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القرية 


بعد أن أسهمنا في نقل العهد الجديد من اليونانيّة إلى العربيّة» رأينا أن ننطلق من هذه الترجمة 
احدیدق لنضع » بين أيدي المؤمنين عامة وطلاب علم اللاهوت تعاصة أدوات عمل متوفرة οὐ‏ اللغات 
الغربيّة» منها «دلیل» (οοπεοτάαποε)‏ إلى آلفاظ العهد احدید. وهو الکتاب الذي يبدي الانسان إلى 

ولكي یتمگن المؤمنون من استخدام هذا «الدلیل». انطلاقاً. لا من ترجمتنا العربيّة الجديدة فقط» بل 
من جميع ترجمات العهد الجديد إلى العربیّة» فقد بوبنا الألفاظ بحسب الواضیع, على غرار ما سبقنا إليه 
غيرنا في اللغات الغربية. 

ولكى يتسيّى للذين درسوا اللغة اليونانية الأصليّة أن يعودوا إليها عند الحاجة» وهو أمر جزيل 
الفائدةء فقد وضعناء إزاء کل مدخل عربيًء اللفظ اليونايَ الأصلّ. 

لكنّ الحروف. ولا سيا حروف الجرّء أغفلت عادةً في هذا الدليلء وكذلك بعض الألفاظ كاله 
والربٌ والسیح نظراً إلى كثرة ورودها. 

وفي ذيل الكتاب فهرسان: الأوّل (η,‏ يضم جميع المداخل العربيّة» وإلى جانب كل مدخل: أؤل 
کلمة من الوضوع (أو المواضيع) الذي ورد فيه (أو فیها) الدخحل العر . والفهرس الثاني يضم جميع 
الالفاظ اليونانيّة» ول جانب کل لفظ : οὐ‏ كلمة من الوضوع (أو الواضیع) الذي ورد فيه (أو فیها) 
اللفظ الیونان . 

اَن طريقة تبویب الألفاظ العربيّة سواء في ترتیب ول کلمة من کلات الواضیع » أم ف ترتیب 
الداحل. فقد ابعنا ما درجت عليه أغلب المعاجم العربيّةء وهو الترتيب الأبجديّ بحسب جذور الألفاظ . 

ولكن لا بدّ من لفت النظر إلى ὁΓ‏ قواعد الترجمة تقتضى أحياناً أن λες‏ الكلمة صيغة تختلف عن 
صيغتها الأصليّة رآن ينقلب الظرف مثلاً إلى فعل. أو أن تنقلب الصفة إلى موصوف). فالاستشهاد في هذه 
الحال يرد تحت المدخل المناسب لصيغة الأصل اليوناني . 

في ما يختصٌ بالشواهد نفسهاء فما بُوّبت بحسب ترتيب أسفار العهد الجديد المعروف. واقتصرت 
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على بعض الکلیات من الآيات» فلا بد من الرجوع إلى الأصل للحصول على الآيات بکاملها. 

فإليك مثلاً: ὁ‏ آردت أن تعرف ما هي الآيات التي وردت فيها كلمة «عانی». فافتح فهرس المداخل 
العربيّة في ذيل الكتاب» فترى كلمة «عانی» في محلها في الترتيب الأبجدي للجذور» وترى إزاءها كلمة 
سا وكلمة «امتحن». وهما الكلمتان الأوليان للموضوعين اللذين وردت فيها كلمة «عان» التي تبحث 
عنها. وعندئذ ترجع إلى الوضوعین الذکوزین» فتجد كلمة «عانی» والآيات الكتابيّة التي وردت فیها. 

وهذا أيضاً οἷν‏ الالفاظ اليونائيّة» الا أا ليست τόν‏ ترتيباً أبجديًا في داخل الواضیم» كا هي 
حال المداخل العربيّة» وقد تأتي أكثر من مرّة في الوضوع الواحد. لأمّْها تُرجمت أحياناً إلى العربيّة بأكثر من 
لفظ واحد. إليك مثلاً: ὁ]‏ أردتٌ أن تعرف ما هي الآيات التي وردت فيها كلمة εβῆμα‏ فافتح فهرس 
الألفاظ اليونانيّة في ذيل الكتاب. فترى كلمة Ρῆμα‏ في محلّها في الترتيب الأبجديّ» وتری إزاءها كلمة 
«تكلّم» وكلمة «شأن». وهما الكلمتان الأوليان للموضوعين اللذين وردت فیها كلمة ρῆμα‏ التي تبحث 
عنها. وعندئظٍ ترجع إلى الوضوعین الذکوزین فتجد كلمة «ρῆμα‏ مرّةَ أو أكثر من مرّق والآيات التي 
وردت فيها. 

وأملنا من هذا «الدليل» أن يزداد المسيحيّون وغير المسيحيّين رغبة في الاقبال على كلام السيد السیح 
ورسله. وأن يتقصّوا جميع معانيه» وهي «روح وحياة». 


المراجع 


- العهد الحديد. منشورات دار الشرق» بيروت. ۰۱۹۸۸ 
- الفهرس العربيّ لکلیات العهد الجديد الیونانیة. 2.40 غسّان خلف. دار النشر العمدانیت ص.ب. 
۲ بيروت. ۱۹۷۹ . 


- The Greek New Testament, Dictionary, United Bible Societies, 0 
- Concordance de la Bible, Nouveau Testament, Editions du Cerf- Desclée de Brouwer, 
Paris, 1970 
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جرول أسفار العبر افریر با وروت 


مق الرسالة الأولى إلى طيموتاوس ١‏ طيم 
مر الرسالة الثانية إلى طيموتاوس ۲ طيم 
لو الرسالة إلى طیطس طي 
بو الرسالة إلى فيلمون ف 
رسل الرسالة إلى العبرانیین عب 
روم رسالة القدّيس يعقوب يع 

١‏ قور | رسالة القذیس بطرس الأول ۱ بط 
۲ قور | رسالة القذیس بطرس الثانية ۲ بط 
غل رسالة القدّيس يوحنًا الأول ۱ یو 
آف رسالة القدّيس یوحنا الثانية ۲ یو 
فل رسالة القدّيس یوحنا الثالثة ۳ یو 
قول رسالة القدّيس بوذا ος‏ 
١تس‏ | الرؤيا 5 

۲ تس 


الانجیل كما رواه مق 

الانجیل كما رواه مرقس 

الانجیل كا رواه لوقا 

الانجیل كما رواه بوحنا 

ολο‏ الرسل 

الرسالة إلى أهل رومة 

الرسالة الأولى إلى أهل قورنتس 
الرسالة الثانية إلى أهل قورنتس 
الرسالة إلى أهل غلاطية 

الرسالة إلى أهل أفسس 

الرسالة إلى أهل فيلبي 

الرسالة إلى أهل قولسي 

الرسالة الأولى إلى أهل تسالونيقي 
الرسالة الثانية إلى أهل تسالونيقي 
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من أحبٌ أباه أو αἱ‏ 

أحمدك يا بت رت السموات والأرض 
نعم يا أبت» هذا ما كان رضاك 

قد سلمني οἱ‏ كل شي 

فا من أحد يعرف الابن الا الآب 

ولا من أحد يعرف الآب إلا الابن 

ὃν‏ من يعمل بمشيئة οἱ‏ الذي في السموات 
يُشْعُونَ حينئذ كالشمس في ملكوت أبيهم 
أكرم أباك وأمّك 

«γρ‏ لعن أباه أو αὖ‏ فليمت موتا 

من قال لأبيه οἱ‏ أمه 

فلن يلزمه أن يكرم أباه 

كل غرس لم يغرسه أبي السياوي 

بل أبي الذي في السموات 

وسوف οὗ‏ ابن الانسان في محد أبيه 
يشاهدون أبدًا وجه أبي الذي في السموات 
وهكذا لا يشاء أبوكم الذي في السموات 
حصلا عليه من أبي الذي في السموات 
فهكذا يفعل بكم αἱ‏ السماوي 

لذلك يترك الرجل أباه وأمه 

أكرم أباك وأمّك 

وكل مَن ترك. . . أو أبًا أو أما 

بل هو للذين أعدّه شم أي 

فاا عمل بمشيئة أبيه 

ولا تدعوا أحدًا أبّا لكم في الارض 

ὀΝ‏ لكم أباً واحداً هو الاب السماوي 
لو عشنا في آیام آبائنا 

فاملأوا أنتم مكيال آبائكم 

ولا الابن الا الاب وحده 

تعالواء يا من بارکهم οἱ‏ 

آشربه معکم جديدًا في ملکوت أي 

يا آبت. إن أمكن الأمر 


۳۷/۰ 
09/11 
1/1۱ 
7/۱۱ 
7/1۱ 
7/۱۱ 
o1۲ 
T/1 

4/10 

ἐ/λο 

ο/ 1ο 

1/10 
۱۳/۰۵ 
۱۳/۹ 
۳۱۷/۹ 
1/1۸ 
1/۱۸ 
۱۹/۸ 
۳5/۸/۸ 

ο/ 14 
14/14 
۹/۱4 
۳۳/۲۰ 
۳1/۲۱ 
۹/۳ 
4/۳ 
۳/۸۳۳ 
ΥΥ/ΥΥ 
۳/۶ 
۳:۸۵ 
۳۹/۳۹ 
۳۹/۳۹ 


πατήρ 


خلف أباه هيرودس على اليهوديّة 

إن أبانا هو إبراهيم 

مع آبیهیا زبدی في السفينة 

فتركا السفينة وأباهما 

فيمجُدوا أباكم الذي في السماوات 
لتصيروا بني أبيكم الذي في السموات 

كا أن أباكم السياوي كامل 

أجر عند أبيكم الذي في السموات 

وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك 

وصلّ إلى أبيك الذي في الخفية 

ὃν‏ أباكم يعلم ما تحتاجون إليه 

أبانا الذي في السموات 

يغفر لكم أبوكم السياوي 

لا يغفر لكم أبوكم زلأتكم 

بل لأبيك الذي في الخفية 

وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك 

وأبوكم السياوي يرزقها 

وأبوكم الساويّ يعلم أنكم 

فا أولى أباكم الذي في السموات 

بل من يعمل بمشيئة أبي الذي في السموات 
ايذن لي أن أمضي ولا فأدفن أبي 

بل روح أبيكم يتكلّم بلسانکم 

سيسلم الأخ أخاه. 
لا يسقط واحد منها. . . بغير علم أبيكم 
أشهد له أمام أبي الذي في السموات 
أنكره أمام أبي الذي في السموات 

جثت لأفرّق بين الرء وأبيه 


۳۳/۳۲ 
۹/۳ 
1/٤ 
Υγ/ς 
11/0 
{0/0 
έΛλ/ο 
۱/۹ 
1/3 
۸ 
۸/٦ 
۹/۹ 
1/1 
۱۰/۹ 
۱۸/۹ 
۱۸/۹ 
۲۹/۹ 
۳۳/۳۹ 
11/۷ 
۲1/۷ 
۲1/۸ 
۳۰/۰ 
۳۱/۰ 
۳۹/۰ 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
۳5/۰ 
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قد سلمي οἱ‏ کل شيء ο‏ 

فا من أحد یعرف οὐ‏ الابن الا الآب 
ولا من الآب إلا الابن 

پا الاب δὴ‏ اسمك 

فاي أب منكم إذا سأله ابنه سمكة 
فا أولى أباكم السماوي بأن يهب 
وآباؤكم هم الذين قتلوهم 

على أنكم توافقون على أعمال أبائكم 
وأمّا أنتم فأبوكم يعلم آنکم تحتاجون إليه 
فقد حسن لدى أبيكم أن ینعم 
فيكون الأب على ابنه والابن على «οἱ‏ 
ومن أتى ال ولم يفضلني على «οἱ‏ 

يا بت أعطني النصيب 

كم أجير لأبي يفضل عنه الخبز 

أقوم وأمضي إلى أبي 

يا آبت إني خطئت إلى السماء وإليك 
فقام ومضى إلى أبيه 

وكان لم يزل بعيدّاء إذ οἷ)‏ آبوه 

يا أبت» اي خطئت إلى السماء وإليك 
فقال الأب دمه 

فذبح آبوك العجل المسمّن 

فخرج إليه آبوه يسأله أن یدخل 
فأجاب آباه : ها إني أخدمك 

يا أبت ερ»)‏ ارحمني 

أسألك إِذَّا يا آبت أن تُرسله 

إلى بيت أبي 

فقال: لا يا أبت إبراهيم 

أكرم أباك وأمّك 

کا أوصى لي αἱ‏ به 

يا بت إن شئت فاصرف 

- هم 

يا بت في يديك أجعل روحي 
وإتي أرسل إليكم ما وعد به أي 
محذا من لدن الآب لابن وحيد 
الابن الوحيد الذي في حضن الاب 
ولا تجعلوا من بيت أبي بيت تجارة 
إن الآب يحب الابن 

هل أنت أعظم من أبينا یعقوب 
تعبّد آباؤنا في هذا الجبل 

«οὗ‏ ساعة فيها تعبدون الاب 

فيها العباد الصادقون يعبدون الآب 


يا بت اذا لم يكن ممكنًا 
أو تن أنّه لا يمكننى أن أسأل أي 


وعمّدوهم باسم الآب والابن والروح القدس 


فتركا أباهما زبدى في السفينة 
وسار بأبي الصبيّة وأمّها 

أكرم أباك وأمك 

ومّن لعن أباه أو οἱ‏ 

إن قال أحد لأبيه أو 3« 

فإنكم لا تدّعونه يساعد οἱ‏ 

متی جاء في مجحد أبيه 

فسأل أباه: منذ كم يحدث له هذا 
فصاح أبو الصبيّ لوقته 

ولذلك يترك الرجل آباه وأمّه 
أكرم أباك وأمّك 

ما من أحد ترك. . . أو أمّا أو أيًا 
تملكة أبينا داود 


لكي يغفر لكم أيضًا أبوكم الذي في السموات 


سيسلم الاخ أخاه. . . والأب ο!‏ 
ولا الابن» الا الاب 

يا أبت» إِنّك على کل شيء قدير 
أبا الإسكندر وروفس ۱ 

ليعطف بقلوب الآباء على الأبناء 
ويوليه ارب الإله عرش أبيه داود 
كما قال لآبائنا 

وأرادوا أن يسمّوه زكريًا باسم أبيه 
وسألوا أباه بالإشارة 

وامتلأ أبوه زكريًا من الروح القدس 
فأظهر رحمته لابائنا 

ذاك القسم الذي أقسمه لأبينا إبراهيم 
فأنا وأبوك نبحث عنك متلهفين 
يجب عل أن أكون عند αἱ‏ 

ὃ‏ أبانا هو إبراهيم 

فهكذا فعل آباؤهم بالأنبياء 

فهكذا فعل آباؤهم بالأنبياء 

كونوا راء كما οἱ‏ أباكم رحيم 
ويوحنًا ويعقوب وأبا الصبيّة وأمّها 
متى جاء في مجده ومجد الاب 

ΜΕ‏ الصبيّ وردّه إلى أبيه 

إيذن لي أن أمضى أوَّلاً فأدفن οἱ‏ 
أحمدك يا أبت. ربٌ السماء والأرض 
نعم يا أبت» هذا ما كان رضاك 


4/1 
οὐ /ΥῚ 
۱۹/۳۸ 
۲۰/۱ 
۳۰/۵ 
۱/۷ 
1۰/۷ 
۱11/۷ 
1۲/۷ 
۳۸/۸ 
۲۱/4 
۳/۹ 
ZAD 
۱۹/۰ 
۹/1۰ 
1۱ 
0/1۱ 
۱۳/۳ 
۳/۳ 
۳/۶ 
1/10 
۱۷/۱ 
۳۲/۱ 
0/۱ 
4/١ 
۲/۱ 
1۷/۱ 
۷۳/۱ 
۷۱۳/۱ 
ἐλ/Υ 
{4/1 
۸۱/۳ 
۳۳/۹ 
۳۹/۹ 
۳۹/۹ 
01/۸ 
۳۹/۹ 
12/9 
22/4 
1/1۰ 
1/1۰ 
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ولنا أب واحد هو الله 

لو كان الله أباكم لأحببتموني 

أنتم أولاد أبيكم νο”)‏ 

تريدون إتمام شهوات أبيكم 

لاه 00 الكذب 

ولكتي أكرم οἱ‏ 

أأنت أعظم من أبينا إبراهيم 

ولكن ابي هو الذي یجدن 

ابتهج أبوكم إبراهيم راجیّا أن يرى يومي 
كا أن οἱ‏ يعرفني وأنا أعرف οἱ‏ 
ὁ‏ الاب يمي 

μα)‏ الامر تلقیته من أن 

οἷ الأعمال التي أعملها باسم‎ ὁ 
الذي وهبها لي‎ οἱ ὁ 

أن يختطف من يد الاب شيئًا 

أنا والآب واحد 

أريتكم كثيرًا من الأعمال الحسنة من عند الاب 
فكيف تقولون للذي قدّسه الآب 
إذا كنت لا أعمل أعمال οἱ‏ 

وتوقنوا أن الآب ὃ‏ وأني في الاب 
شكرًا لك يا أبت 

ومن خدمني أكرمه أبي 

يا بت نجْنى من تلك الساعة 

يا أبت» جد اسمك 

بل الآب الذي أرسلني 

أتكلّم به ا قاله لي الاب 

ساعة انتقاله عن هذا العالم إلى أبيه 
وكان يسوع يعلم أن الاب جعل في يديه 
في بيت أبي منازل كثيرة 

لا عضي أحد إلى الاب الا بي 

فلو كنتم تعرفوني لعرفتم أب أيضًا 
يا رب أرنا الآب وحسبنا 

من ου‏ رأی الب 

فکیف تقول : أرنا الاب 

ألا تؤمن بأني في الاب وأنْ الاب في 
بل الاب المقيم فيّ يعمل أعماله 
ΟΝ‏ ذاهب إلى الاب 

لكي يمد الآب Φ‏ الابن 

وأنا سأسأل الاب 

أن في ابي واكم فّ وأ فيكم 


4/۸ 
1/۸ 
4/۸ 
4/۸ 
4/۸ 
۹/۸ 
o/۸ 
οξ/Λ 
03/۸ 
10/۱۰ 
۱۳/۰ 
۱۸/۰ 
Υο/λν 
۳۹/۰ 
۳۹/۰ 
۳۰/۰ 
۳۳/۰ 
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1/۱۲ 
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21/1 
{4/11 
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1/۱۳ 
۳/1۳ 
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1/14 
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1/14 
۱۳/۳۱ 
۱/۱ 
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فمثل أولئك العباد يريد الاب 

فعلم الاب نها الساعة 

οἱ ὁ‏ ما یزال يعمل 

بل قال | ὁ]‏ الله أبوه 

بل لا يفعل الا ما يرى الاب يفعله 

لا الآب يحب الابن 

فک) οἱ‏ الآب يقيم الموق 

ὃν‏ الآب لا يدين أحدًا 

كا یکرمون الآب 

لا يكرم الآب الذي أرسله 

فک أن الآب له الحياة في ذاته 

ὁ‏ الأعمال التي وكل ال الآب أن أعملها 

هي تشهد لي بان الاب أرسلني 

والآب الذي أرسلني هو شهد لي 
αν νι‏ 

لا تظنّوا آني سأشكوكم إلى الاب 

فهو الذي ος‏ الآب 

آباؤنا أكلوا المنّ في البرية 

بل أبي يعطيكم خبز السماء الح 

جميع الذين يعطيني الاب ρον‏ 

ونحن نعرف أباه وأمّه 

ῃ‏ إذا اجتذبه الآب الذي أرسلني 


فكل من سمع للآب وتعلّم منه 
وما ذلك أنْ أحداً رأى الاب 

فهو الذي رأى الآب 

آباؤكم أكلوا النْ في البريّة 

وكا أن الآب ای أرسلني 

وإني أحيا بالآب 
Πα‏ ثم ماتوا 

إل بة من الاب 

ور يكن الختان من موسی. بل من الآباء 
E‏ آرسلني يشهد لي أيضًا 
فقالوا له : أين أبوك 
0 

ولو عرفتموني لعرفتم οἱ‏ أيضاً 

فلم يفهموا أنه کلمهم على الاب 
بل أقول ما علّمنى الآب 

آنا أتكلّم با رای عند أي 

وأنتم تعملون بما سمعتم من أبيكم 
ὃ‏ أبانا هو ابراهیم 

أنتم تعملون آعمال أبيكم 


۲۳/ 6 
۳/۶ 
۱۷/۵ 
۱۸/۰۵ 
۱۹/۰۵ 
۳/۰۵ 
۳۱/۰۵ 
۳۳/۵ 
r/o 
۳۳/۵ 
۲۹/۰ 
۳۹/۵ 
۳۹/۰۵ 
۳۷/۰۵ 
ἐΥ/ο 
έο/ο 
۳۷/۹ 
۳۱/۹ 
۳۳/۹ 
۳۷/۹ 
21/5 
3 
32 
1/٦ 
1/7 
{4/1 
0۷/٦ 
0۷/٦ 
0۸/٦ 
10/٦ 
۳۳/۷ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
۱۹/۸ 
۱۹/۸ 
۳۷/۸ 
۸/۸ 
ΥΛ/Λ 
۳۸/۸ 
۳۹/۸ 
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نال من الآب الروح القدس 

ὁ]‏ إله إبراهيم واسخق ویعقوب. اله آبائنا 
والعهد الذي عقده الله لآبائكم 

ὁ‏ إله آبائنا εὐ!‏ يسوع 
RN‏ 

δ‏ إله المجد تراءى لأبينا إبراهيم 

Ὁ‏ نقله منیا بعد وفاة أبيه 

فلم يجد آباؤنا موتا 

فارسل آباءنا ول مرّة 

فأرسل يوسف واستدعى أباه يعقوب 
ومات فيها هو وآبازنا 

وعامل آباءنا بالسوء 

فرب ثلاثة أشهر في بيت أبيه 

οἵ‏ إله آبائك إله إبراهيم 

بين الملاك. . . وبين آبائنا 

فلم يشأ آباؤنا أن ينقادوا له 

وكان مع آبائنا في البرّيّة خيمة الشهادة 
فتسلمها آباژنا ودخلوا بها 

وکا كان آباژکم فکذلك آنتم 

أيّا من الأنبياء لم یضطهده آباژکم 
اعتار آباءنا ورفع شأن هذا الشعب 
نبشرکم بأنَّ ما وعد به آباونا 

رقد وضّمٌ إلى آبائه 

م يَقَوَ آباژنا ولا نحن قوینا على حمله 
بن وديّة مؤمنة وأب يوناني 

فقد كانوا كلّهم يعلمون أن أباه يونا 
پا الإخوة وبا الآباء 

ὁ ὁ‏ آبائنا قد أعدّك لنفسه 

من أجل رجاء ما وعد الله به آباءنا 
وكان أبو ببليوس يلزم الفراش 

أحسن الروح القدس في قوله لآبائكم 
من لدن الله آبینا والربٌ يسوع المسيح 
ام ا شح ان 

وأبّا لأهل الختان 

الإيمان الذي كان عليه أبونا إبراهيم 
وهو أب لنا جميعًا 

إن جعلتك أيّا لعدد كبير من الأمم 
أقيم المسيح من بين الأموات بمجد الاب 
بل روح تن به ننادي : εὐ‏ يا أبت 
والآباءء ومنهم المسيح من حيث οἱ‏ بشر 


رسل ۳۱/۰ 


۱۳/۳ 
۳9/۳ 
۳/۵ 
۲/۷ 
۲/۷ 
4/۷ 
11/۷ 
۱۳/۷ 
14/۷ 
10/۷ 
1۹/۷ 
Υ»/ν 
۳۳/۷ 
A/V 
۳4/۷ 
1324 
ἕο/ν 
01/۷ 
o/¥ 
(22 
۳۳/۳ 
۳1/1۳ 
ΠΔΣ 
۱/۹ 
۳/۳۹ 
۱۳/۳۲ 
۱:۸۲ 
5/5 
Α/ΥΛ 
Υο/ΥΛλ 
۸/۱ 
11/4 
1/4 
۲/4 
۱1/٤ 
1V/ ٤ 
۱۸/٤ 
1/1 
10/۸ 
ο/4 


روم 


والذي يحي يحب أبي 
σα‏ 

νο‏ الات الذي ارسلق 

الذي پرسله الآب باسمي ۱ 

لفرحتم با ذاهب ای الب 

لأنَّ الاب اعظم متي 

ليعرف العالم أني أحبٌ الاب 

وا أعمل كما أوصاني الآب 

ني الكرمة ὅτι‏ وأبي هو الكرّام 

ألا إن ακέν‏ به أبي أن تثمروا 

كا أحيّني الاب فكذلك أحببتكم 
كا أن حفظت وصايا οἱ‏ 

ὂΝ‏ أطلعتكم على کل ما سمعته من أي 
فیعطیکم الاب کل ما تسألونه باسمي 
οὗ‏ أبغضني آبغض آي أيضا 
e‏ ایشا 
الذي آرسله الیکم من لدن الاب 

روح 11 النبثق من الاب 

لأنهم لم یعرفوا أبي 

فلأتي ذاهب إلى الاب 

جميع ما هو للآب فهو لي 

وأنا ذاهب إلى الآب 

إن سألتم الآب شيئًا باسمي 

بل أخبركم عن الآب بكلام صريح 

ولا أقول لكم إن سأدعو الآب لكم 

ὂψ‏ الآب نفسه يحبكم 

خرجتٌ من لدن الاب 

أترك العام وأمضي إلى الاب 

ولستٌ وحدي. δ‏ الآب معي 

RENE RL 

فمجدني ΟΥ‏ عندك يا آبت 

يا بت القدّوس احفظهم باسمك 

كا نك في يا آبت 

يا أبت» ὁ]‏ الذين وهبتهم لي 

يا آبت البازء إِنْ العالم لم يعرفك 

أفلا أشرب الكأس التي ناولني أب μιᾷ‏ 
ο η‏ 

إن صاعد إلى οἱ‏ وأبيكم 

كا أرسلني الآب أرسلكم أنا أيضاً 

بل ينتظروا فيها ما وعد به الاب 

أن تعرفوا الأزمنة والأوقات التي حدّدها الآب 
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۳۱۳/۱ 
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۳/۱ 
8/1: 
5/11 
۳۱/۱ 
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10/0 
11/10 
۱۳/۵ 
Υέ/λο 
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١/15 
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۳۳/۹ 
2/15 
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Υλ/λι 
۳۲/۰ 
۱/۷ 
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أ 


کا يعامل الأب أولاده 

لله أبونا نفسه ويسوع ربا 

في حضرة إهنا وأبينا 

في الله أبينا والربٌ يسوع المسبح 

من لدن الله الاب والربٌ يسوع المسيح 
يسوع المسيح نفسه والله أبونا 

من لدن الله الاب والمسيح يسوع ربا 
بل عظه وعظك لاب لك 

من لدن الله الاب والمسيح يسوع ربنا 
من لدن الله الآب والمسيح يسوع مخلصنا 
من لدن الله أبينا والربٌ يسوع المسيح 
بعدما αἷς‏ الآباء قديًا 

إن سأكون له اباً وهو يكون لي اب 
حيث جرّبني آباژکم واختبروني 

ο‏ كان في صلب أبيه 

لا كالعهد الذي جعلته لآبائهم 
بالإيمان أخفى موسی أبواه بعد مولده 
واي ابن لا یوذبه أبوه 

هذا ὁ]‏ آباءنا في الجسد Ὁ μοί‏ 

فا أحرانا بأن نخضع لأبي الأرواح 
تنزل من ὁ‏ من عند οἱ‏ الأنوار 

إن التديّن الطاهر النقی عند الله الآب 
ο πω μμ‏ 
به تبارك الربٌ الاب 

إلى المختارين بسابق علم الله الاب 
تبارك الله أبو ربنا يسوع المسيح 

وإذا کنتم تدعون ابا لكم 

فقد نال من الله الاب إكرامًا وجدّا 
مات آباؤنا ولا یزال كل شيء 

التي كانت لدی الاب فتجّت لنا 
مشاركة للآب ولابنه یسوع السیح 
فهناك شفیع لنا عند الاب 

أكتب إليكم نها الاباء 

کتبت إليكم آیها الآباء 

لم تكن محبة الرب فيه 

ليس من الاب بل من العام 

ذلك الذي ینکر الاب والابن 

کل οὗ‏ آنکر الابن لم يكن الاب معه 
من شهد للابن كان الله معه 

ثبتم أنتم أيضًا في الابن وني الاب 
أنظروا أي محبّة خصّنا بها الاب 
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11/۳ 
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۲/۱١ 
۱11/۲ 
۲/۱١ 
۱/۵ 
۲/۱ 
1/۱ 
۳ 
۱/۱ 
۸ 
۹/۳ 
1۰/۷ 
۹/۸ 
1/1۱ 
7/1 
۹/۱۲ 
۹/۱۲ 
۱۷/۱ 
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۹/۳ 
۲/۱١ 
۳/۱ 
۱۷/۱ 
۱۷/۱ 
و3۸‎ 
۲/۱١ 
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۱/۲ 
1۳/۲ 
۱4/۲ 
10/۲ 
11/۲ 
۳۳/۲ 
۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱:۲ 
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اشن 


۲ تس 


ايو 


رفقة حبلت من رجل واحد هو أبونا إسحق 
فهم محبوبون بالنظر إلى الآباء 
لتمجدوا الله أبا ربنا يسوع المسيح 
ویثبت الواعد التي وعد بها الآباء 

من لدن الله أبينا والربٌ يسوع السیح 
ولكن ليسر>لكم عدّة آباء 

«οἱ رجلاً منكم يساكن امرأة‎ ὃν 
فليس الا اه واحد وهو الآب‎ 

أن أباءنا كانوا كلّهم تحت الغمام 

حين οἷ,‏ أللك إلى الله الاب 

من لدن الله أبينا والربٌ يسوع المسيح 
تبارك الله أبو ου‏ يسوع المسيح 

أبو الرأفة وإله کل عزاء 

وأكون لكم Ὁ‏ وتكونون لي بنين وبنات 
ὃ‏ الله أبا الربٌ يسوع 

بل بمشيئة يسوع المسيح والله الآب 
عملاً بمشيئة إلهنا وأبينا 

إلى الأجل الذي حدّده أبوه 

الروح الذي ينادي : أبّاء يا أبت 

من لدن الله أبينا والربٌ يسوع المسيح 
تبارك الله أبو ريّنا يسوع المسيح 

له ريّنا يسوع المسيح » أبو الجد 
سبيلاً إلى الاب في روح واحد 

لهذا أجثو على ركب للآب 

وإله واحد أب لجميع الخلق 

واشكروا الله الآب کل حين 

يترك الرجل أباه وأمّه 

أكرم أباك وأمّك 

وأنتم يها الآباءء لا تُغيظوا أبناءكم 
من لدن الله الآب والربٌ يسوع المسيح 
من لدن الله أبينا والربٌ يسوع المسيح 
تمجيدًا لله الاب 

عمل معي للبشارة عمل الابن مع أبيه 
المجد لله أبينا أبد الدهور 

من لدن الله أبينا 

نشكر الله أبا ربنا يسوع المسيح 
وتشكروا الآب فرحين 

تشکرون به الله الاب 

أيّها الآباءء لا تُغيظوا أبناءكم 

التي في الله الاب والربٌ يسوع المسيح 
في حضرة إهنا وأبينا ` 
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| قور 
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أف 


قول 
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μήτηρ 
لا كانت مریم أمّه خطوبة لیوسف‎ 
ودخلوا البيت فرأوا الطفل مع أمّه مریم‎ 
قم فخذ الطفل وأمّه واهرب إلى مصر‎ 
فقام فأخذ الطفل وأمّه ليلاً‎ 

قم فخذ الطفل ον‏ واذهب إلى أرض إسرائيل 
فقام فأخذ الطفل οἵ,‏ ودخل أرض إسرائيل 
جئت لافزق بين المرء وأبيه والبنت وأمّها 
من أحبٌ أباه أو أمّه أكثر ما يحبّني 

ذا امه وخوته قد وقفوا ق حارج الدار 
ὁ‏ أمّك وإخوتك واقفون في خارج الدار 
من أمَي ومّن إخوقي 

هؤلاء هم أمّي واخوتي 

ον‏ من يعمل . . هو أخحي وأختي وأمّي 
آلیست α2ἱ‏ تدعی مریم 

فلقنتها آمها فقالت 

وأتي بالرأس. . . فحملته إلى أمّها 

أكرم أباك وأمّك 

ο)‏ لعن أباه أو οἱ‏ فليمت موتا 

من قال لأبيه أو «2ἱ‏ 

لذلك يترك الرجل آباه وأمّه ويلزم امرأته 
فهناك خصيان ولدوا من ὁ μα‏ أمّهاتهم 
أكرم أباك وأمّك 

οἱ من ترك. . . أو أب أو‎ ο 

فدنت إليه οἱ‏ ابني زبدى ومعها ابناها 
منهنّ مریم المجدليّة ومريم εἶ‏ يعقوب ويوسف 
وأم ابني زبدی 

وجاءت αὐ‏ وإخوته فوقفوا في خارج الدار 
إن أمك وإخوتك في خارج الدار 

من امي ومن ο»!‏ 

هژلاء هم أمّي واخوتي 

. من یعمل. . . هو آخي وأجتي وأمي‎ δ 
فأخرجهم جميعًا وسار بأبي الصبيّة وأمّها‎ 
فخرجت وسألت أمّها: ماذا أطلب‎ 
فأعطاه للصبيّة والصبيّة أعطته لأمّها‎ 

فقد قال موسی : أكرم أباك وأمّك 

ορ»‏ لعن أباه أو «αἱ‏ فليمت موتا 

إذا قال أحد لأبيه أو مه 

فانکم لا تدعونه يساعد οἱ)‏ أو οἱ‏ 

ولذلك يترك الرجل أباه وأمّه ويلزم امرأته 
أكرم أباك وأمك 
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οἱ‏ الآب أرسل ابنه لضا للعالم م 


من لدن الله الاب ويسوع المسيح ابن الاب می 


ὦ,‏ للوصيّة التي تلقّيناها من الآب 
إلى الذين دعاهم الله الآب 

وجعل ما ملكة من الكهنة «ἐν‏ وأبيه 
كا آنا أيضاً ς ἂς‏ السلطان من αἱ‏ 
فجلستٌ مع أبي على عرشه 

كيب عل جباههم اسمه واسم أبيه 


πατριάρχης 
أبانا داود مات وذفن‎ ὁι 
وحسد آباء الأسباط یوسف‎ 


απάτωρ 


γονεῖς 
ولا دخل بالطفل يسوع أيواه‎ 
وكان أبواه يذهبان كلّ سنة إلى أورشليم‎ 
فدهش أبواهاء فأوصاهما ألا خرا‎ 


πατριάρχης 
مع أنه رئيس الآباء‎ 
πατρῶος 
تربية موافقة کل الموافقة لشريعة الاباء‎ 


بأني أعبد إله آبائي على الطريقة 
إلى الشعب ولا إلى سنن آبائنا 


2 


πατρικός 
فأنوقهم حمية على سنن آبائي‎ 
αββα 
أن أن‎ 
πατριὰ 


فمنه تستمدٌ کل أسرة اسمها | 


ایو ۱2/۶ 

۳ وي٣‎ 
4 
4 

هو ۱ 

٦/١ و‎ 
۱۸/۲ 
2/۳ 
۳۱/۳ 
۱/۳ 

۲۹/۲ رسل‎ 
A/V 
۹/۷ 

(بلا) آب 

عب ۳/۷ 

ابوان 

لو ۳۷/۲ 
41/۲ 
358 

(رئيس) آباء 

عب 1/۷ 

آباني 

۳/۲۲ رسل‎ 
١١ 
۱۷/۳۸ 

ااي 

غل ۱8/۱ 

ἯΙ 

مر ۳۲/۱5 

روم ۱۵/۸ 

غل 1/4 

3 

اسرة 

اف ۱۵/۳ 
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5 


αμήτωρ 
τεκνογονία 
غير أن الخلاص يأتيها من الأمومة‎ 
πρόγονος 
أشكر الله الذي أعبد بعد أجدادي‎ 
μά΄µµη 
كان يعمر قبلاً قلب جدّتك‎ 
πατριά 
فقد كان من بيت داود وعشيرته‎ 
جميع عشائر الأرض‎ ιό في نسلك‎ 
πατρίς 
ذهب من هناك وجاء إلى وطنه‎ 
لا يُزدرى نبی الا في وطنه وبيته‎ 
وانصرف من هناك وجاء إلى وطنه‎ 
ههنا في وطنك كل شيء‎ ὃν οὐ 
ما من نبي یقبل في وطنه‎ 
يدلون على أنهم يسعون إلى وطن‎ 
γονεύς 


ويثور الأبناء على والديم 

ویثور الأبناء على والديهم 

ما من احد ترك بیتّا. . . أو والدّین 
وسيّسلمكم الوالدون والاخوة والأقارب 
من خطی. أهذا οἱ‏ والداه 

لا هذا خطئ ولا والداه 

حيّى دعوا والدّيه 

فأجاب والداه 

ιά,‏ قال والداه هذا لخوفها 

فلذلك قال والداه 

εἰ عاصون‎ 

فليس على البنين أن یدخروا للوالدين 
بل على الوالدين أن یذخروا للبنين 
یا الأبناءء أطيعوا والدیکم في «ΧΙ‏ 


(لا) م له 
عب ۳/۷ 
μὶ‏ 22 
١‏ طيم 0/۲ 
۲ طیم ۳/۱ 
جَدَّة 
۲ طیم ۵/۱ 
عشيرة 
لو 1/۲ 
رسل ۲۵/۳ 
وطن 
می ٥٤/۱۳‏ 
οὗ /1Υ‏ 
مر ۱/۹ 
3۸ 
لو ۳/4 
τε/ε‏ 
يو 45/5 
عب ١5/١١‏ 
والد 
Ὁ‏ ۲۱/۱۰ 
مر ۱۲/۱۳ 
لو 1/18 
۱/۱ 
یو ۲/۹ 
۳/۹ 
۱۸/۹ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۲۳/۹ 
روم ۳۰/۱ 
قور ۱۶/۱۲ 
۱:۸۲ 
اف ۱/۶ 


ον ος‏ یار انا 


۳۹/۰ 


۰ من البيوت والاخوة والأخوات والأمّهات 


ومريم ϱἱ‏ يعقوب الصغير 

ول من الروح القدس وهو في بطن οἱ‏ 
من οἱ‏ لي أن [ῥοῦ‏ ري 

فتكلّمت مه وقالت 

οἷς,‏ أبوه وأمّه يعجبان مما يقال فيه 
«πλοῦς‏ 

فل آبصراه دهشا» فقالت له ο‏ 

وکانت οἱ‏ حفظ تلك الأمور كلها 

وهو اين وحيد لأمّه وهي أرملة 

فسلمه إلى αἱ‏ 

وجاءت إليه ο‏ وإخوته 

ὁ‏ أمَك وإخوتك واقفون في خارج الدار 
ὁ‏ أمّي وإخوتي هم الذين يسمعون كلمة الله 
لم يدع أحدًا. . . وأبا الصبيّة وأمّها 

والأم على بنتها والبنت ο‏ 

ومن أتى إل ولم يفضلني على أبيه ο)‏ 
أكرم أباك ,121« 

وكانت οἱ‏ يسوع هناك 

ونفدت الخمرء فقالت ليسوع مه 

فقالت Οἱ‏ للخدم : مها قال لكم فافعلوه 
ونزل بعد ذلك . . . هو وأمّه وإخوته 
أيستطيع أن يعود إلى بطن οἱ‏ ويولد 
ونحن نعرف آباه وأمّه 

هناك عند صليب یسوع. وقفت امه 
فرأى يسوع οἱ‏ وإلى جانبها التلميذ 

فقال لامّه : أيّتها المرأة 

ثم قال للتلميذ: هذه مك 

مع بعض النسوة ومريم أمّ يسوع 

رجل كسيح من بطن ο‏ 

فمضى إلى بيت مریم οἱ‏ يوحنًا 

رجل كسيح مقعد من بطن αἱ‏ 

سلموا على. . . وعلى أمّه وهي آمي أيضًا 
قد كنت في بطن امي ودعاني بنعمته 
ما آورشلیم العلا فحرّة وهي انا 
ولذلك يترك الرجل آباه وأمّه ویلزم امرأته 
أكرم آباك وأمّك 

وعظ الشبّان. . . والعجائز وعظك لأمهات لك 
كان يعمر قبلاً. . . وأمّك أونقة 

أمّ بغايا الأرض وقبائحها 


1 
10/1 
۳/۱ 
1/1 
۳۳/۲ 
۳:۳۲ 
ἑλ}Υ 
01/۲ 
۱۳/۷ 
10/۷ 
۱۹/۸ 
۲۰/۸ 
۳۱/۸ 
01/۸ 

0/1 

۳/۱ 

۳۰/۸۸ 

۱/۲ 
۳/۲ 
0/۲ 
۱۳/۲ 
۳ 
33۸ 
0/١ 
۲/۱ 

۳/۹ 

۳۷/۹ 
1/۱ 

۳/۳ 

۱۳/۲ 
SAE 

۱۳/۳۹ 
۱/۱ 
1/4 
۳۱/۵ 

۳/۹ 
Υ/ο 
2/١ 
TAD 


رسل 


دوم 
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أب ۔ اتی 


فسوف يأتي كثير من الناس 


وترى ابن الانسان آتيّا على ρ‏ السماء 
لا تعلمون أي يوم يأتي ربكم 

[οί‏ ساعة من الليل οὗ‏ السارق 

ففي الساعة التي لا تتوقعونها يأتي ابن الإنسان 
وآتياً على غمام السیاء 

دعنا ننظر هل يأتي ایلیا 

لئلاً يأتي تلاميذه فيسرقوه 

ο‏ بعدي οὐ‏ هو أقوى مني 

وأتاه أبرص يتوسّل إليه 

والناس يأتونه من کل مكان 

فأتوه بمقعد يحمله أربعة رجال 

فأتاه الجمع كله فاخذ یعلمهم 
فأتاه بعض الناس وقالوا له 

ος,‏ ستأتي آیام فيها یرفع العریس 
فيأتي الشیطان لوقته 

أيأني السراج ليوضع تحت المكيال 
فتعال وضع يدك عليها لتبرأ 

وبعض الکتبة الآتين من آورشلیم 
حیّی یشاهدوا ملکوت الله آتيّا بقوة 
له يجب أن οὗ‏ إيليًا ولا 

إن ایا οἱ‏ آولاً ويُصلح کل شيء 
على οἱ‏ آقول ὁ! ος‏ یلا قد οἱ‏ 
دعوا الأطفال يأتون ال 

ὁΝ‏ ابن الإنسان لم یات ليُخدم 
تبارك الآتي باسم الرب 

تباركت المملكة الآنية 

οὗ‏ ویّبلك الکرامین 

فأتوه وقالوا له : یا معلم 

وأتاه بعض الصدوقيين 

فسوف يأتي كثير من الناس 

يرى الناس ابن الانسان آتيّا في الغمام 
لانکم لا تعلمون متى يأتي رب البیت 
لثلاً يأي بغتة فيجدكم نائمين 
فذهب التلميذان وأتيا المدينة 

قضی الأمر وأتت الساعة 

ὁ 15];‏ السماء 
وكان ΙΙ‏ من الريف 

هل يأتي }0 فینزله 


من أين لي أن φον‏ دي 


ο/τέ 
۳/۳ 
1/1 
31 
1/۹ 
5/55 
4/۷ 


یبا البنون» أطيعوا والديكم في كلّ شيء 
عاصين لوالديهم ناكري الجميل 


πρόγονος 
وأن يفوا ما عليهم لوالديهم‎ 
ὀρφανός 


ل أدعكم يتامى 
هو افتقاد الأيتام والأرامل 


ἔρχομαι 
وأمّا الذي يأتي بعدي فهو أقوى مني‎ 
نا أحتاج . . . آوانت تأي إل‎ 
لأت ملكوتك‎ 
فإتهم يأتونكم في لباس الخراف‎ 
وللآخر: تعال! فیأي‎ 
ولکن ستأتي یا یا رف العريس‎ 
ولکن تعال وضع يدك علیها تحي‎ 
ابن الانسان‎ οὗ ἆ-- 
آآنت الآتي آم آخر ننتظر‎ 
(γε فیجده خالیاً مكتوسًا‎ οἷ 
يأني الشرّیر ويخطف ما ژرع في قلبه‎ 
فتعشش‎ οὗ حتی إِنْ طيور السیاء‎ 
وق تلامیذ یوحنا فحملوا الجنّة‎ 
آتي اليك على الاء‎ οἱ فمُرني‎ 
فقال له : تعال‎ 
ومثی على الاء آتياً إلى یسوع‎ 
«αἱ وسوف يأتي ابن الإنسان ف مجد‎ 
حى يشاهدوا ابن الانسان آتياً في ملكوته‎ 
نه يجب أن يأتي ای الا‎ 
ایلیا آت وسيُصلح کل شيء‎ ὁ 
οἱ إيليًا قد‎ ὁ! ولكن أقول لكم‎ 
دعوا الأطفالء لا تنعوهم أن يأتوا ال‎ 
هكذا ابن الإنسان لم يأت ليُخدم‎ 
هوذا ملكك آتيّا إليك‎ 
تبارك الآتي باسم الربٌ‎ 
يأتوا‎ ὁἱ فأبوا‎ 
تبارك الآتي باسم الربٌ‎ 


۲۰/۳ 
۳/۳ 


1/۰ 


2/14 
۲۷/۱١ 


11/۳ 
۱4/۳ 
١/5 
10/۷ 
۹/۸ 
۱/۹ 
۱۸/۹ 
۱۳/۰ 
۳/۱۱ 
ἐξ/λΥ 
۱۹/۱۳ 
۳۳/۳ 
۱۳/۳ 
۳۸/۱ 
14/14 
4/1٤ 
2/15 
2/15 
1/۱۷ 
11/1۷ 
۱۳/۷ 
۱:۸۹ 
۱۸/۳۰ 
ο/ τὴ 
۹/۲۱ 
۳/۳۲ 
۳۹/۳۳ 


قول 
0 


٩ ς., 
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ον, 


وفي الخد رأى يسوع آتيّا نحوه 
يأ بعدي رجل قد تقدّمني 


σώ‏ هل فانظرا 
فقال له فیلیس : هلم فانظر 


ورأى يسوع نتنائيل آتيّا نحوه 
ولكنّك لا تدري من ἐπί‏ تأي 

ὃ‏ الذي يأتي من 0 هو فوق 5 شيء 
ὃ‏ الذي يأتي من السماء 

تأتي ساعة فيها تعبدون الاب 

ولكن تأتي ساعت وقد حضرت الآن 
إن اعلم أن امسج اث 

وإذا أق أخبرنا بكل شيء 

هی أربعة آشهر ويأتي وقت احصاد 
تأي ساعة» وقد حضرت الآن 

فتأتي ساعة فيها يسمع صوته 

هذا هو النبي ΟὟ!‏ إلى العالم 

فلا يُعرف حين يأتي من οἱ‏ هنا 

ὃν‏ ساعته لم تكن قد أتت 

أنجري المسيح . . . حين ο‏ أكثر مما 
لا تستطيعون أنتم أن تأتوا 

لا تستطيعون أنتم أن تأتوا 

ερ‏ من الجليل يأتي المسيح 

واه ος‏ من بيت لحم 

لماذا لم تأتوا به 

فانا آعلم من آين ο οἳ‏ 

ο‏ آنتم فلا تعلمون من أين آتیت 
فأنتم لا تستطیعون οἱ‏ تأتوا 

فانتم لا تستطیعون οἱ‏ تأتوا 

نی من الله حرجت وأتیت 

فاللیل آت. وفیه لا یستطیم أحد أن يعمل 
السارق لا يأتي الا لیسرق 

أمّا آنا فقد ὁ οἱ‏ لتکون الحياة للناس 
οὖς‏ السیح ابن الله الآتي إلى العام 
يا رب تعال فانظر 

فيأتي الرومانيون فیدمرون حرمنا 
أثراه لا يأتي إلى العيد 

سمع الجمع الكثير الذين أتوا للعيد 
تبارك الآتي باسم «ο!‏ 

هوذا ملكك آت. ΚΡ‏ 

أتت الساعة التى فيها يمجّد ابن الانسان 
وما أتيت الا لتلك الساعة 


۳۹/۳۱ 
۳۰/۱ 
4/1 
٤/۱ 
32۸ 
۸/۳ 
۳1/۳ 
۳1/۳ 
۲1/٤ 
۳/4 
γο/έ 
γο/έ 
Υο/έ 
Ύ9/ο 
۸/0 
١/5 
۳۷/۷ 
۳/۷ 
۳۱1/۷ 
۳/۷ 
1/۷ 
1/۷ 
4/۷ 
έο/ν 
١4 
۱2/۸ 
۳۱/۸ 
۳۳/۸ 
ΕΥ/Λ 
1/۹ 
۱۰/۰ 
٠١/٠٠ 
7/۱۱ 
1/11 
4/۱۱ 
5١ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳۲ 
10/۱۲ 
۳/1۲ 
۳۷/۲ 


فأتى افیکل بدافع من الروح 

وأق إليه أيضًا بعض العشارین 

ولكن يأتي من هو أقوى ὁ”‏ 

وأق الناصرة حيث نشأ 

أن يأتوا ویعاونوهم. فأتوا 

أتوا من جميع قرى ال لحليل 

ولكن ستأتي οὗ‏ فيها يُرفع العریس 
كل οὐ‏ یات ای ويسمع كلامي 

يسأله أن يأتي فينقذ خادمه 

وللآخر: تعال! فيأتي 

[انت الآني أم 1« ننتظر 

ϱ‏ يأتي إبليس فينتزع الكلمة 

ليأت ملكوتك 

فيأتي فيجده مكتوسًا مزينًا 

لو عرف رب البيت في أيّة ساعة يأتي السارق 
ففي الساعة التي لا تتوقعونها يأتي ابن الإنسان 
إن آي منذ ثلاث سنوات إلى التينة 
فتعالوا واستشفوا خلاضا 

لا ترونني حتی يأتي یوم تقولون فيه 
تبارك الآتي باسم 7« 

ος‏ الذي دعاك ودعاه 

تعالواء فقد ἀρ‏ العشاء 

οἱ οὐ‏ ال ولم يفضلني على أبيه 

غير أن الكلاب كانت تأتي فتلحس قروحه 
ولكن الويل οὗ οἱ‏ عن يده 

وسأله الفریسیّون متى يأتي ملكوت الله 
لا ον‏ ملكوت الله على وجه يُراقب 
ستأتي یام تشتهون فيها أن تروا 

وكان في تلك المدينة أرملة تأتيه فتقول 
Ἂν‏ تل تأي وتصدع رأسي 

دعوا الأطفال يأتون ال 

تبارك الآتي» اللك باسم الربٌ 
ستأتي εὐ‏ لن يُترك فيه حجر على حجر 
فسوف يأتي كثير من الناس 

يرى الناس ابن الإنسان آتيّا في الغمام 
ᾧ-‏ يأتي ملكوت الله 

وهو رجل قيريني كان ΕΙ‏ من الريف 
فها هي ذي آیام تأتي يقول الناس فيها 
كان النور الحقٌ. . . آتيّا إلى العالم 

ὁ‏ الآتي بعدي قد تقدّمني 

ذاك الآتي بعدي ۱ 
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ها نها آیام εδ‏ يقول الربٌ 

فيأتي الآتي ولا يبطئ 

سباق في آخر الایام قوم مستهزئون 
سمعتم بان مشي دحالا آت 
السیح الدجال الذي سمعتم أنه آت 
لكني أرجو أن آتيكم فاشافهکم 
هوذا الربٌ قد οἱ‏ في ألوف قدّيسيه 
الذي هو كائن ΟἿ»‏ وسيأقي 

ها هوذا آت في الغیام 

الذي هو كائن وکان وسيأقي 

إن آت على عجل 

الذي كان وهو كائن وسیأي 

فأق وأخذ الكتاب من يمين الجالس 
يقول بصوت كالرعد: تعال 
سمعتٌ الحيوان الثاني يقول: تعال 
سمعتٌ الحيوان الثالث يقول: تعال 
سمعتٌ الحيوان الرابع يقول: تعال 
οὐ‏ هم ومن أين أتوا 

هم الذين أتوا من الشدّة الكبرى 
وها هوذا ويلان آتيان بعد ذلك 

فها هوذا الويل الثالث آت على عجل 
فقد أتت ساعة دینونته 

هاءنذا آت کالسارق 

والاخر لم يأت بعد 

ὁ‏ ساعة واحدة ای الحكم عليك 
هاءنذا آت على عجل 

هاءنذا آت على عجل 

يقول الروح والعروس: تعال 

ومّن كان عطشان فلیأت 


آجل. إني آت على عجل 


آمين . تعال» یا الرب یسوع 


xo 
سوف يأتي أناس كثيرون من المشرق وا مغرب‎ 
وحينئذ تأتي النهاية‎ 
ذلك الخادم في يوم لا يتوقعه‎ ας» فيا‎ 
فياي سيّد ذلك الخادم في يوم لا يتوقعه‎ 
وسوف يأتي الناس من المشرق والمغرب‎ 
لا ترونني حيّى يأتي يوم تقولون فيه‎ 
يلك أعداؤك‎ οὐ فسوف تأتيك‎ 


كان يسوع يعلم بأن قد أتت ساعة 
حيث أنا ذاهب لا تستطيعون أن تأتوا 
ونأتي إليه فنجعل لنا عنده مقامًا 

ὀΝ‏ سيّد هذا العام آت 

لولم آت وأكلمهم لا كانت 

بل تأي ساعة يظنّ فيها كل من يقتلكم 
لتذكرواء إذا أتت الساعة 

فان لم آذهب. لا يأتكم المؤيّد 

تأي ساعة لا اکلمکم فيها بالأمثال 
حرجت من لدن الاب وأتيت إلى العالم 
ها هی ذي ساعة آتية› بل قد أتت 

يا بت قد أتت الساعة 

ὯΙ ما ولدت وأتيت العالم‎ οἷ, 

لو شئت أن يبقى إلى أن آتي 

لو شنت أن يبقى إلى أن آي 

سيأ كما رأيتموه ذاهبًا إلى السماء 

قبل أن يأتي يوم الربٌ 

فتأتيكم من عند الربٌ أيام الفرج 

ها هوذا آت بعدي ذاك الذي 

بل یاتون بانفسهم ويُطلقونا 

فمرًا. . . وأتیا تسالونيقي 

οἱ‏ هو وامرأته برسقلة قبل وقت قلیل 
يأتون فیعترفون ويُقرّون باعیاهم 

το],‏ ملیطش في الیوم الرابع 

فأتاني ووقف بجانبي وقال لي 

ولماذا لا نفعل ο‏ لكي يأتي منه الخير 
أتيتكم بتمام بركة المسيح 

فأنا εἰ αμ‏ لا أتيتكمء أيّها الاخوة 

م آتكم لأبلّغكم سر الله 

قبل أن يأتي الربٌ 

تعلنون موت الرب إلى أن οἳ‏ 

آتیث طرواس من أجل بشارة السیح 
ὁ‏ الاخوة الذين أتوا من مقدونية 
فإني أخاف» إذا أتيتكم الأ أجدكم 
آحاف إذا أتيتكم مرّة أخرى 

ثم أتيثُ بلاد سورية وقيليقية 

إلى أن οἷ‏ النسل الذي خعل له الوعد 
فقبل οὗ οἱ‏ الإيمان. كنا بحراسة الشريعة 
أن آتيكم أنا أيضاً بعد قليل 

وتنتظروا أن ον‏ من السموات 

أن يوم ὍΛ‏ يأتي كالسارق في الليل 


رسل 


روم 


١‏ قور 


۲ قور 


۱ تس 
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أق 


συμπληρόομαι 


سكم 


ο 


ἐφίστημι 
فأتاني ووقف بجانبي وقال لي‎ 


προσλαμβάνομαι 
فأتوا ببعض الرعاع من السوقة‎ 
«οί وعرضا له طريقة‎ ο فأتيا به إلى‎ 


γίνομαι 
(6 =( بها‎ οἳ يشهد آية‎ 
γίγνομαι 
حبی إن ما يُرى يأتي ما لا يُرى‎ 
παραλαμβάνω 


لا تخف أن تأتي بامرأتك مریم إلى بيتك 
οὗ‏ بامرأته إلى بيته 


ἔρχομαι 
بلغ الکان الذي فيه الطفل‎ ὦ5 
بلغ الشاطی الآخر‎ ὦ 
وعبروا حى بلغوا 91 عند جناسرت‎ 
وعبروا حتی بلغوا رض جناسرت‎ 
وبلغا إلى الباب الحديد‎ 
فبلغوا برجة بمفيلية‎ 
بلغا ميسية حاولا‎ (ὦ 
وبلغنا إليهم في طرواس‎ 
ویبلغوا إلى معرفة الق‎ 
ولا یستطعن البلوغ إلى معرفة الح‎ 


πομίζω 
لبلوغكم غاية الإيمان‎ 
κατάγομαι 


προσαγωγή 
وبه أيضًا بلغنا بالإيمان إلى هذه النعمة‎ 


ἔρχομαι 
فجئنا لنسجد له‎ 


أي ب رأهم الشواهد) 


nm 


ق 
رسل ۱۳/۲۲ 


٤ 
اتی ب‎ 


0/١7 رسل‎ 


3/18 
' 3 


لو ۸/۲۳ 


οἱ‏ من (أهمّ الشواهد) 


عب ۳/۱۱ 
3 
أتى ب إلى بيته 
می ٠١٠/١‏ 
۲/۱ 
٩/۲ ὦ‏ 
۲۸/۸ 
۳۹/۱ 
مر ۰۳/۹ 
رسل ۱۰/۱۲ 
۱۳/۱۳ 
۷/۹ 
1/۲۰ 
١‏ طيم ٤/۲‏ 
۲ طيم ۷/۳ 
بط ٩/۱‏ 
رسل ۳/۲۷ 
بلوغ 
روم χ/ο‏ 
جاء 
می ۲/۲ 


اميه 

ον‏ من الله حرجت وأتيتٌ 

من صهيون يأتي النقذ 

هاءنذا آتء أللهمّ. لأعمل بمشيئتك 
فيأتي الاتي ولا یبطی 

سيأتي يوم الربٌ كما يأتي السارق 
ونعلم ὁ!‏ ابن الله οἱ‏ 

تمسّكوا إلى ὁΐ‏ آي 

فان لم تتنبّه أتيتك كالسارق 

ها إن أجعلهم يأتون عند قدميك 
وستأتي جميع الأمم فتسجد أمامك 


μέλλω 
أراكم سبيل المرب من الغضب الآتي‎ οὐ 
أراكم سبيل المرب من الغضب الآتي‎ οὐ 
οἷ--» وهو صورة للذي‎ 
بل في الدهر الآتي أيضاً‎ 
لِمَنْ يأي بعدهما من الكمّار‎ 


προσέρχομαι 
وأق تلاميذ يوحنًا فحملوا ات ودفنوها‎ 
فاتت إليه جموع كثيرة ومعهم عرج‎ 
أخذ سائر الرضی في الجزيرة يأتونه‎ ὦ- 


ἐξέρχομαι 
يأتي الملائكة فيفصلون الأشرار عن الأخيار‎ 
بلغنا أن أناسًا منًا أتوكم‎ 


παραγίνομαι 
وكان الناس يأتون فيعتمدون‎ 


ἐπέρχομαι 
فقد أراد أن يُظهر للأجيال الاتية‎ 


πάρειμι 
لم یات وقتي بعد‎ 
Ενίστηµι 
الأيام الأخيرة أزمنة عسيرة‎ ὁ ستأتي‎ 
παρέρχομαι 


يقول له: تعال فاجلس للطعام 


4/۲ 
ΕΥ/Λ 
0/1 
۷/۰ 
۳۷/۰ 
۱/۳۳ 
۳۰/۰۵ 
۱۳9/۲ 
۳/۳ 
۹/۳ 
ἑ/λο 


۷/۳ 
۷/۳ 
۱:/۵ 
۳/۱ 
1/۲ 


1/16 
۳۰/۵ 
4/ΥΛλ 


4/۱۳ 
4/10 


۳۳/۳ 


Υ}Υ 


1/۷ 


۱/۳ 


۷/۷ 
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وقد سمعوا بما يصنع فجاؤوا إليه 
وجاء إلى البيت» فعاد الجمع إلى الازدحام 
وجاءت 42 وإخوته 

فجاءت الطيور فأكلته 

فجاء أحد رؤساء المجمع اسمه يائيرس 
جاءت بين الجمع من خلف 

فجاءت وارتمت على قدميه 

وانصرف من هناك وجاء إلى وطنه 
فجاؤوا فحملوا جثانه ووضعوه في قبر 
فجاء إليهم عند آخر الليل 

فجاءت وارتمت على قدميه 

وجاء إلى نواحي ولانوتا 

متى جاء في جد أبيه 

وجاؤوا إلى كفرناحوم 

فجاء بلاد اليهودية عند عبر الاردن 
ووثب وجاء إلى يسوع 

جاء إليه عظاء الكهنة والكتبة 
وجاءت أرملة فقيرة فالقت عَشرّين 
جاءت امرأة ومعها قارورة من طيب 
ويا كان السای جاء مع الاثني عشر 
جاءت جارية من جواري عظيم الكهنة 
جاء يوسف الرامي» وهو عضو وجيه 
وعند فجر الأحد جثن إلى القبر 
وجاؤوا في اليوم الثامن ليختنوا الطفل 
وجاژوا مسرعین. فوجدوا مریم 
فجاء إلى ناحية الأردنٌ كلها 

ما لنا ولك. . . آجثت لتُهلكنا 

ما جئت لأدعو الأبرار 

ولقد جاؤوا ليسمعوه ويُبرأوا 

ولذلك ۸ ο‏ أهلاً لان أجيء إليك 
جاء یوحّا العمدان لا يأكل خبرًا 
وجاء ابن الإنسان یاکل ويشرب 
فخرج الناس . . . وجاؤوا إلى يسوع 
قد جاء فارتمى على قدمي بسوع 
جاءت راجفة فارقت على قدمیه 

جاء أحد من عند رئيس الجمع 

متی جاء في مجده ومجد الاب 

آنا جاءت من آقاصی الأرض 

حبّى إذا جاء وقرع الباب 

إذا جاء سيّدهم وجدهم ساهرين 
وإذا جاء في المزيع الثاني أو الثالث 


1 
σος 


55 وجاء مدينة يقال ها الناصرة‎ ۲۳/۲ ὧν 
۳/۳ وجاء کفرناحوم على شاطئ البحر‎ ٤ 
۳۱/۳ لا تظتّوا أن جثت لأبطل الشريعة‎ ۱۷/۵ 
81 ما جئت لأبطل» بل لأكمل‎ ٥ 
۳۳/۰ وجاء یسوع إلى بيت بطرس‎ ۸ 
۳۷/۵ آجثت إلى هنا لتعذّبنا قبل الأوان‎ ۸ 
ΥΥ/ο وعير البحيرة وجاء إلى مدينته‎ 04 
1/5 جاء كثير من العشارین والخاطتين‎ ۹ 
۲۹/٦ فان ما جئت لأدعو الأبرار‎ ۹ 
1۸/۹ لا تظنوا أني جئت لأحمل السلام‎ ۰ 
۳۹/۷ ما جنت لأحمل سلامًا بل سیف‎ ۰ 
۱/۸ جئت لأفرّق بين الرء وأبیه‎ ۰ 
۳۸/۸ جاء يوحنًا لا يأكل ولا یشرب‎ 6/1١ 
۳۳/۹ جاء ابن الانسان یأکل ویشرب‎ ۱ 
۱/۰ التبا جاءت من أقاصي الأرض‎ ۲ 
0/1۰ فجاءت الطيور فأكلته‎ ۳ 
2/1 جاء عدوه فزرع بعده بين القمح‎ ۳ 
ἐΥ/λΥ وجاء إلى وطنه وأخذ يعلّم‎ ۳ 
00 كلكنها جاءت فسجدت له‎ ۵ 
۱۳/۱ وجاء إلى شاطئ بحر الیل‎ 6 
22/14 وجاء إلى أرض مجدان‎ 6 
1۳/۵ ترك الیل وجاء بلاد اليهودية‎ ۹ 
۳/۹ فجاء أصحاب الساعة الخامسة بعد الظهر‎ ۰ 
2/1 ثم جاء الأؤلون» فظتوا أثهم‎ ۰ 
۱/۲ فقد جاءكم يوحنًا سالكاً طریق الب‎ ۱ 
۳/۳ حتی جاء الطوفان فجرفهم أجمعين‎ ٤ 
۳۹/4 إذا جاء سيّده وجده منصرقًا إلى عمله‎ ۶ 
۳۳/۵ وجاءت آخر الأمر ساثر العذاری‎ ۵ 
۱۸/۹ وإذا جاء ابن الانسان في مجده‎ ۵ 
۷/۷ ومریضاً فعدتموني» سجيئًا فجتتم ال‎ ۵ 
۳۳/۷ ممتى رأيناك مريضًا أو سجيئًا فجئنا إليك‎ ۵ 
۳:/۷ نم جاء یسوع معهم إلى ضيعة‎ ۹ 
۳/۸ وجاء عند الساء رجل غنيّ من الرامة‎ ۷ 
۱/۸ جاءت مریم المجدليّة ومریم الأخری‎ ۸ 
7/۸ جاء بعض رجال ارس إلى المدينة‎ ۸ 
1۹/۸ فسرقوه‎ ὃ ان تلامیذه جاؤوا‎ ۲۸ 

مر ۹/١‏ وني تلك الأيّام جاء یسوع من ناصرة الجليل ۳۹/۹ 
۰۱ جاء یسوع إلى الجليل یعلن بشارة الله ۱۳۷۱ 
١‏ مالنا ذلك. . . أجئت لتهلكنا ۳1/1۲ 
١‏ جاؤوا إلى بيت سمعان واندراوس ۳/۲ 
۲ ما جئت لأدعو الأبرارء بل الخاطئين ۳۸/۳ 
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وبعد ذلك جاء يوسف الرامي 

وجاء نيقوديمس أيضًا 

جاءت مریم الجدلية إلى القبر 
فأسرعت وجاءت إلى سمعان بطرس 
فجاءت مریم المجدليّة وأخبرت التلاميذ 
فجاء يسوع ووقف بينهم وقال 

لم يكن معهم حين جاء يسوع 

فجاء يسوع والأبواب مغلقة 

أرما جاء إلى هنا ليسوقهم موثقين 

فلا عبت جثث ἐν‏ أعترض 

ولا جاء السبت. کادت الدينة كلها 
فاجتازا بسيدية وجاءا بمفيلية 

فجاؤوا إليهما واعتذروا 

جاؤوا إليها وأخذوا يحرّضون الجموع 
وغادر بعد ذلك آثينة فجاء إلى قورنشس 
صعدنا به إلى السفينة وجئنا مطيلنة 
εἰς‏ أغريبا وبرنيقة في ἀρ‏ ظاهرة 
22[ جاءت الوصيّة. عاشت الخطيئة 
إذا ما جشت الیکم. أتيتكم بتام 
فمتی جاء الكامل زال الناقص 

فلو جاء معي بعض المقدوتيين 

فلو جاءكم أحد ينادي بيسوع آخر 
فلا جاء الإيمان, لم نبق في حكم الحارس 
جاء وبشّركم بالسلام أنتم الذين 
سواء جئتکم ورأيتكم 

ولذلك أردنا أن نجيء إليكم 

إذا جاء في ذلك اليوم 

جاء إلى العالم ليخلص الخاطئين 
أنصرف إلى القراءة. . . إلى أن أجيء 
عجّل في المجيء ال مسرعًا 

عجّل في المجيء قبل الشتاء 

يشهد ليسوع المسيح الذي جاء في الجسد 
هذا الذي جاء بسبيل الماء والدم 
لیسوع السیح الذي جاء في الجسد 
إذا جاء‌کم أحد لا يحمل هذا التعلیم 
وال جئتك وحوّلت منارتك 

تب وال جتتك على عجل 

فقد جاء اليوم العظیم 

وجاء ملاك آخرء فقام على المذبح 
فجاء أحد الملائكة السبعة 

وجاء أحد الملائكة السبعة 


ΥΑ/ 14 
۳۹/۹ 
۱/۳۰ 
۲/۳۰ 
۱۸/۲۰ 
۱۹/۲۰ 
Y/Y 
۲۹/۳۰ 
۳۱/۹ 
۲۹/۰ 
2/1 
4/14 
۳۹/۱٦ 
۱۳/۷ 
۱/۸ 
۱:۸۰ 
۳۱۳/۳۵ 
۹/۷ 
4/10 
٠١/1 
1/۹ 
TA 
Υο/Υ 
۱۷/۳۰ 
۳۷/۱ 
1۸/۲ 
١/5١ 
٠١/١ 
۱۳/۶ 
۹/٤ 
۲1/4 
۲/٤ 
1/0 

۷ 

۱۰ 
ο/Υ 
۱1/۲ 
۱۷/۹ 
۳/۸ 
۱/۷ 
۹/۲۱ 


رسل 


۲ یو 


رو 


إذا جاء سيّده وجده منصرقًا إلى عمله 
ὃ‏ سيّدي يبطئ في مجيئه 

جئت لألقى على الأرض نارًا 

فجاء يطلب ثمرًا عليها فلم يجد 

حى إذا جاء الذي دعاك 

قد تزوجت فلا أستطيع المجيء 

فجاء الطوفان وأهلكهم أجمعين 

متى جاء ابن الإنسان. أفتراه يجد الإيمان 
ὃν‏ ابن الانسان جاء ليبحث عن امالك 
وجاء الثاني فقال: يا مولاي 

وجاء الآخر فقال: يا مولاي 

وجاء يوم الفطير 

أذكرني يا يسوع إذا ما جئت في ملكوتك 
وعند فجر يوم الأحد جئن إلى القبر 
جاء شاهدًا ليشهد للنور 

جاء إلى بيته فما قبله هل بيته 

,15 ما جثت αεί‏ في الاء 

فجاء إلى يسوع ليلاً وقال له 

نحن نعلم أك جثّت من οὐ‏ الله 

أن النور جاء إلى العالم 

فجاؤوا إلى یوحنا وقالوا له 

فجاءت امرأة من السامرة 

جئت أنا باسم أبي 

ولو جاءكم آخر باسم نفسه 

على أن ما جئت من نفسي 

وهو ذاك الذي جاء قبلاً إلى يسوع 

ὃν‏ ساعته لم تكن قد جاءت 

إن جثت هذا العام لإصدار حكم 
جميع الذين جاؤوا قبلي لصوص سارقون 
فكان كثير من اليهود قد جاؤوا إلى مرتا 
جاؤوا إلى مریم ورأوا ما صنع 

جاء يسوع إلى بيت عنيا 

وعلم جمع. . . أنْ يسوع هناك فجاؤوا 
جئت آنا إلى العام نورا 

لأني ما جئت لأدين العام 

فجاء إلى سمعان بطرس فقال له 

ومتى جاء المؤيّد الذي أرسله إليكم 
وهو. متى جای أخزى العام 

فمتى جاء ο»‏ أي روح الق 

فجاء Ίδης‏ بحرس ال ميكل 

فجاء الجنود فكسروا ساقي الأؤل 


39۸ 
ἑο/λΥ 
ἑ4/λΥ 
1/1۳ 
١/1 
071 
V/V 
۸/۱۸ 
۱/۳۹ 
۱۸/۹ 
۳۰/۹ 
۷/۳۲ 
Y/Y 
1/۲4 
۷/۱ 
۱/۱ 
۳1/۱ 
۳/۳ 
۲/۳ 
۱۹/۳ 
۳۹/۳ 
۷۷ 
ἐΥ/ο 
r/o 
ΥΑ/Υ 
οἳ/ν 
۳۰/۸ 
۳۹/۹ 
۸/۱۰ 
14/1 
0/1 
1/1۲ 
۹/۱۲ 
1/1۲ 
325 
1/۱۳ 
1/10 
۸/۱٦١ 
۱۳/۹ 
۳/۸ 
۳۳/۳۹ 


http://kotob.has.it 


١ οἱ 
παραγίνομαι جاء‎ | καταντάω ἀΐ 
رسل 05 يبرجو أسباطنا. . . أن يبلغوا إليه لو ۱۹/۸ وجاءت إليه أمّه وإخوته‎ 
حيّ بلغنا راجيون ۲ أتظئون أن جئت لأحلّ السلام‎ ۸ 
فجاء عظيم الكهنة وحاشيته‎ ۲٠/١ ۱قور ۱۱/۱۰ نحن الذين بلغوا منتهى الأزمنة رسل‎ 
أم إليكم وحدكم بلغت ۰ وأنت أحسنت صنعًا في مجيئك‎ 64 
ος  تاونس لعل أبلغ القيامة من بين الأموات ۶ وجتتٌ بعد عدّة‎ 1١١/8 فل‎ 
جاء فيلكس مع امرأته درسلة‎ ۶ ۱ 7 
عظیم كهنة‎ εἰς عب ۱۱/۹ أما السیح فقد‎ | φθάνω ۱ بلغ‎ 
قور ۱8/۱۰ فقد بلغنا إليكم حقا ومعنا بشارة‎ ۲ 
xm فانلازم خط سيرنا حيث بلغنا جاءَ‎ ۱٦/۳ فل‎ 
من مكان بعيد‎ ορ ۳/۸ مر‎ 
سمع أن يسوع جاء من اليهودية‎ ὢ ٤۷/١ یو‎ ἐφικνέομαι بلع‎ 
ثم جعلوا له یوم جاؤوا فيه‎ ۲۳/۲٢ قور ۱۳/۱۰ وهي بلوغنا إليكم رسل‎ ۲ 
۱ کا لو کنْا لم نبلغ الیکم‎ ۰ 
παρειμι جاء‎ 
مق ۰۰/۲ يا صديقي, إِفعَلُ ما جثت له‎ 1 ον 
6 Ποὺ وس تفا‎ παραγίνομαι ۲ بلغ‎ 
رسل ۱۰/۱۷ 22 بلغاها قصدا إلى جمع اليهود‎ 
ἐπέρχομαι جاء‎ 
رسل ۱۹/۱6 ثم جاء بعض الیهود من أنطاكية‎ | δεῦρο تعال‎ 
۱ می ۲۱/۱۹ وتعال فاتبعني‎ 
διέρχομαι مر ۲۱/۱۰ وتعال فاتبعنی جاء‎ 
رسل ۳۸/۹ لا تتأخر في الجيء إلينا‎ ος لو ۲۲/۱۸ وتعال‎ 
56 فتعال الآن أرسلك إلى مصر‎ ۳٤/۷ رسل‎ 
ανιστηµι, رو ۰۱/۱۷۰ وال ال تمان جاء‎ 
ρω Ιω تعان ار رون‎ ۰۱ 
ἐξέρχομαι جاء‎ 
رسل ۱۰/۲۸ فجاؤوا إلى لقائنا في ساحة‎ | δεῦτε تعال‎ 
متّى ۲۸/۱۱ تعالوا إِلّ جميعًا یبا الرهقون‎ 
ἐφίστημι فتعالوا إلى العرس جاء‎ ۲ 
ثم جاؤوا بيت یاسون یطلبون بولس‎ ۰/۱۷  لسر‎ αἱ تعالواء يا من بارکهم‎ ۵ 
۱ تعالیا فانظر الوضع الذي كان‎ ۸ 
φέρομαι تعالوا نتم إلى مکان قفر جاء‎ ۳۱/٩ مر‎ 
جاءه من الجد. . . صوت يقول‎ ὁ ۱۷/۱ تعالوا افظروا ۲ بط‎ ۱۳/۳۱ ۳ 
۳ رؤ ۱۷/۱۹ تعالي فاجتمعي في مأدبة الله الکبری‎ 
παρεισερχομαι جاء‎ μὲν ١ 
وقد جاءت الشريعة لتکثر الالّة‎ ٠ روم‎ ۱ 
προσερχοµαι حاءَ‎ 
παρουσία . مِيّى ۲۷/۱۳ فجاء رب البيت خدمه وقالوا له‎ 
وما علامة مجيئك ونباية العالم‎ ۳/۲۵ ὦ وجاء إلى الحجر فدحرجه وجلس عليه‎ ۸ 
رسل ۲۷/۲۲ فجاء قائد الألف إليه وقال له 6 فكذلك يكون مجيء ابن الإنسان‎ 
ابن الإنسان‎ εως فجاؤوا إلى عظاء الكهنة والشيوخ ۶ فكذلك يكون‎ ۳ 
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παρίστημι, παριστάνω 
لأنّ الحصاد قد حان‎ 
ἐνίστημι 
πρ’ 
συμπληρόομαι 
ارتفاعه‎ αἴ] ولا حانت‎ 
φθάνω 
لم يدرك هذه الشريعة‎ 
παραγίνομαι 


ظهر یوحنا المعمدان ينادي في ϱ»‏ اليهودية 
ظهر يسوع وقد οἱ‏ من الجليل إلى الأردن 


ἔρχομαι 
ورأى كثيرًا. . . يُقبلون على معموديته‎ 
فلا يُقبل إلى النور‎ 
الذي. . . فيقبل إلى النور‎ ο, 
وأنتم لا تريدون أن تُقبلوا إل‎ 
فرأى جمعًا كثيرًا مُقبلا إليه‎ 
من یقبل 91 فلن يجوع‎ 
جیع الذين . ۰ يُقبلون إل‎ 
ما من أحد یستطیع أن یقبل ال‎ 
ین سمع لاب وتعلّم منه اقبل ال‎ ἂς 
2! ما من أحد یستطیع أن یقبل‎ 
إن عطش أحد فلیقبل ال‎ 
αἷς فاقبل إليه الشعب‎ 
فإذا رأى الذئب مقبلاً. ترك الخراف وهرب‎ 
فأقبل إليه خلق كثير وقالوا‎ 
وأقبل التلاميذ الآخرون بالسفينة‎ 


ἐφίστημι 
فأقبلت وقالت: يا رت أما تباي‎ 
فاقبل عظیاء الكهنة والکتبة والشیوخ‎ 
أقبل إليها عظاء }1553 وقائد حرس‎ 


a 


ηκω 


جميع الذين. . . يُقبلون ال 


4/٤ 


۲/۲ 


۳۷/۹ 


γε‏ فكذلك یکون εως‏ ابن الانسان 
۵۰ یکونون خاطة السیح عند يئه 
5 سرني مجيء |سطفاناس 

۷ قد عرّانا بمجيء طیطس 

ὅπως ۷‏ فقط . بل بالعزاء 


۲ واکلیل فخرنا عند ربنا یسوع یوم مجیثه 
۳ لدی مجيء ربنا یسوع السیح 

۶ الباقين إلى مجيء الربٌ 

ὙΠῸ‏ الل κα‏ مسوع. السیج 


ΝΥ‏ في أمر مجيء ربنا یسوع السیح 

۲ ویحقه بضیاء يئه 

۲ . ویکون مجيء اللحد بعمل من الشیطان 
۰ فاصبروا. . . إلى یوم مجيء الربٌ 
Λίο‏ إن مجي» الرب قريب 


ο) 
εισοδος 


” 
ἔλευσις 


ἔρχομαι 


ἔρχομαι 


πίμπλημι 


πληρόομαι 


۰۱ على قدرة ربنا. . . وعلى مجیثه 
ΕΥ‏ أين موعد مجيئه 

۱۳/۳ وتستعجلون مجيء يوم الله 

۲ ولن نخزی في بعدنا عنه عند مجيئه 
۳:۸۳ نادی يوحنًا قبل مجيئه بعمودية توبة 
κό ۲‏ الیکم لم يكن باطلا 
۷ فقد قتلوا الذین أنبأوا بمجيء الباز 
۱۳/۹ وتخبركم با سیحدث 

۸ وکان یسوع یعلم جميع ما سیحدث له 
5 ان ساعتها حانت 

۶ لقد حانت ساعة احصاد 

۹ فقد حان عرس الحمل 

0۷/۱ فلا حان «δρ‏ ولادتها 

۲ ویبینا ها فیها حان وقت ولادتها 
۲ ولا حان یوم طهورهما 

۱ حان الوقت واقترب ملکوت الله 


۲ قور 


اتنس 


ὅσα 
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أىق 


ο '. ἱ ἱ Ἱ («‏ س 


أنا قادم إليكم مرة ثالثة 

ألا قدم صخر إلى أنطاكية 

قبل أن يقدم قوم من عند يعقوب 

فلا قدموا أخذ يتوارى 

فإذا قدم إليكم فرخبوا به 

أحضر عند قدومك الرداء 

فان قدم عاجلاً. جثت معه لأراكم 

فقد فرحت كثيرًا بقدوم الا خوة 

فإذا قدمتٌ 55 ὦ‏ ما يعمل من السيّئات 


παραγίνομαι 
إذا مجوس قدموا أورشليم من الشرق‎ 
فقد قدم عل صديق من سفر‎ 
فلا قدموا إليه قال هم‎ 
ولا قدم علينا أحد من الاخوة‎ 


καταντάω 


قدم قيصر ية الملك أغريبا 
1۳0۵ 
قدم أخوك فذبح أبوك العجل السمن 
ἔρχομαι‏ 


فلا بد قبل ذلك οἱ‏ يكون ارتداد عن الدين 


παραγίνομαι 
الأول أمامه وقال: يا مولاي‎ ῥῶ 
δεῦτε 
هلع نقتله ونأخذ ميرائه‎ 
هلم نقتله. فيكون الميراث لنا‎ 
هلمّوا فانظروا رجلاً قال لي‎ 
δευρο 
يا لعازر» هلم فاخرج‎ 
ἔρχομαι 


ὦ‏ وصل يسوع إلى بيت الوجيه 
ولا وصل يسوع إلى نواحي قيصرية 
ولا وصلوا إلى کفرناحوم 


۱/۳ 
11/۲ 
1۲/۲ 
1۲/۲ 
٠/٤ 
۳/6 
۳/۳ 
۳ 

۱۰ 


۳/۲ 


1/۱۹ 


A۲۱ 
۷/۳ 
4/٤ 


۳/1۱ 


۲ قور 
غل 


قول 


۲ طيم 


عب 


٣‏ يو 


παραγίνομαι 


فأقبل إليهم رجل وأخبرهم قال 


ἐπιπορεύομαι 
وأقبل الناس إليه من كل مدينة‎ 


προσέρχομαι 
فأقبلت جارية اسمها روضة تتسمّع‎ 
ἐκτρίποµαι 
وعلى الخرافات يُقبلون‎ 
Εξέρχομαι 


فاقبل الفرّيسيّون وأخذوا يجادلونه 


παρίστηµι, παριστάνω 
فأقبلت عليه جميع الأرامل باكيات‎ 


μεταζύ 
أن يحدثاهم ذه الأمور في السبت القبل‎ 


ἔρχομαι 
لان القادمين والذاهيين كانوا كثيرين‎ 
فلا سمعت مرتا بقدوم يسوع‎ 
يسوع قادم إلى أورشليم‎ ο 
في الطريق الذي قدمت منها‎ 
ثم قدم بلاد اليونان‎ 
سيسمعون بقدومك‎ ορ لا شك‎ 
وهذا ما حال مرارًا دون قدومي إليكم‎ 
وأنا. . . مشتاق إلى القدوم الیکم‎ 
فأقدّم إليكم فرخا‎ 
وقد توم بعضكم أن لن أقدم إليكم‎ 
زک مانب ان شاء الزث‎ 
أبالعصا آقدم إليكم آم با لمحبة‎ 
فإني أبتها عند قدومي إليكم‎ 
هبوني قدمتٌ الیکم وکلمتکم بلغات‎ 
فلا يكون جمع الصدقات يوم قدومي‎ 
سأقدم إليكم بعد ان أمرٌ بمقدونية‎ 
وإذا قدم طيموتاوس‎ 
لثلا ينالني» عند قدومي» غم‎ 
قدمنا مقدونية» لم يعرف‎ [14 
هاءنذا متأقب للقدوم إليكم‎ 


۳1/1۲ 


</٤ 


أقبَلَ 
۲ طیم 


روم 


۱ قور 


۲ قور 
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رسل 75/4 ولا وصل إلى أورشليم حاول أن κας‏ 
1ο» ὁ ۹4‏ صعدوا به إلى العلّيّة 
۱ فلا وصل ورأى نعمة الله 
۳ حى وصلا إلى أنطاكية بسيدبة 
6 فجمعا الكنيسة عند وصولها 
6 فلا وصلوا إلى اورشليم رخبت بهم الكنيسة 
۸ فلا وصل إليها ساعد المؤمنين 


وَصَل καταντάω‏ 
رسل ۱۹/۱۸ فلا وصلوا إلى أفسس فارقهیا 

۱ وصلنا إلى بطليايس 

۷ عساهم أن يصلوا إلى فینکس 
أف ٠١/١‏ فنصل بأجمعنا إلى وحدة الان 


وَصَل (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
رسل ۱۷/۲۱ فل وصلنا إلى أورشليم رخب بنا 

۷ وهكذا وصلوا جميعًا إلى البرّ سالمين 
وَصَل κατέρχομαι‏ 
5/١8 ο)‏ فلا وصل سيلا وطیموتاوس من مقدونية 
ἐγγιζω 122‏ 
رسل ١5/7‏ قبل أن يصل إليكم 
ἐπιραίνω 1-2‏ 


رسل ۱/۲۵ بعد ثلاثة يام من وصوله إلى ولايته 


προσεγγίζω ΝΥ 
فلم يستطيعوا الوصول به إليه‎ ٤/۲١ مر‎ 


κατάγομαι 12}‏ 
رسل ۳/۲۱ فوصلنا إلى صور 


φθάνω 412‏ 
می ۲۸/۱۲ فقد وافاكم ملكوت الله 
لو ۲۰/۱۱ فقد وافكم ملكوت الله 


ساس 


ἀνεψιός 


قول ٠١/4‏ ومرقس ابن عم برنابا 


ووصلوا إلى بيت فاجي عند جبل الزيتون 
وصل العريس» فدخلت معه الستعدّات 
قد وصل ومعه عصابة كثيرة العدد 

ولا وصلوا إلى المكان الذي يقال له جلجثة 
ووصلوا إلى الشاطئ الآخر من البحر 
فلا وصلوا إلى يسوع. شاهدوا الرجل 
وصل أناس من عند رئيس المجمع 

و وصلوا إلى دار رئيس المجمع 

ووصلوا إلى بيت صیدا 

ووصلوا إلى أريجا 

فلا وصل إليهاء لم يجد علیها غير الورق 
ووصلوا إلى اورشليم» فدخل افیکل 
ووصلوا إلى ضيعة اسمها جتس‌انية 

وما إن وصل حيّى دنا منه فقال له 
وکذلك وصل لاو إلى الکان 

ووصل الیه سامري مسافر 

فلا وصل یسوع إلى ذلك الکان 

فوصل إلى مدينة في السامرة 

ووصل عندئذ تلامیذه 

فلا وصل إليه السامریون سألوه 

فلا وصل إلى الجليل» رخب به 

على أن بعض السفن وصلت من طبريّة 
فلا وصل يسوع وجد أنه في القبر 

ولم يكن يسوع قد وصل إلى القرية 

فا إن وصلت مریم إلى حيث كان يسوع 
οἱ‏ يسوع فلا وصلوا إليه ورأوه 

فوصل قبله إلى القبر 

ϱ‏ وصل سمعان بطرس وكان يتبعه 

وقد وصل قبله إلى القبر 

وبینا هما سائران. . . وصلا إلى ماء 
ὦ-‏ وصل إلى قيصرية 

فقد أوصلوه (- وصلوا به) إلى آثينة 
وصل بولس οἱ‏ آفسس 

حتى وصلتُ إلى دمشق 


فوصلنا. . . إلى مكان يقال له ΛΙ‏ الحسنة 


ووصلنا بعد يومّين إلى بوطيول 


παραγίνομαι 


إذ وصل يبوذا أحد ΣῪ‏ عشر 
ولا وصلوا إلى یسوع» سألوه بإلحاح 
فلا وصل الرجلان إلى يسوع قالا له 


۱۷ 


رسل ۳۹/۸ 
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۱۸ ζ' 
فرأى يعقوب... وأخاه یوحنا‎ ١ مر‎ συγγενής إين قومه‎ 
ويوحتا أخو يعقوب‎ _ ۳ ον روم ۳/۹ في سبيل إخوتي بني قومي باللحم‎ 
وجاءت أمّه وإخوته‎ ۳ 
إن أمَك وإخوتك في خارج الدار‎ ۳ ἀδελφός أخ‎ 
ویعقوب ولد يهوذا واخوته ۳ من أَمّي ومن إخوتي؟‎ ۲/۱ ὅν 
ويوشيًا ولد يكنيا واخوته ۳ هؤلاء هم أمّي وإخو‎ ۱ 
فرأی أخوين هما سمعان ۳ هو أخي وأختي وأمّي‎ 5 
بطرس ويعقوب ويوحنًا أخا يعقوب‎ ٥ وأندراوس أخوه‎ ۶ 
فرأی آخوین آخرین ۳/۹ آخا يعقوب وموسى ویهوذا‎ ۶ 
ویوحتا آخوه 5 من أجل هيروديا امرأة أخيه‎ ٤ 
من غضب على أخيه 5 للايحلٌ لك أن تأخذ امرأة أخيك‎ ۵۰ 
أخوات‎ δρ ومن قال لأخيه ۰ ترك بِينًا أو‎ ٥ 
ان لأخيك عليك شيئاً ۰ من البيوت والاخوة والأخوات‎ ۵ 
واذهب أوَلاً فصالح أخاك ۲ إذامات لامرئ أخ. . . فلیاخذ أخوه. . . لأخيه‎ Υέ/ο 
وان سلمتم على إخوانكم وحدهم ۲ كان هناك سبعة إخوة‎ ٥ 
القذى الذي في عين أخيك ۳ سيسلم الاخ آخاه إلى الوت‎ ۷ 
بل كيف تقول لأخيك لو ۱/۳ وفیلبس أخوه أمير الربع‎ εν 
فتخرج القذی من عين أخيك ۳ مع هيروديا امرأة أخيه‎ 0/۷ 
وأندراوس آخوه 57 وأندراوس آخوه‎ ۰ 
سيسلم الأخ أخاه إلى الموت 5 القذی الذي في عين أخيك‎ ۰ 
وإخوته قد وقفوا 5 كيف يمكنك أن تقول لأخيك‎ αἱ إذا‎ ۲ 
ان أمَّك وإخوتك واقفون 5 القذى الذي في عين أخيك‎ ۲ 
وإخوته‎ «αἱ وجاءت إليه‎ ۸ ον! ومن‎ ο] من‎ ۲ 
مك وإخوتك واقفون‎ ὁ. ۸ واخوتي‎ οἱ مولاء هم‎ ۲ 
واخوي هم الذین‎ δὶ ۸ هو آخي وأختي وأمي‎ ۲ 
واخوته یعقوب ویوسف ۲ مر أخي بأن يقاسمني الیراث‎ ۳ 
من أجل هيروديا امرأة أخيه ۶ فلا تَدْعُ أصدقاءك ولا |خوتك‎ ۶ 
ببطرس ویعقوب وأخيه یوحن ۶ وبنیه واخوته وأخواته‎ ۷ 
إذا خطوء أخوك 6 قدم أخوك فذبح أبوك العجل‎ ۸ 
فقد ربحت أخاك 6ه لأنّ أخاك هذا كان ميا فعاش‎ ۸ 
أخحي 5 فان لي خمسة إخوة‎ ὮΙ کم مر يخطأ‎ ۸ 
إن لم يغفر کل واحد منكم لأخيه ۷ إذا خطع اليك أخوك فوبّخه‎ ۸ 
من ترك بيوثًا أو إخوة 4 اوامرأة أو إخوة أو والدين‎ 4 
فاستاؤوا من الأخوين ۰ إذا مات لامرئ أخ. . . نسلاً لأخيه‎ 
فلیتزوج أخوه امرأته. . . لاخیه ۰ وكان هناك سبعة إخوة‎ ۲ 
وکان عندنا سبعة إخوة ۱ الوالدون والاخوة والأقارب‎ ۲ 
فترك امرأنه لأخيه ۲ واأنت بت اخوانك‎ ۲ 
وأنتم جميعًا إخوة یو 8۰/۲ وكان اندراوس آخو سمعان بطرس‎ ۳ 
ولقي أولاً أخاه سمعان‎ 0 ο” صنعتم . . . لواحد من‎ ος ۵ 
فقولا لاخوتي یضوا ۲ هو وأمه واخوته‎ ۸ 
أندراوس آخو سمعان بطرس‎ ٦ مر ۱1/۱ فرأی سمعان وآخاه آندراوس‎ 
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ζ 


۱۹ 


صرفهیا ال خوة بسلام 
لنعذ فنتفقّد الاخوة 

بعدما استودعه الاخوة 
وکان الاخوة في لسترة 
فرأيا عندها الاخوة 

فجروا یاسون وبعض الاخوة 
فأسرع الاخوة إلى ٍرسال 
فارسل الا خوة بولس 

ثم ودّع الاخوة 

فایده الإخوة وكتبوا 
فسلمنا على الاخوة 

رخب بنا الإخوة فرحين 
εἰς;‏ ہا الأخ. کم ألف 
يا آخي شاول 

ἰρΐ‏ الاخوة 

ἰρἱ‏ الاخوة 

أيّها الاخوة 

فلقینا بعض الاخوة 

وعلم الإخوة فیها بأمرنا 
ἰρὶ‏ الا خوة 

ولا قدم علینا أحد من الاخوة 
ἰρΐ‏ الاخوة 

أیپا الاخوة 

وکذلك أنتم يا خوقي 
فنحن }19 أيّها الاخوة 
لیکون هذا بکرا لإخوة كثيرين 
في سبيل اخوتي 

یا الإخوة 

ییا الإخوة 

یا الإخوة 

فا بالك يا هذا تدين أخاك 
وما بالك يا هذا تزدري أخاك 
بأن لا تضعوا أمام أخيكم 
فإذا حزن أخوك 

يكون سبب عثرة لأخيك 
يا إخوققي 

ما الاخوة 

وعلی الاخوة الذين معهم 
أنها الاخوة 

وأخونا قوارطس 

ومن الأخ سستینس 


۳۳/۱۵ رسل‎ 
1/10 
ἕν/λο 
۳/۹ 
AR 
۰/۷ 
1۰/۱۷ 
1/۱۷ 
۱۸/۸ 
۳۷/۸ 
ZA 
7/۲۱ 
1 
۳/۲۲ 
۱/۳ 
ο/ ΥΥ 
1/۳ 
1/۸ 
۱/۳۸ 
۱۷/۳۸ 
۳۱/۸/۳۸ 

۱۳/۱ روم‎ 
1/۷ 
1۳۷ 
۱۳/۸ 
۳۹/۸ 
۳/۹ 
۱/۰ 
0/1١ 
١/1 
١/1 
1/۱4 
۱۳/۱ 
۱9/۱ 
1/14 
14/10 
۳۰/۵ 
ΠΝ 
۱۷/۹ 
۱۳/۳۱۹ 

۱قور ۱/۱ 


فقال له إخوته 

ذلك بان إخوته أنفسهم 
ولا صعد |خوته 

وكان المريض أخاها لعازر 
يعزّوها عن أخيها 

لما مات آخي 

سيقوم أخوك 

لا مات أخي 

بل اذهبي إلى اخوتي 

فشاع بين الإخوة هذا القول 
ومريم أمّ يسوع ومع إخوته 
مها الاخوة 

نها الاخوة 

أا الاخوة 

من بين إخوتكم 

یا الاخوة 

نها الاخوة والآباء 

تعرف یوسف إلى إخوته 
حطر له أن يتفقّد إخوته 
وظن أن إخوانه سيدركون 
نتا أخوان 

من بين إخوتكم 

يا أخي شاول 

فشعر الإخوة بذلك 
ورافقهم بعض الإخوة من يافا 
وسمع الرسل والاخوة 
فرافقني هؤلاء الاخوة الستّة 
إسعافا للإخوة المقيمين في اليهودية 
يعقوت أخا يوحنًا 

أخبروا يعقوب والإخوة 

نها الأحوان 

يا إخوي 

فاعلمواء أنّها الإخوة 

ان يُسيئوا الظنّ باللإخوة 
وأخذوا يلقّنون الإخوة 
فيفرّحون الاخوة كلهم 

ἰρΐ‏ الاخوة 

أيّها الاخوة 

رجلان وجيهان بين الإخوة 
من إخوتكم الرسل . . . إلى الا خوة 
فوعظا الإخوة وشددا عزائمهم 


۳/۷ 
0/۷ 
1۰/۷ 
۲۳/۱ 
14/11 
1/١ 
ΥΥ/ 
1/1۱ 
۱۷/۳۰ 
۲۳۷/۳۱ 
۱:/۱ 
۱/۱ 
۳۹/۳۲ 
۱۷/۳ 
۲/۳ 
۳/۹ 
۲/۷ 
۱۳/۷ 
۲۳/۷ 
۳5/۷ 
۲۹/۷ 
۳۷/۷ 
۱۳/۹ 
۳/۹ 
۳۳/۰ 
1/1١ 
1/۱۱ 
4/۱۱ 
۲/۱ 
۱/۲ 
10/1۳ 
۱۹/۳ 
۱۳۸/۳ 
۳۱/۳۱ 
1/10 
۳/۰۵ 
۷/۵ 
۱۳/۵ 
۳۳/۰ 
۳۳/۵ 
۳۳/۵ 


رسل 
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آخ 


ما آغوانا فهیا مندوبا الکنائس 
وقد بعثت الیکم بالا خوة 
أن ندعو الاخوة 

ὃν‏ الاخوة الذين أتوا 
وأرسلت معه الأخ 

یا الاخوة 

ومن جميع الاخوة 

یا الوخوة 

سوى يعقوب أخي «ο!‏ 
یا الإخوة 

یا الاخوة 

با الاخوة 

یا الإخوة 

یبا الاخوة 

یا الاخوة 

أيّها اللاخوة 

ΙΝ 

السلام على ال خوة 

ἰρί‏ الاخوة 

وحيّى ὁ!‏ أكبر الاخوة 
أخي وصاحبي ὁ‏ العمل 
أيّها اللاخوة 

یبا الإخوة 

یا الاخوة 

يا اخوتي 

نها الاحوة 

یسم علیکم الاخوة 
ومن الأخ طیموثاوس 
الإخوة المؤمنين في المسيح 
طيخيقس الأخ الحبيب 
بأونيسمس الأخ الأمين 
سلّموا على الإخوة 

ἰρΐ‏ الإخوة 

نها الاخوة 

مها الاخوة 

ἰρί‏ الاخوة 

ἰρΐ‏ الاخوة 

فبعثنا بطیموثاوس آخینا 
ἱρἱ‏ الاخوة 

ἰρὶ‏ الاخوة 

ولا یلحق بأخيه اذى 


۲۳/۸ الاخوة ۲ قور‎ ἰρί 
۳/۹ الا خوة‎ ἰρΐ 
4 أيّها الإخوة‎ 
TA الاخوة‎ ἰρἱ 
۸/۱۲ أيّها الاخوة‎ 
١١/1 ها الاحوة‎ 
۲/۱ من بدعی أخا غل‎ 
۱/۱ أن يقضي بين إخوته‎ 
۱۹/۱ ولکن الأخ يقاضي آخاه‎ 
9/۳ لا بل تفعلون ذلك باخوتکم‎ 
۲/4 إذا كان لأخ امرأة غير مؤمنة‎ 
۸/٤ فليس الأخ او الأاحت‎ 
"1/٤ أيها الاخوة‎ 
11/0 یا الإخوة‎ 
۱۳/۰ ذاك الأخ الذي من أجله‎ 
۱/۳ وإذا خطئتم هکذا إلى إخوتكم‎ 
۱۸/۹ سبب عثرة لأخي‎ 
۲۳/۰ لئلاً أكون سبب عثرة لأخي أف‎ 
۱۳۸۱ δι كسائر الرسل وإخوة الربٌ‎ 
1/۱ الاخوة‎ ἰρ 
Y/Y ὁ». 
۱/۳ يا الاخوة‎ 
۱۳/۳ يها الاخوة‎ 
۱۳/۳ آمها الاخوة‎ 
1/٤ نها الاخوة‎ 
λ/έ يا إخوتي‎ 
۳۱/۳ نها الاخوة‎ 
١/١ لأكثر من خمسماثة أخ قول‎ 
۳/۱ ما الاخوة‎ 
γη يا إخوي الأحبّاء‎ 
1/4 فإني أنتظره مع الإخوة‎ 
10/٤ أمّا أخونا أبلس‎ 
٤/۱ ست١ أن يذهب إليكم مع الإخوة‎ 
۱/۳۲ ۱ يها الاخوة‎ 
۹/۲ يسلّم علیکم جميع الاخوة‎ 
۱:/۲ ومن الاخ طیمواوس‎ 
1۷/۲ الاخوة‎ ἰσΐ 
۳/۳ لأني لم آجد طیطس أخي‎ 
۷/۳ الاخوة‎ ἰρί 
۱/٤ وبعثنا معه بالاخ‎ 
1/ وقد بعثنا معها باخینا‎ 


۱۰/۱ ۱قور‎ 
1۱/۱ 
۲/۱ 
۱/۲ 
۱/۳ 
1/٤ 
11/0 
ο/Ἱ 
1/٦ 
۸/٦ 
۱۳/۷ 
1/۷ 
γεν 
۷ 
11/۸ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
ο/4 
۱/۰ 
۲۳۳/۱ 
۱/۲ 
315 
3/1 
3/1 
۳4/14 
1/10 
1/10 
ο. /1ο 
οΛ/]ο 
۱۱/۳۹ 
۱۳/۳۹ 
۱۳/۹ 
۱9/۳۱۹ 
۲۳۰/۳۹ 

۱/۱ قور‎ ۲ 
8/١ 
۱۳/۲ 
۱/۸ 
۱۸/۸ 
۳۳/۸ 
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۳۱ 


و 
οικειος‏ 


يا ὁ}‏ 
فإن كان فيكم أخ οὐ κ‏ 
يا اخوتي 
يا إخوتي 
يا إخوتي 
يقول السوء على آخیه . . . أخاه 
ἰρί‏ الاحوة 
ἰρΐ‏ الإخوة 
ἰρΐ‏ الاخوة 
يا إخوقٍ 
يا (خوتي 
وهو عندي أخ أمين 
يا إخوتي 
أخونا الحبيب بولس 
وهو يبغعض أنخاه 
من أحبٌ آخاه 
أمّا ο‏ أبغض أخاه 
ومثله οὐ‏ لا يحب أخاه 
فذبح أخاه 
أعمال أخيه كانت أعبال بر 
يا اخوتي 
لآثنا نحبٌ إخوتنا 
کل οὗ‏ أبغض أخاه فهو قاتل 
في سبيل إخوتنا 
ورأى بأخيه حاجة. . . عن أخيه 
وهو يبغض أخاه 
لأنْ الذي لا يحب أخاه وهو يراه 
من أحبٌ الله فليحبٌ أخاه أيضًا 
إذا رای أحد آخاه يرتكب خطيئة 
فرحت كثيرًا بقدوم الاخوة 
فيه| تصنع للإخوة 
بل هو لا يقبل الإوخوة 
من وذا. . . وأخي یعقوب 
أنا أخاكم یوحنا 
عدد أصحابهم وإخوتهم 
فقد ألقي متهم إخوتنا 
إن عبد مثلك ومثل إخوتك 
أنا عبد مثلك ومثل إخوتك 


ولا سيا إلى إخوتنا في الويمان 


۹/۱ 
۱۱/۹ 
۱۰/۲ 
۱۰/۳۹ 
4/ΥΥ 


۱۰/۹ 


١‏ بط 
۲ بط 


ايو 


۳ یو 


وبذلك تعاملون جمیع الا خوة 
مها الاخوة 

ἰρΐ‏ الاخوة 

ἰρΐ‏ الاخوة 

ها الاحوة 

ἰρί‏ الاخوة 

نّا الاخوة 

سلموا على جميع الإخوة 
على الإخوة أجمعين 

أيها الاخوة 

أنها الاخوة 

نپا الاخوة 

ἰρί‏ الاخوة 

ἰρΐ‏ الاخوة 

مها الاخوة 

ان تبتعدوا عن کل أخ 
نها الاخوة 

بل انصحوه نصحکم لاخ 
عرضت ذلك للاخوة 

وعظ الشبّان وعظك لاخوة لك 
فلا يستهينوا بهم αρ‏ اخوة 
والاخوة أجمعون 

ومن الأخ طيموتاوس 

قد انشرحت بك (ο‏ الاخ 
أي آخا حبيبًا 

آجل. يا أختي 

لا يستحيي أن يدعوهم إخوة 
سأبشر باسمك إخوق 

أن يكون مشاببًا لاخوته 
ἰρΐ‏ الإخوة القدّيسون 

ἱρἱ‏ الاخوة 

ولا أحد يعلّم أخاه 

ἱρί‏ الاخوة 

ἰρί‏ الإخوة 

إعلموا أن أخانا طيموتاوس 
يا إخوقي 

ليفتخر الأخ الوضيع برفعته 
يا إخوتي 

يا إخوتي الأحباء 

يا خوتي 

يا إخوتي الاحباء 


۰/4 
۳/٤ 
1/0 
1/۰ 
۱۳/۵ 
۱:/۵ 
۳/۵ 
۳3/۵ 
۳۷/۵ 
۳/۱ 
۱/۲ 
۱۳/۲ 
10/۲ 
۱/۳ 
1/۳ 
1/۳ 
۱۳/۳ 
۱9/۳ 
1/٤ 
1/0 
۳/۹ 
۳/۶ 


تن 


۴ تس 


۱ طیم 
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۳۲ 


συγγενεια 


ليس في قرابتك οὐ‏ يُدعى بهذا الاسم 


συγγενής 


سلموا على إندرونيقس ويونياس نسيبيّ 
سلموا على نسيبي هيروديود 


وأنسبائي لوقيوس وياسون وصوصيبطرس 


συγγενίς 
نسيبتك أليصابات قد حبلت‎ ὁ] وها‎ 


λαμράνω 
يخاصمك ليأخذ قميصك‎ οἱ أراد‎ Ομ) 
هو الذي أخذ أسقامنا وحمل أمراضنا‎ 
أخذتم جانا فمجَانًا أعطوا‎ 
حبّة حردل أخذها رجل فزرعها‎ ἐς 
خميرة آخذتها امرأة‎ ος 
وأحذ الأرغفة الخمسة والسمکتین‎ 
لا يحسّن أن يؤخذ خبز البنين‎ 
أخذ الأرغفة السبعة والسمكات‎ 2 
وقد نسوا أن يأخذوا خبزّا‎ 
فقالوا في أنفسهم : ما أخذنا خبرًا‎ 
عن يأخذ ملوك الارض الخراج أو الجزية‎ 
وعنك‎ (ἔν فخذه وأدّه لهم‎ 
وأخذ کل منهم دیناژا‎ 
فظتوا آم سيأخذون أكثر من هؤلاء‎ 
فأخذ کل منہم أيضًا دیناژا‎ 
وكانوا يأخذونه ويقولون متذمرین‎ 
أرسل خدمه إلى الکرّامین ليأخذوا ثمره‎ 
كمَكّل عشر عذارى أخذت مصابيحهنٌ‎ 
فأحذت الجاهلات مصابيحهنٌ‎ 
وم يأخذن معهن زيثًا‎ 
ما العاقلات» فأخذن مع مصابیحهن زیت‎ 
فأسرع الذي أخذ الوزنات الخمس‎ 
وكذلك الذي آخذ الوزنتين‎ 
وأمّا الذي أخذ الوزنة الواحدة‎ 
فدنا الذي أخذ الوزنات الخمس‎ 
دنا الذي أخذ الوزنتين‎ Ὁ 


د1/١‎ 


۷/۱۹ 
۱۱/۳۹ 


11/1 


۳/۱ 


ἕ”/ο 
۱۷/۸ 
AE 
۳1/17 
۳۳/۳ 
14/1 
1/10 
"1/10 
2/15 
۷/۹ 
Υο/λν 
V/V 
۹/۲۰ 
۱۰/۲۳۰ 
۱۰/۲۰ 
11/۲۰ 
دان‎ 
۱/۳۵ 
۳/۵ 
۳/۵ 
ἑ/Υο 
11/۲0 
۱۷/۳۵ 
۱۸/۳۵۰ 
۳۰/۵ 
۳۳/۳۵۰ 


21 | ἀδελφή 
لو‎ 


نسیب 


روم 


με 5 5‏ 
هو ορ!‏ واختي وأمي 
3 ۹3 
اولیس یم اخواته عندنا؟ 

ابس جميخ κ‏ و 
وكل من ترك بيونا أو إخوة أو اخحوات 
هو أخي وأختي وأمي 
اولي ليست آأخواته عندنا ههنا؟ 
من البيوت والاإحوة والأخوات 
آما تبالي δἱ‏ أختي تركتني 
وبنيه وٍخوته وأخواته 
من قرية مريم وأختها مرتا 
فأرسلت أختاه تقولان ليسوع 
وكان يسوع يحب مرتا وأختها ولعازر 
ذهبت إلى أختها مريم تدعوها 
قالت له مرتاء أخحت الميت 
وقفت أمّه وأحت αἱ‏ مريم 
أوصيكم باختنا 15 

. 8“ ۱ 
وأخته واولباس وعلى جمیع 
فليس الأخ أو الأحت 
أو آنعت عريانة 
يسلم عليك أبناء أختك المختارة 


ἀδελφότης 
أحبوا إخوتكم‎ 
عالمين أن إخوتكم . . . يعانون‎ 


συγγένεια 
واستدعى أباه يعقوب وعشيرته جميعًا‎ 


συγγενής 
إلا في وطنه وأقاربه‎ ζο لا یزدری‎ 
فسمع جیرانها وأقاريها بأن الربّ رحمها‎ 
يبحثان عنه عند الأقارب والمعارف‎ 
أصدقاءك ولا إخوتك ولا أقرباءك‎ έως فلا‎ 
وسیسلمکم الوالدون والاخوة والأقارب‎ 
من آقارب الرجل الذي قطع بطرس آذنه‎ οἷς, 
وقد دعا آقاربه وأخحص أصدقائه‎ 


0/۲ 
01/1۳ 
۳۹/۹ 
روم‎ 
۳/۹ 
۳۱۹/۰ 
۳۰/۰ 
۳۹/۰ 
ἑ5/Λ» 
5/1 
١/1١ 
A 
ο/ 1} 
۸/۱1 
۹/1۱1 
Υο/ 14 
۱/۳۳ 
۱/۱۹ 
۱۰/۱۹ 
10/۷ 
۲/0 
10/۲ 
۱۳ 


۱۳/۲ 
۹/۵ 


۳/۷ 
۱:۸۷ 


3۸ 
0۸/۱ 
/۲ 

۱۳/۱ 
۱۰/۱ 
5/14 
1/٠ 


۱۳۵ ει. 


يو 


رسل 
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Υέ/Υο 8‏ ثم دنا الذي أخذ الوزنة الواحدة و ۱/۹ فأخذ بيلاطس يسوع وجلده 
5 خذوا فكلواء هذا هو جسدي ۵۹ خذوه أنتم فاصلبوه 
۹ 5 آخذ كأسًا وشکر وناوهم إيّاها ۹ أخذوا ثیابه وجعلوها آربم حصص 
۷۲۰ فكل من یأخذ بالسيف بالسيف يبلك ۰ خنوا الروح القدس 
۷ فأخذ عظاء الكهنة الفضة وقالوا ۱ فدنا يسوع فأخذ الخبز وناوهم 
۷ وأخذوا الثلاثين من الفضة رسل ٠۳/۷‏ فقد آخذتم الشريعة التي آعلنها الملائكة 
۷ اخذ ماء وغسل يديه بمرأى من الجمع 07 فأخذوا كفالة من ياسون والآخرين 
۷ وأخذوا القصبة وجعلوا يضربونه بها ۰ السعادة في العطاء أعظم منها في الأخذ 
2۵ وأخذ |سفنجة فبلها بالخل ۱ ۷ قال هذا ثم أخذ رغيفًا وشكر الله 
04/۷ فاخذ یوسف ابثمان ولفه في کتان خالص ۱ قور ۲۳/۱۱ وهو أن الربٌ یسوع. . . آخذ [χα‏ 
۸ فأخذوا الال وفعلوا كا لقّنوهم ۲ قور ١5/17‏ ولكتي. . . قد أخذتكم بحيلة 

مر ٤١/١‏ فأخذ الأرغفة الخمسة والسمكتين عب ٠/١‏ فإنَ کل عظيم كهنة يؤخذ من بين الناس 
۷ فلا بحسن أن يؤخذ خبز البنين ۷ ثم إن الذين يأخذون العُشر ههنا 
8 ثم أخذ الأرغفة السبعة وشكر وكسرها ۹/۷ وهو الذي يأخذ العُشر 
4 فنسوا أن يأخذوا خبرًا 4 أخذ دم العجول والتيوس 
۹ ثم آخذ بيد طفل فاقامه بيهم αἵ‏ ۷ ولم يأخذوا شيئًا من الوثنيين 
ἀπ ۲‏ منهم تصیبه من ثمر الکرم Ὁ‏ ۱۱/۳ لثلاً يأخذ أحد إكليلك 
۲ فليأخذ آخوه المرأة ویْقم نسلا لأخيه ٥‏ فأق وأخذ الکتاب من ἐπε‏ الجالس 
۲ فأخذ الأول امرأة Ὁ‏ مات ۵ > ولا آخذ الکتاب, جثا الأحياء 
۲ فأخذها الثاني ثم مات ٥‏ نت أهل لأن تأخذ الکتاب 
4 وبینا هم یأکلون. ἀρ]‏ خبزا ۸. . فأخذ اللاك المجمرة 
٤‏ خذوا هذا هو جسدي ٠‏ إذهب فخذ الكتاب المفتوح 
۵۶ نم آخذ كأسًا وشکر وناوهم ۰ شذه فابتلعه Ἂς‏ جوفك مرارة 

لو ٤/١‏ فأخذ الخبز «ολ‏ وأكل وأعطى ۰ فأخذت الکتاب الصغير من يد اللاك 
۹ فأخذ الأرغفة الخمسة والسمکتین ۳۷ ۱ 
μος ۳‏ خميرة أخذتها امرأة اخذ παραλαμβανω‏ 
۰ فليأخذ آخوه المرأة ویْقم نسلاً لأخيه ᾱν‏ ۱۳/۲ قم فخذ الطفل وأمّه واهرب إلى مصر 
۰ فأخخذ الأوّل امرأة ثم مات ۲_ فقام فاخذ الطفل οἱ,‏ ليلاً 
۰ فأخذها الثاني ۲ قم فخذ الطفل οἷν‏ واذهب إلى أرض إسرائيل 
۰ وهكذا آخذها السبعة وماتوا ۲ فقام فأخذ الطفل οἷν‏ ودخل أرض إسرائيل 
۲ خذوا هذا واقتسموه بینکم ۱/۸ فخذ معك رجلاً أو رجلين 
۲ انم أخذا خبزًا وشکر وکسره یو ۳/۱۶ آرجع فآخذکم ای 
۶ أخذ الخبز وبارك ثم كسره فل 4/5 وما تعلمتموه مني وأخذتموه عني 
6 فأخذها وأكلها بمرأى منهم ١‏ تس ۱/۳ خلافا لا أخذتم ὃς‏ من سنّة 

یو ۲۷/۳ ليس لأحد أن يأخذ شيئًا 
۶ هوذا الحاصد يأخذ أجرته 154 ἐπιλαμβάνομαι‏ 
05 فأخذ یسوع الأرغفة وشکر مر ۲۳/۸ فاأخذ بيد الأعمى وقاده إلى 
۳ وأخذ منديلاً فائتزر به لو 4۷/٩‏ فاخذ بيد طفل وأقامه بجانبه 
1/۱1 لاه يأخذ مما لي ويخبركم به ᾿ 5/١5‏ فاأخذ بيده وأبرأه وصرفه 
5 اه يأخذ ما لي ويخيركم به ۰ ليأخذوه بكلمة فيُسلموه 
۸ خذوه أنتم فحاكموه بحسب شريعتكم فلم يستطيعوا أن يأخذوه بكلمة 
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τέ 


رسل ۲۷/۹ فأخذ برنابا بيده وسار به إلى الرسل أخذ ἐπιφέρω‏ 
عب ۹/۸ یوم أخذت بأيديهم لاخرجهم رسل ۱۲/۱۹ يأخذون ما مس بدنه من مناديل 
ποιέω 81 πρατέω 151‏ 
το/ὰ ὦ‏ دخل وأخذ بيد الصبيّة فنبضت لو 94/١5‏ إِنَْذوا لكم أصدقاء بالال الحرام 
۸ فأخذ بعنقه يخنقه وهو يقول له 06 سمعوا آنه اتخذ من التلاميذ 
مر ۳۱/۱ فدنا منها فأخذ بيدها وأنیضها ۶۵ أكشرما اتخذ يوحنًا 
۵ فاأخذ بيد الصبيّة وقال ها 
۹ فاخذ یسوع بيده وأنهضه فقام ۳ δέχομαι‏ 
لو ۵1/۸ اما هو فأخذ بیدها أف ٠۷/١‏ واتخذوا لکم خوذة الخلاص وسیف الروح 
κτάομαι 181 ἀπέχω ۳۹‏ 
τι ᾧῷ‏ الق أقول لكم انبم أخذوا أجرهم تن ۶ - وان بحسن کل منکم اتخاذ امرأة في القداسة 
ο/ι‏ الحقّ ὁ οί‏ لكم κό‏ أخذوا أجرهم - , 
۱۰ الق آقول لکم تیم أخذوا آجرهم احخذ λαμβάνω‏ 
فل ۱۸/6 واخذث كل حقي رسل ۱6/۱۵ بأن یتخذ شعبا لاسمه 
Χράομαι 46Ι καταλαμβάνω 154‏ 
مر ۱۸/۹ حیثا آخذه یصرعه رسل ۷ بادروا إلى اتخاذ وسائل الحيطة 
يو ۴/۸ فأتاه... بامرأة أخذت في زف ۱ 
۸ إن هذه المرأة أخذت في الزنى المشهود πμ]‏ 0 اليك 
1 لو 4/١5‏ فقوم خجلاً وتتخذ الوضع الأخير 
δέχομαι 14]‏ 7 5 
لو ۱۷/۲۲ خذوا هذا واقتسموه بینکم إليك ᾿ ίδε‏ 
رسل ٠/۲۲‏ فمنهم أخذت رسائل إلى الاخوة ὃν‏ ۲۳۲۲۵۰ فإليك معها خس وزنات ربحتها 
۵ فإليك معها وزنتين ربحتههما 
μετατίθημι 15]‏ ۰ فإليك مالك 
عب ۰/۱۱ بالإيمان أخذ أخنوخ ۱ 
۰۱ لان الله أخذه جبى λαμβάνω‏ 
ميّى ۲/۱۷ دنا جباة الدرهمين إلى بطرس 
ἀναλαμβάνω ΠΕΙ‏ 1 1 
رسل ‏ ۳۱/۲۳ فاخذ الجنود بولس وساروا به جبی ۱ - QOPI‏ 
οἱ‏ ۱۳/۰ فخُذوا سلاح الله لو ۱۳/۳ لا تجبوا آکثر مما فرض لکم ۷ 
ΜΝ ۱ . Ἢ δράσσομαι 154‏ 
ΝΜ ۱‏ یع ۷/۵۰ حيّى يجني باكورها ومتأخرها 
١‏ قور ۱۹/۳ اه يأخذ الحكاء بمكرهم 
ΝΡ‏ ۱ حصل على λαμβάνω‏ 
اخد κατέχω‏ | لو 1١/١9‏ ليحصل على أكلك ثم يعود 
می ۳۸/۲۱ هلم نقتله وناخذ ميراثه ۱۹/۹ فلا رجع» بعدما حصل على آللك 
κο‏ ۱ یو ۷/١‏ الا كنمى أن يحصل الواحد منهم على 
اخذ ἔπιχειρεω‏ رسل ۳/۳ التمس منپا الحصول على صدقة 
لو ۱/۱ لا أن أخذ كثير من الناس یدونون عب 75/٠١‏ بعدما حصلنا على معرفة الق 
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ἡ‏ ام 


۳۵ انحد 
عب ۱۳/۱۱ ول حصلوا على الواعد ذاق προσλαμβάνομαι‏ 
۰ , ۷ وأنتم صائمون لم تذوقوا شيئًا 
حَصَلَ على κομίζω‏ | سل ος‏ 
عب ۳/۱۰ لتعملوا بمشيئة الله فتحصلوا على الوعد وخ ب ἀποδέχομαι‏ 
۱ ولكتّهم لم حصلوا على الوعد لو 4۰/۸ رحب به الجمع 
9 7 رسل  ٤/٠١‏ رخبت بهم الكنيسة والرسل والشیوخ 
EA λαµβανω μεν’‏ 
τά‏ 5 ۳۷/۸۰ وكتبوا إلى التلاميذ أن يرحبوا به 
لو ۳۹/۹ يحضره روح فيصرخ بغته 
a 5‏ رَحُْبَ 3 δέχομαι‏ 
ο 8 ۳9 αν απολαμβανω ΔΖ‏ 
Oa‏ ۳ يو 45/4 ف وصل إلى الجليل» رب به الجليليون 
و بالتبني رسل 1١1/8١‏ رحب بنا الإخوة فرحين 
إستحوذ SEREY‏ رَحَبَات ἀναδέχομαι‏ 
ως τοπ;‏ رسل ‏ ۷/۲۸ فرشب بنا وأضافنا 
خطف ۱ «prot ΜΙ‏ رب ب ἀπολαμβάνω‏ 
ᾧ‏ ۱۹/۱۳ يأي الشرّير ويخطف ما زرع في قلبه ۳یو ۸ فعلينا أن نرب بأمثال 
یو ۱۲/۱۰ خطف الذئب الخراف ويبدّدها 
رسل ۳۹/۸ خطف روح الربٌ فیلبس κομίζζω ὃ τω]‏ 
تس ۱۷/6 ستخطف معهم في الغيام | ۲۷/۲١ ιν‏ وکنث في عودتي أسترد مالي مع الفائدة 
AN 2»‏ وخطف ولدها إلى حضرة الله عب ۹/1۱ لذلك استره وفي هذا رمز 
خاطف βαρύς‏ | مرضي ος‏ 
رسل ۲۹/۲۰ سیدخل فيكم. . . ذئاب خاطفة لو ۱۹/6 واعلن سنة رضا (- مرضية) عند الرب 
رسل ۳۹52/۰ فمن اتقاه. . . كان عنده مُرضیا 
خاطف ἀπόδεκτος [ορ 2 ἅρπαξ‏ 
ὦ»‏ 10/۷ وهم في باطنهم ذئاب خاطفة ١‏ طيم ۳/۲ وترضی عند الله حصنا 
۵ فذاك مرضي عند الله 
اختطفت ἁρπάζω‏ 1 
ὦ‏ ۱۲/۱۱ والجاهدون يختطفونه παραδέχομαι φῶ»!‏ 
يو ۱۰/۱ وعلم يسوع نیم همون باختطافه عب ۰/۱۲ وهويجلد کل ابن يرتضيه 
۰ ۷ ولا ت يختطفها أحد من يدي 
۳۹/۰ ان δα‏ ان ب πώ ὧ;‏ 
۲ قور ۳۲ إختطف إلى السماء الثالثة τε λε Ὃν‏ ورفعوا ما فضل من الكسّر 
۲ اختطف إلى الفردوس 6 ورفعوا ما فضل من الكسم 
5 ۱ مر 4۳/٩‏ ورفعوا النتي عشرة قفة 
إختلس νοσφιξοµαι‏ ۸ ورفعوا ὦ‏ فضل من الكسّر 
طي ٠١/7‏ ولا يختلسوا شيا 4 فكم ἔξ‏ مملوءة رفعتم؟ 
۸ فكم سلة من الكسر رفعتم؟ 
ذُهَبَ - λαμβάνω‏ لو ۱۷/۹ وزفع ما فضل عنهم 
رسل ۳/۱٦‏ فذهب به وختنه بسبب اليهود ۷ ورفعوا أصواتهم قالوا 
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ΥΠ 


λαμβάνω 
ومن شاء فلیستق ماء الحياة انا‎ 
ἀποστερέω 
لا تفضّلون احتال السّلب‎ ο 
أنتم الذين يظلمون ويسلبون‎ 
συλάω 
سلبتٌ كنائس أخرى‎ 
λαμβάνω 


أن يستعبدكم الناس . . . ويسلبوكم 


σκύλα 


ينتزع ما كان يعتمد عليه. . . ويورّع أسلابه 


παραλαμβάνω 
فاني تسلّمت من الربٌ ما سلمته إليكم‎ 
ιὰ/ سلمت (لیکم. . . ما تسلمته أنا‎ 


διαδέχοµαι 
فتسلّمها آباژنا ودخلوا با‎ 


δίκτυον 

فتركا الشباك من ذلك این وتبعاه 

في السفينة يُصلحان شباكها 

فتركا الشباك لوقتهما وتبعاه 

وهما أيضًا في السفينة يُصلحان الشباك 

وقد نزل منها الصيّادون يغسلون الشباك 

وأرسِلوا شباككم للصيد 

πο‏ على قولك أرسل الشباك 

وكادت شباكهم تتمزّق 

ألقوا الشبكة إلى يمين السفينة 

يجرّون الشبكة با فيها من السمك 

وجذب الشبكة إلى ابر 

ولم تتمزق الشبكة مع هذا العدد الكثير 
σαγήνη‏ 


كمَثّل شبكة ألقيّت في البحر 


θήρα 
لتكن مائدتهم فحّاً هم وشركاً‎ 


4/1 


الذي يرفع خطيئته العالم 
إرفعوا هذا من ههنا 
إرفعوا الحجر 

فرفعوا الحجر 

ورفع يسوع عينيه 

رفعوا أصواتهم إلى الله 
فرفعوا الرساة 

فبعد οἱ‏ رفعوه بادروا 


رفع يده الیمنی 


λαμβάνω 
رفعتم‎ (ὦ وكم‎ 
رفعتم‎ ἃ وكم‎ 
وكل أن يرفع السلام عن الأرض‎ 


κλέπτης 

وینقب السارقون فيسرقون 

ولا ينقب السارقون فيسرقوا 

لا تقتل. «ΣΥ‏ لا تسرق 

لثلاً يأي تلاميذه فيسرقوه 

قولوا ان تلاميذه جاؤوا ليلا فسرقوه 
لا تقتل. لا تزن لا تسرق 
ΣῪ‏ لا تقتل» لا تسرق 
السارق لا يأتي الا لیسرق 

أتعظ بالامتناع عن السرقة وتسرق 
لا تزنٍء لا تقتل» لا تسرق 

οὗ‏ كان يسرق فلیکف عن السرقة 


κλοπή 
والسرقة وشهادة الزور والشتائم‎ 
والسرقة والقتل‎ 
κλέμμα 
ول یتوبوا من أعهال. . . ولا سرقاتهم‎ 
ἅρπαξ 


لست كسائر الناس السرّاقين 
والسراقين وعبّاد الأوثان 

أو شتام أو سكير أو سراق 
ولا السراقون ولا الجشعون 


۳۹/۱ 
۱/۲ 
4/1۱ 
332۹ 
2-۳-۸۱۲۱ 
τε/ε 
۱۳/۷ 
۱۷۳/۳۷ 
TAS 


1/5 
۱۰/۹ 
3۸ 


۱۹/۹ 
۳۰/۹ 
۱۸/۹ 
۳۷ 
۱۳/۳۸ 
۱۹/۰ 
۳/۸ 
۱۰/۰ 
1/۲ 
۹/۱۳ 
Υλ/ε 


14/1ο 
ΥΥ/ν 


۳/۹ 


11/۱1۸ 
1۰/0 
۱۱/۵ 
۱/۹ 


رسل 
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۷ ۳۹ 
شصض ἄγκιστρον‏ اصطاد θηρεύω‏ 
متّى ۲۷/۱۷ إذهب إلى البحر وألتي الشض لو ۵8/۱۱ لیصطادوا من فمه كلمة 
أصات λαμβάνω‏ | إصطاد ἀγρεύω‏ 
لو ۰/۵ تعبنا طوال الليل ول لصب شيئًا مر ۱۳/۱۲ لیصطادوه بكلمة 
١‏ قور ۱۳/۱۰ الم تصبكم تجربة إل وهي على مقدار 0 0 
ἢ)‏ 1/۱۸ فتصیبکم نكبة من نکباتها اضاف ὑποδέχομαι‏ 
لو ۳۸/۱۰ فاضافته امرأة اسمها مرتا 
آصات πιάξω‏ 8 فنزل على عجل وأضافه مسرورًا 
یو ۳/۲۱ ولکنبم لم يُصيبوا في تلك الليلة ἐς»‏ رسل ۷/۱۷ يُضيفهم یاسون 
۰۱ من ذلك السمك الذي أصبتموه الآن يع ο)‏ أضافت الرسولین 
آصات συγκλείω‏ | غنيمة ἁρπαγμός‏ 
٥ : ۲‏ فأصابوا من السمك شيئًا كثيرًا جدّاً فل 1/۲ κα‏ مساواته لله غنيمة 
استعاد παγίς κ λαμβάνω‏ 
عب ۳۹/۱۱ استعاد نساء أمواتهنٌ بالقيامة لو ۳۰/۲۱ کانه الف لاه يُطبق على جميع οὐ‏ 
2 روم ٩/۱۱‏ لتكن مائدتهم فخا هم 
صاد ١ αλιεύω‏ طيم ۷/۳ لا يقع ὁ‏ العار وفي ὃ‏ لمث 
یو ۳/۲۱ أا ذاهب للصيد Αλ‏ فام τῶν Ὁ καὶ η‏ 
ΕΙ‏ ی ۲ طیم ۲۱/۲ 5 ما آفلتوا من فخ إبليس 
لو ۱۰/۵ ستكون بعد اليوم للنّاس صيادًا Bo ὅ‏ 
صاد συλλαμβάνω‏ ارو ارول را لعجي ا 
لو ٩/۵‏ ثرة السمك الذي صادوه ΚΣ‏ في) فخ προλαμβάνομαι‏ 
5 ۲ غل ١/5‏ إن وقع أحد في فح الخطيئة 
صيد αγρα‏ 
لو 1/۵ وأرسلوا شباككم للصيد فار καταλαμβάνω‏ 
۹/0 ثرة السمك الذي صادوه ۱قور ۲٤/۹‏ فآعدوا كذلك حبّى تفوزوا 
صَيْد ἅλωσις‏ فار ἐπιλαμβάνομαι‏ 
٣‏ بط ۱۲/۲ عرضة لأن تُصاد (- للصيد) ١‏ طيم ۱۲/5 وف بالحياة الأبديّة التي دعیت إليها 
صيّاد ἁλιεύς‏ قبض على συλλαμβάνω‏ 
ᾧ‏ ۱۸/6 لہا كانا صيَّادين مت ۰۰/۲۰ أعلى لص خرجتم. . . لتقبضوا عل 
4 إتبعاني أجعلكا ορ»‏ بشر مر 48/١5‏ أعلى لص خرجتم. . . لتقبضوا 35 
مر ١١/١‏ لہا کانا صيّادين لو ۵1/۲۲ فقبضوا عليه وساقوه 
۰۱ اتبعانی أجعلكا صيّادي بشر یو ۱۲/۱۸ فقبضت الكتيبة. . . على يسوع وأوثقوه 
لو ۲/۵ وقد نولك شا الق تون يغسلون الشباك رسل ۱۱/۱ آسی دليلاً للذین قبضوا على يسوع 
۲ قبض أيضًا على بطرس 
اصطاد παγιδεύω‏ ۳ إِنْ اليهود قبضوا على هذا الرجل 
می ۱۰/۲۲ وعقدوا مجلس شورى ليصطادوه بكلمة 5 فلذلك قبض 15{ اليهود في افیکل 
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أخذ ΥΛ‏ 
قيض على μὴ ἐπιλαμβάνομαι‏ ۹/۵۰ إذا كنا نقبل شهادة الناس 
رسل ١9/١‏ قبضوا على بولس وسيلا وجروهما يو ٠١‏ فلا تقبلوه في بيوتكم 
۷ فقبضوا عليه وساروا به 8 7 
4 فقبضوا كلّهم على سستینس قبل δέχομαι‏ 
۱ وتبادر الشعب وقبضوا على بولس 1414 πο.‏ 
۱ فدنا إليه قائد الالف فقبض عليه ۰ اتن قیلکم قبلني آنا 
οὖν ۰‏ قبلني قبل الذي أرسلني 
قبض παραλαμβάνω‏ 3325 من قبل نیا لانه نب 
δ;‏ 1۰/۲6 فيقبض أحدهما ویترك الاخر ۰ ومن قبل صلیقا لاه صدّيق 
٤‏ فتقبض إحداهما وتُترك الأخرى ۸ ومن قبل طفلاً. . . فقد قبلني آنا 
لو ۳/۱۷ فيقبض آحدها ويُترك الآخر مر 01١١/5‏ وان لم يقبلكم مكان 
7 فتقبض إحداهما و الأخرى ۹ ممن قبل واحدًا. . . فقد قبلني أنا 
۹ ومن قبلني فلم يقبلني أناء بل الذي آرسلني 
οαῷ‏ على καταλαμβάνω‏ ۰ من لم يقبل ملكوت الله مثل الطفل 
فل ۱۲/۳ لعل أقبض علیه. فقد قبض علي لو ۰/٩‏ وامّا الذين لا يقبلونكم 
۳ الا أحسب نفسي قد قبضت عليه 4 من قبل هذا الطفل. . . فقد قبلني أنا 
2 8 ومّن قبلني قبل الذي آرسلني 
قبض على συναρπαζω‏ ۹ فلم يقبلوه لأنّه كان منّجها إلى أورشليم 
رسل ται ١١/5‏ و ی ال الجن 2۳ ζῇν‏ مدينة دخلعم وقبلوکم 
وا ل ο‏ وارسطر حین ۰ وآيّة مدينة دخلتم ول یقبلوکم 
عل ποσο‏ ۸ يكون هناك من يفبلوني 
EL 1 5‏ 5 حبّى إذا فقد» قبلوكم في المساكن 
۲ قور ۳۲/۱۱ يأمر بحراسة الدينة للقبض عل ۸ من ل يقبن ملکوت اه مثل الطفل 
αὖ‏ على κρατέω‏ رسل ۱٤/۸‏ أن السامرة قيلت كلمة. الله ۱ 
رسل 03/98 وقد حاول أن یدنس افیکل فقبضنا عليه Na‏ لوحن بكي بقن قيار 
۷ فقبلوا كلمة الله برغبة شديدة 
قبل λαμβάνω‏ | ۱قور ٠٤/۲‏ فالانسان البشري لا يقبل ما هو 
ο‏ ۶ قبلوها من وقتهم فرحين ۲ قور ٤/١١‏ أو قبلتم روحًا غير الذي نلتموه 
یو ۱۲/۱ μα!‏ قبلوه غل ١4/4‏ بل قبلتموني قبولكم للاك ὦ!‏ 
۳ ولكتكم لا تقبلون شهادتنا Ἢ‏ ۱ 
۳ وما من أحد يقبل شهادته قبل παραδεχομαι‏ 
ΥΥ/Υ‏ من قبل شهادته أثبت أن الله حقّ رسل 521/١‏ لا يحل لنا قبوها ولا اتباعها 
۳/٥‏ جنت أنا ον‏ ا ۸/۲۲ لأنهم لن يقبلوا شهادتك 
0 0 ولو جاءكم آخر باسم نفسه لقبلتموه ο λα‏ اگوی عل شبح 
ο.‏ 3 اعرض 3 ۳ κα ον‏ قبل παραλαμβάνω‏ 
ο.‏ ای عبني انا ον πο. ο‏ 
١ Ἢ...‏ قور ٠/٠١‏ البشارة التي بشرتکم بها وقبلتموها 
۷ فقبلوه وعرفوا حقا أني من لدنك خرجت Ἡ‏ 
۲ قور ٤/١١‏ أو قبلتم روخا غير الذي نلتموه ἐπιδέχομαι Η‏ 
عب ον‏ الذين يقبلون الكهنوت من بني لاوي ٣یو‏ 4 ولكن ديوتريفس . . . لا يقبلنا 
١يو‏ ۲۷/۲ إن المسحة التي قبلتموها منه ἣν‏ بل لا يقبل الإخوة ويمنع الذين 
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اخد 
قبل εἰσδέχομαι ΝΡ ἀποδέχομαι‏ 
رسل 1/۲ فالذي قبلوا کلامه اعتمدوا ۲ قور ١7/5‏ ولا 142 نجسّاء وأنا اتقبلکم 
λαμβάνω ο προσλαμβάνομαι ΝῊ‏ 
ف ١۷‏ فاقبله قبولك لي ο,‏ ۲۰/۱۳ (يتقيّلها لوقته فَرِحًا 
قبول παραλαμβάνω ος πρόσλημφψις‏ 
روم ۱ فا یکون قبوهم الا حياة تنبعث قول ٠/۲‏ فكم تقيّلتم الرب یسوع السیح 
مقبول παραδέχομαι ος εὐπρόσδεκτος‏ 
۳ 6 فيصير الوئنيون قربانًا مقبولاً ο οκ E‏ 
6 ولتکون خدمتي . . . مقبولةٌ عند القدّيسين ΝΘ‏ 2 
ο‏ 25/6 -فهاهوذا الآن وقث القبول (- مقبوك) يو ۲۷/۱۹٩‏ ومنذ تلك الساعة استقبلها التلميذ 
۸ للقي الرء قبولا (-كان مقبولا) 
١‏ بط ۰/۲ فبائح روحيّة يقبلها الله (= مقبولة عند الله) إستقبل δέχομαι‏ 
لو ۱۱/۹ فاستقبلهم وكلّمهم على ملكوت الله 
مَقَبول ο δεκτός‏ ۱ ۱ 
لو 554/4 ما من نبی يُقبل (- مقبول) في وطنه إستقب ا . ἀποδέχομαι‏ 
؟ قور ۲/٦‏ وقت القّبول (= المقبول) ο‏ رسل ۳۰/۲۸ يستقبل جميع الذين كانوا يأتونه 
فل 1١8/5‏ ذبيحة يقبلها الله (- مقبولة عند ê Oê ΜΞΝ (ῶ!‏ 
لو ۲/۱۵۰ هذا الرجل يستقبل الخاطئين ويأكل معهم 
δέχομαι Ν΄‏ 
لو ۱۳/۸ إذا سمعوا الكلمة تقبلوها فرحين استقبال εἴσοδος‏ 
رسل ۲۱/۳ ذاك الذي يجب أن تتقبّله السماء ۱تس ۹/١‏ فهو بخبرون أي استقبال لقينا 
۷ رت یسوع. تقبّل روحي 
αν‏ 5 فرح 3 اقتطع νοσφίζοµαι‏ 
SEED‏ رسل 1/5 فاقتطع ο‏ 
عب ‏ ۳۱/۱۱ οκ ὮΝ‏ الجاسوسين بالسلام o‏ 
يج ۲۱/۱ وتقبلوا بوداعة الكلمة المغروسة 
كَمَنَ ἐνεδρεύω‏ 
προσλαμβάνομαι Ν΄‏ رسل ۳ لان أكثر من أربعين رجلا منهم یکمنون له 
۶ تقبّلوا ضعیف الامان ۲ 6 
AE‏ 00 قد تقبّله كمين 2۳۵00 
۵ فتقبّلوا إا بعضکم بعضًا رسل ۱/۲۳ وبلغ خبر الكمين إلى ابی آخت بولس 
۷/۵ كما تقبّلكم المسيح, لجد الله ۳/۳۵ ومرادهم أن یقیموا له کمینا 
τ‏ 7 (نضب) المكايد ἐνεδρεύω‏ 
προσδεχοµαι ος‏ 


لو °۱ وهم ينصبون المكايد ليصطادوا من فمه كلمة 


ο 


δέχομαι / 
۱۷/۸ قور‎ ۲ 


فقد لبى دعوتي» بل ذهب لیکم 


فتقبّلوها في الربٌ قبولاً جديرًا بالقدّیسین 
ον‏ في الربَ بكل فرح 
وتقبّلتم فرحين أن تنبب أموالكم 
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اعد ۳۰ 
ληστής κα]‏ روم ۱۵/۸ ۸ تتلمّوا روح العبودية 
متّى ۱۳/۲۱ وأنتم تجعلونه مغارة لصوص قول ٠١/84‏ قد تلقّيتم بعض الافادات عنه 
5 أعلى لص خرجتم تحملون السّيوف ٣يو‏ 4 وفقًا للوصيّة التي تلقّيناها من الاب 
۷ ثم صلب معه لصّان» أحدهما عن اليمين رو ۲۸/۲ كما أنا أيضًا ἐ. ἀν‏ السلطان من أي 
۷ وکان اللصّان الصلوبان معه ۳. فاذكر ما تلقَّيتَ وسمعت ۱ 
مر ۱۷/۱۱ وأنتم جعلتموه ἄλλα‏ لصوص 64 ἂς,‏ سمة على جبهته 
۵۶ أعلى لص خرجتم تحملون السیوف ۹ الذين تلقّوا سمة الوحش 
65 وصلبوا معه لصَّينء أحدهما عن يمينه ۰ ول یتلوا السمة على جباههم 
لو ۳۰/۱۰ فوقع بأيدي اللصوص. فعروه - 
۰ قريب من وقع بايدي اللصوص تلقی Bea‏ 
۹ وأنتم جعلتموه مغارة لصوص رسل ۳۸/۷ فتلقی کلیات !54 
۲ أعلى لص خرجتم تحملون السيوف ۸ نحن ما تلقینا كتابًا في شأنك 
يو 1/5 افهو ل وشارق ۲ قور ۱۵/۷ وكيف تلقّيتموه بخوف ورعدة 
۸/۱۰ جميع الذين جاؤوا قبل لصوص سارقون فل ١8/5‏ بعدما تلقّيت. . . ما آتاني به من عندكم 
۸ وكان برأبًا ἰώ!‏ قول ٠٠/٤‏ قد تلقیتم بعض الافادات عنه 
۲ قور 55/١١‏ أخطار من الأنهار» أخطار من اللصوص ١‏ نس ۱۳/۲ لا تّيم ما أسمعناكم من كلمة الله 
إلتقط παραλαμβάνω ΜΈ ἀναιρέω‏ 
رسل ۲۱/۷ إلتقطته بنت فرعون وربته غل ۹/۱ إن بشرکم أحد بخلاف ما تلمَیتموه 
۱ اش ما تلقيتها ولا أخذتها عن إنسان 
ἀπολαμβάνω (ᾱ‏ | قول ٠۷/١‏ تبه للخدمة التي ἱρῶν‏ في الربّ 
لو ۲۷/۱۵ ὧν‏ ليه سألا ١تس‏ ۱۳/۲ لا μάς‏ :ها آسمعناکم 
αὐ ۳‏ ما تستوجبه أعمالنا 
ἀναδέχομαι οὖ ۱‏ 
λαμβάνω ας‏ | عب ۱۷/۱۱ وقد ἀξ‏ الواعد 
يع ۱/۳ اننا سنلقى في ذلك أشدٌ دينونة - 
۱ تلقى ἀποδέχομαι‏ 
κομίξω 2‏ | رسل :۳/۲ نتلقّاه. . . بخالص الشکر 
ΔΎ‏ ۱۳/۲ مون الظلم أجرًا لله 
۱ / ویلقون الظلم آجرا للظلم 0 ἀρὰ‏ 
ὦ | λαμβάνω ۱ 215‏ ۲۷/۱۷ وأميك ول سمكة تخرج 
یو ۳/۵۰ νυ‏ أتلقّى شهادة إنسان مر ۱۸/۱١‏ ویسکون الحيات بأيديهم 
۰ لااتلقّی الجد من عند الناس 
0 وأنتم نون الجد بعضکم من بعض انتزع ἁρπάζω‏ 
۷ فإذا كان الانسان يتلقّى الختان یوم السبت رسل ۱۰/۲۳ بان ینزلوا إليه وینتزعوه من بینهم 
۰ وهذا الأمر تلقيته من أبي 
۶ روح الق الذي لا يستطيع العالم أن یتلمّاه إنتزع κενόῳω‏ 
رسل ۲/۱۰ فل تلقّى السجان هذا الأمر ۱ قور ۱۵/۹٩‏ مفخرتي هذه لن ینتزعها أحد 
οἰ, ۰‏ الخدمة التي ἱμάς‏ من الرب يسوع 
5 لذ تلقّيت التفویض من عظیاء الكهنة تیب διαπράζω‏ 
روم ۱۱/۶ وقد تلقی سمة الختان ϱ»‏ ۲۹/۱۲ أن يدخل بيت الرجل القوي وینهب أمتعته 
6 الذين تلقّوا فيض النعمة وهبة البرّ ۲ وعندئذ ينبب بيته 
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مت 


۳۱ 


ولم ننل نحن روح العالم 

بل نلنا الروح الذي οἱ‏ من الله 

غير أن كلا منهی) ينال أجرته 

فمن بقي عمله. . . نال أجره 

وي شيء لك ۸ تنله 

وان کنت قد 40« فلع تفتخر كأنك لم تنله 
وأنْ واحدًا ينال الجائزة 

οἱ‏ هؤلاء فلكي ينالوا إكليلاً يزول 
وأمّا نحن فلكي δῶ‏ إكليلاً لا يزول 
لتنال الجماعة بنيانها 

أو قبلتم روحًا غير الذي نلتموه 

أمن العمل بأحكام الشريعة نلتم الروح 
فنتال بالایان الروح الموعود به 

فنالت کل معصية وغالفة جزاء عادلا 
لنتال رحمة ونلقی حظوة 

نال الدعوون الميراث الأبديّ الوعود 
إلى بلد قُدّر له أن يناله ميرانًا 

بالإيمان نالت سارة هي أيضًا القوة 
أنه ينال من الرب شیفا 

فينال إكليل الحياة 

تسألون ولا تنالون 

كلّ واحد با نال من الموهبة 

فقد نال من الله الآب إكرامًا 

ومها سألناه نناله منه 

لا یعرفه الا الذي يناله 

لأن تنال الجد والاکرام والقدرة 
الحَمَل الذبیح أهل لأن ينال القدرة 
عشرة ملوك لم ينالوا الملك بعد 
ولكتہم سينالون السلطان 


ἀπολαμβάνω 
لت خيراتك في حياتك‎ 
إلا نال في هذه الدنياً أضعافًا‎ 
فنالوا في أنفسهم الجزاء الح‎ 
بل لتنالوا أجرًّا كاملاً‎ 


κομίζω 
لينال کل واحد جزاء ما عمل‎ 
نال جزاءه عند الله‎ 
الظالم فسوف ينال جزاء ظلمه‎ οἱ 
تنالون إكليلاً من المجد لا يزيل‎ 


1۲/۲ 
۱۳/۲ 
Α/Υ 
۱4/۳ 
γ/ε 
γ/ε 
۲/4 
۲0/4 
۲0/4 
0/1 
TAR 
۲/۳ 
14/۳ 
۲/۲ 
۱1/٤ 
10/4 
۸/۱۱1 
1/1۱ 
۷/۱ 
1۲/۱ 
۳/٤ 
٠/٤ 
۱۷/۱ 
۳۳/۳ 
۱۷/۲ 
11/٤ 
۱۳/۵ 
۱۳/۷ 
۱/۷ 


۲0/۱ 
۳۰/۸/۸ 
۲/۱ 


۱ قور 


ايو 


أن يدخل بيت الرجل القوي وينهب أمتعته 


: 2 
ιεροσυλεὼ 


أتستقبح الأصنام وتنبب معابدها 


ἁρπαγή 

وداخلههم| مت من حصيلة الب 
وباطنكم ἐγ «δε‏ وبا 
وتقلتم فرحين أن تهب أموالكم 


eu 


αρπάζω 


منتشلين إِيّاهم من النار 


λαμβάνω 
کل مَن يسأل ينال‎ δὺ 
فاجز نبني ينال‎ 
فأجر صدّيق ينال‎ 
ينال مائة ضعف ويرث الحياة الأبدية‎ 
فكل شيء تطلبونه. . . تنالونه‎ 
الا نال الآن في هذه الدنيا مائة ضعف‎ 
آمنوا نکم قد نلتموه‎ 
العقاب الأشدٌ‎ κἀς, هؤلاء‎ 
فمن ملثه نلنا بأجمعنا‎ 
وأراد بقوله الروح الذي سيناله المؤمنون به‎ 
أبذل نفسى لاناها ثانية‎ ον 
ولي أن أناها ثانية‎ 
إسألوا تنالوا فيكون فرحكم تام‎ 
وتكونون لي شهودًا‎ ες فتنالون‎ 
نال من الآب الروح القدس الموعود به‎ 
فتنالوا موهبة الروح القدس‎ 
أن ينال منیا شينًا‎ ὄχι 
وصلیا من أجلهم لینالوا الروح القدس‎ 
فنالوا الروح القدس‎ 
لكي ينال الروح القدس من أضع عليه يدي‎ 
ينال باسمه غفران الخطايا‎ 
وقد نالوا الروح القدس مثلنا‎ 
هل نلتم الروح القدس حين آمنتم‎ 
وینالوا بالإيمان بي غفران اخطایا‎ 
به نلنا النعمة بأن نكون رسولاً‎ 
141.21! الذي به نلنا الآن‎ 


مر ۲۷/۳ 
ΥΥ/Υ‏ 
َب امعد 
روم ۲۲/۲ 
يب 
ᾧ‏ ۲۵/۲۳ 
لو ۳۹/۱۲۱ 
عب ۳٤/۱۰١‏ 
ہو ۲۳ 
نال 
میتی ۸/۷ 
۶2۱/۸۰ 
۶2۱/۳۰ 
۳۹/۹ 
۳۱۳/۳۱ 
مر ۳۰/۱۰ 
۱:۸۱ 
1۲ 
يو 5/١‏ 
۳۹/۷ 
۱۳/۰ 
۱۸/۰ 
1/13 
رسل ۸/۱ 
۳۳/۲ 
۳۸/۲ 
2/۳ 
10/۸ 
۱۷/۸ 
۱۹/۸ 
12۳/۳۱۰ 
12۷/۰ 
۳/۹ 
۱۸/۳۹ 
روم ۵/۱ 
11/0 
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۲۲ ΠΗ] أَحَذ-‎ 


نال λαγχάνω‏ | إستوق ἀπολαμβάνω‏ 
رسل ٠۷/١‏ ونال نصيبه في هذه الخدمة لو ۳/۱ من ترجون أن تستوفوا منه 
بط ۱۷/۱ ونال نصيبه في هذه الخدمة 5 لیستوفوا مثل قرضهم 
۲/بط ۱/۱ إلى الذين نالوا من فضل بر οὐ‏ ۲ 
تولى λαμβάνω‏ 
نال δέχομαι‏ رسن ۰۱ وكتب أيضًا: ο αἱ‏ منصبه آخر 
۲ قور ۱/5 فاننا نناشدكم ألا تنالوا نعمة الله عب ٤/١‏ ومامن أحد یتول نفسه هذا المقام 
نال κρατέω‏ إستو لى λαμβάνω‏ 
رسل ۱۳/۲۷ فظنوا هم ينالون بغيتهم لو ۲۱/۰ فاستولى الدهش عليهم جميعًا 
, ۲ ۷ افاستول الخوف عليهم حميعًا 
نال Bove‏ | : 
عب ۷/۲ نالت من الله بركة إستولى (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
5 ۱ لو ۲۵/۱ فاستول الخوف على جيرانهم أجمعين 
نال καταλαμβανω‏ ۶ فاستولى الرعب عليهم جميعًا 
روم ۳۰/۹ قد نالوا اليرَ الذي ο‏ من الان 
نال تصیبه τπτ μεταλαμβάνω‏ 
۲ طيم ۱/۲ أن يكون أوّل مَّن ينال نصيبه من الغلّة .. 
عب ۱۰/۱۲ للننال نصيبًا من قداسته 
E‏ 2 كان) προσεάω {σι‏ 
λαμβάνω όλώ‏ | : 
5-5 5 ۱ رسل V/V‏ ولم تكن الريح مؤاتية لنا 
مر ۳۳/۹۵ وقذموا إليه خمرًا. . . فلم يتناوها 
یو ۲ فتناولت مریم حقة طيب من الناردين ἐπιτρέπω ή‏ 


۳ فتناول اللقمة دا وخرج من وقته فق ۲۱/۸ یار ایذن ل آن آمضی أا 
۹ فلا تناول یسوع الخل قال مر ۱۳/۵ فأذن اء فخرجت الارواح النجسة 
رسل ۱۹/۹ ثم تناول طعامًا فعادت إليه قواه لو ۳۲/۸ فسألوه أن یاذن هم بالدخول فيهاء فأذن لهم 
١‏ طيم ٤/٤‏ فا من طعام مرذول إذا تناوله الانسان يشكر 4 اِذنْ لي أن أمضى ὙΦ‏ فادفن αἱ‏ 
۹ ولكن انذَّنْ لي الا أن أودّع أهل بيتي 
یو ۳۸/۱٩‏ فأذن له بيلاطس. فجاء فأخذ جثانه 
رسل ۳۹/۲۱ فأسألك οἱ‏ تأذن لي بان أخاطب الشعب 
۱ فأذن ιὦ‏ فوقف بولس على السلّم 


προσλαμβάνομαι ΝΥ ΤΙ 


رسل ۳۸/۲۷ فاحتُکم على تناول الطعام 
۷ فاطماتوا كلّهم وتناولوا الطعام 


μεταλαμβάνω ΝΟ‏ 5 يؤذن لك أن تتكلّم في شانك 
رسل 40/۲ ویتناول الطعام بابتهاج وسلامة قلب ۳/۳ ο... «ο. ο‏ 
۷ ممتهم جميعًا على تناول شيء من الطعام ۱/۸ أذن لبولس أن κῶν‏ في منزل خاص به 
ολ ١‏ ۳4/۱6 فإنّه لا يؤذن هن بالتکلم 
0 ΄ 5 ارجو أن أمكث بي ۶ باذن الزت 
تناول μετάλημψις‏ / رجو ال بينكم مدة بإذن الرب 


5 عب σι‏ هذا ما نه بإذن الله 
١‏ طيم ۳/6 ليتناوها ويشكر عليها الذين آمنوا σος‏ 


ἐάω ΕῊ 
فلم يأذن لما بذلك روح يسوع‎ ν/νι رسل‎ | ἀίρω تَناوّل‎ 
رژ ۲۱/۱۸ وتناول ملاك قوي حجرًا ١قور ۱۳/۱۰ فلن يأذن أن تَجرّبوا با يفوق‎ 
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أذن 


یل دفع الجزية إلى قيصر أم لا 

لا يحل وضعها في الخزانة 

لاذا يفعلون في السبت ما لا يحل 

وأكله لا يحلّ الا للكهنة 

أعمل الخير يحل في السبت أم عمل الشرّ 
لا يحل لك أن تأخذ امرأة أخيك 

هل يحل للزوج أن یطلّق امرأته 

أيحل دفع الجزية إلى قيصر أم لا 

ما لكم تفعلون ما لا يحل في السبت 

مع أن أكله لا جل الا للكهنة وحدهم 

هل يحل عمل الخير في السبت أم عمل الشرّ 
أيحل الشفاء في السبت أم لا 

μῖ‏ لنا أن ندفع الجزية إلى قيصر أم لا 
فلا يحل لك أن تحمل فراشك 

يدعوان إلى سنن لا يحل لنا قبوفا 

كل شيء يحل لي 

کل شيء يحل لي 

كل شيء حلال 

کل شیء حلال 

وشمع قلات . . لا بجل لانسان οἱ‏ یذکرها 


ἐξουσία 

لا يحل للذين يخدمون الخيمة 
εάω‏ 
Επιτρέπω‏ 


رخص لكم موسى في طلاق نسائكم 


ἐάω 

آسهر ἐν‏ يدع بيته يُنقب 
ولا يدعها تتکلم 
فأجاب یسوع : دعوهم! كفى 
فهمْ پولس بالذهاب . . . فلم یدعه التلاميذ 
ولکن العدل الامي لم یدعه يعيش 
تدع المرأة إيزابل وشأنها 

δίδωμι 
ولا تدع قذوسك ينال منه الفساد‎ 
لن تدع قدّوسك ينال منه الفساد‎ 


میتی ۱۷/۲۲ 
Ἀ/Υν‏ 
مر ۲/۲ 
۳/۳ 

1/۳ 
18/5 
۳/۰ 
١1/17 
”/5 لو‎ 
٤/٦ 
4/1 

۳/14 

۳۳/۳۰ 
1 /ο يو‎ 

5١/١5 رسل‎ 
١7/5 ۱قور‎ 
۱۳/۹ 

۳۳/۰ 

۱۳/۰ 
قور 1/۱۲ 

حلال 

عب ۱۰/۱۳ 

خی 

رسل 1۰/۲۷ 

رخص 

متى ‏ ۸/۱۹ 
مر 1° 

يدع 

٤۳/۲٤١ مق‎ 
1/٤ لو‎ 

01/۲۲ 

رسل ۳۰/۱۹ 
ἑ/Υλ‏ 
وی ۲/۲ 

یدع 
رسل ۲۷/۲ 
۳5/۳ 


ἀφίημι 
فلم يأذن له بل قال له‎ 
ξάω 
واترکوهم وشأنهم‎ 
ترك الامم جميعاً في العصور الخالية‎ 
وفي الخد تركوا الفرسان يواصلون السير معه‎ 
فقطع الجنود. . . وتركوه يسقط في الماء‎ 


ἀποβαίυομαι 


فیتاح لكم أن »5 الشهادة 


Εξεστι 
ألا يجوز لي أن أتصرّف بالي‎ 
لا يجوز لنا أن نقتل أحداً‎ 
يجوز أن أقول لكم صراحة‎ 
أيجوز لي أن أقول لك شيئاً‎ 
أيجوز لكم أن تجلدوا رجلاً رومانيًا‎ 
ἐπιτρέπω 
εἷς οἱ ولا أجيز للمرأة‎ 
συγγνώμη 
وأقول هذا في باب الإجازة‎ 
ἐξουσία 


أوما كان من حمّك . . . أن تتصرف بثمنه 
أما لنا حق أن تأكل ونشرب 

أما لنا حى أن نستصحب امرأة مؤمنة 

لا حق لنا ألا نعمل 

يحصل على نصيب من ذلك الق 

ومع ذلك ۸ نستعمل هذا الق 

من دون أن أستفيد مما حى لي من البشارة 
لا لأنه لم يكن لنا ὁ‏ ذلك 


ἔξεστι 
يفعلون ما لا محل فعله في السبت‎ 
له ولا للذين معه‎ με وأكله لا‎ 
آحل الشفاء في السبت‎ 
لذلك یل فسل الخير في السبت‎ 
تحل لك‎ γι 
یطلق امرأته‎ οἱ أيحلٌ لاحد‎ 


1/۷ 


1/4 
1/۹ 
ο/4 
1/4 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۸/۹ 
٩۹/۳ ۲تس‎ 
حل‎ 
۲/۱۲ Ὁ 
1۱۲ ۱ 
1/۱۲ 
1/۱۲ 
ἐ/λέ 
۳/۳۹ می‎ 
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۳ 


وحفر حفرة في الارض ودفن مال سیده 
فدفنتٌ وزنتك في الأرض 

وخيّم الظلام على الارض كلها 

وژلزلت الأرض وتصدّعت الصخور 

ὁ μα ο‏ کل سلطان في السماء والأرض 
له سلطان يغفر به الخطايا في الأرض 
ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 
ووقعت الحبّات الأخرى على الأرض الطيبة 
هؤلاء هم الذين رُرعوا في الأرض الطيبة 
كمَّفْل رجل يُلقي البذر في الارض 
فالأرض من نفسها تخرج العشب 

فهي» Ελλ‏ الأرض 

أصغر سائر البذور التي في الأرض 

حتى بلغوا أرض جناسرت فأرسوا 

فأمر الجمع بالقعود على الأرض 

ὦ-‏ ليعجز أي قصّار في الأرض 

فوقع إلى الأرض يتمرغ ویزبد 

من أقصى الأرض إلى أقصى السماء 
السیاء والأرض تزولان وكلامي لن يزول 
ووقع إلى الأرض يصلي 

خيّم الظلام على الأرض كلها 

والسلام ف الأرض للناس 

فاصابت الأرض كلها مجاعة شديدة 

له في الأرض سلطان يغفر به الخطايا 
ومنه ما وقع على الأرض الطيبة 

ΜΗ‏ الذي في الأرض الطيبة 

أحمدك يا أبتء ربٌ السماء والأرض 
لاتّها جاءت من أقاصى الأرض 

جئت لألقي على الارض ناراً 

أتظئون أن جئت لاحل السلام في الارض 
تحسنون تفهّم منظر الأرض والسماء 
فاقطعهاء 54 تعطل الأرض 

ὁ‏ لا يصلح للأرض ولا للزبل 

ο‏ تزول السماء والارض أيسر من أن 
οἱ ὧν‏ يجد الإيمان على الأرض 

وينال الأممّ كربٌ في الارض 

السماء والأرض تزولان وكلامي لن يزول 
على جميع من يسكنون وجه الأرض كلها 
كقطرات دم متختر تتساقط على الأرض 
فخيّم الظلام على الارض كلها 

ونکسن ὄφρ‏ نحو الآرض 


1/1 
Yo/ Yo 
to/V 
01/۷ 
۱۸/۳۸ 
۱/۲ 
/ه‎ 
۸/٤ 
۲/٤ 
1/ € 
YA/ 
"1/4 
۳1/٤ 
οΥ/ 
5/8 
۳/۹ 
۳/۹ 
۳۷/۳ 
1/۱۳ 
00/01 
ΥΥ/ 1ο 
١1/7 
γο/έ 
Υέ/ο 
Α/Α 
10/۸ 
1/1۰ 
۳1/11 
۹/1۲ 
0/1۲ 
01/1۲ 
۱/۳ 
Το/}έ 
۱۷/۹ 
۸/۱۸ 
۲۳۰/۸۵۳۱ 
۳۳/۱ 
ل دل‎ 
33۸ 
4/ 
ο/γέ 


ولا یدعن للخصم أي سبيل 


۱8/۵ طيم‎ ١ 


وأنت يا بيت لحم. أرض بوذا 
واذهب إلى أرض إسرائيل 

ودخل أرض إسرائيل 

أرض زبولون وأرض نفتالي 

(χο‏ للودعاء» فإنْهم يرئون الأرض 
أنتم ملح الأرض 

أو تزول السماء والأرض 

ولا بالأرض فهي موطئ قدميه 

في الأرض كا في السماء 

لا تكتنزوا لأنفسكم کنوزاً في الأرض 
له في الأرض سلطان يغفر به الخطايا 
وذاع الخبر في تلك الأرض كلها 
فشهراه في تلك الأرض كلها 

إن أرض سدوم وعمورة سيكون مصيرها 
لا يسقط واحد منها إلى الأرض 
لأحمل السلام إلى الأرض 

ὁ]‏ أرض سدوم سيكون مصيرها 

رت السموات والأرض 

يبقى ابن الإنسان في جوف الأرض 
لأنها جاءت من أقاصي الأرض 

ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 
ووقع بعضه الآخر على الأرض الطيبة 
وأمّا الذى زُدع في الأرض الطيّبة 
فأمر الجمع بالقعود على الأرض 

فا ربطته في الأرض زبط في السموات 
وما حللتّه في الارض ἂς‏ في السموات 
من يأخذ ملوك الأرض الخراج 

ما ربطتم ف الأرض ربط ὁ‏ السماء 
وما حللتم في الأرض δὲ‏ في السیاء 
إذا افق οὐ!‏ منكم في الأرض 

ولا تدعوا أحدًا با لكم في الأرض 
کل دم زكي سُفك في الأرض 
فتنتحب جميع قبائل الأرض 

لسماء والأرض تزولان 


٦/۲ متی‎ 


۲۰/۲ 
۲1/۲ 
10/4 
4/0 
۱۳/۵ 
1۸/0 
γο/ο 
۱۰/۹ 
۱۹/۹ 
1/۹ 
۳۹/۹ 
۳۱/۹ 
10/1۰ 
۹/1۰ 
۳/1۰ 
€/۱1۱ 
0/11 
1۲ 
3 
۰۱۳ 
۸۱/۳ 
۱۳/۸۳ 
۳/۵ 
۱۹/۱۹ 
۱۹/۱۹ 
۱۳9/۷ 
۱۸/۸ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
4/ΥΥ 
γο/ΥΥ 
۳۰/۳۶ 
Υο/υξ 
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أرضص 


o 


وينادي باسمي في الأرض کلها 

فان الربَ سيم كلمته في الأرض 

لقد ذهب صوتهم في الأرض كلها 
وقد يكون في السماء أو في الأرض 

ὃν‏ للرت الأرض وكلّ ما فيها 

ما في السموات وما في الأرض 

فمنه تستمدٌ کل أسرة اسمها في السماء والأرض 
سوى أنه نزل أيضاً إلى أسافل الأرض 
لتنال السعادة ويطول عمرك في الأرض 
ὦ‏ في السموات ὧν‏ في الأرض 

ὦ‏ في الأرض ἄν‏ في السموات 

لا في الأمور التي في الأرض 

أميتوا إذاً أعضاءكم التي في الأرض 
أنت في البدء أسّست الأرض 

کل أرض شربت ما نزل عليها من الطر 
فلو كان يتوج في الأرض 

لأخرجهم من أرض مصر 

بالإيمان نزل في أرض الميعاد 

باتهم غرباء نزلاء ὁ‏ الأرض 

في البراري والجبال والمغاور وكهوف الأرض 
إعرضوا عن الذي أنذرهم في الأرض 
ὁ‏ الذي ,زعزع صوته الأرض 

لا الأرض وحدها 

عشتم على الأرض في التنغم والترف 
كيف ينتظر غلة الأرض 

لا تحلفوا بالسماء ولا بالأرض 

فلم ينزل على الأرض ثلاث سنوات 
وأخرجت الأرض [εἶδ‏ 

سموات وأرض خرجت من الماء 

ή‏ السموات والارض في أيامنا هذه 
وتحکم الأرض وما فيها من الأعمال 
سموات جديدة وأرضأ جديدة 

بعدما خلّص شعبه من أرض مصر 
وسيّد ملوك الأرض 

وتنتحب عليه جميع قبائل الأرض 
لتمتحن أهل الأرض 

ولا في الأرض ولا تحت الأرض 
أرواح الله السبعة التي أرسلت إلى الأرض 
سيملكون على الأرض 

وعلى الأرض وتحت الأرض 

وکل أن يرفع السلام عن الأرض 


۱۷/۹ 
۲۸/۹ 
۱۸/۰ 
0/۸ 
۳۹/۰ 
۱/۱ 
۱9/۳ 
۹/٤ 
۳/۹ 
۱۹/۱ 
۲۰/١ 
۲/۳ 
ο/Υ 
٠١/١ 
۷/۹ 
1/۱۸ 
۹/۸ 
4/1١ 
A 
۸/۱۱ 
0/1 
1/1۲ 
1/۱۲ 
ο/ο 
γ/ο 
۱۳/۵ 
۱۷/۵ 
۱۸/۵ 
2/۳ 
۷/۳ 
1۰/۳ 
۱۳/۳ 
ο 

0/١ 
۷/۱١ 
۱/۳ 
۳/۵ 
1/٥ 
۱/۵ 
۱۳/۵ 
ἑ/π 


روم 


۱ قور 


أف 


قول 


ذهب يسوع وتلاميذه إلى أرض اليهودية 
والذي من الأرض هو أرضي 
يتكلم بكلام أهل الأرض 

فإذا بالسفينة قد وصلت إلى الأرض 
يخط بإصبعه في الأرض 

ثم انحنى ثانيةً يخ في الأرض 

ὃ]‏ حبّة الحنطة التي تقع في الأرض 
وأنا إذا رُفعت من الأرض 

إن قد مجدتك في الأرض 

حيّ أقاصى الأرض 

وسفلاً آيات في الأرض 

تبازك جميع عشائر الأرض 

أنت صنعت السماء والأرض والبحر 
ملوك الأرض قاموا 

أخرج من أرضك وعشيرتك 

واذهب إلى الأرض التي أمرتك 

فخرج من أرض الكلدانيين 

إلى هذه الأرض التي أنتم الآن مقيمون فيها 
سينزل نسله في أرض غريبة 

وأصاب مصر كلها وأرض كنعان مجاعة 
ونزل في أرض مدين 

فإنّ الکان الذي أنت قائم فيه أرض مقدّسة 
من الأعاجيب والآيات في أرض مصر 
هذا الذي أخرجت من أرض مصر 
والأرض موطئ ἔς“‏ 

ὃν‏ حياته أزيلت عن الأرض 

فسقط إلى الأرض 

فنبض شاول عن الأرض 

εἶπα‏ إلى الأرض بأطرافه الأربعة 
وزخافات الأرض وطيور السماء 

فرأيتٌ ذوات الأربع التي في الأرض 
ορ‏ غربته في أرض مصر 

ثم أباد سبع أمم في أرض كنعان 
وأورئهم أرضها 

لتحمل الخلاص إلى أقصى الأرض 
الذي صنع السماء والأرض والبحر 
والذي هو رب السماء والأرض 
ليسكنوا على وجه الأرض كلها 

ο‏ مثل: هذا الرجل عن وجه الأرض 
فسقطنا جميعاً إلى الأرض 

لم يعرف البخارة الأرض 


۳۳/۳ 
۳۱/۳ 
۳1/۳ 
1/5 
1/۸ 
۸/۸ 
4/۱۲ 
ΥΎ/ΛΥ 
1:۱۷ 
۸/۱ 
14/1 
Υο/Υ 
γε/ε 
33/4 
۳/۷ 
۳/۷ 
1/۷ 
ε/ν 
1/۳۷ 
11/۷ 
14/۷ 
۳۳/۷ 
۳1/۷ 
د‎ 
4/۷ 
۳۳/۸ 
32 
۸/۹ 
۱۱/۳۰ 
۱۳/۰ 
1/۱۱ 
17/۱۳ 
14/۱۳ 
4/1۳ 
و32۸‎ 
١/1 
۳:۸۷ 
1/۱۷ 
ΥΥ/ΥΥ 
1١/5 
۳۹/۳۷ 


يو 


رسل 
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۳۹ 


ϱἱ‏ بغایات الأرض وقبائحها 

وأهل الأرض الذین لم یکتب اسمهم 
التى ها اللك على ملوك الأرض 
فاستنارت الأرض من بهائه 

وملوك الأرض زنوا بها 

وتجار الأرض اغتنوا من فرط ترفها 
سيبكي وينحب عليها ملوك الأرض ` 
وتجار الأرض يبكون ويحزنون عليها 
لن 912 كانوا عظاء الأرض 

وجميع الذين دُبحوا في الارض 

التي أفسدت الأرض ببغائها 

ورأيت الوحش وملوك الأرض 

التي في زوايا الأرض الأربع 

فمن وجهه هربت الأرض 

ورأيت سماء جديدة وأرضا جديدة 
ὀΝ‏ السماء الأولى والأرض الأولى قد زالتا 
وملوك الأرض سيحملون إليها جدهم 


χώρα 
أخصبت أرضه‎ ον رجل‎ 
أرضًا تقترب منهم‎ οἱ 
ἔδαφος 
فسقطت إلى الأرض‎ 
χωρίον 


بالقرب من الأرض التي أعطاها يعقوب 


καταχθόνιος 
السموات وني الأرض وتحت الأرض‎ ὁ 


χαμαί 
قال هذا وتفل في الأرض‎ 
رجعوا إلى الوراء ووقعوا إلى الأرض‎ 


ὅρια 
فقتل کل طفل . . . وجميع أراضيها‎ 
. وجاء إلى أرض مجدان‎ 
بصيدا‎ τα; وانصرف من أراضي صور‎ 
ويجتازاً أراضى المدن العشر‎ 


رو 


1۰/۲ 


1/8 


فل 


ὁ)‏ (إلى) الأرض 


بو 
ἌΛΛΑ‏ 
آراض 
ὦ‏ ۱۱/۲ 
۳۹/۵ 
مر ۳۱/۷ 
۳1/۷ 


والمجاعة والطاعون ووحوش الأرض 
والانتقام لدمائنا من أهل الأرض 
وكواكب السماء قد تساقطت إلى الأرض 
وملوك الأرض والعظاء 

قائمين على زوايا الأرض الأربع 

يحبسون رياح الأرض الأربع 

فملأها من نار المذبح وألقاها إلى الأرض 
. . وألقيا إلى الارض 
فاحترق ثلث الأرض 

الويل الويل الويل لأهل الأرض 

فرأيت كوكيًا من السماء قد هوى إلى الأرض 
ومن الدخان انتشر جراد على الأرض 
كالسلطان الذي لو قارب الأرض 

وأمر بالاً يُنزل ضررًا بعشب الأرض 
القائمة في حضرة رب الأرض 

ويضربان الأرض بمختلف النكبات 
ويشمت بها أهل الأرض 

آنزلا بأهل الأرض عذاباً شديداً 

وئیید الذين عاثوا في الأرض فساداً 
فألقاها إلى الأرض 

ألقى إلى الأرض وألقي معه ملائكته 
ورأى οἵ κι‏ قد ألقي إلى الأرض 
فأغاثت الأرض المرأة 

وسيسجد له أهل الأرض جميعاً 

ورأيت وحشاً آخر خارجاً من الأرض 
فجعل الأرض وأهلها يسجدون للوحش 
حتى اه يُنزل ناراً من السماء على الأرض 
ویضل أهل الأرض بالخوارق 

الذين افتدوا من الأرض 

Ἔν‏ بها المقيمين في الأرض 

فقد نضج حصاد الأرض 

فألقى الجالس على الغعامة منجله في الأرض 
فخصدت الأرض 

واقطف عناقيد كرم الأرض 

فألقى الملاك منجله في الأرض 

وقطف كرم الأرض 

إذهبوا فصبّوا. . . السبعة على الأرض 
فصب كوبه على الأرض 

منذ ما وجد الانسان على الأرض 

بها زنى ملوك الأرض 

وسکر أهل الأرض من خرة بغائها 


فعان برد ونار . 
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أرض 
آرضي χοικός‏ | غل ۲۱/۱ ثم آنیث بلاد سورية وقيليقية 
۱قور 1۷/۱۰ الانسان الأوّل من التراب فهو أرضيّ , ۱ 
6 فعلى مثال الأرضيّ يكون الأرضيّون بلد γη‏ 
۵ وکا خلا صورة الأرضی لو ۲۳/۲۱ فستنزل الشدّة بهذا البَلْد 
رۇ ۹/۲۰ فصعدوا رحبة البلد 
γη 7‏ 
Ὁ‏ ۳/۱۳ حقی بلغوا ο‏ عند جناسرت بلاد ὅρια‏ 
مر ٠/١‏ والجمع كله قائم في νι‏ على ساحل البحر ۱۳/١ ο‏ على شاط البحر في بلاد زبولون 
۱ وهو وحده في اليرّ ۸ ولا οὐ)‏ سألوه أن يغادر بلدهم 
لو ۳/۸۵ فساله آن بعد ο‏ 6 وإذا امرأة كنعانيّة خارجة من تلك البلاد 
۵۰ فرجعوا بالسفينتين ο!‏ 4 ترك الجليل وجاء بلاد اليهودية 
۸ ولا نزل إلى ال مر ۱۷/۵ فأخذوا يسألون يسوع أن ينصرف عن بلدهم 
یو ۸/۲۱ على بُعد نحو مائتي ذراع من ابر ٠‏ فجاء بلاد اليهودية عند عبر الأردن 
۰۱ فلا نزلوا إلى ال رسل ۰/۱۳ وحرّضوا على . . . فطردوهما من بلدهم 
0١‏ وجذب الشبكة إلى البرٌ 
رسل ‏ ۳/۷۷ ويخرجوا إلى ΑΙ‏ بلاد -- eR‏ 
۷ وهكذا وصلوا جميعاً إلى الم سالمين مي ۱۲/۲ -فانصرفوا في طريق اخخر إلى ρον‏ 
رو ۱/۷ لكيلا تهب ريح منها على الب ο‏ وكات شر κα‏ 
۷ ؤكل إليهم أن يُنزلوا الضرر بال والبحر ΟΝ ΟΡ‏ 
۷ الا ثثزلا الضرر باب ولا بالبحر τ. ο σον‏ 
ο.‏ ارو رل بلا شای 
۰ ولملاك الذي رأيته ον‏ على البحر والب τ Λα‏ تم امل -ᾱ-‏ 58 
٠‏ والبرٌ وما فيه والبحر وما فيه د شي 
a‏ العام على κα‏ (من أهل) البَلدّة ἐντόπιος‏ 
E‏ الويل لکا اعا πὴ‏ والبحر رسل ۱۲/۲۱ آخذنا نحن وأهل البلدة نسأل بولس 
6 فاسجدوا لن خلق السماء وال والبحر 
در ν‏ | تراب γη‏ 
بري ۱ ۰ ۶ | می οὐ‏ يكن له فیها تراب كثير 
με 1/۳ ϱὁὦᾧ‏ طعامه اراد والعسل لبري 7 ο.‏ یکن فیها تراب کذیر 
ν.μ.‏ لو 49/5 يشبه رجلاً بنى بيتاً على التراب 
o η‏ ۱قور ٤۷/٠١‏ الإنسان الأوّل من التراب 
مى ۱2/6 والقیمون في بقعة الوت وظلاله رات 1ος‏ 
بان hb‏ رؤ ۱۹/۱۸ وذروا الراب على رژوسهم 
لو ۱۳/۱۵۰ وسافر إلى بلد بعید 
۵ أصابت ذلك البلد مجاعة شديدة تراب κονιορτός‏ 
κας‏ برقل مق اهل للف ابلك رسل ۲۳/۲۲ ویذژون التراب في امواء 
۹ ذهب رجل شريف النسب إلى بلد بعيد ; 
5 حقل ἀγρός‏ 
بلد ۱ ۲ κλίμα‏ | متى ٠١6/5‏ إعتبروا بزنابق الحقل كيف تنمو 
۲ قور ٠١/١١‏ إن هذه المفخرة لن تحجب ᾧρ‏ في بلاد آخائية ۹ فإذا كان عشب الحقل 
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ΥΛ 


σποδός 
لتابتا ثوبةٌ بالمسح والرماد‎ 
فلبستا المسوح وقعدتا على الرماد‎ 
فإذا كان. . . ورش رماد العجلة‎ 

ἄμμος 


كمثل رجل جاهل بنى بيته على الرمل 
وان كان بنو إسرائيل عدد رمل البحر 
وكالرمل الذي على شاطئ البحر 
فوقف على رمل البحر 

وعددهم عدد رمل البحر 


ἀγρός 
وكان آتيّا من الريف‎ 
الطریق. ذاهبین نی الریف‎ ὦ کانا‎ 
كان ]12 من الریف‎ 


χωρίον 


وكان بجوار ذاك المكان مزرعة 


ἀγρός 
الخير إلى المدينة والمزارع‎ 142} 
سواء دخل القرى أو المدن أو المزارع‎ 
ونقلوا الخبر إلى المدينة والمزارع‎ 
ليذهبوا إلى القرى والمزارع المجاورة‎ 


χωρίον 
إلى ضيعة يقال ها جتسانيّة‎ 
ووصلوا إلى ضيعة اسمها جتسانيّة‎ 


κονιορτός 
نافضين الغبار عن أقدامكم‎ 
وانفضوا الغبار عن أقدامكم‎ 


حيّ الغبار العالق بأقدامنا. . . ننفضه لكم 
فنفضا عليهم غبار أقدامه| 

0 
نافضین الغبار من تحت آقدامکم 

χώρα 


فصعد خلق كثير من القرى إلى أورشليم 


۳/۳۹ 
۳۳/۱۶ 


١1/٠ 

ο/4 
1/1۰ 
01/۱۳ 


1/5 


CAR 


كمثل رجل زرع زرعًا ορ‏ في حقله 

ألم تزرع زرعًا αρ‏ حقلك؟ 

حبّة خردل أخذها رجل فزرعها في حقله 
فسّر لنا مثل زؤان الحقل 

واحقل هو العا 

كمثل كنز دفن في حقل 

واشترى ذلك الحقل 

أو أبا أو اما أو بنين أو حقولاً 

فمنهم من ذهب إلى حقله 

ومن كان في احقل. فلا یرتد إلى الوراء 
يكون عندئذ رجلان في الحقل 
فتشاوروا واشتروا بها حقل الخزّاف 
وغذا يقال لذلك الحقل إلى اليوم حقل الدم 
وأدُوها عن حقل الخزاف 

أو اما أو انا أو بنين أو حقولاً 

من البيوت . . . والبنين والحقول 

ο‏ كان في الحقل» فلا يرتد إلى الوراء 
فإذا كان العشب في الحقل 

قد اشتريت حقلاً فلا ἂν‏ لي أن أذهب 
فأرسله إلى حقوله يرعى الخنازير 

وكان ابنه الأكير في الحقل 

إذا رجع من الحقل 

ومّن كان في الحقل فلا يرتدٌ إلى الوراء 
كان يملك حقلاً فباعه 


χωρίον 
وقد تملك حقلاً بالأجرة الحرام‎ 
حى دعي هذا الحقل في لغتهم‎ 
أي حقل الدم‎ 
کل مَن يلك الحقول أو البيوت‎ ὃν 
واقتطعتٌ قسیاً من ثمن الحقل‎ 
قولي لي» أبكذا بعتا الحقل‎ 


χώρα 
ومن كان في الحقول فلا يدخلها‎ 
إرفعوا عيونكم وانظروا إلى الحقول‎ 
التي حرمتموها العملة الذين حصدوا حقولكم‎ 


γη 
فأوليا السلطان على ربع الدنيا‎ 
فتعجّبت الدنيا كلها وتبعت الوحش‎ 


Υέ/λΥ 
۳۷/۳ 
۳1/1۳ 
۳/۳ 
۳۸/۳ 
4/1 
ἐξ/λΥ 
۱۳۹/۹ 
ο/ΥΥ 
1.2/1 
ἕν/γε 
V/V 
Α/ τν 
۱/۷ 
۹/۱۰ 
۳۰/۱۰ 
۱/۳ 
ΥΛ/ΛΥ 
1/1 
10/10 
Υο/ 1ο 
۷/۷ 
۳۳۱/۷ 
۳۷/۶ 


۱۸/۱ 
۱۹/۳۱ 
۱۹/۱ 
۳: 
۳/۰ 
۸/۵ 


١ 
Υο/έ 
4/0 


۸/٦ 
۳/۳ 


آرص 


رسل 
κ...‏ 
رسل 
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أرض - إله 


فإذا كانت الشريعة تدعو آهة 

(صنغ لنا آلهة تسیر أمامنا 

هذا صوت إله لا صوت إنسان 
هيكلاً كُتب عليه : إلى الاله الجهول 
إن الآلهة التى صنعتها الأيدي ليست بآهة 
او رة هذا له 

οἱ,‏ لا اه ὟΙ‏ الله الأحد 

وقد يكون. . . ما یزعم أنهم آهة 
بل هناك كثير من الآلهة 

فليس الا اه واحد وهو الآب 
أعمى بصائرهم αὶ‏ هذه الدنيا 
كنتم عبيداً ΙΑΝ‏ ليست بافة حمًا 
عاقبتهم افلاك وافهم بطنهم 


δαιμόνιον 


ο.”‏ باهة غريبة 


θεά 


بل يتناول أيضاً هيكل ΔΙ‏ العظمى 


مع تیا لم ینتهکا حرمة افتنا 
θειος‏ 
ὃν‏ قدرته الإهيّة مَتحتنا 
لتصيروا مها شركاء الطبيعة الإهية 
θειότης‏ 
θεότης‏ 
«ὦ‏ يحل جميع کیال الألوهية 
θεός‏ 
θεοσέβεια‏ 
تليق بنساء تعاهدن تقوى الله 
θεοσεβής‏ 
بل يستجيب لن οἰ‏ وعمل بمشيئته 
θεόπνευστος‏ 


۱ 0 4... 


يو ۳/۰ 

۰/۷ رسل‎ 
ΥΥ/ΛΥ 
۳۳/۷ 
۳/۹ 
1/۲۸ 

٤/۸ ۱قور‎ 
0/۸ 
0/۸ 
1/۸ 

قور 1/1 

غل ۸/۶ 

فل ۱۹/۳ 

إله 

رسل ۱۸/۱۷ 

إلهة 

ر ۱۷/۹ 
۳۷/۹ 

۳ 

۳/۱ بط‎ ۲ 
٤/۱ 

ألوهة 

روم ۲۰/۱ 

ألوجيّة 

٩/۲ قول‎ 


الله (أغفلت لكثرة ورودها) 


ὦ! (تقّوی)‎ 
۱۰/۲ طيم‎ ١ 


(متقي) الله 
يو ۳۱/۹ 


(من وخي) الله 


۲ طیم ۱۹/۳ 


κλίμα 
أمّا الآن ولم يبق لي محال عمل في هذه الأقطار‎ 


χώρα 
وا بلغ . . . في ناحية الْجَدَريّين‎ 
ووصلوا إلى. . . ناحية امحراسیین‎ 
ألا يرسلهم إلى خارج الناحية‎ 
وكان في تلك الناحية رعاة يبيتون‎ 
وفیلبس آخوه أمير الربع على ناحية إيطورية‎ 
أرسلوا في ناحية الجرجسيين‎ ο 
فذهب من هناك إلى الناحية المتاحمة‎ 
في نواحي اليهوديّة والسامرة‎ 
وکانت كلمة الربٌ تنتشر في الناحية كلّها‎ 


περίχωρος 
وجميع اليهودية وناحية الاردن كلها‎ 
فأرسلوا بالخبر إلى تلك الناحية كلّها‎ 
في کل مكان من ناحية الجليل بأسرها‎ 
فطافوا بتلك الناحية كلها‎ 
فجاء إلى ناحية الأردن كلّها‎ 
فانتشر الخير في الناحية كلها‎ 
في کل مكان من تلك الناحية‎ 
وقي جميع النواحي المجاورة‎ 
فسأله أهل ناحية الجرجسيين‎ 


μέρος 
فلجأ إلى ناحية الجليل‎ 
وذهب إلى نواحي صور وصيدا‎ 
ولا وصل يسوع إلى نواحي قيصرية فيلبسر‎ 
وجاء إلى نواحي دلانوتا‎ 
ونواحي ليبية المتاحمة لقيرين‎ 
فطاف تلك النواحي وشدّد عزائم المؤمنين‎ 


μερίς 
وهي عظمى المدن ف ولاية مقدونية‎ 


θεός 


ΔΙ ο قلت‎ 


۳۳/۵ 


2/۳ 
Υο/λε 
۲۸/۱ 
00/١ 
۳/۳ 
4/٤ 
۳۷/۶ 
۱۷/۷ 
۳۷/۸ 


۳۳/۲ 
۳۱/۸۰ 
۱۳/۳۹ 

۱۰/۸ 

۱/۲ 

۲/۲۳۰ 


۱۳/۹ 


۳:۸۰ 


مه 
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۶۰ تا‎ ὁ 
πάσχω (عانی) آلاماً‎ θεοδίδακτος من ) الله‎ οκ) 
ويعاني آلاما شديدة من الشيوخ‎ 5١/١5  ىتم اتس 4/4 الأنكم تعلمتم من الله أن يحب بعضكم بعضا‎ 
وكذلك ابن الإنسان سيعاني منهم الآلام‎ ۷ 
وهويعاني آلاما شديدة‎ ۷ θεοστυγης ὦ (عدو)‎ 
شديدة‎ ΟΥ ال عانيت اليوم في الحلم‎ ۷ ὦ روم ۳۰/۱ هم شتامون مُفترون, أعداءٌ‎ 
و ۱ مر ۳۱/۸ يجب عليه أن يعاني آلاما شديدة‎ ἆ 
أنه سيعاني آلامّا شديدة‎ ۹ e, رار‎ 
شديدة‎ ΩΝ] أن يعاني‎ ٠5١/4 رسل ۳۹/۰ ويخشى عليكم أن تجدوا أنفسكم تحاربون الله لو‎ 
أن يعانى آلاما شديدة‎ 7 1 ὶ 
ο ο. ἄθεος (لا) له له‎ 
مب ۳ 64 أن يعاني تلك الآلام‎ 
۱ αμ ليس لكم رجاء ولا إله في العالم‎ ٠۲/۲ أف‎ 
رسل 11/۹ ما يجب عليه أن يعاني من الا‎ 
باعانی من الألم‎ Λίο عب‎ | . τὸ θεῖον لاهوت‎ 
لا تخف ما ستعاني من الالام‎ ۱۰/۲ ὃν نحسب اللاهوت يشبه الذهب‎ ἩΓ ۲۹/۱۷ رسل‎ 
συμπαθέω الآلام‎ (ὦ 34.5) 
πάσχω بالآلام‎ (650 
۳ 5 9 ; 7 13 
عب ۱۸/۲ ولانه قد ابتلي هو نفسه بالا لام‎ παθηµα ام‎ 
۱ روم ۱۸/۸ وأرى أن آلام الزمن الحاضر لا تعادل‎ 
συμπασχω ΕΥ (4 قور ۰/۱ فک تفیض علينا آلام المسيح (شارك‎ * 
لأثناء إذا شاركناه في آلامه‎ ١7/8 على تلك الالام التى نعانيها نحن أيضاً روم‎ 0١ 
تشاركوننا فى العزاء کا تشاركوننا فى الآلا‎ ۷/۱ 
΄ παν. ركوننا في العزاء کا تشاركوننا في الا ام‎ 
βασανιζομαι ΜΉ -- وأعرف قوة قيامته والمشاركة في آلامه (عان) الا لام‎ ٠/۳ فل‎ 
مقعدا يعاني أشذ الالام‎ ٦/۸ طيم ۱۱/۳ والاضطهادات والآلام التي أصابتني متى‎ ۲ 
۲ 3 مَل بالآلا‎ ον أن‎ ۰ 
σον {6 مم‎ σας عب ۱۰/۲ أن يجعل مبدئ خلاصهم‎ 
فجاهدة دا كثيرًا متحمّلين | دحو ۱ شرس‎ ۰ 
(οἵ نت لو ۱۰/۲۲ أن آکل هذا الفصح معکم قبل‎ κα ας αν 
۳ Μον بط ۱۱/۱۰ اعد للمسيح من الام‎ ١ 
να τα. بقدر ما تشاركون المسيم فى آلا‎ ۶ 
0 2 ۳ مه‎ - 
رسل ۳/۱ وأظهر لهم نفسه حیّا بعد آلامه (- ما تألم)‎ 3 εν τν 
9 28 3 5 ا‎ 0 
8 لشيخ مثلهم و هد مم لسیح ۱۸/۳ را‎ ۱/۵ 
αν يعانون الالام نفسها تن‎ 0 
ἐς كيف كان يجب على السیح أن‎ ۷ 
ار‎ ία اذ تألم عضو تأت معه‎ ۲۰/۱۲ روق١‎ πόνος 1 
رو ۱۰/۱۹ ا یعضون آلستتهم من الا فل ۲۹/۱ ا أن تتألوا من أجله‎ 
a οκ. لا أصابهم من الآلام والقروح‎ 5 
ο ی‎ τ. ιν ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآن عو‎ ١ 
ولذلك تألم يسوع آیضا في خارج الباب‎ ۱۳/۳ 
ος ابط ۲۰/۲ وتا متم وصبرتم‎ ὀδύνη 1 
روم 4 إن في قلبي لعا شديداً .آلا ملازمًا ۳۱/۳۲ فقد تألم السیح أيضاً من آجلکم‎ 
تم ول مدد أحدًا‎ ۲ 
2 ΄ £ 
من أجل الب‎ ορ الا بل إذا‎ ۳ κακοπαθεια 0 ۱ 1 
يع ۱۰/۰ تکلموا باسم الرب في آلهم وصبرهم ۱۷/۳ فخير لکم أن تتألُوا‎ 
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ἐς ۶۱‏ 
١‏ بط ۱۷/۳ من أن تاو وأنتم تعملون الشرٌ عان πάσχω‏ 
ο . 6‏ السیح πώ‏ مر ۲۱/۵ قد عانت كثيراً من أطبّاء كثيرين 
۱/٤‏ وهی ان من تا ی جسده رسل ۵/۲۸ فنفض الحيوان في النار ول οὐ οὐ)‏ 
10/٤‏ لا یکونن فيكم من يتام ؟ قور ٠/١‏ على تلك الالام التي نعانيها نحن أيضاً 
E E‏ اتس ٠٤/۲‏ فقد عانيتم. . . ما عانی أولئك من اليهود 
۵۰ واذا تالمتم قلیلا ۲ طيم ۱۲/۱ ومن أجل ذلك أعاني هذه المحن 
7 0 , | بط ۱۹/۲ يعانيها ظلا في سبیل الله 
Όπομενω 5‏ 1 
عب ۷/۱۲ فمن أجل التأدیب تتألمون عانی ἐπιτελέω‏ 
κ 7‏ ۱بط ۹/۵ یعانون الالام نفسها 
تا κπακοπαθεω‏ 
يع ۵۰ هل فيكم متألم؟ فليصل! عان ὑποφέρω‏ 
۳ ۲ ۲ طیم ۱۱/۳ ¿ اضطهاد عانيتٌ 
تالم مع اله م ری 
١‏ قور ۲۰/۱۲ فإذا تألم عضو تألمت معه سائر الأعضاء مانا πάθημα‏ 
: ; قول ۲۶/۱ یسرّن الان ما أعانى لأجلکم 
رئى τ 4 συµπαθεω‏ 57 
عب ο ٩۹/۲‏ عانی الموت 
عب 10/4 لا يستطيع أن يرئي لضعفنا 
θ΄ 5 500‏ تلف ὀδυνάομαι‏ 
مشفو συμπα‏ > 5 
2 غ ر EY‏ ۳ لو ۲ فأنا وأبوك نبحث عنك متلهفین 
سر ۲ خاض ὠδίν‏ 
καταπονεοµαι ۱ -- 3‏ متى ‏ ۸/۲ وهذا αἷς‏ بدء الخاضص 
Υ‏ ۷ قد شقت ة اله 
οιμας a‏ مر ۸/۱۳ وهذا بدء المخاض 
(عان) EE O κακοπαθέω ο μας‏ 
χ‏ أعاز المشقًا - ἃ‏ - م ۱ 
۲ طيم ٩/۲‏ وفي سبيلها ο!‏ ب مخضت دبا لكان دع 
κακοπαθεέω ο μας ἔ ο)‏ غل τ. δα‏ الذين حفن يد مر حر 
۲ طيم ٤ه‏ وحمل الشمّات واعمل عمل المبشَّر ἡ ων ο ας.‏ هیر 
۲/٠۲ Ὁ‏ حامل تصرخ من ألم المخاض (= التمخض) 
(شارکه (ὁ‏ الشقات ζω συγκακοπαθέω‏ 1 
؟ طيم ۸ بل شارکی ی πα. μα‏ خضت ۱ ۱ 
روم ۲۲/۸ ῥ᾽‏ الخليقة جمعاء ὅδ‏ إلى اليوم من آلام المخاض 
(شارکه في) عَذْابه συγκακουχέοµαι‏ 0 
عب 70/١١‏ وآثر أن يشارك شعب الله في عذابه وح Reeve‏ 
1 متی ۵ الصابین بمختلف العلل والأو جاع 
(لقىّ) العذاب ΠΝ. - προπάσχοµαι‏ 
اتس ۲/۲ فقد لقينا في فيلبي العذاب والإهانة وح ο ۱ ΜΝ‏ 
1 طيم ۱۰/5 وأصابوا أنفسهم بأوجاع كثيرة 
ذب ὀδυνάομαι‏ 


لو ον 55/١5‏ معذّب في هذا اللهيب 
5 فهر ههنا ιο νο‏ وأنت تعذب 
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ومن لم یژمن به فقد دين منذ الآن 
ὧν‏ لم يؤمن باسم ابن الله الوحيد 
ο)‏ آمن بالآب فله الحياة الأبدية 
فآمن به عدد كثير 

فآمن منهم عدد أكبر [μὴ‏ عن كلامه 
لا نؤمن الآن عن قولك 

إذا لم تروا الآيات والأعاجيب لا تؤمنون 
فامن. الرجل بالكلمة الق قاها يسوم 
فآمن هو وأهل بيته جميعاً 

من سمع كلامي وآمن بن أرسلني 
لأنكم لا تؤمنون ος‏ أرسل 

كيف لكم أن تؤمنوا 

لو كنتم تؤمنون بوسی لآمنتم بي 
وإذا كنتم لا تؤمنون بكتبه 

فكيف تؤمنون بكلامي 

عمل الله أن تؤمنوا ین أرسل 

فاي آية تأتينا بها فنراها ونؤمن بك 
ومن یمن بي فلن يعطش آبدا 
رأيتموني ولا تؤمنون 

ο‏ کل من رأى الابن وآمن به 

من آمن فله الحياة الأبدية 

ولكن فيكم من لا يؤمنون 

οὐ‏ الذين لا يؤمنون ومن الذي سیسلمه 
ونحن آمنّا وعرفنا نك قوس الله 
ذلك بأنّ إخوته. . . لم يكونوا يؤمنون به 
فآمن به من الجمع خلق كثير 

ومن آمن بي فليشرب 

الروح الذي سيناله المؤمنون به 

هل آمن به أحد من الرؤساء 

إذا تما ین هو 

آمن به خلق كثير 

فقال یسوع للیهود الذین آمنوا به 
فلأني أقول اش لا تژمنون بي 

فلاذا لا تؤمنون بي 

οἱ‏ أنت بابن الإنسان 

ومن هو» يا رب فأومن به 

فقال: آمنت يا رب وسجد 

قلته لكم ولکنکم لا تؤمنون 

ولكتكم لا تؤمنون 

فآمن به هنالك خلق كثير 

ويسرّني من أجلكم كي تؤمنوا 


۱۸/۳ 
1۸/۳ 
۳/۳ 
۳4/٤ 
1/٤ 
1/4 
έλ/έ 
οἳ/έ 
or/ 
Υέ/ο 
۳۸/۰ 
33/0 
1/0 
έν/ο 
۰۷/۵ 
۳۹/۹ 
۳۰/۹ 
۳۰/۹ 
۳/۹ 
10/5 
۷/٦ 
51/5 
5/5 
5/5 
ο/Υ 
۳۱/۳۷ 
A/V 
۳4/۷ 
A/V 
۲4/۸ 
۳۰/۸ 
۳۱/۸ 
0/۸ 
1/۸ 
۳0/4 
۳۹/۹ 
۳۸/۹ 
TAS 
۳/۰ 
335 
١/1١ 


πιστευω 


وليكن لك بحسب ما آمنت 

أتؤمنان باي قادر على ذلك 

لأحد هؤلاء الصغار المؤمنين بي 
وأنتم تصلون بایان 

یقول لنا: فلاذا لم تؤمنوا به 

فلم تؤمنوا به 

οὔ,‏ العشارون والبغايا فامنوا به 

فلم تندموا آخر الأمر فتؤمنوا به 
فلينزل الآن عن الصليب فنؤمن به 
فتوبوا وآمنوا بالبشارة 

لا فت آمو فب 

كل شيء ممكن للذي يؤمن 

آمنتٌ» فشدّد إيماني الضعيف 

هؤلاء الصغار المؤمنين 

بل يؤمن بان ما يقوله سيحدث 
آمنوا نکم قد نلتموه 

يقول: فلاذا لم تؤمنوا به 

فلينزل الآن المسيح . . . لنرى ونؤمن 
فوبّخهم بعدم یانبم 

فمن آمن واعتمد ολ‏ 

والذين يؤمنون تصحبهم هذه الآيات 
οὐ‏ تؤمن باقوالي 

οἱ αρ‏ آمنت 

لثلاً يؤمنوا فيخلصوا 

فا يؤمنون إلى حين 

آمن فحسب تخلص ابنتك 

یقول : فلیاذا لم تژمنوا به 

وبطيئي القلب عن الایان بکل ما 
فيؤمن عن شهادته جميع الناس 

وهم الذين یومنون باسمه 

ΟΝ‏ قلت لك. . . آمنت 

فأظهر مجده فآمن به تلاميذه 

فآمنوا بالكتاب وبالكلمة التي قاها يسوع 
آمن باسمه كثير من الناس 

فإذا كنتم لا تؤمنون عندما أكلمكم 
لتكون به الحياة الأبديّة لكلّ οὐ‏ يؤمن 
من آمن به لا يُدان 


۱۳/۸ 
۲۸/۹ 
18 
۲/۲۱ 
1/1 
1/۲1 
1/۲۱ 
1/۲۱ 
C/V 
10/۱ 
۳۹/۰ 
۳۳/۹ 
۲/۹ 
4/4 
1/1۱ 
1/1۱ 
1/11 
ΥΥ/1ο 
ΩΝ 
۱1/۱7٩ 
۱۷۳/۱۹ 
۲/۱ 
0/۱ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
ο» /λ 
TAS 
γο/τέ 
۷/١ 
۱۳/۱ 
2۰۰/۱ 
۱۱/۲ 
۳۳/۳۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۳ 
10/۳ 
1۸/۳ 


αντ 
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ΕΥ 


7/1 
1/1 
۱۳/۳ 
۳4/1۳ 
ἐλ/1Υ 
1/14 
5/1 
ο/]ο 
۷/۱۵ 
11/10 
۳1/۱17 
۳:۸۹ 
۱۳/۷ 
۳:۸۷ 
۸۸/۸ 
۸/۱۸ 
۳۷/۸ 
۳/۹ 


انا آمّا بالرب یسوع السیج 

فآمن منهم عدد كثير 

آمن وقد أعجب بتعليم الربٌ 

به يبرّر منه کل من آمن 
π-α-εἱ‏ و ο‏ 
جعل جمعاً كثيراً من اليهود. . . یومنون 

Ὁ‏ استودعاهم الربٌ الذي آمنوا به 
كانوا على مذهب الفريسيّين ثم آمنوا 
أن يسمع الوثنيون من فمي . . . ويؤمنوا 
فنحن نؤمن Οἱ‏ بنعمة الربٌ يسوع 
آمِنْ بالربٌ يسوع تنل الخلاص 

وابتهج هو وأهل بیته لأنّه آمن ὧν‏ 
فآمن كثير منہم » وآمن من النساء 

غير οἱ‏ بعض الرجال انضموا إليه وآمنوا 
فآمن بالربٌ رئيس الجمع 

يسمعون کلام بولس فيؤمنون ویعتمدود 
فليا وصل إليها ساعد المؤمنين 

هل نلتم الروح القدس حين آمنتم 
4 داعياً الشعب إلى الإيمان بالآتي بعده 
649 فأخذ كثير من الذين آمنوا يأتون 
7۱۰۸۱۳۸ كم آلف من اليهود قد آمنوا 


۰۱ اما الذين آمنوا αν‏ 

۲ كنت في كل مجمع أسجن المؤمنين بك 
1/4 اؤ كز ο νι‏ 

5 أتؤمن بالأنبياء أيّها الملك 

γα‏ انا أعلم οὐ‏ تؤمن بهم 

١‏ فهي قدرة الله لخلاص كل مؤمن 
۳ الجميع الذين آمنواء لا فرق 

٤‏ إنَّ إبراهيم آمن بالله فخسب له ذلك برا 
۶ بل يؤمن بن ο‏ الكافر 

π-ρῶ ۶‏ لجميع المؤمنين 

/۱۷ هو أب لنا عند الذي به آمن 

٤‏ آمن راجيا على غير رجاء 

ΟΝ ٤‏ نزمن ος‏ آقام من بين الأموات 
٩‏ . فإنّنا نؤمن Οδ‏ سنحیا معه 

۹ فمن آمن به لا يُخرى 

۰ ففغاية الشريعة هي المسيح» لتبریر كلّ مؤمن 
۰ وآمنث بقلبك أن الله آقامه 

۰ فلإيمان بالقلب ὤ5μ‏ إلى ΑΙ‏ 

۰ من آمن به لا بخزی 

۰ وکیف یدعون من لم یژمنوا به 


من آمن بي» وان مات فسیحیا رسل 

وکل من يجيا ويؤمن بي لن يموت للابد 

أتؤمنين 

οἱ‏ أؤمن ος‏ المسيح ابن الله 

οὐ‏ إن آمنت ترين جد الله 

لكي يؤمنوا نك أنت أرسلتني 

فآمن به كثير من اليهود 

فإذا ترکناه وشأنه آمنوا به جميعاً 

كانوا ينصرفون عنهم بسببه ویمنون بيسوع 

آمنوا بالنورء ما دام لكم النور 

οἱ‏ يسوع بجميع هذه الآيات 
من الذي آمن بجا سمع ما 

لم یستطیعوا أن يؤمنوا 

غير οἱ‏ عددًا كثيرًا. . . آمنوا به 

من آمن بي لم يؤمن بي آنا 

فكل من آمن بي لا يبقى في الظلام 

حبّى إذا حدث تؤمنون بأني أنا هو 

تؤمنون بالله فآمنوا بي أيضاً 


... ول يؤمنوا به 


ألا تؤمن باي في الاب وأ الاب في 
من آمن بي يعمل هو أيضًا الأعمال 
حتی إذا حدث تؤمنون 

ما على الخطيئة» فلأتهم لا يؤمنون بي 
وآمنتم أني خرجت من لدن الله 
فلذلك نؤمن باك حرجت من الله 
أجابهم 0 : الآن تؤمنون 

وآمنوا بأنك أنت أرسلتي 

للذين يؤمنون بي عنن كلامهم 

ليؤمن العالم بالك أنت أرسلتني 

وذاك يعلم آنه يقول 244 لتؤمنوا 
وقد وصل قبله إلى القبس فرأى وآمن 
إذا لم أبصر. . . لن أومن 

فقال له بسوع : الائك رايتي آمنت 
طوبى للذین یژمنون وم یروا 

ἰδ;‏ کتبت هذه لتؤمنوا 

ولتکون لکم إذا آمنتم الحياة باسمه 
وکان جمیع الذین آمنوا حاعة واحدة 
وآمن كثير من الذین سمعوا كلمة الله 
وکان جماعة الذین آمنوا قلباً واحداً 
فتنضم إلى الربٌ بالويمان 

فآمن بالربٌ خلق كثير 

کل من آمن به ينال باسمه غفران الخطايا 


روم 


0/1١ 
3/1١ 
1/11 
72/1١ 
TAR 
2/11 
011 
ἐλ/ 11 
1/۱۲ 
1/1۲ 
۳۷/۲ 
۱۳۸/۲ 
۳4/1۲ 
33 
3 
5/1 
4/۱۳ 
۱/۱ 
١/1 
1/164 
4/16 
4/5 
۱۷/۹ 
۳۰/۱۹ 
1/1 
۰/۷ 
۳۰/۷ 
1/۱۷ 
TAKÎ 
YAS 
Υο/υ» 
۱۹/۲۰ 
۳۹/۳۰ 
۳۱/۰ 
۳۱/۳۰ 
4/۲ 
</٤ 
Υγ/ε 
١ /ο 
1/4 
2۳/۸۰ 


رسل 
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إيمان ες‏ 
روم ١5/٠١‏ وکیف يؤمن يمن لم يسمعوه ١يو‏ ۱۰/۵ لاه لم يؤمن بالشهادة 
۰ يارب من آمن بن سمع منًا ۰ . اله الذین یژمنون باسم ابن ال 
۰ اله ۱ JENA...“‏ ۳ ΄ 8 
ἕ ε΄ γα ο)‏ 9 لويمان )4( يؤمن απειθεω‏ 
۱ قور ۲۱/۱١‏ حسن لدى الله أن يخلص المؤمنين 5 ο‏ 0 
يو ۳۱/۳ ومن لم يؤمن بالابن لا یر الحياة 
οὐτ‏ هما خادمان بها اهتديتم إلى الإيمان ا 
Ἔ 3‏ رسل ۲/٠٤‏ غر أن الذين ۸ يؤمنوا من اليهود 
۹۶ فاللغات اذا ليست آية للمؤمنين 1 5 
πο σος‏ 
σε‏ 
۶ بل لغير المؤمنين | 5-000 
γὐ‏ والاً فقد آمتتم باطلاً N.‏ 
ος‏ د 1 ابط ۷/۲ أما غير المؤمنين ὀρ‏ الحجر 
ذا ما تُعلنه وهذا ما به آمنت Ν‏ 
ο.‏ اس ها ۲ لبم لا يؤمنون بكلمة الله 
۲قور ۱۳/۶ آمنت ولذلك تكلمت 
| 4 فنحن νά‏ نؤمن ولذلك نتكلم (ὦ‏ يۇمن ἀπιστέω‏ 
عم ۱۰/۲۰ ενος‏ سيرع المح مر ١5/١6‏ ومن لم يؤمن يحكم عليه 
1/۳ هكذا امن إبراهيم بالله η‏ ؟” ومنهم οὐ‏ لم يؤمن 
أف ۱۳/۱ وفیه آمنتم ρολο‏ بالروح الموعود إعمان πίστις‏ 
1 لخيرنا نحن المؤمنين متی ٠١/8‏ لم أجد مثل هذا الایان في أحد من إسرائيل 
فل ۲۹/۱ لا أن تؤمنوا به فحسب 4 فلا رأى يسوع ρος‏ 
اتس ۷/١‏ فصرتم في ذلك مثالا لجميع المؤمنين ۹ ثقى يا ابنتى» إيمانك أبرأك 
۲ كيف عاملناکم أنتم الژمنین ۹ فلیکن لکا بحسب ایانکا 
۲ تعمل فيكم أنتم المؤمنين 6 ما أعظم إيمانك أيّتها المرأة 
٤‏ فأمّا ونحن نومن بان يسوع قد مات ۷ فقال هم : )12 ایانکم 
٣تس 3٠١/١‏ ويُعبب به في جميع الذين آمنوا ۱ إن كان لكم إيمان ولم تشكوا 
0١‏ وقد قبلت شهادتنا عندكم بإيمان ` مر ٠/۲‏ فلا رأى يسوع إيمانهم 
۲ لیدان جميع الذين لم يؤمنوا بالحق ٤‏ إإلى الآن لا إيمان لكم 
١‏ طيم 1١١/١‏ ويجعل مني مثلاً للذين سيؤمنون به ۵ ابنتى. إيمانك خلّصك 
۳ وأومن به في العالم وژفع في الجد ۰ اذمث! إيمانك خلصك 
ο‏ ۸/۳ لیجتهد الذين آمنوا بالله في القيام لو ۲۰/۵ فلا رأى إيمانهم قال 
عب 28/5 ών‏ نحن المؤمنين ندخل الراحة 0/0 / أجد مثل هذا الإيمان ὦ‏ في إسرائيل 
۰۱ أن يؤمن بأنّه موجود ۷ إيمانك خلصك فاذهبي بسلام 
يع ۲ أنت تؤمن بِأنْ الله أحد ۸ فقال هم : أين إيمانكم 
۲ والشیاطین هي أيضاً تؤمن به وترتعد ۸ يا ابي إيمانكِ خلصك 
۲ ان إبراهيم آمن بالله ۷ وقال الرسل للرب : زدنا إيمانا 
١ابط‏ ۸/۱ وال الآنلم تروه وتؤمنون به ۷ إذا كان لکم إيمان بمقدار حبّة خردل 
۰۱ وبفضله تؤمنون ὧν‏ ۷ قم فامض ء إيمانك خلصك 
۲ فالکرامة لكم أيه المؤمنون ۸ آفثراه يجد الايمان على الأرض 
ایو ۲۳/۳ ووصيّته هي أن نؤمن باسم ابنه. ۸ ابص إيمانك خلصك 
۶ ونحن عرفا المحبّة. . . وآمنا مها ۲ ولكني دعوت لك ألا تفقد إيمانك 
۵ كل من آمن بان يسوع هو المسيح رسل ۱/۳ ومن فضل الإيمان باسمه 
۰ ذاك الذي آمن بأنْ يسوع هو ابن الله ۳ والایان الذي عند يسوع 
۱۰/۵ من آمن يباين الله كانت تلك الشهادة عنده 2/3 وهو رجل مت من الإيمان والروح القدس 
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على مقدار ما قسم الله له من الإيمان 
ὧδ, ἕῳ‏ للإيمان 

تقبّلوا ضعيف الإيمان 

لهدايتها إلى طاعة الإيمان 

كيلا يستند إيمانكم إلى حكمة الناس 
وسواه الإيمان في الروح نفسه 

وإن كان لي الإيمان الكامل 

الإيمان والرجاء والمحبة 

فتبشيرنا باطل وإيمانكم أيضًا باطل 
فإيمانكم باطل ولا تزالون بخطاياكم 
تنبّهوا واثبتوا في الإيمان 

لا كأننا نريد التحككم في إيمانكم 
فانتم من حيث الإيمان ثابتون 

ولا كان Ὁ‏ من روح الایان ما کتب فيه 
ον‏ نسير في الإيمان لا في العیان 
الإيمان والبلاغة والمعرفة 

إذا ما نما إيمانكم 

وانظروا هل أنتم على الإيمان 

ὃ,‏ بالإيمان الذي كان يحاول 

بل بالإيمان بيسوع المسيح 

لكي نبرّر بالإيمان بالمسيح 

3 أحياها في الإيمان بابن الله 

أم لانکم سمعتم بشارة الإيمان 

أم لأنكم سمعتم بشارة الإيمان 

μι‏ هم أهل الإيمان 

أن الله سير الوثنيّين بالإيمان 

ْنَا هم أهل الإيمان 

δν‏ الباز بالإيمان يحيا 

على حين ὁΪ‏ الشريعة ليست من الإيمان 
فننال بالإيمان الروح الموعود به 
لؤيمانهم بيسوع المسيح 

فقبل أن يأتي الإيمان 

من أجل الإيمان المنتظر تجلیه 

يقودنا إلى المسيح لدبرّر بالإيمان 

فلا جاء الإيمان» ۸ نبق في حكم الحارس 
لانکم جميعاً أبناء الله بالإيمان 

نرجوه من البرٌ الآتي من الإيمان 

وها القيمة للإيمان العامل بالمحبّة 
واللطف وكرم الأخلاق والإيمان 

ولا سيا إلى إخوتنا في الإيمان 

مذ سمعت بإيمانكم في الرب يسوع 


۳/1۲ 
1/1۲ 
۱/1٤ 
3/15 
0/۲ 
۹/۱۲ 
۳/۳ 
۱۳/۳ 
١/1 
1۷/10 
۱۳/۹ 
۲4/۱ 
۲/۱ 
۱۳/۶ 
2۸ 
۷/۸ 
١/٠ 


۰/۱۲۳ 


۳۳/۱ 


۱1/۲ 


11/۲ 
۲۰/۲ 
۲/۳ 
ο/Υ 
۷/۳ 
۸/۳ 
۹/۳ 
11/۳ 
۱۳/۳ 
ΠΕΑΝ 
۳۳/۳ 
۳۳/۳ 
۱۳/۳ 
۱:۳ 
Υο/Υ 
۳۹/۳ 
ο/ο 
1/0 
۳۳/۵ 
۱۰/۹ 
10/۱ 


دوم 


۱ قور 


۲ قور 


ΚΗ] 


وأخذ جمع كثير من الكهنة يستجيبون للایان 
متلنًا من الروح القدس والإيمان ٠‏ 
محاولاً οἱ‏ يصرف الحاكم عن الإيمان 
فرأى فيه من الإيمان ما يجعله مخلص 
ويحتانہم على الثبات في الإيمان 

وكيف فتح باب الإيمان للوثنيين 

وقد طهر قلوبهم بالإيمان 

وكانت الكنائس ترسخ -في الإيمان 
ويؤمنوا )5 بالإيمان) بربنا يسوع المسيح 
واستمع إلى كلامه على الان 

وینالوا بالإيمان بي غفران الخطايا 
فنبدي إلى طاعة الإيمان جميع الأمم 
ὀΝ‏ إيمانكم οἱ‏ في العام كله 

بل لنتشدّد معًا عندكم بالإيمان المشترك 
فن فيها يظهر برّ الله بالإيمان وللإيمان 
ὁ!‏ الباز بالإيمان يحيا 

وطريقه الإيمان بيسوع المسيح 

كفارة في دمه بالإيمان 

ویرّر من كان من أهل الإيمان بیسوع 
لاء بل بشريعة الإيمان 

ونحن نرى أن الإنسان يبرّر بالإيمان 
بالإيمان يبرّر الختون وبالایان يبرّر الأقلف 
آفتبطل الشريعة بالإيمان 

فایمانه يحسب برا 

ὁ‏ الإيمان خسب لإبراهيم برا 

خاتمًا لليرٌ الذي يأتي من الإيمان 

بل يقتفون أيضًا آثار الإيمان 

بل إلى بر الإيمان 

لأبطل الإيمان αλ],‏ الوعد 

ولذلك فالميراث يحصل بالإيمان 

بل على من ينتمون إلى إيمان إبراهيم 
ول يضعف في إيمانه 

بل قواه إيمانه فمجد الله 

Ὁ) η ὦ‏ بالإيمان حصلنا على السلام 
وبه أيضًا بلغنا بالإيمان 

قد نالوا μμ‏ الذي يأتي من الإيمان 

لم ينتظر δ‏ من الإيمان 

ΟὟ Ἢ! 11,‏ من الإيمان 

وهذا الكلام هو كلام الإيمان 

فالایان إذا من السماع 

وأنت باق لإيمانك 


رسل ۷/۲ 


5/١ 
Α/ΝΥ͂ 
4/1 

۳۳/۳ 

۳۷/۱ 
۹/۱۵ 
2/5 

۳/۳۰ 

t/t 

۸/۲١ 

٥/۱ 
۸/۱ 
۱۳/۱ 
۱۷/۱ 
۱۷/۱ 
۳۳/۳ 
۳/۳ 
۳/۳ 
۳۷/۳ 
۳۸/۳ 
۳/۳ 
۳۱/۳ 
ο/έ 
۹/٤ 
11/٤ 
۱۳/۶ 
۱۳/۶ 
γε/έ 
۱1/٤ 
11/٤ 
1۹/٤ 
۲/٤ 
۱/۰ 
۳/۵ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
5/٠ 
۸/۰ 
17/1۰ 
۰/1۱ 
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فقد جحد الایان 

فضلّوا عن الإيمان 

واطلب البرّ والتقوى والإيمان 

وجاهد في الإيمان جهادًا حسنًا 

وقد أعلنها بعضهم فحادوا عن الإيمان 
إمتثلها في الإيمان والمحبة 

وهدما إيمان بعض الناس 

واطلب البرٌ والإيمان والمحبة 

ذهنهم فاسد غير صا حين للإيمان 

في تعليمي وسيرتي وقصدي وإيمانٍ 
فتبلغ اخلاص بالایان الذي في السیح 
وأقمث شوطي وحافظت على الإيمان 
إلى الإيمان ومعرفة الق 

إلى طیطس ابنى الخلص في إياننا المشترك 
لیکونوا أستحاء الافان 

أصحاء الإيمان والمحبّة والثبات 

سلّم عل الذین ونا في الایمان 
وقد سمعث بمحيّتك وإيمانك 

في الإيمان بالذين كانوا یسمعون 
كالتوبة من الأعمال الميتة والإيمان ὧν‏ 
بالإيمان والصير يرثون المواعد 

فلندنٌ بقلب صادق εἰσι»‏ الإيمان 

إن البارٌ لديّ بالإيمان يجيا 

بل أبناء الاهان خلاص النفس 
فالإيمان قوام الأمور التي στό‏ 
بالإيمان تدرك أنَّ العالین أنشعت 
بالإيمان قرّب هابيل لله ذبيحة 
وبالإيمان شهد له أنه باز 

وبالإيمان ما زال يتكلم بعد موته 
بالاهان أخذ 1 يرى الموت 
وبغير الإيمان یستحیل نيل رضا الله 
بالإيمان أوحيّت إلى نوح أمور 
بالإيمان لبّى إبراهيم الدعوة 

بالإيمان نزل في أرض الميعاد 

بالإيمان نالت سارة هى أيضًا القوة 
في الإيمان مات أولئك جميعًا 

بالإيمان قرّب إبراهيم إسخق 

بالإيمان بارك إسحق يعقوب وعيسو 
بالإيمان بارك يعقوب. . . كلا من 
بالإيمان ذكر يوسف. . . خروج بني إسرائيل 
بالإيمان أخفى موسى أبواه بعد مولده 


۱ طيم ۸/۸۰۵ 
۱/۹ 
۱/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۲ طیم ۱۳/۱ 
1۸/۲ 
۳۳/۲ 
۸/۳ 
۱۰/۳ 
10/۳ 
/؟7 
طي ۱/۱ 
٤/۱‏ 
1۳/۱ 
۲/۲ 
10/۳ 


ο 


κ 


عب ۲/۶ 

۱/۹ 

۱۳/۹ 
۳۱۳/۰ 
۳۸/۰ 
۳۹/۹۰ 
1/۱۱ 
WA 
TAR 
325 
1۱1 
YAS 
>1١ 
7/1١ 
۸/۱۱ 
4/۱۱ 
ΤΟΙ 
۱۳/۱۱ 
17/11 
1/1۱ 
1/1۱۱1 
1/۱1 
1/1۱ 


نلتم الخلاص بفضل الإيمان 

وأن يُقيم المسيح في قلوبكم بالإيمان 
وهناك رت واحد وإيمان واحد 
فنصل بأجمعنا إلى وحدة الإيمان 
واحملوا ترس الإيمان في کل حال 
والحَة مع الإيمان من لدن الله الآب 
لاجل تقدّمكم وفرح إيمانكم 

في سبیل إيمان البشارة 

ذبيحة مقرّبة في سبیل إيمانكم 

بل البرّ الذي ينال بالويمان بالسیح 
الذي يأتي من الله ويعتمد على الإيمان 
بعد أن سمعنا بإيمانكم 

وذلك إذا ثبتم على الإيمان راسخين 
من ثبات في إيمانكم بالمسيح 
ومعتمدين على الإيمان الذي تلقّيتموه 
نذكر ما أنتم عليه من نشاط الإيمان 
بل انتشر خبر إيمانكم بالله 

ويؤيّدكم في إيمانكم 

فبعثت لاستخبر عن إيمانكم 

وبشّرنا با أنتم عليه من إيمان ومحبّة 
فكان Ὁ‏ من إيانكم . . . ما شددنا 
ونكمّل ما نقص من إيمانكم 

لابسين درع الإيمان والمحبة 

ὃν‏ إيمانكم ينمو نموا شديدًا 

لا καὶ‏ عليه من الثبات والإيمان 

كلَّ رغبة في الصلاح وکل نشاط إيمان 
الذي يقدّسكم والإيمان باق 
فالإيمان ليس من نصيب جميع الناس 
إلى طيموتاوس ابني الخلص في الإيمان 
للتدبير الامین الذي يتم بالإيمان 
وضمير سليم وإيمان لا رياء فيه 
ففاضت عل نعمة ربّنا مع الإيمان 
بالإيمان والضمير السليم 

فانکسرت بهم سفينة الإيمان 

معلا لوين في الإيمان وق 

إذا ثبتت على الإيمان والمحبّة 
وليحافظوا على سر الایان 

بالإيمان الذي في المسيح يسوع 

إن بعضهم يرتدّون عن الإيمان 

وقد تعذيت بكلام الإيمان 

بالكلام والسيرة والمحبّة والإيمان 


http://kotob.has.it 


ایان 


ع 


۷ 


ἀπιστία 
ول يكثر. . . لعدم ایانهم‎ 
وكان یتعجب من عدم إيمائهم‎ 
بعدم إيمانهم‎ εν 
0 3 | قضت لعدم‎ 8 
ایا‎ 


8 πι. 


ὀλιγόπιστος 
فا أحراه بأن يُلبسكم يا قليلي الإيمان‎ 
ما لكم خائفين, يا قليلي الإيمان‎ 
يا قليل الإيمان» ناذا شککت‎ 
فقال هم : يا قليلي الايمان‎ 
فا أحراكم بأن يُلبسكم يا قليلٍ الإيمان‎ 


απιστία 
عن الله ات‎ «λει تردّه قلّة‎ 


ὀλιγοπιστία 
فقال هم : 12 إيماتكم‎ 


απιστια 
5 ر اك‎ 
الضعيف‎ ΜΗΝ امنت. فشدد‎ 


πίστις 
العدل والرحمة والأمانة‎ 
آفتبطل خيانتهم أمانة الله‎ 
بل يُظهروا کل أمانة على أحسن وجه‎ 


πιστός 
الأمين العاقل‎ σος 
أحسنت أنّها الخادم الصالح الأمين‎ 
كنت أميئًا على القليل‎ 
آحسنت أّها الخادم الصالح الأمين‎ 
كنت أميئًا على القليل‎ 
من تراه الوكيل الأمين العاقل‎ 
من كان أميئًا على القليل كان أميئًا على الكثير‎ 
فإذا لم تكونوا أمناء على المال الحرام‎ 
وإذا لم تكونوا أمناء على ما ليس لكم‎ 
کنت آمینا على القليل‎ 


(عَدَم) إيمان 


متی 0۰۸/۱۳ 
مر 1/1 
HADÎ‏ 
روم /۳ 
١/1‏ 
ΥΥ/ ΛΑ‏ 
١‏ طيم ۱۳/۱ 
(قليل) الإيمان 
متى ۳۰/٦‏ 
۲۹/۸ 
۳۱/۱۶ 
8/15 
لو ۲۸/۱۲ 
)15( إيمان 
عب ۱۲/۳ 
۱۹/۳ 


)45( إيمان 


۲۰/۱۷ Ὁ 
(صعف) إيمان‎ 
۲۸/۹ مر‎ 
آمانة‎ 
۲۳/۲۳ متی‎ 
۳/۳ روم‎ 
۱/۲ طي‎ 
امین‎ 
٤٥/۲٤١ مت‎ 
۳۱/۳۵ 
۳۱/۵ 
ΥΥ/ το 
۳۱۳/۳۵۹۵ 
1۲/۱۲ لو‎ 
١/1 
1/11 
1/۱1 
۱۷/۹ 


بالایان αἱ‏ مومی. 
بالإيمان ترك مصر ول تش غضب اللك 
بالإيمان آقام الفصح ورش الدم 

بالاهان جازوا البحر الأحمر 

بالإيمان سقط سور أريحا 

بالإيمان لم تهلك راحاب البغي مع الکفار 
فهم بفضل الإيمان دوّخوا الممالك 

تلمّوا شهادة حسنة بفضل یانبم 


محدّفین إلى مبدی إياننا ومتممه 


. . أن يُدعى ابنًا 


واقتدوا بایانبم 


فأنتم تعلمون أن امتحان إيمانكم 
فليطلبها بإيمان من غير أن يرتاب 
والويمان بربنا يسوع المسيح 

فجعلهم أغنياء بالإيمان 

أبوسع الإيمان οἱ‏ يخلصه 

وكذلك الإيمان. فإن لم يقترن بالاععال 
آنت لك الإيمان وأنا لي الأعمال 
فأرني إيمانك من غير أعمال 

οἱ 9}‏ إيماني بأعمالي 

οἱ‏ الإيمان من غير آعمال شيء عقيم 
ترى أن الإيمان ساهم في أعماله 

οἵ,‏ بالأعمال اكتمل الإيمان 

أن الإنسان بر بالأعمال لا بالإيمان وحده 
فكذلك الإيمان بلا أعمال ميت 

ὁ‏ صلاة ΟΡ‏ المريض 
أنتم الذين تحرسهم قدرة الله بالإيمان 
فیمتخن بها إيمانكم 

لبلوغكم غاية الإيمان 

فيكون إيمانكم ورجاؤكم في الله 
فقاوموه راسخين في الإيمان 

إلى الذين نالوا. . . إيماناً كإيماننا 
ضیفوا الفضيلة ۲ اٍیانکم 

وما غلب العالم هذه الغلبة هو إيماننا 


على الجهاد في سبيل الإيمان 

فابنوا أنفسكم على إيمانكم القدس 

وما آنکرت إيماني حتی في آیام 

إن عالم بأعمالك وعبتك وإيمانك 

هذه ساعة ثبات القدّيسين وإيماهم 
يحافظون على وصايا الله والإيمان بيسوع 
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إيمان ۸ 
١‏ قور ۹/۱ هو الله أمين دعاكم إلى مشاركة ابنه ١‏ طيم ۲/٠‏ لن الذين يستفيدون. . . مؤمنون 
٤‏ وما یطلب. . . أن یکون کل منهم أمينا طی απ‏ وآولاده مزمنون لا بگهمون بالفجور 
۶ إبني الحبيب الأمين في الرت ٣یو οὖ ο‏ تعمل عمل الومن 
۰ لن الله أمين فلن يأذن οἱ‏ ربوا 
أف ۲۱/۰ الاخ الحبيب والخادم الأمين مومنة ἀδελφή‏ 
قول ۷/۱ والخادم الأمين للمسيح من أجلكم ١قور ٠/۹‏ آمالناحق... إمرأة مؤمنة 
4/ والخادم الأمين وصاحبي في العمل للربٌ 1 
٤‏ الأخ الأمين الحبيب )09 مؤمن ἄπιστος‏ 
١تس‏ ۲۸/۵ ὁ.‏ الذي دعاكم أمين يو ۲۷/۲۰ ولا تكن غير مؤمن 
٣تس‏ ۰۳/۴ ولكنّ الب أمين سيثيتكم ١‏ قور ٠٦/٦‏ بل يفعل ذلك لدى غير المؤمنين 
١‏ طيم ۱۱/۳ ولتکن النساء. . . أمينات في کل شيء ۷ إذا كان لأخ امرأة غير مؤمنة 
اطیم ۲/۲ واستودغ ما سمعته. .. أناسًا آمناء ۷ واذا ος‏ لامرأة زوج غیر مزمن 
۲ واذا كنا غير أمناء ظلَّ هو أميئًا ۷ لاذ الزوج غير المؤمن 
عب ον 78/٠١‏ الذي وعد أمين ۷ والرأة غير المؤمنة 
0١‏ ذلك باجا عدت الذي وعد أميناً ۷ وان شاء غير المؤمن أن يفارق 
١بط ٠۹/١‏ فلیستودعوا الخالق الأمين نفوسهم ۰ إن دعاكم غير مؤمن 
0 وهو عندي أخ أمين ۵۶ بل لغير المؤمن 
١يو‏ ۹/۱ واذا اعترفنا بخطايانا فإنّه أمين باز ۶ ليست لغير المؤمنين 
ον‏ ۰/۱ الشاهد الأمين والبكر من بين الأموات 64 أو من غيز المؤمنين 
۲ کن أميناً حتّی ا موت ٤‏ فدخل عليكم غير مؤمن 
۳ الشاهد الأمين الصادق ۲قور 4/4 عن غير المؤمنين الذين أعمى 
۷ الدعوون الختارون الأمناء ۹ لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين 
κ μις‏ 5 وأ شركة بين المؤمن وغير الزمن 
١‏ طيم ۸/١‏ وهو شر من غير المؤمن 
(كان غي) أمين ἀπιστέω‏ طي ٠/١‏ وأمًا الأنجاس وغير المؤمنين 
۲ طيم ۱۳/۲ وإذا كنا غير أمناء رو ۸/۲۱ أمّا الجبناء وغير المؤمنين 
إئتمن πιστεύω‏ 
مُؤْمِن πιστός‏ | لو ١١/١١‏ فعلى الخير ὅδ!‏ مَن يأتمنكم 
یو ۲۷/۲۰ ولا تكن غير مؤمن. بل كن مؤمنًا روم ۲/۳ γα}‏ ائثمنوا على كلام الله 
رسل ٤٥/٠١‏ فدهش المؤمنون المختونون ١تس ٤/۲‏ إختبرهم الله لكي يأتمنهم على البشارة 
5 وهو ابن وديّة مؤمنة وأب یونان ١‏ طيم ۱۱/۱ تلك البشارة التي عليها امن 
5 إذا كنتم تحسبوني مؤمنة بالربٌ طي ‏ ۳/۱ ببشارة منت عليها بأمر من الله 
۲ قور ۱۵/5 وأي شركة بين المؤمن λὲν‏ المؤمن "۳ 
غل ۹/۳ فلمباركون مع إبراهيم المؤمن مؤتمن πιστός‏ 
أف ۱/۱ إلى القدّيسين المؤمنين الذين في المسيح عب ۱۷/۲ ο ο ος‏ 
قول ۲/١‏ الاخوة المؤمنين في السیح ٣‏ فهو مؤتمن للذي أقامه 
١‏ طيم ٠٠/٤‏ علص الناس أجمعين ولا سيا المؤمنين οὐτ‏ وقد كان موسی مزَعنا في بيته أجمع 
۶ بل كن قدوة للمؤمنين 
۵ وإذا كان لإحدى المؤمنات أرامل خان ο η‏ 
روم ۳/۳ إن خان بعضهم 


10/1 أمّا الذين لهم سادة مؤمنون 
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إيمان 
ἀπιστέω‏ 
ὁ‏ يصدّقوهنٌ 
غير أنهم لم يصدّقوا من الفرح 
πιστός‏ 
صدق الله وشهد أن كلامنا 
اه ἂρ)‏ صدق (- صادق) 
ο‏ لقولُ صدق (- صادق) 
ο.‏ لقول صدق (- صادق) 
ὦ‏ لقول صدق (- صادق) 
οἱ‏ لقول صدق (= صادق) 
هذا الكلام صدق (- صادق) وحقَ 
هذا الكلام صدق (- صادق) وحق 
πιστεύω‏ 
غير أن يسوع لم يطمئن إليهم 
πιστεύω‏ 
فذلك بحكم وكالة عهدت !2 
بل رأوا أنه نهد ال في تبشير القلف 
كا عهد إلى بطرس في تبشير المختونين 
πίστις‏ 
ὑρῪ‏ نقضن عهدهنٌ الأول 
ἀπειθέω‏ 
لم تلك راحاب البغيّ مع ας‏ 
ἄπιστος‏ 
یا الجيل الكافر الفاسد 
ἰρί‏ الجيل الكافر 
ها الجيل الكافر الفاسد 
πιστεύω‏ 
μμ Ἡ‏ واثق بالله 
πιστός‏ 
أنه (14ο‏ ثقة فأقامني خدمته 
πιστός‏ 


وهو رأي رجل. . . جديرًا بالق 


صادق 

۲ قور ۱۸/۱ 

10/۱ طيم‎ ١ 
۱/۳ 
۹/٤ 

۲ طيم ۱۱/۲ 

Λ/Υ طي‎ 

0/۲۱ » 
1/۲ 


يو E‏ 
عهد ب إلى 


۱قور ۱۷/۹ 


غل ۷/۲ 


Υ/Υ 


۱۳/۰ 


6 8 


1/11 


متی ۱۷/۱۷ 
مر ١4/4‏ 
لو 5١/4‏ 

1/1۲ 


Υο/Υν 


ا 


نمه 


۱۳/۱ 5 


(جدير) بالتّقة 
۱ قور ۲۵/۷ 


απιστια 
ως عم 5 ع یه‎ 
افتبطل خيانتهم أمانة الله؟‎ 

πιστευω 


ها الاحبّای لا تركنوا إلى کل روح 


διστάζω 


فلا رأوه سجدوا له ولكن بعضهم ارتابوا 


διστάζω 
يا قليل الإيمان» لماذا شككت‎ 

πάντως 
لا شك آنکم تقولون لي هذا المثل‎ 
سيسمعون بقدومك‎ καὶ لا شك‎ 
لا شك أن هذا الرجل قاتل‎ 

πιστεύω 


فإذا قال لكم . . . فلا تصذقوا 

فإن قيل لكم. . . فلا تصدّقوا 

إذا قال لكم أحد. . . فلا تصدّقوه 
فرجعا وأخبرا الآخرين. فلم يصدّقوهما أيضا 
لو قلك لكم لا صدّقتم 

قال لها يسوع. صدَقيني أيتها المرأة 

لم يصدّقوا أنه كان أعمى فأبصر 

إذا كنت لا أعمل . . . فلا تصدّقوني 
وإذا كنت أعملهاء فصدّقوا هذه الأعمال 
إن ἡ‏ تصدّقونٍ 

صذقوني. ال في الاب ὁν‏ الاب 9 
وإذا کنتم لا تصدّقوني فصدّقوا 

Ὁ‏ صدّقوا فيلبس الذي بشرهم 
وصدّقه سمعان أيضًا 

يخافونه غير مصدّقين أنه تلميذ 

لو حدّئكم به أحد لما صدَّقتم 

وإتي أصدّق بعض هذا 

وهي تعذر كل شيء وتصدّق کل شيء 
فيحملهم على تصديق الكذب 

ومن لم يصدّق الله جعله كاذبًا 


5 
00 


فلماذا تحسبون أمرًّا لا ὅλα‏ 


خيانة 
روم ۳/۳ 
رکن إلى 
ایو ۱/۶ 
إرْتَابَ 
مي ۱۷/۲۸ 
ὦ‏ ۳۱/۱ 
(لا) οι‏ 
لو /۳۳ 
رسل ۲۲/۲۱ 
HAR‏ 
صَدَّقَ 
متى ۲۳/۲٤١‏ 
1/4 
مر ۲۱/۱۳ 
۱۳/۹۹ 
لو ۲۷/۲۲ 
یو ۲۱/۶ 
۱۸/۹ 
۳۷/۰ 
۱۳۸۹/۰ 
۳۸/۱۰ 
11/14 
1/16 
رسل ۱۲/۸ 
۱۳/۸ 
۲۹/۹ 
و3۳۸ 
۱قور ۱۸/۱۱ 
۷/۳ 
اتنس ۱۱/۲ 
ایو ۱۰/۵ 
δ1-αἱ ΟὟ)‏ 
رسل Α/τι‏ 
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ο: يمان‎ 


اتم 


يه سم 


πιστεύω !‏ روم 7/1 فكل شيء لا ياي عن يقين هو خطيئة 
١‏ طيم ον ١١/١‏ عالم على من اتکلت 
١ابط‏ 1/۲ فمن اتکل عليه لا يخزى (كان (εἰς‏ يقين πιστόοµαι‏ 
۲ طیم ۲۳ وکنت منه على يقين 
یقن πίστις‏ ۱ 
روم ۶ اما يقينك فاحفظه في قرارة (كان على) πιστεύω ۱ χὰ‏ 
۹۶ لله لا يفعل ذلك عن يقين روم 1/١5‏ هناك من هو على يقين من أنه 
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ἐξετάζω 
إذهبوا وابحثوا عن الطفل‎ 
Επισκέπτοµαι 


فابحثوا. . . عن سبعة رجال منكم 


καταδιώκω 
فانطلق سمعان وأصحابه يبحثون عنه‎ 


συμβάλλω 
وكان أيضًا بعض الفلاسفة. . . يباحثونه‎ 


ζήτησις 
الماحثات السخيفة وذكر الأنساب‎ ο) 
συλλογίζομαι 
فتباحثوا فيه| بيغهم وقالوا‎ 


ἐπιζητέω 


ولا أبتغى العطاياء وَإِتما أبتغي ما يزداد 


ἐκζητέω 
ما من أحد يبتغى وجه الله‎ 
يجازي الذين يبتغونه‎ ο, 
εὑρίσκω 
فتبيّنَ لي آنه ينهم بمسائل‎ 
ἐπιτυγχάνω 


ولا تستطيعون الحصول على ما تريدون 


τυγχάνω 


ليحصلوا هم أيضًا على الخلاص 


بخ عن 


رسل ۳/۶ 


(انطلّقَ) ὅδ‏ عن 


مر ۳۹/۱ 


53 


باحث 


رسل ۱۸/۱۷ 


ζητέω 
هيرودس سيبحث عن الطفل ليهلكه‎ όν 
فجعلوا يبحثون كيف مُهلكونه‎ 
يبحثون كيف يمسكونه بحيلة‎ 
رجعا إلى أورشليم يبحثان عنه‎ 
وأبوك نبحث عنك متلهمين‎ οὔ 
وتجذ في البحث عنه حتی تجده‎ 
جاء لیبحث عن امالك فیخلصه‎ 
عظاء الکهنة. . . ببحثون كيف‎ ος, 
لاذا تبحثن عن الحيّ بين الأموات‎ 
وکانوا يبحثون عن یسوع‎ 
لاذا تبکین. . . وعمّن تبحثين‎ 
ليبحثوا عن الله لعلّهم يتحسّسونه‎ 
والیونانیون يبحثون عن الحكمة‎ 
بل جد في البحث عي عند وصوله‎ 


ἀναζητέω 


فمضى إلى طرسوس يبحث عن شاول 


ἐραυνάω 
أنه لا يقوم من الجليل نبي‎ ὁ إبحث‎ 
وبحثوا عن الوقت والأحوال‎ 


5 2 
εξεραυναω 


عن هذا اخلاص كان فحص الأنبياء وبحتهم 


۱۰/۱ 


http://kotob.has.it 


ΟΥ 


۲۳ يريدون أن يكلموه 


ιδ" 
يريدون أن يكلّموك‎ ۲ 
أراد أن يحفظ حياته يفقدها‎ ο ۳۳/۱۷ لو‎ 
طا: ماذا تريدان‎ σῶν ۱ يو‎ 
فمثل أولئك العباد يريد الآب‎ ٤ 
ل يقل أحد منهم : ماذا تريد‎ ۶ 
لال اليهود كانوا يريدون قتله‎ ١٠7 
إذا آراد أن يعرف‎ ۷ 
لاذا تريدون قتلي‎ .۷ 
فمن يريد قتلك‎ ۷ 
اليس هذا الذي يريدون قتله‎ ۷ 
فأراد أن يمسكوه‎ ۷ 
ولكنكم تريدون قتلي‎ ۸ 
4 ولكتكم تريدون الآن‎ ۸ 
؟ قور ۳/۱۳ أتريدون برهانًا على أن السیح‎ 
συζητέω ος 
مر ۲۷/۱ فدهشوا جميعًا حبّى أخذوا يتساءلون‎ 
وأنخذوا يتساءلون ما معنى‎ 8 
لو ۲۳/۲۲ فأخذوا يتساءلون مَن ثراه‎ 
ζητέω عن‎ ος 
رسل ۱۱/۹ وآسأل. . . عن شاول المسمّى الطرسومي‎ 
ζητέω تساءل‎ 
یو ۱۹/۱۰ تتساءلون عن قول‎ 
ζητέω سعی‎ 
یو ۱۸/۰ فاشتدٌ سعي الیهود لقتله‎ 
روم ۷/۳۲ یسعون إلى الجد والکرامة‎ 
۱قور ۲۶/۱۰ ولا يسعينٌ أحد إلى منفعته‎ 
ولا آسعی إلى منفعتي‎ ۰ 
ولا تسعی إلى منفعتها‎ ۳ 
فکلهم یسم لل ما نود عل تفه‎ ο. 
قول ۱/۳ فاسعوا إلى الأمور التي في العل‎ 
διώκω سعى إلى‎ 
روم ۳۰/۹ إن الوثنيين الذين لم يسعوا إلى البرّ‎ 
الذي كان يسعى إلى شريعة بر‎ 8 
فعلينا إذاً أن نسعى إلى ما غايته‎ ۶ 
إسَعّوا إلى المحبّة‎ 1١/١5 روق١‎ 
فل ۱۲/۳ بل أسعى لعل أقبض عليه‎ 


εὑρίσκω 
فحصل على فداء آبدي‎ 

τυγχάνω 
أن يذهب إلى أصدقائه فيحظى بعنايتهم‎ 

εὑρισκω 
من حفظ حياته يفقدها‎ 
في سبيلي يحفظها‎ ορ فقد‎ οὖ 

ζητεω 


فحاولوا أن يمسكوه. ولكتهم خافوا 
فحاولوا أن هسکوه. ولكتهم خافوا 
ويحاولون الدخول به لیضعوه آمامه 

وکان الجمع αἷς‏ يحاول οἱ‏ يلمسه 

وكان يحاول أن يراه 

سيحاولون الدخول فلا يستطيعون 

قد εἰς‏ يحاول أن يرى οὐ‏ هو يسوع 
وكان عظاء الكهنة. . . يحاولون أن ολ‏ 
فحاول الكتبة. . . أن يبسطوا أيديهم إليه 
فحاولوا مرّة أخرى أن يمسكوه 

قبل قليل حاول اليهود أن يرجموك 

فحاول بيلاطس . . . أن (μὲ‏ سبيله 
محاولاً أنْ يصرف الحاكم عن الإيمان 
وبینا هم يحاولون قتله 

على ὁἱ‏ البخارة حاولوا ال هرب من السفينة 
وحاولوا إقامة برهم 


ανεξεραύνητος 
ما أعسر إدراك أحكامه‎ 

ἐπιζητέω 
ورغب إليها في أن يسمع كلمة الله‎ 

τυγχάνω 


رغبةٌ في الانضل أي في القيامة 


ζητέω 
وأخذ یترقب فرصة ليُسلمه إليهم‎ 


ζητέω 
كان يريد إهلاك الطفل‎ οὐ فقد مات‎ 


δ΄‏ على 
عب ١7/4‏ 
حظي ب 
2 ۳/۳۷ 
خفظ 
متی ۳۹/۱۰ 
۳۹/۰ 
حاوّل 
متى ‏ 11/۲۱ 
مر ۱۲/۱۲ 
لو ۱۸/۵ 
۱۹/۹ 
4/4 
1/۱۳ 
۳/۹ 
2/۹ 
۱۹/۳۰ 
یو ۳۹/۰ 
A‏ 
۱۳/۹ 
رسل ۸/۱۳ 
ان 
۳۰۸۳۷ 
روم ۳/۱۰ 


(عسر) الا دراك 


روم ۳۳/۱۱ 


رغب إلى 


رسل ۷/۱۳ 


رغب في 


عب ۱۳۰۱ 


Ἀ/ΥΥ لو‎ 
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EE οὐ 


فل νετ‏ فاسعی إلى الغايةء للحصول على لو 35/1 فجاء يطلب ثمرًا عليها فلم جد 
۱ ۳ أطلب ثمرا عليها فلا أجد 
سعی إلى ۱ ۳۳ | ير ٤٤/١‏ وأمًا الجد الذي. . . فلا تطلبون 
متى ۳۲/۰ فهذا كله یسعی إليه الوثنيون 57 وساروا إلى کفرناحوم یطلبون یسوع 
لو ۳۰/۱۲۳ دا كله ών‏ وثنيو هذا العام 5 انتم تطلبونني» لا لانکم رأيتم الآيات 
عب ١4/1١١‏ يدلون على نیم يسعون إلى وطن 7 فكان اليهود یطلبونه في العید ویقولون 
۳ وإنما نسعى إلى مدينة الستقبل ۷ يطلب المجد لنفسه 


ολο ۷‏ يطلب المجد للذي أرسله 
۷ ستطلبوننی فلا تجدوني 

۷ ستطلبونني فلا تجدونني 

إلى ἐκζητέω‏ ۸ ستطلبوني» ومع ذلك تموتون 

رسل ١7/١5‏ فیسعی سائر الناس إلى الربٌ ο), A‏ بط 
۳ لست باقيًا معكم إلا. . . فستطلبون 


ἔρχομαι ιν 
لو 547/5 فسعت إليه الجموع تطلبه‎ 


صاذف εὑρίσκω‏ 4 فخرج وقال هم : من تطلبون 
متى ۳۲/۲۷ صادفوا رجلاً قيرينيًا اسمه سمعان ٨۸‏ فسأهم یسوع οὖ τοῦ‏ تطلبون 
رسل ۲/۱۸ فصادف يهوديًا ο‏ ۸ فذا کنتم تطلبوني آنا 
رسل ‏ ۱۹/۱۰ هناك ثلاثة رجال یطلبونك 
طلب ζητέω‏ ۰ وقال هم : آنا من تطلبون 
متی ۳۳/۶ فاطلبوا η‏ ملكوته وبرّه 5 فا إن رأی بولس هذه الرؤيا ὦ-‏ طلبنا 
Υ/ν‏ إسألوا تُعطواء أطلبوا تجدوا ۷ يطلبون بولس وسيلا ليسوقها 
۷ کل οὐ‏ یسال ينال» ومن يطلب يجد روم ۳/۱۱ وهم يطلبون نفسي 
۲ يطلب الراحة فلا يجدها ١قور ۲/٤‏ ومايُطلب آخر الأمر من الوكلاء 
۳ كمّثّل تاجر كان يطلب اللؤلؤ الکریم ۷ افلا تطلب الفراق 
۸ ويضي في طلب الضال 6 فاطلبوا أن يتوافر نصیبکم منها 
5 وأخذ من ذلك الحين يطلب فرصة لیسلمه ۲ قور ۱/۱۲ ΟΝ‏ لا أطلب ما لکم 
0/7 یطلبون شهادة زور على یسوع غل ۱۷/۲ فذا كنا نطلب أن بر في السیح 
۸ أا أعلم أنكما تطلبان یسوع الصلوب ١تس‏ 2035/7 ولا طلبنا الجد من الناس 
مر ۳۷/۱ وقالوا له: جميع الناس یطلبونك ١بط‏ ۱۱/۳ ویعمل الخير ویطلب السلام ویتبعه 
۳ ان أمّك واخوتك . . . یطلبونك ٥‏ کالأسد الزاثر يرود في طلب فريسة 
۸_ فطلبوا آية من السماء ليحرجوه رۇ 5/4 يطلب الناس الوت فلا يجدونه 
۶ فأخذ يطلب كيف يُسلمه في الوقت الموافق 
۶ وكان عظاء الكهنة. . . يطلبون شهادة διώκω ζ‏ 
5 آنتن تطلبن يسوع الناصري الصلوب ١تس ٠٠/١‏ بل ليطلب الخيرٌ Οἱ»‏ بعضكم لبعض 
لو 4۲/6 فسعت إليه الجموع تطلبه فأدركته ١‏ طيم ۱۱/۰ واطلب الم والتقوى والإيمان 
۱ إسألوا تُعطواء أطلبوا تجدوا ؟ طيم ۲۲/۲ واطلب الب والإيمان والمحبة 
۱ ممن يطلب يجد عب ١5/١5‏ أطلبوا السلام مع جميع الناس 
۱ وطلب منه آخرون آية من الساء 
۱ يطلب الراحة فلا يجدها طَلَبَ ἐπιζητέω‏ 
۲ فلا تطلبوا أنتم ما تأكلون رسل ۱۹/۱۲ ولا طلبه هيرودس ول يجده 
۲ بل اطلبوا ملكوته تزادوا ذلك ۹ وإذا كان لكم طلب في غير ذلك 
5 ومن أعطي كثيرًا يطلب منه الكثير روم ۷/۱۱ إن الذي يطلبه إسرائيل لم ينله 
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αὐ‏ فيلبّس فقال له 

ولقي فيلبّس نتنائيل فقال له 
«ὦ,‏ يسوع بعد ذلك في الهيكل 
«αρ‏ وقال له: أتؤمن أنتت 
فلقي فيها رجلاً اسمه أینیاس 
قلعا ا ο‏ 
فلقي فيها بعض التلاميذ 

فلقينا سفينة توشك οἱ‏ تقلع 
فلقينا فيها بعض الاخوة 

جد في البحث عقي . . . ὦ--‏ لقيني 
أنعم ο)!‏ عليه بان يلقى الرحمة 
لننال رحمة ونلقى حظوة 


ἀπαντάω 
فیلقاک| رجل يحمل جرّة‎ 
هل یستطیم أن یلقی بعشرة آلاف‎ 


«ὦ‏ عشرة من ابص 
ἀπαντάω‏ 
وإذا يسوع جاء للقائه) 
παρατυγχάνω‏ 
ويخاطب كل يوم . . . οὐ‏ يلقاهم فيها 
-συναντάω‏ 
یلقاکیا رجل يحمل جرّة ماء 
ἀπάντησις‏ 
خرجن للقاء العريس . . 
ها اسب اننا عر و للقاله 
فجاؤوا إلى لقائنا 
συναντάω‏ 


يوم خرج ملكيصادق للاقاته 
ἀπάντησις‏ 


للاقاة المسيح في الحو 
ἀπαντάω‏ 


حتی ον‏ رجل فيه روح نجس 
تلقّاه حَدَمُه فقالوا له 


يو ۳/1 
٥/۱‏ 
14/0 
۳0/4 
رسل ۳۳/۹ 
1/1۳ 
1/4 
۲/۳۱ 
۱:۸۸ 
۲ طيم ١1/١‏ 
1۸/۱ 
11/٤‏ 
۱۳/۳۱ 
لو 1/14 
۱۳/۷ 
جاء للقاء 
٩/۲۸ Ὁ‏ 
رسل ۱۷/۱۷ 
ο‏ 
لو ۱۰/۲۲ 
می ۱/۳۵ 
Yo‏ /1 
رسل 0/۸ 
لاقی 
عب ۱/۷ 
۱/۳۷ 
ملاقات 
١تس‏ ۱۷/۶ 
ΜΉ‏ 
مر Υ/ο‏ 
يو 01/4 


ἐκζητέω 
حبّى یطالب هذا الجيل بدم جميع الأنبياء‎ 


آجل. ο‏ سیطالب به هذا الجيل 

ἐπιζητέω 
جيل فاسد فاسق يطالب بآية‎ 
جيل فاسد فاسق يطالب بآية‎ 

ἐραυνάω 


ὃν‏ الروح يفحص عن کل شيء 
οἱ‏ أنا الفاحص عن الكلى والقلوب 
εκζητέω‏ 


عن هذا الخلاص كان فحص الأنبياء 


ἐφυρετής 
متفننون بالشرّء عاصون لوالديهم‎ 

ὑπαντάω 
سمعت مرتا. . . خرجت لاستقباله‎ 2 
بل كان حيث استقبلته مرتا‎ 
وما خرج الجمع لاستقباله لا وقد سمع‎ 


συνανταω 


فلا دحل بطرس استقبله قرنيليوس 


101 


وخرجوا لاستقباله وهم ὃ μὲς‏ 


εὑρίσκομαι 
منهم أميئًا‎ κα أن يكون‎ 
بل نکون عندئذ شهود زور على الله‎ 
على أن نكون لابسين لا عراة‎ 
ليكونوا فيا به یفاخرون‎ 
ولا يكون برّي‎ «ὦ ὀρ], 


ἔξειμι 
أن 35.1 به على عجل‎ 


εὑρίσκω 
لقى خادمًا من أصحابه‎ 
فلقي أناسًا آخرين قائمين هناك‎ 
أخاه سمعان‎ οί ولقي‎ 


0/۱ لو‎ 
٥/۱۱ 


۳4/1۲ مق‎ 
ἑ/λι 


۱قور ۱۰/۲ 
رۇ ۲۳/۲ 
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۴۹۱ 


۸ ( أجد مثل هذا الإيمان في أحد من إسرائيل 
۰۱ تجدوا الراحة لنفوسکم 

۲ طلب الراحة فلا جدها 

۱۲ فيأي فيجده خاليًا مكنوسًا مزيئًا 
۳ کل كنز دفن في حقل وجده رجل 
۳ فوجد لؤلؤة ثمينة 

0/۱ ما الذي يفقد حياته في سبيلي فإنّه يجدها 
۷ وافتخ فاها تجد فيه إستارًا 

۱۳/۸ وإذا تمّ له أن يجده. . . إنه یفرح به 
۰۱ تدا أتانًا مربوطة وجحشامعها 

۱ فلم يجد علیها غير الورق 

۲ وادعوا إلى العرس کل مَنْ تجدونه 
۱۳/۳۲ فجمعوا کل οὐ‏ وجدوا من آشرار وأخيار 
+ إذا جاء سيّده وجده منصرفا إلى عمله 
۲۹ ثم رجع إلى التلامیذ فوجدهم نائمین 
۲ ئم رجع فوجدهم نائمين 

2210033 فلم يجدواء مع آنه مثل بين أيديهم 

۱ فوجدوه وقالوا له: جميع الناس يطلبونك 
۷ فوجدت ابنتها ملقاءً على السرير 

۱ فا ان تدخلانها حتی تجدا جحشًا مربوطًا 
۰۱ فذهباء فوجدا جحشّا مربوطا 

۱ فقصدها عساه أن يجد علیها ثمرًا 

۰۱ ل يجد عليها غير الورق 

۳ الثلاً يأتي بغتة فيجدكم نائمين 

۶ فوجدا كا قال ما وأعدًا الفصح 
٤‏ ثم رجع فوجدهم نائمين 

٤‏ ورجع أيضًا فوجدهم نائمين 

6 طيطلبون شهادة. . . فلم يجدوا 

۲ ستجدون طفلاً πο‏ 

εο/ὺ‏ فلا لم ο‏ آورشلیم 
۲ فوجداه بعد ثلاثة یام في افیکل 

۶ _ فوجد الکان الکتوب فيه 

5 فلم يجدوا سبيلاً إلى الدخول 

۷/٦‏ فيجدوا ما يشكون به 

۷ ل أجد مثل هذه الإيمان حقى في إسرائيل 
۷ فوجدوا الخادم قد رُدّت إليه العافية 
۳۵/۸ فوجدوا الرجل الذي خرج منه الشياطين 
۱۳/۹ فیبیتوا فیها ویجدوا لهم طعامًا 

۱ اطلبوا تجدوا 

۱ ممن يطلب يجد 

۱ طلب الراحة فلا جدها 


رسل ۹ فتلشتنا جارية يحضرها روح عرّاف 


ὑπαντάω 115‏ 
متى 78/8 تقّاه رجلان مسوسان 
لو ۲۷/۸ تلقّاه رجل من المدينة 
συναντάω αἵ‏ 
κ‏ ۳۷/۹ نزلوا من اببل. فتلقّاه جمع كثير 
التمس ζητέω‏ 
رسل ۱۱/۱۳ ملتمشا من يقوده بيده 
إلتمس ἐκζητέω‏ 
عب ۱۷/۱۲ مع أنه التمسه باکیّا 
(كانَ [ο]‏ تصيب τυγχάνω‏ 
لو ۳۰/۲۰ ΟΝ‏ يكون لهم نصيب في الآخرة 
οὐ‏ ب τυγχάνω‏ 
رسل ۲/۲۲ إن ما ننعم به من السلام الشامل 
نال ἐπιτυγχάνω‏ 
روم ۱ ας‏ وناله الختارون 
عب ٠١/١‏ فهکذا ضير إبراهيم فنال اوعد 

۱ وأقاموا العدل ونالوا الواعد 
نال εὑρίσκω‏ 
لو ۳۰/۱ فقد نلت حظوة عند الله 
رسل 1/۷ ونال داود حظوة عند الله 
نال τυγχάνω‏ 
عب 1/۸ فن المسيح قد نال اليوم خدمة أفضل 
إهتدى إلى εὑρίσκω‏ 
متى 16/۷ والذين مبتدون إليه قليلون 
لو 584/1١5‏ فلا هتدون إلى ما يفعلون 
رسل ۲۷/۱۷ لعلّهم يتحسّسونه وهتدون إليه 
εὑρίσκω 457‏ 


1١8/١ ἐν‏ وجدت.. . حاملاً من الروح القدس 
۸/۲ فاذا وجدغوه فأخبرونی لأذهب أيضًا 
۷ أطلبوا تجدوا 
08 ومن يطلب يجد 
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ΟἽ 


لانبم لم يجدوا سبيلاً إلى معاقبته| 
فدخل الفتيان فوجدوها ميتة 

فذهب الحرس فلم يجدوهم في السجن 
وجدنا السجن مغلمّا إغلانًا (κά‏ 

ألا فتحناه» لم نجد فيه أحدًا 

αἱ,‏ عليكم أن تجدوا أنفسكم تحاربون الله 
فلم ας‏ آبااؤنا ὅμ‏ 

فالتمس منه أن يجد مقامًا لبيت يعقوب 
Οἵ,‏ فيلبس فقد وجد في أزوت 

حبّ إذا وجد أناسًا على هذه الطريقة 
فوجد جماعة من الناس كثيرة 

فلا وجده جاء به إلى أنطاكية 

وا طلبه فلم يجده استجوب ا حرس 
وجدت داود بن يسى رجلا 

ومع أنّْهم لم يجدوا سب 

فلم يجدوهماء فجروا ياسون 

όλα;‏ هيكلاً کتب عليه 

لا نجد 5 على هذا الرجل 

وجدنا هذا الرجل آفة من الآفات 

فا وجدوني مرةً أجادل أحدًا 

فل هة لاله ο‏ اة 
أي ذنب وجدوا لي 

فوجد فيها قائد المائة سفينة 

فأنا الذي يريد فعل الخير أجد هذه الشريعة 
ο‏ الذين لم يطلبوني وجدوني 

ΟὟ‏ لم أجد طيطس أخي 

فلو جاء معي . . . ووجدكم غير مستعدّین 
ألا أجدكم على ما أحبٌ 

وأن تجدوني على ما تحبون 

ووجدنا نحن أيضًا خاطئین 

فلم يجده أحد ΟΝ‏ الله أخده 

ولم يجد سبيلاً إلى تبديل الوقف 

ولم يوجد في فمه غش 

ولا لوم علیکم. لتوجدوا في سلام 
فوجدتهم كاذبين 

فإتي لم أجد أعمالك كاملة 

لاله لم يوجد أحد أهلاً لأن يفتح الكتاب 
يطلب الناس الوت فلا يجدونه 

ὁ,‏ آفواههم لم یوجد کذب 

وکل ترف وبهاء فانك فلن تجدها 

ولن يكون لما وجود بعد ذلك 


1/٤ 
1۰/0 
۳۳/۵ 
۳۳/۵ 
۳۳/۵ 
۳۹/۵ 
11/۷ 
41/۷ 
۹/۸ 
۲/۹ 
۱۷/۰ 
55/1١ 
۱۹/۲ 
۳۱۳/۳ 
۱۳۸/۳ 
1/1۷ 
Y/Y 
۹/۲۳ 
ο/τέ 
۱۳/۲ 
۱۸/۲ 
۳۱۰/۲ 
1/۷ 
۲1/۷ 
ἽΕΙ 
۱۳/۲ 
3 
۳/۲ 
۳/۲ 
۱۷/۳۲ 
ο/ 1} 
۱۳/۲ 
۲/۲ 
ΖΑΝ 
۲/۲ 
۲/۳ 
4/0 
1/۹ 
ο/λέ 
١1/148 
1/1 


ول 


۲ قور 


0 


۱ بط 
۲ بط 


رو 


Ορ‏ فیجده مکنوسّا میت 

إذا جاء سیّدهم وجدهم ساهرین 
ووجدهم على هذه الخال فطوي لهم 
إذا جاء سيّده وجده منصرفا إلى عمله 
فجاء يطلب ثمرًا عليها فلم يجد 
ويسعى إلى Ο.Α!‏ يجده 

فإذا وجده حمله على کتفیه فخا 
فقد وجدثٌ خروفي الضالٌ 

λέ,‏ في البحث عنه حتی تجده 
فإذا وجدته دعت الصديقات 

فقد وجدت درهمي الذي آضعته 
وكان ضالاً Φα‏ 

وكان ضالاً فوجد 

με οἱ καί‏ الإيمان على الأرض 
تجدا عندما تدخلانها جحشًا مربوظًا 
فذهب الرسلان فوجدا كما قال لما 
فذهبا فوجدا کا قال لما 

فوجدهم نائمين من الحزن 

وجدنا هذا الرجل يفتن أمتنا 

لا أجد في هذا الرجل سببًا لاتهامه 
فلم أجد على هذا الرجل شيئاً 

لم أجد سبّا یستوجب به الموت 
فوجدنٌ الحجر قد دُحرج عن القبر 
فدخلن فلم يجدن جثمان الرب يسوع 
فلم يجدن جثانه فرجعن 

فوجدوا الحال على ما قالت النسوة 
فوجدا الأحد عشر والذين معهم 
وجدنا المشيح › ومعناه المسيح 
الذي كتب في شأنه . . . وجدناه 
فوجد في امیکل باعة البقر 

فا وجدوه على الشاطئ الآخر 
إلى أين يذهب هذا فلا نجده 
ستطلبوني فلا تجدون 

يدخل ويخرج ويجد مرعى 

وجد آنه في القير منذ أربعة أيام 
فوجد يسوع جحشًا فركبه 

إن لا أجد فيه سبّا لاتهامه 

أ لا آجد فيد سا لاتجامه 

ον‏ لا أجد فيه سببّا لاتهامه 

ألقوا الشبكة إلى يمين السفينة تجدوا 


0/۱1 
V/1۲ 
A۱۲ 
۳/1۲ 
1/1۳ 
ἐ/λο 
ο/ 1ο 
1/10 
Λ/ ο 
4/16 
۹/10 
۳۱:۸۵ 
۳۳/۵ 
۸/۱۸ 
۳۰/۹ 
۳۳/۹ 
۱۳/۳۲ 
ἑο/ΥΥ 
Y/Y 
1:۳۳ 
١/7 
۳۱۳/۳ 
۳/۲۶ 
۳/۳ 
۳۳/۲ 
4/٤ 
۳۳/۳ 
ἐλ} 
32۸ 
۱/۲ 
۲0/٦ 
Τε/ν 
۳0/۷ 
۳1/۷ 
۹/1۰ 
17/1۱ 
14/1۲ 
۳۸/۸ 
1:۸۹ 
۰/۹ 
1/۲۱ 
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مر ١١/١١‏ وأخذ يطرد الذين يبيعون ويشترون 
۲ وأخذ یکلمهم بالأمثال قال 
۳ فاخذ يسوع يقول لهم 
6 فأخذوا يشعرون بالحزن 
7 6 وأخذ بعضهم يبصقون عليه 
۶ فأخذت تقول 20 للحاضرين 
۶ فأخذ يلعن ويحلف 
6 وأخذوا يطلبون ما كان من عادته 
6 وأخذوا محیونه فيقولون 
لو 5١/54‏ فأخطذ يقول لهم 
۵ فأخذ الكتبة والفرّيسيُون یفگرون 
۷ فجلس الميت وأخذ یتکلم 
۷ آخذ يقول للجموع 
۷ فاخذ جلساژه على الطعام یقولون 
۶۹ وأخذ النبار يميل 
۰۱ فأخذ يقول: إِنْ هذا الجيل 
۲ فاأخذ يقول لتلاميذه ΝΗ‏ 
وأخذ يضرب الخدم والخادمات 
۳ وأخذتم تقرعون الباب 
۳۹/۱ فيأخذ جميع الناظرين إليه 
۵ فأخذ یشکو العوز 
۵۰ فآخذوا یتنغمون 
۵۹ أخذ جاعة التلامیذ كلها 
14 فأخذ يطرد الباعة 
۰ وأخذ یضرب للشعب هذا الثل 
۰۱ وإذ أخذت تحدث هذه الأمور 
۲ فأحذوا يتساءلون مَن تراه 
۳ وأخذوا ὁ‏ قالوا 
۳ وعندئذ يأخذ الناس يقولون 
یو 65/1١‏ وأخذ يغسل أقدام التلامیذ 
رسل ٤/۲‏ وأخذوا یتکلمون بلغات غير لختهم 


اخذ ἐπιβάλλω‏ 
مر ۷۲/١‏ فخرج على عجل وأخذ يبكي 


τύπος اصول‎ 


٠۱۷/١ ο‏ ولکتکم آطعتم. . . أصول التعلیم 


ἄνωθεν 
وقد تقصّيتها حميعًا من أصوها‎ ۳/١ لو‎ 


۸ ولن يوجّد فيك (οἱ‏ صانع کان 
۸ وفيك وجد دم الأنبياء 
۱9/۲۰ ومن لم يوجد مکتوبا في سفر ال حياة 


ανευρισκω 


۱/۲ فوجدوا مريم ويوسف وا μία)‏ 


۱ ووجدنا التلامیذ هناك 

ζητέω 
لا آتوخی مشيئ‎ ΟΝ ۳/۵ 
هل أتوخى رضا الناس‎ ۰۱ 
συντυγχάνω إلى‎ 
5 فلم يستطيعوا الوصول إليه‎ ۸ 


κατα συγκυριαν 


۰ فائّفق ὧαις οἱ‏ كان نازلاً 


ἄρχομαι 
أخذ يسوع يقول للجموع‎ ١ 
لم ثم أخد يعتف المدن‎ 
1 فأخذوا يقلعون السنبل ويأكلون‎ 0 
فأخذ يغرق. فصرخ‎ ٤ 
وأخذ يضرب أصحابه‎ ۶ 
وأخذ يسأله کل مہم‎ ۷۹ 
فأخذ یلعن ويحلف قال‎ 5 
وأخذ ينادي بأعل صوته‎ 0/۱ 
فأخذ تلاميذه يقلعون السنبل‎ ۲ 
فأخذوا يسألون يسوع أن ينصرف‎ 0 
وأخذ ينادي في المدن العشر‎ 06 
في الجمع‎ εἷς أخذ‎ 05 
وأخذ يرسلهم انين اثنين‎ 5 
وأخذ يعلّمهم أشياء كثيرة‎ ۹ 
وأخذوا يجادلونه فطلبوا آية‎ ۸ 
فانفرد به بطرس وأخذ يعاتبه‎ ۸ 
وأخذ بطرس يقول له‎ ٠ 
وأخذ ينبئهم بما سيحدث‎ 
أخذ يصيح : رحماك‎ 7/1۰ 
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بدا 0۸ 
ألف ἄλφα‏ | مر ٦/٠١‏ فمنذ بدء الخليقة جعلها الله 
رو ۸/۱ آنا الألف والياء ۳ وهذا بدء المخاض 
۰۱ أا الألف والیاء ۳ ل يحدث مثلها منذ بدء الخليقة 
۲ أا الألف والياء لو ۲/۱ کانوا منذ البدء شهود عیان 
۱ يو ۱/۱ في البدء كان الكلمة 
أول ἀρχαῖος‏ ۱ كان في البدء لدی الله 
متى γλ/ο‏ سمعتم οἱ‏ قيل للأولين 5 بان يسوع كان يعلم منذ بدء الأمر 
۵ وسمعتم أيضًا أنه قيل للاولین ۸ آنا ما آقوله لكم ἀν‏ بدء الأمر 
لو ۸/٩‏ إن نبيّا من الأنبياء الأوّلين قام ۸ كان منذ البدء قثّالاً للناس 
۱۹/۹ نيي من الأولين قام 6 لأنكم معي منذ البدء 
رسل ‏ ۷/۱۵ إن الله اختار عندکم منذ الأيام الأولى 5 ول آقلها لکم منذ البدء 
۳ , , | رسل ۱۰/۱۱ كبا نزل علینا في البدء 
اول 6 E αρ‏ فل ۱۵/8 مامن كنيسة في بدء اعلان البشارة 
ο 16‏ اول ا e‏ 1 قول ٠۱۸/١‏ هو البدء والبكر من بين Ὁρ‏ 
E‏ مل لحي ες‏ تس ۱۳/۲ الأنَّ الله اختاركم منذ البدء 
عب ‏ ۱۲/۵ متاجون ای من یملمکم آولیات آقوال الله عب ۱۰/۱ ارب آنت ف البده مت الارض 
(ὦ)‏ ۳ من ΟΥ προενάρχοµαι‏ 7 عليها Φ‏ .5 1 
۲ قور ۱۰/۸ عل μα"‏ کنتم اذل οἱ‏ قام العمل ۲ بط 1/۳ و بر کل لوا ا الخليقة 
317 را عض رل شرمع ایو ۱/۱ ذاك الذي كان منذ البدء 
τ;‏ ۲ بوصيّة قديمة هي عندکم منذ البدء 
ἄρχομαι τς‏ ۲ تعرفون ذاك الذي كان منذ البدء 
١7/4 αν‏ وبدأ يسوع من ذلك الحين ينادي ۲ تعرفون ذاك الذي كان منذ البدء 
5 وبدأ یسوع من ذلك الحين ۲ ما سمعتموه منذ البدء 
مر ۳۱/۸ وبدأ يعلّمهم οἱ‏ ابن الانسان ۲ ما سمعتموه منذ البدء 
لو ۲۳/۳ وكان يسوع عند بدء رسالته Α/Τ‏ لان إبليس خاطئ منذ البدء 
۶ فبدا من مومی وجميع الأبیاء ۳ فن البلاغ الذي سمعتموه منذ البدء 
رسل ۱/۱ منذ بدء رسالته ايو ο‏ بل بوصيّة أخذناها منذ البدء 
۰ وكان بدؤه في الجليل 1 كما سمعتموها منذ البدء 
ου‏ ۱8/۳ بدء خليقة الله 
١ 5 ἐνάρχομαι τη‏ 
فل ٠٦/١‏ ذاك الذي بدأ فيكم عملاً صا خًا بداية ۱ ἀρχή‏ 
١‏ عب ۳/۷ وليس «ΕΝ‏ بداية 
προενάρχομαι 5 ΕΤ [6]‏ )2 ۰/۲۱ أنا الألف والياءء البداية والنهاية 
۲ قور 1/۸ عمل الاحسان کا ابتدأ به من οἱ ۲ ἂς‏ الألف والياء. . . البداية والنهاية 
ἄρχομαι [ΚΠ] ἴδια Ὁ ο,‏ 
e | 0‏ - --- ۰ 
ἵΓ‏ 5 لو ٤۷/۲١‏ إبتداءً من أورشليم 
۹ ول يكن الأمر منذ البدء هكذا ο‏ ا 
ΜΗΝ [τ‏ الخاض بط ۱۷/۶ حان الوقت الذي فيه تبتدی الدینونة 
٤‏ ال يحدث مثلها منذ بدء الخليقة ἐνάρχομαι κα]‏ 
Ὁ‏ ا بارهس امسج غل ۳/۳ بعدما ابتدأتم بالروح 
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۹ بدا .5.12 
مَبِدَأ ἀρχή‏ قدیم 00/0/0 
عب ١٠/١‏ فلندَعٌ مبادئ التعليم في المسيح رسل 6 لوسبى منذ الأجيال القديمة ذعاة 
1 ۱ ۱ وهو تلمیذ قديم 
بكر απαρχη‏ ۲قور ۱۷/۵ قد زالت الأشياء القديمة 
١‏ قور ٠١/١65‏ وهو بكر الذين ماتوا ؟ بط ۰/۲ وإذالم يَعفُ عن العالم القديم 
۵ فالبکر الا وهو ا ۲ ΑΝ‏ 
بكر ولا وهو السیح رؤ ۹/۱۲ فالقي التنّين الکبی الحيّة القديمة 
۲ ۱ ۰ ۲/۲۰ فأمسك التین الحيّة القديمة 
باكورة απαρχή‏ 
روم ۸ بل نحن الذين لنا باكورة الروح 1 πρό‏ 
ی لكر ديه رسل ۳۸/۲۱ الذي أثار منذ أيّام أربعة آلاف 
ας να) A‏ ؟ قور ۲/۱۲ إِختّطف إلى السماء الثالثة منذ أربع عشرة سنة 
١‏ قور ١5/١5‏ هي باكورة اخائية ۲ طيم ۹/١‏ "هب لنا ني المسيح يسوع منذ الأزل 
یع ۱۸/۱ μα...‏ طي ۲/۱ التي وعد الله بها منذ الأزل 
رؤ 5/١5‏ باكورة لله والحمّل 
ΜΝ‏ منڏ القذم ἔκπαλαι‏ 
جعل ۵ | ۲بط ۳/۲ غير ο‏ الحكم عليهم منذ القدم لا يبطل 
Ὁ.‏ ۲۲/۱۰ وجعل یعاتبه فیقول 
5 وجعل يشعر بالحزن والكابة من κ‏ قديم ἔκπαλαι‏ 
مر 656/5 وجعلوا يحملون المرضى بط ۰/۳ . كان هناك من زمن قديم سموات وأرض 
۵۶ وجعل يشعر بالرهبة والكابة 1 1 
ل ۳۵/9 , ώρα ει.‏ بالذفوع إستهل ἄρχομαι‏ 
0١‏ فجعلوا يستدرجونه إلى الكلام رسل ۶ إستهلٌ طرطلّس اتّهامه بقوله 
۵۶ فجعلوا كلّهم يعتذرون 5 
رسل ۳9/۷ ثم كسره وجعل يأكل ياء ω‏ 
رو ۸/۸۱ أنا الألف والياء 
شرع μ᾽ ۱ ἄρχομαι‏ الألف والیاء 
لو ۳۰/۱۵ هذا الرجل شرع في بناء 
رسل ۳/۸ فشرع فیلیّس من هذه الفقرة 
۱ فشرع بطرس یعرض هم الامر 
1/11 فا إن شرع أتکلم 
۸ فشرع يتكلم في المجمع 54 σκορπίξω‏ 
مق ۳۰/۲ ومّن لم يجمع معي كان ιν‏ 
شرع η τὸ στόμα ανοιγω‏ ۲۳/۱۱ ومن لم يجمع معي كان 54[ 
مق ۲/۰ فشرع بعا قال یو ۰ فیخطف الذئب الخراف ویبددها 
رسل 0/4 فشرع فيلسر من هذه الفقرة رو ۳ ۱ 
75 1 | یدد διασκορπιζω‏ 
۰ فشرع بولس يقول 3 ۱ 
| لو ۵ فبدد ماله هناك في عيشة اسراف 
طرف διασκορπίζοµαι 542 ἀρχή‏ 
رسل ۱۱/۱۰ يتدلى إلى الارض بأطرافه الأربعة متى ۳۱/۲۰ سأضرب الراعي فتتبدّد خراف القطيع 
ο‏ بأطرافه الأربعة مر ۲۷/۱۲ سأضرب الراعي فتتبدّد الخراف 
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بدد ۰ 5 
رسل ۳۷/۵ وتبدّد جميع الذین انقادوا له رسل ۲8/۲۱ أن ما يُشاع عنك باطل 
σχορπίζομαι ὁ ὦ διαλύομαι 542‏ 
رسل 5/0" وتبدّد جميع الذين انقادوا له يو "١/١5‏ فيها تتفرّقون فیذهب کل واحد 
διασκορπίζω ον‏ تفثی νομήν ἔχω‏ 
لو ۱/۱۰ فشكي إليه بأنّه يبذّر أمواله ۲ طيم ۱۷/۲ وكلامهم مثل الآكلة تتفئَّى 
إِندَلَقَ ἐκχύννομαι‏ | نَع ἐκχέω‏ 
رسل ۰۱ واندلقت أمعاؤه کلها يو ۱۵/۲ ونشر دراهم الصيارفة وقلب طاولاتهم 
ذاع ἐξέρχομαι‏ تشر φανερόω‏ 
متی ۲٣/۹‏ وذاع الخبر في تلك الارض كلها “قور ۱4/۲ وینشر بأيدينا في کل مکان شذا معرفته 
مر ۲۸/۱ وذاع ذکره لوقته في کل οἷς,‏ ۳ - 
۱ إنتشر εξερχοµαι‏ 
ذاع εππορευοµαι‏ لو ۶ فانتشر الخير في الناحية كلها 
لو ۳۷/۵ فذاع صيته في کل مكان ۷ وانتشر هذا الكلام في شأنه 
: ۱تس ۸/۱ بل انتشر خبر إيمانكم ὧν‏ 
سَرى ۵ | ١يو ١/4‏ لاد كثيرًا من... انتشروا في العام 
روم ۱۲/۵ وهكذا سرى الموت إلى جميع الناس رو 2/94 ومن الدخان انتشر جراد على الأرض 
شتت 5 -- διαφημίζομαι “5 διασκορπιζω‏ 
لو μερα ON‏ ۱ متى ۱۵/۲۸ فانتشرت هذه الرواية بين اليهود إلى اليوم 
0/١‏ بل ليجمع أيضًا شمل أبناء الله المشتتين 
πληθύνω η 2 ον.‏ 
تستت διασπειροµαι‏ رسل ۲٤/۱۲‏ وکانت كلمة الله تنمو وتنتشر 
رسل ۱/۸ فتتشتتوا جیعّاء ما عدا الرسل 
Ε/Α‏ وأما الذين تشتتوا فأخذوا يسيرون إنتشر διέρχομαι‏ 
۱ اما الذین تشتتوا بسبب الضیق لو ۱۵/۵ وكان خبره یتسم انتشاژا 
مشتتون ۲ διαφέρω ο] διασπορά‏ 
يو ۳۰/۷ أيذهب إلى المشتتين من اليهود رسل 44/١‏ وکانت كلمة الله تنتشر في الناحية كلها 
0١‏ إلى الشتتین من الأسباط الإثني عشر 
بط ١/١‏ إلى المختارين الغرباء المشتين انتشر διανέµω‏ 
1 رسل ۱۷/4 يجب ألا يزداد الخبر انتشارًا 
شاع ἀπέρχομαι‏ 
Ὁ‏ 75/5 فشاع ذكره في سورية كلها διασκορπίζω έν‏ 
شاع ο... .. 4 ἐξέρχομαι‏ 
۳۰/۰۵ ۱ : 5 ر 
یو ۲۳/۲۱ فشاع بين الاخوة هذا القول وأجمع من حيث لم أوزع 
آشاع κατηχέω‏ ور σκορπίζω‏ 
رسل ۲۱/۲۱ وقد بلفهم ما يُشاع عنك ١‏ قور 4/4 اه وزع وأعطى الساکین 
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تاد 


۱ 


فقال بعض التلامیذ لبعض 

تتساولون عن قولي )5 يسأل بعضکم بعضا) 
فقال بعضهم لبعض 

ثم تشاوروا (- شاور بعضهم بعضا) 

فلع یتعذی أحدک| على الآخر؟ 

حبّى فارق أحدهما الآخر 

فليتقاضوا إليهم (- فلیقاض بعضهم بعضًا) 
ثم εὖ;‏ بعضنا بعضًا 

فقال بعضهم لبعض 

قال بعضهم لبعضص 

کانوا على اختلاف فيا بینهم (< مختلفين بعضهم 
عن بعض) 

بالإيمان الشترك بيني وبینکم (= بعضنا بعضا) 
والتهب بعضهم عشمًا لبعض 

لأننا أعضاء بعضنا لبعضر 

ليود ; بعضكم بعضًا بمحيّة أخويّة 

تنافسوا في إكرام بعضكم لبعض 

كونوا متَفقین τ)‏ بعضكم مع بعض) 

لا يكوننٌ. . . دين الا حبٌ بعضكم لبعض 
فليكفٌ بعضنا عن إدانة بعض 

السلام والبنيان المتبادل (- بعضنا لبعض) 
إتفاق الآراء فیا بینکم (= بعضكم مع بعض) 
فتقبّلوا 151 بعضکم بعضًا 

قادرون على أن ينصح بعضكم بعضًا 

لیسلم بعضكم على بعض بقبلة مقدّسة 

لا يمنع حدکیا الآخر الا على διῶ!‏ 


فاحذروا أن يني بعضکم بعضًا 
کلاهما يقاوم الآخر 

ولا ρα,‏ ولا يحسد بعضنا بعضًا 
ليحمل بعضكم أثقال 

محتملين بعضكم بعضا في المحبّة 
لیکن بعضكم لبعض ملاطفا λα,‏ 


ويعدٌ غيره أفضل منه (= الواحد الآخر) 


روم 


۱ قور 


ΠῚ 
أف‎ 


م ,و 
αντι‏ 


العين بالعين والسن بالسن 

لا تبادلوا أحدًا شرا πω‏ 

إحترسوا أن يجازي ἀρ‏ شرا τ‏ 

باع بكريّته بأكلة واحدة 

لا تردوا الشرّ بالشرّ 

ἀλλήλων 
ويُسلم بعضهم بعضًا‎ 

ويتباغضون τ)‏ يبغض بعضهم بعضًا) . 
فيفصل بعضهم عن بعض 

وقال بعضهم لبعض 

فجعلوا يتجادلون (- يجادل بعضهم بعضا) 
كانوا. . . يتجادلون (- يجادل بعضهم بعضا) 
وليسالم بعضكم بعضًا 

قال الرعاة بعضهم σὰ”)‏ 

وقال بعضهم لبعض 

وتباحثوا (باحث بعضهم بعضًا) 

يصيح بعضهم ببعض فيقولون 

وقال بعضهم لبعض 

حتّی داس بعضهم بعضا 

وتصادق (- صادق الواحد الآخر) 

وکان يتحدّثان (- محدّث الواحد الآخر) 
الکلام الذي يدور بينكما (- الذي یبادله الواحد 
الآخر) 

فقال آحدها للاآخر 

فأخذ التلاميذ يتساءلون (= يسأل بعضهم بعضًا) 
تتلقّون المجد بعضكم من بعض 

لا تتذمّروا فیما بينكم (< بعضكم بين بعض) 
فخاصم اليهود بعضهم بعضًا 

فيقول بعضهم لبعض 

أن يغسل بعضكم أقدام بعض 

فنظر التلاميذ بعضهم إلى بعض 

η»!‏ بعضكم بعضًا 

أحبوا أنتم أيضًا بعضكم بعضًا 

إذا حب بعضكم بعضًا 

أجِبُوا بعضكم بعضًا 

أحِبّوا بعضکم بعضًا 


۳۸/۰۵ 
17/۱۲ 
10/0 
۱/۲ 
۹/۳ 


۱۰/۳۲ 
۱۰/۳ 
۳۳/۳۵ 
1/٤ 
۱۹/۸ 
۳/4 
۰/۹ 
10/۲ 
۳1/٤ 
۱۱/۹ 
۳۳/۳۷ 
0/۸ 
1/1۲ 
۱۳/۳ 
14/6 
۱۷/۲ 


۳۳/۳۲۶ 
۳۳/ 
44/0 
۳/٦ 
۰۳/۹ 

3/1١ 

١/1 

۳۳/۳ 

۳:۸۳ 

۳:۸۳ 

ΥΟ/ΛΥ͂ 

۱۳/۰ 

۱۷/۵ 


۱ بط 


بعضهم بعضًا «الواحد الاخر) 


مق 
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مزق للجیاع والعطاش ال الب 
γρ‏ للمضطهدين على البرٌ 


٠‏ إن لم يزد برکم على بر الكتبة 


فاطلبوا أوَلاً ملكوته وبرّه 

فقد جاءكم يوحنًا سالکا طريق الب 
بالتقوى وباليرٌ. . . طوال یام حياتنا 
على الخطيئة واليرّ والدينونة 

وأمّا على الي فلأني ذاهب إلى الآب 
فمن ماه . .. وعمل البرّ 

يا ابن إبليس» وعدو کل بر 

εἷς ὦ‏ بولس على البرّ والعفاف 
فان فيها يظهر بر الله 

إذا كان ظلمنا پرز بر الله 

فقد ظهر بر الله بمعزل عن الشريعة 
هو بر الله وطريقه الإيمان 

ليُظهر «ο,‏ بإغضائه على الخطايا 
لیظهر بزه في الزمن الحاضر 

ὁ‏ إبراهيم آمن بالله فخسب له ذلك برا 
فإيمانه بحسب برا 

الذي ينسب الله Ια)‏ 

ὁ‏ الإيمان خسب لإبراهيم برا 

خاتًا لل الذي يأتي من الإيمان 

لك ع 

بل إلى بر الان 

فلهذا خسب له ذلك برا 

الذين تلقّوا فيض النعمة وهبة الب 
تسود النعمة بالبرٌ في سبيل الحياة 
واجعلوا من أعدائكم سلاخا للبرٌ 
وإمّا للطاعة وعاقبتها ἌΝ‏ 

وأصبحتم . . . عبيدًا لل 

في خدمة البرٌ الذي يقود إلى القداسة 
كنتم أحرارًا من جهة الب 

ولكن الروح حياة بسبب من ΑΙ‏ 
الذين لم يسعوا إلى البرّ قد نالوا ار 
الذي كان یسعی إلى شریعه بر 

لأنّه لم ينتظر ο!‏ من الإيمان 

جهلوا بر الله 

وحاولوا إقامة برهم 

فلم يخضعوا لبر الله 

وقد كتب موسى في 791 الآتي من الشريعة 
οἱ ο‏ الآتي من الإيمان 


روم 


ولا يكذب بعضكم بعضًا 

إحتملوا بعضكم بعضًا 

أن يحب بعضکم بعضًا 

فليشدّد بعضكم بعضًا بهذا الكلام 
ومحبّة کل منكم جميعًا للآخرين (= بعضكم 
لبعض) 

ولينتبه بعضنا إلى ο‏ 

لا يقولنٌ بعضکم السوء على بعض 
لا یمرن بعضکم على بعض 
فلیعترف بعضکم لبعض بخطایاه 
وليصل بعضکم لبعض كي تُشفوا 
فليحبٌ بعضكم بعضا حبا ثابتا 
لِيُضف بعضکم بعصا من غير تلمر 
في معاملة بعضکم لبعض 

لیسلم بعضكم على بعض بقبلة المحبّة. 
أن يحب بعضنا بعضا 

أن يحبٌ بعضنا بعضًا 

فإذا أحبٌ بعضنا بعضًا 

أسألكِ أن يحب بعضنا بعضًا 

فيذبح الناس بعضهم بعضًا 

ویتبادلون اهدايا (= يُرسلها بعضهم إلى بعض) 


٣‏ یو 


3» 


δίκαιος 
أنا بريء من هذا الدم‎ 
δυκαιόω 
روا الله فاعتمدوا عن يد يوحنًا‎ 
ولكن الحكمة قد برها جميع بنيها‎ 
هذا نزل إلى بيته مبرورًا‎ 
δικαιοσύνη 


فهكذا يحسن بنا أن نتم كل بر 


۳:۸۷ 


4/۷ 
"0/۷ 
۱۸ 


10/۳ 


E 
۳ 
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1۳ 7 
روم ۱۰/۱۰ فالایان بالقلب يؤدي إلى الب ديو ۲۹/۲ کل مَّن يعمل اليرّ کان له مولودًا 
٤‏ بل بر وسلام وفرح في الروح القدس ۳ من عمل ΔΙ‏ كان Δ,‏ 
١قور‏ ۳/۱ صار لنا حکمة. . . وبرّا وقداسة ۱/۳ كل οᾱ.‏ لا يعمل ال ليس من الله 
۲قور ۹/۳ فا أولى خدمة χι‏ بأن تفیض مذا 
۳/۰ كيها نصير فيه بر الله 7 δικαίωσις‏ 
0/3 بسلاح اليرّ سلاح ερ‏ وسلاح الدفاع روم 50/5 وأقيم من أجل برنا 
۹۰ أي صلة بين ο!‏ والإثم 
٩‏ . فبه دائم للابد (عمل) پر δικαίωμα‏ 
۹ “وين دک رژ ۸/۱۹ أعمال البرّ التي یقوم بها القدّيسون 
۱ أن يتزيًا خدمه بزی خدم الب 1 
غل ۲۱/۲ δικαιόω ۱ αἱ (55) ۱ ο... ο‏ 
١١/55  ژر 0 "ον‏ و«البارٌ فليعمل الب أيضًا 
ΤΥ‏ لصح أن ابر حصل عليه بالشريعة بار δίκαιος‏ 
9« نننظر ما ترجوه من الب ὦ‏ ۱۹/۱ وكان يوسف زوجهاً بارا 
أف ὁ ١51/5‏ ار وقداسة الحق O NEO eb‏ 
41/5 ست يوك ۵۹ κ‏ لادعو الأبرار» بل الخاطئين 
ο. ۱۹/۹‏ ص 3 ۳ تبدون في ظاهركم للناس أبرارًا 
E‏ انين من ر ۰ فیجیبه الابرار: يا رب متی رأيناك 
ET‏ ۰۵ والأبرار إلى الحياة الأبديّة 
FT‏ ولا یکوذ بري ذلك الذي يأتي من الشريعة ۷ ذَعْكَ وهذا :249 
Ἡτ‏ بل πὴ‏ الذي ον‏ بایان با مسح مر ۱۷/۲ ما جثث لأدعو الأبرار» بل الخاطئين 
۹/۳ اي 4ἱ‏ الذي يأتي من الله ο μα. ο‏ 
١‏ طيم ٠١/١‏ واطلب الب والتقوى والإيمان لو ٦/۱‏ وکان كلاهما بارًا عند الله 
؟ طيم ۲۲/۲ واطلب لیر σεν‏ والمحبة والسلام ۱ ودي العصاة إلى حكمة الأبرار 
۱۹/۴ والتقديم والتاديك في الب ۳۹/۲ ος,‏ في أورشليم رجل بار تقىّ 
٤‏ وقد أعذ لي إكليل البرّ ۵ ات لادعو الابراره بل الخاطين 
طني 0/۳ معان اك بر عملناها نحن 64 فُكافاً فى قيامة الأبرار 
عب ۹/۱ أحيبت الب وأبغضت لاثم ο ψήφο‏ ریق ]اراد 
«αὐ ۱۳/۰‏ كلم الب ۸ لقوم کانوا ὑμᾶς»‏ نیم آبرار 
αν ντα, ΠΠ‏ ۳ .»| هذا الرجل كان بارًا 
۷/۱ وصار ل 28 اخاصل بيات ۳ وامرو صالح بار لم يوافقهم على قصدهم 
۲ الذين روضهم بثمر البرّ وما فيه من سلام ᾿ ۹ 
یم ۲۰/۱ لاد غضب الإنسان لا يعمل لير الله یو ۲۵/۱۷ يا أبت البارٌء إن العالم لم يعرفك 
۲ آمن بالله فنخسب له ذلك برا رسل ٠٤/۳‏ ولکنکم أنكرتم القدّوس الباز 
۳ ثمرة ابر ُزرع في السلام ۶ أمن ار (- أبارٌ) عند الله أن نسمع لكم 
١‏ بط ۲٤/۲‏ لكي نموت عن خخطايانا فنحيا لب ۷ فقد قتلوا الذين انبأوا بمجيء البار 
۳ إذا تم من أجل الب فطوبی لكم ۲ وترى البار وتسمع صوته بنفسه 
“بط ۱/۱ ال الذين نالوا من فضل بر اهنا ۶ وهو أن الأبرار والفجّار سیقومون 
οὐχ‏ وكان يدعو إلى الب روم ۱۷/۱ إن الباز بالإيمان يجيا 
αὶ ۲‏ كان خيرًا ألا یعرفوا طریق Ἢ‏ ۲ فليس الذين يصغون. . . هم الأبرار 
۳ سموات جديدة وأرضا جديدة يقيم فيها 190 ۳ مامن أحد بان لا حد 
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بر 3 
روم ۲۰/۳ فیکون هو بار χο}‏ من كان ۱قور ۱۱/۰ بل بُرّرتم باسم الرب یسوع 
٥‏ ولا يكاد يموت أحد من أجل امری بار غل ۱5/۲ فحن نعلم ὁἱ‏ الانسان μμ‏ بالعمل 
ἀρῶ, ٥‏ واحد تجمل جماعة الناس بازة ۲ لكي رر بالإيمان بالسیح 
غل ۱۱/۳ ιόν‏ بالإيمان يجيا ۲ ον‏ لا يبرّر أحد من البشر بالعمل 
١طيم‏ ۹/۱ أن الشريعة لم تُسنَّ للباز ۲١‏ فإذا كنا نطلب أن نبیر في السیح 
عب ۳۸/۱۰ إن الباز لدي بالإيمان يجيا ۳ δ᾽‏ الله سيبرّر الوئنيين بالإيمان 
١‏ وبالإيمان شهد له آنه باز ۳ اما ان الشريعة لا تر أحدًا 
۳۳/۲ ومن أرواح الأبرار الذين بلغوا الكال ۲4/۳ يقودنا إلى السیح لدررّر بالإيمان 
يع 1/۵ حکمتم على الباز فقتلتموه طي ‏ ۷/۳ حتى رر بنعمته فنصير | ' 
۰ صلاة الباز تعمل بقوة عظيمة يع ۲ أمابرّر آبونا ابراهیم بالأعمال 
۱بط ۱۲/۳ لا الربٌ يراعي بعينه الأبرار ۲ ترون أن الانسان يبرّر بالأعمال 
۳ مات وهو «Ἂς‏ من أجل فجّار ۲ اما ο η‏ بالأعمال ιν‏ أضافت 
۶ وإذا كان الباز خلص بعد جهد 
بط ۷/۲ وأنقذ لوطا الباز ١‏ تمریر δικαίωμα‏ 
۲ وكان هذا او توا روم ۱۹/۵ وافبة... آفضت إلى التبریر 
یو ۹/۱ وإذا اعترفنا بخطایانا فانه أمين بار ۵ οἵ‏ جميع الناس بالتبرير 
۲ . وهو يسوع السیح الباز 
ار فإذا μοὶ γ᾽‏ 3 7 ترير δικαίωσις‏ 
O ο. αν‏ روم 18/6 بالتبرير الذي يبب الحياة 
ὁ ۳‏ حين أن أعمال أخيه كانت أعمال پر (= بارة) 
۲ والبارٌ فلیعمل ال أيضًا ۲ 0 
جرم αδικηµα‏ 
(εἶ‏ بارا δικαιόω‏ رسل ۱8/۱۸ لو کانت السألة مسألة جرم 
١‏ طيم ۳ واعلن بارا في الروح حرام ἀδικία‏ 
δικαιόω 2»‏ لو 4/١5١‏ اعدو لکم أصدقاء بالال اخرام 
رسل ۳۸/۱۳ كل ما لم تستطيعوا أن تُبرّروا منه رسل ۱۸/۱ تملك حقلاً بالأجرة الحرام 
μι‏ به رر منه کل من آمن ى | ἄδικος‏ 
روم ۱۳/۲ هم الذين يبررون 2 3 ۳ 
۳ فلذلك لن ير عنده أحد من البشر لو ١١/١١‏ فإذالم ο‏ المال الحرام 
۳ ولكتهم ἘΣ ο)‏ خف δίκαιος‏ 
۳ ويبرّر من كان من أهل الإيمان δν ης.‏ 
۳ ونحن نرى أنَّ الانسان پمال خن ا Ας‏ 
۱ ل ٤ a ο. ΝΗ‏ کل ما كان حقّا وشریفا وعادلا 
ος ۳‏ يبان تون او راب يبرد “بط ۱۳/۱ وأرى رأي اي ما πο‏ الخيمة 
٤‏ بل یژمن جن يبرّر الکافر ۱ 
۱/۰۵ فلا بُرّرنا بالإيمان حصلنا على السلام κρίσις ᾱ--‏ 
AA ARS Ἢ E EN, e‏ 
۸ والذین دعاهم بررهم أيضا ۷ حت يسير باحق إلى النصر 
۸ والذين κα)‏ دهم أيضًا 
۸ الله هو الذي يبرّر دنب ἀδίκημα‏ 
١قور ٤/٤‏ على أني لست مبرّرًا بذلك رسل ٠١/55‏ أي ذنب وجدوا لي 
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“ 


بر 
αδίχιος‏ 
يعاينها Οδ‏ في سبيل الله 
ἄδικος‏ 
كسائر الناس السرّاقين الظالمين 
οί‏ يكون الله ιν‏ 
ὀΝ‏ الله ليس بظالم 
δίκαιος‏ 
وسأعطيكم ما كان عدلاً 
أطيعوا والديكم في ες)!‏ فذلك عدل 
ὦ‏ من العدل عند الله أن يجازي 
وعدل وحقّ سبلك 
حى وعدل أحكامك 
فحقٌّ وعدل أحكامه 
δικαιοσύνη‏ 


يدين فيه العالم دينونة عدل 
وأقاموا العدل ونالوا المواعد 
وبالعدل يقضي ويحارب 


τὸ δικαιον 


عاملوا عبيدكم بالعدل والمساواة 
κρίσις‏ 
العدل والرحمة والأمانة 
فتبملون العدل ومحية الله 
ἔνδικος‏ 
ὃ‏ الحكم على هؤلاء لعدل 
δικαίως‏ 


كيف عاملناكم . . . معاملة بارّة عادلة )- بعدل) 
برزانة وعدل وتقوى 


بل أسلم أمره إلى مَّن يحكم بالعدل 


δίκαιος 
وحكمي عادل» لأني لا آتوخی مشيئق‎ 
۱ والوصيّة مقدسة عادلة صالحة‎ 
وفي ذلك دلیل على قضاء الله العادل‎ 
يجزيني به الربٌ الديّان العادل‎ 


3 
بط ۱۹/۲ 
ظالم 
لو ١١/١8‏ 
روم ۵/۳ 
عب ٠١/5‏ 
عذل 
می 87۲۲ 
أف ۱/۰ 
۲ تس 1/۱ 
رو ۳/۱۵ 
ΔΝ‏ 
Υ/λ4‏ 
عدل 
رسل ۳۱/۱۷ 
عب ۳/۱۱ 
رو 1/8 
عدّل 
لو οΥ/ΛΥ‏ 
قول ۱/۶ 
όλα‏ 
متی ۲۳/۲۳ 
لو AIA‏ 
عَدْل 
روم ۸/۳ 
όλα (9)‏ 
١‏ تس ۰/۲ 
Ὁ‏ ۱۲/۲ 
بط ۲۳/۲ 
عادل 
یو ۳/۵ 
روم ۱۲/۷ 
تس ١/ه‏ 
۲ طیم ۸/٤‏ 


δίκαιος 
حئی يقع عليكم کل دم زكي‎ 
وكانت نفسه الزكيّة تعذب يومًا بعد يوم‎ 
δικαιόω 
الحكمة زکتها آأع‌اها‎ ὁ إلا‎ 
تزگی بكلامك‎ οὖν 
فأراد أن يزگي نفسه‎ 
أنتم تزگون أنفسكم في نظر الناس‎ 
δίκαιος 


ومن قبل (ὦν;‏ لأنه صدّيق 

فأجر صذیق ينال 

ὁ‏ كثيرًا من الأنبياء والصدّيقين 
والصدّيقون شون حينئذٍ كالشمس 
وتزینون ضرائح الصذيقين 

من دم هابيل الصذیق إلى دم زكريًا 
ὁ‏ قائد المائة. . . رجل صدّيق 


αδικέω 
يا صديقى. ما ظلمتك‎ 
أنتم الذين يظلمون‎ 
فإتنا م نظلم أحدًا‎ 
لا من أجل الظالم ولا من أجل المظلوم‎ 
۱ ἕο) لم تظلموني‎ 
أمّا الظالم فسوف ينال جزاء ظلمه‎ 
ἀδικία 
إسمعوا ما قال القاضي الظالم )5 قاضي الظلم)‎ 
على كل كفر وظلم‎ 
فإتهم يجعلون احق أسيرًا للظلم‎ 
ملئوا من أنواع الظلم‎ 
وينقادون للظلم‎ 
بر الله‎ ον إذا كان ظلمنا‎ 
ولا تجعلوا. . . سلاخا للظلم‎ 
أيكون عند الله ظلم؟‎ 
ولا تفرح بالظلم‎ 
فاصفحوا لي عن هذا الظلم‎ 


ويلقوه الظلم أجرًا للظلم 


αδικεοµαι 


ον‏ لا تفضّلون احتمال الظلم؟ 


رَكيّ 
۳ ۳9/۳۳ 
۲بط ۸/۲ 
οὖ‏ 
متى ‏ ۱۹/۱۱ 
۳۷/۲ 
لو ۳۹/۰ 
۱۰۹/۳۱۹ 
متّى ‏ 1۱/۱۰ 
3325 
1/۱۳ 
بكار 
4/۲۳ 
۳9/۸/۳۳ 
رسل ۲۲/۱۰ 
Γ᾽‏ ۱۳/۲۰ 
١قور‏ ۸/۲ 
قور ۲/۷ 
۱۳/۷ 
غل ۱۲/۶ 
قول ۲۵۰/۳ 
یت 1/۸ 
روم ۱۸/۱ 
1۸/۱ 
4/١‏ 
۸/۲ 
ο/Υ‏ 
۱۳/۹ 
۱:۹ 
۱قور 1/۱۳ 
قور ۱۳/۱۲ 
بط ۱۳/۲ 
(إحتَمَلَ) الظلم 
۱قور ۷/۲ 
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ير بريه 35 
طي ‏ ۸/۱ بل عليه أن يكون. . . عادلاً 3/١5 -ᾱ Μον‏ وهربت المرأة إلى البرَيّة 
κα;‏ ۵/۱۰ عادل أنت ايها الذي هو كائن وكان ۲ لتطير مهما إلى البرية 
۷ فحماني بالروح إلى البرَيه 
عادل ἔνδικος‏ 
عب ۲/۲ فنالت کل معصية . . . جزاءً عادلاً ἐρημία ή‏ 
۲ قور ۲۱/۱۱ آخطار في المدينةء آخطار في البرية 
عب "8/١١‏ وتاهوا في البراري والحبال والمغاور 
قَفْر ἔρημος‏ 
١/١5  ىتم‎ ENÊ 2‏ إلى مكان قفر يعتزل فيه 
ᾧ‏ ۱/۳ ينادي في برّيّة اهوديّة فيقول 10/14 εαν‏ اه فات ἘΠῚ‏ 
۲ "ضوت مناد ادن ۳ هوذا بيتكم يُترك لكم قفا 
۱/٤‏ سار ارو مر ۳۵/۱ فخرج وذهب إلى مکان قفر 
۱ ماذا خرجتم إلى البرية تنظرون 71/5 0 تعالوا أنتم إلى مكان قفر 
τε‏ فإن قيل لكم : ها هوذا في البريّة 25 فمضوا في السفينة إلى مكان قفر 
مر ۳/۱ ضوت مناد ق ال 1 0/5 الکان قفر وقد فات الوقت 
ο 1/۱‏ ريا العمدان فى البرّيّة 4 0 
۱ وآخرجه الروح عندذ إلى ζ΄‏ ۵۹ لأنا هنا في مکان قفر 
να.‏ وأقام 3 الوادي إلى 8 ظهور امه لوسر ائیل قفر τόπος ἄνυδρος‏ 
ο ο‏ ا Ὁ»‏ 2۳/۱۲ هام في القفار يطلب الراحة 
ا لو ۲۸/۱۱ هام في القفار يطلب الراحة 
1/٤‏ فكان يقوده الروح في البرية 
ἀκ, ۵‏ كان يعتزل في البراري فيصل رمکان) قَفْر i‏ 
۷ ماذا خرجتم ال البرية تنظرون متى "8/١6‏ من أين لنا في مكان قفر 
۸ ویسوقه الشیطان إلى البباري مر ٤/۸‏ من أين لاحد. .. ههنا في مکان تفر 
65 لا يترك التسعة والتسعین في البرية 
یو ۲۳/۱ آنا صوت مناد في البريّة مقفر ἔρημος‏ 
۳ وكا رفع موسی الحية في البرية مر 26/۱ بل كان يقيم. . . في أماكن مقفرة 
۹ آباؤنا أكلوا المنّ في البرية رسل 7٠١/١‏ لتصئ داره مقفرة 
5 آباؤكم أكلوا ان في البريّة ۸ في الطريق. . . وهي مقفرة 
۱ إلى الناحية المتاحمة للبرية 
رسل ‏ ۳۰/۷ تراعی له ملاك ὧν ὁ‏ جبل سیناء مهجور ἔρημος‏ 
۷ وفي ην μα‏ غل ۲۷/6 ان آولاد الهجورة أكثر عددًا 
۷ هذا الذي كان لدى امحماعة في الْبرَيّة 
۷ هل قرّبتنم لي الضحايا. . . في πα‏ 
۷ وکان مع آبائنا في البريّة 
۳ ورزقهم طعاما. . . في البرية 
۱ وخرج بهم إلى البرية εὐλογέω τν‏ 
١قور‏ ۰/۱۰ فسقطوا صرعى في .2 متى ١4/١54‏ وبارك وكسر الأرغفة 
عب ۸/۳ عند السخط یوم التجربة في البرية ۱ تبارك الآتي باسم الربٌ 
۲۳ فسقطت جثتهم في البرية ۳ تبارك الآتي باسم الربٌ 
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بارك 
κατευλογέω‏ 
ووضع يديه عليهم فباركهم 
εὐλογία‏ 
أتيتكم (οὶ‏ بركة السیح 
أليس کاس البركة التى نباركها مشاركة 
كيه| تصير بركة إبراهيم إلى الوثنيين 
فقد باركنا كل بركة روحيّة 
لا أراد بعد ذلك أن يرث البركة 
لانکم هذا دُعيتم. لترثوا البركة 


εὐλογητός 
318 أأنت المسيح ابن‎ 
تبارك )5 مبارك) الرب إله إسرائيل‎ 
تبارك أبدًا (- مبارك)‎ 
وهو فوق کل شيء إله مبارك‎ 
تبارك (- مبارك) الله أبو ربنا یسوع‎ 
تبارك للأبد )5 مبارك)‎ 
يسوع‎ ου تبارك )5 مبارك) الله أبو‎ 
تبارك (= مبارك) الله أبو ربّنا يسوع‎ 


βλασφημέω 


من خطيئة وتجديف مها بلغ تجدیفهم 
οὐ ο‏ جدّف على الروح القدس 

ορ ου‏ جدّف على الروح القدس 
فكيف تقول. . . : أنت تجذف 

فجعلوا يعارضون كلام بولس بالتجديف 
ولكتّهم كانوا يقاومونه ويجدّفون 

لم ينتهكا حرمة إلهتنا ولا جدّفا عليها 
لأحملهم على التجديف 

جدّف باسم الله بين الوثنتّين 

ليتعلً| الکت عن التجديف 

οἱ οκ‏ على اسم الله 

δ‏ يجرّف على كلمة الله 

هم الذين جذفون على الاسم 
ویکونون سببًا للتجديف على طريق الق 
يجدّفون على ما يجهلون 


۱/۰ 


4/10 
5/٠ 
ΠΑ 
۳/۱ 
۷/٦ 
17/۱۲ 
۱/۳ 
4/۳ 


1/1: 
1/١ 
۳/۱ 

9/۹ 
۳/۱ 
۱۳۱۸ 
۳/١ 
۳/۱ 


۳/۹ 
5/5 
۱۸/۳ 
۳۹/۳ 
1/1۲ 
۳۹/۰ 
0/1۳ 
1/1۸ 
۳۷/۹ 
۱۱/۳۹ 
Υξ/Υ 
۲۰/۱ 
۱/۹ 
ο/Υ 
۷/۲ 
۲/۲ 
۱۳/۲ 


روم 


۲ بط 


تعالواء يا من بارکهم أبي 

أخذ يسوع خيرًا وبارك 

وبارك وكسر الأرغفة 

فباركها وأمر بتقديمها أيضًا 

ووضع يديه عليهم فباركهم 

تبارك الآتي باسم η‏ 

تباركت المملكة الآتية 

أخذ خبرًا وبارك ثم كسره 

مباركة أنت في النساء! ومباركة 
وانطلق لسانه فتكلّم وبارك الله 
حمله على ذراعيه وبارك الله فقال 
وبارکهیا سمعان. ثم قال لمريم Οἱ‏ 
وباركوا لاعینکم 

ثم باركها وكسرها وجعل یناوضا 
تبارك الآتي باسم «ΧΙ‏ 

تبارك «ΟὟ‏ الملك. باسم «ΑΙ‏ 
أخذ الخبز وبارك ثم كسره ου‏ 
ورفع يديه فبارکهم 

وفيا هو یبارکهم. انفصل عهم 
وكانوا یلازمون افیکل یبارکون الله 
تبارك ΟὟ!‏ باسم الرب 

آقام الله عبده وأرسله لیبارککم 
بارکوا مضطهدیکم. بارکوا ولا تلعنوا 
نشم وتبارك ضطهد فنحتمل 
أليست كأس البركة التي نباركها 
فإذا كنت لا تبارك الا بروحك 
لذلك فالبازکون مع إبراهيم المؤمن 
تبارك الله أبو ου‏ يسوع المسيح 
قال: لأباركتّك وأكترّنُك 

حرج لملاقات إبراهيم. . . وباركه 
وبارك ذاك الذي كانت له المواعد 
ὁ‏ الأصغر شأنًا يتلقّى البركة 
بالإيمان بارك إسخق يعقوب وعيسو 
بالإيمان بارك يعقوب. . . كلا من 
به نبارك الربٌ الآب وبه نلعن الناس 
بل باركواء لأنكم هذا دُعيتم 


ἐνευλογέω 
نسلك تبازك جميع عشائر الأرض‎ κ 
بازك فيك جميع الأمم‎ 


>00" 
1/۲ 
1/1 
۷/۸ 
۱/۰ 
۹/۱۱ 
٠١/1١ 
ΥΥ/λέ 
33۸ 
4/١ 
۱۸/۳۲ 
۳:/۳ 
۲۸/۹ 
۱۹/۹ 
۳5/۳ 
ΥΛ/ 14 
۳۰/۲ 
0 
0/0 
«۳/۲ 
1۳/۱۲ 
1/۳ 
1/۱۲ 


Ἵν 


يو 
رسل 


روم 


۱۲/۶ روق١‎ 


۱/۰ 
11/۱4 
۹/۳ 
۳/١ 
١1/5 
۱/۷ 


غل 
أف 


عب 
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بارك 1۸ 
هو ۸ ويجدفون على أصحاب الجد (قال) السّوء παταλαλέω‏ 
20٠‏ يجدّفون على ما لا یعرفون يع ۱۱/6 لا یقولنْ بعضك السوء على بعض 
رو 37/1١‏ فجدّف على اسمه ومسكنه ٤‏ لن الذي یقول السوء على أخيه 
51 فجدفوا على اسم الله ٤‏ 0 يقول السوء على الشريعة 
5 وجذفوا على اله السماء 
515 فجدّف الناس على الله لنكبة البرد شتم βλασφημέω‏ 
«ὁ» 1‏ ۳۹/۲۷ وكان الارة يشتمونه 
تجدیف βλασφημία‏ | مر ۲۹/۱۵ وكان المارّة یشتمون 
متى ۳١/٠۲‏ كل خطيئة وتجديف يُغفر للناس لو ۱۰/۲۲ وآوسعوه غير ذلك من الشتائم 
۲ وأمًا التجدیف على الروح. فلا یغفر ۳ وم وأخذ احد الجرفی. . . يشتمه 
مر ۲۸/۳ يغفر ὁ)‏ البشر من خطيئة وتجدیف طی ۲/۳ فلا یشتموا أحدًا ولا یکونوا حاصمین 
۵6 لقد سمعتم التجدیف ον‏ کیف لا تجارونيم. ... فیشتمونکم 
لو ۲۱/۵ من هذا الذي يتكلم بالتجدیف 
یو ۳۳/۱۰ لا نرجمك للعمل الحسن» بل للتجدیف شتم ὑβρίζω‏ 
رؤ ۱/۱۳ وعلى رژوسه اسم تجدیف ὁ»‏ ۱/۲۲ وأمسك الاخرون خدمه فشتموهم 
۳ وأعطي فا يتكلّم بالكبرياء والتجديف لو 40/١١‏ بقولك هذا تشتمنا نحن أيضًا 
۳ فتح فاه للتجدیف على الله ۳/۸ ας.‏ منهويشتمولة 
οἶδ ۳/۷‏ بأساء تجدیف رسل 0/4 ولا أزمع الوثنیّون. . . أن يشتموهما 
نجديف βλάσφημος‏ شتم ὀνειδίζω‏ 
رسل ١١/5‏ نا سمعناه یتکلم کلام تجدیف ὦ‏ ۱۱/۵۰ طوب لكم إذا شتموكم واضطهدوکم 
- ۲ لو ۲۲/۰ طوب لكم إذا. . . وشتموا اسمكم 
يجدف βλασφημος‏ 
۱طیم ۱۳/۱ كان فيا مضى فا مضطهدّا شتم λοιδορέω‏ 
3 یو ۲۸/٩‏ فشتموه وقالوا: نت تلمیذه 
خسن الذکر ۱ εὐφημία‏ | رسل ٤/۲۳‏ آتشتم عظیم كهنة ΔΙ‏ 
۲قور ۸/٣‏ في سوء الذکر وحسنه ۱ قور ۱۲/۶ تشم فنبارك 
3 ۲ بط ۲۳/۲ شتم ول يرد على الشتيمة 
βλασφηµεω 675‏ 
۲ بط ۱۰/۲ ویزدرون العرة الإهيّة شم βλασφημία‏ 
مر ۲۲/۷ والحسد والشتم والكبرياء 
εὐλογία Ἔν‏ ۱ 
)1 ۱۲/۰ والإكرام والمجد والتسبيح شتيمة λοιδορια‏ 
۵ التسبیح والإكرام والجد ١‏ طيم ٠٤/١‏ ولا يدعن للخصم ζεῖ‏ سبيل للشتيمة 
۷ التسبیح والجد والحكمة ۱بط ۹/۳ لاتردوا الشرّ بالشرّ والشتيمة بالشتيمة 
۲ شتيمة βλασφημία‏ 
اساء القول Κακολογέω‏ | مبّى ۱۹/۱۵۰ والسرقة وشهادة الزور والشتائم 
مر ۳۹/۹ یستطیم. .. أن يسيء القول في ۷۹ مها قد سمعتم التجدیف 
أف ۳۱/۸ وغضب وصخب وشتيمة 
سوء ذكر δυσφημία‏ قول ۸/۳ غضب وسخط وخبث وشتيمة 
؟ قور ۸/٩‏ في سوء الذكر وحسنه ١‏ طيم ٤/٦‏ الحسد والخصام والشتائم 
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بازك 


عات ἐπηρεάζω‏ 
١بط‏ ۱/۳ الذين عابوا خسن سيرتكم في المسيح 
عر ὀνειδίζω‏ 


τν‏ 48/۲۷ وكان اللصّان. . . هما أيضًا يعيّرانه 
مر ۳۲/۱۵ وكان اللصّان. . . هما أيضًا يعيّرانه 


ابط ١5/5‏ طوبى لكم إذا عيّروكم من أجل اسم المسيح 


غير θεατρίζω‏ 
عب ۳۳/۱۰ فصرتم تارة عُرضة للتعيير والشدائد 


عبر βλασφημέω‏ 
١بط‏ ۱/6 طوي لکم إذا عیروکم 


عار ὄνειδος‏ 
لو 5750/١‏ لیزیل عي العار بين الناس 


ὀνειδισμός عار‎ 

١‏ طيم ۷/۳ لثلاً يقع في العار وني ὃ‏ إبليس 

عب 75/١١‏ وعد عار المسيح غنى أعظم من كنوز مصر 
۳ فلنخرج إليه. . . حاملين عاره 


تعير ὀνειδισμός‏ 
عب ۳۳/۱۰ فصرتم تارة عرضة للتعيير والشدائد 


إفترى βλασφημέω‏ 
روم ۸/۳ كا يُفترى علينا فيزعم بعضهم 

افتری καταλαλέω‏ 
بط ۱۲/۲ ὦ-‏ إذا افتروا علیکم ο‏ فاعلو شر 

افتری الكذب ἐπηρεάζω‏ 


لو ۲۸/١‏ وصلوا من أجل الفترین الکذب علیکم 


βλασφημία 
رو ۹/۲ وأعلم افتراء الذين يقولون إنهم هود‎ 


مقر κατάλαλος‏ 
روم ۳/۱ هم شتّامون مُفْترون 


هو ٩‏ أن يحكم عليه حك فيه شتيمة 


)52 على) الشتيمة ἀντιλοιδορέω‏ 
بط ۲۳/۲ شتم ول يرد على الشتيمة 

شتام λοίδορος‏ 
۱ فور 11/0 أو عابد أوثان أو شتام أو سكير 


٠٠/١‏ ولا السكيرون ولا الشتّامون ولا السالبون 


شتّام ὑβριστής‏ 
روم ۱ مفرون. أعداء ι ὦ‏ شتّامون 

شتام βλάσφημος‏ 
۲ طيم ۳ صلفين متكرين شتامين 

διαβάλλω شکی‎ 


لو ۱/۱۰ فشكي إليه باه یبذر آمواله 


شنع على βλασφημέω‏ 
۱قور ۱۳/6 κο)‏ علینا فتردٌ بالحسنى 

شه παραδειγματίζω χο‏ 
شهر παραδειγματίζω‏ 
م 1/۲ یطلبون ابن الله ثانية. . . ویشهرونه 

βλασφημέω ΝΠ 
روم ۶ فلا يُطعَن في ما تنعمون به‎ 

طَعَنَ κακολογέω ὁ‏ 
رسل 4/14 فأخذوا يطعنون في طريقة الربٌ 

طَيّبُ الذكر εὔφημος‏ 


فل + "كل ما کان حفٌا.۰. وطیّب الذكر 


1 5 : 
ονειδιζω عاتب‎ 


21 بالكلام βλάσφημος‏ 
رسل ٠۳/١‏ هذا الرجل لا یک عن التعرّض بكلامه 
عَنْفَ ὀνειδίζω‏ 


30٠/١١ ᾧ‏ ثم آخذ يعنّف المدن التي جرت فيها 
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۰ ۷ 
διάβολος‏ 
ولتكن النساء. . . غير مامات 
غامين مفرطين شرسين 
غير امات ولا مدمنات للخمر 
ψιθιριστής‏ 
هم امون مفترون» أعداء الله 
ὀνειδίζω‏ 


فوبخهم بعدم إيمانهم 


εµπτυω 


فيصقوا في وجهه ولكموه 

وبصقوا عليه وأخذوا القصبة 

ويبصقون عليه ويجلدونه 

وأخذ بعضهم يبصقون عليه 

ويضربونه بقصبة على رأسه ويبصقون عليه 
ويشتمونه ويبصقون عليه 


πτυω 


ثم تفل ولس لسانه 
ثم تفل في عينيه ووضع يديه عليه 
قال هذا وتفل في الأرض 

πτύσμα 
ἕν فجبل من تفاله‎ 

αφρίζω 
فيزبد الصبی- ويصرف بأسنانه‎ 
فوقع إلى الأرض يتمرّغ ويُزبد‎ 

ἐπαφρίζω 


هم أمواج البحر العاتية زبدها خزي نفوسهم 
ἀφρός‏ 
ويخبطه ᾧς‏ یزبد )5 حتى الإزباد) 
ἐκπτύω‏ 


فلم تزدروني ول تشمئزوا مني 


08 


۴ 

۱ طيم ۱۱/۳ 
۲ طیم ۳/۳ 

۳/۲  يط‎ 

نمام 

۲۹/۱ روم‎ 
δρ 

ΠΑΝ مر‎ 


بصى 

می 1۷/۲۰ 
۳۰/۸۳۷۲ 

مر 1/1۰ 
:0/1 
۱۹/۵ 

لو ۳۲/۱۸ 

مر ۳۳/۳۷ 
۳/۸ 

يو 1/۹ 

ثفال 

يو 1/۹ 

ی 

ید 

مر ۱۸/۹ 
۲/۹ 

آز ید 

مهو ۱۳ 

باد 

۲۹/٩ لو‎ 
56 

إشمار 

١5/5 غل‎ 


καταράομαι 
إليكم عقي یبا الملاعين‎ 
إِنَّ التينة التي لعنتها قد يبست‎ 
وباركوا لاعنيكم‎ 
باركوا ولا تلعنوا‎ 
وبه نلعن الناس المخلوقين على صورة الله‎ 


κακολογέω 
فلیمت مونًا‎ αἱ لعن أباه أو‎ ο) 
ومن لعن أباه أو أمّه فلیمت موتا‎ 


κατάρα 
ο... 
المسيح افتدانا من لعنة الشريعة‎ ὁ] 
إذ صار لعنة لأجلنا‎ 
فترذل وتوشك أن تُلعَن‎ 
من فم واحد تخرج البركة واللعنة‎ 
وهم بنو اللعنة‎ 


αρα 


أفواههم ملؤها اللعنة والمرارة 


ἐπικατάρατος 
ملعون من لا يثابر على العمل‎ 
ملعون. من علق على الخشبة‎ 


و 
2005 


ما هؤلاء الرعاع . . . فهم ملعونون 


TT 
ευλογια 


ويخدعون. . . بمعسول کلامهم وقلتهم 


κολακεία 


فلم ننطق بكلمة ملق قط 


καταλαλία 
خحصام وحسد وسخط ومنازعات وغيمة‎ 


4 


ἂς‏ أنواع الرياء والحسد والنميمة 


βλάσφημος 
ο نكن‎ ον νι 


σαχ 


1۱/۲۰ Ὁ 
1/1١ مر‎ 
۳۸/۹ لو‎ 
۱۸/۱۲ روم‎ 

۹/۳ 


۳ 


8۳ 
1۰/۷ 


۰/۳ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
ب ۸/۰ 
يع ۱/۳ 
۲بط ۱/۲ 


روم 1/۳ 


غل ۱۰/۳ 
۳/۳ 


روم ۱۸/۹ 


۳۰/۲ 
۱/۳۲ 


11/۲ 
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۷۱ بَصَقّ ‏ ابتعاد 
قیء ἐξέραμα‏ | أف ۱۳/۲ کانوا بالأمس آباعد (= على بعد) 

بط ۲۲/۲ عاد الکلب إلى قيئه یلحسه ۲ الذین کنتم أباعد (- على بعد) 

94 9 م‎ ἕρ-- 

πόρρωθεν (عن) بعد‎ ἐμέω ζ΄ 
من فمي لو ۱۲/۱۷ لقيه عشرة من ابص فوقفوا عن بعد‎ δίων . . فاتر.‎ ουχ νιν رؤ‎ 


عب ۱۳/۱۱ بل رأوها وحيّوها عن بعد 


تعيد μαχρός‏ 
لو ١/١6‏ وسافر إلى بلد بعيد 
۵۹ ذهب رجل شريف النسب إلى بلد بعید 


(من مکان) تعيد μακρόθεν‏ 


مر ۳/۸ ومنهم من جاء من مكان بعيد 


(كان) بعيدًا 
۲ قور ۱/۰ 


ἄπειμι من)‎ εἰμι) 
والجريء عليكم عن بُعد )5 وأنا بعيد)‎ 


بعيدًا μακράν‏ 
مر ۳/۱۲ لست بعيدًا من ملكوت الله 
لو ٦/۷‏ وما إن صار غير بعید من البيت 
οἷς, ۳۰/۵‏ لم يزل بعيدًا إذ οἷ)‏ أبوه 
رسل ۲۷/۱۷ مع آله غير بعيد عن کل κ‏ 


تعيدًا πόρρω‏ 
۸/۱٠١ δ.‏ وأمًا قلبه فبعيد متي 
مر 1/۷ Οἱ,‏ قلبه فبعيد مني 


۵۶ مادام ذلك اللك بعيدًا عنه 


بعيدًا μακρόθεν‏ 
لو ۱۳/۱۸ اما العشّار فوقف بعيدًا 


ابعد ἐπανάγω‏ 
لو ۳/۵ فسأله أن يبعد ΜΗ‏ عن ἊΙ‏ 


ابعد πλείων‏ 
١‏ طيم ۹/۳ لن یذهبوا إلى آبعد من ذلك 


ابعد πορρώτερον‏ 
لو ۲۸/۲ تظاهر οἱ‏ ماضن إلى مكان أبعد 


اعد ἐξέρχομαι‏ 
لو ۸/۵ _ یا رت تباعد عي ان رجل خاطی 


اليك عن ἀποχωρέω‏ 
ὦ‏ ۲۳/۷ إليكم عقي أيّها الائمة 
οκ]‏ عن ἁφίσταμαι‏ 


لو ۲۷/۱۳ الیکم عني يا فاعلي السوء 


بعد ἀπέχω‏ 
Οἱ, Ε‏ قلبه فبعيد مئي 
مر 1/۷ اف 
لو 1/۷ وما إن صار غير بعيد من الموت 
۵ وكان لم يزل بعيدًا 
۶ تبعد نحو ستّين غلوة 


(عن) بعد μακρόθεν‏ 
مى ۵۸/۲۱ وتبعه بطرس عن بعد إلى دار عظيم الكهنة 
۷ وكان هناك كثر من النساء ينظرون عن بعد 
مر ٠/١‏ فلا رأى يسوع عن بعد أسرع إليه 
0١‏ ورأى عن بعد تينة مورقة . 
4 وتبعه بطرس عن بعد إلى دار عظيم الكهنة 
۰۵ وکان. . بعض الناس ينظرون عن بعد 
لو 7/1١5‏ فرأى إبراهيم عن بعد ولعازر في أحضانه 
1/7 وكان بطرس يتبع عن بعد 
4/۲ ووقف عن بعد جميع أصدقائه 


(على) بعد μακρόθεν‏ 
رؤ ۱۰/۱۸ وعلى بعد يقفون خوفًا من عذابها 

۸ سیقفون على بعد منها خوفا من عذابها 

۸ وقفوا على بعد وصرخوا 


μακράν 


يو ۸/۲۱ ول یکونوا الا على بعد نحو مائتي ذراع 
ولأولادكم وجميع الأباعد (- الذين على بعد) 
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ابتعاد ۷۲ 
ابتعد ἀποσπάομαι‏ | زر تداد ὑποστολή‏ 
لو ۲ ثم ابتعد عنهم مقدار رمية حجر عب ۳۹/۱۰ فلسنا آبناء الارتداد لنبلك 
ابتعد عن ἀφίσταμαι‏ زال ἀπαλλάσσω‏ 
۲قور ۸/۱۲ وسألت الله . . . أن یبعده عني رسل ۱۳/۱۹ فتزول الأمراض عنهم 
κο‏ عن στέλλομαι‏ (على) مسافة μακράν‏ 
٣تس ٦/۳‏ أن تبتعدوا عن ὃν‏ أخ يسير ὦ:‏ ۳۰/۸ وكان يرعى على مسافة من قطیع 
خلا χωρίζομαι‏ صرّف ἁποτάσσομαι‏ 
رسل ۲/۱۸ آمر جميع اليهود بالجلاء عن رومة مر 535/5 فلا صرفهم ذهب إلى الجبل 
اجتنب ἀπέχομαι‏ | انضرف ἀναχωρέω‏ 
رسل ٠١٠/١6‏ أن يجتنبوا نجاسة الأصنام ὦ‏ ۱۲/۲ فانصرفوا في طریق آخر إلى بلادهم 
06 وهو اجتناب ذبائح الأصنام ۲ وکان بعد انصرافهم أن تراءعی 
١تس‏ ۳/۶ ذلك بأن تجتنبوا الزن ۹ إنصرفوا! فالصبية م تمت 
۵ إجتنبوا كلّ نوع 389 ۲ فعلم يسوع فانصرف من هناك 
ر ۱۳/۱ Οὐ‏ سمع يسوع» انصرف من هناك 
جنب ἄφισταμαι‏ ۷ فالقی الفضّة عند القدس وانصرف 
۲ طيم ۱۹/۲ وليتجئّب الإثم οὐ‏ يذكر اسم الربٌ مر ۷/۳ فانصرف يسوع إلى البحر 
ΕΠ ΓΝ‏ يو 2/5 فانصرف وعاد وحده إلى الحبل 
απέχομαι 2:‏ : ب 
عر 7 ر 1/۲ فقال απ,‏ لبعض و منصرفول 
١بط‏ ۱۱/۲ على أن تتجنّبوا شهوات الجسد سل ۳ 
σεν‏ ۳ انصرف ἁφίσταμαι‏ 
حاش لك Μην. Ὃς ιλεως σοι‏ ۳ ۱ 
9 1 لو ۶ انصرف عنه إلى أن يحين الوقت 
EE “αμ:‏ رسل 4/١9‏ فانصرف عنهم وانفرد بالتلاميذ 
تخى عن αμα τ..‏ انصرّف διαχωρίζομαι‏ 
لو 77/١5‏ وهكذا كل واحد منكم لا یتخلی لو ۳۳/۹ حتی إذا هما بالانصراف عنه 
مخل عن πι. ΠΗ η αποστασια‏ 
١‏ أن يتخلوا ع“ ὦ‏ 
رسل ۲۱/۲۱ أن يتخلوا عن موسی يو ۱۳/۵ الأنْ يسوع انصرف عن الحمع 
ار ۱ ὑποχωρέω Οχοι ος,‏ 
لو ۱۳/۸ μι‏ لتجرية ο.‏ لو ۵ ας,‏ كان يعتزل في البراري فیصا 
١‏ طيم 201/4 يرتدون عن الإيمان في الأزمنة الأخيرة ls ο‏ 1 
τος‏ 1 ۹ فمضى بهم واعتزل وإياهم 
عب ۱۲/۳ _ ترده قلة إيمانه عن الله اي 
χωρίζομαι 224 ۲ Ἵν 5‏ 
υποστελλω ας‏ 2 4 5 
ΙΝ τ‏ ۳ ۳ رسل ٤/١‏ أوصاهم ألا يغادروا أورشليم 
عب ۳۸/۱۰ وان ارتد» لم ترض عنه نفسي ۸ وغادر بعد ذلك آئينة 
إرتداد ἀποστασία‏ | غياب ἀπουσία‏ 
۲تس ۳/۲ أن يكون ارتداد عن الدين فل ۱۲/۲ بل... الآن في غيابي 
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۷۳ إبتعاد ‏ بغاء 
(كان) غائيًا εἰμί)‏ من) ἄπειμι‏ انفصل διίστημι‏ 
١قور‏ ۳/۵ فان کنب غائبًا باحسد لو 0١/55‏ انفصل عنهم ورفع إلى السماء 
۲ قور ۱۱/۱۰ مانکون عليه . . . ونحن غائبون 
۳ وأقول اليوم وأنا غاب إنفصل عن ἀπορφανίζομαι‏ 
۳ کتبت إليكم بذلك وأنا غائب ١تس ὃν ٠۱۷/۲‏ انفصالنا عنكم حينًا 
فل ۲۷/۱ أم کنث غائيًا نسمعت أخباركم Ὃν τν‏ , ۱ 
قول 0/۲ ιν‏ وان کنب غائًا عنكم اقصى حد ὑπερβολη‏ 
: روم ۱۳/۷ لتبلغ المخنطيئة أقصى حدود الخطيئة 
ΕΤ‏ ب ΠΗ τν, ἀναχωῤεω κατ ἰδίαν‏ 
رسل ۱۹/۲۳ وانفرد به وسأله كف عن SPLOT‏ 
رسل ۳۸/۵ گفوا عن هؤلاء الرجال 
فراق ες λύσις‏ ' ۱ 
۱قور ۲۷/۷ أأنتٌ مرتبط بامرأة؟ فلا تطلب الفراق لحا αναχωρεω‏ 
مى ۱2/۲ فأخذ الطفل وأمّه ليلا ولجأ إلى مصر 
فرق χωρίζω‏ ۲ فلجاً إلى ناحية الیل 


۶ وبلغ یسوع Ἣν‏ فلجا إلى الجليل 


خی ἀφορίζομαι‏ 
۲ قور ۱۷/٩‏ فاخرجوا إِذّا من بينهم ونوا 
غل ۱۲/۲ أخذ يتوارى ویتنځی 


ἀφίσταμαι ΜΙ 
رسل ۲۹/۲۲ فتنخی عنه وقتكذٍ مَن كانوا‎ 


(کان في) هجرة عن ἐκδημέω‏ 
قور 1/۰ نحن في هجرة عن الربٌ 

ἀποτάσσομαι [ΣΥ 
لو 51/4 ولكن ائذن لي أوَّلاً أن أودّع آهل بيتي‎ 


رسل ١8/١8‏ ثم ودع الاخوة 
1/1۸ ولكنّه ودّعهم وقال 
۲ قور ٠۳/۲‏ فودعتهم وانصرفت إلى مقدونية 
توارى ὑποστέλλω‏ 
غل ۱۲/۲ آخذ يتوارى ویتنځی خوفا من 


πορνεία بغاء‎ 


رو ۲۱/۲ 
۸/۱4 


فلا تريد أن تتوب من بغائها 
التي من خرة سورة بغائها 


میی ٦/۱۹‏ فا جمعه الله فلا «δῷ‏ الإنسان 
مر ۹/۱۰ فا جمعه الله فلا يفرّقنه الانسان 


فارق χωρίζομαι‏ 
۱قور ۱۰/۷ بأن لا تفارق الرأة زوجها 

۷ وان فارقته فلتبق غير متزوجة 

۷ وان شاء غير المؤمن أن یفارق فلیفارق 


فازق ἀποχωρέω‏ 
لو ۳۹/۹ 
رسل ۱۳/۱۳ ففارقه) یوحنا ورجع إلى آورشلیم 


ولا یفارقه الا بعد أن یرضضه 


تفار ἀποχωρίζομαι ὦ‏ 
رسل "8/١6‏ حى فارق أحدهما الآخر 

فارق ἀφίσταμαι‏ 
لو ۳۷/۲ لا تفارق افیکل. متعبّدة بالصوم 


۵ أن یستصحب من فارقهیا في بمفيلية 


فصل χωρίζω‏ 
روم 0/8 فمن يفصلنا عن محبّة السیح 

۸ وسعها أن تفصلنا عن محبّة الله 
ف ۱۵ ولعلّه لم يُفصل عنك حيئًا 


χωρίζομαι 
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γέ 


أهربوا من الزن 

ولکن» لتجتب الزی فليكن لكل رجل امرأته 
ما ارتكبوا من الدعارة والزنى والفجور 

وهي الزنى والدعارة والفجور 

η‏ الزنى والفحشاء على أنواعههم| 

بما فيها من زنى وفحشاء وهوى 

ذاك بأن تجتنبوا الزن 

من أعمال قتلهم ولا سحرهم ولا زناهم 


πορνεύω 
الزاني فهو يخطأ إلى جسده‎ αἱ 
كما زنی بعضهم‎ ο ولا‎ 
ليأكلوا ذبائح الأوثان ويزنوا‎ 
ليزنوا فيأكلوا ذبائج الأوثان‎ 
بها زنى ملوك الأرض‎ 
وملوك الارض زنوا بها‎ 
ملوك الأرض الذين زنوا مها‎ 


μοιχάομαι 
ومن تزوج مطلّقة فقد زن‎ 
امرأته. . . وتزوّج غيرها فقد زی‎ οἷν من‎ 
امرأته وتزوّج غيرها فقد زنی عليها‎ οἷν من‎ 
وإن طلّقت المرأة زوجها وتزوّجت غيره فقد زنت‎ 


μοιχεια 


فمن القلب تنبعٹ. .. والقتل والزن 


, تنبعث . . . والفحش والسرقة والقتل والزن 


فأتاه الکتبة . . . بامرأة أخذت في زف 
وهي الدعارة والزن والفجور 


μοιχάομαι 


οἷν ορ‏ امرأته. . . عرّضها للزن 


πόρνος 
1 کتبث إليكم . . . آلا تخالطوا الزناة‎ 
ولا أعني زناة هذا العالم‎ 
من يُدعى آخا وهو زان‎ 
فاعلموا آنه ليس للزاني ولا‎ 
والزناة» لوطیینوالنخاسین‎ 
وانتبهوا لثلاً یکون فيكم زان‎ 
الزناة والفاسقين سیدینهم الله‎ ὁ 
والأوغاد والقتلة والزناة‎ 


۱قور ١8/5‏ 
۲/۷ 
“قور ۲۱/۱۲ 
غل ۱۹/۵ 
أف γ/ο‏ 
قول ۵/۳ 
انس ۳/۵ 
۲۱/٩۹ ον‏ 

رف 
۱قور ١8/5‏ 
۸/۱۰ 
رۇ ١5/5‏ 
۳/۲ 
۲/۷ 
۳/۸ 
۹/۱۸ 

رف 
r/o (δα‏ 
4/14 
مر ١١/٠١‏ 
۱۳/۰ 

رف 
میّی ۱۹/۱۵۰ 
مر ۲۱/۷ 
یو ۳/۸ 
غل ۱۹/۵ 


ολ) (0278) 


۳۲/۵ Ὁ 
زان‎ 
٩/۵ ۱قور‎ 
۱/۵ 
۱۱/۵ 
۵/۵ أف‎ 
۱١/۱ طیم‎ ۱ 
۱1/۱۲ عب‎ 
32 
۸/۲۱ رؤ‎ 


وسکر أهل الارض من خرة بخائها 


بیدها كأس من ذهب ممتلئة. . . ونجاسات 
بغائها 
فمن خرة سورة بغائها شربت 

πόρνη 


ὁ‏ العشارين والبغايا يتقدّمونكم 

وأمّا العشارون والبغايا فآمنوا به 

إِبنّك هذا الذي أكل مالك مع البغايا 
واجعل منها أعضاء بغي 
ο πμ,‏ 
بالإيمان لم تلك راحاب البغيّ 
وهكذا راحاب البفین 

تعال أرك دينونة ελ!‏ الشهرة 

[ بغایا الارض وقبائحها 

οἰ!‏ التي رأيتهاء حيث ثقیم البغی 
ستبخض البغي وتجعلها مهجورة 

ὁ}‏ البغي المشهّرة 


μοιχεύω 
سمعتم أله قيل: لا تزن‎ 
بشهوت. زنی با في قلبه‎ αἱ تق نظر ال‎ 
لا تقتل. لا تزن لا تسرق‎ 
لا تقتل. لا تزنء لا تسرق‎ 
ὦ) امرأته وتزوج غیرها فقد‎ οἷν کل من‎ 
ο) ومن تروج التي طلقها زوجها فقد‎ 
لا تزن» لا تقتلء لا تسرق‎ 
هذه المرأة أخذت في الزنى المشهود‎ 
ὀχ» أتنهي عن الزی‎ 
لا تزنء لا تقتل» لا تسرق‎ 
قال أيضًا: لا تقتل‎ «ὀχ الذي قال: لا‎ ὃν 
فإذا م تزنٍ ولكنّك قتلت‎ 
وألقي الذين يزنون معها‎ 


πορνεία 
قالوا له: نحن ۸ نولد لزی‎ 
أن يجتنبوا. . . والزن والميتة والدم‎ 
إجتناب. . . والدم والميتة والزی‎ 
بأن يجتنبوا. . . والدم والميتة والزن‎ 
ο أمّا امحسد فليس‎ 


۳۷/۰۵ 
Υλ/ο 
۱۸/۹ 
۱۹/۹۰ 
1/05 
12/15 
۳۰/۸۸ 
1/۱۸ 
۳۳/۲ 
۹/۱۳ 
۱۱/۲ 
11/۲ 
۱۳/۲ 


4/۸ 
۳۰/۵ 
۹/10 
9/1 

۱۳/۹ 


رو 


١‏ قور 
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بغاء ‏ بقي 
ἀκαθαρσία‏ 
فانغمسوا في کل فاحشة 
πορνεία‏ 
خير ما يجري عندكم من فاحشة 
μοιχαλίς‏ 
هم عيون مملوءة فسقًا 
πόρνος‏ 
ὧν‏ لا الفاسقون ولا عبّاد الأوثان 
μοιχός‏ 


كسائر الناس الشّراقين الظالمين الفاسقين 
فإنّه لا الفاسقون ولا عبّاد الأوثان 
ὁμ‏ الزناة والفاسقين سيدينهم الله 


μοιχαλίς γενεά 
جيل فاسد فاسق يطالب بأية‎ 
جيل فاسد فاسق يطالب بأية‎ 
ορ هذا الخبل الفاستی‎ ὦ 


χρονοτριβέω 


محافة أن οἷν‏ في آسية 


eva 


ولا يأوي إلى بيت» بل إلى القبور 


μένω 
فلو جرى في سدوم . .۰.۰ لبقيت إلى اليوم‎ 
بل اعملوا للطعام الذي يبقى‎ 
ومع ذلك. . . بقي في مكانه يومين‎ 
إن لم تمت تبقّ وحدها‎ 
نحن عرفنا من الشريعة أن المسيح يبقى للأبد‎ 
آمن بي لا يبقى في الظلام‎ οὐ فكل‎ 
وأقمتکم لتذهبوا فتثمروا ویبقی ثمرکم‎ 
فسأل الیهود بیلاطس. .. لثلاً تبقی على‎ 
الصلیب‎ 


لو شنت أن يبقى إلى أن آتي 


فاحشة 
١4/5 «οἱ‏ 


فاحشة 


΄ 


۱قور ۱/۵ 


۲بط ۱/۲ 


فاسق 
۱قور 4/5 


فاسق 

لو ۱۱/۱۸ 
۱قور 4/5 
عب TAD‏ 


جيل) فاسق 
Ὁ‏ ۳۹/۱۲ 

1:۸۹ 
مر ۳۸/۸ 


E 

خر 

١١/٠١ رسل‎ 

0 

اوى 

لو ۲۷/۸۸ 

مي ۱۳/۲ 

۲۷/۲۰ يو‎ 
A 
€/۱1۲ 
TAD! 
2/۱۲ 
11/10 
۳1/۱4 
1/۲1 


والسحرة والزناة والقتلة 


μοιχαλῖς 
وان صارت إلى رجل آخر. . . عدت زانية‎ 
فلا تكون زانية إذا صارت إلى رجل آخر‎ 
أيّتها الزواني» ألا تعلمون أن صداقة العالم‎ 


ἀσέλγεια 
والكر والفجور والحَسّد‎ 
ولا فاحشة ولا فجور ولا خصام‎ 
من الدعارة والزن والفجور‎ 
وهي الدعارة والزنى والفجور‎ 
إستسلموا إلى الفجور‎ 
وقد شقت عليه سيرة الفجور‎ 
فیفتنون بشهوات الجسد والفجور‎ 
يجعلون نعمة إهنا فجورًا‎ 

ἀσωτία 

فنها تدعو إلى الفجور 
لا ὁ εξ‏ بالفجور ولا عاصون 


ἀκαθαρσία 


πορνεία 
والقتل والزن وا 4 لفحشر والسرقة‎ 
والُحش والسرقة والقتل‎ 


5 ΄ 
εκππορνευω 


فخشت مثل ذلك الفحش وسعت 


ἀκαθαρσία 
أمّا الزنى والفحشاء على أنواعه)‎ 
ما فيها من زنى وفحشاء وهوّى‎ 


πορνεία 
امرآته. الا في حالة الفحشاء‎ ο» οὐ 
لفحشاء‎ δ امرأته.‎ οὖν من‎ 


ἀκάθαρτος 


رذ ١6/55‏ 
زانية 
روم ۳/۷ 
۳/۷ 
یع ٤/٤‏ 
فجور 
مر ۳۳/۷ 
روم ۱۳/۱۳ 
قور ۲۱/۱۲ 
غل 1۸/0 
١9/5 ο‏ 
ابط ۳/۶ 
بط ۷/۲ 
1۸/۲ 
هو ٤‏ 
فجور 
أف ۱۸/۵ 
طي 1/۱ 
بط ٤/٤‏ 
فجور 
انس ۳/۲ 
نخش 
ὦ»‏ ۱۹/۱۵ 
مر ۲۱/۷ 
(οι‏ 
بو ۷ 
فحشاء 
أف , ۳/۵ 
قول ۵/۳ 
οἱ‏ ۳۱/۵۳ 
4/14 
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۷۹ 


ὑπολείπομαι 
تفیش أنا وحدي » وهم يطلبون نفسي‎ 
ἐπιμένω 
غير أن بقائي في الجسد أشدّ ضرورةً لكم‎ 


ὑπομένω 
بقي الصبيَ يسوع في أورشليم‎ 
παραμένω 
لا الوت رل دون بقائهم‎ 
τὰ λοιπά 


به وت البقيّة التي أشرفت على الوت 


ὑπόλειμμα 
فالبقيّة وحدها تنال الخلاص‎ 


λειμμα 
252, وكذلك في الزمن الحاضر لا تزال‎ 


λοιπός 
وقتل الباقون بالسيف‎ 
Επίλοιπος 
ليقضي ما بقي من حياة الجسد‎ 
καταλείπω 
إن استبقیت لي سبعة آلاف رجل‎ 
μένω 


ثبت فيّ وثبت فيه 

ان ثم في کلامي» كنتم تلاميذي ος.‏ 
ولکتکم تقولون الآن. . . فخطيئتكم ثابتة 
آثبتوا ὁ‏ وأنا آثبت فيكم 

وكا أن الغصن, إن لم یثبت في الکرمة 


.. إن لم تثبتوا في 


οὗ‏ لم ينبت في يلق كالغصن إلى الخارج 
إذا ثبشم في وثبت كلامي فيكم 

أثبتوا في محبّتي 

إذا حفظتم وصاياي تثبتون في حي 


۲٤/۱ فل‎ 
٤۳/۲ لو‎ 
۳۳/۷ ος 
۲/۳ ου 
۳۷/۹ روم‎ 
۵/۱۱ روم‎ 
باق‎ 
57/١9 رۇ‎ 
باق‎ 
۲/6 طبا١‎ 
استبقی‎ 
1/۱۱ روم‎ 
ΥΛλ/ο يو‎ 
22/5 
۳1/۸ 
2/4 
20 
ἑ/λο 
1:۱۵ 
ο/ 1ο 
1/۱۵ 
۷/۱۵ 
4/ 1ο 
٠١/1 


οἱ‏ كان يبقى لك لو بقی على حاله 

إذا لم يبق هؤلاء في السفينة 

فنشب فيه مقدّمها. وبقي لا يتحرّك 
ليبقى تدبير الله القائم على حريّة الاختيار 
فمن بقي عمله الذي بناه على الأساس 
وان فارقته فلتبق غير متزوجة 

فليبق كل واحد على ال حال التي كان فيها 
فلییق ἦς‏ واحد. . . لدی الله على ما كات عليه 
إذا بقیت على حاها 

فالآن تبقى هذه الأمور الثلاثة 

فما أولى الباقي οἷ‏ يبقى في المجد 

فان ذلك القناع نفسه يبقى إلى اليوم 
وأنا عالم علم اليقين بأني سأبقى 

ويبقى كاهنًا أبد الدهور 

لتبقى الأشياء التي لا تزعزع 

لبق المحبّة الآخويّة ثابتة 

لأنّه ليس لنا هنا مدينة باقية 

من كلمة الله الحيّة الباقية 

وأمّا كلمة الله فتبقى للأبد 

ὦ‏ يبقى مدى اليد 

Ον‏ زرعه باق فيه 


ον‏ لا يحب بقي رهن الموت 


وعندما ο‏ فسيبقى وفتّا قليلاً 
διαμένω‏ 

وكان يخاطبهم بالإشارة وبقي أخرس 
لبقي لكم حقيقة البشارة 
هي تزول وأنت تبقى 

ἀπολείπομαι 
فبقيّت ادا لشعب الله راحة‎ 
فلا تبقى هناك ذبيحة‎ 

καταλείπομαι 


وبقي یسوع وحده والمرأة ὁ‏ وسط الحلقة 
فضّلنا البقاء وحدنا في آثينة 


περιλείπομαι 
نا نحن الأحياء الباقين إلى مجيء الربٌ‎ 
نحن الأحياء الباقين سنخطف‎ οὐ ثم‎ 


(ο 
1/۵ رسل‎ 
۳۱/۷ 
1/۷ 
١١/4 روم‎ 
۱/۳ ολ 
11/۷ 
۳۰/۷ 
γε/ν 
6/۷ 
۱۳/۳ 
۱۱/۳ قور‎ ۲ 
14/۳ 
0/1 فل‎ 
۳/۷ عت‎ 
7/1 
۱/۳ 
۱:۸۳ 
۲۳/۱ بط‎ 
۲0/1١ 
۱۷/۲ ایو‎ 
۹/۳ 
14/۳ 
1۰/۱۷ ο. 
۲۲/۱ لو‎ 
0/۲ غل‎ 
1۱/۱ عب‎ 
84/5 عب‎ 
۱۳/۰ 
۹/۸ يو‎ 
۱/۳ تس‎ 
۱۵/6 تس‎ ۱ 
۱۷/ 
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2 VV 
πρόσκαιρος وأثبت في غبته زائل‎ οἱ یو ۱۰/۱۵ كا_أني حفظت وصایا‎ 
طيم ۱۰/۲ اذا ثبتت على الإيمان والمحبة عب ۲۵/۱۱ على التمتع الزائل بالخطيئة‎ ١ 
على ما تعلمته‎ ο ۱٤/۳ طیم‎ ۲ 
συνερχομαι ایو ۲/۲ ما آنتم فليثبت فيكم ما سمعتموه تساكن‎ 
وجدت قبل أن یتساکنا حاملا من الروح القدس‎ ۱۸/۱ ὦ فان ثبت فيكم ما سمعتموه منذ البدء‎ ۲ 
} 0 فائبتوا نتم فيه‎ 37/١ 
παραχειµαζω ۱ Ἔν اجل. اثبتوا فيه الان يا ب‎ ۲ 
کل من ثبت فيه لا خطا رسل ۱۲/۲۷ أن يصلوا إلى فيتكس فيشتوا فيها‎ ۳ 
αν ۱/۳۸ ثبت في ذاك التعلي‎ ού ٩ يو‎ 
وربما أقمت بل شتوت بینکم‎ ٦/۱١ روق١‎ 
هناك‎ καὶ طي ۱۳/۳ لاي عزمتٌ على أن‎ | διαμένω تس‎ 
۱ ۳ لو ۲۸/۲۲ أنتم الذین ثبتوا معي في محنتي‎ 
παραχειμασία شتو‎ e 
ولم يكن الرفاً صالًا للشتو فيه‎ ٠۲/۲۷ رسل‎ ἔμμένω ΤΟΝ 
/ ὃν ومثانهم على الثبات في الإيمان‎ 75/١5 رسل‎ 
μενω ظل‎ ۱ : 
ο τη ۲ عب ۹/۸ لانہم ۸ يثبتوا على عهدي‎ 
ο انه يحسن بهم أن یظلوا‎ ۸/۷ روق١‎ 
۲طیم ۱۳/۲ واذا كنا غير آمناء ظلّ هو أميئًا‎ | ἐπιμένω نت‎ 
رسل 1۳/۱۳ ويتام على الثبات في نعمة الله ۷ هش‎ 
Επιµενω ۲ ۳ روم ۲۲/۱۱ ولبني الله لك إذا ثبت في هذا اللين ظل‎ 
να... قول ۲۳/۱ ذلك إذا ثبتهم على الإيمان‎ 
وساظل في أفسس إلى العنصرة‎ ۸/۱۰ روق١‎ 
۱ 4. | πρόσκαιρος (لا) يت على حالة‎ 
προσμένω .. متی ۲۱/۱۳ لا أصل فه في نفسه فلا يثبت على حالة ظل‎ 
οἷ ὦ 5 οἱ εξ 1 
ساألتك... أن تظل في أفسس‎ ۳/١ طيم‎ ١ فلا يثبتون على حالة‎ ٠۷/١ مر‎ 
παραντικα ΗΝ عابر‎ ἐκτενῶς بات‎ 
بعضًا حًا باه ۲ فور /۱۷ وإن الشدة الخفيفة العابرة‎ ς λα, بط ۲۲/۱ فلي ت‎ ۱ 
περισσευω فصل‎ ἐκτενής ثابت‎ 
ورفعوا ما فضل من الکسر‎ ۲۰/۱6 Ὁ ليُحبَ بعضکم بعضا عحبّة ثابتة‎ κ ۸/٤ ابط‎ 
ورفعوا ما فضل من الكسر‎ 6 
كلهم ألقوا من الفاضل عن حاجاتهم‎ ἐν 54/١5 مر‎ ἐμμένω ایر‎ 
ما فضل عنهم‎ δὲ), ۱۷/۹ غل ۱۰/۳ ملعون من لا یثابر على العمل لو‎ 
لأبي يفضل عنه الخبز‎ κεί کم‎ ۵ 
1 8 الى‎ 
ألقوا في الهبات من الفاضل عن حاجاتهم‎ JAR μενω جل‎ 
إجمعوا ما فضل من الكسر‎ ٠۲/١ يو ۳۰/۳ بل يحل عليه غضب الله يو‎ 
من الكسر التي فضلت عن الآكلين‎ ۹ 
”قور ۸/۹ ويفضل عنکم 16 عمل صالح‎ | πρόσκαιρος حين‎ (ὦ! (هو‎ 
۱ قور ۱۸/6 فالذي يُرى نا هو إلى حين‎ ۲ 
πλεονάζω فضل عن‎ μένω دام‎ 
؟ قور 4/4 فيرّه دائم للابد ؟ قور ۱۵/۸ الکثر لم یفضل عنه‎ 


http://kotob.has.it 


ΥΛ 


فدخلنا بيت فيلس . . . فأقمنا عنده 
أذن لبولس أن يقيم في منزل خاص به 

من قال اه مقيم فيه وجب عليه 

ορ‏ أحبّ الله οἱ‏ في النور 

وكلمة الله مقيمة فيكم 

فلو كانوا ما لأقاموا معنا 

فان المسحة التى قبلتموها منه مقيمة فيكم 
ما من قاتل له الحياة الأبديّة مقيمة فيه 
فكيف تقيم فيه محبة الله 

فمن حفظ وصاياه أقام في الله وأقام الله فيه 
فالله فينا مقيم وعبته فينا مكتملة 

ونعرف آننا فيه نقيم وأنّه يقيم فينا 

فالله فيه مقيم وهو مقيم في الله 

فمن أقام في المحيّة أقام في الله وأقام الله فيه 
بفضل الق المقيم فينا 


κάθημαι 
الشعب المقيم في الظلمة أبصر نورًا عظيًا‎ 
والمقيمون في بقعة الموت وظلاله‎ 
فقط ظهر للمقيمين في الظلمة‎ 
المياه التي رأیتها» حيث تُقيم البغيّ‎ 


διατρίβω 
فأقام فيها معهم وأخذ يعمّد‎ 
فأقام فيها مع تلاميذه‎ 
ثمّ نزل من اليهوديّة وأقام في قيصرية‎ 
بولس وبرنابا فأقاما في أنطاكية‎ οἱ 

παταμένω 
إلى العليّة التي كانوا يقيمون فيها‎ 


4 
επιµενω 


فسألونا أن نقيم عندهم سبعة آیام 
فأقمتٌ عنده خُسة عشر یومّا 

πάσσω 
والسلطات القائمة هو الذي أقامها‎ 


Α/ΥΛ 
ل‎ 
1/۲ 
1۰/۲ 
14/۲ 
۱۹/۲ 
۱۷/۲ 
۱9/۳ 
۱۷/۳ 
۱:۳۳ 
۲4/۳ 
γΥ/ε 
۳/4 
10/٤4 
11/٤ 


سا 


ايو 


περίσσευμα 
“5531 ورفعوا نما فضل من‎ 
μένω 
رأيت الروح ينزل. . . فيستقرٌ عليه‎ 
الذي ترى الروح ينزل فيستقرٌ عليه‎ ὁ 


ποιέω 
وبعدما قضى فيها بعض الوقت‎ 
فقضى فيها لائة أشهر‎ 
قضیت ليلة ونمارًا في عرض البحر‎ 
ἐξαρτίζω 
ومع ذلك. فلا قضينا تلك الأيام‎ 
ἐχτενῆς 


ولكنّ الصلاة. . . بلا انقطاع من أجله 


κάθημαι 
القائمة على جانب المياه الغزيرة‎ 
التلال السبعة التي عليها تقوم المرأة‎ 


μένω 
وأقيموا عنده إلى أن ترحلوا‎ 
وحیشا دخلتم بيتاء فأقيموا فيه إلى أن ترحلوا‎ 
وأقامت مریم عند أليصابات‎ 
وأيّ بيت دخلتم» فأقيموا فيه ومنه ارحلوا‎ 
وأقيموا في ذلك البيت تأكلون وتشربون‎ 
فيجب عل أن أقيم اليوم في بيتك‎ 
(يا معلم)» أين تقيم‎ ου 
فذهبا ونظرا أين يقيم‎ 
ες فأقاموا فيها بضعة‎ 
سألوه أن يقيم عندهم‎ 
والعبد لا يقيم في البيت دائمًا أبدًا‎ 
فذهب إلى حيث عمد يوحنًا. . . فأقام هناك‎ 
يعمل أعماله‎ Ὁ بل الآب المقيم‎ 
أنه يقيم عندكم ويكون فيكم‎ 
قلت لكم هذه الأشياء وأنا مقيم عندكم‎ 
فادخلوا بيتى وأقيموا عندي‎ 
وكان من أهل صناعتهیا. . . فأقام يعمل عندهما‎ 
فسألوه أن يطيل الإقامة بينهم فأبى‎ 
وأقمنا عندهم يومًا واحدًا‎ 


ΝῊ 

مر ۸/۸ 

24.5] 

یو ۳۲/۱ 
۳۳/۱ 

فضی 

رسل ۲۳/۱۸ 
۳/۳۰ 

۲ قور ۲۵/۱۱ 

قضی 

رسل ۰/۲۱ 

(غير) منقطع 

رسل ۰/۱۲ 

قام 

١/١7 رو‎ 
۹/۱1۷ 

(οἱ 

می ۱۱/۱۰ 

مر ۱۰/۹ 

23/5 لو‎ 
3۸ 
۷/۰ 
ο/ 14 

یو ۳۸/۱ 
۳۹/۱ 
۱۳/۳۲ 
0غ 
۳/۸ 
TAD‏ 
۱۰/۳۱ 
۱۷/۱ 
۳۰/۳ 

۱۵/۱ رسل‎ 
۳/1۸ 
۹/1۸ 
ZA 
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بقي - ابقی 
ومکث عندهم 0ἱ‏ لا تزيد على الشانية 
ومکثنا فیها ὅλο‏ 
καθίζω‏ 
أمكثوا هنا واسهروا معي 
فامكثوا أنتم في المدينة 
ἐπιμένω‏ 
بل أرجو أن آمکث بینکم مه 
ὑπομένω‏ 
ومكث سيلا وطيموتاوس هناك 
προσμένω‏ 


ومكث بولس بضعة εὐ‏ في قورنتس 


μονή 
في بيت أبي منازل كثيرة‎ 
ἐπιμένω 
إنتبدُ لنفسك. . . وواظب على ذلك‎ 
ἐχτένεια 


أن يبلغوا إليه بالمواظبة على عبادة الله 


φείδομαι 


ذئاب خاطفة لا بقي على القطيع 
فإذا لم يبق الله على الفروع الطبيعيّة 
فلن يُبقي عليك 
τηρέω‏ 
ويبقي الفجّار للعقاب يوم الدينونة 
ὀψ‏ الكلمة نفسها أبقت عليها للنار 


θησαυρίζω 
الكلمة نفسها أبقت عليها للنار‎ ὀρ 


φείδομαι 
لم أرجع بعد إلى قورنتس الا 1242 عليكم‎ 


π/ το 
١/7 


رسل 


می ۳۹/۲۰ 
لو 48/55 


54 
۱قور ۷/۱۲ 


TNE ۰ یو‎ 


واظَبَ 
١‏ طيم ۱1/4 
موب 
رسل ۷/۳۹ 


۹/۲ 
۷/۳ 


οἵ 
ابقى على‎ 


۲ بط ۷/۳ 


گو هه 
اشفق عل 
قور ۲۳/۱ 


καθίζω 
فأقام سنة وسنّة أشهر‎ 
χειροτονέω 
ὦ الكنائس أقامته رفيقًا‎ ὁ] بل‎ 
παραμένω 
وربا آقمث لا بل شتوت بينكم‎ 
μονή 
ΜΗ ونأي إليه فنجعل لنا عنده‎ 
μένω 
قال هذا ولبث في الیل‎ 
لبث أرسطس في قورنتس‎ 
μένω 
لا يزال معظمهم حیّا وبعضهم ماتوا‎ 
διαµένω 
ἐπιμένω 
أنتهادى في الخطيئة لتكثر النعمة‎ 
ἐπιμένω 
فإذا م يستمروا 5 عدم ایام‎ 
μένω 
أمكثوا هنا واسهروا معي‎ 
أمكثوا هنا واسهروا‎ 
أمكثٌ معناء فقد حان المساء‎ 
فدخل لیمکت معها‎ 
آیام في یافا‎ αλ ἂν ومکث بطرس‎ 
ومکث سنتین کاملتین في منزل خاص‎ 
διατρίβω 


ولكتها مكثا ὅλα‏ طويلة 

ثم مكثا مدّة غير قليلة مع التلاميذ 
۰ فمكثنا بضعة آیام في هذه المدينة 
فمكثنا فیها سبعة آيَام 


۷۹ 
ی رز 
اقام 
رسل ۱۱/۱۸ 
.-Ἔ‏ 
اقام 
۲ قور ١9/8‏ 
ση‏ 
١قور‏ 1/۱5 


يو ۹/۷ 


۲ طیم ۳/۶ 
ما زال 
۱ قور 1/10 


ما زال 
بط 1/۳ 


روم ۳/1۱1 


متی ۳۸/۲٣١‏ 
مر 75/١5‏ 
لو ۲۹/۲ 
14/4 
۳/4 
۳۰/۳۸ 


رسل 


۳/۱ 
۱۳۸/۸۱ 
۱۳/۹ 

5/7 
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ΛΑ 


διαπορεω 


۵1 وبینا هن في حيرة من ذلك 
رسل ۱۲/۲ وکانوا كلهم دهشين حائرين 

Υέ/ο‏ حاروا في أمر الرسل وأخذوا یتساءلون 
حار ἀπορέω‏ 
یو ۲۲/۱۳ فنظر التلاميذ. . . حائرين 
رسل ٠١/850‏ فجرت عند جدالهم في هذه الأمور 
(أخذته) الحيرة συγχέομαι‏ 
رسلل 1/۲ تجمهر الناس وقد أخذتهم الحرة 
یو 55/٠١‏ حتَام تدخل الحيرة في نفوسنا؟ 
διαπορέω μὲ‏ 
رسل ٠١7/٠١‏ فتحيّر بطرس وأخذ يسائل نفسه 
كحي ἀπορέω‏ 
غل 7١/5‏ لأنتي یرت في أمركم 
διακρίνω 557‏ 
رسل ۱۳۰/۰ واذهب معهم غير متردّد 

۱ أن أذهب معهم غير متردّد 
روم ۲۰/6 ففي وعد الله لم يتردّد لعدم الإيمان 
عو ۲۲۶۰ أمّا المتردّدون فارثوا لهم 
إرتاب διακρίνω‏ 


يع ۱ من غير أن یرتاب لأنْ المرتاب يشبه 


شك διακρίνω‏ 
Ὁ;‏ ۲۱/۲۱ إن كان لكم إيمان ولم تشگوا 
مر ۲۳/۱۱ وهو لا يشك في قلبه 
(ساورته) διακρίνω ΕΦ‏ 
روم 7/1 وما الذي تساوره الشکوك 
(ضطرّت ταράσσομαι‏ 
ὦν‏ ۳/۲ إضطرب واضطربت معه آورشلیم كلها 

۶ اضطربوا وقالوا: هذا خيال 
مر ۵٩۱/5‏ لأثهم رأوه کلهم فاضطربوا 
لو ۱۲/۱ فاضطرب زکریا حين رآه 


۲ قور ۲/۱۳ إن عدت الیکم فلن آشفق على احد 
بت φείδομαι‏ 
روم ۸ ان الذي ۸ يض بابنه نفسه 
آعزض عن φείδομαι‏ 
۲ قور 1/۱۲ ولكتي أعرض عن ذلك لثلاً یظن 
عَفا φείδομαι‏ 
۲بط 1/۲ فاذا كان الله لم يعفٌ عن الملائكة 

۲. وإذا كان لم يعفٌ عن العالم القديم 
(ب)التقتير φειδομένως‏ 
قور 1/8 مَن زرع بالتقتير حصد بالتقتير 
تَقْشف ἀφειδία‏ 
قول ۲۳/۲ الا فيها من نمل وتخشع وتقشف 


بلبلة ἀκατασιασία‏ 
۱قور ۳۳/۱6 فليس الله }2 البلبلة 
۲ قور م وفيمة وثرثرة ووقاحة وبلبلة 
τάραχος μη‏ 
رسل ۱۸/۱۲ وقعت بلبلة كبيرة في الجند 
ταράσσω 2101 (αγ‏ 
غل ۱ بل هناك قوم يُلقون البلبلة بینکم 

۵ أمّا الذي يلقي البلبلة بینکم 
E‏ 9 
αναστατόω 26!‏ 
رسل ۳۸/۲۱ افلست انصري الذي أثار. . . فاك 
غل ٥‏ ليت الذين يشيرون الاضطراب 
کی ۲ 
ταρασσω 26!‏ 
رسل ۸/۱۷ ος‏ الجمع والقضاة الذين سمعوا ذلك 
εἶ‏ ت ΄ 
اثار συγχεω‏ 
رسل ۲۷/۲۱ فأثاروا الجمع بأسره 
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بلبل - إين 
لو 8/55” مابالكم مضطربين» ولم ثارت الشكوك قام قَعَدَ συγχέομαι‏ 
یو ۳۳/۱۱ جاش صدره واضطربت نفسه رسل ۳۱/۲۱ οἱ‏ أورشليم كلها قائمة قاعدة 
ΟὟ 7/۱۲‏ نفسي مضطربة 
۳ فاضطربت نفسه فاعلن قال هاج συγχέομαι‏ 


سل ۳۲/۱۹ ينادون بشيء. . . هياج اماعة 


υιός این‎ 

٠١/١ Ὁ‏ نسب یسوع السیح ابن داود ابن ابراهیم 
۱ یا یوسف ابن داود 
۱ وستلد ابا فسمه یسوع 
۱ ها إن العذراء تحمل فتلد اب 
۱ حتی ولدت ὦ‏ فسیّاه یسوع 
10/۲ من مصر دعوت ابی 
۱۷/۳ هذا هو ابي الحبيب الذي عنه رضيت 
٤‏ إن کنت ابن الله» فمر أن تصير 
٤‏ إن كنت ابن الله فألق بنفسك 
۵۰ . فائهم أبناء ا 
ἑο/ο‏ لتصيروا بني أبيكم الذي في السموات 
۷ من منكم إذا سأله ابنه رغيمًا أعطاه حجرًا 
۸ وأمًا بنو الملكوت فيلقون في الظلمة الرانية 
۸ وم ابن الإنسان فليس له ما يضع عليه رأسه 
۸ مالنا ولك يا ابن الله 
۹ فلكي تعلموا أن ابن الإنسان له في الأرض 
۹ رحماك,. يا ابن داود 
۰ حبّى ον‏ ابن الانسان 
۰ ومن أحبٌ ابنه أو ابنته أكثر مما حى 
۱ جاء ابن الانسان يأكل ويشرب ١‏ 
۱ فا من أحد يعرف الابن الا الآب 
۱ وما من أحد يعرف الاب الا الابن 
۱ ومن شاء الابن أن یکشفه له 
۲ فابن الانسان سیّد السبت 
۲ آثری هذا ابن داود 
۲ فبمن یطردهم آبناژکم 
۲ مهومن قال كلمة على ابن الانسان یغفر له 
فكذلك يبقى ابن الإنسان في جوف الأرض 
۳ الذي يزرع الزرع الطيّب هو ابن الإنسان 
۳ والزرع الطيّب بنو الملكوت 
۳ والزؤان بنو الشرّير 


14 لا تضطرب قلوبكم 
٤‏ فلا تضطرب قلوبكم ولا تفزع 
۱بط ۱۸/۳ لا تخافوا وعيدهم ولا تضطربوا 


إضطراب ἀκαταστασία‏ 
يع ٠٦/١‏ يكن الاضطراب ومختلف أعال السوء 
ΠΡ‏ الاضطراب ταράσσω‏ 


رسل γέ/λο‏ فألقوا بینکم الاضطراب بكلامهم 


(داخله) اضطراب 
لو ۱۹/۱ فداخلها هذا الكلام اضطراب شديد 


(أُوقَعَ) الاضطراب 
رسل ۲۰/۱۰ هذان الرجلان یوقعان الاضطراب 


διαταρασσοµαι 


5 7 
επταρασσω 


فتن ἀναστατόω‏ 
رسل ۱/۱۷ هؤلاء الذين فتنوا الدنيا 


στάσις 19 

مر ۷/٠١‏ الذين ارتکبوا جريمة القتل في الفتنة 

لو ۱۹/۲۳ قد ألقي في السجن لفتنة حدثت 
۳ فأطلق من كان قد ألقي في السجن لفتنة 

رسل 40٠/١4‏ فنحن على خطر من أن نهم بالفتنة 
πι. ۶‏ الفتن بين اليهود كافةً 


50 


فتنة ἀκαταστασία‏ 
لو ۹/۲۱ وإذا سمعتم بالحروب والفتن 
۲ قور ο/Ἱ‏ والجلد والسجن والفتن 


قلق ἀπορία‏ 
لو ١0/75١‏ وقلق من عجيج البحر وجيشانه 


ΠΕ] (6-2)‏ في ἀνασκευάζω‏ 
رسل ۲8/۱۵ وبعثوا القلق في نفوسکم 
(كانَ قي μετεωρίζμαι οὗ‏ 


لو ۲۹/۱۲ ولا تكونوا في قلق 


http://kotob.has.it 


AY 


فابن الانسان يُسلّم لِيُصلب 

إن ابن الإنسان ماض 

لذلك الانسان الذي يُسلّم ابن الإنسان عن يده 
ومضی ببطرس وابني زبدی 

التي فيها یُسلّم ابن الانسان 

هل أنت المسيح ابن الله 

سترون بعد οἱ εκ’‏ الانسان جالشا 
منه بها بنو إسرائيل 

حلص نفسك إِنْ کنت ابن الله 

فقد قال: أنا ابن الله 

وقالوا: كان هذا ابن الله حقًا 

ومريم أم يعقوب ویوسف. وأم (ὅν‏ زبدى 
وعمّدوهم باسم الآب والابن والروح القدس 
بدء بشارة يسوع المسيح ابن الله 

أنت ابنى الحبيب» عنك رضيت 

فک تملنوا ων ὁ‏ له سلطان 
ο‏ الانسان سیّد السبت أيضًا 

وتصيح : أنت ابن الله 

ويعقوب بن زبدى 

أي : ابئي الرعد 

کل شيء απ‏ لبني البشر 

يا يسوع ابن الله العليّ 

أليس هذا النجار ابن مریم 

أنْ ابن الإنسان يجب عليه أن يعاني 
يستحبي به ابن الإنسان 

هر ال ων πα‏ 
إل متى قام ابن الإنسان 

فكيف كُتب في شأن ابن الانسان 

أتيتك بابن لي فيه روح أبكم 

ὁ‏ ابن الإنسان سيسلم إلى أيدي الناس 
فابن الإنسان یسلم إلى عظاء الكهنة 
ودنا إليه يعقوب ویوحنا ابنا زبدی 

ὃν‏ ابن الإنسان لم يأت ليُخدم 

كان ابن طیی‌اوس . . . حالما 

رحماك يا ابن 299« يا يسوع 

رحماك يا ابن داود 

فبقي عنده واحد وهو ابنه احبیب 

وقال : سیهابون (ὁ‏ 

كيف يقول الکتبة السیح هو ابن داود 
فكيف يكون ابنه 

يرى الناس ابن الانسان آتيّا في εἰρη!‏ 


۲/۲۹ 
Υέ/γι 
τε/ τα 
۳۷/۳۹ 
32 
۳/۳۹ 
1/75 

4/ τν 
لا‎ 
ET/Y 
oV 
οἳ/Υν 
۱۹/۸/۳۸ 

۱/۱ 

۱/۱ 

1۰/۲ 

۱۳۸/۳۲ 

11/۳ 

۱۷/۳ 

۱۷/۳ 

۳۸/۳ 

۷/۵ 
۳/۹ 
۳۱/۸ 
۳۸/۸ 
۷/۹ 
4/4 

۱۳/۹ 

۱۷/۹ 

۳۱/۹ 
۳۳/۰ 
۳5/۰ 
AE 
1/1۰ 
3285 
ἑλ/λ» 

۲ 

۲ 
و 
۳۷/۲ 
۳/۳ 


يُرسل ابن الانسان ملائکته 
آلیس هذا ابن النجار 
وقالوا: نت ابن الله حقًا 
رحماك يا رب يا ابن داود 
οὐ‏ ابن الانسان في قول الناس 
أنت المسيح ابن الله اي 
وسوف يأتي ابن الإنسان في مجد أبيه 
حبّى يشاهدوا ابن الانسان آتيّا في ملكوته 
هذا هو ابنی الحبيب الذي عنه رضيت 
إلى أن يقوم ابن الإنسان من بين الأموات 
وكذلك ابن الإنسان سيعاني منهم الآلام 
يا رب أشفق على ابني 

إن ابن الانسان سیسلم إلى آيدي الناس 
أمن بنيهم أم ο.‏ 

فالبنون مُعفون إذا 

متى جلس ابن الإنسان على عرش مجده 
فابن الإنسان يُسلم إلى عظراء الكهنة 
فدنت إليه أم (ὦν‏ زبدی ومعها ابناها 

مر أن يجلس ابناي هذان 

هكذا ابن الانسان لم يأت ليُخدم 

رماك يا رت يا ابن داود 

رحماك, يا رب يا ابن داود 

;651 على أتان وجحش ابن »23 

هوشعنا لابن داود ᾿ 

هوشعنا لابن داود 

فأرسل إليهم ابنه آخر الأمر 

وقال: سيهابون (ὁ!‏ 

25 رأى الكرّامون الابن 

أقام وليمة في عرس ابنه 

ما رأيكم في السیح؟ ابن من هو 

قالوا: ابن داود 

فكيف يكون ابنه 

بأنكم أبناء قتلة الأنبياء 

إلى دم زكريًا بن بركيا 

فكذلك يكون مجيء ابن الإنسان 

وتظهر عندئذٍ. . . آية ابن الإنسان 

وترى ابن الانسان آتيّا على غمام السماء 
فكذلك يكون عند مجيء ابن الإنسان 
فكذلك يكون مجيء ابن الانسان 

ففى الساعة ال لا تتوقعونها οἴ‏ ابن الانسان 
η‏ تيجام اق الان ل ο‏ 


و33۸ 
00/۱۳ 
۳۳/۱ 
۳۳/۰۵ 
۱۳/۹ 
۱/۹ 
۳۷/۹ 
Υλ/νι‏ 
۰۸/۷ 

۹/۱۷ 

۱۳/۷ 
۱۰/۷ 
۱۳/۷ 
Υο/λν 
1/17 
ΥΛ/ 14 
۱۸۹/۰ 
۳۱۰/۲۰ 
ل‎ 
۱۸۹/۰ 
۳۰/۳۰ 
۳۱/۳۰ 
ASÎ 

۹/۲۱ 

IA 
۳۷/۳۱ 
۳۷/۳۱ 
A 
Υ/ΥΥ 

T/۲ 
Y/Y 
έο/ ΥΥ 
۳۱/۳۳ 
Yo/ Yr 
۳۷/۳ 
كن‎ 
۳۰/۲ 
Υγ/γε 
۳۹/۲ 
ἑε/γέ 
۳۱/۳۵ 
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إذا سأله ابنه سمكة أعطاه. . . حيّة 
فبمن يطردهم أبناؤكم 

فكذلك يكون ابن الإنسان آية 

يشهد له ابن الإنسان أمام ملائكة الله 
δ;‏ مَن قال كلمة على ابن الانسان يغفر له 
ففي الساعة التي لا تتوفعوبا يأتي ابن الانسان 
فيكون الأب على ابنه والابن على أبيه 
وقال: كان لرجل ابنان 

جمع الابن الأصغر کل شيء له 

ولستٌ أهلاً. . . ΟΝ‏ أدعى لك ابا 
فقال له الابن 

ولست أهلاً. . . لأن أدعى لك ابا 

ὃν‏ ابنى هذا كان میتّا فعاش 

وكان ابنه الأكبر في الحقل 

وا رجع ابنك هذا 

وذلك οἱ‏ أبناء هذه الدنيا 

أكثر فطنة مع أشباههم من أبناء النور 

أن تروا يومًا واحدًا من ες‏ ابن الانسان 
فكذلك يكون ابن الانسان يوم مجيئه 
فكذلك يحدث في آیام ابن الانسان 
فكذلك يكون الأمر يوم يظهر ابن الإنسان 
متی جاء ابن الانسان 

ما كتب الأنبياء في شأن ابن الإنسان 
رحماك يا يسوع ابن داود 

رحماك يا ابن داود 

فهو أيضًا ابن إبراهيم 

لأن ابن الانسان جاء ليبحث عن المالك 
سأرسل ابني الحبيب لعلّهم يهابونه 

إِنْ الرجال من أبناء هذه الدنيا 

وهم أبناء الله لكونهم أبناء القيامة 

كيف يقول الناس إن المسيح هو ابن داود 
فداود يدعوه «Ὁ‏ فكيف يكون ابنه 

يرى الناس ابن الانسان آتيّا في الغیام 
وللثبات لدى ابن الإنسان 

فابن الإنسان ماض كا تُضي بذلك 
ابقبلة سم ان ا 

ولکن ابن الانسان سيجلس بعد اليوم 
أفأنت ابن الله إذا 

يجب على ابن الانسان οἷ-- οἱ‏ إلى أيدي 
الابن الوحيد الذي في حضن «ο!‏ 

وأنا رأيت وشهدت أنه هو ابن الله 


ει 


1/1۱ 
4/1١ 
۳/1۱ 
۸۱/۲ 
1/۱۲ 
۲ 
«۰۳/۱۲ 
11/10 
۳/10 
1۹/10 
1/10 
1/10 
γέ/λο 
Υο/λο 
۳۰/۵ 
Α/λι 
۸/۹ 
لقف‎ 
۳:۸۷ 
۳/۷ 
۳۰/۷ 
۸/۸/۸۹ 
۳۱۸۸ 
۳۸/۸/۸ 
۳۹/۸ 
4/14 
١/14 
۱۳/۳۰ 
۳۰/۲۰ 
امن‎ 
έλ}υν 
° 
7/۲۱ 
۳/۲1 
Y/Y 
ἑλ/υυ 
14/ΥΥ 
V*/ YY 
۷/۲۳ 
۱۸/۱ 
۳/۱ 


۳ لا الملائكة. . . ولا الابن. ἯΙ‏ الاب 
٤‏ فابن الانسان مااض كا کتب في شأنه 
5 الويل لذلك الانسان الذي يُسلم ابن الانسان 
۶ ها إن ابن الانسان یسم إلى أيدي 
64 أأنت المسيح ابن المبارك 

85 وسوف ترون ابن الإنسان جالسًا 

۰ كان هذا الرجل ابن الله ἰόν.‏ 

۰۱ وستلد لك امرأتك أليصابات ابن 

۱ وير كثيرًا من بني إسرائيل إلى الرت 
۳۱/۳۱ فستحملين وتلدين ΟΙ‏ فسمّيه يسوع 
۱ سيكون عظيًا وابن ο!‏ یدعی 

۱ کون الولود قدومّا وابن الله بدعی 
۱ قد حبلت هي أيضًا بابن في شیخوختها 
۱ 15 حان وقت ولادها وضعت ابا 
۲ فولدت ابنها البکر 

۳ كانت كلمة الله إلى یوحنا بن زكريًا 
۳ أنت ابني احبیب. عنك رضيت 
۴ الامرّة ابن 

۶ إن كنت ابن اللهء فمر هذا الحجر 
٤‏ إن كنت ابن الله فألق بنفسك 

οἱ ۶‏ هذا ابن یوسف 

٤‏ وهي تصیح : أنت ابن الله 

۵ ومثلهم يعقوب ویوحنا ابنا زبدى 
06 فلكى تعلموا οἱ‏ ابن الانسان له في الأرض 
οι‏ إن σι‏ الانسان سيّد السبت 

5 على أنه عار من أجل ابن الانسان 
5 فيكون أجركم عظيًا وتكونوا أبناء العلل 
۷ وهو ابن وحيد «ΟὟ‏ وهي أرملة 

۷ وجاء ابن الانسان يأكل ويشرب 
۸ مالي ولك يا يسوع ابن الله μή!‏ 
8 بب على ابن الانسان أن يعاني ΟΥ‏ 
4 يستحبي به ابن الإنسان 

۳9/۹ هذا هو ابني الذي اخترته 

4 أسألك أن تنظر إلى ον‏ 

۵۹ علي بابنك 

۹ اه ابن الانسان سيُسلم إلى آيدي الناس 
οὶ; 84‏ ابن الانسان فليس له 

۰ ان كان فیها ابن سلام 

۰ فا من أحد یعرف من الابن الا الاب 
۰ ولا مُن الاب الا الابن 

۰ ومن شاء الابن أن یکشفه له 
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 ΕΡ‏ يي سس سس سس سس د 


إن آومن بأنّك السیح ابن الله 

التي فيها يمجّد ابن الإنسان 

له لا بد لابن الإنسان أن يُرفع 

χα‏ ابن الإنسان هذا 

لتصيروا أبناء النور 

الآن ἀξ‏ ابن الانسان 

لكي μπὲ‏ الآب في الابن 

ας‏ ابنك ليمجُدك ابنك 

فلم يبلك منهم أحد الا ابن الهلاك 
ὧν‏ جعل نفسه ابن الله 

آیتها الرأت هذا ابنك 

بأنَ يسوع هو المسيح ابن الله 

ζοῷ‏ بنوكم وبناتكم 

فأنتم أبناء الأنبياء 

ولقبه الرسل برناباء أي ابن الفرج 
أي جميع شيوخ بني إسرائيل 

اشتراه إبراهيم من بني حمور 

وربّته كأنه ابن ها 

خطر له أن یتفقّد إخوانه بني إسرائيل 
ونزل في أرض مدين» فولد فيها ابنین 
هذا موسی الذي قال لبني إسرائيل 
وابنَ الإنسان ος‏ عن يمين الله 

عند الوئنیین والملوك وبني إسرائيل 
ينادي ὦ‏ الجامع ὃς‏ یسوع هو ابن ΔΙ‏ 
والکلمة الذي أرسله إلى بني إسرائيل 
يا ابن إبليس ويا عدو كل بر 

فجعل الله هم شاول بن قيس 
κου‏ يا أبناء سلالة إبراهيم 
أنت ابني» وأنا الیوم ولدتك 

وهو ابن يهوديّة مؤمنة وأب Οὐ‏ 
سبعة أبناء يفعلون ذلك 

آنا فزيسي ابن فريسي 

وبلغ خبر الكمين إلى ابن أخت بولس 
5 شأن ابنه الذي ولد من نسل داود 
وجعل ابن الله في القدرة 

فالله الذي أعبد. . . مبشّرًا بابنه 

فان صا حنا الله يموت ابنه 

حمّقه الله بارسال ابنه في جسد 
يكونون أبناء الله ιό».‏ 

فالخليقة تنتظر. . . تجل أبناء الله 
قضی بأن يكونوا على مثال صورة ابنه 


7/۱۱1 
۳/۱۲ 
TAD: 
€/1۱۲ 
ان‎ 
۳۱1/1۳ 
۱۳/۱ 
۱/۷ 
۱۳/۸/۷ 
ZAK! 
۲/۹ 
امن‎ 
۱۷/۲ 
10/۳ 
۳۹/۶ 
۳۱۱/۵ 
۱1/۷ 
۲1/۷ 
۳/۷ 
4/۷ 
۳۷/۷ 
οἳ/ν 
19/4 
۳/۹ 
۳/۰ 
1/1۳ 
1/1۳ 
1/1 
۳/۱۳ 
۱۳۹ 
۱:۸۹ 
1/۳ 
11/۳ 
۳/۱ 
٤/۱ 
۹/۱ 
۱/۵ 
۳/۸ 
١8 
1۹/۸ 
۹/۸ 


آنت سمعان بن يوناء وستدعی كيفا يو 
وهو یسوع ابن یوسف من الناصرة 

رابي» آنت ابن الله 

وملائكة الله صاعدين نازلين فوق ابن الإنسان 

وهو ابن الإنسان 

فكذلك يجب أن يُرفع ابن الانسان 

حتی اه جاد بابنه الوحيد 

فان الله لم يرسل ابنه . . . ليدين العام 

«Ὗ‏ لم يؤمن باسم ابن الله الوحید 

ὁ‏ الآب يحب الابن 

من آمن بالابن فله الحياة الأبدية 

ومن ‏ یمن بالابن لا یر الحياة 

التي أعطاها یعقوب لابنه یوسف رسل 
وشرب منها هو وبنوه وماشیته 

وکان هناك عامل للملك له ابن مريض 
وسأله أن ينزل فیبری ابنه 

إذهب. ὃ!‏ ابنك حي 
ΜΗ‏ 

لا يستطيع الابن أن يفعل 

فا فعله الاب يفعله الابن 

ὃν‏ الآب بحب الابن 

فکذلك الابن مجيي مَن یشاء 

بل جعل القضاء αἷς‏ للابن 

لكي بكرم الابنَ جميع الناس 

οὐ‏ يُكرم الابن لا يُكرم الآب 
فيها يسمع الأموات صوت ابن الله 
فكذلك أعطى الابن أن تكون له 
لأنّه ابن الانسان 

ذاك الذي يعطيكموه ابن الإنسان 
οἱ‏ کل ο”‏ رأى الابن وآمن به 
أليس هذا يسوع ابن يوسف 

إذا لم تأكلوا جسد ابن الإنسان 

لو رأيتم ابن الإنسان يصعد إلى 
متى رفعتم ابن الإنسان 

بل الابن يُقيم فيه Ἃ‏ 2« 

فإذا حرّركم الابن كنتم أحرارًا 
أهذا ابنک) الذي تقولان ο‏ ولد أعمى 
نحن نعلم أن هذا ابننا 

أتؤمن أنت بابن الانسان 

لاني قلت إني ابن الله 

لیمجد به ابن الله 


روم 


بو 
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إبن 


وهو على مثال ابن الله 

إِنْ الذين يقبلون الكهنوت من بن 
فيقيم ابئًا جُعل كاملاً للأبد 
من داس ابن الله وعد دم العهد 
بالإيمان بارك يعقوب. . . كلا من ابتي يوسف 
δ)‏ یوسف . . . خروج بني إسرائيل 

أن يُدعى δ‏ لبنت فرعون 

التي تخاطبکم مخاطبتها بنیها 

وهو يجلد کل ابن يرتضيه 

وان الله يعاملكم معاملة البنين 

كنتم أولاد زانية لا بنين 

إذ قرب ابنه إسحق على المذبح 

تسلّم عليكم جماعة. . . ومرقس ابني 
هذا هو ابني الحبيب الذي عنه رضيت 
مشاركة للآب ولابنه يسوع المسيح 

ودم يسوع ابنه يطهّرنا من كل خطيئة 
ذلك الذي يُنكر الآب والابن 

کل مَن أنكر الابن لم يكن الآب معه 

οὐ‏ شهد للابن كان الاب معه 

ο‏ أنتم ایشا في الابن وفي الاب 

وإتما ظهر ابن الله لیحبط أعمال إبليس 
أن نؤمن باسم ابنه يسوع المسيح 

هو أن الله أرسل ابنه الوحيد إلى العالم 
فارسل ابنه كمّارةَ لخطايانا 

ὁ‏ الاب أرسل ابنه لصا للعالم 

οὐ‏ شهد بان يسوع هو ابن الله 

الذي آمن بان يسوع هو ابن الله 

وشهادة الله هي أنه شهد لابنه 

οὗ‏ آمن بابن الله كانت تلك الشهادة 
بالشهادة التي شهدها الله لابنه 

وان هذه الحياة هي في ابنه 

ορ‏ كان له الابن كانت له الحياة 

ος‏ لم يكن له ابن الله 

أنتم الذين يؤمنون باسم ابن الله 

ونعلم δ!‏ ابن الله οἱ‏ 

إذ تحن ὁ‏ ابنه یسوع السیح 


فهو الذي كان الآب والابن معه 


بنى لاوي 


وبين المناور ما يشبه ابن الإنسان 
αἵ‏ حجر عثرة أمام بني إسرائيل 
إليك ما يقول ابن الله 


۳/۷ 
ο/Υ 
A/V 
۳۹/۰ 
1/1١ 
۲۲/۱۱ 
€/1۱1 
ο/λΥ 
1/۱۲ 
۷/۲ 
Α/ΛΥ 
۲1/۲ 
۱۳/۵ 
17/۱ 
۳/۱ 
۷/۱ 
۲/۲ 
۳/۲ 
۳/۲ 
Υξ/Υ 
۸/۳ 
۱۳/۳ 
4/5 
۰/٤ 
۱:/ 
10/٤ 
0/0 
4/ο 
۱/۵ 
۱/۵ 
11/0 
۱۳/۵۰۵ 
۱۳/۵ 
۱۳/۵ 
۳۰/۰۵ 
۳/۵ 


عب 


۲ یو 


κ. 


ὃ‏ الذي لم يض بابنه نفسه 

ويكون لسارة ابن 

سيّدعون أبناء الله اي 

وإن كان بنو إسرائيل عدد رمل البحر 
دعاكم إلى مشاركة ابنه 

بخضع الابن نفسه لذاك الذي 

فإنَ ابن الله المسبح يسوع 

حبّى ὁ‏ بني إسرائيل لم يستطيعوا 
لثلاً ينظر بنو إسرائيل نهاية ما يزول 
وتكونون لي بنين وبنات 

أن يكشف لي ابنه لابشر به 

في الإيمان بابن الله الذي أحبني 

أن أبناء إبراهيم أنماهم أهل الموعد 
لانکم جميعًا آبناء الله 

أرسل الله ابنه مولوداً لامرأة 
والدليل على كونكم أبناء 

أن الله أرسل روح ابنه إلى قلوبنا 
فلست بعد عبدًا بل ابن 

وإذا كنت ὦ!‏ فأنت وارث 

أن إبراهيم (δὴ)‏ ابتین 

أطرد الأمّة وابتها 

ὀῦ‏ ابن الأمّة لن يرث مع ابن الحرّة 
ذاك الروح الذي يعمل الآن في أبناء المعصية 
هذا السر الذي ۸ يُطلع عليه بنو البشر 
إلى وحدة الإيمان بابن الله 

غضب الله على أبناء المعصية 

ونقلنا إلى ملكوت ابن محبته 

أن يأتي من السموات ابنه الذي 
لانکم جميعًا أبناء النور وأبناء النهار 
وأن νε‏ الإلحاد. ابن الملاك 
كلّمنا. . جعله وارثًا لكل شيء 
ο.‏ ولدتك 

سأكون له أبّا وهو يكون لي اب 

وفي الابن يقول 

وما ابن الإنسان فتنظر إليه 

أن يقود إلى المجد كثيرًا من الأبناء 
فهو مؤتمن على بيته لكونه ابنا 

وهو يسوع ابن الله 

أنت ابني وأنا اليوم ولدتك 

εἷς;‏ الطاعة» وهو الابن 

οὖν‏ يصلبون ابن الله ثانية 


۳۳/۸ 
4/4 
۳۹/۹ 
۲۷۳/۹ 
۹/۱ 
ΥΛ/ ο 
۱۹/۳۱ 
۷/۳ 
۱۳/۳ 
۱۸/۹ 
۱/۱ 
۲۰/۲ 
۷/۳ 
۳/۳ 
و1‎ 
1/٤ 
1/٤ 
ν/ε 
7/ : 
۲۳/۶ 
Το 
۳۹ 
Υ/Υ 
ο/Υ 
۳/٤ 
1/0 
۱۳/۱ 
۱/۱ 
ο/ο 
۳/۲ 
۲/۱ 
٥/۱ 
٥/۱ 
۸/۱١ 
1/۲ 
۱/۲ 
1/۳ 
1/٤ 
ο/ο 
Λ/ο 
1/٦ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


أف 
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ابن - بناء ΛῚ‏ 
رۇ ἐν‏ من جميع أسباط بني إسرائيل υιοθεσία ο.‏ 
۲ فوضعت ابنا ذكرًا روم ١٠6/8‏ بل روح تبن به ننادي : آب 
4 من هو أشبه بابن إنسان ۸ منتظرين التبیی أي افتداء أجسادنا 
3 اوهو ٩ ὑπο ο‏ وهم التبّي والجد والعهود 
۱ هي أساء أسباط بني إسرائيل غل ٠/١‏ ليفتدي الذين. . . فنحظى ὦσι‏ 
و ۲ أف ۵/۱ أن یتبنانا بيسوع المسيح 
إبنة» بنت θυγάτηρ‏ 
می ۱۸/٩‏ إبنتي توفيت الساعة حفيد ἔκγονον‏ 
۹ ثقي يا ابنتي. إيمانك أبرأك ١‏ طيم ٤/١‏ وإذا كانت أرملة لها بنون أو حفدة 
۰ جتتٌ لأفرّق بين. . . والبنت وأمُها 
۰ ومن أحبٌ ابنه أو ابنته أكثر ولد ;25 νόθος‏ 
٤‏ رقصت ابنة هیرودیا في الحفل عب ۸/۱۲ کنتم آولاد زنية لا بنین 
6 إن ابنتى بتخبّطها الشیطان 
6 شفشْفیت ابنتها في تلك الساعة 
۱ قولوا لبنت صهیون 
مر ٠٤٠/١‏ ياابنتي إيمانك خلّصِك 1 
۵ ابنتك ماتت. فلم تزعج العلم آسس ἐποικοδομέω‏ 
ΥΥ/1‏ فدخلت ابنة هيروديا هذه ورقصت قول ۷/۲ متأصّلين فيه ومتأسّسين عليه 
۷ فسألته أن يطرد الشيطان عن ابنتها 7 
۷ _ فقد خرج الشيطان من ابنتك اساس θεµελιος‏ 
۷ فوجدت ابنتها ملقاة علی السریر لو لازو حاتم رصع اسان عل بصع 
فو μμ: δν‏ بات هارون 1 
۲ وکانت هناك نبيّة هي حنّة ابنة فانوثيل ان يهنع ο‏ 
ον ۸‏ له ابنة وحيدة ۱ روم ۲۰/۱۰ بابي δ‏ اساس خيري 
۸ يا ابنتي» إيمانك خلّصك ۱قور ۱۰/۳ وضعب الأساس» شأن الباني الحاذق 
4/۸ ابتك مات فلم تزعج κα‏ ۲۳ نما ο, μα,‏ 
۲ والأم على بنتها والبنت على أمّها ۱ ۱۳/۳ تس ا الأساس 
۳ وهذه ابنة إبراهيم قد ربطها الشيطان ο...‏ أساس الرسل والأنبياء 
۳ با بنات أورشليمء لا تبكين علي ؟ طيم ۱۹/۲ غير أن الأساس الراسخ الذي وضعه 
يو ۱۵/۱۲ لا تخافي يا بنت صهيون ١‏ عب ۱/۰ إلى الوا الأساسية (= إلى الأسس) 
رل ۱۷/۱۲۰ فا بنرك اربناك ١‏ فقد كان ينتظر الدينة ذات الأسس 
۷ ولا ل التقطته بنت فرعون ον‏ ۱2/۲۱ وسور المدينة له اثنا عشر أساسًا 
۰۱ وکان له آربع بنات عذاری ۰۱ وأسس سور المدينة مرصعة 
؟ قور ۱۸/۹ وتکونون لي بنین وبنات ۰۱ اأساس الأول يشب 
عب ۲۶/۱۱ أب موسی. . . أن يُدعى ابا لبنت فرعون ۳ ei‏ 
ον ۲۵/۷ 6.‏ أساسه (- لاه كان 5( على الصخر 
أف ۱۸/۳ حى إذا ما تاصّلتم في المحبّة وأسّستم علیها 
۱ ۲ عب ۱۰/۱ أنت في البده آسُست الارض 
λα!‏ صغيرة θυγατριον‏ 
مر ۲۳/۵ ابنتي الصغيرة مشرفة على الموت بنى οἰκοδομέω‏ 
۷ ا ابنة صغيرة فيها روح نجس ὦ‏ ۲/۷ کمتل رجل عاقل بنى بيته على الصخر 
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بناء 


Πο»,‏ كان نوح يبني السفينة 


ἐπικοδομέω 
ولكنّ آخر يبني عليه‎ 
فلينظر كل واحد كيف يبني عليه‎ 
فمن بقي عمله الذي بناه على الأساس‎ 
نیتم على أساس الرسل والأنبياء‎ 
فابنوا آنفسکم على إيمانكم الْقَدّس‎ 


συνοικοδοµεω 


وبه آنتم أيضًا تبون معا 


οἰκοδομή 
يستوقفون نظره على أبنية الهيكل‎ 
يا ما من حجارة! ويا لها من أبنية!‎ 
فقال له یسوع : أترى هذه الأبنية العظيمة‎ 
فيه کم البناء كلّه ویرتفع لیکون هيكلاً‎ 
للقيام بالخدمة لبناء جسد السیح‎ 


2۷۵0۵ 


οἰκοδομή 
إلى ما غايته السلام والبنيان المتبادل‎ 
في سبيل الخير من أجل البنيان‎ 
وأنتم حقل الله وبنيان الله‎ 
الناس بكلام يبني (= بنيان)‎ οἷς, 
لتنال الجماعة بنيانها‎ 
فاطلبوا أن يتوافر نصيبكم منها لبنيان الجماعة‎ 
فليكن کل شيء من أجل البنيان‎ 
لخرابكم‎ ο الذي أولانا يا‎ 
ومذا كله ات اله لاجل بنیانکم‎ 
من سلطان للبنیان لا للهدم‎ 
ويبني نفسه (= لبنیانه) في الحبة‎ 
بن کل له صالحة تفید البنیان‎ 


ἀρχιτέχτων 
وضعتٌ الأساس» شأن الباي الحاذق‎ 


عب ۷/۱۱ 
ابط ۲۰/۳ 
۱قور ۱۰/۳ 
۱/۳ 
۱۳/۳ 
۱1/۳ 
أف ۲۰/۲ 
ο‏ ۲۶۳ 
بی مع 
أف ۲۲/۲ 
بناء 
۳7 ۱/۲ 
مر ۱/۱۳ 
۳/۳۹۲ 
أف ۲۱/۲ 
۲/٤‏ 


۱/۳ 


۱ قور 


۲ قور 


۱ قور 


وعلی الصخر هذا سأبني كنيستي 

وبق برجا وآجره بعض الكرّامين 
الحجر الذي رذله البنّاؤون 

فانکم تبنون قبور الأنبياء 

إن لقادرعلی نقض هیکل الله وبنائه 
ἰρί‏ الذي ينقض اهيكل ویبنیه في ثلاثة εὐ]‏ 
غرس رجل كرمًا. . . وبنى برجًا 
الحجر الذي رذله البنّاؤون 

وأبني في ثلاثة ايام هيكلاً آخر 

الذي ينقض افیکل ويبنيه في ثلاثة آیام 
الجبل الذي كانت مدينتهم مبنية عليه 
فاه يشبه رجلاً بنى بينًا 

وهو الذي بنى لنا المجمع 

هم قتلوهم وأنتم تبنون قبورهم 

أهدم أهرائي وأبني أكبر منها 

οὐ‏ منکم إذا آراد أن يبني برجًا 

هذا الرجل شرع في بناء ولم يقدر على انامه 
ويشترون ويبيعون. ويغرسون ويبنود 
الحجر الذي رذله ὑπ‏ 

بن هذا ال ميكل في ست وأربعين سنة 
ولكنّ سلیمان هو الذي بنی له ἕν‏ 

أي بيت تبنون لي 

Ἂν‏ أبني على أساس غيري 

ὁ‏ العرفة βὰς‏ » أمّا المحبّة فتبني 

أفها یی ضمير ذلك الضعيف 

کل شيء حلال» ولكن ليس كل شيء (ὁπ‏ 
الذي يتكلم بلغات يبني نفسه 

وأمّا الذي يتنبا فيبني الجماعة 

ولكن غيرك لم δὲ‏ بشيء للبنيان 

إذا عد إلى بناء ما هدمه 

ο‏ أحدكم الآخر كا تفعلون 

تبون ἕω‏ روحیّا فتکونوا جماعة 

فان الحجر الذي رذله الباوون 


κατασκευάζω 
بمقدار ما لباني البيت من فضل‎ 


۳/۷ 
۱۸۰/۱۹ 
۳۳/۸۲۱ 
12۳۸۱۱ 
4/۲۳ 
11/۲٦ 
6/۷ 

1/۱۲ 
1۰/۱۲ 
01/1 
4/10 

۲4/4 

۸/٦ 

3۸ 

ο/Υ 
ἐν / 1 
ἐλ/ 1} 
8/1 
21/1 
TAH 
YA/ ۱V 
۱۷/۳۰ 

۲۰/۲ 

V/V 

44/۷ 
۳۰/۵ 

۱/۸ 

۱/۸ 
۱۳/۰ 

ε/1έ 

1:۱۱ 
۱۷/۱ 

1۸/۲ 

11/0 

0/۲ 

886 


۳/۳ 
1۳ 
1/۳ 


ΛΥ 


۱ قور 


١تس‏ 
۱ بط 
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ΛΑ 


آنا باب الخراف 

نا الباب. فمن دخل متي يخلص 

12ἱ‏ بطرس فوقف عل یش في خارج الدار 
كان التلامیذ في دار أغلقت أبوابها 
فجاء یسوع والأبواب مغلقة 

ويضعونه ΝΠ‏ يوم على باب افیکل 

ها هي ذي أقدام الذين دفنوا زوجك على الباب 
غير أن ملاك الربٌ فتح أبواب السجن 
والحرّاس قائمين على الأبواب 

وعلى الباب حَرّس يحرسون السجن 
فقرع باب الدهليز 

وكيف فتح باب الإيمان للوثنيين 
وتفشحت الأبواب كلها من وقتها 

فرأى أبواب السجن مفتوحة 

وأغلقت الأبواب من ذلك الوقت 

فقد انفتح لي فيها باب للعمل كبير 
فانفتح لي باب في !2« 

کیا يفتح الله ὦ‏ بايّا للكلام 

هوذا الديّان واقف على الأبواب 

ها قد جعلتٌ أمامك بابًا مفتوحًا 
هاءنذا واقف على الباب أقرعه 

فان سمع أحد صوت وفتح الباب 
رأيت بعد ذلك بابا مفتوخا في السماء 


πύλη 
أدخلوا من الباب الضيّق‎ 
الباب رحب والطريق. . . واسع‎ ὁῦ 
ما أضيق الباب وأحرج الطريق‎ 
فلع اقترب من باب المدينة‎ 
إجتهدوا أن تدخلوا من الباب الضيّق‎ 
ذاك الذي كان يقعد على الباب الحسن‎ 
وليلاً‎ [όν فكانوا يراقبون الأبواب‎ 
وبلغا إلى باب الحديد الذي ينفذ إلى المدينة‎ 
يسوع أيضًا في خارج الباب‎ ήν ولذلك‎ 


πυλών 
θυρωρός 
وأوصى البواب بالسهر‎ 
له یفتح البّاب‎ 


نا 
عب ٠١/١١‏ والله مهندسها وبانيها .4/1 
۲ 1 14 
بناء οικοδόμος‏ ۱۹/۲۰ 
رسل ‏ ۱۱/۶ هذا هو الحجر الذي رذلتموه نتم البنائین ۳۹/۷۲۰ 
ο (ὦ)‏ على νομοθετέομαι‏ رسل 0 
عب ٩/۸‏ لاله مب على مواعد أفضل τ‏ 
باب πυλών‏ ۳/۰ 
لو 7٠١/1١5‏ وكان رجل فقير... مُلقى عند بابه μι,‏ 
رسل ١7/٠١‏ وإذا بالرجال. . . وقفوا بالباب ΤῊ‏ 
۲ فلم تفتح الباب من فرحها ۱۷/۳ 
۲ وأخبرتهم δῦ‏ بطرس واقف على الباب T/T‏ 
۶ فجاء کاهن صَنَم. . . وأکالیل إلى الأبواب ۱۷/۹ 
رو ۱۲/۲۱ وفا اثنا عشر οὖν‏ وعلى الابواب 1 
۱ من جهة الشرق أبواب ثلاثة او 
۰۱ ومن جهة الشمال آبواب ثلاثة ۲ قور ۱۲/۲ 
۱ ومن جهة الجنوب آبواب ثلاثة کول ۳۶ 
۰۱ ومن جهة الغرب آبواب ثلاثة ی E‏ 
۰۱ ليقيس المدينة وأبوابها وسورها μα‏ 
5 والأبواب الاثنا عشر هي اثنتا عشرة لؤلؤة νυ‏ 
۰۱ كل باب من الأبواب لؤلؤة /Y‏ 
كا ا امسلل ή EE‏ 
۲ ويدخلوا المديئة من الأبواب 5 
باب θύρα‏ مت ۱۳/۷ 
متي ۰/5 فادخل حجرتك وآغلق عليك بابها ۳/۷ 
۷۶۵ فاعلموا أن ابن الانسان قريب على الأبواب ۱1/۲ 
م فدخَلت معه. . . وأغلق الباب لو ۱۲/۷ 
۷ ثم دحرج حجرًا كبيرًا على باب القبر ων‏ 
مر ۳۳۴/١‏ واحتشدت الدينة بأجمعها على الباب νο‏ 
۲ ول يبق موضع خالا حتّی عند الباب ۳۹/۹ 
9١‏ فوجدا جحشًا مربوطًا عند باب 1۲ 
۳ فاعلموا أن ابن الانسان قريب على الأبواب عب ۱۳۲/۱۳ 
ϱ) 332۳‏ دحرج حجرًا على باب القبر ασ‏ 
۹ من یدحرج لنا الحجر عن باب القبر δν‏ ۷۱/۲ 
لو ۱ فلباب μὰ’‏ وأولادي معي في الفراش 
۳ وإذا قام رت البيت وأقفل الباب γη‏ 
۳ وأخذتم تقرعون الباب وتقولون مر ۳٤/۱۳‏ 
يو ۱/۱۰ من لا یدخل حظيرة الخراف من الباب یو ۳/۱۲۰ 
۰ ومّن یدخل من الباب فهو راعي الخراف ۱3/۸ 


ος‏ البوابة وأدخل بطرس 
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بناء 


۸۹ 


στέγη 
لست أهلاً لان تدخل تحت سقفي‎ 
فنبشوا عن السقف فوق المكان‎ 
لستٌ أهلاً لأن تدخل تحت سقفي‎ 
οἰκοδοµή 
فلنا في السموات مسکر من صنع الله‎ 
ἐποικοδομέω 
وهو القادر على أن يشيد المُنيانٍ‎ 
στύλος 
وهم 3 نحسّبون أعمدة الكنيسة‎ 
كنيسة الله ای عمود }14 وركنه‎ 
οὐ) والغالب سأجلعه عمودًا في هيكل‎ 
ورجلان کعموذین من نار‎ 
αὐλή 
الفناء الذي في خارج افیکل‎ οἱ 
ανοικοδοµέω 
فأقيمى خيمة داود المتهدّمة‎ 
سأقيم أنقاضها وأنصبها‎ 
θυρίς 
55 ولكني یت في زنبيل من‎ 
οἰκοδομέομαι 
«ο! وكانت تنشأ وتسير على محافة‎ 
ποιέω 
نصبت ههنا ثلاث خیم‎ 
فلو نصبنا ثلاث خیم‎ 
فلو نصبنا ثلاث خيم‎ 
ἐπιτελέω 
حين هم بان ينصب الخيمة‎ 
θυρίς 


وهناك ف ب جالس على حرف النافذة 


1/۱۱ 


11/16 
11/10 


۴/1۱ 


۳۱/۹ 


4/1" 


من لا يدخل حظيرة الخراف 
ليست من هذه الحظيرة 


προαυλιον 


ومضى إلى خارج الدار نحو الدهليز 


πυλών 


فقرع باب الدهليز 


αὐλή 

واجتمع . . . في دار عظيم الكهنة 

وتبعه. . . إلى دار عظيم الكهنة 

οὔ;‏ بطرس جالسّا في خارج الدار 

ον‏ . . . ال دار عظیم الکهنة 

وبینا بطرس . . . في ساحة الدار 

فساقه الجنود إلى داخل النار 

إذا كان القوي . . . يحرس داره 

وأوقدوا 112 في ساحة الدار 


فدخل دار عظيم الكهنة 


θεμελιόω 
راسخين‎ ὀ على‎ κε إذا‎ 


وینبتکم ويقويكم ويجعلكم راسخين 


θεμέλιον 


στοά 
وها حمسة أروقة‎ . . 
وكان يسوع يتمشّى. . . تحت رواق سلیمان‎ 
يُسرع إليهم نحو الرواق‎ 


8 


وكانوا يجتمعون كلهم. . . في رواق سليان 


بركة . 


δώμα 
نادوا به على السطوح‎ 
كان على السطح. فلا ينزل‎ οὐ, 
كان على السطح. فلا ينزل‎ οὐ 
فصعدوا به إلى السطح ودلُوه بسريره‎ 
سینادی به على السطح‎ 
فمن كان . . . على السطح وأمتعته في البیت‎ 
صعد بطرس إلى السطح نحو الظهر‎ 


حظرة 
بو 1/1۰ 
۱۹/۰ 


3/15 
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4» 


καταλύω 
ليذهبوا إلى القرى. . . فيبيتوا فيها‎ 
دخحل منزل رجل خاطی للبت عنده‎ 


αὐλίζομαι 
وخرج. . . إلى بيت عنيا فبات فيها‎ 
ثم يخرج فيبيت ليلا في الجبل‎ 


ἀγραυλέω 


رعاة يبيتون في البرية 


OLXOG 
قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك‎ 

فقام ومضى إلى بيته 

بل اذهبوا إلى الخراف الضالّة من بيت إسرائيل 
كيف دخل بيت الله 

أرجع إلى بيتي الذي منه خرجت 

م أرسل الا إلى الخراف الضالة من بيت إسرائيل 
بيتي بيت صلاة یدعی 

هوذا بيتكم يُترك لكم قفرًا 

فسمع الناس أنه في البيت 

قم فامل فراشك واذهب إلى بيتك 

كيف دخل بيت الله على عهد عظيم الكهنة 
وجاء إلى البيت» فعاد الجمع إلى الازدحام 
إذهب إلى بيتك إلى ذويك 

ὦ‏ دحل البيت مبتعدًا عن الجمع 

فرجعت إلى بيتهاء فوجدت ابنتها 

وان صرفتهم إلى بيوتهم صائمين 

فأرسله إلى بيته وقال له 

ولا دحل البيت» انفرد به تلاميذه 

بيتي بيت صلاة یدعی لجميع الأمم 

فلا انقضت ϱὐἱ‏ خدمته انصرف إلى بيته 

إلى عذراء مخطوبة لرجل من بيت داود 

ويملك على بيت يعقوب أبد الدهور 

ودخلت بيت زكريّاء فسلّمت على آلیصابات 
ϱ‏ عادت إلى بيتها 

فأقام Ὁ‏ لضا قديرًا في بيت عبده داود 

فقد كان من بيت داود وعشيرته 

قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك 

ومضى إلى بيته وهو یجد الله 

كيف دخل بيت الله 


۱۲/٩۹ لو‎ 
۷/۹ 


می ۱۷/۲۱ 
لو ۳۷/۲۱ 


بات في البرَية 
لو ۸/۲ 


1/4 ὦ 
۷/۹ 
AE 
Ε/ΛΥ 
42/1 
Υέ/λο 
۱۳/۱ 
۳۸/۳۳ 

مر ۱/۲ 
11/۲ 
1/۲ 
۰/۳ 
۱۹/۰ 
۱۷/۷ 
۳/۷ 
۳/۸ 
۲/۸ 
۲۸/۹ 
1/1۱1 

۳/۱ لو‎ 
7/۱ 
۳۳/۱ 
32۸ 
3/5 
1/١ 
1/۲ 
Υέ/ο 
Υο/ο 
1/۹ 


قد عمدت أيضًا أسرة (سطفاناس 


رحم الله أسرة أونسفورس 
سلّم على برسقة وأقيلا وعلى أسرة أونسفورس 
όν‏ مهدمون أسرًا بجملتها 
οἰκία‏ 
تعلمون οἱ‏ أسرة إسطفاناس 
κατουκοῦντες‏ 
كر ذنبًا من سائر أهل أورشليم 
فان أهل أورشليم ورؤساءهم لم يعرفوه 
لتمتحن أهل الأرض 
والانتقام لدمائنا من أهل الأرض 
الويل الويل الويل μη‏ الأرض 
ويشمت بها أهل الأرض 
أنزلا بأهل الأرض عذابًا شديدًا 
وسيسجد له أهل الأرض جيعًا 
فجعل الأرض وأهلها يسجدون للوحش 
ويضل أهل الأرض بالخوارق 
ويُشير على أهل الأرض بأن يضعوا صورة 
وسكر أهل الأرض من خرة بغائها 
وأهل الارض الذين لم كتب اسمهم 


πληθος 
فسأله أهل ناحية الجرجسيّين‎ 
فانقسم أهل الدينة‎ 

φυλακή 
ومأوى لكلّ روح نج‎ 
ومأوى لكل طائر نجس‎ 
ومأوى لكل وحش نجس عقوت‎ 

συνάγω 


وکنت غريبًا فآویتموی 
ومتی رأيناك غریبا فآویناك 
وکنت غریبّا فا آويتموني 
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رسل 7١/١‏ تنل الخلاص أنت وأهل بيتك 


وابتهج هو وأهل بيته 
فآمن بالرب. . . وأهل بيته جميعًا 


فهربوا من ذلك البيت عراةً مجژحین 
وأعلّمكم في الأماكن العامّة والبيوت 
فدخلنا بيت فيلبّس البشر 

وسلّموا أيضًا على الكنيسة التي تجتمع في بيتها 
فإذا كان أحدكم جائعًا فليأكل في بيته 
فليسألن آزواجهن في البيت 

والكنيسة التي تجتمع في بيتها 

وعلى الكنيسة المجتمعة في بيته 

بحسن رعاية بيته 

من لا بحسن رعاية بيته 

οἱ,‏ مُحسنوا رعاية أبنائهم وبيوتهم 
فاعلم كيف تتصرّف في بيت الله 
فليتعلّموا هم ὙΣ‏ أن يبروا أهل بيتهم 
وإلى الكنيسة التي تجتمع في بيته 

كما كان شأن موسى في بيته أجمع 
بمقدار ما لباني البيت من فضل على البيت 
فكل بيت له بان 

وقد كان موسبى موْنّا في بيته جع 
Οἱ‏ السیح فهو οὖν‏ على بيته 

أقطع فيها لبيت إسرائيل ولبيت بهوذا 
الذي أعاهد عليه بيت إسرائيل 

ὁ}‏ لنا كاهئًا عظيًا على بيت الله 
وبنى سفينة خلاص أهل بيته 

ὃ κό‏ بیّا روحيًا 


الوقت الذي فيه تبتدئ الدينونة ببيت الله 


οικία 
کمثل رجل عاقل بنى بيته على الصخر‎ 
فثارت على ذلك البيت فلم يسقط‎ 
کمثل رجل جاهل بنى بيته على الرمل‎ 
فضربت ذلك البيت فسقط‎ 
بيتي‎ ὁ خادمي ملقّى على الفراش‎ ὁ 
وجاء يسوع إلى بيت بطرس‎ 
وبینا هو على الطعام في البيت‎ 
ولا وصل یسوع إلى بيت الوجیه‎ 
فلا دحل البیت دنا منه الأعمیان‎ 


۳/1 
۸/۱۸ 
ΑΣ 
۳/۲۰ 
۸/۲۱ 
0/5 
۱۳۳۶۱ 
۳9/۱ 
۱۹/۱٩ 
10/٤ 
ε/Υ 
2/۱۳ 
۱۳/۳ 
16/۳ 
ἐ/ο 


ς 


3 
ζω. 
ες 


ورجع المرسّلون إلى البيت 

|رجغ إلى بيتك وحدّث بكل ما صنع الله إليك 
وسأله أن يأتي بيته 

ος,‏ ائذن لي أوّلاً أن أودّع اهل بيتي 

فقولا أوّلاً: السلام على هذا البيت 

وتنهار بيوتها بعضها على بعض 

أرجع إلى بيتي الذي منه خرجت 

لو عرف رب البيت في آيّة ساعة ياي السارق 
فيكون بعد اليوم خمسة في بيت واحد 

ها هوذا بيتكم يُترك لكم 

ودخل يوم السبت بيت أحد رؤساء الفريسيين 
ورجع به إلى البيت ودعا الأصدقاء 

يكون هناك من يقبلونني في بيوتهم 

أن ترسله إلى بيت οἱ‏ 

οἱ‏ هذا نزل إلى بيته مبرورًا 

فيجب علي أن أقيم اليوم في بيتك 

اليومَ حصل الخلاص هذا البيت 

سيكون بيتي بيت صلاة 

ولا تجعلوا من بيت أبي بيت تجارة 

لغيرة على بيتك ستأكلني 

ثم انصرف کل مهم إلى بیت ٍ 

في حين أنْ مریم ظلت جالسة في البيت 
فملاً جوانب البيت الذي كانوا فيه 

فليعلم يقيئًا بيت إسرائيل 

ويكسرون الخبز في البيوت 

وكانوا لا ینفکون کل يوم في المميكل وني البيوت 
فاقامه واليّا على مصر وعلى جميع بيته 

فربي ثلاثة أشهر في بيت أبيه 

يا بيت إسرائيل. هل قربتم لي الضحايا 
ος;‏ سلییان هو الذي بنی له بیتا 

يدخل البيوت الواحد بعد الآخر 

يخاف الله هو وجميع أهل بيته 

أن يدعوك إلى بيته لیسمع ما عندك 


كنت قبل أربعة أيَام. . . أصلي في بيتي 
فد خلنا بيت الرجل 

كيف رأی الملاك يمثل في بيته 

أنت وجميع أهل بيتك 


فلا اعتمدت هي وأهل بيتها 
فادخلوا بيتي وأقیموا عندي 
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وأقيموا في ذلك البيت تأكلون وتشربون 
ولا تنتقلوا من بيت إلى بيت 

لا توقد سراجًا وتكنس البيت 

فمّن كان. . . على السطح وأمتعته في البيت 
ما من أحد ترك بیتا أو امرأة أو إخوة 
يأكلون بيوت الأرامل 

فاتبعاه إلى البيت الذي يدخله 

وقولا لربٌ البيت: يقول المعلّم 

فآمن هو وأهل بيته جميعًا 

والعبد لا يقيم في البيت دائّا أبدًا 

رأى اليهودٌ الذين كانوا في البيت مع مریم 
فعبق البيت بالطيب 

في بيت أبي منازل كثيرة 

ὃν‏ کل مَن يملك الحقول أو البيوت 
واسأل في بيت بهوذا عن شاول 

فدخل البيت ووضع يديه عليه وقال 
وبيته على شاطئ البحر 

وكانوا قد سألوا عن بيت سمعان 

فهو نازل في بيت سمعان الدبّاغ 

وإذا ثلاثة رجال قد وقفوا. . . بباب البيت 
فمضى إلى بيت مریم أم يوحتًا الملقّب مرقس 
ثم كلّماه وجیع أهل بيته ο‏ 

ο‏ جاؤوا بيت ياسون يطلبون بولس وسيلا 
فانتقل من هناك إلى بيت رجل يعبد الله 
وكان بيته بلزق المجمع 

أفليس لكم بيوت تأكلون فيها وتشربون 
ونحن نعلم οἱ‏ إذا هدم بيتنا الأرضی 

بيت أبدي لم تضعه الأيدي 

يتعلمن التطواف بالبيوت 

لا تكون في بيت كبير آنية من ذهب 
أولئك الذين يتسلّلون إلى البيوت 

فلا تقبلوه في بيوتكم 


οἰκιακός 
فا أحراهم بأن يقولوا ذلك في أهل بيته‎ 
فيكون أعداء الإنسان أهل بيته‎ 


οἰκειος 
بل أنتم. . . ومن أهل بیت الله‎ 
لا يُعنى بذویه. ولا سیا أهل بيته‎ 


Λ/λο 
۱۳۱۳/۷ 
۲۳۹/۸ 
12۷/۳۰ 
۱/۳۲ 
11/۲۲ 


يو ۵۳/۵۲ 


0/۸ 
۳/۱۱ 
۳/1۲ 
۳/۳ 
۳:/ 
۱/۹ 
۱۷/۹ 
Ἀλλ» 
17/1۰ 
۳۳/۰ 
١/1 
۱۳/۸۲ 
۳۳/۱۹ 
ο/1ν 
۷/۸ 
۷/۸ 
۲۲۳/۸۱ 
۱/۵ قور‎ ۲ 
۱/۰ 
۱۳/۵ ۱ 
۳/۲ ۲ 
1/۳ 
٠١ يو‎ 


(أهُل) ابیت 
می 50/٠١‏ 
۳/۰ 


ο- οἵ 
(اهل) بيت‎ 
١9/7” ο 


Λ/ο طيم‎ ١ 


رسل 


وإذا دخلتم البيت فسلموا عليه 

فان كان هذا البيت أهلاً 

فاخحرجوا من ذاك البيت 

وکل مدينة أو بيت ينقسم على نفسه 
أن يدخل بيت الرجل القوي 

وعندئد ينهب بيته 

في ذلك اليوم حرج يسوع من البيت 
ثم ترك الجموع ورجع إلى البيت 

لا يُزدرى نبي الا في وطنه وبيته 

فلا دحل البيت» بادره یسوع بقوله 
وکل من ترك ἕμ‏ أو إخوة أو أخوات 
فلا ينزل لیأعذ ما في بيته 

لو عرف رت البيت [οἷ‏ ساعة من الليل 
جاؤوا إلى بيت سمعان وأندراوس 
وإذا انقسم بيت على نفسه 

فلا يستطيع ذلك البيت أن يكنا 

أن يدخل بيت الرجل القوي وينهب أمتعته 
لا يُزدرى نب إلا في وطنه وأقاربه وبيته 
وا دخلتم εὖν‏ فأقیموا εὐ‏ 

وذهب إلى نواحي صور. فدخل ἕῳ‏ 
21 دحل البیت سأهم 

وسأله التلامیذ في البيت آیضا عن ذلك 
ما من أحد ترك بیتا أو ὅρη‏ أو أخوات 
Ἧι‏ نال الآن. . . مائة ضعف من البيوت 
يأكلون بيوت الأرامل 

فلا ينزل ولا يدخل بيته 

فمل ذلك كمل رجل سافر وترك بینه 
لا تعلمون متى يأتي ربٌ البيت 

ثم ترك المجمع ودخل بيت سمعان 
وأقام له لاوي مأدبة عظيمة في بيته 
يشبه رجلاً بنى ἕν‏ 

إندفع النهر على ذلك البيت 

ὁ‏ يشبه رجلاً بنی ἕῳ‏ على التراب 
وما إن صار غير بعيد من البيت 

فدخل بيت ἐστέ!‏ وجلس إلى المائدة 
علمت أنه على المائدة في بيت الفريسي 
ني دخلت بيتك فا سکبت على قدميّ ماء 
ولا يأوي إلى بيت» بل إلى القبور 

ولا وصل إلى البیت. لم يدع أحدًا يدخل معه 
وأيّ بيت دخلتم. فأقيموا فيه 

ου‏ بيت دخلتم. فقولوا أُوَلاً 


۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
١1/٠ 
"0/1 
4/۱۲ 
4۹/۱۲ 
۱/۱۳ 
1/۱۳ 
+ا/لاه‎ 
0/1 
۳۹/۹ 
2/5: 
1/0 
4/۱ 
10/۳ 
Υο/Υ 
۳۷/۳ 

1/5 
۱/۹ 
τε/ν 
۳۳/۹ 
۱۰/۰ 
۲۳۹/۰ 
۳۰/۰ 
6/۲ 
10/1۳ 
4/۱۳ 
۳59/۳ 
۳۸/۶ 
۳۹/۰۵ 
۸/٦ 
ἕλ}ι 
1۹/۹ 
1/۷ 
۳۹/۷ 
V/V 
6/۷ 
۲۷/۸ 
10/۸ 

ἐ/4 
ο/ 1. 
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٩۳ 


بيت 
(أهل) البیت οἰκετεία‏ | لو ۳۳/۹ فلو نصبنا ثلاث خیم 
متّى 10/۲ الذي ο)‏ سيّده على أهل بيته رسل ٤۳/۷‏ فقد حملتم خيمة مولك 
۱ ۷ وكان مع آبائنا في البرَيّة خيمة الشهادة 
(أهل) البیت 200071 6 فأقيم خيمة داود المتهدّمة 
رسل ۳/۱5۲ وابتهج هو وأهل بيته عب ۲/۸ والخيمة الحقيقيّة التي نصبها الربّ 
ο/λ ᾽ ; ον,‏ حين هم بأن ينصب الخيمة 
(مهتم بشؤون) البیت 1 κος‏ ۹ . فقد نُصبت خيمة هي الخيمة الاول 
ο ον‏ 4 الخيمة التي يقال ما قدس الأقداس 
νὰ 1/۹ οἴκημα ο.‏ يدخلون الخيمة الأولى 
E 1‏ : ۷ ما الخيمة الأ فان عظيم الكهنة 
رسل ۷/۲ فيشرق النور في اب 4/ و 3 خرى» إن عظیم الکهنة 
8 مادامت الخمية الأولى 
ححرة ταμεῖον‏ ۹ ومن خلال خيمة أكبر وأفضل 
مق 5 فاذا صِلَّيتَ فادخل حجرتك 84 والخيمة وجميع أدوات العبادة 
۰۱ وأقام في الخيام مع اسحق ویعقوب 
خشم οἰκία‏ ۳ لا محل للذين يخدمون الخيمة οἱ‏ يأكلوا منه 
فل ۲۲/١‏ ولا سيا الذين هم من حشم قيصر رو ο/λο‏ فانفتح هیکل خيمة الشهادة في السماء 
3 -. خيمة σχηνο‏ 
حل سم ο‏ إذا هدم بیتنا الآ ما هو الا 0 
yT‏ ۲ قور ۱/۰ دا هدم بیت ضی٠‏ إلا حيمه 
روم ٩/۸‏ لان روح الله حال فيكم 7 99 νά‏ 
٥ ۳ 8‏ تكن مُتْقّلِين ما دمنا في هذه الخيمة 
۱۱/۸ 08 كان الروح. . . حالا فيكم Ἔ‏ 
اقور ۱۰/۳ وأنَ دوح الله حال فيكم مَيمَة σκήνωμα‏ 
2 ۱ ۲بط ۱۳/۱ مادمث في هذه الخيمة 
خل بسنت ۱:/۱ لعلين أن حيلى عن هذه الخيمة ة 
قول ۱۹/۱ أن يحل به الال ες‏ لعلمي أن رحيلي عن يمة قريب 
۲ ففيه يحل جميع كال الألوهيّة دار οἶκος‏ 
3 ۱ ۵۰ وا وصلوا إلى دار رئيس المجمع 
حل ٩20۳00۵‏ 7 ۷ 9 26 0 
“δ‏ هر ۲ فل به د 3 : 
؟ قور ۹/۱۲ لتحلّ بي قدرة المسيح لو ر عظیم 
ἐνοικέω ἦς‏ دار ἔπαυλις‏ 
روم ۱۱/۸ فإذا كان الروح. ۰ . حالاً فيكم رسل ۲۰/۱ لتص داره مقفرة 
στε ταμεῖον ζ΄‏ 
۰ 1 دار οικια‏ 
می ۲۱/۲ أوها هوذا في الخابن ο e ας νι η‏ 
لو ۳۲ وما قلتموه في المخابئ همسًا في الأذن 
خرن ταμεῖον‏ | دار الحاكم πραιτώριον‏ 
لو ۲۸/۱۲ وما من حزن ها ولا هزي ᾧ‏ ۲۷/۲۷ فمضی جنود الحاكم بیسوع إلى دار الحاكم 
مر ۱۱/۱۵ فساقه الحنود إلى... دار الحاكم 
خیمة σκηνή‏ | يو ۲۸/۱۸ وساقوا يسوع من عند قيافا إلى دار الحاكم 
متّى 1/۱۷ فان شفت» نصبث ههنا ثلاث خیم ۸ فلم یدخلوا دار الحاكم 
مر οἱ‏ فلونصبنا ثلاث خیم ۸ فعاد بیلاطس إلى دار الحاكم 
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κάθημαι 
یسکنون وجه الأرض‎ ο) يطبق على جميع‎ 


ἐνοικέω 
سأسكن بینهم وأسير بینهم‎ 
σκηνή 
قبلوكم في المساكن الأبدية‎ 
فجدّف على اسمه ومسکنه‎ 
هوذا مسکن الله مع الناس‎ 
κατοικητήριον 
لتصيروا مُسکنا لله في الروح‎ 
وصارت مسکنا للشياطين‎ 
οιχητήριον 
حنینا إلى لبس مسكننا السياوي‎ ὃν 
κατοικία 
وجعل لسكناهم أزمنةٌ موقوتة‎ 
συνοικέω 


وكذلك أنتم أا الرجال» ὀλρδίω‏ بالحسنى 


κατοικίζω 
إلى الروح الذي أسكنه فينا‎ 


καταλυµα 


ον‏ لم يكن هما موضع في المضافة 


τρίστεγον 
فسقط من الطبقة الثالثة إلى أسفل‎ 


σκηνόω επι 


والجالس على العرش یظلهم 


κατασκηνόω 
طيور السماء تأتي فتعشش في أغصانها‎ ὁ] ὦ- 
حى ان طيور السیاء تستطيع أن تعشّش في ِلها‎ 
تعشش طيور السماء في أغصاها‎ 


ὑπερῶον 
صعدوا إلى العليّة التي كانوا يقيمون فيها‎ 


لو 1 


١5/5 قور‎ ۲ 


لو 4/11 
رۇ 1/۱۳ 
۳/۱ 


4/γ» رسل‎ 


رو 10/۷ 


می ۳۲/۱۳ 
مر ۳۳/۶ 
لو ۹/۱۳ 


- 


رسل ۱۳/۱ 


πραιτωριον 


فعاد إلى دار الحكومة وقال يسوع 


κατοικέω 
وجاء مدينةً. . . فسكن فيها‎ 
وجاء کفرناحوم . . . فسكن فيها‎ 
ومن حلف بالمقدس حلف به وبالساكن فيه‎ 
وعرف ذلك سکان أورشليم جميعًا‎ 
ولا يكن فيها ساكن‎ 
وسگان الجزيرة بين النهرین‎ 
آمرها واضح لسگان أورشليم‎ 
على أن العليّ لا يسكن في بيوت‎ 
اللد‎ οὔ. ورآه میم‎ 
لا يسكن في هیاکل صنعتها الايدي‎ 
لیسکنوا على وجه الأرض كلها‎ 
سمع جميع سككان آسية. . . كلمة الربّ‎ ὦ- 
إلى جميع سكان أفسس‎ 
تسکن» تسكن حيث عرش‎ οἱ آنا عليم‎ 
وافرحوا يا سكانها‎ 


οἰκέω 
بل الخطيئة الساكنة في‎ 
أعلم أن الصلاح لا يسكن في‎ Ον 
بل الخطيئة الساكنة فيّ‎ 
إرتضت أن تساكنه )5 أن تسكن معه)‎ 
إرتضى أن یساکنها )5 أن يسكن معها)‎ 


ومسکنه نور لا یقرب منه 


σχηνόω 
والكلمة صار بشرًا فسكن بيننا‎ 
إفرحي أيّتها السموات. وافرحوا يا سككانها‎ 
ο πι τος 
فيسكن معهم وهم سيكونون شعوبه‎ 


παύομαι 
وزجر الريج والموج. فسكنا وعاد الهدوء‎ 


ولا سکن الضجیج 


۲ 7 
εγκατοιχνεω 


وكان هذا الباز ساكنًا بینیم 


رو ۱۳/۲ 


روم ۱۷/۷ 
1۸/۷ 
۲۰/۷ 
۱قور ۱۲/۷ 
۱۳/۷ 
١طيم ١5/5‏ 


یو 1/۱ 
رۇ ۱۲/۱۲ 
1/۱1۳ 
۳/۱ 
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بيت 
ویفحم اليهود المقيمين في دمشق 
فنزل بالقدّيسين المقيمين في الل 
إسعافًا للإخوة المقيمين في اليهوديّة 
يشهد له جميع اليهود والمقيمين هناك 
οἱ,‏ يقيم المسيح في قلوبكم بالإيمان 
وأقام في الخيام مع إسخق ويعقوب 
وأرضًا جديدة يقيم فيها 191 
يبشر بها المقيمين في الأرض 
ἐνδηµέω‏ 
οὐ‏ في جوار الربٌ 
أقمنا في هذا الجسد أن هجرناه 
ἐνοικέω‏ 
بالروح القدس الذي يقيم فينا 
σκήνωμα‏ 
οἰκητήριον‏ 
بل تركوا مُقامهم 
σκηνοπηγία‏ 
وكان قد اقترب عيد الأكواخ 
ἐνοικέω‏ 
ο χο‏ فيكم كلمة المسيح وافرة 
ξενία‏ 
ثم جعلوا له يومًا جاؤوا فيه إلى منزله 
أعدد لي منزلاً لضيافتي 
οἶκος‏ 
κατασχηνωσις‏ 


ولطيور السماء أوكارًا 


۲۲/۹ رسل‎ 
۳۳/۹ 
4/1١ 
۱۳/۲ 

أف ۱۷/۳ 

4/١١ عب‎ 

"بط ۱۳/۳ 

رۇ 1/۱ 

اقام 

۲ قور ۸/۰ 
۹/۰ 

اقام 

۲ طیم ۱۶/۱ 

مقام 

11/۷ ο 

مقام 

مهو 1 


يو ۲/۷ 
رل 

۱۱/۳ قول‎ 
ορ 

رسل ۲۳/۲۸ 
ف ۲۲ 

لو ٥/۱‏ 
وکر 

٠١0/8 می‎ 
٥۸/٩ لو‎ 


رسل ۳۷/۹ فغسلوها ووضعوها في χο‏ 

8 فلّا وصل صعدوا به إلى العلية 

۳/۸ وكان في العلَيّة. . . مصابيح كثيرة 
2 ΄ 
علي ἀνάγαιον‏ 
مر ο {ρθη} ٠١/٠١‏ مفروشة 
لو ٠۲/۲۲‏ فیریک| ἀρ‏ كبيرة مفروشة 
عمر ἐνοικέω‏ 
۲طیم ۰/۱ كان يعمُر قبلاً قلب جدتك 
مستعمَرَة κολωνία‏ 
رسل ١١/١5‏ وهي عظمى المدن. . . ومستعمرة رومانية 
غرفة κατάλυμα‏ 
مر ۱1/۱ أين غرفتي التي آکل فيها الفصح 
لو ۱۱/۲۲ أين الغرفة التي آکل فيها الفصح 
فندق πανδοχειον‏ 


لو ۳۸/۱۰ وذهب به إلى فندق واعتنی بأمره 


(صاجب) ὅλ‏ 
لو ۰ ودفعها إلى صاحب الفندق وقال 


πανδοχεύς 


οἶχος 


فصر 

مى ۸/١١‏ إن الذين يلبسون. . . هم في قصور الملوك 
πραιτώριον γα‏ 
رسل 80/78 شم أمر بان بجرس ὁ‏ هيرودس 


κατοινεω 


فيدخلون ويقيمون فيه 


۱ فيد خلون ويقيمون فيه 
رسل ο/Υ‏ وكان يقيم في أورشليم مهود أتقياء 
۲ واأنتم أيّها المقيمون في أورشليم جميعًا 


۲/۷ قبل أن يقيم في حرّان 
وأقام في حرّان 
هذه الأرض التي أنتم الآن مقيمون فيها 
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إتبعني ودع الموق یدفنون موتاهم 
فقال له : إتبعنى. فقام فتبعه 
فتبعه هو وتلاميذه 

فتبعه أعميان يصيحان 
فتبعوه من المدن 

وحمل صليبه ويتبعني 
فتبعته جموع كثيرة 

وتعال فاتبعني 

تركنا نحن كل شيء وتبعناك 
κο‏ الذين πο‏ 
تبعه جمع كثير 

فأبصرا لوقتهما وتبعاه 
وكانت الجموع . . . تتبعه تهتف 
وتبعه بطرس عن بُعد 

وتبعه بطرس عن بُعد 

وهن اللواتي تبعن يسوع 
فتركا الشبّاك لوقتهم| وتبعاه 
فقال له : إتبعني . فقام فتبعه 
وکانوا یتبعونه 

وتبعه حشد کبیر من الجليل 
وتبعه جمع كثير يزحمه 

وحمل صلیبه ويتبعني 

لأنه لا یتبعنا 

وتعال فاتبعني 

ترکنا نحن کل شيء وتبعناك 
οἱ‏ الذین یتبعونه 

وتبعه في الطريق 


ὀπίσω 
إثره يقولون‎ κ فأرسلوا وفدًا‎ 
κατακολουθέω 
ὀπίσω 
بعدي فهو أقوى مني‎ οὗ وأمّا الذي‎ 
بعدي مَن هو أقوى متي‎ οἷν 
الآتي بعدي قد تقدمني‎ 9 
ذاك الآتي بعدي‎ 
بعدي رجل قد تقدمني‎ οἵ 
ὕστερον 
غير أنه يعود بعد ذلك على الذين‎ 
ὕστερον 
ولكن ستتبعني بعد حين‎ 
1 
Όστερον 
م ماتت المرأة من بعدهم جميعًا‎ 
ἀκολουθέω 


فتركا الشبّاك من ذلك الحين وتبعاه 
فتركا السفينة. . . وتبعاه 

فتبعته جموع كثيرة 

تبعته جموع كثيرة 

وقال للذين يتبعونه 


(في) إثر 
لو اال 
(سارٌ في) إثر 
رسل ۱۷/۱۹ 
متّی ۱۱/۳ 
مر ۷/۱ 
یو ۱9/۱ 
۲۷/۱ 
۳۰/۱ 
بَعدَ ذلك 
می ۲۹/۲۱ 
عب ۱۱/۱۲ 
بعد حين 
یو 1/1۳ 
(من) بعد 
Ὁ‏ ۳۷/۲۳ 
تبع 
۲۰/٤١ ὦ‏ 
Υτ/ς‏ 
Υο/ξ‏ 
۱/۸ 
۱/۸ 
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وكان مثوى الأموات يتبعه 
وتبعه ملاك آخر ٿان 
وتبعه) ملاك آخر ثالث 


ἔρχομαι οπίσω 
أراد أن يتبعني فليزهد في نفسه‎ ορ 
أراد أن يتبعني فليزهد في نفسه‎ οὐ 
ومن لم يحمل صليبه ويتبعني‎ 


παρακολουθέω 
وبالتعليم الحسن الذي تبعته‎ 
προσέχω 
διώκω 
συσχηματίζομαι 
فلا تتبعوا ما سلف من شهواتكم‎ 
κατακολουθέω 
اللواقي جئن من الجليل مع يسوع یتبعن يوسف‎ 
ἐξακολουθέω 
وسيتبع كثير من الناس فواحشهم‎ 
συνακαλουθέω 
والنسوة اللواتي تبعنه من الجليل‎ 
δεῦτε ὀπίσω 
5 إتبعاني أجعل) صيّادَي‎ 
بشر‎ ὡς» إتبعاني آجعلکیا‎ 


ἐξακολουθέω 
لا انّباعَا متا لخرافات سوفسطائيّة‎ 


συνέρχομαι 


وكان النسوة اللواتي جئن من الجليل مع يسوع 


رو ۸/3 


۳۷/۱ 
١‏ طیم 1/٤‏ 
۲ طیم ۱۰/۲ 
١‏ طيم ۱/4 
ابط ۱۱/۳ 
ὧν‏ ۱۶/۱ 
لو οο/ Yr‏ 
ΒΥ‏ ۲/۲ 
لو 8٩/۲۳‏ 
[ο‏ 
می ١59/5‏ 
مر ۱۷/۱ 
بط ۱۰/۱ 
جاء مع 
لو οο/ΥΥ‏ 


الذين يتقدّمونه والذين يتبعونه 
يحمل جرة ماء فاتبعاه 

وتبعه شاب يستر عُريه بإزار 
وتبعه بطرس عن بعد 

وهن اللواتي تبعنه 

وترکوا کل شيء وتبعوه 

فقال له : إتبعني 

فترك کل شيء وقام فتبعه 
والتفت إلى الجمع الذي يتبعه 
ويحمل صليبه كل يوم ويتبعني 
ον‏ لا يتبعك معنا 

وقال للآخر: إتبعني 

أتبعك يا رب 

وتعال فاتبعني 

ها قد تركنا. . . وتبعناك 
فأبصر من وقته وتبعه 

وتبعه جمع كثير من الشعب 
فسمع التلميذان كلامه فتبعا يسوع 
فرآهما يتبعانه فقال لما 
سمعا كلام يوحنًا فتبعا یسوع 
فقال له: إتبعني 

فتبعه جمع كثير 

من يتبعني لا يمي في الظلام 
وهي تتبعه لأنبا تعرف صوته 
أمّا الغریب فلن تتبعه 

وأنا أعرفها وهي تتبعني 

مَن أراد أن يخدمني فليتبعني 
لا تستطيع الآن أن تتبعني 
اذا لا أستطيع أن أتبعك 
وتبع يسوعٌ سمعانٌ بطرس 
6 وصل . . . وكان يتبعه 
ثم قال له : [تبعني 

فرأى التلمیذ . . . یتبعها 
ο‏ أنت فاتبعني 

إلبس رداءك واتبعني 

فخرج يتبعه 

تبع بولس وبرانابا كثيرٌ من اليهود 
كان يتبعه ويصيح 

من صخرة روحية تتبعهم 


۹۷ 


http://kotob.has.it 


4Λ 


παρακολουθέω 
تصحبهم هذه الآيات‎ Ὁ καν والذين‎ 


συνακαλουθεω 


ولم يدع أحدًا يصحبه الا بطرس 


συμπαραλαμβάνω 
بعدما استصحبا يوحنًا الب مرقس‎ 
فأراد برتابا أن یستصحب یوحنا‎ 
لیس من ال حى أن یستصحب من فارقهیا‎ 
واستصحبٌ طیطس أيضًا‎ 


παραλαμβάνω μεθ ἑαυτοῦ 


فاستصحب برنابا مرقس 


ἀναλαμβάνω 


نريد أن نستصحب منها بولس 


إستصحب مرقس وأت به 


παρακολουθέω 
وقد تقصّيتها جميعًا من أصوها‎ 


προσχληρόομαι 


فاقتنع بعضهم فانضموا إلى بولس وسيلا 


9 ΄ 
Επακολουθεω 


وترك لكم مثالاً لتقتفوا آثاره 


ἀκολουθέω 

لحقوا بها وهم ὁ δ,‏ آنها 
ὀπίσω‏ 

وقال لبطرس : إنسحب! ورائي 
فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه 
قال: إنسحب! ورائي 
فلا يرت إلى الوراء لیا حز رداءه 
ما من آحد. . . ثم یلتفت إلى الوراء 
ومن كان في الحقل فلا یرتذ إلى الوراء 
رجعوا إلى الوراء ووقعوا إلى الأرض 
قالت هذا ثمٌ التفتت إلى الوراء 
أن آنسی ما ورائي وأتمطى إلى الأمام 


مر ۳۷/۵ 


إستصحب 

50/١7” رسل‎ 
۳۷/۵ 
۳۸/۵ 


غل ۱/۲ 


3 


متّى 10/۱۲ 
لو ۲۰/۱۱ 
رسل ۳4/10 


رسل ۱۳/۲۰ 
۲ طيم ۱۱/٤‏ 


٤/۱۷ رسل‎ 


فتفی 
ابط ۲۱/۲ 


لق ب 


یو ۳۱/۱۱ 


وراء 

مث ۲۳/۱۰ 
۱۸/۲۶ 

مر ۳۳/۸ 
۱/۳ 

لو ۳/۹ 
۳1/۱۷ 

يو 1/۱۸ 
4/۲۰ 


فل ۱۳/۳ 


فجاؤوا معًا إلى هنا 


ὄπισθεν 
تدنو من خلف وتلمس هدب ردائه‎ 
جاءت بين الجمع من خلفٌ ولست رداءه‎ 
فدنت من خلف ولست هدب ردائه‎ 
فجعلوا عليه الصلیب لیحمله خلف یسوع‎ 
رُصّعت بالعیون من قدّام ومن خلف‎ 
ὀπίσω 
ووقفت من خلف عند رجليه‎ 
فسمعتٌ خلفى صونًا جهیرا‎ 
فأفرغت ا فمها خلف المرأة‎ 
διάδοχος 
خَلَْفَ برقیوش فسطس فيلكس‎ 


συνέρχομαι 


فأمرني (αἱ‏ أن أذهب معهم غير متردّد 


συνέρχομαι 
ويبكي معها اليهود الذين رافقوها‎ 
ورافقهم بعض الإخوة من يافا‎ 
فدهش المؤمنون المختونون الذين رافقوا بطرس‎ 
ول برافقه| للعمل معها‎ 
فرافقنا أيضًا تلامیذ من قيصريّة‎ 


συνεπομαι 


231« صوبطرس بن برس البيري 


κοινωνός 
طيطس فهو رفيقي ومعاوني‎ Οἱ 


προσχλίνομαι 
فشايعه نحو أربعائة رجل‎ 


συνέρχομαι 
244 هناك رجال صحبونا طوال‎ 


ἐπακολουθέω 
ويؤيّد كلمته با يصحبها من الآيات‎ 


رسل 


۱۷/۳۵ 


۲۰/۹ δ 
ΧΥ/ο مر‎ 
55/8 لو‎ 
۳/۳ 

٦/4 رۇ‎ 


لو ۳۸/۷ 
رؤ ٠١/١‏ 
۱9۰۲ 


تحليفة 
رسل 707/55 


ذَّهَبَ مع 


رسل ۱۲/۱۱ 


۳۳/۱ یو‎ 
۳/1۰ 
0/۱۰ 
ΥΛ/ Ίο 
1/1 


1/۳۰ 
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44 


كمل رجل سافر وترك بيته 
فتركوه كلهم وهربوا 

وتركوا كل شيء وتبعوه 

وقد تركوه بين حيّ وميت 

ها هوذا بيتكم يُترك لكم 
فیقبض أحدهما ويترك الآخر 

٤ 7 ۴‏ 
فتقبض إحداهما وتترك الأخرى 
ها قد ترکنا نحن ما عندنا 

ما من أحد ترك بیتّا أو امرأة 

ولا يتركون فيك حجرًا على حجر 
ستأي εὐ‏ لن يترك منه 

ترك اليهوديّة ورجع إلى الجليل 
فتركت المرأة جرتها 

لم يتركني وحدي 

ترك الخراف وهرب 

فإذا تركناه وشأنه 

فإني أثرك العالم وأمضي إلى الاب 
وتترکوني وحدي 

وكذلك ترك الذكران الوصال الطبيعي 
ن حبّك الأوّل قد تركته 


καταλείπω 
ثم ترك الناصرة وجاء کفرناحوم‎ 
ثم تركهم ومضی‎ 
وأمّه‎ ου] لذلك يترك الرجل‎ 
ثم تركهم وخرج من المدينة‎ 
ولذلك يترك الرجل آباه وأمّه‎ 
13, فترك امرأته ولم خلف‎ 
فترك كل شيء وقام فتبعه‎ 
أختي تركتني أخدم وحدي‎ ᾧι آما تبالي‎ 
لا يترك التسعة والتسعين في البريّة‎ 
لم ترك في مثوی الأموات‎ 
لا بحسن بنا أن نترك كلمة الله‎ 
فلا بدت لنا قرص» تركناها عن يسارنا‎ 
فترك بولس في السجن‎ 
هنا رجل ترکه فیلکس سجینا‎ 
ولذلك يترك الرجل آباه وأمّه‎ 
نما تركتك في كريت لت ما بقي‎ 
بالإيمان ترك مصر ولم بش غضب اللك‎ 
ترکوا الطریق الستقیم‎ 


وتا 


EE 


λοιποί 


فرجعا وأخبرا الآخرين» فلم يصدّقوهما أيضًا 
فأخيرن الأحد عشر والآخرين جميعًا 


فأخذوا كفالة من ياسون والآخرين 
وأمر الآخرين أن يخرجوا إلى ابر 
οἱ‏ الآخرون فقد قست قلوهم 

«ο! الآخرون فأقول لهم أنا‎ ο, 


ϱ8‏ فيها ما بقي من الأمور 


فتركه وما أراد 

ثم تركه إبليس 

فتركا الشبّاك من ذلك الحين 
فتركا السفينة وأباهما 

فاترك له رداءك أيضًا 

ثم ترك الجموع ورجع إلى البيت 37 
ها قد تركنا نحن کل شيء 
کل οὐ‏ ترك بيونًا أو إخوة 
تعجّبوا وتركوه وانصرفوا 
فترك امرأته لأخيه 

هوذا بيتكم يُترك لكم قفرًا مر 
لن يُترك هنا حجر على حجر 

فیقبض أحدهما ويترك الآخر لو 
فتقبض إحداهما ,572 الأخرى 
فتركهم ومضى مرة أخرى 

فتركه التلاميذ كلهم وهربوا 

فتركا الشبّاك لوقتهیا 

فتركا أباهما زبدى في السفينة 
فتركوا ابحمع وساروا به 

ثم تركهم وعاد إلى السفينة 

ها قد تركنا نحن کل شيء 

ما من أحد ترك بیتا أو ὅρη‏ 

فقالا لهم کا آمرهما يسوع فتركوهما 
فتركوه وانصرفوا 

لن يُترك هنا حجر على حجر 


أف 


ارون 


1/۲ 
۱۳/۳۹ 
1/7: 
۹/۱۷ 
4/۷ 
7/1 
۱۳/۷ 


A 
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لكنّ. . . وفتنة الغنى وسائر الشهوات 
وأمّا سائر الناس فيكلمون بالأمثال 
فلیاذا تكونون في هم من سائر الأمور 
ويحتقرون سائر الناس 

شكرًا لك لأني لست كسائر الناس 
وسائر النسوة اللواتي معهن 

فقالوا لبطرس ولسائر الرسل 

ول يجرو أحد من سائر الناس أن يلتحق بهم 
حى أخذ سائر المرضى . . . يأتونه فينالون الشفاء 
كما أجنيها عند سائر الأمم الوثنية 
كسائر الرسل وإخوة ο‏ وصخر 

ما سائر المسائل ὁρ‏ آبتها 

ففي أي شيء كنتم دون سائر الكنائس 
فجاراه سائر اليهود ف ريائه 

ὅς.‏ بطبيعتنا أبناء الغعضب كسائر الناس 
عند خرس الحاكم كلهم ولسائر الناس 
وسائر Όλο,‏ الذين كتبت أسماؤهم 
لثلاً تحزنوا كسائر الناس 

فلا ننامن کا يفعل سائر الناس 

كما يفعلون في سائر الكتب 

ولکن لکم آقول 5 سائر أهل تياطيرة 
من سائر آصوات آبواق الملائكة 

ΜΙ‏ سائر الناس» أولئك الذين 

وخاف سائر الناس فمجدوا ὁ]‏ السماء 
ومضی يحارب سائر نسلها 

Οἱ‏ ساثر الأموات فلم یعودوا إلى الحياة 


κατάλοιπος 
الرت‎ ὦ! فيسعى سائر الناس‎ 
σαβαχθανι 
إيلي لا شبقتاني‎ αμ 
ألوي ألوي لما شبقتاني‎ 
χαρίζομαι 


أظنّه ذاك الذي أعفاه من الأكثر 
ἀνάγω‏ 
فلا تغادروا كريت 


λοιπός 
جرد حبّة من الحنطة مثلاً أو غيرها‎ 


مر 18/4 
لو ٠١/4‏ 
1/1۲ 
1/18 
۱۱/۸ 
1/4 
رسل ۳۷/۲ 
۱۳/۵۰ 
۳/۳۸ 
روم ۱۳/۱ 
۱قور ۵/٩‏ 
۱۳-۶۱ 
قور ۱۳/۱۲ 
غل ۱۳/۲ 
اف ۳/۲ 
فل ۱۳/۱ 
۳/٤‏ 
١تس‏ ۱۳/۶ 
1/0 
ΒΥ‏ ۱1/۳ 
رو ۲٤/۲‏ 
۱۳/۸ 
۳۰/۹ 
1/1۱ 
17/۱۲ 
TAS‏ 
سائر 
رسل ١7/١6‏ 
شَبَفْتان 
Ὁ‏ 0/۲۷ 
مر ۳:۸۵ 
οἵ‏ 
اعفى 
لو ۳/۷ 
غادر 
رسل ۲۱/۲۷ 
Λ΄‏ 
۱قور ۳۷/۱۵ 


ἐγκαταλείπω 
إلمي اهي. لاذ تركتني‎ 
اي اي ناذا تركتني‎ 
لانك لن تترك نفسی في مثوی الأموات‎ 
لأنّ دياس قد تركني .1« هذه الدنیا‎ 
بل تركوني كلهم‎ 


ἀπολείπω 
الرداء الذي }26 في طرّواس‎ 
فقد تركته مريضا ف يلي ميليطش‎ 
بل تركوا مقامهم‎ 

ἐξέρχομαι 


الما ترکت مقدونية 


5 2 5 < 
ανιστηµι απο 


ثم ترك المجمع ودخل 


ἄνίημι 
ὑπολιμπάνω 
وترك لكم مثالاً لتقتفوا آثاره‎ 
ἀφίημι 
فترك امرأته ول يلف ولد‎ 
ول يخلّف السبعة نسلاً‎ 
καταλείπω 
أخذها السبعة وماتوا ول بخلفوا نسلاً‎ 
καταλείπω 
فتخل عن الإزار وهرب عُريانًا‎ 
λοιπός 


للذين خطئوا فا مضى ولسواهم جميعًا 


λοιποί 
وجاءت آخر الأمر سائر العذاری‎ 
فقال سائر الحاضرين : دعنا ننظر‎ 


ο/ 1Υ 
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۱۱ )3 - تَعَب 
١‏ طيم ٠٠/١‏ ويخ المأنبين. . . لیخاف غیرهم ὧν‏ ۲۲/۸ ودع الوق یدفنون موتاهم 
۳ 5 ۳ فدّعوهما ينبتان معا إلى يوم الحصاد 
529 ۱ لفك 6 دعوهم وشأنهی εἰ‏ عمیان 
ὦ‏ ۱۹/۸ لمن يدها σι ον‏ ۸ افلا يدع التسعة والتسعين 
مر ۳۱/۱ ففارقتها ای وأخذت تخدمهم ۵۹ دعوا الأطفال. لا تمنعوهم 
لو ۳۹/6 وزجر الحمى ففارفتها ۱ ۳ ولا الذين یریدون الدخول تدعونهم یدخلون 
يو ۵۲/۶ في الساعة الواحدة. . . فارقته احمی ۷ دعنا ننظر هل يأتي إيليًا 
فازق κος ο... ο οί. καταλείπω‏ 

τᾷ πλ‏ فنا τ ΠΠ‏ ۳۷/۵۰۵ ول یلع آحدا یصحبه 
رسل وصلوا إلى أفسس فارقهما ۷ فانکم لا تدعونه يساعد أباه 
إِنقَطمَ عن ΠΝ ἐγκαταλείπω‏ ڌعي البنين ὙΠ‏ يشبعون 
عب ۲۵/۱۰ ولا تنقطعوا عن اجترماعاتنا ۰ دعوا الأطفال یأتون ال 

0١‏ ول يدع حامل متاع يمر 
ما دام παταλείποµαι,‏ ۵۶ دعوها 1541 تزعجونها 
عب ٠/١‏ مادام هناك موعد الدخول في راحته ۵ دعونا ننظر هل يأتي إيليا 
لو ۲/۰ دعني أخرج القذى الذي في عينيك 

ما عدا ἀρ [ες ۸ τὸ λοιπόν‏ يدخل معه 
۱ قور ۰۱ وما عدا أولئك. فلا أذكر οἱ‏ ۹ لدع الموق یدفنون موتاهم 
۳ -- ۲ ل( يدع بيته پنقب 
هجر 00 لفت ۳ دعها هذه السنة أيضًا 
؟ قور ۸/۵ من الأفضل أن περ‏ هذا الجسد ۸ ذعوا الأطفال يأتون ال 

ο ης. 11/۱۱ هجرناه یو‎ ϱἱ آقمنافي هذا الجسد‎ ٥ 
۾ 2 ۲ نغها فانبا حفظت هذا الطیب‎ 
E ερηµόοµαι 3 هجر‎ 
عزن‎ Χαλ وتجعلها مهجورة عارية‎ 1٦/١۷ رو‎ 
ΝΕ 4 
Εως 3 ما في الشريعة‎ αἰ بعدما أهملتم‎ ۲۳/۲۳ ο 

۳ من دون أن تُهملوا ذاك ον‏ ۹/۱۱ ولا يدعون أحدا يضع جثتيهم| في القبر 
مر ۸/۷ نکم ا وَدَعَ καθίημι‏ 
ی ο‏ يط ۸/۱ لا تدعكم ὑμῶ‏ وبغير ثمر 
ΠΡ]‏ 7 
امل 52000 ἀφίημι ος ἜΘ‏ 
ENE‏ يو ۲۷/۱ السلام أستودعكم وسلامي أعطيكم 
παρίημι ή‏ 
لو 45/١١‏ وتهملون العدل وه الله 
ودع ἀφίημι‏ 
می ۱۵/۳ دغني الآن وما أريد تعب κοπιάω‏ 

۵۰ فدع قربانك هناك عند المذبح لو ٥/٩‏ تعبنا طوال الليل ول تُصب شيعًا 

۷ دَعْنى أخرج القذى من عينيك يو 1/۶ وكان يسوع قد تعب من المسير 
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۱ 


κοπιάω 
سبيلكم‎ ὁ التي أجهدت نفسها کثرّا‎ 
اللتين أجهدتا نفسیهی في الربٌ‎ 
التي أجهدت نفسها كثيرًا في الربٌ‎ 
ونجهد النفس في العمل بأيدينا‎ 
أن أكون قد آجهدت نفسي عبئًا من أجلكم‎ 


κοπιάω 
ΤΠΕ 


κόπους παρέχω 
لماذا تُزعجون هذه المرأة‎ 
فقال يسوع: دعوهاء لاذا تُزعجونها‎ 
فيجيب ذلك من الداخل : لا تُزعجني‎ 
π.χ ولكن هذه الأرملة‎ 


σκύλλω 
المعلّم‎ κε إبنتك ماتت» فلم‎ 
العلم‎ κο إبنتك ماتت. فلا‎ 
ἐγκόπτω 
لا أريد أن أزعجك بكثير الكلام‎ 
κάμνω 
ποπιάω 


فتحمّلت المشقّات. . . من غير أن تسأم 


κακια 


ولکل يوم من العناء ما يكفيه 
κοπιάω‏ 
بل الأولى به أن يكدّ ويعمل بيديه 
μόχθος‏ 
جهد 359« سهر كثير 
فإنكم تذكرون. . . جهدنا وكدّنا 
καταναρκάω‏ 


لم أكلّف أحدًا شيئًا 


روم YAS‏ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱قور ۱۲/۶ 


غل ۱۱/۶ 


مي ۲۸/۱۱ 


می ٠١/556‏ 
مر 15 
لو ۷/۱۱ 
JAR‏ 


۳/٦ 


2۰ 


κ 
1 


χλ/έ 


ο” 


كد 

۲ قور ۲۷/۱۱ 
تس ٩/۲‏ 
"تس ۸/۳ 


رت 


کلف 
۲ قور ٩/۱۱‏ 


οἱ‏ آرسلتکم لتحصدوا ما لم تتعبوا فيه 
فغيركم تعبوا وأنتم دخلتم ما تعبوا فيه 
ولأجل ذلك آتعب وأجاهد 

فاذا كنا نتعب ونجاهد 

ولا سيا الذين یتعبون في خدمة الکلمة 
فمن حقّ الحارث الذي یتعب 


κόπος 
وأنتم دخلتم ما تعبوا فيه (= على تعبهم)‎ 
والحلد والسجن والفتن والتعب‎ 
في الافتخار بأتعاب غيرنا‎ 
ἐχλύομαι 
لأثهم کانوا تعبين رازحين‎ 
κόπος 
آفوقهم : أفوقهم في المتاعب‎ οἱ, 
κόπος 
κποπιάω 


فلا تجهد ولا تغزل 

Ες‏ هذا الجهد يجب علينا أن نُسعف الضعفاء 
فقد جهدت أكثر منهم جميعًا 

ولکل من يعمل ويجهد معهم 

ولكل من يعمل ويجهد معهم ٍ 

ما «νε.‏ عبئًا ولا جهدت ἐν‏ 

أن تکرموا الذين يجهدون بينكم 


κόπος 
ينال أجرته على مقدار جهده‎ 
جهدكم لا يذهب سدّى‎ οἱ عالمين‎ 
جهد وكذّ. سهر كثير‎ 
من نشاط الإيمان وجهد المحبّة‎ 
فاتکم تذكرون. . . جهدنا وكدّنا‎ 
فيصير جهدنا باطلاً‎ 
إن عليم بأعمالك وجهدك وثباتك‎ 
فلیستریجوا من جهودهم‎ 


αγωνία 
وأحذه الجهد فأمعن ف الصلاة‎ 


۲قون ۲۳/۱۱ 


۲ تس ۸/۳ 


Υ/Υ رو‎ 
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۹۲ تعب 


۲ قور ۱۳/۱۲ لاني نا بنضي ل أكلفكم شينًا نَعْصَ عَيشه κόπους παρέχω‏ 
۲ فون أکلفکم شیثا فل ۱۷/5 فلا ο‏ عيشي بعد الیوم 
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φέρομαι 


أكيد ασφαλής‏ ثبت βεβαιόομαι‏ 
رسل ۱ تعذّر عليه. . . أن يعلم شيئًا أكيدًا ١‏ قور 1/۱ فقد ثبتت فيكم شهادة μυ‏ 

۲ أن يعرف معرفة أكيدة 

606 وليس لدي شيء أكيد في شأنه بت καρτερέω‏ 
5 عب 7/۱1 وثبت على أمره ثبوت من یری ما لا يُرى 
διισχυρίζομαι 151‏ 
لو ۲ ومضبى نحو ساعة فقال آخر موكَدًا ثبت στηρίζομαι‏ 
رسل ۱۵/۱۲ فأكّدت هم أن الأمر كا ذكرت بط ۱۲/۱ وان كنتم تعرفونها وتثبتون في الحقيقة الحاضرة 
أمان ἀπολείπομαι ὧν | ἀσφάλεια‏ 
اتس ۳/١‏ فحين يقول الناس: سلام وأمان عب 203/4 ولائبّت ο‏ بعضهم يدخلونها 
امین 1 5 | بات στερέωμα‏ 
ο.‏ ب οὐτ  لوق κ‏ ومن ثبات في إمانكم بالسیح 
βέβαιον ποιεῖν 2‏ | ر 
۲بط ٠١/١‏ في تأييد دعوة الله واختياره لكم ثبات στηριγµός‏ 

۲بط ۱۷/۳ لكلا تنقادوا. . . ذ نکم نبا 

۳ 1 ۱۳ لكلا تنمادوا فيهوي عنکم باتکم 
ايد βεβαιόω‏ 
مر ۱۳۹ ۳۰ ويؤيد كلمته با يصحبها من الآيات (لا) بات ها 0 00117 
۳ ۲ “بط ٠٤/۲‏ یفتنون النفوس التي لا ثات ها 
ايد στηριζω‏ 1 


; ۳ لا عندهم ولا ثبات 
روم ۱۱/۱ لافیدکم بعض الواهب الروحيّة تأييدًا لکم تا . 


تأييد βεβαίωσις‏ ثابت βέβαιος‏ 
فل ۷/۱ أم في الدفاع عن البشارة وتأییدها ۲قور ۷/١‏ ورجاونا فيكم ثابت لأثنا نعلم 

عب ۲/۲ فإذا كان الكلام... قد أثبت (- صار ثابتا» 
برزهان πιστις‏ ۳ إذا احتفظنا بالثقة . . . ثابتة إلى النهاية 
زسل ۷ وقد جعل للناس أجمعين برهانًا على الأمر ۲بط ۱۹۱ فازداد کلام الأنبياء ثبانًا 
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۱۰۵ ثابت 
ثايت ἑδραῖος‏ احکام ἀσφάλεια‏ 
۱قور ۵۸/۱5 فکونوا إذا. . . ثابتین راسخین وشن ۵ وجدنا السجن مغلقًا اغلاقا (κά‏ 
στηρίζω 3 κ;‏ رخ στερεόοµαι‏ 
لو ۷۲ وأنت ثبت إخوانك متى رجعت روسل ۷۹ وكانت الكنائس ترسخ في الإيمان 
روم ۲۰/۱۰ لذاك القادر على أن يتبتكم 
انس ۲/۳ ليثبتكم ويؤيّدكم في إيمانكم راسخ στερεός‏ 
۳ ويثبّت قلوبکم فلا یناما لوم ۲ طيم ۲, غير أن الأساس الراسخ الذي وضعه الله 
ων‏ ۱۷/۲ أن یعرّیا قلوبكم ويثّتاها في كل صالح 4/ο Βλ}‏ فقاوموه راسخين في الإيمان 
۳ سيئبتكم ويحفظكم من الشرّیر 7 ا 
بع ۸/۰ ΙΡ‏ أيضًا وثبتوا قلوبكم Εδραιωµα ν‏ 
ابط ٠٠/١‏ هوالذي يعافيكم Αρ‏ و ١‏ طيم ۳ آعني كنيسة الله ای . عمود الق وركنه 
و ۲/۳ البقيّة التي أشرفت على الموت ا ος‏ عه 
0 8 )68 متزعزع Εδραιος‏ 
βεβαιόω 96‏ قول ۳۳/۱ راسخين غير متزعزعين ولا متحولين 
۱قور ۸/١‏ وهو الذي یثبتکم إلى النهاية οσο α΄‏ 
۲ قور ۲۱/۱ وإنَ الذي یثبتنا وإيّاكم للمسيح ση‏ 
عب ٩۹/۱۳‏ رن . رسل 5 وشد أرجله) بالمقطرة 
چ 1 4 شدد στερεόω‏ 
نبت Επιστηριζω‏ 55 ا شّد هذا الر 
دا قل شدد هد > 
رسل 4١/١5‏ فطاف سورية وقيليقية يثبّت الکنائس رسل ιά‏ جل 
λ΄ ἄρα‏ بتشدید ἀσφαλῶς‏ 
متبت ασφαλης‏ | ° 5 
1 رسل ۲۳/۱۰ بأن يشدد الحراسة عليه 
فل ۱/۳ ففي ذلك تثبيت لكم ᾽ 
στερεόοµαι αλ) 7 --‏ 
ات η 1 5 βεβαιόω‏ 5 
1 ۷ فاشتدّت قدماه وکعباه من وقد 
روم ۵ ویثبت الواعد التى وعد بها الآباء رسل نت ος εν‏ 
عب ۳/۲ واثبته لنا أولئك الذین سمعوه ἀσφάλεια 2 Ρ‏ 
58 1/۱ حه ما تلقَّيتَ من 7 
κυρόω Ἔκ‏ لو / ميحد يا فيك من ως‏ 
غل ۱۵/۳ ان وصيّة صحيحة أثبتها إنسان صَحيح βέβαιος‏ 
-.- ΄ 0 5 ۱۷ فا ۷ -.αἳ Ὑ‏ إل بعد الوت 
τ. ἵστημι, ἱστάνω οἱ‏ لوصيّة لا تصحٌ إلا بعد الموت 
روم ۳٠/۳‏ بل نثبت الشريعة صان βεβαίωσις‏ 
٩‏ واليمين ضان هم ينهي کل خلاذ 
η διαβεβαιόομαι «αἱ‏ واليمين ضهان لهم ينبي كل خلاف 
α‏ ون ا عَم على στηρίζω τὸ πρόσωπον οἰ Ὑἱ‏ 
ον‏ ۱/۹ : الاتجاه إلى أورث 
προκυρόω ο‏ لو οἱ/‏ عزم على الاتجاه إلى أورشليم 
غل ۱۷/۳ إن وصيّة أثبتها الله | مضی ۳ ۱ 
(شدد) عزيمة Επιστηριζω‏ 
جارٍ βέβαιος‏ | رسل ۲۲/۱۲ يشدّدان عزائم التلاميذ 
روم 1١5/5‏ ويبقى الوعد جاريًا على نسل إبراهيم 6 وشدّدا عزائمهم بكلام كثير 
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ثابت - ار ۱۰۹ 
رسل ۲۳/۱۸ يشدّد عزائم التلامیذ أجمعين 
عازم ἑδραῖος‏ 
0 ۷ من 7 0 قلبه . 1 
ΠΕ‏ تین فج ὄλυνθος‏ 
اعتمد ἐπαναπαύομαι‏ رؤ ٠۳/١‏ كما تساقط التينة ثمارها الفجة 
۱۷ تعتمد الشر يعة وتفتخر بالل ΕἸ‏ 7 
روم /Υ‏ و على الشريعة وتفتخر بالله καρποφορέω ή‏ 
إِعتَمّدَ على βεβαίοομαι‏ متی ۲۳/۱۳ فيئمر ويعطي بعضه مائة ۱ 
رل ۲ . ومعتمدین على الإيمان الذي تلفیتموه مر ٠١/4‏ فيثمرون الواحد ثلاثين والآخر ستين 
1 لو ۱۵/۸ فیثمرون بثباتهم 
(كان) قاطعًا διαβεβαιόομαι‏ | روم 5/7 γα‏ لله 
طى ۸/۳ وأريد أن تكون قاطعًا في هذا الأمر ο/ν‏ ي نشمر للموت 
۲ قول 1/۱ δν‏ تثمر وتنتشر 
١ στηριξω τν‏ فهي كذلك تثمر وتنتشر 
لو ۳/۳۹ فبیننا وبینکم أقيمت هوة عميقة ο ١/١‏ كلّ عمل صالح 
كفالة καρπός νο τὸ ἴκανον‏ 
رسل 94/107 فأخذوا كفالة من ياسون مت ۸/۳ فائهروا دا مرا يدل على توبتكم 
; ; ۳ لا تثمر ρω‏ 
لزم πο... προσκαρτερεω‏ 
رسل ۱۳/۸ فاعتمد ولزم فيلبس ۷ کل شجرة طيّبة تثمر ثمارًا طيّبة 
κά‏ ۱ ۷ والشجرة الخبيثة تثمر ثمارًا خبيثة 
۳ ۳ ۶ 0 فليس للشجرة ἴσα]‏ أن تثمر ثمارًا خبيثة 
Ρο πα...‏ ۷ ولا للشجرة الخبيثة أن تثمر ثمارًا طيّبة 
۲ يلازمون اط يوم بقلب واحد ο πα τα‏ 
رسل '/ زمون الفيكل كل يوم ! κ‏ ۷ وكل شجرة لا تثمر ثمرا طيبًا نقطع 
۰ وجندیا تقيا ممن كانوا يلازمونه E‏ 0 
۷ فمن ثارهم تعرفونهم 
مَتين βέβαιος‏ ۲ اجعلوا τ‏ ثمرها طيبًا ۱ 
: اجعلوا الشجرة خبيثة يأت ثمرها خبيثًا 
عب 14/1 مرساة للنة أمينة متينة ۳/1۲ واجعلو ανα‏ -- 
۲ فمن الثمر εὐ αὖ‏ الشجرة 
واظَبَ προσκαρτερέω‏ ۳ ووقع بعضه الآخر. . . فأثمر (- أعطى ثمرًا) 
رسل ٠٤/١‏ «كانوا يواظبون حميعًا على الصلاة ۱ لا يخرجنٌ منك ثمر للأبد 
۲ وکانوا یواظبون على تعلیم الرسل ۱ فلا حان وقت الثمر 
205 ونواظب نحن على الصلاة وخدمة كلمة الله ۱ ارسل خدمه إلى الكرّامين ليأخذوا ثمره 
روم ۱۲/۱۲ وني الشدّة صابرين وعلى الصلاة مواظبين ۱ یودون إليه الثمر في وقته 
قول ۲/٤١‏ واظبوا على الصلاة» ساهرين فيها وشاكرين ۱ ويعطى ΔΝ‏ تثمر ثمره 
مر ۷/6 فلم يُثمر (= لم يُعط ثمرا) 
مواظبة λ/έ προσκαρτέρησις‏ وأثمرت (= وأعطت ثمرًا) 
أف ٠۱۸/١‏ مواظبين (= في المواظبة) على الدعاء ٤‏ فا إن يدرك الثمر حى يعمل فيه النجل 
۱ لا یاکلنْ أحد ثمرًا منك للأبد 
قينا ἀσφαλῶς‏ ۲ فلا حان وقت الثمر 
رسل ۳۱/۲ فليعلم يقيئًا بيت إسرائيل 1/1۲ 


ليأخذ منهم نصيبه من ثمر الكرم 
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ثهار 
ولکن عقلي لا يأتي بثمر 
فلا یکونوا بلا ثمر 
بطالین وبغير ثمر 
آشجار خريفيّة لا ثمر علیها 


ποιέω 

فک شجرة لا تُثمر ثمرًا طيبًا 
كذلك كلّ شجرة طيّبة تُثمر ثمارًا طيّبة 
والشجرة الخبيثة تُثمر ثمارًا خبيثة 
فليس للشجرة الطيّبة أن تُثمر ثماژا خبيثة 
ولا للشجرة الخبيثة أن تثمر ثمارًا طيبة 
وکل شجرة لا تثمر ثمرًا طيبًا 
ويُعطي لأمّة تثمر ثمره 
فأثمروا 8[ ثمرًا يدل على توبت 
فكل شجرة لا تُثمر ثمزّا ο Ον‏ 
ما من شجرة طيّبة تُثمر ثمرًا خبيئًا 
ولا من شجرة خبيثة أن تثمر ثمرًا طيبًا 
فنبت وأثمر مائة ضعف 
ιν‏ تثمر في العام المقبل 
أم يمكن. . . أن تثمر التينة زيتونًا 
شجرة حياة تُثمر اثنتي عشرة مرّة 

καρπόν δίδωμι 
فأثمرء بعضه مائف وبعضه ستّين‎ 
فارتفع الشوك وخنقه فلم یثمر‎ 


فارتفعت وغت وأثمرت 


καρπός 
وَسلمث إليهم حصيلة الترّعات‎ 


περάτιον 
بطنه من الخرنوب‎ Ἂς أن‎ 


καρποφόρος 
فقد رزقكم. . . والفصول الخصبة‎ 


γένημα 
من عصير الكرمة هذا‎ ΟὟΪ لن آشرب بعد‎ 
لن أشرب بعد الآن من عصير الكرمة‎ 
لن أشرب بعد اليوم من عصير الكرمة‎ 


۱قور ١5/١5‏ 
طي ۱/۳ 
۲بط ۸/۸۱ 

هو ۱۲ 

ο] 

ια 
۱۷/۷ 
۱۷/۷ 
۱۸/۷ 
۱۸/۳۷ 
۱۹/۷ 

2 
لو ۸/۳ 
۹/۳ 
۳/٦‏ 
ἌΝΝΑ‏ 
۸/۸ 
۳( 
عب ۱۳/۳ 
رۇ ۲/۲۲ 

ا 
ثمر 

۸/۱۳ ὦ 
I: مر‎ 
۸/٤ 

حصيلة 

روم ۲۸/۱۵ 

ορ 

11/10٥ لو‎ 

۳ 
خصب 

١7/١5 رسل‎ 

عَصير 

4/5١ مي‎ 

مر 0/1 

لو ۸/۲۲ 


ومباركة ثمرة بطنك 

فائمروا إا ثمرًا یدل على توبت 

. شجرة لا شمر ثمرًا طا‎ δῶ 

ما من شجرة طيبة تثمر ثمرًا خبيثا 

ولا من شجرة خبيثة تثمر ثمرًا طيبًا 

Να ο كن سير‎ 

فنبت وأثمر (- وأعطى ثمرًا) 

فجاء يطلب ثمرًا عليها فلم يجد 

أطلب ثمرًا عليها فلا أجد 

فلرمًا οὐ‏ (- تعطي ثمرًا) في العام المقبل 
}2 حان وقت الثمر 

ليؤدوا إليه نصيبه من ثمر الكرم 

فيجمع الثمر للحياة الأبدية 

أخرجت ثمرًا كثيرًا 

كل غصن في لا يمر (= لا يعطي ثمره) يفصله 
وکل غصن يُثمر (- يعطي ثمره) یقضبه 
ليكثر ثمره 

لا يستطيع أن يثمر (- يعطي ثمره) من نفسه 
فذاك الذي يثمر ثمرًا كثيرًا 

أن تثمروا ثمرا كثيرًا 

وأقمتكم لتذهبوا فتثمروا ويبقى ثمرکم 
يقيمنّ ثمرّا من صلبه على عرشه 
ومرادي أن أجني بعض الثار عندكم 

فاي ثمر حملتم .حينذاك 

فانکم تحملون الثمر الذي يقود إلى القداسة 
ορ‏ ذا الذي يغرس كرمًا ولا يأكل ثمره 
ما ثمر الروح فهو المحبّة والفرح والسلام 
فان ثمر النور يكون في کل صلاح 
ممتلئين من ثمر ΑΙ‏ 

الذين روّضهم بثمر الْبرٌ وما فيه من سلام 
ملؤها رحمة وثار ».241 

ثمرة الب ُزرع في السلام 

تثمر )5 تعطي 4( اثنتي عشرة مرّة 


في کل شهر تعطي ثمرها 
γένημα‏ 
ἄκαρπος‏ 
فلا تخرج ثمرًا 
فلا خرج ثمرا 


۱۷ 


33۸ لو‎ 
۸/۳ 
۹/۳ 
۳/٦ 
۳/٦ 
33۸ 
۸/۸ 
1/1۳ 
۷/۳ 
۹/۱۳ 
۱۰/۰ 
۱/۰ 
۳1/٤ يو‎ 
1/17 
Υ/Λο 
۳۱/۵ 
τ/λο 
ἐ/λο 
ο/λο 
Λ/ 1o 
11/10 
۳۰/۲ رسل‎ 
۱۳/۱ روم‎ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۷/۹ ۱قور‎ 
۳۳/۰۵ غل‎ 
4/ο أف‎ 
١١/١ فل‎ 
11/۱۲ 
۱۷/۳ يع‎ 
1۸/۴۳ 
۲/۲۲ رۇ‎ 
۱/۳۲ 


عب 


> 


دمر 
۲ قور ٠١/9‏ 


(بلا) ثمر 


۲۲/۱۳ ὦ 
4/٤ مر‎ 
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هار - ثمن ۱۸ 
عقیم νεκρός‏ رسل ۳/4 كان يبيعهاء ويأتي بثمن البیع 
یع ۲۰/۲ أن الإيمان من غير أعمال شيء عقیم ۵۰ . فاقتطع قسيًا من الثمن 
۳ ۲ ۵ واقتطعت قسيًا من ثمن الحقل 
عقيم 5 ας‏ ۹ وححُسب ثمنها فإذا هو خسون ών‏ 
ο)‏ ۱۱/۵ في أعمال الظلام العقيمة ١‏ قور ۲۰/٩‏ فقد اشتريتم وأدّي الثمن 
۲ 5 ۷ قد اشتریتم وأدّى الثم 
عنب σταφυλη‏ / شتريتم وأذي الثمن 
1١١/7 ὁ‏ اکن من الشوك ع 5 : 
مقى ۱۰/۷ أنجنى من عم ۱ من χρήμα‏ 
لو 44/5 وا παρκ ών‏ رسل ۳۷/6 كان يلك حقلاً فباعه وأق κων‏ 
رؤ  ١8/١5‏ لأن عنبها قد نضج 
۳ ۲ (غالي) الثمن βαρύτιμος‏ 
عنقود (ὁ; βότρυς‏ ۷/۲۰ ومعها قارورة طیب غالي الثمن 
رژ  ١8/١5‏ واقطِفٌ عناقيد كرم الأرض 1 
ες‏ (غالي) اللمن πολύτιμος‏ 
غلة 5 | يو ۳/۱۲ من الناردين الخالص الغالي الثمن 
لو ۱۷/۱۲ فليس لي ما أخزن فيه غلالي 1 
۲طیم ٦/۲‏ اول οὐ‏ ينال نصيبه من الغلّة ثمين τίμιος‏ 
یع ۷/٩‏ كيف ينتظر غلّة الأرض يع ۵ كيف ينتظر غلّة الأرض الثمينة 
۵ وأخرجت الأرض غلتها ١بط ۷/١‏ فيمتحن بها إيمانكم وهو أثمن من الذهب 
بط ٤/١‏ فمنحنا بها أثمن المواعد وأعظمها 
فاكهة οπώρα‏ 1 کی جک 
۳۹ رو ۱۳/۸۰ وخشب ثمين ونحاس وحديد 
)} ۱/۱۸ والفاكهة التي تشتهیها نفسك 
۳ , تمن πολυτελής‏ 
δ”‏ ۳ | مر ۳/٠۲‏ من طيب الناردين الخالص الثمين 
لو ۱۸/۱۲ فأخزن فیها جميع قمحي وأرزاقي ۱بط ٤/٣‏ ذلك هو اللمين عند ΔΙ‏ 
ثمين πολύτιμος‏ 
مى 45/١‏ فوجد 59 ثمينة 
Όλος 1‏ ىق ἰσότιμος‏ 
أجرّة ὀψώνιον‏ | ۲بط ۱/۱ الذين نالوا. . . إيمانًا كإيماننا ثميئًا 
روم ۲۳/٩‏ لان أجرة الخطيئة هی الموت 
5 جر هي ; 
0 (كان) اثمن διαφερω‏ 
بذل المال δαπαναω‏ می ۲٣/١‏ أفلستم أنتم أثمن منها كثيرًا 
۲ قور ۱۵/۱۲ αν‏ بحسن الرضى أبذل المال ۰ انتم أثمن من العصافير جميعًا 
2 ۱ لو ۷/۱۲ انکم أثمن من العصافير جميعًا 
بر وه ۱ ος‏ ۲ وكم أنتم أثمن من الطيور 
ο)‏ ۱۹/۱۸ إن جميع أصحاب السفن. .. قد اغتنوا من 
ثروتها τιμάω ΠῚ‏ 
ὦ ۳‏ ۹/۲۷ وهي ثمن ιο‏ بها بنو إسرائيل 
نمن τιμη‏ 
٠٦/۲۷ ὦ‏ لا يحل وضعها في الخزانة لأنها ثمن دم راتب ὀψώνιον‏ 
۷ وهي ثمن المثمن لو ٠٤/۳‏ ولا تظلموا أحدّاء واقنعوا برواتبكم 
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υά 5 03 ۰‏ 
١ 4‏ دمن - اثار 
عربون ἀρραβών‏ نَمْقَة δαπάνη‏ 
۲ قور ۲۲/۱ وجعل قلوبنا عربون الروح لو ۲۸/۱ لا مجلس قبل ذلك وحسب النفقة 
ο/ο‏ هو الله الذي آعطانا عربون الروح 
ως Ξ‏ 7 
آف ۱2/۱ وهو عربون مبرائنا انفق δαπανάω‏ 
مر ۲۱/۵ وأنفقت کل ما عندها 
πολύς ον‏ لو ۵ فلا آنفق کل شىء 
متّى 4/15 فقد كان يمكن أن εἰς‏ غاليًا رسل 74/8١‏ وأنفق عليهم ليحلقوا رؤوسهم 
۱ يع τε‏ لرغبتكم في الإنفاق على أهوائكم 
فاخر πολυτελης‏ 
١‏ طيم ۹/۲ وذهب ولؤلؤ وثياب فاخرة προσαναλίσκω ΜΗ‏ 
5 1 لو ۳/۸ وكانت قد أنفقت جميع ما عندها 
تقدير δοκιμη‏ 
۲ قور ۱۳/۹ إذا قدُروا هذه الخدمة حقٌّ قدرها προσδαπανάω ου; δὴ‏ 
۲ لو ۳۰/۱۰ ومهیا أنفقت زيادة على ذلك 
مقدار τιμη‏ 
رسل ‏ ۱5/۷ إشتراه إبراهيم. . . بمقدار من الفضّة 
قيمة δύναμις‏ 
۱قور ۱۱/۱6 فإذا جهلت قيمة اللفظ 
ار παροξύνομαι τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 9 ὃν‏ 
قيمة τιμή‏ | رسل ۱۱/۱۷ ار ثاثره إذ رأى الدينة 
قول ۲ ولکن لا قيمة لما لأنها غير صالحة ۲ ۱ 
اثار ποιεω‏ 
رم قيمة τίμιος‏ رسل ۶ فا وجدوني مرّة. . . أو أثير جمعًا 
رسل ۳۹/۳۰ ولكني لا أبالي بحياتي ولا آری ها قيمة روم 5 أن تحذروا الذین بشرون الشقاق 
ر κ‏ ار παροτρύνω‏ 
كريم ۱ ۳ ۴ | رسل 50/1١‏ على أنَّ اليهود أثاروا كرائم النساء 
١قور‏ ۱۲/۳ من ذهب أو فضة أو حجارة كريمة 
ابط ۱۹/۱ بل بدم کریم, دم اخمل παρέχω οἱ‏ 
Ὁ‏ 1/۱۷ متحلية بالذهب والحجر الکریم ۱ طیم 4/۱ تشر الجادلات أكثر ما تعمل للتدبیر 
1/1۸ من ذهب وفضّة وحجر کریم 
۸ المتحلية بالذهب والحجر الكريم !570 ἐπίστασις‏ 
۱ ولألاؤها أشبه بلألاء أكرم الحجارة رسل ۱۲/۲۵ أجادل أحدًا أو أثير جمعًا 
۱ وأسس سور المدينة مرصّعة بكلّ حجر كريم 500 ۱ 
احدث παρεισαγω‏ 
انا ἀδάπανος‏ ۲بط ۱/۲ معلمون كذابون يحدثون بدعا مهلكة 
Δ)‏ ۱۸ أن أعرض البشارة مانا ΗΠ‏ 
تور ΛΑ.‏ ا عحدی προκαλεοµαι‏ 
۳ - غل ۲۱/۵ ولا يتحدّى ولا حسد بعضنا بعضًا 
فقة ὀψῶνιον‏ 
۱ قور ۷/۹ من ذا الذي محارت والنفقة عليه حنق παροξύνομαι‏ 
۲ قور ۸/۱۱ وأخذت منها النفقة خدمتکم ۱قور ۰/۱۳ ولا تحنق ولا تبالي بالسوء 
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١٠ 


ἐρεθίζω 
تضعف عزيتهم‎ δ لا تغیظوا أبناءكم‎ 


ΠΡ 
αφισταμαι 


ΕΙΡ 


ὑποβάλλω 


فدسّوا أناسًا يقولون 
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وكان يرعى هناك في سفح الجبل 
μμ»‏ 
فانفرد بهم وحدهم على جبل عال, 
وبینا هم نازلون من الجبل 

ولا قربوا من أورشليم. . . عند جبل الزيتون 
أقول τρ‏ من قال لهذا الجبل 

وبينما هو جالس في جبل الزيتون 

فمن كان یومثذ . . . فليهرب إلى الجبال 
ثم سبّحوا وخرجوا إلى جبل الزيتون 
ول جبل وتل فض 

وساقوه إلى حرف الجبل الذي 

ذهب إلى الجبل ليصلي 

وكان يرعى هناك في اخبل 

وصعد الجبل ليصلي 

وفي الغد نزلوا من الجبل 

عند الحبل الذي يقال له جبل الزيتون 
ولا قرب من منحدر جبل الزیتون 
فلیهرب إلى الجبال 

ο‏ فيبيت ليلا في الجبل 

فذهب على عادته إلى جبل الزيتون 
وعندئذ یاخذ الناس يقولون للجبال 
تعبّد آباؤنا في هذا 041 

لا في هذا الجبل ولا في أورشليم 
فصعد يسوع الحبل وجلس مع تلاميذه 
فانصرف وعاد وحده إلى الجبل 

οἱ‏ يسوع فذهب إلى جبل الزيتون 
فرجعوا إلى أورشليم من الجبل 

تراءى له ملاك في ὧν‏ جبل سيناء 
الذي كلّمه على جبل سيناء 

ولو كان لي الإيمان الكامل فأنقل الحبال 
ὃν‏ سيناء جبل في ديار العرب 


۱ قور 


πεδινός 
ثم نزل معهم فوقف في مكان منبسط‎ 
βουνός 
وکل جبل وتلّ يخفض‎ 
يقولون للجبال: أسقطي عليناء وللتلال: غطينا‎ 
ὄρος 
فالرؤوس السبعة هي التلال السبعة‎ 
ὄρος 
ثمّ مضى به إبليس إلى جبل عال, جدًا‎ 
رأى احموع» صعد ال جبل وجلس‎ οὐ 
لا تخفى مدينة على جبل‎ 
نزل من ابحبل‎ ὦ 
ولا صرفهم صعد الجبل‎ 
فصعد الجبل وجلس هناك‎ 
فانفرد بهم على جبل عالر‎ 
وبینیا هم نازلون من الجبل‎ 


أفلا يدع التسعة والتسعين في الجبال 
ووصلوا إلى بيت فاجي عند جبل الزيتون 
بل كنتم إذا قلتم لهذا الجبل 

وبینا هو جالس في جبل الزیتیون 

فلیهرب إلى الجبال من كان 

وخرجوا إلى جبل الزيتون 

إلى الجبل الذي أمرهم يسوع أن يذهبوا إليه 
وصعد الحبل ودعا الذين أرادهم 

وکان. . . في القبور والجبال 


۱۷/۹ 


ο/Υ 
۳۰/۳۳ 


4/17 


۸/٤ 
۱/۵ 
۱:/۵ 
۱/۸ 
۲۳/۱ 
۳۹/۹۵ 
۱/۷ 
۹/۱۷ 
۳۰/۸/۷ 
1/۱۸ 
۱/۱ 
1 
ΑΣ: 
11/4 
۳۰/۳۹ 
۱/۳۸ 
۱۳/۳ 


9/۵ 


جع مب 


(τ 
εν 


رو 


3 
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جبل ‏ جثا ۱۱۲ 
عب οὐλ‏ الطراز الذي عرض عليك على الجبل رسل ۳۹/۲۰ قال هذا ثم جثا فصل معهم جميعًا 
۰۱ وتاهوا في البراري واطبال ۰۱ فجثونا على الشاطی وصلینا 
۲ حبّى الوحش. لومس اببل» فلیرجم 
۲ قد اقتربتم من جبل صهيون جنا κάμπτω‏ 
۲بط ۱۸/۱ إذ كنا معه على الجبل القدس روم 1/۱۱ لم يجثوا على ركبهم للبعل 
٠٤/١ ν‏ وكلّ جبل وجزيرة قد تزعزعت ٤‏ لي تجثو كل ركبة 
5 قد تواروا في المغاور وفي صخور الجبال أف ۱/۳ هذا أجثو على رکب للآب 
5 وهم يقولون للجبال والصخور فل ۱۰/۲ کیا تجثو لاسم يسوع کل ركبة 
۸ فلقي في البحر مثل جبل عظيم ; : 
καν, 8‏ ل شمه جثا γονυπετεω‏ 
5 وهربت کل جزيرة وتوارت الجبال φα μα.‏ نت ی 
۰۱ فحملني بالروح إلى جبل عظيم عالر 4/۲۷ ثم جثوا أمامه وسخروا منه فقالوا 
1 مر ۰/۱ فجثا وقال له: إن شئت فأنت قادر 
جبل Ορεινή‏ ۱۷/۰ أسرع إليه رجل ὑπ‏ له وسأله 
لو ۳۹/۱ قامت مریم فمضت مسرعةً إلى الجبل - ۱ 
۰۱ وتحدّث الناس. . . في جبال اليهوديّة حج ۱ سي 
رسل ‏ ۲۷/۸ وکان راجعا من آورشلیم بعدما زارها حاجا 
جَبَل زیتون Ελαιών‏ ۳ 
رسل ٠۲/١‏ من الجبل الذي يقال له جبل الزيتون رک γθνν‏ 
لو ۸/۰۵ μὴ‏ عند ركبتي يسوع وقال 
جرف κρημνός‏ روم ۱ ججثوا على رکبهم للبعل . 
ἐν‏ ۳۲/۸ فإذا القطيع ὡς‏ يثبت من ال جرف ٤‏ بحقي أنا ال لي تجثو كل ركبة 
مر ٠۳/١‏ فوثب القطيع من الخُرُف إلى البحر اف ٠٤/۳‏ هذا أجثو على ركبتي للاب 
لو ۳۳/۸ فوثب القطيع من اجرف إلى البحيرة فل εντ.‏ كيا تجثوا لاسم يسوع كل ركبة 
عب ١١/١5‏ فأقيموا أيديكم السترخية وركبكم الملتوية 
حرف ὀφρὺς‏ | ر ۱ 
لو ۶ وساقوه إلى حرف الجبل سد προσχυνεο‏ 
متی ۲/۲ فجثنا لنسجد له 
ὄρος 2‏ ۱ ؟/م ΩΝ‏ أنا أيضًا وأسجد له 
غل ۲۸/۶ آحدها من طور سیناء ۲ فجئوا له ساجدين 
۱ ۶ . اعطيك هذا αἷς‏ إن جثوت لي ساجدًا 
واد ۱ ٤ φαραγξ‏ للربٌ مك تسجد وایاه وحده تعبد 
لو ۵/۳ كل واد رتم ٨۸‏ إإذا آبرص يدنو منه فيسجد له 
۹ دنا بعض الوجهاء فسجد له 
۵ فسجد له الذين في السفينة 
Υο/λο‏ ولکتہا جاءت فسجدت له 
۸ فجثا له الخادم ساجدًا 
حنا τα γόνατα τίθημι‏ ۰ وسجدت له تسأله حاجة 
مر ۱۹/۱۰ ویبصقون علیی ويجثون له ساجدین 0/8 فتقدّمتا وأمسکتا قدمیه ساجدتین له 
لو 4۱/۲۲ وجا يصلي فیقول ۲۸ فلا رأوه سجدوا له 
رسل 2350/7 ثم جثا وصاح باعل صوته مر ٠/۰‏ أسرع إليه وسجد له 
۹ وجا وصل ثم التفت إلى الجثهان 6 ويجنون له ساجدين 
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جثا ‏ جديد 


۶ لم يض على صعودي إلى آورشلیم للعبادة 
۵۶ فيسقط على وجهه ويعبد الله 


τροσκυνηταί 
فيها العباد الصادقون يعبدون الاب‎ ۶ 


προσκυνέω 
تعبّد آباؤنا في هذا الجبل‎ ٤ 
المكان الذي فيه يجب التعبّد‎ ὁ. ۶ 


رسل 
۱ قور 


عباد 


a 


(من زمن) بعيد πάλαι‏ 
ὦ‏ ۲۱/۱۱ لتابتا توبة بالسح والرماد من زمن بعید 

3 
۰ لاظهرتا التوبة من زمن بعید 


παλαιόομαι 
واجعلوا لكم أكياسًا لا تبل‎ ۲ 
αρ هي تزول وأنت تبقى» وكلها كالثوب‎ ۱ 


καινός 
الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ μέ 89 
من كنزه کل جديد وقديم‎ κ «9۱۳ 
οἱ آثربه معکم جديدًا في ملکوت‎ ۰ 
ووضع في قبر له جدید‎ ۷ 
انه لتعليم جدید يُلقى بسلطان‎ 0١ 
لتلا تأخذ القطعة الجديدة على مقدارها‎ ۲ 
ولکن للخمرة الجديدة زقاق جديدة‎ ۲ 
أشربه جديدًا في ملكوت الله‎ 0/1 
مامن أحد يشقّ قطعة من ثوب جديد‎ ۵ 
الجديد‎ κ; للا‎ ۵ 
وتكون القطعة التي أخذت من الجديد‎ ۵ 
أن تجعل الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ ۵ 
هذه الكأس هي العهد ابدید بدمي‎ ۱۳۲ 
أعطيكم وصية جديدة‎ ۳ 
وي البستان قر جدید‎ ۸۹ 
ما هو التعليم الجديد الذي تعرضه‎ ۱۹/۸/۷ 
یسمعوا ما كان جديدًا‎ οἱ أن یقولوا‎ ۷ 
هذه الکأس هي العهد الجديد بدمي‎ ١ 
فهو الذي مکننا أن نکون خدم عهد جدید‎ ۳ 


للربٌ فك تسجد οἷν‏ وحده تعبد 
فسجدوا له ثم رجعوا إلى آورشلیم 

فقال : آمنت يا رت وسجد له 

وارتمى على قدمیه ساجدًا له 

وسجد وهو مستند إلى طرف عصاه 
إجعلهم يأتون ويسجدون عند قدميك 
ويسجدون للحي أبد الدهور 

وجثا الشيوخ ساجدين 

فسقطواعل وجوههم . . . وسجدوا لله 
فيكفوا عن السجود للشياطين 

قم فقس هیکا الله والمذبح والساجدين فيه 
سقطوا على وجوههم وسجدوا لله 
وسجدوا للتنين لانه أولى الوحش السلطان 
وسجدوا للوحش وقالوا: من مثل الوحش 
وسيسجد له أهل الأرض جميعًا 


فجعل الأرض وأهلها يسجدون للوحش الأول 
وجعلت جميع الناس لا يسجدون لصورة الوحش 


فاسجدوا οἱ‏ خلق السماء والبرٌ والبحر 

من سجد للوحش ولصورته 

ولا راحة. . . للساجدين للوحش وصورته 
وستأتي جیع الأمم فتسجد أمامك 

والذین یسجدون لصورته 

ساجدین لله الجالس على العرش 

فارميت عند قدميه لأسجد له 

ΜΗ 

الذين تلقّوا سمة الوحش وسجدوا لصورته 
والذین لم يسجدوا للوحش ولا لصورته 
إرتميت عند قدمي الاك . . . لاسجد له 


فلله اسجد 


προσκυνέω 


تأقي ساعة فيها تعبدون الاب 

أنتم تعبدون ما لا تعلمون 

ونحن نعبد ما نعلم 

فيها العباد الصادقون يعبدون الآب 
فمثل أولئك العباد يريد الاب 

فعلى العباد أن یعبدوه بالروح والحقٌ 
صعدوا إلى آورشلیم للعبادة مدّة العید 


7/ 
Λ/έ 
οτ/τέ 
ΥΛ/4 
1:۳۷ 
۳9۵/۰ 
1/۱ 
1/1۱ 
۹/۳ 
۱/٤ 
12/0 
۱/۷ 
۳۰/۹ 
۱۸/۱۱ 
۱/۱۱ 
ἐ/1Υ 
4/۱۳ 
۸۱۸/۳ 
۱۳/۳ 
10/۱۳ 
۷/۱ 
1/1 
١1/1 
1/6 
Υ/λι 
TAKÎ 
1/۱4 
١/14 
۳/۳۹ 
1/۳۰ 
Α/ΥΥ 
۹/۲۲ 


۲1/٤ 
στ/ε 
۲/4 
۲۳/۶ 
۳۳/۶ 
τε/ε 
۳/۲ 


1۱۳ 
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4 7۷ 
ανακαινοω 


حدد 

۲ قور 1١/15‏ فالانسان الباطن يتجدّد 

قول ۱۰/۳ ذاك الذي مجدّد على صورة خالقه 

ἀνανεόω ζὰ45. 
أف 7/54 وأن تتجدّدوا بتجدّد أذهانكم‎ 

مر م 2 0 
جدد ανακαινιζω‏ 
عب ٦/١‏ یستحیل تجديدهم واعادتهم إلى التوبة 

تجدید παλιγγενεσία‏ 
ὧν‏ ۲۸/۱۹ عندما يجدّد كل شىء 

طي 2/۳ بغسل الیلاد الثاني والتجدید من الروح القّدس 
تجديد ἀποκατάστασις‏ 


رسل ۲۱/۳ ال أزمنة تجديد کل ما ذكره 


(عيد) التجديد εγκαίνια‏ 
یو ۲۲/۱۰ وأقيم في أورشليم عيد التجديد 
تجديد ἀνακαίνωσις‏ 
طي ۵/۳ والتجديد من الروح القدس 
ἀνακαίνωσις ἀξ‏ 
روم ۲/۱۲ بل تَمولوا بتجدّد عقولكم 
حديث νεόφυτος‏ 
۱طیم ٠/۳‏ وينبغي أن لا يكون حديث الإيمان 
دخيل προσήλυτος‏ 
ὧν‏ ۱۵/۲۳ فإنْكم تجوبون البحر والبرٌ لتكسبوا دخیلا 
رسل ۱۰/۲ من ود ودخلاء وکریتیین وعرب 
رسل 5/ه ونیقلاوس وهو أنطاكي دخیل 

۳ تبع بولس وبرنابا كثير من اليهود والدخلاء 
شابٌ νέος‏ 
یو ۱۸/۲۱ نّا كنت شابّاء كنت تشد الزنار بنفسا 


۱ ۰ وعظ الشبّان وعظك لاخوة لك 


۳/۵ والشابّات وعظك لأخوات لك 
۰ اما الارامل الشابّات فلا ἐμ‏ 
۱1/۰ فارید أن تتزوج الأرامل الشابات . 
طي  ٤/۲‏ فیعلمن الشابّات حب آزواجهن وأولادهن 
۲۳ وعظ الشبّان کذلك لیکونوا رصانا 


فإذا كان أحد في السیح ὁ‏ خلق جدید 
وها قد جاءت أشياء جديدة 

بل الشيء هو الخلق الجديد 

للخل فى μμ‏ 
فتلبسوا الإنسان الجديد 

أقطع فيها. . . عهدًا جديدًا 

إذ يقول «عهدًا جديدًا» ۱ 
لذلك هو وسيط لعهد جدید. لوصية جديدة 
سموات جديدة وأرضًا جديدة 

لیس بوصية جديدة أكتب إليكم 

على أنها ایضا وصيّة جديدة 

لا کمن يكتب بوصية جديدة 

حصاةً منقوشا فيها اسم جديد 

واسم مدينة إلهي أورشليم الجديدة 
وسأنقش اسمي الجديد 

وكانوا يرتلون نشيدًا جديدًا 

وكانوا يرتلون نشيدًا جديدًا 

ورأيتٌ سماء جديدة وأرضًا جديدة 

ورآیت المدينة المقدّسة» أورشليم الجديدة 
هاءنذا أجعل کل شيء جديدًا 


νέος 
الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ μέ ولا‎ 
الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ μέ بل‎ 
يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ 
ولكن للخمرة الجديدة زقاق جديدة‎ 
يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ 
لثلا تشقّ الخمرة الجديدة الزقاق‎ 
يجب أن جعل الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ 
وما من أحد إذا. . . يرغب في الجديدة‎ 
طهّروا أنفسكم. . . لتکونوا عجيئًا جدیذا‎ 
ولبستم الإنسان الجديد‎ 
من يسوع وسيط عهد جديد‎ 


πρόσφατος 
سبيلاً جديدة حيّة فتحها لنا‎ 


καινότης 
ο لنحيا نحن أيضا‎ 


جديد 
۲ قور ۱۷/۰ 
۱۷/۵ 
فل ۱۵/۲ 
أف ١٠6/7‏ 
τε/ε‏ 
عب ۸/۸ 
۱۳/۸ 
۱۹/۹ 
۲بط ۱۳/۳ 
ایور ۷/۲ 
۸/۳۲ 
يو ۵ 
Ὁ‏ ۱۷/۲ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
4/ο‏ 
۳/۱ 
۱/۳۱ 
۲/۱ 
IA!‏ 
جدید 
ὦ‏ ۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
مر ۲۲/۲ 
۲/۲ 
لو ۳۷/۰۵ 
۳۷/۰۵ 
۳۸/۰۵ 
۳۹/۰۵ 
اقور ۷/۰ 
قول ۱۰/۳ 
عب ۲/۱۲ 
جدید 


عب ۹/۱۰ 


روم 4/5 
1/۷ 
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جَديد 


فاجتمع عظاء الكهنة والشیوخ 

وأن يرذله الشيوخ وعظاء الكهنة 

فأقبل عظاء الكهنة والكتبة والشيوخ 
ويحلم شيوخكم أحلامًا 

إجتمع في أورشليم رؤساؤهم والشيوخ 
يا رؤساء الشعب ويا أا الشيوخ 

بکل ما قال لما عظاء الكهنة والشيوخ 
فأثاروا الشعب والشيوخ والكتبة 
فأرسلوا معونتهم إلى الشيوخ 

حيث الرسل والشيوخ 

رحبت بهم الكنيسة والرسل والشيوخ 
فحسن لدى الرسل والشيوخ 

من إخوتكم الرسل والشيوخ 

القرارات التي أصدرها الرسل والشيوخ 
فأرسل . . . يستدعي شیوخ الكنيسة 
وكان الشيوخ كلهم حاضرين 

فجاؤوا إلى عظیاء الكهنة والشيوخ 
ومعه بعض الشيوخ ومحام 

شكاه ال عظراء كهنة اليهود وشيوخهم 
لا تعنف شيخاء بل عظه وعظك لأب لك 
والشيوخ الذين يحسنون الرعاية 

لا تقبل الشكوى عن شبح 

وتقيم شيوخا في كل بلدة 

لدع شیوخ الكنيسة 

فالشيوخ الذين بینکم 

وكذلك یبا الشبّانء إخضغوا للشيوخ 
مني οἱ‏ الشيخ إلى السيدة المختارة 

مني أنا الشیخ إلى غایس الحبيب 

وعلى العروش جلس أربعة وعشرون شیخا 
مجنو الأربعة والعشرون شيخا 

وبين الشیوخ لا ος ου‏ ذبیح 
والشیوخ الأربعة والعشرون آمام احمل 
حول العرش والأحياء والشیوخ 

وحثا الشیوخ ساجدین 

حول العرش والشیوخ والا حیاء الاربعة 
فخاطبتي أحد الشیوخ قال 


لو 


رسل 


وکذلك أا الشبان. اخضعوا للشیوخ 


νεανίσκος 
قال له الشات : هذا کله قد حفظته‎ 
فلا سمع الشابٌ هذا الكلام‎ 
وتبعه شاب يستر عريه بإزار‎ 
فأبصرن شابا جالسًا عن اليمين‎ 
ويرى شبانکم رؤى‎ 
وصرف قائد الألف الشاب‎ 
أكتب إليكم أا الشبّان‎ 


كتبت إليكم یا الشبّان 
μέγας‏ 
بالإيمان أبى موسی» حين صار شابا 
νεανίας‏ 
νεότης‏ 
γηράσκω‏ 
وکل شيء قم وشاخ 
πρεσβύτερος‏ 


ول يخالف تلاميذك سنّة الشيوخ 

ويعاني ΟΥ‏ شديدة من الشيوخ 

فدنا إليه عظاء الكهنة وشيوخ الشعب 
واجتمع حينئذ عظیاء الكهنة وشيوخ الشعب 
أرسلها عظاء الكهنة وشيوخ الشعب 
وقد اجتمع عنده الكتبة والشيوخ 

عقد جميع عظاء الكهنة وشيوخ الشعب 
إلى عظاء الكهنة والشيوخ 

وكان ο‏ الكهنة والشيوخ یتهمونه 
لكن عظاء الكهنة والشيوخ اقنعوا 
فيقولون مع الكتبة والشيوخ 

فاجتمعوا هم والشيوخ 

تمسكا بسنة الشيوخ 

۸ لا يجري تلاميذك على سنة الشيوخ 
وأن يرذله الشيوخ وعظاء الكهنة 

جاء إليه عظاء الكهنة والكتبة والشيوخ 
أرسلها عظاء الكهنة والكتبة والشيوخ 


ο/ο ΠῚ 

شات 

۲۰/۱۹ ὦ. 
۳۱۳/۹ 

۵۱/۱6 مر‎ 
Ab 

۱۷/۲ رسل‎ 
Y/Y 

ایو ۱۳/۲ 
۱:/۲ 

شاب 

۲٤/۱۱ عب‎ 

شات 

ολ/Υ رسل‎ 

شباب 

۱۲/6 طيم‎ ١ 

شاخ 

عب ۱۳/۸ 

δν 

5/١5  ىتم‎ 
1/11 
۳/۲۱ 
۳/۳۹ 
1/۳۹ 
۰۷/۳۹ 
1/۲۷ 
۳/۳۷ 
۱۳/۳۷ 
۱۰/۸۳۷ 
12/۸۳۷ 
۱۳/۸۳۸ 

۳/۷ مر‎ 
ο/ν 
۳۱/۸ 
ΥΥ/ΛΛ 
1/1 
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1١175 


حدید 


στρωννυμι, στρωννυω 


اصلح فراشه 


رسل ۳/۹ فقم وأصلح فراشك بيدك 
ΝΗ‏ ف προβαίνω ἐν ταῖς ηµέραις οι‏ 


لو ۷/١‏ وقد طعنا كلاهما في السن 
۰۱ ومرأتي طاعنة في السن 
۲ وکانت هناك نبّة . . . طاعنة في السنّ 


)42 وقت) طويل πάλαι‏ 
مز 44/١56‏ وسأله هل مات منذ وقت طويل 
عتيق παλαιός‏ 


متى ۱۱/۹ يجعل في ثوب عتيق قطعة من نسيج خام 
84 ولا جعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة 


مر ۲٠/۲‏ يرقع ثوبّا عتيقا بقطعة من نسيج خام 

۲ من الثوب وهو عتيق 

۲ يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة 
لو ۳۱/۵ فیجعلها في ثوب عتيق 

۵ وتكون القطعة. . . لا تلائم العتيق 

۳۷/۵ يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة 
مُعَتق παλαιός‏ 
لو ۳۹/۵ ومامن أحدٍ إذا شرب معتقة 

۵ الأنّه يقول: العتقة هى الطيبة 
عجوز πρεσβυτέρα‏ 
١‏ طيم 0 والعجائز وعظك لأمّهاتِ لك 
عجائزي γραώδης‏ 
١‏ طيم ۷/٤‏ ومافيها من حكايات العجائز 
νεανίας ΝΗ‏ 


رسل ۹/۲۰ وهناك فتى. . . جالس على حرف النافذة 


۳ إذهب بهذا الفتى إلى قائد الألف 

۳ وسألني أن آتيك بهذا الفتق 
νεανίσκος ΝΗ‏ 
لو ۱/۷ یافتی أقول لك: قم 


رسل ٠١/0‏ فدخل الفتيان فوجدوها ميتة 


فى νέος‏ 
رسل 1/0 فجاء الفتیان فکفنوه وذهیوا به ودفنوه 


١5/١١ 2)‏ والشيوخ الأربعة والعشرون الحالسون 
۶ أمام العرش وأمام الأحياء الأربعة والشيوخ 
TAKÎ‏ فجثا الشيوخ الأربعة والعشرون 


شيخ πρεσβύτης‏ 
لو ۱۸/۱ بم آعرف هذا وأنا شيخ كبير 

طي ۲/۲ علم الشيوخ أن يكونوا قنوعين 

ف 4 أسألك. . . سؤال بولس الشيخ الكبير 


شيخ كبير γέρων‏ 
يو 1/۳ أن یولد وهو شيخ كبير 


شيخ مثل συμπρεσβύτερος‏ 
ابط ۱/۵ أعظهم أنا الشيخ مثلهم 


(صار) شيخا γηράσκω‏ 
فإذا صرت شیخا بسطت يديك 


γερουσία 
فدعوا الجلس. أي جميع شیوخ بني إسرائيل‎ ۲٠/١ رسل‎ 
πρεσβυτέριον (جماعة) شیوخ‎ 
لو 535/55 إحتشدت جماعة شیوخ الشعب‎ 

رسل ٠/۲۲‏ يشهد لي عظيم الكهنة وجماعة الشيوخ 
١‏ طيم ٠٤/٤‏ مع وضع جماعة الشيوخ آیدیهم عليك 


γηρας 
لو ۳۰/۱ حبلت هي أيضا بابن في شيخوختها‎ 


صبا νεότης‏ 
مر 70/٠١‏ هذا کله حفظته منذ صباي 
لو ۲۱/۱۸ هذا کله حفظته منذ صباي 
لو ۲۱/۱۸ هذا کله حفظته منذ صباي 
رسل 4/۲5 ما کانت عليه سيرتي منذ صباي 
صغير νέος‏ 
لو 6 فقال أصغرهما لأبيه 
6 جع الابن الأصغر کل شيء له 


0 بل ليكن الأكبر فيكم كأنه الأصغر 


اصلح ἀποκαθίστημι‏ 
مق ۱۱/۱۷ إن إيليًا آت وسیْصلح کل شيء 
مر ۱۲/۹ إن إيليًا ος‏ ويُصلح کل شيء 
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جدید - جدال 


ζήτημα 
لي أله ينهم بمسائل جدلية‎ ὅω 


συζητέω 
فأقبل الفريسيون وأخذوا يجادلونه‎ 
رأوا. . . وبعض الكتبة يجادلونهم‎ 
الم : فیم تجادلونم‎ 
وکان قد سمعهم يجادلونه‎ 
وبینا هما يتحدّثان ویتجادلان‎ 
وأخذوا مجادلون اسطفانس‎ 
وکان يخاطب اليهود الینّین أيضًا ويجادلهم‎ 


διαλέγομαι 
وهو يجادل الحاضرين ويريد إقناعهم‎ 
فا وجدوني مر أجادل أحدًا‎ 
موسی‎ ὃς وجادله في مسألة‎ 


ζήτησις 
فجرت عند جدالهم في هذه الأمور‎ 


συζήτησις 
فوقع بينهم وبين. . . خلاف وجدال شديد‎ 
وبعد جدال طويل» قام بطرس وقال هم‎ 


6۱020۷0۵۵ 
وجری بينهم جدال فيمن تراه الأكبر فیهم 


φιλονεικία 


ووقع بینهم جدال في من يعد أكبرهم 


ζήτησις 
الجادلات أكثر مما تعمل‎ κ 
بل به هوس في المجادلات والمماحكات‎ 
ما الجادلات السخيفة الخرقاء‎ 


ζήτημα 
كان بينهم وبينه جادلات في أمور‎ 
تعرف كل ما لليهود من سنن وحادلات‎ 


ἐκζήτησις 
مما تعمل للتدبير‎ κο تثير المجادلاات‎ 


(مسألة) جَدَلِية 


رسل ۳۹/۳۳ 

جادّل 

مر ۱/۸ 
۱1/۹ 
۱۹/۹ 
۳۸/۲ 

لو ۱0/۳۶ 


رسل ۹/۹ 
۳۹/۹ 


جَادَلَ 


Λ/ 14 رسل‎ 
۱۳/۲۳ 


یو ۲۰/۳ 


رسل ۲۰/۲۵ 


حدال 


Υ/λο 3 


Υ/ 1ο 


جدال 


ἐπ/4 لو‎ 


لو 1/7 

ال 

4/١ طیم‎ ١ 
3۸ 

۲طیم ۲۳/۲ 

ال 


رسل ۱۹/۳۰ 


۳/۳۹ 


اه 
١‏ طيم 1/۱ 


παλαιόοµαι 


وكل شيء قدّم وشاخ يصبح قريبًا من الفناء 


πάλαι 
(9! كتب لهم هذا العقاب منذ‎ 


παλαιός 
من کنزه کل جديد وقديم‎ εξ 
ونحن نعلم أن إنساننا القديم‎ 
طهروا أنفسكم من الخميرة القديمة‎ 
ولكن لا بالخميرة القديمة‎ αἰ ὅκα; 
عندما يُقرأ العهد القديم‎ 
فتخلعوا الإنسان القديم‎ 
فقد خلعتم الإنسان القديم‎ 
بل بوصيّة قديمة هي عندكم منذ البدء‎ 
الوصية القديمة هي الكلمة‎ οἷαι 


τα πρῶτα 
العام القديم قد زال‎ ὀΝ 


παλαιότης 
لا في نظام الحرف القديم‎ 


παλαιόω 


فقد جعل العهد الأول قدا 


πρεσβύτεροι 
وبفضله شهد للأقدمين‎ 


πάλαι 
بعدما كلم الآباء قديا بالأنبياء‎ 


πρεσβύτερος 


πρεσβύτερος 


οἷς,‏ ابنه الأكبر في الحقل 


ζήτημα ۱‏ 
| كان الجدل في الألفاظ والأسیاء 


جدل 


١1/14 رسل‎ 
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جدال ۱۸ 
μάχη διά‏ غل ۲۰/۵۰ والعداوات واخصام والحسد والسخط 
۲ طيم ۲۳/۲ أما المجادلات السخيفة الخرقاء فل ١٠١/١‏ الا فيهم من حسد وخصام 
۳ ۱ طيم ٤/٦‏ ومنا ينشا الحسد والخصام 
بجادل φυλόνεικος‏ طي ۹/۳ وذکر الأنساب واخصام 
١قور‏ ۱۱/۱۱ فان رأى أحد أن يجادل 
ا خصام διαλογισµός‏ 
تجادل διαλογίζοµαι‏ | ١طيم‏ ۸/۲ من غير غضب ولا خصام 
مر 1١/8‏ فجعلوا يتجادلون ΔΝ‏ لا خبز عندهم 
۸ ما بالکم تتجادلون لاه لا خبز عندكم خصام μάχη‏ 
۹ فيم کنتم تتجادلون في الطریق طي ۹/۳ وذكر الأنساب والخصام والناقشة 
تجادل ἔρις 1 οἱ διαλέγομαι‏ 
مر ۳۸/۹ لانهم کانوا في الطریق یتجادلون ۱قور ۱۱/۱ ان بینکم حاصیات 
احتج بشدة (ê) | διαμάχομαι‏ تحاصم ἄμαχος‏ 
رسل ۹/۲۳ وقام بعض الکتبة . . . فاحتجوا بشدّة اطیم ۳/۳ بل حلیع لا يخاصم 
57 ۱ ۱ طي ۳/۳ ولا یکونوا مخاصمين 
خرج على αντιλεγω‏ , 
یو οὐ ١7/١9‏ يجعل نفسه ملكا يخرج على قیصر خالف ἀντιλέγω‏ 
ων‏ ۹/۱ والردٌ على المخالفين 
خصم ἀντίδικος‏ ۹/۲ وأن يطلبوا رضاهم ولا يخالفوهم 
ο‏ ۲۵/۵۰ سارع إلى ارضاء خصمك 
۵ للا يُسلمك الخصم إلى القاضي لاف ανα‏ 
لو ΗΕ ὀΛ/ΛΥ‏ یو ۳/۷ توق κάναν‏ شاه 
8 الاب دي 98 فوقع الخلاف بينم 
لبط 5 یس E‏ ار ند ۰ فوقع الخلاف ثانية بين اليهود 
خاصم διακρίνω‏ 
رسل ۲/۱۱ أخذ الختونون يخاصمونه قالوا خلاف στάσις‏ 
و ἆ ٩‏ خاصم إبليس وجادله رسل ۲/۱۵ فوقع. . . حلاف وجدال شديد 
۳ فا قال ذلك حتى وقع الخلاف 
خاصم μάχομαι‏ ۳ واشتدٌ الخلاف. فخاف قائد المائة 
يو ۰۲/۱ فخاصم الیهود بعضهم بعضا وقالوا 
σε ο‏ فتخاصمون وتعتركون خلاف ἀντιλογία‏ 
δ.‏ , | عب 15/5 ή‏ خلاف 
و 0 γ)ν‏ لا حلاف فيه 
متى  ١9/١١‏ لن يخاصم ولن يصيح 
خصام ἔρις‏ خلاف ζήτημα‏ 
روم ۲۹/۱ موا من الحسد والتقتيل والخصام رسل ٠١/١١‏ للنظر في هذا الخلاف 
۳ ولا فجور ولا خصام ولا حسد 
۱قور ۳/۳ فإذا كان فيكم حسد وخصام خلاف شدید παροξυσµός‏ 
۲ قور ۲۰/۱۲ أن يكون بينكم خصام وحسد رسل ۳۹/۱۵ فوقع بينهها خلاف شديد 


http://kotob.has.it 


جدال - جر 


ماحك συζητητής‏ 
۱قور ۲۰/۱ وأين الماحك في هذه الدنیا 
ἐριθεία 1 ο‏ 


۲ قور ۲۰/۱۲ خصام وحسد وسخط ومنازعات 

غل ۳/۰۵ واخصام والحسد والسخط والنازعات 

يع ۱4/۳ إذا كان في قلوبكم مرارة الحسد والمنازعة 
۳ فحیثا يكون الحسد والنازعة 


منافسة 
فل ۱۷/۱ واولئك بدافع النافسة 
۲ لا تفعلوا شیثا بدافع النافسة أو العجب 


۳ 2 
εριθεια 


مناقشة διαπαρατριβή‏ 
١‏ طيم ۵/5 والناقشات بين قوم فسدت عقوهم 
نقاش διάκρισις‏ 


روم ۱/۱۵ تقبّلوا ضعیف الایان ولا تناقشوا آراءه 


جَذَّبَ Ελκω‏ 
يو ۳۲/۱۲ جذبث ال الناس أجمعين 

۱ فإذا هم لا يقدرون على جذيها 

۱ وجذب الشبكة إلى ال 
Ελκω ου‏ 
يو 44/5 إل إذا اجتذبه الآب الذي أرسلنى 
جر σύρω‏ 


يو ۱ مرون الشبكة با فيها من السمك 

رسل ۳/۸ فيجرٌ الرجال والنساء ويلقيهم في السجن 
۶ وجروه إلى خارج المدينة 

فجروا ياسون وبعض الإخوة 

ο‏ 2/۱۲ وذنبه بجر ثلث كواكب السماء 


جر ἕλκω‏ 
رسل ١94/١5‏ وجروها إلى ساحة المدينة 
۱ وجروهما إلى خارج اليكل 


جلب λαμβάνω‏ 
روم Y/Y‏ والمقاومون يجلبون الحكم على آنفسهم 


۱۹ 
(لا) خلاف فيه 
رسل ۳۱/۱۹ فلا لم يكن من خلاف في ذلك 


ἀναντίρρητος 


ἀντιλογία خالفة‎ 

عب ۳/۱۲ مالقي من الفة الخاطئين 

σχίσμα إختلاف‎ 

۱قور κο ٠١/١‏ بينكم اختلافات 

ἀντιλέγω 5) 

رسل ١54/54‏ فلم يكن عندهم ما یردون به 

شاجر μάχομαι‏ 
طيم ۲٤/۲‏ يجب عليه أن لا يكون مشاجرًا 

πλήκτης مشاجر‎ 

١‏ طيم ۳/۳ غير مدمن للخمر ولا مشاجرا 

διχοστασία شقاق‎ 

روم ۱۷/۱۰ أن تحذروا الذين یثبرون الشقاق 

غل ۲٠/١‏ والنازعات والشقاق والتشيع 

ἀντιλέγω عازض‎ 

رسل ἑο/ΝΥ͂‏ فجعلوا یعارضون کلام بولس 

ἀντιλέγω ΜΡ 

رسل ۱۹/۲۸ غير οἱ‏ اليهود اعترضوا 

(من دون) اعتراض ۱ ἀναντιρρήτως‏ 

رسل ۲۹/۱۰ فلا دُعيت جثت ول اعترض 

قال بأن لا ἀντιλέγω‏ 

لو ۲۷/۲۰ وهم الذين يقولون بأنه لا قيامة 

ἀντιλέγω قاوم‎ 

لو ۱۰/۱ یعجز جمیم خصومکم عن مقاومته 

رسل ۲۲/۲۸ نعلم أنها تقاوم في كل مکان 

λογομαχέω ماخك‎ 

۲ طيم ۱۸/۲ وناشدهم. . . أن یتجنبوا ال ماحكة 

λογομαχία مماحكة‎ 

١‏ طيم 1/1 بل به هوس في المجادلات وال مماحكات 
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لا نعرف أحدًا بعد اليوم معرفة بشرية 
فإذا كنا قد عرفنا. . . معرفة بشرية 
لم يعرف ضعفنا البشري الراحة 
يظنون أنْنا نسير سيرة بشرية 

نا نحيا حياة بشرية 

ولکننا لا نجاهد جهاداً بشريًا 


۱ کنر من الناس يفاخرون مفاخرة بشرية 


یو أحد من البشر 

وإذا ος‏ أحيا الآن حياة بشرية 

پریدون تبييض وجوههم 5 الأمور البشرية 
ولا يعتمدون على الأمور البشرية 

οἱ‏ من حقه الاعتماد على الأمور البشرية 
قد صالحكم الله الآن في جسد ابنه البشري 
بل بخلع الجسد ὅλη‏ 

لأنها غير صا حة الا لارضاء اموی البشريٌ 
إن في صلة بشريّة وان في صلة في الرب 
وهو الذي في آیام حياته البشرية 

نها أحكام بشريّة فرضت إلى وقت الاصلاح 
ὃν‏ کل بشر كالعشب 


σαρκικός 
بشر بیع ليكون للخطيئة‎ ος» 

σαρκικός 
بل لأناس بشریین. لأطفال في السیح‎ 
فإنكم لا تزالون بشریین‎ 
تتصرفون تصرفا بشريًا‎ 
لا بحكمة البشر (= لا بحكمة بشرية)‎ 
فليس سلاح جهادنا بشريًا‎ 


بحسب شريعة وصية بشرية 


σαεῦος 
المرأة أضعف منكم جبلةً‎ οἱ علا منكم‎ 


σώμα 
ας خيرٌ لك من أن يُلقى جسدك‎ 
αἷς خيرٌ لك من أن يذهب جسدك‎ 
سراج الجسد هو العين‎ 
ὃν كان جسدك كله‎ 
كان جسدك كله مظن‎ 
لا همکم. . . وللجسد ما تلبسون‎ 
والجسد أعظم من اللباس‎ 


“قور ١5/0‏ 
11/0 
0/۷ 
۳/۰ 
۳/۰ 
۳/۰ 
غل ۱۰/۲ 
۳/۲ 
۱۳/۹ 
فل ۳/۳ 
1/۳ 
قول ۲۲/۱ 
1۱/۲ 
۳۳/۳۲ 
ف ۱۱ 
عب ۷/۵ 
۰/۹ 
ابط ۲٤/۱‏ 
ΔΝ‏ 
روم ١5/7‏ 
بشري 
۱قور ۱/۳ 
۳/۳ 
4/۳ 
۲ قور ۱۲/۱ 
1:۸۰ 
عب ۱۰۱/۷ 
ابط ۷/۳ 
8 ۳۹/۰۵ 
۳/۵ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
Υο/Ὶ‏ 
۲0/٦‏ 


κατεργάζομαι 
لان الشريعة تجلب الغضب‎ 


5 ۳ 
ανασπαω 


فلا يُخرجه منها لوقته يوم السبت 


διώκω 


فلا تذهبوا ولا تندفعوا 


συναρπάζομαι 
فاندفعت السفينة ول تقو على‎ 


σπάομαι 


ἀποσπάω 
مد يده إلى يده فاستله‎ 


Ελκω 
وكان سمعان بطرس يحمل سيقًا فاستلّه‎ 


ἐξελκω 
f 


e E 


1/١ يع‎ 


σάρξ 


ّا نجا أحد من البشر 

1 نجا أحد من البشر 

وکل بشر یری خلاص الله 

والكلمة صار بشرًا 

أنتم تحكمون حكم البشر 

ما أوليته من سلطان على جميع البشر 
ϱἱ‏ أفيض من روحي على کل بشر 
فلذلك لن يبرّر عنده آحد من البشر 
ومنهم المسيح من حيث إنه بشر 
فلیس فیکم في نظر البشر كثير من الحكماء 
حتى لا يفتخر بشر أمام الله 

أنظروا إلى إسرائيل البشري 

أم عزمت على ما ο‏ 


بشر 
κα‏ ۲۲/۲ 
مر ۲۰/۱۲ 
لو ,3/8 
یو ۱/۱ 
۱5/۸ 
۳/۷ 
رسل ۱۷/۲ 
روم ۲۰/۳ 
9/۹ 
۱قور ۲۰۱/۱ 
۳۹/۱ 
۱۸/۰ 
۲ قور ۱۷/۱ 
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ثم كسره وقال: هذا هو جسدي 

فقد أذنب إلى جسد الربٌ ودمه 

فمن أكل وشرب وهو لا ييز جسد الرب 
وكما οἱ‏ الجسد واحد وله أعضاء كثيرة 
ὃν‏ أعضاء الجسد كلّها. . . ليست إلا جسدًا 
واحدًا 

فليس الجسد عضوا واحدًا 

πμ‏ آنا من اميل 

أفبّراها لا تكون لذلك من الجسد 

لست عینا | أنا من الجسد 

آفتراها لا تكون لذلك من الجسد 

فلو كان الجسد αἷς‏ عینا 

ولكن الله جعل في الجسد كلا من الاعضاء 
فلو كانت كلّها عضوا واحدًا فأين الجسد 
ولكن الأعضاء كثيرة والجسد واحد 

التي تحشب أضعف الأعضاء في الجسد 
والتي نحسبها أخسّها في الجسد 

ولكن الله οἴ‏ ابحسد تنظيً 

لثلا يقع في الجسد شقاق 

فأنتم جسد المسيح 

ولو اسلمت جسدي ليُحرق 

في أي جسد يعودون 

نحمل في أجسادنا كل حين موت المسيح 
لتظهر في أجسادنا حياة المسيح أيضا 

ما دمنا في هذا الحسد 

ونرى من الأفضل أن περ‏ هذا الجسد 
لينال کل واحد جزاء ما عمل وهو في الجسد 
أبجسدم؟ لا أعلم, أم من دون جسده 
ابجسده؟ لا أعلم. آمن دون جسده 
فإني أحمل في جسدي سات يسوع 

وهی جسده وملء ذاك الذي يتل 
ση‏ اا 

فهناك جسد واحد وروح واحد 

للقيام بالخدمة لبناء جسد المسبح 

فإِنّ به إحكام الجسد كله والتحامه 

التي هي جسده وهو خلصها 

آن محبوا نساءهم حبهم لأجسادهم 
فنحن أعضاء جسده 

بأن السیح سیمجد في جسدي 

الذي سيغير هيئة جسدنا الحقير 

فيجعله على صورة جسله المجيد 


۲4/۱۱ 
7/1۱ 
4/1۱۱ 
1/۱۲ 
1/۱۲ 


1/۱۲ 
10/۱۲ 
10/1۲ 
۱/۲ 
۱/۳ 
ΙΥ/ΛΥ 
۸/۱۲ 
1/1۲ 
۲/1۲ 
ΥΥ/ΛΥ 
۱۳/۲ 
1/1 
0/1 
2/1 
۳/۳ 
۳5/۵ 
ΠΩ 
۰/٤ 
1/0 
Λ/ο 
۱/۵ 
Υ/ΛΥ 
۳/1۲ 
۷/۹ 
۳/۱ 
۱/۲ 
11 
۱۳/۶ 
11/٤ 
ΥΥ/ο 
۳۸/۵ 
۳۰/۵ 
۳/۱ 
1/۳ 
۳/۳ 


۱ قور 


۲ قور 


اف 


فل 


لا تخافوا الذين یقتلون الجسد 
οἱ‏ يبلك النفس والجسد جميعًا 


وإذا كانت قد أفاضت هذا الطيب على جسدي 


خذوا فكلواء هذا هو جسدي 

فقام كثير من أجساد القدّيسين الراقدين 
فطيبت جسدي سالفا للدفن 

خذواء هذا هو جسدي 

سراج جسدك هو عينك 

فجسدك كله يكون مظنا 

فإذا كان جسدك كله نب 

لا تخافوا الذين يقتلون الجسد 

وله لخد :ما ο‏ 

والجسد أعظم من اللباس 

هذا هو جسدي یبذل من أجلكم 

أما هو فكان يعني هيكل جسده 

إن تُكسر سوق المصلوبين وتنزل أجسادهم 
يشينون بها أجسادهم في أنفسهم 

فلا تسودن الخطيئة جسدكم الفا 
فقد أمتم عن الشريعة بجسد المسيح 
فمن يُنقذني من هذا الجسد 

فالجسد میت بسبب من الخطيئة 

جى أيضًا أجسادكم الفانية بروحه 
لاك دا تم سياة احسد تموتون 
منتظرين التبیی أي افتداء أجسادنا 
ο μας‏ فیجسة واجذ 
فكذلك نحن في كثرتنا جسد واحد 

ما أنا فان كنت غائبا بالجسد 

μμ]‏ الجسد فليس للزن 

بل هو للربٌ والربٌ للجسد 

οἱ‏ أجسادكم هي أعضاء السیح 

صار وإيّاها جسدًا واحدًا 

فكل خطيئة. . . هي خارجة عن جسده 
اما الزاني فهو يخطأ إلى جسده 

ὁ‏ أجسادكم هي هيكل الروح القدس 
فمجدوا الله دا بأجسادكم 

لا سلطة للمرأة على جسدها 

وكذلك الزوج لا سلطة له على جسده 
لتکونا مقدسین جسدًا وروخا 


بل أقمع جسدي وأعامله ΤΗ‏ 


أليس الخبز الذي نكسره مشاركة في جسد المسيح 


فنحن على كثرتنا جسد واحد 


۳۸/۰ 
۳۸/۰ 
۱۳/۳۹ 
۳/۸۳۹ 
«۳/۸/۳۷ 
1 
۳۳/۱ 
EA 
4/1۱۱ 
۳/1۱ 
1۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱۹/۲ 
۳۱/۳۲ 
0 
۲4/۱ 
۱۳/۹ 
1۷ 
τε/ν 
۱۰/۸ 
11/۸ 
۱۳/۸ 
۳/۸ 
1:۱۲ 
AN 
۳/۵ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱5۹/۹ 
۱/۹ 
۱۸/۹ 
۱۸/۹ 
۱۹/۹ 
۳/۹ 
4/۷ 
4/۷ 
γε/ν 
۳۷/۹ 
۱/۰ 
۱۷/۰ 


۱۳۱ 


روم 
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نحن الذين لا يسلكون سبيل الجسد 
فالذين يحيون بحسب الحسد 

ينزعون إلى ما هو للجسد 

فالجسد ينزع إلى الوت 

ونزوع الجسد عداوة لله 

والذين يحيون في الجسد 

ما أنتم فلستم تحيون في الجسد 

ولكن لا للجسد لنحيا حياة الجسد 

لأنكم إذا حبيتم حياة الجسد تموتون 
وهذا يعنى أن أبناء الجسد ليسوا أبناء الله 
ولا تُشْغَلوا بالجسد لقضاء شهواته 

حتى مهلك جسده فتخلص روحه 

من اتحد ببغيّ صار وإيّاها جسدًا واحدًا 
ولكن أمثال هؤلاء سيلقون τς,‏ في أجسادهم 
لتظهر في أجسادنا الفانية 

فلنطهّر أنفسنا من أدناس الجسد 

آولیت شوكة في جسدي 

أفينتهي بكم الأمر إلى الجسد 

أمّا الذي من الأمَة فقد ولد بحكم الجسد 
وكا كان المولود بحكم الجسد يضطهد 
أن لا تجعلوا هذه الحرية فرصة للجسد 
ولا تقضوا شهوة الجسد 

ὀΝ‏ الجسد يشتهي ما يخالف الروح 
والروح يشتهي ما يخالف الجسد 

وأمّا أعيال الجسد فإنها ظاهرة 

قد صلبوا الجسد وما فيه من أهواء وشهوات 
فمّن زرع لجسده حصد من الجسد الفساد 
ليفاخروا بجسدکم 

نحيا بالأمس في شهوات جسدنا 

χὰ»‏ رغبات الجسد ونزعاته 

أنتم الوثنيين بالجسد 

لأنْ جسدهم ختن بفعل الأيدي 

فا أبغض أحد جسده قط 

فنحن أعضاء جسده 

فيصير الائنان جسدًا واحدًا 

إذا كانت حياة الجسد تمكنني بالقيام 

غير أن بقائي في الجسد أشدّ ضرورة لكم 
فاتم في جسدي ما نقص من شدائد المسيح 
وان کنت غائبًا عنكم بجسدي 

کنتم أموانًا. . . بزلاتکم وقلف أجسادکم 
ما الحقيقة فهي جسد السیح 


1/۸ 
ο/Λ 
0/۸ 
1/۸ 
۷/۸ 
Α/Λ 
۹/۸ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
۸/۹ 
١/1 
ο/ο 
۱۹/۹ 
V/V 
11/4 
1/۷ 
7/1 
۳/۳ 
۳۳/۶ 
۳۹/٤ 
۱۳/۰ 
۱3/۵ 
۱۷/۵ 
۱۳۷/۰۵ 
۱۹/۰۵ 
τε/ο 
8/5 
۱۳/۹ 
۳/۲ 
۳/۲ 
11/۲ 
ΔΙ 
Υ4/ο 
۳۰/۵ 
۳۱/۰۵ 
ΥΥ/Λ 
۲4/۱ 
۲/۱ 
ο/Υ 
۱۳/۳۲ 
۱۸/۲ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


فل 


قول 


قد صالحكم الله الآن في جسد ابنه 
ف سبيل جسده الذي هو الكنيسة 
بل بخلع الجسد البشري 

أمّا الحقيقة فهي جسد المستبح 

غير متمسّك بالرأس الذي هو الجسد αἷς‏ 
دُعيتم لتصيروا جسدًا واحدًا 
وحفظكم سالین روحًا ونفسًا وجسدًا 
ولکتك آعددت لي جسدًا 

بالقربان الذي «ο‏ فيه جسد یسوع 
وأجسادنا مغسولة εἰς‏ طاهر 

لأنكم أنتم أيضا في جسد 

ول تعطوهما ما يحتاج إليه امحسد 

فکما οἱ‏ الجسد بلا روح ميت 

قادر على إلجام جميع جسده 

وهو الذي حمل خطايانا 5 حسده 


σάρξ 
ويصير الإثنان جسدًا واحدًا‎ 
فلا يكونان اثنين بعد ذلك» بل جسد واحد‎ 
امحسد فضعيف‎ 1ο الروح مندفع‎ 
فلا يكونان اثنين بعد ذلك. بل جسد واحد‎ 
الروح مندفع وأمّا الجسد فضعيف‎ 
فمولود الجسد يكون جسدا‎ 
هو جسدي أبذله ليحيا العام‎ 
كيف يستطيع هذا أن يُعطينا جسده‎ 
إذا لم تأكلوا جسد ابن الإنسان‎ 
من أكل جسدي وشرب دمي‎ 
جسدي طعام حقٌ‎ ΟὟ 
من أكل جسدي وشرب دمي‎ 
وأمّا الجسد فلا جدي نفعا‎ 
بل سيستقرٌ جسدي أيضًا في الرجاء‎ 
ولا نال من جسده الفساد‎ 
ولا الختان با يبدو في ظاهر الجسد‎ 
ماذا نال من جهة الجسد‎ 
في حكم الجسد‎ ο 
لا يسكن في أي في جسدي‎ 
وعبد بالجسد لشريعة الخطيئة‎ 
والحسد قد أعياها‎ 
في جسد يشبه جسدنا الخاطی‎ 
فحكم على الخطيئة في الجسد‎ 


۱۸/۱ 
ΥΥ/Λ 
۲4/۱ 
۱1۱1/۲ 
۱۷/۳۲ 
۱۹/۲ 
10/۳ 
ΤΥ/ο 
0/٠6 
1/1۰ 
۳۳/۰ 
Ψ/ΝΥ͂ 
۱/۳۲ 
۳/۳۲ 
۲/۳ 
۲4/۲ 


ο/ 14 
۰/۹ 
12/۹ 
8/٠ 
۳۸/۱ 
1/۳ 
0/5 
9/۹ 
۰۳/۹ 
οξ/Ὶ 
0/5 
2/5 
ا‎ 
۲1/۲ 
۳1/۲ 
AY/Y 
۱/٤ 
ο/γ 
1۸/۷ 
0/۷ 
۳/۸ 
۳/۸ 
۳/۸ 


رسل 


دوم 
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دمه علينا وعلى أولادنا 

إمرأة منزوفة (= في نزف دم) 
فجفٌ مسيل دمها لوقته 

هذا هو دمي دم العهد 

إمرأة منزوفة (= في نزف دم) 
فوقف نزف دمها من وقته 

حتى يطالب هذا الجيل بدم جميع 
من دم هابيل 

إلى دم زکریا 


العهد الجديد بدمي 

کقطرات دم متخ 

فهم الذین لا من دم 

إذا لم. . . وتشربوا دمه 

οὐ‏ کل جسدي وشرب دمي 
ودمي شراب حى 

من أكل جسدي وشرب دمي 
فخرج لوقته دم وماء 

ايقل الدم 

دما ونارًا وعمود دخان 

فتنقلب. . . والقمر 15 
وتريدون أن تجعلوا علينا دم هذا الرجل 
والزنى واليتة والدم 

إجتناب ذبائج الأصنام والدم 
جميع الأمم. . . من أصل (= دم) واحد 
دمكم على رؤوسكم 

أن بريء من دمكم جميعًا 
كنيسة الله التي اكتسيها بدمه 
ذبائج الأصنام والدم واليتة والزن 
حين 1۳9 دم شهيدك 

أقدامهم تسرع إلى سفك الدماء 
جعله الله كفارة في دمه 

وقد بُرَّرنا بدمه 

مشاركة في دم المسيح 

هي العهد الجديد بدمي 

فقد أذنب إلى جسد »2 ودمه 
إن اللحم والدم لا یسعهیا 

م اتشر اللحم والدم 

فكان لنا فيه الفداء بدمه 

قد جعلتم أقارب بدم المسيح 
فليس صراعنا مع اللحم والدم 


رسل 


روم 


۱ قور 


اف 


۱۳۳ 


١‏ طيم ۱۸/۳ قد آظهر في الجسد 
عب ۱۳/٩‏ صقدُسان النجسین لتطهر أجسادهم 

۰ من خلال الحجاب» أي جسده 

۲ هذا وان آباءنا في الجسد أدُبونا 
یم ۳/۵ ویاکل أجسادكم كأنّه نار 
١بط‏ ۱۸/۳ امیت في جسده ولكنه أحبي بالروح 

۳ اذ ليس المراد بها زالة أقذار الجسد 

۶ اما وقد تألم السیح في جسده 

٤‏ من تم في جسده کث عن الخطيئة 

٤‏ ليقضى ما بقى من حياة الجسد 

٤‏ إذا دينوا في الجسد عند الناس 
۲بط ۱۰/۲ يتبعون الجسد بشهواته الدنسة 

۲۳ فيفتنون بشهوات الجسد والفجور أناسًا 
١يو ١٠١/۲‏ من شهوة الجسد وشهوة العين 

٤‏ يشهد ليسوع المسيح الذي جاء في الجسد 
۲یو ۷ ليسوع المسيح الذي جاء في الجسد 
Ἄν ο‏ لام في مذیانهم ینجسون الجسد 

۳۳ حتى القمیص الذي دنسه جسدهم 
جسد φύσις‏ 
روم ۲ أقلف الحسد الذي يعمل بالشريعة 
(شريك (ὁ‏ الخحسد σύσσωμος‏ 
أف ٠/۳‏ وهو أن الوثنيين هم شرکاء في البراث وامحسد 
جسدي σαρκικός‏ 
۱ابط ۱۱/۲ على أن تتجتبوا شهوات الجسد (- جسدية) 
ایا σωματικῶς‏ 
قول ۹٩/۲‏ ففيه يحل جمیع كال الألوهيّة حلولا جسديًا 
دم αίμα‏ 
متى ۱۷/۱۲ فليس اللحم والدم کشفا لك هذا 

۳ الما شارکناهم في دم الأنبیاء 

of YY‏ حتى یقع علیکم کل دم زكيّ 

۳ من دم هابيل الصديق 

۳ ال دم زكريًا بن بركيا 

۲ فهذا هو دمي دم العهد 

۷ خطتتٌ إذا أسلمت دما بريئًا 

۰/۳۷ لأنها ثمن دم 

۷ قال لذلك الحقل. . . حقل الدم 

۷ أنا بريء من هذا الدم 
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حك ۱۳ 
قول ۲۰/۱ وقد حقق السلام بدم صليبه ر 3/١5‏ فدمًا سقيتهم 
عب ۱/۲ شرکاء في الدم واللحم ۷ سكرى من دم القدّيسين 
۷/۹ ولا یدخلها بلا ερ»‏ الدم الذي ۷ ومن دم شهداء یسوع 
۹ لا بدم التیوس والعجول ۸ وفيك وجد دم الأنبياء 
۹ بل بدمه 4 وانتقم منها لدم عبیده 
۹ فإذا كان دم التيوس والثيران ۹ ويلبس رداءً محضبًا بالدم 
4 فا أولى دم السیح ۱ - 
۹ ل یبرم بغير دم رفات ۱ οστεα‏ 
۹ أخذ دم التیوس والعجول عب ۲۲/۱۱ واوصی برفاته 
۹ هوذا دم العهد الذي - ۳ 7 
πο ۳۱/۹‏ كذلك بالدم إراقة دم αιµατεκχυσια‏ 
8 هذا ويكاد بالدم يطهّر کل شيء عب ۲۲/۹۰" ο‏ مغفرة بين إراقة دم 
0/۹ کا يدخل . 0 بدم غير دمه ρε ο‏ 
τ‏ لان دم الثيران والتيوس أف ٠٠١/۲‏ لیخلق في شخصه من هاتين الجماعتين 
۰ سبيلاً إلى القدس بدم يسوع « 
۰ من داس ابن الله وعد دم العهد شغر τρίχινος‏ 
المع و وو" 29۲ واسرفت:الشسی کمسج:من فهر 
۲ ل تقاوموا بعد حتى بذل الدم 
۲ من دم يرش مات σάρξ‏ 
۳ يدخل عظیم الكهنة بدمها رسل ۳۰/۲ لَيُقيمنَ ثمرا من ضلبه على عرشه 
۳ ليقدّس الشعب بذات دمه , ۱ 
۳ بدم عهد أبديّ طبيعة σαρξ‏ 
۲/١ ἐλ‏ وینضحوا بدمه روم 01١4/7‏ يراعي ضعف طبيعتكم 
۱ بل بدم کریم دم الحَمّل بو ۷ وسعت إلى کائنات من طبيعة ختلفة 
ایر ۷/١‏ ودم يسوع ابنه يطهّرنا ΤΌΝ ΑΜΣ‏ 1 
a 1/0‏ والدم طبيعة بشرية σαρξ‏ 
۵ بل : الاء والدم روم ۳/١‏ من نسل داود بحسب الطبيعة البشرية 
8 الروح ὀστέον, ὀστοῦν ۳ ΓΗ‏ 
5 1 اليه مق ۲۷/۲۳ فممتل من عظام الموق 
4/0 وافتديت ὦ‏ بدمك τ‏ | لو Ηρ τά‏ 
5 والانتقام لدمائنا من أهل الأرض 0 3-5 لك کر 
۹ والقمر قد. صار كله مثل الدم 
Αα‏ قطرّة (دم) θρόμβος‏ 
۷/۸ فكان بر ولا دادم لو ۲ وصار عرقه كقطرات دم 
۸/۸ فصار ثلث ابعر سنا 
μα‏ به إل دم م σάρξ‏ 
۲ ام قد 5145 يدم ١17/١5  ىتم ΝΞ‏ فليس اللحم والدم كشفا لك هذا 
۹۶ فخرج من العصرة دم لو ۳۹/۲۶ فان الروح ليس له لحم ولا عظم 
5 فصار دما کدم میت يو ۱۳/۱ لامن دم ولا من رغبة لحم 
٩‏ فصارت نما روم ۹ بي قومي باللحم والدم 
5 دم‌القدّیسین والأنبياء سفکوا ١‏ ألعلي أثير غبرة الذين هم من حمي ودمي 
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جسّد - جسم 
وینظر آناس. . . إلى جشتيهيا ثلائة εὐ]‏ 
ولا يعون أحدًا يضع جتتيها في القبر 


κῶλον 

فسقطت جثثهم في البرية 
σώμα‏ 
σώμα‏ 


κε‏ تلاميذ يوحنا فحملوا الجئمان 
فذهب إلى بيلاطس وطلب جثان يسوع 
فأخذ يوسف الجثئان «ὦ‏ في οἷς‏ 
فجاؤوا فحملوا جثانه ووضعوه في قبر 
على أن يدخل إلى بيلاطس ويطلب جثان يسوع 
سمح συ‏ ليوسف 

فذهب إلى بيلاطس ويطلب جثان يسوع 
فابصرن القبر وكيف وضع فيه جثانه 
فدخلن فلم يجدن جثئان الرب يسوع 
فلم يجدن جثانه فرجعن 

فسأل بيلاطس أن يأخذ جثان يسوع 
فجاء فأخذ جثانه 

فحملوا جثان يسوع ορ;‏ 

وجثا وصلى ثم التفت إلى الحثان 


δύναμις 
σώμα 

ومنها أجرام سياوية وأجسام أرضية 
σώμα‏ 


وأحسّت في جسمها أنها برئت 

وم تزرعه هو غير اسم 

وان الله يجعل لها جسما کا يشاء 
يجعل لكل من البزور جسًا خاصا 
ومنها أجرام ساوية وأجسام أرضية 
یزرع جسم بشري فيقوم جسً) روحيًا 
وإذا كان هناك جسم بشري 

فهناك أيضًا جسم روحي 

تحرق أجسامها في خارج الخیّم 


14/1١ 
4/1١ 


۱۷/۳ 


ὁ‏ اللحم والدم لا یسعهیا أن يرثا 

م أستشر اللحم والدم 

ΜῊ‏ كان الأبناء شركاء ف الدم واللحم 

وتأكل انها وتحرقها بالنار 

تأكلي مان الملوك ولحمان القواد ولحمان الأقوياء 
وان الخيل وفرسانها ولحمان جميع الناس 


κρέας 
ومن الخير ألا تاكل ًا‎ 
فلن آكل ًا بدا‎ 
σάρκινος 
بل في ألواح هي قلوب من لحم‎ 
μυελός 
وما بين الأوصال والخاخ‎ 
σαρκικός 
22511 أن يخدموهم في حاجاتهم‎ 
αἱμορροέω 


وإذا امرأة منزوفة (= ينزف دمها) 


۱۳۵ 
۵۰/۱۵۰ روق١‎ 
۱۰/۱ فل‎ 
١۲/١ οἱ 
١5/7 عب‎ 
١5/١7 رؤ‎ 
۱۸/۹ 
۱۸/۹ 
1/14 روم‎ 
۱۳/۸ ολ 

(من) لحم 
۲قور ۳/۳ 

δ, 

σ᾽ 
١5/5 عب‎ 

مادى 

روم ۳۷/۰۵ 
١قور ١١/4‏ 
ο‏ دمه 
متی ۲۰/۹ 


σώμα 
بدنه قد مات‎ οἱ حين رأى‎ 
χρώς 
يأخذون ما فن بدنه من مناديل‎ 
σωματικός 
فإ الرياضة البدنيّة فيها بعض الخير‎ 
σώμα 


قد صلب معه ليزول هذا البشر الخاطی 


πτωµα 


وتبقى جنّتاهما في ساحة المدينة 


۸/۱۱1 
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۱۳۹ 


بل لتهتم الاعضاء بعضها ببعضص 

فإذا تألم عضو تألت معه ساثر الاعضاء 
وإذا أكرم عضو سرت معه سائر الاعضاء 
وكل واحد منكم عضو منه 

فحن أعضاء جسده 

أميتوا دا أعضاءكم التي في الأرض 

فإنه عضو صغير ومن شأنه أن 

للسان بين أعضائنا یدنس الجسم كله 
من أهوائكم التي تعترك في أعضائكم 


κάθημαι 
فرأى في طريقه رجلا جالسًا في بيت الحباية‎ 
وجلس بجانب البحر‎ 
حتى اه رکب سفينة وجلس‎ 
فصعد الجبل وجلس هنالك‎ 


وإذا أعميان جالسان على جانب الطریق 
قال الربٌ τῷ ή‏ إجلس عن بيني 

حلف بعرش الله وبالجالس عليه 

وبینا هو جالس في جبل الزيتون 

وجلس مع الخدم ليرى الخاتمة 

سترون. . . ابن الإنسان جالسًا عن يمين القدرة 
οἷς;‏ بطرس جالسًا في حارج الدار 

وبینا هو جالس على كرسي القضاء 
وجلسوا هناك يحرسونه 

وكانت هناك . . . جالستين تجاه القير 
وجاء إلى الحجر فدحرجه وجلس عليه 
وجلس معه ومع تلاميذه كثير 

وكان الجمع جالسًا حوله 

ثم أجال طرفه في الجالسين حوله 

حتى إنه رکب سفينة في البحر وجلس فيها 
جالسًا لاسا صحيح العقل 

جالسًا على جانب الطريق 

قال الربٌ لربي: إجلس عن بيني 

وبینما هو جالس في جبل الزيتون 

وسوف ترون ابن الإنسان جالسًا عن ἐπε‏ القدير 
فأبصرن δω‏ جالسًا عن اليمين 


۳۱۳/۲ 
ΥΟ/ΛΥ 
1/1۲ 
1/۱۲ 
7/1۲ 
Το/έ 
۳۰/۵ 
0/۳ 
ο/Υ 
1/۳ 
۱/٤ 


41/4 
1/۱۳ 
۲/۳ 

۳۹/۰ 
۳۰/۳۰ 
ἑξ/ΥΥ 
Y/Y 
۳/٤ 
08/5 
"55 
55/05 
۱۹/۸/۳۷ 
۳/۲ 
11/۷ 
۲/۲۸ 
14/۲ 
۳۳/۳ 
۳:/۳ 
۱/٤ 
10/0 
1/1۰ 
1/1۲ 
۳/۳ 
5/1 
2/5 


١‏ قور 


36 


یدنس الجسم كله 


σάρξ 
ليست الأجسام کلها سواء‎ 
فللناس جسم ولللاشية جسم آخر‎ 
تعلمون أي لمرض في جسمي بشرتكم‎ 
وکنٹ لکم محنة بجسمي‎ 


σωματικός 


ونزل الروح القدس عليه في صورة جسم 


πτώμα 
وحيث تكون 12441 تتجمّع النسور‎ 

σώμα 
حيث تكون الحيفة تتجمّع النسور‎ 

σῶμα 
أن تقرّبوا أشخاصكم ذبيحة حيّة‎ 
وكلامه سیف‎ Ἄννα كان شخصًا‎ 

μέλος 


فلان يبلك عضو من أعضائك 

ولا تجعلوا من أعضائكم سلاخا للظلم 
واجعلوا من أعضائكم سلاخا αὐ‏ 

فکیا جعلتم من أعضائکم عبيدًا في خدمة 
الدعارة 

كانت الأهواء الأثيمة تعمل في أعضائنا 
ولكني أشعر في أعضائي بشريعة أخرى 

تلك الشريعة التي هي في أعضائي 

فكما أنْ Ὁ‏ أعضاء ὅλος‏ في جسد واحد 

وليس لجميع هذه الأعضاء عمل واحد 

لأننا أعضاء بعضنا لبعض 

أما تعلمون أن أجسادكم هي أعضاء المسيح 
أفآخذ أعضاء المسيح وأجعل منها أعضاء بغي 
وکا أن الجسد واحد وله أعضاء كثيرة 

ὁ],‏ اعضاء الجسد كلها على كثرتها 

فليس الجسد عضوا واحدًا 

جعل في الجسد كلل من الاعضاء كما شاء 
فلو كانت كلها عضوا واحدًا فأين الجسد 
ولكن الأعضاء كثيرة والجسد واحد 


۳/۳ δ 
1/۳ 

جسم 

۱قور ۳۹/۱۵ 
۳۹/۰۵ 

۱۳/۶ فل‎ 
ΠΣΕ 

لو ۲۲/۳ 

9 

۲۸/۲ ὦ 

جيفة 

لو ۳۷/۱۷ 

شخحص 

روم ۱/۱۲ 

٠١/٠١ “قور‎ 

σα 

متى ۳۹/۰۵ 

۱۳/۰ روم‎ 
۱۳/۹ 
۱۹/۹ 
ο/Υ 
Y/Y 
۳۳/۷ 
TAD 
IA 
YAD: 

١6/7 ۱قور‎ 
1٥/٩ 
۱۳/۳ 
۱۳/۲ 
١1/17 
1۸/۱۲ 
1۹/۱۲ 
۲/۱۲ 
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۱۳۷ 


مجلس على عرش مجده 

فجلس ودعا الاثني عشر وقال هم 
إمنحنا أن مجلس آحدنا عن ينك 
وأما الجلوس عن بميني أو شمالي 
ο σωμα‏ 

رفع إلى السماء وجلس عن يمين الله 
ثم طوی السفر فأعاده إلى الخادم وجلس 
ثم جلس يعلم الجموع من السفينة 
لا يجلس قبل ذلك ويحسب النفقة 
ولا يجلس قبل ذلك فیفکر ليرى هل 
فاجلس واكتب على عجل خسین 
وتجلسون على العروش لتدینوا 
فجلس وجعل یعلمهم 

وج عل الت طب قبهم 
ودخلا المجمع يوم السبت وجلسا 
فجلسنا نكلّم النساء المجتمعات هناك 
فجلس في الغد على كرسي القضاء 
بل جلست في اليوم الثاني على كرسي القضاء 
جلس الشعب يأكل ويشرب 

حتى οἱ‏ مجلس في هيكل الله 

جلس عن ἐπε‏ ذي الجلال في العلى 
جلس عن ἐπε‏ عرش الجلال 

ثم جلس عن يمين الله للأبد 

ثم جلس عن يمين عرش الله 

أن يجلس معي على عرشي 

فجلس أناس عليها 


καθεζοµαι 

کنت کل يوم أجلس في افیکل 

| νά 33 ۲ 5 

جالسا بين العلا يستمع إليهم 

فجلس دون تکلف على حاقة البثر 

في حين أن مریم ظلّت جالسة في البیت 

فرأت ملاكين في ثياب بیض جالسّین 
ἀναπίπτω‏ 

فامض إلى المقعد الأخير واجلس فيه 


5 5 
ανακαθιζω 


فجلس الیت وأخذ يتكلم 


۳۱/۵ ὦ» 
۳0/۹ مر‎ 
۳۷/۰ 
۹/1 
1/۱۲ 
۱۹/۱۹ 
۲۰/6 لو‎ 
۳/۵ 
Υλ/λε 
۳۱/۱۶ 
>53 
۳۰/۳۲ 
۲/۸ يو‎ 
۳۱/۸ رسل‎ 
۲۳۱/۲ 
ΠΔΣ 
۱۳/۹ 
1/۵ 
۱۷/۵ 
۷/۱۰ ۱قور‎ 
1/۲ تس‎ ۲ 
۳/۱ عب‎ 
۱/۸ 
۱۳/۰ 
۳/۲ 
۲۱/۳ رۇ‎ 
1/۳ 
1/۳۰ 
οἷς 
005 ὦ. 
11/۲ لو‎ 
1/4 يو‎ 
A 
۱۳/۲۰ 
-- 
١/1 لو‎ 
لس‎ 
۱۵/۷ لو‎ 


جالسًا في بيت الحباية 

جالسًا عند قدمّي یسوع, لاتم 

οὔ;‏ رجل أعمى جالسا على جانب الطريق 
قال الربٌ لربي : (جلیس عن يميني 

ولكن ابن الإنسان سيجلس بعد اليوم 
فوجد في اليكل باعة البقر. . . جالسين 
فصعد يسوع الحبل وجلس مع تلاميذه 
قال الربٌ لربي: إجلس عن ييني 

وقد جلس في مركبته يقرأ النبي أشعيا 
وهناك فی. . . جالس على حرف النافذة. 
أتجلس لمحاكمتي بسنة الشريعة 

حيث المسيح قد جلس عن يمين الله 

ٍجلس عن يميني حتى أجعل 

إجلس ههنا في الصدر 

إجلس عند موطئى قدمي 

وعليالعرش قد جلس واحد 

والجالس على العرش منظره أشبه 

وعلى العروش جلس أربعة وعشرون شيحًا 
والشكر إلى الجالس على العرش 

ورأيت بيمين الجالس على العرش كتابًا 

من يمين الجالس على العرش 

للجالس على العرش وللحمل التسبيح والإكرام 
عن وجه الجالس على العرش 

الخلاص لاغنا الجالس على العرش وللحمل 
والجالس على العرش یظلّلهم 

والشیوخ الأربعة والعشرون الجالسون 

. . وعلى الغامة جالسًا 

يصيح صیاخا عاليًا بالجالس على 1423 
فألقى الجالس على الغامة منجله 

ساجدين لله الجالس على العرش 


ورأيت. 


ورأيت عرشًا عظيًا أبيض والجالس عليه 
وقال الجالس على العرش 

καθίζω 
وجلس‎ ο! صعد‎ 


وجلسوا فجمعوا الطیّب في سلال 

متى جلس ابن الإنسان على عرش مجده 

تجلسون أنتم آیضا على اثني عشر عرشًا 

أن جلس ابناي هذان 

ΟἹ‏ الجلوس عن يميني وعن شمالي 

إن الكتبة والفریسیین على كرسي موسى جالسون 


۳۷/۵ 
۳/۸ 
۳5/۸ 
1۳/۸۳۰ 
(۲ 
۱4/۲ 
۳/٦ 
۳4/۲ 
۸/۸ 
۹/۳۰ 
۳۳۳ 
۱/۳۳ 
۱۳/۱ 
۳/۲ 
۳/۲ 
۲/٤ 
۳/٤ 
</٤ 
۹/٤ 
۱/۰ 
۷/۰ 
۱۳/۵ 
ΝΔ 
1۰/۷ 
10/۷ 
1/11 
1/15 
١/15 
۱1/۱4 
21 
۱۱/۰ 
۰۸۱۳۱ 


ΥΕ 
ἑλ/λΥ 
۱۸/۹ 
۸/۱4 
ل‎ 
۳۳/۳۰ 

۳/۳۳ 


http://kotob.has.it 


۱۳/۸ 

اجلس καθίζω‏ 
يو 8 وأجلسه على کرسی القضاء 
١‏ قور ٤/٦‏ فأجلسوا فيها أصغر من في الكنيسة 
أف ۲٠/١٠‏ وأجلسه إلى يمينه في السموات 
۴£ ت 
اجلس ἀνακλίνω‏ 
می 11/۸ فيجالسون (- يجلسون مع) إبراهيم وإسحق 
لو ۳۱/۷ فدخل بيت ΚΝ‏ وجلس إلى المائدة 

۳۷/۲ يشدٌ وسطه ویجلسهم للطعام 

۳۹/۳ فيجلسون على المائدة في ملكوت الله 
ε‏ مر 
اجلس مع συγκαθίζω‏ 
أف 2005/7 وأجلسنا معه في السموات 
جالس (على الطعام) συνανάκειµαι‏ 
مت ۱۰/۹ جاء كثير من. . . فجالسوا يسوع وتلاميذه 

6 من أجل أيمانه ومراعاة لجلسائه 
مر ۳۳/۹ فأعجبت هيرودس وجلساءه 

۲۹/٦‏ من أجل أيمانه ومراعاة حلسائه 
لو ٤۹4/۷‏ فاخذ جلساژه على الطعام یقولون 

10/14 وسمع ذلك الکلام أحد اخلساء 
رکب καθηµαι‏ 
يو ۲ )!5 على جحش ابن أتان 
Ὁ‏ ۲/۰ وكان الراكب عليه يحمل قوسًا 

0 وإلى الراكب عليه وكل أن يرفع السلام 

ο)Ὶ‏ وكان بيد الراكب عليه ميزان 

5 واسم الراكب عليه الطاعون 

7 فرایت امرأة راكبة على وحش 
رکب καθίζω‏ 
مر ۲/۱۱ حتی تجدا جحشا مربوطا ما رکبه أحد 

۱ ووضعا ردائیها عليه فرکبه 
لو ۳۰/۱۹ تجدا... جحشّا مربوطا ما رکبه أحد قط 
يو ۱8/۱۲ فوجد یسوع جحشا فرکبه 
رکب ἐπικαθίζω‏ 
ὧν‏ ۷/۲۱ ثم وضعا علیهیا ردائیهیا. فرکب یسوع 
رکان على) الطعام ἀνάκειμαι‏ 
٠١/4 ὦ‏ وبینا هو على الطعام في البيت 


رسل ۰/٩‏ فابصرت بطرس فجلست 
παρακαθέζοµαι ας‏ 
لو "4/٠١‏ جلّسَت عند قدمي الربٌ تستمع إلى كلامه 
جَلس καταχλίνομαι‏ 
لو ۸/٠١‏ فلا تجلس في المقعد الأؤل 
جلس مع (على الطعام) συνανάκειµαι‏ 
مر 10/۲ وجلس معه ومع تلامیذه كثير من العشارین 
ο-ς‏ للطعام κατακλίνοµαι‏ 
لو ۳۰/۲ ولا جلس معهما للطعام 
جلس للطعام ἀνάκειμαι‏ 
مىّ ۱۰/۲۲ فامتلات ردهة العرس بالجالسين للطعام 

۲ لينظر الجالسين للطعام 

۲/۷۲۹ جلس للطعام مع الاثني عشر 
مر 1/1 ρω»‏ هم جالسون ال الائدة 
لو ۲۷/۲۲ ερ‏ جلس للطعام أم الذي يخدم 

۲ أما هو الجالس للطعام 
جَلْسَ للطعام ἀναπίπτω‏ 
لو ۳۷/۱۱ فدخل بيته وجلس للطعام 

۷ يقول له : تعال فاجلس للطعام 

۷۲ فلا آتت الساعة جلس هو والرسل للطعام 
جَلْسَ للطعام κατάκειµαι‏ 
مر ۲ وجلس يسوع للطعام عنده 

4 وقد جلس للطعام 


۱قور ۱۰/۸ فاذا رآك أحد... جالسّا على الطعام 


συγκάθηµαι 

وجلس مع الخدم يستدفى عند النار 
فقام الملك والحاكم وبرنيقة والجالسون معهم 
)03.9 المجلس πρωτοκαθεδρία‏ 
ὧν‏ ۱/۲۳ وصدور الجالس في المجامع 
مر ۳۹/۱۲ وصدور الجالس في المجامع 
لو 1۳/۱۱ فانکم تحبون صدر الجلس في الجامع 

۰ وصدور الجالس في الجامع 
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۱۳۹ جلس 
مق ۷/۲۷ فافاضته على رأسه وهو على الطعام 3 ٠/١‏ ورآیت بيميني الجالس على العرش 
مر ١5/١5‏ وتراءى... وهم على الطعام ۵ ورأيت بين العرش والأحياء الأربعة 
لو ۳۷/۷ علمّت أنه على المائدة ۵ من يمين الجالس على العرش 
یو ۲۸/۱۳ فلم يعلم أحد من الذين على الطعام ۰ حول العرش والأحياء والشيوخ 
, ۱ ۶۰ للجالس على العرش وللحمل التسبيح 
(کان على) الطعام مع συνανακειμαι‏ 5 عن وجه الجالس على العرش 
یو ۲/۱۲ وكان لعازر في حملة الذين معه على الطعام ۷ وکانوا قائمين أمام العرش 
ر ; ۷ الخلاص لإهنا الجالس على العرش 
عرش 1 2 500 اسيك ۷ وكان جميع الملائكة قائمين حول العرش 
κ να;‏ ا ۱۷ فسقطوا على وجوههم أمام العرش 
ανω a AN‏ ۷ لذلك هم أمام عرش الله 
ΔΛ‏ ۷ وال مالس عل العرش يظلّلهم 
τ..."‏ ۷ ان الحمل الذي في وسط العرش 
ως‏ امن عل عرش تا ۸ على المذبح الذهب الذي أمام العرش 
"νην. ο ΠΠ.‏ 
0۲/۱ حط “ἀρ!‏ عن العروشن ۱ E‏ 
ο. μον‏ ا 3 ۲ وخطف ولدها إلى حضرة الله إلى عرشه 
زل ا سو λον‏ ۳ فأولاه التنين قدرته وعرشه 
ΠΕ [αν ον‏ , 4 وکانوا یرتلون نشيدًا جدیلا أمام العرش 
ος a ۳‏ 5 وصبٌ الخامس کوبه على عرش الوحش 
عب ۸/۱ κ ο σαν,‏ 5 افخرج. . . صوت جهیر أتى من عند العرش 
11/4 فلنتقدم بثقة إلى عرش النعمة ۵۹ ساجدين لله الجالس على العرش 
۸ جلس عن مو عرش اخلال ٠١‏ ورأیت عروشا فجلس أناس عليها 
ΠΠ‏ ثم جلس عن مين عرش الله ۰ ورأيت عرشا عظيًا آبیض 
رۇ 4/١‏ ومن الأرواح السبعة الماثلة أمام عرشه ١‏ وقال الجالس على العرش 
ا تحر ον άν‏ 0 ينبثق من عرش الله والحمل 
ΤΣ‏ أن بجلس معي عل عرشي ۲ وعرش الله والحمل سيكون في المدينة 
۳ فجلست مع آي على عرشه 
4 وإذا بعرش قد صب في السماء قَعَدَ κάθημαι‏ 
۶ وعلى العرش قد جلس واحد ١٠١/١١ ὦ»‏ يشبه أولادًا قاعدين في الساحات 
۶ والجالس على العرش منظره لو ۳۲/۷ يشبهون أولادًا قاعدين في الساحة 
۶ وحول العرش هالة منظرها ۱ ۰ فلبستا السوح وقعدتا على الرماد 
٤‏ وحول العرش أربعة وعشرون عرشا ۱ ۲ وقعدوا معًا وقعد بطرس بينهم 
04 وعلى العروش جلس آربعة وعشرون شیخا ۲ فرأته جارية قاعدًا عند اللهیب 
٤‏ ومن العرش تخرج بروق وأصوات يو ۸/٩‏ آلیس هو ذاك الذي كان یقعد فيستعطي 
04 وتتقد أمام عرش سبعة مفتابيج رسل ۱۰/۳ ذاك الذي كان یقعد على الباب الحسن 
٤‏ وأمام العرش مثل بحر شفاف ۱ 
٤‏ وفي وسط العرش وحول العرش أربعة أحياء قعد αναπιπτω‏ 
٤‏ والشكر إلى الجالس على العرش مق 5/15" فأمر الجمع بالقعود على الأرض 
٤‏ مجنو. . . آمام الجالس على العرش ۰ فقعدوا آفواجا منبا ὅν‏ ومنها حمسون 
٤‏ ويلقون أكاليلهم أمام العرش 1/۸ فأمر الجمع بالقعود على الأرض 


http://kotob.has.it 


جلس - جمع ۱۳۰ 
يو ٠١/١‏ فقال یسوع: أقعدوا الناس 
5 فقعد الرجال وکان عددهم نحو خسة آلاف 
فق 1 - ματ‏ مَوَامَرَة συστροφή‏ 
مر ٤‏ أقعدوا هنا ο‏ أصلي رسل ۱۲/۲۳ ونا طلع الصباح دبّر اليهود مؤامرة 
1 وه ۲ Εκκλησία ΝΗΡ συγκαθίξω Μη‏ 
TTY‏ مرو رسل ‏ ۳۹/۱۹ فامره یی ὦ‏ الجلس Ορ!‏ 
مقعد Γ τ καθέδρα‏ 
١١/9١ ὧν‏ فقلب طاولات الصيارفة ومقاعد باعة الحام ας‏ تن 
ο...‏ ا ο ο‏ 
مر ο κακο‏ زعام ايم ἀν ΔΎ‏ بيدره فيجمع قمحه فى الأهراء 
ΠΤ‏ ا ο)‏ لم يجمع معي كان .| 
لو ٠١/١5‏ إذادُعيت فامض إلى المقعد الأخير 1¥ وم القمح فاجمعوه وأتوا به إلى أهرائي 
١‏ ۳ كمثل شبكة. . . فجمعت من كل جنس 
مَقَعَدٌ πρωτοχλισία ΠΗ‏ ۲ فجمعوا كل مَّن وجدوا من أشرار وأخيار 
٠/۲۳ ὦ»‏ ويحبّون المقعد الأوّل في المآدب 65 وتجمع من حيث لم توژع 
مر ۳۹/۱۲ والقاعد الأولى في المآدب ۵ وأجمع من حيث لم آوزع 
لو 7/١5‏ رأى كيف يتخيّرون المقاعد الأولى ۷ وجعوا عليه الكتيبة كلها 
۵۶ فلا تجلس في المقعد الأول لو ۱۷/۳ فيجمع القمح في أهرائه 
۰ والقاعد الأولى في المآدب ANA‏ ومن لم يجمع معي كان ,21 
5 ۱۳/۰۵ جمع الابن الأصغر كل شيء له 
اقعد ἀνακλίνω‏ 3 ۶ فيجمع الثمر للحياة الأبدية 
Ὁ‏ ۱۹/۱4 ثم آمر الجموع بالقعود على العشب 57 إجمعوا ما فضل من الکسر 
مر ۳۹/۸ فامرهم بان يُقعدوا الناس كلهم ۹ فجمعوها وملأوا اثنتى عشرة قَفة 
لو ۱۵/۹٩‏ ففعلوا فأقعدوهم جميعًا 8/15 بل ج آبضا شین أبناء الله 
-- ۱ 6 فیجمعون الأغصان ويلقونها في النار 
اقعد σον μα ο τω καταχλινω‏ 
لو ١5/4‏ اقعدوهم فئة 29 ۵ فجمعوا الجماعة وملّموا إليهم الرسالة 
١5/١5 Ὁ ; ΜΙ,‏ وتذهب إلى ملوك. . . ۶ ο‏ 
كرسي αρ ١‏ 5 فجمعتهم في المكان Αι‏ ᾽ 
Ὁ‏ ۲/۲۳ على كرسي موسی جالسون ۱ ۱ ; 
۳ ۰ فیجمعهم للحرب. وعدهم عدد رمل البحر 
(کان على) !5.24 κατάκειμαι‏ 
لو ۳۹/۵ وكان على المائدة معهم جماعة كثيرة ر ۱ 
جمع συλλεγω‏ 
(عاد إلى) المائدة ὦ | ἀναπίπτω πάλιν‏ ۲۸/۱۳ أفتريد أن نذهب فنجمعه 
يو ۱۲/۱۳ لبس ثيابه وعاد إلى المائدة ۳ افة أن تقلعوا القمح وأنتم تجمعون الزؤان 
۳ إجمعوا الزؤان ولا واربطوه حزمًا 
۳ فک أنْ الزؤان يُجِمَع ويحرّق في النار 
وكيل مائدة ἀρχιτρίκλινος‏ ۳ فيجمعون مسسّبى العثرات 
یو ۸/۲ إغرفوا الآن وناولوا وكيل المائدة ۳ فجمعوا الطيّب في سلال وطرحوا الخبيث 
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۱۳۱ 


ον 
συναγωγή ۱ δε επισυνάγω ο 
يعلم في مجامعهم ويُعلن بشارة الملكوت‎ ۲۳/۶ Ὁ أن أجمع أبناءك‎ κ متى 2 ۳۷/۲۳ کم‎ 
فیجمعون الذین اختارهم من جهات الریاح ۲/۹ كما يفعل المراؤون في المجامع والشوارع‎ ۶ 
مر ۲۷/۱۳ ويجمع الذين اختارهم من جهات الرياح 6/5 قائمين في الجامع وملتقی الشوارع‎ 
أبناءك ۹ علم في مجامعهم ویعلن بشارة الملكوت‎ καὶ οἱ کم مرة أردت‎ ۳٤/۳ لو‎ 
ويجلدونكم في مجامعهم‎ ۰ ۱ 00 
وذهب من هناك فدخل مجمعهم‎ 5 συζευγνυμι جمع‎ 
الناس في مجمعهم‎ εἷς وأخذ‎ δέ/1Υ فا جمعه الله فلا يفرّقه الانسان‎ ۰/۱٩ δ» 
الجامع‎ ὦ مر ۹/۱۰ فا حعه الله فلا یفرقه الانسان ۳ ویبون. ۰ . وصدور الجالس‎ 
توت ی‎ ο Γ΄ ἀνακεφαλαιόω ὥς 
مر ۲۱/۱ وما ان آق السبت حت دخل المجمع‎ ۱ κά“ 5 
: ۱ ” روم ۹/۱۳ فان الوصايا. . . مجتمعة في هذه الكلمة‎ 
وكان في مجمعهم رجل فيه روح نجس‎ ١ 0 ی با‎ ۱ 0 
سا‎ ασ αν 7 فيجمع نحت راس واحد... كل شيء‎ ٠١/١ أف‎ 
ας ο 5 συναθροίζω جع‎ 
ο ο ας αμ. فجمع بينهم وبين محترني الصناعات‎ 70/١4 رسل‎ 
أخذ يعلم في المجمع‎ ۳/۹ 1 
فإنهم يبون . . . وصدور المجالس في المجامع‎ ۳۹/۲ συστρέφω ΩΓ 
ενω ορ. , رسل ۳/۲۸ وبینا بولس يجمع شيئًا من الحطب‎ 
وكان يعلم في جامعهم‎ 1١6/5 لو‎ ۲ 
ودخل الجمع یوم السبت على عادته‎ ٤ λογεια جمع‎ 
وأمًا جمع الصدقات للقدّيسين 64 وكانت عيون أهل المجمع كلهم شاخصة إليه‎ ٠/١١ قور‎ ١ 
افلا يكون جمع الصدقات يوم قدومي ۶ فثار ثائر جميع الذين في المجمع‎ 5 
وكان في المجمع رجل فيه روح شيطان‎ ۶ , : ۲ 
كرك الجمع ودخل بیت سمعان‎ 300 εκπλήσια جماعة‎ 
رسل 32 وکان الرث. . . يضم إلى الجماعة أولئك 5/5 وأخذ يبشر في مجامع اليهودية‎ 
سبت آشر‎ ὁ هذا الذي كان لدی الجماعة في البرية 3/5 ود الجمم‎ ۷ 
وكان بعض الناس . . . یاج الجماعة ۷ وهو الذي بنی لنا الجمع‎ ۹ 
واذا برجل اسمه یائیرس. وهو رئيس الجمع‎ ۸ νο...) 
المجامع‎ ὁ فانکم تبون صدر الجلس‎ 11 οκ ١8/١١ ۱قور‎ 
وأما الذي يتنبأ فيبني الجماعة ۲ وعندما تساقون إلى المجامع والحكام‎ 5 
σα وكا لل يون‎ ον التنال الجماعة بنيانها‎ ٤4 
ويحبّون. . . وصدور المجالس في الجامع‎ ۰ ο ان بر اف سيكو انها لجان‎ - 4 
خمس کلیات بعقلي ۱ ویسلمونکم إل المجامع والسجون‎ ερ! أن أقول وآنا في‎ 14 
يدل ق الجعم‎ ια ον -Ὢ |. ۲ كلها وک میم‎ σαι 6 
في الجمع وافیکل‎ Ον وان علمت‎ ۸ ο κ ی‎ 
من المجمع العروف بمجمع المعتقين‎ ۹٩/٦ رسل‎ κο ο αι... 
وطلب منه رسائل إلى مجامع دمشق‎ τα ο... π.δ 
من جماعة الأبكار المكتوبة آس‌اژهم 98 فأخذ لوقته ينادي في المجامع‎ ۲ 
عاره أخذا يبشران بكلمة الله في مجامع اليهود‎ 
ودخلا المجمع يوم السبت وجلسا‎ ۳ συναγωγή جماعة‎ 
تبع بولس 64 إذ دخل بولس وبرنابا مجمع اليهود‎ «αρ! رسل 8۳/۱۳ فلا انفضت‎ 
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جع ۱۳۲ 
رسل ۲۱/۱۵ فهو يُقرأ كل سبت في الجامع مر ۳۰/٩‏ واجتمع الرسل عند یسوع 
۷ وکان فيها مجمع لليهود ο.‏ لديه الفريسيون وبعض الكتبة 
۷ فلا بلغاها قصدا إلى مجمع اليهود ر یو ۲/۱۸ ثرة ما اجتمع فيه يسوع مع تلاميذه 
ἀρ ۷‏ يخاطب اليهود والعباد في المجمع رسل 4/ه إجتمع في أورشليم رؤساؤهم 
۸ وکان يخطب كلّ سبت في الجمع 6 لزل المكان الذي اجتمعوا فيه 
۸ وکان بیته بلزق الجمع ۳ کادت الدينة كلها تجتمع لتسمع كلمة الله 
ودخل المجمع فأخذ مخاطب اليهود 1/10 فاجتمع الرسل والشیوخ لینظروا في 
۸ شرع يتكلم في المجمع ۰ واجتمعنا يوم الأحد لكسر الخبز 
8 ثم دحل المجمع» وكان مدّة ثلاثة أشهر ۰ وکان في العلَيّة التي اجتمعنا فيها مصابيح 
4/۲۲ کنت في کل مجمع سجن المؤمنين بك ١‏ قور 4/۰ وف أثناء اجتماع لكم ولروحي 
۶ لا نی افیکل ولا في المجامع رو ۱۷/۱٩‏ تعالي فاجتمعي في مأدبة الله 
۷۹ وكثيرًا ما عذبتهم متتقلا من مجمع إلى جمع ۳ ۱ 
يع ۲/۲ فإذا دخل جمعکم رجل بإصبعه خاتم إجتمع συνερχοµαι‏ 
٩/۲ 4‏ بل هم جمع للشیاطین مر 6 فاجتمع عظاء الکهنة والشیوخ 
ο.‏ من جمع الشیطان يو ۲۰/۱۸ حیث μή σε‏ كلهم 
رسل 1/۱ کانوا إذا مجتمعين فسألوه 
(رئیس) مجمع ٠ ἀρχισυνάγωγος‏ فوجد جماعة (- مجتمعين) من الناس كثيرة 
ی ٥‏ فجاء أحد رؤساء الجمع ۱۳/۹ فجلسنا نكلم النساء الحتمعات هناك 
۵۰ وصل أناس من عند رئيس الجمع ۹ واأکثرهم لا یدرون 154 اجتمعوا 
۵۰ بل قال لرئیس الجمع ۱۳/۳۸ فلا اجتمعوا قال هم 
۰ ول وصلوا إلى دار رئيس الجمع ۱ قور ۱۷/۱۱ لأن اجتاعاتکم لا تژول إلى ما یفیدکم 
لو 49/8 جاء آحد من عند رئيس الجمع ١‏ وآنتم. إذا ما اجتمعتم معا 
۳ فاستاء رئيس الجمع ۲۱ فمتی اجتمعتم يا ον}‏ لتناول الطعام 
رسل ۱۵/۱۳ أرسل إليهما رژساء الجمع ۰۱ لثلا یکون اجتماعکم للحکم علیکم 
4 فآمن بالربٌ رئيس الجمع ٤‏ فلو اجتمعت الجاعة كلها 
۸ فقبضوا كلهم على مُسْتینس رئيس الجمع ۶ إذا اجتمعتم قد يأتتي كل منكم بمزمور 
(مُفْضول من) الجمع ἀποσυνάγωγος‏ (جتمع ἁθροίζομαι‏ 
یو ۲۲/۹ على أن يفصل من المجمع مّن يعترف لو 77/55 فوجدا الأحد عشر... مجتمعين 
۲ للا يُفصلوا من المجمع κ‏ / 
۹ سيفصلونكم من المجامع إجتمع αναστρεφοµαι‏ 
متی ۲۲/۱۷ وكانوا مجتمعين في الجليل 
إجتمء ἜΝ συνάγομαι‏ 7 
ا فحيث| اجتمع اثنان أو ثلاثة باسمى إجتمع NON‏ 
۲ وبلغ الفرّيسيّين آنه. . . ا ا رسل ٤/١‏ ویینا هو مجتمع بهم. أوصاهم ألا 
۲ وبینا الفريسيون πα‏ يخم سس اجتمع ἐπισυνάγομαι‏ 
۳/۳۹ اح حينئذٍ عظیاء ا لو ۱/۱۲ واجتمع في أثناء ذلك ألوف من الناس 
5 وقد اجتمع عنده الکتبة والشیوخ 
۷ فبینا هم جتمعون. قال لهم بیلاطس اجتاع Επισυναγωγή‏ 
۸ فاجتمعوا هم والشيوخ ٣تس‏ ۱/۲ في أمر εως‏ ربنا یسوع السیح واجتاعنا لدیه 
مر ۳/۲ فاجتمع منهم عدد کثر عب ۰ Ὑ‏ تنقطعوا عن اجتاعاتنا 
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ΕΞ ۱۳۳‏ 
συνάγομαι (αν | συνάγομαι ΚΡ‏ 
مق YA/ Yé‏ وحيث تكون الجيفة تتجمّع النسور رسل 1/4 ας‏ الرب ومسيحه تحالف الرؤساء جميعًا 
لو ۳۷/۱۷ حيث تكون الحيفة εἰπῶ‏ النسور REE ας‏ 
συνάγω ΚΡ συνέρχομαι ας‏ 
سل ٦/۲‏ تجمهر الناس وقد أخذتهم الحرة مت τὶ‏ لا تزرع ولا تحصد ولا تخزن في الأهراء 
۹ , لو ۱۷/۱۲ فليس لي ما آخزن فيه غلالي 
συστροφή e‏ ۲ فأخزن فيها جميع قمحي وأرزاقي 
سل 4٠/١9‏ نستطيع أن نتذرع به في أمر هذا التجمهر 
ὁ‏ معا συνάγοµαι πρὸς‏ 

ὧν | ۵ ۱ ἀξ‏ 3/0 ذهب عظیاء الكهنة. . . معا إلى بیلاطس 
می 1/۷ ΝΤ‏ من الشوك عنب 
Μη 1۹/۹ ۳‏ من الشوك لا ی تين رکم σωρεύω‏ 
ΤΝ‏ ۱ ۱ روم ۳۰/۲ ترکم على هامته جمرًا متقدًا 

οχλοποιεω ΠΝ 
συνάγοµαι 5 رسل ۵/۱۷ وحشدوا الناس وأشاعوا الشغب‎ 

۱ ۲ میتی ۱۳/۸۳ فازدمت عليه جموع كثيرة 
حشد πληθος‏ مر ١/5‏ فازدحم عليه جمع کثبر جدًا 
مر ۷/۳ وتبعه حشد كبير من الیل 6 فازدحم عليه جمع كثير 
لو ۱۷/۰ وحشد كبير من الشعب 

۲ ازدخم συνέρχομαι‏ 
إحتشا εν συναγοµαι‏ ۳ وجاء إلى البيت» فعاد الجمع إلى الازدحام 
لو 55/57 إحتشدت جماعة شیوخ الشعب 
رو 14/14 ΝΗΡ‏ محتشدة ليحاربوا الفارس عصابة ὄχλος‏ 

0 ۱ متی ‏ 1/75 قد وصل ومعه عصابة كثيرة العدد 
إحتشا للك مر 1۳/۱6 ومعه عصابة تحمل السيوف والعصی 
لو ٤۸/۲۳‏ وكذلك الجماهير التي احتشدت لو ۷/۲۲ إذا عصابة يتقدّمها المدعو بهوذا 
احتشا συνάγω Jé | συμπορεύομαι‏ 
مر ۱/۱۰ فاحتشدت لدیه الجموع مرة أخرى يو 2۷/۱۱ فعقد عظیاء الكهنة والفريسيون مجلسّا 
ἐπισυνάγομαι ΠΝ‏ کن συμφέρῳ‏ 
مر ۳۳/۱ واحتشدت الدينة بأجمعها على الباب رسل ۱۹/۱۹ وجاء كثير... بكتبهم وكدّسوها 
ἐπισωρεύω ζμάς σύνειμι μα‏ 
لو ٤/۸‏ واحتشد جمع كثير ۲ طيم ۳/٤‏ بل يكدّسون المعلمين لأنفسهم 
إِحتَشَد ἐκκλησία 1. ς Επαθροίζοµαι‏ 
لو ۲۹/۱۱ واحتشدت الجموع فأخذ يقول مى ١8/١5‏ وعلى الصخر هذا سأبني كنيستي 

۸ فأخبر الكنيسة οἱ,‏ 

συνάγω ον‏ ۱۷/۸ وان لم يسمع للكنيسة أيضا 
0 ۳۳/۳۵ وتحشر لديه جميع الأمم رسل ۱۱/۵ فاستولى خوف شديد على الكنيسة كافة 
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فابدوا لهم أمام الكنائس برهان محبتكم 
سلبتٌ كنائس أخرى واخذت منها النفقة 
من همي اليومي ΛΑ‏ بجميع الكنائس 
في آي شيء کنتم دون سائر الكنائس 
ومن جميع الاخوة. . . إلى كنائس غلاطية 
ὁ‏ كنت أضطهد كنيسة الله 

في كنائس المسيح التي في اليهودية 
ووهبه لنا فوق کل شيء رأسًا للكنيسة 
فاطلع . . . عر يب ο‏ 

له الجد في الكنيسة وفي السیح ὅτ‏ 
كما أن المسيح رأس الكنيسة 

وکا تخضع الكنيسة للمسيح 

كما أحبٌ المسيح الكنيسة وجاد بنفسه 
فیزفها إلى نفسه كنيسة سنية 

ويُعنى به شأن المسيح بالكنيسة 

وإني أقول هذا في أمر المسيح والكنيسة 
وأمّا في الحميّة فأنا مضطهد الكنيسة 
أنه ما من كنيسة في بدء إعلان البشارة 
وهو رأس الجسد أي رأس الكنيسة 
في سبيل جسده الذي هو الكنيسة 
وعلى الكنيسة المجتمعة في بيته 

فاسغوا لأن تُقرأ في كنيسة اللاذقيّة 

إلى كنيسة أهل تسالونيقي 

فاقتدیتم . . . بالكنائس التي باليهودية 
إلى كنيسة أهل تسالونيقي 

حتى بتنا. . . نفتخر بكم في كنائس الله 
كيدا رس نویه اذ 

أعني كنيسة الله اي 

فلتساعدهنٌ ولا δν‏ على الكنيسة 
وإلى الكنيسة التي تجتمع. في بيتك 
فليّدعٌ شیوخ الكنيسة 

وقد شهدوا لك عند الكنيسة بالمحبة 
کتبت بكلمة إلى الكنيسة 

ويطردهم من الكنيسة 

من يوحنا إلى الكنائس السبع التي في آسية 
وابعث به إلى الکنائس السبع 

هي ملائكة الكنائس السبع 

والمناور السبع هي الكنائس السبع 

إلى ملاك الكنيسة التي بأفسس 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 

وإلى ملاك الكنيسة التي بإزمير 


1/8 
۸/۱۱ 
ΥΑ/ ΛΑ 
۱۳/۳۲ 
۲/۱١ 
۱۳/۱ 
۲۲/۱ 
۲۲/۱ 
۰/۳ 
۲1/۳ 
ΥΥ/ο 
4/0 
0/0 
۳۷/۵ 
۳۹/۰۵ 
۳۳/۵ 
1/۳ 
10/٤ 
۱۸/۱ 
۲4/۱ 
10/٤ 
11/٤ 
۱/۱ 
۱4/۲ 
1/۱ 
1/۱ 
ο/Υ 
۱9/۳ 
۱3/۰۵ 
۲ 
14/0 


۲ قور 


أف 


قول 


دنس 


ἵ‏ تس 


رو 


وقع اضطهاد شدید على الكنيسة 

ἱ‏ شاول فکان یفسد في الكنيسة 

وکانت الكنيسة تنعم بالسلام 

بلغ μάς‏ اجب 

يعملان معًا في هذه الكنيسة 

قبض اللك هيرودس على بعض أهل الكنيسة 
ولكن الصلاة كانت ترتفع من الكنيسة إلى الله 
وكان في الكنيسة التي في أنطاكية بعض الأنبياء 
ερ‏ شیوخا في کل كنيسة 

فجمعا الكنيسة عند وصولما 

فشيّعتهم الكنيسة» فاجتازوا فينيقية 

رحبت بهم الكنيسة والرسل والشيوخ 

فحسن لدى الرسل والشیوخ. ومعهم الكنيسة 
فطاف سورية وقيليقية یت الكنائس 

وكانت الكنائس ترسخ في الإيمان 

وصعد فسلّم على الجماعة 

فارسل . . . يستدعي شيوخ الكنيسة 

لتسهروا على كنيسة الله 

بل كنائس الوثنيّين كلها 

وسلموا آیضا على الكنيسة التي تجتمع 

كنائس السیح كلها تسلم علیکم 

مضيفي ومضیف الكنيسة كلها 

إلى كنيسة الله في قورنتس 

کا أعلّمها في کل مكان في جميع الکنائس 
فاجلسوا فيها أصغر من في الكنيسة 

وهذا ما أفرضه في الكنائس كلها 

لا تكونوا عثارًا. . . ولا لكنيسة الله 

ولا من عادة كنائس الله 

ἡ‏ نکم تزدرون كنيسة الله 

والذين أقامهم الله في الكنيسة 

شأنها في جميع كنائس القدّيسين 

ον‏ اضطهدت كنيسة الله 

بم رتبتهُ في كنائس غلاطية 

تسلم عليكم كنائس آسية 

والكنيسة التي تجتمع في بت 

إلى كنيسة الله في قورنتس 

بنعمة الله التى من مها على كنائس مقدونية 
بالأخ الذي تثني عليه الكنائس [εἷς‏ 

بل إِنْ الكنائس أقامته رفیقا لنا 

فهما مندوبا الكنائس ومجد المسيح 


روم ۱۳/۹ 


١‏ قور 


۲ قور 
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۱۳۵ جمع - جميع 
ὃ‏ ۱۱/۲ فليسمع ما يقول الروح للكنائس رسل ۱۸/۲ أبّها القیمون في آورشلیم جميعًا 
۱۳/۲ وإلى ملاك الكنيسة التي في برغامس ἑἑ}Υ‏ وكان جميع الذين آمنوا 

۲ فلیسمع ما یقول الروح للکنائس ۶ وامتلأوا جیغا من الروح القدس 
۲ وال ملاك الكنيسة التي بتياطيرة ۵ فیشفون حميعًا 
۲ فتعلم جميع الكنائس Οἱ‏ آنا الفاحص 15 فنحن جميعًا ههنا 
۲ فليسمع ما يقول الروح للكنائس ۷ يحثهم جميعًا على تناول 
۳ . وال ملاك الكنيسة الى بسردیس یع ۲/۳ وما أكثرما نزل نحن جميعًا 
۳ فلیسمع ما يقول الروح للکنائس ی ۱ 
۷/۳ وإلى ملاك الكنيسة التی بفيلدلفية اجمع ἅπας‏ 
۳ فلیسمع ما یقول الروح للکنائس متّى ۳۹/۲ حتی جاء الطوفان فجرفهم أجميعن 
۳ وإلى ملاك الكنيسة التى باللاذقيّة لو ۱۱/۳ قال هم أجمعين 
۳ فلیسمع ما یقول الروح للکنائس ۷ فجاء الطوفان وأهلكهم أجمعين 
۲ ليشهد لكم οἷς‏ الأشياء في شأن الکنائس ۷ فأهلكم أجمعين 
مضی مع συνέρχομαι‏ کل ۱ ἅπας‏ 
رسل ۳۹/۹ فقام بطرس ومضی معها ο‏ ۳۲/۲ تحتاجون إلى هذا كله 
۸ وآخروا. . . بکل ما حدث 
ناس ὄχλος‏ مر 75/8 یری كل شیء واضحاً 
لور ۳/۳۳۸ αρα‏ الاين ۴/1۱ ὃν‏ الناس كلهم كانواا 
توافد αι. -... συνέρχομαι‏ 
لو ۱۵/۵ فتتوافد عليه جموع كثيرة لتسمعه لو ۲۱/۳ ونا اعتمد الشعب کل 
1/٤‏ أوليك هذا السلطان كله 
۱ 0 وترکوا كل شيء وتبعوه 
۵ فترك کل شيء وقام فتبعه 
ος ۳۷/۸‏ امل ع وت 
۱۳/۹ جع الابن الاصغر کل شيء له 
١‏ ۳ ۷/۹ قالوا كلهم متذمّرين , 
يع. کل πας, πᾶσα, παν‏ 8 أخذ جماعة التلاميذ كلها 
(أغفلت لكثرة ورودها) 8 لان الشعب كله 
۱ - ۱ وقبل هذا کله يبسط الناس 
ὅλος ---..‏ ۳ ثم قامت جاعتهم [εἷς‏ 
᾿ (اغفلت لكثرة ورودها) 5 
رسل ۱/۲ کانوا مجتمعين كلهم 
جميع ἃπας‏ ۶ بل كان كل شيء مشترکا بيهم 
مر 80/5 اما هو فاخرجهم جميعًا 0 وكانوا يجتمعون كلهم 
لو ۳۹/۲ ونا عا جميع ما تفرضه 5 فحذق إليه كل من كان في المجلس 
0 فاستولى الدهش عليهم جميعًا Αλ»‏ وزوى كم ار كله 
۷ فاستولى الخوف عليهم جميعًا 1/1۱ ثم رفع كله إلى السماء 
84 فأقعدوهم جميعًا ۳ وبعدما أتموا كل ما كتب في شأنه 
۱ ألقت جميع ما تملك 5 ا فقد كانوا كلهم يعملون 
رسل ٤/۲‏ فامتلاوا جميعًا من الروح القدس اف ١/4‏ وقد تغلبتم على كل شيء 
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جميع - جهات أربّع - ِجْتار ۱۳ 
على الإطلاق πάντως‏ | إبتعَدَ عن παρέρχομαι‏ 
روم ۳. . لا فضل لنا على الاطلاق متی ۳۹/۲۱ فلتبتعد عني هذه الكأس 
١قور‏ ۱۰/۵ ولا أعني زناة هذا العالم. . . على الإطلاق 5 أن تبتعد عني هذه الکأس 
5 فلم يشأ على الإطلاق أن يذهب إليكم مر "0/١4‏ يصلي لتبتعد عنه الساعة 
جار διέρχομαι‏ 
رسل 8 بعدما جاز أعالي البلاد 
١‏ قور ۱/۱۰ وكلّهم جازوا في البحر 
حنوت νότος‏ 
۲ وإذا هبّت الجنوب» قلتم جاز διαβαίνω‏ 
۳ وسوف يأتي الناس. . . ومن الشمال واجنوب عب ۲۹/۱۱ بالإيمان جازوا البحر الأحمر 
ΤΉ‏ 2 - جنوبية لينة 5 جاور παρέρχομαι‏ 
۸ فهبّت في اليوم الثاني ريح جنوبية 
رؤ ۱۳/۲۱ ومن جهة الجنوب أبواب ثلاثة ل ποσῷ‏ 
جَنوت غرف 1 إجتاز διέρχομαι‏ 
ا تا : 1 لو 1١/١9‏ ودخل أريحا وأخذ يجتازها 
رسل ۱۲/۲۷ ينظر إلى الجنوب الغربي والشمال الغربي رسل ٠١/١7‏ فاجتازا الحرس الأول والثاني 
(جهة) الشرق πα.‏ ۳ فاجتازا الجزيرة كلّها حتى بافس 
٠۳/۲١ ου‏ من جهة الشرق أبواب ثلاثة ٤‏ فاجتازا بسيدية وجاءا بمفيلية 
۵ فاحتازوا فينيقية والسامرة 
شال βορρας‏ ۹ اه بولس النيّة على أن يجتاز مقدونية 
لو ۲۹/۱۳ من المشرق والغرب ومن الشمال والجنوب عب ٠٤/١‏ ولا كان لنا عظيم كهنة قد اجتاز السموات 
ου‏ ۱۳/۲۱ ومن جهة الشمال أبواب ثلاثة از مخ 
شال غربي χῶρος‏ | لو 7١/١5‏ الذين يريدون الاجتياز من هنا إليكم 
رسل ۸/۲۷ ینظر إلى الجنوب الغربي والشمال الخربي ۳ 
إجتاز παρέρχομαι‏ 
δυσμή «ων‏ | رسل ۸/١١‏ فاجتازا ميسية وانحدرا إلى طرواس 
رؤ ۱۳/۲۱ ومن جهة الغرب أبواب ثلاثة 
5 ; جاور παραβαίνω ἂς‏ 
مغرب ۱ ο να.‏ کل οὐ‏ جاوز حدّه ἐν‏ يثبت 
مت ۱۱/۸ سوق يأتي أناس كثيرون من المشرق والغرب 
4 وكا أن البرق. . . ویلمع حتى الغرب ۲ ۱ 
لو ۰4/۱۲ ذا رأيتم غيامة ترتفع في الغرب خلا ۱ ΠΡΡΘΙΧΘΗΩΙ‏ 
۳ وسوف يأتي الناس من الشرق والغرب رسل ٠١/٠١‏ ترك الأمم جميعا في العصور الخالية 
داز على παρέρχομαι‏ 
لو ۳۷/۱۲ ويدور عليهم يخدمهم 
إلى ὑπερέκεινα λα]‏ رحيل ἀπόθεσις‏ 
۲ قور ١/٠١‏ فنحمل البشارة إلى أبعد منكم ۲بط ٠٤/١‏ لعلمي أن رحيلي عن هذه الخيمة قريب 
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μα 


ΠῚ 


لنعبر إلى الشاطی القابل 

ورجع يسوع في السفينة إلى الشاطی القابل 
ويتقدّموه إلى الشاطى المقابل 

وانصرف إلى الشاطی القابل 

لنعبر إلى شاطئْ البحيرة القابل 


πέραν 
بلغ الشاطی الآخر‎ ὦ, 
ووصلوا إلى الشاطی الآخر‎ 
رأى الجمع الذي بات على الشاطی الآخر‎ 
فلا وجدوه على الشاطی الآخر‎ 


διερχοµαι 
الكنائس‎ ον فطاف سورية وفينيقية‎ 


Ν 
طافا فريجية وبلاد غلاطية‎ Ὁ 


فطاف تلك النواحي 


διαπεράω 
فركب السفينة وعبر البحيرة‎ 
وعبروا حتى بلغوا ال‎ 
وعبروا حتى بلغوا أرض جناسرت‎ 
ولكيلا يُعبر من هناك إلينا‎ 


διέρχομαι 
لنعبر إلى الشاطی المقابل‎ 
لنعبر إلى شاط البحيرة القابل‎ 
διαβαίνω 
أعبر إلى مقدونية وأغثنا‎ 
πέραν 


عبر الأردنء جليل الأمم 

وأورشلیم واليهودية وعبر الأردن 
وجاء بلاد اليهودية عند عبر الأردن 
وعبر الأردن ونواحي صور وصیدا 
فجاء بلاد اليهودية عند عبر الأردن 
وجری ذلك في بيت عنیا κο‏ الأردن 
ذاك الذي كان معكم في عبر الأردن 


πάροδος 


رؤية عابر )5 عبور) سبيل 


مر ۳۹/6 
۳۱۱/۵ 
3-۸ 
۱۳/۸ 
لو ۲۲/۸ 
شاطی آخر 
مق ΥΛ/Λ‏ 
مر ۱/۵ 
يو ۲۲/۰ 
το/Ἱ‏ 
طاف 
رسل ۱/۱۵ 
153 
۳/۲۰ 
1 
می.. ۱/۹۰ 
ΕΔ‏ 
مر 5/”ه 
لو 3/035 
3 
مر 6/5" 
لو ۲۲/۸ 
رسل 4/١١5‏ 
عبر 
مت 10/4 
χο/έ‏ 
ΠΔΣ‏ 
مر Α/Υ‏ 
۱/۰ 
یو ۸/۱ 
۳/۳ 
عبور سبیل 
۱قور ۷/۱۲ 


παρέρχομαι 
لن يزول حرف أو نقطة من الشريعة‎ 
أو تزول السماء الأرض‎ 
للن يزول هذا الجيل‎ 
الساء والأرض تزولانء وكلامي لن يزول‎ 
لن يزول هذا الجيل‎ 
السیاء والأرض تزولان وكلامي لن يزول‎ 
تزول السماء والأرض أيسر من‎ ὃν 
لن يزول هذا الجيل‎ 
السماء والأرض تزولان وكلامي لن يزول‎ 
قد زالت الأشياء القديمة‎ 
لأنه كزهر الشعب يزول‎ 
فتزول السموات في ذلك اليوم‎ 


παράγω 
صورة هذا العالم في زوال‎ ὃν 
لان الظلام على زوال‎ 
العالم يزول هو وشهواته‎ 
ἀπαράβατος 
وأمّا هذا فلانه لا يزول‎ 
διέρχομαι 


فمضوا وساروا في القری» ΠΕ‏ 
فأخذوا يسيرون من مكان إلى آخر 
ثم سار يبشر في کل مدينة 

وكان بطرس يسير في کل οἷς,‏ 
وسارا حتى وصلا إلى أنطاكية 

فاني وأنا سائر أنظر إلى أنصابكم 
μὴ‏ الذین سرت بینبم كلهم 


παράγω 
ثم رأى يسوع وهو سائر لاوي بن خلفى‎ 
وبینا هو سائر رأى رجلا آعمی‎ 


διοδευω 


وسار بعد ذلك في کل مدينة وقرية 


πέραν 
فأمر بالعبور إلى الشاطئ المقابل‎ 
ويتقدّموه إلى الشاطی المقابل‎ 
وعبر التلاميذ إلى الشاطی المقابل‎ 


۱۳۷ 
زال 
ὦ»‏ ۱۸/۰۵ 
۱۸/۰۵ 
γε/τε‏ 
γο/γε‏ 
مر ۳۰/۱۳ 
۳1/1۳ 
لو ۱۷/۱١‏ 
۳/۲۱ 
۳/۲۱ 
۲ فور ۱۷/۰ 
بع ۱/۱ 
۲بط ۱۰/۳ 
زال 
۱اقور ۳۱/۷ 
ایو ۸/۲ 
1۷/۲ 
(لا) يزول 
عب τε/ν‏ 
سار 
لو 1/٩‏ 
رسل ٤/۸‏ 
1/۸ 
۳۳/۹ 
1/۱۳ 
۳/۱۷ 
۳9/۳۰ 
سار 
مر ١5/7‏ 
یو ١/4‏ 
سار 
لو ۱/۸ 
شاطی مقابل 
متی ۱۸/۸ 
7/1 
2/15 
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إجتاز ۱۳۸ 
فات παρέρχομαι‏ | لو ۳۷/۱۸ فأخبروه أن يسوع الناصريٌّ ماز من هناك 
متّى ٠٠١/٠١‏ المكان قفر وقد فات الوقت 9 - 
مر ιαφερω‏ 
انقضی ١1/١١ » παρέρχομαι‏ ول يدع حامل متاع یر من داخل 
رسل ٩/۲۷‏ لانْ الصوم قد انقضى 7 
ιοδεύω‏ 
مر 
إنقضى διαγινοµαι‏ | رسل ١/١۷‏ فمرًا بأمفبوليس وأبولونية 
مر ۱/۱۹ ولا انقضی السبت» اشترت مریم : ۱ 
مضى προγινοµαι‏ 
ما وراء ἔπέκεινα‏ | روم ۲۰/۳ بإغضائه عن الخطايا الماضية 
رسل ٤۳/۷‏ فسأجليكم إلى ما وراء بابل , - 
مضی ۱۱0 
διέρχομαι ۳‏ | لو 0۹/۲۲ ومضی نحو ساعة فقال آخر 
متى ‏ ۲۸/۱۹ لأن يمر الجمل من ثقب الإبرة | 5 
مر ٠‏ لأن یر الحمل من ثقب الابرة مضى διερχοµαι‏ 
لو ۳۰/4 ولکنه » من بينهم ومضى رسل ۳۸/۱۰ فمضى من مكان إلى آخر يعمل الخير 
باع διαγίνομαι ۱ ο.‏ 
6 الأنه أوشك أن ير ا مصى 
Γ τον 9‏ رسل ٩/۲۷‏ ومضى زمن طويل حتى أصبح 
يو ٤/٤١‏ وكان عليه أن یر بالسامرة : 
SS‏ مض ب παραλαμβάνω‏ 
1 3 | - یش ضى ب 
οὐξ  ىتم ΡΝ‏ فمضی به إبليس إلى المدينة المقدسة 
مر διαπορεύομαι‏ 4/4 ثم مضى به إبليس إلى جبل ο‏ جد ۲ 
Ξ ۱/۷ 2 2‏ 2 أخيه يوحنا 
لو ١/١‏ ومریسوع في السبت من بين الزروع /۱ مضی يسوع ببطرس ويعقوب وأخيه یو 
ΥΥ/Υ͂‏ وكان ع بالدن والقرى 7 ومضى ببطرس وابني زبدی 
۸ فل سمع صوت جع یر بالکان ۷ فمضى جنود الحاكم بيسوع إلى ΕΘΝ‏ 
۲ 2 حنا 
رسل ٤/١١‏ وكانا عند مرورهما في المدن κερί.‏ مر 5/4 مضی يسوع ببطرس ویعقوب ویو 
و ۶ 1 ۱۰ ۳۲ . Νῦν‏ 5 9۳ 
روم ۲۸/۱۵ فان أرجو أن أراكم عند مروري بكم ή E E‏ 
م παραπορεύομαι‏ لو ٠١/4‏ فمضى بهم واعتزل وإياهم 
متی ۳۹/۲۷ وكان المارّة يشتمونه ۹ مضی بطرس ويوحنا ويعقوب 
مر ۳۳/۲ 7ο‏ يسوع في السبت من بين الزروع ΥΣ ΑΛ‏ ومضی بالاثني عشر فقال لهم 
۹ ومضوا من هناك ومروا با لحلا ۲ 1 55 -- 
و ن هد ανιστηµι EXE‏ 
۱ وبینا هم مارون في الصباح مصی من ۷ "μι‏ 
ο”.‏ مر ۲٤١/۷١‏ ومضی من هناك وذهب إلى 
ا ۱/۱ هناك فجاء إلى 
ومصی من جاء 1[ 
Ὁ‏ ۳۰/۲۰ فل سمعا أن یسوع یاو من هناك مضى في طریقه - exevdev‏ 7۲0/002۵ 
3 7 5 5 3 ف 2 
مر ۲۱/۱۵ وسخروا لحمل صليبه أحد المارّة Ὁ‏ 4/4 ومضى يسوع فرای في طريقه رجلا 
۳۷/۹ ومضى يسوع في طريقه فتبعه أعميان 
مر παρέρχομαι‏ نقد διέρχομαι‏ 
مق ۸/۸ حتى لا يستطيع أحد أن ὃς‏ من تلك الطريق لو γο/Υ‏ وأنت ΠΝ‏ سيف في نه | 
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اجتاز - أجيال 


لن یزول هذا الحيل 


5 


سوف تهنئني بعد اليوم جميع الأجيال 
ورحمته من جيل إلى جيل 

فبمن أشبّه أهل هذا اليل 

أنها الجيل الكافر الفاسد 

ὁ‏ هذا الجيل جيل فاسد 

فكذلك يكون ابن الإنسان ἐξ‏ لهذا الجيل 
ملكة التيمن تقوم . . . مع رجال هذا الجيل 
رجال نینوی يقومون. . . مع هذا الجيل 
حتی یطالب هذا الجيل بدم 

وأن يرذله هذا الجيل 

لن يزول هذا الجيل حتى يحدث كل شيء 
تخلصوا من هذا الجيل الفاسد 

إن لوسی منذ الأجيال القديمة دعاة 

على مدى جميع الأجيال والدهور 

ظل مكتومًا طوال الدهور والأجيال 
لذلك استشطت غضبًا على هذا الجيل 


αιών 
أن يُظهر للأجيال الآتية‎ 

γενεά 
لم يُطلّع عليه بنو البشر في القرون الماضية‎ 


γενεά 
بعدما عمل لقصد الله في عصره‎ 


۳۰۱۳ 
۸/۱ 
٥٩/۱ 
۳1/۷ 
1/۹ 

0/1١ 

۱۳۰۸ 

۳/1۱ 

۳/۱۱ 

6 /ΛΛ 

۱9/۷ 

ارون 
4/۲ 

1/10٥ 
1/۳ 
10/۲ 
۲/۱ 
1۰/۳ 


۷/۲ 


2/۳ 


1/۱۳ 
11/14 


مق 


لو 


διιχνέοµαι 


ينفذ إلى ما بين النفس والروح 


διέρκοµαι 


γΥ/ς 


عب 


إنتقل 
رسل ۱۹/١١‏ فإنهم انتقلوا إلى فينيقية 


γενεά 
فمجموع الأجيال من إبراهيم إلى داود‎ 
Ἂς أربعة عشر‎ 
ومن داود إلى الجلاء إلى بابل أربعة عشر جیلا‎ 
ومن. . . إلى المسيج أربعة عشر جیلا‎ 
فبمن آشبه هذا الجيل‎ 
جيل فاسد فاسق يطالب بآية‎ 
رجال نینوی يقومون. . . مع هذا الجيل‎ 
ملكة التيمن تقوم . . . مع هذا الجيل‎ 
وهكذا يكون مصير هذا اخیل الفاسد‎ 
جيل فاسد فاسق يطالب بآية‎ 
أنها الجيل الكافر الفاسد‎ 
سيقع على هذا الجيل‎ εἷς هذا‎ ὃ] 
لن يزول هذا الجيل‎ 
ما بال هذا الجيل يطلب آية‎ 
لن یعطی هذا الجيل آية‎ 
في هذا الجيل الفاسق الخاطى‎ 
أا اليل الكافر‎ 


۳/۳۳ 
είτε 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
۳۸/۸ 
۱۹/۹ 


مر 
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لو كان الله أباكم لأحببتمون 

إن الآب يبي 

وكان يسوع يحب مرتا وأختها ولعازر 
وكان قد أحبٌ خاصته الذين في العالم 
فبلغ به اب هم إلى أقصى حدوده 
وهو الذي أحبه یسوع 

أحبّوا بعضكم بعضاً 

کا أحببتكم. أحبّوا أيضاً بعضكم بعضا 
إذا كنتم تحبونی. حفظتم وصاياي 
οὖν‏ يحبني يحبه أي 
ΕΠΗ‏ 

إذا أحبني أحد حفظ كلامي فأحبّه آي 
ومن لا بني لا يحفظ كلامي 

از ا 

وما ذلك الا ليعرف العالم أني أحبٌ الاب 
كا أحيّني الاب فكذلك أحببتكم أنا أيضًا 
1χαὶ‏ بعضكم بعضًا كما أحببتكم 

أحبّوا بعضكم بعضًا 

αι‏ أحببتهم كما أحببتني 

οὖν‏ أحببتني قبل إنشاء العالم 

لتكون فيهم المحبّة التي أحببتني إياها 
وإلى جانبها التلميذ الحبيب إليه 

فقال التلميذ الذي أحبه يسوع 

أتحبّني آکثر ما يحي هؤلاء؟ 

يا سمعان بن يوناء أتحيّنى؟ 

فرأى التلميذ الذي اه سيوع 

تعمل بر الذين يحبّون الله 

فزنا فوژا مبيئًا بالذي أحيّنا 

ο αμ‏ وأبغضت عيسو 
ومن لم تكن محبوبتي سأدعوها محبوبتي 
لا یکونن . . . دين الا حب بعضكم لبعض 
فمن أحبّ غيره οἱ‏ الشريعة 


φίλος 


يا أخحى» أقرضى ثلاثة أرغفة 
قال له: قم إلى فوق» يا أخي 


φιλαδελφία 
ο σα والاخاء إلى‎ 


ἀγαπάω 
أحببٌ قريبك وآبخض عدوك‎ 
احبُوا أعداءكم‎ 
حبك فا آجر لكم؟‎ οὐ فان أحببتم‎ 
أن يبغض آحدهما وبحب الآخر‎ ὦ ὧν 
لنفسك‎ ος أحببٌ قريبك‎ 
إليه يسوع فأحبّه‎ ὅλου 
فأحبب الربّ إههك بكل قلبك‎ 
أحبب قريبك حبّك لنفسك‎ 
قلبه‎ Ἶς وان مبّه الانسان‎ 
وأن يحبٌ قریبه حبّه لنفسه‎ 
أجِبُوا أعداءكم وأحسنوا إلى مبغضيكم‎ 
يحبكم‎ οὐ فان أحببتم‎ 
ولكن أحبّوا أعداءكم‎ 
حب آمتنا‎ ὧν 
فأبّهها یکون أكثر حًا له؟‎ 
آحبب الربّ مك بکل قلبك‎ 
فإنكم تحتون صدر الجلس في الجامع‎ 
أن يبغض أحدهما ويحبٌ الآخر‎ Οἱ 


روم 


5 


ὁμ‏ الله أحبّ العالم حى إِنّه جاد بابنه الوحيد 
ὁ‏ الآب بحت الابن 


7/١ 


3 
ἑξ/ο 
1/0 
۲/7 
14/14 
۳۷/۳۲ 
۳۱/۰ 
۳/1۲ 
۳1/1۲ 
۳۳/۲ 
۳۳/۸۲ 
۳۷/۹ 
۳۳/۹ 
۳۰/۹ 
ο/γ 
ἑεΥ/ν 
۳۷/۰ 
TAN 
۱۳/۹ 
11/۳ 
10/۳ 
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αἱ 


لا تكن محبتنا بالكلام ولا باللسان 

وأن يحب بعضنا بعضا 

وکل حب مولود لله 

ον‏ لا يحب لم يعرف الله 

لسنا نحن أحببنا الله 

بل هو أحيّنا 

إذا كان الله قد أحيّنا هذا اب 

فعلينا نحن أن يحب بعضنا بعضًا 

فإذا أحبٌ بعضنا بعضًا 

ما نحن فاٍتنا نحبٌ لانه أحيّنا قبل أن نحبّه 
إن أحب الله 

الذي لا يحب آخاه. . 

لا يستطيع أن بحب الله. . 

οὐ‏ أحبٌ الله فلیحت أخاه أيضًا 

ορ ἧς‏ أحبّ الوالد أحبّ المولود له أيضًا 
ونعلم Οἱ‏ نحبٌ آبناء الله إذا ὃς‏ نحت. . 
الذين أحبهم في الق 

أن يحب بعضنا بعضا 

الذي أحبّه في الق 

لذاك الذي أحيّنا 

يعترفون ον‏ أحببّك 

ο αν‏ ال 


φιλέω 
يحبّون الصلاة قائمين في المجامع‎ ορ 
من أحبّ أباه أو أمّه أكثر مما‎ 
ابنه أو ابنته أكثر عا‎ οί ολ, 
المقعد الأول في المآدب‎ ὁ κκ) 
ويحبّون تلقّي التحيّات في الساحات‎ 
الآب مب الابن‎ ὃν 
الذي تحبّه مريض‎ οσο 
كان يحبّه‎ ἴα أنظروا أي‎ 
مُن أحبٌ حياته فقدها‎ 
لأحبٌ العالم ما كان له‎ 
فان الآب نفسه يحبّكم لألكم أحببتموني‎ 
والتلمیذ الاخر الذي أحبه يسوع‎ 
إن كان أحد لا حت الربٌ‎ 
سلّم على الذين يحبّوننا في الإيمان‎ 
وأؤدّبه‎ κ 


وكل مَّن أحبٌ الكذب وافتراه 


أحبب قريبك حبّك لنفسك 

ذلك ما أعدَّه الله للذين حبّونه 

ولكن مَن أحبٌّ الله 

ὃν‏ الله يحب من أعطى مهللا 

ΟΥ‏ لا أحبّكم؟ 

وإذا كنت أزيدكم من حي أألقى حًا آقل؟ 
بابن الله الذي أحبني 

أحبب قريبك حيّك لنفسك 

نعمته التي أنعم بها علينا في الحبيب 

لحبّه الشديد الذي أحيّنا به 

الذي أحيّنا وجاد بنفسه لأجلنا 

أحبُوا نساءكم 

كا أحبٌ المسيح الكنيسة 

يجب على الرجال أن بوا نساء‌هم حيّهم 
ρω‏ اح ο‏ 

فلیحبب كل منكم امرأته حيّه لنفسه 

النعمة على جميع الذين يحبّون ربنا 

إختارهم الله فقدّسهم وأحبهم 
أحبّوا نساءكم 

أحباء الله 

تعلّمتم من الله أن بحب بعضكم بعضًا رۇ 
يا أحبّاء الربٌ 

عسی. . . آبونا الذي أحيّنا 
قد ترکنی حبه هذه الدنيا 
أحبيت ἊΝ‏ وأبغضت الإثم 
فمن أحبّه الربٌ αὐ]‏ می 
وعد به من يحبُونه 

الذي وعد به من يحبونه 

أحبب قريبك حبّك لنفسك 

ذلك الذي لا ترونه وتحبّونه لو 
كيها يحب بعضكم بعضا حا أ 
أحبّوا إخوتكم 

ὃν‏ مَّن شاء أن يحب الحياة 


te 
Ca 
0 


الذي أحبٌ أجر الإثم 

ων‏ آقام ὁ‏ النور 

لا بّوا العالم وما في العالم 

من أحبٌ العالم لم تكن. . . 

ومثله من لا يحب أخاه ١‏ قور 
هو أن يحبٌ بعضنا ών‏ 
لأننا نحبٌ إخوتنا »5 
من لا يحبٌ بقي رهن الموت 


۹/۱۳ 
۹/۲ 
۳/۸ 
۷/۹ 

3/1۱ 
10/1۲ 

۲۰/۲ 

}έ/ο 
1/۱ 
4/۲ 
۳/۵ 

Υο/ο 

Υο/ο 

۳۸/۰۵ 

ΥΛ/ο 

ΥΥ/ο 

۲/٦ 


۱:۱ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


غل 


اف 
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ول تكن لي المحبة 

المحبّة تصير 

المحبّة تخدم 

المحبّة لا تسقط 430[ 

الإيمان والرجاء والمحبة 

ولكن أعظمها المحبّة 

إسعوا إلى الحبة 

ولتكن أموركم كلّها بمحبة 

بتي لكم جميعا 

فأناشدكم أن تخلبوا المحبة له 

ὃν‏ عحبّة السیح تأخذ بمجامع قلبنا 
بالروح القدس والمحبّة بلا رياء 

وما أفدناكم به من المحبة 

لامتحان صدق محبتكم 

فأبدوا هم أمام الكنائس برهان محبتکم 
δ,‏ المحبّة والسلام يكون معكم 
ولتكن. . . وححبّة الله وشركة الروح القدس 
للإيمان العامل بالمحبّة 

بل بفضل المحبّة اخدموا بعضكم بعضًا 
υἱ‏ ثمر الروح فهو المحبّة. . . 
وبمحبّتكم لجميع القدّيسين 

حتی إذا تأصلتم في المحبة 

وتعرفوا محبّة المسيح 

وإذا عملنا للحق بالمحبة 

ويبني نفسه بالمحبة 

وسيرة في المحبّة 

السلام على الإخوة والمحيّة مع الإيمان 
إن تزداد محبتكم معرفة 

هؤلاء. . . بدافع المحبة 

ولا في المحبّة من تشجیع 

على رأي واحد εν‏ واحدة 


وبمحبتكم لجميع القدیسین 

بما أنتم عليه من المحبّة في الروح 
إلى ملكوت ابن عبته 

οὐχ;‏ أواصر المحبّة 

والبسوا. . . ثوب اه 

وجهد المحبّة وثبات الرجاء 

با أنتم عليه من إيمان وعبة 


۳/۳۳ 
1:۱۳ 
1:۳ 
۸/۱۳ 
۳/۱۳ 
۱۳/۳ 
1/۱٤4 
١١/5 
Υξ/λι 
۸/۳۲ 
۱:/۰ 
1/٦ 
۷/۸ 
۸/۸ 
۲/۸ 
١١/1 
۱۳/۳ 
1/0 
۱۳/۵ 
۳۳/۵ 
1/۱ 
10/۱ 
1۷/۳ 
14/۳ 
۲/٤ 
10/4 
11/4 
۲/۰ 
۳۳/۹ 
۹/۱ 
۱/۱ 
۱/۳۲ 
۳/۲ 


٤/١ 
۸/۱ 
۱۳/۱ 
۳/۲ 
14/۳ 
۳/۱ 
1/۳ 


۲ قور 


φιλέω‏ | ۱ قو 
نت تعلم أن أحبّك حّا شديدًا 

أنت تعلم أن أحبّك حبًا شديدًا 

اتحبنی حبا شديدًا 

ὃν ατα‏ شديدًا 

أنت تعلم Οἱ‏ أحبّك حبًا شديدًا 


ἀγάπη 
ον. 
بل لتعرفوا بلغ حي العظيم نکم‎ 
لحبّه الشديد الذي أحمّنا به‎ 
تلو حب الح‎ 


ὁ‏ حبّك الأوّل قد تركته 


ἀγαπάω 
فانه يُظهر حبًا قليلاً‎ 


ἀγάπη 
فتفتر 2541 في أكثر الناس‎ 
وتهملون العدل وححبّة الله‎ 
أن ليست فيكم محبة الله‎ 
بعضكم بعضا (إن‎ ο إذا‎ 
ο. 
ὡς أثبتوا في‎ 
تثبتون في عبتي‎ 
وأثبت في حبته‎ 
لتكون فيهم المحيّة‎ 
الله أفيضت في قلوبنا‎ ας ὃν 
أمّا الله فقد دل على محبّته لنا‎ 
السیح؟ فل‎ ὥς فمن بفصلنا عن‎ 
لا. . . بوسعها أن تفصلنا عن 256 الله‎ 
| ولتكن المحبّة بلا رياء‎ 
فالمحبّة لا تنزل بالقريب شرًا‎ 
فالمحيّة إِذّا كمال الشريعة‎ 
فلم تعد تسلك سبيل المحبة‎ 
پاسم . . . وبمحبّة الروح‎ 
أم بالمحبّة وروح الوداعة؟‎ 
ما المحبّة فتنبئ‎ 


ف 


كانت لكم 


قول 


ولم تكن لي المحبة ۱ تس 


ولم تكن لي المحبة 


گر ق αλ‏ م 2 
حب حبا شدیدا 


يو ١/١‏ 
11/۲۱ 
17/۲۱ 
۱۷/۳۸ 
۱۷/۱ 
یو ۱۳/۰ 
۲ قور 1/۲ 
أف 1/۲ 
۲ تس ۱۰/۲ 
رو 1/۲ 


روم 
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ο“ 
في الق والمحيّة‎ 
والمحبّة هى أن نسلك سبيل وصاياه‎ 
وقد شهدوا لك عند الكنيسة بالحبة‎ 
علیکم أوفر الرحمة والسلام والمحبة‎ 
واحفظوا أنفسكم في عحبّة الله‎ 
إن عليم بأعمالك وعبّتك‎ 


φιλαδελφία 


ليود بعضكم بعضا ὥς‏ أخويّة 
أمّا المحبّة الأخويّة فلا حاجة بكم 
لبق المحيّة الأخوية ثابتة 

کیا يحب بعضكم بعضًا حا أخويًا 


φιλανθρωπία 


22 ظهر لطف الله ويحبته للنشر 


ἀγαπητός 
هذا هو ابني الحبيب‎ 
حبیبی الذي عنه رضيت‎ 
هذاه امن أشنت‎ 
ین‎ 
رتیت‎ 
راه ایب‎ 
أنت ابنى الحبيب‎ 
ساره ان الحبيب‎ 
مع الحبيبّين برنابا وبولس‎ 
إلى جميع أحبّاء الله‎ 
لا تنتقموا. . . آنا الأحباء‎ 
سلّموا على حبيبي أبينطس‎ 
حبيبي أسطاخس‎ οἷο» 
نصيحتي لأبنائي الأحباء‎ 
إبني الحبيب الأمين في الربٌ‎ 
فلذلك اهربوا يا أحبّائي‎ 
يا إخوتي الاأحباء‎ 
ولا كانت لناء آیها الأحبّاء‎ 
وهذا كله أيّها الأحبّاء‎ 
شان أبناء أحيّاء‎ 
طيخيقس الأخ الحبيب‎ 
لذلك» يا أحبّائي‎ 
الأحبّاء)‎ τῷ») إذاً يا إخوتي الذين أحبّهم‎ 


۲ μι 
+ ۳و‎ 
۲ هو‎ 
۲۱ 
۱۹/۲ رؤ‎ 
ΠΣ روم‎ 
٩۹/5 تس‎ 
1/۱۳ عب‎ 
۲۲/۱ بط‎ 
9 به‎ 
3 طي‎ 
حبيب‎ 
۱۷/۳ ὦ 
۸/۱۲ 
۰/۷ 
1۱/۱ مر‎ 
۷/۹ 
1/1۲ 
۲۲/۳ لو‎ 
۱۳/۰ 
۲۵/۱۵ رسل‎ 
5/١ روم‎ 
5/1 
YASÎ 
۸/۱٦ 
۹/۱٩ 
۱/۶ ۱قور‎ 
۱۷/۶ 
١1/٠٠ 
οΛ/ 1ο 
۱/۷ قور‎ ۲ 
1۹/1۲ 
۱/۵ اف‎ 
۳/۹ 
۱۲/۲ فل‎ 
1/٤ 


درع الإيمان والمحبة 

بمنتهى المحبّة من أجل عملهم 
«κ,‏ كل منكم جميعًا للآخرين 
هدى «ο!‏ قلوبکم إلى محبة الله 
وما غاية هذه الوصيّة الا πα‏ 

مع الإيمان ταν‏ في المسيح يسوع 
إذا ثبتت على الإيمان والمحبّة 
والمحبة والإيمان والعفاف 

والإيمان والمحبّة والصبر والوداعة 
بل روح 5324 والمحبّة والفطنة 
إمتثلها في الإيمان والحبة 

واطلب الب والإيمان والمحبة والسلام 
وصبري وحبتي وثباتي 

أصححاء الإيمان والمحبّة والثبات 

وقد سمعتٌ بمحيّتك وإيمانك 

فقد ον‏ من محبتك كثير من الفرح 
أن أسألك باسم المحبة 

وما أظهرتم في المحبّة 

للحث على المحبّة والأعمال الصالحة 
ليحبٌ بعضكم بعضا عبّة ثابتة 
ὃν‏ المحبّة تستر كثيرًا من اخطایا 
ليسلّم بعضكم على بعض بقبلة المحبّة 
لتضيفوا. . . والمحبّة إلى الاخاء 
ὀρ‏ محبّة الله قد اكتملت فيه حقًا 
مَن أحبٌ العام لم تكن محبة الله فيه 
انظروا أي محبّة حصنا بها الاب 
وَإِتما عرفنا المحبّة بأنّ ذاك بذل نفسه 
فكيف تقيم فيه محبّة الله؟ 

ὃν‏ المحبّة من الله 

ον‏ الله عة 

ما ظهرت به محبّة الله بيننا 

وما تقوم عليه المحبّة 

وحبته فينا مكتملة 

ونحن عرفنا الحبة 

الله عة 

واكتمال المحبّة بالنظر إلينا 

لا خوف في المحبة 

بل المحبّة الكاملة تنفي عنها الخوف 
لم يكن كاملاً في المحبة 

ὃν‏ عحبّة الله أن نحفظ وصاياه 


4 
ΩΙ 
۳۹/۰ 
Λ/έ 
۸/٤ 
14/0 
۷/۱١ 
0/۲ 
10/۲ 
۱/۳ 
۱۹/۳ 
۱۷/۳ 
/؟7‎ 
۸/٤ 
۹/٤ 
۰/٤ 
۲/4 
11/٤ 
11/٤ 
17/٤ 
۸/٤ 
۱۸/٤ 
۱۸/4 
۳/۰ 


۱ یو 
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١ 


۱۳/۹ 


قول ۷/١‏ صاحبنا الحبيب في العمل روم على برسیس الحبوبة 
٤‏ طيخيقس الأخ الحبيب -. ۱ 
٤‏ أونيسمس الأخ الأمين الحبيب تحب مه تن 
۶ لوقا الطبيب الحبيب فل ۸/۲ فکلْ ما كان حمّا وشريفًا. . . ومستحبًا 

ΜΝ. الأنكم أصبحتم أحبّاء إلينا‎ ۸/۲ ον 

φιλόθεος -- مؤمنون وأحبّاء حب لله‎ μα τν ۳/۹ 2 ١ 

؟ طيم ۲/۱ η,‏ این ۲طیم 4/۳ ον‏ للذة أكثر منهم لله 

εἷς 6‏ وهو أخ حبيب - μμ‏ 

مب πρι‏ ۲ طيم ۲/۳ يكون الناس فيها محيّين لأنفسهم وللال 

يع 0 يا إخوتي ἜΝΙ‏ تحب لولده φιλότεκνος‏ 
۰۱ يا إخوتي الأحيّاء طي  ٤/۲‏ فيعلّمن الشابّات حب أزواجهن وأولادهن 
۲ یا إخوتي الأحبّاء 

ابط ۱۱/۲ اتا الاحباء تحت ر φιλάγαθος‏ 
۶ أنّها الأحيّاء طي ۱ بل عليه أن يكون مضیافا با لخير 

بط ۱۷/۱ هذا هو ابنی الحبيب ۳ 
۳ ا الأحاء تحب للذة φιλήδονος‏ 
۸/۳ أها الأحيّاء ۲ طيم ٤/٣‏ مین للذة أكثر منهم لله 
ο. 0‏ 5 تحت كالخ φιλάδελφος‏ 
Αν‏ أن اراس بط ۸/۳۲ متحاین کالاخوق رحماء 

لان 3 0 ἐν‏ لز وجها φίλανδρος‏ 
ὧν ο .‏ 4/8 فيُعلّمن الشاّات حب أزواجهنٌ 
٤‏ اا لاحاء 1 
۷/٤‏ انها الأحبّاء خلیل φίλος‏ 
٤‏ آتہا الأحباء یم ۲۳/۲ فخسب له برا ودعي خليل الله 

۳يو ۱ إلى غايس الحبيب 
۲ آنا الحبيب رَغْبَ أن یکون رئيسًا φιλοπρωτεύω‏ 
9 یا الحبيب ۳یو ٩‏ ولکن دیوتریفس الذي يرغب أن یکون رئيسًا 
۱۱ أئّها الحبيب 

ἀγαπάω نپا الأحبّاء إشتاق‎ ۳۳ Ἢ 
بل جیع الذين اشتاقوا ظهوره‎ ۸/٤ طيم‎ ۲ «αμ ۷ 
نها الأحبّاء‎ ۲۰ 

ἑταῖρος صاحب‎ φίλος ὅσα 

τ 7‏ 7 وأقول نکم با اسان لا تخافوا من 05 اأولادًا... يصيحون باصحایهم 

یو ۱۳/۱۰ من أن يبذل ε-‏ في سبيل أحيّائه E οὐ‏ 
ا فزن عملتم با آوصیکم به کنتم أسياني مي ۱۹/۱۱ هوذا رجل. . . صديق للعشَّارِين والخاطئين 
ρω 8‏ و لو ٠/۷‏ أرسل إليه قائد المائة بعض أصدقائه 

حبوب ἀγαπητός‏ ۷ موذا رجل. . . صدیق للعشارین والخاطئين 

روم ۲۸/۱۱ فهم محبوبون بالنظر إلى الاباء ۱ من منکم یکون له صدیق فيمضي إليه 


http://kotob.has.it 


اب - محاباة 


واد φιλόστροργος‏ 
روم ۱۰/۱۳ ليود بعضکم بعضا بمحبة أخويّة 

(لا) }5 له ἄστοργος‏ 
روم ۳۱/۱ لا فهم لهم... ولا ود 

۲طیم ۳/۳ لاود هم ولا وفاء 


حابى πρόσωπον λαμβάνω‏ 
لو 7١/٠١‏ لا تحابي أحدًا 

غل ۱/۲ إن الله لا يحابي أحدًا من الناس 

محاباة προσωπολημφία‏ 
روم ۱۱/۲ ΔΟΝ‏ لا يحابي أحدًا 

οἱ‏ ۹/۰ وسيّدكم هو في السموات ο‏ لا يحابي أحدًا 
قول ۲۵/۳ απο‏ فسوف ینال. . . ولا يُحابي أحد 


(لا) محاباة فيه ἀδιάκριτος‏ 
یع ۱۷/۳ لا محاباة فيها ولا رياء 

(من غير) حاباة ἀπροσωπολήπτως‏ 
بط ۱۷/۱ الذي يدين من غير محاباة 

راعى βλέπω‏ 
δ»‏ ۱۱/۲۲ لانك لا تراعي مقام الناس 

مر ۱/۱۲ ον‏ تراعي مقام الناس 

راعى προσωπολημπτέω‏ 
δ‏ ۹/۲ وأمًا إذا راعيتم الأشخاص 

مراعاة προσωπολημψία‏ 
يبع ۱/۲ لا تجمعوا بين مراعاة الأشخاص والإيمان 

مر اع προσωπολήµπτης‏ 


θαυμάζω 
هبو ۱۲ ويتملّقون الناس طلبًا للمنفعة‎ 


۱۶ 
لو ۱ فقد قدم عل صدیق من سفر 
۱ وان لم يقم ویعطه لکونه صدیقه 
٤‏ فلا تدعو أصدقاءك ولا إخوتك 
۵۰ ودعا الأصدقاء والجيران وقال لهم 
۵۰ دعت الصدیقات والحارات وقالت 
۱۹/۰۵ فا أعطيتني جديا واحدًا لاتنشم به مع أصدقائي 
ος μα 1/5‏ اصدقاء بالال الحرام 
۱ وسيسلمكم الوالدون. . . والأصدقاء أنفسهم 
۳ وتصادق هبرودس وبیلاطس 
يو ۲۹/۳ وأمّا صدیق العریس. الذي یقف 
۱ إن صدیقنا لعازر راقد 
۵۹ ان أخليتٌ سبیله. فلست صدیقا لقیصر 
)| ۲۶/۱۰ وقد دعا آقاربه وأخصٌ آصدقائه 
۳۱/۹ فارسل أيضًا إليه. . . وهم من أصدقائه 
۷ ااذن له οἱ‏ يذهب إلى أصدقائه 
يع ٤/١‏ فمن آراد أن یکون صدیق العام 
٣یو οἷ... ١٠6‏ عليك الاصدقاء. سلّم على الأصدقاء 
صديق ἔταιρος‏ 
ὦ‏ ۱۳/۲۰ يا صديقي. ما ظلمتك 
۲ با صديقي. كيف دخلت إلى هنا 
۰ يا صديقي. افعل ما جثت له 
صَداقة φιλία‏ 
يع εε‏ ألا تعلمنَ ὁ‏ صداقة العالم عداوة الله 
(ب) صداقة φιλοφρόνως‏ 
رسل ۷/۲۸ وآضافنا ضيافة الصدیق 
عزیز ἔντιμος‏ 
لو ۲/۷ قد أشرف على الوت. وکان عزیژا عليه 
ΝΗΡ‏ اسان φιλανθρωπία‏ 
رسل ۲/۲۸ وقابلنا الأهلون بعطف οἱ ο)‏ 
(ب) عطفب |نساني φιλανθῥωπως‏ 
رسل ۳/۲۷ وآظهر يوليوس ὦδε‏ إنسانيًا على بولس 
ضل على ἀγαπάω‏ 
يو ۱۹/۳ ففشّمل الناس الظلام على النور 
۲ فنضلوا الجد. . . على الجد الآتي من الله 
رو ۱۱/۱۲ ول یفضلوا حياتهم على الوت 
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١5 


خث παράκλησις‏ 
۱قور ۳/۱6 بكلام يبني وج (- πο‏ 
ἐπεγείρω ω2”-‏ 
رسل 050/1 وحرّضوا على اضطهاد بولس وبرنابا 
παρακαλέω φὰς‏ 
عو ۳ لكي أحضّكم على الجهاد في سبيل الإيمان 
رجا παρακαλέω‏ 
رسل  ٤/۲١‏ فارجو أن تصفي الینا قليلاً 
παρακαλέω οἷς‏ 
ὁ‏ ۳/۸ ولا رأوه سألوه أن يغادر بلدهم 
۶ وأخذوا يسألونه أن يدعهم يلمسون 
۸ ذاك الدين كله. . . لألك سألتني 
0/7 لا يمكنني أن أسأل οἱ‏ 
مر ۱۰/۵ ثم سأله ملخا الا يُرسلهم إلى 
۱۷/۵ فأخذوا يسألون يسوع أن ينصرف عن بلدهم 
٥‏ سأله الذي كان سوسا Οἱ‏ یصحه 
۰ وسأله ملخا قال 
25 ويسألونه أن يدعهم يلمسون ولو هدب ردائه 
۷ سألوه أن يضع يديه عليه 
۲/۸ وسألوه أن يضع يديه عليه 
لو ٤/۷‏ ولا وصلوا إلى يسوع. سألوه بإلحاح 
۸ فسألوه ألا يأمرهم بالذهاب إلى الحاوية 
۸ شألوه أن يأذن لهم بالدخول فيها 
۸ وسأله أن يأتي بيته 
6 فخرج إليه أبوه يسأله أن یدخحل 
رسل ۳۱/۸ ثم سأل فيلبّس أن يصعد ويجلس معه 
۳ سألوها أن يحدّثاهم οἷς‏ الأمور 
٩‏ وسألوهها أن يغادرا المدينة 
۹ يسألونه ألا يتعدّض لخطر الذهاب 
60١‏ نسأل بولس الا يصعد إلى أورشليم 
۵ فرفع إليه عظیاء الكهنة. . . وسألوه 
۸ فسألونا أن نقيم عندهم سبعة آیام 
۲قور ٦/۸‏ فسألنا طیطس أن تم عندکم عمل الاحسان 
۷۲ وساألت الله ثلاث مرّات أن یبعده ὦ»‏ 
١تس‏ ۱۰/6 فنسألكم. . . أن تزدادوا فيها 
١‏ طیم ۳/۱ سألتك... أن تظل في آفسس 
۲ . فأسأل قبل کل شيء أن یقام الدعاء 


παρακαλεω 


بتکم ويؤيّدكم في إمانكم 


προτρέπομαι 
فأيّده الاخوة وكتبوا إلى التلاميذ‎ 


παράκλησις 
وتنمو بتأیید الروح القدس‎ 
فق رأوها ففرحوا با فیها من تأييد‎ 


παράκλητος 
فيهب لكم مویذا آخر‎ 
ولكنّ المؤيّدء الروح القدس‎ 
ومتى جاء المؤيّد الذي أرسله الیکم‎ 
لا یاتکم الیّد‎ κοὐ فان ار‎ 


παρακαλέω 
على التمشك بالرت‎ ως وحُهم‎ 
وشام على الثبات في الإيمان‎ 
جنهم جميعًا على تناول شيء‎ 
فاحتکم على تناول الطعام‎ 
فأحتكم . . . أن تجاهدوا معي‎ 
وأحتكم. . . أن تحذروا الذين‎ 
تقتدوا بي‎ οἱ فاحتکم دا‎ 
بل حوا بعضكم بعضًا وزيدوا من ذلك‎ 
أحتّكم. . . على أن تتجنبوا شهوات الجسد‎ 


παροξυσμός 
للحت على المحبّة والأعمال الصالحة‎ 


πειθω 


ويحنَّاهِم على الثبات في نعمة الله 


ἐρεθίζω 


فحميّتكم قد حنّت أكثر الناس 


۳/۳ 


۳۷/۸۸ 


۳۱/۹ 
۳۱/۸/۵ 


1/14 
۳/۶ 
Υπ/γο 

7/1 


۳/1۱ 
۳۲۳/۶ 
۳۳/۸/۳۷ 
۳:۳۷ 
۳۰/۰۵ 
۱۷/۹ 

11/٤4 
0/1 

1۱1/۲ 


Υέ/ν» 


T/۱ 


۳/۹ 
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ων 
παράκλησις أسألك باسم المحبة تشدد‎ οἱ ف 4 فقد آثرت‎ 
أسألك في أمر ابني الذي ولدته في القيود عب 5 آن نتشدّد تشدّدًا قور‎ ٠ 
إليكم‎ ον عب ۱۹/۱۳ أسألكم ذلك بإلحاح‎ 
συμπαρακαλέομαι مع‎ ΕΕΚ ۱ ΜΝ 
روم ۱۲/۱ بل لنتشدَّدْ معا عندكم بالإيمان‎ πειθω ۱ مع‎ 
شجعتهم في الربٌ قيودي‎ ٠٤/١ فل‎ 
παράκλητος شفيع‎ 
ايو ۱/۲ فهناك شفیع لنا عند الاب‎ | παρακαλεω شجع‎ 
قور ۷/۲ فالأولى بكم أن تصفحوا عنه وتشجعوه‎ ۲ 
παρακαλέω ον 
طوبى للمحزونين» فام يُعزَّون‎ 1/۵ ο. παραμυθιον تشجيع‎ 
فل ۱/۲ ولاف المحبة من تشجیع لو ۲۰/۱۰ فهو ههنا یمری وأنت تعذب‎ 
ا 1 ۲ قور 1/۱ فهو الذي یعزینا في جميع شدائدنا‎ 
لستطيع . . . أن نعي الذين هم‎ 0١ TAPOKORED ۳ ۱ ۱ «η 
أف ۲۲/۰ ليطلعكم على أحوالي ويشدد قلوبكم 35 ولکن ال الذي يمژي التواضعین‎ 
ا زز‎ ./ν قول ۸/۶ ليطلعكم على أحوالنا ويشدد قلوبكم‎ 
قلوبكم ویثتاها‎ μα ؟ تس ۱۷/۲ أن‎ τον ال‎ 
فلیشدد بعضكم بعضا بهذا الكلام‎ ۶ 
παραμυθέοµαι فلیشدّد بعضكم بعضًا ری‎ ٥ 
عب ۱۳/۳ ولكن ليشدّد بعضكم بعضا كل يوم یو ۱۹/۱۱ جاؤوا إلى مرتا ومريم یعژوضا‎ 
فلءًا رأى اليهود الذين كانوا. . . يعزُونها‎ 0 ۱ ος 
παραμοθεοµαι شدد‎ 
παράκλησις فوعظناکم وشدّدناکم وناشدناکم عراء‎ ۱۲/۲ ست١‎ 
فقد نلتم عزاءکم‎ ۲/٦ وتشدّدوا قليلٍ اضمة وتساندوا الذ لضعفاء لو‎ 14/0 
أبو الرأفة وإله کل عزاء‎ ۳/١ قور‎ ٣ ۲ ۳ 
با نتلقّى نحن من عزاء من الله‎ ۱ βοηθεω νη سدم‎ 
فكذلك با "۷ عزاؤنا أيضًا‎ ο/ν مر ۹ آمنتء فشدد إيماني الضعيف‎ 
فعا شتا زائكم وحلاصکم‎ ٦/۱ ۳9 
κκ. στων Ἡ, / παρακαλεω شدد غزيمة‎ 
وإذا كنا في عزاء فإنما عزاؤنا لعزائكم‎ 1/۱ ۲ 
۱ 9 3 رسل ۰/۱5 فشددا عزائمهم ثم انصرفا‎ 
آتکم تشاركوننا في العزاء‎ ο { 
7 7 وشدد عزائم المؤمنين بکلام کثبر‎ ۰ 
قد امتلأت بالعزاء وفاض قلبی فرحًا‎  .۷ 1 
بل بالعزاء الذي تلقاه منكم‎ ۷/۷ παράκλησις تشدید‎ 
ويُضاف إلى 9 هذا أن فرحنا ازداد‎ ۱۳/۷ ρα بالك من‎ ωδ ος δν 
فليعطكم إِله الثبات والتشديد اتّفاق الآراء تس ۱۱/۲ الذي احبنا وأنعم علينا بعزاء بدي‎ 6 
ف ۷ كثير من الفرح والعزاء‎ 
παραμυθία تشدید‎ 
παρακαλέομαι غزاء‎ (ὁ اقور ۳/۱۶ بكلام يبني وحث ویشدد (- تشديد) (كان‎ 
قور 1/۱ وإذا كنا في عزاء فانما عزاؤنا لعزائكم‎ ۲ 0 
παρακαλεομαι تشد‎ 
παρηγορία ۱قور ۳۱/۱۶ لیتعلم جميع الحاضرين ویتشددوا عراء‎ 
قول ۲/۲ کےا تتشدّد قلوهم قول ۱۱/6 فکان لي بهم العزاء‎ 
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۱:۸ 


παράκλησις 5‏ 
1/۲ فإذا كان عندكم ὁἷ‏ للمناشدة 
παραινέω‏ 
ἀρ ۷‏ بولس ينصحهم 
παρακαλέω‏ 
οὐλ‏ فدنا منه قائد مائة يتوسّل ΩΙ‏ 
۸ فتوسّل إليه الشياطين قالوا 
۸ فجنا صاحبه يتوسل إليه فيقول 
0١‏ وأتاه أبرص يتوسّل إليه 
۱۳/۰ فتوسّلت إليه الأرواح النجسة قالت 
> فاذا رجل. . . يتوسّل إليه فیقول 
παρακαλέω‏ 
ος. ۲۳‏ يعظ الشعب بأقوال كثيرة غيرها 
6 فوعظا الإخوة وشدّدا عزائمهم 
۲ ومن له الوعظ فليعظ 
۵ وكأنٌ الله يعظ بألسنتنا 
١١/1‏ فافرحوا وانقادوا للإصلاح والوعظ 
۲ فوعظناکم وشددناكم وناشدناكم 
٥‏ لاتعنّف شیخا. بل عظه وعظك لاب لك 
۲/٩‏ علَمْ هذا وعظ به ۱ 
64 ووبخ وأنذر وعظ والزم الصبر 
١‏ ليكون قادرًا على الوعظ 
۲. وعظ الشبّان كذلك ليكونوا رصانًا 
۲ هكذا تكلّم وعظ ووبّخ 
۱/۰ أعظهم أنا الشيخ مثلهم والشاهد 
۱۳/۵ لاعظکم بها وأشهد أن هذه هي 
παράκλησις‏ 
۳ إذا كان عندى| كلام وعظ للشعب 
۲ ومن له الوعظ فليعظ 
۳/۲ فليس وعظنا عن ضلال ولا فجور 
۶ انصرف إلى القراءة والوعظ والتعليم 
παράκλησις‏ 
ο/}Υ‏ وقد نسيتم تلك العظة التي تخاطبكم 


۳ أن تتحمّلوا كلام هذه العظة 


َغظ 
رسل 


روم 


παρακαλέομαι 
فأتوا به حيّاء فكان لهم عزاء كبير‎ 

παρακαλέομαι 
ولذلك لقينا العزاء‎ 

παρακαλέομαι 
ما نتلقّى نحن من عزاء‎ 
بالعزاء الذي تلقاه منکم‎ 

παρακαλέομαι 
«χο وقد أبت أن‎ 

παράκλησις 


ينتظر الفرج لإسرائيل 


παρακαλεω 
فقد ألحتٌ عليه أن يذهب إليكم‎ 
الأخ‎ ον قد الححتٌ على طيطس‎ 


παραβιάξοµαι 
فخا عليه قالا: أمكتثٌ معنا‎ 


σπουδαίως 
ولا وصلوا إلى يسوع» سألوه باحاح‎ 


παρακαλέω 
وكان يستشهد. . . ويناشدهم فيقول‎ 
فأرسلوا إليه رجلين وناشدوه‎ 
تقرّبوا أشخاصكم‎ οἱ... أناشدكم‎ «Ἡ 
أناشدكم . . . أن تقولوا جميعًا قولاً واحدًا‎ 
أناشدكم ها الإخوة‎ 
فاناشدکم أن تغلّبوا المحبّة له‎ 
نناشدکم ألا تنالوا نعمة الله‎ ὧν 
أنا بولس أناشدكم بوداعة المسيح‎ 
أنا السجين في الربٌ‎ εδ} فأناشدكم‎ 
أناشد أفودية وأناشد صنطيخة‎ 
ونناشدكم الربٌ يسوع‎ 
. . . ونناشدكم‎ 
فهؤلاء نوصيهم ونناشدهم الرب‎ 
أناشدكم. . . أن تتحمّلوا كلام هذه العظة‎ 


آن تنصحوا الذين یسیرون 


1۸/۲ 


Υο/υ 
"1/4 


۱۳/۹ 
۱۸۰/۳ 


۱ قور 
۲ قور 


δὶ‏ على 


۳۹/۲ 


لو 


ει) 


ε/ν 


لو 
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حجارة 


۱:۹ 


يا ما من حجارة! ويا ها من أبنية 

لن يُترك هنا حجر على حجر 

ثم دحرج حجرًا على باب القبر 

ος‏ يدحرج لنا الحجر عن باب القبر 
رب این اذ انيح قله حرج 

أن يُخرج من هذه الحجارة أبناءً لإبراهيم 
γα‏ هذا الحجر أن يصير رغيفا 

ὃ‏ تصدم بحجر رجلك 

لو سكت هؤلاء, تفت الحجارة 

ولا يتركون فيك حجرًا على حجر 
الحجر الذي رذله البناژون 
ορ.‏ 
ο)‏ وقع عليه هذا الحجر حطمه 

οἳ‏ مزیّن باحجارة الحسنة 

لن يُترك منه حجر على حجر 

ثم ابتعد عنهم مقدار ὅρα)‏ حجر 
فوجدن الحجر قد حرج عن القبر 
فليكن ο}‏ من يرميها بحجر 

فأخذوا حجارة ليرموه بها 

فأق اليهود بحجارة ثانية لر حوه 
وکان مغارة وضع على مدخلها حجر 
فقال یسوع : إرفعوا احجر 

فرفعوا الحجر ورفع یسوع عینیه 

فرأت الحجر قد آزیل عن القبر 

هذا هو الحجر الذي رذلتموه 

يُشبه الذهب أو الفضّة أو الحجر 
فصدم حجر ες‏ 

هاءنذا واضع في صهيون حجرًا للصدم 
το,‏ من ذهب أو فضّة أو حجارة كريمة 
المنقوشة حروفها في حجارة 

فهو الحجر این الذي رذله الناس 
وأنتم ایشاء οἷ)‏ الحجازة [ΑΙ‏ 
هاءنذا أضع في صهيون حجرا للزاوية 
ὀρ‏ الحجر الذي رذله البنّاؤون 
وحجر صدم وصخرة عثار 

منظره أشبه بحجر اليشب 

متحلَّيةٌ بالذهب والحجر الكريم 
بضاعة من ذهب وفضّة وحجر كريم 
المتحلية بالذهب والحجر الكريم 
وتناول ملاك قوي حجرًا 


رسل 
روم 
۱ قور 


۲ قور 
۱بط 


κρύσταλλος 
ορίου مثل بحر شاف أشبه‎ 
ος ών, هر ماء الحياة‎ 
ὑάλινος 
بحر من بلور‎ ον ورأيت‎ 
قائمين على بحر البلور‎ 
κρυσταλλίζω 
کاتبا حجر يشب بلوري‎ 
υάλινος 


وأمام العرش مثل بحر شفّاف أشبه ΜΠΕ‏ 


λιθόστρωτον 
في مكان يسمّى البلاط‎ 


βήρυλλος 


ἀμέθυστος 


والثاني عشر جَشمت 


λίθος 
أن مُخرج من هذه الحجارة أبناءً لإبراهيم‎ 
أن تصير هذه الحجارة أرغفة‎ γαλ 
لثلاً تصدم بحجر رجلك‎ 
منکم إذا سأله ابنه رغيفًا أعطاه حجرا‎ ορ 
الحجر الذي رذله الباوون‎ 
وقع على هذا الحجر تهشم‎ οὐ 
لن يُترك هنا حجر على حجر‎ 
ثمّ دحرج حجرًا كبيرً‎ 
فختموا الحجر وأقاموا عليه حرّسًا‎ 
وجاء إلى الحجر فدحرجه وجلس عليه‎ 
يصيح ویرضض جسمه بالحجارة‎ 
ومن كان حجر عثرة لهؤلاء الصغار‎ 
الحجر الذي رذله البنّاؤون‎ 


لور 
در 5/5 
1/۲۲ 
)03( يلور 
رۇ ۳/۰ 
۳/۰۵ 
(λον 15)‏ 
Ὁ‏ ۱۱/۲۱ 
(اشبه) بالبلور 
رۇ ۱/۶ 
بلاط 
يو ۱۳/۱۹ 
جع 
رذ ۲۰/۲۱ 
Ὁ‏ ۲۰/۲۱ 
متی ٩۹/۳‏ 
۳/4 
1/٤‏ 
۹/۷ 
7/۲ 
ا4/۲ 
2/1 
Υ/γέ‏ 
1/۷ 
11/۷ 
۲/۳۸ 
مر ο/ο‏ 
1:۸۹ 
1/۱۲ 
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1ο» 

رجم καταλιθάζω‏ 
لو ۰/۲۰ وان قلنا: من الناس فالشعب كله يرجنا 
زخام μάρμαρος‏ 
Ὁ‏ ۱۲/۱۸ وخشب مین ونحاس وحدید وزخام 
رجاج ὕαλος‏ 
رؤ ۱۸/۲۱ آشبه بالزجاج الصافي 

۱ خالص مثل زجاج شفاف 
σμάραγδος ο} 2)‏ 
;2 ۱۹/۲۱ والثالث حجر يمان والرابع زمرّد 
(من) مرد σμαράγδινος‏ 
رو ۳/١‏ وحول العرش هالة منظرها آشبه بالزمرّد 
«κο‏ صخرة πέτρα‏ 
می ۲۸/۷ کمنْل رجل عاقل بنى بيته على الصخر 

۷ الأنّْ أساسه على الصخر 

5 وعلى الصخر هذا سأبنى کنیستی 

αν αν ή, ۷‏ اعون 

۷ كان قد حفره في الصخر 
مر 45/١65‏ ووضعه في قبر حفر في الصخر 
لو 7 ثم وضع الأساس على الصخر 

1/۸ ومنه ما وقع على الصخر 

۸ والذین على الصخر هم الذين 
روك ۳۳/۹ حجرًا للصدم وصخرة للعثار 
اقور ٤/٠١‏ يشربون من صخرة روحية 

٠‏ وهذه الصخرة هي المسيح 
بط ۸/۲ حجر صدم وصخرة عثار 
رو ٠٠١/١‏ في المغاور وفي صخور الحبال 

٦‏ وهم يقولون للجبال والصخور 
)0( عاج ἐλεφάντινος‏ 
رو ١١/١8‏ ومحتلف أنواع العود وأدوات العاج 
له μαργαρίτης‏ 
٦/۷ ὦ‏ ولا تلقوا لؤلؤكم إلى الخنازير 

۳ 55 تاجر كان يطلب اللؤلؤ الكريم 

۳ فوجد لؤلؤة ثمينة» فمضى وباع 
۱ طیم ٩/۲‏ لا بشعر مجدول وذهب ولؤلؤ 


حجارة 


رؤ  ١١/50‏ ولالاها أشبه بلألاء أكرم الحجارة 

۱ وأسس سور الدينة مرضّعة πο‏ كريم 
(من) ححر λίθινος‏ 
یو 1/۲ وكان هناك سنّة آجران من حجر 
۲ قور ۳/۳ لا في آلواح من حجر 
ϱ‏ ۲۰/۹ ولأصنام من ذهب وفضّة ونحاس وحجر وخشب 
ححر زاوية ἀκρογωνιαιος‏ 
أف ۷/۲ وحجر الزاوية هو المسيح يسوع نفسه 
١بط ٠٦/۲‏ هاءنذا أضع في صهيون حجرًا للزاوية 
(رمی) باحجارة λιθάζω‏ 
| ۲۰/۵ کانوا يخشون أن يرميهم الشعب بالحجارة 
دار حجرة πετρώδες‏ 
مت ۳ ووقع بعضه الاخر على أرض حجرة 

δ. ۳‏ الذي - في الأرض الحجرة 
مر ٥/١‏ ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 

٤‏ هم الذين ژرعوا في الأرض الحجرة 
حصاة ψηδος‏ 
ϱ)‏ ۱۷/۲ وسأعطيه حصاة بيضاء 
رجم λιθοβολέω‏ 
می ۳۰/۲۱ وقتلوا غبره ورحوا الاخر 

۳ يا قاتلة الأنبياء وراحمة المرسّلين الیها 
لو ۳۶/۱۳ يا قاتلة الأنبیاء وراحمة المرسّلين الیها 
يو ۰/۸ وقد أوصانا موسی في الشريعة برجم أمثاها 
رسل ολ/ν‏ فدفعوه إلى حارج الدينة وأخحذوا ي رحمونه 

۷ ورجموا إسطفانس وهو يدعو فيقول 

4 ولا أزمع . . . أن يشتموهما ويرجموهما 
عب ۲۰/۱۲ حى الوحش. لومس الجبل. فلیرجَم 
رجم λιθάζω‏ 
يو ۰ فأ الیهود بححارة ثانية ليرجموه 

۰ فلأي عمل منها ترجمونٍ 

۰ لا نرحمك للعمل الحسن. بل للتجديف 

۱ قبل قليل حاول اليهود أن يرجموك 
رسل ١9/١5‏ فرجموا بولس وجرّوه إلى خارج المدينة 
Ύ‏ قور ۲۵/۱۱ رحب مرّة واحدة 
عب ۳۷/۱۱ وزجوا ونُشروا وماتوا 
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حجارة ‏ حرب 


١6١ 


فمضى جنود الحاكم بيسوع إلى دار الحاكم 
وبعدما تشاوروا أعطوا الجنود مالاً كثيرًا 
فساقه الحنود إلى داخل الدار 


فأنا مرؤوس ولي جند بامري 
وسخر منه الجنود أيضًا 

ثم ضفر الجنود إكليلاً من شوك 
Οἱ)‏ الجنود فبعدما صلبوا يسوع 
فهذا ما فعله الجنود 

فجاء الجنود فكسروا ساقى الأول 
لكن واحدًا من الجنود ا 
وجنديًا تقيًّا من كانوا يلازمونه 

كل رهط أربعة جنود 

وكان بطرس . 
وقعت بلبلة كبيرة في الجند 

فسار من وقته بجاعة من الجنود 
فلا رأوا قائد الألف وجنوده 

إضطرٌ الجنود إلى حمله 

κι‏ مائتي جندي 
فاغذ الجنود بولس وساروا به لیل 
فقال بولس لقائد المائة وجنوده 
فقطع الجنود حبال الزورق 

فعزم الجنود على قتل السجناء 

مع الجندي الذي محرسه 

شأنَ الجندي الصالح للمسيح يسوع 


στρατια 


.. راقدًا بين جندین 


ههور اند الساويّين يسبّحون 


στράτευμα 
فغضب الملك وأرسل جنوده‎ 
فاحتقره هيرودس وجنوده‎ 
ينزلوا إليه وينتزعوه‎ οὗ فأمر اجنود‎ 
فأدرکتهم بالجنود وأنقذته‎ 


στρατολογέω 


إذا أراد أن يُرضى الذي جنّده 


στρατεύομαι 
وسأله أيضًا بعض الجنود (- المجنّدين)‎ 
ما من أحد مُجنّد يشغل نفسه‎ 


۳۷/۸/۸۷ 


مق 
۱۳/۳/۸ 
مر 11/10 
لو 22 
۳/۳ 
یو ۲/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۱14 
۲/۱4 
۳/14 
۳/14 
رسل ۷/۱۰ 
3۸ 
Ἀ/ΛΥ͂‏ 
۸/۱۲ 
۳۳/۳ 
۳۳/۸۱ 
CTA‏ 
Y/Y‏ 
I/F‏ 
لذن 
Y/Y‏ 
Y/Y‏ 
11/۲۸ 
۲ طيم ۳/۲ 
لو ۱۳/۲ 
جُنود 
Ὁ‏ ۷/۲۲ 
لو 11/۲۳ 
رسل ۱۰/۲۳ 
۳۷/۳۳ 
3 
۲ طیم 1/۲ 
لو ۱/۳ 
۲ طیم 1/۲ 


۸ وحجر كريم ولؤلؤ وکتان ناعم 

۸ التحلية بالذهب والحجر الكريم واللؤلؤ 

١‏ والأبواب الاثنا عشر هی اثنتا عشرة لؤلؤة 

1/۲۱ کل باب من الأبواب لؤلؤة 
لاز ورد σάπφιρος‏ 
رژ ۱۹/۲۱ الأساس الأول یسب والثاني لاژورد 
یت ἴασπης‏ 
رو σέ‏ منظره آشبه بحجر الیشب 

۱ کانها حجر يشب بلوري 

۱ وکان سور الدينة مبنیّا بالیشب 

۱ الاساس الأول يشب 
ی فاتم σαρδόνυξ‏ 
رو م0 والخامس یشب قاتم 
ياقوت اه σάρδιον‏ 
رو τε‏ منظره أشبه بحجر الیشت والياقوت الأحمر 

۱ والسادس ياقوت أحمر 

΄ τ £ بم‎ 

ياقوت اصفر τοπαζιον‏ 
رؤ ۲۰/۲۱ والثامن جرع والتاسع ياقوت أصفر 


ὑάκινθος 


پا م ۶ 2 5 5 4 
ياقوت اصفر ضارِب إلى احمرة 
;3 ۲۰/۲۱ والحادي عشر ياقوت آصفر ضارب إلى الحمرة 


)9( ياقوت ὑακίνθινος‏ 
رو ۱۷/۹ لهم دروع من نار وياقوت وكبريت 

(حجر) يمان χαλκηδών‏ 
رۇ ۱۹/۲۱ والثالث حجر يمان 


θυρεός ον 
واحملوا رس الإيمان في کل حال‎ 1١5/50 أف‎ 

جندی στρατιώτης‏ 
ὦ‏ ۹/۸ فأنا مرژوس ولي جند بإمرتي 
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ΤΟΥ͂ 


وأولي أن يحارب القدّيسين ويغلبهم 
ده ليحاربوا الفارس وجيشه 


στρατεύομαι 
ذا الذي يحارب یومّا والنفقة عليه‎ ορ 
فإِئّها تحارب النفس‎ 


συμβάλλω εἰς πόλεμον 
ملك يسير إلى محاربة ملك آخر‎ το أم‎ 


αντιστρατευοµαι 


بشريعة أخرى تحارب شريعة عقلي 


λόγχη 
واحدًا من الجنود طعنه بحربة‎ ὧς 


στρατηγός 
فمضى وفاوض عظاء الكهنة وقادة ارس‎ 
ο أقبل إليهما الكهنة وقائد‎ 
فلا سمع قائد خرس الميكل‎ 
فذهب قائد حرس الميكل ورجاله‎ 


σπειρα 

ο... 
περικεφαλαία 

واتخذوا لكم خوذة الخلاص 
لابسين. ναι‏ وخحوذة رحاء الخلاص 

θώραξ 
والبسوا درع البرٌ‎ 
لابسين درع الإيمان والمحبة‎ 
وكان له دروع كدروع من حديد‎ 
لهم دروع من نار وياقوت وكبريت‎ 

ὅπλον 


ومعهم المصابيح والمشاعل والسلاح 

ولا تجعلوا من أعضائكم سلاخا للظلم 
واجعلوا من أعضائكم سلاخا للبرٌ 
ولنلبس سلاح النور 

بسلاح الب سلاح الهجوم وسلاح الدفاع 
فليس سلاح جهادنا بشريا 


Ὅλ» 


۳۱/۶ 


۱۳/۳ 
۷/٦ 
2/٠ 


لو 


روم 


۲ قور 


στράτευμα 
ويبلغ جيش الخيّالة مائتي ألف آلف‎ 
وكانت تتبعه. . . جيوش السماء‎ 
ورأيت الوحش وملوك الأرض وجيوشهم‎ 
ليحاربوا الفارس وجيشه‎ 


λεγιών 
فقال له: إسمي جيش‎ 
ذاك الذي كان فيه جيش من الشياطين‎ 
فسأله يسوع: ما اسمك؟ قال: جيش‎ 


στρατόπεδον 


فإذا رأيتم أورشليم قد حاصرتها الجيوش 


στρατια 


وأسلمهم لعبادة جيش السماء 


πόλεμος 
وستسمعون با حروب وبإشاعات عن اخروب‎ 
فإذا سمعتم باخروب وبإشاعات عن الحروب‎ 
وإذا سمعتم با حروب والفتن‎ 
وصاروا أبطالا في الحرب‎ 
ومنظر الحراد أشبه بالخيل المعدّة للحرب‎ 
تجري ما طائفة من الخيل إلى الحرب‎ 
ونشبت حرب في السماء‎ 
جمعهم للحرب‎ μην 
فیجمعهم للحرب‎ 


μάχη 
حروب في الخارج وخاوف في الداخل‎ 


πολεμέω 
وحاربتهم بالسيف الذي في فمي‎ 
ميخائيل وملائكته حاربوا التنين‎ ὀρ 
وحارب التنين وملائكته‎ 
ومن يستطيع محاربته‎ 
هؤلاء سيحاربون الحمل‎ 
وبالعدل يقضي ويحارب‎ 


πόλεμον ποιέω 
الوحش الصاعد من اهاوية‎ αι 
ومضى يخارب سائر نسلها‎ 


خرب 
رو ۱۹/۹ 
1/۱4 
1۹/۱4 
14/14 
مر 4/ο‏ 
10/0 
لو ۳۰/۸ 
لو ۳۱۰/۳ 
αυ‏ 1۲/۷ 
حرب 
می 1/۲ 
مر ۷/۳ 
لو 4/5١‏ 
عب ۳٤/۱۱‏ 
;3 ۷۸۹ 
4/4 
7/17 
١/5‏ 
۸/۳۰ 
خرب 
قور ۵/۷ 
حارت 
رو 11/۲ 
7/1 
۷/۳ 
4/۱۳ 
١/17‏ 
ΩΣ‏ 
حارتَ 
رۇ ۷/١١‏ 
۱/۲ 
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ο” 


الذي جُرح πο‏ 


ῥομφαία 
وأنت سينفذ سيف في نفسك‎ 
خرج سيف مُرهّف الحدَّين‎ οὐ ومن‎ 
إليك ما يقول صاحب السيف الرهف الحدين‎ 
وحاربتهم بالسيف الذي في فمي‎ 
ليقتلا بالسيف والمجاعة والطاعون‎ 
ومن فمه خرج سيف مرف‎ 
وقتل الباقون بالسيف الخارج من فم الفارس‎ 


μάχη 
الخاصات والعارك بینکم‎ οὗ من أين‎ 


πολεμεω 


στρατεύομαι 
من أهوائكم التى تعترك في أعضائكم‎ οὗ οἱ 


πόλεμος 
الخاصیات والعارك بینکم‎ ος من أين‎ 


δεξιολάβος 
ومائتين من الأعوان‎ 


θήκη 
السّيف‎ αμα فقال يسوع لبطرس:‎ 


λεγιών 


بأكثر من اثنتي عشر فيلقًا من الملائكة 


πόλεμος 
فمن 9 ستعدٌ للقتال‎ 


στρατηγός 
وقدّموهما إلى القضاءة وقالوا‎ 
وأمروا بضر جا‎ ἐστὶ فنزع القضاة‎ 
أرسل القضاة القوّاسين يقولون للسجان‎ 
أرسل القضاة أمرهم بإخلاء سبیلکا‎ 
فنقل القواسون هذا الكلام إلى القضاة‎ 


۱٤/۱۳ το 


۳/۲ لو‎ 
۱1/۱ 
۱۳/۲ 
11/۲ 
۸/٦ 

10/۱4 
۱۱/۹ 


دمن 

رسل ۲۰/۱۲ 
ΥΥ/λι‏ 
امهم 
۳/۹ 
> 


| 
| 


πανοπλία 
ينتزع ما كان يعتمد عليه من سلاح‎ 
فخذوا سلاح الله لتستطيعوا أن تقاوموا‎ 


ὁπλίζομαι 


فتسلّحوا أنتم οἷς‏ العبرة 


καθολπίζω 


إذا كان القوي المتسلّح يجرس ο)»‏ 


βέλος 
تخمدوا جميع سهام الشرّير‎ οἱ 
μάχαιρα 
ما جعت لأحمل سلاحًا بل سيقًا‎ 
تحمل السيوف والعصيّ‎ 
وإذا واحد. . . قد مد يده إلى سيفه‎ 


فقال له یسوع : أغمد سيفك 

فكل من يأخذ بالسيف بالسيف يبلك 
تحملون السيوف والعصی لتقبضوا علي 
ومعه عصابة تحمل السيوف والعصي 
فاستل أحد الحاضرين سيفه | 
تحملون السيوف والعصيّ لتقبضوا علي 
فیسقطون قتلى بحد السيف 

ومن لم يكن عنده سيف 

فقالوا: يا رت ههنا سيفان 

قالوا: يا رب أنضرب بالسيف 

تحملون السيوف والعصي 

وكان سمعان بطرس يحمل سيمًا 

فقال يسوع لبطرس: أغمد السيف 
فقتل ἦρι‏ السيف يعقوب أخا یوحنا 
فاستلّ سيفه وهم بقتل نقسه 

أم جوع أم عري أم خطر أم سيف 

فإئها لم تقد السيف عبنًا 

وانخذوا لكم خوذة الخلاص وسيف الروح 
أمضى من کل سيف ذي حدّين 

ونجوا من حدّ السيف وتغلبوا على المرض 
وروا ونُشروا وماتوا قتلاً بالسيف 
فأعطى سيفًا كبيرًا 

ومن تعب عليه أن يُقتل بالسیف فبالسيف يُققل 


0/1١ 
۱/۹ 
۱۳/۹ 


۱۹/۹ 


رۇ 
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--- 15 
قوس τόξον‏ | قور ۲۱/۷ ولو كان بوسعك أن تصير حرًا 
رو σι‏ وكان الراکب عليه يحمل قوسا ۷ وکذلك οὐ‏ دعي وهو حرٌ كان عبد السیح 
۲ ۷ فإن مات زوجها أصبحت حرّة 
کچ ۱ 9 ۹ الست حرًا؟ الست رسولاً 
ὡς. ۲۷/۲۷ ὦ‏ عليه الكت كلها 4 ومع أتي حرٌ من جهة الناس جميعًا 
مر ۱/۱۵ ودعوا الكتيبة كلها ۲ اآیبود كنا ام یونانتین. عبیدا ام أحراژا 
يو ۸ فقبضت الكتيبة والقائد وحرص الیهود غل ۲۸/۳ ولیس هنا کعبد أو حر 
رسل ١/٠١‏ قائد ὧν‏ من الكتيبة التي تُدعى ۶ أحدهما من الأمّة والآخرون الحرّة 
۰۱ بلغ قائد الكتيبة أن آورشلیم كلها ۶ وامّا الذي من ل فقد ولد 
κωδ ۷‏ بن که عيطي ۶ آنا ررش الملیا ορ‏ اننا 
: : ᾿ 
۶ فن ابن الأمّة لن يرث مع ابن الحرّة 
۶ فلستا. . . أولاد الم بل أولاد الحرّة 
أف Αι‏ أعبدًا كان آم حرًا 
قول ۱۱/۳ ولا أعجمّي أو اسکوت ولا عبد أو حرٌ 
δέ‏ حرمَة λύω.‏ ١ابط‏ ۱۱/۲ فسيروا یر الأجزار 
یو ۱۸/۵ / یقتصر غل استباحة حرمة السبت ἢ;‏ ۱۵/۰ وللاقویاء وکل عبد وحر 
۳ آغنیاء وفقراء أحرارًا وعبدًا 
حريّة ἐλευθερία‏ ۵۹ من أحرار وعبید وصغار وکبار 
روم ۸ لتشارك أبناء الله في حريتهم 9 
۱قور ۲۹/۱۰ فلاذا يحكم في حرّيّتي ضمير غير ضميري حرر ελευθερόω‏ 
۲ قور ۱۷/۳ وحيث یکون روح الرب» تکون الحرّيّة یو ۳۲/۸ تعرفون الحقّء والحقٌ يحرّركم ۱ 
πας ο ο οι ο.‏ ۸ فاذا حرّركم الابن ος‏ أحرارًا حقا 
6 قد دُعيتم إلى 00 روم ١8/5‏ وأصبحتم ‏ بعدما خرّرتم من الخطيئة 
٥‏ أن لا تجعلوا هذه μι‏ للجسد 3004 قد حرّرتني من شريعة الخطيئة والموت 
یم ۲۵/۱ وأمًا الذي أك على . . . شريعة ΖΗ‏ ۸ لأنبا هي أيضًا ستحرّر من عبوديّة الفساد 
۲ _ واعملوا مثل من سيّدان بشريعة الحرّيّة غل ٠/١‏ إن المسيح قد حرّرنا تحريرًا 
١بط‏ ۱۱/۲ الاسيرة مَن يجعل من الحريّة ستارًا لخبثه ΠΡ‏ 7 1 
σα‏ اک( 9 ۲ ويحرّر الذين ظلّوا تفت 
حر ية ἐζουσία‏ | ه ۲ ۲ 
١‏ قور ۳۷/۷ وكان غير مضط حا فى اختياره گر بر ۱ ۱ E‏ 
a NS‏ غل ٠/١‏ إن المسيح قد حرّرنا تحريرًا 
۹/۸ إحذروا أن تكون حريتكم هذه 
و 
λυτρωτης --- | 775 E ανν‏ 
رسل ۲۳/۲۵ على أن يترك له بعض المرب رسل ۳۰/۷ هو الذي أرسله الله رئيسًا وحررا 
5 نينا 2 διαιόοµαι ΕΚ.‏ 
حر ελευθερος‏ 5906 1 
ا πο‏ روم ۷/١‏ لا الذي مات تحرّر من الخطيئة 
۸ فإذا حرّركم الابن كنتم أحرارًا حًا λύω ἦς‏ 
روم 7١/5‏ کنتم أحرارًا من جهة البرّ ١4/١5 ὦν‏ وما خللته في الأرض حُلَّ في السموات 
۷ وإذا مات الزوج تمرّرت (- صارت حرّة) ۸ وما حللتم في الأرض حل في السماء 
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۱5۵ حر 
متی ۲/۲۱ Ἂς»‏ رباطها οί;‏ ما Ὁ‏ ۲۲/۱6 حقى یصرف الجموع 
مر ۲/۱۱ فخلا رباطه وأتيا به ٤‏ ولا صرفهم» صعد الجبل 
۱ فخلا رباطه ۵ إصرفهاء فإئّها تتبعنا بصياحها 
١‏ ما بالک) تلان رباط الجحش 6 فلا أريد أن أصرفهم صائمين 
لو ۱۵/۱۳ آما حل كل منكم يوم السبت رباط ثوره 6 ثم صرف الجموع وركب السفينة 
A‏ أا كان يجب أن نحل من هذا الرباط مر ۳۱/۹ فاصرفهم لیذهبوا إلى الزارع 
۹ فخحلاً رباطه وأتيا به 5 حنی يصرف الجمع 
۰۹ ۸ تحلآن رباطه Υ/Λ‏ وان صرفتهم إلى بيوتهم صائمین 
۳/۱4 م تحلآن رباط الجحش ٨۸‏ وکانوا نحو آربعة آلاف فصرفهم 
۳۳/۹ وا ما لان رباط ο‏ لو ۳۸/۸ فصرفه يسوع قال 
يو 44/١١‏ حلوه ودعوه يذهب ۹ إصرف الجمع لیذهبوا إلى القری 
رسل ۳۰/۲۲ فحل وثاقه وأمر عظیاء الكهنة 6 فأخذ بيده وأبرأه وصرفه 
رو ٥/۱‏ فحلنا من خطایانا بيده رسل ۳/۱۳ ثم وضعوا علیهیا أيديهم وصرفوهما 
2 ۲ 6 فلا صرفوا انحدروا إلى آنطاكية 
حل 9 αι‏ 6 صرفه الاخوة بسلام 
ο‏ ۲/۷ امات جاك اوه الي 4 ثم صرف الجماعة 
ΗΤΟ‏ ۳ فصرف قائد المئة الشابٌ 
ΘΕ περιαιρέω ΝΞ‏ رد مم αμ‏ 
سد فحلوا المرابي وخلُوها في البحر أطلقّ ἀπολύω‏ 
ع ο‏ مي ۲۷/۱۸ 9 E‏ 
“ο. ή ο...‏ 
أخل سيل Fro‏ ۷ ايها تريدون أن أطلق لكم 
یو οἱ ٠١/١4‏ لي سلطانًا على أن أخلي سبيلك "۹/۳ فأطلق هم برآبا 
4 او آن حل یله من 5/16 يطلق هم سجينا 
μι ας ۱۳/۱۹‏ 65 آتریدون أن أطلق لکم ملك الیهود 
رسل ۱۳/۳ وكان قد عزم على تخلية سبيله 1 لكي يُطلق لهم بالاحری برآبا 
و47 ال ο‏ 6 فاطلق لهم برأبًا 
۷۱۰ ال سبیل الرجلین لو ۲ الآن تطلق. . . عبدك بسلام 
۳۹/۱۰ انه برعلا سیکا ۳ فسأعاقبه ο‏ اطلقه 
۷ انم آخلوا سبیلهم ۱۸/۳۳ أعدم هذا واطلق لنا ο‏ 
ΟΝ ۷۹‏ اخلاء سبیله ۸ لرغبته في اطلاق یسوع 
۸ وأرادوا إخلاء سبیل ۸ فسأعاقبه ثم أطلقه 
عب ۲۳/۱۳ أن آخانا طیموتاوس قد آخلی سبیله ۸ فأطلق οὐ‏ كان قد آلقي في السجن 
١‏ یو ۳۹/۱۸ أن أطلق لکم أحدًا في الفصح 
تخليّة السبيل ἄφεσις‏ ۸ أفتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود 
Ν 18/5‏ اللمأسوريخ تخلية سبي 
1 نت یر λύω ὄν‏ 
صرّف ἀπολύω‏ | رؤ ١5/4‏ أطلق اللانكة الأربعة القیّدین 
٠٠١/٠١ ὦ‏ فاصرف الجموع ليذهبوا إلى القرى 8 فأطلق الملائكة الأربعة التأمبون 
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س س 


حر حركة ١5‏ 
رو ۳/۲۰ ولا بد له بعد ذلك من أن يُطلّق قليلاً إفتداء ἀπολύτρωσις‏ 
۰ یطلَق الشيطان من سجنه لو ۲۸/۲۱ ὃν‏ افتداءكم يقترب 
۱ 7 , | دوم ۸ منتظرين التبني» أي افتداء أجسادنا 
اطلق سراح 070110 
رسل ۲۱/۶ ثم أطلقوا سراحها إفتداء λύτρωσις‏ 
۶ فلا طلق سراحهما لو 538/١‏ لله افتقد شعبه وافتداه 
ا ۲ کل οὐ‏ كان ينتظر افتداء أورشليم 
عتیق απελευθερος‏ 
١قور‏ ۲۲/۷ من دعي . .. وهو عبد كان عتيق الربٌ فرج ἄφεσις‏ 
علد ۱ لو 1١8/5‏ وأفرّجٍ عن المظلومين 
اعتق ελευθερόω‏ 
روم ۲۲/۹ وقد أعتقتم من الخطيئة فض λύω‏ 
ا رو ۲/۵۰ من هو أهل لفتح الكتاب وفض أختامه 
عفا οὐο ἄπολύω‏ سيفتح الكتاب ویفض أختامه السبعة 
لو ۳۷/۰ أعفوا یعف لكم 
انقض λυομαι‏ 
ἐλεύθερος. ολ‏ | رسل ‏ 1۳/۱۳ فلا نفشت الجماعة 
متّى 75/17 فقال له يسوع: فالبنون مُعفون إذا 7 
فك λύω‏ 
فدی پنفسه δίδωμι την ψυχὴν λυτρόν‏ 1 ۷/۱ أهلاً لان آنحنی فافش رباط حذائه 
(ἔ»‏ ۲۸/۲۰ ويفدي بنفسه جماعة الناس لو ۱۰/۳ املاً لان اف رباط نعلیه 
مر 40/٠١‏ ويفدي بنفسه جماعة الناس یو ۲۷/۱ λα‏ لأن آفّ رباط حذائه 
۶ . , |[ سل ۲۰/۱۳ أهلاً لان آفك رباط حذائه 
فدی αντιλυτρον‏ 
ἀνίημι ΝῊ "ια‏ 
فداء ἀπολύτρωσις‏ رسل 7/١7‏ وفکت قيود السجناء أجمعين 
روم ۲٤/۳‏ بحكم الفداء الذي تم في السیح ۱ 
۱قور ۳۰/۱ برا وقداسة »41.2 تَفَکك λύομαι‏ 
اف ۷/۱ فکان لنا فيه الفداء بدمه رسل 1۱/۲۷ في حين أن مرها ὁδῷ‏ من شة الموج 
۰۱ ال أن یتم فداء خاضته 
۶ الذي به ختمتم لیوم الفداء من تسه αὐτόματος‏ 
قول ٠٤/١‏ فكان لنا فيه الفداء وغفران الخطايا مر 58/8 فالارض من نفسها تخرج العشب 
عب 1١١/4‏ حتّى إذا مات فداء للمعاصي رسل ٠١/١”‏ فانفتح ὁ‏ من نفسه , 
فداء λύτρωσις‏ 
عب ۱۲/۹ فحصل على فداء أبديٌ 
افتدی λυτρόομαι‏ 
لو ۲۱/۲ أنه هو الذي سيفتدي إسرائيل ἀνασείω ΜῊ‏ 
طي ۱8/۲ لیفتدینا من كل ثم مر ۱۱/۱۰ فأثار عظاء الكهنة الجمع 
١‏ بط ۱۸/۱ تفتدوا بالفاني من الفضّة أو الذهب لو ۵/۲۳ إله يُثير الشعب بتعليمه 
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۱۷ حرکة 
πινέω ΜῊ]‏ عب ۲ يشير إلى زوال الأشیاء الرعزعة 
رسل οὐτε‏ يُثير الفتن بين اليهود δις‏ ۲ لتبقى الأشياء التي لا تزعزع 
σαλεύομαι ελ συγκινέω οἱ‏ 
رسل ٠۲/١‏ فأثاروا الشعب والشيوخ والكتبة می ۲۹/۲ وتتزعزع قوّات السموات 
مر ۲۵/۱۳ وتتزعزع القوات في السموات 
حرض σαλευω‏ لو 1/۲1 ΝΣ‏ آجرام السیاء تعزعزع 
رسل ۱۳/۱۷ جاژوا إليها وأخذوا يحرّضون الجموع رسل ۲۵/۲ ο}‏ عن بميني لثلاً أتزعزع 
ον‏ ۲ 35 تزعزعت له أركان السجن 
πινεω 5‏ 42 
ἆ 7‏ درو 2 ۱ ۲ تس ۲/۲ أل تكونوا سريعي التزعزع 
مبّى | 8/۲۳ وا لكتهم يأبون تحريكها بطرف الاصبع 
رسل ۲۸/۱۷ ὦ‏ حیاتنا وحرکتنا وکیااننا تزع ع πινέομαι‏ 
_ , أ رؤ ٠٤/١‏ وكل جبل وجزيرة قد تزعزعت 
(لا) يتحرك ασάλευτος‏ 
رسل ۷ فنشب فيها مقدّمهاء وبقي لا يتحرّك σαίνομαι ελ‏ 
ΜΝ‏ ١تس‏ ۳/۳ لثلاً يتزعزع أحد في هذه الشدائد 
حول κινεω‏ 3 
οὐ ἢ‏ وحولت منارتك عن موضعها (لا) يتزعزع ἀσάλευτος‏ 
بل ۳ عب ۲ وقد حصلنا على ملکوت لا یتزعزع 
حول μετακινεω‏ 
قول ۲۳/۱ ولا متحولين عن رجاء البشارة σείω Ορ»‏ 
0 1 عب ۲۱/۱۲ آزلزل مرّة أخرى. لا الأرض وحدها 
خبط σπαρασσω‏ 
مر ۲۱/۱ فخبطه الروح النجس. وصرخ صرخة ژلزل σείομαι‏ 
۹ نا إن رآه الروح حتی خبطه مى ۰۱/۲۷ وژلزلت الارض وتصدّعت الصخور 
۲۹/۹ فصرخ وخبطه خبطا عنيفا 
۹ ويخبطه حيّى یزبد ۱ 
لو / و کی ر زلز ل σαλευομαι‏ 
خبط συσπαράσσω‏ رسل ۳۱/۶ وبعد أن صلوا زلزل المكان الذي اجتمعوا فيه 
لو 4۲/۹ وبینا هو یدنو منه صرعه الشیطان وخبطه 
νος‏ 1 زلزال σεισμός‏ 
ΕΤ‏ 3 
إرتبك ἔα | 4% μη‏ :۷/۲ وتحدث جاعات وزلازل في أماكن كثيرة 
لو 4/٠‏ نك في هم وارتباك بأمور كثيرة oY‏ ألا رأوا الزلزال وما حدث 
1 7 0 ۸ ااذا زلزال شديد قد حدث 
ر اسخ αµμετακινητος‏ : | 
E ες‏ که مر ۸/۱۳ وتحدث زلازل في أماكن كثيرة 
۱قور 508/1١6‏ فکونوا إذا ثابتين راسخين 0 8 
لو ۰۱ وتحدث زلازل شديدة ومجاعات وأوبئة 
σείομαι 4455}‏ | رسل 75/1١6‏ إذ حدث زلزال شديد 
ὦ‏ 1/۲۸ فارتعد احرس خوفا منه رو ۹ فحدث زلزال شديد واسودّت الشمس 
۸ فحدئت رعود وأصوات وبرق وزلزال 
رعرع σαλεύω‏ 9 حدت زلزال شدید فانهار عشر المدينة 
لو 5 فلم يقو على زعزعته ۱ وحدثت بروق. . . وزلزال وبرد شديد 
عب 75/١5‏ إن الذي زعزع صوته الأرض 15 وحدث زلزال شديد لم يحدث مثله 
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م5١‏ 
Οἱ‏ بولس فنفض ال حيوان في النار 
σαλεύω‏ 
أقصبة ها الريح 
أقصبة تهزّها الريح 
πινέω‏ 
وهم يبزّون رؤوسهم ويقولون 
وهم يهڙون رؤوسهم ويقولون 
σείω‏ 
إذا ἐρλα‏ ريح عاصف 
σαλεύω‏ 
کیلاً حسنًا مركومًا مُهَرهزًا طافخا 
κινέομαι‏ 
فهاجت المدينة بأجمعها 
ῥιπίζομαι‏ 


موج البحر إذا لعبت به الريح فهاجته 


ἀναθεματίζω 
فحرّموا على أنفسهم الطعام‎ 
حرّمنا على أنفسنا‎ 
وحرّموا على أنفسهم‎ 
ἀνάθεμα 


ρω”‏ أنفسنا أشدَّ التحريم 


ἀνάθεμα 
فليكن محرومًا‎ 
فليكن محرومّا‎ 
فليكن محرومًا‎ 
καταθεµατίζω 


فأخذ يلعن و٤‏ محلف قال 


رسل ۰/۲۸ 
هر 

مث ۷/۱۱ 
لو ۲/۷ 
۳ 

۳۹/۲۷ Ὁ 
۳۹/۵ مر‎ 
۳۳ 

رۇ ۱۳/۲ 
هزهز 

لو ۳۸/۹ 
هاج 

رسل ۳/۲۱ 
هاجه 

1/١ يع‎ 


حرم 

۱۲/۲۳ رسل‎ 
١/7 
۱۱/۳ 

حریم 

رسل ۱/۲۳ 

روم 

۱قور ۲۲/۱۲ 

غل ۸/۱ 
۹/۱ 

ΚΠ 

γέ/τι Ὁ 


مر ἀστατέω‏ 
۱قور ۱۱/۶ ونعطش ونَعْرى ونلطم ونشرّد 
τάραχος κών‏ 


شغب σύγχυσις‏ 
رسل ‏ ۲۹/۱۹ وعم الشغب الدينة بأسرها 
(أشاع) الشَّعَب θορυβέω‏ 
مشاغب στασιαστής‏ 
مر ۷/۱۵ وكان رجل يُدعى برأيًا مسجونًا مع المشاغيين 
(لا) يُضبط ἁκατάστατος‏ 
یم ۸/۳ ὦ‏ بليّة لا تُضبَط 
σείομαι δ.‏ 
ο‏ ۱۰/۲۱ ضبّت المدينة كلها وسألت 
(ضطراب θόρυβος‏ 
۷ بل ازداد الاضطراب 
مر 7/١5‏ لثلاً حدث اضطراب في الشعب 
إضطراب σεισμός‏ 
مى ۲۸/۸ وإذا البحر قد اضطرب اضطرابًا شديدًا 
فار ταράσσομαι‏ 
یو ۷/١‏ ليس لي من يغطبي. . . عندما يفور الماء 
(لا) قرار له ἀκατάστατος‏ 
δ‏ ۸/۱ لايق له قرار في طرقه كلّها 
نفقض ἐκτινάσσω‏ 
ὦ‏ ۱4/۱۰ نافضین الغبار عن أقدامكم 
مر ۱۱/۶ فارحلوا عنه نافضین الغبار 
رسل ٩۱/۱۳‏ فنفضا علیهم غبار آقدامها 
۸ فنفض ثيابه وقال لهم 
نفض ἀποτινάσσω‏ 
لو 225/4 وانفضوا الغبار عن أقدامكم 
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جرم - حزن 


περίλυπος 
نفسی حزينة حتی الوت‎ 575 
نضی حزينة حبّى الوت‎ ۶ 
λυπέω 
فان کنت قد أحزنتكم برسالتي‎ λ/ν 
وأرى أنْ تلك الرسالة أحزنتكم‎ ۷ 
ولا تحزنوا روح الله القڏوس‎ ۶ 
λύπη 
إن في قلبي لعا شديدًا‎ 4 
أن لا أعود إليكم في الم‎ ۱/۲ 
ينالني . . . غم من أولئك الذين‎ δ ۲ 
محافة أن يغرق في بحر من الم‎ ۷/۲ 
لثثلاً ينالني غمّ على غم‎ ۲ 
لا یبدو. . . باعنًا على الفرح» بل على الم‎ ۲ 
πατήφεια 
لينقلب ضحككم حزنًا وفرحكم غا‎ ٤ 
λυπέω الغم‎ ( 
فإذا سبّبت لكم الم‎ Υ/Υ 
الذي سبّبت له الم‎ γὐὺ 
لا لاسبّب لکم غا‎ εἰ 
فاذا سیب أحد غا‎ οὖν 
ἀλυπότερος ۳3 
(ῷ وزال بعض غمّي (- وکنت أقلّ‎ ۲ 
λυπέομαι 
ذافاغتمٌ الملك ولكنّه أمر بإعطائها إيَاه‎ ٤ 


۸ وشهد أصحابه ما جرى فاغتموا كثيرًا 
1/۱ مع أنه لا بدّ لكم من الاغتمام 


στυγνάζω 
فاغتمٌ لهذا الكلام وانصرف حزينًا‎ ۰ 


συλλυπέομαι 
مُعْضَبًا مخت لقساوة قلوبهم‎ ۳ 
περίλυπος 
ففغتمٌ الملك. ولكنّه من أجل إيانه‎ 5 


حرزین 


3 ےت 
احزن 
۲ قور 


أف 


ἀναθεματίζω 
فأخذ يلعن ويحلف‎ 
κατάθεµα 
ولن يكون لعن بعد الآن‎ 
ἀνάθεμα 


يقول: ملعون يسوع 


λυπεομαι 


فحزنوا τος‏ شديدًا 

إنصرف حزيئًا ον‏ كان ذا مال كثير 
فحزنوا حزنًا شديدًا 

وجعل يشعر بالحزن والكابة 

وانصرف حزيئًا ον‏ کان ذا مال كثير 
فجعلوا يشعرون بالحزن 

ستحزنون» ولكن حزنكم سينقلب فرحًا 
فحزن بطرس لائه قال له في المرّة الثالثة 
فإذا حزن أحوك بتناولك طعامًا 

محزونين ونحن Οἱ»‏ فرحون 

لا لا نالكم من الحزن 

بل لأنّ حزنکم حملكم على التوبة 

38 تحزنوا كسائر الناس الذين لا رجاء هم 


5 2 
Οδυναοµμαι 


محزونين خصوصًا لقوله انبم لن يروا 


λύπη 
فوجدهم نائمين من الحزن‎ 
لا بل ملأ الحزن قلوبكم‎ 
ولكن حزنكم سینقلب فرخا‎ 
بالحزن) عندما تلد‎ μος <( المرأة تحزن‎ ὁ 
فانتم أيضًا تحزنون الآن )5 تشعرون بالحزن)‎ 
لا الحزن لله يورث توبة‎ 
حزن الدنيا يورث الموت‎ δἱ في حين‎ 


194 

لعن 

مر 71/1٤‏ 
لعن 

Ψ/ΥΥ رو‎ 
ὃ μι 

روم 4/" 

۱قور ۳/۱۲ 


δα 
۱۳/۷ س‎ 
۲/۱4 
۳۱۳/۳۹ 
V/V 
۳۳/۰ مر‎ 
14/14 
۲۰/۱۰ یو‎ 
۱۳/۳۱ 
۱۵۰/۱۶ روم‎ 
٠١/5 قور‎ 
۹/۷ 
۹/۷ 
۹/۷ 
۱۳/۶ ۱تس‎ 
رن‎ 
۳۸/۳۰ ΓΡ 
خرن‎ 
ἑο/ΥΥ لو‎ 
0/15 1 
۲۰/۱ 
1/17 
۱۳/۹ 
۱۰/۷ قور‎ ۲ 
۱/۷ 
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ځزن - حسد γα:‏ 
لو ۲۳/۱۸ فليا سمع ذلك [ο‏ لأنّه كان ο‏ فل ۱۰/۱ الا فیهم من حسد وخصام 
١ ۲ 5‏ طيم 4/5 ومنها ينشأً الحسد والخصام والشتائم 
إكتات αδηµονεω‏ طی ۳/۳ نحيا على الخبث والحسد 
ἐς‏ ۳۷/۲۱ وجعل يشعر بالحزن والكابة ١‏ بط ۱/۲ وكلٌ εἰν!‏ الرياء والحسد والنميمة 
مر ۳۳/۱۸ وجعل يشعر بالرهبة والکابة 
فل ۲۱/۲ لاله مشتاق إليكم جميعًا ومكتئب حَسّد ζηλος‏ 
Μπο‏ رسل 45/١‏ قلا رأى اليهود هذا الجمع. أخذهم الحسد 
مکتئب σκυθρωπός‏ روم ۱۳/۱۳ ولا فجور ولا خصام ولا حسد 
لو ۱۷/۲ فوقفا ١ ὑπό‏ قور ۳/۳ فإذا کان فيكم حسد وخصام 
۲ قور ۲۰/۱۲ أن يكون بینکم خصام وحسد 
غل ۲۰/۵۰ والخصام والحسد والسخط 
يع ۱/۳ اما إذا كان في قلوبکم مرارة احسد 
۳ فحیث| يكن الحسد والنازعة 
بخل πλεονεξια‏ 
۲ قور ۹4 لیکون مُهِيّاً عبيئة. . . لا تهيئة البخل حسود πονηρός‏ 
۲ میتی ۱9/۳۰ أم عينك حسود لأني كريم 
جشع πλεονεξια‏ ۲ 
أف ۳/۵ والفحشاء على أنواعهیا أو ابحشع مية ζηλος‏ 
روم ۰ إن آشهد هم أن فیهم حميّة لله 
جشع 5 | ۲ قور ۷/۷ آطلعنا على شوقکم وحزنکم وحیّتکم لي 
۱قور ۱۰/۰ ولا أعني ژناة هذا العام أو الجشعين ۷ فای νε‏ أي اعتذار وغیظ 
٥‏ من يُدعى آأخا وهو 00 أو جشع ۹ . فحمیتکم οἷ»‏ أكثر الناس 
5 ولا السرّاقون ولا الجمشعون فل ٠/۳‏ ومّا في الحميّة فأنا مضطهد الكنيسة 
أف ٠/١‏ ولا للمرتکب الفحشاء ولا للجشع 
ΜΙ.‏ )05( حمية ζηλωτής‏ 
خر یض 65 | رسل ۳/۲۲ وكنتٌ ذا حي لله 
طي  ٠٤/۲‏ حريصًا على الأعمال الصالحة غل ۱6/۱ فأفوقهم حميّة على سنن آبائي 
حَسَد ξηλόω‏ | «کان) ζηλεύω κα‏ 
رسل ٩۹/۷‏ وحسد آباء الأسباط یوسف فباعوه κα‏ ۱۹/۳ فکن جیا وب 
۷ فامتعض الیهود من احسد 
۱قور ٤/١۳‏ المحبّة تخدم. ولا تحسد ولا تتباهی طمَح ζηλόω‏ 
یع ۲/۲ تقتلون وتحشدون ١‏ قور ۳۱/۱۲ إطمحوا إلى المواهب العظمى 
٤ 1‏ واطمحوا إلى مواهب الروح 
φθονέω ας‏ ۶ فاطمحوا إِذًا. . . إلى النبوءة 
غل ۲۱/۵ ولا يحسد بعضنا بعضًا 
طایح ζηλωτής‏ 
حَسّد 6 | ۱ قور ۱۲/۱6 وکذلك آنتم تطمحون إلى الواهب الروحيّة 
Ὁ‏ ۱۸/۲۷ وكان يعلم هم من حسدهم أسلموه 
مر ۵ كان يعلم οἱ‏ .. من حسدهم أسلموه طمّع πλεονεξία‏ 
روم ۰۱ مُلئوا من الحسد والتقتيل والخصام مر ۲۲/۷ والزنى والطمع والخبث والمكر 
غل ۵۰ والحسد والسكر والقصف وما أشبه لو ١0/١5‏ تبصّروا واحذروا کل طمع 
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بسبب الشدّة الحاضرة 
وهذا رمز إلى الوقت الحاضر 


παραγίνομαι 
وكان الشيوخ كلهم حاضرين‎ 
حفر مک یط‎ 3 
فلا حضر أحاط به الیهود الذين نزلوا‎ 
ومتى حضرتٌ أرسلتٌ الذين تعدُوهم أهلاٌ‎ 


κάθημαι 
وكان بين الحاضرين هناك بعض الكتبة‎ 
وبين الحاضرين بعض الفرّيسيين‎ 
ون أوحي إلى غيرهم من الحاضرين‎ 
συμπαραγίνομαι 
συμπάρειμι 


παρουσία 
ولكن }13 حضر بنفسه )- بحضوره)‎ 
لحضوري بينكم مرة ثانية‎ 


νῦν 


لیظهر بره في الزمن الحاضر 


وأرى أن آلام الزمن الحاضر لا تعادل 
وكذلك في الزمن الحاضر 
ὃν‏ ها الوعد بالحياة الحاضرة 


πατάγω 
فاعرضوا. . . أن يحضره أمامكم‎ 
أن يسألوك أن تحضر بولس غدًا‎ 
فأحضرته أمام يجلسهم‎ 


πάρειμι 
ومثلوا بين يديه. بعدما استهالوا بلسشطس‎ 
لوجب عليهم أن يمثلوا أمامك‎ 


προσέρχομαι 


ο δ‏ مثل بين أيديهم من شهود الزور 


1/۷ 
4/4 


1۸/۲۱ 
γο/τΥ 
V/ Yo 
۳/۹ 


1/۲ 
۱۷/۰۵ 
م 


(مع) 
۱1/٤‏ 


۱ قو 
عب 


و م 
رسل 


۱ قور 


لو 
۱ قور 


4 
۲ طيم 


αι 


۳۶/۵ 


۲۹/۳ 
۱۸/۸ 
YAR 

λ/έ 


10/۳ 
۳۰/۸۳۳ 
۱۸/۸/۳۳ 


۲/۱۲ 
۱۹/۲ 


00/55 


رسل 


١‏ طيم 


رسل 


مُلثوا من أنواع الظلم والخبث والطمع 
وطمع وهو عبادة الأوثان 


ولا أضمرنا طمعًا 
لما فيهم من طمع 
وهم قلوب تعوّدت الطمع 
ζηλόω‏ 
فإني أغار عليكم غيرة الله 
ζηλος‏ 
فإني أغار عليكم غيرة الله 
φθόνος‏ 
ὁ‏ الله یشتاق شوق الغيرة إلى الروح 
παραζηλόω‏ 


سأثير غيرتكم οὔ‏ ليسوا ος‏ 
لاثارة الغيرة في إسرائيل 
لعلي أثير غيرة الذين هم من لحمي ودمي 


0 7 . 5 
و نريد أن نثير غيرة الرب 


ζηλωτής 


وکلهم ذو غيرة على الشريعة 


WA 


πάρειμι 
وفي ذلك الوقت حضر آناس وأخبروه‎ 
حاضر بالروح‎ 96 
وقد حکمت کاني حاضر‎ 
نكون عليه أيضًا بالعمل ونحن حاضرون‎ 
قلت من قبلُ عند حضوري في 5714 الثانية‎ 
لثلاً أستعمل الشدّة وأنا حاضر‎ 
لا عند حضوري بینکم فقط‎ 
وتلبتون في الحقيقة الحاضرة‎ 


ἐνίστημι 
ولا حاضر ولا مستقبل ولا قوّات‎ 
أم الحياة أم الوت أم الحاضر أم الستقبل‎ 


۱/۱۳ 
Υ/ο 
۳/۰ 
۱۳/۰ 
۳/۳ 
1/۱۳ 
1۸/٤ 

1/۱ 


۳۸/۸ 
۳۳/۳ 


۱ قور 


۲ قور 


غل 
۲ بط 


حضر 
روم 
۱ قور 
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ὅ 


حضور - حطم ۱۹۲ 
Κῶν 50/5 ὦ‏ آخر الأمر شاهدان مر 7١/7‏ فيصر الخرق أسواً 
ἔρχομαι ος‏ | دمار σύντριμμα‏ 
يو ۲/0 ولا يمثل لدى القضاء روم 11/۳ وعلى طرقهم دمار وشقاء 
هذا هو ἴδε‏ رَحى μύλινος‏ 
مر ۳/۳ هؤلاء هم امي ὦ ο»‏ ۰/۱۸ فول به أن تعلّق الرحى في عنقه 
5 وهذا هو الکان الذي کانوا قد وضعوه فيه لر ۳/۷ فلان οἷο‏ الرحى في عنقه 
κ.α‏ ۳ رو 1 وتناول ملاك قوي حجرًا مثل رخی ἕλος‏ 
هوذا 9 ۸ ولن تُسمع فيك جعجعة رحى 
يو ۲۹/۱ هوذا حمل الله الذي يرفع خخطيئة العالم 
١‏ هوذا γω‏ ]15[ خالص رحی μυλικός‏ 
۲ هوذا العام قد تبعه مر 47/4 فأولى به أن تعلّق الرحى في عنقه 
ها هو ها ἴδε ώ!‏ | رَحی μύλος‏ 
ὦ‏ 50/75 ها قد سمعتم التجدیف می :1۱/۲ وتکون امرأتان تطحنان بالرحی 
یو ۲۰/۳ هاانه يعمّد فیذهب الیه 
۵ ما إِنَّك قد تعافيت» فلا تعد رَض συντρίβω‏ 
۷ فها ائه يتكلم جهارًا 7٠/١5 ὦ‏ القصبة المرضوضة لن يكسرها 
5 ما نك تتکلّم الآن كلامًا صريًا ۳ ۱ 
ὧν ۶۹‏ آخرجه إليكم رصص ۱ συντριβω‏ 
4 ها هوذا الرجل لو ۳۹/۹ ولا یفارقه الا بعد أن یرضضه 
8 هاهوذا ملككم 50 7 
ميخو συντρίβω‏ 
غل ۲/۵۰ فهاءنذا بولس أقول لكم 8 3 8 
روم ۲۰/۱۱ إن إله السلام سیسحق الشیطان وشیکا 
شق σχίζω‏ 
لو ه/5” ὅδ!‏ الجديد 
00 7 یو 75/١9‏ لانشقّهء بل نقترع عليه 
خطم λιχμαω‏ 5 
مبّى ‏ 88/۲۱ ومن وقع عليه هذا الحجر حطمه شق διαρρήγνυμι, διαρήσσω‏ 
لو ۱۸/۰ ومن وقع عليه هذا ال حجر حطمه می πο/υι‏ فش عظر الكهنة ثيابه 
ی 1 ᾿ مر 1۳/۱۵ فشقّ عظیم الكهنة ثیابه 
خطم διαρρήγνυµι, διαρήσσω‏ 
لو ۲۹/۸ فیحطم الرّبط ويسوقه الشيطان ῥήγνυμι, ῥήσσω ΠΟ‏ 
حطم συντρίβω‏ مر ۲۲/۲ لثلاً تشقّ الخمر الزقاق 
نك ۱ لو ۳۷/۵ ὅδ‏ الخمرة الجديدة الزقاق 
رو ۳۷/۲ كا نحطم آنية من خحزف 
خراب ῥήγμα‏ | شقاق σχίσμα‏ 
لو ٤4/١‏ وکان خراب ذلك البيت جسيًا ١‏ قور ۲۰/۱۲ الثلاً يقع في الجسد شقاق 
σχίσμα ὦ -‏ | انشق σχίζομαι‏ 
١١/4 ὦ‏ فيصير الخرق أسوأ (ἔα‏ ۵۱/۲۷ وإذا حجاب المقدس قد انشىٌّ شطرین 
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١ 


ο‏ أخذ κο‏ وشكر وكسره وناوهم 
أخذ الخبز وبارك ثم كسره وناوضما 
ويكسرون الخبز في البيوت 
واجتمعنا يوم الأحد لكسر الخبز 
ثم كسره وجعل يأكل 

أليس الخبز الذي نكسره مشاركة 
وشکر. ثم كسره وقال 


κατάγνυμι 
القصبة المرضوضة لن يكسرها‎ 
فسأل اليهود بيلاطس أن تُكسر سوق المصلوبين‎ 
فجاء الجنود فكسروا ساقى الأوّل والآخر‎ 
ورأوه قد مات ۸ 5 ساقيه‎ 


συντρίβω 
فكسرت القارورة وأفاضته على رأسه‎ 
کر له عظم‎ ο) 


καταχλάω 
وبارك وكسر الأرغفة‎ 
ثم باركها وكسرها وجعل يناوا‎ 


καταργέω 

ليكسر بموته شوكة ذاك الذي 

χλάσις 
وكيف عرفاه عند كسر الخبز‎ 
وكسر الخبز والصلوات‎ 

κλάσμα 
νο عرسا‎ 
ورفعوا ما فضل من الكسّر‎ 
ورفعوا !55( عشرة قفة ممتلئة من الكسر‎ 
ورفعوا يما فضل من الكسّر‎ 
ملوءة كسَرًا رفعتم‎ ὦ فكم‎ 
فکم سلةٌ من الکشر رفعتم‎ 
وفع ما فضل عنم : اثنتا عشرة قمَّةٌ من الكسّر‎ 
إجمعوا ما فضل من الكسّر‎ 


وملأوا اثنتي عشرة قفَةَ من الکشر 


۱۹/۲ 
۳۰/۲ 

1/۲ 

۷/۳۰ 
۱۱/۳۰ 
Ψο/υν 
۱/۰ 
4/۱۱ 


1/1۲ 
۳۱/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 


۳/14 
۳/۹ 


1/١ 
۱/۹ 


14/۲ 


γο/τέ 
Y/Y 


۳۰/۱ 
۳۷/۵ 
εὐ} 
Λ/Λ 
۱۹/۸۰ 
۳/۸ 
۱۷/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 


۱ قور 


ع 


(οἷ)‏ السموات شق 
فانشق حجاب القدس شطرین 


۳ وانشقٌ حجاب القدس من الوسط 


ῥήγνυμι, ῥήσσω 
اثلاً تنشقّ الزقاق فتراق الخمر‎ 4 
λακάω 
وانشقٌّ من وسطه‎ ۱۸/۱ 
σχίζομαι 
وژلزلت الارض وتصدّعت الصخور‎ ۷ 
ἀλήθω 
وتكون امرأتان تطحنان بالرحی‎ ٤ 
وتکون امرأتان تطحنان معا‎ ۷ 
ψώχω 
يقلعون السنبل ويفركونه بأیدیهم‎ 305 
σχίζομαι 
فانقسم أهل المدينة‎ 6 
وانقسم المجلس‎ ۳ 
σχίσμα 
إذا انعقدت جماعتكم. وقعت بينكم انقسامات‎ 0١ 
ἐχκλάω 
فإذا فضّبت بعض الفروع‎ 0١ 
فشبت فروع لأطعّم أنا‎ 14/11 
انا قُضَبت لعدم إيمانها‎ ۱ 
διασπάω 
فقطع السلاسل وكسّر القيود‎ ۰ 
κλάω 
وبارك وكسر الأرغفة‎ ۶ 
وشكر وكسرها وناوها تلاميذه‎ ۳/۸۰۵ 
وبارك ثم کسره وناوله تلامیذه‎ ۹ 
ثم أخذ الارغفة السبعة وشکر وکسرها‎ 1/۸ 
اذ کسرت الخمسة الأرغفة للخمسة الآلاف‎ ۸ 
اخذ خبرًا ثم كسره وناو هم‎ ٤ 


۱۰/۱ 
ΥΛ/ 1ο 


إنقسام 


¢ 
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۱1٤ 
σκάπτω حفر‎ συντρίβω 
ΑΔ! فقطّع السلاسل »55 القيود لو 4۸/4 يشبه رجلاً بنى بيئّاء فحفر وعمّق‎ 
βόθυνος δ΄ حف‎ | 0 
الا خروف واحد ووقع في حفرة‎ ۱۱/۱۲ ἐλ أن يمرّقوا بولس تمزيقًا‎ 
سقط كلاهما في حفرة‎ 6 ۲ ۲ 
لو ۳۹/۰ الا یسقط كلاهما في حفرة‎ διαρρηήγνυµι, διαρήσσω 
مَرّقا ردائيهما وبادرا إلى الجمع‎ 
λαξευτός تحفور‎ - 
8 لو ۰۳۱۳۳ ووضعه في قبر حفر في اله‎ ρηγνυμι, ρησσω 
ثم ترتدٌ إليكم فتمزقکم‎ 
Εκκεντέω طَعَنَ‎ 
سینظرون إلى من طعنوا‎ 6 7 διαρρήγνυµι, διαρησσω 
الذين طعنوه‎ ὦρ- وكادت شباكهم تتمزق رق ۷/۱ ستراه کل عين‎ 
νύσσω طَعَنَ‎ σχίζομαι 
یو 2۱۹۰ لكنّ واحدًا من الجنود طعنه بحربة‎ ὄν...“ 
σπήλαιον مغارة‎ συνθλαοµαι ۲ 
وأنتم تجعلونه مغارة لصوص‎ ۱۳/۲۱ ὦ Μ΄. من وقع عل هذا اجر‎ 
وقع على هذا الحجر عشم مر ۱۷/۱۱ وأنتم جعلتموه مغارة لصوص‎ οὐ كل‎ 
لو 1/۹ وأنتم جعلتموه مغارة لصوص‎ 
وكان مغارة وضع على مدخلها حجر‎ ΥΛ/ 1} يو‎ 
عب ۳۸/۱۱ وتاهوا في البراري والحبال والمغاور‎ 
رو ۱۰/۹ قد تواروا في المغاور وفي صخور الحبال‎ 
2 4 TO α 
κατανύσσομαι تفطر‎ Ἢ. Ἶ ٤ 
1 .. فلأن يدخل الجمل في ثقب الابرة‎ 
1 ام‎ ۵ 
σκαπτω ا 5 د فلح‎ 
3 اث‎ εὐ 
لو ۳/۱۰ وأنا لا أقوى على الفلاحة‎ να ع‎ 
1 ع‎ ὀπή 
σκαπτω قلب الارض‎ 1 : ΕΝΤΙ --- 
حد‎ ۱ : 
ل الل يد لو ۸/۱۳ حبّى أقلب الأرض من حوها وألقي سمادًا‎ 
رم من‎ Ο{Ε-ύσσω 
οπη كهف‎ 5 
فر فيه معصرة وبنى برح‎ 
وتاهوا في البراري. . . وكهوف الأرض‎ "8/١١ عب‎ PIERS 
فإنه ذهب وحفر حفرة في الأرض‎ 
1 ۳۳ وحفر فيه معصرة وبنى برجا‎ 
διορυσσω نقب‎ 
وینقب السارقون فيسرقون‎ ١9/5 ὦ | λατοµέω 
ووضعه في قبر له جديد كان قد حفره 5 ولا ينقب السارقون فيسرقوا‎ 
ول يدع بيته يُنقب‎ ٤ ووضعه في قبرٍ حفر في الصخر‎ 


ας. εἷς 


چ 
مر 1/۰۵ 
مق 
رسل ۱۳۳ 
مق 
رسل ١5/١5‏ 
ἐδ‏ 
متی 1/۷ 
مرق 
لو 1/0 
ΚΗ‏ 
یو 1/1 
مس 
στ‏ 
٤٤/۲۱١ Ὁ‏ 
لو LIAS‏ 


لو 9/1۸ 

تقب 

مر ۳5۵/۰ 

مجری 

یع ۱۱/۳ 

۳۳/۲۱ ῷῳ 
۱۸/۵ 

مر ۱/۱۲ 

5۰/۲۷ Ὁ 

مر 1/10 
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ας‏ حفط 


σπεκουλάτωρ 


فأرسل الملك من وقته حاجبًا 


προσέχω 
إحذروا الناس‎ 
تبضّروا واحذروا خير الفریستین‎ 
فاحذروا خير الفرّيسيين والصدّوقيّن‎ 
يأمرهم أن يحذروا خير الخبز‎ 1 
فاحذروا أن يُثقل قلوبکم القُصوف‎ 


φυλάσσομαι 
تبصَّروا واحذروا كلّ طمع‎ 
يا ببيّ. احذروا الأصنام‎ 
προσέχω 
فخذوا الحذر لأنفسكم‎ 
τηρέω 
وجلسوا هناك حرسونه‎ 


والرجال الذين كانوا معه يحرسون يسوع 
فارتعد الحرس خوفا منه 

وعلى الباب حرس يحرسون السجن 
وأوصوا السجان οἷ‏ يشدّد الحراسة علیها 


φυλάσσω 
إذا كان القوي المتسلّح يجرس داره‎ 
ووكله إلى أربعة أرهاط ليحرسوه‎ 
ثم أمر بان تحرس في قصر هيرودس‎ 
أن يُقيم في. . . مع الجندي الذي يحرسه‎ 


φρουρέω 
كان عامل الملك. . . يأمر بحراسة المدينة‎ 
بحراسة الشريعة‎ ὅς 


أنتم الذين تحرسهم قدرة الله 


κουστωδία 
عندكم خرس . فاذهبوا واحفظوه‎ 
فختموا الحجر وأقاموا عليه حرسا‎ 
جاء بعض رجال الحرس إلى المدينة‎ 


συνέχω 


وكان الرجال الذين Όσο‏ يسوع 


۳۷/۹ 


۳۲/۱۱ 
۳۳/۳ 
ه/١‎ 


۲ قور 
غل 
۱ بط 


لم يدع بيته يُنقب 


ἐξορύσσω 


فنبشوا عن السقف. εν‏ ونقبوه 


φωλεός 


ὁ‏ للثعالب أوجرة 
ὦ‏ للثعالب أوجرة 


κερδαίνω 

فتأمنوا من هذا κα]‏ } وهذه الخسارة 
ὄρα‏ 

μὲ οἱ 50‏ أحدًا بالأمر 
(δι‏ أن يعلم أحد 
إياكم أن تحتقروا أحدًا من هؤلاء الصغار 
فایاکم أن تفزعوا 
αφ‏ أن κὲ‏ أحدًا بشىء 
90 أن تفعل ۱ 
90 أن تفعل 


βλέπω 
یضلکم أحد‎ οἱ إيّاكم‎ 
وقال في تعلیمه : إياكم والكتبة‎ 
ایاکم أن يضلّكم أحد‎ 
إيّاكم أن یضلکم أحد‎ 


إياكم أن يأسركم أحد بالفلسفة 


προσέχω 
كم أن تعملوا بركم بمرأى من الناس‎ 
كم والأنبياء الكذابين‎ 
إيّاكم وخیر الفرّيسيين‎ 
يرغبون في‎ όν إيّاكم والکتبت.‎ 
إيّاكم وما توشكون أن تفعلوه بہؤلاء الناس‎ 


φυλάσσομαι 


بأن يجتنبوا ذبائح الأصنام والدم 


۳4/1۲ 


</۲ 


ο» ین‎ 
۲۱/۲۷ رسل‎ 
ایا‎ 
1/۸ ὦ 
۳/۹ 
1/1۸ 
1/٤ 
٤٤/١ مر‎ 
١٠١/١9 رۇ‎ 
۹/۲۲ 
ΒῊ 
1/۲ ὦ 
ΥΛ/ΛΥ مر‎ 
0/1۳ 
۸/۲۱ لو‎ 
۸/۲ قول‎ 
ΒΗ 
١/5 ὦ 
10/۷ 
۱/۱۲ لو‎ 
1/7 
Υο/ο رسل‎ 
۲٣/۲۱ رسل‎ 


http://kotob.has.it 


حفظتهم باسمك الذي وهبته لي 

بل أن تحفظهم من الشرّیر 

فكان بطرس محفوظا في السجن 

وأمر قائد المائة بأن بحفظ بولس في السجن 
أن بولس محفوظ في سجن قيصرية 

طالبًا أن حفظ أمره حکم جلالته 

فأمرت οἱ‏ مُحفظ في السجن 

وحفظكم سالمين روخا ونفسًا وجسدًا 
واحفظ نفسك طاهرًا 

أن تحفظ هذه الوصيّة وأنت بريء من العيب 
فمن حفظ الشريعة كلها وزل في أمر واحد 
محفوظ لكم في السموات 

حيث تحفظون ليوم الدينونة 

وما نعرف به أننا نعرفه هو أن نحفظ وصاياه 
οὐ‏ قال: إن أعرفهء ول يحفظ وصاياه 
وأمّا من حفظ كلمته 

ΟὟ‏ نحفظ وصاياه ونعمل بما يُرضيه 
فمن حفظ وصاياه أقام في الله 

ὀΝ‏ محيّة الله أن نحفظ وصاياه 

لكن المولود لله يحفظه 

هم وحفظهم یسیع السیح 

ὀρ‏ الله حفظهم لدينونة الیوم العظیم 
واحفظوا آنفسکم في محبة الله 

يسمعون أقوال النبوءة ويحفظون 

فاذکر ما تلقیت وسمعت واحفظه وتب 
حفظت كلمتي ول تنكر اسمي 

لقد حفظت کلمت بثبات 

ونا كك تزا رن شاف له 
الذين يحفظون وصايا الله 

فطوبى للذي يسهر ويحفظ ثيابه 

طوبى للذي يحفظ الأقوال النبوية 

والذين يحفظون أقوال هذا الكتاب 


φυλάσσω 
ὦ-αᾶς هذا كله قد حفظته فاذا‎ 
۱ هذا كله حفظته منذ صباي‎ 
فکان محفظ مكيّلاً بالسلاسل‎ 
بل طوبى لمن یسمع كلمة الله ويحفظها‎ 
هذا کله حفظته منذ صباي‎ 
حفظها للحياة الأبدية‎ 
حفظتهم باسمك الذي وهبته لي‎ 


ΚΩ 


رسل 


٩ و‎ 1 


e 


φυλακή 
فاجتازا الحرّس الأول والثاني‎ 


φύλαξ 
وجدنا السجن مغلقّا. . . والحرس قائمين‎ 
وعلى الباب حرس يحرسون السجن‎ 
إستجوب الحرس وأمر بسوقهم إلى الموت‎ 


νεωκόρος 


هي المدينة اخارسة هيكل أرطميس 


φυλάσσομαι 


فاحترس أنت أيضًا منه 


διατηρέω 


فإذا احترستم منها تمسنون عملاً 


τηρέω 
: ΠΗ 
آلا اثقل علیکم وساآحرص‎ 


وقد تن 
ایشا 


στέλλομαι 


τηρέω 
فإذا آردت أن تدخل افیا فاحفظ الوصایا‎ 
فافعلوا ما يقولون لكم واحفظوه‎ 
وعلّموهم أن يحفظوا کل ما أوصيتكم به‎ 
أنت فحفظت الخمرة الحيّدة إلى الآن‎ αἱ 
مَن يحفظ كلامي لا يرى الموت بدا‎ 
ولکیی أعرفه وأحفظ كلمته‎ 
لا حفظ شريعة السبت‎ ον 
فاتها حفظت هذا الطیب لیوم دفني‎ 
إذا کنتم تحبوني» حفظتم وصاياي‎ 
تلقّی وصاياي وحفظها‎ ού 
αἱ إذا أحبّنى آحد. حفظ كلامي فاحیّه‎ 
لا حفظ کلامي‎ «Σο 
إذا حفظتم وصاياي تثبتون في عبتي‎ 
οἱ كما أني حفظت وصایا‎ 
وإذا حفظوا كلامي » فسيحفظون كلامكم أيضًا‎ 
وقد حفظوا كلمتك‎ 
إحفظهم باسمك الذي وهبته لي‎ 


٠١/1 


رسل 


حارس 
رسل ΥΥ/ο‏ 


1/۱1۲ 
1۹/1۲ 


حارس هیکل 


رسل ۳۹/۱۹ 
إحترس 
۲ طيم ۱۵/4 
“χι‏ 
رسل 54/١١‏ 
خرص 
قور ٩/۱۱‏ 
΄ ۶ 
حرص على ا 
قور ۲۰/۸ 
می ۱۷/۱۹ 
۳/۸۳۳ 
۳۰/۳۸ 
یو ۱/۲ 
01/۸ 
00/۸ 
۱3۹/۹ 
22 
١/1‏ 
Υλ/λε‏ 
۳۳/۱ 
51/1 
1/۱4 
1۰/0 
Τε /λο‏ 
1/۱۷ 
11/1۷ 
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τηρέω 
وتوصيتهم بالحفاظ على شريعة موسى‎ 
ومجتهدين في المحافظة على وحدة الروح‎ 
وحافظت على الإيمان‎ 
ذلك الذي يحافظ إلى النباية على أعمالي‎ 
الذين يحافظون على وصايا الله‎ 


φυλάσσω 
سالك مثلهم طريق الحفاظ على الشريعة‎ οὐ 
وکنت . . . محافظًا على ثياب قاتليه‎ 
σὲ أن تحافظ على ذلك من غير‎ 


ποιητής 
فإذا دنت الشريعة لم تكن لها حافطظًا‎ 


τηρέω 
الملائكة الذين لم يحتفظوا بنزلتهم‎ οἱ 
φείδομαι 
أريد أن أحميكم منها‎ ον 
συντηρέω 
هیرودس كان پات یوحنا. . وكان محميه‎ ὃν 
παρατηρέω 
تراعون الأيّام والشهور والفصول‎ 
φυλάσσω 


وإن كان الأقلف يراعي أحكام الشريعة 


φυλακίζω 


φυλακή 
والقاضي إلى الشرطي. فثلقی في السجن‎ 
فأوثقه ووضعه في السجن‎ 
وأرسل فقطع رأس يوحنًا في السجن‎ 
بل ذهب به وألقاه في السجن‎ 
وسجينًا (- في السجن) فجشتم ال‎ 
ومتى رأيناك. . . أو سجيئًا )5 في السجن)‎ 
ومريضًا وسجيئًا (- في السجن) فا زرتموني‎ 
مريضًا أو سجيئًا )5 في السجن)‎ 


حافظ على 
رسل ۰/۱۵ 
أف τε‏ 
١‏ طيم 7/4 
1/۲ 
۱۳/۱ 


رو 


حافظ على 
رسل ۲/۲۱ 
YY‏ 


۲1/0 طيم‎ ١ 


حافظ 
يع /۱ 


محر 
سل ۱۹/۲۲ 


فقد أخذتم الشريعة. . . ول تحفظوها 

وکانا عند مرورهما. . . ویوصیانهم بحفظها 
فان الختتنین آنفسهم لا حفظون الشريعة 
ولکنْ الربِ أمين. . . ويحفظكم من الشریر 
يا طیموتاوس ۰ احفظ الوديعة 

قادر على أن يحفظ وديعتي إلى ذلك اليوم 
إحفظ الوديعة الكريمة بالروح القدس 
ولكنّه حفظ نوخا امن الذين نجوا 


ασφαλίζω 
في اليوم الثالث‎ 138 βλέ بان‎ 22 
فاذهبوا واحفظوه كما تروه‎ 
فذهبوا وحفظوا القر‎ 


τίθημι 


ἐγκαταλείπω 
نسلاً‎ Ὁ لولم يحفظ رب القوات‎ 


φρουρέω 
فان سلام الله. . . يحفظ قلوبكم‎ 
διαφυλάσσω 
يوصى ملائكته بك ليحفظوك‎ 
συντηρέω 


وكانت مريم تحفظ جميع هذه الأمور 


διατηρέω 
[εἷς وكانت امه تحفظ تلك الأمور‎ 


ἀπόχειμαι 

من أجل الرجاء المحفوظ لكم 
τήρησις‏ 

δι ا‎ 
ἀσφαλῶς 


فأمسكوه وسوقوه محفوطًا 


رسل οὔ/ν‏ 
2/35 
غل ١/5‏ 
۲تس ۳/۳ 
١‏ طيم ۲۰/۲ 
۲ طيم ۱۲/۱ 
١/١‏ 
بط ۵/۲ 
می 11/۲۷ 
9/۸/۳۷ 
1/۳۷ 
لو 1/۱ 
روم ۲۹/۹ 
فل ۷/۶ 
لو ۱۰/۶ 
لو ۱۹/۲ 
لو 01/۲ 
لو ۲۰/۱۹ 
قول ٥/۱‏ 
جفظ 
ο λ‏ ۱۹/۷ 
(ب)حفظ 
مر 1:۸۱ 
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حفظ - احتقار ۱2۸ 
مر ١۷/١‏ آرسل ال یوحنا من آمسکه وأوثقه في السجن صان τηρέω‏ 
5 فمضى وقطع رأسه في السجن ۱قور ۳۷/۷ وصمُّم في صميم قلبه أن يصون خطیبته 

لو ۲۰/۳ آله حبس يوحنًا في السجن يع ۲۷/۱ وصيانة الانسان نفسه من العالم 
؟1/م ويلقيك الشرطيّ في السجن 
۰۱ ويُسلمونكم إلى المجامع والسجون صان φυλάσσω‏ 
۲ أن أمضي معك إلى السجن وال الموت τε ο‏ للقادر على أن يصونكم من كل زلل 
οἷς, ۳‏ ذاك قد ألقى في السجن ۳ ۲ 
ofr‏ فاطلق عن کان قد ألقی E‏ تنبه φυλασσομαι‏ 
یو ۲/۳ ὃν‏ يوتا ل يكن :وفع قد آلقي في السجن ٣‏ بط ۱۷/۳ فتنبّهوا لثلاً تنقادوا إللى خلال الفاسقين 
όν‏ غير أن 0 ارب فتح أبواب Ὃν‏ َب προσέχω‏ 
۵ فذهبا فلم يجدوهم فى السجر 3 
ο --- 7 δις, ο‏ رسل ۲۸/۲۰ فتنبهوا لأنفسكم ولجميع القطيع 
۸ فيجرٌ الرجال والنساء ويلقيهم في السجن 
۲ فأمسكه ووضعه في السجن 
5 فكان بطرس محفوطًا في السجن 
۲ وعلى الباب حرس يحرسون السجن 
۲ كيف آخرجه الربٌ من السجن إحتقرَ ἐξουθενέω‏ 
5 وأوسعوها ضربًا فألقوهما في السجن لو ۹/۱۸ ويحتقرون سائر الناس 
5 ألقاهما في السجن الجحواني ۳ فاحتقره هيرودس وجنوده 
7/5 فرأى آبواب السجن مفتوحة ١‏ قور ۲۸/۱ ماكان في العالم... وكان محتمّرًا 
515 ضربونا بالعصىّ. . . وألقونا في السجن 1 
۱ فذهبا بعد خروجهیا من السجن πι‏ انيد 
Ε/ΥΥ‏ فأوثقت الرجال والنساء وألقيتهم في السجون عب ۵/۱۲ πο‏ تحتقر تأديب الربٌ 
۷۹ فحبستٌ بيدي في السجون عدوا - ۱ 
۲قور ۵/5 ον‏ و سس راز رای (حتفر καταφρονεω τ Μεν‏ 
۳۳/۹۱ ا دعر ὁ» πο‏ ۱۰/۱۸ إياكم أن تحتقروا أحدا من هؤلاء الصغار 
عب ۳۹/۱۷۰ فضلاً عن القیود والسجن 0 حمر هن 
حتفن يشر اف ان الستين ايا ١قور‏ ۱۰/۶ انتم مکرّمون ونحن حتقرون 
رؤ  ٠١/۲‏ ها إن إبليس يلقي منكم في السجن 
۰ يُطلّق الشيطان من سجنه καταφρονέω ών‏ 
١‏ طيم ١١/4‏ لا يستحْمَنٌ أحد بشبابك 
سحن τήρησις‏ | عب 7/١5‏ تحمّل الصلیب. ΕΠΗ‏ 
سل ۴/٤١‏ ووضعوهما في السجن إلى الغد ۳ 1 
5 وق ق السجن العام إستخف κατακαυχαοµαι‏ 
يع ۱۳/۲ فالرحمة تستخف بالدينونة 
سلم 7 περιφρονέω ΝΥ κκ νης‏ 
αλ τοπ‏ طى ۱۵/۲ ولا يستخحمّنّ بك أحد 
سهر φυλάσσω‏ إِستَحَفٌ εξουθενέω‏ 
ο‏ ۲ يتناوبون السهر في الليل على رعیتهم ۱قور ١١/١5‏ فلا يستخفٌ به أحد منکم 
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۱1۹ احتقار - ὁ‏ 
مستخفت 6 | io‏ ۲۰/۲۸ 
رسل 4١/1١‏ أنظروا أتّها المستخقون مر ۲۰/۱١‏ 
ΕΗ‏ لو οΥ/τέ‏ 
رَذْل κ. ἐξουθενέω‏ ۲۵/۲۱ 
رسل ١١/١‏ هذا هو الحجر الذي رذلتموه 7ωό‏ 9 

ο/4 0 5‏ 
إزدری دن 1/11 
ὧν ۲/۰ ὦ‏ أن يلزم أحدهما ويزدري الآخر 50 
١‏ ما أن يلزم آحدهما ويز الآخرّ 
لو ۱۳/۹ 1 ن يلزم ء 3 5 Tf,‏ و۲۷ 
روم ٤/۲‏ ᾿ تزدري تجريل لظفه وخلمة ۱قور ۲/۱ 
ν .. 03 5‏ 0 ا 
۱قور ۲۳/۱۱ ΕΙ‏ 5 ۲ قور ۱/۱۳ 
بط ۱۰/۲ ويزدرون العرّة ΖΑΝ!‏ عل ο)‏ 
ο] εξουθενέω (5252‏ ۸/1 
26 5 ۲ أف ۲۱/۳ 
روم ΔῊ‏ فعلى الذي يأكل آلا يزدري من لا يأكل 
۶ وما بالك يا هذا تزدری أخاك د 
εκ‏ : ۶6 و۲۳ 
غل ۱4/۶ فلم تزدروني ولم تشمئزوا مني 2 τε‏ 5 
η‏ ۳ ۸ 
۱تس ۲۰/۵ لا تحمدوا الروحء لا تزدروا البوّات 2 
١تس‏ ۲۸/۵ 
إزدرى ἐξουδενέω‏ ۲ تس ۲۸/۳ 
مر ۹ سيعاني آلامًا شديدة ويُزدرى ١‏ طيم ۷/۱ 
Υλη ۱/7‏ 
ϱ ۲ | ἄτιμος ἐς ο ο‏ ۱۸/4 و۲۲ 
00/١ (δ‏ لا يُزدرى نبی الا في وطنه 2 ۱۵/۳ 
مر 1/5 لا یُزدری نبي إل في وطنه ف ۲۵ 
عب ۲۱/۱۳ وه۲ 
آمل ho \ | παραθεωρέω‏ 11/6 
رسل ١/5‏ لن آراملهم یمن في خدمة توزيع ٥‏ و٤۱‏ 
πα‏ 8 ۲بط ۱۸/۳ 
إستهان κπαταφρονεω‏ ایو ۲۱/۰ 
١‏ طيم 01/7 فلا يستهينوا بهم لیم إخوة ا 
ΠΙΟ‏ ΄ 8 ہو Yo‏ 
إستهان ἄθετεω‏ / 
۲ 3 ۷۱۱/۱ و۱۸ 
اتس ۸/٤‏ من استهان. . . لا يستهين بانسان 7 ۲ ἘΝ‏ 
14/0 
إستّهانَ ἐνυβρίζω‏ ۷ (مرتان) 
عب ۲۹/۱۰ واستهان بروح النعمة 1۹ 
۲ لض 


ἅμην 
فكيف يجيب الحاضر. . . : آ‎ ۶ 


امين 
۲۳۰/۱ لذلك به أيضًا نقول لله : آمين 


آمين 
۱ قور 
۲ قور 


ἅμην 


بعد المجدلة) 
۱۳/۹ 


آمين ) 


می 
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۱۷۰ 


وکلمة الحقّ وقدرة الله 

فکا قلنا لکم الق في کل شيء 
كان افتخارنا بکم . . . حمًا 
وحق السیح القیم 0 

لأني لا أقول إلا الح 

ولا قوّة لنا على ما يخالف الحقّ 
فمن الذي حال دون ذعانکم للحقٌ؟ 
وفيه أنتم أيضًا سمعتم كلمة δ}!‏ 
على صورة الله في البرٌ وقداسة الحقٌ 
في کل صلاح وبر وحقّ 

وشذوا أوساطكم بالق 
وعرفتموها حى العرفة 

م یتقبلوا حبٌ ال 

لم يؤمنوا باق 

يقدّسكم والإيمان باق 

ويبلغوا إلى معرفة الق 

أقول ات ولا أكذب 

في الؤيمان واحق 

عمود الق وركنه 

آمنوا فعرفوا الق 

فخرموا الق وحسبوا التقوی 
مفصّلاً كلمة الحقّ 

فقد حادا عن الق 

فيعرفوا الق ويعودوا إلى رشدهم 
ولا يستطعن البلوغ إلى معرفة الق 
هؤلاء أيضًا يقاومون الحقّ 
فيحولون سمعهم عن الق 
ومعرفة الحقٌّ الوافقة للتقوى 
يُعرضون عن ای 

بعدما حصلنا على معرفة احق 
شاء أن یلدنا بكلمة الحقٌّ 

ولا تكذبوا على الق 

Δ} بعضكم عن‎ 12ο 
أطعتم الحقّ فطهرتم نفوسكم‎ 
وأرى رأي الح‎ 

سببًا للتجديف على طريق الق 
كنا کاذبین ἐν‏ نعمل ὅρα)‏ 

ولم يكن اللحقٌ فينا 

ول يكن ολ!‏ فيه 


۷/٦ 
14/۷ 
14/۷ 

1/۱ 
۰/۱۲ 
۸/۱۳ 

۷/۵ 
۱۳/۰ 
Υέ/ε 

۹/۰ 
1/٦ 

۸ 

3/١ 
۱/۲ 
1۲/۲ 
۱۳/۲ 

1/۲ 

۷/۲ 

۷/۲ 
10/۳ 

۳/٤ 

ο/ι 
10/۲ 
۱۸/۲ 
۳۱9/۲ 

۷/۳ 

۸۱/۳ 

ε/έ 

۱/۱ 
۱:/۱ 

۳/۰ 
۱۸/۱ 
۱:/۳ 
۱۹/۰ 
۳۳/۱ 


۱۳/۱ 
۲/۲ 


1/1 
۸/۲ 
4/۲ 


۲ قور 


آف 


۱ طيم 


۲ طیم 


Gt 


١‏ بط 


۲ بط 


۱ یو 


ἀλήθεια 


إليك ما يقول الآمين 


تعلّم سبيل الله باق 

بل تعلّم سبيل الله باق 
وبحق أقول لكم 

بل تعلّم سبيل الله باق 
(ες‏ هذا أيضًا كان معه 

ملؤه النعمة والحقٌ 

وان النعمة والح فقد أتيا 
ον‏ الذي يعمل باق 

يعبدون الاب بالروح واحق 
أن يعبدوه بالروح واحق 
أرسلتم رسلاً. . . فشهد للحق 
تعرفون الحق» والحق يحرّركم 
أنا الذي قال لكم الق 

ولم يثبت على الق 

لأنه ليس فيه شىء من ال 
فلا آقرن انلق لا تومتو بي 
فإذا كنت أقول الق 

آنا الطريق والحقٌ والحياة 

روح ο}!‏ الذي لا يستطيع 
روح الق المنبثق من الآب 
غير أي أقول لكم الق 

فمتى جاء هو» أي روح الق 
أرشدكم إلى ای كله 

كرّسْهم باق . إن كلمتك ὅ»-‏ 
ليكونوا هم أيضًا مکرّسین باق 
وأنا ما. . . إلا لأشهد للح 
فكل οὐ‏ كان من الق 

ما هو الحقٌ؟ 

تحالف ᾱ--‏ في هذه الدينة 
أدركت حقًا δ‏ الله لا يراعي 
,23 أتكلّم كلام الحنّ والعقل 
فإنهم يجعلون 541 (αἱ‏ 

قضاء الله يجري بالحقٌ 

فیعصون }24 وينقادون للظلم 
الحقٌ أقول في المسيح ولا أكذب 
بل بفطير الصفاء والحقٌ 

بل تفرح بالحقٌ 

بل نظهر الحقّ 


14/۳ 


۱/۲ 
1۱۲ 
o/t 
۳۱/۰ 
04/۲۲ 
14/۱ 
۷/۱ 
۲1/۳ 
T/4 
γε/{ 
ΥΥ/ο 
۳۳/۸ 
۹/۸ 
{Ε/Α 
4/۸ 
έο/λ 
۹/۸ 
1/٤ 
۱۷۳/۱ 
۳/۹۵ 
۷/۱۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۷/۷ 
۱/۷ 
۳۷/۸/۸ 
۳/۸ 
م/م‎ 
اا"‎ 
۱۳/۰ 
Υο/ΥῚ 
8/١ 
۲/۲ 
۸/۲ 
۱/۹ 
۸/۰ 
1/1۳ 
۳/ 


۱ قور 


۲ قور 
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۱۷۱ 


κ 
πο "νιν μη ۲۷/۲ مامن كذبة تأتي من الق ایو‎ ۲۱/۲ μὴ 
بل بالعمل واحق ٣یو ۱۲ وتعلم أن شهادتنا حقٌّ.‎ ۳ 

۳ بذلك نعرف آنا من ολη‏ 
τ/έ‏ نعرف روح الحقّ من روح الضلال ۳ ἀληθινόν‏ 
δ᾽ ٥‏ الروح هو الح ایو ۲۰/۵ أعطانا بصيرة لنعرف ہا 54( 
ايو ١‏ الذين آحبهم في الق ۵ نحن في الق 
ο ١‏ جميع الذين عرفوا الق 6 
۲ بفضل الق المقيم فينا الحق (أقول) ἁμῆν (λέγω)‏ 
۳ فى الحقّ والمحبة ὦ‏ ۱۸/۰ و۱1 
٤‏ کون سيل الل 5 وه و۱1 
٣یو ١‏ الذى أحيّه فى الحىّ ۱/۸ 
۳ ا ان عله مك الحقّ ۰ و۲۳ و۲ 
۳ فإك تسلك سبيل الح 331۱ 
٤‏ يسلكون سبيل الحقّ 17/۱۳ 
Λ‏ لنکون معاونين للحقٌ ἘΝῚ‏ 
١۴‏ وتعلم أنَّ شهادتنا حقٌّ MY‏ 
۸ ۳ ۱۸ 
ἀληθινός ὧς‏ ۹ ۲۸ 
لو ١١/١5‏ فعلى الخير 241 مَن يأتمنكم؟ ۱ وا۳ 
یو ۹/۱ كان النور الق الذي ينير ۳۹/۳۳ 
5 بل أبي یعطیکم خبز السماء الق ۵۶ و۳4 Vg‏ 
٥‏ أنا الكرمة الق وأبي و الكرّام Το‏ و٤‏ و٥٤‏ 
۷ أنت الاله الق وحدك 5 ۲۷ و٤٣‏ 
١تس‏ ۹/۱ تتعبدوا الله ای الحقٌ مر ۲۸/۳ 
ایو ۸/۲ والنور 341 أخذ يضىء ۱/۹ 
۵۰ هذا هو لاله الحقّ ۱ ۱۳/۸ 
κα)‏ ۷/۳ اليك ما یقول القدّوس الق ۹ وا٤‏ 
۰ اآنها السيّد القدّوس الحقٌ ۰ و۲۹ 
6 وعدل وحق سبّلك ۳/۱۱ 
ᾱ»- ٩‏ وعدل أحكامك T/۲‏ 
8 فحقّ وعدل أحكامه ۳/۱۳ 
۹ هذا الکلام کلام الله حق ۶ ۹ و۲۵ و۳۰ 
YAR)‏ هذا الكلام صدق ὦ»;‏ لو τε/ε‏ 
۲ هذا الکلام صدق وحق ۳۷/۲ 
۳5/۳ 
ἀληθής ὃς‏ ۸ و۲۹ 
یو ۳۳/۳ آثبت أن الله ὅ-‏ ۳۳/۳۹۱ 
۰ کل ما قاله في هذا الرجل كان حمًا 1۳۱۲۳ 
فل ۸/۲ فكلٌ ما کان حقّا وشریفا 
طي ‏ ۱۳/۱ وهذه شهادةٌ ὅν‏ الق الحقّ (أقول) ἅμην ἄμνη (λέγω)‏ 
ایو ۸/۲ وذاك حقّ في شأنه وفي شأنك ۵٥/۱ ὦ‏ 
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۱۷۲ 


3 


4 
يو ۳/۳ وه واا لو ۳/۳ بحق آقول لکم ان هذه الأرملة 
۵ و و۲۵ یو ۷/۱ هوذا إسرائيلَ حالص (- (ὅ»-‏ 
۲ و۳۲ ولا ولاه ۱ - 
REA‏ حقيقة . αληθεια‏ 
A‏ مر ۳۳/۵ واعترفت بالحقيقة كلّها 
20-5 روم ۲۵/۱ قد استبدلوا الباطل بحقيقة الله 
۳ ۲۰ و۲۱ و۳۸ الل ويك ο ο‏ 
۱۳/۱ غل ο‏ لتبقى جم تحتيقة البشارة 
۰/۱7 و۲۳ απο Τη‏ 
5 أف ۲۱/6 تلقیتم تعلیع موافقا للحقيقة 
(قال) احق ἀληθη λέγω‏ حفيقي ۳ ἀληθής‏ 
يو ۳۹/۱۹ وذاك يعلم οἱ‏ يقول الحقَ Is‏ لا يدري أن فعل اللاك شيء حقيقي 
ابط ۱۳/۵ هذه هي نعمة الله الحقيقيّة 
(قال) الق ἀληθεύω‏ ۲ 
غل ΟΝ ١15/4‏ قلت لكم «5Η‏ حقيقيّ MOSS‏ 
١‏ عب ۲/۸ والخيمة الحقيقيّة التي نصبها الرب 
)1-6( للحق ολλ ۹ ἀληθεύω‏ القيقي 
أف ۱۵/۶ واذا عملنا للحق بالمحبة -- ۲ 
حفیقی πιστός‏ 
ἀληθῶς ۳۹‏ | رسل ۳۸/۱۳ سأعطيكم. . . الخيرات الحقيقيّة 
ὁ‏ ۳۳۸۱۵ آنت ابن الله حمًا 
τς ον. η‏ 5 خالص πιστικός‏ 
۰۷ کان هذا ο)‏ اه ᾱ-‏ مر ۳/۱ ومعها قارورة من طیب الناردین الخالصن 
ἆ- ΑΣ το‏ ات منم لأنك جلیل يو ۳/۱۲ حمّة طیب من الناردین اخالص 
۰۵ كان هذا الرجل ابن الله حم لش د 
ب ΘΠ,‏ ور μις ΤΕΤΡ με‏ 
κα κ‏ هد هو ١ να‏ طيم ۲/١‏ إلى طيموتاوس ابني الخلص في الإيمان 
Ὁ‏ وس ور μα‏ طي 4/۱ ال طيطس ابني المخلص في إيماننا 
٥/٩‏ ودمي شراب حق (= حقا) 2 1 0 
۷ هذا هو النبي حمًا خيانة ἀδικία‏ 
νι.‏ . لو ۸/۱۰ فأثنى السيّد على الوکیل الخائن (- وكيل الخيانة) 
۷ وعرفوا حقا أن من لدنك خرجت 
تس ۱۳/۲ بل لكلمة الله حقًا خائن ἄδικος‏ 
ايو ۰/۲ فان محبّته لله قد اكتملت فيه حقًا لو ٠١/١5‏ ون كان خائنًا في القلیل كان خائنًا 
حَقَا πάντως‏ سَليم πιστός‏ 
۱قور ۱۰/۹ أما من أجلنا حمًا قال ذلك طي ۹/۱ يلازم الكلام السليم الموافق للتعليم 
بحقٌّ ἀληθῶς‏ ص εἰμί ἀληθής‏ 
لو ۲۷/۹ وبحق أقول لکم يو ۳۱/۵ لوكنت... لَا صخت شهادي 
۲ الحقٌّ (- بحق) آقول لکم اه يقيمه ۸ آنت تشهد لنفسك. فشهادتك لا تصح 
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۱۷۳ 


عب ۲۲/۱۰ ὁδί‏ بقلب صادق 
Ὁ‏ ۱/۳ الشاهد الأمين الصادق 
۸۹ یدعی فارسه الأمين الصادق 


«ὦ‏ إن. . . فشهادي تصمّ 
شهادة شاهدين تصح . 


ἀληθινός 
γνήσιος والذي رأى شهد. وشهادته صحيحة صادق‎ 
قور ۸/۸ لامتحان صدق عبّتكم‎ ١ 
ἀληθής 
αποδοχη وإذا حکمت. فحكمي صحيح تصديق‎ 
طيم ۱۵/۱ جدير بالتصديق على الإطلاق‎ ١ ۲ 
الا اع 4/4 جدير بالتصدیق على الاطلاق‎ αληθινός 


وبذلك یصدق الثل القائل 
أصابت ف قوله ἐπ ἀληθείας λέγω‏ 
Ὑΐνομαι ἀληθής‏ | مر ۳۲/۱۲ لقد بت إذ قلت 
حاش له! بل صدق الله 


(بنفس) مُطمَئنّة ἀφόβως‏ 
αληθες λεγω‏ ۱قور ٠١/١5‏ إلى أن يكون بینکم مطمئنْ النفس 
نفاق ἀδικία‏ 
ἀλήθειαν λαλέω‏ | بر ۷ 0 فهو صادق لا نفاق فيه 
3 8 
وليصدق كل منكم قريبه 


ἀλήθεια 


ليفي بصدق الله 


سواء أكان برياء أم بصدق (لا) مأخذ عليه 3 ακαταγνωστος‏ 
طى Α/Υ‏ كلام سليم لا ماخذ عليه 
γνησίως‏ | بت ἐπιλύω‏ 


وت بامرکم اهتمامًا صادقّا (= بصدق) رسل ۳۹/۱۹ فأمره بت في الجلس القانون 
ἀληθής‏ مجلس ἀγοραιος‏ 
نحن نعلم οὐ‏ صادق سل ۳۸/۱۹ فهناك مجالس تُعقد 

أنْ الشهادة التي يشهدها لي صادقة 
فهو صادق لا نفاق فيه 

على أنْ الذي أرسلني صادق 

ونحن نعلم οἱ‏ شهادته صادقة 

تُحسب مضلين ونحن صادقون 

لقد صدق فيها (- صادق) المثل القائل 


حسبتب κρίνω‏ 
رسل ٠١/۱١‏ إذا كنتم تحسبوني مؤمنة «ο‏ 
۲۰ فلاذا تحسبون أمرًا لا صدّق 


حكم κρίνω‏ 
لو ۳/۷ بالصواب حکمت 
۲ ول لا تحکمون بالعدل من عندکم 
ἀληθινός‏ | یو ۳۰/۵ بل أحكم على ما آسمع 
۷ لا تحكموا على الظاهر 
۷ بل احكموا بالعدل 


فيها العباد الصادقون يعبدون الاب 
فالذي آرسلني هو صادق 


يو ۱4/۸ 
۱۷/۸ 


۱۰/۲۲ ὦ 
۱/۱۲ مر‎ 
۳۳/۰۵ یو‎ 
1۸/۷ 
1/۸ 
€/۲11 

۲ قور ۸/٦‏ 
۲بط ۲۲/۲ 


صادق 
یو ۳۳/۶ 
۱۳۸/۷ 
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حکم ۱۷ 
يو ٥١۱/۷‏ أتحكم شريعتنا على أحد قبل أن يُستمّع إليه روم ۳/۸ فحکم على الخطيئة في الجسد 
۸ آنتم تحكمون حكم البشر ٤‏ فهو محكوم عليه إذا أكل 
۸ واا لا أحكم على أحد ۱قور ۳۲/۱۱ فلا کم علینا مع العالم 
۶۸ واذا حکمت فحكمي صحيح عب ۷/۱١‏ حكم بها على العالم 
۸ اآقوفا وأحکم فیها ۲بط ٦/۲‏ فحكم عليها بالخراب 
۸ فهناك من يطلبه ويحكم ١‏ ; 
خکم على 2۷۸۵۵۲۵/۵۱ 
١‏ أمن Αιρ‏ الله. . . أحكموا آنت : 
۳4 0 0 و πώ‏ 
ιο ο ολλ «ας,‏ ۲ ترگی بکلامك وبکلامك يُحكم عليك 
روم ۱۳/۱6 بل الأولى بكم أن تحكموا بأن لا تضعوا لو ۳۷/٣٢‏ لا تحكموا على أحد فلا بحكم عليكم 
4 طوبں لمن لا يحكم على نفسه في ما يقرّره يع 1/۵ حكمتم على الباز فقتلتموه 
۱ قور ۵ . وقد حکمث ος‏ حاضر خکم κρίσις‏ 
۰ فاحكموا أنتم فيا آقول يو ۳۰/۵ بل أحکم على ما أسمع وحكمي عادل 
۰ فلاذا يحكم في حزيتّي ضمير غير ضميري ۷ بل احكموا بالعدل (- حكمًا عادلاً) 
۱ فاحكموا أنتم هذا: آیلیق بالمرأة ۸ وإذا ΠΕ‏ ۱ 
κος 1‏ فحكمي صحيح 
ا ۳ فى ذله ألقى الحكم عليه 
فك ο ο ο‏ لاعن وسو νο‏ ۱۳ 
بط ۲۳/۷ بل أسلم أمره إلى من يحكم بالعدل ο. ος ος‏ 
;1 ۰/۱ اذ حکمت هذه الأحكام بۇ ۷/۱۷ حق وعدل ۱ 
۸ لأنه في ساعة واحدة οἱ‏ الحكم عليك 
۶۹ فحقٌ وعدل أحكامه 
حکم ἀνακρίνω‏ 
۱قور ۱/۲ لاه لا کم في ذلك الا بالروح خکم δικάιωμα‏ 
۲ فیحگم في كلّ شيء ولا يحكم فيه أحد لو 1/۱ جميع وصایا الله وأحکامه 
روم ۲ وان كان الأقلف يراعي أحكام الشريعة 
διακρίνω 2‏ عب ١/4‏ كانت له أحكام العبادة والقدس الأرضي 
۱۹/۱ ی الآخرون. 4 αν,‏ شر حرفت إل 
٤/٠١ κ)‏ لأن أحكامك قد ظهرت 
کک حَكُمَ κατακρίνω‏ | ,. ; 
: 07 قومون مع هذا اليل ويحكمون عليه حكم ΤΗΝ‏ 
ὦ‏ 4۱/۱۲ يقومون مع هذا الجيل وء 5 ο‏ مس 
۲ نقوم يوم الدينونة. . . وتحکم عليه بو ۳۹/۹ لم العلا ώμο‏ 
۰ فیحکمون عليه بال موت و ناريا و نت 
۷ فلا رأى بهوذا. . . أن قد حُكم عليه νο 5 ΠΠ‏ 
مر ۳۳/۱۰ فيحكمون عليه بالوت ١‏ طيم ٦/۳‏ فینزل به الحكم الذي نزل بإبليس 
۶ فأجمعوا على الحكم بأنه يستوجب الوت خکم على πρίµα‏ 
5 ومن لم يؤمن ϱκὲ‏ عليه لو ۲۰/۲ كيف أسلمه. . . ليُحكم عليه بالوت 
لو ۳۱/۱۱ تقوم يوم الدينونة. . . وتحكم عليهم روم ۸/۳ إن الحكم على هؤلاء لعدل 
۱ يقومون يوم الدينونة . . . ويحكمون عليه ۳ ولمقاومون يجلبون الحكم على أنفسهم 
يو ۱۰/۸ ألم يحكم عليك أحد ۱قور ۲۹/۱۱ أكل وشرب الحكم على نفسه 
۸ وأا لا أحكم عليك 0١‏ ثلثلا يكون اجتاعكم للحكم عليكم 
روم ۱/۲ لألك وانت. .. تحكم على نفسك ۲بط ۳/۲ غير οἱ‏ الحكم عليهم منذ القدم لا یبطل 
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حاکم على تفت αὐτοκατάχριτος‏ 
طي ۱۱/۳ فاسد خاطئ قد حکم على نفسه 
| حاکم κρίνω‏ 
٤٠/١ Ὁ‏ ومن آراد أن يحاكمك ليأخذ قميصك 
يو ۳۱/۱۸ خذوه أنتم فحاكموه بحسب شریعتکم 
رسل ۳/۲۳ أتجلس لمحاكمتي بسنّة الشريعة 
۳ فمن أجل الرجاء في قيامة الأموات أحاكم 
۶ من أجل قيامة الأموات أحاكم اليوم عندكم 
6 فتحاكم فيها على هذه الأمور 
6 وأمامها يجب أن أحاكم 
6 ليحاكم فيها على هذه الأمور 
235 لأحاگم من أجل رجاء ما وعد الله به آباءنا 
روم 1/۳ وتغلب إذا حوکمت 
Ὁ‏ ۱۲/۲۰ فحوکم ο πο‏ في الکتب 
۰ فحوکم کل واحد على قدر أعماله 
(من غير) محاكمة ἀκατάκριτος‏ 
رسل ۳۷/۱5 ضربونا بالعصئ. . . من غير محاكمة 
۲ أن واوا تحاكموه 
κρίμα 5.55‏ 
۱قور 5/لا من الخسارة أن يكون بينكم دعاو 
دان πρίνω‏ 
1١/07 ἆ‏ لاتدینوا لثلاً تدانوا 
۷. فكا تدينون تُدانون 
49 لتدينوا أسباط إسرائيل الاثني عشر 
لو ۳۷/۰ لا تدينوا فلا تدانوا 
۳۳/۹ بکلام فمك آدينك ایا الخادم الشرّیر 
۲ لتدينوا أسباط |سرائیل الاثني عشر 
یو ۱۷/۳ لم يُرسل ابنه إلى العالم ليدين العام 
۳ من آمن به لا يدان 
1۸/۳ ومن لم يؤمن به فقد دين منذ الآن 
۰ لان الآب لا يدين أحدًا 
۲ وان سمع أحد كلامي . . . فأنا لا أدينه 
۲ للأني ما جكثٌ لأدين العالم 
A۱۲‏ من أعرض عي . . . فله ما يدينه 
5 الكلام الذي قلته يدينه في اليوم الأخير 
5 فلأن سيّد هذا العالم قد دين 
رسل ۷/۷ مّا الأمّة التي تستعبدهم فإني أدينها 
۷ لاله οὖ».‏ يومًا يدين فيه العالم 


κατάχρισις 
فإذا كانت خدمة الحكم على الناس مجيدة‎ 
لا أقول ذلك للحكم عليكم‎ 

κατάκριμα 


فليس بعد ΟὟ‏ من حكم على الذين 


ἵστημι, ἱστάνω 
وسيحكم في كل قضيّة بكلام شاهدین‎ 


καταδίκη 


وطلبوا الحكم عليه 


κρίσις 


βήμα 
فساقوه إلى المحكمة وقالوا‎ 
ثم طردهم من المحكمة‎ 
وجعلوا يضر بونه تجاه المحكمة‎ 
«αρ أمام محکمة‎ οἱ 
سنمثل جيعًا آمام حکمة الله‎ 
أن یکشف آمرنا آمام محكمة السیح‎ 


κριτήριον 


أفتكونون غير أهل لإنشاء أصغر المحاكم 
وإذا احتجتم إلى محاكم لأمور الحياة الدنيا 


ويسوقونكم إلى المحاكم 


ἀκροατήριον 
فدخلا المحكمة محيط مها‎ 


ημερα 
أن تدينوني أو تدينني محكمة بشرية‎ 


πρῶτος 


مزرعة لحاكم الجزيرة ببليوس 


κριτικός 
وبوسعه أن يحكم على خواطر القلب وأفكاره‎ 


۱۷۵ 


حُكُم على 
۲ قور ٩/۳‏ 
۳/۷ 


خکم على 


روم ۱/۸ 


۱۱/۱۸ ὦ 
۱/۱۳ قور‎ ۲ 


شم على 
رسل ۱۵/۲۵ 


خکم القضاء 
می ۲۱/۵ 
۳۳/۵ 


١قور‏ ۲/۲ 
1/1 
يع 1/۲ 


ΥΥ/το رسل‎ 


2 
۳/٤ قور‎ ١ 


حاكم 


رسل ۷/۲۸ 


۱۳/ 
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حکم 12 
روم ۱/۲ فلا عذر لك . . . يا من يدين ۳/٤ αλ‏ بل لا أدين نفسي 
۲. الاك وأنت تدین غيرك تحكم على نفسك 7 ای ات 
۲. فإلك تعمل عمله يا من يدين ٤‏ لوبُخه کلهم ودانوه كلهم 
۲ آنت الذي يدين من يعملون مثل هذه الأعمال 
۲ والذین خطئوا وهم بالشريعة يدانون بالشريعة دان κατακρύνω‏ 
۲ يوم يدين الله بیسوع السیح روم ۸ ومن الذین یدین؟ السیح یسوع 
۲ سيدينك أنت الذي يخالف الشريعة عب ۷/۱۷ لايتذمّرن... لثلاً تدانوا 
۳ وإلاً فكيف يدين الله العام 
۷/۳ فلاذا أدان οἱ‏ بعد ذلك دّينونة κρίσις‏ 
۷/۳ کا يدان الخاطئ مت ۱۵/۱۰ سيكون مصيرها یوم الدينونة 
۶ وعلى الذي لا يأكل آلا يدين من يأكل 0١‏ سيكون مصيرها يوم الدينونة 
٤‏ من أنت لتدين خادم غيرك ۱ سيكون مصيرها يوم الدينونة 
۵۶ فا بالك يا هذا تدين أخاك ۲ ماسبون عليها يوم الدينونة 
۵۶ فلیکف بعضنا عن إدانة بعض ۲ رجال نینوی يقومون يوم الدينونة 
۱قور ۵/4 فلا تدینوا أحدًا قبل الأوان ۲ ملكة التيمّن تقوم يوم الدينونة 
۵۰ اآفمن شأني أن أدين الذين في الخارج لو ١5/٠١‏ ولكن صور وصيدا سيكون مصيرهما يوم الدينونة 
οἱ ۵۰‏ عليكم أنتم أن تدينوا الذين في الداخل ۲ ملكة التيمّن تقوم يوم الدينونة 
ΟΙ ۰‏ الذين في الخارج فالله هو الذي يدينهم ۱ رجال نينوى يقومون يوم الدينونة 
۲/١‏ أوما تعلمون أن القدّيسين سيدينون العام يو ۱۹/۳ ونما الدينونة هي أن النور جاء إلى العام 
۳/3 وإذا كنتم أنتم ستدینون العالم ۲ اليوم دينونة هذا العالم 
Ψ/ὶ‏ أما تعلمون أنّنا سندين الملائكة 5 آخزی العام على الخطيئة واليرٌ والدينونة 
۲۱ فلو حاسبنا أنفسناء لَا ὃς‏ ندان 5 وأمًا على الدینونت فلان سيّد هذا العالم 
۱ إن الربّ يديئنا ليؤدّبنا عب ۲۷/۹ وبعد ذلك يوم الدينونة 
٣تس‏ ۱۲/۲ لیدان جميع الذین لم یژمنوا باق ۰ بل انتظار رهيب للدينونة 
۲طیم ۱/4 في حضرة الله والسیح یسوع الذین سیدین يع ۱۳/۲ لا الدينونة لا رحمة فیها لمن لا یرحم 
عب ۳۰/۱۰ οι‏ الرت سیدین شعبه ۲._ فالرحة تستخفٌ بالدينونة 
۳ فانْ الزناة والفاسقين سیدینهم الله ٠‏ لتلا تقعوا تحت وطأة الدينونة 
یع ۲ واعملوا مثل من سيّدان بشريعة الحرّيّة ۲بط ٤/۲‏ حيث تُحفظون لیوم الدينونة 
٤‏ الا الذي يقول السوء على أخيه أو يدين أخاه ۲ ويبقي الفجار للعقاب يوم الديئونة 
۶ قول السوء على الشريعة ويدين الشريعة ν/γ‏ أبقت عليها للنار إلى يوم الدينونة 
۶ امن آأنت لتدين القريب ١يو‏ ۱۷/6 أن تكون لنا الطمأنينة ليوم الدينونة 
۱بط ۱۷/۱ ذاك الذي يدين من غير محاباة و ٣‏ فان الله يحفظهم νι)‏ الیوم العظیم 
ο/έ‏ لكتهم سيحاشبون. . . يدين الأحياء والأموات | رؤ  ۷/٠١‏ فقد أتت ساعة دینونته 
4 إذادينوا في الجسد عند الناس 
رو ۱۸/۱۱ وحان الوقت الذي يدان فيه الأموات دینونه 0 κριμα‏ 
۸ لله قدیر الرت الاله الذي دانبا رسل ‏ :۲۵/۲ ولا تكلم بولس على البرّ والعفاف والدينونة 
۸ لان الله دانها فأنصفکم منها ١‏ طيم ۱۲/۵ واستوجبن الدينونة 
۹ دان البغی المشهّرة عب ۲/۶ وقيامة الأموات والدينونة الأبدية 
يع ۱/۳ آننا سنلقی في ذلك أشد دينونة 
دان ἀνακρίνω‏ | ١بط‏ ۱۷/6 الوقت الذي فيه تبتدئ الدينونة ببيت الله 
١‏ قور ۳/٤‏ أن تدينوني أو تدينني محكمة بشرية رو ۱/۱۷ تعالَ أرك دينونة البغي المشهّرة 
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και 
ولا يمثل لدى القضاء‎ 

وأولاه سلطة إجراء القضاء 

وأمّا الذين عملوا السيّئاتء فيقومون للقضاء 
وفي ذلك دليل على قضاء الله العادل 

ον‏ تكون ذنومهم واضحة قبل القضاء فيها 
ليجري القضاء على جميع الخلق 


κρίμα 
ونحن نعلم أن قضاء الله يجري باق‎ 
وغهد إليهم في القضاء‎ 
δικαίωµα 


لیتم فينا ما تقتضيه (= قضاء) الشريعة 


ἀπόκριμα 
بل أحسَسنا أله قضی علينا بالوت‎ 


δικαιοχρισία 
إذ يتكشف قضاء الله العادل‎ 


πριτής 
لثلاً يُسلمك الخصم إلى القاضي‎ 
والقاضي إلى الشرطي‎ 
لئلاً يسوقك إلى القاضي‎ 
فيُسلمك القاضي إلى الشرطی‎ 
كان في إحدى المدن قاض‎ 
ΠΗ͂Ι إسمعوا ما قال القاضي‎ 
وجعل لهم بعد ذلك قضاة‎ 
لا أريد أن أكون قاضيًا‎ ΚΣ 
تقضي (- قاض ) في أمور‎ οἱ أعلم‎ 
وصرتم قضاةً ساءعت أفكارهم‎ 


δικαστής 
65 أقامني عليكم قاضيًا أو‎ οὐ 
أقامك علينا رئيسًا وقاضيًا‎ οὐ 
من أقامك رئيسًا وقاضيًا‎ 


κρίνω 
أن يقاضيه لدی الفجّار‎ 
ولکن الاخ يقاضي آخاه‎ 


يو ۲/۵ 
۳۷/۵ 
۳۹/۰۵ 
۲ تس ٥/۱‏ 
١‏ طيم γέ/ο‏ 
هو ۱۵ 
قضاء 
روم ۲/۲ 
۳/۲ 
رۇ 1/۲۰ 
قضاء 
روم ۳۲/۱ 
1/۱۸ 
قضاء على 
۲ قور 4/١‏ 
قضاء عادل 
روم ۰/۲ 
ων‏ 
متّىق | Υο/[ο‏ 
Υο/ο‏ 
لو 2/١‏ 
0/١7‏ 
Υ/ΝΛ‏ 
88 
رسل ۲۰/۱۳ 
١/8‏ 
ΠΑΣ:‏ 
يع 3۸ 
قاض 
لو ١1/1‏ 
رسل ۲۷/۷ 
۳9/۷ 
قاضی 
۱قور ١/5‏ 
35/5 


κριτής 
هو الذي أقامه الله ديَّانًا‎ 
يجزينى به الرت الديّان العادل‎ 
للخلق آجمعین‎ ο» ὁ] من‎ 
οὖ فان دنت الشريعة لم تكن. ۰.۰ بل‎ 
هوذا الدیّان واقف على الأبواب‎ 


παταχριµα 


فالحكم. . . أفضى إلى الإدانة 
أفضت بجمیع الناس إلى الإدانة 


κρίνω 
ولذلك فإني أرى ألا يضيّق على الذين‎ 
لأنّ بولس رأى أن يجاوز أفسس‎ 


χρινω 


القرارات التي أصدرها الرسل والشيوخ 


κρίνω 
وكان قد عزم على تخلية سبيله‎ 
فعزمت أن أبعث به إليه‎ 
ولكن من عزم في قلبه‎ 
فقد عزمت في نفسی أن لا أعود إليكم‎ 
هناك‎ καῖ عزمت على أن‎ ΟἿ 


ἄγομαι 
فهناك مجالس تُعقد‎ 
κρίνω 
فقد كتبنا إليهم ما قرّرناه‎ 
ولا قُرّر أن نبحر إلى إيطاليا‎ 
κρίνω 
وبالعدل يقضي ويحارب‎ 
διακρίνω 
بوسعه أن يقضي بين إخوته‎ 
ἐπικρύνω 
فقضى بيلاطس بإجابة طلبهم‎ 
κρίσις 


بل جعل القضاء αἷς‏ للابن 


1۳/۰ 
λ/ε 
۲۱۳/۲ 
۱/۶ 
۹/۰ 


11/0 
۱۸/۵ 


1۹/10 
11/۲۰ 


TAD 


۱۳/۳ 
Υο/Υο 
V/V 
۱/۲ 
۱۳/۳ 


۳۸/۹ 


CTA 
۱/۳۷ 


۱۹/۹ 


2/53 


Y/Y 


۳۳/۵ 
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حکم ‏ جكمة ۱۷۸ 
کرمي القضاء βῆμα‏ جاهل ἀνόητος‏ 
مبّى ۱۹/۲۷ وبینا هو جالس على كرسي القضاء روم ١5/١‏ للعلاء والجهّال 
یو ۱۳/۱٩‏ وأجلسه على كرسي القضاء ” ۲ 
رسل ۱/۲۵ فجلس في الغد على كرسي القضاء جن μαίνομαι‏ 
6 بل جلستٌ في اليوم الثاني على كرسي القضاء سل ۱۵/۱۲ فقالوا لها: قد جننت 
5 قال فسطس باعل صوته: جننت يا بولس 
διακρίνω ο‏ ۰ قال بولس: لست بمجنون 
١قور‏ ۷/۶ ο‏ الذي χε‏ ۱ قور ۲۳/۱6 أفلا يقولون إِنكم جننتم 
۹/1۱ فمن أكل وشرب وهو لا یی جسد الربّ ΤΟΣ δ με‏ 
۲ 1 أفلا ; ا قل و ]2 0 
ΠΡ ١ Ε‏ سل ۲/۲۰ ينتهي بك إلى اطنون 
ο] κρίνω το‏ ۳ 
κ‏ 2 0 جنول ἄνοια‏ 
απ,‏ لو 1١١/50‏ فج جنونهم وتباحثوا 
ع διάκρισι‏ 3 ۳ 
ο‏ د حذاقة σοφια‏ 
عرو ی الحم a‏ 1 18/1 هذه ساعة الحذاقة 
κ ۲ ۰ ۰ 5‏ - رو 5 
E E e‏ ۷ هذه ساعة الفطنة والحذاقة 
πρίνω ή‏ 
/ خر الانصاف والانتقام لدمائنا ج E:‏ 
ΕΘ 2‏ روم ۱۹/۱5 .ولق آرید آن تکونوا ὁ‏ اشير حاذقین 
۱قور ۱۰/۳ وضعت الأساس. شأن الباني الحاذق 
φρόνιμος‏ 
فكونوا کالیّات حاذقين 
بصبرة φρόνησις‏ | )445( الحسّ ἀπαλγέω‏ 
أف ۸/١‏ بكلّ ما فيها من حكمة وبصيرة أف ۱۹/۲ فلًا فقدوا کل حس استسلموا 
جاهل μωρός‏ حتشم κόσµιος‏ 
می ۲۲/۵ ومن قال له: يا جاهل طيم ۹/۲ ليكن على النساء لباس فيه جشمة (= محتشم) 
7 کمئل رجل جاهل بنى بيته على الرمل ىة σοφία‏ 
۳ أنّها الجهال العمیان. أيما أعظم ΤΠ‏ إل أن ا ة رها ها 
ο κκ ας. ο ον ον Y/Y‏ عاك πο ον πρ‏ 
κώνο - -8‏ ۴ من این له هدم الجكمة وتلك العجرات 
٥‏ فقالت الحاهلات للعاقلات ΠΝ ۲/5 ο‏ التی ] | 
۳ لو 4٠0/7‏ وكان الطفل يترعرع ويشتدٌ [έλος‏ حكمة 
جاهل و ۲ وکان یسوع یتسامی في الحكمة والقامة 
أف 10/0 فلا تسيروا سيرة الجهلاء γο/Υ‏ لكنّ الحكمة قد برها جميع بنیها 
0 جاءت من أقاصي الأرض لتسمع حكمة سليهان 
جاهل ἄφρων‏ ۱ ولذلك قالت حكمة الله 
روم ۲۰/۲ ومؤدّب للجهّال ومعلّم للسطاء 19/1 فسأوتيكم أنا من الكلام والحكمة 
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4 که‎ μ᾽ 


۱۷۹ 


φρόνησις 
ودي العصاة إلى حكمة الأبرار‎ 


σοφός 
أحفیت هذه الأشياء على الحكاء‎ 
هاءنذا أرسل إليكم أنبياء وحكماء‎ 
أخفيتٌ هذه الأشياء على الحكماء‎ 
حكماء. فإذا هم حمقى‎ κε زعموا‎ 
لله الحكيم وحدی له الجد بيسوع المسيح‎ 
سأبيد حكمة الحكاء‎ 
فأين الحكيم؟ وأين عالم الشريعة؟‎ 
الحماقة من الله أكثر حكمة من الناس‎ ὀΝ 
فليس فيكم . . . كثير من الحكماء‎ 
فذاك ما اختاره الله ليخزي الحكماء‎ 
حكيًا من حكماء هذه الدنيا‎ 
فليصئ أحمق ليصير حكيًا‎ 
يأخذ الحكاء بمكرهم‎ ὦ 
إن الربٌ عليم بأفكار الحكماء‎ 
أفليس فيكم حكيم واحد‎ 


أفيكم أحد ذو حكمة ودراية 


σοφίζω 
فهي قادرة على أن تجعلك حكيًا‎ 


μωρία 
لغة الصليب حماقة عند الذين‎ ὀρ 
حسّن لدى الله أن خلص المؤمنين بحاقة التبشير‎ 
عثار لليهود وحماقة للوئنيين‎ 
عنده‎ μμ; 
حكمة هذا العالم حماقة عند الله‎ ὀΝ 


μωραίνω 
الله حكمة العالم حماقة‎ με ألم‎ 


ἄνοια 
جر ينكشة كما انكشة حمق‎ ὃν 


μωρός 
لان الحماقة (- ما هو أحمق) من الله‎ 
ما كان في العام من حماقة (عًا هو أحمق)‎ 
فليصر أحمق ليصير حكيً‎ 
نحن حمقى من أجل المسيح‎ 


لو ۱۷/۱ 
0/۱۱ 
ΥΕ/υΥ‏ 
لو ۳۱۱/۰ 

روم ۲۲/۱ 
۱۷/۹ 

۱قور ۱۹/۱ 

۳/۱ 

۲۰/۱ 

۲/۱ 

۲7/۱ 

1۸/۳ 

1۸/۳ 

۱۹/۳ 

۱/۳ 

ο/Ἱ 

یع ۱۳/۳ 
(جَعَلَ) خكيً 

۲ طيم ۱۵/۳ 

حماقة 

۱قور ۱۸/۱ 

۳۱/۱ 

۲۳/۱ 

۱:۲ 

14/Υ 
حماقة‎ (5) 

۲۰/۱ روق١‎ 

٩/۳ طیم‎ ۲ 
ασ 

۱قور ۲۵/۱ 

7/۱1 

۱۸/۳ 

١/4 


وآتاه الحظوة والحكمة عند فرعون 
ولّقّن موسی حكمة المصريّين كلها 


۳/۲ رسل‎ 
۱/۹ 
۱/۷ 
ΥΥ/Υ 


روم ۳۳/۱۱ ما أبعد غور غنی الله وحكمته وعلمه 


غيرٌ معول على حكمة الکلام 

شاك حكمة κ‏ 

ألم يجعل الله حكمة العام حماقة 

0 كان العام بحكمته 

لم يعرف الله في حكمة الله 
والیونانیون يبحثون عن الحكمة 

فهو مسيح » قدرة الله وحكمة الله 
صار لنا حكمة من لدن الله 

لأبلغكم سر الله بسحر البيات أو الحكمة 
على أسلوب الاقناع بالحكمة 

كيلا يستند إيمانكم إلى حكمة الناس 
ومع ذلك فإتنا على حكمة نتكلم 
وليست بحكمة هذه الدنيا 

ولا بحکمة رؤساء هذه الدنيا 

بل نتكلّم على حكمة الله السرّيّة 
بكلام مأخوذ من الحكمة البشرية 

ον‏ حكمة هذا العام حماقة عند الله 
فأحدهم يتلقّى من الروح كلام حكمة 
لا بحكمة البشرء بل بنعمة الله 

ο‏ ما فيها من حكمة وبصيرة 

روح حكمة يكشف لكم عنه تعالى 
على حكمة الله الكثيرة الوجوه 

في كل شيء من الحكمة والإدراك الروحيّ 
ونعلم کل إنسان بكلّ حكمة 

جميع كنوز الحكمة والعرفة 

شا ظاهر الحكمة لما فيها من 

وتتبادلوا النصيحة بكل حكمة 
تصرّفوا بحكمة مع من كان في خارج الكنيسة 
وإن كان أحد منكم تنقصه الحكمة 
أفيكم أحد ذو حكمة ودراية 

وإنما هي حكمة دنيوية بشرية 

οἱ,‏ الحكمة التي تنزل من عل 

على قدر ما أوتي من الحكمة 

أهل لأن ينال القدرة والغنى والحكمة 
لإهنا التسبيح والجد والحكمة 


۱۳/۱ 
۱۹/۱ 
۲/۱ 
۲۱/۱ 
۲۱/۱ 
۲۲/۱ 
۲4/۱ 
۳/۱ 
۱/۲ 
4/۲ 
0/۲ 
1/۲ 
1/۲ 
1/۲ 
Δ; 
۱۳/۲ 
۱۹/۳ 
Α/ΛΥ 
۱۲/۱ “قور‎ 
8/١ أف‎ 
۱۷/۱ 

۱/۳ 

٩/۱ قول‎ 
۲۸/۱ 

۳/۲ 

۳۳/۲ 

11/۳ 

۵/ 


۱ قور 


٥/۱ يع‎ 
۱۳/۳ 


10/۳ 
1۷/۳ 
۱٥/۳ بط‎ 
۱۳/۵ 3) 
۱۳/۷ 
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۱۸۰ 
σωφροσύνη‏ 
,25 أتكلّم كلام 344 والعقل 
σωφρονέω‏ 
جالسًا لابسًا صحيح العقل 
لاسا صحيح العقل 
φρόνιμος‏ 
کمَتّل رجل عاقل بنى بيته على الصخر 
فمن تراه الخادم الأمين العاقل 
حمس مهن جاهلات وخس Ὃν‏ 
وأمّا العاقلات فآخذن. . . زیتّا في آنية 
فقالت الحاهلات للعاقلات 
فأجابت العاقلات : لعلّه غير کافب 
من تراه الوکیل الأمين العاقل 
لثلاً تعدّوا أنفسكم من العقلاء 
لا تحسبوا أنفسكم عقلاء 
وأنتم عقلاء ف السیح 
أكلمكم کا أكلّم قومًا عقلاء 
تحتملون الأغبیای أنتم العقلاء 
σοφός‏ 
فلا تسيروا سبرة اخهلای بل سيرة العقلاء 
σωφρονέω‏ 
بل تعقّلوا فتكونوا من العقلاء 
فكونوا عقلاء قنوعين 
σωφρονέω‏ 
وان ος‏ ففي سبیلکم 
σοφός‏ 
ο‏ حقّ. . . للعلماء والجهّال 
ἀνόητος‏ 
وفي كثير من الشهوات العميّة 
ἀφροσύνη‏ 


والشتم والكبرياء والغباوة 

ليتكم تحتملون. . . قليلاً من الغباوة 
,5« قول ἐκ‏ (- قول غباوة) 
وكلامي كلام غبيَ (= کلام غباوة) 


۱۳/۵ 


ῥακά φαί 
ومن قال لأخيه: يا مق‎ ۲۲/۵ κ» 
μωραίνομαι σα «کان)‎ 
حکاء فإذا هم حمقى‎ η روم ۱ زعموا‎ 
παραφρονέω احق‎ (ὦ) 
قور ۲۳/۱۱ أقول قول أحمق  وأنا أفوقهم‎ ۲ 
ἐλαφρία خفّة‎ 
عزمت على ذلك فة في العقل‎ ιοί ۱۷/۱ قور‎ ۲ 
σωφροσύνη رَرْانَة‎ 
طيم ۹/۲ ولتكن زينتهن بحياء ورزانة‎ ١ 

۲ إذا ثبتت على الإيمان. . . مع الرزانة 
(ب)رزانة σωφρόνως‏ 
طيى ٠۲/۲‏ لنعيش في هذا الدهر برزانة وعدل وتقوى 
رَرْين σώφρων‏ 
اطیم ۲/۳ وآن يكون قنوعًا رزيئًا مهذّبًا 
(ضاع) ἐξίστημι, ἐξιστάνω κά‏ 
مر ۲۱/۳ لأثبم كانوا يقولون: اه ضائع الرشد 
رصین σώφρων‏ 
طي ‏ ۲/۲ أن یکونوا قنوعین. رزائا رصانًا 
(كان) رصینا σωφρονέω‏ 
طي 1/۲ لیکونوا رصانًا في كل شيء 
)248( الر ويّة προπετής‏ 
رسل 75/1١4‏ ولا تُقُدموا على شيء بغير رويّة 
سخيف μωρός‏ 
۲ طیم ۲ οἱ‏ الجادلات السخيفة الخرقاء 
طى ۹/۳ ما الباحثات السخيفة 
(كان) سوفسطائيًا σοφίζομαι‏ 


؟ بط ١١/١‏ ل اتباعا منّا خرافات سوفسطائيّة 


(خرخ عن) صوابه ἐξίστημι, ἐξιστάνω‏ 


۲ قور ۱۳/۰ فان خرجنا عن صوابنا ففي سبیل الله 
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σώφρων 
يكون مضيافًا محبّا للخير قنوعًا‎ οἱ 
يكنّ قنوعات عفيفات‎ οἷ, 


μαίνομαι 


Ὁ‏ به مسا من الشیطان» فهو يبذي 


παραφρονία 


προπετής 


خوّانين متهوّرين» أعمتهم الكبرياء 


5 
ενυπνιαζοµαι 


ويحلّم شيوخكم أحلامًا 
ὄναρ‏ 
تراءى له ملاك الربٌ في الخلم 
ο‏ 8 4 
تراءى ملاك الربٌ ليوسف في الخلم 
تراءى ملاك πω‏ ليوسف 
فأوحي إليه في الحلم 
لأني عانيت اليوم في الحلم آلامّا شديدة 


ἐνύπνιον 
ويحلم شيوخكم أحلامًا‎ 
φαρμακεία 
وعبادة الأوثان والسحر والعداوات‎ 


ولم يتوبوا من أعمال قتلهم ولا سحرهم 


τά περίεργα 


ὑπεροχή 


قنوع 
۸/۱ 
ο/Υ‏ 


۲ طيم 4/9 


رسل ۱۷/۲ 

٠١/١ ὦ 
1۲/۲ 
1۳/۲ 
۱۹/۳۲ 
۳۳/۲ 
۱۹/۸/۳۷ 

رسل ۱۷/۲ 

سخر 

غل ۲۰/۵ 

رو ۳/۹ 
۲۳/۸ 

سحر 

رسل ۱۹/۱۹ 

سخر 

۱قور ۱/۲ 


ἄφρων 

پا الاغبیای. أليس الذي صنع الظاهر 
فقال له الله : يا غبی 
يا لك من غبي 
لا يعدي أحد غبيًا 
Νμ‏ فاحسبوني شبه غبيّ 
وبحسن الرضا تحتملون الأغبياء 
ولو أردت الافتخار لا كنت غبيًا 
هاءنذا قد صرت غبيًا 
فایاکم أن تكونوا من الأغبياء 
فتفحموا جهالة الأغبياء 

ἀνόητος 


يا أهل غلاطية الأغبياء 
أبلغت بكم الغباوة (- أهكذا أنتم أغبياء) 


ἐς‏ بالأمس أغبياء 
ἀσύνετος‏ 
فأظلمت قلوہم الغبيّة 
وعلى أمّة غبية أغضبكم 
6 0107م 000020 
بل ζου‏ العَوّة والمحبة والفطنة 
φρονίμως‏ 
لائه كان (ο)‏ في تصرّفه 
φρόνιμος‏ 
وذلك ὁ‏ أبناء هذه الدنيا أك فطنة 
ἀσύνετος‏ 
أوأنتم حيّى الآن لا فهم لكم 
أهكذا أنتم آیضا لا فهم لكم 
لا فهم لهم ولا وفاء 
ἀνόητος‏ 
يا قليلي الفهم وبطيئي القلب 
φιλοσοφία‏ 
إياكم أن يأسركم أحد بالفلسفة 
φιλόσοφος‏ 


وكان بعض الفلاسفة الأبيقوريين 


لو 3325 
۳۰/۲ 
۳/۸۰ 
۱/۱ 
11/1 
1/1۱۱1 
1/۱۲ 

ل 
۱۷/۵ 

10/۲ 


(قليل) القهم 
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۱۸ 
ἐπιεικής‏ 
بل حلا لا یخاصم ولا يحب المال 
بل حلاء يُظهرون كل وداعة 
πο ενα‏ 
لا للصالحين والحلاء فقط 
γλυκύς‏ 
ولكنّه سيكون في فمك حلوًا كالعسل 
فكان في فمي حلوًا كالعسل 
ὄξος‏ 
وأخذ إسفنجة فبلّلها μυ‏ 


فأبرع بعضهم إلى إسفنجة وبللها ο‏ 
فدنوا وقرّبوا إليه خلا 

وكان هناك إناء علوء تلد 

فوضعوا إسفنجة مبتلّة ον‏ 

فلا تناول يسوع ال قال 


ιός 
ملؤه سم قاتل‎ 
αὐστηρός 
فأنت رجل شديد‎ 
عرفتي رجلاً شديدًا‎ 
βαρός 
الرسائل شديدة الوقع‎ ὃ 
πικρία 
آزیلوا من بینکم کل شراسة‎ 
ἀποτομία 
فاعتير بلين الله وشدته‎ 
فالشدّة على الذين سقطوا‎ 
ἀποτόμιος 
أستعمل الشدّة وأنا حاضر‎ δω 
فلذلك وبخهم بشدّة‎ 
γλυκύς 


آیفیض الينبوع بالعذب ΑΙ‏ 


۳/۳ طیم‎ ١ 
۲/۳ ο 
۱۷/۳ یم‎ 
۱۸/۲ بط‎ 
4/٠ رو‎ 
۱۰/۰ 
1۸/۲۷ می‎ 
۳۶/۱۵ مر‎ 
۳۶۸/۲۳ لو‎ 
۳۹/۹ یو‎ 
۳۹/۵۹ 
۳۰/۹ 
سم‎ 
۱۳/۳ روم‎ 
۸/۳ یم‎ 
شدید‎ 
1/4 لو‎ 
۲/۱4 لو‎ 
شديد الوقع‎ 
۱۰/۰ قور‎ ۲ 
شراسة‎ 
۳۱/۶ οἱ 
۲۲/۱۱ روم‎ 
3/1١ 
(ب) شِدّة‎ 
۱۰/۱۳ “قور‎ 
۱۳/۱ طي‎ 
ώς 
۱۱/۳ δ 


μαγεία 
كان يُدهشهم بأسالیب سحره‎ ον 
μαγεύω 
μάγος 
كذَابًا من اليهود‎ ἕο فلقيا ساحرًا‎ 
عليم الساحر‎ ἐρῶ 
φάρμακος 
والفتلة والزناة والسحرة‎ 
والسحرة والزناة والقتلة‎ 
μαντεύομαι 


وكانت بعرافتها تُكسب سادا مالاً (ος‏ 


βασκαίνω 
الذي فتنكم أنتم الذين‎ ορ 


μάγος 
إذ جوس قدموا أورشليم من الشرق‎ 
فدعا هيرودس المجوس سرًا‎ 
رأى هيرودس أن الجوس سخروا منه‎ [12 
ἐνυπνιάζομαι 


λῆρος 


خر 
رسل ۱۱/۸ 


(افتری) السخر 


رسل ۹/۸ 


ساحر 
رسل 1/1۳ 
۸۱/۳ 


ساحر 
رۇ Α/Τ)‏ 
۱۹/۲ 


(مارس) العرافة 


رسل ١5/١5‏ 
غل ۱/۳ 
نجوسي 
ο‏ ۱/۲ 
۷/۲ 
11/۲ 
هذى 
مو 4 
هذیان 
لو 11/۲٤‏ 


σκολιός 
إخضعوا لسادتكم . . . بل فاة الطباع أيضًا‎ 


ἐπιείκεια 


«.Σ ۳ 
το επιεικες 


لیعرف جلمكم عند جميع الناس 
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۱۸۳ هر 
يع ۳ إن الینبوع الالح لا تخرج الاء العذب ١‏ طيم ۱۱/5 ولمحبّة والصبر والوداعة 
1 ۲ طيم ۲ وديعًا في تأديب (- مؤدّبًا بوداعة) 
علقم αψινθος‏ طي ۳ . يُظهرون کل وداعة لجميع الناس 
رو ۱/۸ فصار ثلث المياه علقا يع ۲۱/۱١‏ وتقبّلوا بوداعة الک ۳ 
κ‏ ۲ ۳_ تُصنّع بوداعة تأي من الحكمة 
(όις‏ قاسسًا πικραίν‏ ۱ : 
7 1 1 و ١ابط‏ ۱۱/۳ ولكن ليكن ذلك بوداعة ووقار 
قول ۱۹/۳ ولا تکونوا قساة علیهن 
1 ۲ وداعة πραυπαθεία‏ 
قو στερεό ὃς‏ 
هوي مد ١‏ طيم 01١١/7‏ ولمحبّة والصبر والوداعة 
عب ٠۲/١‏ محتاجون إلى لبن حليب» لا إلى طعام قوي 
۵۰ في حين أن الطعام القوي هو للراشدين وادع 5 πραυς‏ 
۳ ,)| ابط ٤/٣‏ لنفس وادعة مطمئئنّة 
لطف 2 3 
رسل ٤/۲١‏ با أنتَ عليه من اللطف وَديع πραῦς‏ 
سم »5 ٤/١‏ طوي للودعاء. فاثهم يرثون الأرض 
τα Ί 1 5 0‏ ۰۱ فاني ودیع متواضع القلب 
ον» ερ) . ۷ 8‏ المرضم أ ον‏ 5 ۱ 
ام لكن ۲ θα‏ ۱ وديعًا راكبًا على أتان 
۲طیم ۲٤/۲‏ بل لطیفا بجميع الناس 
مرارة πικρία‏ 
رسل ۲۳/۸ فإني أراك في مرارة العلقم 
روم 1١5/7‏ أفواههم ملؤها اللعنة والمرارة Ρ‏ ۲ 
عب ١١/١١‏ ينبت أصل مر (= مرارة) اتى ب φέρω‏ 
مى ١١/١5‏ وأتي بالرأس على طبق 
٤ χολη 57! χο‏ فقال: عل به (= ائتوني به) 
متّى ‏ ۳۶/۲۷ ناولوه خمرًا مزوجة بمرارة ۷ علي به إلى هنا (= ائتوني به) 
۱ مر ۳/۲ فأتوه يمقعد يحمله أربعة رجال 
مر 1۹۳9 ۳۷/۹ وأمره بأن ον‏ برأسه 
بخ ۱۱/۳ ایفیضی البتبرع بالعذب واي ΠΤΙ‏ درا براحن بو ο‏ 
۲۳ مرارة الحسد (- حسد مر) ۸ ووصلوا إلى بيت عنيا فأتوه بأعمى 
و : 4 ορ‏ بابن لى فيه روح أ 
(صار) مرا Φ ος 5 πικραινω‏ مت بکم 
١‏ 7 ۹ على به (- ائتوني به) 
رو ۱۱/۸ ماتوا بالمياه لأنها صارت مرة 3 1 و 
ΠΗ ١‏ ۹ فاتوه به. فا إن رآه الروح 
Ἂς ۰‏ جوفك مرارة (= مجعل جوفك مرا) ۲ μα‏ 
θνε)‏ ا ا ۲ هاتوا دينارًا )5 ائتوني بدینار) 
1/1۰ - و (< ج : 3 
اا ا ۲ فاتوه به. فقال شم 
وداعة ۲۷6 | لو ۳۳/۰ وأتوا بالعجل المسمّن واذبحوه 
۱قور ۲۱/۶ أم بالمحبّة وروح الوداعة يو ۰ هات )-- صبعك (= ائتني باصبعك) 
۲ قور ۱/۱۰ أناشدكم بوداعة المسيح وحلمه ۰ وهات يدك (= ائتني بيدك) 
غل ۵ والوداعة والعفاف ۱ هاتوا من ذلك السمك (= ائتوني ب) 
۱/2 فاصلحوه آنتم الروحیین بروح الوداعة رسل ۳٤/٤‏ ويأتي بثمن البیع 
اف ۲/۵ ملوها التواضع والوداعة والصبر 6 كان یلك حقلاً فباعه وأتى بثمنه 
قول ۱۲/۳ والتواضع والوداعة والصبر ۰ وأق بالقسم الاخر فألقاه 
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مَل ۱۸ 
οἱ‏ ب δυσβάστακτος οκ προσφέρω‏ 
ὦ‏ 54/5 فأتوه بجميع المرضى المصابين لو 51/١١‏ فانکم تحمّلون الناس أحمالاً ثقيلة 
۸ ولا كان السای أتوه بكثير من κωφὴ‏ 07 ۱ 
۳/۹ وإذا أناس يأتونه بمقعد ملقّى على سرير دمر φερω καρπόν‏ 
۹ وما ان خرجا حتی أتوه بأخرس مسوس κ‏ ۲/۱۵ کل غصن في لا يُثمر يفصله 
۲ وأتوه برجل مسوس آعمی آخرس ۵۰ وکل غصن يُثمر يقضّبه لیکثر ثمره 
۵۶ فأتوه بجميع الرضی ۵ لا يستطيع أن يُثمر من نفسه 
۷ وقد أتيتٌ به تمليذك» فلم يستطيعوا 6 فذاك الذي یثمر ثمرّا [ος‏ ۱ 
4 اي بواحد منهم عليه عشرة آلاف وزنة 65 إن ما يمجَّد به أبي أن تُثمروا ثمرًا كثيرًا 
۹ وآأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم ۵ وأقمتكم لتذهبوا فتثمروا ويبقى ثمرکم 
۲ فأتوه بدينار. فقال هم 1 : 
مر ۱۳/۱۰ وأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم πο.‏ - نين 
لو ١5/18‏ وأتوه بالأطفال أيضًا مر ۳۲/۷ فجاؤوه باصم معقود اللسان 
یو ۳۳/۶ هل جاءه أحد با يؤكل 
آق ب δίδωμι‏ | رسل ۱۳/۱۶ فجاء كاهن ضم زاويش. . . بثيران وأكاليل 
ὦ‏ ۲۸/۲ یأتون بآيات عظيمة وأعاجیب ۲ 
-- ويأتون بآيات وأعاجيب جاة λαμβάνω εν‏ 
يو ۳/۱۸ فجاء δρα‏ بحرس “ΚΑΙ‏ 
οἱ‏ ب παρίστηµι, παριστάνω‏ | ¢ ۱ 
رسل ۲8/۲۳ ولیّوت أيضًا بدوابَ تحمل بولس احضر ۱ تس تن 
لو ۱/۲۳ أحضرتم لدي هذا الرجل 
ἐκφέρω ερ‏ | 
لو ۲۲/۱۵ أسرعوا فأتوا بأفخر حلة وألبسوه Έτ‏ شت 
1 ۲ طيم ۱۳/6 أحضر عند قدومك الرداء الذي تركته 
آق ب βαστάζω‏ | 
يو ۳۱/۱۰ فأق اليهود بحجارة ثانية لرحوه Pepa ١ τη‏ 
عب ۳/۱ يحفظ كل شيء بقوة كلمته 
φέρομαι οἱ‏ | ¢ 4 1 
یه ۳۱۱۳۲ ποιέω - ο ο‏ 
λαών‏ <وذاك الشبوك. قد οἱ ο‏ ۱۵/۲ يعدما احل السلام ἐπί‏ 
۰۱ اذل تأت نبوءة قط بارادة بشر 17 52528 
ὦ ۲ 3‏ ۱۷/۸ هو الذي أخذ آسقامنا ول آمراضنا 
اخذ δν 1# ۳ παταφερω‏ تمل جز ماد 
μμ, ΕΝ ος‏ لو ۱٤/۷‏ دنا من النعش فلمسه فوقف حاملوه 
٠ ۲ ۳‏ لا تحملوا كيس دراهم ولا مزودًا 
ادى 0١ προσφερω‏ طوب للبطن الذي حلك 
οὖν ۲۰/۲۰ ὦ‏ معها خس وزنات وقال 8 [όν‏ دل عليه يدق 
يو 57 یظن فيها. . . إنه يؤدّي لله عبادة ۲ یلقاکا رجل يحمل جرّة ماء 
“η‏ یو φώς, ١١/١6‏ لا تطيقون الآن حملها 
اثقل φορτίζω‏ ۹ فخرج حاملاً صليبه إلى المكان 
ὁ;‏ ۲۸/۱۱ تعالوا إل جميعًا أيّا الرمقون الثقّلون رسل ۲/۳ ممله بعض الناس ویضعونه کل يوم 
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تحمل المرضى والذين بهم مس من الأرواح 
فلنخرج إليه إذا. . . حاملين عاره 

ولكن الروح القدس حمل بعض الناس 
إذا جاءكم أحد لا يحمل هذا التعليم 
وملوك الأرض سيحملون إليها جدهم 
وسيحملون إليها Δὲ‏ الأمم 


αποφέρω 
فحملته الملائكة إلى حضن إبراهيم‎ 
ليحملوا هبتكم إلى أورشليم‎ 
فحملني بالروح إلى البرية‎ 
فحملني بالروح إلى جبل عظيم‎ 


λαμβάνω 
ومن لم يحمل صليبه ويتبعني‎ 
فحملوا جشان يسوع ولفوه بلفائف‎ 


ἐπιβιβαζω 
ثم هله على دابته وذهب به إلى فندق‎ 
إلى الحاكم‎ οἷ, تحمل بولس لإيصاله‎ 


ἀναλαμβάνω 
واحملوا ترس الإيمان في كلّ حال‎ 


βάλλω 


لا تظنوا ὦἳ‏ جئت لأحمل السلام 
ما جعت لأحمل سلامًا بل سيمًا 


περιφέρω 
وجعلوا يحملون المرضى عل رهم‎ 
نحمل في أجسادنا کل حين موت السیح‎ 


φορέω 
(9223! وكا حملنا صورة‎ 
فكذلك نحمل صورة السماوي‎ 
μετατίθημι 


فخملوا إلى شکیم ووضعوا في القبر 


11/0 
۱۳/۳ 
۲۱/۱ 
٠١ وي٣‎ 
۲۶/۲۱ رۇ‎ 
1/۲۱ 


۲۲/۱٣ لو‎ 
۳/۳۹ 
۳/۷ رو‎ 
٠١/١ 


۳۸/۱۰ 
1۳/۱۲ 
100 


۳۶۰/۰ 
۳:۸۳۳ 


/V 
2/5 


ΕΑΝ 
۳/1 


οο/Ἱ مر‎ 
λε: قور‎ ۲ 


۱ قور 4/10 
4/10 


حل 
رسل νιν‏ 


ولا نحن قوينا على حمله 

121 الجنود إلى حمله 

فاذكر أنك لا تحمل الأصل 

فعلينا نحن الأقوياء أن نحمل ضعف 

ليحمل بعضكم أثقال بعض 

ὁβ‏ کل واحد με‏ حله 

فاني أحمل في جسدي سات يسوع 

سر المرأة والوحش الذي يحملها 
αἴρω‏ 

فعلى أيديهم يحملونك 

قم فامل سريرك واذهب 

إحملوا نيري 

فحملوا الحثان ودفنوه 

وحمل صليبه ويتبعني 

فسخّروه أن يحمل صليب يسوع 

فأتوه يُقعَد يحمله أربعة رجال 

ϱ‏ فاحمل فراشك وامش 

قم فاحمل فراشك واذهب 

فقام فحمل فراشه لوقته 

فجاژوا فحملوا جثانه 

ويحمل صليبه ويتبعني 

وسخروا لحمل صليبه أحد !234 

على أيديهم يحملونك 

قم فاحمل سريرك 

فقام. . . وحمل ما كان مضطجعًا عليه 

لا حملوا للطريق شيئًا 

ويحمل صليبه كل يوم 

قم فا حمل فراشك 

فحمل فراشه ومثی 

أن تحمل فراشك 

إحل فراشك واش 

إحمل فراشك ο‏ 

ول نا 


φέρω 
لجف ا‎ 
إليه جميع المرضى‎ ὃ λ أخذ الناس‎ 
وإذا أناس يحملون على سرير رجلاً‎ 
فجعلوا عليه الصليب ليحمله خلف يسوع‎ 
وهنّ يحملن الطيب الذي أعددنه‎ 


٠١/1 
Υο/ΥΝ 
1۸/1۱۱ 
1/10 
۳/۹ 
ο/Ἱ 
7/5 
۷/۷ 


1/4 
1/۹ 
۹/۱۱ 
1/14 
4/17 
۳۳/۸/۳۷ 
۳/۲ 
۹/۲ 
11/۲ 
۱۳/۲ 
۳۹/۹ 
Υ Ε/Α 
1/10 
11/٤ 
Υέ/ο 
το(/ο 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
Λ/ο 
4/ο 
1۰/0 
11/0 
۱۳/۵ 
4/1" 


1/1 
۴/۱ 
۱۸/۵ 

۳/۳۳ 
۱/۳ 


) δι 


ا 


€ 


ες σι 
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كلما 
φέρω‏ 
وإذا ماتت. أخرجت ثمرًا كثيرًا 
ἐχφέρω‏ 
ما إذا أخرجت شوكًا ὁ»,‏ 
εὐφορέω‏ 


εισφέρω 
ويحاولون الدخول به ليضعوه أمامه‎ 
فلم يجدوا سبيلاً إلى الدخول‎ 
التي يدخل عظيم الكهنة بدمها‎ 


προσφέρω 


فوضعوا إسفنجةً. . . وأدنوها من فمه 


ἐκφέρω 
فکفنوه وذهيوا به ودفنوه‎ 
ναι وسیذهبون بكِ آنت‎ 
قذهبوا بها ودفنوها بجانب زوجها‎ 


ἀναφέρομαι 
إنفصل عنهم وژفع إلى السیاء‎ 
φέρω 
61 فاستسلمنا إليها ساق على غير‎ 
ومضوا تسوقهم الريح على هذه الحال‎ 
προσφέρω 
وعندما تُساقون إلى المجامع والحكام‎ 


ἀποφέρω 


.م 


ثم أوثقوا يسوع وساقوه 


περιφέρω 
هم غیوم . . . تسوقها الرياح‎ 
παραφέρω 
غيوم لا ماء فيها تسوقها الرياح‎ 


διαφέρομαι 
وكنًا. 57 نُساق في البحر الأدرياتي‎ 


7۳۳ 

اخرج 

TAD يو‎ 

کل 

[ανα 

عب 8/5 

3 ف ان 

لو ۱۶۰/۱۲ 

حل ب 

لو 1۸/0 
۱۹/۰ 

عب ۱۱/۱۳ 

οἵ 

ادن 

یو ۳۹/۳۹ 

ذّهَبَ ب 

1/۵ |» 
4/ο 
۱۰/۵ 

رف 

01/٤ لو‎ 

ساق 

رسل 10/۷ 
۱۷/۳۷ 

ساق 

لو ۱۱/۲ 

ساق 

مر ۱/۵ 

ساق 

هو ۱۲ 

ساق 

و ۲۱۳۳۰ 

۲۷/۲۷  لسر‎ 


ἐπιτίθηµι 

فاذا وجده له عل کتفیه فرخا 
δέχομαι‏ 

حمله على ذراعيه وبارك الله فقال 
ἀναφέρω‏ 


وهو الذي حمل خطايانا في جسده 


φορτίον 
نيري لطيف وحمي خفيف‎ ΟΝ 
يحزمون أحمالاً ثقيلة ويُلقونها‎ 
فإتكم تحملون الناس أحالاً ثقيلة‎ 


وأنتم لا شون هذه الأحمال 
δρ‏ کل واحد με‏ حمله 
φορτίον‏ 
وخسارة جسيمة » لا للحمولة وا لسفينة فقط 
φορτίζω‏ 
«ορ‏ تحمّلون الناس أحالاً ثقيلة 
βαστάζω‏ 
۳ الذي يُلقي البلبلة . . . فسيتحمل عقابه 
لا تستطیع تحمل الأشرار 
φέρω‏ 
όν‏ لم يطيقوا تحمل هذا الأمر 
φέρω‏ 
βαστάζω‏ 
نحن الذين ١‏ 5 حتملنا ثقل النهار 
ἐκφέρω‏ 


حى κό‏ كانوا يخرجون بالرضی إلى الشوارع 
ولا نستطیع أن نخرج منه ومعنا شيء 


προφέρω 
الانسان الطیّب مُن. . . برج ما هو طیّب‎ 
والانسان الخبيث مُن. . . تخرج ما هو خبیث‎ 


ο/]ο 


ΧΛ/Υ 


ابط ۲۶/۲ 


۳۰/۱۱ 
و3‎ 
Ε/Α لو‎ 
40/1١ 
2/5 


5/1١ 


۱/۵ 
رو ۳/۲ 
۳/۲ 
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ορ. 
βαστάζω (کان) مسؤولاً عن‎ 
لكي یکون مسؤولاً عن اسمي‎ ۱۵/۹  لسر‎ 
μεθίστημι, μεθιστάνω نقل‎ 
۱قور ۲/۱۳ ولو كان لي الإيمان الکامل فأنقل الحبال‎ 
قول ۱۳/۱ ونقلنا إلى ملکوت ابن محّته‎ 
εἰσφέρω ΝΡ 
فأنت تنقل إلى مسامعنا أمورًا غريبة‎ 70/١7 1 
ζυγός نير‎ 
می 4/1۱ إحملوا نيري وتتلمذوا لي‎ 

۱ لان نيري لطيف وحمل خفيف 
رسل ٠٠/٠١‏ بأن تجعلوا على أعناق التلاميذ (ο‏ 
غل ٠/١‏ ولا تذغوا أحدًا يعود بكم إلى نير العبودية 
١‏ طيم ۱/5 على جميع الذين في نير العبودية 


ὑπομένω 
والذي يثبت إلى النهاية فذاك الذي يخلص‎ 
والذي يثبت إلى النهاية فذاك الذي يخلص‎ 
والذي يثبت إلى النهاية فذاك الذي يخلص‎ 


ὑπομονή 
فیلمرون بثباهم‎ 
نکم بثباتكم تكتسبون أنفسكم‎ 
للذين بثباتهم على العمل الصالح يسعون‎ 
الشدّة تلد الشات‎ ὀΐω 
والثبات يلد فضيلة الاختبار‎ 
إذا كنا نرجو. . . فبالثیات ننتظره‎ 
بفضل ما تأتينا به الكتب من الثبات‎ 
الثبات والتشديد‎ αὶ فليُعطكم‎ 
بثباتنا العظيم في الشدائد والمضايق‎ 
على الثبات التامّ والصبر الجميل‎ 
من نشاط الإيمان وجهد المحبّة وثبات الرجاء‎ 
لا أنتم عليه من الثبات والایان‎ 
هدى الرب قلوبكم إلى عبة الله وثبات المسيح‎ 


وإيماني وصبري وحبتي وثاتي 


۲۲/۱۰ Ὁ 
۱۳/۳۶ 
۱۳/۱۳ مر‎ 
ثبات‎ 
10/۸ لو‎ 
۱۹/۳۱ 
۷/۲ روم‎ 
۳/۰ 
1/۵ 
0/۸ 
ἐ/λο 
TAD 
4/5 قور‎ ۲ 
۱۱/۱ قول‎ 
۳/۱ ست١‎ 
1/۱ تس‎ ۲ 
9/۳ 
۱۰/۳ طيم‎ ۲ 


φέρω 
وساروا به إلى المكان العروف بالجلجلة‎ 
ὄγκος ᾿ 
περιφέρω 
ويعبث بهم کل ريح فيخدعهم‎ 
φορέω 


فخرج يسوع وعليه إكليك الشوك 


ἀναφέρω κατ ἰδίαν 
فانفرد بهم عل جب عال,‎ 
فانفرد بهم وحدهم على جبل عالر‎ 


ἀποφορτίζομαι 
(ον لان سب تفرم‎ 
ἀναφέρω 
إلى أن يقرّب. . . ذبائح لخطاياه‎ 


فلنقرّب لله عن يده ذبيحة الحمد 
إذ قرّب ابنه إسحْق على المذبح 
كيما تقرّبوا ذبائح روحية 


ἀναφέρομαι 
فكذلك المسيح فرب مرّة واحدة‎ 


φορέω 
فتها لم تتقلّد السيف عبئًا‎ 

φέρω 

ومضى όν‏ إلى حيث لا تشاء 
εἰσφέρω‏ 

ῶρ‏ نأت العام ومعنا شيء 
κομίζω‏ 

فجاءت ومعها قارورة طيب 
φέρω‏ 


وكان معه خليط من ار والعود 


AY 


سار ب 


مر ۳۳/۰۵ 


۳/۳۱ 


۲۸/۹ 
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AA 


وبحسن الرضا تحتملون الأغبياء 
نع تحتملون أن يستعبدكم الناس 
احتملوا بعضکم بعضًا 

في جميع ما تحتملون من الاضطهادات 
فسيأتي وقت لا جتمل فيه الناس 


ὑπομένω 


طوبى للرجل الذي يحتمل التجربة 


ἀνεκτός 
سيكون مصيرها يوم الدينونة أخفٌ وطأة‎ 
سيكون مصيرها يوم الدينونة أخفٌ وطأة‎ 
سيكون مصيرها يوم الدينونة أخفٌ وطأة‎ 
` سيكون مصيرها في ذلك اليوم أخفٌ وطأة‎ 
سيكون مصيرهما يوم الدينونة أخحف وطأة‎ 


ὑπομένω 
في الرجاء فرحين وفي الشدّة صابرين‎ 
ولذلك أصبر على كل شيء‎ 
وإذا صبرنا ملكنا معه‎ 
هم‎ ο» نا نقول في الصابرين:‎ 
وضربتم فصبرتم على الضرب‎ 
وتأّتم وصبرتم على الآلام‎ 


μακροθυµέω 
وتصبروا على جميع الناس‎ 
فاصبروا یبا الاخوة إلى يوم مجيء الرب‎ 
علیها حتی يجني باکورها ومتأخرها‎ παῤ 
فاصيروا أنتم أيضًا وثبتوا قلوبکم‎ 


μακροθυμία 
فاحتمل بصبر عظيم آنية الغضب‎ 
بالعفاف والمعرفة والصير واللطف‎ 
المحبّة والفرح والسلام والصبر واللطف‎ 
سيرة ملؤها التواضع والوداعة والصبر‎ 
على الثبات التام والصير الحميل‎ 
واللطف والتواضع والوداعة والصبر‎ 


قور ۱۹/۱۱ 
71۱ 
أف ۲/۸ 
قول ۱۳/۳ 
۲تس 4/١‏ 
۲ طیم ۳/٤‏ 
احتمل 
يع ۱۳/۱ 
خفيف الوطأة 
متی ١٠6/٠١‏ 
7/1 
51/1 
لو ۱۳/۰ 
۱:۸۰ 
روم ۱۲/۱۲ 
۲ طیم ۱۰/۲ 
1۲/۲ 
يع 11/0 
بط ۲۰/۲ 
۳/۲ 
۱قور 1/۱۳ 
۱تس ۱/۵ 
عب ۱۵/۲ 
يع ۷/۰ 
۷/۰ 
Λ/ο‏ 
۲ بط ٩/۳‏ 
روم ۲۲/۹ 
“قور 5/5" 
غل ۳۱۳/۵ 
أف ۲/۸ 
قول ۱۱/۱ 
۱۳/۳ 


εἰό. οἱ‏ الإيمان والمحيّة والثبات 

ولنخض بثبات ذلك الصراع المعروض علينا 
οἱ‏ امتحان إيمانكم يلد الثبات 

وليكن الثبات Ὑ‏ على وجه كامل 
والثبات إلى العفاف. والتقوى إلى الثبات 
في الشدّة والملكوت والثبات في يسوع 

إني عليم بأعمالك وجهدك وثباتك 

οὐ‏ تتحلى بالثبات 

ومحبّتك وإيمانك وخدمتك وثباتك 

لقد حفظت کلمت بثبات 

هذه ساعة ثبات القدّيسين ΕΣ‏ 


هذه ساعة ثبات القدّيسين 


ἀνοχή 
لم تزدري جزيل لطفه وجلمه‎ 
بإغضائه عن . . . في حلمه تعالى‎ 


ὑπομένω 
وترجو کل شيء وتتحمّل كل شيء‎ 
فجاهدتم جهادًا كثيرًا متحمّلين الالام‎ 
الصليب مستخفا بالعار‎ μα 
ما لقى من مخالفة الخاطئين‎ μὲ 


στέγω 
وترجو کل شيء وتتحمّل كل شيء‎ 
ὑποφέρω 
وسيلة الخروج منها بالقدرة على تحملها‎ 
فمن الحظوة أن يتحمّل المرء مشقّات‎ 


ΠΠ 
ανεχομαι 


ليتكم تحتملون. . . » بل تحمُلوني 
أن تتحمّلوا کلام هذه العظة 


ἀνέχομαι 
أبقى معكم؟ والام أحتملكم‎ ᾱᾱ- 
حتَّامَ أبقى معكم؟ وإلام أحتملكم‎ 
حنَام أبقى معكم وأحتملكم‎ 
φον یتکم عتملوت‎ 
احتملتموه أحسن احتمال‎ 


و2 


۱۳/۰ 
۱۹/۲ 


1/1۱ 
۳۱۳/۳ 


۱۷/۷ 
۱۹/۹ 
{1/4 
۲/4 
۱/۱ 
325 
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حنا ἐπιπίπτω‏ 
رسل ۱۰/۲۰ فنزل بولس وحنا عليه 
حَنى κλίνω‏ 
يو ۳۰/۹ ثم حنى رأسه وأسلم الروح 
إِنْحَنى κύπτω‏ 
مر ۷/١‏ من لست أهلاً لان أنحني فأفكٌ 
يو ٦/۸‏ فانحنی يسوع يخط بإصبعه في الأرض 
παρακύπτω ΝΗ‏ 
لو ١١/55‏ قام فأسرع إلى القبر وانحنى 
بو 2/۳۰ وانحنى فأبصر اللفائف تمدودة 
۰ فانحنت نحو القبر وهی تبکی 

انخنی Εφίστημι‏ 
لو ۳۹/۶ فانحنی علیها وزجر الحمّى ففارقتها 
إنحنى κατακύπτω‏ 
يو ۸/۸ ثم انحنی ثانية يخط في الأرض 
إنْحَنى ظهره συγκύπτοµαι‏ 
لو ١١/1١‏ فكانت مُنحنية الظهر 
(جَعَل) مَنحَييًا συγκάµπτω‏ 
روم ٠١/١١‏ واجعلٌ ظهورهم مُنحنية بدا 
17 5 

۷ لإا م 61 م1 
١‏ طيم ۲۱/۵ أن تحافظ على ذلك من غير تحیز 
(Ἂν)‏ حياد ἀκλινής‏ 
عب ۲۳/۱۰ ولنتمشك. . . ولا ρω‏ عنه 
إستدرّج إلى الكلام ἁποστοματίζω‏ 


لو 0١‏ يستدرجونه إلى الكلام على أمور كثيرة 


βιπτοµαι ζ22 


δ‏ ۳۱/۹ لأنهم كانوا تعبين رازحين 


αν»‏ وصبري ومحبّتي وثباتي 

والزم الصبر والتعليم 

بالذين بالإيمان والصير يرثون المواعد 
تكلّموا باسم الربٌ في ألمهم وصبرهم 


ὑπομονή 


فهو نكم من الصبر على تلك الآلام 


تحقّقت بينكم بصبر تام وآيات 
واطلب αι‏ والتقوى . κ αὐ‏ والصير والوداعة 
ὃ]‏ بكم حاجة إلى الصبر 
στέγω‏ 
بل نصير على كل شيء 
ولما فرغ صيرناء فضلنا البقاء وحدنا 
ولهذا فرغ صبري فبعثت لأستنجد 
ἀναπαύομαι‏ 
وأمروا بأن يصبروا }155 قليلاً 
ἀνεξίκακος‏ 
μακροθυμία‏ 


أم تزدري جزيل لطفه وحلمه وطول أناته 
لیظهر السیح يسوع طول أناته 3 
وعذوا طول آناة (ὁ)‏ وسيلة خلاصکم 


μακροθύμως 
50] بطول‎ ΤΙ تُصغي‎ οἱ فأسألك‎ 


ἀδικέομαι 
الغالب لن يقاسى من الوت الثاني‎ ὁ 


μακροθυμέω 
لك كل شيء‎ δή μμ 
آمهلني رده لك‎ 

μακροθυμία 


حين قضى لطف الله بالامهال 
μακροθυµέω‏ 


وهو يتمهّل في أمرهم 


صبور 


۲ طيم :۱ 
طول أناة 


1/۲ ο 
۱/۱ طيم‎ ١ 
۱۵/۳ بط‎ 
(ب)طول أناة‎ 
۳/۳۹ رسل‎ 


۱۱/۲ 
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| نک اه ۱۹۰ 
عطف على διάνοια 26» | φρονέω‏ 
فل ۷/١۱‏ ومن الق أن أعطف علیکم جميعًا هذا العطف | أف ۳/۲ ملین رغبات الجسد ونزعاته 
ا πειθώ‏ | تُزوع φρόνημα‏ 
غل ۱۰/۱ اقراني الآن أستعطف الناس أم الله روم ٦/۸‏ فاد ينزع إلى الوت 
ών 8 ۱ ۳‏ الروح فينزع إلى الحياة والسلام 
فتن αιχμαλωτευω‏ ۷/۸ ونزوع الجمسد عداوة لله 
و : παρακύπτω‏ تکس χλίνω‏ 
يع ۲۰/۱ وأما الذي آکب على الشريعة الكاملة لو 5/75 فخفن ο‏ وجوههنّ نحو الأرض 
مال κλινω‏ هَوّى πρόσχλισις‏ 
لو ۱۲/۹ وأخذ النهار يميل ١‏ طيم ۲۱/۵ ولا تفعل ἔς)‏ عن هوی 
۰۶ فقد حان الساء ومال النهار 
مال ἀναπίπτω‏ 
یو ۱ ذاك الذي مال على صدر يسوع 
مال | συναπαάγομαι‏ حَرَمَ ὑστερέω‏ 
روم ١5/١١‏ لا تطمعوا في المعالي» بل ميلوا إلى الوضيع روم ۲۳/۳ قد خطئوا فخرموا جد الله 
مال ο. αν αν "οὶ ἐπιπίπτω‏ 
۲ ۲ وانتبهوا لثلاً حرم أحد نعمة ὦ!‏ 
یو 505/1١‏ فال دون تكلف على صدر يسوع ς΄‏ 
مال ἀντιπαρέρχομαι ἦε‏ حرم 7 ἄφυστερεω‏ 
ا ها إن ١‏ ة ال تموها العملة 
κ‏ ۳۱/۱۰ فرآه فال عنه ومضی πμ:‏ به قت 
۰ فرآه فيال عنه ومضی (قیام) بالحاجة ἐπιχορηγία‏ 
۱ ۱ 1 اله الأوصال التي تقوم بحاجت 
ان ΩΓ] πος‏ ۱/6 والفضل لجميع الأوصال التي تقوم بحاجته 
رسل ۲۰/۱۲ بعدما استالوا بلسطس حاجب املك χρείαν ἔχω ἐν‏ 
۶ فاست‌الوا الجموع فرجموا بولس ٠٤/۳ Ὁ,‏ آنا أحتاج إلى الاعتماد عن يدك 
۱ ۱ 5 لان آباکم يعلم ما تحتاجون الیه 
است‌ال κερδαινω‏ ۹ ليس الأصاء بمحتاجين إلى طبیب 
١بط‏ ۱/۳ استالتهم بغير کلام سيرة نسائهم ۰۱ ارت محتاج إليهماء فرسلهیا لوقته 
۱ مر ۱۷/۲ ليس الاصخاء بمحتاجين إلى الطبیب 
إستمال µεθιστηµι, µεθιστανω‏ ۲ حین احتاج فجاع هو والذین معه 
رسل 71/١9‏ أن بولس هذا أقنع واستمال خلقا كثيرًا ۱ فقولا: الربٌ محتاج إليه 
لو ۳۱/۵ ليس الأصحًاء بمحتاجين إلى طبيب 
26 إلى φρονέω‏ ۹ بأبرأ الذين حتاجون إلى الشفاء 
روم ۰/۸ فالذين يحيون... ينزعون إلى ما هو للجسد 6 من الأبرار لا يحتاجون إلى التوبة 
۸ والذین يحيون. . . ينزعون إلى ما هو للروح ۹ لان الربّ محتاج οἱ‏ 
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حاجة 

١تس‏ ۱۲/۶ ولا تكون بكم حاجة إلى أحد 

۵۰ 6 فلا حاجة بكم . . . أن يكتب إليكم فيها 
طي ۳ ليسدّوا الحاجات الضرورية 
عب ۱۱/۷ فأيّ حاجة بعده إلى أن یقوم کاهن آخر 

۰ وان بكم حاجة إلى الصبر 
ایو ۲۷/۲ فليس بكم حاجة إلى مَن یعلمکم 

۳ ورأى بأخيه حاجة 
حاجة ὑστέρημα‏ 
لو.  ٤/١١‏ أمّا هي فانها من حاجتها ألقت جميع 
۲قور ۱۲/۹ لا بقتصر على سد حاجات القدّيسين 

۱ الذین أتوا من مقدونية سذوا حاجتي 
حاجة ὑστέρησις‏ 
مر 14/۱۲ وما هي فا من حاجتها ألقت 
فل ۱۱/6 ولا آقول هذا عن حاجة 
(إكانت به) حاحة ὑστερέομαι‏ 
۲ قور ۹/۱۱ ولا كنتٌ بینکم ورأيتٌ أنَّ بي حاجة 
تاج ἐνδεής‏ 
ضاق ب ἐπιλείπω‏ 
عب ۳۲/۱۱ ὁ}‏ الوقت يضيق بي» إذا أخبرتُ 
(كانَ (ὦ‏ العشر ὑστερέομαι‏ 
فل ٠١/١‏ تعلمت... أن أكون في اليسر κ‏ 
ὑστερέομαι 5‏ 
لو ۱2/۱۵ فأخذ یشکو العوز 
عوز ὑστέρημα‏ 
۲قور ۱/۸ فاذا سدّت الیوم. . . ما بهم من عوز 

۱:/۸ سدّت سعتهم عوزکم في الستقبل 
۴ ر 8 
اعوز υστερέω‏ 
لو ۲ فهل آعوزکم شيء 
۱قور ۷/۱ حتى له لا يُعوزكم شیء من افبات 


فقالا : ὃν‏ الربٌ محتاج إليه 

ولا يحتاج إلى οὐ‏ يشهد له في شأن 
من استحمٌ لا يحتاج الا إلى غسل قَدَمَيْه 
إشتر ما نحتاج إليه للعيد 

لا تحتاج إلى من يسألك 

على قدر احتياج کل منهم 

فيُعطى كل منهم على قد احتياجه 
وزودونا عند ابحارنا با نحتاج إليه 

ما يقسمه بينه وبين المحتاج 

فقد بعثتم ال مرّة. . . بما أحتاج إليه 
حتی οἱ‏ لا نحتاج إلى التحدّث به 

في حين آنکم محتاجون إلى οὐ‏ يعلّمكم 
محتاجون إلى لبن حليب 

وقد اغتنیث فا أحتاج إلى شيء 
والمدينة لا تحتاج إلى الشمس 

فلن يحتاجوا إلى نور سراج 


χρήζω 
αἷς آنکم تحتاجون إلى هذا‎ 
ويعطيه كل ما يحتاج إليه‎ 
فأبوكم يعلم آنکم تحتاجون إليه‎ 
وأسعفوها في كل ما تحتاج إليه منكم‎ 
أم ترانا نحتاج. . . إلى رسائل توصية‎ 


προσδέοµαι 
کا لو كان يحتاج إلى شيء‎ 


χρεία 
لا حاجة بهم إلى الذهاب‎ 
فا حاجتنا بعد ذلك إلى الشهود‎ 
ما حاجتنا بعد ذلك إلى الشهود‎ 
الحاجة إلى أمر واحد‎ δἱ مع‎ 
ما حاجتنا بعد ذلك إلى الشهادة‎ 
يدي هائّين سدَّتا حاجتي وحاجات رفقائي‎ οἱ 
كونوا للقدّيسين في حاجاتهم مشاركين‎ 
لا حاجة بي إليك. . . لا حاجة بي الیکا‎ 
الشريفة فلا حاجة بها إلى ذلك‎ Οἱ 
تفيد البنيان عند الحاجة‎ 
هذا الذي أرسلتموه ليقوم بحاجتي‎ 
ولي يسدّ حاجاتكم کلها‎ 
فلا حاجة بكم إلى أن يكتب إليكم فيها‎ 


TAKÎ 
۳9۲ 
۱/۳ 

۳۹/۳ 

۳۰/۹ 
ἑο/Υ 
γο/ε 

۱۰/۳۸ 
۳۹/۶ 
3/4 

۸/۱ 
۱۳/۵ 
۱۳/۰۵ 
۱۷/۳ 

۲۳/۸ 
TAQ! 


۳۳/۹ 
۸/۱۱ 
۳۳۰/۲ 
۳/۳۹ 
۱/۳ 


χο/1ν 


11/۱14 
5 
۳/۶ 
3325 
۱۷۱۱/۳۲ 
دان‎ 
۱۳/۲ 
1/1۲ 
€/۱1۲ 
4/٤ 
۳9/۳۲ 
۱۹/۶ 
۹/٤ 


روم 
۲ قور 


إختاج 
رسل 


حاجة 


شن 
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۱۹ 


κυλόω 


فإذا رأيتم أورشليم قد حاصرتها الجيوش 


περικυχλόω 


وحاصرونك ويضيّقون عليك الخناق 


περιιστημι 


من أجل الجمع المحيط بي 
2( حضر أحاط به اليهود 


κυκλεύω 


وأحاطوا بمعسكر القدّيسين 


περίκειµαι 
فنحن الذين يحيط بهم هذا الحم الغفير‎ 


κυκλόθεν 
وحول العرش هالة منظرها‎ 
وحول العرش أربعة وعشرون عرشًا‎ 
رُْصّعت بالعيون من حوها ومن داخلها‎ 
حول العرش والأحياء والشيوخ‎ 


κύκλῳ 
ثم أجال طرفه في الجالسين حوله‎ 
وفي وسط العرش وحول العرش‎ 


περιτίθηµι 
نخصّه بمزيد من التكريم‎ 


προσκυλίω 
ٹم دحرج حجرًا كبيرًا على باب القبر‎ 
ثم دحرج حجرًا كبيرًا على باب القبر‎ 


᾿ 1 
ανακυλιω 


αποκυλίω 
فد حرجه وجلس عليه‎ 
يدحرج لنا الحجر‎ ος 
أن الحجر قد دُحرج‎ 
فوجدنّ الحجر قد دُحرج‎ 


ἐκλείπω 126‏ 
لو 9/١5‏ حبّى إذا ققد قبلوكم 

۲ ولكبّى دعوت لك ألا تفقد إيمانك 
ὑστερέομαι 19‏ 
یو ۳/۲ ونفدت الخمرء فقالت ليسوع أمّه 
(لا) ἀνέκλειπτος μὰς‏ 
لو ۳۳/۱۲ وكنرًا في السموات لا ας‏ 
تقص ὑστερέω‏ 
می ۲۰/۱۹ هذا کله قد حفظته فیاذا ینقصني 
مر ۱۳۱/۳۰ واحدة تنقصك : إذهب فبع ما تملك 
۱قور ۸/۸ فان لم نأكل منه لا ننقص 


۲ لذلك الذي نقصت فيه الکرامة 
نقص λείπω‏ 
لو ۸ قال له: واحدة تنقصك بعد 
طي ۱۳/۳ واجتهذ... لثلا ینقصهیا شيء 
يع ٤/١‏ لتکونوا کاملین. .. لا نقس فيكم (- لا 

ینقصکم شيء) 

١/ه‏ وإن كان أحد منکم تنقصه الحكمة 

۲ فان كان فيكم أخ. . . ینقصها قوت یومها 
نَقص ὑστέρημα‏ 
قول ۲٤/١‏ فت في جسدي ما نقص من شدائد المسيح 
١تس‏ ۱۰/۳ ونكمل ما نقص من إيمانكم 


(من πο‏ جهة πάντοθεν‏ 
لو 4/١4‏ ويضيّقون عليكِ الخناق من كل جهة 

(في) جوار πέριξ‏ 
رسل ٠٦/١‏ تبادر من المدن المجاورة لأورشليم 

(أقامَ في) جوار περιοικέω‏ 
لو 50/١‏ فاستولى الخوف على جيرانهم أجمعين 

جار περίοικος‏ 
لو ۵۸/۱ فسمع جيرانها وأقاربها ος‏ الربٌ 
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أحاط ب حارٌ 
κυλισµμός‏ 


وما اغتسلت الخنزيرة حبّى تمرّغت في الطين 


περιέχω 


ψυχος 
وأوقد الخدم والحرس ناژا }24.4 البرد‎ 
لنزول الطر وشلة الرد‎ 
جوع وعطش» صوم كثيرء برد وعري‎ 


ψυχρός 
ولو كأس ماء بارد‎ 
فلست باردًا ولا حارًا‎ 
وأنت فاتر» لا حارٌ ولا بارد‎ οἱ 


καταψύχω 
بل طرف إصبعه في الماء ولیرّد لساني‎ 


θέρµη 
خرجت أفعى دفعتها الحرارة‎ 
ζεστός 
فلست باردًا ولا حادًا‎ 
وليتك بارد أو حاز‎ 
θερμαίνομαι 
فرأت بطرس يستدق‎ 
ووقفوا يستدفئون‎ 
(λε ووقف بطرس‎ 
ψύχομαι 
فتفتر المحبّة في أكثر الناس‎ 
νυστάζω 


وهلاکهم لا يلحقه فتور 


برد 

يو ۱۸/۸ 

رسل ۲/۲۸ 

“قور ۲۷/۱۱ 

بارد 

۶۲/۱۰ Ὁ 

رو 10/۳ 
۱/۳ 

5 

T/1 لو‎ 

حرارة 

رسل ۳/۲۸ 

حار 

رو ۱9/۳ 
10/۳ 

ες 5 

إستد 

مر 01/1 
:7/1 

یو ۱۸/۱۸ 
18/18 
1 

يع ۱1/۲ 

۱۲/۲١ (| مثّىق‎ 

)-424( فتور 

۲ بط ۳/۸۲ 


4۳ 

περίκειμαι ο 
عب ۲/۵ لاله هو نفسه متسربل بالضعف‎ 

مساور εὐπερίστατος‏ 
عب ۱/۱۲ ον‏ عتا كل عبء وما يساورنا من - خطيئة 
سيج περιτίθηµι φραγμόν‏ 
ἔν‏ ۳۳/۲۱ غرس رب بیت کرمًا» فسيّجه وحفر فيه 

مر ۱/۱۲ غرس رجل کرمّا فسيّجه وحفر فيه 

مَضمون τύπος‏ 
رسل ۳/۸۳۳ وكتب إليه برسالة هذا مضمونها 

تَضْمَنَ περιέχω‏ 
طاف ب περιέρχομαι‏ 
١‏ طيم ۱۳/۵ بالات يتعلّمن التطواف بالبيوت 

طاف ب κυκλόω‏ 
عب ۳۰/۱۱ بالإيمان سقط سور أريحا بعد الطواف به 

(على شعل) طوق ἐντετυλιγμένος‏ 
یو ۷/۲۰ بل على شكل طوق خلافا لها 

طوى ἑλίσσω‏ 
رؤ ١5/5‏ والساء قد طویّت طى السفر 

ἀποχωρίζομαι طوى‎ 
μα والسیاء قد ظويت‎ ١4/5 Ἢ 

لت Ενειλέω‏ 
مر 45/١5‏ فلقّه في الکتّان ووضعه في قبر 

περιβάλλω «2‏ 
لو 5*/١9‏ يلمك أعداؤك بالتاریس 

ال κυχλόω‏ 
یو ۲۸/۱۰ فالتف عليه الیهود وقالوا له 

رسل ‏ ۲۰/۱6 ولا التف التلامیذ عليه قام فدخل 

7 ΠΩ͂ 
κυλιοµαι تمرع‎ 
فوقع إلى الأرض يتمرّغ ویزبد‎ 7١/94 مر‎ 
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حارٌ ‏ خیوانات ۱۹ 
فاتر ὀκνηρός‏ تنخ δράκων‏ 
روم ۱۱/۱۲ إعملوا للرب بهمّة لا تفر رؤ ۳/۱۲ تین كبير أشقر له سبعة رژوس 
ὃν ۲‏ ميخائيل وملائكته حاربوا التنین 
فاتر χλιαρός‏ ۲ وحارب ال وملائكته 
رؤ ۱۱/۳ οἱ‏ ونت فاترء لا حارٌ ولا بارد ۲_ فالقی التنين الكبيرء الحيّة القديمة 
ور ۲ ۱۳/۲ ورای این اه قد القن إلى الأرض 
e ۲ 1 ρα‏ ۲ ابتلعت النهر الذي η‏ التنین من فمه 
ια‏ ۲ فغضب التنّين على المرأة 
روم ۱۱/۱۲ إعملوا للربٌ هة لا تفتر وروح متقد ۳ SERE‏ قدرته وعرشه 
۳ وسجدوا للتئین لأنّه أولى الوحش السلطان 
١١/1‏ ولكته يتكلم مثل ον‏ 
۱۳/۹ من فم التنذين ومن فم الوحش 
۰ فأمسك التنْين الحيّة القديمة 
إبل 8 مين τράγος‏ 
٤/۳ ὦ‏ وکان على یوحنا هذا لباس من وبر الابل عب ۱۲/۹ لا بدم التیوس والعجول. بل بدمه 
مر ٦/١‏ وكان يوحنًا یلبس وبر الابل 8 فاذا كان دم التیوس والثيران 
۶ ۳ ۹ أنخذ دم العجول والتیوس 
اناك 0 ۳ 5 ٠۰ Ῥ‏ لن دم الثبران والتیوس لا يمكنه 
ᾧ‏ ۲/۲۱ دا أتانا مربوطة وجحشا معها 
۱ هوذا ملکك ΟΙ‏ إليك . . . راکبّا على آتان تعلب ἀλώπηξ‏ 
۱ وأتيا بالأتان واخححش ὦ‏ ۲۰/۸ إن للثعالب آوجرة 
یو ۱۵/۱۲ هوذا ملکك آت. راكبًا على جحش ابن اتان , لو ۰۸/٩‏ إنَّ للثعالب آوجرة 
δ ۶‏ ۳ إذهبوا فقولوا لهذا الثعلب 
λεων ΚΝ‏ 
۲طیم ۱۷/۶ فنجوتٌ من شدق الأسد ταύρος εν.‏ 
عب ١/١١‏ ونالوا المواعد وكمّوا أفواه الأسود مق ۷۲ ασ‏ كزان οἱ‏ شن :ماشتيق 
ο‏ إبليس خصمكم كالأسد الزائر رسل ١/١5‏ فجاء كاهن ضم زاويش. . . بثيران وأكاليل 
رو ۷/١‏ فالحيوان الأؤل أشبه بالأسد عب 1/4 فإذا كان دم التيوس والثيران 
۵ ھا قد غلب الأسد من سبط يبوذا ٠‏ للأنّ دم الثيران والتيوس لا يمكنه أن 
4 وأسنانه كأنياب الأسود 
۹ وروژوس الیل کرژوس الأسود تور βους‏ 
۰ وصاح باعل صوته كأسد یزار لو ۱۵/۱۳ آما με‏ .. رباط ثوره أو حماره 
۳ وفمه مثل فم الأسد ο ο...‏ 
١قور ۹/٩‏ لا تکعم الثور وهو يدرس الحبوب 
Boç 572;‏ ۹ ری الله ας‏ بالثیران 
یو ۱/۲ فوجد في الميكل باعة البقر والغنم ١‏ طيم 18/0 لا تكعم الثور وهو يدرس الحبوب 
۲ وطردهم. . . مع الغنم والبقر 
πωλος οὖρος‏ 
تعوضة κώνωψ‏ | ميق ۲/۲١‏ تجدا أتانًا مربوطة وجحشًا معها 
ϱ‏ 74/9 يصمّون الاء من البعوضة ۰۱ ركيّا على أتان وجحش ابن أتان 
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حیوانات 
ὄνος‏ 
μιά‏ کل سكف ον,‏ 


ἀρνίον 
ολ ἔ : قال له‎ 
ذبيح‎ οἷς οὐ ἊΖ وبين الشيوخ‎ 
جا الأحياء. . . أمام احمل‎ 
الذبيح أهل لان ينال‎ 31 
وللخمل التسبيح والإكرام‎ 
الأختام‎ ΟΣ فرأيت الحَمَل یفض‎ 
عن وجه الجالس . . . وعن غضب الحَمّل‎ 
وكانوا قائمين. . . وأمام الحَمّل‎ 
اخلاص لاغنا. . . وللحمل‎ 
وقد غسلوا خنلهم ویُضوها بدم ال‎ 
احمل الذي في وسط العرش‎ οὐ 
إنهم قد غلبوه بدم احمل‎ 
في سفر الحياة» سفر الحمل الذبیح‎ 
له قرنان آشبه بقرتي الحمل‎ ος, 
على جبل صهیون‎ (ὦ) ورأيت حلاً‎ 
الذين یتبعون الحمل آینا ذهب‎ 
باكورةً لله وللحمل‎ 
أمام الملائكة الأطهار وأمام الحمل‎ 
نشيد عبد الله موسی ونشيد الحمل‎ 
هؤلاء سیحاربون الحمل‎ 
فقد حان عرس الحمل‎ 
طوبى للمدعؤين إلى وليمة عرس الحمل‎ 
تعال أرك العروس امرأة الحمل‎ 
الحمل الاثني عشر‎ 1-2 
الربّءءء هو هیکلها وكذلك الحمل‎ ὃν 
وسراجها هو الحمل‎ 
الذين كُتبوا في. . . سفر الحمل‎ 
ينبثق منعرش الله والحمل‎ 
وعرش الله وا حمل سيكون في المدينة‎ 


αμνός 
هوذا حمل الله‎ 
هوذا حمل الله‎ 
وکحمل صامت بين يدي من جره‎ 
بل بدم كريم, دم الحمل‎ 


10/1۳ 


10/۲1 
1/0 
Λ/ο 

۱۳/۵ 
۱۳/۰۵ 
1/5 
۱/۹ 
۹/۷ 
۱/۷ 
1/۷ 
1۷/۷ 
11/1۲ 
۸۱۸۳ 
۱۱/۳ 
۱/۳ 
1/۱٤ 
81 
١/1 
۳/۰۵ 
1/۱۷ 
ΠΔΣ 
4/14 
۹/۲۱ 

1/۲۱ 

ΥΥ}ΥΛ 

۳/۲۱ 

7/۲۱ 

۱/۲۲ 
۳/۳۲ 


4/۱ 
۳/1 
۳۳/۸ 
۱۹/۱ 


e 


رو 


رسل 


۱ بط 


وأتيا بالأتان واححش 

حتی تجدا جحشا مربوطا ما رکبه أحد 
ما بالا تحلآن رباط الححش 

فجاء! بالجحش إلى یسوع 


تجدا عندما تدخلانها جحشًا مربوطا 
وبينها هما يحلآن رباط الجحش 
فجاءا بالجحش إلى يسوع 
راکبّا على جحش ابن أتان 
ὀνάριον‏ 
ἔριφος‏ 
كما يفصل الراعى الخراف عن الجداء 
فا أعطيتن جديا واحدًا لأتنعُم به 
ἐρίφιον‏ 
ἀκρίς‏ 
وكان طعامه الحراد والعسل (67η!‏ 
وكان يأكل الجراد والعسل البرَي 
ومن الدخان انتشر جراد على الأرض 
ومنظر 2151 أشبه بالخيل 
κάμηλος‏ 


لأن ὃς‏ الجمل من ثقب الإبرة 

يصمّون الماء من البعوضة ويبتلعون الجمل 
γε οὟ‏ الجمل من ثقب الابرة 

οδό‏ يدخل μά!‏ في ثقب الابرة 


πτέρυξ 
كا تجمع الدجاحة فراخها تحت جناخیها‎ 
كما تجمع الدجاجة فراخها تحت جناحيها‎ 
ولكلّ من الأحياء الأربعة ستة أجنحة‎ 
وحفيف أجنحة كضجيج المركبات‎ 
فأعطيت المرأة جناخي العٌقاب الكبير‎ 


: 1 
υποζυγιον 


إذ نطق حار أعجم بصوت بشري 


140 


مق ۷/۳۱ 
مر 1/۱۱ 
TAR‏ 
١١/ه‏ 
7/1١‏ 
ΠΑΣ 9‏ 
۳۳/۹ 
۳0114 
يو ۱۵/۱۲ 
يو 1/۱۲ 
جدي 
می ۳۲/۲۵ 
لو ۳۹/۵ 
جدي 
هی ۰ ۳۳/۲۵۰ 
جراد 
میّی ‏ 1/۳ 
مر 1/۱ 
۳/٩ Ὁ‏ 
۷/۹ 
ΒΩ‏ 
ὦ‏ ۲/۱۹ 
Y/Y‏ 
مر Υο/λ»‏ 
لو ۳۰/۸ 
جناح 
ὦ‏ ۳۷/۲۳ 
لو ۳٤/۱۳‏ 
ου‏ ۸/۶ 
4/4 
١1/1‏ 
جمار 
۲بط ۱۰/۲ 
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ا 141 
حل ۷ | حَيّوان θηρίον‏ 
لو ۳/۱۰ أرسلكم کاشملان بين الذئاب رسل ٤/۲۸‏ فلا رأى الأهلون الحيوان عالقا بيده 
۱ ۸ أما بولس فنفض الحيوان في النار 
حمامة περιστερά‏ 
ὦ‏ ۱۱/۳ فرأی روح اله يبيط كاله تعامة حیوان بحري ἐνάλιον‏ 
۰ فكونوا كالحيات حاذقين وکالحام ساذجين يع ۷/۳ والطیور والزخافات والحيوانات البحريّة 
۰۱ فقلب طاولات. . . ومقاعد باعة ایام 
مر ۱۰/۱ والروح ينزل عليه ας‏ حمامة 70 
۱ وقلب طاولات . . . ومقاعد باعة ایام خر وف . πρόβατον‏ 
ο πο ὁ‏ ۱[ 
Y/Y‏ ونزل الروح القدس عليه. . . كانه حمامة ا ας‏ 
يو ۳۲/۱ رأيت الروح. οἷς.‏ حمامة ο...‏ 
۲ ا" فوجد. . . باعة البقر والغنم واطام ۲ إذالم يكن له الا خروف واحد 
۲ وقال لباعة ایام 1/1۲ وكم الانسان أفضل من الخروف 
6 ل ارسّل الا إلى الخراف الضالة 
κέντρον 22‏ ۸ إذا كان لرجل مائة خروف 
ο‏ ۱۰/۹ وله أذناب. .. ها مات 6 كا يفصل الراعي الخراف عن الجداء 
۵ فيقيم الخراف عن يمينه 
حوت κητος‏ ۱/۲۹ سأضرب الراعي فتتبدّد خراف القطيع 
متّى 1۰/۱۲ δὲ‏ بقي يونان في بطن الحوت مر ۲۷/٠١‏ سأضرب الراعي فتتبدّد الخراف 
۽ ألو 6 إذا كان له مائة خروف فأضاع 
حية OPS‏ ۵۰ . فقد وجدت خروفي الضالٌ 
ο...‏ تس نو یو ۱/۱۰ من لا یدخل حظیرة ο!‏ من الباب 
ο ο...‏ ۰ ومن یدخل من الباب فهو راعي الخراف 
۳ ایا الحيّات آولاد الأفاعي eT‏ 7 - 
مر ۱۸/۱۰ ویسکون الحيات بأيدييم πι‏ و خر وبا 
لو ۱۹/۱۲۰ تدوسون به الات والعفارپ ον‏ خسف دا 
۱ أعطاه بدل السمکة حية ۰ ο‏ ارات 
يو ۱4/۳ وكما رفع موسی ال حيّة في البرية μενα AF‏ 
E E‏ ۰ والراعي الصالح يبذل نفسه في سبيل الخراف 
۲ قور ۳/۱۱ التي أغوتها الحية بحيلتها ۰ وهو لیس براع وليست الخراف له 
رو ١9/4‏ الأن أذنابها آشبه بالحيات ۰ تراد ان 
ο‏ ی ۰ فیخطف الذئب الخراف ویبدّدها 
ἐν‏ ۰ وذلك لاه καὶ‏ لا يبالي بالخراف 
۲ فاأفرغت الحيّة من فمها Ν‏ اف 
٠١‏ فأمسك ΟΝ‏ الحية القديمة ۱/۰ ولي غراف آخری ليست من هذه الحظيرة 
۰ الأنکم لستم من خرافي 
حَيوان ζῶον‏ ۰ اد خرافي نُصغي إلى صوق 
عب ١١/١‏ لسن الحيوانات التي يدخل. . . بدمها ۱ قال له: إرع خرافي 
۲ بط ۱۲/۲ فهم كالحيوانات العجم التي جعلت رسل ۳۲/۸ كخروف سيق إلى الذبح 
هو ٠١‏ وما يعرفونه بطبيعتهم معرفة الحيوانات عب ٠١/١‏ راعي الخراف العظيم 
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حیوانات 
σχωληκόβρωτος‏ 


فأکله الدّود ولفظ الروح 


ἀλέκτωρ 
قبل أن يصيح الديك. تنکرني‎ 
فصاح الديك عندئد‎ 
قبل أن يصيح الديك تُنكرني‎ 
قبل أن يصيح الديك مرّتين‎ 
فصاح الديك عندئذ‎ 
لا یصیح الديك الیوم حتى تُنكر‎ 
إذا بديك یصیح‎ 
قبل أن يصيح الديك الیوم‎ 
لا يصيح الديك الا وقد أنكرتني‎ 
وعندئذ صاح الديك‎ 


λύκος 
وهم في باطنهم ذئاب خاطفة‎ 
هاءنذا أرسلكم كالخراف بين الذئاب‎ 
فهاءنذا أرسلكم كالحملان بين الذئاب‎ 
فإذا رأى الذئب مقبلا. ترك الخراف وهرب‎ 
فيخطف الذئب الخراف ويبدّدها‎ 
سيدخل فيكم بعد رحيلي ذئاب خاطفة‎ 


τετράπουν 
وكان فيه جميع ذوات الأربع‎ 
فرأيتٌ ذوات الأربع التي في الأرض‎ 
والطیور وذوات الأربع والزخافات‎ 


οὐρά 
وله أذناب أشبه بأذناب العقارب‎ 
وفي أذنابه سلطان على أن يُنزل الضرر‎ 
فان سلطان الخيل في أفواهها وفي أنيابها‎ 
وذنبه بجر ثلث كواكب السماء‎ 


ὀνικός 
فلأن تعلّق الرحى في عنقه‎ 


Ερπετόν 
εἰς-οἱ وزخافات الأرض وطيور‎ 
والوحوش والزحافات وطیور الساء‎ 


(أكلّه) الدود 
رسل ۲۳/۱۲ 
ديك 
می ۳۶/۲۰ 
۷:۸۹ 
۷/۳۹ 
مر ۳۰/۱٤١‏ 
νγο/λέ‏ 
لو ۳۶/۲۲ 
۳ 
11/۲۲ 
یو ۳۸/۱۳ 
ΥΥ/ΛΛ‏ 
دثب 
ὦῷ‏ ۱۵/۷ 
۱/۰ 
لو ۳/۰ 
۱۳/۰ 
يو ۱۳/۰ 
رسل ۲۹/۲۰ 
ذات الأربّع 
رسل ۱۲/۱۰ 
0/1١‏ 
روم ۲۳/۱ 
5 
رۇ ٠١/4‏ 
۱/۹ 
۱۹/۹ 
1:۱۲ 
رَحَى 
ὦ‏ 1/۱۸ 
لو ۲/۱۷ 
رحافة 
رسل ۱۲/۱۰ 
A‏ 


προβάτιον 


قال له: اسر على خراقي 


χοιρος 
ولا ثُلقوا لؤلؤكم إلى الخنازير‎ 
وكان يرعى . . . قطيع كبير من الخنازير‎ 
إن طردتنا فأرسلنا إلى قطيع الخنازير‎ 
فخرجوا ودخلوا في الخنازير‎ 
فتهلك الخنازير في الماء‎ 
كان يرعى هناك. . . قطيع كبير من الخنازير‎ 
آرسلنا إلى الخنازير فندخل فيها‎ 
فخرجت الأرواح النجسة ودخلت في الخنازير‎ 
فغرقت الخنازير في البحر‎ 
با جری للممسوس وبخیر الخنازير‎ 
وکان یرعی هناك . . . قطیع كبير من الخنازير‎ 
فخرج الشیاطین . . . ودخلوا في الخنازير‎ 
فأرسله إلى حقوله یرعی الخنازیر‎ 
من الخرنوب الذي كانت الخنازير تأکله‎ 


وما اغتسلت الخنزيرة حى تمَرّغت 


ἱσπικόν 
ويبلغ جيش الخيّالة مائتي ألف آلف‎ 


ἄρκος 
وقوائمه مثل قوائم الدب‎ 

κτήνος 
هله على دابته وذهب به إلى فندق‎ ας 


,59 أيضًا بدوابٌ تحمل بولس 


۱ 7 
υποζυγιον 


;61 على أتان وجحش ابن 242 


ὄρνις 
كما تجمع الدجاجة فراخها تحت جناخیها‎ 
كا تجمع الدجاجة فراخها تحت جناخیها‎ 


σκώληξ 
حيث لا يموت دودهم ولا تَطفاً النار‎ 


خر وف 
يو 1/1 
خنزير 
٦/۷ Ὁ‏ 
۳/۸ 
۳۱/۸ 
۳۳/۸ 
۳۳/۸ 
مر ۱۱/۵ 
۱۳/۵ 
۱۳/۰۵ 
۱۳/۵ 
11/0 
لو ۳۲/۸ 
۳۳/۸ 
10/10 
11/1٥‏ 
خنزيرة 
۲ بط ۲۲/۲ 
ας.‏ 
رۇ ١١/4‏ 
το‏ 
رؤ ”/١"‏ 
دابة 
لو γεν.‏ 
رسل ۲۶/۲۳ 
دائة 
ὦ‏ 0۰/۲۱ 
دجاجة 
می ۳۷/۲۳ 
لو ۳۶/۱۳ 
دودة 
مر A/۹‏ 
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۱۹۸ 
σής‏ 
حيث يُفسد السوس والعثٌ 
حيث لا يُفسد السوس والعثٌ 
حيث لا سارق يدنو ولا سوس يُفسد 
κέντρον‏ 
ὃ‏ شوكة الموت هی الخطيئة 
ἀσπίς‏ 
سم الأصلال تحت شفاههم 
βάτραχος‏ 
ورأيت ثلاثة أرواح خبيثة مثل الضفادع 
πέτομαι‏ 
Ἡ‏ الرابع أشبه بالعقاب الطائر 
فسمعت عقابًا يطير في كبد السماء 
لتطير بها إلى البرية 
ورأيت ملاكًا آخر يطير في كبد السماء 
الطيور الطائرة في کبد الساء 
πτηνόν‏ 
وللطير جسم وللسمك تسم آخر 
πετεινόν‏ 


أنظروا إلى طيور السماء 

ولطيور السماء أوكارًا 

فجلت الطيور فأكلته 

حيّى ὃ]‏ طيور السماء تأي 

فجاءت الطيور فأكلته 

حتى إن طيور السماء تستطيع 
وأكلته طيور السیاء 

ولطيور السماء أوكارًا 

وکم آنتم آئمن من الطیور 
تعشش طیور السیاء في أغصانها 
وزخافات الارض وطیور السماء 
والزخافات وطیور السیاء 

والطیور وذوات الأربع والزخافات 
γερό‏ الوحوش والطیور والزخافات 


سوس 

۱۹/۰ ὦ 
۳۰/۹ 

لو ۳۳/۳۲ 

شوگة 

۵0/۱۵ ۱قور‎ 
0 1ο 

صل 

روم ۱۳/۳ 

ضفدع 

رۇ ۱۳/۱۱ 

طاز 

۷/۶ ον 
۱۳/۸ 
1/۱۲ 
1/14 
17/۱4 

طير 

۳۹/۱۵ روق١‎ 

طير 

۲۱/۰ Ὁ 
۳/۸ 
2/۱ 
۳۳/۸۳ 

ἕ/ε مر‎ 
ΥΎ/ξ 

ο/Λ لو‎ 
2/4 
51/1 
1۹/1۳ 

١١/٠١ رسل‎ 
>1١ 

روم ۲۳/۱ 

یم ۷/۳ 


والطيور وذوات الأربع والزخافات 


ὀψάριον 
معه خمسة أرغفة في شعير وسمكتان‎ 
وفعل مثل ذلك بالسمتكتين‎ 
أبصروا جمرًا .1125 عليه سمك وخبرًا‎ 
هاتوا من ذلك السمك‎ 
وفعل مثل ذلك في السمك‎ 


ιχθύς 
ωσάν ἡ 
ليس عندنا ههنا غير خمسة أرغفة وسمكتين‎ 
ثم أخذ الأرغفة السبعة والسمكات‎ 
سمكة تخرج‎ ο) οἱ... 
ثم قالوا: خحمسة وسمكتان‎ 
فأخذ الأرغفة الخمسة والسمكتين‎ 
وقسّم السمكتين عليهم جميعًا‎ 
من الكسر وفضلات السمكتين‎ ΕΘ 
فأصابوا من السمك شيئًا كثيرًا جدًا‎ 
لكثرة السمك الذي صادوه‎ 
على خمسة أرغفة وسمكتين‎ 


إذا سأله ابنه سمكة أعطاه بدل السمكة حيّة 
لا فيها ن سمك كثير 

ما فيها من السمك 

وقد امتلأت . . . من السمك الكبير 


ἰχθύδιον 
سبعة وبعض سمكات صغار‎ 
وكان عندهم بعض سمکات صغار‎ 


σιτιστός 


0 ا‎ E 
فذبحت ثيراني والسیان من ماشيتي‎ 


σιτευτός 
وأتوا بالعجل المسمّن واذبحوه‎ 
قدم أخوك فذبح أبوك العجل المسمّن‎ 
ذبحتٌ له العجل السمن‎ 


1:۲ 
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حیوانات 
χόραξ‏ 
۲ أنظروا إلى الغربان كيف لا تزرع 
πρόβατα‏ 
64 تعبين رازحین. كغنم لا راعي ها 
۳۶/۹ لأنهم كانوا كغنم لا راعي ها 
۲ فوجد في امیکل باقة البقر والغنم والحام 
۲ وطردهم جميعًا من افیکل مع الغنم والبقر 
۸ وعد كالغنم للذبح 
۲ فقد كنتم كالغنم ضالين 
۸ وغنم وخيل ومركبات وعبيد 
إلى -( غنم προβατικός‏ 
Υ/ο‏ وفي أورشليم بركة عند باب الغنم 
βοῶν ζεύγη‏ 
۶ قد اشتريت خمسة فدادين 
γοσσός‏ 
5 زوجي يام أو فرتحي ام 
νοσσίον‏ 
۳ كما تجمع الدجاجة فراخها تحت جناحيها 
νοσσία‏ 
۳ كا تجمع الدجاجة فراخها تحت جناحيها 
ἵππος‏ 
۳ . فحين نضع اللجام في أفواه الخيل 
۳/۹ فرأيت فرسًا أبيض قد ظهر 
3۸ فخرج فرس آخر. آشقر 
2/5 فرأيت فرسًا آدهم 
ΛΑ‏ فزابت فرسا ارا ή‏ 
۹ . ممنظر اراد آشبه بالخيل المعدَّة للحرب 
۹4 تجري ما طائفة من الخيل إلى الحرب 
۹ ورأیت الخيل في الرژیا وفرسانبا 
۳۰/۶ فارتفع ὦ-‏ بلغ -ᾱ-‏ الخيل 
۱۳/۸ وغنم وخیل ومرکبات وعبید 
۶۹ وإذا فرس آبیض یدعی فارسه الأمين 
۹ وکانت تتبعه على خيل بیض جیوش السماء 
۹ ومان الخيل وفرسانها 
۵۹ ليحاربوا الفارس (= راکب الفْرّس) وجيشه 


طائر ὄρνεον‏ 
رؤ ٠١/١8‏ ومأوی لكل طائر نجس 
6 فيقول میم الطيور الطائرة في كبد السماء 
8 فشبعت الطيور كلها من لحانهم 
βρωσις ΚΗ‏ 
۱۹/١ ὦ‏ حيث يُفسد السوس والعث 
۹ حیث لا يُفسد السوس αν‏ 
σητόβρωτος Καρ] ὠς‏ 
يع Υ/ο‏ ثروتكم فشدت وثيابكم أكلها العت 
τ‏ عجل μόσχος‏ 
لو 65 وأتوا بالعجل المسمّن واذبحوه 
6 قدم أخوك فذبح أبوك العجل السمن 
۳۰/۵ ذبحت له العجل المسمّن 
عب ۱۳/۹ لا بدم التیوس والعجول. بل بدمه 
۹ آخذ دم العجول والتیوس 
رۇ ۷/۶ τό‏ الثاني أشبه بالعجل 
(صاغ) عخْلاً μοσχοποιέω‏ 
رسل ٤1/۷‏ فصاغوا في تلك الأيّام عجلا 
عحلة δάμαλις‏ 
عب ۱۳/۹ فإذا كان دم . . . ورش رماد العجلة 
عضفور στρουθίον‏ 
(ᾱ»‏ ۲۹/۱۰ آمایباع عصفوران بفلس 
۳۱/۰ أنتم أثمن من العصافیر جميعًا 
لو ۰/۱۲ آمایباع خمسة عصافیر بفلسّین 
۲ انکم آئمن من العصافیر جميعًا 
عقاب ἀετός‏ 
رو ۰ ۷/١‏ وال الرابع آشبه بالعقاب الطاثر 
۲ فأعطيت الرأة جناخي العقاب الکبیر 
عقرب σκορπίος‏ 
لو ١9/٠١‏ أوليتكم سلطانًا تدوسون به ال حيّات والعقارب 
۱ أوسأله بيضة أعطاه عقربًا 
رؤ ‏ ۳/۹ کالسلطان الذي لعقارب الأرض 
ο/4‏ ویکون عذابهم مثل عذاب العقرب 
۹ وله أذناب آشبه بأذناب العقارب 
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حیوانات ۲۷۰۰ 
رو 8 بالسيف الخارج من فم الفارس )5 راکب ماشية κτῆνος‏ 
المَرّس) ۱ قور ۳۹/۱۰ فللناس جسم وللياشية جسم آخر 
Ὁ ۱‏ ۱۳/۱۸ ومواش وغنم وخيل ومركبات 
فارس 11106 
رسل ۲۳/۲۳ أعِدًا. . . مائتي πο‏ فارسا ماشية θρέμμα‏ 
Y/Y‏ وفي الغد ترکوا الفرسان یواصلون السیر یو ۲/4 وشرب منها هو وبنوه وماشيته 
أفعى ἔχιδνα‏ (نسبة إلى ) معز αίγειος‏ 
مى ۷/۳ فقال فم: يا أولاد الأفاعي عب ۳۷/۱۱ لباسهم جلود الغنم πλ)‏ آلجز 
۲ لا آولاد الافاعي كيف لکم أن تقولوا ۳ ۱ 
۳ أيّهاالحيّات أولاد الأفاعى نسر αετός‏ 
لو ۷/۳ οί‏ الأفاعي . من آراکن تسيل ὦ‏ ۲۸/۲۲ وحيث تكون الحيفة تتجمع النسور 
رسل ۳/۲۸ خرجت أفعى دفعتها الحرارة ο‏ ۳۷/۱۷ حيث تكون الحيفة تتجمّع النسور 
ος‏ ۲ مهیاز κέντρον‏ 
فهد πάρδαλις‏ ي 
رؤ ۲/۱۳ وكان الوحش الذي رأيته أشبه بالفهد 
وخش θηρίον‏ 
قرّن κέρας‏ | مر ۱ وکان مع الوحوش 
٦/١ κ)‏ له سبعة قرون وسبع أعين رسل ‏ ۰/۱۱ والوحوش والزحافات وطیور الساء 
۹ فسمعت صویّا قد خرج من القرون الأربعة طي ۱۲/۱ ووحوش خبيثة وبطون كسالى 
۲ له سبعة رژوس وعشرة قرون عب ۲۰/۱۲ ᾧ-‏ الوحش. لو مس الجبل» فلیرجم 
۳ اله سبعة رژوس وعشرة قرون يع ۷/۳ تُقهر الوحوش والطیور 
۳ وکان له قرنان آشبه بقرني 0.31 رؤ ۸/5 بالسيف والجاعة والطاعون ووحوش الأرض 
۷ له سبعة رژوس وعشرة قرون ۲ حاریها الوحش الصاعد من اهاوية 
۷ صاحب الرژوس السبعة والقرون العشرة ۳ ورأيت وحشا خارجًا من البحر 
۷ والقرون العشرة التی رأيتها ۳ وکان الوحش الذي رأيته 
۷ والقرون العشرة التي رأيتها ۳ فعجّبت الدنیا كلها وتبعت الوحش 
۳ لائه أولى الوحش السلطان 
کلب κύων‏ ۳ وسجدوا للوحش 
مت ۰/۷ لا تعطوا الکلاب ما هو مقدّس ۳ وقالوا: من مثل الوحش 
لو 7١/١5‏ غير أن الكلاب كانت تأي فتلحس قروحه 3/1۳ ورایت وحشا آخر خارجّا من الارض 
فل ۲/۳ إحذروا الکلاب ۳ وکل سلطان الوحش الأوّل 
٠‏ بط ۲۲/۲ عاد الكلب إلى قيئه يلحسه ۳ فجعل الأرض وأهلها يسجدون للوحش 
رو ۱۵/۲۲ وليخسا الکلاب والسحرة ۳ بمحضر من الوحش 
۳ بان یصنعوا صورة للوحش 
۳ وأوتي أن يُعطي صورة الوحش نمسا 
کلب صَغير κυνάριον‏ ۳ حى إِنّ صورة الوحش تکلّمت 
75/١6 (ἔα‏ أن يؤخذ خبز البنين فیلقی إلى صغار الكلاب ۴ وجعلت. . . لا يسجدون لصورة الوحش 
06 فصغار الكلاب نفسها تأكل من الفتات يُقتلون 
مر ۲۷/۷ فلا يحسن... فیلقی إلى صغار الكلاب ۳ الا إذا كانت عليه سمة باسم الوحش 
۷ ولكن صغار الكلاب تأكل تحت المائدة ۳ فليحسّب عدد اسم الوحش 
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حيوانات ‏ حياة 


فلا سمعوا أنه حيّ 

عاشت مع زوجها سبع سنوات 

ليس بالخبز وحده يحيا الانسان 
بالصواب أجبت: اعمل هذا (ο‏ 
فبدّد ماله خن ο‏ 

فا كان إله آموات. بل إله أحياء 

لاذا تبحثن عن الح بين الأموات 
أبصرن في رژية ملائكة قالوا اه حيّ 
لسالته أنت فأعطاك ماء حًا 

فمن أين لك الماء این 
ال ο‏ 

فقالوا له ὁ!‏ وه رم 

والذین یسمعونه يحيون 

أنا الخبز ای الذي نزل من السماء 
من يأكل من هذا الخبز يحي للابد 
وکا أنْ الآب ای . . . وا أحيا بالآب 
فكذلك الذي كا حيصا بن 

من یاکل هذا 000" 
ستجري من جوفه آنهار من الاء [ο‏ 
من آمن بي» وان مات فسیحیا 

وکل من يجيا ويؤمن بي لن يموت للابد 
οἱ‏ آنتم فسترونني لأني حي 

وأظهر لهم نفسه حیّا بعد آلامه 

فتلقّى كليات الحياة (- کلیات حيّة) 
فأراهم إيّاها حيّة 

أقامه الله 6ο‏ للأحياء والأموات 
وتهتدوا إلى الله اي 

ففيه حياتنا وحركتنا وكياننا 

η‏ فأتوا به حيًّا 

فلا يجوز أن يبقى حي 

وبولس يزعم أنّه حيّ 

لا يجوز أن يبقى هذا الرجل حيا 
όλο‏ فريس 

ولكن العدل الاهی لم يدعه يعيش 
ὁ‏ البارّ بالإيمان يجيا 

كيف نحيا فيها من بعد 

وفي حياته نحيا ὦ‏ 

أحياء لله في يسوع المسيح 

على آنکم أحياء قاموا من بين ال موات 
لا سلطة للشريعة على الإنسان إلا وهو حي 


۱۱/۳۹ 
۳1/۲ 
/٤ 
۱۳۸۹/۰ 
۱۳/۵ 
۳۸/۳۰ 
0/4 
۳۱۳/۱ 
13/2 
11/٤ 
6/٤ 
01/4 
Υο/ο 
۱/٦ 
200/5 
2۷/۹ 
2۷/۹ 
2/5 
۳۸۹/۷ 
10/1۱ 
1/1۱ 
1۹/14 


۳/١ 
A/V 
1/4 
1/1 
١/1 
۱۸/۷ 
۱۳/۳۰ 
۳۳/۳۲ 
۱۹/۵ 
Υξ/Υο 

0/5 

۸ 


۱۷/۱ 
۳/۹ 
۱۰/٩ 
١١/5 
۱۳/۹ 
1/۷ 


مر 


لو 


رسل 


دوم 


من سجد للوحش وصورته 

. . للساجدين للوحش 
والذين غلبوا الوحش وصورته 

جيع الذين عليهم سمة الوحش 

وصبّ الخامس كوبه على عرش الوحش 
خارجةً من فم لین ومن فم الوحش 
فرأيت امرأة راكبة على وحش 

سأقول لك سر المرأة والوحش 

الوحش الذي رأيته كان ولكنّه زال 
الوحش الذي رأيته كان ولكنه زال 
سیعجبون إذ يرون الوحش 

والوحش الذي كان ϱ‏ زال عن الوجود 
ويصيرون ملوكًا مع الوحش 

متفقون على أن يولوا الوحش قدرتهم 
والقرون العشرة. . . والوحش ستبخض البغيّ 
فتولي الوحش مُلكها 

ورأيت الوحش وملوك الأرض 

μέσο‏ الوحش واعتقل معه το‏ الكذاب 
الذي οἱ‏ بالخوارق أمام الوحش 
والذين لم يسجدوا للوحش 

حيث الوحش والنبي الكذاب 


ولا راحة. 


θηριομαχώω 


4/1 
11/14 
۲/۵ 
Ab 
ΖΑΝ 
۱۳/۹ 
۳/۷ 
۷/۷ 
۸۱/۸/۷ 
۸۱/۷ 
۸۱۸/۷ 
11/۱۷ 
۱۳/۷ 
۱۳/۷ 
11/۱۷ 
۱۷/۷ 
۱۹/۹ 
۳۰/۹ 
۳۰/۹ 
JAE 
۱۰/۰ 


رو 


(حارَبَ) الوحوش 


۱ قور ۳۲/۱۵ فإذا كنت قد حاربت الوحوش في آفسس 


τρυγών 


زوجي يمام أو فرخي حمام 


۱:۲ 


مة 


لو 


5 


ζάω 


ليس بالخبز وحده يحيا الإنسان 
ولكن تعالَ وضع يدك عليها ي 
أنت المسيح ابن الله !4( 

وما كان إله آموات بل له أحياء 
أستحلفك بالله الحو لتقولن لنا 

δ‏ ذاك الملل قال οἱ)‏ ا 
فتعال وضع يديك عليها لتبدأ وتحيا 
وما كان ὁ‏ آموات بل إله أحياء 


س) 


0 
/٤ 
۱۸/۹ 
۱/۹ 
Y/Y 
5/5 
P/V 
ΥΥ/ο 
ΥΥ/ΛΥ 


حَبِيَ )- عا 


مق 


مر 
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الذي مات من أجلنا لنحيا معًا 
οἷ‏ كنيسة الله ای 

جعلنا رجاءنا في الله الح 

فقد ماتت» وان تكن حيّة 
بریدون أن يرا يا التقوی 
الذي سيدين الأحياء والأموات 
لنعيش في هذا الدهر برزانة 

ظلّوا طوال حياتهم في العبودية 
ترده قلة إيمانه عن الله اي 

ὁ‏ كلام الله حي ناجع 

οὐ‏ الذي يُشهد له ος‏ حي 

ο‏ حی دائً) أبدًا ليشفع هم 
لتعبد الله این 
μηνες‏ 

سبيلاً جديدة حيّة فتحها لنا 

ما آرهب الوقوع في يد الله ای 
إن الباز لدي بالایاد: یا 

فيا أحرانا بان نخضم لأبي الأرواح فنحیا 
ومدينة الله ای 

δε‏ هت ارفا 

فولدنا ثانية لرجاء حيّ 

من كلمة الله ایح الباقي 

فهو الحجر ΓΦ!‏ الذي رذله الناس 
وأنتم أيضًاء شأن الحجارة الحيّة 
لكي نموت عن خطايانا فنحيا للبرٌ 
أن يدين الأحياء ον‏ 
ليكونوا أحياء في الروح عند الله 
أرسل ابنه الوحيد إلى العالم لنحيا به 
أنا اي . . . وهاءنذا حى أبد الدهور 
كان میت فعاد إلى الحياة (- فعاش) 
ολη‏ عليك اسم معناه οὐ‏ حي 
إلى الحي أبد الدهور 

ويسجدون للحي أبد الدهور 
ومعه ختم الله الحي 

إلى ینابیع ماء الحياة )5 الاء اي ) 
وأقسم بای أبد الدهور 

الذي جُرح بالسیف ἂν‏ حيًا 
الذي يحيا أبد الدهور 

فماتت کل نفس حيّة هي في البحر 
فألقي كلاهما ον»‏ في مستنقع 


۱/۰۵ 
10/۳ 
۰/٤ 
1/٥ 
۱۳/۳ 
1/٤ 
۱۳/۲ 
10/۲ 
1۲/۳ 
۲/4 
۸/۳۷ 
Yo/V 
۱:/۹ 
۱۷/۹ 
۰/1۰ 
۳1/1۰ 
۳۸۹/۰ 
۹/۱۲ 
۲۱۳/۲ 
10/4 
۳/۸ 
۲۳/۱ 
4/۲ 
ο/Υ 
Υέ/υ 
ο/ἑ 
1/٤ 
۹/٤ 
۸/۱1 
۸/۲ 
۱/۳ 
۹/٤ 
۰/٤ 
۲/۷ 
1۷/۷ 
5/6 
14/1۳ 
۷/۵ 
۳/۳۹ 
۲۳۰/۹ 


اتن 


ايو 


رو 


تربطها الشريعة بالرجل ما دام حيا 
وان صارت إلى رجل آخر وزوجها حي 
كنت أحيا من قبل 

ولكن لا للجسد لنحيا حياة الجسد 

إذا حييتم حياة الجسد تموتون 

οἱ‏ إذا أقمتم بالروح أعمال الجسد فستحيون 
سيّدعون أبناء الله اي 

إن الانسان الذي ον‏ يجيا به 

ذبيحة حيّة مقدّسة مرضيّة عند الله 

فا من أحدٍ منّا يجيا لنفسه 

فإذا حبينا فللربٌ نحيا 

سواء حيينا أم متنا فإنّنا ολ‏ 

ليكون رت الأموات والأحياء 

يقول الربٌ: بحقي أنا اي 

إن المرأة تظلّ. . . ما دا ا 

أن يعيشوا من البشارة 

كان آدم Κα...‏ حية 

حى يئسنا من الحياة (- أن نحيا) 

بل بروح الله ای 

ὦν‏ نحن الأحياء تسلم . . . إلى الموت 
كيلا يحيا الأحياء من κ,‏ لأنفسهم 
مائتين وها ΟΙ‏ أحياء 

فنحن هيكل الله الحىّ 

,6« حی بقدرة الله 

کون ضام هغه γᾷ‏ الله فيكم 

إذا كنت أنت اليهودي تعيش عيشة الوثنيّين 
مُت عن الشريعة لأحيا لله 

فا آنا أحيا بعد ذلك 

بل السیح يحيا في 

لأن الباز بالإيمان يحيا 

من عمل بهذه الأحكام جیا بها 

فإذا کنا نحيا حياة الروح 

τν‏ عند عن میج 

إذا كانت حياة الجسد تمكنني من 

كا لو كنتم عائشين في العام 

حين كنتم تحيون في هذه النکرات 
لتعملوا لله الحو الحق 

فقد عادت الحياة إلينا الآن 

οι‏ نحن الأحياء الباقين إلى ες‏ الربٌ 
ثم إننا نحن الأحياء الباقين ١‏ 


۱ قور 


۲ قور 


قول 
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Υψ‏ حياة 
رؤ 1/۲۰ قد عادوا إلى الحياة (= فعاشوا) يو ۳۳/۰ ويعطي الحياة الأبدية 
۳9/۹ أنا خبز الحياة 
حَبِيَ ζωοποιέομαι‏ ۰ كانت له الحياة الأبدية 
١‏ قور ۲۲/۱۵ فكذلك سيحيون جميعًا في المسيح ۹ من آمن فله الحياة الأبديّة 
6 ما تزرعه أنت لا يحيا الا إذا مات ۹ ا خبز الحياة 
عد ΠΝ‏ 5 هو جسدي أبذله ليحيا )5 لحياة) العام 
۳ 3" فإنّنا نؤمن بأنْنا سنحيا معه ο‏ ا 
٩ ۱ ١ ᾽ 2‏ فله الحياة الأبدية 
١‏ طيم ۱۱/۲ إذا متنا معه حبینا معه ΕΝ‏ ۲ 
7/5 والكلام الذي كلمتكم به روح وحياة 
ξωή δίς‏ 5 وکلام الحياة الأبديّة عندك 
مى ٠٤/۷‏ وأحرجٌ الطريق المؤذي إلى الحياة ۸ بكرن لساري ο‏ 
RA‏ فان تدخل الحياة وأنت أقطع اليد ۰ اما آنا فأتيت لتكون الحياة للناس 
۸ فلن με‏ الحياة وأنت أعور ٠‏ وأنا أهب ها الحياة الأبدية 
8 لأنال الحياة الأبديّة νι,‏ 
۵۹ فإذا أردتَ أن تدخل الحياة ۲ حفظها للحياة الا 
8 ویرث الحا الأبديّة 2 وأنا أعلم أن وصيته حياة آبدية 
۰ والأبرار إلى الحياة الأبديّة 4 آنا الطریق وال والحياة 
مر ٤۴/۹‏ فلأن تدخل الحياة وأنت أقطع اليد ۷ ليهب الحياة الأبدية 
4 فلأن تدخل الحياة وأنت آقطع الرجل ی ی 
۰ ماذا أعمل لارث الحياة الأبديّة αν‏ وكوف تعر ο‏ 
۰ ونال في الآخحرة الحياة الأبديّة رسل ۲۸/۲ قد بيّنت لي سبل الحياة 
لو ۷۵/۱ طوال εῷ‏ حياتنا 0310/7 فقتلتم سید الحياة 
۰ ماذا أعمل لارث الحياة الأبديّة ۵۰ وحدّئوا الشعب بجمیع آمور هذه الحياة 
κο.‏ الرء . . . لا تأتيه من آمواله ۸ ὃν‏ حياته آزیلت عن الأرض 
۰ تذكر أك نلت خيراتك في حياتك 0١‏ التوبة التي تؤدّي إلى الحياة 
۸ ماذا أعمل لأرث الحياة الأبديّة ۳ ولا ترون أنفسكم أهلاً للحياة الأبديّة 
۸ ونال في الآخرة الحياة الأبديّة ۳ الذين کتبت لهم الحياة الأبدية 
یو ٤/١‏ فيه كانت الحياة والحياة نور الناس ۷ بب لجميع الخلق الحياة والس 
۲۳ لتكون به الحياة الأبدية روم ۲۴ لما بالحياة الأبديّة للذين 
۳ من آمن بالابن فله الحياة الأبدية ٥‏ فا أحرانا أن ننجو بحياته 
۳ ومن لم يؤمن بالابن لا یر الحياة ٥‏ أن يسودوا بالحياة بیسوع المسيح 
۶ يصير فيه عين ماء یتفجر حياة أبديّة ۵۰ بالتبرير الذي يهب الحياة 
٤‏ فیجمع الثمر للحياة الأبدية ۰ في سبيل الحياة الأبدية 
۵ فله الحياة الأبدية 04/5 لنحيا نحن أيضًا حياة جديدة 
۰ بل انتقل من الموت إلى الحياة ۹ وعاقبته الحياة الابدية 
۵ فک أن الآب له الحياة في ذاته 5 فهي الحياة الأبديّة في يسوع المسيح ο‏ 
٥‏ فیقومون للحياة ٠107‏ فإذا بالوصيّة التى هی سبيل إلى الحياة 
٥‏ تظئون أنْ لکم فیها الحياة الأبدية ۳/۸ الذي يبب الحياة وه المسيح 
۵ فتكون لكم الحياة ۸ σελ.‏ فينزع إلى الحياة والسلام 
57 فيصير حياة أبدية 4 ولکن الروح حياة بسبب من البرٌ 
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€ 


هذا هو الإله الحقّ والحياة الأبديّة 
من أجل الحياة الأبديّة 
سأطعمه من شجرة الحياة 
فسأعطيك إكليل الحياة 
ولن أمحو اسمه من سفر الحياة 

دخل فیهیا نفس حياة من عند الله 

لم تُكتب أسماؤهم . . . في سفر الحياة 
یکتب اسمهم في سفر الحياة 

وفتح کتاب آخر هو سفر الحياة 

ορ‏ یوجد مكتويًا في سفر الحياة 
ساعطي العطشان من ینبوع ماء الحياة 
بل الذین کتبوا في سفر الحياة 

وأراني اللاك نهر ماء الحياة 

ὅρια‏ حياة تلمر اثنتي عشرة مرّة 
لینالوا السلطان على شجرة الحياة 
ومن شاء فلیستّی ماء ال حياة ان 
أسقط الله نصيبه من شجرة الحياة 


βίος 
الدنيا‎ κ من الحموم والغنى وملذَّات‎ 
لنحيا حياة سالمة مطمئنة‎ 
يشغل نفسه بأمور الحياة المدنيّة‎ 


ηλικία 
أن يُضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة‎ 
أن بذ يضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة‎ 


ἀναζάω 
مات المسيح وعاد إلى الحياة‎ 
سائر الأموات فلم يعودوا إلى الحياة‎ Οἱ 


βιωτικός 
والقُصوف وهموم الحياة الدنيا‎ 
بان نحكم في أمور الحياة الدنيا‎ 
إلى محاكم لأمور الحياة الدنيا‎ 


ζῶον 
وحول العرش أربعة أحياء‎ 
فالحو الأول أشبه بالأسد‎ 
وان الثاني أشبه بالعجل‎ 
وامی الثالث له وجه کوجه الانسان‎ 


۲۰/۵ μὴ لا موت ولا حياة‎ οἷ واثق‎ Οἱ, 
۲۱ فا يكون قبوهم الا حياة مو‎ 

أم العالم οἱ‏ الحياة آم الوت رۇ ۷/۲ 
وإذا كان رجاونا. . . مقصوزا على هذه الحياة ۱/۲ 
تسیر بهم من حياة إلى حياة ο/Υ‏ 
لتظهر في أجسادنا حياة السیح أيضًا ۱۱/۱ 
لتظهر في أجسادنا الفانية حياة يسوع ۸/۱۳ 
فالوت يعمل فينا والحياة تعمل فيكم Α/λν‏ 
حتی تبتلع الحياة ما هو زائل ۱۳/۳۰ 
ومن زرع للروح حصد من الروح الحياة الابدية ۱9/۰ 
E εν.‏ 1/۱ 
سواء عشت )5 كان بحياة) أو مت 9222 
متمشکین بكلمة الحياة ۱/۲ 
الذين کتبت أساؤهم في سفر الحياة ۲/۲ 
وحياتكم محتجبة مع المسيح في الله HAR‏ 
فاذا ظهر السیح الذي هو حیاتکم ۱۷/۳۲ 
في سبيل الحياة الأبدية ۱۹/۲۲ 
ὀΝ‏ لها الوعد بالحياة الحاضرة والمستقبلة 

Ê بالحياة الأبديّة‎ αν 

لينالوا الحياة الحقيقية . 1 

7 لو ۱2/۸ 
وفقا للوعد بالحياة التي هي E‏ 
وجعل الحياة والخلود مشرقين بالبشارة 
من أجل رجاء الحياة الأبديّة ١‏ 
فنصير. . . ورثة الحياة الأبديّة ΠΩ‏ 
وليس لأيامه بداية ولا لحياته نهاية 8 30 
بل بحسب قوة حياة لیس لا زوال لو ۲۵/۱۲ 
فینال إكليل الحياة 
أنتم لا تعلمون ما تكون حياتكم غداً 51ο}‏ إلى) الحياة 
على δεί‏ شريكات لكم في إرث نعمة الحياة روم 4/١5‏ 
من شاء أن يحت الحياة 39 90۲۰۰ 
ἂς‏ ما يؤول. إلى ا حياة والتقوى τ‏ 
ولسته أيدينا من كلمة الحياة لو 4/81" 
ὃν‏ الحياة ظهرت فرأينا قور ۳/5 
ها الحياة الأبدية 1/3 
إنتقلنا من الموت إلى الحياة 
له الحياة الأبديّة مقيمة فيه Να‏ 
أن الله وهب لنا الحياة الأبديّة رو τε‏ 
من کان له الابن كانت له الحياة V/ ٤‏ 
لتعلموا أن الحياة الأبديّة لكم γ/έ‏ 
والله هب له الحياة 7/5 


۳۸/۸ 
10/1۱ 
۳۳/۳ 
1۹/10٥ 
۱1/۲ 
۱/4 
11/4 
1۲/4 
4/0 
۸/٦ 
1۸/٤ 
۲/1 
11/۲ 
۳/٤ 
۳/۳ 
1/۳ 
۱۹/۱ 
۸/٤ 
۱۳/۹ 
۱۹/۹ 
۱/۱ 
۱۰/۱ 
۲/۱ 
۷/۳ 


۱ قور 


۲ قور 


اف 


۱ طيم 


۲ طیم 
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۳۰۵ حياة 


رو ۷/۶ والحي الرابع أشبه بالعقاب الطائر βίος δ},‏ 
ας; ٤‏ من الأحياء الأربعة ستة أجنحة مر 54/١5‏ ألقت جميع ما تملك. كل رزقها 
٤‏ وکا رفعت الأحياء التمجيد والإكرام 
0 ورأيت بين العرش والأحياء الأربعة 
٥‏ جنا الأحياء الأربعة والعشرون 
٥‏ حول العرش والأحياء والشيوخ 


سيرة βίωσις‏ 
رسل 2/۲۰ ماكانت عليه سبري منذ صباي 


۰ وكانت الأحياء الأربعة تقول عاش ἀναζάω‏ 
05 وسمعتٌ اوّل الأحياء الأربعة يقول 75/١6 καὶ‏ كان میا فعاش 

۹ سمعتٌ الح الثاني يقول ۰ كان مَينًا فعاش 

να‏ الي الت رل روم ۹/۷ فل جاءت الوصيّة. عاشت الخطيئة 

۸ وسمعت ما يشبه صوتا بين الأحياء 

5 سمعث ای الرابع يقول عاش διάγω‏ 


۷ قائمين حول العرش والشيوخ والأحياء 1 
١ SAE‏ طيم ۲/۲ لنحيا حياة سالمة مطمئنّة 


۱ وأمام الأحياء الأربعة والشیو< 
AE‏ و لأربعة والشیوخ طی م/م نحيا على الخبث والحسد 
6 وناول أحد الأحياء الأربعة 


TAR!‏ فجثا الشيوخ الأربعة والعشرون والأحياء 


عاش περιπατέω‏ 
احیی ζωοποιέω‏ | ۲ قور ۳/٠١‏ أجل إثنا نحيا حياة بشريّة 
يو ۲۱/۵۰ فك أن الاب يقيم الموق ويحييهم 
e 11/0‏ الابن يحبي من يشاء عاش πορεύομαι‏ 
7/5 إن الروح هو الذي يحبي ١بط ٠۳/١‏ فعشتم في الفجور والشهوات 
دوم 4 \V/‏ عند الله الذي بحي الأموات 
11/۸ 3 أيضًا أجسادكم الفانية بر وحه 
نيحي كم 2 عاش ζωογονεομαι‏ 


١قور 15/١5‏ وكان آدم الآخر روا μὲ‏ 
؟ قور ٦/۳‏ لان الحرف يميت والروح نحبي 
غل ۲۱/۳ لو أعطيت شريعة بوسعها أن يي 


رسل ۱۹/۷ ألحأهم إلى نبذ أطفالهم لكي لا يعيشوا 


βίος معيشة‎ ον في حضرة الله الذي‎ ١/1 طيم‎ ١ 
ألقت جميع ما تملك لمعيشتها‎ 4/5١ ابط ۱۸/۳ ,5« أحبي بالروح لو‎ 

συζωοποιέω مع‎ ὦ 

اغ οἷν‏ ا انوقة برا احبانا مع س قضی Εν‏ 
قول ۱۳/۲ فأحياكم الله معه وصفح لنا ا ών‏ 
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رؤ εἰ‏ بل بالناس الذين لبس ختم الله على جباههم 


)2--( بختم σφραγίζω‏ 
σφραγίζω‏ یر 707/5 فهو الذي ΚΣ‏ الآب... بختمه 


من قبل شهادته أثبت أن الله ὦ»-‏ 


خاتم σφραγίς‏ 
σφραγίζω‏ | روم ۶ وقد تلقّى سمة الختان μὲ»‏ 
فنحتوا الحجر وأقاموا عليه خرس ۱قور ۲/۹ لا خاتم رسالتي هو أنتم 
وهو الذي ختمنا بختمه 5 ; 
وفيه آمنتم فختمتم بالروح الموعود كدم ος‏ 


ولا تحزنوا روح الله القدوس الذي به ختمتم رو ٤/٠١‏ أكتمٌ ما تكلمت به الرعود السبعة 
إلى أن نختم عبيد انا على جباههم ۲ لا تکتم الأقوال النبوية 
وسمعت آن عدد المختومين 


تم في سبط يهوذا اثنا عشر ألمًا 


تم آقفل عليه وختم 
κατασφραγίζω‏ 
δος‏ . . محتوم بسبعة أختام جب κατατοµή‏ 
۱ فل ۲/۳ إحذروا ذوي الب 
σφραγις‏ 
وقد ختم بختم هذا الكلام خَتنَ περιτέμνω‏ 
كتايًا. . . مختومّا بسبعة أختام لو ۱ وجاووا في الیوم الثاني لیختنوا الطفل 
ορ‏ هو أهل لفتح الکتاب وفض آختامه ۲ فحان للطفل أن تن 
فسیفتح الکتاب ویفض أختامه السبعة یو ۲۲/۷ فتختنون الانسان یوم السبت 
انت أهل لأن تأعذ الکتاب وتفض أختامه رسل Αν‏ فولد إسحق وختنه في الیوم الثامن 
فرأيتٌ الحمل یفض ὁ οἱ‏ الاختام السبعة ۵۰ يجب ختن الوثنيّين وتوصیتهم 
ولا فض الختم الثاني 5 فذهب به وختنه 
ولا فض الختم الثالث ۱ وتوصيهم ΝΟ‏ يختنوا أولادهم 
وا فض الختم الرابع ١قور‏ ۱۸/۷ (οὐ‏ أحد وهو تون 
ونا فض الختم الخامس ۷ فلا ἕλε‏ إزالة ختانه 
فرأيت الحمل یفض الختم السادس غل ۳/۲ على أن رفيقي طيطس. . . ۸ يُلْزْم الختان 
ورأيت ملاگا آخر. . . ومعه ختم الله اي 5 هم الذين يلزمونكم الختان 
ولا فض الختم السابع قول ۱۱/۲ وفيه ختنتم ختانًا لم يكن فعل الأيدي 


۳۳/۳ 


۱/۵ 


۱۹/۲ 
۱/۵ 
۳/۵ 
9/۵ 
۹/۵ 
۱/۹ 
۳/2 
2/35 
۷/۹ 
4/5 

۱۳/۹ 
۳/۷ 
1/۸ 


رو 
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وهم إلى المختونين 
وخصوصًا بين المختونين 
περιτέμνομαι‏ 
إذا لم تختتنوا على سنّة مومی 
إذا اختتنتم» فلن يفيدكم المسيح شیثا 
وأشهد مرّة أخرى لكل مختتن بأنّه 
فان المختتنين أنفسهم لا يحفظون الشريعة 
يريدون أن تختتنوا ليفاخروا بجسدكم 


ἀπερίτμητος 
ويا عُلْفَ القلوب والآذان‎ 


ἀκροβυστία 
(ὦ صار ختانك‎ 
آفا يُعدّ قلفه خحتانًا؟‎ 
في القَف؟‎ οἱ أفي الختان‎ 
المؤمنين الذين في القلف‎ 
«412} أبونا إبراهيم وهو في‎ 
ولا القلّف بشيء‎ 
لا قيمة للختان ولا للقلف‎ 
فا الختان بشىء ولا المَلف‎ 
دنوب آهل قلف‎ 
بزلاتکم وقلف أجسادكم‎ 
ولا ختان أو قلف‎ 


ἀκροβυστία 
لقد دخلتٌ إلى أناس قلف‎ 
وإن كان الأقلف يراعي أحكام الشريعة‎ 
فاقلف الجسد الذي يعمل‎ 
وبالإيمان يبرّر الأقلف‎ 
للمختونين فقط أم للقلف أيضًا؟‎ 
الذي يأتي . . . وهو أقلف‎ 89 
أدُعي أحد وهو أقلف؟‎ 
مهد ال في تبشير لفلف‎ 


αἰδώς 


ولتكن زینتهن بحياء ورزانة 


فل ٩/۲‏ 
طي ٠١/١‏ 
رسل ١/١6١‏ 
غل ۲/۰ 
۳/۰ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
اغف 
رسل ٥۱/۷‏ 
تلف 
روم ۲۵/۲ 
۳۹/۳۲ 
1۰/٤‏ 
11/٤‏ 
1/4 
۱ قور ۱۹/۷ 
غل ٦/9‏ 
10/٦‏ 
اف ۱۱/۲ 
قول ۱۳/۲ 
11/۳ 
أقلف 
رسل ۳/۱۱ 
روم ۲۱/۲ 
ΥΥ}Υ‏ 
۳۰/۳ 
۹/٤‏ 
11/٤‏ 
۱قور ۱۸/۷ 
فل ۷/۲ 


περιτομή 
سنَّ موسی فيكم الختان‎ 
يتلقى الختان يوم السبت‎ 
وأعطاه عهد الختان‎ 
لا شك أن في الختان فائدة‎ 
(δ صار ختانك‎ 
قلفة ختانًا‎ ἂς) آفا‎ 
ومعه حروف الشريعة واختان‎ 
ولا الختان با يبدو في ظاهر احسد‎ 
والختان ختان القلب العائد إلى الروح‎ 
وما الفائدة في الختان‎ 
أفي الختان أم في القلف‎ 
لا في الختان. بل في القلف‎ 
τα) سمة الختان خاتمًا‎ ᾿ς وقد‎ 
لأهل الختان‎ οἱ, 
ليسوا من أهل الختان فحسب‎ 
إن السیح صار خادم أهل الختان‎ 
ليس الختان بشىء ولا القلف بشىء‎ 
١ خرف من أهل الختان‎ 
لا قيمة للختان ولا للقلف‎ 
إذا كنت إلى الیوم آدعو إلى الختان‎ 
فا الختان بشيء ولا القلف بشيء‎ 
الذين كان أهل الختان يسمّونهم أهل القلف‎ 
فإتما نحن ذوو الختان‎ 
وفيه ختنتم ختانًا لم يكن فعل الأيدي‎ 
ولا ختان أو قلف‎ 
فهم وحدهم من ذوي الختان يعملون معي‎ 


ἐπισπάομαι 
فلا يحاولنٌ إزالة ختانه‎ 


περιτομή 
الختون‎ γα بالإيان‎ 
إني تون في اليوم الثامن‎ 


OL ἐκ περιτομῆς 
فدهش المؤمنون المختونون‎ 
أفهذه الطوبى للمختونين فقط‎ 
كما غهد إلى بطرس في تبشير المختونين‎ 
لأنَ الذي أيّد بطرس للرسالة لدى المختونين‎ 


ΥΥ/ν 
۱۳/۳۷ 

A/V 
10/۲ 
۱9۳۲ 
۲1/۲ 
۱۷/۲ 
۸/۲ 
4/۲ 

۱/۳ 
τος 
/ 
11/4 
۱۳/ 
۱۳/ 
AE 
1۹/۷ 
1۲/۲ 

1/0 
11/0 
6/5 
۱۱1/۲ 

۳/۳ 
۱/۲ 
۱1/۳ 
11/4 


١‏ قور 


(أزال) الختان 


۱۸/۷ ολ 
تختون‎ 
۳۰/۳ روم‎ 
0/۳ فل‎ 
ὀρ 
٤٥/۱۰١ رسل‎ 
۱/۱ 
4/5 روم‎ 
۷/۲ فل‎ 
۸/۲ 
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خحجل ۲۸ 
(بلا) حياء ἐντρέπω ΝΞ. ἀφόβως‏ 
τμ‏ ۰ ۱۷۲ لا حياء هم على المآدب ١قور‏ ۱1/۶ لا أريد فيا أكتبه أن أخجلكم 
استحیا ἐπαισχύνομαι‏ إخجال ἐντροπή‏ 
مر ۳۸/۸ ان من يستحيي بي وبكلامي ۱قور ۰/7 لا حجالکم آقول لکم ذلك 
۸ يستحي به ابن الإنسان 6 لإخجالكم أقول ذلك 
لو ۲۹/۹ οὐ ΟὟ‏ يستحبي بي وبكلامي ۳ ۲ 
89 يستحيى به ابن الانسان خيب καταισχυνω‏ 
روم ۱۰/۱ فان لا أستحبي بالبشارة روم ۵/۵ والرجاء لا میب صاحبه 
λ‏ فلا تستتحي بالشهادة لربنا 
αλ‏ ری ی خري «αταισχύνομαι‏ 
۱۳/۱ غير οἱ‏ لا آستحيي بها ۱/۳ SS‏ 
ΠΗ‏ 5 ۱ ۳ کز ی الذین عابوا ۲ 0 
ὦ ۱۹/۱‏ ب يستحي بقيودي Λι)‏ يحزى الدين بوا حسن سيرتكم 
۲ ولذلك لا يستحيى أن يد إخوة , ον‏ ی 
عب ۲/ 9 سحي عر و خز ی αισχύνομαι‏ 
١‏ لذلك لا يستحيى الله أن يُدعى | 2 8 ۲ 
ας 9 0 /‏ عى افهم فل ۱۲۳/۸۱ وأرجو ألا أخزى أبدًا 
αἰσχρός ΠΡ απο‏ ایو ۲۸/۲ ولن تخزی في بعدنا ء» 
أذ ۲ یستحیا ὃς‏ من ذكرها - ; 
۳ يستحيا حتى من ذكر خزی εντρόποµαι‏ 
خجا αἰσχύνομαι‏ طي ۸/۲ فیخزی الخصم إذ لا يستطيع 
۹ _ وا بالاستعطاء 5 ο. δ‏ 
لو / αισχύνη ο ο‏ 
۳ فور ۰/۰ فلا أحجل ας ον‏ 
2 حري 
١/4 ἐλ‏ فلا يخجل بذلك ας E‏ 
οἵ‏ 7 
κι, “ὁ‏ 3 اخ καταισχυνω‏ 
خحل τ. αὶ 5 χαπαισχυνομαι‏ .- 
κ. ἀπο ο‏ ۳ روم ۳۳/۹ فمن آمن به لا حزی 
ل ος‏ ی خی الوم ۰ من آمن به لا زی 
4 الانقلبت ثقتنا هذه خجلاً لنا : { εν ΜΝ‏ 
١‏ قور ۲۷/۱ فذاك ما اختاره الله لیخزي الحكاء 
ἐπαισχυύομαι Ί 8‏ ۱ فذاك احتاره الله ليخزي ما كان قويا 
روم ۳۱/۹ إنكم تخجلون الآن من تلك الأمور بط 1/۲ فمن اتكل عليه لا مخزى 
ἬΝ‏ 5 د | عار αἰσχύνη‏ 
خجل ἔντρεπομαι‏ ; 
٣تس ۱٤/۳‏ فننّهوا إليه ولا تخالطوه لیخ عب ۳۱/۲ و و 
رو ۱۸/۳ فلا يبدو عار عريتك 
(ليس فيه ما) تخجل منه ἀνεπαίσχυντος‏ 3 7 
۲ طيم ۱۵/۲ وعاملاً ليس فيه ما يَخجلُ منه 2 κ μμ‏ 
لو τγ/ι‏ وشتموا اسمکم ونبذوه على آنه عار 
خجل Επ ١ ١‏ عار αἰσχρός‏ 
١‏ قور ۲۱/۱۱ أقول هذا وأنا خجل (- بخجل) اقور ۰۹/۱۱ إذا كان من العار على المرأة 
خجل o0‏ | عار ἀτιμία‏ 
لو 4/١5‏ فتقوم تحجلاً (- بحَجَل) ١‏ قور ٠٤/١١‏ من العار على الرجل أن يُعفي شعره 
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جاءت جارية من جواري عظيم الكهنة 
فرأته اخارية فأخذت تقول ثانا 

فرأته جارية قاعدًا عند اللهب 

فقالت الجارية التي على الباب لبطرس 
فأقبلت جارية اسمها روضة تتسمّع 
فتلمّتنا جارية يحضرها روح عراف 


ὑπηρέτης 
فأرسل عظاء الكهنة... بعض الحرس‎ 
ورجع اخرس إلى عظاء الكهنة‎ 
أجاب الحرس: ما تكلّم إنسان قظ مثل‎ 
فجاء يبوذا. . . والحرس الذين أرسلهم‎ 
فقبضت الكتيبة والقائد وحرس اليهود‎ 
وأوقد الخدم والحرس نارًا لشدّة البرد‎ 
لطمه واحد من الحرس كان بجانبه‎ 
حرسي لكي لا أسلّم إلى اليهود‎ ὦς لّدافع‎ 
فلا رآه عظیاء الكهنة والحرس صاحوا‎ 
فذهب الحرس فلم يجدوهم في السجن‎ 


πραιτώριον 
اتضح عند حرس الحاكم كلهم‎ ὦ” 
παίδες 
فقال طاشیته : هذا يوحنًا العمدان‎ 
διακονέω 


وإذا بملائكة. . . وأخذوا مخدمونه 
فنبضت وأخذت تخدمه 

إبن الإنسان لم يأت لخدم بل لیخدم 
تبعن يسوع في الحليل ليخدمنه 

وكان الملائكة يخدمونه 

ففارقتها الحمّى وأخذت تخدمهم 

όν‏ ابن الانسان م يأت لیخدم. بل ليدم 
وهن اللواتي تبعنه وخدمنه 

فنهضت من وقتها وأخذت تخدمهم 

أما ερ] πα‏ تركتني أخدم وحدي 
ويدور عليهم يخدمهم 

واشدد وسطك واخدمني 

والمترمس كالخادم 

أم الذي يخدم 


مر 515 
14 
لو ۰1/۲۲ 
يو ۱۷/۱۸ 
رسل ۱۳/۱۲ 
١/15‏ 


αἰσχύνη 
ومجدهم عورتهم‎ 
ἀναίδεια 
ينمض للجاجته‎ ὧν 
ἀτιμία 
زان‎ ρω كرد رع‎ 
في الكرامة والهوان‎ 
ἀτιμάζω 
وهذا أيضًا شجوا رأسه وأهانوه‎ 
وأنتم تهینون‎ οἱ ولكتي أكرم‎ 
انوا‎ ΟὟ وجدوا أهلاً‎ 
الله بمخالفتك للشريعة‎ ἐπέ» 
وأنتم أهنتم الفقير‎ 
καταισχύνω 


δρ‏ الذين لا شيء عندهم 


παιδισκη 


أحدهما من الأمة والآخر من الحرّة 

أمّا الذي من الأمة فقد ولد بحكم الجسد 

أطرد الأمة وابنهاء فإ ابن الأمة 

فلسنا نحن «ΙΙ‏ . . أولاد الأمةء بل أولاد الحرّة 


δουλή 
«ο! فقالت مریم : أنا أمة‎ 
نظر إلى أمته الوضيعة‎ ὧν 
وعلی عبيدي وامائي آیضا آفیض‎ 
θεραπεία 
الذي أقامه سيّده على أهل بيته‎ 
παιδίσκη 


فدنت إليه جارية وقالت 


۱۹/۳۳ 


۸/۱۱ 


ἐΥ/λο 
1/5 


ἑ/λΥ 
۱۱/۳۲۰ 
1۸۸ 
1/0 
۱۳/۲ 
1/۲ 


1/1۱ 


η 
55/5 فل‎ 
۳۳/ 
۳۹/۹ 
۳۱/۶ 

ο 
۳۸/۱ لو‎ 
۸/۱ 
۱۸/۲ رسل‎ 
البّيت‎ μ 
٤٥/۲٤١ Ὁ 

جار ية 
μη‏ 5/005 
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۳۰ 
رسل ۲۵/۱۲ 2( قاما بخدمتها في آورشلیم 
ο.‏ التي تلقّيتها في الرب یسوع 
۱ ما آجری الله بخدمته بين الوئنیین 
روم ۱۳/۱ آظهر ας‏ خدمتي 
۲ ومن له موهبة الخدمة فلیخدم 
۵ ولتکون خدمتي لأورشليم مقبولة 
۱قور ۰/۱۲ وان الخدمات على آنواع 
5 و قفت نفسها على خدمة القدّيسين 
؟ قور ۷/۳ وإذا كانت خدمة الوت 
۳ لا ثعطی خدمة الروح بالجد 
۳ . فإذا كانت خدمة الحكم على الناس ميدة 
۹/۳ فا أولى خدمة اليرّ 
۱۶ وأمّا وقد أعطينا تلك الخدمة رحمةً 
۰۵ وأعطانا خدمة المصالحة 
۳/۹ الثلاً ينال خدمتنا لوم 
1/۸ بالاشتراك في هذه الخدمة للقدّيسين 
94 إن القيام οἷς‏ الخدمة لا یقتصر 
۹ فام إذا قذروا هذه الخدمة 
۱ وأخذت منها النفقة لخدمتكم 
اف ١١/5‏ ليجعل القدّيسين أهلاً للقيام بالخدمة 
قول ۱۷/۶ تیه للخدمة التي تلقّيتها 
١‏ طيم ۱۲/۱ عدن ثقة فأقامني لخدمته 
۲ طيم ٥/٤‏ کت عن ο‏ 
۱۶ فانه يفيدني في الخدمة 
عب ٠٤/١‏ أماهم كلهم أرواح مكلّفون بالخدمة 
رؤ ٠۱۹/١۲١‏ وإيمانك وخدمتك وثباتك 
خدمة λειτουργία‏ 
لو ۳/1 فلا انقضت أيّامم خدمته 
٣‏ قور ۱۲/۹ فان القيام بهذه الخدمة لا يقتصر 
فل ۳۰/۲ بال يكن في وسعكم أن تقوموا لخدمتي 
عب ٦/۸‏ فن المسيح قد نال اليوم خدمة أفضل 


λειτουργικός بالخدمة‎ («αἴξ 
أماهم كلهم أرواح مكلفون بالخدمة‎ 1١4/١ عب‎ 
ὑπηρετέω (قام) بِخِدّمّة‎ 


رسل ۱۳/۲ ولا ینم أحدًا من أصحابه القیام بخدمته 


خدمة العين ὀφθαλμοδουλία‏ 
أف γι‏ لا طاعة عبيد العين 
قول ۳ لا طاعة عبيد العين 


فأنا بینکم كالذي يخدم 

وکانت مرتا تخدم 

من أراد أن مخدمنی. فليتبعني 

أن نترك كلمة الله لنخدم على الوائد 
ذاهب إلى أوزشليم خدمة القدّيسين 
وهو خدمة نقوم بها لمجد الله 

ὁβ‏ الذين يحسنون الخدمة 

فيخدمني بدلاً لك في تلك القيود 

إذ خدمتم القدّيسين وما زلتم تخدمونهم 
وليخدم بعضكم بعضًا 

وإذا قام أحد باخدمق فلتكن خدمته 


δουλεύω 
ها إن أخدمك منذ سنين طوال‎ 
الكبير بخدم الصغير‎ ὁ 
واخدموا بنفس طيبة‎ 
بل علیهم أن یزیدوهم خدمة‎ 
χρηστεύομαι 
المحبّة تصي المحبّة تخدم‎ 
ἐργάζομαι 


أما تعلمون أن خدم الميكل يأكلون 


θεραπευω 


λειτουργέω 


فمن الحقّ عليهم أيضًا οἱ‏ يخدموهم 


παρεδρεύω 


διακονία 
وكانت مرتا مشغولة بأمور كثيرة من الخدمة‎ 
ونال نصيبه في هذه الخدمة‎ 
ليقوم بخدمة الرسالة مقام يهوذا‎ 
في خدمة توزيع الأرزاق اليوميّة‎ 
ونواظب نحن على الصلاة وخدمة كلمة الله‎ 


۱ 


۱۳/۹ 


0/1 


۳۷/۵ 


۱۳/۹ 


332۳ 
۱۳/۱ 
10/1 
۱/۹ 
1/3 
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τή 


45 ۲۱1 

خادم δοῦλος‏ | لو ۲ إذا قال ذلك الخادم في قلبه 

ὦ‏ ۹/۸ «ولخادمي: إفعل هذاء فيفعله ۲ فيأتي سیّد ذلك الخادم في یوم 
۳:۸۰ وما من خادم أسمى من سيّده ۲ فذاك الخادم الذي علم مشيئة 
۰ فحسب. . . والخادم كسيّده 7/15 نم أرسل خادمه ساعة العشاء 
۳ فجاء رب البيت خدمه وقالوا له ۶ فرجم الخادم وأخبر سيّده بذلك 
۳ فقال له الخدم : أفتريد أن نذهب ۶ فخضب رت البيت وقال لخادمه 
۸ اراد أن يحاسب خدمه ٤‏ فقال الخادم : سيّدي. قد أجري 
۸ فجنا له اخادم ساجدًا 6 فقال السیّد للخادم : آخرج إلى الطرق 
۸ فاشفق موی ذلك الخادم 6 فقال الأب دمه: آسرعوا 
۸ ولا خرج ذلك الخادم لقي خادمًا ۷ من منکم له خادم يحرث أو یرعی 
۸ ابا الخادم الشرّير ۷ أتراه يشكر للخادم أنه فعل 
۱ أرسل خدمه إلى الكرّامين ليأخذوا ثمره ۷ نحن خدم لا خير فيهم 
۱ فأمسك الكرّامون خدمه 8 فدعا عشرة خدّام له 
۱ فأرسل أيضًا خدمّا آخرين ۹ أمر بأن ο.)‏ هؤلاء الخدم 
۲ فارسل خدمه ليدعوا المدعوين 8 أحسنت اتا الخادم الصالح 
۲ فأرسل خدمًا آخرين ۹ کلام فمك أدينك ο!‏ الخادم الشرّير 
۲ وأمسك الآخرون خدمه ۰ أرسل خادمًا إلى الکزامین 
Α/ΥΥ‏ ثم قال لخدمه ۰ فأرسل خادمّا آخر 
۲ فخرج أولئك الخدم إلى الطرق ۲ وضرب أحدهم خادم عظيم الكهنة 
۶ من تراه الخادم الأمين العاقل يو ۵۱/۶ ος‏ خدمه فقالوا له 
۶ طوبي لذلك الخادم الذي إذا جاء سيّده ۳ ما کان الخادم أعظم من سيّده 
64 اما إذا قال الخادم الشرير 6 اآدعوکم خدمّا بعد اليوم 
004 فيأتي سيّد ذلك الخادم 6 لان الخادم لا يعلم ما يعمل سيّده 
۰ فدعا خدمه وسلّم إليهم أمواله ٥‏ ما كان الخادم أعظم من سيّده 
۵ رجع سيّد أولئك الخدم وحاسبهم ۸ وضرب خادم عظيم الكهنة 
6 آاحسنت آیها الخادم الصالح الآمين ۸ وكان اسم الخادم ملخس 
6 أحسنت أنها الخادم الصالح الأمين ۸ وأوقد الخدم والحرس نارًا 
۵ اا الخادم الشرّير الكسلان ۸ فقال خادم من خدم عظيم الكهنة 
۵ وذلك الخادم الذي لا حير فيه قور 5/ه وما نحن إلا خدم لكم 
5 وضرب خادم عظيم الكهنة 

مر 54/٠١١‏ فليكن لكم خادمّا خادم διάκονος‏ 
۲ أرسل خادمّا إلى الکرامین 55/٠١ ὦ‏ فليكن لكم خادمًا 
1:۱۲ فارسل إليهم خادمًا آخر ۲ فقال اللك للخدم : شوا يديه 
۳ وفوّض الأمر إلى خدمه ۳ ولیکن آکبرکم خادمًا لکم 
۶6 وضرب خادم عظیم الکهنة مر Υο/‏ فلیکن آخرهم جميعًا وخادمهم 

لو ۲/۷ وکان لقائد مائة خادم مريض ۰ فلیکن لکم خادما 
۳/۷ يسأله أن يأتي فینقذ خادمه یو 9/۲ فقالت οἱ‏ للحَدّم 
۷ ولشادمي : افعل هذا فیفعله ۲ ὁ‏ حين أن الم . . . کانوا یدرون 
۷ فوجدوا الخادم قد )655 إليه العافية ۲ وحیث أكون أنا یکون خادمي 
۳۷/۲ طوبى لأولئك الخدم الذين روم ۳ فإئها في خدمة الله (- خادمة الله) 
۲ طوب لذلك الخادم الذي إذا جاء سيّده ۳ لأنها في خدمة الله (= خادمة الله) 
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خادمًا للقدس»› والخيمة الحقيقية 


σύνδουλος 
لقي خادمًا من آصحابه مديئًا له‎ 
فجثا صاحبه يتوسّل إليه‎ 
وشهد أصحابه ما جرى‎ 
أن ترحم صاحبك کا رحمتك انا‎ 
وأخذ يضرب أصحابه ويأكل ويشرب‎ 


παιδισκη 


وأخذ يضرب الخدم والخادمات 


دك 


الذي يُقيمه سيّده على خدمه 


5 ν 
οικοδεσποτεω 


ويأتين بأولاد ويقمن بتدبير المنزل 


ὑπηρέτης 
فذهب قائد حرس ال ميكل ورجاله‎ 


διακονεω 


من المال الذي نحن مسؤولون عنه 


ὑπηρέτης 
يُسلمك. . . والقاضى إلى الشرطی‎ Ἡ 


διάκονος 
شياسة كنيسة قنخريّة‎ 
مع أساقفتهم وشامستهم‎ 
وليكن الشيامسة كذلك رصانًا‎ 
وعلى الشهامسة أن يكون الواحد منهم‎ 


διακονέω 
ويُقاموا بعد ذلك شامسة‎ 
δοῦλος 
ومن أراد. . . فليكن لكم عبدًا‎ 
الآن تُطلق. . . عبدك بسلام‎ 
يكون ,11 للخطيئة‎ 


والعبد لا يقيم في البيت داتّ بدا 
وعلى عبيدي وإمائي أيضًا أفيض 


عب ۳/۸ 


(صاحب) خادم 


5 


مي ۲۸/۱۸ 
۳۹/۸ 
۳1/1۸ 
۳۳/۸ 
4/4 


٤٥/۱۲ لو‎ 


لو 1۲/۱۲ 
بر المنزل 

14/0 طيم‎ ١ 
رَجُل‎ 
رسل‎ 


1/0 


(كان) مسؤولاً عن 


۲ ثور ۳۲۰/۸ 


شرطي 


Υο/ο 


۱/۹ 
فل ۱/۱ 
١‏ طيم ۸/۳۳ 


۱۳/۳ 


[ος (أقام)‎ 


۱۰/۳ طيم‎ ١ 

7 

مث ۲۷/۲۰ 

لو ۲۹/۲ 

یو ۳۶/۸ 
0/۸ 

رسل ۱۸/۲ 
۳۹/۶ 


ὃ‏ السیح صار خادم أهل الختان 
هما خادمان ما اهتدیتم الا الإيمان 
أن نکون حدم عهد جدید 

على ننا حدم الله بثباتنا 

فليس بغريب أن يتزيًا خذمه بزي εἰ‏ 
كو خم اليج 

أفيكون المسيح خادمّا للخطيئة 

التي صرت ها خادما بنعمة الله 

الأخ الحبيب والخادم الأمين في الربٌ 
والخادم الأمين للمسيح من أجلكم 
وصرت أنا بولس خادمًا ها 

ον‏ صرت خادمًا ها 

الأخ الحبيب والخادم الأمين 

کنت للمسيح يسوع خادمًا έσω‏ 


ὑπηρέτης 
وانهال الخدم عليه باللطم‎ 
ثم طوى السفر فأعاده إلى الخادم‎ 
فليعدّنا الناس خدما للمسيح‎ 


παις 
على الفراش في بيتي‎ ἆ خادمي‎ ὁ 
ولكن يكفي أن تقول كلمة فيبرأ خادمي‎ 
فبرئ الخادم في تلك الساعة‎ 
ولكن قل كلمة پشف خادمي‎ 
یضرب الم واخادمات‎ ἀπ]; 
فدعا آحد الخدم واستخبر ما عسی أن یکون ذلك‎ 


5 ی‎ 
οικετης 


ما من خادم يستطيع أن يعمل لسیّدین 
دعا اثنين من خذمه وجنديًا تقيًا 


5Η]‏ الخدم احضعوا لسادتكم 


λειτουργός 
جعل... ومن خدمه میب نار‎ 


۸/۵ 
9/۳ 
1/۳ 
1/3 

10/1۱ 
۳/۱۱ 

۱۷/۲ 
۷/۳ 

۲۳/۹ 
۷/۱ 

۲۳/۱ 

۲0/۱ 
۷/ 
τε 


ολ/υι 
οξ/λέ 
0/1: 
۰/٤ 
۱/۸/۳۹ 
1/٤ 


1/۸ 
۸/۸ 
۱۳/۸ 
۷/۷ 
0/1۲ 
۲1/10 


۱۳/۹ 
۷/۰ 
TAFE 
۱۸/۲ 


1/۱۳ 
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1۳ حدم 
رسل ١7/١5‏ هؤلاء الرجال عبيد الله 91 )3 ١١/١‏ أغنياء وفقرای أحرارًا وعبيدًا 
روم ٠/١‏ من بولس عبد المسيح يسوع 6 ویرتلون نشيد عبد الله موسى 
3/5 إذا جعلتم آنفسکم عبيدًا في خدمة أحد ۹ وانتقم منها لدم عبيده 
5 صرتم عبيدًا لمن تخضعون 4 سبّحوا إناء يا جميع عبيده 
037/5 فقد كنتم عبيدًا للخطيئة 89 من أحرار وعبيد وصغار وكبار 
5 اللا كنتم عبيدًا للخطيئة» كنتم أحرادًا ۲ سيكون في الدينة وسيعبده عباده 
١‏ قور ۲۱/۷ أأنت عبد حين ذعیت؟ فلا تبال. ۰۲ يري عباده ما لا ὦ‏ من حدوثه 
۷ لاله من دعي في الربٌ وهو عبد 
۷ وکذلك οὐ‏ دُعي . . . كان عبد المسيح عبد παις‏ 
۷ فلا تصيروا عبيد الناس κ‏ ۱۸/۱۲ هوذا عبدي الذي اخترثه 
۲ عبيدًا أم أحرارًا لو ۵1/۱ نصر عبده إسرائيل 
فل ٠١/١‏ تا كنت عبدّا للمسيح 0١‏ فاقام لنا مخلّصًا قديرًا في بيت عبده داود 
۳ وليس هناك عبد أو حر رسل ۱۳/۳ _ قد مد عبده يسوع الذي أسلمتموه 
۶ . فلا فرق بينه وبين العبد ۳ فمن أجلكم ὙΦ‏ أقام الله عبده 
۷/۶ فلستٌ بعد ολο‏ بل ابن ۶ آنت قلت على لسان أبينا داود عبدك 
اف ۰/5 آنها العبيدء أطيعوا سادتكم في هذه الدنيا ۶ تالف حقًا. . . على عبدك القدّوس یسوع 
1/5 لا طاعة عبید العين ۶ باسم عبدك القدّوس يسوع 
۸/1 أعبدًا أم حرا 
فل ٠/١‏ في بولس وطيموتاوس δή‏ المسيح عبد )14.9( δοῦλος‏ 
05 متخذا صورة العبد روم ۱۹/۹ فکا جعلتم في أعضائكم عبيدًا 
فوك ۱۱۱/۳۰ .ولا عند أوسر ۹ فكذلك اجعلوا الآن متها عبيدًا 
οί ۳‏ العبید. أطيعوا في كل شيء 
۱/٤‏ یا السادق عاملوا عبيدكم بالعدل e ας ώς‏ 
es‏ 57 یو ۳۳/۸ ۸ نكن يومًا عبيدًا لأحد 
ينا ουν‏ روم 5/5" μων‏ عبیدّا للخطيئة 
ي ο... E ۱/١‏ ۷ فهاءنذا عبد بالعقل لشريعة الله 
4/Υ‏ وعلم ا يخضغوا لسادتهم Rs ER‏ 
ف 15 κ δὲ ο.‏ کنتم εἶμ‏ 3 لیست بة 
1 ل ل ٤‏ وتريدون أن تعودوا عبيدًا ها 
ل خضري ع رار م طی ۳/۳ كنا بالأمس. . . عبيدًا لمختلف الشهوات 
۱ بط 11/۲ بل سبرة عباد الله 7 
ΒΥ‏ ۱/۱ من سمعان بطرس عبد يسوع المسيح : 
۲بط ۱۹/۲ وهم عبيد للمفاسد (كان) عبدا δουλόομαι‏ 
ὃς "με‏ ا زعو اليد روم ιο, ١8/5‏ سس عبيدًا لليرّ 
رؤ ۱/۱ لري عباده ما لا بڌ من حدوثه ۱۳/۹ ο ο ος‏ 
۱/۱ فأرسل ملاکه إلى يوحنًا عبده غل ۳/۶ ως‏ ورس 
۲ وتضلل عبيدي ليزنوا بط ۱۹/۲ لأن الانسان عبد لما استولى عليه 
5 والأقوياء وکل عبد ور 
۷ إلى أن نختم عبيد اهنا عبد م σύνδουλος‏ 
۰ كا بشر به عبيده الأنبياء رؤ ٠١/١49‏ إني عبد مثلك ومثل إخوتك 
۱ فتکانی عبيدك الأنبياء ۷۲ نا عبد مثلك ومثل إخوتك 
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τλέ 
διακονέω ب‎ (5 
أن قيامهم بهذه الأمور لم يكن من أجلهم‎ ۱۲/۱ طب١‎ 
προσέχω قام بخدمّة‎ 
عب ۱۳/۷ ل يقم أحدٌ مهم بخدمة الذبح‎ 
λειτουργός ο» قاد‎ 
فل ۲۵/۲ هذا الذي أرسلتموه ليقوم بحاجتي‎ 
θεράπων يم‎ 
عب ۵/۳ لكونه قينا يشهد على ما سوف يُقال‎ 
ο 
خرج - اخرج‎ 
ἐκπορεύομαι ὦ! 
یو ۲۰/۱۰ روح الق النبثق من الاب‎ 
رو ۱/۲۲ ینبثق من عرش الله واحمل‎ 
ἐξέρχομαι ΚΚ] 
متّى ۱۹/۱۰ فمن القلب تنبعث المقاصد السيئة‎ 
Εκπορεύοµαι إن نع‎ 
مر ۲۱/۷ من قلوبهم تنبعث القاصد السيثة‎ 
ἔκστασις جَذْب‎ 
هم يُعدّون له الطعام أصابه جذب‎ ρω» 1/1۰ رسل‎ 
فأصابني جذب فرأيت رؤيا‎ ١ 
في امیکل أصابني جذب‎ ο--ἱ فینا أنا‎ ۲ 
ἐξέρχομαι خَرَجَ‎ 
فمنكِ يخرج الوالي الذي يرعى شعبي‎ 1/۲ ὦ 
لن تخرج منه حتّى تؤدّي آخر فلس‎ ٥ 
فخرجوا ودخلوا في الخنازير‎ ۸ 
فخرجت المدينة كلها إلى لقاء يسوع‎ ۸ 
حرجا فشهراه في تلك الأرض كلها‎ άν ۹ 
وما إن خرجا حتی أتوه بأخرس مسوس‎ ۹ 
فاخرجوا من ذاك البيت‎ ۰ 
ماذا خرجتم إلى البریة تنظرون‎ ۱۷/۸/۱ 
بل ماذا خرجتم ترون‎ ۸/۱۱ 


σώματα 


ومركبات وعبيد ونفوس بشرية 


δουλεία 
روح عبودية‎ ΠΗ͂Σ 7 
ستّحرّر من عبوديّة الفساد‎ 
يلد للعبودية وهو هاجر‎ 
لا تَدَعوا أحدًا يعود بكم إلى نير العبودية‎ 
ظلوا طوال حياتهم في العبودية‎ 


καταδουλόω 
تحتملون أن يستعبدكم الناس‎ 
ليتجسّسوا حریتنا. . . فيستعبدونا‎ 
δουλόω 


فقد جعلت من نفسی عبدًا )5 إستعبدتٌ (φῦ‏ 


δουλεύω 
أمّا الأمّة التي تستعبدهم‎ 

δουλεύω 
يعمل لسیدین‎ οἱ ما من أحد ي ۱ يستطيع‎ 


لا تستطيعون أن تعملوا لله وللمال 
ما من خادم يستطيع أن يعمل لسيّدين 
لا تستطيعون أن تعملوا ὦ‏ وللال 
قد عملت للربٌ بکل تواضع 
وأصبحنا نعمل في نظام الروح الجديد 
إعملوا للربٌ بِهمّة لا تفتر 

فمّن عمل للمسيح على هذه الصورة 
فان أمثال أولئك لا يعملون للمسيح 
وكيف عمل معي للبشارة 

فللربٌ المسيح تعملون 

لتعملوا لله ای الق 


ὑπηρετέω 
بعدما عمل لقصد الله في عصره‎ 

ὑπηρέτης 
شهود عيان للكلمةء ثم صاروا عاملين لها‎ 


١ 7 
επιτελεω 


εν ختم‎ 


تيك 


-- 


رۇ ۱۳/۱۸ 


ο] 
قور‎ ۲ 


غل 


٠/1 
؟/:‎ 


استعیّد 
۱قور ۱۹/۹٩‏ 


روم 
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6 
فخرجت وسألت أمّها: ماذا أطلب 
فقد خرج الشيطان من ابنتك 
وقد حرج منها الشيطان 
أنا آمرك آأخرخ منه ولا تعد إليه 
فصرخ وخبطه . . . وخرج منه ۱ 
إن هذا الجنس لا يمكن |خراجه الا بالصلاة 
فخرج إلى بيت عنيا ومعه الاثنا عشر 
ولا خرجوا في الخد من بيت عنيا 
متسر برضن سار 
أعلى لص خرجتم تحملون السيوف 
فخرجن من القبر وهربن 
فلا حرج لم يستطع أن يكلّمهم 
فانتهره يسوع قال: إخرس واخرج منه 
فصرعه الشيطان . . . وخرج منه 
يأمر الأرواح النجسة. . . فتخرج 
وكانت الشياطين آیضا تخرج من أناس 
وخرج عند الصباح» وذهب إلى مكان قفر 
وخرج بعد ذلك فأبصر عشارًا 
ὃν‏ قوّة كانت تخرج منه فتبرتهم جميعًا 
ماذا خرجتم إلى البرية تنظرون 
بل ماذا خرجتم ترون 
بل ماذا خرجتم ترون 
وکان قد خرج منها سبعة شیاطین 
خرج الزارع لیزرع زرعه 
ών‏ آمر الروح النجس أن يخرج من الرجل 
فخرج الشياطين من الرجل 
فخرج الناس ليروا ما جری. 
فوجدوا الرجل الذي خرج منه الشیاطین 
فسأله الرجل الذي خرج منه الشیاطین 
ὧν‏ شعرت بقوة حرجت مني 
فاخرجوا من مدينتهم. وانفضوا 
فاخرجوا إلى ساحاتها وقولوا 
فلا حرج الشیطان تكلم الأخرس 
إذا حرج من الإنسان» هام في القفار 
آرجع إلى بيتي الذي منه خرجت 
لن تخرج منه حتّى تؤذي آخر فلس 
فقالوا له : πα‏ من هنا 
أخرج على عجل إلى ساحات الدينة 
أخرج إلى الطرق والأماكن المسيّجة 
فخرج إليه أبوه يسأله أن يدخل 
ولكن يوم خرج لوط من سدوم 


Υέ/ι 
4/۷ 
۳۰/۷ 
۳9/۹ 
۳۹/۹ 
۳۹/۹ 
١1/1١ 
3/1۱ 
1/14 
EA/\ £ 
۸/۱٦ 
۲۲/۱ 
γο/έ 
γο/έ 
ان‎ 
1/٤ 
εΥ/ε 
۳۷/۵ 
۱۹/۹ 
۱:۷ 
Υο/ν 
۳۹/۳۷ 
۳/۸ 
0/۸ 
۳۹/۸ 
۳۳/۸ 
۳9/۸ 
۳/۸ 
۳۸/۸ 
ἐπ/Λ 
ο/4 
۱۰/۰ 
١/1١ 
2 
4/1۱ 
0/7 
1/1۳ 
1/14 
۳۳/۱ 
YA/ 1o 
۳۹/۸/۷ 


بل ماذا خرجتم ترون 

فخرج الفریسیّون یتآمرون عليه لیهلکوه 
إذا خرج من الانسان هام في القفار 
ارجع إلى بيتي الذي منه خرجت 

في ذلك الیوم خرج یسوع من البیت 
هوذا الزارع قد خرج لیزرع 

Οἱ,‏ الذي يخرج من الفم 

ثم خرج يسوع من هناك 

وإذا امرأة كنعانيّة خارجة من تلك البلاد 
وانتهره يسوع فخرج منه الشيطان 
ولا حرج ذلك الخادم 

کم ربٌ بيت خرج عند الفجر 

ϱ‏ حرج نحو الساعة التاسعة 

وخرج آیضا نحو الظهر 

وخرج نحو الخامسة بعد الظهر 
وخرج من المدينة إلى بيت عنيا 

فخرج أولئك الخدم إلى الطرق 

وخرج يسوع من افیکل 

فإن قيل لكم. . . فلا تخرجوا إليها 
وکا أن البرق يخرج من الشرق 
وخرجن للقاء العریس 

هوذا العریس. فاخرجن للقائه 

ثم سبّحوا وخرجوا إلى جبل الزیتون 
أعلى لص خرجتم تحملون السيوف 
فخرج من ساحة الدار وبكى بكاءً مرا 
وبينما هم خارجون» صادفوا رجلاً 
وخرجوا من القبور بعد قيامته 

ο‏ واخرج منه 

وصرخ صرخة شديدة وخرج منه 

ὦ‏ خرجوا من المجمع» جاؤوا 

فخرج وذهب إلى مكان قفر 

ον‏ لهذا حرجت 

وخرج بمرأى من جميع الناس 

وخرج ثانية إلى شاطئ البحر 

فخرج الفریسیون وتآمروا عليه 

وبلغ الخبر ذويه فخرجوا ليمسكوه 
هوذا الزارع خرج ليزرع 

رجل فيه روح نجس قد خرج من القبور 
یا الروح النجس. أخرج من الرجل 
فخرجت الأرواح النجسة ودخلت 


وشعر یسوع . . . بالقوة التي خرجت منه 


11/1١ 
1/1 
ἐν ντ 
ἐξ/λΥ 
١/1 
۳/۱۳ 
1۸/10 
1/10 
۲/10 
۸/۱۷ 
۸/۱1۸ 
۱/۳۰ 
۳/۳۰ 
IAL 
AS 
۱۷/۸ 
۱/۳۲ 
۱/۲۳ 
۳/۶ 
۳۷/۳۶ 
۱/۲۰ 
1/ Yo 
۱۳۰/۳۹ 
۰5/۹ 
Vo 
۳۳/۸/۷ 
۰۳/۸۷ 
۲0/۱ 
3/١ 
۳۹/۱ 
۳0/۱ 
۳۸/۱ 
۱۳/۲ 
۱۳/۳۲ 
1/۳ 
1/۳ 
۳/۶ 
۳/۵ 
Λ/ο 
۱۳/۰۵ 
۳/۰۵ 
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ζω 


وخرجنا في الغد فذهبنا إل قيصريّة 
آسرع فاخرج على عجل من آورشلیم 
خرجت آفعی دفعتها الحرارة 

ὃν‏ وجب علیکم الخروج من العالم 
أعنكم خرجت كلمة الله 

جنيع الذين خرجوا من مصر 

مع أئّْهم خرجوا هم أيضًا من صلب ابراهیم 
فخرج إلى بلد قُدّر له أن يناله ميرانًا 
فلنخرج إليه اد في خارج المخيّم 

من فم واحد نخرج البركة واللعنة 
من عندنا خرجوا ولم يكونوا من 
μὲν‏ خرجوا من أجل الاسم الكريم 
فلن يخرج منه بعد الآن 

فخرج غالبًا ولكي يغلب 

فخرج فرس آخر» وأشقر 

وخرج من افیکل ملاك آحر 

وحرج ملاك آخر من افیکل 

وخرج من الذبح ملاك آخر 

فخرج من العصرة دم فارتفع 

فخرج من افیکل اللائكة السبعة 
فخرج من [δολ‏ صوت جهیر 
آخرجوا منها» يا شعبي 

وخرج من العرش صوت يقول 


ἐκπορεύομαι 
وكانت تخرج إليه أورشليم‎ 
بل بکل كلمة تخرج من فم الله‎ 
بل ما خرج من الفم هو التي ینجس الانسان‎ 
وأمّا الذي يخرج من الفم‎ 
إلا بالصلاة والصوم‎ τ χε لا‎ 
Με) وبینا هم خارجون من‎ 
وكانت تخرج إليه بلاد اليهودية‎ 
ما من شيء خارج عن الإنسان‎ 
ما يخرج من الانسان هو الذي ینجّس الانسان‎ 
جميع هذه النکرات تخرج من باطن الانسان‎ 
وبين هو خارج إلى الطریق‎ 
وبینها هو حارج من أريحا‎ 
وبينها هو حارج من افیکل‎ 
يقول للجموع التي تخرج إليه‎ ος, 
من کلام النعمة الذي بخرج من فمه‎ 
فیخرجون منها‎ 


Α/Τ) 
1۸/۲۲ 
۳/۳۸ 
1۰/0 
1/14 
11/۳ 
0/۷ 
Α/ΛΛ 
۳/۱۳ 
۱۰/۳ 
۱۹/۲ 
۷ 
۱۳/۳ 
۳/۹ 
3۸ 
١/1 
ΔῊ 
2/1 
۳۲۰/۱ 
1/10 
17/۱٩ 
۸ 
ο/ 14 


0/۳ 
6/٤ 
11/10 
۱۸/۰۵ 
۳۱/۸۷ 
۳۹/۲۰ 
2/5 
10/۷ 
۰/۷ 
۳۳/۳۷ 
۱۷/۰ 
2/۰ 
۱/۳ 
۷/۳ 
ΥΥ/ε 
۳۹/۵۰۵ 


رسل 


| قور 


عه 


ثم يخرج فيبيثُ ليلا في الجبل 

ثم خرج فذهب على عادته إلى جبل الزيتون 
أعلى لص خرجتم تحملون السيوف 
فخرج من الدار وبكى بكاءً مرا 
فخرجوا من المدينة وساروا إليه 

ΟΝ‏ من الله حرجت وأتيت 

فتوارى يسوع وخرج من افیکل 

يدخل ويخرج ويجد مرعى 

نبا قامت على عجل وخرجت 

فخرج الميت مشدود اليدين 

فحملوا سعف النخل وخرجوا لاستقباله 
وأنّه حرج من الله. وإلى الله يمضي 
فتناول اللقمة إذا وخرج من وقته 

فلا حرج قال يسوع 

وآمنتم أني خرجت من لدن الله 

خرجتٌ من لدن الله 

فلذلك نؤمن بثك خرجت من الله 
وعرفوا ᾱ-‏ أن من لدنك خرجتٌ 

قال يسوع. . . وخرج مع تلاميذه 
فخرج وقال طم : οὐ‏ تطلبون 

وخرح التلمیذ الآخر 

فخرج إليهم بیلاطس وقال 

ثم خرج ثانية إلى البهود 

وخرج بیلاطس οὐ‏ وقال لهم 

فخرج یسوع وعلیه إكليل الشوك 
فخرج حاملا صلیبه إلى الکان 

فخرج لوقته دم وماء 

فخرج بطرس والتلمیذ الاخر 

آحرخ من أرضك وعشيرتك 

فخرج من أرض الکلدانیین 

ويخرجون بعد ذلك فيعبدوني في هذا المكان 
إذ كانت الأرواح النجسة تخرج من كثير 
فخرج يتبعه» وهو لا يدري أن 

فخرجا وقطعا زقاقا واحدًا 

وخرج فذهب إلى مكان آخر 

آمرك. . . أن تخرج منها. فخرج من وقته 
فاخرجا إِذّا واذهبا بسلام 

فذهب بعد خروجهیا من السجن إلى ليدية 
وهكذا خرج بولس من بينهم 

فخرج ومضی إلى مقدونية 

خرجنا نريد الرحيل 


۳/۸۳۱ 
4/۲ 
or/ YY 
۳/۳۲ 
0 
۲/۸ 
0۹/۸ 
4/٠ 
۳/1۱ 
۱ 
۱۳/۲ 
۳/۱۳ 
۳/1۳ 
1/۱۳ 
۲۷/۱١ 
2/115 
ΩΝ; 
۸/۷ 
۱/۸ 
1:۸۸ 
۱/۸ 
۲۹/۸/۸ 
۳۸/۸۸ 
TAKÎ 
ο/ 14 
۱۷/۹ 
ΣΑΣ 
۳/۳۰ 
۳/۷ 
4/۷ 
۷/۷ 
۷/۸ 
۹/1۲ 
1۰/1۲ 
۱۷/۲ 
۱۸/۹ 
۳/۹ 
۹/۹ 
۳۳/۷ 
۱/۳۰ 
PASÎ 
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حر 
اف 74/4 لا تخرجنّ من آفواهکم أيّة كلمة سوء ἐκβάλλω ἐν‏ 
رۇ 1١١/١‏ ومن فمه خرج سيف مُرهف ٤/۷ ᾧῷ‏ دعني أخرج اذى من عينك 
9 ومن أفواهها تخرج نار ودخان ο/ν‏ فتخرج القذی من عين أخيك 
۱۸/۹ والكبريت الخارج من أفواهها ۲/۹ فلا أخرج احمع » دخل 
AS)‏ خرجت من فمها نار فالتهمت Ψο/λυ‏ الانسان الطیّب من کنزه الطیّب برج الطیّب 
8 ومن فمه يخرج سيف مرهف ۲ والانسان الخبيث من كنزه الخبيث ερ‏ الخبيث 
8 بالسیف الخارج من فم الفارس 2:۱۳ تخرج من كنزه کل جديد وقديم 
6 ينزل إلى ابحوف. σὲ‏ في اخلاء 
σα‏ 0 | مر ΑΗ‏ وأخرجه الروح عندئذ οἱ‏ ال 
δν‏ ۱۱/۳ واعتمد يسوع وخرج لوقته من الماء μοὶ ٥‏ فأخرجهم جیفا 
۷ + وأضبك :اول ميبخة خرچ هت تلك التي أخرج منها سبعة شياطين 
مر ۱/۱ وبا هو خارج من الماء لو 1/5 دعني أخرج القذى الذي في عينك 
رسل ۳۹/۸ ولا خرجا من الماء 5 آخرج الخشبة من عينك أوَّلاً 
رؤ ۱/۱۳ ورأيت وحشا خارجًا من البحر 5 فتخرج القذى الذي في عين أخيك 
۳ ورأيت وحشا آخر خارجا من الارض ۰ وفي الغذ آخرج دینازین 
۷ سيخرج من الماوية ويضي إلى افلاك يو 1/۱۰ فاذا أخرج خرافه جميعًا سار قدّامها 
۱ 8 فت الناس کا 
خرج εξειµι‏ رسل /٩‏ خرح بطرس س کاهم 
١ ١‏ 5 وهم الان تخرجونا سرا 
رسل 55/١‏ وبینا هما خارجان سألوهما 
۷ أن يُلقوا بانفسهم. . . ويخرجوا إلى ابر 29 E‏ 
وگ GS‏ یو ۰ يدعو خرافه. . . وخرجها 
خرج 0 ος.‏ 
-- -. رسل ٠۱۹/١‏ فتح آبواب السجن ليلا وأخرجهم 
١‏ ن كا سط اندید : 1 5 
ὄπ‏ ا ۷ وهو الذي أخرجهم با اتی به 
خرج ب ἐξάγω‏ 1.1 هذا الذي أخرجنا من أرض مصر 
مر ۲۰/۱۵ وألبسوه ثيابه وخرجوا به لیصلبوه ۱۳/۳ ων νυ οἱ‏ 
لو 00/4 ثم خرج بهم إلى القرب من بيت عنيا ο πο.‏ 
بحل μα ο. ο ΧΑΝ‏ روج ο‏ رمع 
5 7 1 52006 7 
خرج من εχβαννω‏ اخرج --.- ποιεω‏ 
عب ١0/١١‏ يفكرون في الوطن الذي خرجوا منه ν.μ;‏ 
عب ۱۲/۳ إنَّ الينبوع الالح لا يُخرج الماء العذب 
خر وج ἔξοδος‏ أخرّجَ ἀναβιβάζω‏ 
عب ۲۲/۱۱ بالإيمان ذكر يوسف... ΕΟ‏ مبّى 48/١‏ فلا امتلات أخرجها الصَّيادون إلى الشاطئ 
(وسیلة) خروج αἴρω ἐκ ἐκ ἔκβασις‏ 
١قور‏ ۱۳/۱۰ بل يؤتيكم... وسيلة الخروج منها یو ۱۵/۱۷ أن خرجهم من العالم 
(ὦ! 50)‏ الخارج τίχτω έν ἐξάγω‏ 
مر ۲۳/۸ فأخذ بيد الأعمى وقاده إلى خارج القرية عب ۷/١‏ وأخحرجت نبانًا مفيدًا للذين محرث هم 
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خرح - خژاف - خير ۲۸ 
صَدَّر ἐξέρχομαι‏ يو | ۱۵/۹ جعل طینا على عيني 

لو ۱/۲ وفي تلك الأيام» صدر أمر من القبصر روم ۳۱/۹ أليس ال راف سيّد طينه 

أغطى ποιέω‏ | قرميد κέραμος‏ 
میتی ۱۳/۳ ويععلي بعضه مائة. وبعضه سين لو ۱۹/۰ ودلوه بسريره من بين القرميد 


جبل ἀπόλλυμι ΕΝ πλάσσω‏ 
ایم ۱۳/۲ فان آدم هو الذي بل γῶν ὙΡ‏ ۱۹/۱ سأبيد حكمة الحكماء 
جَبلّة ὀλεθρεύω μμ φύραμα‏ 
روم ۲۱/۹ فيصنع من جبلة واحدة انا عب ۲۸/۱۱ للا يمس البيد أبكار بني إسرائيل 
رة χεράμιον‏ مبید ὀλεθρευτής‏ 
مر ١/١5‏ رجل يحمل هر و ماء ۱ قور ۱۰/۱۰ كام تذمّر بعضهم فأهلكهم البيد 
لو ۱۰/۲۲ رجل يحمل جرّة ماء τη‏ - 
تب απωλεια‏ 
(من) خرّف ὀστράκινος‏ رسل ۲۰/۸ فقال له بطرس: تنا لك ولمالك 
قور ۷/۶ نحمله في ἀρ]‏ من خزف 
۲ طيم ۲۰/۲ بل تکون فيه أيضًا آنية من خشب وخزف تلف ἀπόλλυμι‏ 
می ۱۷/۹ فاق الخمر وتف الزقاق 
(من) خرّف 6 | مر ۲ فتلف الخمر والزقاق معا 
“Ἐν‏ ۲۷/۲ كا حم آنية من حزف لو ۳۷/۵ فئراق هي وتتلف الزقاق 
ζημιόω δος περαμεύς οὐ‏ 
می ۷/۲۷ ᾧ Sa‏ 75/16 لو ربح العام كله وخسر نفسه 
۱/۳۷ ا صل اراك مر ۳٣/۸‏ الوريح آل ودر αν‏ 
روم ۲۱/۹ آلیس الخزاف سید طینه 7 4 وفقد شاو رها 
σοι‏ 1 ۱قور ۱۵/۳ ن احترق عمله كان من اخاسرین 
صنع ll ΠΝ 7 ۱ πλασσω‏ ارد 7 ας.‏ 
روم ۲۰/۹ أيقول الصّنع ΚΟ ۱ δἰ)‏ 
فل ۸/۳ من أجله خسرت كل شيء 
πλάσμα ας‏ 1 
روم ۹ أيقول الصنع للصانع خير ἀπόλλυμι‏ 
٣يو‏ ۸ لئلاً تخسروا ثمرة أعمالكم 
طين πηλός‏ 
یو ٦/٩4‏ فجبل من تفاله طيئًا خسارة ζημία‏ 
8 جبل طيئًا فطلى به عينيّ وقال رسل ۱۰/۲۷ آری أن في الابحار ضررًا وخسارة جسيمة 
84 الذي فيه جبل يسوع طينًا ۷ فتأمنوا من هذا الضرر وهذه الخسارة 
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۳۹ 


خسارة ἀπόλλυμι 445 | ἤττημα‏ 
١قور ۷/٦‏ من الخسارة أن يكون بينكم دعاو ”4/٠١ (ἐν‏ من حفظ حياته يفقدها 
۲ ۱ ۰ ومن فقد حياته في سبيل يحفظها 
خشران ۱ ۱ مسج 5 الذي يريد أن امن انه قدا 
فل ۷/۲ ὅρα‏ خسراثا من أجل السیح ۱۹ اما الذي یفقد حياته ὁ‏ سبیلی 
۸/۳ بل εί‏ کل شي» خسرانا من أجل مر ۳۵/۸ الذي برید آن خلص οἱ».‏ یفقدها 
(فیه) خسران Τε ἀλυσιτελής‏ وأا الي من في سبلي 
ا لو ۲/۹ الذي يريد أن مخلص حیاته یفقدها 
عب ۱۷/۱۳ يكون μ‏ فيها خسران "όν‏ 5 
ο ۹‏ الذي يفقد حياته في سبيلي 
ἀπόλλυμι ων η‏ 4 وفقد نفسه أو خسرها 
ο ΤΙ 5‏ ۷ من أراد أن ياي اتحياته يفقدها 
۷ ومن فقد حياته خلصها 
زال ἀπόλλυμι‏ ۱ ولن تفقد شعرة من رژوسکم 
عب ١١/١‏ هي تزول وأنت تبقى یو ۲۵/۱۲ من أحت حياته فقدها 
إسراف ἀπώλεια‏ | فُقّدان ἀποβολή‏ 
۸/۲١ ὦ‏ لم هذا الاسراف رسل ۲۲/۲۷ فلن يفقد أحد منكم حياته 
مر ٤/١١‏ لم هذا الاسراف في الطيب ; : 
απόλλυμι (27‏ 
ἀπόλλυμι 42‏ يو 5 لا تعملوا للطعام الذي يفنى 
ο.”‏ إلى الخراف الضالّة من بني إسرائيل ١‏ بط ۷/۱ أتثمن من الذهب الفانٍ 
6 إلى الخراف الضالّة من بني إسرائيل 
لو ۵ ویسعی إلى الضال ὦ»-‏ مجده مك ἀπόλλυμι‏ 
۵۰ فقد وجدث خرونی الضالٌ متى ۲۹/۰ فلأن بلك عضو من أعضائك 
6 وكان ضالاً نوجد ۵۰ فلأن لك عضو من أعضائك 
6 وكان ضالاً فوجد ۸ ياربٌ نجنا فقد هلكنا 
۸ أن يبلك واحد من هؤلاء الصغار 
ضاع ٩ ἀπόλλυμι‏ من يأخذ بالسيف بالسيف هلك 
47/٠١ ὦ‏ إن أجره لن يضيع مر ۳۸/6 _ أما تبالى آنا نهلك 
مر ۱/٩۹‏ إن اجره لن یضیع لو ۲2/۸ تا لقد هلكنا 
يو ۱۲/۰ للا يضيع شيء منها ۰۱ الذي هلك بين المذبح وافیکل 
ضاع να ον ο. ἐξέρχομαι‏ 2 
ο το‏ ۳ تملكوا بأجمعكم کذلك 
رسل 359 αλ ως‏ ۳ آن بپلك ὁ‏ خارج آورشلیم 
أضاع Οἱ, 6 o‏ أهلك هنا جوعًا ۱ 
ενας‏ قشاع شتا با ۱۰/۹ لیبحث عن افالك فیخلصه 
AE‏ فأضاعت درههًا 45-19[ - 1/۲ لعي اهلك كل كن κο‏ 
6 فقد وجدثٌ الدرهم الذي أضعته ۵ EE‏ 
05 ولا تملك الأمّة بأسرها 
ἀποβάλλω ۱ [πι‏ ۷ فلم يبلك منهم أحد 
عب ۳۵۹/۱۰ لا تضيعوا إذا ثقتکم ۸ ام آدع أحدًا منهم يبلك 
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یتآمرون عليه ليُهلكوه 
يبلك هؤلاء الأشرار شر هلاك 


فأهلك هؤلاء القتلة 

بان يطلبوا Γή‏ يسوع 
أجئت لتُهلكنا 

وتآمروا عليه. . . ليُهلكوه 
وكثيرًا ما ألقاه. . . ليُهلكه 
يبحثون كيف یهلکونه 

ياي ويهلك الکزامین 

جئت لتهلکنا 


وتخليص نفس أم إهلاكها 
فجاء الطوفان وأهلكهم أجمعين 
فأهلكهم أجمعين 

يحاولون أن بلکوه 

سيأتي ویهلك هؤلاء الكرامين 
إلا ليسرق ويذبح ος‏ 

فلا تهلك بطعامك ορ‏ 


فأهلكتهم الحيّات 

فأهلكهم المبيد 

وهو القادر على أن يخلّص ;11« 
أهلك من لم یمن 


۲ 2 
ευνουχιζω 


وهناك خصیان خصاهم الناس 
وهناك خصيان خصوا أنفسهم 
εὐνοῦχος‏ 

فهناك خصّيان ولدوا في بطون أمّهاهم 

وهناك خصيان خصاهم الناس 

وهناك خصيان خصوا أنفسهم 

خصي ذو منصب عال, عند قنداقة 

فسمع الخصي يقرأ النبي أشعيا 

فقال الخصيّ لفیلیمن : أسألك 


فقال اخصی : هذا ماء 
فغاب عن نظر الخصي 


۱۳/۹ 
۱۳/۹ 


۱۳/۹ 
1/۱4 
1/۱4 
۷/۸ 
۳۰/۸ 
۳/۸ 
۳/۸ 
۳۸/۸ 
۳۹/۸ 


الذين في سبيل الهلاك (- المالكين) 

فالذين ماتوا في المسيح قد هلكوا 

السائرين. . . في طريق اللاك (= المالكين) 
السائرين في طريق الاك (= اهالكين) 
تُصرع ولا نبلك 

الذین يسلكون سبیل اللاك )5 5141 (ὁ‏ 
بهذه الأسباب نفسها هلك عالم الأمس 

لا یشاء أن يبلك أحد 

وهلكوا في تمرد قورح 


συναπόλλυμαι 


بالإيمان لم هلك راحاب البفي مع الكمّار 


ἀπώλεια 
والطريق المؤدّي إلى اللاك واسع‎ 
فلم يهلك منهم أحد الا ابن الحلاك‎ 
ΘἊΔΙ وهي وشيكة‎ 
ففي ذلك دلالة لهم على الحلاك‎ 
عاقبتهم اللاك ولفهم بطنهم‎ 
وأن يظهر رجل الالحادء ابن الحلاك‎ 
التى تُغرق الناس في الدمار واهلاك‎ 
فلسنا أبناء الارتداد لك (= للهلاك)‎ 
يُحدثون بدعًا مُهلكة (- بدع هلاك)‎ 
فيجلبون لأنفسهم هلاگا سريعًا‎ 
وهلاكهم لا يلحقه فتور‎ 
إلى يوم الدينونة وهلاك الكافرين‎ 


ιδ,‏ يفعلون ذلك غلاکهم 
ويمضي إلى ΘἊΔΙ‏ 
ويمضي إلى افلاله 

ὄλεθρος 
حتی هلك (= لهلاك) جسده فتخلص روحه‎ 
يأخذهم الاك بغتة‎ 


فٍتهم سيعاقبون باملاك الأبدي 
التى تُغرق الناس في الدمار ΘΔ‏ 


ἀπόλλυμι 
سيبحث عن الطفل ليُهلكه‎ 
يقدر على أن تملك النفس والجسد‎ 


۱۸/۱ 
۱۸/10 
10/۲ 
۳/ِ 
۹/ 
۱۰/۲ 


۱۳/۲ 
۲۳۸۹/۰ 


رو 
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۳۳۱ ب τό,‏ 
(غير) خاضع 0/7 
عب ۸/۲ فإنّه لم يدع شيئًا غير خاضع له 
3 ا ΄ 1 
00 5 5 31 5 
خضع ὑποτασσω 5 ۳ ۲ 6 ὑποτάσσομαι‏ 
ων. 2) ۳/۸‏ 2 : 
لو ۱۷/۱۰ حبّى الشياطين تخضع لنا باسمك τ‏ م ο‏ 
: 2 3 ۸ بل بسلطان الذي أخضعها 
۲۹/1۰ لا تفرحوا بان الأرواح تخضع لكم 0 ΠΡ‏ 5 5 
νο.‏ رت ۱ قور ۲۷/۱۰ لأنه أخضع كل شيء تحت قدميه 
روم ۷/۸ فلا خضع لشريعة الله 6 قد أخة ا 
٠‏ فلم μμ‏ 7 
وه 5 ۳۷/۰ يستشي الذي أخضع له كل شيء 
۱/۳۳ ليخضعٌ كل امرئ للسلطات Ξ ۲ ۱ ο... ολλ»‏ 
۳ ولذلك لا بد من الخضوع 0 الي 0 
٥‏ لذاك 8 ΚΠ‏ 
١‏ قور ὃς ۳۲/٠٤‏ أرواح الأنبياء خاضعة للأنبياء πο‏ ي ο. σσ‏ - 
0 ن قدرة κο“‏ شىء 
٤‏ وعلیهن أن بخضعن كما تقول الشريعة أيضا فل OS IS‏ كل شي 
۱ عب ٥/۲‏ فإنه لم خضع للملائكة العالم المقبل 
۱۸/۵ فحینثذ یخضم الابن نفسه 7 رت و 
Λ/Υ 5 ۱ ۱ ۲‏ وأخضعت کل شىء نحت قدمیه 
اف ۲۱/۵ ليخضع بعضكم لبعض بتقوى المسيح λες‏ 0 
5 7 ۳ 7 ۱/۳ فإذا أخضع له كل شيء 
۳۲۳/۰۵ أيتها النساءء احضعن لأزواجكن ۳ و 
۳ ۲ ۲ لانری الآن کل شيء محضعا له 
Υξ/ο‏ وكا تخضع الكنيسة للمسيح + ο ο,‏ 3 
ΘΝ‏ ۳ ۱ بط ۳/۳ وقد أخضع له الملائكة وأصحاب العزة 
قول 1۸/۳ أيتها النسای اخحضعنٌ لأزواجكنٌ ὑποτάσσομαι ΝῊ‏ 
Ὁ‏ ”/ه ος λος‏ جهن ۱ قور ٠١/١١‏ فعليكم κοΐ‏ أن تُذعنوا لأمثال هؤلاء 
ο,‏ أن يخضعوا للحگام قَمََ δαμάζω‏ 
عب ۸/۲ فائه لم يدع شيئا غير خاضع له مر 4/0 ۰ ول يكن أحد يقوى على قمعه 
۲ فا أحرانا بان نخضع لأبي الأرواح ἢ‏ ۱ 
2 /۷ فا حضعوا لله وقاوموا إبليس قهر δαμαζω‏ 
}13 ۱۳/۲ إخضعوا لكل نظام بشري من أجل الربٌ يع ۷/۳ والنوع الانسان هو الذي يقهرها 
0/١‏ أبّها الخدم اخحضعوا لسادتکم Α/Υ‏ فلا يستطيع أحدٌ من الناس أن يقهره 
۱/۳ أيّتها النسای اخضعنّ لآزواجكنٌ 
ο/ο‏ وکذلك أيّبا الشبان» اخضعوا للشیوخ 
خضه ὑπείκω‏ 
عب ۱۷/۱۳ آطیعوا رؤساؤكم واحضعوا ۲ ا 
:. طيعوا رؤساؤكم واخضعوا لهم τ η ο‏ 
τμ! ۲۳/۷ ὦ ۱ ΝΙΝ‏ (- يا فاعلي الإثم) 
حَضَعٌ للتُواهمي δογματιξομαι‏ ۳ والأثمة كاقّة (- وفاعلي الإثم) 
ὧν‏ ۲۰/۲ فا بالكم . . . تخضعون لمثل هذه النواهي ۳ فیمتل* رياء وإث 
۶ ويزداد الإثم 
خضوع ۱ ὑποταγή‏ روم γ/έ‏ طوی للذین عفي عن آثامهم 
غل ۰/۲ ول نذعن لهم خاضعين (= باخضوع) ۲قور ٠٤/١‏ أي صلة بين الب والائم 
١‏ طيم ۱۱/۲ أن تتلقى التعلیم وهي صامتة بکل خضوع طي  ٠٤/۲‏ لیفتدینا من كل ثم 
με, ο ۳‏ آولاده على الخضوع بکل رصانة غب ۹/۱ οί‏ وابغضت ΟὟ‏ 
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۳ على الذين خطتوا 

۰ فإنّه إذا خطتنا عمدًا 

۲ ل يَعفُ عن الملائكة الخاطئين 

۱ وإذا قلنا: οὶ‏ نخطأ 

۲ أكتبٌ إليكم بهذا لثلاً تخطاوا 

۳ کل من ثبت فيه لا خا 

۳ وكلّ من خطئ لم یره 

۳ لان إبليس خاطئ منذ البدء 

۳ ولايمكنه أن طا 

۰ إذا رأى أحد أخاه يرتكب خطيئة (- يخطأ) 
۵۰ وأعني الذين يرتكبون الخطايا (- يخطأون) 
۵ كل من ولد لله لا يخطأ 


نیا مضی προαμαρτάνω‏ 
1/1۲ على کثر من الذین خطئوا فيا مضی 
۳ للذین خطئوا فیا مضى ولسواهم جميعًا 


ἁμαρτία 
يخلّص شعبه من خطاياهم‎ 0١ 
معترفين بخطاياهم‎ ۳ 
غفرت لك خطاياك‎ 4 
غفرت لك خطاياك‎ 4 
لهفي الأرض سلطان يغفر به الخطايا‎ ۹ 
كل خطيئة وتجديف يُغفر للناس‎ ۲ 
راق. . . لغفران الخطايا‎ 5 
بمعموديّة توبة لغفران الخطايا‎ ε/λ 
معترفين بخطاياهم‎ ١ 
عفرت لك خطاياك‎ ۲ 
فمن يقدر أن يغفر الخطايا‎ _.۲ 
غفرت لك خطایاله‎ 4/1 
له سلطان يغفر به الخطايا‎ ۲ 
الخلاص بغفران خطاياهم‎ 0١ 
بمعموديّة توبة لغفران الخطايا‎ ۳ 
غفرت لك خطاياك‎ ٠٥ 
من يقدر أن يغفر الخطايا‎ ۵۰ 
عفرت لك خطاياك‎ ۶۰ 
له في الأرض سلطان يغفر به الخطايا‎ ۵۰ 
عفرت لما خطاياها الكثيرة‎ ۷ 
عفرت لك خطاياك‎ ۷ 
يغفر الخطايا‎ ὦρ- من هذا‎ ۷ 
وأعفنا من خطايانا‎ ۱ 


ايو 


کل ορ‏ ارتكب الخطيئة ارتکب الإثم 
ὃν‏ الخطيئة هي الاثم 


ἄνομος 
م تسن با بل للأئمة‎ 

ἄνομος 
3 
واحصي مع الجرمين‎ 

ἀνομία 
سر الالحاد قد أخذ في العمل‎ ὁ 

ἄνομος 
وعندئذ يظهر اللحد‎ 

ἁμαρτάνω 

»151 خطئع أخوك 


كم مره خط إل اي 

خطئتٌ إذ أسلمت دما بريثًا 

خحطئت إلى السماء وإليك 

إذا خطئ إليك أخوك 

وإذا خطئ إليك سبع مرّات 

فلا تعد إلى الخطيئة (= فلا تخطأ بعد الآن) 
فلا تعودي بعد الآن إلى الخطيئة (- فلا تخطأي) 
من خطی. أهذا أم والداه 

لا هذا خطئ ولا والداه 

فالذين خطئوا وهم بغير شريعة 

والذين خطئوا وهم بالشريعة 

وذلك بأن جميع الناس قد خطئوا 

لاثم جميعًا خطئوا 

ὦ--‏ الذين لم يرتكبوا خطيئة (- لم يخطأوا) 
وليست الهبة على . . . خطيئة انسان (- خطی) 
أنخطأ لأثنا لسنا في حكم الشريعة 

ما الزاني فهو يخطأ إلى جسده 

إنه لا يخطأ: فلیتروجا 

وإذا حطتتم هكذا إلى إخوتكم 

فإلى المسيح قد خطئتم 

إصحوا كا ينبغي ولا تخطأوا 

إغضبواء ولكن لا تخطأوا 

مثل هذا الرجل فاسد خاطیء 


Υ}Υ 


۸/۲ 


۱۰/۸ 
1/1۸ 
۸/۳۷ 
۱۸۰/۰۵ 
۳/۸۷ 
1:۸۷ 
١/6 
۱۱/۸ 
۳/۹ 
۳/۹ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۳۳/۳ 
۱۳/۰۵ 
14/0 
11/0 
۱٥/٦ 
۱۸/۹ 
۳1/۷ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
> 
E 
۱/۳ 


اخاد 
۲ تس 
ملحد 


۳ تس 


خط 


می 


۱ قور 


۳ 
اف 
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۳۳۳ 


نکم آموات عن الخطيئة 

فلا تسودن الخطيئة جسدکم 

لا تجعلوا من أعضائكم . . . في سبیل الخطيئة 
فلا يكون للخطيئة من سلطان عليكم 
Ὁ]‏ للخطيئة وعاقبتها الوت 

فقد كنتم عبيدًا للخطيئة 

بعدما خررتم من الخطيئة 

ألا كنتم عبيدًا للخطيئة 

وقد أعتقتم من الخطيئة 

ὃν‏ أجرة الخطيئة هى الوت 

كانت الأهواء الأثيمة (- أهواء اخطایا) 
أتكون الشريعة خطيئة 

لم أعرف الخطيثة إلا بالشريعة 
وانتهزت الخطيئة الفرصة 
ο‏ شيء میت 

12[ جاءت الوصیّف عاشت الخطيئة 
ذلك ὀΐ,‏ الخطيئة انتهزت الفرصة 

لكن الخطيئة » ليظهر آنبا خطيئة 

لتبلغ الخطيئة أقصى حدود الخطيئة 
لكتي بشر بيع ليكون للخطيئة 

بل الخطيئة الساكنة 2 

بل الخطيئة الساكنة Ὁ‏ 

وتجعلبي أسيرًا لشريعة الخطيئة 

وعبد ا لشريعة δ!‏ 

قد حرّرتني من شريعة الخطيئة والوت 
يشبه جسدنا الخاطئ (= جسد الخطيئة) 
كفّارة للخطيئة 

فا لحسد ميت بسبب من الخطيئة 

حين أزيل خطایاهم 

ὃς‏ شيء لا οἷ‏ عن يقين هو خطيئة 
ὁ‏ السیح مات من أجل خطايانا 

ولا تزالون بخطایاکم 

إن شوكة الوت هي الخطيئة 

وقوة الخطيئة هي الشريعة 

ذاك الذي لم يعرف الخطيكةجعله الله خطيئة 
آتراني ارتکبت خطيئة 

الذي جاد بنفسه من جل خطایانا 
آفیکون السیح خادمًا للخطيئة 

وجعله في خکم الخطيئة 

کنتم أموانًا بزلاتکم وخطایاکم 


فکان لنا فيه الفداء وغفران الخطايا 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


وغفران الخطايا لجميع الأمم 

الذي يرفع خطيئة العالم 

قوتون في حطیتتکم 

ستموتون في خطایاکم 

تموتون في خطایاکم 

کل οὐ‏ يرتكب الخطيئة يكون عبدًا للخطيئة 
من منكم يُثبت عل خطيئة 

ولدت كلك في الخطايا 

لما كانت عليكم خطيئة 

إنْنا نبص فخطيئتكم ثابتة 

| كانت عليهم خطيئة 

ولكن لا عذر هم الآن من خطيئتهم 
ή‏ كانت عليهم خطيئة 

أخزى العالم على الخطيئة 

οἱ‏ على الخطيئة. ρα‏ لا يؤمنون بي 
عليه خطيئة كبيرة 

οἱ‏ غفرتم لهم خطاياهم تُغفر هم 
وليعتمد. . . لغفران خطاياكم 

لكي تمحی خطاياكم 

ليهب إسرائيل التوبة وغفران الخطايا 
لا تحب عليهم هذه الخطيئة 

ينال باسمه غفران اخطایا 

تبشرون بغفران الخطايا 

وتطهرٌ من خطاياك 

فینالوا بالإيمان بي غفران الخطايا 
هم كلهم في حكم الخطيئة 

سبيل إلى معرفة الخطيئة 

وعُفرت لهم خطاياهم 

الذي لا يحاسبه الربٌ بخطيئته 

فكا أن الخطيئة دخلت في العالم 
وبالخطيئة دخل الموت 

فالخطيئة كانت في العالم 

ومع آنه لا ων‏ فاعلها 
حيث كثرت الخطيئة فاضت النعمة 
كما سادت الخطيئة للموت 

أنتهادى في الخطيئة لتكثر النعمة 

ما وقد متنا عن الخطيئة 

ليبطل هذا البشر الخاطئ (- جَسد الخطيئة) 
فلا نظل عبيدًا للخطيئة 

ὃν‏ الذي مات تحرّر من الخطيئة 

قد مات عن الخطيئة مرة واحدة 


ἐν/τε 
۹/۱ 
۱/۸ 
4/۸ 
۲4/۸ 
۳/۸ 
1/۸ 
۳/۹ 
1/۹ 
4/4 
ΥΥ/1ο 
۳۳/۵ 
Υε/λο 
8/1 
۹/۱۹ 
۱/۳۹ 
۱۳/۳۰ 
۳۸/۲ 
۱۹/۳ 
1/٥ 
۰/۹ 
392 
۱۳۸۹/۳ 
حل‎ 
۱۸/۳۹ 
۹/۳ 
۳/۳ 
γ/ε 
۸/4 
۱۳/۵ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
۳۰/۰ 
۳۱/۵ 
۱/۹ 
۳/۹ 
3/5 
1/1 
۷/٦ 
۱/۹ 


رسل 


روم 
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ΡΟΝ το 


يطهّرنا من کل خطيئة 

إذا قلنا: ο]‏ بلا خطيئة 

وإذا اعترفنا بخطايانا 

يغفر لنا خطايانا 

ὁ‏ کفارة لخطايانا 

إن خطاياكم عُفرت 

کل من ارتكب الخطيئة 

قد ظهر ليزيل الخطايا 

من ارتكب.الخطيئة 

كلّ مولود لله لا يرتكب الخطيئة 
فأرسل ابنه كمّارة لخطايانا 

يرتكب خطيئة لا تودي إلى الوت 
وأعني الذين يرتكبون الخطايا 
فهناك الخطيئة التي تؤدّي إلى الوت 
ولكن هناك الخطيئة التي لا تؤدي إلى الموت 
فحلّنا من خطايانا بش 

لثلاً تشاركوا في خطاياها 

لان خطاياها تراكمت حتى السماء 


ἁμάρτημα 
من خطيئة وتجديف‎ 
بإغضائه عن الخطايا الماضية‎ 
خطيئة يرتكبها الإنسان‎ 15) 
ἀναμάρτητος 
كان منكم بلا خطيئة‎ ού 
ἁμαρτωλός 


جاء كثير من العشّارين والخاطئين 

. . بل الخاطئين 

صديق للعشّارين والخاطئين 

يُسلّم ابن الانسان إلى أيدي الخاطتين 

كثير من العشارین والخاطئين 

أيأكل مع العشّارين والخاطئين 

ما جثت لأدعو الأبرار» بل الخاطئين 

في هذا الجيل الفاسق الخاطئ 

ها ὁ]‏ ابن الإنسان يُسلم إلى أيدي الخاطئين 
تباعد ἐν‏ إني رجل خاطئ 


ما جئت . 


۷/١ 
۸/۱ 
۹/۱ 
۹/۱ 
۲/۲ 
۱۳/۲ 
1/۳ 
2/۳ 
۸/۳ 
۹/۳ 
ع/‎ 
۱/۵ 
۱3/۰ 
11/0 
۱۷/۵ 
۱۷/۵ 
٩/۱ رۇ‎ 
۸ 
0/1۸ 
خطيئة‎ 
ΥΛ/Υ͂ مر‎ 
۲۹/۳ روم‎ 
۱۸/۲ ۱قور‎ 


(بلا) خطيئة 
یو ۷/۸ 


خاطی 


5 


٠١/4 متی‎ 


فیبلغون بخطاياهم إلى أقصى حدٌ 
ولا تكن شریگا في خطايا غيرك 
ويفتنون نسيّات مثقلات بالخطايا 
وبعدما قام بالتطهير من الخطايا 
فيكمّر خطايا الشعب 

بخديعة من الخطيئة 

في کل شيء مثلنا ما عدا الخطيكة 
وذبائح كمّارة للخطايا 

كمارة لخطاياه كا . . . لخطايا الشعب 
كل يوم ذبائح لخطاياه ولا 

ولن أذكر خطاياهم بعد ذلك 

ليزيل الخطيئة بذبيحة نفسه 

ليزيل خخطايا جميع الناس 

بمعزل عن الخطيئة 

لم يبق في ضميرهم شيء من الخطيئة 
أن تلك الذبائح ذكرى للخطايا 

لا يمكنه أن يزيل الخطايا 

ولا الذبائح عن الخطايا 

وذبائح كفارة للخطايا 

ولا يمكنها أبدًا أن تمحو الخطايا 

قرب ذبيحة واحدة کقّارة للخطايا 
ولن أذكر خطایاهم وآامهم 

لا یبقی من قربان من أجل الخطيئة 
تبقی هناك ذبيحة كقّارة للخطایا 
على التمتع الزائل بالخطيئة 

وما یساورنا من خطيئة 

حبّى بذل بالدم في مجاهدة الخطيئة 
یدخل . . . قدس الأقداس ἑὰς‏ للخطيئة 
والشهوة إذا حبلت ولدت الخطيئة 
إذا راعيتم الأشخاص فترتكبون خطيئة 
فمّن عرف . . . ولم يضعه ارتكب خطيئة 
وإذا كان قد ارتكب بعض الخطايا 
وستر كثيرًا من الخطايا 

نه لم يرتكب خطيئة 

وهو الذي حمل خطايانا 

لكي نموت عن خطايانا 

مات مرّة من أجل الخطايا 

کف عن الخطيئة 

لأنْ المحبّة تستر كثيرًا من الخطايا 
ظهّر من خطاياه السالفة 

منهومة بالخطيئة 


١١/7 تس‎ 
۳۳/۵ طيم‎ ١ 
1/۳ طيم‎ ١ 


۳/۸۱ عب‎ 
۱۷/۲ 
۱۳/۳ 
10/٤ 
1/0 
۳/۵ 
۳۷/۷ 
۱۳/۸ 
۳۹/۹ 
۲۳۸/۹ 
۳۸/۹ 
۲۳/۰ 
۳/۰ 
TAR 
1/1۰ 
۸/۰ 
11/1۰ 
۱۳/۰ 
۱/۰ 
۱۸/۰ 
۳۹/۰ 
0/۱۱ 
1/۱۲ 
TAD! 
۱۱/۳ 
10/۱ يع‎ 
۹/۲ 
۱۷/ 
10/0 
۲/۵ 
Y/Y 
۲4/۲ 
۲4/۲ 
1۸/۳ 
۱/٤ 
۸/٤ 
۹/۱ 
۱:۳۲ 
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رول عت 


- 


۳۳۵ 


παράβασις 
وبين الله بمخالفتك للش يعة‎ 


παραβάτης 
ولكن إذا خالفت الشريعة‎ 
سيدينك أنت الذي يخالف الشريعة‎ 
من المخالفين‎ «κ وثثبت الشريعة عليكم‎ 
كنت مالفا للشريعة‎ 


ἁμαρτία 


ἁμαρτάνω 
ما أذنبتٌ بشىء‎ 
وإذا تزوّجتٌ فلا ذنب عليك (= تذنب)‎ 
وإذا تزوجت الفتاة فلا ذنب عليها (= لا تذنب)‎ 
وبّخ الذنبین منهم‎ 


παρέρχομαι 


παράβασις 
وحيث لا تكون شريعة لا تكون معصية‎ 
لم يرتكبوا خطيئة تشبه معصية آدم‎ 
نا أضيفت بداعي المعاصي‎ 
بل المرأة هي الي آغویت فوقعت في المعضية‎ 
فنالت كلّ معصية ومخالفة جزاءً عادلاً‎ 
حتّى إذا مات فداءً للمعاصي المرتكبة‎ 


παρανομία 
παραβάτης 
۳ ΠῚ 
ثبت على نفسي أني عاص,‎ 
ἀνομία 
في خدمة الدعارة والفسق‎ 
ἀσέβεια 


على کل کفر ο;‏ يأتي به الناس 
ويصرف كل كفر عن يعقوب 
يزدادون في الکفر تورّطًا 


۳9/۲ 
۳۷/۲ 
یع ۹/۲ 
۱/۳۲ 


37 
ος 
دسا‎ 


۱ طیم ۲/۵ 


.* 
ο 2ο] 


Λ/ Yo رسل‎ 
۲۸/۷ روق١‎ 
ΥλΛ/Υ 


۳۰/۵ طيم‎ ١ 


عصی 
لو Υ4/1ο‏ 


۳ مه 


معصیه 
10/٤‏ 
14/0 

غل ۱۹/۳ 


۱٤/۲ طيم‎ ١ 


۲/۲ 
10/۹ 


عب 


.΄ ΄ 


معفسيهة 


۲ بط ۱۶۸/۲ 


لاذا. . . مع العشّارین والخاطئين 

ما جثت لأدعو الأبرار» بل الخاطئين 

لأنّ اخاطتین آنفسهم 

لأنّ الخاطئين آنفسهم 

فهناك خاطئون يُقرضون خاطئين 

صديق للعشّارین والخاطئين 

وإذا بامرأة خاطئة كانت في المدينة 

وما حاطا: نها خاطئة 

أتظئون هؤلاء امحلیلیین أكثر خطيئة (= خاطئون 
أكثر) 

وكان العشّارون والخاطئون يدنون منه 

هذا الرجل يستقبل الخاطئين 

هكذا يكون الفرح في السماء بخاطئ واحد يتوب 
هكذا يفرح ملائكة الله بخاطئ واحد يتوب 
أللهم ارحمني οἱ‏ الخاطئ 

دخل منزل رجل خاطئ 

يُسلّم إلى أيدي الخاطئين 

كيف يستطيع خاطئ أن 

نحن نعلم أن هذا الرجل خاطی 

هل هو خاطئ لا أعلم 

نعلم أن الله لا يستجيب للخاطئین 

كا يدان الخاطئٌ 

مات من أجلنا إذ كنا خاطئين 

جعلت جماعة الناس خاطئة 

لتبلغ الخطيئة أقصى حدود الخطيئة (- خاطئة 
جدا) 

ولسنا من الوئنیین الخاطئين 

ووجدنا نحن أيضًا خاطئین 

للکافرین الخاطئين 

جاء إلى العالم لیخلص الخاطئين 

ومنفصل عن الخاطئين 

تحمّل ما لقى من الفة الخاطئين 

طهّروا آیدیکم با الخاطئون 

فاعلموا ού οἱ‏ )3 خاطتاً 

فَأيّا تكون حالة الكافر الخاطئ 

δῦ‏ عليه الخاطئون الكافرون 


παραβαίνω 
ولم خالف تلاميذك سئّة الشيوخ‎ 
تخالفون أنتم وصيّة الله‎ 1 


۳/۵ 
ΥΥ/ο 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳/٦ 
γε/ν 
V/V 
۳۹/۳۷ 
۳/۳ 


1/10 
۳/۵ 
۷/۵ 
٠١/16 
۱۳/۸ 
۷/۹ 
۷/۳ 
۱۹/۹ 
۲4/4 
۳۰/۹ 
۳۱/۹ 
۷/۳ 
Λ/ο 
14/0 
۱۳/۷ 


10/۲ 
۱۷/۲ 

۹/۱ 
10/1 
1/۷ 
۳/۱۲ 

۸/٤ 
۳۰/۵ 
۱۸/4 
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۳۳۹ 


ἐμοὶ, ۳‏ ما كان خفيًا (= ما حفي) منذ انشاء العام 


لا يكن أن تبقی خفية (- أن تخفی) 


λανθάνω 


ويقيني أنه لا تخفى عليه خافية منہا 


ἀποκρύπτω 
على ان أخفيتٌ هذه الأشياء‎ 
على أنّك أخفیت هذه الأشياء‎ 


κρύπτω 
| ی ارد‎ εώς 
أخفى موسى أبواه بعد مولده ثلاثة أشهر‎ 
(625 =( الغالب سأعطيه ما خفيًا‎ 


λανθανω 


فلم يستطع أن يُخفي أمره 


فلا رأت المرأة ὃ]‏ أمرها لم مج عليه 


3 5 
EV κρυπτω 


ἐν τῷ κρυπτῶ 
لتكون صدقتك في الخفية‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
وصلٌ إلى أبيك الذي في الخفية‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
ولم أقل شيئًا في الخفية‎ 


κρυφη 
الأعمال التي يعملونها في الخفية‎ ὃ 


ἐν τῶ χρυφαίω 
بل لابيك الذي في الفية‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 


τὸ κρυπτόν 
فهو الذي يُنير خفايا الظلیات‎ 
فتتکشف خفایا قلبه‎ 
κρυπτός 


فا من خفي ΝΙ‏ سيُظهر 


Υο/ο 
۳/۳۹ 


٥/1۱ 
۱1/1۰ 


۳۸/۱۹ 
۴/1۱ 
1۷/۲ 


۴£ 
مره 

۳۱:۳۷ 

۷/۸ 


71 


می 
۱ طیم 


رسل 


0 


رو 


ος 
اخفى‎ 


طي ‏ ۱۲/۲ وهي تعلّمنا أن ننبذ الكفر 
يهو ١6‏ في کل أعمال الكفر التي ارتكبوها 
۱۸ يتبعون شهوات كفرهم 
ἀσεβέω ρα‏ 
بط ٩/۲‏ عبر لمن يأتي بعدهما من الکفار 
بيو ١٠6‏ أعمال الكفر التي ارتكبوها (- كفروا (ἐς‏ 
كافر ἀσεβής‏ 
روم 25/4 بل يؤمن بن يبرّر الكافر 
6 من أجل قوم كافرين 
۱طیم ۹/١‏ بل للأثمة العصاة. للكافرين الخاطئين 
ابط ۱۸/۶ فيا تكون حالة الكافر الخاطئ 
بط ٠/۲‏ فجلب الطوفان على عالم الكمّار 
۷/۳ إلى يوم الدينونة وهلاك الكافرين 
هو ۶ كفار يجعلون نعمة اهنا 
۱۰ وتخزي الکافرین حميعًا 
كافر ἄνομος‏ 
رسل ۲۳/۲ علقتموه على خشبة بأيدي الكافرين 
تمرّد على الله ἀνομία‏ 
روم . ۱۹/5 وعاقبتهیا التمرّد على الله 


(في) الباطن ἐν τῶ κρυπτῶ‏ 
روم ۲۹/۲ بل اليهودي هو با في الباطن 

ححب κρύπτω‏ 
لو 1۲/۱٩‏ ولکئه خجب عن عينيك 

احتخب κρύπτομαι‏ 
قول ۳/۳ وحیاتکم محتجبة مع السیح في الله 

یا πρύπτη‏ 
لو ١‏ ويضعه في با أو تحت المكيال 

κρύπτομαι خفى‎ 
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ὦ‏ سر الكواكب السبعة التي رأيتها 
يتمّ سر الله كما بشّر به 

وعلى جبينها اسم مكتوب فيه سر 
اي سأقول لك سرًا للمرأة والوحش 


λάθρα 
فعزم على أن يطلّقها سرًا‎ 
فدعا هيرودس المجوس سر‎ 
فأسرت إليها (- فقالت لها سا‎ 
وهم الآن يخرجوننا سرًا‎ 
κρύπτω 


وغطينا عن وجه الجالس على العرش 


χρυπτω 


ος;‏ هذا الكلام άλλα‏ عليهم 


ἀποκρύπτω 
التي ظلّت مكتومة في الاضي‎ 
الس الذي ظلّ مكتومًا طوال الدهور‎ 
مكتومًا طوال الدهور‎ Ἵν الس الذي‎ 


περικρύβω 
فكتمت أمرها حمسة أشهر‎ 
πρυπτός 
ولا من مكتوم الا سيُعلّم‎ 
ولا من مکتوم الا سیعلم‎ 
ἀπόχρυφος 
ولا من مكتوم الا سیعلن‎ 
ولا من مكتوم الا سیعلم ویعلن‎ 
ἀπόκρυφος 


فقد استكنّت فيه جميع كنوز الحكمة 


κρύπτομαι 
فتوارى يسوع وخرج من الطيكل‎ 
ثم ذهب فتوارى عنهم‎ 


رۇ ۲/۱ 
۷/۳۰ 
۰۸/۷۷ 
۷/۷ 

سرا 

۱۹/۱ ὦ 
۷/۲ 

یو ۸/۱۱ 

رسل ۳۷/۱۲ 

رو ۱۹/۹ 

۳۹1 

اغلق 

لو ۳۶/۱۸ 

۱قور ۷/۲ 

٩/۳ أف‎ 

قول ۲۰/۱ 


۲4/1 
مكتوم 
ὦ‏ ۲۱/۱۰ 
لو ۲/۱۲ 
مكتوم 
مر ۳۳/۶ 
لو ١7/8‏ 
مَككنون 
قول ۳/۲ 
تواری 
يو 0۹/۸ 
۳1/۱۲ 
عب ١6/5‏ 


ὁ‏ من τὰν‏ الا سيُظهر 
بل نرفض الأسالیب الخفيّة الشائنة 
بل اخفی من قلب الانسان 


μυστήριον 
فهو يقول بروحه أشياء خفيّة‎ 
λανθάνω 
يُضيفون الملائكة وهم لا يدرون‎ 
πρύπτω 


کنل كنز οὐδ‏ في حقل 
وحده رجل فأعاد دفنه 


فخفتٌ وذهبت فدفنت وزنتك في الأرض 


: 7 
αποκρυπτω 


حفر حفرةً. . . ودفن مال سیده 


μυστήριον 
أعطيتم أنتم أن تعرفوا أسرار ملكوت السموات‎ 
أنتم أعطيتم سر ملكوت الله‎ 
أنتم أعطيتم أن تعرفوا أسرار ملكوت الله‎ 
لا أريد. . . أن تجهلوا هذا السرّ‎ ΩΡ 
مكتومًا مدى الأزل‎ Ἶν وفقًا لسر کشف وقد‎ 
بل نتكلّم على حكمة الله السرّيّة )5 في الس‎ 
فليعدّنا الناس . . . ووكلاء أسرار الله‎ 
بجميع الأسرار‎ οἷο وكنتٌ‎ 
أقول لكم سر‎ δὲ 
فأطلعنا على سر مشيئته‎ 
بوحي‎ ο وكيف اطلعت على‎ 
أن تدركوا تفهمي سر المسيح‎ 
وأبي كيف حمق ذلك السرّ‎ 
هذا السرّ لعظيم‎ ὁ 
بجرأة سر البشارة‎ ἀἷλε أن أتكلّم‎ 
بذلك السرّ الذي ظلّ مكتومًا‎ 
أي غنى هو غنى جد ذلك السرّ‎ 
يمكنهم من معرفة سر الله‎ 
کیا يفتح الله لنا بابّا للكلام فنبشر بسر السیح‎ 
سر الالحاد قد أخذ في العمل‎ ὁῤ 
وليحافظوا على سر الإيمان في ضمير طاهر‎ 
ولا حلاف أن سر التقوى عظيم‎ 


۳۳۷ 
لو ۱۷/۸ 
“قور ۲/۶ 
بط 1/۳ 
(ٿيء) خفي 
۱قور ۲/۱۶ 
(ὦ‏ 255 
عب ۲/۱۳ 
دفن 
٤٥/۱۳ ὦᾧ‏ 
t0۱‏ 
۱9/۳۵ 
دفن 
می ۱۸/۲۵ 
- 
می ۱۱/۱۳ 
مر 11/٤‏ 
لو ۱۰/۸ 
روم 0/11 
0/۱ 
١قور‏ ۷/۲ 
1/٤‏ 
۳/۳ 
10/10 
اف 4/١‏ 
۳/۳ 
1/۳ 
۹/۳ 
۳۳/۵ 
۱۹/۹ 
قول ۲۰/۱ 
۲۷/۱ 
۲/۲ 
۳/٤‏ 
۲ تس ۷/۲ 
۱ طیم ٩۹/۳‏ 
11/۳ 
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۳۳۸ 


وني یوم الخلاص 1521« 

وها هوذا ΟὟ!‏ یوم اخلاص 
يورث توبة »65 إلى الخلاص 
أي بشارة خلاصكم 

ον‏ أعلم أنّه يؤول إلى خلاصكم 
ودلالة لكم على خلاصكم 
واعملوا لخلاصكم بخوف ورعدة 
لابسين. . . وخوذة رجاء الخلااص 
بل للحصول على الخلاص بربنا يسوع المسيح 
لیخلصکم (= لخلاصكم) بالروح 

ليحصلوا هم أيضًا على الخلاص 

فتبلغ الخلاص بالإيمان الذي في السیح 

من أجل الذين سيرثون الخلاص 

إذا أهملنا مثل هذا الخلاص 

أن يجعل مبدئ خلاصهم مکلاً بالالام 
صار. . . سبب خلاص أبدي 

في حال تصلح للخلاص 

للذين ينتظرونه للخلاص 

وبنى سفينة خلاص أهل بيته 

لخلاص سینکشف في اليوم الآخير 

أكتبٌ إليكم في موضوع خلاصنا المشترك 
الخلاص εἰν‏ الجالس على العرش 

الآن حصل خلاص إهنا وقدرته 

الخلاص والمجد والقدرة ον‏ 


σωτήριον 
فقد رأت عيناي خلاصك‎ 
وکل بشر یری خلاص الله‎ 
حلاص الله هذا أرسل إلى الوئنیین‎ ὁΐ 
واتخذوا لكم خوذة الخلاص‎ 


σώζομαι 
أقول هذا لتنالوا انتم الخلاص‎ 25, 
يضمٌ إلى الجماعة أولئك الذين ينالون الخلاص‎ 
بماذا نال اخلاص‎ «2ο 
أطلق على أحد الناس ننال به الخلاص‎ 
فهو يروي لك أمورًا تنال بها الخلاص‎ 
لا تستطیعون أن تنالوا الخلاص‎ 
ننال الخلاص کا ينال الخلاص هؤلاء أيضًا‎ 
ماذا يجب عل أن أعمل لأنال الخلاص‎ 
آمِنْ بالربٌ يسوع تنل الخلاص‎ 


١/5 قور‎ ۲ | 


۳/۹ 
۱/۷ 
۱۳/۱ 
۱۹/۱ 
۲۸/۱١ 
۱۳/۲ 

۸/۰۵ 

۹/۰ 
۱۳/۲ 
۱/۲ 
10/۳ 
۱/۱ 

۳/۲ 
۱۰/۲ 

۹/۰ 

۹/۹ 
۲۸/۹ 
۷/۱ 

2/١ 

۳ ος 
۱۰/۷ 
1/۱۲ 
۱/۹ 


اف 


۱ تس 


۳ تس 


۲ طیم 


خلاص 
۳۰/۲ 
1/۳ 
YA/ YA‏ 
۱۷/۹ 


رسل 


أف 


)0( احلاص 
یو γε/ο‏ 
رسل ٤۷/۲‏ 
۹/٤‏ 
۲/4 

1/۱ 
1/10 

11/10 

۳۰/۹ 

۳1/۱ 


σώζομαι 
والذي يثبت إلى النباية فذاك الذي مخلص‎ 
يقدر أن يخلص‎ οἱ ὁ مُن‎ 
والذي يثبت إلى النهاية فذاك الذي يخلص‎ 
فمن يقدر أن يخلص‎ 
والذي يثبت إلى النباية فذاك الذي خلص‎ 
فمن آمن واعتمد يخلص‎ 
μον 
آمِنْ فحسب تخلص ابنتك‎ 
هل الذين يخلصون قليلون‎ 
فمّن يقدر أن يخلص‎ 
يخلص‎ ᾧ' فن دخل‎ 
يدعو باسم الربٌ يخلص‎ οὐ 
فرأى فيه من الإيمان ما يجعله يخلص‎ 
أما هو فسیخلص. ولكن کمن يخلص من‎ 
حتّى يبلك جسده فتخلص روحه‎ 
فإنّه يريد أن يخلص جي الناس‎ 
غير أن الخلاص يأتيها من الأمومة‎ 
كان الباز يخلص بعد جهد‎ ορ 


σωτηρία 
فأقام لنا غلَضّا قديرًا (= قوة خلاص)‎ 
خلصنا (- بخلاص) من آعدائنا‎ 
وتعلّم شعبه الخلاص بغفران خطایاهم‎ 
الیوم حصل الخلاص لهذا البیت‎ 
من الیهود‎ οἳ الخلاص‎ όν 
فلا خلاص بأحد غيره‎ 
أن الله يهب هم الخلاص عن يده‎ 
إلينا أرسلت هذه الكلمة. كلمة الخلاص‎ 
لتحمل الخلاص إلى أقصى الأرض‎ 
يبشّرونكم بطريق الخلاص‎ 
فيه خلاصكم‎ ὃν 
فهي قدرة الله خلاص کل مؤمن‎ 
هما أن ينالوا الخلاص‎ 
بزلتهم أفضى الخلاص إلى الوثنيين‎ ὧν 
فِنْ الخلاص أقرب إلينا منه يوم آمنا‎ 
شدّتنا لعزائكم وخلاصكم‎ ἐμ 


۲۲/۱۰ Ὁ 
Υο/ 14 
۱۳/۳ 
۳/۰ مر‎ 
۱۳/۳ 
۱/۹ 
۱۳/۸ لو‎ 
ο» /λ 
T/1 
3/1۸ 
۹/۱1۰ يو‎ 
۲۱/۲ رسل‎ 
4/1 
١6/7“ اقور‎ 
ο/ο 
٤/۲ ميط١‎ 
10/۲ 
۱۸/۶ بط‎ 
خلاص‎ 
54/١ لو‎ 
۷۱۱/۱ 
۱۷۱۷/۱ 
4/14 
۳۳/۸ یو‎ 
۱۲/۶ رسل‎ 
Υο/ν 
1/1۳ 
ἐΥ/ΛΥ 
۱۷/۹ 
۳:۸۷ 
١5/١ روم‎ 
۱/۰ 
3/1۱1 
11/1۳ 
1/۱١ “قور‎ 
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2, 


۳۳۹ حلص 
روم 74/8 الأنّنا في الرجاء نلنا اخلاص لو 75/4 ον‏ الذي يريد أن بخلص حياته یفقدها 
4 فلبقيّة وحدها تنال الخلاص 4 ومًا الذي يفقد حياته. . . فإنّه خلصها 
٠١‏ فإذا شهدت بفمك. . . نلت الخلاص ۷ قم فامض . إيمانك خلّصك 
۰ فجل مَّن يدعو باسم الربٌ ينال اخلاص ۸ إيمانك خلّصك 
۱ وهكذا ينال الخلاص إسرائيل بأجمعه 8 جاء ليبحث عن ال مالك فیخلصه 
۱قور ۳۳/۱۰ بل إلى منفعة جماعة الناس لینالوا اخلاص ۳ حاص غيره فلیخلص نفسه 
6 وبا تنالون اخلاص إذا حفظتموها ۳ إن كنت ملك الیهود فخلص نفسك 
أف ۰/۲ بالنعمة نلتم اخلاص ۳ الست السیح؟ فخلّص نفسك وخلّصنا 
۲ . فبالنعمة οὐ‏ اخلاص یو ۱۷/۳ بل لیخلّص به العام 
١تس‏ 15/5 فیمنعوننا أن نكلّم الوثنيّين لینالوا اخلاص ۲ لأدين ο‏ بل لأخلّص العام 
۲تس ۱۰/۲ ل يتقبّلوا حبّ الحقّ فينالوا الخلاص روم ۱۸/۱۱ لعلي أثير غيرة. . . فاخلّص بعضا منهم 
, ۱ ۱قور ۲۱/۱ حسن لدى الله أن يخلّص المؤمنين 
خَلاص νιν περιποίησις‏ فا آدراق. . . زنك تطلصین زوجك 
عب ۳۹/۱۰ بل آبناه اا ο‏ النفس ۷ وما أدراك. . . إِنكَ تخلص امرأتك 
ο‏ ۹ وصرث للناس كلهم 15 شیء لأخلّص بعذ 
δ καρ κῶν | ۳ τ πμ ατίτο‏ ا μμ‏ 
قور ۱۵/۲ بين السائرين في طريق اخلاص κο τῇ‏ 
3 ۶ خلصت نفسك والذين يستمعون إليك 
(كانَ ὦ‏ سبيل ) σώξομαι ΜΕΝ‏ ۲ طیم ٩/۱‏ الذي خلصنا ودعانا دعوة مقدّسة 
١‏ قور ٠۸/١‏ ومّا عند الذين في سبيل الخلاص 4 ويخلصني فيجعاني للکونه السياوي 
طي ۰/۳ خلصنا بغسل الیلاد الثاني 
(ینبوع) خلاص σωτήριος‏ | عب ۷/۵۰ إلى الذي بوسعه أن يخلّصه من الوت 
ων‏ ۱۱/۲ فقد ظهرت نعمة الله ينبوع الخلاص ۷ على أن يخلص الذین یتقرّبون به إلى الله 
5 يع ١‏ الكلمة. . . والقادرة على خلاص (- تخليص) 
خلصضص σώζω‏ ۲ أبوسع الإيمان أن يخلّصه 
ᾧ‏ ۲۱/۱ لاله هو الذي مخلص شعبه ۶ وهو القادر على أن يخلّص ويُبلك 
ον ۳۰/۹‏ الذي يريد أن بخص حياته یفقدها ۱9/۵ ὁ!‏ صلاة الإيمان تخلص المريض 
۷ خلّص نفسك إن كنت ابن الله μμ σα.‏ هه مه المرنث 
۷ حلص غبره ولا يقدر أن يخلّص نفسه ὧν‏ م و اف ال ως‏ 
۷ دعنا ننظر هل يأتي ایلیا فیخلصه ۲۳ بل خلّصوهم منتشلين |یاهم من النار 
مر 1/۳ آتخلیص نفس أم قتلها 
ολα ۵‏ خلصك فاذهبي بسلام هام ζωογονέω‏ 
ΟΝ ۸‏ الذي يريد أن يخلّص حياته يفقدها καὶ‏ ۳۳/۱۷ ومن فقد حياته يخلّصها 
ΟἹ ۸‏ الذي يريد أن بخلص حیاته یفقدها ۳ 
۸ وامٌا الذي يفقد حياته. . . فانه خلصها حلص σωτήρ‏ 
۰ إذهب! δις‏ خلصك لو ۷/۱ وتبتهج روحي بالله خلصي 
۵ خلّص نفسك فانزل عن الصلیب ۲ ولد لکم الیوم لَص في مدينة داود 
۰ خلّص غيره من الناس يو 47/4 وعلمنا أله مخلّص العام حمًا 
6 ولا يقدر أن يلص نفسه رسل ۳۱/۵ وجعله سيدا ومخلصًا 
لو ۹/١‏ وتخليص نفس أم إهلاكها ۰ ۲۳/۱۳ ومن نسله οἱ‏ الله إسرائيل بخص هو يسوع 
۷ إيمانكِ خلُْصك فاذهبي بسلام أف ۲۳/۵۰ الكنيسة التي هي جسده وهو مخلّصها 
۸ إيمانكِ خلّصك فاذهبي بسلام فل ۲٠/١‏ ومنها ننتظر مجيء المخلّص 
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خلصض ۲۳۰ 
١طيم‏ ۱/۱ بأمر الله مخلّصنا والمسيح يسوع رجائنا ۲ قور ۱۰/۱ وسینقذنا منه 
۳/۲ فهذا أمر حسن ومرضی عند الله مخلّصنا ۱ ائه سينقذنا منه أيضًا 
eé‏ جعلنا رجاءنا في الله اي مخلّص الناس ١‏ طيم ۱۱/۳ وأنقذني الربٌ مہا جميعًا 
۲ طيم ۱۰/۱ بظهور مخلصنا يسوع المسيح ۲بط ۷/۲ وأنقذ لوطا الباز 
طي  ۳/١‏ ببشارة ائتمنتٌ عليها بأمر من الله مخلّصنا ۲ أن الربٌ يعلم كيف يُنقذ الأتقياء 
1/۱ : لدن الله الآب والمسيح يسوع مخلّصنا 
ἐξαιρέω 154 ο...‏ 
۲ وتجلي مجد إلهنا العظيم وخلصنا يسوع المسيح رسل ۱۰/۷ فأنقذه من جميع شدائده 
۳ . فلا ظهر لطف الله خلصنا ۷ وسمعتٌ أنينه» فنزلت لأنقذه 
1/۳ بيسوع المسيح خلصنا 1/۱۲ آرسل ملاکه فأنقذني من يد هیرودس 
5 بط ١/١‏ إلى الذين نالوا من فضل بر إلهنا ومخلّصنا ۳ فادرکتهم باطنود وأنقذته 
0١‏ ملكوت ربّنا ومخلصنا يسوع المسيح 5 سأنقذك من الشعب ومن الوئیین 
5 العرفتهم ريّنا وخلصنا يسوع المسيح غل ٤/١‏ لينقذنا من دنيا الشر هذه 
۳ . وهي وصيّة الربٌ الخلّص 2 
۳ وفي معرفة ربّنا وخلّصنا يسوع المسيح انقذ διασωζω‏ 
ایو ۱/۶ اد الاب اسل ابنه خلصنا للعاز لو ۳/۷ يسأله أن يأتي فینقذ خادمه 
ر 6 للاله الواحد غا بیسوع السیح ας.‏ 
σώζομαι αἷς‏ نجا σώξομαι‏ 
رسل ٤٠/۲‏ تخلّصوا من هذا الجيل الفاسد μ‏ 00 , 
سالم ὁλόκληρος‏ | لو ۳۰/۸ فأخبرهم الشهود كيف نجا المسوس 
١تس‏ 278/0 وجفظكم سالین روحًا ونفسًا وجسدًا یو ۱۲/۱۱ إذا كان راقدًا فسينجو 
یع ٤/١‏ لتکونوا کاملین سالمين لا نقص فيكم رسل ۲۰/۲۷ فكان يذهب كل أمل في نجاتنا 
۷ فأنتم لا تستطيعون النجاة 
سا ἤρεμος‏ روم ٩/۵‏ فيا حرانا اليوم. . . أن ننجو به من الخضب 
١‏ طيم ۲/۲ لنحیا حياة سالمة مطمئنة ٥‏ فا أحرانا أن ننجو بحياته 
129( سالا διασώζομαι‏ جا ῥύομαι‏ 
رسل ٤٤/۲۷‏ وهكذا وصلوا جميعًا إلى انب‌سالن لو ۷٤/١‏ أن ننجو من أيدي آعدائنا 
۱ روم ۳۱/۱۵ لأنجو من غير المؤمنين الذين في اليهودية 
(أوصّل) سالا διασώζω‏ | ۲ تس ۲/١‏ وننجو من قوم السوء والأشرار 
رسل ۲8/۲۳ بدواب تحمل بولس لایضاله سألا إلى ۲ طيم ۱۷/4 فنجوت من شدق الأسد 
نحاة διασώζομαι lai | ἀπολύτρωσις‏ 
عب "0/١١‏ وأبّوا النجاة رغبة في الأفضل رسل 1١/58‏ وبعدما نجونا عرفنا οἱ‏ الجزيرة 
ا ١‏ ۸ لقد نجا من البح ولكن العدل الاطین 
انقد ۱ ۵۵ | ۱ بط ۲۰/۳ فنجا فيه بالاء عدد قلیل ۱ 
می 2۳/۲۷ إتكل على الله ء فلينقذه الآن 
روم ۲/۷ فمن يُنقذني من هذا الجسد نخی ῥύομαι‏ 
0١‏ من صهیون يأتي المنقذ ᾧ‏ ۱۳/۸ بل نجنا من الشریر 
۲قور ۱۰/۱ فهو الذي آنقدنا من آمثال هذا الوت قول ۱۳/۱ فهو الذي نجانا من سلطان الظلمات 
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خلص ‏ خلط ‏ رة 
προσέρχομαι‏ 
πολλάομαι‏ 

حرام على اليهودي οἱ‏ يعاشر أجديًا 
ὁμιλία‏ 

إن العاشرات الرديئة تُفسد الأخلاق 
κεράννυμι‏ 

وضاعفوا ها الزج في الكأس التي مزجتها 


μίγνυμι 
ناولوه خمرًا عزوجة بمرارة ليشربها‎ 


۸/۱۰ 


۸/۱۰ 


رسل 
معاشرة 
۱قور ۳۳/۱۵ 


رؤ 18> 


γε/ τν 


وهو يسوع الذي ینخینا من الغضب الآتي 


وسينجيني الربٌ من كل مسعى خبيث 


σώζω 
يا رب نجَّناء لقد هلكنا‎ 
فصرخ: يا رب نجني‎ 
يا أبت» نجُني من تلك الساعة‎ 
ο ο πες 
ὥσαννα 
هوشعنا لابن داود‎ 
هوشعنا في العل‎ 
هوشعنا: تبارك الآتي باسم الرت‎ 
العلل‎ ο هوشعنا‎ 


هوشعنا! تبارك ΟΥ‏ باسم الرت 


۲۳١ 


٠١/١ ست١‎ 
ΣΥ طیم‎ ۲ 


نجی 

۲۵/۸ ὦ 
۳۰/۱۶ 

یو ۲۷/۱۲ 


ابط ۲۱/۳ 


۹/۲۱ 
1/5١ 
1/1١ مر‎ 
٠١/1١ 

یو ۱۳/۲ 


ζύμη 


καρ‏ »| واحذروا خير الفرزیسیین 
فاحذروا خير الفریسیّین والصدوقيين 
لم يأمرهم أن يحذروا خير الخبز 
تبصّروا واحذروا خير ο‏ 
إيّاكم وحميرَ الفرّيسيين 

δὶ‏ قليلاً من الخمير خمر العجين كله 
نیل من ی یر این که 


ζύμη 
خميرة‎ (σσ مَكَل ملكوت السموات‎ 
كمَثّل خميرة أخذتها امرأة‎ ἀξ; 
طهروا أنفسكم من الخميرة القديمة‎ 
لا بالخميرة القديمة ولا بخميرة الخبث‎ 


ζυμόω 
ας أن قليلاً من الخمير مخمر العجين‎ 
ας العجين‎ «κ قليل من الخمير‎ 


ζυμόομαι 
فجعلتها. . . حي اختمرت كلها‎ 
فجعلتها. . . حى اختمرت كلها‎ 


خر 

1/۱۰ ὦ 
ΩΝ 
۱۳/۹ 

مر 10/۸ 

لو ۱/۲ 

۱قور 1/۰ 

٩/٩ غل‎ 

خميرة 

۳۳/۱۳ ὦ 

لو ۲۱/۱۳ 

۷/۰ ۱قور‎ 
Λ/ο 

σα 

1/۰ روق١‎ 

٩/٩ غل‎ 

اختمَر 

۳۳/۱۳ ὧδ: 

لو ۲۱/۱۳ 


μίγνυμι 
الذين حلط بیلاطس دماءهم بدماء ذبائحهم‎ 


μίγμα 
وکان معه خليط من ۳۹ والعود‎ 


συναναμίγνυμι 
کتبث إليكم في رسالتي ألا تخالطوا الزناة‎ 
يُدعى أخََا وهو زان‎ ορ أل تخالطوا‎ 
فنبّهوا إليه ولا تخالطوه‎ 


συγχράομαι 
لأنْ اليهود لا يخالطون السامريّين‎ 


μίγνυμι 
فكان برد ونار يخالطهما دم‎ 


μίγνυμι 
ورأيت مثل بحر من بلور ختلط بالنار‎ 


2 4 
αχρατός 


مسكوبةٌ صرفًا في کاس غضبه 


1/1۳ 


۳۹/۹ 


۹/0 
11/0 
۱٤/۳ ست٣‎ 


۹/٤ يو‎ 


http://kotob.has.it 


۳۳۲ 


خيرة - خوف 
فطر ὦ» | ἄζυμος‏ * ولکته خاف عندما رأى شدّة الريح 
می ۱۷/۲۰ وفي أوّل یوم من الفطیر ۷ وقد استولى علیهم خوف شدید 
مر ۱/۱ وکان الفصح والفطیر بعد یومین ۷ وقال هم : قومواء لا تخافوا 
۵۶ ول آأوّل یوم من الفطير ۱ وإن قلنا: من الناس. نخاف الجمع 
لو ۱/۲۲ وقرّب عيد الفطیر ۱ ولكتهم خافوا الجموع 
Υ/ΥΥ‏ وجاء یوم الفطیر ۳5/۳۵ فخفتٌ وذهبتٌ فدفنتٌ وزنتك في الارض 
رسل ۲/۱۲ وکانت تلك الأيّام یام الفطیر ۷ خافوا خوفا شديدًا وقالوا 
٠‏ فأبحرنا من فيليي بعد آیام الفطیر ۸ لا تخافا أنتهاء أنا أعلم آنکا 
١‏ قور ۷/١‏ لتکونوا عجيئًا جديدًا لأنكم فطير ۸ لا تخافا! إذهبا فبلا إخوتي 
٥‏ بل بفطير الصفاء واحق مر 4۱/6 فخافوا خوفا شديدًا وقال بعضهم لبعض 
۵ شاهدوا الرجل. . . فخافوا 
۵ فخافت المرأة وارتجفت 
۳۹/۰ لا خف آمن فحسب 
/Ἱ‏ ثقواء آنا هو لا تخافوا 
۹ فلم یفهموا هذا الکلام وخافوا أن یسألوه 
5 ۰ اما الذین یتبعونه فکانوا خائفين 
جبان ον αφ ο οἱ 7 μον δειλός‏ 
᾿ ۳ ۱ وكانوا يخافونه لان الجمع كله كان معجبا 
رو ۸/۸۱ آما ١‏ الجبناء وغير المؤمنين والأوغاد 0 7 
۱ وكانوا يخافون ΟὟ ἐδώ!‏ الناس كلهم 
جزع θορυβέομαι‏ ۲ ولكتهم خافوا الجمع 
رسل ۱۰/۲۰ لا تجزعواء فان روحه فيه 5 ول يقلن لأحد شيئًا لانْ كن خائفات 
لو ۰۱ فقال له الملاك: لا تخف. ἔδυ‏ 
خښي N‏ ۱ لا تخافي يا مریم فقد نلت حظوة 
رسل ۳۲۹/۵ كانوا يخشون أن يرميهم الشعب بالحجارة ۹/۲ فخافوا خوقًا شديدًا 
قور ۳/۱۱ تي آخشی علیکم أن یکون مثلکم 
ώς 0 ον‏ ۲ فقال لهم اللاك : لا تخافوا 
۱ نی اج ن أكون قد ت 
غل إني أخشى عليكم كو 55 1۰/0 فقال یسوع لسمعان : لا تخف 
عب ١/5‏ فلنخش 1 أن يش يثبت على أحدكم 7 
فخافه! 3 و οἱ‏ - . ۳ 
١‏ ریا خسن الصبی ول يخشيا أمر الملك ον‏ بان ο E‏ 
۱ : فوجدوا الرجل الذ فخا 
0١‏ بالإيمان ترك مصر وم خش غضب ε.α.‏ 
0101 لا خف آمن فحسب تخلص ابنتك 
τρέμω ο‏ ۹ فلا دخلوا في الغهام خاف التلاميذ 
بط ۱۰/۲ لا يخشون التجديف على أصحاب المجد 4 وخافوا أن يسألوه عن ذلك الأمر 
۲ لا تخافوا الذين يقتلون الجسد 
خاف ζῶ, ۲ φοβέομαι‏ سأبيّن لكم οὐ‏ تخافون 
Ὁ‏ ۲۰/۱ لا تف أن تأتي بامرأتك مریم ۷۲ خافوا من له القدرة بعد القتل 
۲ فخاف أن يذهب الیها ۲ اقول لکم: نعم. هذا خافوه 
۰ ل تخافوهم ή,‏ ۲ فلا تخافواء نکم أثمن من العصافير 
۰ ولا تخافوا الذين يقتلون الحسد ۷۲ لا تخف أا القطيع الصغیر 
۰ بل خافوا الذي μα,‏ أن بلك النفس ۸ قاض, لا يخاف الله ولا يباب الناس 
٠‏ لا تخافواء أنتم أثمن من العصافير ۸ نا لا أخاف الله ο.‏ الناس 
٤‏ ثقواء آنا هی لا تخافوا ۱۹/۳۰ 0 الشعب 
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خوف 
فخافوا خوفًا شديدًا 
وقد غلب الخوف عليهم فقالوا 
فاستولى الخوف عليهم جميعًا 
لا نامهم من الخوف الشديد 
وتزهق نفوس الناس من الخوف 
ولكن لم يتحدّث به أحد جهارًا خوفًا من اليهود 
يفي أمره خوقًا من اليهود 
في دار أغلقت أبوابها خوفا من اليهود 
واستولى الخوف على جميع النفوس 
فاستولى خوف شديد على جميع الذين سمعوا 
فاستولى خوف شديد على الكنيسة 
فاستولى الخوف عليهم أجمعين 
لم تتلقّوا روح عبوديّة لتعودوا إلى الخوف 
فلا حوف من الرؤساء عندما يُفعل الخير 
وبي ضعف وخوف 
بل أي اعتذار وغيظ وخوف وشوق 
وكيف تلقٌيتموه بخوف ورعدة 
أطيعوا سادتكم . .. بخوف ورعدة 
واعملوا خلاصکم بخوف ورعدة 
ο)‏ الذنبین منهم. . . ليخاف غيرهم 
فسيروا مدّة غربتكم على خوف 
لا خوف في المحبة 
بل المحبّة الكاملة تنفي عنها امخوف 
لأن αρ‏ 
Οἱ,‏ الآخرون فارثوا لهم على خوف 
فنزل بالناظرين إليهما خوف شديد 
وعلى بعد يقفون خوفًا من عذابها 
سيقفون على بعد منها ὄρ‏ من عذابها 


۲ 
وقد جئت الب 


δειλία 


ου‏ الله لم يُعطنا روح الخوف 


πτόησις 


ἀφόβως 
فتعبده غير خائفين‎ 
على إعلان الكلمة غير خائفين‎ 
ἔμφοβος γίνομαι 


فاستولى عليه الخوف فقال 


51000 ᾧ 


لو ٩/۲‏ 
۲1/0 
11/۷ 
۳۷/۸ 
۲۳/۸۱ 
یو ۱۳/۷ 
ΥΛ/ 14‏ 
۱۹/۰ 
رسل ۶۳/۲ 
0/0 
11/0 
2/1 
روم ۱۵/۸ 
۳/۸۳ 
ολ‏ ۳/۲ 
۲ قور ۱۱/۷ 
10/۷ 
اف ο/ι‏ 
فل ۱۲/۲ 
١طيم‏ ۲۰/۵ 
بط ۱۷/۱ 
ایو ۱۸/۶ 
1۸/٤‏ 
1۸/4 
هو ۳۳ 
رۇ ۱۱/۱۱ 
1/1۸ 
10/1۸ 
ο‏ 
۲ طیم ۷/۱ 
خوف 
ابط 1/۳ 
(بلا) خوف 
لو ۷:۸۱ 
فل ١5/١‏ 


TAD 


(إستولى عليه) ا لخوف 


رسل 


۲ للأتهم كانوا يخافون الشعب 
۳ آوما تخاف الله وأنت تعاني 
5 روا يسوع ماشيًا على البحر. . . فخافوا 
5 فقال شم : آنا هو لا تخافوا 
۹ وإنما قال والداه هذا خوفهما من الیهود 
۲ ل تخافي يا بنت صهیون 
8 فلا سمع بیلاطس هذا الکلام اشتد خوفه 
۹ فکانوا كلهم يخافونه 
(ἴσοις, ۰‏ يخاف الله 
5 فخافوا عندما سمعوا οὐ‏ رومانيّان 
۸ للاتخف. بل تكلّم ولا تسکت 
۲ وخاف قائد الألف نفسه 
۷ محافة أن تجنح السفينة 
۷ وقال له: لا تخف يا بولس 
۳۹/۸/۳۷ فخافوا أن تجنح بنا السفينة 
۲۱ فلا تتكيّرء بل حف 
۳ فلا خوف من الرژساء 
۳ ولکن خف إذا فعلت الشرّ 
۲ فان أخاف. . . ألا آجدکم على ما أحبٌ 
۲ آخذ يتوارى ویتنځی خوفّا من أهل الختان 
۳ عن صفاء القلب لأتكم تخافون الربٌ 
۳ الربٌ عون فلن أخاف 
۳ . ولا تستسلمنَ إلى شيء من أسباب الخوف 
۱/۳ لا تخافوا وعیدهم ولا تضطربوا 
٤‏ ومن مخف لم يكن كاملاً في المحبّة 
١‏ لا تخف أنا الأول والآخر 
۲ لا تخف ما ستعاني من الآلام 
۵ من تراه لا خاف اسمك 

ἔμφοβος γίνομαι 
فخْفنَ ونکسنّ وجوههن نحو الأرض‎ 0 
خاف فيلكس فقال له‎ ۶ 
وخاف ساثر الناس‎ ۷۱ 

φόβος 


٤‏ وقالوا: هذا خيال. ومن خوفهم صرخوا 


۸ فارتعد الحرس خوفا منه وصاروا كالأموات 
۸ وهما في خوف وفرح عظيم 

٤‏ فخافوا خوفا شديدًا وقال بعضهم لبعض 
۰۱ فاضطرب زكريًا. . . واستولى عليه الخوف 
0١‏ فاستولی الخوف على جیرانهم أجمعين 


۳۳۳ 


رسل 
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۳۳ 


وف 
(مستولی عليه) 541« ἔκφοβος‏ مرعوب ἔκφοβος‏ 
مر 3/4 الا استولى عليهم من الخوف عب ۲۱/۱۲ حيّى δ]‏ موسبى قال: أنا مرعوب مرتعد 
ع > - 7 
(أخذه) المتوف ἔμφοβος γίνομαι‏ ارتعب ἐκθαμβέομαι‏ 
لو ۳۷/۲۵ فأخذهم الفزع والخوف مر 5/١5‏ فأبصرن شابًا. . . فارتعبنَ 
٩ 7‏ فقال هنٌ: لا ترتعبن 
φόβητρον ΩΡ‏ 
لو ۱۱/۲۱ وستحدث أيضًا خاوف οὗ‏ من الساء رعدة τρόμος‏ 
00 مر ۸/۱۰ لا أخذهنٌ من الرعدة والدهش 
πο 1 με‏ .حون فتلت πε‏ ورغدة κο‏ 
رسل ۳۱/۹ وكانت تنشأ وتسير على مخافة الربٌ οκ ο ποσο, Εν‏ 
ا ών‏ أف ۵/٩‏ أطيعوا سادتكم... بخوف ورعدة 
۲ قور ۱۱/۰ οἱ‏ ونحن عالمون بمخافة الرت فل ١١/5‏ واعملوا لخلاصكم بخوف ورعدة 
001١07‏ متمّمين تقديسنا في افة الله 
0/۷ حروب في الخارج واوف في الداخل (من δα]‏ الرعدة ἔντρομος‏ 
عب ۱۵/۲ ο‏ الذين ظلوا. . . مخافةَ الموت رسل ۳۲/۷ فأخذت موسی الرعدة. ولم يجرؤ 
١بط‏ ۱۸/۲ إخضعوا لسادتكم خضوعًا ملؤه المخافة 
ارتعد φρίσσω‏ 
محافة [μήποτε‏ يع ۱۹/۲ والشیاطین هي أيضًا تؤمن به وترتعد 
ᾧ‏ ۲۹/۱۳ خافة أن تقلعوا القمح 
لو ۲۹/۱6 ία‏ أن یضم الأساس ولا يقدر على الإتمام مرتعد ἔντρομος‏ 
عب ۱/۲ محافة أن نتيه عن الطریق )5 ۲۹/۱۰ وارتمى مرتعدًا على آقدام بولس وسیلا 
μη‏ ۱ عب ۳۱/۱۲ حيّى إِنْ موسبى قال: أنا مرعوب مرتعد 
خافة» خوفا من μή πώς‏ 
١قور‏ ۲۷/۹ انم أن أكون مرفوضًا (شَعَرَ ب) الرّهبّة ἐκθαμβέομαι‏ 
۲ قور ۷/۲ محافة أن يفرق في بحر من الم مر ۳۳/۱۵ وجعل يشعر بالرهبة والكابة 
غل ۲/۲ خافة أن أسعى أو أكون قد سعيت 1 
اتس ۰/۳ δα‏ من أن یکرت المرب قد جک رهيب φοβερός‏ 
عب ۲۷/۱۰ بل انتظار رهیب للدینونة 
خائف δειλός‏ ۰ ما آرهب الوقوع في يد الله اي 
۲٦/۸ ὦ‏ قال طم: ما لکم خائفين ۲ کان النظر رهيبًا حتی ὃ‏ موسى قال 
مر 4۰/4 ثم قال هم: ما لكم خائفين {τ‏ ۲ 
فزع θροεοµαι‏ 
رخف τρέμω‏ | متی 5/5١‏ فياكم أن تفزعوا 
لو ٤۷/۸‏ جاءت راجعةً فارقت على قدمّیه مر ۷/۱۳ فلا تفزعوا 
۱ ۲تس ۲/۲ الا تکونوا. . . وسريعي الفزع من نبوّة 
إر نجيف τρέµω‏ | زر 
مر ۳۳/۵ فخافت المرأة وارتجفت νο αν‏ 
لو ۹/۲۱ وإذا سمعتم بالحروب والفتن فلا تفزعوا 
مب 0 ۶ فأخذهم الفزع والخوف 
لو ۳٣/۲‏ فاستولى الرعب عليهم جميعًا δειλιάω ἐν‏ 
۵۰ . وکان الرعب قد استولى عليه وعلی أصحابه یو ۲۷/۱ فلا تضطرب قلوبكم ولا تفزع 
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κκ} - وف‎ ΤΕ 


εὐλαβέομαι تورع‎ μήποτε للك‎ 


٦/٤ ὦ‏ لکلا تصدم بحجر رجلك عب ١١/لا‏ فتورّع وبنى سفينة لخلاص أهل بيته 
۵۰۵ 55 يُسلمك الخصم إلى القاضي 
1/۷ لعل تدوسه بأرجلها وقار φόβος‏ 
۳ الثلاً يبصروا بعيونهم ١بط‏ ۲/۳ لا يشاهدون في Όλι»‏ من عفة ووقار 
δ ΥΥ/1ο‏ تخور قواهم في الطريق ۳ ولكن ليكن ذلك بوداعة ووقار 
ΛΘ ۷‏ یأتي تلامیذه فیسرقوه ۳1 

مر ۲/٤‏ لئلاً يرجعوا فیغفر هم 8 φοβεομαι μμ‏ 
δ). 64‏ يحدث اضطراب في الشعب ف ۳۳/٠‏ ولتوقر المرأة زوجها 

لو ὃ ١١/5‏ تصدم بحجر رجلك تفوی êê‏ 
يد للا يسوقك إلى القاضي أف ۲۱/۵ لیخضم بعضکم لبعض بتقوی السیح 
64 لثلاً يدعوك هم أيضًا فتنال المكافأة 
۸ ثثلاً ببصروا بعيونهم تقوى εὐλάβεια‏ 

عب ۷/۰ فاستجیب لتقواه 
(قليل) اطمة ὀλιγόψυχος‏ ۲ نعبد بها الله . . . بتقوی وورع 
١تس ٠٤/١‏ وتشدّدوا قلیل الحمّة ۲ -- 
تفي εὐλαβής‏ 


لو ۲۰/۲ وكان في أورشليم رجل باز تقي 
رسل ٥/۲‏ وكان يقيم في أورشليم ود أتقياء 
۳/۸ ودفن اسطفانس رجال أتقياء 


9 ος 
ὡδιν اهوال‎ 
رسل ۲/۲ قد أقامه الله وأنقذه من أهوال الموت‎ 


ἐχφοβέω على‎ Ομ 


φοβέομαι | 1 . 


لو 50/١‏ ورحمته من جيل إلى جيل للذين یتقونه 


هات ἐντρέπομαι‏ رسل ۲۲/۱۰ رجل صديق يتقي الله 


۱ فاأرسل. . . وقال: سیهابون ابني‎ ۳۷/۲۱ ὦ 
لو ۲/۱۸ قاض لا يخاف الله ولا هاب الناس ۳ ويا أبّها احاضرون منا من الذین یتقون الله‎ 


۰ فمن اثّقاه من أيّة 23 كانت 
5 5 ا ی ۳ ۲ 
۱۳/۳۰ سارسل ابني الحجبيب تعله αλ οἷς‏ ۱ بط ۱۷/۲ احبوا [خوتکم » اتقوا الله 


عب ۹/۱۲ إن آباءنا في الجسد أذّبونا وقد هبناهم رو ۱۸/۱۱ والدین ὑῶν‏ اسيك ودار وکیارا 
۶ إِنّقوا الله وجّدوه 


هات φοβέομαι‏ 84 والذين یتقونه من صغار وكبار 


مر ον ۲۰/٩‏ هيرودس کان يباب يوحنًا 


اختارٌ 


هات πτύρομαι‏ | 
فل ۲۸/۱ لا تهابون الب خصومكم 


αἱρέομαι 7 ۲ 50‏ 
مهابة , E‏ عب ۲۵/۱۱ وآثر أن. . . على التمتم الزائل 
روم ۷/۱۳ والهابة لمن له المهابة 
ζω.‏ من نفسه αὐθαίρετος‏ 
۲قور ۳/۸ بل فوق طاقتهم وبدافع من آنفسهم 

۸ بل ذهب إليكم بدافع من نفسه 


ودع δέος‏ 
عب ۲۸/۱۲ ونعبد الله . . . بتقوى وورع 
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πω 


۳۳۹ 


ἐκλεκτός ΑΣ 
ولكن القليلين هم المختارون‎ ۱2/۲۲ ὦᾧ 
ولكن من أجل المختارين ستُقصّر‎ ۶ 
حت انبم یضلون المختارين أنفسهم‎ 4 
فيجمعون الذين اختارهم‎ ۶ 
مر ۲۰/۱۳ ولكن من أجل المختارين الذين اختارهم‎ 
المختارين لو أمكن الأمر‎ Γ.Δ} ۳ 
ويجمع الذين اختارهم‎ ۳ 
يُنصف الله محتاريه‎ οί ۷/۱۸ لو‎ 
إن كان مسيح الله الختار‎ ۳ 
روم ۸ فمن یتهم الذين اختارهم الله‎ 
سلموا على روفس المختار في الرب‎ 75 
قول ۱۲/۳ وأنتم الذين اختارهم الله فتذسهم‎ 
في حضرة الله . . . والملائكة المختارين‎ ۲۱/۵ ميط١‎ 
طيم ۱۰/۲ ولذلك آصبر على کل شيء من أجل المختارين‎ ١ 
ليهدي الذين اختارهم الله إلى الایان‎ ١/١ طي‎ 
ال المختارين بسابق علم الله الاب‎ ٠١/١ طب١‎ 
الحجر الح الذي رذله الناس فاختاره الله‎ ١ 
حجرًا للزاوية مختارًا کر‎ ۲ 
δε فإنكم ذرّيّة‎ 0/7 
إلى السيّدة الختارة وإلى آبنائها‎ ١ يو‎ 
عليك آبناء أختك المختارة‎ οἷ... ۱۳ 
الدعوون الختارون الاأمناء‎ ۱2/۱۷ 2) 
συνεκλεκτή ΑΖ 
ابط ۱۳/۵ تسلّم عليكم جماعة المختارين‎ 
εκλογή ختارون‎ 
روم ۷/۱۱ لم ينله وناله الختارون‎ 
نا نعلم. . . اكم من المختارين‎ ٤/١ تس‎ 
ἐκλέγομαι Ας 
وقد رأى كيف يتخيّرون القاعد الأول‎ ۷/٠١ لو‎ 
προγινώσκω اصطفی من بل‎ 
وکان قد اصطفي من قبل إنشاء العالم‎ ۲۰/۱ طب١‎ 
χειροτονέω ع‎ 
شیوخا في كل كنيسة‎ ὑ 7/١4 رسل‎ 
ἄναδείκνυμι أقامَ‎ 
لو ۰ وبعد ذلك أقام الربٌ‎ 


ὁρίζω 
وجعل ابن الله في القدرة‎ 


ἐκλέγομαι 
ولكن من أجل المختارين الذين اختارهم‎ 
فاختار منهم اثني عشر‎ 
آما أنا اخترتکم أنتم الاثني عشر‎ 
فأنا أعرف الذين اخترتهم‎ 
إذ إني اخترتكم من بين العام‎ 
إلى الرسل الذين اختارهم‎ 
اخترت من هذين الاثنين‎ οὐ بين‎ 
فاختاروا !سطفانس» وهو رجل‎ 
إختار آباءنا ورفع شان هذا الشعب‎ 
الله اعتار عندکم‎ ὁἱ تعلمون‎ 
فاعتاروا بهوذا الذي يقال له‎ 
فحسن لدینا بالاجماع أن نختار رجلین‎ 
فذاك ما اختاره الله ليُخزي الحكماء‎ 
فذاك ما اختاره الله : اختار‎ 
ذلك بأنّه اختارنا فيه‎ 


أليس الله اختار الفقراء 


αἱρέομαι 
لا أدري ما أختار‎ ορ 
الله اختارکم منذ البدء‎ ὁ 


αιρετίζω 


هوذا عبدي الذي اخترثه 


ἐπιλέγομαι 
بولس فاختار سيلا ومضى‎ Οἵ, 


προχειροτονέω 


بل للشهود الذين اختارهم الله من قبل 


Εκλογή 
فهذا الرجل أداة اخترثها (= اختیار)‎ 
ليبقى تدبير الله القائم على حرّيّة الاختيار‎ 
فإذا كان الاختيار بالنعمة‎ 
من حيث الاختيار فهم محبوبون‎ ου 
في تأييد دعوة الله واختياره لكم‎ 


1/۱ 


6/1 


رسل 
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أدخل نعیم سیدك 

فدخلها وجلس مع الخدم 

فدخلوا المدينة المقدّسة 

ودخلوا كفرناحوم 

فضار يوسف لا يستطيع أن یدخل 
كيف دخل بيت الله 

ودخل οὐ‏ بعض الجامع 

أن يدخل بيت الرجل القوي 

آرسلنا إلى الخنازير فندخل فيها 
فخرجت الأرواح النجسة ودخلت في الخنازير 
فدخل وقال لهم : لماذا تضجّون 
وحيثا دخلتم بیتا. فأقيموا فيه 
فدخلت ابنة هيروديا هذه ورقصت 
فدخلت مسرعة إلى اللك وطلبت 
ὦ‏ دحل البیت مبتعدًا عن الجمع 
وذهب إلى نواحي صورء فدخل ἕῳ‏ 
حتّى القرية لا تدخلها 

ولا دحل البيث» انفرد به تلاميذه 
فلأن تدخل الحياة وأنت أقطع اليد 
فلان تدخل الحياة وأنت أقطع الرجل 
فلان تدخل ملكوت الله وأنت أعور 
من لم يقبل ملكوت الله. . . لا يدخله 
ما أعسر دخول ملكوت الله 

ما أعسر دخول ملكوت الله 

من أن يدخل }122 ملكوت الله 
ودخل أورشليم فالهيكل 

ووصلوا إلى أورشليم » فدخل افیکل 
فلا يُنزل ولا يدخل بيته 

وحیشا دحل فقولا لربٌ البيت 
فحملته الجرأة على أن يدخل إلى بیلاطس 
فدخلن القبر فابصرن شابًا 

ليدخل مقدس الربٌ وتحرق البخور 


۳ 


۳۱۱/۳۵ 
0/5 
۰۳۸۳۷ 
۱/1 
0/۱ 
۲۹/۲ 
1/۳ 
۳۷/۳ 
۱۳/۵ 
۱۳/۰۵ 
۳۹/۰۵ 
۱۰/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۹ 
۱۷/۷ 
Υέ/ν 
۳۹/۸ 
۲۸/۹ 
۳/4 
0/4 
7/۹4 
10/۱1۰ 
۳۳/۰ 
۳:۸۰ 
۳5۹/۰ 
1/1۱1 
10/1۱ 
10/1۳ 
١/15 
1/1 
Ab 
۹/۱ 


“ 


می 


τρέχω 
ولنخض بثبات ذلك الصراع‎ 
εισέρχομαι 
لا تدخلوا ملكوت السموات‎ 
فادخل حجرتك‎ οἷο فإذا‎ 
أدخلوا من الباب الضيّق‎ 


ليس من يقول لي. . . يدخل ملكوت السموات 
ρου‏ کفرناحوم» فدنا منه قائد مائة 
دخل وأخد بيد الصبيّة فنبضت 
ولا تدخلوا مدينة للسامريّين 

ΧΙ,‏ مدينة أو قرية دخلتم 

وإذا دخلتم البيت فسلّموا عليه 
كيف دخل بيت الله 

فيدخلون ويقيمون فيه 

لیس ما يدخل الفم ینجس الانسان 
فلا دخل البیت. بادره یسوع بقوله 
لا تدخلوا ملکوت السموات 


فلأن تدخل الحياة وأنت أقطع 


فإذا آردت أن تدخل الحياة 

يعسر على الغنيَ أن يدخل ملكوت السموات 
ὦ‏ دحل أورشليم ضجّت المدينة 

ثم دخل يسوع الفيكل وطرد 

ودخل الملك لينظر الجالسين للطعام 

يا صديقي » كيف دخلت إلى هنا 

فلا أنتم تدخلون 

ولا الذين يريدون الدخحول 

إلى يوم دخل نوح السفينة 

فدخلت معه المستعدّات إلى ردهة العرس 
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۳۳۸ 
لو ۱ فدخل إليها فقال: افرحي ۰ من لا يدخل حظيرة الخراف من الباب 
0 ودخلت بيت زكريًا فسلمت على أليصابات ۰ ο‏ يدخل من الباب فهو راعى الخراف 
٤‏ ودخل المجمع يوم السبت على عادته ΙΡ‏ “فقن دل سم عفن ۱ 
۶ انم ترك الجمم ودخل بدك سمعان ΕΡΕ‏ 
. كيف دخل بيت الله فأخذ الخبز القذس ۳ نا ان آخذ اللقمة حى دخل فيه الشیطان 
۸ ودخل المجمع في سبت آخر ۸ وکان هناك بستان. فدخله 
001١0‏ ولا أتم.... دخل کفرناحوم ۸ فلم يدخلوا دار الحاكم غافة أن یتنجسوا 
ο ۸‏ كثيرًا من الشياطين كانوا قد دخلوا فيه ۰ فأبصر. . . ولكنّه لم يدخل 
۸ فسألوه أن يأذن لهم بالدخول فيها ۲٠١‏ فدخل القبر فأبصر اللفائف 
۸ فخرج الشياطين من الرجل ودخلوا في الخنازير ۰ حینثذ دخل أيضًا التلميذ الآخر 
۰/۸ لم يدع أحدًا يدخل معه ۳ فقام... ودخخل اليكل معههما 
4 واأي بيت دخلتم. فأقيموا فيه ۵ فدخلت امرأته وهي لا تعلم ما جری 
۹ افلا دخلوا في الغيام خاف التلامیذ ۵۰ فدخل الفتیان فوجدوها ميتة 
۹ فذهبوا فدخلوا قرية للسامریین 65 ودخلوا المميكل عند الفجر وأخذوا يعلّمون 
۰ واي بيت دخلتم فقولوا را ۹ . فم فادخل الدينة 
۰ وأيّة مدينة دخلتم وقبلوکم ۱۳/۹ یدخل ویضع يديه عليه لیبصر 
۰ وأيّة مدينة دخلتم ولم یقبلوکم ۹ فمضى حننیا فدخل البیت 
۰ وبینا هم سائرون. دخل قرية ۰ فرأی. . . ملاك الله يدخل عليه 
05 فيد خلون ويقيمون فيه ۰ فدخل قيصريّة في اليوم الثاني 
0 فدخل بيته وجلس للطعام ۰ فلا دخل بطرس استقبله قرنيليوس 
oN‏ فلم تدخلوا نتم والذين أرادوا الدخول ۰ ودخل وهو يحادثه 
۳ ان ως‏ من الناس سيحاولون الدخول 5 لقد دخلت إلى أناس قلف 
٤‏ وأرغم من فيها على الدخول ۸/۱۱ لم یدخل فمي قط نجس أو دنس 
6 فغضب وأبى أن يدخحل ۱ فدخلنا بيت الرجل 
۷ وعند دخوله بعض القرى ١/1‏ ودخلا المجمع يوم السبت وجلسا 
۷ ال يوم دخل نوح السفينة ٤‏ اذ دخل بولس وبرنابا مجمع اليهود 
۸ من لم یقبل ملکوت الله. . . لا يدخله ٤‏ قام فدخل الدينة 
۸ ما آعسر دخول ملکوت الله ۸۶ علینا أن نجتاز مضایق ὅλος‏ لندخل ملکوت الله 
۸ فلأن يدخل الجمل من ثقب الابرة 5 فادخلوا بيتي وأقيموا عندي 
۸ ايسر من أن يدخل الي ملكوت الله ۷ فدخل عليهم بولس كعادته 
۹ ودخل أريحا وأخذ يجتازها ۸ ودخل المجمع فأخذ يخاطب اليهود 
۵۹ دخل منزل رجل خاطئ ليبيت عنده 14 Λ/‏ ثم دخل المجمع 
6 ودخل الميكل فأخذ يطرد الباعة ۰ سيدخل فيكم بعد رحيلٍ ذئاب خاطفة 
۰۱ ومن كان في الحقول فلا یدخلها ۱ فدخلنا بيت فیلبس البشر 
۲ فدخل الشيطان في وذا ۳ فمضى ودخل القلعة وأطلع بولس 
۷۲ فقال لما: إذا دخلتا المدينة ۵ فدخلا المحكمة يحيط بها القواد 
۶ فدخلن فلم يجدن جثان الرب یسوع ۸ فدخل إليه بولس وصلی 
۶ أن يعاني تلك الالام فیدخل في مجده ۰ اک οἱ‏ الخطيئة دخلت في العام 
۶ فدخل لیمکث معهیا ١‏ إلى أن یدخل الوثنيون بکاملهم 
یو ٥/۳‏ مامن آحد يمكنه أن یدخل ملکوت الله ۱۳ فاأقسمت في غضبي أن لن یدخلوا راحتي 
4 فخيركم تعبوا وأنتم دخلتم ما تعبوا فيه ۳ ون آقسم οἱ‏ لن یدخلوا راحته 
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دخل 
ما من شیء. . . إذا دخل الانسان ینجسه 
ما μα‏ الانسان من الخارج لا ینجسه 
لاله لا يدخحل إلى القلب» بل إلى الجوف 
فا إن تدخلانها حقی تجدا جحشًا 
ليستضىء به الداخلون 
ليستضىء به الداخلون 
تجدا عندما تدخلاما ἱάρος‏ مربوظا 
فاتبعاه إلى البيت الذي يدخله 
ليطلب الصدقة من الذين يدخلون اهيكل 
يدخل البيوت الواحد بعد الآخر 


συνεισέρχομαι 


εἴσοδος 
في مجال الدخول إلى الملكوت الأبدي‎ 


εισπορενοµαι 


ولكن هموم الحياة. . . تداخلهم فتخنق الكلمة 


φέρω 
لا يدس بعضهم على بعض غائمه‎ 
παρεισέρχομαι 
الذين دسّوا أنفسهم ليتجسّسوا حریتنا‎ 
εἴσοδος 
سبيلاً إلى القدس يوم يسوع‎ Ὁ بان‎ 


παρεισδύω 


ὃν‏ قد تسلّل إليكم آناس 


ενδυνω 


فمنهم أولئك الذين يتسلّلون إلى 


παρείσακτος 
بسبب الاخوة الكذابين المتطفلين‎ 


εἰσφέρω 
ولا تعرضنا للتجربة‎ 
ولا تعرضنا للتجربة‎ 


11/١ 


۲ بط 


ونرى أنّْهم لم يستطيعوا الدخول 

ما دام هناك موعد الدخول في راحته 
فننا نحن المؤمنين ندخل الراحة 
فاقسمت في غضبي أن لن يدخلوا راحتي 
ولا ثبت آن بعضهم يدخلونها 

لم يدخلوا بسبب عصیانهم 

فلنبادر إلى الدخول في تلك الراحة 

إلى حيث دخل يسوع من أجلنا 

دخل القدس مرة واحدة 

ὃν‏ المسيح لم يدخل قدسًا صنعته الأيدي 
كا يدخل عظيم الكهنة القدس 

لذلك قال المسيح عند دخوله العالم 

فإذا دخل مجمعكم رجل بإصبعه خاتم 
ον‏ إليه وتعشیت معه 

دخل فیهیا نفس حياة من عند الله 

فما استطاع أحد أن يدخل افیکل 

ولن یدخلها شيء نجس 

لینالوا. . . ویدخلوا الدينة من الأبواب 


ἔρχομαι 
ودخلوا البيت فرأوا الطفل‎ 
فاخذ . . . ودخل أرض إسرائيل‎ 
دحل البيت دنا منه الأعميان‎ (2 
وذهب من هناك فدخل مجمعهم‎ 
ودخل الميكل» فدنا إليه‎ 
ودخل يوم السبت بيت أحد رؤساء‎ 
ولا دخلنا رومة» أذن لبولس‎ 


εὔσειμαι 
يدحلا‎ οἱ فلا رأى بطرس ويوحنًا يوشكان‎ 
وفي الخد دخل بولس معنا على يعقوب‎ 
ودخل ال ميكل وأعلن الموعد‎ 
فالكهنة يدخلون الخيمة الأولى كلّ حين‎ 


εἰσπορεύομαι 
ما يدخل الفم ينزل إلى الجوف‎ 
ودخلوا کفرناحوم‎ 
ودخل إلى حيث كانت الصبيّة‎ 
وحيثما كان يدخل سواء دخل القرى‎ 


۳۳۹ 


رو 
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في (إلى)) خارج. . . εξω‏ 
ὦ‏ ۳۹/۲۱ وألقوه في خارج الكرم وقتلوه 
مر ۱۰/۵ آلا يرسلهم إلى خارج الناحية 
۸ وقاده إلى خارج القرية 
۱ مضی هو وتلاميذه إلى خارج المدينة 
۲ وألقوه في خارج الكرم 
لو ۱۰/۱ وکانت جاعة الشعب كلها تصلي في خارجه 
4/4 فقاموا ودفعوه إلى خارج المدينة 
۳ فوقفتم في خارجه وأخذتم تقرعون 
۳ وترون أنفسكم في خارجه مطرودين 
۳ لا ينبغي لنب أن يبلك في خارج أورشليم 
۰ فلقوه في خارج الكرم وقتلوه 
يو ” ومن أقبل إل لا ألقيه في الخارج 
۲ يُطرد سيّد هذا العالم إلى الخارج 
6 يُلْقَ كالغصن إلى الخارج 
رسل ۰۸/۷ فدفعوه إلى حارج المدينة 
۵۶ وجرّوه إلى خارج المدينة 
5 مضینا. . . إلى خارج باب المدينة 
١‏ فشيّعنا جميع التلاميذ. . . إلى خارج المدينة 
۱ وجروه ال خارج افیکل 
۱قور ۱۲/۰ آفمن شأني أن أدين الذین في الخارج 
Οἱ ۱۳/۵‏ الذين في الخارج 
قول ٠/٤‏ تصر‌فوا بحكمة مع οὐ‏ كان في خارج الکنيسة 
تس ۱۲/6 في نظر الذین في خارج الكنيسة 
عب ۱۱/۱۳ تُحرق آجسامها في خارج المخيّم 
۱۳/۳ ولذلك تألم يسوع أيضًا في خارج الباب 
۳ فلنخرج إليه دا في خارج الخیّم 
ν‏ ۲۰/۱6 فدیست العصرة بالأقدام في خارج الدينة 


خارج ἔξωθεν‏ 
مر ۱۰/۷ مامن شيء خارج عن الانسان 
۷ مایدخل الإنسان من الخارج لا ینجسه 
۲ قور ۰/۷ حروب في الخارج ومحاوف في الداخل 
اطیم ۷/۳ أن يشهد له الذین في خارج الکنيسة 
رو ۲/۱۱ اما الفناء الذي في خارج افیکل 
(إلى )49( خارج الدّار ἔξω‏ 
αν‏ ۱۳/۵۰ إلا لان يُطرح في خارج الدار 
۲ قد وقفوا في خارج الدار 
۲ واقفون في خارج الدار 


دخل - داخل 
ἀποστρέφω 1:4‏ 
مبّى οΥ/γι‏ إغمِذٌ سيفك 

εἰσέρχομαι 


2 


إسهروا وصلوا δ‏ تقعوا في التجربة 
إسهروا وصلوا ὃ‏ تقوا في التجربة 
صلوا لثلاً تقعوا في التجربة 

قوموا فصلّوا لثلاً تقعوا في التجربة 


παρεκτός 
الا في حالة الفحشاء‎ «οἱ! οἷν مَن‎ 


ἐξώτερος 
فیلقون في الظلمة البرانية‎ 
وألقوه في الظلمة البرانيّة‎ 
22! ألقوه في الظلمة‎ 
ἔσωθεν 


وهم في باطنهم ذئاب خاطفة 

δ» باطنکم فممتلل ریا‎ ΟἿ, 

ὃν‏ من باطن الناس» من قلوبهم 
تخرج من باطن الانسان فتنجسه 
وباطنكم ممت یا وخبا 

أليس الذي . . . قد صنع الباطن أيضًا 
فالانسان الباطن يتجدّد يومًا بعد يوم 


ἔσω 
من حيث إن إنسان باطن‎ 
ليقوى فيكم الإنسان الباطن‎ 
ἔσω 
كان التلاميذ في البيت مرّة أخرى‎ 
ἐντός 
بینکم‎ ὦ! ملكوت‎ ὁ فها‎ 
ἐσώτερος 
Ὁ: ألقاهما في السجن‎ 


إل 

ΥΥ/ο ὦ» 

ο 

١١/8 ὦ 
۱۳/۳۲ 
۳۰/۳۵ 

باطن 

۱۵۰/۷ می‎ 
YA/ YY 

مر ۲۱/۷ 
۳۳/۷ 

4/1۱ لو‎ 
TAR 

۲ قور ۱۱/۶ 

باطن 

ΥΥ/ν روم‎ 

آف ۱۹/۳ 

(في) البیت 

یو ۳۹/۳۰ 

لو ۲۳۱۱/۷ 

رسل ۲۶/۱۲ 


http://kotob.has.it 


۳۱ داخل - دعا 
ὦ,‏ 19/7 وكان بطرس جالسًا في خارج الدار η‏ عن παρεχτός‏ 
۳ فوقفوا في خارج الدار ۲ قور ۲۸/۱۱ فضلاً عن سائر الأمور 
۳ ان مك واخوتك في خارج الدار 
۶ ومضی إلى خارج الدار ما عدا παρεκτός‏ 
لو ۲۰/۸ إل مك واخوتك واقفون في خارج الدار رسل ‏ ۲۹/۲۰ إلى ما آنا عليه» ما عدا هذه القیود 
۶ بل يُطرح في خارج الدار 
یو ۱۰/۱۸ فوقف على الباب في خارج الدار 
خارجًا Εκτός‏ 
١‏ قور κο ٠۸/١‏ خطيئة. . . هي خارجة عن جسده 
| خطبّ في προσφωνέω‏ 
داجن | λος αν Ἴω εσωθεν‏ 
۲٣/۲۳ ᾖὦ,‏ وهی متلا من خفن τ με ως ۳ πα‏ 
77/7 وأما داخلها فممتلل من عظام الموق 
لو ۷/۱۱ فيجيب ذاك من الداخل خاطبت προσφωνέω‏ 
۲قور ۵/۷ حروب في اخارج وخاوف في الداخحل لو ۲۰/۲۳ فخاطبهم بیلاطس ثانية 
رؤ ‏ ۸/6 رصعت بالعیون من حوضا ومن داخلها 
٥‏ کتابًا مخطوطًا من الداخل والخارج دعا καλέω‏ 
ὦν‏ ۷/۲ فدعا هيرودس الجوس سر 
داخل ἔσω‏ 10/۲ من مصر دعوت ابني 
مر ١5/١6‏ فساقه الجنود إلى داخل الدار ۲ اه يُدعى ناصريًا 
١‏ قور ۱۲/۰ أن تدینوا الذين في الداخل ۱6 فرأى آخوین. . . فدعاهما 
5 ۵ فإتهم أبناء الله يدعون 
داخل ۱ ης‏ ۱۳/۹ ا جثت لأدعو الأبرار 
ὦ‏ ۲۰/۲۳ طهر أوّلاً داخل الكأس 2 را الأجرة 
ظاهرٌ ἔξωθεν‏ ۱۳/۳۹ بتي بیت صلاة يُدعى 
وو > ο μι τος‏ ۲ فأرسل خدمه ليدعوا المدعوين إلى العرس 
۳ يبدو ظاهرها δρα‏ ۲ قولوا للمدعوین ۱ 
۳ تبدون في ظاهرکم للناس آبراژا 5 وکن μη ἴτω‏ 
لو ۳۹/۱۱ تطهّرون ظاهر الکأس والصحفة ۲ وادعوا ال المرس کل οὐ‏ تجدوه 
۱ اليس الذي صنع الظاهر سرد دكيفت يدغ ر 
ων‏ ۳/۳ لا تکن ἕω ὅσου‏ ظاهرة ۲ ااذا كان داود يدعوه ربا 
۳ وأن یدعوهم الناس «رابي» 
ظاهر πρόσωπον‏ ۳ اما أنتم فلا تدعوا آحذا یدعوکم «رابي» 
؟ قور ۱۲/۵ يفتخرون بالظاهر لا بالباطن 4/۲۳ ولا تدعوا أحدًا أباً لكم في الأرض 
۳ ولا تَدَعوا أحدًا يدعوكم مرشدًا 
)0( ظاهر. . . ἔξω‏ ۵ فدعا خدمه وسلم إليهم أمواله 
مر ٤٤/۱‏ بل كان يقيم في ظاهرها مر 70/١‏ فدعاهما لوقته فترکا أباهما 
۲ ما جتت لأدعو الأبرار بل الخاطئين 
ظاهرًا ετός‏ ۱ بيتي بیت صلاة يُدعى 
ὦ‏ ۲۱/۲۳ ليصير الظاهر أيضًا طاهرًا لو ۳۲/۱ سيكون عظيًا وابن العلل يُدععى 
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۳:۲ 


بل إلى الذي يدعو 

أي فينا نحن الذين دعاهم 

من 0 يكن حي ادغو لتم 
ومن لم تكن محبوبتي سأدعوها محبوبتي 
سيّدعون أبناء الله این 

هو الله أمين دعاكم إلى مشاركة ابنه 
كبا كان عليه إذ οἷς»‏ الله 

ο]‏ أحد وهو مختون 

أَذعي أحد وهو أقلف 

على الحال التى كان فیها حين دعي 
η,‏ ره بل عرش ۱ 
οὟ‏ من دعي في الربٌ وهو عبد 
وكذلك من دُعي وهو حر 

لدى الله على ما كان عليه حين دُعي 
إن دعاكم غير مؤمن 

ولستٌ أهلاً لان أدعى رسولاً 
عجبتٌ لسرعة ارتدادكم هذا عن الذي دعاكم 
مذ كنت في بطن أمي. ودعاني بنعمته 
لیس ما اقتتعتم به من الذي یدعوکم 
قد دُعيتم إلى الحرية 

بالدعوة التي دُعيتم إليها 

كا آنکم دُعيتم دعوة رجاؤها واحد 
ذاك السلام الذي إليه دُعيتم 

بالله الذي يدعوكم إلى ملكوته ومجده 
فان الله لم يدعنا إلى النجاسة 

إن الذي دعاكم أمين 

إلى ذلك دعاكم ببشارتنا 

بالحياة الأبديّة التي دّعيت إليها 

الذي خلّصنا μέν‏ دعوة مقدّسة 

لا يستحيي أن يدعوهم إخوة 

بل من دعاه الله كما دعا هارون 

نال الدعوون الميراث الأبديّ الموعود 
بالإيمان لبّى إبراهيم الدعوة فخرج 
فخسب له ذلك برا ودّعي خليل الله 
كما أن الذي دعاكم هو قدّوس 

الذي دعاكم من الظلیات إلى نوره العجيب 
فلهذا دُعيتمء فقد تألم السیح 

كساره التي . . . وتدعوه سيّدها 
لأنكم هذا دُعيتم» لترثوا البركة 
الاله الذي دعاكم إلى مجده الأبدي 
جعلّتنا نعرف الذي دعانا بمجده 


روم 


8 م 


یکون الولود قدّوسًا وابن الله يُدعى 
لتلك التي كانت تدعی عاقرا 

ليس في قرابتك من یدعی بهذا الاسم 
وأنت یا الطفل ستدعی نبی العلل 
μα σος‏ 1 
لاذا تدعونني : يا رب يا رب 

فلا رأى الفریسی الذي دعاه 

وكان لما حت تُدعى مريم 

وضرب للمدعوّين مثلاً 

إذا ذعیت إلى عرس» فلا تجلس 

فلربما οὐ ορ)‏ هو أكرم منك 

فيأتي الذي دعاك ودعاه 

ولكن إذا دُعيت فامض إلى المقعد الأخير 
حتی إذا جاء الذي دعاك 

وقال أيضًا للذي دعاه 

فاد الفقراء والکسحان 

ودعا إليه كثيرًا من الناس 

ثم أرسل خادمه . . . يقول للمدعوین 
لن يذوق عشائی أحد من أولئك الدعوین 
ولسث اهلاً بعد ذلك لان أدض لك 5[ 
ولست أهلاً بعد ذلك لأن آدعی لك اب 
فإذا رجل يُدعى زكا 

فدعا عشرة خدّام له 

فداود يدعوه ريا 

يريدون أن يُدعوا حسنین 

أنتَ سمعان بن يوناء وستّدعى كيفا 
فدعي يسوع أيضًا وتلاميذه إلى العرس 
يدعو خرافه كل واحد منها باسمه 

ὦ-‏ دُعي هذا الحقل. . . «خقل دَمَخْ» 
يوسف الذي یدعی برسابا 

عند قدمّي شاب يُدعى شاول 

من الكتيبة التي تُدعى الكتيبة الإيطاليّة 
وسمعان الذي يُدعى نيجر 

وكانوا يدعون برنابا زاويش وبولس هرمس 
ο ουν‏ اتّهامه 

من جزيرة صغيرة تُدعى قودة 

عرفنا أنَّ الجزيرة تُدعى مالطة 

ويدعو إلى الوجود غير الموجود 

1 دعاهم أيضًا 
والذين دعاهم بزرهم أيضًا 

بإسحق يكون لك نسل يُدعى باسمك 


فالذین سبق آن . 


۳9/۱ 
۳/۱ 
51/١ 
۷/۱ 
۳۳/۵ 
1/7 
۳۹/۷ 
۳۹/۰ 
۷/۱ 
۸۱/۱ 
۸/۱6 
4/1 
١/15 
١/1 
1/18 
۳/14 
11/۱٤4 
2/1 
١/1 
1۹/10 
1/10 
۳/۹ 
۱۳/۹ 
1:۸۰ 
۳9/۸۵۳۳ 
2:۸۰ 
۲/۲ 
۳/۰ 
۱۹/۱ 
۳/۱ 
οΛ/Υ 
۱/۳۰ 
۱۳۳ 
1/۱4 
۳/۳ 
11/۷ 
۱/۳۸ 
2/5 
۳/۸ 
۳/۸ 
۷/۹ 


http://kotob.has.it 


ايو ۱/۳ آي محبة حصنا مها الاب لندعی آبناء الله προσκαλέομαι‏ 
رۇ 8/١١‏ في ساحة المدينة العظمى التي تُدعى . . . سدوم ۰ ودعا تلاميذه الاثني عشر 
γρ ۹‏ للمدعوین ال وليمة عرس الحمل ۵ ثم دعا الجمع وقال لهم 
4 وإذا فرس أبيض يُدعى فارسه الأمين 6 فدعایسوع تلاميذه وقال هم 
۸ فدعا طفلاً فأقامه بينهم وقال 
دعا λέγω‏ ۸ فدعاه مولاه وقال له 
«Ὁ‏ 0۵/۱۳ أليست أمّهِ تُدعى مريم ۰ فدعاهم يسوع إليه وقال لهم 
۳/۳۹ وكان يُدععى قيافا ۳ ودعا ανα...‏ 
مر ۱۸/۱۰ فقال له يسوع: لم تدعوني صاخًا ۳ فدعاهم وکلمهم بالأمثال قال 
۲ فداود نفسه يدعوة ریا νοκ...‏ عض ولخد پرسلهم 
6 وکان رجل يُدعى برأيًا مسجونا ۷ ودعا المع ثانية وقال هم 
6 فاذا آفعل بالذي تدعونه ملك الیهود ۸ فدعا تلامیذه وقال لهم 
لو ۱۹/۱۸ فقال له یسوع : م تدعونی صا لا ۸ ودعا الجمع وتلامیذه وقال هم 
۲ إذا عصابة يتقدّمها الدعو بوذا ۶۰ فدعاهم یسوع وقال هم 
يو ١/1‏ لا أدعوكم خدمًا بعد اليوم o ES T/1‏ 
رسال ۱ ا نادغر احا من الاش تجا اوا 6 فدعا قائد المائة وسأله هل مات 
عب 75/١١‏ بالإيمان آن مومى. . . أن يُدعى انا 17 فدعا اثنين من تلاميذه 
۵ فدعا أحد الخدم واستخير ما عسبى 
٩ ۰ 1‏ فدعا مدینی سیّده واحذا بعد الآخر 
دعا ١ Φφώνεω‏ 
۸ فدعا يسوع الأطفال إليه وقال 
ὦ‏ ۳۲/۲۰ فوقف يسوع ودعاهما وقال ف 
: ۲ على قدر ما يدعو منهم الربٌ إِنا 
۷ فقالوا: اه يدعو إيليًا ὄ‏ 
νο.‏ ۵ ودعوا الرسل فضربوهم بالعصي 
۳ وأرسلوا إليه من يدعوه A‏ 
ΠΤ κ ος ο ۱ 7‏ . فدعا الاثنا عشر جماعة التلاميذ 
۹ فجلسر غ 
كر الهم ۳ للعمل الذي دعوته) إليه 
۰ وقال : ادعوه. فدعوا الأعمی 3 ١‏ 
8 . ۳ فدعا برنابا وشاول ورغب إليه) في 
وي اا Ἔα.‏ 15 موقنين οἱ‏ الله دعانا κασι‏ آملها 
۰ قنين ὦ‏ 2 ۷ | و 
لو ١١/١5‏ فلا تدعو أصدقاءك ولا خوتك 7 SE‏ 
Ας 0‏ ۰ دعا بولس التلاميذ فشدد عزائمهم 
۳/۹ فدعأه وقال له : ما هذا الذى 
۱ ; 1 ۳ فدعا بولس أحد قادة الائة وقال له 
۱ 1 ۳ عانی بولس السجین وسألنی 
يو ۱ قبل أن يدعوك فيلس وأنت تحت التينة ی 0 
Y/Y‏ نم دعا قائدين من قواد المائة 
۹/۲ دعا العریس وقال له :۱ قل ؟ فل ۶ 
ὁ 0‏ 2 26 0 03 . 
54 إذهبي فادعي زوجك فيكم مريض؟ فليدع شيوخ الكنيسة 
۱۸/۹ لم يصدّقوا أنّه. . . حيّى دعوا والديه συγκαλέω‏ 
84 فدعوا ثانية الرجل الذي كان أعمى 6 ودعوا الكتيبة كلها 
0١‏ نم ذهبت إلى أختها مریم تدعوها 08 ودعا الائنی عشرء . فأولاهم قدرة 
۸/۱۱ المعلّم ههناء وهو يدعوك 1/10 ودعا الأصدقاء وابران وقال هم 
۲ حین دعا لعازر من القبر 65 دعت الصديقات والجارات وقالت 
۳ أنتم تدعونني العلم والرب ۳ فدعا بيلاطس عظاء الكهنة 
۸ ثم دعا یسوع وقال له : أأنت ملك اليهود 6 فدعوا الجلس. أي جیع شیوخ 
رسل 4۱/٩‏ ثم دعا القدّيسين والارامل فاراهم μας‏ حية ۱ وقد دعا آقاربه وأخصٌ آصدقائه 
۰ دعا اثنين من خدمه وجنديا تقيا ۸ دعا إليه أعيان الیهود 
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٤ 


ἀντικαλέω 
يدعوك هم أيضًا فتنال المكافأة‎ δ 


χλησις 
فلا رجعة في هبات الله ودعوته‎ 
فاعتيرواء اتپا الإخوة» دعوتکم‎ 
ما هو الرجاء الذي تنطوي عليه دعوته‎ 
تليق بالدعوة التي دُعيتم فيها‎ 
كا آنکم دُعيتم دعوة رجاؤها واحد‎ 
عسی أن يجعلكم |غنا أهلاً لدعوته‎ 
الذي خلّصنا ودعانا دعوة مقدسة‎ 
الشترکون في دعوة سياوية‎ 
في تأیید دعوة الله واختیاره لكم‎ 


παράκλησις 


فقد (ο‏ دعوتي» بل ذهب إليكم 


τόπος 


لما كان هناك داع إلى عهد آخر 


κλητός 
جماعة الناس مدعوون‎ ὃν 
دعي )- الدعق) ليكون رسولاً‎ 
دعاهم )5 مدعوون) یسوع السیح‎ 
إلى الدعوین لیکونوا قدّيسين‎ 
أولئك الذي دُعوا (- الدعوون) بسابق‎ 
الدعو بمشيئة الله)‎ -γ شاء الله أن يدعوه‎ 
οἱ وأمّا للمدعوین يبود كانوا‎ 
إلى الذين دعاهم الله (= إلى المدعوين)‎ 
الدعوّون المختارون الأمناء‎ 


ἐπικαλέω 
وال قيصر أرفع دعواي‎ 
رفعت دعواك إلى قيصر‎ 
ولكن بولس رفع دعواه‎ 
ولکته رفع دعواه إلى جلالته‎ 
لولم يرفع هذا الرجل دعواه إلى قيصر‎ 
فاضطررت أن أرفع دعواي إلى قيصر‎ 


μεταπέμπομαι 


فاستدعى بولس واستمع إلى كلامه 


دعا هو أيضًا 
لو ۱۳/۱ 
دعوة 
روم ۲۹/۱۱ 
۱قور ۲۱/۱ 
«οἱ‏ ۱۸/۱ 
۱/٤‏ 
</٤‏ 
۲تس ۱۱/۱ 
۲ طیم ٩/۱‏ 
عب ۱/۳ 
۲ بط ۱۰/۱ 
دعوة 
۲ قور ۱۷/۸ 
τ‏ 
عب ۷/۸ 
ε.α‏ 
۱٤/۲۲ ἆ‏ 
روم ١/١‏ 
3/١‏ 
۷/1 
۳۸/۸ 
۱قور ۱/۱ 
۲4/۱ 
هو ١‏ 
رۇ 1٤/۱۷‏ 
)00( دعواه 
رسل ۱۱/۲۵ 
۱۳/۳۵ 
۳۱۱/۳۵ 
۳9/۵ 
۳۳/۳۹ 
۱۹/۸/۳۸ 
ٍستذعی 
رسل ۲/۲ 


μεταπέμπομαι 
بطرس‎ ς ἂν سمعان الذي‎ ζου 
أوعز إليه ملاك طاهر أن يدعوك‎ 
فلا دعیث جثت ول أعترض‎ 
فأسألكم ما الذي حملكم على أن تدعوني‎ 
سمعان اللمّب بطرس‎ ξ51» 


παρακαλεω 
فلا اعتمدت . . . دعتنا فقالت‎ 
أن ندعو الإخوة إلى أن يسبقونا إليكم‎ 


προσφωνέω 
ولا طلع الصباح دعا تلاميذه‎ 
فرآها يسوع فدعاها وقال لها‎ 


μετακαλέομαι 
سمعان اللقّب بطرس‎ ἔ51» 
فسأدعوك ثانيةً متى سنحت الفرصة‎ 


ζητέω 
لا كان هناك داع إلى عهد آخر‎ 


παραινέω 
على آي أدعوكم الآن إلى الاطمتنان‎ 


: / 
εισκαλεοµαι 


فدعاهم وأضافهم 


ἐπικαλέω 
يدعو باسم الربٌ يخلص‎ ορ ὃς 
ورجموا إسطفانس وهو يدعو فيقول‎ 
یوثق کل من يدعو باسمك‎ 
الذین یدعون بهذا الاسم‎ 
باسمه‎ ζο5 من خطاياك‎ "βίο, 
يجود على جميع الذين يدعونه‎ 
يدعو باسم الربٌ ينال الخلاص‎ οὐ فكلّ‎ 
وكيف يدعون من لم يؤمنوأ به‎ 
يدعون في کل مكان باسم ربا‎ 
مع الذين يدعون الربٌ بقلب طاهر‎ 
لا يستحبي الله أن يُدعى اطهم‎ 
وإذا كنتم تدعون أبًا لكم ذاك الذي‎ 


۷/۸ 


۳۳/۳۷ 


۳۳/۰ 


۳/۳۲ 
0۹/۷ 
۱/۹ 
۲/۳۹ 
۱/۲ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
١/٠ 
1/۱1 
۲/۲ 
1/1 
۱۷/۱ 
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Υέο‏ دعا 
رسل 75/54 فأخذ يكثر من استدعائه ومحادثته عد χρηματίζω‏ 
۵ وسألوه. . . أن ὧς‏ عليهم باستدعائه روم ۳/۷ وان صارت إلى رجل آخر. . . عدت زانية 
(ستذعی μετακαλέομαι‏ عرّف 0 
رسل ۱8/۷ واستدعی آباه یعقوب وعشیرته جميعًا لو ۳/۲۲ في بهوذا العروف بالاسخریوطین 
۰ فارسل . . . يستدعي شیوخ الكنيسة 
οὐ‏ ب καλεομαι‏ 
ἐπικαλέω ۱ 45‏ لو ۲/۸ وهن مريم المعروفة بالمجدليّة 
رسل ۱۷/۱۵ وجميع الأمم التي ذكر علیها اسمي ۳ ال المكان العروف بالجمجمة 
يع ۷/۲ الاسم الحسن الذي ذكر علیکم رسل ‏ ۱۱/۳ نحو الرواق المعروف برواق سليان 
-- ۲ ۹ ال الزقاق المعروف بالزقاق الستقیم 
زعم λεγω‏ 
رسل ١5/55‏ على الطريقة التي يزعمون با شيعة عرق ب λέγομαι‏ 
اقور ۰/۸ وقد يكون... ما يزعم أتهم }14 ων ΠΣ‏ لوكت الات امسن 
ος‏ 5007 5 فقام أناس من المجمع المعروف بمجمع المعتقين 
ὦ‏ ۲۱/۱ وستلد ابنًا فسمّه يسوع أَعلّنَ προσαγορεύω‏ 
۱ فتلد ابا یسمونه عمانوئيل عب ٠١/0‏ لان الله أعلنه عظيم كهنة 
0١‏ حيّى ولدت ΟΙ‏ فسّاه يسوع 1 ۱ 
لو ۱۳/۱ ستلد لك امرأتك... فسمّه يوحنًا قيل له λεγομαι‏ 
۱ فستحملين وتلدين ΟΙ‏ فسمّيه يسوع متّى 1/١‏ وهو الذي يُقال له المسيح 
۱ وأرادوا أن يسمّوه زكريًا ۲ وجاء مدينة يقال ὁ‏ الناصرة 
“ΠΤΙ‏ با 1۸/٤‏ سمعان الذي يقال له بطرس 
١‏ ماذا يريد أن يسمّى 04 رجلا جالسًا. . . يقال له می 
۲ یی یسوع کا سياه اللاك ۰ اآوفم سمعان الذي يقال له بطرس 
1 ۲۹ ذاك الذي يقال له Ίδης‏ الاسخریوطی 
سی χρηματίζω‏ ۰ ال ضيعة يقال ὦ‏ جتسمانية 
۱ وني انطاكية سمي التلامیذ. . . مسيحيّين ۱/۳۷ سجين μεθ‏ يقال له يسوع برأبًا 
0 , ۷ أم یسوع الذي يقال له السیح 
أشهد ἔπικαλεω‏ ۷ فاذا أفعل بيسوع الذي يقال له المسيح 
١‏ قور ۲۳/١‏ وأنا أشهد الله على نفسي ۷ إلى المكان الذي يقال له جلجثة 
۱ ۲ لو ۱/۲۲ وقرب عيد الفطير الذي يقال له الفصح 
-.-« مت ۵ | یو ο/ε‏ ال مدينة ف السامرة يقال فا سيخارة 
ον ١٠١/١١ ὦ‏ یصیحون بأصحابهم ο‏ الني یثال له السیح 
لو ۳۲/۷ يشبهون أولادًا. . . يصيح بعضهم ببعض ۱1/4 ὃ‏ الرجل الذي یقال له یسوع 
طَلَبَ παρακαλέω‏ ۱ فقال توما الذي يقال له التوأم 
رسل ۲۰/۲۸ طلبتٌ οἱ‏ آراکم واکلمکم ۱ ال مدينة يقال ها فرام 
۸۹ ويقال له بالعبريّة غبّاثة 
καλέω 16‏ 4 إلى المكان الذي يقال له مكان الجمجمة 
κ‏ ۱۹/۵۰ فمن خالف... عد الصغير في ملكوت 14 ويقال له بالعبريّة جلجثة 
السموات ويقال له التوأم 
0 فذاك يعد كبيرًا في ملكوت السموات ۱ وتوما الذي يقال له التوأم 


http://kotob.has.it 


دعا - دقیق -دل τέι‏ 
قول ‏ ۱۱/۶ ویشوع الذي يقال له یسطس ۳ 
عب ۲/۹ ویقال فا القدس دفیی 
۹ الخيمة التي يقال ها قدس الأقداس 
(ب)ستبصر ἀκριβῶς‏ 
قيل ل ἐπιλέγομαι‏ | أف ١6/50‏ تبصّروا ادا (αρ‏ حسّنًا 
يو ۲/۵ قال ها بالعبريّة بيت ذاتا 
(ب)سحق ἀκριβῶς‏ 
Ἔ‏ : ۱ تس Ὑὐὸ‏ لالکم تعرفون نين العرفة οἱ‏ 
قيل ل καλεομαι‏ نب ΓΕ‏ ۲ 
0 ذا يقال لذلك الحقل. . . حقل ΗΝ ١‏ ۱ 
مق ۷ .114 يقال لذلك الحقل حقل لدم 3 ἀκριβόω‏ 
| نة دا 2 بيت 5 3 
لو 1/۲ NE‏ لحم ὦ‏ ۷/۲ وتحقق منهم في أي وقت 
πο‏ ی ۲ بحسب الوقت الذي تحمّقه من الجوس 
۷ ال مدينة يقال لما نائین 1 
ο‏ ۹ ۲ 
4 ند مدينة يقال ما بيت صيدا أحكم συναρμολογεοµαι‏ 
6 عند الجبل الذي يقال له جبل الزيتون οἱ‏ ۲۱/۲ فيه يحكم البناء كله ويرتفع 
0 في الحبل الذي يقال له جبل الزيتون ۶ _ «ὀρ‏ إحكام الجسد εἷς‏ والتحامه 
رسل ٠۲/١‏ ني الجبل الذي يقال له جبل الزیتون ; 
6 وحنا الذي يمال له مرقس (ب)هدقة ἀκριβῶς‏ 
۷ ال مكان يقال له 141[ الحسنة ὁ:‏ ۸/۲ فابحثوا عن الطفل بحنًا دقيمًا 
۷ ريح عاصفة يُقال شا آوراکلیون رسل ‏ ۲۰/۱۸ يعلّم ما يخصٌ بیسوع تعليًا دقيقًا 
κα)‏ ۹/۱۲ ذاك الذي يقال له ابلیس πε‏ ۱ ۱ 
5 في المكان الذي يقال له بالعبريّة هرجّدون (على وجه) ادق ἀκριβέστερον‏ 
رسل ۸ وعرضا له طريقة الرت على وجه أدق 
ο ας‏ ۲ ۷۲ ملعا على . . . اطلاعًا دقيقًا 
لقت 100 م على عاد 
 ὦ‏ ۲۵/۱۰ فإذا لقبوا رب البيت ببعل زبول متشدّد ἀκριβής‏ 
رسل 5/55 إتّبعت أكثر مذاهب ديانتنا تشدّدًا 
لَقَبَ ἐπικαλέω‏ 
رسل ۲۳/۱ يُدعى برسابا ويلقّب يُسطس (ب)تقص ἀκριβῶς‏ 
5/4 إسمه يوسف. ولقبه الرسل برنابا لو ۳/۱ وقد تقصّيتها جميعًا من أصوها 
۰ وادغ سمعان الذي بمب بطرس 
١‏ واد سمعان الب بطرس (ب)سإمعان ۱ | ἀκριβέστερον‏ 
۱۳/۲ آم يوسا ا للش مرق رسل ۱۵/۲۳ οὐ‏ امات ي الفتحمن 
۳ بحبّة الامعان في الفحص 
نادى φωνέω‏ 
لو 015 فنادی : يا أبت إبراهيم 
رسل ١8/٠١‏ ونادوا مستخبرين أنازل بالکان سمعان 
15 فناداه بولس بأعلى صوته 
λέγω ας‏ | دل χαλάω‏ 
غل ۱۱/۳ فمواعد الله قد وُجّهت إلى إبراهيم مر 4/۲ ثم دلوا الفراش الذي كان عليه المقعد 
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σεν τέν 
يُبطلها‎ οἱ ودلوه من السور في زنبيل غل ۱۵/۳ لا يستطيع أحد‎ ۲٠/۹ رسل‎ 
۱ فأخذوا يدلّون الزورق في الاء‎ ۷ 
ἀναιρέω ۱ یت في زنبیل من كوّة على السور ابطل‎ ὁ ۳۳/۱۱ "قور‎ 
العبادة الأولى‎ μα! عب ۹/۱۰ فقد‎ 
καθίημι ΜΕ 
καταργέω ΕΝ ودلُوه بسريره من بين القَرُميد‎ 1١9/0 لو‎ 
ولله سيبيد هذا وذاك‎ ٠۲/١ روق١ الأرض بأطرافه الأربعة‎ ἧι ١١/٠١ رسل‎ 
يتدلٌ من السماء بأطرافه الأربعة 6 بعد أن يكون قد أباد کل رئاسة‎ 00١ 
ی 6 وآخر عدو يُبيده هو الموت‎ 
τν. χαλάω أرسل‎ 
αναλισκω, ἀναλόω لو 1/۵ وأرسلوا شباككم للصيد اباد‎ 
على قولك آرسل الشباك تس ۸/۲ ذاك الذي سيبيده الربٌ يسوع‎ ὃν τς, ο/ο 
διαφθείρω ΕΝ χαλάω ΝΗῚ 
وئبید الذين عاثوا في الأرض فسادًا‎ ١8/١١ رسل ۱۷/۲۷ وأنزلوا الأشرعة محافة أن تجنح السفينة رؤ‎ 
καθαιρέω ΕΝ 
رسل ۱۹/۱۳ ثم أباد سبع أمم في أرض كنعان‎ 
διαφθείροµαι تلف‎ 
ثُلث السفن‎ δν ۹/۸ رژ‎ 
ἐξολεθρεύω إستأضصل‎ 
λύω رسل ۲۳/۳ يُستأصل من بين الشعب احبط‎ 
وتا ظهر ابن الله ليُحبط آهمال ابلیس‎ ۸/۳ وي١‎ ۲ ۳ 
καταναλισκω ! 
στρεβλόω انا نار آكلة حرف‎ ὁβ ۲۹/۱۲ عب‎ 
يحرّفها الذين لا علم عندهم ولا ثبات‎ ٠٦/۳ بط‎ ۲ ۱ 
καταργεομαι بطل‎ 
λύομαι ἦρι ۱قور ۸/۱۳ وما النبوّات فستّبطل. . . والمعرفة تبطل‎ 
مر ۷ فانفتح مسمعاه وانحلت عقدة لسانه‎ κ ا‎ 
العناصر مضطرمة‎ Ίαν. ۱۰/۳ ابطل 0 | + بط‎ 
روم ۳/۳ امكل خيانتهم أمانة الله ۱۳ فلذا كانت جميع هذه الأشياء ستنحلٌ‎ 
السموات‎ Ἶρος يوم الله الذي فيه‎ ۳ ae ۲ 
لابطل الإيمان وقض الوعد‎ ٤ 
ἐρημόομαι ۱قور ۱۱/۱۳ وا صرت رجلاً. أبطلتٌ ما هو للطفل خرت‎ 
غل ۱۷/۳ فتبطل الوعد مق ۲ كل مملكة تنقسم على نفسها تخرب‎ 
لو ۱۷/۱۱ کل مملكة تنقسم على نفسها تخرب‎ ۲ ۳ 
χαταλυω ابطل‎ 
διαφθείροµαι لأبطل الشريعة خرت‎ σα الا تظتوا أن‎ ۱۷/۰ ὦ 
فإذا كان الانسان الظاهر فينا خرب‎ 1١/85 ماجثث لابطل. بل لأكمل ۲ قور‎ ۵ 
ἐρήμωσις خراب‎ | ἀθετέω أبطل‎ 
فإذا رأيتم الخرّب الشنيع (- شناعة الخراب)‎ ٠١/۲١ غل ۲۱/۲ فلا أبطل نعمة الله متّى‎ 
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دم ΤέΛ‏ 
مر ١5/1‏ وإذا رأيتم الخرّب الشنيع (- شناعة (ΑΙ!‏ | ژوال φθορά‏ 
لو ۲۰/۲۱ فاعلموا أن خرابها قد اقترب قول ۲۳/۲ وتلك الأشياء. . . إلى الزوال 
خرابت καταστροφή‏ زائل φθαρτός‏ 
١‏ بط ۱/۲ فحکم عليها باخراب روم ۲۳/۱ قد استبدلوا. . . صوژا تمثّل الانسان الزائل 
۲ ۱ ۱قور ۲۰/۹ فلكي ينالوا إكليلاً یزول 
خرات ياعم .اه 106 5 
۲ قور ۸/۱۰ لبنیانکم لا لخرابكم (عَدَم) زوال ἀφθαρσία‏ 
۲ أف ۲٤/١‏ يحبّون... حبًا لا يزول 
خلود αφθαρσία‏ 
۲ طیم ۰۱ وجعل اياة والخلود مُشرقین όν” Ον)‏ ها ἀκατάλυτος‏ 
عب ۱۱/۷ بحسب قوة حياة لیس لها زوال 
خالد ἄφθαρτος‏ 
روم ۲۳/۱ قد استبدلوا بمجد الله الخالد رال καταργέω‏ 
۱طیم ۱۷/۱ الو الواحد ١ ΔΘ‏ قور ۲۸/١‏ إختار غير الموجود ليُزيل الوجود 
١4/1 χρυ | ۰‏ ولا يرال الا بالسیح 
خالف λύω‏ 
يق > ο‏ ا و ار ال اانا ازال ἀθετέω‏ 
یو ۲۳/۷ للا الف شريعة موسى ۱قور ٠۹/١‏ وأزيل فهم الفهیء 
خالف ἀθετέω‏ إزالة ἀθέτησις‏ 
عب ۲۸/۱۰ من خالف شريعة موسی عب 75/4 لیزیل الخطيئة بذبيحة نفسه 
πορθέω ΡῈ‏ | سّلامة ἀφθορία‏ 
رسل ۲۱/۹ يحاول تدمير الذين یدعون بهذا الاسم طي ۷/۲ من سلامة في التعليم ورصانة 
غل ۱۳/۱ كنت أضطهد كنيسة الله . . . وأحاول تدميرها 
۱ الذي كان يحاول بالأمس تدميره سلامة ἀφθαρσία‏ 
۱ طي ۷/۲ من سلامة في التعليم ورصانة 
دمر αιρω‏ 
۲ ۱ نفیدمرون حَرَّمّنا صدی κατιόοµαι‏ 
۱ يع ۳/۵ ذهبكم وفضّتكم صدئا 
ἐδαφίζω ας‏ 
89 ويدمّرونك وأبناءك فيك 13.2 ιός‏ 
5 ۱ يع ۳/۵ وسيشهد الصدأ عليكم 
دمر ερηµόομαι‏ 1 
رؤ ١7/١8‏ في ساعة واحدة 19 كل هذا الغنى عَطلَ καταργέω‏ 
۸ في ساعة واحدة دمرت لو μοβ 7/١‏ الأرض 
زال φθείρομαι δω ἀφανίζομαι‏ 
یع ۱٤/۲‏ بخار یظهر قليلاً ثمّ يزول قور ۳/۱ فتَفْسّد بصائركم وتتحول عن صفائها 
(لا) يزول καταφθείροµαι 4.4 | ἄφθαρτος‏ 
۱قور ۲۰/۹ فلكي ننال إكليلاً لا يزول ۲طیم ۸/۳ هم أناس ذهتهم فاسد 
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دمر 

(غير) فاسد αφθαρτος‏ 
١‏ قور 07/١5‏ فيقوم الأموات غير فاسدين 
١‏ بط ۲۳/۱ بل من زرع غير فاسد 
رم ۲ 
افسد φθειρω‏ 
١قور‏ ۳۳/۱۵ إن المعاشرات. . . تفسد الأخلاق السليمة 
أف ۲۲/6 الذي تُفسده الشهوات الخادعة 
رو ١/١9‏ التي أفسدت الأرض ببغائها 
κὲ‏ رن 7 ۱ 
افسد αφανιζω‏ 
می ۱۹/۰ حیث يُفسد السوس والعث 

5 حيث لا يُفسد السوس والعثٌ 
λυμαίνομαι τ ο)‏ 
رسل ۳/۸ ما شاول فكان یفسد في الكنيسة 
διαφθείρω ο]‏ 


لو ۲ حيث لا سارق يدنو ولا سوس یفسد 


αφανισμός ΠΗ 
عب ۱۳/۸ وکل شيء. . . يصبح قريبًا من الفناء‎ 
φθαρτός فان‎ 
۱قور ۰۳/۱۰ وغذا الکائن الفاني أن یلبس الخلود‎ 

۵ ولبس اخلود هذا الکائن الفاني 
۱بط ۱۸/۱ تُفتدوا بالفاني من الفضّة 
ος‏ ۲ 1 ۲ 
افنی αναλισκω, αναλόω‏ 
غل ۱۵/۰ فاحذروا أن δὰ‏ بعضکم بعضا 
قضى على παταργέω‏ 
۲ طيم ۱۰/۱ يسوع المسيح الذي قضى على الوت 
قَضى على καταλύω‏ 
تب ἀναστρέφω‏ 
يو 10/۲ نثر دراهم الصيارفة وقلب طاولاتهم 
of‏ 
الغى καταργεω‏ 


فسد διαφθείρομαι‏ 
١‏ طيم ٥/٦‏ فشدت عقوفم فخرموا ὧδ!‏ 
σήπω οὐ‏ 
يع 0 ٹروتکم فسّدت وثيابكم أكلها العثٌّ 
فُساد φθορά‏ 
روم ۳/۸ لأنها هي ایا ستّحرّر من عبودية الفساد 
اقور ۲/۱۵ یکون زرع الجسم بفساد 

۵( :2 ولا يسع الفساد أن يرث ما 
غل ۸ حصد من الحسد الفساد 
۲بط 1/۱ عا في الدنيا من فساد الشهوة 
فساد διαφθορά‏ 
رسل ۳۷/۲ ولا تدع قدّوسك ينال منه الفساد 

۲ _ ولا نال من جسده الفساد 

۳ ولن يعود إلى الفساد 

۳ لن تدع قدّوسك ينال منه الفساد 

۳ فنال منه الفساد 

۶ فلم ينل منه الفساد 
(غير) فساد ἀφθαρσία‏ 
۱قور 57/١6‏ والقيامة بغير فساد 
(منعة من) الفساد ἀφθαρσία‏ 
۱قور ۰۳/۱۵۰ أن يلبس المنَعَةَ من الفساد 

6 ومتى لبس ... ْنَع من الفساد 
(ما لسن ب) ἀφθαρσία οἱ‏ 
١قور‏ ۰۰/۱۵ أن ثرث ما لیس بفساد 
(غير قابل ل)لفساد ἄφθαρτος‏ 
بط 1/۱ ولميراث غير قابل للفساد 
εἰς ϱ)‏ من) الفساد ἄφθαρτος‏ 
بط 1/۳ أي زينة بريئة من الفساد 
φθορά Στο.‏ 
؟ بط ۱۹/۲ يعدونهم بالحرية وهم عبيد للمفاسد 
فاسد φθαρτός‏ 
١بط‏ ۲۳/۱ لا من زرع فاسد. بل من زرع غير فاسد 
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۳0۰ 


هدم καταλύω‏ 
روم ۳۰/۱ لا بدم صنع الله من أجل طعام 
۲قور ۱/۰ ونحن نعلم آنه إذا هدم بیتنا الأرضيّ 
غل ۱۸/۲ اذا عدت إلى بناء ما هدمته 
هدم καθαιρέω‏ 
لو ۱۸/۱۲ آهدم آهرائي وأبني أكبر منبا 
۲ قور CAD‏ ونهدم الااستدلالات 
هدم ἀνατρέπω‏ 
۲ طیم ۱۸/۲ وهدما οἴ‏ بعض الناس 
طي ۱ لنہم هدمون أَسَرًا بجملتها 
هدم λύω‏ 
أف ۱/۲ وهدم في جسده الحاجز الذي یفصل 
هدم κατασκάπτω‏ 
هدم φθείρω‏ 
۱قور ۱۷/۳ من هدم هیکل الله هدمه الله 
هذم καθαίρεσις‏ 
۲ قور FALE‏ ,5« قادر. . . على هدم الحصون 

۳ من سلطان للبنیان لا للهدم 
دم πίπτω‏ 
رسل ‏ ۱۱/۱۵ فاقیم خيمة داود المتهدّمة 
φθείρομαι ۳‏ 
هو ٠١‏ فانهم به بهلکون 
مك καταφθείρομαι‏ 
بط ۱۲/۲ فسیهلکون هلاكها 
هلاك φθορά‏ 
٣‏ بط ٠۲/۲‏ عرضة لأن تُصاد وتبلك 

۲ فسيهلكون هلاكها 
هلاك καταστροφή‏ 
۲ طيم ١4/7‏ لا تصلح لا ملاك الذين يسمعونها 
اهاز καθαιρέοµαι‏ 


14 فلا تلبث عظمتها أن تنهار 


دمر 
نخاس ἀνδραποδιστής‏ 
١‏ طيم ۱۰/۱ للوطيين والنجٌاسین 
س نسَح λύω‏ 
یو ۳۹/۱۰ ولا يُنسخ الكتاب 
نشخ ἀθέτησις‏ 
عب ۱۸/۷ وهكذا نسخت الوصيّة السابقة 
نَقَض ἀθετέω‏ 
مر  πμ συ‏ الله 
πμ. ١‏ عهدهن الأول 
نقض καταλύω‏ 
می ۲/۲ من غير أن ینقض 
5 إن ο)‏ على نقض هیکل الله 
۷ يا أتها الذي ينقض افیکل 
مر ۲/۱۳ من غير أن ینقضص 
۶ ان سأنقض هذا ال ميكل 
6 با نها الذي ينقض امیکل 
لو ۰/۲۱ من غير أن يُنقَض 
رسل ٠٤/١‏ إن یسوع ذاك الناصريّ سینقض هذا الکان 
ἀκυρόω ΜΝ‏ 
٦/٠١ δ»‏ لقد نقضتم كلام الله 
مر ۷ فتنقضون كلام الله 
غل ۱۷/۳ لا تنقضها شريعة جاءت 
λύω γη‏ 
يو ۱۹/۲ أنقضوا هذا الميكل أقمة في ثلاثة أيّام 
تقض κατασκάπτω‏ 
رسل ۱۹/۰ سأقيم آنقاضها وأنصبها 
انتقض καταλύομαι‏ 
رسل ۳۸/۵ فان يكن هذا القصد. . . فإنّه سینتقض 
نال منه ειδω‏ 
۳1/۲ ولا نال من جسده الفساد 
۳ لن تدع قدّوسك ينال منه الفساد 
۳ فال منه الفساد 


۳ فلم يئل منه الفساد 
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ی 


إفرحوا مع الفرحین وابكوا مع الباکین 
والذين يبكون كأتهم لا يبكون 
وأکلمکم عليهم الآن باكيًا 

أندبوا شقاءكم واحزنوا وابكوا 
إبكوا وأعولوا عل ما ينزل بكم 
فجعلتٌ أبكي ἑἰς,‏ شديدًا 

فقال لي واحد من الشیوخ: لا تبك 
سيبكي وينحب عليها ملوك الأرض 
وتجار الأرض يبكون ويحزنون عليها 
فیبکون ويحزنون ويقولون 

وأخذوا يصرخون باكين محزونين 


χλαυθμός 

بكاء ونحيب شديد 
وهناك البكاء وصريف الأسنان 
فهناك البكاء وصريف الأسنان 
فهناك البكاء وصريف الأسنان 
فهناك البكاء وصريف الأسنان 
وهناك البكاء وصريف الأسنان 
فهناك البكاء وصريف الأسنان 
فهناك البكاء وصريف الأسنان 


πενθέω 
طوبی للمحزونین. فإنّهم يعرّون‎ 
أيستطيع أهل العرس أن يحزنوا‎ 
فسوف تحزنون وتبکون‎ 
آلیس الأولى بكم أن تحزنوا‎ 
فأحزن على كثير من الذين خطئوا‎ 
أندبوا شقاءكم واحزنوا وابكوا‎ 
وتجار الأرض يبكون ويحزنون عليها‎ 
فيبكون ويحزنون‎ 
وأخذوا يصرخون باكين محزونين‎ 


πένθος 
لینقلب ضحككم حزنًا‎ 
أنزلوا مها عذابّا وحزنًا‎ 
ولن أعرف حزنًا‎ 
من موت وحزن وجوع‎ 


ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم 


19/1۲ 
۳/۷ 
۱۸/۳ 

۹/٤ 
1/0 
1/۰ 
ο/ο 
۹/۱۸ 

1/۱1۸ 

10/1۸ 

۱۹/۸۰ 


1۸/۲ 

۱۳/۸ 
7/۱ 
0/۳ 
۱۳/۳۲ 
ολ/υέ 
۳۰/۳۵ 
۳۸/۳ 


1/۵ 
۱۹/۹ 
۲0/٦ 
Υ/ο 
1/۱۲ 

1/4 
11/1۸ 
۱۰/۸/۸ 
۱۹/۸ 


۹/٤ 
۷/۸ 
۷/۸ 
AR 
3۸ 


رو 


στενάζω 


ῴθ في الباطن منتظرين‎ ὀρ 
حنينًا إلى لبس مسكننا السیاوي‎ ὃν 
نكن مُثقلين ما دمنا في هذه الخيمة‎ 


συστενάζω 


στεναγμός 


στεναγμός 


ولكن الروح نفسه يشفع لنا بأنات لا توصف 


κλαίω 
راحيل تبكي على بنيها‎ 
(μές, فخرج من ساحة الدار وبكى‎ 
وأناسًا يبكون ویعولون‎ 
تضجون وتبكون‎ 154 
فخرج على عجل وأخذ يبكي‎ 
طوبى لكم ها الباكون الآن‎ 
فسوف تحزنون وتبكون‎ 
فقال لها: لا تبكي‎ 
ندبنا لكم فلم تبكوا‎ 
رجليه وهي تبكي‎ ο ووقفت من‎ 
وكان جميع الناس يبكون وينوحون عليها‎ 
فقال لهم : لا تبكواء ۸ تم‎ 
ولا اقترب فرأى المدينة بكى عليها‎ 
فخرج من الدار وبكى بكاءً مرا‎ 
ὅς بل ابكين على‎ 
یظنون أنها ذاهبة إلى القبر لتبكي هناك‎ 
فلا رآها يسوع تبكي ويبكي معها اليهود‎ 
ستبكون وتنتحبون. وأمّا العالم فيفرح‎ 
فكانت واقفة عند مدخل القبر تبكي‎ 
لماذا تبكين أيّتها المرأة‎ 
لماذا تبكين آیتها المرأة‎ 
أقبلت عليه جميع الأرامل باكيات‎ 
ما لكم تبكون فتمزقون قلبي‎ 


۳:۳۷ 


Υπ/λ 


۱۸/۲ 
γο/Υι 
ΥΛ/ο 
۳۹/۰۵ 
۷۱/۱ 
۳۱/۹ 
۳9/۹ 
۱۳/۷ 
۳۳/۳۷ 
A/V 
۰۳/۸ 
οΥ/λ 
6 
۳/۸۳۲ 
ΥΑ/ΥΥ͂ 
3/11 
۴/1۱1 
Υν/γι 
11/۲۰ 
۱۳/۳۰ 
10/۲۰ 
۳۹/۹ 
۱۳/۱ 


رسل 
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دموع ‏ دهر YoY‏ 
خرن ὀδυρμός‏ | انتخبت θρηνέω‏ 
۲قور ۷/۷ وقد آطلعنا على شوقکم وحزنکم یو ۲۰/۱۰ ستبکون وتنتحبون 
ὁἱ5)‏ في) حزن πενθέω‏ دت θρηνέω‏ 
مر ٠١/١5‏ وکانوا في حزن ونحیب موی ۲۷/۱۱ ندبنا لكم فلم تضربوا صدورکم 
, لو ۳۲/۷ ندبنا فلم تبکوا 
حير στεναζω‏ 
عب ۱۷/۱۳ ليعملوا ذلك بفرح لا بحسرة ἀναστενάζω Λγό‏ 
᾿ مر ۱۲/۸ فتنبّد من أعماق نفسه وقال 
دَمَعت δαχρυω ο ὁ‏ 
یو ۳۹/۱۱ فدمعت عینا یسوع تب στενάζω‏ 
Τεν |. ۰‏ ورفع عينيه نحو السماء μων‏ وقال له 
دمعة 00000 
لو ۳۸/۷ وجعلت تبل قدميه بالدموع ناح κόπτομαι‏ 
۷ وما هي فبالدموع بلت قدميّ لو ۵۲/۸ وكان جميع الناس يبكون وينوحون عليها 
رسل ۱۹/۲۰ أذرف الدموع وأعاني المحن ۱ 
۰ وأنا أذرف الدموع ناح θρηνεω‏ 
٤/۲ ΡΥ‏ والدموع تفيض من 5 لو ۲۷/۲۳ كن يضربن الصدور وينحن عليه 
۲ طیم 5/١‏ وإذا ذكرت دموعك غلب علي الشوق E‏ 8 
7 مناحة κοπετός‏ 
تک EE‏ رستل κ.‏ وأقاموا لهامنائحة عة 
)3 ۱۷/۷ وسیمسح الله کل دمعة من عیونهم 
١‏ وسیمسح کل دمعة من عيونهم 
دمع κλαυθµός‏ 
رسل ۳۷/۲۰ وفاضت دموعهم أجمعين 
ضرت صدره κόπτομαι‏ | آخرة αἰών‏ 
ᾧ‏ ۱۷/۱۱ ندبنا لکم فلم تضربوا صدورکم لو ۳۵۹/۲۰ ΟὟ‏ یکون لهم نصيب في الاخرة 
لو ۳ ومن نساء کن یضربن الصدور 6 E‏ --- 3 
أبداء ο!‏ الدهور εις τους αιωνας‏ 
نَحَبَ κλαίω‏ ألو ۳۳/۱ ويلك على بيت يعقوب أبدّ الدهور 
مر ٠١/١5‏ وكانوا في حزن ونحيب روم ۲۰/۱ تبارك أبدًا. آمين 
084 اه مبارك أبد الدهور 
نَحَبَ κόπτομαι‏ ۱ له المجد أبد الدهور 
رؤ 9/1١8‏ سيبكي وينحب عليها ملوك الأرض 5 له المجد. . . أبد الدهور 
غل ١/ه‏ له المجد أبد الدهور 
ὀδυρμός ων Ἡ‏ | فل 7١/5‏ المجد لله أبينا أبد الدهور 
ὦ‏ ۱۸/۲ صوت سمع في الرامت بكاء ونحيب شديد ١‏ طيم ۱۷/۱ الإكرام والمجد أبد الدهور 
۲ طيم ٠۱۸/٤‏ له المجد أبد الدهور 
إِنتَحَبَ κόπτομαι‏ | عب ὁ ۸/١‏ عرشك الله لأبد الدهور 
ὦ‏ ۳۰/۲ فتنتحب جميع قبائل الأرض 7١/1‏ له المجد أبد الدهور 
رو ۷/١‏ وتنتحب عليه جميع قبائل الأرض بط 1١١/5‏ له الجد والعرّة أبد الدهور 
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ο, 


Yor 


εἰς τὸ διηνεχές 


εἰς τὸ διηνεχές 


5 
αιώνιος 


بط ۲۵۰/۱ Οἱ,‏ كلمة الله فتبقى للابد 
۲بط ۱۸/۳ لهالمجد ΟὟ!‏ ومدی الأبد 
ο; ۱۷/۲ μι‏ یبقی مدی الأبد 
۲ یو ۲ سیکون معنا للابد 
ο‏ ۱۳ للظلیات الحالكة للابد 
عب ۱۲/۱۰ ثم جلس عن بمين الله للأبد 
η‏ الهور 
عب ۳/۷ ویبقی كاهنًا أبد الدهور 
۰ فهى عاجزة آبد الدهور 
١1/٠٠‏ ان المقدّسين کاملین أبد الدهور 
بدي 
κ‏ ۸ وثلقى في النار الأبدية 
14 لأنال الحياة الأبدية 
۸۹ ويرث الحياة الأبدية 
65 إلى النار الأبديّة المعدَّة لابلیس 
۰ العذاب الأبدي. . . الحياة الأبديّة 
مر ۲۹/۳ مذنب بخطيئة للأبد (= أبدية) 
۰ ارت الحياة الأبدية 
۰ ونال في الآخرة الحياة الأبدية 
لو ۰ ارت الحياة الأبدية 
5 قبلوکم في الساکن الأبدية 
۸ للأرث الحياة الأبديّة 
۸ ونال في الآخرة الحياة الأبدية 
يو ١١/7‏ لتكون به الحياة الأبديّة 
۳ بل تکون له الحياة الأبدية 
۳ فله الحياة الابدية 
κ. ٤‏ حياةً أبديّة 
14 فيجمع الثمر للحياة الأبدية 
۵ فله اللحياة الأبدية 
۵۰ أن لكم فيها الحياة الأبديّة 
5 فيصير حياةً أبديّة 
٠/٦‏ كانت له الحياة الأبدية 
55 فله الحياة الأبديّة 
17 فله الحياة الأبدية 
8/5 وكلامُ الحياة الأبديّة عندك 
۰ وأنا أهب ها الحياة الأبدية 


۷۲ حفظها للحياة الأبدية 


به العرّة آبد الدهور 

له المجد والعرّة أبد الدهور 
وهاءنذا حى أبد الدهور 
إلى ایح أبد الدهور 
للحي أبد الدهور 


والمجد والعرّة أبد الدهور 


والقدرة والقوة أبد الدهور 
وأقسم بای أبد الدهور 
فسيملك أبد الدهور 
يتصاعد أبد الدهور 
الذي يحيا أبد الدهور 
يتصاعد أبد الدهور 

نهارًا وليلاً أبد الدهور 


وسيملكون أبد الدهور 


εἰς τὸν αἰῶνα 
لا يخرجنّ منك ثمر للأبد‎ 
فلا غفران له بدا‎ 
لا يأكلنَ أحد ثمرا منك للأبد‎ 
ورحمته لإبراهيم ونسله للأبد‎ 
فلن يُعطش أبدًا‎ 
يأكل من هذا الخبز يجي للابد‎ οὐ 
يأكل هذا الخبز يحي للابد‎ οὐ 
لا يقيم في البيت دا بدا‎ 
بل الابن یقیم فيه للأبد‎ 
لا یری الوت أبدًا‎ 
لا یذق الوت أبدًا‎ 
فلا هلك أبدًا‎ 
وکل مَّن. . . لن يموت للأبد‎ 
إن السیح یبقی للأبد‎ 
لن تخسل قدمیع أبدًا‎ 
یکون معکم للابد‎ 
فلن آکل ابا‎ 
فيه دائم للأبد‎ 
الربّ يسوع تبارك للأبد‎ 
آنت كاهن للأبد‎ 
وصار عظيم كهنة للأبد‎ 
أنت کاهن للأبد‎ 
آنت كاهن للأبد‎ 
كاملاً للأبد‎ μα οι 
أمس واليوم وللأبد‎ 


۱۱/۰ بط‎ ١ 
1/۱ 
۱۸/۱ 
۹/4 
١/5 
۱۳/۵ 
۱۳/۷ 
5/٠ 
10/1۱ 
١1/1 
Υ/λο 
۳/۹ 
1۰/۲۰ 
ο/ ΥΥ 


رو 


للأبدء أبدًا 
ὦ‏ ۱۹/۲۱ 
مر ۲۹/۳ 
1/1١‏ 
لو 00/1 
يو ١/5‏ 
2/5 
08/5 
γο/Λ‏ 
Υο/Λ‏ 
ο) /Λ‏ 
2848 
۳۸/۰ 
5/1١‏ 
دن 
۸/۱۳ 
5/1" 
۱۳/۸ 
4/4 
من 
ه/3> 
۳/۹ 
۱۷/۷ 
۲1/۷ 
۳۸/۷ 
۱/۳ 
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وهن ۳۹ 
یو ۵۰۰/۱۲ Οἱ‏ وصيته حياة أبديّة 42( الأرّل ἀπ αἰῶνος‏ 
۷ والحياة الأبديّة هي أن يعرفوك رسل ۱۸/۱۵ هذه الأمور المعروفة منذ الأزل 
۷ ليهب الحياة الأبدية أف ١١/۳‏ وفمًا لتدبيره الأزلي (= منذ الأزل) 
رسل 55/١‏ ترون أنه أهلاً للحياة الأبديّة 
۳ بت الأبدية ار αἰώνιος‏ 
روم ۷/۲ لما بالحياة الأبدية روم ۲۵/۱۰ وقد ظلَّ مكتومًا مدی الأزل (- آزمنة أزليّة) 
0 في سبيل الحياة الأبديّة ۳ وفقًا لأمر الله !223 
۰ وعاقبته الحياة الأبدية ۲ طیم 4/١‏ في المسيح يسوع منذ الأزل (- أزليّة) 
٣/٣‏ فهي الحياة الأبدية Ὁ‏ ۲/۱ التي وعد الله مها منذ الأزل (= أزليّة) 
؟ قور ۱۷/4 قدرًا فائمًا أبديًا من المجد عب 1١5/4‏ قرب نفسه إلى الله بروح أزلي 
۶ و«أمّا ما لا یری فهو للأبد (= آبدي) ۲ ; 
۰۵ . بیت آبدی ا تصنعه الايدي »4 ἀΐδιος‏ 
غل ۸/١‏ حصد من الروح الحياة الأبديّة روم ۲۰/۱ أي قدرته الأزليّة وآلوهته 
۲تس ٩/١‏ سيعاقبون بالحلاك الأبدي νε‏ - 
۲ آنعم علینا بعزاء أبديّ 0 ος‏ 
μαι. μων ιβ 5‏ لد أف ۲۱/۱ لا نی هذا الدهر وحده. بل في الدهر ΟὟ!‏ 
05 17 بالحياة الأبدية ۳/۳ δ᾽‏ الأجيال والدهور 
اله الإكرام والعرّة الأبديّة ا ιν‏ 
۲ طیم ۲ وما إليه من الجد الاأبدي 
طي ۲/١‏ من أجل رجاء الحياة الأبديّة (طوال) الدُهور ἀπὸ τῶν αιώνων‏ 
۳ ورة الحياة الأبدية أف ۹/۳ ظلَّ مكتومًا طوال الدهور 
ف 2016 لیعاد إليك للأبد (- أبديًا) قول ۲۹/۱ ظلَّ مكتومًا طوال الدهور 
عب ۹/۵ سبب خلاص آبدي 
۳/۹ وقيامة الأموات والدينونة الأبدية (قبل) الدهور πρὸ τῶν αἰώνων‏ 
۹ فحصل على فداءٍ آبدي ۱قور ۷/۲ التي أعدّما قبل الدهور 
۹ اال الدعوون الميراث الأبدی 1 
۳ بدم عهد آبدي نیا αἰών‏ 
ἐμὴ‏ ۱۰/۵ دعاکم إلى جده الأبدي می ۳۲/۱۲ لا نی هذه الدنیا 
٣‏ بط ۱۱/۱ _ في مجال الدخول إلى اللکوت الابدي ۳ ویکون له من هم الحياة الدنیا 
١يو‏ ۲/۱ ونبشرکم بتلك الحياة الأبديّة ας ο‏ وکن τα‏ او اب 
۲ إنّها الحياة الأبديّة ۰ إلا نال في هذه الدنيا 
۳ له الحياة الأبديّة مقيمة فيه لو ۸/۱۰ وذلك أن أبناء هذه الدنيا 
۰۵ ان الله وهب لنا الحياة الأبديّة ۸ إلا نال في هذه الدنيا أضعافا 
δ᾽ ۵۰‏ الحياة الأبديّة لكم ۰ إن الرجال في أبناء هذه الدنيا 
۵ هذا هو لاله الحق والحياة الأبدية روم ۲/۱۲ ولا تتشبهوا οἷς‏ الدنيا 
κα‏ + ولقيّت عقاب النار الأبديّة ۱قور ۲۰/۱ وأين المماحك في هذه الدنیا؟ 
۲۱ من أجل الحياة الأبديّة 05 وليست بحكمة هذه الدنيا 
یو ٤‏ معه بشارة أبدية 1/۲ ولا بحکمة رؤساء هذه الدنیا 
۲_ أحد من رژساء هذه الدنیا 
آبدي ἀΐδιος‏ ۳ حكيًا من حکاء هذه الدنیا 
هو ” موثقين بقیود أبدية ۲قور ٤/٤‏ آعمی بصائرّهم !4 هذه الدنیا 
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۳0۵ دَهْر ‏ أَدَوات 
غل 4/۱ من دنیا الشرٌ هذه 
١‏ طيم ۰ وص أغنياء هذه الدنیا 
٣‏ طيم ۱۰/۶ قد νο‏ هذه الدنيا 
طي ‏ ۱۲/۲ أن ننبذ الكفر وشهوات هذه الدنيا σκεῦος ΠΗ‏ 
- , إرسل ۱۰/۹ فهذا الرجل أداة اخترتها 
دنيوي ۲ EYES 1 ١‏ عب ۲۱/۹ والخيمة وجميع أدوات العبادة 
δω...‏ هنکن دیرب ο‏ رو ۱۲/۱۸ وختلف أنواع العود وأدوات العاج 
دام ἀεί πας‏ إناء E‏ 
رسل 2051/7 تقاومون الروح ο‏ يو ۲۹/۱۹ وكان هناك إناء ملوء ا 
۲ قور αν ٠١/5‏ فرحون 5 د ۹ إناءَ شريف الاستعال واناة آخَر 
طي ٠۲/١‏ إن الكريتيين ας‏ ۹ فاحتمل بصبر عظیم آنية الخضب 
عب ۱۰/۳ قلوبهم في الضلال آبدا ۵۹ أن تخر عن سعة مجده في آنية الرحمة 
و ο‏ واه سین ؟ قور ۷/٤‏ على أن هذا الكنز نحمله في آنية من خزف 
١‏ بط ۱۲/۱ سأذكركم هذه الأشياء داثًا ۲ طیم ۲۰/۲ آم و 
۳ ۲ بل تكون فيه أيضًا آنية من خشب وخزف 
زمن E‏ ۲ كان انا شریمّا مقدّسًا 
νο ολ‏ ۳ 3 ۲۷/۲ كا تحطم آنية من خزف 
هه ( ۷۵۶۲ قبل كل زمان والآن ἐν‏ سائر الأزمان 
σπόγγος ο‏ 
(في) الزمن القديم ἀπ ἀιῶνος‏ | متّی ۷ وأخحذ إسفنجة وبللها بالخل 
لو ۷۰/۱ بلسان أنبيائه في الزمن القديم مر ۳۹/۱۵ فأسرع بعضهم إلى إسفنجة وبللها باخل 
رسل ۲۱/۳ ذکره الله... في الزمن القدیم یو ۲۹/۱۹ فوضعوا إسفنجة مبتلّة باخل 
αἰών ΠΡ‏ فراع : ΡΣ‏ 
(ἔν‏ ۳۹/۱۳ والحصاد هو ناية الا رسل ۱۷/۲۷ وأنزلوا الأشرعة محافة أن تجنح السفينة 
۳ فکذلك یکون عند نباية العام των "νο‏ 
۳ وكذلك یکون عند نجاية العام رسل ‏ ۱۹/۲۷ ος‏ ار ο‏ 
۵ وما علامة مجيئك ونباية العام؟ 

۸ إلى هاية العالم 7 - 
“νος‏ وبه εν‏ العالمين متاع σκευος‏ 
٠/١‏ وقوى العالم القبل ὦ‏ ۲۹/۱۲ أن يدخل بيت الرجل القوي وينهب أمتعته 
۹ مر واحدة في نباية العالم ών. κ...‏ 
δ᾽ ۰۱‏ العالین أنشئت بكلمة الله 1 و1 يدع امن متا ير من رد لقن 

لو ۳۱/۱۷ فمّن كان... على السطح وأمتعته في البيت 
کح زا “** | یمه 37 
E μὴ‏ لو παμπ μα‏ 

رسل ١١/٠١‏ ووعاء کسیاط عظيم نازلاً 
یوما ἐκ τοῦ αιῶνος‏ ۱/۰ ثم زفنعي الوعاء في وقته إلى السماء 
یو ۳۲/۹ ولميُسمع یوما οἱ‏ أحدًا ۱ فإذا وعاء هابط کسیاط عظيم 
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۳۹ 
Επισκοπή‏ 
لانك لم تعرفي وقت افتقاد الله لك 
فمجدوا الله يوم الافتقاد 
ἐπισκέπτομαι‏ 
خطر له أن يتفقّد إخوانه 
لنعد فنتفقّد الإخوة في 15 مدينة 
ἐπισκοπέω‏ 
وانتبهوا لثلاً بحرم أحد نعمة الله 
Επισκοπή‏ 
وکتب أيضًا: وليتولٌ منصبه آخر 
ἐπίτροπος‏ 
لكنه في حكم الأوصياء والوكلاء 
οἰκονομία‏ 
4 حساب وكالتك 
ὁβ‏ سيّدي يستردٌ الوكالة متي 
حبّى إذا تزع من الوكالة 
فذلك بحكم وكالة غهدت ال 
ἐπίτροπος‏ 
قال صاحب الكرم لوكيله 
οἰκονόμος‏ 
ορ‏ تراه الوكيل الأمين العاقل 
كان رجل غ οἷς,‏ له وکیل 
فقال الوكيل في نفسه : ماذا أعمل 
فاثنى السيّد على الوكيل الخائن 
لكنّه في حكم الأوصياء والوكلاء 
ὁ]‏ الأسقف. وهو وكيل الله 
كما بحسن بالوكلاء الصالحين 
οἰκονομέω‏ 
فلا يمكنك. . . أن تكون لي وكيلاً 
Επιτροπή‏ 


ولي التفويض والتوكيل من عظاء الكهنة 


۲/٤ 


۳/۹ لو‎ 
ΧΑΝ 
21/353 
۱۳/۹ 


۸/۸۳۰ 


1/۱۲ لو‎ 
۱/۹ 
۳/۹۹ 
8/15 
۱/٤ 
τηε 
۲/4 
۷/۱١ 
۰/٤ 


۱ قور 


- 


لو 33> 


١١/95 رسل‎ 


ماو 
επισχοπος‏ 


فعلى الأسقف أن لا يناله لوم 
Νὴ‏ الأسقفي ۰۰ يجب أن يكون بريئًا من اللوم 


: 7 
Επισκοπή 


من رغب في الاستفية ی عملا شرا 


0 7 
επισνοπεω 


واحرسوه طوعًا لا کره 


Επίσκοπος 
جعلکم الروح القدس حرّاسًا له‎ 
فقد رجعتم إلى راعي نفوسکم وحارسها‎ 


Ἡ 5 
οικονοµος 


ويسلّم عليكم أرسطس» خازن المدينة 


ماو 
επιτροπος‏ 


وحنّة امرأة كوزي» خازن هيرودس 


οἰκονομία 
من أجلكم‎ τὰ بتدبير‎ 
الذي غهد فيه إليّ‎ (ΑΣ! بحسب التدبير‎ 
الذي يتم بالإيمان‎ (νι للتدبير‎ 


ἐπισκέπτομαι 
ومريضا وسيجنا فا زرتموني‎ 


03 7 
επισχεπτομαι 


وغریاا فکسوتوني. ومريضًا فعدتموني 


ἐπισκέπτομαι 
لأنه افتقد شعبه وافتداه‎ 
بها افتقدنا الشارق من الغلى‎ 
وافتقد الله شعبه‎ 


إن التديّن الطاهر. . . هو افتقاد الأيتام 


0 
ادار 


ας 

اسقف 

١/١ فل‎ 

۲/۳ طيم‎ ١ 

7/١ طي‎ 

أ قفيّة 

۱/۳ طیم‎ ١ 

حرس 

بط ۲/۵ 

حارس 

τλ/τ’ رسل‎ 

بط ۲۵/۲ 

ὦ Ἂρ- 

روم ۳/۱1 

خازن 

لو ۳/۸۸ 

۲/۳٣ أف‎ 

۲٣/۱ قول‎ 

5/١ طیم‎ ۱ 

زار 

ἐΥ/ το ὁ» 

عاد 

متی ۳۱/۲۵ 

لو ۸/1 
۷۸/1 
11/۷ 

يع ۲۷/۱ 
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۳۷ 


دن 
کان عليه )009( ὀφείλω‏ 
مبّى ۲۸/۱۸ وهويقول له: οἱ‏ ما عليك 
۸ إلى أن يؤدّي 5« (= ما عليه) 
ἀποδείκνυμι 14‏ ۸ حټی يؤدّي له کل دينه (= ما عليه) 
رسل ۲ ذاك الرجل الذي أيّده الله لدیکم لو 2۱/۷ على أحدهما حمسسائة دينار 
ορ 2/۱۱‏ نحن أيضًا كل مُن لنا عليه 
حق ὀφειλή‏ 5 كم عليك لسيّدي 
روم ۳ ادوا لکل حمّه 7 وأنتَ کم عليك 
۱قور ۳/۷ ولیّف الزوج امرأته حقّها ΜᾺ ۸/۱۳ ο‏ علیکم لاحد ین 
۷ وکذلك المرأة ὦ-‏ زوجها ف ۱۸ أو كان لك عليه دين 
حَقٌّ ὀφείλημα‏ مداین δανειστής‏ 
روم 4/4 الا تحسب أجرته نعمة بل حقا لو 5١/07‏ كان لمداين مدینان 
(من علّيه) ὀφειλέτης κ.‏ مدین χρεοφειλέτης‏ 
روم ٠٤١/١‏ فعلّ حى للیونانیین والبرابرة لو 41١/7‏ كان لمداين مدينان 
۸ فنحن إذا یا الإخوة علينا حى 5 فدعا مدينى سيّده واحدًا بعد الآخر 
ΥΝ/ 10‏ قد حسّن لديم ذلك وهو ὦ‏ عليهم 7 
(كان) مدینا ὀφείλω‏ 
ركان من) الحق عليه ὀφείλω‏ م ۸ لقی خادمًا من أصحابه مَدینّا له 
۲ قور ۱۱/۱۲ فكان من حقّي عليكم أن توصوا بي (كان) مدینا προσοφειλω‏ 
عب ۱۷/۲ فحقٌّ عليه أن یکون ιο»‏ لاخوته ف ۱٩‏ ِنَكَ آنت أيضًا مدین لي حتّی بنفسك 
وكا يقضى) الحقّ κατὰ λόγον‏ مذنب ὀφειλέτης‏ 
رسل ١5/١8‏ لاستمعتٌ إليكم كا يقضي ὅδ!‏ لو ٤/١۳‏ أتظئونهم أكبر ذنبًا من سائر أهل أورشليم 
ὅδ)‏ من) συκοφαντέω ο δύναμαι ας.‏ 
تس ۷/۲ مع آنه كان من حمّنا أن نفرض أنفسنا لو ۱۶/۳ لا تتحاملوا على أحد ولا تظلموا أحدًا 
8 واذا كنت قد ظلمت أحدًا شيئًا 
دين ὀφειλή‏ 
ὁ»‏ ۳۲/۱۸ ذاك الدين كله أعفيتك منه θραύω ον‏ 
لو ١8/5‏ وأفرّج عن المظلومين 
δάνειον ΝῊ‏ 
2 ۲۷/۱۸ واطلقه واعفاه من الذي ۲ ۲ 
ف ی δανείζω ΜΝ‏ 
من عليه )099( ὀφειλέτης‏ لو ۳۶/۰ وان أقرضتم من ترجون أن تستوفوا منه 
٠۲/١ Ὁ‏ فقد أعفينا نحن أيضًا من لنا عليه ۲ فهناك خاطئون يقرضون خاطئین 
۸ أي بواحد منهم عليه عشرة آلاف وزنة ۹ وأقرضوا غير راجين عوضا 
2 ΄ 2 0 گم -“ ΄ 
ما عليه (دین) οφειληµα‏ | اقرض κιχρημι‏ 
مى ٠۲/١‏ وأعفنا مما علینا لو ۵/۱۱ ياأخي. أقرضني ثلاثة أرغفة 
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دين - مدينة 0۸ 
إستقرّض δανείζομαι‏ 
(ὦν‏ ۲/۵۰ ومن استقرضك فلا تتعرض عنه 
كفيل ἔγγυος‏ (من) πολίτης (αἱ‏ 
عب ۲۲/۷ صاریسوع کنیل عهد أفضل لو ۱۵/۱۵ ثم ذهب فالتحق برجل من أهل ذلك البلد 
ΖΝ‏ 3 9 کان أهل بلده يُبغضونه 
۱قور ۳۰/۷ وأنّه لا بد للأمور أن تجري مجراها جنسيّة πολιτεία‏ 
۹ لا بد للحارث أن يحرث راجيا ا ۲ أنا أدّيت. .. حتى حصلتٌ على هذه الجنسيّة 
۱۹/۳۹ ولا بڌ للذي يدرس ال حبوب 
0 رَعِيّة πολιτεία‏ 
ملزم و أف ٠۲/۲‏ مفصولين من رعيّة إسرائيل 
غل ۳/۵۰ باه مُلرم أن يعمل بالشريعة جمعاء 
E‏ 0 قريّة κώμη‏ 
(کان) ملزما - ὦ ὀφείλω‏ ۳۰/۹ يسيرفي جميع الدن والقرى 
متی ۱۱/۲۳ ون حاتم يدعي ο οκ‏ ۰ وأيّة مدينة أو قرية دخلتم 
۳ ومن حلف بالقربان . . . فهو مُلرّم ۵۶ لفهبرا إل القری فيشتروا لحم οἵαν‏ 
۱ ۰۱ إذهبا إلى القرية التي تجامکا 
وجب (عليه) ὀφείλω‏ مر ٠٦/١‏ ثم سار نی القری الجاورة يعلّم 
لو ۱۰/۱۷ وما كان يجب علينا أن نفعله فعلناه 5 ليذهبوا إلى المزارع والقرى المجاورة 
یو ١4/1‏ فيجب عليكم آنتم أيضًا أن يغسل 5 سواءٌ دخل القرى أو المدن أو الزارع 
۹ يجب عليه أن موت ۸ وقاده إلى خارج القرية 
رسل ۲۹/۱۷ فيجب علينا. . . آلا نحسب اللاهوت ۸ وقال له: حي القرية لا تدخلها 
ο...‏ الأقوياء أ تحمل ۸ وذهب يسوع وتلاميذه إلى قرى قيصريّة فیس 
١‏ قور ۱۰/۰ وال وجب عليكم الخروج من العالم ١‏ إذهبا إلى القرية التي تجامکما 
۱ اما الرجل فا عليه أن يغطي رأسه لو ۱۷/۵ اتواءفن جمیم قری الحليل اوالبهردية 
۱ لذلك يجب على المرأة أن يكون سلطة 8 وسار بعد ذلك في کل مدينة وقرية 
۲ قور ۱4/۱۲ فليس على البنین أن یدخروا للوالدین 9۹ فمضوا وساروا في القرى 
۲ بل على الوالدین أن يدّخروا للبنین ۹ لیذهبوا إلى القری والزارع الجاورة 
أف ۲۸/۰ وکذلك يجب على الرجال أن με‏ نساء‌هم ۹ فذهبوا فدخلوا قرية للسامریین 
٣تس‏ ۳/۱ علينا أن نشكر الله دات في أمركم 8 فمضوا إلى قرية أخرى 
"η‏ أن انشخر ο‏ نریم ۰ وبینا هم سائرون» دخل قرية 
عب ۳/۵ فعلیه. . . أن یقرب كفارة لخطاياه ۳ وكان يمرّ بالدن والقرى 
۵ وكان عليكم أن تستفيدوا من الزمن 7 وعند دخوله بعض القرى 
ایو ٦/۲‏ وجب عليه أن يسير هو أيضًا 6 ذهبا إلى القرية التى تجاهکا 
۳ فعلينا نحن أيضًا أن نبذل نفوسنا ۶ كانا ذاهيّين. . . إل قزية اسمها عّاوس 
۱۶ فعلینا نحن أن يحب بعضنا بعضًا ۵۶ ولا قربوا من القرية التى یقصدانا 
٣یو‏ ۸ فعلینا أن نرحب بأمثال هژلاء يو 1۲/۷ لقرية الي ἐκ»‏ خرج داود 
١‏ من قرية مریم وأختها مرتا 
(لا) وفاء له ἀσύνθετος‏ ۲۱ ول يكن یسوع قد وصل إلى القرية 
روم ۳۱/۱ لا فهم لهم ولا وفاء رسل ۲۵/۸ وھا يبشّران قرى كثيرة للسامريّين 
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مدينة 
وصعد یوسف آیضا. . . في مدينة الناصرة 
إلى مدينة داود التي يُقال لها بيت لحم 
ولد لكم اليوم مخلص في مدينة داود 
رجعا إلى الجليل إلى مدینتهیا الناصرة 
فقاموا ودفعوه إلى خارج المدينة 
إلى حرف الحبل الذي كانت مدينتهم مبنية عليه 
وهي مدینة في الخلبل 
يجب عل أن أبمّر سائر المدن أيضًا 
وبینا هو في بعض تلك المدن 
وذهب بعدئدٍ إلى مدينة يقال لها نائين 
فلا اقترب من باب المدينة 
وكان يصحبها جمع كثير من المدينة 
وإذا بامرأة خاطئة كانت في المدينة 
وسار بعد ذلك في 15 مدينة وقرية 
وأقبل الناس إليه من كل مدينة 
تلقاه رجل من المدينة 
هربوا ونقلوا الخبر إلى المدينة والمزارع 
فمضى ينادي في المدينة كلها 
فاخرجوا من مدينتهم 
واعتزل وإياهم عند مدينة 
يتقدّمونه إلى كلّ مدينة أو مكان 
وأيّة مدينة دخلتم وقبلوكم 
Ὧν‏ مدينة دخلتم ولم يقبلوكم 
حقى الغبار العالق بأقدامنا من مدينتكم 
(ἀρ‏ وطأة من مصير تلك المدينة 
وكان ὃς‏ بالدن والقری 
أخرج على عجل إلى ساحات الدينة 
كان في إحدى المدن قاض لا خاف الله 
وكان في تلك المدينة أرملة تأتيه 
فليكن لك السلطان على عشر مدن 
وأنت كن على حمس مدن 
ولا اقترب فرأى الدينة بكى عليها 
إذا دخلعا المدينة يلقاى) رجل 
لفتنة حدثت في المدينة 
وكان في الرامة وهي مدينة لليهود 
فامكثوا أنتم في المدينة 
وكان فيلبّس من . . . مدينة اندراوس وبطرس 
فوصل إلى مديئة في السامرة 
وكان التلاميذ قد مضوا إلى المدينة 
وذهبت إلى المدينة وقالت للناس 
فخرجوا من المدينة وساروا إليه 


χωμόπολις 
إلى القرى المجاورة‎ ως] لنذهب إلى مكان‎ 


πόλις 
وجاء مدينة يقال ها الناصرة‎ 
فمضى به إبليس إلى الدينة المقدّسة‎ 
لا تخفى مدينة على جبل‎ 
ولا بأورشليم فهي مدينة اللك العظیم‎ 
فهرب الرعاة وذهبوا إلى الدينة‎ 
فخرجت الدينة كلها إلى لقاء یسوع‎ 
وعبر البحبرة وجاء إلى مدینته‎ 
وكان يسوع يسير في جميع الدن والقری‎ 
ولا تدخلوا مدينة للسامريين‎ 
وأيّ مدينة أو قرية دخلتم‎ 
فاخرجوا من ذاك البيت أو تلك المدينة‎ 
وطأة من مصير تلك المدينة‎ ἀρ] 
وإذا طاردوكم في مدينة فاهربوا إلى غيرها‎ 
لن توا التجوال في مدن إسرائيل‎ 
ذهب من هناك ليعلّم وليبشّر في مدنهم‎ 
ثم آخذ یعثف المدن التي جرت فيها‎ 
وکل مدينة أو بیت . . . لا يثبت‎ 
فتبعوه من الدن سيرًا على الأقدام‎ 
ولا دحل أورشليم ضجّت المدينة كلها‎ 
وخرج من المدينة إلى بيت عنيا‎ 
وبين هو راجع إلى المدينة‎ 
فأهلك هؤلاء القتلت وأحرق مدینتهم‎ 
ومن مدينة إلى مدينة تطاردون‎ 
إذهبوا إلى المدينة إلى فلان وقولوا له‎ 
فدخلوا الدينة المقدّسة‎ 
جاء بعض رجال ارس إلى الدينة‎ 
واحتشدت الدينة بأجمعها على الباب‎ 
فصار یسوع لا یستطیم أن یدخل مدينة‎ 
ونقلوا الخبر إلى الدينة والمزارع‎ 
فأسرعوا سيرًا على الأقدام من جميع المدن‎ 
سواء دحل القرى أو الدن أو المزارع‎ 
مضى هو وتلاميذه إلى خارج الدينة‎ 
وقال هیا: إذهبا إلى المدينة‎ 
فذهب التلميذان وأتيا المدينة‎ 
أرسل الله الملاك جبرائيل إلى مدينة‎ 
فمضت مسرعةً إلى الجبل إلى مدينة في يهوذا‎ 
فذهب جميع الناس لیکتتب كلّ واحد في مدينته‎ 


۳۸/۱ 
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۳۹۰ 
ولا في المجامع ولا في الدينة 
يحيط بها القواد ووجهاء الدينة 
حى أخذت آطاردهم في الدن الغريبة 
وبالقرب منه مدينة لاسية 
فيسل علیکم ارسطس, خازن الدينة 
آخطار في المدينةء أخطار في البريّة 
يأمر بحراسة المدينة للقبض علي 
فقد كان ينتظر المدينة ذات الأسس 
فقد ἀρί‏ هم مدينة 
من جبل صهیون. ومدينة الله اي 
لاه لیس لنا هنا مدينة باقية 
سنذهب الیوم أو غدًا إلى هذه الدينة 
وإذا كان قد جعل مدينتي سدوم وعمورة 
وكذلك سدوم وعمورة والمدن المجاورة 
واسم مدينة (Αἱ‏ أورشليم الجديدة 
فسيدوسون المدينة المقدّسة 
وتبقى جنْتاهما في ساحة المدينة العظيمة 
فانهار عشر المدينة 
فدیست العصرة بالاقدام في خارج الدينة 
وصارت الدينة العظيمة ثلاثة آقسام 
وانهارت مدن الأمم 
والمرأة التي رأيتها هي المدينة العظيمة 
أيتها ΠῚ‏ العظيمة 
بابل الدينة القويّة 
أيّتها المدينة العظيمة 
أي مدينة أشبه بالمدينة العظيمة 
أيتها المدينة العظيمة 
ستُلقى بابل المدينة العظيمة 
أحاطوا بمعسكر القدّيسين وبالمدينة المحبوبة 
ورأيثٌ المدينة المقدّسة 
وأراني الدينة المقدّسة أورشليم 
وسور الدينة له اثنا عشر أساسًا 
هو قصبة من ذهب ليقيس المدينة 
والمدينة مربّعة طوضا يساوي عرضها 
فقاس المدينة بالقصبة 
وكان سور المديئة مبنیّا باليشب 
وأسس سور المدينة مرصّعة 
وساحة الدينة ذهب خالص 
والمدينة لا تحتاج إلى الشمس 
ويدخلوا المدينة من الأبواب 


و 


رو 


فآمن به عدد کثر من سامريي تلك الدينة 
إلى مدینه يقال ها آفرام 

ὀΝ‏ الکان . . . كان قريبًا من الدينة 

تبادر من الدن الجاورة لأورشلیم 

فدفعوه إلى خارج الدينة 

فنزل فیلیّس مدينة من السامرة 

فعم تلك المدينة فرح عظیم 

ος,‏ في الدينة قبل ذلك رجل اسمه سمعان 
ثم سار یبشر في کل مدينة 

ولکن قم فادخل الدينة 

وقد اقتربوا من الدينة 

كنت أصلي في مدينة يافا 

وبلغا إلى الباب الحديد الذي ینفذ إلى الدينة 
كادت المدينة كلها تجتمع 

كرائم النساء العابدات وأعيان المدينة 
فانقسم أهل المدينة 

شعرا بذلك κι‏ إلى مدينتين 

فجاء كاهن صنم زاويش. . . عند مدخل المدينة 
وجروه إلى خارج المدينة 
قام فدخل المدينة 

فبشرا تلك المدينة 

θὰ‏ لموسى. . . دعا في کل مدينة 

لنعد فنتفمّد الإخوة في 15 مدينة 

وكانا عند مرورهما في المدن 

وهی عظمى الدن في ولاية مقدونية 

فمکتنا بضعة أيّام في هذه المدينة 

ثم مضینا یوم السبت إلى خارج باب الدينة 
وهي بائعة آرجوان في مدينة تياطيرة 

ΠΕΝ‏ الرجلان یوقعان الاضطراب في مدینتنا 
وسألوهما أن يغادرا المدينة 

وأشاعوا الشغب في المدينة 

ثار ثائره إذ رأى المدينة تملأها الأصنام 

فان لي شعبًا كثيرًا في هذه المدينة 

وعم الشغب المدينة بأسرها 

οἱ‏ أفسس هي الدينة الحارسة يكل أرطميس 
على أن الروح القدس يؤكّد لي في كل مدينة 
فشيّعنا جميع التلاميذ. . . إلى حارج المدينة 
وكانوا قد رأوا. . . معه في المدينة 

فهاجت المدينة بأجمعها 
مواطن مدينة غير مجهولة 
على οἱ‏ نشأت في هذه المدينة 


۳/٤ 
01/١١ 
۱۰/۳۹ 

۱۹/۵ 

ολ/Υ 

ο/Λ 
۸/۸ 
۹/۸ 
6/۸ 
1/۹ 

۹/1۰ 

YAS 
1۰/۱۲ 
و33‎ 
0/۳ 

ε/1έ 

>14 
۱۳/۱۶ 
1۹/1٤ 
۳۰/۱ 
۳۱/۱ 
1/10 
1/10 

كالع 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
١/1‏ 
۳۰/۹ 
۳۹/۹ 

۰۸/۷ 
۱/۷ 
1/1۸ 
۱۹/۹ 
TAK 
۳۳/۳۰ 

Al 
4/۲1 
ΑΝ 
ΨΩ /ΥΛ 

۳/۳۲ 


رسل 
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τι)‏ مدید 


رو ۱۹/۲۲ من شجرة الحياة ومن الدينة المقدّسة موطن πολίτευμα‏ 
فل ۲۰/۳ ρος‏ فموطننا في السموات 


(من οὗ‏ وطن συμπολίτης‏ | مواطن πολίτης‏ 
أف ۱۹/۲ بل آنتم من آبناء وطن القذیسین رسل ۳۹/۲۱ مواطن مدينة غير جهولة 
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وإذا ذكرتُ دموعك غلب عل الشوق 
ما الانسان فتذکره ۱ 
ولن أذكر خطایاهم بعد ذلك 
ولن أذكر خطایاهم وآثامهم 
أذكروا المسجونين كأنكم مسجونون معهم 
فاذكروا ما أنبأ به رسل ريّنا يسوع السیح 
وذكر الله بابل العظيمة ليناوها کأس 
μνείαν ποιοῦμαι‏ 
يشهد لي ο‏ لا أنفكٌ أذكركم 
ذاكرًا إيّاكم في صلوات 
نشكر الله دائعًا. . . ونذكركم في صلواتنا 
وأنا أذكرك όν‏ في صلواتي 
μνείαν ἔχω‏ 
وقال لنا نکم تذكروننا بالخير 
وأنا لا أنفك أذكرك ليل نهار 
δέομαι‏ 
ويواظب على ذكر الله 
ἐπιφέρω‏ 
لم يذكروا له أي تهمة من التّهم الخبيثة 
ὑπομιμνήσκομαι‏ 
فإذا قدمتٌ ذكرتٌ ما يعمل 


ὑπόμνησιν λαμβάνω 


ἀναμιμνήσκομαι 
ولكن اذکروا یام الماضي‎ 


μνημόσυνον 
يُحدَّث با صنعت إحياءً لذكرها‎ 


تفت 
۱۳/۸ 
۱۷/۰ 
۳/۳۳ 
هو ۱۷ 
رو ۱۹/۱۰ 
روم 4/١‏ 
أف ۱۰/۱ 
۱ تس ۲/۱ 
ἕ «ὁ‏ 
ος‏ 
۱تس 51/۳ 
۲ طيم ۳/۱ 
ΚΗ‏ 
رسل 5/٠١‏ 
45 
رسل ۱۸/۲۰ 
و 
٣یو ٠١‏ 


۲ طیم ۵/۱ 
45 

عب ۳/۳۰ 
ذکر 

۱۳/۲۸ ὦ 


Τη, {ὧν 
۳ 1 1 
ο Έπος 


μνημονεύω 
أما تذكرون الأرغفة الخمسة‎ 
ألا تذکرون إذ کسرت الخمسة الأرغفة‎ 
أذكروا الكلام الذي قلته لكم‎ 
لتذكرواء إذا أتت الساعة أن قلتها لكم‎ 
لا تذكر شذتبا بعد ذلك‎ 
لم أكفٌ مدّة ثلاث سنوات‎ ο فتنبّهوا واذكروا‎ 
ذاكرين كلام الربٌ يسوع‎ 
فاذكروا نکم بالأمس. . . أذكروا آنکم‎ 
أذكروا قيودي‎ 
نذكر ما أنتم عليه‎ ολο ولا‎ 
فانکم تذكرون. . . جهدنا وکذنا‎ 
أما تذكرون أن لا کنث عندكم‎ 
واذكر يسوع المسيح الذي قام‎ 
بالإيمان ذكر يوسف. . . خروج بني إسرائيل‎ 
خاطبوكم‎ κό أذكروا رژساءکم‎ 
فاذكر من أين سقطت وت‎ 
فاذکر ما کلقیت وسمعتٌ‎ 
فذکر الله آثامها‎ 


μιμνήσκομαι 
لأخيك عليك شيئًا‎ ὁ وذکرت هناك‎ 
ذاكرًا. . . رحمته لابراهیم ونسله للاأبد‎ 


وذکر عهده المقدّس 
أذكرني» يا یسوع. إذا ما جثت في ملکوتك 
ὁ αν‏ كيف كلّمكنّ إذ كان 


فذکرن 4495« ورجعن من القبر 
2 ت صلواتك οκ)‏ لدی الله صدقاتك 
أثني عليكم لأنكم تذکرون في كل أمر 


1۹/۱٩ 
۱۸/۸ 
۳۰/۰۵ 
32۳ 
Υ/λι 
۳۱/۲۰ 
۳/۳۰ 
11/۲ 
1۸/٤ 
۳/۱ 
۹/۲ 
0/۲ 
۸/۲ 
۲۱۲۸۱۸ 
۷/۳ 
0/۲ 
۳/۳ 
۸۸ 


۳۳/۵ 
04/۱ 
۷۲/۱ 
Y/Y 
1/4 
۸/4 
۳1/1۰ 
۲/۱۱ 


۳ 


ها 


رو 


2 Ὁ 


رسل 


۱ قور 
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ذكر- ذهت 
ἀναμιμνήσκομαι‏ 


فتذگر بطرس كلامه فقال له 


فتذگر بطرس الكلمة التي قاها 
عندما يتذكّر طاعتكم جميعًا 


μνημονεύω 
تذکروا امرأة لوط‎ 
بشرط واحد وهو أن نتذكر الفقراء‎ 


μνήμην ποιοῦμαι 


أن تتذكّروا هذه الأمور بعد رحي 
و مو 8 


ὑπομιμνήσκομαι 


فتذگر بطرس کلام «ΘΛ‏ 


: ۲ 
αναμιµνησκω 


لذلك أنبّهك على أن 


ἐπιλανθάνομαι 
وقد نسوا أن يأخذوا حبرًا‎ 
فنسوا أن يأخذوا خبرّا‎ 
ومع ذلك فا منها واحد ينساه الله‎ 
أن آنسی ما ورائي وأتمطى إلى الأمام‎ 
الله ليس بظالم فینسی ما فعلتموه‎ ὃν 
لا تنسوا الإحسان والمشاركة‎ 
نسي كيف كان‎ ὦ- فيا إن نظر إلى نفسه ومضى‎ 
λήθην λαμβάνω 
نیی أنه طهر من خطاياه السالفة‎ 


ἐκλανθάνομαι 


وقد د نسيتم تلك العظة 


ἐπιλησμονή 


προέρχομαι 


αλ‏ قلیلاً وسقط على وجهه 


2/1١ 
۷۱۳/۱ 
10/۷ 


۳۳/۸/۷ 
۱/۲ 


2/١ 


ἈΛ/ΥΥ 


o1۲ 


0/۱ 


0 
° Ê 


1١ 
ΑΝ 


ο ο 


يحدّث أيضًا با صنعت هذه. إحياءً لذكرها 
إن صلواتك . . . قد صعدت ذكرًا عند الله 


ἀνάμνησις 
إصنعوا هذا لذكري‎ 
إصنعوا هذا لذكري‎ 
كلما شربتم فاصنعوه لذكري‎ 
μνεία 


أشكر هي كلا ذكرتكم (- في کل ذكركم) 


ἀνάμνησις 
في حين أنْ تلك الذبائح ذكرى للخطايا‎ 


5 ۳ 
Εεπαναμιμνησκω 


غير أني کتبث إليكم . . . لأنبّه ذكرياتكم 


ὑπομιμνήσκω 
لكم‎ ἀν ویذگرکم جميع‎ 
ذكرهم بذلك وناشدهم في حضرة الله‎ 
أن يخضعوا للحکام وأصحاب السلطة‎ κὰδ) 
لذلك سأذكركم هذه الأشياء دائًا‎ 
أريد أن أذكركم. أنتم الذين عرفوا‎ 


γνωρίζω 
أذكركم أيّها الإخوة البشارة التي‎ 


αναμιμνησχω 


فهو یذگرکم بطرقي في المسيح 


ὑπόμνησις 
وأرى رأي الحقٌ. . . أن أنبّهكم بتذكيري‎ 
بتذكيري أذهانكم السليمة‎ οἱ وفيها‎ 
μιμνήσκομαι 
فتذگر بطرس كلمة يسوع إذ قال‎ 
ذاك المضلّل قال‎ ὁἱ تذكرنا‎ 
أنّك نلت خيراتك في حياتك‎ δὰ 
وتذگر تلاميذه أنّه مكتوب‎ 
تذكّر تلاميذه أنه قال ذلك‎ 
ولکتہم تذگروا. . . آنا فيه کتبت‎ 
فتذکرت كلمة الرت إذ قال‎ 
فتذگروا الكلام الذي قاله الأنبیاء‎ 


۳۹۳ 

4/١5 مر‎ 

TAD رسل‎ 

ذکر 

لو ۱۹/۸۳۲ 

۱قور ۲۶/۱۱ 
0/۱۱ 

ذكر 

۳/١ فل‎ 

ذکری 

عب ۳/۱۰ 


ΤΩΣ روق١‎ 


52 
۱۷/٤ روق١‎ 


۱۳/۱ ΒΥ 
۱/۳ 


۷۰/۳۹ 
۳/۸/۳۷ 
ΤΩΝ لو‎ 
۱۷/۲ 
۲/۲ 
11/1۲ 
11/11 

۳/۳ 


ع 


رسل 
؟ بط 
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4 


دخل ἀπέρχομαι‏ 
ὦ‏ ۳۲/۸ فخرجوا ودخلوا في الخنازير 
داز في کل جهة περιάγω‏ 
رسل ۱۱/۱۳ فجعل يدور في کل جهة 
دم πορεύομαι‏ 
ὦ‏ ۸/۲ إذهبوا فابحئوا عن الطفل بحنًا دقيقاً 
۹/۲ فلا سمعوا کلام اللك ذهبوا 
۲ قم فخذ الطفل وأمّه واذهب إلى أرض إسرائيل 
۹/۸ أقول لهذا: إذهب! فيذهب 
۰ بل اذهبوا إلى الخراف الضالّة في بيت إسرائيل 
٠‏ وأعلنوا في الطريق (= وأنتم ذاهبون) 
۱ إذهبوا فأخيروا يوحنا با تسمعون وترون 
ἑο/λΥ‏ فيذهب فيستصحب سبعة أرواح 
۷ فاذهب إلى البحر وألق الشصض 
١‏ اذهبا إلى القرية التي تجاهکا 
1/۳۱ فذهب التلمیذان وفعلا كا أمرهما یسوع 
۲ فاذهبوا إلى مفارق الطرق 
۲ فذهب الفریسیّون وعقدوا مجلس شوری 
۵۰ فلأولى أن تذهبن إلى الباعة 
5 فذهب أحد الاثني عشر 
۷ فذهبوا وحفظوا القبر 
۸ وأسرعا في الذهاب إلى تلاميذه 
۱۱/۳۸ وبینا هما ذاهبتان» جاء بعض 
۸ فذهبوا إلى الیل إلى الجبل الذي 
۸ فاذهبوا وتلمذوا جميع الأمم 
مر ٩‏ کانا في الطریق. ذاهبین إلى الریف 
۱9/۹ إذهبوا في العالم کل وأعلنوا البشارة 
لو ۳/۲ فذهب جميع الناس لیکتتب کل واحد 
۲ وکان آبواه يذهبان کل سنة إلى أورشليم 
۶ وذهب إلى مکان قفر 
ετ/«‏ لثلاً يذهب عنهم 
6 قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك 
۷ اقول لهذا: إذهب! فیذهب 
۷ وذهب بعدئذ إلى مدينة يقال ها نائین 
۷ إذهبا فأخيرا يوحنًا با سمعتا ورأیتا 
۷ إيمانكِ خلصك فاذهبي بسلام 
۸ ايانك خلصك فاذهبي بسلام 
8 فذهبوا فدخلوا قرية للسامریین 
۰ إذهبٌ فاعمل آنت أیضا مثل ذلك 


دهب 
مر ۳۰۹/۱۶ ثم آبعد قليلاً ووقع إلى الأرض 
۳ إلى χωρέω‏ 
"بط ۹/۳ بل أن يبلغ جميع الناس إلى التوبة 
تبع πορεύομαι ἐν‏ 
لو 1/۱ تابعًا جميع وصايا الربٌ وأحکامه 
تبع ἀπέρχομαι ὀπίσω‏ 
مر ۲۰/۱ فتركا آباها. . . وتبعاه 
یو ۱۹/۱۲ هوذا العالم قد تبعه 
بع πορεύομαι ὀπίσω, κατά‏ 
لو ۱ فیقولون: أنا هو. . . فلا تتبعوهم 
۲بط ۱۰/۲ ولا سيا الذين يتبعون الجسد بشهواته 
هو ١5‏ يتذمرون ويشكون ويتبعون شهواتهم 

۱۸ مستهزئون يتبعون شهوات كفرهم 
ترك μεταίρω‏ 
١/١9 ὦ‏ ترك الحليل وجاء بلاد اليهودية 
جری περιπατέω‏ 
مر «ον‏ لملا يجري تلاميذك على سنّة الشیوخ 
جات περιάγω‏ 
ος ۱۰/۲۳ ὦ‏ تجوبون البحر وال 
حال περιπατέω‏ 
تو 0١‏ فكفٌ یسوع عن الجولان بين الیهود 
جاء ἀπέρχομαι‏ 
ὦ‏ ۲۵/۱۶ جاء إليهم ماشیّا على البحر 
παραλέγομαι ο‏ 
رسل ۸/۲۷ فوصلناء بعدما حاذینا بجهد مياه ساحلها 
حاذى παραβάλλω‏ 
رسل ٠٠/۲١‏ وحاذينا صامس في اليوم الثالث 
خط سير πανων‏ 
فل ۱٦/۳‏ فلنلازم خط سيرنا حيث بلغنا 
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فإني ذاهب إلى أورشليم لخدمة القدّيسين 

على السفر إلى حيث أذهب 

سالتك. وأنا ذاهب إلى مقدونية 

ὃν‏ ديماس قد ترکنی . . . وذهب إلى تسالونيقى 
سنذهب اليوم أو غدًا إلى هذه الدينة ۱ 
فذهب بهذا الروح ايك الأرواح 

بعدما ذهب إلى السماء 


υπάγω 
إذهبٌ يا شيطان, لاه مكتوب‎ 
واذهب أوَّلاً فصالح أخاك‎ 
بل اذهب إلى الكاهن فأره نفسك‎ 
إذهب» وليكن لك بحسب ما آمنت‎ 
فقال لهم: إذهبوا‎ 
قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك‎ 
فاذهب إليه وانفرد به ووبّخه‎ 
فاذهب وبع أموالك وأعطها للفقراء‎ 
فقال لهم : إذهبوا أنتم أيضًا إلى كرمي‎ 
قال هم : إذهبوا أنتم أيضًا إلى كرمي‎ 
إذهب اليوم واعمل في الكرم‎ 
إذهبوا إلى المدينة إلى فلان‎ 
فاذهبوا واحفظوه کہا ترون‎ 
ἡμᾶς إذهبا فبلغا إخوتي أن‎ 
بل اذهب إلى الكاهن فأره نفسك‎ 
قم فاحمل فراشك واذهب إلى بيتك‎ 
إذهب إلى بيتك إلى ذويك‎ 
فاذهبي بسلام» وتعاي من علّتك‎ 
القادمين والذاهبين كانوا كثيرين‎ ὃν 
فرآهم الناس ذاهبين‎ 
كم رغیفا عندكم؟ إذهبوا فانظروا‎ 
إذهبي » فقد خرج الشيطان من ابنتك‎ 
إذهب فبع ما تملك وأعطه للفقراء‎ 
إذهب! إيمانك خلصك‎ 
إذهبا إلى القرية التي تجاهکما‎ 
إذهبا إلى المدينة » فیلقاکیا رجل‎ 
فاذهبن وقلن لتلاميذه ولبطرس‎ 
وبینا هو ذاهب. كانت الجموع تزحمه‎ 
إذهبوا! فهاءنذا أرسلكم كالحملان‎ 
فإذا ذهبت مع خصمك إلى الحاكم‎ 
إذهب إلى القرية التي تجاهكا‎ 


فيذهب ويستصحب سبعة أرواح 

فقالوا له : آخرخ فاذهب من هنا 

إذهبوا فقولوا لهذا اللعلب 

. . وأنا ذاهب لأجرّبها 

ثم ذهب فالتحق برجل من أهل ذلك البلد 
ذهب رجل شریف النسب إلى بلد بعید 
إذهبا فأعدًا لنا الفصح لتأكله 

ثم خرج فذهب على عادته 

وإذا بائئین منهم کانا ذاهيّين 


و 
قد اشتریت . 


إذهبٌ. إن ابنك حي 

فآمن الرجل τάν‏ التي قالمها یسوع وذهب 
إلى أين يذهب هذا فلا نجده 

أيذهب إلى المشتتين من اليهود 

οἱ‏ يسوع فذهب إلى جبل الزيتون 
إذهبي ولا تعودي بعد الآن إلى الخطيئة 
ولكنى ذاهب لأوقظه 

ἘΠῚ οἱ‏ لأعدّ لكم مقامًا 

»121 ذهبت أعددثٌ لكم مقامًا 

لأني ذاهب إلى الآب 

سمعتموني أقول لکم : أنا ذاهب 

ὦ‏ خير لكم أن أذهب 

بل اذهبي إلى |خوتي. فقولي لهم 

وبیتا عيونهم . . . وهو ذاهب 

οἷ‏ كا رأيتموه ذاهبًا إلى السماء 

الذي تول عنها ليذهب إلى موضعه 
إذهبوا وقفوا في ال ميكل 

قم فاذهب إلى الزقاق المعروف 

إذهب فهذا الرجل أداة اخترتها 

فقم فانزل إليهم واذهب معهم 

وخرج فذهب إلى مكان آخر 

وكنّا ذات يوم ذاهبين إلى المصلى 
فاخرجا إذا واذهبا بسلام 

أن يجتاز مقدونية وآحائية فيذهب إلى أورشليم 
قَمْ فاذهب إلى دمشق 

إذهب. إن مرسلك إلى بلاد بعيدة 
1ρί‏ للذهاب إلى قيصرية 

إذهب الآن. فسأدعوك ثانية 

رفعت دعواك إلى قیصر. فإلى قيصر تذهب 
فسألته أيريد الذهاب إلى أورشليم 

أذن له أن يذهب إلى أصدقائه 

إذهب إلى هذا الشعب فقل له 


شل 
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۳۹۹ 


όν‏ هم أيضًا ذهبوا للعید 

فبينا آنا ذاهب إليها 

حتی قامت على عجل وذهبت إليه 
فجاش صدر یسوع انية وذهب إلى القبر 
فذهب فیلبس فأخير آندراوس 
وأنا ذاهب اليك 

أمّا الآن ον‏ ذاهب إليك 

وهو الذي ذهب إلى يسوع ليلاً 
فخرج بطرس . . . وذهبا إلى القبر 
فقالوا له: ونحن نذهب معك 
فنفضا عليهم . . . وذهبا إلى أيقونية 
ἔοι»‏ الشعب إلى الإيمان بالآتي 
وخرجنا في الغد فذهبنا إلى قيصرية 
وهكذا ذهبنا إلى رومة 

أن يتيشّر لي يومًا ما الذهاب إليكم 
كثيرًا ما قصدت الذهاب إليكم 

أن يذهب إليكم مع الاخوة 

فلم يشأ. . . أن يذهب إليكم 
ολα‏ له الفرصة 
οἱ‏ أذهب إليكم Ὑ‏ 


ἐξέρχομαι 
وذهب يسوع وتلاميذه إلى قرى‎ 
فذهب التلميذان وأتيا المدينة‎ 
في کل مكان‎ ὃν κο فذهب آولئك‎ 
ذهب إلى الجبل ليصلي‎ ο تلك‎ ὁ, 
فلا بد لي أن أذهب فاراه‎ 
وأراد يسوع في الغد أن يذهب إلى الجليل‎ 
فقال لهم سمعان بطرس : آنا ذاهب للصيد‎ 
تزول الأمراض عنهم وتذهب الارواح الخبيثة‎ 
لقد ذهب صوتهم في الأرض كلها‎ 
بل ذهب إليكم بدافع من نفسه‎ 


πρβρέρχοµαι 
فذهب إلى بيلاطس وطلب جثان يسوع‎ 
فذهب إلى بيلاطس وطلب جثان يسوع‎ 
فذهب إليهما‎ 
ذهب إلى قائد الألف وأطلعه على الأمر‎ 


5 3 
εππορευοµαι 


101 
۷/۰ 
4/۱۱ 
۳۸/1۱۱1 
۳۳/۲ 
11/1۷ 
۱۳/۷ 
۳۹/۹ 
۳/۳۰ 
۳/۱ 
01/۱۳ 
ἐ/14 
۸/۲۱ 
۱:۸۸ 
۱۰/۱ 
۳/۱ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
10/۱ 


۲۷/۸ 
1/15 
۳۰/۹ 

۱۳/۹ 
16/1 

۳/۱ 

WA 
۱۳/۹ 
۸/1۱۰ 

۱۷/۸ 


ολ/ Τν 
οΥ/ΥΥ͂ 
۳/۸ 
1/۲ 


۱۹/۳۷ 


رسل 


روم 


۱ قور 


من أين οὗ‏ وإلى أين تذهب 

إذهبي فادعي زوجك 

آفلا تریدون أن تذهبوا نتم أيضًا 
إذهب من ههنا وامض إلى اليهودية 
5 أذهب إلى الذي أرسلني 

من أين أتيت ولا إلى أين أذهب 
أنا ذاهب سيتطلبوني 

وحيث أنا ذاهب فأنتم لا تستطيغون 
حيث أنا ذاهب فأنتم لا تستطيعون 
إذهب فاغتسل في بركة سلوام 

ذهب إلى سلوان فاغتسل 

یظتون آتها ذاهبة إلى القبر لتبكي 
حلوه ودعوه يذهب ۱ 
حيث آنا ذاهب لا تستطیعون أن تأتوا 
يا رب إلى أين تذهب 

إلى حيث آنا ذاهب لا تستطيع الآن 
الطريق إلى حين أنا ذاهب 

نا لا نعرف إلى أين تذهب 

نا ذاهب. ثم أرجع إليكم 
وأقمتكم لتذهبوا فتثمروا 

فإني ذاهب إلى الذي أرسلني 

فلأني ذاهب إلى الاب ۱ 

وأنا ذاهب إلى الآب 

فدعوا هؤلاء يذهبون 

أنا ذاهب إلى الصيد 

إذهبا بسلام فاستدفئا واشبعا 

فلا يدري إلى أين يذهب 

إذهب فخذ الكتاب المفتوح بيد الملاك 
من کب عليه الأسرء فإلى الأسر يذهب 
هم الذين يتبعون الحمل ينا يذهب 
إذهبوا فصیّوا أكواب سخط الله 


ἔρχομαι 
لاهن انا :يتنا وا اله‎ 
فقال له: أأذهب أنا لأشفيه‎ 
فرأى تينة عند الطريق فذهب إليها‎ 
أوشك هو أن يذهب إليه‎ 
فذهبا ونظرا أين يقيم‎ 
ذهب يسوع وتلاميذه إلى أرض اليهودية‎ 
فيذهب إليه جميع الناس‎ 


Α/Υ 
1/٤ 
۷/۹ 

۳/۳۷ 
۳۳/۷ 
4/۸ 


۲۱/۸ 
۳/۸ 
۲۲/۸ 
۷/۹ 
۱/۹ 
ΤΩΝ 
ETAR 
۳۳/۸۳ 
۳/۳ 
1/1۳ 
YE 
0/1: 
Υλ/λέ 
11/1٥ 
2/55 
ΟΝ 
۱۷/۹ 
۸/۸/۸۹ 
۳/۲۱ 
۱1/۲ 
1۱/۲ 


۸/۱۰ 
۰/۳ 
1:۱۱ 
ΡΩΝ 


Α/Υ 
۷/۸ 
۹/۲۱ 
۱/۰ 
۳4/۱ 
۳۳/۳ 
۳۹/۳ 


رو 
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---ἳἷ-ι---- κο κώνο. οο---ς 


۳۷ 
رؤ ۱8/۱۰ وتذهب إلى ملوك العمور كلّه مر ۳۹/۹ لیذهبوا إلى الزارع 
۲ 5 أنذهب فنشتري خبزا 
دهب 5 διερχομαι‏ 5 ذهب ال الحبل ليصل 
ارو امات لعا بل ο‏ ۹ وتذهب إلى جهن 
رسل ۲۷/۱۸ وعزم على الذهاب إلى آخائية ۱ فذهباء فوجدا جحمًا 
رت O‏ 4 وذهب بهوذا الإسخريوطي 
κ‏ ۱ ۱ لو ۵ اذهب إلى الکاهن فاره نفسك 
متّى ۲۱/۱۵ وذهب إلى نواحي صور وصيدا : و 
᾽ ۸ ألا يأمرهم بالذهاب إلى اضاوية 
ذهب παραγίνομαι‏ ۹ ليذهبوا إلى القرى والزارع 
رسل ۲۲/١‏ فذهب ارس فلم يجدوهم في السجن ۷ فلا تذهبوا ولا تندفعوا 
۵۹ فذهب المرسلان فوجدا 
دم ἔξειμι‏ ۲ فذھبا فوجدا کا قال هما 
رسل ‏ ۷/۲۰ وکان يريد الذهاب في الخد ۶ فذهب بعض أصحابنا إلى القبر 
۲ يو ۲۸/۶ وذهبت إلى المدينة فقالت للناس 
إذهبٌ δευρο‏ ۶ ذهب إليه وسأله 
رسل 208/97 واذهب إلى الأرض التي أريك 6 فذهب الرجل إلى اليهود 
ος‏ 5 5 بل ذهب التلاميذ وحدهم 
دهب ۱ προνοπτω‏ 3۸/3 إلى 3 نذهب وکلامْ الحياة 
aN δε...‏ 4 فذهب فاغتسل فعاد بصيرًا 
i 7‏ ۹ ذهبت فاغتسلت فأبصرت 
ی ۲۲/۲ فخاف أن يذهب إليها ES‏ سر ων‏ 
۸ فهرب الرعاة وذهبوا إلى الدينة الا ميس سا إن احم 
۳ أفتريد أن نذهب فتجعه ۳ ثم ذهب فتوارى عنهم 
۶ ليذهبوا إلى القرى μα ο να‏ 
6 لا حاجة بهم إلى الذهاب 0/5 فان لم أذهب 
۱ رسل ۲۰/۵ فذهب قائد حرس افیکل 
65 مب عليه أن يذهب إلى آورشلیم ۱ 
ὙΥ/ΝΑ‏ را ا روم ۲۸/۱۵ وأنا دام إلى إسبانيا 
۰ فذهبوا ١‏ غل ۱۷/۱ بل ذهبت من ساعتي إلى ديار العرب 
0١‏ ولكنّه ندم بعد ذلك فذهب κκ ολ...‏ ا 
۱ ولکثه لم يذهب 5 فذهب الأول فصب کوبه 
οσο.‏ هلا ۸ ولفاكهة. . . ذهبت عنك 
۳۲ ومنهم من ذهب إلى تجارته 
۵ وبیدا هن ذاهبات ليشترين دب من μεταίρω‏ 
606 فإنَّه ذهب وحفر حفرة في الأرض متّى ۰۳/۱۳ وا أتمّ يسوع هذه الأمثال ذهب من هناك 
۵ فخفتٌ وذهبتٌ فدفلتٌ وزنتك 
606 فيذهب هؤلاء إلى العذاب الأبدي ذَهَبَ من μεταβαίνω‏ 
۰۸/۳۷ ثم ذهب فشنق نفسه می ۱/۱۱ ذهب من هناك ليعلّم ویر في مدنهم 
۸ اذهبا فقولا لاخوتي ۲ وذهب من هناك فدخل مجمعهم 
مر ۳۵/۱ فخرج وذهب إلى مكان قفر 6 ثم ذهب یسوع من هناك 
٥‏ فذهب معه وتبعه جمع كثير يو ۳/۷ إذهبٌ من ههنا وامض إلى اليهودية 
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۳۹۸ 
دم ἄγω‏ | سبق προάγω‏ 
مر ۳۸/۱ لنذهبٌ إلى مکان آخر ١‏ طيم ۱۸/۱ وفقًا لا سبق فيك من النبوات 
یو ۳۱/۱ قوموا نذهب من ههنا عب ۱۸/۷ وهکذا نُسخت الوصية السابقة 
ἀναλύω 153‏ | سبق إلى προέρχομαι‏ 
فل ۲۳/١‏ فلي رغبة في الرحيل مر ۳۳/۸ وسبقوهم إلى ذلك المكان 
, قور ο/4‏ أن ندعو الاخوة إلى أن يسبقونا إليكم 
رحل ἐξέρχομαι‏ 
١١/٠١ ο‏ وأقيموا عنده إلى أن ترحلوا ὑπάγω ο‏ 
مر 3٠١/5‏ فأقيموا فيه إلى أن ترحلوا متّى ۲۳/۱۰ إنسحب! ورائي! يا شيطان 
5 ففارحلوا عنه نافضين الغبار مر ۳۳/۸ إنسحب! ورائي! يا شيطان 
لو 4/٩‏ فأقيموا فيه ومنه ارحلوا 
رسل ٠١/١5‏ حتى طلبنا الرحيل إلى مقدونية سعى إلى ἀπέρχομαι ὀπίσω‏ 
۸ رحل فطاف بلاد غلاطية عو ۷ وسعت إلى كائنات من طبيعة 
رَحَل ἐκπορεύομαι‏ سافر ἀποδημέω‏ 
مر ١١/١‏ فارحلوا عنه نافضین الغبار ὦ‏ ۳۳/۲۱ وآجره بعض الکرامین. Ὁ‏ سافر 
ἕως ۵‏ رجل أراد السفر 
πορεύομαι ορ‏ ۵ فاأعطی . . . وسافر 
رسل ۵/۲۱ خرجنا نرید الرحیل مر ۱/۱۲ وآجره بعض الکرامین. ثم سافر 
لو :۱۳/۱ وسافر إلى بلد بعید 
رحیل ἔξοδος‏ 1ف ας‏ هذه ظويلة 
لو ۳۱/۹ وأخذا يتكلمان على رحیله 
۲بط ۱۵/۱ أن تتذکُروا هذه الأمور بعد رحيلي سافْرَ πορεύομαι‏ 
۰ | ۱قور 4/۱5 إلى أن أسافر آنا أيضاء فیسافرون هم معي 
رحیل αφιξις‏ 
رسل ۲۹/۲۰ سيدخل فيكم بعد رحیلي «οὔ»‏ مسافر ἀπόδημος‏ 
مر ۳/۱۳ کل رجل سافْرٌ (= مسافر) 
(زفیق (ὁ‏ رحلة συνέκδηµος‏ |„ ۲ 
رسل ‏ ۲۹/۱۹ على. . . القدونیّین رفیقی بولس في رحلته (زفیق (ὁ‏ السفر ۱ ۱ συνεκδηµος‏ 
1 ۲ قور ۱۹/۸ بل إن الکنائس آقامته رفیقا لنا في السفر 
راد περιπατέω‏ | تن RES‏ 
πα...‏ سا κά‏ روم ٤/۸‏ نحن الذين لا یسلکون سبیل الجسد 
ο)‏ 10/184 فلم تعد تسلك سبيل المحبة 
رخف إلى ۱ ۵ | ۲ قور ۲/٤‏ فلا نسلك طرق المكر 
لو ۳۱/۱۵ من يزحف إليه بعشرين ألما غل ۱/۵ أسلكوا سبيل الروح 
يو 4 يسلكون سبيل الق 
وال ٦ ἀπέρχομαι‏ أن نسلك سبيل وصاياه 
مر 57/١‏ فزال عنه البرص 5 هي أن تسلکوا سبیل المحبة 
لو ۱۳/۵ فزال عنه البرص ۳یو ۳ فإك تسلك سبيل ای 
رز 8/5١‏ لأن العام القديم قد زال ٤‏ أن آبنائي یسلکون سبیل الق 
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وفي الظلام يسير فلا يدري 
لئلا يسير عريانًا ιο)‏ عورته 


πορεύομαι 
فدنا إليه تلامیذی وهو سائر‎ 
هم سائرون. قال له رجل في الطريق‎ ρω» 
هم سائرون. دخل قرية‎ ρω» 
ولكن يجب عل أن أسير اليوم وغدًا‎ 
ملك يسير إلى محاربة ملك آخر‎ το أم‎ 
وبینا هو سائر إلى أورشليم‎ 
فسار والناس يبسطون أرديتهم‎ 
ον فإذا أخرج خرافه جميعًا‎ 
وبینا ما سائران على الطريق‎ 
فسار في طريقه فرحًا‎ 
وبينا هو سائرء وقد اقترب من دمشق‎ 
وكانت تنشأ وتسير على مخافة الرت‎ 
γή” كان فيها‎ οὖ فسرتُ إلى دمشق لأوثق‎ 
وبینا آنا سائر وقد اقتربت من دمشق‎ 


تركوا الفرسان يواصلون السير معه 


περιάγω 
αἷς وكان يسير في الجليل‎ 
وكان يسوع يسير في جميع المدن والقرى‎ 
ثم سار في القرى المجاورة يعلّم‎ 


ὑπάγω 
سرك آن. . . فير معه ميلّين‎ ολη 
لا يدري إلى أين يسور‎ 
προκόπτω 
فسوف يسيرون إلى ما هو أسوأ‎ 
διιστημι 
ثم ساروا قليلاً وسبروه ثانيةٌ‎ 
ἔρχομαι 
فخرجوا من المدينة وساروا إليه‎ 
وساروا إلى كفرناحوم يطلبون يسوع‎ 
εκβάλλω 


ᾧ-‏ يسير باق إلى النصر 


ايو ۱۱/۲ 

١٠6/١5 رؤ‎ 

سار 

۱/۳ ۱ 

لو 0/۹ 
۳۸۹/۰ 
۳۳/۳ 
1/14 
11/1۷ 
۳/14 

یو ۶:۱۰ 

۳۲/۸ رسل‎ 
۳۹/۸ 
۳/۹ 
۳۱/۹ 
ο/ ΥΥ 
1/۲ 
۳۳/۸/۳۷ 

ساز 

می ۲۳/۶ 
۳/۹ 

1/٦ مر‎ 

سار 

1/0 ὦ» 

ΥΟ/ΛΥ يو‎ 

سار 

۲ طيم ۱۳/۳ 

ساز 

رسل ۲۸/۲۷ 

سار إلى 

۳۳ يو‎ 
۲/٦ 

سار ب إلى 

میتی ۲۰/۱۲ 


7 ες 
πορευομαι τω 0 


سلكوا طريق قاين 


3 ΄ 8 2 
ἀπέρχομαι εἰς ὁδόν 


لا شاكرا طریفا الارن 


περιπατέω 
كان يسوع سائرًا على شاطئ‎ 
كان يسوع سائرًا على شاطی‎ 
ما هذا الکلام . . . وأنتها سائران‎ 
فحدّق إلى يسوع وهو سائر‎ 
κος ης 
وجعل يسوع يسير بعد ذلك في الجليل‎ 
ول يشأ أن يسير في اليهودية‎ 
فمن سار في النهار لا يعثر‎ 
ومن ار في اللیل یعش‎ 
وتسير إلى حيث تشاء‎ 
لني سيرة كريمة كما نسير في وضح النهار‎ 
یرول سيرة بشرية‎ ες, 
فلييرٌ كل واحد في حياته‎ 
لأننا نسير في الإيمان لا في العيان‎ 
سيرة بشرية‎ ο... 
ألم نسر بالروح نفسه‎ 
التي كنتم تسيرون فيها بالأمس‎ 
أن تسيروا سيرة تليق بالدعوة‎ 
ألا تسيروا بعد اليوم سيرة الوثنيّين‎ 
وسيروا في المحبّة سيرة المسيح‎ 
فسيروا سيرة أبناء النور‎ 
فلا تسيروا سيرة الجهلاء‎ 
الذين يسيرون على ما لكم فينا من قدوة‎ 
يسيرون سيرة أعداء صليب المسيح‎ 
لتسيروا سيرة جديرة بالربٌ‎ 
سيروا فيه. متأصّلين فيه‎ 
أن تسيروا سيرة جديرة بالله‎ 
سيرة يجب أن تسيروا‎ (οί 
فسيروا سيرة كريمة‎ 
يسير سيرة باطلة‎ 
θώκο يترون‎ 
ونحن نسير في الظلام‎ 
وأمّا إذا سرنا في النور‎ 
أن يسير هو آیضا كما سار يسوع‎ 
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دهب 
سار نب παραλαμβάνω‏ | مر ۱۳/۸ وانصرف إلى االشاطئع القابل 
مر ۶ فتركوا الجمع وساروا به وهو في السفينة ۰ فاغتمٌ لهذا الكلام وانصرف حزيئًا 
۰ وسار بأبي الصبيّة وأمها والذین کانوا معه ۲ فترکوه وانصرفوا 
رسل ۳۳/۱۰ فسار میا في تلك الساعة من اللیل لو ۲۳/۱ فلا انقضت. . . انصرف إلى بيته 
۱ فی بهم واظهر معهم ۰۱ وانصرف اللاك من عندها 
۱ فار بولس باأولئك الرجال في غده ۲ فلا انصرف الملائكة عنهم 
۰۱ فسار من وقته بجاعة من اجنود ۷ ولا انصرف رسولا يوحنًا 
۳ فسار به إلى قائد الالف وقال له ۸ أن ینصرف عنهم 
۶ فانصرف إلى بيته 
سار ب ۲ ۷۵ | رسل ٠٠/١‏ فأمروهما بالانصراف من الجلس 
(ο)‏ ۲۵/۹ فسار به تلامیذه ليلا ودلوه من السور ۷/۰ (ο‏ انصرف اللاك الذي کلمه 
سار προπορεύομαι (οἱ‏ 
لو 375/١‏ لأن تسير آمام الربٌ لتُعدَ طرقه إنصرف ἔξερχομαι‏ 
رسل 4۰/۷ ο‏ تسیر أمامنا مر 46/١‏ ما هو فانصرف وأخذ ينادي 
۱/۹ وانصرف من هناك وجاء إلى وطنه 
سار προέρχοµαι (οἱ‏ ۷ وانصرف من آراضي صور 
لو ۱۷/۱ ويسير أمامه وفيه روح إيليًا وقوته يو ۹/۸ إنصرفوا واحدًا بعد واحد 
۲ قور ۱۳/۲ فودعتهم وانصرفتٌ إلى مقدونية 
سار على مقر بة παραλέγομαι‏ ۹ " فاخرجوا ادا من بينهم وتنحُوا 
رسل ۱۳/۲۷ وساروا على مقربة من شاطئ كريت 
1 ۲ انصرف πορεύομαι‏ 
سار مع ου „ | συµπορευοµαι‏ 5 
29 متّى ۷/۱۱ فلا انصرفواء أخذ يسوع يقول للجموع 
لو 11/۷ وتلاميذه یسرون معه» وجمع كثير 4 ١‏ 5 
/ يو 00/1 ثم انصرف كل منهم إلى بيته 
χο/λέ‏ وكانت جموع كثيرة تسير معه 2 ΜΠ‏ 5 € 
0 ر οἱ ٥‏ هم فانصرفوا من الجلس فرحين 
ὑπάγω ο) «αὐ! | , | ος‏ 
ε εριπατεω :‏ 
١ 5 πα‏ فنك ١5/70 Ὁ‏ خذمالك وانصرف 
قور 153/5 ساسكن نيعم ολων‏ 
و سکن بينهم وأسیر بیخیم يو ۱۱/۱۲ کانوا ینصرفون عنهم بسببه 
سار ης. ὀρθοποδέ ἂς  ὃ‏ 7 ۱ 
ر سيره فو ΕΕ a‏ انصرف εκπορεύομαι‏ 
۲ فلا ریت أ: رة فة 
غل ; ا اا رسل ٤/۲١‏ و«أمّا هو فلا يلبث أن ينصرف 
πορεία 9‏ | 2 2 
περιτατεω ο΄ οὗ 5 ۱ 8 / ον‏ 
۳ فيعلم في οἱ»‏ إل" اورشن 1 ۳ و 
لو فيعلم فيهاء وهو سائر إلى أورشليم قول. οὖὲ‏ دوفو یک كان 
انصرف ἔρχομαι η ἀπέρχομαι‏ 
می ۲۵/۱۳ فزرع بعده. . . زژانا وانصرف مر ۷/۹ وانطلق صوت من الغمام یقول 
۳۱۳/۹ إنصرف حزيئًا ΟΝ‏ كان ذا مال كثير يو ۳۸/۸/۳ فانطلق صوت من السیاء یقول 
۲ تعجوا وترکوه وانصر فوا 
۷ ثم دحرج حجرًا. . . وانصرف إِنطَلقَ ἄγω‏ 
مر ۱۷/۵ أن ينصرف عن بلدهم متّى | 25/7 قوموا ننطلق 
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ذهت 


προέρχομαι 
إذا عصابة يتقدَّمها الدعو بوذا‎ 
فتقدّمونا وانتظروا في طرواس‎ 
أمّا نحن فتقدَّمناه ورکبنا السفينة‎ 
περισσεύω 
متقدّمين في عمل الربّ دا‎ 
προκόπτω 


31 ۲ با ۳ 
واتقدم في ملة اليهود كثيرًا من اتراي 


πορεύομαι ἔμπροσθεν 
قال هذا ثم تقد صاعدًا إلى أورشليم‎ 


φθάνω 


οι‏ نحن الأحياء. . . لن نتقدَّم الأموات 


προβαίνω 


وتقدّم قليلاً فرأى يعقوب بن زبدى 


προκοπή 
لأجل تقذمکم وفرح إيمانكم‎ 
ليظهر تقدّمك لجميع الناس‎ 
ἔρχομαι 
ومر بصيدا قاصدًا إلى بحر الجليل‎ 
عليها ثمرًا‎ ας فقصدها عساه أن‎ 
ὑπάγω 


وصلت إلى الأرض التي كانوا يقصدونها 


κατέχω 
ثم رفعوا الشراع . . . وقصدوا الشاطی‎ 
προσέρχομαι 


فقصدوا إلى فيلبس. وكان من بين صيدا 


فقصد إلى عظيم الكهنة وطلب منه 


ἄπειμ ) من‎ εἰμι) 
إلى مجمع اليهود‎ οὖ 


تقدم 

ἐΥ/ΥΥ لو‎ 

رسل 9/۰ 
۱۳/۳۰ 

نقدم 

۱قور ۵۸/۱۵ 

تقدم 

غل ۱۶/۱ 

تقدم 

لو 1/16 

تقدم 

ΠΡ 

تقدم 

مر ۱۹/۱ 

تقدم 

فل 0/1 

١١/54 طیم‎ ۱ 

ο 

مر ۳1/۷ 
1/1۱ 

رسل ۱۱/۲۱ 

يو ۳۱/۹ 

مه 

1۰/۲۷ γω 

قَصَدَ إلى 

يو 1/۱۲ 

رسل ۱/۹ 

قَصَدَ إلى 

رسل 1۰/۱۷ 


قوموا ننطلق 


0 
πορεύομαι οί Ἢ‏ 
روم ۲6/۱۵ فإذا ما انطلقتٌ إلى إسبانيا 
ἐζηχέομαι ΠΗ͂‏ 
اتس ۸/١‏ من عندكم انطلقت كلمة الله 
طاف περιτρέχω‏ 
مر 15 فطافوا بتلك الناحية كلها 
طوّاف περιερχόμενος‏ 
رسل ۱۳/۱۹ فحاول بعض المعرّمين الطوافین 
ἀπέρχομαι πέραν 265‏ 
بو ۱/۹ وعبر يسوع . . . بحر الیل 

۹/1 وعبر الأردن مرّة أخرى 
عبر إلى الشاطئ المقابل ἀπέρχομαι εἰς τὸ πέραν‏ 
ας ۱۸/۸ ὦ’‏ بالعبور إلى الشاطئ القابل 
غادر μεταβαίνω:‏ 
ὦ‏ ۳۸/۸ وا رأوه سألوه أن یخادر بلدهم 
ΠΝ;‏ 9 
اقبل απερχοµαι‏ 
مر ۱۳/۳ ودعا الذين أرادهم فأقبلوا إليه 
تدم προάγω‏ 
٩۹/۲ ὦ‏ وإذا النجم الذي رأوه في المشرق يتقدّمهم 

7/1 أن يركبوا السفينة ويتقدّموه 

۱ وکانت الجموع التي تتقدّمه والتي تتبعه 

0 ان العشارین والبغایا يتقدّمونكم 

5 ولكن بعد قيامتي أتقدّمكم إلى الجليل 

۸ وهاهوذا يتقدّمكم إلى الجليز 
مر 505/5 ويتقدّموه إلى الشاطئ المقابل 

۰ وكان يسوع يتقدّمهم 

۶ بعد قيامتي أتقدّمكم إلى الجليل 

ὁ 75‏ يتقدّمكم إلى الجليل 
لو ۳۹/۱۸ الذين يسيرون في المقدّمة (= يتقدّمون) 
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ذهت 


۳۷۲ 
قَصَدَ إلى Ὁ) | παραγίνομαι‏ ۱/۲۰ الذي يشي بين مناور الذهب السبع 
ο orf ۳‏ قال يسوع للذين قصدوا إليه ۹ اليس بوسعها أن ترى وتسمع وتمشي 
۲ ۱ ۳۲۶۸۸ وستمثي الأمم في نورها 
قطع προερχομαι‏ 
رسل ۲ فخرجا وقطعا زقاقا واحدًا περιπατέω ος‏ 
--.- ; ۲ مر ۲۷/۱۱ وبینا ο‏ في افیکل 
مر من بين πορευομαι δια‏ ۳ ۰ وكان يسوع یتمتی في الهيكل 
ὦ‏ ۱/۱۲ مر یسوع في السبت من بين الزروع 
۱ مَضى ἀπέρχομαι‏ 
مشی περιπατεω‏ 82 ۱۹/۸ يا معلّمء أتبعك حيث تمضي 
»2 4/ه ο ας‏ ۸ إيذنُ لي أن أمضى أوَّلاً فادفن آي 
١‏ والعرج يمشوه مشيًا سويا 4 فقام ومضى إلى بيته 
٤‏ جاء إليهم ماشیا على البحر ۳ فمضى وباع جميع ما يملك واشتراها 
٤‏ فلا رآه التلاميذ ماشیّا على البحر Ἔνι‏ ثم تركهم ومضی 
4 ومثى على الاء ο‏ إلى يسوع 5“ ريثا أمضى واأصل هناك 
۵ والعرج يمشون مشیا سويًا "|1 Ὁ‏ مضى ثانية وصلى 
مو ών,‏ فاحل فرافر وان 5 فترکهم ومضی مره أخرى 
۵ فقامت الصبيّة لوقتها وأخذت تمشي مر 7١/0‏ فمضی وأخذ ينادي في الدن 
5 فجاء إليهم . . . ماشيًا على البحر 1 فمضى وقطع رأسه في السجن 
57 فلا οὐ)‏ ماشيًا على البحر ٠١‏ فمضوا في السفينة إلى مكان قفر 
۸ راهم كأتهم أشجار وهم يمشون ۷ ومضى من هناك وذهب إلى 
γρ ۲‏ يحون الثي ερ‏ ۶ إلى أين تريد أن نمضي 
r/o ۳‏ أم أن يقال: eR ου.‏ يم 
۳۳/۷ العرج شون مشیا سویا لو 06 ومفی إلى بیته 
۱ يشي الناس علیها وهم لا یعلمون ۸ فمضی ينادي في الدينة 
۶۰ فإتهم يرغبون في المشي باحبب ۹ آتبعك حيث تمضى 
يو ۸/۵ κα.‏ فراشك وامش, 4 إيذن لي أن ا وله 
٥‏ فشفي الرجل لوقته» فحمل فراشه ومشی ۹ فامض وبشّر ملکوت الله 
۱۱/۰ او της ۳/1۰ ο‏ وق ی 
٥‏ إحمل فراشك وامش, ۲ فمضی وفاوض عظاء الکهنة 
ου 5‏ یسوع ماشیا على البحر يو ۳/۶ مضی من هناك إلى الجليل 
۸ من يتبعني لا يشي في الظلام 0١‏ على أن أناسًا منبم مَضوا 
امهم فامشوا ما دام لكم النور رسل ١7/4‏ فمضى حَنَنْياء فدخل البيت 
ὦν ۲۳‏ الذي يشي في الظلام لا يدري يع 0١‏ فا إن نظر إلى نفسه ومضى 
رسل ٦/۳‏ باسم يسوع المسيح الناصري امش رؤ  1١١/4‏ مضی الويل الأوّل 
۳ فقام وئبا وأخذ يمشي 0١‏ مضی الويل الثاني 
ο μη ۸/۳‏ ۴ ومضی يحارب سائر نسلها 
۳ فرآه الشعب كلّه يشي ويسبّح الله 
ος ۳‏ بذات قوتنا. . . جعلناه يئي مضى πορεύομαι‏ 
αλ ۶‏ من بطن «αἱ‏ لم هش قط ὦ»‏ ۱۲/۱۸ أفلا يدع . . . وعضي في طلب الضال 
۵۶ فوثب يشي ۸۹ ثم وضع يديه علیهم ومضی في طریقه 
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ο ο 
لو ۱۶/۱۷ إمضوا إلى الكهنة فأروهم أنفسكم‎ 
یو ۳/۱۳ وأنّه خرج من الله وال الله يضي‎ 
سیخرج من افاوية وضي إلى الاك‎ ۸/۱۷  ؤر‎ 
ويمضى إلى افلاك‎ ۷ 
ἔρχομαι مضی‎ 
فمضوا وآخروا مولاهم بكلّ ما جری‎ ۳۱/۱۸ ὦ 
لو ۲۰/۱۰ فقام ومضی إلى أبيه‎ 
لا يمضبى أحد إلى الآب الا بي‎ 5/١5 يو‎ 
تحقق أمره فمضى إلى بيت مریم‎ Ὁ ۱/۲ رسل‎ 
ἄγω مضى‎ 
فلئمض نحن أيضًا لنموت معه‎ 0١ 
παραγίνομαι مضى‎ 
فمضى ودخل القلعة وأطلع بولس‎ ١/77 رسل‎ 
προβαίνω مَضى فى طريقه‎ 
زین‎ αν مفی في‎ Ὁ 6 
μεταβαίνω انتقل‎ 
می ۲۰/۱۷ انتقل من هنا إلى هناك‎ 
لو ۷/۰ ولا تنتقلوا من بيت إلى بيت‎ 
يو ۲۸/۵ بل انتقل من الوت إلى الحياة‎ 
بأن قد أتت ساعة انتقاله عن هذا العالم‎ ۳ 
رسل ۷/۱۸ فانتقل من هناك إلى بيت رجل‎ 
نحن نعلم آننا انتقلنا من الموت إلى الحياة‎ ٠٤/١ وي١‎ 
ἔρχομαι انتقل‎ 
رسل ۷/۱۸ فانتقل من هناك إلى بيت رجل‎ 
ومکاشفاته‎ ο) ۲قور ۱/۱۲ ,55 آنتقل إلى رؤى‎ 
διέρχοµαι هام‎ 
هام في القفار يطلب الراحة‎ ٤۳/٠۲١ مى‎ 
هام في القفار يطلب الراحة‎ ۲١/۱۱ لو‎ 
περιέρχομαι هام على وجههم‎ 
ἔρχομαι توجه‎ 
عب ۸/۱۱ وهو لا يدري إلى أين یتوجه‎ 


فمضت وأخيرت الذين صحبوه 
قامت مريم فمضت مسرعة إلى الحبل 
ولكنّه مز من بيهم ومضى 

فمضى يسوع معهم 

الا إذا مضينا نحن فاشترينا 

فمضوا إلى قرية أخرى 

مَن منكم يكون له صديق فيمضي إليه 
إذا ذعیت فامض إلى المقعد الأخير 
أقوم وأمضي إلى أبي 

ولكن إذا مضى إليهم واحد من الأموات 
أمضوا إلى الكهنة فأروهم أنفسكم 
قم فامض . إيانك خلصك 

فابن الانسان ماض كا قضي بذلك 
إل عازه اذ ο‏ اس 
تظاهر أنه ماض إلى مكان أبعد 

فإني أترك العالم وأمضي إلى الآب 

قم فامض نحو الجنوب في الطريق 
فقام ومضی. وإذا أمامه رجل 
فسأمضي بعد اليوم إلى الوئنین 
فخرج ومضى إلى مقدونية 

وهاءنذا اليوم ماض إلى أورشليم 


فمضيت على هذه الحال إلى دمشق 


ἐξέρχομαι 
ثم مضى إلى الباب الكبير‎ 
ومضوا من هناك فمروا بالجليل‎ 
ومضى إلى خارج الدار نحو الدهليز‎ 
فمضوا وساروا في القرى‎ 
مضى من هناك إلى احلیل‎ 
وي الخد قام فعضى معهم‎ 
فمضى إلى طرسوس يبحث عن شاول‎ 
ومضى في الغد مع برنابا إلى دربة‎ 
بولس فاختار سيلا ومضى‎ οἷ 
فرغب بولس أن يمضي معه‎ 
ثم مضينا یوم السبت إلى خارج باب المدينة‎ 
وحدّثهم طويلاً إلى الفجر ومضی‎ 

ὑπάγω 

ثم مضى لشدة .- τ.‏ 
ὁ‏ ابن الانسان ماض » كما کتب 
فابن الإنسان σὺ‏ کا کتب 


٠١/15 
۳۹/۱ 
ام‎ 

1/۷ 
۱۳/۹ 
۰/۹ 
0/١١ 

٠١/1 

۱۸/۰ 

۳۰/۱۹ 

۱:۸۷ 

1۹/۱۷ 

۲۱۳/۳۲ 

۳۳/۳۲ 

۱۳۸۸/۳ 

۱۳۸/۹ 
1/۸ 
۲۷/۸ 
1/1۸ 
۱/۲۰ 

۳۳/۳۰ 

۱۳/۳۹ 


γλ/γι 
۳/۹ 
۸/۸ 
1/4 
ا‎ 
۳۱۳/۰ 
0/۱1 
Υ»/νε 
4*/\o 
۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۱/۳۰ 


و33۸ 
γε/ Τι‏ 
1/۱4 


ΤΥΥ 


بو 


رل 


ب 
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۳۷ 


رسل ۳۳/۲۰ ما رغبت يومًا في فضّة ولا ذهب 


عب 4/٩‏ وكله مفثی بالذمب 
١بط ۷/١‏ وهو أثمن من الذهب الفانی 
۱ ال تفتدوا بالفاني من الفضّة أو الذهب 
۳ والتحلي بالذهب والتاتق في اللابس 
رؤ ۱۸/۳ اشير عليك أن تشتري متي ذهبًا 
۱ ولمدينة ذهب خالص 
۰۱ وساحة المدينة ذهب خالص 
(من) دمب χρύσεος, χρυσοῦς‏ 
۲ طيم ۲۰/۲ لا تكون في بيت كبير آنية من ذهب 
رؤ ۱۲/۱ فرأيت في οἰ!‏ سبع مناور من ذهب 
5١‏ وش صدره بزئّار من ذهب 
١‏ اما سر الكواكب... ومناور الذهب السبع 
7 الذي يشي بين مناور الذهب السبع 
μμ‏ رؤوسهم أكاليل من ذهب 
٥‏ كثارة وأكواب من ذهب 
۳/۸ ومعه مجمرة من ذهب 
۸ على المذبح الذهب الذي آمام العرش 
۱۳/۹ لذبح الذهب الذي في حضرة الله 
4 ولاأصنام من ذهب وفضّة ونحاس 


۵۶ على رأسه إكليل من ذهب 


6 يشدّون صدورهم بزنایر من ذهب 
6 سبعة أكواب من ذهب 

۷ بيدها كأس من ذهب 

۱ قصبة من ذهب ليقيس المدينة 


χρυσός ذهب‎ (Ορ ἀῶ 
1.2} لا تقتنوا نقودًا من ذهب ولا من‎ 44/٠ ὦ» 
χρυσοδακτύλιος (بإصبّعه خاتم من) ذُهَب‎ 
يع ۲/۲ فإذا دحل مجمعكم رجل بإصبعه خاتم من ذهب‎ 
χρύσεος ,χρυσους ذُهْبِيَ‎ 
وفيه الموقد الذهبي للبخور‎ 1/٩ عب‎ 

084 وفيه وعاء ذهبي يحتوي المنْ 
پرجد χρυσόλιθος‏ 
رؤ ۲۰/۲۱ والسابع زبرجد. والثامن εΞ‏ 
صائغ ἀργυροκόπος‏ 
رسل ۲٤/۱۹‏ ذلك بان صائعًا اسمه ديمتريوس 


ذهت ‏ ذهب 


تَوجه στρέφομαι‏ 
رسل 11/۱۳ فاننا نتوجّه الآن إلى الوثنيّين 
وَصَلَ ἀπέρχομαι‏ 


لو ۳۳/۲۳ فيلا وصلوا إلى المكان العروف 


ὀχ‏ عن 
رسل ۲/۱ 


παραβαίνω 
الذي تول عنها ليذهب إلى موضعه‎ 


χαλκηδών 


رو ۱۹/۱ والثاني 2291« والثالث حجر يمان 


حدید σίδηρος‏ 
رؤ ‏ ۱۲/۱۸ ونحاس وحدید ورخام 
)0( حديد σιδηροῦς‏ 
رسل ٠٠١/٠۲‏ وبلغا إلى الباب الحديد الذي ينفذ 
رؤ ۲۷/۲ فرعاها بعصا من حديد 
4/4 وكان له دروع كدروع من حديد 
۲ ايرعى جميع الأمم بعصًا من حديد 
۹ وإله سيرعاها بعصا من حديد 
ذَهَب χρυσός‏ 
δ‏ ۱۱/۲ وأهدوا إليه ذهبًا وبخورًا γον‏ 
۳ وإن حلف بذهب المقدس فهو مَلرّم 
۳ الذهب أم المقدس الذي قدّس الذهب 
رسل ۲۹/۱۷ يُشبه الذهب أو الفضّة أو الحجر 
۱قور ۱۲/۳ بناءً من ذهب أو فضة أو حجارة 
١‏ طيم ۹/۲ لا بشعر جدول وذهب ولؤلؤ 
بع. Το‏ " فهیکم وقضتکم سد 
۰/٩ κα;‏ وعلى رژوسه مثل آکالیل من ذهب 
۷ متحلّةٌ بالذهب والحجر الكريم واللؤلؤ 
۸ بضاعة من ذهب وفضّة وحجر كريم 
۸ التحلية بالذهب والحجر الكريم واللؤلؤ 
ذُمَب χρυσίον‏ 
رسل 1/۳ لا فضّة عندي ولا ذهب 
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دهب 
فضّة ἀργύριον‏ ۹ فلیاذا لم تضع مالي في بعض الصارف 
١١/75 (ἔν‏ فجعلوا له ثلاثين من الفضّة رسل 37١/8‏ تًا لك ولمالك 
۷ ندم ورد الثلاثين من الفضّة 0 ۲ 
۷ فألقى الفضّة عند القدس (حب) المال φιλαργυρια‏ 
۷ فاخذ عظاء الكهنة الفضّة وقالوا ۱طیم ۱۰/5 لاب حب الال أصل کل شد 
۷ أخذوا الثلاثين من الفضة 
(--θ) ο”... 1 ή 7‏ للمال φιλάργυρος‏ 
κ‏ ۵/۲۳ واتفقوا آن بُعطوه شيا من ολ!‏ لو ١5/١5‏ وكان ο αμα‏ 
رسل 1/۳ لك لض شیم ول دنت ۲ طيم ۲/۳ يكون الناس فيها محبین لأنفسهم وللمال 
۷ إشتراه إبراهيم . ٠‏ . بقدار من الفضة زا ع ندال ORB‏ 
١ ΘΝ ΠΝ‏ طيم ۳/۳ لا يخاصم ولا يحب الال 
a κα ον‏ عب 0/1١8‏ تنژهوا عن حبّ المال 
١بط‏ ۱۸/۱ تفتدوا بالفاني من الفضّة أو الذهب 
تُحاس χαλκός‏ 
1/٠١ e ἄργυρος 1.22‏ ا اي ς΄.‏ 
مت ٩/۱۰‏ هی اس 8/5 لا خبزا ولا مزودًا ولا نقدا من نحاس 
رسل ۲۹/۱۷ يشبه الذهب أو الفضّة أو احجر ۲ کیف يلقي الجسم في اخزانة نقوذا من نحاس 
قور ۱۳۳ ام من ذهب أوافضة ۱قور ۱/۱۳ فا آنا الا نحاس ὃν‏ أو صنج يرن 
يع ٥‏ ذهبكم وفضّتكم صدا )5 ١١/١8‏ وخشب ثمين ونحاس وحديد ورخام 
ال ο‏ اسه تُحاس خالص χαλκολίβανον‏ 
رو ۱۵/۱ ورجلاه أشبه بنحاس خالص 
(من) )1.2 ἀργυροῦς‏ ۲ ورجلاه أشبه بالنحاس الخالص 
رسل ۲۶/۱۹ كان یصوغ هیاکل من فضة ۱ 
۲طیم ٠٠/۲‏ آنية من ذهب وفضّة (إناء) تحاس χαλκίον‏ 
رو ٠١/4‏ ولأصنام من ذهب وفضة مر εν‏ الكؤوس والحرار وآنية النحاس 
مال ας‏ (من) نحاس ۱ 0 χαλκους‏ 
٠١/4 κα) 5 : μα Β‏ ولاأصنام من ذهب وفضة ونحاس 
می ۱۸/۲۵ حفر حفرة... ودفن مال سيده 
ΥΥ/ Yo‏ فكان عليك أن تضع مالي عند کاش χαλκεύς‏ 
۸ أعطوا اجنود مالا ο‏ ۲ طيم ۱6/6 إنَّ الإسكندر النخاس قد آساء ال 
۸ فأخذوا الال وفعلوا کا لقنوهم 
لو ۹ لاعصّا ولا مزودًا ولا خبرًا ولا مالاً ياقوت ΜΕΤ‏ ضارت إلى البياض χρυσόπρασος‏ 
οἱ 4‏ بان يُدعى . . . أعطاهم الال Ὁ‏ ۲۰/۲۱ والعاشر ياقوت أخضر ضارب إلى البياض 
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وضفروا إكليلاً من شوك ووضعوه على رأسه 


وجعلوا يضر بونه بها على رأسه 
ووضعوا فوق رأسه علّة الحكم عليه 
وهم هون رژوسهم 

فقالت : رأس یوحنا العمدان 

رأس يوحنًا العمدان 

وأمره بأن يأتي برأسه 

وأق برأس یوحنا على طبق 

هو الذي صار رأس الزاوية 
وأفاضته على رأسه 

ویضربونه بقصبة على رأسه 

وهم هزون رژوسهم ويقولون 
وقسحها بشعر رأسها 

فبالدموع οἷ‏ قدميّ وبشعرها مسحتهیا 
نت ما دهنت رأسى بزیت معطر 
قلییی له نا یشم عليه رآ 

بل شعر رژوسکم نفسه معدود بأجمعه 
هو الذي صار رأس الزاوية 

ولن تُفقد شعرة من رژوسکم 
فانتصبوا قائمين وارفعوا رؤوسكم 
بل يدي ورأمي أيضًا 

ووضعوه على رأسه 

ϱ‏ حنى رأسه وأسلم الروح 
والندیل الذي كان حول رأسه 
آحدهما عند الرأس والآخر عند القدمّین 
فصار رأس الزاوية 

دمكم على رؤوسكم 

بعدما حلق رأسه 

δα],‏ علیهم لیحلقوا رژوسهم 

فلا يفقد أحد منکم شعرة من رأسه 
δ‏ راس كل رجل هو السیح 
ورأس المرأة هو الرجل 


۳۷/۳۷ 
۳۹/۸/۷ 
۲/٦ 
۲/٦ 
۳۷/۹ 
۳۸/۹ 
1۰/1۲ 
AE 
1۹/10 
4/1٥ 
۳۸/۷ 
3322 
1/۷ 
0۸/۹ 
Υ/ΛΥ 
۱۷/۳۰ 
3۸/۲۱ 
۸/۲۱ 
۹/1۳ 
Ak 
م‎ 
۷/۳۰ 
۱۳/۳۰ 
11/٤ 
18 
1۸/۱۸ 
4/۲1 
۳:۸۷ 
۳/۱۱ 
۳/۱۱ 


رسل 


۱ قور 


κειρω 


رسل ۳۲/۸ وكحَمّل صامت بين يدي الذي بجزه 


κρανίον 
المكان الذي يقال له جلجثة. أي مكان الجمجمة‎ 
لمكان العروف بالجحلجثة. أي مكان الجمجمة‎ 
ولا وصلوا إلى الکان المعروف بالجمجمة‎ 
إلى الکان الذي يقال له مكان الجمجمة‎ 


6010م لاع 
δῶ,‏ عليهم ليحلقوا رؤوسهم 
کا لو كانت علوقة الشعر 
أن تكون مقصوصة الشعر أو محلوقته 


κείρω 
بعدما حلق رأسه. . . لنذر كان عليه‎ 
σιαγών 
بل من لطمك على حدّك الان‎ 
θὰ ضربك على‎ οὖ 
κεφαλή 
فادهن رأسك واغسل وجهك‎ 


فليس له ما يضع عليه رأسه 

فشعر رؤوسكم نفسه معدود بأجمعة 

أعطني ههنا على طبق رأس يوحنًا المعمدان 
وأق بالرأس على طبق 

هو الذي صار رأس الزاوية 

فأفاضته على رأسه وهو على الطعام 


۱۸/۸ 


۳۹/۵ 
۳۹/۹ 


"1/0 
۱۷/۹ 
۳/۸ 
۳۰/1۰ 
Λ/λέ 
11/14 
ا7/۲‎ 
۷/۳۹ 
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ΓΙ ۳۷۷‏ 
۱قور ۳/۱۱ ورأس المسيح هو الله لو ۸/۲۱ ولن تُفقد شعرة من رژوسکم 
۱ فکل رجل یصلی. . . يشين رأسه يو ۲۱ وسحت قدمیه بشعرها 
١‏ کل امرأة تصلي. . . تشين رأسها ۷۲ ثم مسحتها بشعرها 
7/1 فا عليه أن يغطي رأسه رسل ۳٤/۲۷‏ فلا يفقد أحد منكم شعرة من رأسه 
0١‏ عل المرأة أن يكون سلطةٌ على رأسها ١بط‏ ۳/۳ من ضفر الشعر والتحلي بالذهب 
۲ ولا الرأس للرجلّين: لا حاجة بي إليكا رؤ 1١4/١‏ وكان رأسه وشعره أبيضَين كالصوف 
أف ۲۲/١‏ ووهبه لنا فوق کل شىء رأسّا للكنيسة 4 وله شعر كشعر النساء 
άν ۶‏ .. نحو δ‏ الذي هو الرأس 
۵ لان الرجل رأس المرأة شعر نك 
۰ :كيان السیح رأس الكنيسة ١‏ قور ۱۵/۱۱ لأن الشعر جُعل غطاءً لراسها 
قول ۱۸/۱ وهو رأس الحسد. أي رأس الكنيسة 0 μη‏ 7 
۲ اه رأس کل صاحب رئاسة وسلطان (ως)‏ نف 
ο -‏ ند ١قور‏ ۱/۱۱ من ار لاوجل اب قي ر 
ابط ۷/۲ هوالذي صار رأسًا للزاوية 0١‏ من الفخر للمرأة أن تعفي شعرها 
رؤ 1١5/١‏ وكان رأسه وشعره إيضين کالصوف 5 50 
٤‏ وعلى رؤوسهم لاماي دكين ميّى ٩/۱۸‏ أن تعلق الرحى في عنقه ويُلقى 
9 ورؤوس الیل كرؤوس الاسود مر ٤۲/٩‏ أن تعلق الرحى في عنقه ويُلقى 
۱۹/۹ وها رؤوس با تنزل الضرر ل ف ميعن ρα‏ 
τας 00‏ تن | ۲ ۷ فلان تعلق الرحی في عنقه ολλ)‏ 
οι κος‏ ی رسل ٠١/١5‏ بان تجعلوا على أعناق التلاميذ نيا 
ا ۰ فالقوا بأنفسهم على عنق بولس 
۳/۲ يكل ο ο ο... ων τν‏ 
۳ اله سبعة رژوس وعشرة قرون 
۴ وعلى رؤوسه اسم πείρω ΠΕ ἘΚ‏ 
۳/۳ وكان أحد رؤوسه كأنّه ذبح ١‏ قور 1/۱۱ وإذا كانت المرأة. . . فلتقصٌ شعرها 
۶ على رأسه إكليل من ذهب ۱ أن تكون مقصوصة الشعر 
۷ له سبعة رژوس وعشرة قرون 
۷ صاحب الرؤوس السبعة والقرون العشرة هامة κεφαλή‏ 
۷ فالرژوس السبعة هي التلال السبعة روم ۲۰/۱۲ تركم على هامته جمرًا ,1426 
۸ ذزوا التراب على رژوسهم , 
4 وعلى رأسه أكاليل كثير وبر θριξ‏ 
٤/۳ δ‏ وكان على یوحنا هذا لباس من وبر الابل 
رأس κεφάλαιον‏ مر ٦/۱‏ وكان یوحتا يلبس وبر الابل 
عب ۱/۸ ورأس الكلام في هذا الحديث 
شَعَرَة θρὶξ‏ 9 
ὦ‏ ۳۱/۵۰ لا تقدر أن تجعل شعرة واحدة منه رای 
۰ فشعر رژوسکم نفسه معدود 
لو ۳۸/۷ تبل قدميه بالدموع وعسحها بشعر رأسها κατανοέω ο αἱ‏ 
۷ فبالدموع οἷ,‏ قدميٌ وبشعرها مسحتهیا ὦ‏ ۳/۷ والخشبة التي في عينك أفلا تأبه ها 
۲ بل شعر رژوسکم نفسه معدود لو 4١/5‏ والخشبة التي في عينك أفلا تأبه لها 
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ΥΥΛ 
مكفوف البصر‎ ϱ0ἱ فلبث ثلاثة‎ 
لا تبصر نور الشمس إلى حين‎ 
وعيونًا لكيلا يبصروا‎ 
لتظلم عيونهم فلا تبصر‎ 
εδω 


122 أبصروا النجم فرحوا فرخا عظيً 
الشعب المقيم في الظلمة أبصر نوزا عظيًا 
وتنظرون نظرًا ولا تبصرون 

لثلاً يبصروا بعيونهم 

فينظرون نظرًا ولا يُبصرون 

فا إن أبصره الجمع حى دهشوا كلهم 
فأبصرن شايًا جالسًا عن اليمين 

فا المتراء ذمشان فقالت له αἵ‏ 
Ἂς‏ يُبصروا بعيونهم 

إذا لم أبصر أثر السیارین في يديه 
ففتحت عينيهاء فأبصرت بطرس 
وتنظرون نظرًا ولا تبصرون 

لثلاً يبصروا بعيونهم 


ἀναβλέπω 
ὃ} γαλ العميان‎ 
فأبصرا لوقتها وتبعاه‎ 
فأبصر وعاد صحیخا‎ 
γω قال له الأعمى : أن‎ 
فأبصر من وقته وتبعه‎ 
العمیان يُبصرون‎ 
فقال : يا رب . أن أبصر‎ 
فقال له : ابص زیانك خحلصك‎ 
فأبصر من وقته وتبعه‎ 
فساله الفویستون أيضًا كيف ابقر‎ 
لم يصدّقوا أنه كان أعمى فأبصر‎ 
τὸ ويضع يديه عليه‎ 
وقتل‎ καῶ أرسلني‎ 
فأبصر وقام فاعتمد‎ 
يا أخي شاول» آبصر‎ 


διαβλέπω 
وعندئذ تُبصر فتخرج القذى‎ 
وعندئذ ثبصر فتخرج القذى‎ 


33۸ 


رسل 


θεάομαι μι 
ایو ۱/۱ ذاك الذي تأمّلناه ولسته يدانا‎ 
ὁράομαι بدا‎ 
فبدت لبولس رژیا ذات ليلة‎ 94/١5 رسل‎ 
رو ۱ فبدا تابوت عهده في هیکله‎ 
ἀνάβλεψις بصر‎ 
وللعمیان عودة البصر ال‎ ۸/٤١ لوقا‎ 
ὀφθαλμός بضر‎ 
ثم حجبه غيام عن أبصارهم‎ ٩/۱ رسل‎ 
μυωπάξω (كانَ قفص البضر‎ 
۲بط ۹/۱ فهو آعمی قصير البصر‎ 
βλέπω (وهب) البَصَر‎ 
٠ لو ۲۱/۷ ووهب البصر لكثير من العميان‎ 
βλέπω η 
الأخرس تكلم وأبصر‎ ὁ] می ۲۲/۱۲ حيّى‎ 

۳ لأنهم ينظرون ولا يبصرون 

۳ فطوي لعيونكم لأنبا تبصر 

۴ تمنُوا أن يروا ما تبصرون 

6 والعرجٌ يمشون مشيًا سويًا والعمي يبصروين 
مر ۱۸/۸ ألكم عيون ولا تبصرون 

۸ وسأله: أتبصر شيئًا 

۸ أبصر الناس فأراهم كأتهم أشجار 
لو ۱۰/۸ لكي ينظروا فلا يبصروا 

٠‏ طوب للعيون التي تبصر ما أنتم تبصرون 

۶۰ أن یروا ما أنتم ὃ} καρ‏ 
یو ۷/۹ فذهب فاغتسل فعاد بصيرًا 

۹ فأله الفرزیسیّون أيضًا كيف آبصر 

۹ فكيف آصبح یبصر ΟὟ!‏ 

Οἱ ۳/۹‏ كيف أصبح یبصر الآن فلا ندري 

۹ كنت آعمی وها إن آبصر الآن 

۹ أن يبصر الذین لا یبصرون 

۹ ویعمی الذین یبصرون 

۹ ولکنکم تقولون الآن : «αρ ο)‏ 

۰ وانحنی فأبصر اللفائف مدودة 

۱ فلا نزلوا إلى الب آبصروا جمرًا 
رسا, ۸/۹ فہض شاول. . εαν‏ 
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۳۷۹ رَأى 
ἐμβλέπω μη‏ | مر ۲۳/۱۳ اما أنتم فاحذروا 
مر ۲۵/۸ فابصر وعاد صحيحًا یری ϱ‏ شيء ۳ فاحذروا واسهروا 
رسل ‏ ۱۱/۲۲ على أي عدت لا آبصر لشدّة ذلك النور رسل 2۰/۱۳ فاحذروا ος οἱ‏ بكم ما ورد 
5 1 ۱قور ٩/۸‏ ولکن احذروا أن تکون حریتکم 
θεαοµαι 7 Ρα‏ ۰ فمّن ظن أنه قائم. فليحذر السقوط 
لو ۲۷/۵۰ فابصر عشَارًا اسمه لاوي غل ۱۵/۰ فاحذروا آن بف بعضکم Όλα,‏ 
۳ فأبصرن القبر وکیف وضع فيه جثانه فل ۲/۳ إحذروا الکلاب. احذروا العملة الاشرار 
ر ا ΤΥ‏ إحذروا ذوي اب 
ابر E‏ عب ۱۲/۳ إحذرواء ΚΓ‏ الإخوة. أن يكون لأحدكم 
لو ۶ ابصرن في رؤية ملائكة αμ μας‏ 
ا ΠΕ‏ ۲ فاحذروا أن تعرضوا عن سماع 
روم ۲۱/۱۵ الذين لم یشروا به سيُبصرون 
σκοπέω 245- ο ο ο.‏ 
ابصر ᾽ 1 Ἢ‏ روم ۱۷/۱۰ أن تحذروا الذين يثيرون الشقاق 
قور 4/4 لثلا يبصروا نور بشارة Ας‏ الله غل ον ۱/١‏ انعم ك 
ΜΙ;‏ ۳ 
βλέπω πα | ων‏ 
يو ۹/۲۰ فدخل القبر فابصر اللفائف مدودة مر ۹/۱۳ فخذوا حذرکم 
ὁράω‏ ٣یو‏ ۸ فخذوا الحذر لأنفسكم 
می ۱/۱۰ تبصّروا واحذروا خیر الفزیسیین ۲ ۰ 
مر ۱۵/۸ تبصّروا واحذروا خمير الفریسیین رای ειδω‏ 
لو ۱۵/۱۲ تبضّروا واحذروا کل طمع οὖν‏ ۲/۲ فقد رأينا نجمه في الشرق 
۲ . واذا النجم الذي رآوه في الشرق 
βλέπω χα‏ 5 فل رأى هیرودس أن الجوس سخروا به 
أف  Ἰο/ο‏ تبصّروا }15 تبضّرًا حسنًا ۷/۳ ورأى كثيرًا من الفرّيسيّين. . . يُقبلون 
; 11/۳ فرأى روح الله هبط كأنه حمامة 
جاسوس ۱ 220029 5 فرأى أخوين هما سمعان. . . وأندراوس 
عب ۳۱/۱۱ لانها تقبلت الحاسوسين بالسلام ۶ نم مضی في طريقه فرأى آخوین آخَرين 
جاسوس ἐγκάθετος‏ 0 نم رأى الجموع» صعد الجبل وجلس 
1 ۰ فترصّدوه وأرسلوا جوا ο οι‏ ال 
ی αν Αα‏ ۸ فرأى حماته ملقاة على الفراش محمومة 
κατασκοπέω μι‏ ۱۸/۸ ودأى يسوع جموعًا كثيرة حوله 
غل εν‏ 2[ آنفسهم بیننا ته حرّيتنا ۸ ولا رأوه سألوه أن يغادر بلدهم 
4 فلا رأى يسوع إيمانهم. قال للمُقعَد 
حَدَّقَ إلى ἀφοράω‏ 89 فلا رأت الجموع ذلك» خافوا ويجّدوا الله 
عب ۲/۱۲ محدٌّقين إلى مبدی إيماننا 49 فرأى في طريقه رجلاً جالسًا 
4 هقفلا رأى الفرزیسیّون ذلك 
احترس ὁράω‏ 9 فالتفت يسوع فرآها فقال 
اتس ۱۵/۵ احترسوا أن يجازي أحدٌ شرا τω‏ ۹ ورأی الزمّارين والجمع في ضجیج 
۵۹ ورأى الجموع فأخذته الشفقة علیهم 
حذر 0١ βλεπω‏ بل ماذا خرجتم ترون 
مر ۱۰/۸ تبضصّروا 0١ ὠπ--ι τὰ το‏ بل ماذا خرجتم ترون 
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ΤΑ’ 


ورآهم يجهدون في التجذيف 

فلا رأوه ماشيًا على البحر 

لاتبم οἱ)‏ كلّهم فاضطربوا 

فرأوا بعض تلاميذه يتناولون الطعام 
فالتفت فرأى تلاميذه فزجر بطرس قال 
فلم یروا معهم إلا يسوع وحده 
أوصاهم ألا خبروا أحدًا با رآوا 

رأوا جمعًا كثيرًا حوهم 

فا إن رآه الروح ὦ‏ خبطه 

ورأى يسوع الجمع يزدحمون 

رأينا رجلاً يطرد الشياطين باسمك 
ورأى يسوع ذلك فاستاء وقال لهم 
ورأى عن بعد تينة مورقة 

رأوا التينة قد يبست من أصلها 

هاتوا دينارًا لأراه 

وزاى اله ο‏ 

οὐ‏ رای يسوع οἷ‏ أجاب بفطنة 

وإذا رأيتم المخرّب الشنيع قاتا 

وكذلك أنتم إذا رأيتم هذه الأمور تحدث 
فرأت بطرس يستدق فتفزست فيه 

فرأته اخارية فأحذت تقول Οὐ‏ 

فلينزل الآن. . . عن الصلیب. لنرى ونؤمن 
فلا رأى قائد المائة الواقف تجاهه 
فاضطرب زکریا حين οἷ)‏ واستولى عليه اخوف 
لنرى ما حدثء ذاك الذي أخيرنا به الرت 
ὦ‏ رأوا ذلك جعلوا بخبرون با قيل لهم 
على کل ما سمعوا ورأوا کا قيل لهم 
آنه لا يرى الموت قبل δ!‏ يعاين مسیح الربَ 
فقد رأت عيناي خلاصك 

فرأى سفينتين راسيتين عند الشاطئ 

(οἷ) (2‏ سمعان بطرس ذلك 

οἱ‏ رأى يسوع سقط على وجهه وسأله 
فلا رأى إيمانهم قال 

رأينا اليوم أمورًا عجيبة 

فلا رآها الرت آخذته الشفقة 

إذهبا فأخيرا يوحنًا با سمعتم| ورأيتا 

بل ماذا خرجتم ترون 

فلا رأى الفرّيسيَ الذي دعاه هذا الأمر 
إن آمك وإخوتك . . . يريدون أن يروك 
فلا رأى یسوع. أخذ يصرخ 

فلا رأى الرعاة ما جری 


۸/٦ 
۹/٦ 
۹/7 
Υ/ν 
۳۳/۸ 
۸/۹ 
4/4 
۱/4 
۲۰/۹ 
Υο/4 
ΥΛ/4 
١/٠٠ 
۱۳/۱ 
۱۲۲ ۱۸ 
10/1۲ 
ΥΑ/ΛΥ 
۱۲ 
1/1۳ 
۹/17۳ 
1 
2/1 
۳/۵ 
۳4/10 
1/۱ 
10/۲ 
۱۷/۲ 
۳۹/۲ 
۳۹/۳۲ 
۳۲ 
۲/۰۵ 
Λ/ο 
۱۳/۵ 
۳۰/۰۵ 
1/0 
۱۳/۷ 
۳۳/۷ 
۳۱/۷ 
۳4/۷ 
۳۰/۸ 
ΥΛ/Λ 
۳2/۸ 


فرآهم الفرزیسیون فقالوا له 

نرید أن نری منك آية 

نوا أن یروا ما تبصرون فلم یروا 
فا ὁ‏ إلى 191 رأی جمعًا کثیرا 

فلا رآه التلامیذ ماشیّا على البحر 
فلم يروا الا یسوع وحده 

فرأى عملةٌ آخرین قائمين في الساحة 
فلا رأى عظیاء الكهنة والكتبة 

ورأوا الأطفال يهتفون في الميكل 
فرأى تينة عند الطريق فذهب إليها 
فلا رأى التلاميذ ذلك. تعجبوا 
وأنتم رأيتم ذلك فلم تندموا 

فلا رأى الكرّامون الابن 

فرأى هناك رجلاً لم يكن لاسا لباس العرس 
لا ترونيي بعد اليوم حتّى تقولوا 

فإذا رأيتم المخرّب الشنيع 

إذا رأيتم هذه الأمور كلها 

متى رأيناك جائعًا فأطعمناك 

ومتى رأيناك غريبًا فآويناك 

ومتى رأيناك مريضًا أو سجيئًا 

متى رأيناك جائعًا أو عطشان 

32[ رأى التلاميذ ذلك استاؤوا 
وجلس مع الخدم ليرى الخاقة 

فرأته جارية أخرى فقالت 

فلا (οἷ)‏ يبوذا. . . أن قد حکم عليه 
فلا رأى بيلاطس أنه لم يستفد شيا 


لا رأوا الزلزال وما حدث 


فاذهبوا واحفظوه کا ترون 

فلا رأوه سجدوا له 

ρω;‏ هو خارج من الماء (οἷ;‏ السموات تنشقٌ 
فرأى سمعان وأخاه أندراوس 

فرأى يعقوب بن زبدى وأخاه یوحنا 

فلا رأى يسوع إيمانہم» قال للمقعد 
وقالوا: ما رأينا مثل هذا قط 

ο‏ رأى وهو سائر لاوي بن حلفى 

فلا رای الكتبة. . . أنه يأكل مع العشارین 
فلا رای يسوع عن بعد أسرع إليه 

فجاء الناس ليروا ما جرى 

فلا رآه ارتمى على قدميه 

فأجال طرفه ليرى التى فعلت ذلك 

فلا نزل إلى الب رای جممًا کر 


Υ/ΛΥ 
ΥΛ/ΛΥ 
۱۳/۳ 
۱:۸ 
1/14 

۸/۷ 

ور 
OA‏ 
١/١‏ 
۱۹/۱ 
۳۰/۱ 
۳۳/۸۱ 
۳۸/۲۱ 
ل 
۳۹/۸۳ 
۱۹/۸ 
۳۳/۲ 
۳۷/۳۵ 
ΥΛ/ Yo‏ 
۳۹/۳۰ 
12/6 

۸/۳۹ 
ολ/τι 
"AYA 

۳/۳۷ 
οξ/ YY 
οξ/ΥΥ 
πο / τν 
۱۷/۳۸ 

١/١ 

۱1/۱ 

۱۹/۱ 

ο/Υ 

۱۳/۳۲ 

14/۲ 

11/۲ 

1/۵ 

14/0 

۳۱۳/۵ 

r/o 

ΥΕ} 
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£ 


رای 


فلا رأی الناس الآية التي οἱ‏ بها یسوع 
وفي الغد. رأى الجمع الذي بات على الشاطی 
1( رای الجمع أن يسوع ليس هناك 
أنتم تطلبونني» لا لانکم رأيتم الآيات 
فاي آية تأتينا بها أنت فنراها 

إبحث ο‏ أنه لا يقوم في الجليل نبي 
إبتهج أبوكم إبراهيم راجيا أن يرى يومي 
وبینا هو سائر رای رجلاً أعمى 

(οἱ; (2‏ اليهود الذين كانوا في البيت 
فا إن وصلت. . . ورأته 

فلا οἱ)‏ يسوع تبكي ويبكي معها 

يا سيّد. نريد أن نرى يسوع 

قال أشعيا هذا الكلام (ο, ΟΝ‏ مجده 
آما رأيتك أنا بنفسي معه في البستان 
οἷ) [12‏ عظاء الكهنة والحرس صاحوا 
فرأى يسوع οἱ‏ وی جانبها التلميذ 
فلا وصلوا إليه ورأوه قد مات 

حينئذٍ دخل أيضًا التلميذ الآخر. . . فرأى وآمن 
طوبى للذين يؤمنون وم یروا 

فلا رآه بطرس قال ليسوع 

فلا رای بطرس ویوحنا يوشكان أن يدخلا 
فرآه الشعب كله عشي ويسبّح الله 
فلا رأى بطرس ذلك 

فلا نستطيع السكوت عن ذكر ما رأينا 
فرأوا وجهه كأنه وجه ملاك 

فرأى أحدهم يُعتدى عليه 

فعجب موسى عند رؤيته هذا المنظر 
ὦ)‏ نظرت فرأيت شقاء شعبي 

فرأى مجد الله ويسوع قاتا عن يمين الله 
وقد (οἷ)‏ في رؤياه رجلاً اسمه حننیا 
كيف رأى !22« في الطريق 

ورآه جميع سکان الل 

فرأى نحو الساعة الثالثة بعد الظهر 

ما تعبير الرؤيا التى رآها 

μας‏ وعاء هابط 

فرأيت ذوات الأربع التي في الأرض 
وأخيرنا كيف رأى الملاك 

فلا وصل ورأى نعمة الله 

(ο‏ رأى أن ذلك يُرضي اليهود 
ΗΝ ΠΝ‏ 

فلا رای الحاكم ما جرى آمن 


1/3 
۳۳/۹ 
۳:/۹ 
۲۹/۹ 
۳/۹ 
۳9/۷ 
2_5 
۱/۹ 
3/11 
ض‎ 
ملم‎ 
۳1/1۲ 
33۳2 
۳۲/۸۸ 
۳۹ 
۳/۹ 
۳۳/۳۹ 
۸/۳۰ 
۳۹/۳۰ 
۲۳۲۱۸۸۱ 
۳/۳ 
۹/۳ 
۱۳/۳ 
αλά 
۱5/۹ 
Υέ/ν 
۳1/۷ 
۳:۸۷ 
οο/Υ 
۱۳/۹ 
۲۷/۹ 
۳9/۹ 
۳/۰ 
۱۷/۰ 
AR 
5/1١ 
1/۱۱ 
۳/1۱ 
۳/1۲ 
11/1۲ 
1/۱۳ 


فخرج الناس لبروا ما جرى يو 
0 رات المرأة أن أمرها لم «ἀξ‏ عليه 

وكان يحاول أو يراه 

رأينا رجلا يطرد الشياطين باسمك 

أن يروا ما أنتم تبصرون فلم يروا 

فرآه فمال عنه ومضى 

فرآه فهال عنه ومضى 

ووصل إليه. . 
ورأى الفرّيسيَ ذلك فعجب من أنه لم يغتسل 
إذا رأيتم غعامة ترتفع في المغرب 

فرآها يسوع فدعاها وقال لها 


. ورآه فأشفق عليه 


لا ترونني ον ὦ5‏ يوم تقولون فيه 

قد اشتريت حقلاً فلا ὦ‏ لي أن أذهب فاراه 
وكان لم يزل بعيدًا οἷ) ὁ!‏ أبوه 

δ»‏ رآهم قال هم 

فلا رای واحد منهم آنه قد برئ 

أن تروا يومًا واحدًا من ες‏ ابن الانسان 
فلا رأى التلاميذ ذلك انتهروهم 

فلا αἱ)‏ يسوع ما كان منه قال 

ورأى الشعب بأجمعه ما جرى 

قد جاء يحاول أن یری من هو يسوع 
وصعد جمّيزة ليراه 

فلا رأوا ذلك قالوا كلهم متذمّرين 

ὦ‏ اقترب فرأى المدينة بكى عليها 

فلا οἷ;‏ الكرّامون تشاوروا ἰοὺ‏ بينهم 
فرأى الذين يُلقون هباتهم في الخزانة 
ورأى أرملة مسكينة تلقي فيها فلسَيّن 
فإذا رأيتم أورشليم قد حاصرتها الجيوش 
وكذلك أنتم إذا رأيتم هذه الأمور تحدث 
فلا رأى الذين حوله ما أوشك أن يحدث 
فرأته جارية قاعدًا عند اللهب 

وبعد قليل رآه رجل فقال 

فلا رای هيرودس يسوع سر سرورًا عظيًا 
كان νοῦ‏ من زمن بعيد أن يراه 

فلا رأى قائد المائة ما حدث 

۳ هو فلم يروه 

ὃ‏ الذي تری الروح ینزل فيستقرٌ عليه 
ورأی یسوع نتنائيل οἱ‏ نحوه 

ألأني قلت لك إن رأيتك تحت التينة آمنت 
ما من أحد يمكنه أن يرى ملكوت الله 
إذا لم تروا الآيات والأعاجيب 
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YAY 


فاكتبٌ ما رأيت» ما هو ΟὟ!‏ 

أمّا سر الكواكب السبعة التي رأيتها 
رأيتٌ بعد ذلك بابّا مفتوحًا 

ورأيت بيمين الجالس على العرش كتابًا 
ورأيت όλα‏ قويّا ينادي بأعلى صوته 
ورأيت بين العرش والحيوانات الأربعة 
وتوالت رؤياي فسمعت صوتٌ 
وتوالت رؤياي فرأيت الحَمَلٌ 

فرأيتٌ فرسًا أبيض قد ظهر 

فرأيت فرسًا آدهم 

فرأيت فرسًا ضاربًا إلى الخضرة 

رأيت تحت المذبح نفوس الذين دُبحوا 
وتوالت رؤياي فرأيت الحمل 

رأيت بعد ذلك أربعة ملائكة 

ورأيت ملاكًا آخر يطلع من الشرق 
رأيت بعد ذلك جمعًا كثيرًا 

ورأيت الملائكة السبعة القائمين بين يدي الله 
وتوالت رؤياي فسمعت عقابًا يطير 
فرأيت 515 من السماء قد هوی 
ورأيت الخيل في الرؤيا وفرسانها 
ورأيت ملاکا آخر قويًا هابطا من السماء 
والملاك الذي 60 ὅν‏ على البحر 
ورأى التتين أنه قد ألقي إلى الأرض 
ورأيت وحشّا خارجًا من البحر 

وكان الوحش الذي رأيته أشبه بالفهد 
ورأيت وحشًا آخر خارجًا من الارض 
ورأيت حملاً واقفا على جبل صهيون 
ورأيت δ»‏ آخر يطير في كبد السماء 
ورأيت غيامة بيضاء 

ورأيت آية أخرى في السماء 

وتوالت بعد ذلك رؤياي 

ورأيت ثلاثة أرواح خبيثة 

فرأيت امرأة راكبة على وحش 

ورأيت المرأة سكرى من دم القديسين 
فعجبت من رؤيتها أشدّ العجب 
الوحش الذي رأيته كان ولكنّه زال 
والقرون العشرة التي رأيتها 

وقال لي : المياه التي رأيتها 

والقرون العشرة التي رأيتها والوحش 
والمرأة التى رأیتها هی المدينة العظيمة 
رأيت بعد ذلك ملاگا آخر 


۱۹/۱ 
۲۰/۱ 
1/٤ 
۱/۵ 
۲/0 
1/0 
11/0 
1/5 
۳/۹ 
2/3 
۸/٦ 
۹/۹ 
۱۳/۹ 
1/۷ 
Υ/Υ 
۹/۷ 
۳/۸ 
۱۳/۸ 
۱/۹ 
۱۷/۹ 
۱/۰ 
10/1۰ 
۱۳/۲ 
۱/۳ 
۳/۳ 
11/1۳ 
1/15 
3/15 
1/1 
1/10 
ο/λο 
۱۳/۹ 
۳/۷ 
1/۷ 
1/1۷ 
۱/۷ 
۱۳/۷ 
10/۱۷ 
۱/۷ 
1۸/۱۷ 
1/۱۸ 


فلا (οἷ)‏ اليهود هذا الجمع 

فرأى فيه من الإيمان ما يجعله يخلص 
فلا رأت الجموع ما صنع بولس 

فها إن رأى بولس هذه الرؤيا 

فلا (οἷ)‏ سادتها ضياع أملهم من الكسب 
فرأى أبواب السجن مفتوحة 

فرأيا عندها الإخوة 

فلا رأوا قائد الألف وجنوده 

وترى الباز وتسمع صوته بنفسه 

فرأيته يقول لي : أسرع فاخرج 

فرأيتٌ. . . نورًا من السماء يفوق الشمس 
وشاهدًا هذه الرؤيا التي رأيتني فيها 

22[ رأى الأهلون الحيوان عالقًا بيده 

Οὐ‏ رآهم بولس شكر الله 

لذلك السبب طلبت أن أراكم 

فان مشتاق إلى رؤيتكم 

مالم تره عين ولا سمعت به أذن 

فان رآك أحدء يا صاحب المعرفة 

ον‏ أريد أن أراكم . . . رؤية عابر سبيل 
ول أر غيره من الرسل سوى يعقوب 

بل رأوا أنه غهد ی في تبشير «αἰ!‏ 

ο‏ رأيت أنْهم لا يسيرون سيرة قويمة 

سواء جئتکم ورأیتکم 

الجهاد نفسه الذي رأيتموني آجاهده 

حتى إذا ما رأيتموه عاد الفرح إليكم 
وتشتاقون رؤيتنا کا نشتاق رؤيتكم 

أن نرى وجهكم ونكمّل ما نقص من إيمانكم 
وهو الذي لم يره إنسان 

ولا يستطيع أن يراه 

غلب عل الشوق إلى رؤيتك 

حيث جرّبني آباژکم . . . فرأوا أعمالي 
بالإيمان أخذ أخنوخ لثلاً يرى الموت 

بل رأوها وحيّوها عن بعد 

لأتهها رأيا حسن الصبي ولم يخشيا أمر اللك 
ذلك الذي لا ترونه وتحبونه 

لأن ορ‏ شاء أن. . . ويرى أيّامًا سعيدة 
لكي أرجو أن أراك بعد قليل 

فشهد يوحنًا بان ما οἷ)‏ هو كلمة الله 


أن أرى رومة أيضًا 


Οὐ‏ رأيته ارتمیتُ عند قدميه كالميت 
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رای 


على ما ترون οἱ‏ الیوم یقترب 

وبرهان الحقائق التي لا ὦ)‏ 

ὦ--‏ إِنْ ما يُرى ον‏ ما لا يُرى 

آمور لم تكن ἀπὸ)‏ مرئيّة 

نرى أن الإيمان ساهم في أعماله 

ما تراه فاكتبه ὁ‏ کتاب 

لیس بوسعها آن تری وتسمع وغني 
τ Γη 4‏ 

لثلا يسير عريانا فتری عورته 

سيعجبون إذ يرون الوحش 

حين يرون دخان فيبها 

وأنا یوحنا قد سمعت هذه الأشياء ورأيتها 

فلا سمعتها ورأيتهاء ارقیت 

οράω 

فرأوا الطفل مع οἱ‏ مریم 

وترى ابن الانسان Οἱ‏ على غمام السماء 

سترون بعد اليوم ابن الإنسان 

فهناك تروته» ها إن قد بغت 

فهناك يروني 

«αἱ‏ التاس فاراهنم εἶθ‏ اشتخاز 

وحینثذ يرى الناس ابن الانسان 

وسوف ترون ابن الانسان جالسًا 

وهناك ترونه کا قال لكم 

فعرفوا آنه رای رؤيا في القدس 

وکل بشر یری خلاص الله 

وم خيروا أحدًا. ۰ بشيء ما رأوه 

إذ ترون ابراهیم واسحق ویعقوب 

فرأی إبراهيم عن بعد 

من εὐ‏ ابن الإنسان ولن تروا 

وحينئذٍ يرى الناس ابن الانسان 

δ الله ما رآه أحد‎ δ 

وأنا رأيت وشهدت أنه هوابن الله 

سترى أعظم من هذا 

ο 

ونشهد بما رأينا 

يشهد بما رأى وسمع 

ومن لم يؤمن بالابن لا یر الحياة 

ولا رأيتم وجهه 

لا رأوا من الآيات التي أجراها 

رأيتموي ولا تؤمنون 

وما ذلك أن أحدًا رأى الاب 


0/1۰ 
1/1۱ 
۴/1۱1 
7/1١ 
۳۳/۲ 
۱/۱1 
۲۰/۹ 

10/۱ 
۸۱/۷ 
۹/۱۸ 
Α/ΥΥ 
Α/ΥΥ 


۱/۲ 
كن 
25/35 

Υ/ΥΛ 
۱۰/۳۸ 

ΥΕ/Α 
1/1۳ 
1: 

۷/۱۹ 

۲۲/۱١ 

1/۳ 

۳۹/۹ 
8/1 
۳۳/۹ 
۳۳/۷ 
۲۳۷/۸ 

۱۸/۱ 

۳/1 

٥۰/۱ 

0۱/١ 

۱/۳ 

۳۳/۳ 

۳/۳ 

ΥΥ/ο 

۳/۹ 

۳۹/۹ 

1/1 


رو 


ورأيت السماء مفتوحة 

ورأيتٌ δ»,‏ قاتا على الشمس 

ورأيت الوحش وملوك الأرض 

ورأيت ملاکا هابطا من السماء 

ورأيت عروشا فجلس آناس علیها 
ورأيت عرشا عظيًا آبیض 

ورأيت الأموات كبارًا وصغارًا 

ورأيت ساء جديدة وأرضًا جديدة 
ورأيت المدينة المقدّسة. أورشليم الجديدة 
ول أز فيها هيكلاً 


βλέπω 
وأبوك الذي يرى في النفية يجازيك‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
فأخيروا يوحنًا يما تسمعنون وترون‎ 
حاف عندما رأى 53.5 الريح‎ 


ا رأوا الخرس يتكلّمون 


فأجابهم: أترون هذا αἷς‏ 

ترى الجمع يز حمك وتقول 

وأنت لا ترى الخشبة التي في عينك 
وقال لسمعان: أترى ο‏ المرأة 
ὁ‏ كثيرًا من الأنبياء منوا أن یروا 
فلم یر ὯΙ‏ اللفائف. فانصرف 
وني الغد رأى يسوع ΕΙ‏ نحوه 
لا يفعل الا ما يرى الاب يفعله 
ΟὟ‏ يرى نور هذا العالم 

فرأت الحجر قد أزيل عن القبر 
فرأى التلميذ الذي أحبه يسوع 
ولا قال هذاء رُفع بمرأى منهم 
وهذا ما ترون وتسمعون 

يرون الرجل الذي αὐ‏ قاتا 
بل ον‏ أنه یری رؤيا 

فنحن اليوم نرى في مرآة 

فإنّنا لا هدف إلى ما يُرى» بل إلى ما لا يُرى 
فالذي يُرى انا هو إلى حين 
وأمّا ما لا يُرى فهو للأبد 

وأرى ὁΐ‏ تلك الرسالة أحزنتكم 
فوق ما يراي عليه أو يسمعه متي 
أفرح بما أرى من نظام عندكم 
ونرى نیم لم يستطيعوا الدخول 


۱/۹ 
۱۷/۱۹ 
۱۹/۹ 
۱/۲۰ 
JAR 
۱۱/۳۰ 
۱۳/۳۰ 
۱/۱ 
IA) 
1/۲1 


YAY 


رو 


ات 


رای 


e 


رسل 


١‏ قور 
۲ قور 
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۳۸ 


Υν/γε‏ وظنوا اہم یرون روخا 

۵ ليس له م ولا عظم كما تروه لي 
۲ الارأوا الآيات التي أتى بها 
ΣΤΕ‏ يا رب أرى آنك نبی 

5 روا يسوع ماشیّا على البحر 
٩‏ اد كل من رأی الابن وآمن به 
۳/۹ فكيف لو رأيتم ابن الإنسان يصعد 
۷ حی یری تلاميذك أيضًا ما تعمل 
10/۸ مَن يحفظ كلامي لا ο‏ الوت أبدًا 
4 والذین کانوا يرونه من قبل 

۰ فإذا رأى الذئب مقبلاً 

۲ ترون نکم لا تستفيدون شيئًا 
ξο/ΛΥ‏ ومن رآني (οἷ;‏ الذي أرسلني 
6٤‏ لأنه لا يراه ولا يعرفه 

۵۶ بعد قليل لن يراني العالم 

αἱ 14/1‏ أنتم فسترونني ον‏ حي 
١‏ فلأي ذاهب إلى الآب فلن تروني 
757 بعد قليل لا تروني 

5 بعد قليل لا ترونني 

5 بعد قليل لا ترونني 

۰ فرأت ملاکین في ثياب بيض 

۰ فرأت يسوع واقفا 

δε ۶‏ رأوا جرأة بطرس ویوحنا 
۷ ها إني آری السموات متفتحة 
۸ وکان یری ما يجري من الآيات 
۹ یسمعون الصوت ولا يرون أحدًا 
۰ فرأى السیاء مفتوحة 

۷ إذا رأى الدينة تملأها الأصنام 
۷ اراکم شديدي التدّين من كل وجه 
۵۹ وقد رأيتم وسمعتم οἱ‏ بولس هذا 
۰ لقوله انبم لن یروا وجهه بعد الیوم 
۱ تری؛ ιά‏ الاخ کم ὦ‏ من اليهود 
۵ ترون هذا الرجل الذي سعت به عندي 
۷ أرى أن في الابحار ضررًا 

۸ و روا آنه لم يَضَب بسوء 


۳ ورأى بأخیه حاجة 


θεάοµαι 
فرأينا جده‎ ۱ 
۳۲/۱ 


۳۸/۱1 


رأيتُ الروح ينزل من السماء 
فالتفت يسوع فرآهما يتبعانه 


فهو الذي رأى الآب لو 
ο οπως‏ 5 


قال له یسوع : قد رأیته 

نك إن آمنت ترين مجد الله 

منذ الآن تعرفونه وقد رأيتموه 

οὐ‏ رآني رأى الاب 

Οἱ‏ الآن فقد رأوا 

ولكني سأعود فأراكم فتفرح قلوبكم 
والذي رأى شهد 

وأخبرت التلميذ بأن «قد رأيت الربٌ» 
فقال له سائر التلاميذ: رأينا الربٌ 
فقال له یسوع : ألأنك رأيتني آمنت 
ویری شبانكم رژی 

بأن يعملها على الطراز الذي رآه 

فإني أراك في مرارة العلقم 

وأنا أعلم الآن أتكم لن تروا وجهي 
ستكون شاهدًا له. . . با رأيتَ وسمعت 
أوما رای يسوع ربنا 

ومن أجل سائر الذين لم يروني بعیوجم 
فهو ینعم النظر فيا يراه 

على ننا لا نرى الآن ΤΉΝ‏ 
ثبوت ο‏ یری ما لا ری 

والقداسة التي بغيرها لا يرى الرت أحد 
فان قدم عاجاك جئتٌ معه لأراكم 
ترون ὁΐ‏ الانسان ὃν‏ بالأعمال 

ذلك الذي لاترونه وتحبونه 

ذاك الذي رأيناه بعينينا 

ὃν‏ الحياة ظهرت فرأينا ونشهد 
ذاك الذي رأيناه وسمعناه 

ων‏ سنراه کا هو 

وکل οὐ‏ خطئ لم یره ولا عرفه 
ὄν‏ الذي لا يحب آخاه وهو يراه 
لا يستطيع أن يحب الله وهو لا يراه 
ο‏ يعمل الشرٌ لم یر الله 

ستراه كل عين حبّى الذين طعنوه 


رسل 


θεωρέω 

وكانت الأرواح النجسة إذا رأته» ترتمي يو 
فنظرن فرأين ὁ‏ الحجر قد دُحرج 

كنت أرى الشيطان يسقط من السماء 


۱ قور 
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فقال له الربٌ في رؤيا 

وقد (οἷ)‏ في رؤياه رجلاً اسمه حننیا 

فرای. . . في رؤيا واضحة ملاك الله 
وأخذ يسائل نفسه ما تعبير الرؤيا التي رآها 
وبینیا بطرس يفگر في الرؤيا 

فاصابني جذب فرأيت رؤيا 

بل ظنّ آنه یری رؤيا 

فبدت لبولس رؤيا ذات ليلة 

فا إن رأى بولس هذه الرؤيا 

فقال الربٌ لبولس ذات ليلة ὁ‏ رؤيا 


ὁπτασία 
فعرفوا آنه رأى رؤيا في القدس‎ 
ومن ذلك الحين لم أعص الرؤيا‎ 
ومكاشفاته‎ ο)! أنتقل إلى ری‎ (25), 


ὅρασις 
ويرى شبانکم رؤى‎ 
ورأيت الخيل في الرؤيا وفرسانها‎ 
ἔσοπτρον 
مرآة‎ ὁ فنحن اليوم نرى‎ 
يشبه رجلاً ينظر في المرآة‎ 
κατοτρίζομαι 5] χο 
فعكس صورة مجد الربٌ. . . كما في مرآة‎ 
παρίστηµι, παριστάνω 
فآراهم إي- | حيّة‎ 


ὁράομαι 
وإذا موسی وإيليا قد تراءيا هم‎ 
وتراءى هم ایلیا مع موسی‎ 
فتراءى له ملاك الربٌ‎ 
قد تراءيا في المجد‎ 
وتراءى له ملاك من السیاء‎ 
0 αφ » 
إن الرب قام حمقا وتراءى لسمعان‎ 
المجد تراءى لأبينا إبراهيم‎ οἱ ὁ 
تراءى له ملاك في برَيّة‎ 
الملاك الذي تراءى له في العليقة‎ 
الذي تراءى لك في الطريق‎ 


۱۰/۹ 
۱۳/۹ 
۳/۰ 
۱۷/۰ 
۱۹/۰ 
AR 
۹/۱۲ 
۹/۱٩ 
ΖΑΝ 
4/18 


رسل 


۲ قور ۱۸/۳ 

آری 

1۱/٩ رسل‎ 

ترا‌ی 

۳/۱۷ ὦ 

مر 3 

1/١ لو‎ 
۳۱/۹ 
ΕΥ/ΥΥ 
Υε/τε 

رسل ۲/۷ 
۳/۷ 
۳9/۷ 
۱۷/۹ 
1/۱۳ 


یو ۱/ه فرأى جمعًا (ος‏ مقبلاً إليه 

0١‏ الذين جاؤوا إلى مريم ورأوا ما صنع 
رسل ۱۸/۸ فلا رأى سمعان أن الروح القدس یوهب 

۱ رآه بعض الیهود الأسیویین في امیکل 

۲ ورأی رفقائي النور 
روم Τέ/]ο‏ فإني آرجو أن أراكم عند مروري 
رأى κατανέω‏ 
روم 1/4 حين رأى οἱ‏ بدنه قد مات 
δ), ὦν 9‏ 
راى ευρισκω‏ 
٣يو ٤‏ إذ رایث بعض آبنائك يسلكون 
رأى γινώσκω‏ 
؟ قور ۹/۲ فأرى هل أنتم مطيعون ني كل شيء 
رأى ἐπέχω‏ 
لو 4 وقد رأى كيف يتختّرون المقاعد الأول 


προοράω «5 (من‎ αἵ; 


رسل ۲۵/۲ كنتٌ أرى الربٌ أمامي ὁ‏ کل حين 

۲ فرأى من قبل قيامة السیح 

۱ وکانوا قد رأوا طروفيمس الأفسسيّ معه 
غل ۸/۳ ورأى الكتاب من قبل ὁἱ‏ الله 
(لا) يرى ἀόρατος‏ 
قول 21١١/١‏ هو صورة الله الذي لا يُرى 

۱ مایری وما لا ری 
١‏ طيم ۱ لاله الواحد الخالد الذي لا يُرى 
عب ۲۷/۱۱ ثبوت مَن یری ما لا ری 
(ما) پری ὁρατός‏ 
قول ۱/۱ ما یری وما لا ری 
(Ὁ)‏ یری : 

βλεμμα 

۲ بط ۱/۳۲ لما يَرى ويسمع عن أعمالهم الأثيمة 
ὀπτασία 23,‏ 
لو ۲۳/۲ وقلن ἐγ]‏ أبصرن في رؤية ملائكة 
ὅραμα ΣΣ‏ 
ὦ‏ ۹/۱۷ لا تُخيروا أحدًا بهذه الرؤيا 
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۳۸۹ 


یو ۱۹/۱۹ ثم بعد قلیل تشاهدونني 
رو 1:۳۳ ویشاهدون وجهه 


شاهد βλέπω‏ 
ὦ.‏ ۱۰/۱۸ یشاهدون بدا وجه أبي الذي في السموات 
رسل ٦/۸‏ لا سمعت به وشاهدته من الآيات 
روم ۲٤/۸‏ فإذا شوهد ما يُرجى لم يكن رجاء 

۸ وما يشاهده المرء فكيف يرجوه أيضًا 

۸ إذا کنا نرجو ما لا نشاهده 
عب ۹/۲ شاهده مکللاً بالجد والكرامة 


ιἆ-- ۱/۹‏ یشاهدوا ملکوت الله آتيّا δρῶ‏ 
۹ حت یشاهدوا ملکوت الله 

۵۹ يسبّحون الله. . . على جميع ما شاهدوا 
۰ ففرح التلاميذ لمشاهدتهم الربٌ 


τ 


شاهد θεάοµαι‏ 
مر ۱۱/۱۰ فلا سمعوا آنه حیح وأنْها شاهدته 
77 ل يصدّقوا الذين شاهدوه بعدما εὖ‏ 


شاهد ἐποπτεύω‏ 
١بط‏ ۱۲/۲ شاهدوا أعالكم الصالة 
۳/۳ لا يشاهدون في سيرتكنٌ من عفة 


شاهد θεωρέω‏ 
مر 1١١/8‏ شاهدوا الرجل الذي كان ممسوسًا 


شاهد عيان αὐτόπτης‏ 
لو ۲/۱ کانوا منذ البدء شهود عيان للكلمة 


(أجالَ) الطرّف περιβλέπομαι‏ 
مر 0/۳ فأجال طرفه فيهم مُغضبًا 

۳ ثم أجال طرفه في الجالسين 

۳۳/۰۵ فأجال طرفه ليرى التي فعلت ذلك 

84 فاجالوا الطرف فورًا في ما حوطم 

۳۳/۰ فأجال يسوع طرفه وقال لتلاميذه 

۱ وأجال طرفه في كل شيء فيه 
لو ۱۰/۰ ثم أجال طرفه فيهم جميعًا 


وأنّه تراءى لصخر فالاثني عشر 
ϱ)‏ تراءى لأكثر من خمسائة أخ معًا 
ثم تراءى ليعقوب 

δ»‏ تراءى آخرٌ الأمر لي أيضًا 
وتراءى للملائكة 


παρίστηµι, παριστάνω 


إذ تراءى هم δ‏ أربعين یوم 


παρατηρέω 


فترصّدوه وأرسلوا جواسيس 


παρατηρέω 
وكانوا يراقبونه ليروا هل يشفيه في السبت‎ 
الكتبة والفریسیون يراقبونه‎ οἷς, 
ودخل . . . ليتناول الطعام» وكانوا يراقبونه‎ 
فكانوا يراقبون الأبواب نهارًا وليلاً‎ 


παρατήρησις 
لا يأتي ملكوت الله على وجه يراقب (= مراقبة)‎ 


θέατρον 
فاندفعوا إلى السرح اندفاع رجل واحد‎ 
ألا يتعرّض طر الذهاب إلى المسرح‎ 


εἶδω 
فأخيرهم الشهود كيف نجا المسوس‎ 
ويرجو أن يشهد آية يأتي مها‎ 
θεωρέω 
شهد ضجيجًا وأناسًا ييكون‎ 
θεωρία 
الى احتشدت لترى ذلك المشهد‎ 
ὁράω 


طوبى لأطهار القلوب. ὖ‏ يشاهدون الله 
ثم بعد قليل تشاهدونني 
ثم بعد قليل تشاهدوني 


۵/۱۰ روق١‎ 
1/10 
۷/۵ 
۸/۰۵ 


11/۳ طيم‎ ١ 


«ος! 
۳/۱  لسر‎ 


۸/۰ ὦ 
έο/έ 
ΑΝ 
۱۷/۹ 
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ΤΑΥ 


سراج الجسد هو العين 

فإن كانت عينك سليمة 

وإن كانت عينك مريضة 

لماذا تنظر إلى القذى الذي في عين أخيك 
والخشبة التي في عينك 

دعني أخرج القذى من عينك 

فها هي ذي اخشبة في عينك 

أخرج الخشبة من عينك ولا 

فتخرج القذی من عين أخيك 

فلمس أعينهها وقال 

فانفتحت أعينها 

وأصمّوا آذانهم وأغمضوا عيونهم 

γέ بصروا‎ δ 

فطوبی لعيونكم لأنها تبصر 

وإذا كانت عينك سبب عثرة لك 

مِن οἱ‏ يكون لك عينان وتُلقى في جهنّم النار 
أم عينك حسود ο)‏ كريم 

قالا له : يا ربّء أن تُفتح أعيننا 

ولس أعينهاء فأبصرا لوقتهما وتبعاه 
وهو عجب في أعيننا 

لأنّ النعاس أثقل أعينهم 

ألكم عيون ولا تبصرون 

فوضع يديه ثانية على عينيه 

وإذا كانت عينك سبب عثرة لك 

خيرٌ لك من أن يكون لك عينان αὐ,‏ في جهنم 
وهو عجب في أعيننا 

ὃν‏ النعاس أثقل أعينهم 

فقد رأت عيناي خلاصك 

وكانت عيون أهل المجمع كلّهم شاخصة إليه 
ورفع عينيه نحو تلاميذه وقال 

لماذا تنظر إلى القذى الذي في عين أخيك 
والخشبة التي في عينك 

دعني أخرج القذى الذي في عينك 
وأنت لا تری الخشبة التي في عينك 
أخرج الخشبة من عينك أوَلاً 

فتخرج القذى الذي في عين أخيك 
طوبی للعیون التي بصر 

سراج جسدك هو عينك 

فإذا كانت عينك سليمة 

فرفع عينيه وهو في مثوى الأموات 

لا يريد ولا أن يرفع عينيه نحو السماء 


۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۷ 
۳/۷ 
4/۷ 
4/۷ 
ο/Υ 
ο/Υ 
۳۹/۹ 
۳۰/۹ 
10/۱۳ 
10/1۳ 
11/۱۳ 
14/88 
4/8 
JAS 
۳۳/۳۰ 
۳:۸۰ 
ΕΥ̓/ΥΛ 
εὐ/τι 
۱۸/۸ 
۳۵/۸ 
7/۹ 
7/۹ 
1۱1/۱۲ 
NAE 
۳/۲ 
۳/۶ 
۳۰/۹ 
1/7 
4/٦ 
۳/۹ 
4/٦ 
3 
21/5 
۱۳/۰ 
TA) 
TA 
۳۱۳/۹ 
۱۳/۸ 


می 


ὑπεροράω 
الجهل‎ ϱς فقد أغضى الله طرفه عن‎ 


ὀράομαι 
وظهرت غم آلسنة کاتها من نار‎ 
ظهرث لك لاجعل منك‎ αν 
ولغیرها من الرژی التي سأظهر لك فیها‎ 
وسیظهر ثانية . . . للذین ینتظرونه‎ 
ثم ظهرت آية عظيمة في السماء‎ 
ο رورت ف‎ 

καθοράω 
ιο ον 
للبصائر‎ 


ὄψις 
لا تحکموا على الظاهر‎ 
ἀόρατος 
لا يزال ما لا يظهر من صفاته‎ 


00 
Οπτανοµαι 


βλέπω 


فاعتبرواء یا الاخوق دعوتكم 


5 ΄ 
αναθεωρεω 


واعتبروا با انتهت إليه سيرتهم 


5 
ειδω 


فاعتير بلين الله وشدته 


καταμανθάνω 


μονόφθαλμος 
فلأن تدخل الحياة وأنت أعور‎ 
ὀφθαλμός 


فإذا كانت عينك اليمنى سبب عثرة لك 
العين بالعين والسنّ بالسن 


(أغضى) طرق 
رسل ۳۰/۱۷ 


“5 
۳/۲ رسل‎ 
۱/۳۹ 
۱/۳۹ 
۲۸/۹ 
١/١5 رۇ‎ 
Ψ/ΛΥ 


۱ قور ۱۲۳۲/۱ 


]295 ب 
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رای YAR‏ 
لو 5/١9‏ ولكته خجب عن عينيك μη‏ ۱۱/۲ الأنَّ الظلام أعمى عينيه 
۶ على أن ἐρεῖ‏ خجبت عن معرفته 1 من شهوة الجسد وشهوة العين 
۶ فانفتحت أعينه) وعرفاه فغاب عنهما رو ۷/۱ ستراه کل عين حيّى الذين طعنوه 
يو ۳۵۹/۶ ارفعوا عيونكم وانظروا إلى الحقول ۱ وعيناه كلهب النار 
οὐ‏ فرفع يسوع عينيهء فرأى جمعًا کنیا الذي عيناه كلهب النار 
۹ وطلى به عيني الأعمى ۳ وإثمدًا تككّل به عينيك 
۹ فكيف انفتحت عيناك ٤‏ رُصّعت بالعيون من εἰ‏ ومن خلف 
8 جبل طيئًا فطلى به عينيّ ٥‏ وسبمٌ أعين هي أرواح الله السبعة 
۹ وفتح عيني الأعمى يوم سبت 17 وسيمسح الله كل دمعة من عيونهم 
4 جعل طيئًا على عي ϱ)‏ اغتسلت 8 عيناه كلهيب نار 
۶۹ وأنت ماذا تقول فيه وقد فتح عينيك ۱ وسیمسح الله كلّ دمعة من عيونهم 
4 ومن فتح عينيه فنحن لا نعلم 
۹ وكيف فتح عينيك عَين ὄμμα‏ 
۹ فعجب أن لا تعلموا... وقد فتح عي مر ۲۳/۸ ثم تفل في عينيهء ووضع يديه عليه 
۹ فتح عيني من ولد أعمى 0 
۰ أيستطيع الشيطان οἱ‏ یفتح أعين العميان ἐπέχω ο κό‏ 
۱ أما كان بإمكان هذا الذي فتح عيني الأعمى رسل ٥/۳‏ فتعلقت عيناه با يتوقع أن ينال 
ΝΕΟ ο. - ο‏ نب σκοπέω αρ‏ 
0 لام aS‏ فل ۱۷/۳ واجعلوا نصب أعينكم أولئك الذين يسيرون 
۲ لكلا يبصروا بعيونهم : ين يمه 
۷ ثم رفع عينيه نحو السیاء وقال ۳ 
رسل ۸/٩‏ مع أن عينيه كانتا منفتحتین (فتح) عينيه ἀναβλέπω‏ 
89 فساقط عندئذ من عينيه مثل القشور مر ۲٤/۸‏ ففتح عينيه وقال 
۹ ففتحت عينيهاء فأبصرت بطرس 
7 لتفتح عيونهم فيرجعوا من الظلام ὥ;‏ (عینیه) طرّفه ἀναβλέπω‏ 
۳۷/۳۸ وأصمّوا آذانیم وأغمضوا عيونهم ١4/١5 ὦ‏ ورفع عینیه نحو السماء 
۸ ثلثلا يبصروا بعيونهم مر 2۱/5 ورفع عينيه نحو السیاء 
روم ۱۸/۳ ولیست محافة الله نصبٌ عيونهم ۷ ورفع عینیه نحو السماء 
۱ وعيونًا لكيلا يبصروا لو ۱۰/۹ ورفع عينيه نحو السماء 
۱ لتُظلم عیوهم فلا صر 89 رفع طرفه وقال له 
اقور ۹/۲ مالم تره عين ولا سمعت به أذن ۰۱ ورفع طرفه فرأى الذین 
۲ لست عيئًا فا أنا في الجمسد ο‏ ۱۳/۲۲ وفي تلك الساعة رفعت طرفي إليه 
۲ فلو كان الجسد كله عيئًا فأين السَمَّع 
۲ فلا تستطیع العين οἱ‏ تقول للید عاین εἰδω‏ 
۰ في لحظة وطرفة عين لو ۲۰/۲ آه لا یری الوت قبل أن يعاين مسیح الربٌ 
غل ۱/۳ عرضت أمام أعينهم صورة يسوع ۹ فعاینوا مجده والرجلّين القائمين معه 
۶ لكنتم تقتلعون عيونكم فل ٩/٤‏ وسمعتموه متي وعاينتموه في 
عب 1/5 بل كل شیء عار مكشوف لعينيه 
۱بط ۱۲/۳ لان ارت زاف يعيقه الأبران عاین θεάομαι‏ 
”بط ۱۸/۲ طم عیون مملوءة فسمًا ایو ۱۲/۶ إل الله ما عاینه ἀρ!‏ قط 
ایو ۱/۱ ذاك الذي رأيناه بِعَيئّينا ۶ ونحن عاليئًا ونشهد 
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Ε, 
راى‎ 


βλέπω 
نظر إلى امرأة بشهوة» زنی بها في قلبه‎ ορ 
لاذا تنظر إلى القذى الذي في عين أخحيك‎ 
لأنهم ينظرون ولا يبصرون‎ 
وتنظرون نظرًا ولا تبصرون‎ 
فينظرون نظرًا ولا یبصرون‎ 
يا معلّم انظر! يا ها من حجارة‎ 
تنظر إلى القذى الذي في عين أخحيك‎ 124 
لكي ينظروا فلا یبصر وا‎ 
تعرفوا من نظركم إليها‎ δ᾽ 
ολα فنظر التلامیذ بعضهم إلى‎ 
قال له : أنظر إلينا‎ 5 
وهو مرفاً في كريت ينظر إلى الجنوب‎ 
وتنظرون نظرًا ولا تبصرون‎ 
فلينظر کل واحد كيف يبني عليه‎ 
أنظروا إلى إسرائيل البشريّ‎ 
أنظروا إلى حقائق الأمور‎ 
فالتفت لأنظر إلى الصوت‎ 
ليعود إليك النظر‎ 
ولا أن ينظر ما فيه‎ 
لأن يفتح الكتاب وينظر ما فيه‎ 
وينظر أناس من الشعوب والقبائل‎ 


θεωρέω 
هناك كثيرٌ من النساء ينظرن عن بعد‎ ος, 
جاءت مریم . . . تنظران القبر‎ 
ينظرن كيف يُلقي الجمع في الخزانة نقودًا‎ 
وكان أيضًا هناك بعض النساء ينظرن عن بُعد‎ 
وكانت مریم . . . تنظران أين وضع‎ 
فيأخذ جميع الناظرين إليه يسخرون منه‎ 
هذا الذي تنظرون إليه‎ 
ووقف الشعب هناك ينظر‎ 
هذا الرجل الذي تنظرون إليه وتعرفونه‎ 
ΝΗ] فانظروا ما أعظم هذا الذي‎ 
فنزل بالناظرین الیهیا خوف شديد‎ 


θεάομαι 
بمرأى من الناس لكي ينظروا إليكم‎ 
ماذا عرجتم إلى البرّيّة تنظرون‎ 
ودخل الملك لينظر الجالسين للطعام‎ 
وجميع أعمالهم يعملونا لينظر الناس إليهم‎ 


۱ قور 


۲ قور 


رو 


θεωρέω 
فعايَنَت ما حدث‎ 
فيعاينوا ما وهبت لي من المجد‎ 
ειδος 
لأننا نسير في الإيمان لا في العيان‎ 
επόπτης 
بل لأنّنا عايئًا جلاله‎ 
βλέπω 
وقال لهم : انتبهوا لما تسمعون‎ 
فانتبهوا إلى أن يكون بينكم‎ 
ἐπέχω 
0 إنتبة له 5 ولد أ‎ 
βλέπω 
فتننّهوا كيف تسمعون‎ 
تبّه للخدمة التي تلقّيتها‎ 
εἰδω 


دعنا ننظر هل يأتي إيليّا فیخلصه 

تعاليا فانظرا الموضع الذي كان قد وضع فيه 
كم رغيفا عندكم؟ إذهبوا فانظروا 

دعونا ننظر هل يأتي ایلیا فينزله 

أنظروا إلى التينة وسائر الأشجار 

أنظروا إلى يدي ورجي 

أنا هو بنفسي السوني وانظروا 

فقال لهما: هل فانظرا 

فذهبا ونظرا أين یقیم 

فقال له فيلبّس : هلم فانظر 

هلمّوا فانظروا رجلاً قال لي کل ما فعلت 
قالوا له: يا رت تعالَ فانظر 

هات اصبعك إلى هنا فانظر يدي 

إِني نظرت فرأيت شقاء شعبي 

أنظروا یبا الستخفون 

فاجتمع الرسل والشیوخ لینظروا في هذه السألة 
آنظروا ما أكبر الحروف التي أخطها لکم بيدي 
آنظروا أيّ محبّةٍ حصنا بها الاب 


ἐλ/ ΤΥ 
"1/1 


۷/۰ 


۱۹/۱۱ 


۳:/ 
ΩΝ 


۱1/4 


۱۸/۸ 
۱۷/ 


12۸/۳۷۲ 
1/۳۸ 
۳۸/۹ 

۳۰/۵ 

۳۹/۳۱ 

۳۹/۲ 

۳۹/۲ 
۳۹/۱ 
۳۹/۱ 
1/١ 
۹/٤ 

4/1۱ 

۳۷/۳۰ 
۳:۸۷ 

و3۳۸ 
1/10 
۱/۹ 

۱/۳ 
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۶ 
رای ۳۹۰ 
لو ۲٤/۷‏ ماذا خرجتم إلى البريّة تنظرون نظر ἀναβλέπω‏ 
يو ۳۵۹/۶ إرفعوا عيونكم وانظروا إلى الحقول مر 4/١‏ فنظرن فرأين أن الحجر قد دُحرج 
رسل ١١/١‏ ما لکم قائمين تنظرون إلى السماء Ν‏ 
نظر ὀφθαλμός‏ 
ὁράω 19‏ | می ۸/۱۷ فرفعوا أنظارهم. فلم يروا الا يسوع وحده 
لو 594/7 وكانوا ينظرون إلى تلك الأمور 
يو ۳۷/۱۹ سينظرون إلى من طعنوا οὗ‏ إلى προσέχω‏ 
رسل ۱۵/۱۸ فانظروا أنتم في ذلك ۲بط ۱۹/۱ إذا نظرتم إليه نظركم إلى سراج 
عب ٥/۸‏ أنظر واعمل كلّ شيء على الطراز κ‏ 
رۇ ۱۸/۱۸ وهم ينظرون إلى دخان هيبها أنظر ἴδε‏ 
مر ۲٤/۲‏ آنظر! لاذا یفعلون في السبت 
نظر 0١ κατανοέω‏ أنظرء ὁ]‏ التينة التي لعنتها 
لو ۲/۱۲ آنظروا إلى الغربان كيف لا تزرع ۳ أنظر! يا ها من حجارة 
۲ اآنظروا إلى الزنابق كيف لا تخزل ۵۰ انظر ما أكثر ما یشهدون به عليك 
یع ۲۳/۱ يشبه رجلاً ينظر في المرآة صورة وجهه یو ۳۱/۱۱ آنظروا أي κε‏ كان يحبّه 
۱ فا ان نظر إلى نفسه ومضى ων. νη’‏ ۱ 
(ἐν)‏ النظر في 0( 
ἐμβλέπω ΜΗ‏ | رسل ۳۱/۷ وتقدّم لیمعن النظر فيه 
ὦ‏ 75/5 آنظروا إلى طيور السماء ۷ ول يجرؤ على إمعان النظر فيه 
لو ٦۱/۲۲‏ فالتفت الربٌ ونظر إلى بطرس ١‏ وحدّقتٌ إليه وأمعنتٌ النظر فيه 
ديد 0 ل تن (ὁ‏ !19 في παρακύπτω‏ 
ἐφοράω ΜΗ‏ | ۱بط ۱۲/۱ والملائكة يشتهون أن يمعنوا النظر فيه 
ο‏ ۲۵/۱ هذاما صنع الربٌ ال يوم نظر !9 κ ο‏ ۱ 
رسل ۲۹/٤‏ فانظر الآن يا رب إلى تهديداتهم (أنعم) النظر ἔμβατευω‏ 
قول ۱۸/۲ فهو ينعم النظر فيا يراه 
ἐπιβλέπω ΜΗ‏ 00 
لو 4۸/۱ لاه نظر إل آمته الوضيعة (إستوقف) نظر ἐπιδείκνυμι‏ 
۹ سالك أن تنظر إلى ابی ὦν‏ ۱/۲۵ یستوقفون نظره على آبنية افیکل 
مَنظر ὅρασις‏ 
نظر ας. σκοπέω‏ مه اة ر ا 
μα...‏ اون اللي بت هی ظلام ۶ . هالة منظرها آشبه بالزمژد 
فل 2/۲ ولا ینظرن أحد إلى ما له منظر ΕΕ‏ 
نظر ἐπισκέπτομαι‏ لو ۲۹/۹ وبينما هو يصلي» تبڌل منظرٌ وجهه 
عب 1/۲ وما ابن الإنسان فتنظر إليه μον‏ 0 
متّى ‏ ۳/۲۸ ος.‏ منظره كاليرق 
ἀτενίζω κό‏ | ۱ 
۲ قور ۱۳/۳ لثلاً ينظر بنو إسرائيل نها 3 مم 
رسل ۳۱/۷ فعجب موسی عند رؤيته هذا النظر 
ἀναθεωρέω Ακ‏ وجد ὁράομαι‏ 
رسل ۲۳/۱۷ أنظرٌ إلى أنصابكم رسل ۲٦/۷‏ ووجد في اليوم الثاني بين اين 
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ری - ربح 
لو ۲۲/۲۳ فساعاقبه ثم أطلقه 
”قور ο, ٩/٩‏ ولا οὐ‏ 
ا 2 νουθεσία μεν‏ 
ادت παιδευω‏ 3 7 5 
١‏ قور ۳۲/۱۱ لد ارب يديننا ليؤبنا ο.‏ 
۲ طیم ۲۵/۲ ودیعا في تأديب المخالفين اذار νουθεσία‏ 
ΘΕ‏ طي ‏ ۱۰/۳ بعد إنذاره مرّة ومرّئين 
7/۱۲ وأي ابن لا يؤدّبه أبوه , 
۲ هم أذّبونا لأيّام قليلة نشأ ἀνατρέφομαι‏ 
رو ۱۹/۳ ὁ ὀβολοὶ‏ وأؤدّبه رسل ۳/۲۲ على أني نشاثُ في هذه المدينة 
تأديب τρέφομαι lai | παιδεία‏ 
δη κ κ.»‏ 0 لو 1١5/4‏ وأ الناصرة حيث نشأ 
١‏ طيم 2017/7 يفيد في التعليم . . . والتأديب في الب 
عب ۵/۱۲ لا تحتقر تأديب الربٌ 
۲ فمن أجل التأديب تتألُون νουθετέω ζῶ‏ 
۲ فذا لم ینلکم شيء من التأدیب رسل ۳۱/۲۰ عن تُصح کل منکم وأنا آذرف الدموع 
۲ ان کل تأديب لا يبدو في وقته روم 6 قادرون على أن ينصح بعضکم بعضًا 
7 ۱ ۱قور ۱٤/٤‏ بل أريد أن أنصحكم نصيحتي لأبنائي 
مؤدب 5 | | قول ۱۱/۳ وتتبادلوا النصيحة بکل حكمة 
روم ۲۰/۲ ومؤدّب للجهّال ومعلّم للبسطاء اتس 15/0 ویرعونکم في الربٌ وينصحونكم 
عب ٩/۱۲‏ هذا ون آباءنا في الجسد أدّبونا (- كانوا مؤدّبين) ۰۵ ونناشدكم. . . أن تنصحوا الذين يسيرون 
۳ ٣تس‏ ۱۵/۳ بل انصحوه نصحكم لاخ 
ابله πενός‏ 
يع ۲ أتريد أن تعلم» پا الأبلى أنْ الايمان نُضْح νουθεσία‏ 
أف ٤/١‏ بل ربُوهم بتأديب الربٌ ونُصحه 
حارس (اولاد) παιδαγωγός‏ 
١‏ قور ٠٠/٤‏ فقد يكون لكم ألوف الحرّاس في المسيح ات κόσμιος‏ 
غل ۳ فصارت الشريعة لنا حارسًا يقودنا ١‏ طيم ۲/۳ وأن يكون قنوء ὦ},‏ مهذباً 
νὰ ۳‏ في حكم الحارس ۱ > 
وعظ νουθετεω‏ 
أخرّق ἀπαίδευτος‏ | قول ۲۸/۱ به نبشر فنعظ کل انسان 
١‏ طيم ۷۲ δ᾽‏ الجادلات السخيفة الخرقاء 
(οὐ)‏ تربية παιδεύομαι‏ ربح 
رسل ۳/۲۲ وتلقّیت. . . تربية موافقة. . . لشريعة الآباء 5 
سخافة πραγματεύομαι 75ο | µωρολογία‏ 
أف ἐ/ο‏ لا بذاءة ولا سخافة ولا جون لو ۱۳/۹ وقال هم : تاجروا بها إلى أن أعود 
عاقب παιδεύω‏ ربح κερδαίνω‏ 
لو ۱۰/۲۳ فساعاقبه 5 أطلقه متّى ۲۷/۱١‏ لو ربح العالم كلّه وخسر نفسه 
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۳۹۲ 


اکس παρέχω‏ 
١/1١5 Πω‏ وكانت بعرافتها تُكسب سادتها مالاً کش 


۹ فیمگن الصنّاع من كسب غير قليل 


τράπεζα مصرف‎ 

لو ۲۳/۱۹ فلاذا لم تضع مالي في بعض الصارف 

τραπεζίτης مصرف‎ ων 

κ»‏ ۲۷/۲۵۰ فكان عليك أن تضع مالي عند أصحاب 
المصارف 

πορισµός μάς. 

١‏ طيم 1/5 أجلء إن التقوى كسب عظيم 

(وسیلت) للكشب πορισµός‏ 

١‏ طيم ۵/5 وحسبوا التقوی وسيلة للکسب 

κέρδος مکسب‎ 

οφ‏ ۱۱/۱ من أجل مکسب خسیس 

«رغبة (ὁ‏ مكسس خسیس αἰσχροκερδῶς‏ 

(خریص على) المكاسب الخسيسة αἰσχροκερδής‏ 

١‏ طيم Λ/Υ‏ ولا حريصين على الکاسب الخسيسة 

طي ۷/١‏ ولا حريصًا على الکاسب الخسيسة 

προκοπή تجاح‎ 

فل ٠۲/١‏ زاد بالأحرى في نجاح البشارة 

ἐξαγοράζω انتهز‎ 

أف ۱۱/۵ منتهزین الوقت الحاضر 

قول ۵/1 منتهزین الفرصة السانحة 


δέω τα 
ماض إلى أورشليم أسير الروح‎ 
πλέγμα 


لا بشعر مجدول وذهب ولؤلؤ 


فإذا سمع لك فقد ربحت أخاك 
فربح وزنتین غيرهها 

فاليك معها حمس وزنات ربحتها 
فاليك معها وزنتین ربحتها 

لو ربح العالم αἷς‏ وخسر نفسه 

لو ربح العالم ας‏ 

فقد λος‏ في نفسي . . . كي أربح أكثرهم 
فصرت لليهود كاليهودي لأربح اليهود 
لأربح الذين ليس لهم شريعة 

وصرت للضعفاء ضعیفا لأربح الضعفاء 
وعددت کل شيء نفاية لأربح المسيح 
فتقیم فیها سنه نتاجر ونربح 


ποιεο 


ربح هناك عشرة أمناء 
προσεργάζομαι‏ 
يا مولاي. ربح مناك عشرة أمناء 
κέρδος‏ 


فالحياة عندي هي المسيح . والموت ربح 
ما كان في کل ذلك من ربح لي عددته خسرانًا 


καρπός 


όν‏ أبتغي ما يزداد لكم من الربح 


τόχος 
وكنتٌ في عودتي أستردٌ مالي مع الفائدة‎ 
عودي أستره مع الفائدة‎ ὁ ο τμ 


διαπραγματεύομαι 
ليعلم ما بلغ مكسب كل منهم‎ 
ποιέω 


لتكسبوا دخيلاً واحدًا 


Εργασία 
سادتها ضياع أملهم في الکشب‎ οἷ; فلا‎ 
فيمكن الصناع من كسب غير قليل‎ 


ربح - بط 
می 10/1۸ 
۱۷/۵ 
۳۰/۵ 
YY/ Yo‏ 
مر ۳1/۸ 
لو ۲۵۹/۹ 
۱ قور 14/4 
۳۰/۹ 
۲۱/4 
۳۳/۹ 
فل ۸/۳ 
يع ΝΕ‏ 
بح 
می ۱۱/۲۵ 
لو ۱۸/۱٩‏ 
رَبِحَ 
لو 12/4 
ربح 
فل 5١/١‏ 
۷/۳ 
3 
فل 7/٤‏ 
فائدة 
ὦ‏ ۲۷/۲۵ 
لو ۳/۱14 
لو 10/۱4 
ας‏ 
مي ۱۵/۲۳ 
رسل ١9/١5‏ 
۲/14 
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ης ΤΑΥ 
ζευχτηρία رباط‎ | σχοινίον حبل‎ 
οἱ یو ۱۵/۲ فصنع مجلدًا من حبال رسل  1۰/۲۷ وأرخوا في الوقت نفسه رباط‎ 
7 3 رسل ۳۲/۲۷ فقطع الجنود حبال الزورق‎ 
πρεμάννυμι إرتبط‎ 
ماتين الوصیتین ترتبط الشريعة كلّها‎ ٤٠٠/۲۲ ميّى‎ | σειρά 2 καὶ 
۳ واسلمهم إلى أحابیل الظلمات‎ ٤/۲ ۲بط‎ 
δουλόομαι (کان) مر تبطا‎ 
قور ۱۰/۷ فليس الأخ أو الأخت. . . بمرتبطين‎ ١ | δεσμεύω حرم‎ 
۴ ۱ يحزمون أحمالاً ثقيلة‎ 1/۲۳ αν 
λύομαι (كان غير) مرتبط‎ 
قور ۲۷/۷ أأنت غير مرتبط بامرأة؟ فلا تطلب امرأة‎ ١ | δέσμη حُرْمّة‎ 
۱ إجمعوا الزژان أوّلاً واربطوه رم‎ ۳۰/۱۳ (ἔν 
δεω سجن‎ 
مر ۷/۱۵ مسجونًا مع الشاغبین‎ | ἀναγκαῖος خاصض‎ 
رسل ۲/۱۰ دعا أقاربه وأخصٌ أصدقائه رسل ۲۷/۲6 فترك بولس في السجن‎ 
συνδέοµαι سجن مع‎ δέω بط‎ 
عب ۳/۱۳ آذکروا السجونین کاأنکم مسجونون معهم‎ ὑρ يج ۳۰/۱۳ جعوا الزژان ولا واربطوه‎ 
فا ربطته في الارض بط في السموات‎ 5 
δεσμωτήριον ما ربطتم في الارض ربط في السماء سجن‎ ۸ 
وسمع يوحنًا وهو في السجن بأعبال السیح‎ ۲/۱۱ ὦ تدا آنانا مربوطة وجحشًا معها‎ ١ 
بضرهم‎ οὐ وأرسلوا إلى السجن‎ ۲٠/١ مر 4/۵ فكثيرًا ما ربط بالقيود والسلاسل رسل‎ 
[4 قو ا ۵ وجدنا السجن مُغلقًا اغلاقا‎ 
فوجدا جحشًا مربوظًا عند باب 5 تزعزت له أركان السجن‎ ۱ 
7 ۳ لو ۱۰/۱۳ وهذه ابنة إبراهيم قد ربطها الشیطان‎ 
δεσµιος سحين‎ ۲ ۱ ۲ 
ο ο لب تبجنا ر‎ ۳۰/۹ 
۱ خلت من الشريعة التي تربطها بزوجها‎ ۲/۷ ο 
إوأذاله مكحن یه‎ κ ΠΠ أأنتَ مرتبط بامرأة؟ فلا تطلب الفراق‎ γγ/ν قور‎ ١ 
μα πια τε λα. المرأة تظلّ مرتبطة بزوجها‎ δ. ۷ 
والسجناء يصغون إليهما‎ 70/١5 رسل‎ 
دعاني بولس السجين وسألني‎ ۳ σύνδεσμος رباط‎ 
على وحدة الروح برباط السلام ۶۰ وهنا رجل ترکه فیلکس سجينًا‎ _ ۶ οἱ 
الکمال 06 غير معقول أن أبعث بسجين من غير أن‎ νυν ۱8/۳ قول‎ 
ومع ذلك فا سجين منذ کنث‎ ۸ 
عب ۳۸/۱۰ فقد شارکتم السجناء في آلامهم‎ | ἱμάς ر باط‎ 
مر ۷/۱ فأفكٌ رباط حذائه‎ 
δεσμώτης لو ۱۱/۳ لان أفكٌ رباط نعليه لعن‎ 
یو ۲۷/۱ لان فك رباط حذائه رسل ۱/۲۷ شم بولس وبعض السجناء الآخرين‎ 
فعزم الجنود على قتل السجناء‎ ۷ 
δεσμός رباط‎ 
δέσμιος لو ۲۹/۸ فيحظم الربط ویسوقه الشیطان إلى البراري مشحون‎ 
من هذا الرباط رسل  ۲۷/۱5 لظنّه أن السجونین هربوا‎ μέ افا كان يجب أن‎ ۳ 
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ربط ۳۹ 
سَحَان δεσμοφόλαξ‏ ضَفَرَ πλέχω‏ 
رسل ۲۳/٠١‏ وأوصوا السبّان بان شته الحراسة ὦ‏ ۲۹/۲۷ وضفروا إكليلاً من شوك 
5 فاستيقظ السبّان فرأى أبواب مر ١7/١5‏ وكللوه بإكليل ضفروه من الشوك 
5 أرسل القضاة القوّاسين يقولون للسجّان یو ۲/۱۹ ثم ضفر الحنود إكليلاً من شوك 
سلسلة δεσμός‏ ضفر ἐμπλοκή‏ 
رسل ۲۳/۲۰ بأنّ السلاسل والشدائد تنتظرني ١بط‏ ۳/۳ δολ‏ الشعر والتحلي بالذهب 
سلسلة ἅλυσις‏ انضم κολλάομαι‏ 
مر ۳/١‏ أن يضبطه حيّى بسلسلة رسل ۲۰/۹ حاول أن ينضمٌ إلى التلاميذ 
٥‏ ربط بالقيود والسلاسل فقطّع السلاسل ۷ غير οἱ‏ بعض الرجال انضمّوا إليه وآمنوا 
لو ۲۹/۸ مكيّلاً بالسلاسل والقيود 
5/١١ ρω‏ مشدودًا بسلسلتین ضمد καταδέω‏ 
۲ شقطت السلسلتان عن يديه لو ۰ فلدنا منه وضمد جراحه 
۱ وأمر بان یش بسلسلتين 5 
۸ موق مبذه السلسلة ع ١‏ اند 
أف ۲۰/٩‏ أنا مد الم مر Υο/ν‏ فانفتح مسمعاه وانحلت عقدة لسانه 
رؤ ۱/۲۳ بيده... وسلسلة كبيرة δέω οι‏ 
E ον‏ رسل ۲۹/۲۲ للا عرف آنه رومان وقد اعتقله 
رسل ”708/7 وضو أن يبسطوه ليضربوه بالسياط اعتقال EE‏ 
0 و رسل 75/55 لا یفعل شيئًا يستوجب به الوت أو الاعتقال 
ὦν‏ ۱۳/۲۲ شتوا يديه ورجلیه علق κολλάομαι‏ 
يو 44/١١‏ فخرج الميت مشدود اليدين والرجلين لق ۱۱/۱۰ لق الغبار العالق. . . ننفضه لکم 
رسل 1/۱۲ راقدا بين جندیین» مشدودا بسلسلتين 
١‏ فشد به رجليه ويديه تَعَلّقَ καθάπτω‏ 
۰۱ صاحب هذا الزنّار οἶδ,‏ اليهود زل ο αν‏ ایج عات د 
۷۱ انا مستعد. لا ΟὟ‏ أشدّ فقط 
0١‏ وأمر بأن يُشْدٌ بسلسلتَينْ مفصل σύνδεσμος‏ 
قول ۱۹/۲ بمافيه من أوصال ومفاصل 
شد بحبال ὑποζώννυμι‏ 
۷ فشدوا وسط السفينة بالحبال ὁ ῥ‏ في نير واحد ετεροζυγέω‏ 
۲ ۲ قور ١5/7‏ لا تکونوا مقرونین بغير المؤمنين في نير واحد 
شرك σύνδεσμος‏ 
رسل ۲۳/۸ فان أراك في مرارة العلقم وشرك الإثم مقطرة ξύλον‏ 
γην‏ 0 رسل ١5/١١‏ وشدٌ أرجلها بالمقطرة 
0 نفسه εμπλεχομαι‏ 
۲طیم ٤/۲‏ مامن أحد یجید یشغل نفسه δεσμός αὖ‏ 
رسل ۲۹/۱۰ وفکت قيود السجناء أجمعين 
δέω 1.2‏ ۳ تستوجب الوت أو القیود 
مر ۳/۵ ولا يقدر أحد أن يضبطه حى بسلسلة 75 ماعدا هذه القيود 
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تن ας‏ 
فل ۷/۱ سواء في قيودي أم في الدفاع مر ۱2/٩‏ ولا حقوا بالتلامیذ» رأوا جمعًا 
ὦ- ۳/۱‏ اتضح . . . آنْ قيودي هي في سبيل يو 5 ویسوع لم یلحقهم بعد 
۱ شجعتهم في الرب قيودي ١‏ طيم ۳ راجيا οἱ‏ ألحق بك بعد قليل 
αὶ ὁ γα, ۱۷/۱‏ بذلك یزیدون قيودي ثقلا طي ۳ فعجّل في اللحاق بي في نيقوبوليس 
قول ٠۱۸/١‏ أذكروا قيودي . عليكم النعمة κ.‏ ۲ 
۲ طيم ۲ حنی ال حلت القيود كالمجرم ق κολλάομαι‏ 
ف ٠١‏ في أمر ابني الذي ولدته في القيود رسل ۲۹/۸ تدم فالحق هذه المركبة 
۱۳ فيخدمنى بدلاً لك في تلك القيود ΝῊ‏ ۱ 
۶ 1 لتحق λλ‏ 
هو ٩‏ موثقین بقیود أبديّة لو ۱۵/۱۰ ثم ذهب فالتحق برجل من أهل ذلك البلد 
᾽ مر ο‏ رسل ۱۳/۵۰ ول يجرؤ أحد من ساثر الناس أن یلتحق بهم 
قید ται πέδη‏ ; 
γε -‏ ا الو ان إلتحم ۱ ο. ΑΝ‏ 
οἴ 0‏ السلاسل کر القيود أف ٠٦/١‏ فان به إحكام الحسد كله والتحامه 
و 5 - . ۰ 
لو ۲۹/۸ فکان يُحفظ مكيّلاً بالسلاسل والقیود قول ۱۹/۲ با فیه من أوصال ومفاصل یلتحم ا 
قد عونت Ἢ‏ م προσκολλάομαι‏ 
5 ۱/۱ و 8 بقیودی ὦ»‏ 0/8 يترك الرجل آباه Οἱ‏ ويلزم امرأته 
ο. 1 1‏ مر ۷/۰ يترك الرجل أباه وأمّه ويلزم ام αἱ‏ 
δέω 7‏ | أف ۳۱/۵۰ يترك الرجل آباه وأمّه ويلزم امرأته 
١‏ طيم ۹/۲ ولكن كلمة الله ليست مقيّدة 7 و 
رؤ ١4/4‏ أطلق الملائكة الأربعة المقيّدِين لزم 0 ی 
ὦ‏ ۲8/۰ وإما أن يلزم أحدرهما 
δεσμεύω 1‏ لو ١١/1١5‏ ولمّا أن يلزم أحدها 
لو ۲۹/۸ فكان محفظ مكيّلاً بالسلاسل والقيود πο‏ ۲ 
لزم παραμένω‏ 
٠٠/١ δ κημόω κα‏ اب على الشريعة الكاملة. . . ولزمها 
اقور 4/4 لاتکعم ال" يدرت رن ۱ , 
قور تكعم الثور وهو يدرس الحبوب رم ον‏ 
كعم φιμόω‏ رسل ۱۱/۳ وبینا يلزم بطرس ویوحنا 
١قور‏ 4/4 لا تکعم الثور وهو يدرس الحبوب ο‏ مد 
κολλαομαι 2 1‏ 
اطیم ۱۸/۵ لا الثور وهو يدرس الحبوب 
د 5 روم ۹/۱۲ اکرهوا الشرٌ والزموا الخير 
Ἑ‏ هد ابر ΄ 
الجم ΠΝ χαλιναγωγέω‏ 5 
بيع 75/١‏ من ظنّ آنه ديّن ول يُلجم لسانه μας το. ἵν.‏ 
۳ فهو إنسان كامل قادر على إلجام جمیع جسده ὦν‏ ۳۲/۱۵ فإنهم منذ ثلاثة یام يلازموتني 
مر ۲/۸ فاثهم منذ ثلاثة أيّام لازمونني 
ام χαλινός‏ 5 0 
يع ۳/۳ فحين نضع اللجام في آفواه الخيل دم πο αν‏ 
ϱ‏ ۲۰/۱6 فارتفع ἆ-‏ بلغ ϱἲ‏ الخيل να‏ 
ἔρχομαι ΚΠ‏ ملازم πυκνός‏ 
متّى ۱۸/۱۷ وا لحقوا بالجمع. دنا منه ۱ طيم ۲۳/۵ من أجل معدتك وأمراضك الملازمة 
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۳۹۹ 
αφή‏ 
والفضل لجميع الأوصال 
بما فيه من أوصال ومفاصل 
χρησις‏ 


بالوصال الطبيعيّ الوصال المخالف للطبيعة 
ترك الذكران الوصال الطبيعي للأنثى 


διατασσω 


τάσσω 
جعلوا له يومًا جاؤوا فيه إلى منزله‎ ο 


ποιέω 
ولا طلع الصباح» دير اليهود مؤامرة‎ 
وكان الذين دروا هذه المؤامرة‎ 


τάξις 
يقوم بالخدمة الكهنوتية. . . في دور فرقته‎ 


τάξις 
على رتبة ملكيصادق‎ 
على رتبة ملكيصادق‎ 
على رتبة ملكيصادق‎ 
على رتبة ملكيصادق‎ 
على رتبة هارون‎ 
على رتبة ملكيصادق‎ 
τάγμα 
کل واحد ورتبته‎ 
διατάσσω 
وهكذا قضى الربٌ للذين يُعلنون البشارة‎ 
βαθμός 


ينالون منزلة رفيعة 


وَصل 


أف ١5/5‏ 
قول ۱۹/۲ 

وصال 
روم 55/١‏ 
۲۷/۱ 


پت 

۳۶/۱۱ ο 

رسل ۲۳/۲۸ 

25 

رسل ۱۲/۲۳ 
۱۳/۳۳ 

دور 

لو ۸/۱ 

رتبة 
1/0 
۱/۰ 
۳۰/۹ 
11/۷ 
11/۷ 
۱۷/۷ 

ΡΝ 

ز دب 

۱قور ۲۳/۱۵ 

فضی 

۱٤/۹ ۱قور‎ 

22 

۱۳/۳ طیم‎ ١ 


περιδέω 
ملفوف الوجه في منديل‎ 
δέω 
ἐρείδω 
فنشب فيه مقدّمها‎ 
δέω 


إذا لم يوثق ذلك الرجل ο‏ 
فأوثقه ووضعه في السجن 

ثم أوثقوه وساقوه وسلّموه 5 
إذا لم يوثق ذلك الرجل القوي آولا 
μα δε το]‏ 
نم أوثقوا يسوع وساقوه وسلموه 
فقبضت الكتيبة . . . وأوثقوه 
فارسل به حنان ὧν.‏ إلى قيافا 
ساقهم موثقين إلى آورضلیم 

ليوئق كل من يدعو باسمك 

یسوقهم موثقين إلى عظاء الکهنة 
σοῦ‏ من كان فيها مدیم 

فأوئقه لالف سنة 


δεσμεύω 
δεσμός 

فحل وثاقه» وأمر عظاء الكهنة 
περίκειμαι‏ 


ΠΗ‏ من أجل رجاء إسرائيل موثق مهذه السلسلة 


συμβιβάζομαι 
ο... 


κολλάομαι 
[15-19 صار وایاها جسدًا‎ ο من اتحد‎ 
ومن التحد بالربٌ فقد صار وآیاه روخا واحدّا‎ 


ἁρμός 
وما بين الأوصال والخاخ‎ 


ل 


۰/۲ 


۳۰/۲ 


۳۰/۸/۳۸ 


۳/۲ 


3/5 
۱۷/۹ 


رسل 
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ταν 


ترتيب - رجع 
نظام τάξις‏ | رو ۹/۱۰ فجلفوا على اسم الله... وم یتوبوا 
۱قور 4٠/١5‏ وليكن کل شيء بأدب ونظام 5 ولم یتوبوا من فعالهم 
قول ۵/۲ افرح با آری من نظام عندکم ۱ ١‏ 
توية μετάνοια‏ 
τὦ | σμγκεράννυμι ο‏ ۸/۳ فائمروا ثمرًا یدل على توبتکم 
۱قور ۲٤/۱۲‏ ولكن الله نظم الجسد تنظيًا ۳ أنا أعسّدكم في الاء من أجل التوبة 
مر 4/١‏ ينادي بمعوديّة توبة لغفران الخطايا 
لو ۳/۳ يادي بمعمودية توبة لغفران الخطايا 
ἘΞ ή‏ - اتد ۳ فأثمر و إذّا ثمرًّا یدل على توبتكم 
ως‏ ۵ ما جثت لأدعو الأبرار» بل الخاطئين إلى التوبة 
6 آکث منه. . . . لا حتاجون إلى التوبة 
تات μετανοέω‏ ۶ وتعلن باسمه التوبة وغفران الخطايا 
ὦᾧ‏ ۲/۳ توبواء قد اقترب ملكوت السموات رسل ۳٠/١‏ ليهب إسرائيل التوبة وغفران الخطايا 
٤‏ توبواء قد اقترب ملکوت السموات نومب اه ادا ο‏ ایشا الو 
μες ۱۲/۸۲۱‏ و بأنها ما تابت ۳ أن نادی یوحن قبل مجيئه بمعموديّة توبة 
١‏ لتابتا توبة بالمسح والرماد 8 إن يوحنًا عمّد معموديّة توبة 
۲ الأنهم تابوا بإنذار يونا ۰ أن يتوبوا (بالتوبة) إلى الله 
مر 0١‏ افتوبوا وآمنوا بالبشارة 5 بالقيام بأعمال تدل على التوبة 
۲ فمضوا یدعون الناس إلى التوبة روم ٤/١‏ ولا تعلم ὁ‏ لطف الله يحملك على التوبة 
لو ۱۳/۱۰ لاظهرتا التوبة من زمن بعید ۲قور ۹/۷ ὃν‏ حزنکم حملكم على التوبة 
۰۱ ملام تابوا 198 یونان ۲۷ لن الحرن لله يورث توبة تؤدّي إلى الخلاص 
۳ ولكن إن لم تتوبواء تهلکوا بأجمعكم عب ۱/۹ دون أن نعود إلى الواد الأساسيّة کالتوية 
۵ هكذا يكون الفرح... بخاطئع واحد يتوب 4/5 یستحیل تجدیدهم واعادتهم ὁ!‏ التوبة 
٠6‏ هكذا یفرح ملائكة الله بخاطئ يتوب بط ۹/۳ بل أن يبلغ جميع الناس إلى التوبة 
5* إذا مضی إليهم واحد من الأموات يتوبون 
۷ وان تاب فاغفر له (غير) تائب ἀμετανόητος‏ 
۷ فقال: آنا تائب. فاغفر له روم ۲ بقساوتك وقلّة توبة قلبك 
رسل ۳۸/۲ فقال لهم بطرس : توبوا το.‏ ۲ 
۳ فتوبوا وارجعوا لكي تمحی خطایاکم بدل رایه μεταβαλλοµαι‏ 
۷ أن يتوبوا جميعًا وفي کل مكان رسل ۰/۲۸ بدَّلوا رأمهم فیه. وأخذوا يقولون: هذا إله 
٩‏ آن يتوبوا ويرجعوا إلى الله 
۲ قور ۲۱/۱۲ ول یتوبوا مما ارتکبوا من الدعارة تبدیل الوقف μετάνοια‏ 
رو ۰/۲ وتب واعمل أعمالك السالفة عب ۱۷/۱۲ ول جد سبيلاً إلى تبدیل الوقف 
۲ وحوّلتٌ منارتك عن موضعها. إن لم تتب 
۲ تب إذاً Ὧι»‏ جئتك على عجل رجع ὑποστρέφω‏ 
۲ وقد أمهلتها مدّة لتتوب مر ۰/۱6 ورجع أيضًا فوجدهم نائمین 
۲ ان لم يتوبوا من فعاضا لو ۳۹/۲ رجعا إلى الیل إلى مدینتهیا الناصرة 
۳/۳ فاذکر ما πο ο‏ وتب ۲. فلا انقضت أيّام العید ورجعا 
 1Α/Υ‏ حميًا وتب ۲ رجعا إلى آورشلیم یبحثان عنه 
۹ فلم یتوبوا من أعمال آیدییم ۶ . ورجع یسوع من الأردن 
۹ ول یتوبوا من أعمال فتلهم ۷ ورجع المرسّلون إلى البیت 
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أرجع فآخذكم ال 

لا أدعكم είς‏ فإني أرجع لب 
أنا ذاهب» ثم أرجع إليكم 

رجعا إلى أصحابهها وأخبراهم 

ثم أرجع إليكم من مقدونية 

ὁ οἱ‏ أرجع بعذ إلى قورنتس 

ΟἿ‏ الآن وقد رجع إلينا طیموتاوس 


ἐπιστρέφω 
أرجع إلى بيتي الذي منه خرجت‎ 
ويفهموا بقلوبیم ويرجعوا‎ 
لثلاً يرجعوا فيخفر هم‎ 
ورجع الرعاة وهم يمجدون الله‎ 
ورجع إليك سبع مرات فقال‎ 
وأنت ثبّت إخوانك متى رجعت‎ 
ويفهموا بقلوبهم ويرجعوا فأشفیهم‎ 
فتوبوا وارجعوا لكي تمحى خطاياكم‎ 
لتفتح عيونهم فيرجعوا من الظلام إلى النور‎ 
أن يتوبوا ويرجعوا إلى الله‎ 
ويفهموا بقلوهم ويرجعوا‎ 
لا يُرفع هذا القناع الا بالرجوع إلى الربٌ‎ 
فقد رجعتم إلى راعي نفوسكم وحارسها‎ 


ἀπέρχομαι 
فرجعت إلى بيتها‎ 
فرجعا وأخبرا الآخرين‎ 
ترك اليهودية ورجع إلى الجليل‎ 
رجعوا إلى الوراء‎ 
ثم رجع التلميذان إلى بيتها‎ 


στρέφομαι 
إن ۸ ترجعوا فتصيروا مثل الأطفال‎ 


ἀναλύω 


ينتظرون رجوع سيّدهم من العرس 


۳/۱ 
6/1 
Υλ/λε 

۳۳/۶ 

3/5 

۲۳/۸ 

۳ 


33۸ 
10/۱۳ 
1۲/٤ 
۲۰/۲ 
۷ 
Y/Y 
4/۲ 
۱۹/۳ 
۱۸/۳۹ 
e 
۳۷/۸/۳۸ 
۱/۳ 
۳۱۰/۲ 


۳/۷ 
۱۳/۹ 
۳/ 
۸/۸ 
ὍΣΑΣ 


۳/۸ 


۲۳/۲ 


رجع (آهم الشواهد) γίνομαι‏ 
رسل ‏ ۱۱/۱۲ δελ‏ بطرس إلى نفسه فقال 

رجع παραγίνομαι‏ 
لو 5/1 فرجع الخادم وأخير سیّده بذلك 


ورکب السفينة ورجع من حيث أق 
إرجع إلى بيتك وحدّث بل ما صنع الله 
ولا رجع يسوع» رخب به الجمع 

وا رجع الرسل أخبروا يسوع 

ورجع التلامذة الاثنا والسبعون 

أرجع إلى بيتي الذي منه خرجت 

رجع وهو جد الله بأعلى صوته 

أما كان فيهم من يرجع ویجّد الله 
رجعت جميعًا وهي تقرع الصدور 

ثمّ رجعت وأعدّت طيبًا وحنوطا 
ورجعن من الق فأخبرن الأحد عشر 
وقاما في تلك الساعة نفسها ورجعا 

ثم رجعوا إلى أورشليم وهم في فرح عظیم 
فرجعوا إلى أورشليم من الجبل 

رجعا إلى أورشليم وهما يبشّران 

وكان راجعًا من أورشليم 

رجعا بعدما استصحبا يوحنًا 

ففارقهیا يوحنًا ورجع إلى أورشليم 

ثم رجعا إلى لسترة فأيقونية 

ثم رجعت إلى أورشليم 

ورجعوا إلى القلعة 

خرج للاقاة إبراهيم عند رجوعه 


ἔρχομαι 
فهو ایلیا النتظر رجوعه‎ 
ثم ترك الجموع ورجع إلى البيت‎ 
رجع سيد أولئك الخدم وحاسبهم‎ 
ثم رجع إلى التلاميذ فوجدهم نائمين‎ 
ثم رجع فوجدهم نائمين‎ 
ثم رجع إلى التلاميذ وقال لهم‎ 
ثم رجع فوجدهم نائمين‎ 
ورجع ثالثة فقال لهم‎ 
ورجع به إلى البيت ودعا الأصدقاء‎ 
فرجع إلى نفسه وقال‎ 
رجع واقترب من الدار‎ μὴ 
وا رجع ابنك هذا الذي أكل‎ 
ثمّ قام عن الصلاة فرجع إلى تلاميذه‎ 
فلم يدن جثانه فرجعن‎ 
إذهبي فادعي زوجك وارجعي إلى ههنا‎ 
ورجع إلى قانا احلیل‎ 
مها بعد رجوعه من اليهودية‎ οἱ 


۳۷/۸ 

۳۹/۸ 

۹/۸ 

۱/۹ 

۱۷/۰ 
€/1۱۱ 
۱۰9۸/۷ 
۱۸۹/۷ 
A/T 
οἳ / ΥΥ 
4/5 

۳۳/۳۶ 
or/ Yt 
1/۱ 

10/۸ 

ΥΛ/Λ 

0/1۲ 
۱۳/۳/۳ 
1/14 
۱۳/۳۲ 
۳۳/۳۳ 
1/۷ 


ΩΝ 
۳/۳ 
۱۹/۵ 
33 
T/7 
ἑο/τι 
۳۷/۱ 
1/1 
1/10 
1۷/10 
Το/λο 
Ἐν /λο 
to/ YY 
۳۳/۳ 
11/٤ 
1/ 
2/5 


رسل 
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د 
πράσσω‏ 


وكنتٌ في عودتي أستردّه مع الفائدة 


Επιστρέφω 
الأبناء‎ ἐμ» لیعطف بقلوب الاباء‎ 


ἔρχομαι 
فاذا يفعل رب الكرم . . . عند عودته‎ 
وکنث في عودتي أستردٌ مالي‎ 
وعادوا إلى آورشلیم‎ 
ثم نزل معهماء وعاد إلى الناصرة‎ 
تاجروا بها إلى أن آعود‎ 
وكنتٌ في عودتي أستردّه مع الفائدة‎ 
لكى لا أعطش فأدعو إلى الاستقاء‎ 
σε 
سأعود إليكم مرّة أخرى إن شاء الله‎ 
سأعود في مثل هذا الوقت‎ 
في آي جسد يعودون‎ 
بل قدّموا له العون بسلام ليعود ال‎ 
فقد عزمت في نفسى أن لا أعود إليكم‎ 
إن عدت إليكم فلن آشفق عل آحد‎ 


ὑποστρέφω 
ثم عادت إلى بیتها:‎ 
وعاد يسوع إلى الجليل بقوة الروح‎ 
ليحصل على الملك ثم يعود‎ 
ولن يعود إلى الفساد‎ 
فعزم على العودة بطريق مقدونية‎ 
وعادوا هم إلى بيوتهم‎ 
عدت إلى دمشق‎ ϱ 


ἀποκαθίστημι 
فمدّها فعادت صحيحة كالأخرى‎ 
فمدَّها فعادت يده صحيحة‎ 
فأبصر وعاد صحيحًا‎ 
ففعل فعادت يده صحيحة‎ 


ἐπιστρέφω 
فليعدٌ سلامكم إليكم‎ 
لنعدٌ فنتفقد الإخوة في كل مدينة‎ 
فكيف تعودون مرّة أخرى إلى تلك الأركان‎ 
عاد الكلب إلى قيئه يلحسه‎ 


55 
لو ۲۳/۱۹ 
عَطفَ ب 
لو ۱۷/۱ 
عاد 
ὁ‏ 8۰/۲۱ 
ΥΥ/ το‏ 
مر ۲۷/۱۱ 
لو ۵٩۱/۲‏ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
يو 10/4 
۷/۹ 
رسل ۲۱/۱۸ 
روم 4/4 
١قور‏ ۳۵/۱۵ 
1/11 
۲ قور ۱/۲ 
۳/۳ 
عاد 
لو ۰/۱ 
١1/5‏ 
1/۱4 
رسل ۳٤/۱۳‏ 
۳/۳۹ 
۰/۳۱ 
غل ۱۷/۱ 
عاد 
δε‏ ۱۳/۱۲ 
مر ο/Υ‏ 
Υο/Λ‏ 
لو ٠١/5‏ 
عاد 
ὦ‏ ۱۳/۷۲۰ 
رسل ۳۱/۱۵ 
٩/٤ ο |‏ 
| بط ۲۲/۲ 


5 7 
επανερχομαι 


فلا رجع. بعدما حصل على الملك 


0 7 
αναστρεφω 


ἀνακάμπτω 
أوحي إليهم . . . ألا يرجعوا‎ 
لكان هم الوقت للرجوع إليه‎ 


ἐπανάγω 
وبینما هو راجع إلى المدينة عند الفجر‎ 


ἀμεταμέλητος 


فلا رجعة في هبات الله ودعوته 


Επιστρέφω 
«2! ویرد كثيرًا من بني إسرائيل إلى‎ 
فرذت الروح إليها وقامت من وقتها‎ 
ورده أحد إليه‎ ο}! إن ضل بعضكم عن‎ 
من )5 خاطئا عن طريق ضلاله‎ 


χαρίζομαι 
إليكم‎ οἱ أرجو بصلواتكم أن‎ ὃ 


1 3 
αποκαθιστηµι 


5 إليكم في أسرع وقت 


Επιστρέφω 
فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه‎ 
فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه‎ 
ومّن كان في الحقل فلا يرتدٌ إلى الوراء‎ 


μετατίθημι 
عجبت لسرعة ارتدادكم هذا عن الذي دعاكم‎ 


ἀπαιτέω 
فى هذه الليلة تُستردٌ نفسك منك‎ 


0 7 
¦ αφαιρεω 


فإ سيّدي يسترد الوكالة مي 


رجع 
لو ١٠6/١9‏ 
رجع 
رسل ۳۳/۵ 
رَجَعّ إلى 
می ۱۲/۲ 
عب ١6/١١‏ 
رَجَعَ إلى 
ὦᾧ,‏ ۱۸/۲۱ 
(بلا) رجعة 
روم 4/1" 
5 
لو 5/١‏ 
0/8 
يبع ۱۹/۵ 
۳/۵ 
5 
ف ιτ‏ 
5 
۱۹/۳ 
ΚΗ‏ 
می ۱۸/۲ 
مر 11/1۳ 
لو ۳۱/۱۷ 
إرتد 
غل 1/١‏ 
إسترد 
لو ۲۰/۱۲ 
555 
لو ۳/۹ 
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ἄνθρωπος 


ایح لاحد أن οἷα,‏ امرأته 
إذا قال أحد لأبيه أو مه 
جحشّا مربوطا ما ركبه أحد 
جحضًا مربوطًا ما ركبه أحد 
ليس لأحد أن يأخذ شیثا 
أتحكم شريعتنا على أحد 
أن يحكموا على أحد 

إن وقع أحد في فخ الخطيئة 
فلا يستطيع أحد من الناس 


θήλυς 
الخالق منذ البدء جعلهیا ذكرًا وأنثى‎ οἱ 
فاستبدلت إناثهم بالوصال الطبيعيّ‎ 
ترك الذكران الوصال الطبيعي للانثی‎ 
وليس هناك ذكر وأنثى‎ 


ἄνθρωπος 
ليس بالخبز وحده يحيا الإنسان‎ 
لان يُطرح في خارج الدار فيدوسّه الناس‎ 
هكذا فلیضیٌ نوركم للناس‎ 
وعلّم الناس أن يفعلوا مثله‎ 
من الناس‎ ους 
ليعظم الناس شأنهم‎ 
ليراهم الناس‎ 
فإن تغفروا للناس زلاتهم‎ 
وإن لم تغفروا للناس‎ 
ليظهر للناس أثّْهم صائمون‎ 
يظهر للناس آنك صائم‎ Ἂς 
مَن منكم (- أي إنسان منکم)‎ 
أن يفعل الناس لكم‎ 
ابن الانسان فليس له‎ 0] 
فتعجّب الناس وقالوا‎ 
ابن الانسان‎ οἱ فلکی تعلموا‎ 
الذي جعل للناس مثل هذا السلطان‎ 
|حذروا الناس‎ 
حتّى يأتي ابن الانسان‎ 


; 2 
ανακαμπτωο 


γι,‏ عاد إليكم 


سأعود إليكم مرّة أخرى 


1 ΄ 
αγω παλιν 


لنعذ إلى اليهودية 
παραγίνοµαι‏ 
وعاد عند ؛لفجر إلى افیکل 
ἐπανέρχομαι‏ 
أؤدّيه أنا إليك عند عودتي 
ἀναστρέφω‏ 


سأعود بعد ذلك فأقيم خيمة داود 
ἐπιβάλλω‏ 


أعطنى النصيب الذي يعود 5( من المال 


۱ 5 
αποκαθιστηµι 


οἱ‏ هذا الزمن تُعيد املك 


μεταμέλομαι 
ولكنه ندم بعد ذلك فذهب‎ 
فلم تندموا آخر الأمر فتؤمنوا‎ 
ندم ورد الثلاثين من الفضّة‎ 
فا آنا بنادم على ذلك‎ 
كاهن للأبد‎ οἱ أقسم الربّء ولن يندم»‎ 


۱ 
فاندم على سيئتك هذه 
ἀμεταμέλητος‏ 
توب . . ولا نم عليها 
Επιστρέφω‏ 


ورآه جنيع سكان اللدّ. . . فاهتدوا إلى الربٌ 
فآمن منهم عدد كثير فاهتدوا إلى الربٌ 
وتهتدوا إلى الله اي 
الا يُضيّى على الذين يهتدون إلى الله 
وكيف اهتديتم إلى الله 
ἐπιστροφή‏ 


Ο 99»‏ خير اهتداء الوثيّين 


عاد إلى 

لو 1/1۰ 

رسل ۲۱/۱۸ 

عاد 

یو ۳/1۱ 

عاد 

يو ۲/۸ 

عاد 

لو ۳01° 

عاد 

١١/١68 رسل‎ 

عاد على 

لو ۱۳/۹۵ 

ης ας 

اعاد 

٦/۱ رسل‎ 

دم 

۲۹/۲۱ می‎ 
T/1 
۳/۸/۷۷ 

A/V قور‎ ۲ 

عب ۳1/۷ 

دم 

رسل ۲۲/۸ 

(لا) 5[ عليه 

۲ قور 1۰/۷ 

(متدی 

۳۵/۹ رسل‎ 
1/1۱ 
١/1 
۱۹/۵ 

٩/۱ تس‎ 

إهتداء 

رسل ۳/۱۵ 
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ويلقونها على أكتاف الناس 

لينظر الناس إليهم 

وأن يدعوهم الناس : رابي 

في وجوه الناس 

تبدون في ظاهركم للناس أبرارًا 
فكذلك يكون مجيء ابن الانسان 
وتظهر عندئذ في السماء آية ابن الانسان 
وترى ابن الإنسان ΟΊ‏ 

فكذلك يكون عند مجيء ابن الإنسان 
فكذلك يكون εως‏ ابن الانسان 
يأتي ابن الإنسان 

وإذا جاء ابن الإنسان في جده 

فابن الانسان يُسلم لیصلب 

νυ ابن الإنسان‎ ὃ 

الويل لذلك الإنسان 

الذي یُسلّم ابن الانسان عن يده 

فلو لم يولد ذلك الانسان 

التي فيها یسلم ابن الانسان 

سترون بعد اليوم ابن الإنسان 

ὁΐ‏ ابن الانسان له سلطان 

إن السبت ججعل للإنسان 

وما جعل الإنسان للسبت 

فابن الانسان سيّد السبت أيضًا 

ما من شيء خارج عن الانسان 

إذا دخل الانسان ینجسه 

ولکن ما يخرج من الانسان 

هو الذي ينجّس الانسان 

ما يدخل الانسان من الخارج لا ینخسه 
ما خرج من الانسان هو الذي ينجّس الانسان 
ον‏ من باطن الناس 

تخرج من باطن الانسان فتنجسه 
آبصر الناس فاراهم 

υἱ οὐ‏ في قول الناس 

οἱ‏ ابن الانسان يجب عليه 

فیاذا ينفع الانسان لو ربح العالم 
وماذا يعطي الإنسان بدلاً لنفسه 
يستحبي به ابن الإنسان 

لا ὦ-‏ قام ابن الانسان 

فکیف کتب في شأن ابن الانسان 

δὶ‏ ابن الانسان سیسلم إلى آيدي الناس 
فا جمعه الله فلا يفرّقه الانسان 


οὐ‏ شهد لي آمام الناس 

οὖ;‏ أنكرني أمام الناس 

فيكون أعداءً الانسان أهل بيته 
جاء ابن الإنسان يأكل ويشرب 
فابن الإنسان سيد السبت 

οὐ‏ منكم (= أي إنسان منكم) 
وكم الانسان أفضل من الخروف 
کل خطيئة وتجديف يُغفر للناس 
ومن قال كلمة على ابن الانسان 
الانسان الطيّب من كنزه الطيّب 
والإنسان الخبيث من كنزه الخبيث 
Ἶς‏ كلمة باطلة يقوها الناس 
فكذلك يبقى ابن الانسان 

إذا خرج من الإنسان 

فتكون حالة ذلك الانسان 

ρω‏ الناس نائمون 

والذي یزرع . . . هو ابن الانسان 
يُرسل ابن الإنسان ملائكته 

ليس ما يدخل الفم ينجّس الإنسان 
هو الذي ينخس الانسان 

وهو الذي ينبس الإنسان 

تلك هي الأشياء التي تنجّس الإنسان 
فلا ينجّس الإنسان 

من ابن الإنسان في قول الناس 
ماذا ینفع الإنسان لو ربح العالم 
وماذا يعطي الإنسان بدلا لنفسه 
وسوف يأتي ابن الانسان 

حتی يشاهدوا ابن الإنسان 

إلى أن يقوم ابن الانسان 

وكذلك ابن الانسان سيعاني 

δὶ‏ ابن الانسان سيّسلم إلى أيدي الناس 
فا جمعه الله فلا يفرّقه الإنسان 
وهناك خصيان خصاهم الناس 
ὦ‏ الناس فهذا شيء يعجزهم 
متى جلس ابن الإنسان 

فابن الإنسان يُسلم إلى عظاء الكهنة 
هكذا اسم الإنسان لم οὗ‏ ليخدم 
ويفدي بنفسه جماعة الناس 

أمن السماء أم من الناس 

وإن قلنا: من الناس 

لأنك لا تراعي مقام الناس 


۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
۳/۰ 
۱/۱ 
Α/ΛΥ 
۱۱/۲ 
۱۳/۲ 
۳1/1۲ 
1/1۲ 
ΥΟ/ΛΥ 
ΨΟ/ΛΥ 
۳1/1۲ 
4/۲ 
T/۲ 
TAD! 
0/۱ 
۳۷/۳ 
و3‎ 
ΤΩΣ 
11/10 
ΣΣΔ 
Υ»/γο 
Τε /1ο 
۱۳/۹ 
۱۲۳/۹ 
۳/۹ 
۲۷/۸۹ 
۲۳۸/۹ 
TAD 
۱۳/۷ 
۳۳/۷ 
1/۱4 
۱۳/۹ 
۳۱/۹ 
ΥΛ/ 14 
۱۸/۳۰ 
Υλ/υ» 
۳۸/۳۰ 
Υο/ΥΛ 
۳۹/۳۰ 
11/۲۲ 


ᾳ: 
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كل οὐ‏ شهد لي آمام الناس 

يشهد له ابن الإنسان 

ومّن أنكرني أمام الناس 

ول من قال كلمة على ابن الانسان 
ففي الساعة. . . يأتي ابن الانسان 
تزگون أنفسكم في نظر الناس 

ὃν‏ الرفيع عند الناس 

أن تروا يومًا واحدًا من أيّام ابن الانسان 
فكذلك يكون ابن الإنسان 

فكذلك يحدث في οὐἱ‏ ابن الإنسان 
فكذلك. ἐμ...‏ يظهر ابن الإنسان 
لا يخاف الله ولا يهاب الناس 

أنا لا أخاف الله ولا أهاب الناس 
ولکن. متى جاء ابن الإنسان 

لست كسائر الناس السرّاقين 

ما يُعجز الناس ὃν‏ الله عليه قدير 
ما كتب الأنبياء في شأن ابن الإنسان 
ΟὟ‏ ابن الإنسان جاء ليبحث 

أمن السماء. . . أم من الناس 

وإن قلنا: من الناس 

وتُزهق نفوس الناس من الخوف 
وحينئدٍ يرى الناس 

وللثبات لدى ابن الإنسان 

فابن الإنسان ماض 

ولكن الويل لذلك الإنسان 

أبقبلة تسلم ابن الإنسان 

ولكن ابن الإنسان سيجلس بعد الیوم 
يجب على ο)‏ الانسان أن یسلم 
والحياة نور الناس 

الذي ينير کل إنسان 

صاعدين نازلين فوق ابن الإنسان 
إلى ο‏ يشهد له في οἷν‏ الانسان 
فقد كان يعلم ما في الإنسان 

كيف يمكن الإنسان أن يولد 

وهو ابن الإنسان 

فكذلك يجب أن يُرفع إبن الإنسان 
ففضّل الناس الظلام على النور 
وذهبت إلى الدينة فقالت للناس 
لأنّه ابن الإنسان 

فلا أتلقّى شهادة إنسان 

لا أتلقّى المجد من عند الناس 


Α/ΛΥ 
Α/ΛΥ 
۹/1۲ 
1۰/۱۲ 
4/۲ 
1/۱ 
ΑΝ 
۱۳/۷ 
۱:۸۷ 
۳/۳۷ 
۳۰/۷ 
۳/۸/۳۸ 
1:۸۸ 
۸/1۸ 
۱/۸ 
۳۷/۸ 
۳۱/1۸ 
۱۰/۹ 
1/۳۰ 
1/۲۰ 
1/۲1 
ΥΥ/ΥΛ 
۳/۸۱ 
ΥΥ/ΥΥ 
ΥΥ/ΥΥ 
ἑΑ}ΥΥ 
11/۲۲ 
۷/۲۶ 
1/۱ 
4/١ 
01/۱١ 
0/۲ 
Υο/Υ 
1/۳ 
۱۳/۳ 
۱:/۳ 
۱۹/۳ 
Υλ/ε 
۳۷/۵ 
۳۹/۵ 
1/0 


هذا شىء يُعجز الناس 

فابن الإنسان يُسلّم إلى “δρ‏ الكهنة 
ὁ‏ ابن الانسان لم يأت ليُخدم 
ويفدي بنفسه جماعة الناس 

أمن السماء. . . أم من الناس 
أفنقول: من الناس 

لأنّ الناس. . . يوحنًا نبا حقًا 

لا تراعي مقام الناس 

وحینثذ يرى الناس ابن الإنسان 
فابن الانسان οὶ‏ 

ولكن الويل لذلك الإنسان 

الذي یُسلم ابن الإنسان عن يده 
لولم يولد ذلك الإنسان 

ها ὃ]‏ ابن الانسان یسلّم 

وسوف ترون ابن الانسان 

ليزيل ὦ»‏ العار بين الناس 
والسلام في الأرض للناس أهل رضاه 
والحظوة عند الله والناس 

ليس بالخبز وحده يجيا الانسان 
ستكون بعد اليوم للناس صيّادًا 
وإذا أناس يحملون 

فلكى تعلموا أنْ ابن الانسان 

ὃ‏ ابن الانسان كد السبت 

طوبي لكم إذا أبغضكم الناس 

على أنّه من أجل ابن الإنسان 

إذا مدحكم جميع الناس 

وکا تريدون أن يعاملكم الناس 
الإنسان الطيب من الكنز الطيب 
والاإنسان الخبيث من كنزه الخبيث 
وجاء ابن الإنسان يأكل ويشرب 
فخرج الناس ليروا ما جرى 

يجب على ابن الإنسان 

فاذا ينقع الإنسان لو ربح العالم كله 
يستحبي به ابن الانسان 

إن ابن الانسان سيُسلّم إلى أيدي الناس 
;651 ابن الإنسان فليس له 

ὃ‏ الروح النجس. إذا خرج من الإنسان 
فتكون حالة ذلك الانسان الأخيرة 
فکذلك یکون ابن الانسان 

عشي الناس علیها 

فانکم تحمّلون الناس أحمالاً ثقيلة 


۳۷/۰ 
۳۳/۰ 
2/٠ 
0/۱۰ 
۳/۱۱ 
1/1۱ 
1/1۱ 
1/۱۲ 
1/1۳ 
1/1 
1/14 
0/154 
1/14 
1/14 
1/14 
۲0/۱ 
14/۲ 
2١ 
:/ 
1۰/0 
۱۸/۵ 
Υέ/ο 
ο/Ἱ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۹/۹ 
۳۱/۹ 
0/٦ 
3-۸ 
۳:۳۷ 
۳۰/۸ 
۲۳/۹ 
۲/۹ 
۳۹/۹ 
33۸ 
0۸/۹ 
4/11 
1/11 
ΩΝ 
2/11 
1/11 
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يشيد داود بسعادة الإنسان 

عن يد إنسان واحد 

سرى الموت إلى جميع الناس 

قد ماتت بزلّة إنسان واحد 

أفضت بجميع الناس إلى الإدانة 
يأتي جميع الناس بالتبرير 

بمعصية إنسان واحد 

ونحن نعلم أن إنساننا القديم 

لا سلطة للشريعة على الانسان 
من حيث οἱ‏ إنسان باطن 

ما أشقاني من إنسان 

مش أنت أيّهها الإنسان 

ὁ‏ الإنسان الذي يمه يجيا به 
بمرأى من جميع الناس 

سالموا جميع الناس 

ومکرم لدى الناس 

أكثر حكمة من الناس 

أوفر قوة من الناس 

كيلا يستند إيمانكم إلى حكمة الناس 
ο‏ من الناس يعرف ما في الانسان 
غير روح الانسان الذي فيه 
فالانسان البشري لا يقبل 

فلا يفتخرن أحد بالناس 

فلیعدّنا الناس خدمّا للمسيح 
لنظر العالم والملائكة والناس 

فكل خطيئة يرتكبها الإنسان 

لو كان جميع الناس مثلي 

فلا تصيروا عبيد الناس 

فاه يحسن بالانسان أن يكون 
فليختير الانسان نفسه 

لو تكلّمت بلغات الناس والملائكة 
لا یکلم الناس بل الله 

یکلم الناس بكلام بيني 

فنحن أحق جميع الناس ὀλοὸν‏ لهم 
عن يد إنسان οἱ‏ الموت 

ففي يد إنسان أيضًا تكون قيامة الأموات 
على ما يقول الناس 

فللناس جسم وللءاشية جسم آخر 
كان آدم الانسان الأول نفسًا حيّة 
الانسان الأول من التراب 
والإنسان الآخر من السماء 


1/٤ 
۱۳/۵ 
۱۳/۵ 
10/0 
۱۸/۰ 
1۸/0 
۱۹/۰ 

1/5 

۱/۷ 
۳۳/۷ 
4/۷ 
۲۰/۹ 
AE 

7/۱۲ 
1۸/۱۲ 
۱۸/۱ 
۲۳5/۱ 
۳5/۱ 

ο/Υ 
11/۲ 
۱۱/۲ 
14/۲ 
1/۳ 

1/٤ 

۹/٤ 
۱۸/۹ 

۷/۷ 
۳/۷ 
11/۷ 

۸/1۱۱ 
1/۱۳ 
۲/۳۹ 
۳/۱ 

۱۹/۵ 

1/10 

1/10 

۳۳/۵ 

۳۹/۱۰۵ 

ἑο/λο 

2/1 

ἐν/λο 


فقال یسوع : أقعدوا الناس 
فلا (οἷ)‏ الناس الآية 

الذي يعطيكموه ابن الإنسان 
إذا لم تأكلوا جسد ابن الإنسان 
فكيف لو رأيتم ابن الإنسان 
فتختنون الانسان يوم السبت 
فإذا كان الانسان يتلقّى الختان 
ὧν‏ أبرأت يوم السبت إنسانًا 
ما تكلّم إنسان قط 

متى رفعتم ابن الإنسان 
لأنك. وأنت إنسان» μὲ‏ نفسك الله 
التي فيها يمجّد ابن الإنسان 

لا بدّ لابن الإنسان أن يُرفع 


روم 


فمن ابن الانسان هذا 
ففضّلوا الجد ΟὟ!‏ من الناس 
والآن مد.ابن الانسان 

بان قد ولد انسان في العام 
أطلق على أحد الناس 

آنا أَمَيّان من عامّة الناس 


۱ قور 


آمام أحد من الناس 

أنت لم تکذب على الناس 

الله ὁ»‏ بالطاعة من الناس 

وما توشكون أن تفعلوه مهؤلاء الناس 
أو العمل من عند الناس 

وابن الإنسان قاتا عن ين الله 
أن χροὶ‏ أحدًا من الناس نجسًا 
هذا صوت إله لا صوت إنسان 
فيسعى سائر الناس إلى الربٌ 
إذا مثله الانسان بصناعته وخياله 
وهو يعلن الآن للناس 

οὐ‏ من الناس لا يعلم δ‏ آفسس 
أمام جميع الناس 

لا لوم عليه عند الله وعند الناس 
على كلّ كفر وظلم يأتي به الناس 
صورًا ἐξ‏ الإنسان الزائل 

ما خفي من أعبال الناس 

من الله لا من الناس 

وكذب كل إنسان 

كلام بشري )- کلام انسان) 

أن الإنسان يبرّر بالإيمان 


۱۰/۹ 
5/5 
۳۷/۹ 
«۳/۹ 
۳/۹ 
ΥΥ/Υ 
۳/۷ 
۱۳/۷ 
1/۷ 
۸/۸ 
۳۳/۰ 
ΥΨ/ΛΥ 
ΥΕ/ΛΥ 
۳:۸۲ 
3/۸ 
۳1/۱۳ 
Υλ/λι 
0/117 
۲/4 
۱۳/۶ 
۱۷/ 
ἐ/ο 
۳۹/۰ 
۳9/۰۵ 
۳۸/۰۵ 
۰۷ 
۱۳۸/۰ 
ΥΥ/ΛΥ 
۱۷/۵ 
۱۹/۷ 
۳۰۸۷ 
γο/ 14 
10/۲ 
ΠΔ 
۱۸/۱ 
۳/۱ 
۱/۲ 
۹/۲ 
Σ/Υ 
ο/Υ 
۲۸/۳ 


رسل 
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۳ 


رجل 


۲ قور ۲/۳ یعرفها ویقرأها جميع الناس ۱ طیم ۲/۰۵ من الناس من تکون ذنوبهم واضحة 
۲/٤‏ لدى كل ضمير إنسانَ (- ضمير إنسان) 4/5 التي تغرق الناس في الدمار واملاك 
۶ فإذا كان الانسان الظاهر فينا 5 وهو الذي لم یره إنسان 
5 إلا نحاول إقناع الناس ٣‏ طیم ۲/۲ آناسّا أمناء جديرين بأن 
۸ بل آمام الناس أيضًا ὙὐΥ‏ يكون الناس فيها عبّين لأنفسهم 
۲ ولا محل لانسان أن یذکرها ۳ هم اناس ذهتهم فاسد 

غل ۱/۱ لا من قبّل الناس طي ۱۱/۲ نعمة الله يسوع السیح میم الناس 
۱ ولا بمشيئة إنسان ۳/۳ کل وداعة لجميع الناس 
0١‏ آنستعطف الناس أم الله  Λ/Υ‏ فهذا حسن ومفيد للناس 
۱ هل أتوخى رضا الناس عب ۱/۲ هاالإنسان فتذكره 
۱ کت . . آتوخی رضا الناس ۲ وا ابن الانسان فتنظر إليه 
١‏ ولا أخذتها عن انسان ۱/۰۵ يؤخذ من بين الناس 
Ιάσων ۲‏ من الناس ٥‏ ويُقام من أجل الناس 
۲ أن الانسان لا κι‏ بالعمل 5 والناس يُقسمون با هو أعظم مهم 
۳ ان وصيّة صحيحة أثبتها إنسان ۷ ان الشريعة تقیم أناسًا ضعفاء 
۰ وانا يحصد الانسان ما يزرع ۳/۸ نصبها الرب لا الإنسان 

اف ۰۱۵/۷۲ إنسانًا جديدًا واحدًا ۹ وكا آنه کتب على الناس 
۳ اليقوى فيكم الإنسان الباطن ۳ وما عسى الإنسان يصنع بي 
۶ وأعطى الناس العطايا یع ۱۹/۱ فعلى کل إنسان οἱ‏ يكون سريعًا 
54 فيخدعهم الناس ويحتالون عليهم ۲ ترون ان الانسان κι‏ بالأعهال 
۶ فتخلعوا الانسان القديم ۳ وبه نلعن الناس 
۶ فتلبسوا الانسان الجديد بط 1/۲ الحجر اي الذي رذله الناس 
00065 خدمتكم للربٌ لا للناس 1/۳ بل الخفي من قلب الانسان 

فل ۸/۲ وظهر في هيئة إنسان ٤‏ ذا دینوا في الجسد عند الناس 
٤١‏ ليعرف جلمکم عند جميع الناس ۲بط ۲۱/۱ حمل بعض الناس على أن یتکلموا 

قول ۲۸/۱ فنعظ کل إنسان ونعلّم کل انسان ایو ۹/۰ إذا كنا نقبل شهادة الناس 
۱ لنجعل كل إنسان كاملا هو 5 قد تسلل الیکم آناس 
۸/۲ على سنّة الناس وأركان العالم رؤ ۱۳/۱ وبين المناور ما يشبه ابن انسان 
۹/۳ فقد خلعتم الإنسان القديم V/٤‏ له وجه كوجه إنسان 
۱۰/۳ ولبستم الانسان الجديد ۸ وكثير من الناس ماتوا بالمياه 
οἷς ۳‏ للربٌ لا للناس ٩‏ یل بالناس الذين ليس 

اتنس ٤/۲‏ لا لثرضي الناس 8 عندما تلسع الإنسان 
5 ولا طلبنا المجد من الناس ۹ يطلب الناس الموت فلا يجدونه 
۲ ویعادون جميع الناس ۹ عل أن يُنزل الضرر بالناس 
λ/έ‏ لا يستهين بانسان ۱/۹ كي یقتلوا ثلث الناس 

۲ تس ۲/۲ ليس من نصيب جميع الناس 4 مات ثلث الناس 

١‏ طيم ٠/۲‏ والشکر من أجل جميع الناس ۹ اما سائر الناس . . . فلم یتوبوا 
۲ أن يخلص جميع الناس ۱ سيعة آلاف من الناس 
0/۲ والوسيط بين الله والناس واحد 0١‏ وخاف سائر الناس فمجدوا إله الساء 
۲ وهو انسان. أي المسيح يسوع ۳ على الأرض بمحضر من الناس 
٤‏ لص الناس أجمعين ۳ ان عدد اسم إنسان 
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۳۹۵ رجل 
رو 5/١5‏ الذین افتدوا من بين الناس مر ۱۷/۱ اتبعاني آجعلکا صيّادي بشر 
۶ هو آشبه بابن إنسان ۳ کل شىء يُغفر لبي البشر 
5 فاولیت أن تحرق الناس 0١1‏ سوى أحكام بشريّة (- أحكام بشر) 
0/5 فأحرق الناس بحرٌ شديد ۷ وتتمسّكون بسنّة البشر 
5 منذما وجد الإنسان على الأرض ۸ ا ليست أفكار الله > بل أفكار البشر 
5 وتساقط من السماء على الناس رسل ἐξ ١١/١5‏ الآهة بشْرًا 
515 فجدّف الناس على الله ۶ نحن أيضًا بشر ضعفاء 
۱ ههوذا مسكن الله مع الناس ۷ ولا تخدمه أيد بشريّة (- أيدي بشر) 
١‏ بمقياس الناس. أي مقياس الملاك ۷ جميع الأمم البشريّة (- أمم البشر) 
.۰ . أأف ۵/۳ ۸ يُطلع عليه بنو البشر 
إنسان ۱ ΠΡ‏ | فل ۷/۲ وصار على مثال البشر 
.θε8‏ ۰۳ ۲۳۱۱ فدهو اس ووا ۲ ὀρ‏ ۲۲/۲ ومذاهب بشريّة (= مذاهب بش 
0١‏ لقد دخلت إلى آناس قلف μα‏ تقنلکم لكلمة بشر 
۵۶ اتا الناس. لاذا تفعلون هذا عب ۸/۷ الذين يأخذون العشر ههنا بسر مائتون 
65 أن يختاروا أناسًا مهم ١بط‏ ۲/۶ لاف الشهوات البشريّة (- البشر) 
ο... αν.‏ رو ۷/٩‏ ووجوهه كوجوه البشر 
أف ١١/4‏ ونين الان الراشد ۸ ۳ تقرس يشريه ἐν ο‏ 
یع ۲۰/۱ ο‏ غضب الانسان لا يعمل ο‏ الله ۱ 
ΝΗ , ۱‏ تن ἄνθρωπος‏ 
(على مقدار وسع) الإنسان ο ανθρώπινος‏ ۲۹/۱۰ فانا نضی ایضّا بشر 
τ᾽‏ ا وي جل كاده "Ὁ...‏ 
E‏ ۳ تسيرون سيرة بشرية (= بحسب البشر) 
(من يبتغى رضا) الناس πα ἀνθρωπάρεσκος‏ بو هر E μα‏ 
τα‏ ا a‏ غل ١١/١‏ ليست على سنّة البشر 
أف 1/1 کمن يبتغى رضا الناس τ.‏ 
قول ۲۲/۳ کاتکم نبتغون ضا النا οὐ‏ الحم ο ο ος πα νο‏ 
قو تبتغول ر τῷ. ω”‏ ۳ 
يع ۱۷/۰ كان ایلیا بشرًا مثلنا 
انسازن ἀνθρώπινος‏ بط 31/١‏ الم تأت نبوءة قط بإرادة بشر 
3 ۷/۳ والنوع الإنسايَ هو الذي یقهرها ۲ اذ نطق حار أعجم بصوت بشري (= بشر) 
أل رن ἀνθρώπινος ζ΄‏ 
مى ۳۹/۱6 فعرفه أهل تلك البلدة روم ۱۹/١‏ وتعبيري هذا بشري 
رسل ۲۲/۱۷ يا أهل أثينة ۱قور ۱۳/۲ مأخوذ من الحكمة البشرية 
۹ يا آهل أفسس /“ μι‏ حك ره 
١بط‏ ۱۳/۲ إخضعوا لكل نظام بشري 
أهل ἀνθρώποι‏ -- 
لو ۳۱/۷ فبمن أشبّه أهل هذا الجيل بعل FMP‏ 
۱ غل ۲۷/٤۲‏ آکثر عددًا من آولاد ذات البعل 
ἀνθρώποι ۳‏ 
مى ۱۹/6 إتبعاني أجعلکا صيّادي بر ذکر ἄρσην‏ 
۵ سوی أحكام بشريّة (- أحكام (ἔς ο‏ ۰/۱۹ منذ البدء جعلهی ذكرًا وأنثى 
5 بل أفكار البشر مر ۲/۱۰ جعلها الله ذكرًا وأنثى 
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45 ۳۰۹ 
لو ۲۳/۲ كل بكر ذكر يُنذر للربٌ ۲ 415 الرجل الذي أيّده ὦ!‏ 
روم ۱ ترك الذکران الوصال الطبیعي للأنشى ۳/۳ وكان هناك رجل كسيح 
۱ فأ الذكران الفحشاء بالذكران ε/.‏ فبلغ عدد الرجال نحو خسة آلاف 
غل ۲۸/۳ ولیس هناك ذكر وأنثى ۵ وإنَّ رجلاً اسمه حَنيا باع ملكاً 
رو ۰/۱۲ فوضعت ابن ذكرًا ٥‏ بل كانت جاعات الرجال والنساء 
۲ فطارد المرأة التي وضعت الولد الذکر ۵ ها إن الرجال الذین وضعتموهم في السجن 
0 ۵۹ فشايعه نحو أربعاثة رجل 
رَجُل ۳ ۴/١‏ عن سبعة رجال منكم لهم سمعة طَيّبة 
متّى ۲٤/۷‏ كمل رجل عاقل بنى بيته على الصخر 05 με‏ من الإيمان 
۷ کل رجل جاهل بنى بيته على الرمل ۷ اتا الرجلانء أنتما آخوان 
۲ رجال نینوی يقومون يوم الدينونة ۸ ودفن |سطفانس رجال أتقياء 
٤‏ وكان الآكلون خمسة آلاف رجل ۸. . فيجرٌ الرجال والنساء 
۰۵ وكان الاکلون أربعة آلاف رجل ۹/۸ رجل اسمه سمعان يفتري السحر 
مر ۲۰/۰ العلمه آنه رجل با قذیس ۸ اعتمدوا رجالاً ونساء 
۰ وکان الاکلون خسة آلاف رجل ۷۸ وإذا آمامه رجل من الحبشة 
لو ۲۷/۱ إلى عذراء مخطوبة لرجل ۹ . حى إذا وجد. . . رجالاً ونساء 
۱ كيف یکون هذا ولا آعرف رجلا ۱۳/۹ وقد رأى في رژیاه رجلاً اسمه حننیا 
«ὦ ἀκα ٥‏ إن رجل خاطئ ۹ ο.‏ الرجل من اناس كثيرين 
0 إذا برجل قد غطّى البرص جسمه ۹ فأرسلوا إليه رجلین وناشدوه 
۰ يحملون على سرير رجلاً كان مُقعذا ۰ عاو السو ών‏ 
۷ فلا وصل الرجلان إلى يسوع ۰ فارسل الآن رجالاً إلى يافا 
۸ تلقّاه رجل من المدينة ۰ وإذا الرجال الذين أرسلهم قرنيليوس 
۸ فسأله الرجل الذي خرج منه الشیاطین ۰ هناك ثلاثة رجال يطلبونك 
۸ ولذا برجل اسمه يائيرس ۰ فنزل بطرس إلى هؤلاء الرجال 
۵۹ وکانوا نحو خمسة آلاف رجل ۰ رجل صدّيق يتقي الله 
۹ واذا رجلان يكلمانه ۰ وإذا رجل عليه ثياب برّاقة قد حضر 
۹ والرجلین القائمین معه ۰۱ وإذا ثلاثة رجال قد وقفوا 
۹ وإذا رجل من الجمع قد صاح ۹ δώ‏ بیت الرجل 
0١‏ مع رجال هذا الجيل وتحكم عليهم ۱ لاله كان رجلاً صانًا 
۱ رجال نینوی يقومون يوم الدینونة ۳ وكان هذا رجلاً عاقلاً 
۹ فإذا رجل يُدعى زگا ۳ رجلاً يرتضيه قلبي 
۹ دخل منزل رجل خاطئ ۵۶ وكان في لسترة رجل كسيح 
۲ وكان الرجال الذين يحرسون يسوع ۵ وهما رجلان وجيهان بين الإخوة 
۳ وجاء رجل اسمه یوسف ۵ أن نختار رجلّين نوفدهما 
۶ اذا خضرهن رجلان 5 افاذا رجل مقدون قائم أمامه 
یو ۱۳/۱ ولا من رغبة رجل ۷ وآمن من . . . والرجال عدد غير قلیل 
ο ۰۱‏ بعدي رجل قد تقذمني ۷ عن يد رجل أقامه نذلك 
٠٠/١‏ فقعد الرجال وکان عددهم نحو خسة آلاف ۷ غير أن بعض الرجال انضنوا إليه وآمنوا 
رسل ۱۰/۱ إذا رجلان قد Ἂν‏ هم ۸ رجل فصیح اللسان. متبخر في الکتب 
۰۱ وهناك رجال صحبونا طوال المدَّة ۹ وكان عدد الرجال كلهم نحو اثني عشر رجلاً 
۲ يا رجال اليهوديّة» وأنتم أيّها المقيمون ۵۹ أبّها الرجال. تعلمون أن رغد عيشنا 
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5 
فأريد أن يصلي الرجال 

ولا أن تتسلّط على الرجل 

وكانت امرأة رجل واحد 

فهو رجل ذو نفسّين 

طوبى للرجل الذي يحتمل التجربة 
يشبه رجلاً ينظر في المرآة 

فإذا دخل مجمعكم رجل بإصبعه خاتم 
فهو رجل كامل 

كذلك أنتم أيّها الرجال 


ἄνθρωπος 
فرأى في طريقه رجلاً جالسًا‎ 
رجْلاً يلبس الثياب الناعمة‎ 
هوذا رجل أكول‎ 
فإذا رجل يده شلاء‎ 
ثم قال للرجل‎ 
ον كمَّئل رجل زرع زرا‎ 
كمثل جنة خردل أخذها رجل‎ 
وجده رجل فأعاد دفنه‎ 
دنا منه رجل فجثا له‎ 
إذا كان لرجل مائة خروف‎ 
لذلك يترك الرجل أباه وأمّه‎ 
إذا كانت حالة الرجل مع المرأة‎ 
كان لرجل ابنان‎ 
فرأى هناك رجلا‎ 
رجل أراد السفر‎ 655 
هذا الرجل كان مع یسوع‎ 
إن لا أعرف هذا الرجل‎ 
إن لا أعرف هذا الرجل‎ 
صادفوا رجلا قيرييًا‎ 
(δὲ وجاء عند المساء رجل‎ 
وكان في مجمعهم رجل فيه روح نجس‎ 
وكان فيه رجل يده شلاء‎ 
فقال للرجل ذي اليد الشادّء‎ 
يدك‎ ολα! : قال للرجل‎ 5 
كمل رجل يلقي البذر في الأرض‎ 
تلقاه رجل فيه روح نجس‎ 
أخرج من الرجل‎ 
ولذلك يترك الرجل أباه وأمّه‎ 
غرس رجل کرمًا فسيّجه‎ 
كمَثّل رجل سافر وترك بيته‎ 


۹/۹ 
8/1١ 
4/۱۱ 
1۹/۱۲ 
۳/1۲ 
€/۱1۳ 
۳1/1۳ 
3 
1/1۷ 
1/۱۸ 
ο/ 14 
۱۰/۹ 
۸/۲۱ 
11/۲۲ 
1/0 
۱۷/۳۹ 
AJA 
γέ/τι 
ΥΥ/υν 
ογ/υν 
۳/۱ 
۱/۳ 
۳/۳ 
2/۱۳ 
۳۹/ € 
۲/0 
Λ/ο 
۷/۰ 
۱/۲ 
TEY 


۳۷ 


رسل ۳۷/۱۹ فقد جتتم بهدّين الرجلین 


فینا آربعة رجال علیهم نذر 

فسار بولس بأولئك الرجال 

آنا رجل مودي 

فأوثقت الرجال والنساء 

وکان فیها رجل يُدعى حنْیا 

ὃν‏ آکثر من آربعین رجلا 

ὁ‏ اليهود قبضوا على هذا الرجل 
أن بعضهم یتآمرون على هذا الرجل 
وجدنا هذا الرجل آفة من الآفات 
فإذا كان في هذا الرجل 

هنا رجل تركه فيلكس سجیا 
وأمربٌ بإحضار الرجل 

ها الرجال. أرى οἱ‏ في الإبحار ضررًا 
εἰ‏ الرجال. كان يجب أن 
فاطمئئواء أنّها الرجال 

طوب للرجل الذي لا يحاسبه الربَ 
تربطها الشريعة بالرجل 

وإن صارت إلى رجل آخر 

إذا صارت إلى رجل آخر 

إن استبقيتُ لي سبعة آلاف رجل 
وما أدراك أيّها الرجل 

οἱ‏ رأس كل رجل هو السیح 
ورأى المرأة هو الرجل 

کل رجل يصلي أو ἕο‏ 

ما الرجل فا عليه οἱ‏ یغطی رأسه 
وأمّا الرأة فهي ΠΗ‏ 

فليس الرجل من المرأة 

بل المرأة من الرجل 

ولم δέ‏ الرجل من أجل المرأة 

بل خلقت المرأة من أجل الرجل 
لا تكون المرأة بلا الرجل 

ولا الرجل بلا المرأة 

فكما أن المرأة اسیّلّت من الرجل 
فكذلك الرجل تلده المرأة 

من العار على الرجل أن يُعفي شعره 
ولا صرث رجلاً 

ὃν‏ الرجل رأس المرأة 

یا الرجال أحبّوا نساءكم 

يجب على الرجال أن يحبوا نساءهم 
ها الرجال أحبّوا نساءكم 


ΥΥ/ 1) 
۳/۸ 
PITY 
4/۲ 
۱۳/۳۲ 
1/۳ 
۳۷/۳۳ 
۳۰/۳۳ 
ο/τέ 
ο/Υο 
\€/ Yo 
۱۷/۳۵ 
1/۷ 
1/۲ 
Υο/Υν 
۸/٤ 
۳/۷ 
۳/۷ 
۳/۷ 
AR 
11/۷ 
κ. 
م/م‎ 
Ε/ΛΛ 
7/1١ 
ZAR 
۸/۱۱ 
۸/۱۱۲ 
۹/۱۱ 
4/1١ 
١/1١ 
1/1۱ 
1/۱۱ 
3/1۱۱ 
١/1 
11/1۳ 
ΥΥ/ο 
10/0 
YA/o 
۱۹/۳ 


روم 


۱ قور 


آف 


قول 
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فانظروا رجلاً قال لي كل ما فعلت 
فآمن الرجل بالكلمة التي قاها 
وكان هناك رجل عليل 

فشفي الرجل لوقته 

من الرجل الذي قال لك 

وذهب الرجل إلى اليهود 

(οἷ;‏ رجلاً أعمى منذ مولده 

ὃ‏ الرجل الذي يقال له يسوع 
ليس هذا الرجل من الله 

فدعوا ثانية الرجل الذي كان أعمى 
نحن نعلم ὃ]‏ هذا الرجل خاطی 
أجابهم الرجل 

ὀρ‏ هذا الرجل يأتي بآيات كثيرة 
أن يموت رجل واحد عن الشعب 
أن يموت رجل واحد عن الشعب 
آلست آنت أيضًا من تلاميذ هذا الرجل 
بماذا تتهمون هذا الرجل 

ها هوذا الرجل 

يرون الرجل الذي شفي 

ماذا نصنع بهذین الرجلین 

لأنّ الرجل الذي جرت فيه 

أن تجعلوا علينا دم هذا الرجل 
كمُوا عن هؤلاء الرجال 

هذا الرجل لا يكف عن 

فلقي فيها رجلاً اسمه أينياس 
وهما رجلان بذلا حياتها 

هؤلاء الرجال عبيد الله العلٌ 
ος‏ نوت ροών‏ 
أخل سبیل الرجلن 

هذا الرجل محاول اقناع الناس 
هذا هو الرجل الذي یعلم 

آنا رجل بودي من طرسوس 

أن تجلدوا رجلاً رومانياً 

ον») هذا الرجل‎ ὁ 

لا نجد ذنبّا على هذا الرجل 
وددت لو سمعتٌ أنا أيضًا هذا الرجل 
δι‏ هذا الرجل لا يفعل شيئًا 

لولم يرفع هذا الرجل دعواه إلى قيصر 
لا شك أن هذا الرجل قاتل 
فيحسن بالرجل أن لا يمس المرأة 
آعرف رجلاً موم بالسیح 


4/4 یو‎ 
ء/.‎ 
ο/ο 
۹/0 
۱۳/۵ 
۱9/۵ 
۱/۹ 
۱/۹ 
۱۹/۳۹ 
۲/4 
۲/4 
۳۰/۹4 
3225 
0ه‎ 
١1/14 
۱۳/۸ 
۳۹/۳۸ 
ο/ 14 
١5/5 رسل‎ 
۱1/٤ 
۳۳/ 
۳۸/۰۵ 
Υλ/ο 
۱۳/۹ 
۳۳/۹ 
1/10 
۱۷۳/۹ 
۳۰/۹ 
۳9/۳۹ 
۱۳/۸ 
۸/۲۱ 
3/۲۱1 
Yo/YY 
1/۲ 
۹/۳ 
ΥΥ/γΥο 
0035 
۳۳/۳۹ 
1۱۳۸ 
۱/۷ ۱قور‎ 
۲/۱۲ قور‎ ۲ | 


٤‏ فيلقاى) رجل يحمل جرة 
ο] γθ/λε‏ لا أعرف هذا الرجل 
۸۵ کان هذا الرجل ابن الله حقًا 
۲ وكان في أورشليم رجل بار 
۶ وکان في المجمع رجل 

٥‏ رجلاً كان مُقعدًا 

۵۰ يا رجل» عفرت لك خطاياك 
5 وكان هناك رجل يده اليُمنى شلاء 
۸/١‏ فقال للرجل ذي اليد الشلاء 
5 يشبه رجلاً بنى بیتا 

ο 5‏ يشبه رجلاً بنى ἕν‏ 

۷ ارجلاً يلبس الثياب الناعمة 
۷ هوذا رجل أكول شرّیب للخمر 
۸ لاه آمر. . . أن يخرج من الرجل 
۸ فخرج الشیاطین من الرجل 
۳/1 كان رجل نازلاً من آورشلیم 
۲ يا رجل» من أقامني عليكم قاضيًا 
5/1 رجل غ أخصبت أرضه 
۲ وکونوا مثل رجال ينتظرون 
αἱ) ۳‏ كمثل حبّة خردل أخذها رجل 
۶ وإذا أمامه رجل به استسقاء 

۶ صنع رجل عشاءً فاخرًا 

۶ هذا الرجل شرع في بناء 

۵۰ كان لرجل ابنان 

٩‏ كان رجل غَنّ وکان له وکیل 
۱۹/۱۹ كان رجل δὲ‏ یلبس الأرجوان 
۸ صعد رجلان إلى امیکل ليصليًا 
۹ ذهب رجل شریف النسب 
69 فأنت رجل شدید 

۳۳/۹ عرفتني رجلاً شديدًا 

۰ عرس رجل كرما 

۲ یلقاکا رجل محمل جرة εἰ‏ 

۲ وبعد قلیل رآه رجل 

۲ با رجل. لا آدري ما تقول 
۳ لا آجد في هذا الرجل سببا لاتهامه 
۳ سال هل الرجل جليلٍ 

۱:۳۳ آحضرتم لدي هذا الرجل 
1£/۳ فلم أجد على هذا الرجل شيئًا 
ᾱ- ۳‏ هذا الرجل كان باژا 

ἈῚ‏ ظهر رجل مرسل من لدن الله 
۳ وكان في الفرّيسيين رجل 
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و 


رجل 


۳۰۹ 


فليسألنَ آزواجهنّ في البیت 

أيّتها النسای احضعن لأزواجكنٌ 
فلتخضع النساء لأزواجهنٌ 

ولتوقر المرأة زوجها 

أيّتها النساء. احضعن لأزواجكنٌ 

وأن يكون زوج امرأة واحدة 

أن يكون الواحد منهم زوج امرأة واحدة 
زوج امرأة واحدة 

خاضعات لأزواجهن 


γυνή 
تكون زوجة‎ όν 
يه‎ 
مثل عروس مزيّنة لعريسها‎ 
γυνή 
وعروسه قد تزینت‎ 
ἀνθρώποι 
ووصايا قوم يُعرضون عن الق‎ 
ἄνθρωπος 
امرئ منكم إذا كان له‎ το 
5.114} کل امری يقدّم الخمرة‎ 
فالشدّة والضيق 15 امری‎ 
ἀνήρ 
وامرؤ صالح بار‎ 
γυνή 


فأق بامرأته إلى بيته 

ού‏ نظر إلى امرأة بشهوة 

وقد قيل: من طلق امرأته 

υγ‏ فأقول لكم : οὐ‏ طلق امرأته 


۱قور ۳۵/۱ 
قور ۲/۱۱ 
«οἱ‏ ۲۲/۵ 
γέ/ο‏ 
۳۳/۰۵ 
قول ۱۸/۳ 

۲/۳ طيم‎ ١ 
۱۳/۳ 
5/۱ ον 
0/۲ 
۱/۳ ابط‎ 
ο/Υ 
رَّوجة‎ 

لو ۳۳/۳۰ 

عر یس 

۲/۲۱ Ὁ 
غر وس‎ 
۷/۹ رو‎ 
قوم‎ 

۰/5 طيم‎ ١ 
١5/١ طي‎ 
مر‎ 

متی ۳۵۹/۱۰ 
لو ۶:۵ 
يو ۱۰/۲ 

٩/۲ روم‎ 

۳۰/۶ 

امرژ 

ο» /ΥΥ لو‎ 

إمرأة 

ια... 
۲/۱ 
۳۸/۵ 
۳۱/۵ 
۳۳/۵ 


έν‏ أعلم أن هذا الرجل 
ولذلك يترك الرجل آباه وأمّه 
وأن يظهر رجل الالحاد 

οἱ‏ أنت» يا رجل الله 


ليكون رجل الله كاملا 
οἱ‏ رجل الشقاق فأعرض عنه 
ولا يظئّن ذلك الرجل 
ἀνδρίζομαι‏ 
كونوا رجالاً» كونوا أشدَّاء 
ανήρ‏ 


ويعقوب ولد يوسف زوج مریم 

وكان يوسف زوجها بارا 

هل يحل للزوج أن يطلّق امرأته 

وإ طلّقت المرأة زؤجها. . . فقد زنت 
عاشت مع زوجها سبع سنوات 

ومن تزوّج التي طلّقها زوجها فقد زف 
إذهبي فادعي زوجك 

ليس لي زوج 

فقد كان لك حمسة أزواج 

والذي عندل ΟὟ!‏ ليس بزوجك 

أقدام الذين دفنوا زوجك على الباب 
ودفنوها بجانب زوجها 

خلت من الشريعة التي تربطها بزوجها 
وزوجها حي 

وإذا مات الزوج تحرّرت من الشريعة 
ولکل امرأة زوجها 

ولیقض الزوج امرأته حمّها 
وكذلك الرأة ὦς-‏ زوجها 
ιρ‏ السلطة لزوجها 

بأن لا تفارق المرأة زوجها 

آو فلتصالح زوجها 

وبالاً تخل الزوج عن امرأته 

وإذا كان لامرأة زوج غير مؤمن 

لأنْ الزوج غير المؤمن يتقدّس بامرأته 
والمرأة غير المؤمنة تتقدّآس بالزوج المؤمن 
أك تخلصین زوجك 

والوسائل التي تُرضي بها زوجها 

تظلّ مرتبطة بزوجها 


فان مات زوجهاء أصبحت حرّة 


۲ قور ۳/۱۲ 
۳/۵ 
۲ تس ۳/۲ 

١١/7 ۱طیم‎ 
۱۷/۳ ۲طیم‎ 
٠١/۳ Ὅν 


۷/۱ 


اف 


رجلا 
۳/۱٩‏ 


11/۱1 
۱۹/۱ 
۳/۰ 
۱۳/۰ 
۳1/۲ لو‎ 
8/1 
۱1/٤ يو‎ 
\V/٤ 
1۸/6 
1۸/6 
۹/0 
1۰/0 
۳/۷ 
۳/۷ 
۳/۷ 
۲/۷ 
۳/۷ 
۳/۷ 
1:۷ 
۱/۷ 
1۱1/۷ 
11/۷ 
۱۳/۷ 
14/۷ 
ΣΑΙ 
11/۷ 
ΥΕΝ 
۳۹/۷ 
۳4/۷ 


۱ قور 
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۳۰ 
له امرأة من بنات هارون 
وبعد تلك الأيام حملت امرأته 
مباركة أنت في النساء 
بأمره مع هيروديا امرأة أيه 
ليس في أولاد النساء 
وإذا بامرأة خاطئة كانت في الدينة 
تعلم من هي المرأة التي تلمسه 
ثم التفت إلى المرأة 
آتری هذه المرأة 
فقال للمرأة: إيمانك خلّصِك 
EEN‏ ۱ 00 
ونسوة ابرئن من أرواح خبيثة 
وحنّة امرأة كوزي 
وكانت هناك امرأة منزوفة 
فلا رات المرأة أن أمرها لم تخف عليه 
فأضافته امرأة اسمها مرتا 
إذا امرأة رفعت صوتها في الجمع 
وهناك امرأة قد استولى عليها روح 
يا امرأةء أنت معافاة من مرضك 
ώς‏ خبرة أخذتها امرأة 
ولم يفضلني على أبيه وأمّه وامرأته 
أم أيّة امرأة إذا كان عندها 
تذكّروا امرأة لوط 
ما من أحد ترك ἴω‏ أو οἱ ο!‏ 
إذا مات لامرئ أخ له امرأة 
فليأخذ آخحوه المرأة 
فأحذ الأول امرأة 
وآخر الأمر ماتت المرأة أيضًا 
فهذه المرأة في القيامة 
ον‏ السبعة اتخذوها امرأة 
پا امرأق نی لا أعرفه 
ومن نساء ὧδ‏ یضربن الصدور 
جميع أصدقائه والنسوة اللواتي «πρ‏ 
وکان النسوة اللواي جثن من الیل 
فوجدوا الحال على ما قالت النسوة 
مالي وما لك أيتها المرأة 
فجاءت امرأة من السامرة تستقي 
فقالت له المرأة السامرية 


واذا امرأة منزوفة 

فبرئت المرأة من ساعتها 

لم يظهر في آولاد النساء 

كمثل ὅλά-‏ أخذتها امرأة 

من أجل هيروديا امرأة أخيه فيلس 
ما عدا النساء والأولاد 

وإذا امرأة كنعانيّة خارجة 

ما أعظم إيمانك أيّتها المرأة 

ما عدا النساء والأولاد 

فأمر مولاه أن يباع هو وامرأته وأولاده 
أيحلٌ لأحد أن یطلق امرأته 

لذلك يترك الرجل. . . ويلزم امرأته 
رخص لكم موسی في طلاق نسائكم 
من طلق امرأتهء الا لفحشاء 

إذا كانت حالة الرجل مع الرأة هکذا 
فلیتزوج أخوه امرأته 

فترك οἱ οἱ‏ لأخيه 

ثم ماتت المرأة من بعدهم جميعًا 
ΟὟ‏ من السبعة تکون امرأة 

فدنت منه امرأة ومعها قارورة طيب 
اذا تزعجون هذه المرأة 

أرسلت إليه امرأته تقول 

وكانت هناك كثير من النساء 

فقال الملاك للمراتين 

وكانت هناك امرأة منزوفة 

فخافت المرأة وارتجفت 

من أجل هيروديا امرأة أخيه 

لايل لك أن تأخذ امرأة آخيك 
فقد سمعت به وقتئذ امرأة 

وكانت المرأة وثنية 

هل يحل للزوج أن οἷς,‏ امرأته 
ولذلك يترك الرجل . . . ويلزم امرأته 
οἷν ορ‏ امرأته وتزوّج غيرها 

إن طلّقت المرأة زوجها 

إذا مات لامرئ أخ فترك امرأته 
فليأخذ أخوه المرأة ویقم نسلاً لأخيه 
فأخذ الأول امرأة ثم مات 

ثم ماتت المرأة من بعدهم جميعًا 
فلایهم منهم تکون امرأة 

جاءت امرأة ومعها قارورة من طيب 
وکان أيضًا هناك بعض النساء 
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رجل 
لا سلطة للمرأة على جسدها 
تا السلطة لامرأته 
بأن لا تفارق المرأة زوجها 
وبألاً يتخلى الزوج عن امرأته 
إن كان لأخ امرأة غير مؤمنة 
وإذا كان لامرأة زوج غير مؤمن 
ΟὟ‏ الزوج غير مؤمن يتقدّس بامرأته 
والمرأة غير المؤمنة تتقدّس بالزوج المؤمن 
فا أدراك أيّتها المرأة» ο"‏ تخلصین زوجك 
وما أدراك ιοί‏ الرجل أنّك تخلّص امرأتك 
أأنت مرتبط بامرأة؟ فلا تطلب الفراق 
أأنت غير مرتبط بامرأة؟ فلا تطلب امرأة 
ليكن الذين لهم امرأة کأنهم لا امرأة لهم 
والوسائل التي يُرضي بها امرأته 
وكذلك المرأة غير التزوجة 
ὁ‏ المرأة تظلّ مرتبطة بزوجها ما دام حيًّا 
أما لنا حقّ أن نستصحب امرأة مؤمنة 
ورأس المرأة هو الرجل 
وکل امرأة تصلي أو [ο‏ 
إذا كان من العار على المرأة 
وأمّا المرأة فهي مجد الرجل 
فليس الرجل من المرأة 
بل المرأة من الرجل 
ولم ολ‏ الرجل من أجل المرأة 
بل خلقت المرأة من أجل الرجل 
لذلك يجب على المرأة أن يكون 
Ν‏ أنّه لا تكون المرأة بلا الرجل 
ولا الرجل بلا المرأة 
فك أن المرأة استلّت من الرجل 
فكذلك الرجل تلده المرأة 
أيليق بالمرأة. . . وهي مكشوفة الرأس 
من الفخر للمرأة أن تُعفي شعرها 
ولتصمت النساء في الجماعات 
من غير اللائق للمرأة أن تتكلّم في الجماعة 
أرسل الله ابنه مولودًا لامرأة 
ἐρῶ‏ النسای اخضعن لأزواجكنٌ 
ὃν‏ الرجل رأس المرأة 
فلتخضع النساء لأزواجهن 
ها الرجال» أحبّوا نساءكم 
«ο‏ أحبٌ امرأته أحبٌ نفسه 


وأنت بهودي وأنا امرأة سامرية ۱ قور 1/۷ 
قالت له المرأة εν‏ 
قالت له المرأة ۱۰/۷ 
أجابت المرأة ۱۱/۷ 
قالت المرأة ۱۳/۷ 
صدّقيني أيّتها !54 ۱۳/۷ 
قالت له المرأة ١‏ 
فعجبوا من أنه یکلم امرأة ۱6/۷ 
فتركت المرأة جرتها ۱1/۷ 
عن کلام المرأة التي كانت تشهد ۱/۷ 
وقالوا للمرأة: لا نؤمن الآن عن قولك ۷/۷ 
فأتاه الكتبة. . . بامرأة أخذت في زف V/V‏ 
إن هذه المرأة أحذت في الزنى الشهود ۳۹/۷ 
إن οἱ ΛΙ‏ تحزن عندما تلد ۳۳/۷ 
فقال لأمّه : أيّتها المرأة ۳۶/۸ 
لماذا تبکین μή‏ المرأة ۳۹/۷ 
لاذا تبكين أيتها المرأة 2/4 
مع بعض النسوة ومریم εἰ‏ یسوع ۳/۹۹ 
باع ملكاً له بموافقة امرأته 25 
فاقتطع το‏ من الثمن بعلم من امرأته 3/1۱ 
فدحلت امرأته وهي لا تعلم ما جری ۷/۱ 
بل كانت جماعات الرجال والنساء تزداد عددًا ۸/1۱ 
فيجرٌ الرجال والنساء ۸۰۸۱۱ 
إعتمدوا رجالاً ونساءً 4/1١‏ 
إذا وجد أناسًا على هذه الطريقة. رجالاً ونساءً 4/1١‏ 
آثاروا کرائم النساء العابدات ۱۰/۱ 
فجلسنا نكلّم النساء الجتمعات هناك ۱۱/۱ 
وکانت تستمع إلينا امرأة تعبد الله ۱۱/۹ 
وعدد غير قليل من کرائم النساء ۱۳/۱ 
وآمن من النساء الیونانیات الكريمات ۱۳/۱ 
وامرأة اسمها دامریس ۱۳/۱ 
أق هو وامرأته برسقلة ۱۰/۱ 
فشيّعنا جميع التلامیذ مع النساء ۳۹/۹4 
فأوثقت الرجال والنساء ۳۹/۹ 
جاء فيلكس مع امرأته غل 5/4 
فالمرأة المتزوجة تربطها الشريعة أف ۲۲/١‏ 
فان رجلاً منكم يساكن امرأة ΤΥ/ο «ο‏ 
فیحسن بالرجل أن لا يس المرأة ۳۹/۰ 
فليكن لكلّ رجل امرأته ولکل امرأة زوجها 0/0 
وليقض الزوج امرأته حقّها ΥΛ/ο‏ 
وكذلك المرأة حقَ زوجها ۳1/0 


1/5 
11/٤ 
10/٤ 
۱۷/ 
14/4 
۲1/٤ 
Tofê 
V/ 
۸/4 
۳/٤ 
ετ/ε 

۳/۸ 

1/۱۸ 

۳۱/۹ 
۳/۸۹ 
۱۳/۳۰ 
۱5۹/۲۰ 

۱:/۱ 

۱/۵ 

۲/0 

۷/۰ 
14/0 

۳/۸ 
۱۳/۸ 

۳/۹ 

۰.۳ 
۱۳/۹ 
١/15 
1:۱۷ 
۱/۷ 
EV 
۲/1۸ 
0/5١ 
ξ/ΥΥ 
Υέ/υε 

۳/۷ 

۱/۵ 

۱/۳۷ 

۲/۷ 

۳/۷ 

۳/۷ 


Τὸ 


رسل 


روم 


١‏ قور 
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۳1۲ 


ὕπανδρος 


فالمرأة التزوجة تربطها الشريعة 


γυναικάριον 
ویفتنون نسيّات مثقلات بالخطايا‎ 


πους 


ليسدّد خطانا لسبيل السلام 
واجعلوا سبلاً قويمة خطاکم 


πατέω 
سلطانًا تدوسون به الحيّات والعقارب‎ 
وتدوس أورشليم أقدام الوثنیین‎ 
فسيدوسون الدينة القدسة‎ 
فدیست العصرة بالأقدام‎ 
ویدوس في معصرة خرة سورة غضب الله‎ 


καταπατέω 
الا لان يُطرح. . . فيدوسه الناس‎ 
تدوسه بأرجلها‎ Ἂς 
فداسته الأقدام‎ 
حټی داس بعضهم بعضًا‎ 
من داس ابن الله‎ 


πούς 
تصدم بحجر رجلك‎ ὅλη 
تدوسه بأرجلها‎ Ἂς 
فإذا كانت يدك أو رجلك سبب عثرة لك‎ 
وأنت أقطع اليد أو أقطع الرجل‎ 
شْدّوا يديه ورجليه‎ 
فلأن تدخل الحياة وأنت أقطع الرجل‎ 
لثلاً تصدم بحجر رجلك‎ 
ووقفت من خلف عند رجليه‎ 
واجعلوا في إصبعه خاتمًا وفي رجليه حذاء‎ 
أنظروا إلى يدي ورجلي‎ 
قال هذا وأراهم يديه ورجليه‎ 
فخرج الميت مشدود اليّدين والرجلین‎ 


3/8 


۷۹/۱ 
۱۳/۳۲ 


۱۹/۰ 
۱۲۳۲:۰۸۱۸ 

71١ 
>30 
١/8 


۱۳/۵ 


0/۸ 
1/۱۲ 
4/1۰ 


1/٤ 
1/۷ 
Α/ΛΛ 
SAR 
۱۳/۳۲ 
3-22 
۱/ 
۳۸/۳۷ 
۳۱۳/۵ 
۳۹/۲ 
έν /τε 
332 


رو 


E 


فليحبٌ کل منكم امرأته 

ولتوقر المرأة زوجها 

أيّتها النساءی إخضعن لأزواجكنٌ 
یا الرجال» أحبّوا نساءكم 

ليكن على النساء لباس فيه حشمة 
تليق بنساء تعاهدن تقوى الله 

وعلى المرأة οἱ‏ تتلقّى التعليم 

ولا أجيز للمرأة أن εἰς‏ 

بل المرأة هي التي أغويت 

وأن يكون زوج امرأة واحدة 
ولتكن النساء كذلك رصينات 

أن يكون الواحد منهم زوج امرأة واحدة 
لا تکتب امرأة ὁ‏ سجل الأرامل 
وكانت امرأة رجل واحد 

زوج امرأة واحدة 

واستعاد نساء أمواتهنٌ بالقيامة 
وكذلك أنتنّ أيّتها النساء 

αν‏ :سيره سنوی 
كذلك كانت النساء القدّيسات 
نك تدع المرأة إيزابل وشأنها 

وله شعر كشعر النساء 

إمرأة ملتحفة بالشمس 

ووقف أمام المرأة 

وهربت المرأة إلى البريّة 

فطارد المرأة الق وضعت الولد الذكر 
فاعطیت الرأة جناخي الفا 
فأفرغت الحيّة من فمها حلف المرأة 
فأغاثت الارض المرأة 

فغضب التنّين على المرأة 

هم الذين لم یتنجسوا بالنساء 
فرأيتٌ امرأة راكبة على وحش 
وكانت المرأة لابسة آرجوانا 

ورأيتٌ المرأة سكرى من دم القدّيسين 
سأقول لك سر المرأة والوحش 
التلال السبعة التي علیها تقوم الرأة 
والمرأة التي رأيتها هي الدينة 

تعال أرك العروس امرأة الحمل 


σκευος 


οἱ,‏ بحسن كل منكم اتخاذ امرأة في القداسة 


رجل - رجل 


r/o 
ΥΥ/ο 
۱۸/۳ 
۱۹/۳ 
۹/۲ 
۱۱/۲ 
۱1/۲ 
۱۳/۳۲ 
۱4/۲ 
۲/۳ 
۱۱/۳ 
۱۳/۳ 
۹/۰ 
۹/۰ 
3/1 
۳0/1۱ 
۱/۳ 
۱/۳ 
2/۳ 
۲۰/۲ 
۸/۹ 
۱/۳۲ 
۱۲ 
۲ 
۱۳/۲ 
١1/1 
10/1۲ 
11/۱۲ 
۱۷/۲ 
1: 
۳/۷ 
TAD 
1/۱۷ 
۷/۷ 
4/1 
۹/۱۷ 
۹/۲۱ 


أف 


قول 


١ 


طي 
عب 
۱ بط 


رو 
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ο; 
جلسّت عند قدمّي الربٌ تستمع إلى كلامه‎ 
وسقط على وجهه عند قدمي يسوع‎ 
حيّى أجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ 
ومسخت قدميه بشعرها‎ 
حب ارقت على قدمیه وقالت له‎ 
ودهنت قدمي یسوع‎ 
وأخذ يغسل أقدام التلامیذ‎ 
آأنت. يارب تغسل قدمي‎ 
لن تغسل قدمی أبدًا‎ 
لا قدمی فقط. بل يدي ورأسي آیضا‎ 
ολ لا حتاج الا إلى غسل‎ 
فلا غسل آقدامهم لبس ثيابه‎ 
قد غسلت أقدامكم‎ 
عليكم. . . أن يغسل بعضكم أقدام بعض‎ 
أحدهما عند الرأس. والآخر عند القدمين‎ 
حيّ أجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ 
فيلقيه عند أقدام الرسل‎ 
فألقاه عند أقدام الرسل‎ 
فألقاه عند أقدام الرسل‎ 
ها هي ذي أقدام الذين دفنوا زوجك‎ 
فوقعت عند قدميه من وقتها‎ 
ول يُعطه فيها ملكا ولا موطی قدم‎ 
والأرض موطئ قدمَيً‎ 
فخلعوا ثیابهم عند قدمّي شابٌ‎ 
وارتمى على قدميه ساجدًا له‎ 
فنفضا عليهم غبار أقدامها‎ 
نم فانتصب على قدميكٌ‎ 
وتلقّيت عند قدمّي جلائیل تربية‎ 
فانهض وقم على قدميك‎ 
أقدامهم تسرع إلى سفك الدماء‎ 
ما أحسن أقدام الذين يبشَّرون‎ 
سيسحق الشيطان وشیکا تحت أقدامكم‎ 
حتى يجعل جميع أعدائه تحت قدميه‎ 
أخضع کل شيء تحت قدميه‎ ΟὟ 
وجعل كل شيء تحت قدميه‎ 
وغسل اقدام القدیسین‎ 
حت اجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ 
وأخضعتٌ كل شىء تحت قدميه‎ 
لقدميه‎ ἔν». آن یجعل اعداءه‎ 
فلا رأيته ارقیت عند قدمیه کالیت‎ 
اجعلهم يأتون عند قدميك‎ 


۳۹/۰ 
۱۱/۷ 
3 
Υ/ΛΛ 
۳/1۱ 
۳/۲ 
ο/ΛΥ͂ 
1/1۳ 
Λ/ΛΥ 
4/1 
1/1۳ 
1/1۳ 
1/1۳ 
ΣΑΝ 
۱۳/۳۰ 
Υο/Υ 
γο/έ 
لا‎ 
Υ/ο 
۹/0 
۱/۰۵ 
ο/ν 
4/۷ 
οΛ/Υ 
۲۳5/۰ 
01/1۳ 
١/1 
۳/۳۲ 
۱/۲۹ 
10/۳ 
10/1۰ 
۳۰/۹ 
0/16 
ΥΥ/ 1ο 
۲۲/۱ 
1۰/0 
۱۳/۱ 
۸/۳ 
۱۳/۰ 
۱۷/۱ 
۹/۳ 


لو 


بو 


رسل 


روم 


۱ قور 


رو 


وشد آرجله) بالقطرة 

فش به رجلیه ویدیه 

فلو قالت الرجل : لست يدا 

ولا الرأس للرجلین: لا حاجة بي الیکما 
ورجلاه آشبه بنحاس خالص 

ورجلاه آشبه بالنحاس الخالص 
ورجلاه کعمودین من نار 

فوضع رجله اليمنى على البحر 


σκέλος 
فسأل اليهود بيلاطس أن تكسر سوق المصلوبين‎ 
فكسروا ساقي الأول والآخر‎ 
فلا وصلوا إليه. . .۰ لم يكسروا ساقيه‎ 


πεζεύω 


πτερνα 


μηρός 
وعلى ردائه وعل فخده اسم مكتوب‎ 


πούς 
ولا بالأرض فهي موطئ قدميه‎ 
نافضین الغبار عن أقدامكم‎ 
فتقدّمتا وأمسكتا قدمیه‎ 
ارتمى على قدميه‎ οἷ) فلا‎ 
نافضين الغبار من تحت أقدامكم‎ 
فجاءغت وارتمت على قدميه‎ 
وجعلّت تبل قدميه بالدموع‎ 
وتقبل قدميه وتدهنه| بالطيب‎ 
فيا سکبت على قدميّ ماء‎ 
فلم تكفت. . . عن تقبيل قدمي‎ 
اما هي فبالطيب دهنت قدمي‎ 
وانفضوا الغبار عن أقدامكم‎ 


۳۳ 

رسل ۲/۱۲ 
۱۱/۳ 

۱۵/۱۲ ολ 
1/1۲ 

رو 10/۱ 
۱۸/۲ 
۱/۰ 
۳/۰ 

ساق 

یو ۳۱/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 

سار في ΑΙ‏ 

رسل ۱۳/۲۰ 

عقب 

يو ۱۸/۱۳ 

١5/١9 رۇ‎ 

دم 

۳۵/۵ متی‎ 
HAD 
۳۰/۰۵ 
ἑξ/υΥΥ 
1/8 

۳۳/۵ مر‎ 
ΑΙ 
Υο/ν 
1/1۲ 
۳۸۹/۳۷ 

A/V لو‎ 
4/۷ 
/۷ 
έο/Υ 
1/۷ 
γο/Λ 
4/۸ 
ο/4 
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رجل - رجا 1٤‏ 
رو ۱۱/۱۱ فوقفا على أقدامها رجا ἐλπίζω‏ 
1/۱۲ والقمر تحت قدميها ἐν 1/1 Ξ‏ اسمه تجعل الامم رجاء‌ها 
8 ففارتميتٌ عند قدميه لأسجد له لو ۳/۰ وان أقرضتم من ترجون أن تستوفوا منه 
۲ ارقیث عند قدمّي الملاك ۳ ویرجو أن يشهد آية οὗ‏ ہا 
٤ ۲ ۲‏ وکنا نحن نرجو آنه هو الذي 
قدم βασις‏ يو 45/۰ موی الذي جعلتم فيه رجاءكم 
رسل ۷/۳ فاشتدت قدماه وكعياه من وقته رسل 10 وکان يرجو في الوقت نفسه أن ب ۲ 
۳ ۲ 5 والذی يرجو آسباطنا الائنا ع 
(موطی) قدم ων 3 ὑποπόδιον‏ 8 
κ.α 3‏ ۲ روم ۸ افاذا شوهد ما يرجى ۸ يكن رجاء 
ᾧ‏ 70/0 ولا بالأرض فهي موطئ قدميه ۸ وما يشاهده المرء فكيف يرجوه أيضًا 
۰ ى أجعل أعداءك موطنًا لقدميك 1 μαι‏ 
لو τν... 0 ΕΥ/Υ‏ ۸ إذا كنا نرجو ما لا نشاهده 
κ ۳‏ عداءكء ۶ اه 0 
١ 7 5 τμ Ὅν ο...‏ 6 وعليه تعقد الأمم رجاءها 
27 الساء عرشي والارد ۶ قدمی م ع 
ا ال 6 2β‏ أرجو أن آراکم عند مروري 
عبت ۱۳/۱ ὦ-‏ أجعل أعداءك موطتا لقدميك 8 1 5 ۳ πο‏ 
ο ϱ κε‏ ۱ قور ۷/۳ وترجو کل شیء وتتسمل کل شىء 
۱۳/۰ أن يجعل أعداءه μα‏ »151 لقدميه 5 ل ο.‏ 
يع ۳/۲ إجلس عند موطئ قدمىّ ۲ 3 5 
3 5 بل أرجو أن أمكث بينكم مدة 
(سَيرًا على) الأقدام πεζή‏ | ۲ قور ۱۰/۱ وعليه جعلنا رجاءنا ا 
رسل ١/١4‏ فتبعوه من الدن سَيرًا على الأقدام ١‏ ولکني أرجو أن تفهموا فیا تام 
مر ۳۳/۹ فأسرعوا سيرًا على الأقدام ۶۰ وآرجو آن یکون مکشوفا ᾧ‏ ضیاثرکم 
ο/Λ‏ فتجاوزوا ما 5( نرجوه 
قائمة πούς‏ ۳ وأرجو أن تعلموا οἱ‏ لسنا من المفروضين 
رؤ ۲/٠۳‏ وقوائمه مثل قوائم «ΑΙ‏ فل ٠۹/۲‏ وأرجوفي الربٌ يسوع أن أبعث إليكم 
۲ فهو الذي أرجو أن أبعثه إليكم 
كنت ١ σφυδρόν‏ طيم ۱٤/۳‏ راجيا أن ألحق بك بعد قليل 
رسل ۷/۳ فاشتدّت قدماه وكعباه من وقته 64 ὦδε‏ جعلنا رجاءنا في الله این 
ο/ο ۱ 1‏ فقد جعلت رجاءها في الله 
ὧν»‏ ٍ ال ۹ ولا يجعلوا رجاءهم في الغنى الزائل 
رسل ‏ ۱۸/۲۰ منذ أول یوم وطثت فيه أرض امية ف ‏ ۲۲ . فان ارجو بصلواتکم آن ارد الیکم 
ا در | عب 1١/١١‏ فلإيمان قوام الامور التی { 
τ 2‏ یال فو ر »- 
موطئ قدم πι ο. βηµα‏ 
ας ος ۱ ۳‏ ۱ بط ۱۳/۱ واجعلوا كل رجائكم في النعمة 
رسل οὐν‏ ول يعطه فيها ملکا ولا موطئ قدم ο κα.‏ 
۲یو ۱۲ لكي أرجو أن آتیکم 
٣يو‏ ۱۶ 25 أرجو أن أراك بعد قلیل 
رجا - انتظر 
2 2 رجا εὔχομαι‏ 
1 رسل ٠9/75‏ إني أرجو من الله » ليس لك وحدك 
آمل ἐλπίς‏ ۷ وباتوا يرجون طلوع الصباح 
رسل ١9/١‏ فلا رأى سادتها ضياع أملهم من الكسب ο‏ ۲۰ أرجو أن توق في ος‏ شيء 
۷ فكان يذهب كلّ أمل في نجاتنا 
تخلف ἐπέχω‏ | رجا απελπίζω‏ 
ώμου ۷۲/۱۹۰ ο‏ لو ۳۵/5 وأقرضوا غير راجين عوضا 
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۳۵ رجا 
رجا προσδέχοµαι‏ | عب ١١/١‏ لیزدهر الرجاء إلى النهاية 
ο)‏ ۱۵/۲6 راجيا من الله ما یرجونه هم أيضًا 5 ال التمسّك بالرجاء العروض علینا 
: ۷ _ وأدخل رجا أفضل نتقرب به إلى الله 
رجاء ἐλπίς‏ ۰ ولنتمسّك با نشهد له من الرجاء 
رسل ۲۱/۲ بل سيستقرٌ جسدي أيضًا في الرجاء ۱ابط ۳/۱ فولدنا ثانية لرجاء حر 
۳ فمن أجل الرجاء في قيامة οκ.‏ 0 فيكون إيمانكم ورجاؤكم في الله 
۱۹/۲ رامن ان ها μα‏ ۳ دلیلْ ما آنتم علیه من الرجاء 
۹ من أجل رجاء ما وعد الله به آباءنا μὴ‏ ۳/۳ کل من كان له هذا الرجاء فيه 
5 فبهذا الرجاء. . . يتهمني الیهود 
۸ فنا من أجل رجاء إسرائيل موثق (سَبْقٌ أن جَعَلَ) رحاعه προελπίζω‏ 
روم ۱۸/4 راجيا على غير رجاء أف ١١/١‏ أن نكون مَن سبق أن جعلوا رجاءهم في المسيح 
۲/۵ ونفتخر بالرجاء لمجد الله 
ه٠‏ وفضيلة الاختبار تلد الرجاء (فارغ) ἀποκαραδοκία ,-α)‏ 
۵ والرجاء لا یب صاحبه روم ۱۹/۸ فالخليقة تنتظر بفارغ الصبر 
۸ ممع ذلك لم تقطع الرجاء فل ۲۰/۱ فاني أنتظر بفارغ الصبر 
۸ لأتنا في الرجاء نلنا اخلاص 00 50 
۸ فاذا شوهد ما يُرجى لم يكن رجاء امهل - εχδεχομαι‏ 
۲ کونوا في الرجاء فرحين η‏ يد ی وت 
٥‏ حبّى نحصل على الرجاء 0 ۱ 
۵ حدر له الرجاء بالفرح والسلام انتظر προσδοκάω‏ 
۵ لتفيض نفوسکم رجاءً می ۲/۲۲ انت الآتي» أم آخر ننتظر 
۱ قور 8 لا بد للحارث أن يحرث راجيًا (-عل رجا | لو ۲۱/۱ وکان الشعب ينتظر زكريا 
۳ الإيمان والرجاء والمحبة ۳۴ وكان الشعب ینتظر 
۲قور ۷/١‏ ورجاؤنا فيكم ثابت ۷ أنت الاي آم آخر ننتظر 
۳ فا كان لنا هذا الرجاء ۷ أأنت الا أم آخر ننتظر ۱ 
أف ۱۸/۱ لتُدركوا ما هو الرجاء الذي تنطوي عليه ۸ رخب به الجمع لأنهم کانوا كلهم ینتظرونه 
۲ لیس لکم رجاء ولا له في هذا العالم رسل ۲/۱۰ وکان قرنیلیوس ینتظرهم 
٤‏ كم أنّكم دُعیتم دعوة رجاژها واحد ۷ وکانوا یتظرون γι οἱ‏ 
قول ٠/١‏ فقد سمعتم بهذا الرجاء في كلمة ο‏ ۸ فلا طال انتظارهم رآوا ο‏ لم يصب بسوء 
۱ ولا متحولین عن رجاء البشارة ۲بط ۱۲/۳ تنتظرون وتستعجلون مجيء یوم الله 
οἱ ۱‏ السیح فيكم وهو رجاء الجد ۳ غير آننا ننتظر. . . سموات جديدة 
1 ۳ وأنتم تنتظرون هذه الأمور 
١تس ٠ ۳/١‏ وثبات الرجاء بريّنا يسوع المسيح 
۲ فمن هو رجاؤنا وفرحنا 0 1 ۱ 
۱۳/۶ 000 4 رجاء لهم )785 απεκδεχομαι‏ 
٥‏ ولمحيّة وخوذة رجاء الخلاص روم ۱۹/۸ فالخليقة تنتظر بفارغ الصبر 
۸ منتظرين التبني 
۲تس ۱/۲ وأنعم علینا بعزاء أبديّ ورجاء حسن 7 فبالثیات ننتظره 
Ἴδα‏ سیم بسو زاون ١‏ قور ۷/۱ وأنتم تنتظرون تجلي ريّنا 
۲/١ ων‏ من أجل رجاء الحياة الأبدية غل ٥/٩‏ فنحن بالروح ننتظر ما ترجوه 
۳ فنصيرء بحسب الرجای ورثة الحياة فل ۲۰/۳ ومنها ننتظر جيء الخلص 
عب ٦/۳‏ إن احتفظنا بالثقة وفخر الرجاء عب ۲۸/۹ للذين ينتظرونه للخلاص 
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رجا وخ ۳۹۹ 
انتظر προσδέχοµαι‏ | لو 2۰/۱۲ ففى الساعة التى لا تتوقعونبا 
مر ۳/۱۵ وکان هو أيضًا ینتظر ملکوت الله ۲ ١ ١‏ 
لو ۲۵/۲ ينتظر الفرج لإسرائيل توة γινώσκω‏ 
۲ کل مَن كان ينتظر فداء أورشليم ὦ‏ 4/75" وما کانوا يتوقعون شينًا 
۲ وکونوا مثل رجال ينتظرون رجوع سيّدهم لو 55/١5‏ في يوم لا يتوقعه وساعة لا يعلمها 
0١/7‏ وكان ينتظر ملكوت الله 00 7 
رسل 7١/78‏ وهم الآن مستعدّون ينتظرون موافقتك توفع προσδοκία‏ 
طن ۱۳/۲ منتظرین السعادة الرجوة Ὁ. e TUT,‏ 
8 ۳۱ وانتظروا رحمة ربّنا یسوع السیح رسل ۱۱/۳۲ من يد هیرودس ومن کل ما يتوقع شعب الیهود 
انتظر ἐκδέχομαι‏ اتکل على ۱ ἐλπίζω‏ 
رسل ‏ ۱۹/۱۷ وبين بولس يتنظرهما في آثينة بط ۵/۳ كذلك كانت الساء والقّیسات التکلات على 
۳ لسر بعشك تم بش ἐξαπορέοµαι‏ 
ο αμ. νη‏ 1 ۲قور ۸/۱ وجاوزت طاقتنا حتی يئسنا من الحياة 
عب ١/٠١١‏ منتظرًا بعد ذلك أن يجعل أعداءه 
۰ فقد كان ينتظر المدينة ذات الأسس 
يع ٠‏ كيف ينتظر 16 الأرض الثمينة 
μένω ΜΙ‏ 
رسل  ٠/۲۰‏ فتقدّمونا وانتظرونا في طرواس ἐλεεινός σον‏ 
۱۳/۳۰ بؤكّد لي في كل مدينة أن السلاسل . . . تنتظرنی رۇ ۱۷/۳ نك شقی بائس فقير 
انتظر περιμένω‏ | خنان οἰχτιρμός‏ 
رسل ٤/١‏ بل ينتظروا فيها ما وعد به الآب روم ۱/۱۲ اي آناشدکم إِذًا. . . بحنان الله 
αρ]. ۳‏ ۱۲/۳ البسوا عواطف الحنان واللطف والتواضع 
انتظر αναµενω‏ 
١تس‏ ۱۰/۱ وتنتظروا أن يأتي من السموات ἐλεάω, ἐλεέω ο;‏ 
ا 1 فل ۲۷/۲ ولکن الله رأف به 
عب 77/٠١١‏ بل انتظار رهيب للدينونة 337 οἰκτίρω‏ 
ος πα‏ روم 1١١/4‏ ارحم من أرحم وأرأف بن أرأف 
١4/١١ ᾧ‏ فهو κί‏ رجوعه 2917 οἰχτιρμός‏ 
غل ۲۳/۳ من أجل الإيمان النتظر تجليه ؟ قور ۳/۱ أبو الرافة وإله کل عزاء 
۳ ; فل ٠/۲‏ والشاركة في الروح والحنان والرأفة 
توقع προσδοκαω‏ 
ὦᾧ‏ 00/54 في يوم لا يتوقعه. وساعة لا يعلمها ἐλεάω, ἐλεέω ο‏ 
لو 55/١5‏ في يوم لا يتوقعه وساعة لا يعلمها μα‏ ل ما المتردّدون فارئوا هم 
رسل ٥/۳‏ يتوقع أن ينال منهیا شيئًا ۳۲ وأمّا الآخرون فارثوا لهم على خوف 
δοκέω ὧν‏ ترفن له Ελεεινός‏ 
κ‏ 45/55 ففي الساعة التي لا تتوقعونها ١‏ قور ۱۹/۱۵ فنحن أحقّ جميعه الناس بأن يُرئى لهم 
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تلك رحمة من حنان اهنا 

الذي عامله بالرحمة 

في آنية الرحمة التي سبق أن أعدَّها 
من جرّاء ما أوتيتم من ال رحمة 
فیمجدون الله على رحمته 

والسلام والرحمة على الذين يسيرون 
ولكن الله الواسع الرحمة. . . أحيانا مع المسيح 
عليك النعمة والرحمة والسلام 

عليك النعمة والرحمة والسلام 

بأن يلقى الرحمة لدى الرت 

بل على قدر رحمته خلّصنا 

لنتال رحمة ونلقى حظوة 

ον‏ الدينونة لا رحمة فيها ὃν‏ لا يرحم 
فال رحمة تستخف بالدينونة 

ملؤها رحمة وثهار صالحة 

شملنا بوافر رحمته 

معنا النعمة والرحمة والسلام 

عليكم أوفر الرحمة والسلام والمحبّة 
وانتظروا رحمة ربنا يسوع المسيح 


οικτιρµός 


من ον ολα‏ هل امن عر ره 


ἀνελεήμων 


ἀνέλεος 
الدينونة لا رحمة فيها‎ ὀΝ 


ἐλεήμων 
فانهم يُرحمون‎ «εἰ طویں‎ 
عند الله‎ ἔξ ليكون عظيم كهنة رحيًا‎ 


οἰκτίρμων 
كونوا رحماء كما أن أباكم رحيم‎ 
إن الربٌ رحمان رحيم‎ 


µετριοπαθέω 


وبوسعه أن يرقق ον‏ 


لو ۷۸/۱ 
7/1۰ 
روم ۲۳/۹ 
۳/1۱ 
۹/10 
غل ١5/5‏ 
أف ٤/۲‏ 
١‏ طيم ۲/۱ 
۲ طیم ۲/۱ 
۱۱۸/۱ 
طي 0/۳ 
عب ١5/5‏ 
یع ۱۳/۲ 
۱۳/۳۲ 
۱۷/۳ 
بط ۳/۱ 
۲یز ۳ 
مهو ۲ 
۲۱ 
رة 
عب ۸/۱۰ 
(لا) رحمة له 
روم ۳۱/۱ 
(لا) )22 فيه 
δ‏ ۱۳/۲ 
رح 
متی ۷/۵ 
عب ۱۷/۲ 
رحیم 
لو ۳۹/۹ 
يع 11/0 
ΕΣ‏ 
عب Υ/ο‏ 


مقع ἐλεάω,‏ 
طوبى لل رحماء. فإتهم يُرحمون 
رحماك يا ابن داود 
راك يا رت يا ابن داود 
أن ترحم صاحبك کا رحمتك أنا 
راك يا رت يا ابن داود 
رحماك, يا رت يا ابن داود 
ἧς‏ ما صنع الرب إليك وبرحته لك 
رحماك, يا ابن داود. يا يسوع 
رحماك يا ابن داود 
يا أبت إبراهيم ارحمني 
رماك. يا پسوع » یا العلم 
رحماك يا یسوع ابن داود 
رحماك يا ابن داود 
أرحم من أرحم وأرأف ὃς‏ أرأف 
بل هو أمر رحمة الله 
فهو دا يرحم οὐ‏ يشاء 
ونلتم الآن رحمة من جَرّاء عصیانهم 
لينالوا هم أیضا الرحمة 
أغلق على جميع الناس . . . لير حمهم جميعًا 
ومن يرحم فليرحم ببشاشة 
وهو رأي رجل جعلته رحمة الله جديرًا بالثقة 
وأمّا وقد أعطينا تلك الخدمة رحمة 
ولكيٌّ نلت الرحمة لأني كنت أفعل ذلك 
فإل ما نلت الرحة إلا لبظهر السیح 
کنتم لا تنالون الرحمة. . . فقد نلتم الرحمة 


δίδωμι ἔλεος 


رحم الله أسرة أونسفورس 


ιλασχομαι 


أللّهمّ ارحمني آنا الخاطئ 


ἔλεος 
إا أريد الرحمة لا الذبيحة‎ 
الرحمة لا الذبيحة‎ μιά 
العدل وال رحمة والأمانة‎ 
ورحمته من جيل إلى جيل للذين یتقونه‎ 
رحمته لإبراهيم ونسله للابد‎ 
أن الرب رحمها رحمة عظيمة‎ 
فأظهر رحمته لآبائنا‎ 


۷/۵ 
۳۷/۹ 
۳۳/۰ 
۳/1۸ 
۳۰/۲۳۰ 
۳۱/۳۰ 
۱۹/۰ 
328۳ 
2۸۱/۰ 
۳:۸۹ 
۱۳/۷ 
ΥΛ/ ΑΛ 
۳۹/۸ 
۱۹/۹ 
۱۹/۳۹ 
۱۸/۹ 
۳/1۱ 
1/11 
/11 
۸۰/۲ 
Υο/ν 
1/٤ 
۱۳/۱ 
3/١ 
1۰/۲ 


۱/۱ 


۱۳/۸ 


روم 
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۳۸ 


رحمه رد 
أَشفق على ἐλεάω, ἐλεέω‏ أجرة μισθός‏ 
می ۱۵/۱۷ يارب آشفق على ابني ὦ‏ ۸/۲۰ اد العملة وادفع لهم الأجرة 
لو ۷/٠١‏ لأنْ العامل يستحقّ أجرته 
صَدَقَة ۷ | يو ۳۹/6 هوذا الحاصد یاخذ أجرته 
۲/١ ᾧ‏ فإذا تصدّقتَ (- صنعت صدقة) رسل ٠۸/١‏ وقد لك حقلاً بالأجرة الحرام 
۳/۹ فإذا تصدّفتَ (= صنعت صدقة) روم 1/5 لا نحسب أجرته نعمة بل حقًا 
5 0 لتكون صدقتك في الخفية ۱قول ۸/۳ غير ان كلا منبما ينال آجرته 
رسل ۲/۳ لیطلب الصدقة من الذين يدخلون 8 لكان لي حقٌ في الاجرة 
۳ آلتمس منهیا احصول على صدقة ۸۹ فا هي أجرتي؟ آجري. إذا Ὁ‏ 
μα:‏ ليطلت الصدفه ۱طیم ۱۸/۵ ὃ.‏ العامل تسق آجرته 
۹ غنيّة بالأعمال الصالحة والصدقات یم 4/۰ ها إن الأجرة... قد ارتفع صياحها 
و οσο‏ بهو ١١‏ من أجل أجرة ينالونها 
οἱ ۰‏ صلواتك وصدقاتك قد صعدت ذكرًا 
۰ ودُكرت لدى الله صدقاتك 
أجير μισθωτός‏ 
تَصَدَّقَ δίδωμι ελεημοσύνην‏ | مر 70/١‏ فتركا أباهما... مع الأجراء وتبعاه 
لو 4١/١١‏ فتصدّقوا با فيها یو ١5/٠١‏ وما ο‏ براع 
۳۳/۲ بیعوا أموالكم وتصدّقوا بها ۱۳/۰ وذلك لأنّه أجير لا يبالي باخراف 
أجير μίσθιος‏ 
لو ۱۷/۱۰ كم أجير لأبي يفضل عنه الخبز 
6 فاجعلني كأحد أجرائك 
μίσθωμα 14! («1 μισθός 25‏ 
ὃ ۱۳/۰ 2»‏ أجركم في السموات عظيم رسل ۳۰/۲۸ ومكث. .. في منزل خاص استأجره 
٥‏ فان أحببتم من يحبكم. فأيّ آجر لکم 
٦‏ فلا يكون لكم أجر عند أبيكم μισθόομαι ρου‏ 
. الحقّ أقول لكم اتهم أخذوا أجرهم مى ٠/۲١‏ خرج عند الفجر ليستأجر عمَّلّة لكرمه 
205/5 الق أقول لكم انبم أخذوا أجرهم ۰ قالوا له: لم يستأجرنا أحد 
5 الق أقول لكم إتّهم أخذوا أجرهم 
۰ من قبل نبا لأنّه نبي فأجر نبي ينال ἀποδίδωμι ο‏ 
۰ ومن قبل صدیقّا ὧν‏ صدّيق فأجر صدّيق ينال | مبّى ‏ ۲۰/۵ حت تؤدّي آخر فلس 
۰ فالحق أقول لكم ὁ]‏ أجره لن يضيع ۲ يحاسّبون عليها (= οὐ‏ حسايًا) 
مر 81١/4‏ فالحقٌ أقول لكم إن أجره لن يضيع ۸ ول يكن عنده ما يؤدّي به دينه 
لو ۲٤/١‏ فها إن أجركم في السماء عظيم ۸ وجیع ما يملك ليؤدّي دينه 
5 فيكون أجركم λε‏ وتكونوا أبناء العلّ ۸ أمهلني δή‏ لك کل شيء 
١قور ١5/7‏ فمن بقي عمله. . . نال أجره 2/11 يقول له: أدّ ما عليك 
بط ۱۳/۲ ويلقون الظلم أجرًا للظلم ۸ أمهلني οὐ]‏ لك 
۲ طریق بلعام... الذي أحبٌ أجر الاثم ۸ إلى أن يؤدّْي دينه 
٣یو‏ ۸ بل لتنالوا جرا كاملا ۸ حټی يؤدّي له کل دينه 


http://kotob.has.it 


7 


رد 


αντιµισθια 


فنالوا في أنفسهم الجزاء الق 


βραβεῖον 
واحذا يأخد الحائزة‎ ὁ], 


للحصول على الجائزة التي يدعونا الله إليها 


ἀποδίδωμι 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
وأبوك الذي يرى في الخفية يجازيك‎ 
فيجازي يومئذٍ كل امرئ‎ 
فيجازي 15 واحد بحسب أعماله‎ 
τον إحترسوا أن يجازي أحدٌ شرًا‎ 
ἀνταποδίδωμι 
لي الانتقام وأنا الذي يجازي‎ 
من العدل عند الله أن يجازي بالضيق‎ 
لي الانتقام وأنا الذي يجازي‎ 


μισθαποδότης 


οἱ;‏ يجازي الذين يبتغونه 


δίδωμι 
پم ری‎ £ 
وساجزي كل واحد منكم عل قدر أع اله‎ 


καταβραβεύω 


ἀποδίδωμι 
وادفغ هم الأجرة‎ 
αποδίδωµι 


وأبرأ الصبي ورده إلى أبيه 
أردّه عليه أربعة أضعاف 


"αφ "κω! لا تردّوا‎ 


παρακαλεω 


يتشمّع علينا فنردٌ بالحسن 


τινω 


فإئّهم سيعاقبون بالهلاك الأبدي 


جزاء 

روم ۲۷/۱ 

حائرة 

۱قور ۲/۹ 

فل ۱2/۳ 

جازی 

1/1 ὦ 
1/۹ 
۱۸/۹ 
۲۳۷/۹ 

روم 1/۲ 

۱ تس ۱۵/۵ 

جازی 

روم 1۹/۱۲ 

٦/۱ ۲تس‎ 

عب ۳/1۰ 

جاز 

عب ۰/۱ 

οἵ 

اجزى 

رو ۳۳/۲ 

حرم 

قول ۱۸/۲ 

َفْع 

می ۸/۲۰ 

5 

4/4 لو‎ 
Α/ 14 

٩۹/۳ ابط‎ 

رَد باس 

۱قور ۱۳/۶ 

عوقب 

٩/۱ تس‎ ۲ 


يؤدُون إليه الثمر في وقته 

أدُوا إذاً لقيصر ما لقیصر 

دوا لقيصر ما لقيصر 

οδοί‏ أنا إليك عند عودتي 

حت تؤڌي آخر فلس 

أدّ حساب وكالتك 

أذوا إِذّا لقيصر ما لقيصر 

وكان الرسل يؤدّون الشهادة 

ادوا Ίο‏ حمّه 

ο...‏ حسابًا) عليها 
لكتهم سيحاسّبون (= يؤدون حسابًا) 


ανταποδιδωµι 


أن ندیه إلى الله فيكم على كل الفرح 


ἀποδίδωμι 
"πω لا تبادلوا أحدًا شرا‎ 
μισθαποδοσία 
لأنّه كان يطمح إلى الثواب‎ 
ἀποδίδωμι 


إكليل ο!‏ الذي يجزيني به «ο!‏ 
وسيجزيه الربٌ على قدر أعماله 
ومعي جزائي الذي أجزي به كل واحد 
τίθηµι τὸ µέρος αὐτοῦ µετά‏ 


فیفصله وجزیه جزاء المنافقين 
فیفصله وجزيه جراء الکافرین 


μισθαποδοσία 
فنالت کل معصية وغالفة جزاءً عادلاً‎ 


لا نُضيّعوا إِذّا ثقتكم فلها جزاء عظيم 
ἀνταπόδομα‏ 
و حجر عترة وجزاءً 
ανταπόδοσις‏ 


μισθός 


ومعي جزائي الذي أجزي به كل واحد 


۳۹ 


32۵ ὦ» 
1/۲ 
۱۷/۱۲ مر‎ 
۳/۰ لو‎ 
04/17 
۳/۳۹ 
Υο/υ: 
۳۳/٤١ رسل‎ 
۷/۳ روم‎ 
۱۷/۳ عب‎ 
۵/1 ابط‎ 
ρε 
ادى ه على‎ 
٩۹/۳ ۱تس‎ 
با‎ 
27/1 روم‎ 
ΚΡ 
۲۰/۱۱ عب‎ 
جزی‎ 
۸/٤ طیم‎ ۲ 
١/5 
٠/١8 رۇ‎ 
۱۳/۳۲ 
جزاه جزاء‎ 
0۱/۲ می‎ 
1/1۲ لو‎ 
جزاء‎ 
۲/۲ عب‎ 
۳59/۰ 
جزاء‎ 
4/١١ روم‎ 
جزاء‎ 
۲/۳ قول‎ 
جزاء‎ 
۱۲/۲۲ κ, 
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ره Ες‏ 
رد - ارسل ۳۳۰ 
عاد على ἀποδίδωμι‏ | قول ۸/4 قد بعثت به إليكم خصوصًا 
عب ۱۱/۱۲ غير أنه يعود بعد ذلك على الذین تس ۲/۳ فبعثنا بطیموتاوس أخينا 
οὐτ ۲‏ فبعشت لأستخبر عن إيمانكم 
πω‏ 0 | طي ‏ ۱۲/۳ وإذا ما بعثث إليك بأرطیاس 
رسل ۲/۲۸ وقابلنا الأهلون بعطف Οἱ οἱ‏ رؤ ١١/١‏ وابعث به إلى الكنائس السبع 
قضى ή ἀποδίδωμι‏ ب مع συμπέμπω‏ 
١‏ قور ۳/۷ وليقض الزوج امرأته حقها ۲ قور ۱۸/۸ وبعثنا معه بالاخ الذي نشي 
۱ : ۸ وقد بعثنا معهم| بأخينا الذي 
كافاً ανταποδιδωµι‏ 7 
لو ۱۸/۱6 بامکانهم οἱ‏ یکافتوك فتکافا ني رجَع ἀπίστέλλω‏ 
رمم 0/١‏ فیکافا عليه مر ۳/۲ وأرجعوه فارغ اليدين 
مكافاً ἐξαποστέλλω ΝΕ. ἀνταπόδομα‏ 
لو ۱۲/۱6 فتنال المكافأة على صنيعك رسل ١/4‏ ثم رخلوه منها إلى طرسوس 
ἀποδίδωμι 42‏ | „ 02 
τ. εδ!‏ رد αναπεµπω‏ 
١‏ طیم ἐ/ο‏ أن يفوا ما عليهم الد Ἣν ει‏ 
ο μμ‏ م لو ۱۱/۲۳ فألبسه تیا یاقا وردّه إلى بيلاطس 
وق 1ο/ ΥΥ ἀποτίνω‏ ولا هيرودس ۰ ον‏ رذه إلينا 
ف و١‏ أنا ο... ο‏ أرذه إليك وهو قلبي 
6 ۰ ΄ 0 5 5 
اوق αποδιδωµι‏ | أرسّل ἀποστέλλω‏ 
. ۴ . " ۰ - 
71/0٠ αν‏ اوق رت ντ δ. “μες‏ وأرسل فقتل كلّ طفل 
لو ٤۲/۷‏ لم يكن بامکانا أن یوفیا 95 ۰ ارسلهم یسوع وأوصاهم قال 
۰ هاءنذا أرسلكم كالخراف بين الذئاب 
۰ ومن قبلني قبل الذي أرسلني 
0١‏ هاءنذا أرسل رسولي قدَّامك 
۳ يرسل ابن الانسان ملائكته 
64 فأرسلوا بالخبر إلى تلك الناحية کلها 
بَعَفّ πέμπω‏ ۰ ل أرسّل الا إلى الخراف الضالة 
رسل ۳۰/۲۳ فبعثت به من ساعتي إليك ۶۰ وارسلهم إلى كرمه 
۶۰ ال أن أبعث به إلى قيصر ١‏ حينئذٍ أرسل يسوع تلميذّين 
۵ فعزمتٌ أن أبعث به إليه 0١‏ فرسله| لوقته 
6 للأني أرى غير معقول أن أبعث بسجين ۱ أرسل خدمه إلى الکرامین 
۲ قور ۳/۹ وقد بعثتٌ إليكم بالاخوة ۰۱ فارسل أيضًا خدمًا آخرين 
أف ۲۲/۰ فقد بعثته إليكم خصوصًا ۰۱ فارسل إليهم ابنه آخر الأمر 
فل ۱۹/۲ أن آبعث إليكم طیموتاوس بعد قلیل ۲ فارسل خدمه لیدعو الدعوین 
۲ فهو الذي أرجو أن أبعثه الیکم ۲ فارسل خدمّا آخرين 
۲ أن أبعث إليكم أبفرديطس ۲ ثم أرسلوا إليه تلاميذهم 
۲ فقد عجّلت في بعثه إليكم ۳ هاءنذا آرسل إليكم أنبياء 
۶ فقد بعنتم إل مر بل مرّتين ۳ وراجة المرسّلين إليها 
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أَرْسَل 


۳۲١ 


ὧν‏ أرسل إليكم ما وعد به أبي 
ظهر رجل مرسّل من لدن الله 

إذ أرسل إليه اليهود من أورشليم 
وكان المرسَلون من الفريسيين 
ὂψ‏ الله لم يرسل ابنه 

بل مُرسَل قدّامه 

ὃν‏ الذي أرسله الله 

قد أرسلتكم لتحصدوا 

أنتم أرسلتم رسلاً إلى يوحنًا 

هي تشهد لي بان الب أرسلني 
لأنكم لا تؤمنون ος‏ أرسل 

أن تؤمنوا بن أرسل 

وكا أن الاب ال أرسلني 

وهو الذي آرسلني 

فارسل عظاء الكهنة والفرّيسيُون 
بل هو الذي آرسلتي 

الذي قدسه الآب وأرسله إلى العالم 
فأرسلت أختاه تقولان ليسوع 
لكي يؤمنوا أك أنت آرسلتني 
ΤΉ‏ 

وآمنوا بأنك أنت أرسلتني 

كما أرسلتني إلى العام 

فكذلك أنا أرسلتهم إلى العالم 
ليؤمن العالم بانك أنت أرسلتني 
ويعرف العالم أك أنت أرسلتني 
وعرف هؤلاء أنك أنت أرسلتني 
فارسل به حنّان ών‏ 

كما أرسلني الاب أرسلكم آنا أيضًا 
ويُرسل إليكم المسيح 

وأرسله ليبارككم 

وأرسلوا إلى السجن οὐ‏ يُحضرهم 
فأرسل يوسف واستدعى أباه 
فتعال الآن أرسلك إلى مصر 

هو الذي أرسله الله رئيسًا 
فأرسلوا إليهم بطرس ویوحنا 

ὁ‏ الربٌ آرسلني 

فأرسلوا إليه رجلين وناشدوه 
وأرسلهم إلى يافا 

وإذا الرجال الذين أرسلهم قرنيليوس 
فإني آنا أرسلتهم 


والكلمة الذي أرسله إلى بني إسرائيل 


2/5” 
3/١ 
۱۹/۱ 
۲/۱ 
۱۷/۳ 
۱۸/۳ 
۳:۳ 
ΥΛλ/έ 
ΥΥ/ο 
۳3/۰ 
۳۸/۵ 
۳۹/۹ 
9۷/۹ 
4/۷ 
۳۳/۳۷ 
ΕΤ/Λ 
۳/۰ 
WAR 
Ε/Α} 
۳/۳۷ 
۸۰/۸/۷ 
1۸/۱۷ 
۱۸/۷ 
1/۱7 
۳۳/۷ 
۲۳۰۸/۷ 
۳:۸۸ 
1/۰ 
ΤΗ 
۳/۳ 
۳۱۱/۵ 
1/۷ 
γε/ν 
γο/Υ 
1/۸ 
۱۷/۹ 
۳۸/۹ 
AB 
۱۷/۰ 
۳۰/۰ 
۳/۰ 


ويرسل ملائكته ومعهم البوق الكبير لو 
أرسلّت إليه امرأته تقول 

هاءنذا أرسل رسولي قدّامك 
فيرسلهم يبشّرون 

وأرسلوا إليه من يدعوه 

ألا يرسلهم إلى خارج الناحية 
وأخحذ يرسلهم اثنين اثنين 

كان قد أرسل إلى يوحنًا مَن أمسكه 
فأرسل الملك من وقته حاجبًا 
فأرسله إلى بيته وقال له 

فلم يقبلي أناء بل الذي آرسلني 
أرسل اثنين من تلاميذه 

أرسل خادمّا إلى الکرّامین 
فأرسل إليهم خادمًا آخر 

فارسل آخرء وهذا أيضًا قتلوه 
فأرسله إليهم آخر الأمر 

وأرسلوا إليه أناسًا 

وحينئذ يُرسل ملائكته 

فأرسل اثنين من تلاميذه 

أرسلتٌ إليك لأكلّمك 

أرسل الله الملاك جبرائيل 
وأرسلني لأعلن للمأسورين 

ορ‏ لهذا أرسلتٌ 

هاءنذا أرسل رسولي قدّامك 

ثم أرسلهم ليعلنوا ملكوت الله 
ο)‏ قبلني قبل الذي أرسلني 


. فأرسل رسلاً يتقدّمونه 


وأرسلهم اثنين اثنين 

فهاءنذا أرسلكم كالحملان 
آعرض عن الذي أرسلني 
سارسل إليهم الأنبياء 

وراجمة المرسّلين إليها 

ثم أرسل خادمه ساعة العشاء 
والاً أرسل وفدًا 

فارسلوا وفدًا في إثره 

أرسل اثنين من تلاميذه 
فذهب المرسّلان فوجدا كما قال لما 
أرسل خادمًا إلى الکرّامین 
وأرسلوا جواسيس 

فارسل بطرس ویوحنا 

حين أرسلتكم بلا كيس دراهم 


رسل 


۳۱/۳۲۶ 
۱۹/۸/۳۷ 
۲/۱١ 
۱4/۳ 
۳1/۳ 
۱/۰۵ 
۷/۹ 
۱۷/۹ 
۳۷/۹ 
۲۹/۸ 
۳۷/۹ 
١/1 
۱/۲ 
325 
0/17 
87 
۱۳/۱۲ 
۳۷/۳ 
۱۳/۱ 
۹/۱ 
۲/۱ 
1۸/4 
εΥ/έ 
V/V 
۲/۹ 
۸/۹ 
2/9 
۱/۰ 
۳/۰ 
1/1۰ 
4/1۱ 
۳:۸۳ 
۱۷/۱ 
۳۳/۱ 
ΠΔΣ 
۹/۱4 
۳/۱4 
1/۰ 
۱/۰ 
Α/ΥΥ 
۳۵/۳۲ 
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۳۳۲ 


آرسل 


ولکن الذي آرسلنی أعمّد في الاء 
οἱ‏ أعمل بمشيئة الذي أرسلني 

لا يكرم الآب الذي أرسله 

ο‏ سمع كلامي ο»‏ ين أرسلني 
بل مشيئة الذي أرسلني 

والآب الذي آرسلني هو شهد لي 
بل بمشيئة الذي أرسلني 

ومشيئة الذي أرسلني 

إذا اجتذبه الآب الذي أرسلني 

بل من عند الذي أرسلني 

أمّا من يطلب الجد للذي آرسله 
فالذي آرسلني هو صادق 

ثم أذهب إلى الذي آرسلني 

بل أنا والذي آرسلني 

والآب الذي أرسلني يشهد لي آیضا 
على أن الذي آرسلني صادق 

ὁ‏ الذي آرسلني هو معي 

أن نعمل آعمال الذي أرسلني 

بل بالذي آرسلني 

ومن رآني رأی الذي أرسلني 

بل الاب الذي آرسلني هو الذي أوصاني 
ولا كان الرسول أعظم من مرسله 
من قبل الذي أرسله قبلني آنا 

ومن قبلني قبل الذي أرسلني 

بل كلمة الآب الذي آرسلني 

الذي يرسله الآب باسمي 

لأنهم لا يعرفون الذي أرسلني 

لذي أرسله إليكم من لدن الاب 
فا ذاهب إلى الذي آرسلني 

ο‏ إذا ذهبت فأرسله إليكم 

کا أرسلني الآب أرسلكم أنا أيضًا 
فارسل الان رجالاً إلى یافا 

فارسل إلى یاف وادغ سمعان 
فارسلت «ὮΙ‏ لوقي 

أن يُرسلوا ما تيسّر عند کل منهم 
فأرسل أيضًا إليه بعض رؤساء آسية 
فأرسل من ميليطش إلى أفسس 
حققه الله بارسال ابنه 

ولذلك أرسلت إليكم طيموتاوس 
ومتى حضرث أرسلتٌ الذين تعدّوهم أهلاً 
لذلك يرسل الله إليهم ما يعمل على 


۳۳/۱ یو‎ 
γε/ε 
r/o 
4/0 
۳۰/۰۵ 
۳۷/۵ 
۳۸/۹ 
۳۹/۹ 
33۸ 
11/۷ 
1۸/۷ 
A/V 
۳۳/۳۷ 
11/۸ 
1۸/۸ 
۲/۸ 
۳۹/۸۸ 
32 
CEY 
έο/ }Υ 
۹/1۲ 
11/۱7 
۰/1۳ 
۳۰/۳ 
1/1 
۳/۱ 
۲۳۱/۵ 
۳/۰ 
0/5 
۷/۹ 
۳۱/۲۰ 
TAD 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
1/1 
۳1/4 
۱۷/۳۰ 
۳/۸ 
2>, 
۳/۳۱۹ 
۱۱/۲ تس‎ ۲ 


رسل 


روم 
۱ قور 


وکانوا مُرسّلين ال من قيصريّة 
ο»‏ إلى ου ὃν‏ سمعان 
فارسلوا معونتهم إلى الشیوخ 
أرسل إليها رژساء الجمع 

إلينا أرسلت هذه الکلمة 
فأرسلنا Ίδης‏ وسيلا 

أرسل القضاة القواسین 

آرسل القضاة آمرهم 

فارسل إلى مقدونية اثنين 

ومن الوثنيّين الذین آرسلك إليهم 
خلاص الله هو أرسل إلى ο‏ 
وكيف يبشّرون إن ۸ يرسلوا 

ὀρ‏ المسيح لم δἰ.»‏ لأعمّد 

ὅν‏ الذين آرسلتهم إليكم 

فقد آرسلته إلى أفسس 

يُرسَلون من أجل الذين 

يؤيدهم الروح القدس الرسل 
هو أن الله أرسل ابنه الوحيد 
فأرسل ابنه σάς‏ خطایانا 

δῖ‏ الاب أرسل ابنه ταῖς‏ للعام 
فارسل ملاكه إلى یوحتا 

التي أرسلت إلى الأرض كلها 
أرسل ملاكه لبي عباده 


πέμπω 
ثم أرسلهم إلى بيت لحم وقال‎ 
فأرسل تلاميذه يسأله بلسانهم‎ 
وأرسل فقطع رأس يوحنا في السجن‎ 
فغضب الملك وأرسل جنوده‎ 
سنا إلى الخنازير فندخل فيها‎ 
ὁπ» ولم يُرسَل ایلیا إلى واحدة‎ 
إليه قائد الائة بعض أصدقائه‎  ὦ-- 
ورجم الرشلون إلى البیت‎ 
وارسلهیا إلى الربٌ يسأله‎ 
فأرسله إلى حقوله يرعى الخنازير‎ 
فأرسل لعازر لیبل طرف إصبعه‎ 
أسألك إذاً يا آبت أن تُرسله‎ 
فأرسل خادمًا آخر‎ 
νῶι, فأرسل‎ 
سارسل ابني الحبيب لعلّهم يبابونه‎ 
فنحمل الجواب إلى الذين أرسلونا‎ 


١١/1١ 
۱۳/۱ 
۳/۱ 
10/1۳ 
1/1۳ 
ΥΥ/ 1ο 
Υο/λι 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۱۷/۳۹ 
ΥΑ/ΥΛ 
۱5۹/۰ 
۱۷/۱ 
۱۷/۲ 
۱۳/۶ 
1/۱ 
1۲/۱ 
۹/٤ 
۰/٤ 
١/5 
۱/۱ 
1/0 
1/۲ 


رسل 


رو 
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أنتم رسالتنا کتبت في قلوبنا 

لقد اتضح آنکم رسالة من المسيح 
فإذا کنت قد أحزنتكم برسالي 

وأرى أن تلك الرسالة أحزنتكم ولو حينًا 
Οἵ‏ أبغي برسائلي التهويل علیکم 

ὁ‏ الرسائل شديدة الوقع قويّة العبارة 
أن ما نكون عليه بالكلام في الرسائل 
فإذا فرئت هذه الرسالة عليكم 

ولان تقرأوا أنتم أيضًا رسالة اللاذقيّة 
أن قرأ هذه الرسالة على الاخوة أجمعين 
من نبوة أو قول أو رسالة 

لا يطيع كلامنا في هذه الرسالة 

تلك علامتي في جميع رسائلي 

هذه رسالة أخرى کتبت بها إليكم 
شأنه في جميع الرسائل 


ἀποστολή 
۱ رم مه ارس‎ 
بأن نکون رسولا (< نعمة الرسالق)‎ ἕω به نلنا‎ 
لان خاتم رسالتي هو آنتم‎ 
بطرس للرسالة‎ οἱ الذي‎ ὃν 


ἀπόστολος 
وهذه أساء الرسل الاثني عشر‎ 
واجتمع الرسل عند يسوع‎ 
فأخذ منم اثني عشر سهم رسلا‎ 
ولا رجع الرسل أخبروا يسوع‎ 
سأرسل إليهم الأنبياء والرسل‎ 
ὕϊε وقال الرسل للربٌ : زدنا‎ 
جلس هو والرسل للطعام‎ 
أخيرن الرسل بتلك الأمور‎ 
ولا كان الرسول أعظم من مرسله‎ 
إلى الرسل الذين اختارهم‎ 
إلى الرسل الأحد عشر‎ ϱ- 
فقالوا لبطرس ولسائر الرسل‎ 
وكانوا مواظيين على تعليم الرسل‎ 
ليإ كان يجري عن أيدي الرسل‎ 
وكان الرسل یودون الشهادة‎ 
فيلقيه عند أقدام الرسل‎ 
ولقّبه الرسل برنابا‎ 
فألقاه عند أقدام الرسل‎ 


۲ قور ۲/۳ 


۳/۳ 
A/V 
A/V 
4/٠ 
ΠΔ 
1/1۰ 
۱1/٤ 
11/٤ 
۳۷/۵ 
۲/۲ 
۱/۳ 
۱۷/۳ 
۱/۳ 
۱1/۳ 


ارس ۳ > متجلك واحصد 
أرسل منجلك المسنون واقطف 
أنا يسوع آرسلت ملاكي 


ἐξαποστέλλω 
مرّة‎ ὁ 2ἱ فارسل آباءنا‎ 
الآن أيقنت أن الرت أرسل ملاكه‎ 
فأرسل الاخوة بولس من وقتهم‎ 
إني مرسلك إلى بلاد بعيدة‎ 
أرسل الله ابنه مولودًا لامرأة‎ 
أن الله أرسل روح ابنه إلى قلوبنا‎ 


ἐκβάλλω 
أن يُرسل عملةً إلى حصاده‎ 
δίδωμι 
والقمر لد يرسل ضوءه‎ 
والقمر لا يُرسل ضوءه‎ 
ποιέω 
ἀναπέμπω 


μη‏ عرف. . . أرسله إلى هيرودس 


ἐκπέμπω 
فأسرع الاخوة إلى إرسال بولس وسيلا‎ 


συναποστελλω 


قد ον‏ طيطس وأرسلتٌ معه الاخ 


ἐπιστολή 
وطلب منه رسائل إلى جامع دمشق‎ 
فجمعوا الجماعة وسلموا إليهم الرسالة‎ 
فمنهم أخذت رسائل إلى الاخوة‎ 
وكتب إليه برسالة هذا مضمونها‎ 
سلّموا الرسالة إلى الحاكم‎ 
وأنا طرطيوس » كاتب هذه الرسالة‎ 
كتبتٌ إليكم في رسالتي آلا تخالطوا الزناة‎ 
آرسلت الذين. . . وزودتهم برسائل‎ 
أم ترانا نحتاج. . . إلى رسائل توصية‎ 


رسل ۱۰/۱۷ 


أَرَسَلَ مع 


۲ قور ۱۸/۱۲ 


رسالة 

۲/٩ رسل‎ 
۳۰/10 
o/ YY 
Yo/ YY 
۳۳/۸۳۳ 
۳۳/۹ 
4/ο 
ΙΩΝ 
۱/۳۳ 
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Yé 


اسل 


إلى رسله وأنبيائه القديسين 
أعطى بعضهم أن يكونوا ونلا 
هذا الذي أرسلتموه (= رسولكم) 
من بولس رسول المسيح يسوع 
ων‏ رسل المسيح 

من بولس رسول المسيح يسوع 
وأقمت أنا لما ἕο!»‏ ورسولاً 

من بولس رسول المسيح يسوع 
ΝΡ‏ قدت ا داعيًا ورسولاً 

من بولس عبد ὦ!‏ ورسول المسيح 
تأمّلوا رسول شهادتنا 

من بطرس رسول يسوع المسيح 
من سمعان بطرس عبد يسوع المسيح ورسوله 
فتذكروا. . . وصيّة رسلكم 

ما أنبأ به رسل ربنا يسوع المسيح 
يقولون إنهم رسل وليسوا برسل 
ها القديسون والرسل والأنبياء 
لرسل الحمل الاثني عشر 


πρεσβεύω 


فنحن سفراء في سبيل المسيح 
وني سبيلها نا سفير مقيّد بالسلاسل 


ἐξαποστέλλω 
والأغنياء صرفهم فارغين‎ 
فضربه الكرّامون وصرفوه فارغ اليدين‎ 
وأهانوه وصرفوه فارغ اليدين‎ 


ἀποστέλλω πάλιν 
ثم يُعيده إلى هنا بعد قليل‎ 


πέμπω 
لهم التفويض منه‎ ὁ وللحکام على‎ 
ἐπιστέλλω 
بل يكتب إليهم أن يجتنبوا‎ 
فقد كتبنا إليهم ما قرّرناه‎ 
كتبتٌ إليكم بإيجاز‎ ὧν 
ἀπόστολος 


ما أخوانا فهما مندوبا الكنائس 


أف “مره 


ابط ۱۶/۲ 


تب إلى 

۲۰/۱۵ رسل‎ 
Υο/ΥῚ 

عب ۲۲/۱۳ 


فألقاه عند أقدام الرسل 

وكان يجري عن أيدي الرسل 
فبسطوا أيديهم إلى الرسل 

فأجاب بطرس والرسل 

ودغوا الرسل فضر بوهم بالعصي 
Ὁ‏ أحضر وهم أمام الرسل 
فتتشتتوا جميعًاء ما عدا الرسل 
وسمع الرسل في أورشليم 

يوهب بوضع أيدي الرسولين 
وسار به إلى الرسل 

وسمع الرسل والإخوة في اليهودية 
ومنهم مُن كان مع الرسولین 

2( بلغ الخبر الرسولّين 

إلى أورشليم حيث الرسل والشيوخ 


رخبت بهم الكنيسة والرسل والشيوخ 


فاجتمع الرسل والشيوخ 

فخسن لدى الرسل والشيوخ 
من إخوتكم الرسل والشيوخ 
الرسل والشيوخ الذين في أورشليم 
دعي ليكون رسولا 

بقدر ما أنا رسول الوثنیین 

فهما من كبار الرسل 

ليكون رسول المسيح یسیع 
ألستٌ حرًا؟ ألستٌ رسولاً؟ 

فأنا رسول عندكم 

كسائر الرسل وإخوة الربٌ 

هم الرسل أوَلاً والأنبياء انیا 
καρ‏ کلهم رسلاً 

δολ ϱ‏ الرسل 

ذلك ὅς‏ أصغر الرسل 

ولستٌ أهلاً ον‏ آدعی رسولاً 
من بولس رسول المسيح يسوع 
لستٌ أقلّ شأنًا من أولئك الرسل 
ὃν‏ هؤلاء القوم رسل کذّابون 
لم أكن μι‏ شأنًا من أولئك الرسل 
ὧι‏ العلامات المميّزة للرسول 

من بولس وهو رسول 

قاصدًا ΟΡ‏ هم رسل قبلي 

وم ار غيره من الرسل 

من بولس رسول المسيح يسوع 
بنيتم على أساس الرسل والأنبياء 


۳/۵ 
۱۳/۵ 
۱۸/۵ 
۳۹/۰ 
۰/۵ 

۸ 

۱/۸ 
۱4/۸ 
1۸/۸ 
۲۷/۹ 
١/1١ 
ε/λέ 

ΠΗ 
Υ/λο 
TAFE 
1/10 

۳۳/۵ 

۳۱۳/۹۵ 
EN 

۱/۱ 

1۳/1۱ 
۷/۹ 

۱/۱ 

۹/٤ 

۳/۹ 

2/9 

ΥΛ/ΛΥ 
۹/۱۲ 
Υ/λο 
4/1ο 
۹/10 

۱/۱ 

ο/ 1} 
۱۳/۱ 
۱۱/۲ 
1/۱۲ 

۱/۱ 
۱۷/۱ 
4/١ 

1/١ 
۳/۲ 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


أف 
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ال - أزضى 


μα απ. Ευ νο ου ا ت ا‎ Ὁ- تب‎ 


εὐδοκέω 
هذا هو ابني الحبيب الذي عنه رضيت‎ 
حبيبي الذي عنه رضيت‎ 
هذا هو ابني الحبيب الذي عنه رضيت‎ 
أنت ابني الحبيب. عنك رضيت‎ 
أنتٌ ابني الحبيب» عنك رضيت‎ 
الله لم برض عن أكثرهم‎ δρ 
راض بحالات الضعف‎ Οὐ ولذلك‎ 
Ce هذا هو ابني‎ 


εὐδοχία 
نعم يا أبتب. هذا ما كان رضاك‎ 
والسلام في الأرض للناس أهل رضاه‎ 
نعم يا بت هذا ما كان رضاك‎ 
على ما ارتضته مشیئته (- بحسب رضا)‎ 
إرتضى أن يُعدَّه (= بحسب رضا)‎ 


الإرادة والعمل في سبيل رضاه 


γνώµη 
لم أشأ أن أفعل شيئًا من دون رضاك‎ 


ἀρεσκεία 
ترضیه كلّ الرضا‎ 
απ ἐμαυτοῦ 
ولك أبذلها برضاي‎ 


εὐάρεστος 
ذبيحة حيّة مقدّسة مرضيّة عند الله‎ 
ما هو صالح وما هو مرضي وما هو كامل‎ 
هو مرضي عند الله ومكرّم لدى الناس‎ 
نطمح إلى نيل رضاه (= إلى أن نكون مرضيّين)‎ 
تبيّنوا ما برضي الربٌ (- ما هو مرضي عند الرب)‎ 
وذبيحة. . . ويرضى عنها (= مرضيّة عنده)‎ 
فذاك ما يرضي الربٌ (- ما هو مرضي عند‎ 


الرت) 
وأن یطلبوا رضاهم )5 أن یکونوا مرضيّين 
عندهم) 

αρέσκω 
لا يستطيعون أن يُرضوا الله‎ 


والوسائل التي يُرضي بها Ὅλ‏ 


3 
5 


می ۱۷/۳ 


1۸/۱۲ 

۰۸/۷ 

مر ۱۱/۱ 
لو ۳۳/۳ 
۱قور ۵/۱۰ 
قور ۱۰/۱۲ 
۲ بط ۱۷/۱ 


۳۱/۰ 
أف ١/ه‏ 
4/١‏ 
فل ۱۳/۲ 
1٤‏ 
قول ۱۰/۱ 
برضاي 
يو 8/٠‏ 
2( 
روم ۱۳/۲ 
۳/۲ 
1/1 
قور ٩/۰‏ 
اف ۱/۰ 
فل ۱۸/۶ 
قول ۲۰/۳ 
طي ٩/۲‏ 
3 5 
ارضی 
روم ۸/۸ 
۱قور ۳۲/۷ 


۲ 7 
αποστελλω 


أوفد إليه بعض أعيان اليهود 
ὁ‏ يوحنًا العمدان أوفدنا إليك 


πέμπω 
فیوفدهم :لا انطاكية‎ 
نوفدهما إليكم مع الحبيبّين برنابا وبولس‎ 
ἐχπέμπω 
فلا كانا موفدين من الروح القدس‎ 


ἐξαποστέλλω 
فأوفدوا برنابا إلى أنطاكية‎ 


πρεσβεία 
3 £ 
وإلا ارسل وفدا‎ 
يقولون‎ ο] فأرسلوا وفذا في‎ 


εὐδοκέω 
فقد حسّن لدی أبيكم أن‎ 
فقد حسّن لدى أهل مقدونية وآخائية أن‎ 
عليهم‎ ὦρ- قد حسن لدم ذلك وهو‎ 
حسّن لدى الله أن يخلّص المؤمنين‎ 
حسن لدى الله الذي أفردني‎ 3 
αἷς به الکال‎ μὲ فقد حسّن لدی الله أن‎ 


εὐάρεστος 
وعمل فينا ما حسّنّ لديه‎ 
αρεστός 
نترك كلمة الله‎ οἱ لا بحسن بنا‎ 
ἀρέσκω 


فاستحسنت اماعة كلها هذا الرأي 


۱ 
ευδοχεω 


ونرى من الأفضل أن نهجر هذا اخحسد 


يع مر 


لو ۳/۷ 
۰/۷ 


ΥΥ/λο رسل‎ 


χο/]ο 


رسل 1/۱۳ 


57/١١ رسل‎ 


1 
١ 


حَسْنَ لدی 
لو ΥΥ/ΛΥ‏ 
روم 55/١6‏ 
ΥΥ/1ο‏ 
۱قور ۲۱/۱ 
غل ١٠١/١‏ 
قول ۱۹/۱ 


حَسَن لدى 
عب ۲۱/۱۳ 


(ما هو) حسن 
رسل ۳/۹ 
رسل ۵/5 


Ε, 
رای‎ 
۸/۰ قور‎ ۲ 
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۳۳۹ 

عب ۸/۱۰ ل تشاها ول ترتضها 
۰ وان انید لم ترض عنه نفسي 
ار تضی εὐαρεστέομαι‏ 
عب ۱۱/۱۳ ὁ‏ الله يرتضي مثل هذه الذبائح 
طات ل ἀρέσκω‏ 
روم 1١/١5‏ ولا تسم إلى ما يطيب لأنفسنا 
6 ویس کل واحد ما إلى ما يطيب للقريب 

أعجَبٌ ἀρέσκω‏ 
می 35/١5‏ رقصت ابنة هیرودیا فأعجبت هيرودس 
مر ۳۳/۹ فأعجبت هیرودس وجلساءه 
εὐδοκέω 1-26‏ 
تس ۱/۳ فصلا البقاء وحدنا في آثينة 
لطیف EV χάριτι‏ 
قول ٦/٤‏ لیکن کلامکم دائًا لطيمًا مليحًا 
εὐδοχία 252‏ 
روم ۱/۱۰ ὃ‏ منية قلبي ودعائي ὦ‏ من أجلهم 
25 صالحة εὐδοχία‏ 
فل ١٠١/١‏ يفعلون ذلك لما هم من 25 صالحة 
31 ΄ 0 
ان إلى επιποθεω‏ 
۲ قور 201١/5‏ وإِنّنا. . . نتن إلى لبس مسكننا السماوي 
πρόθεσις 222‏ 
رسل ۱۳/۲۷ فظنوا هم ينالون بغيتهم 
حن ἐπιποθέω‏ 
فل ۸/١‏ والله شاهد لي على أن شديد الحنان عليكم 
نا ὀμείρομαι‏ 
تس ۸/۲ وبلغ منّا ا لحن عليكم Οἱ‏ وددنا لو 


والوسائل التي يُرضي بها امرأته 
والوسائل التي ترضي بها زوجها 

في إرضاء جميع الناس في كل شيء 
هل آتوخی رضا الناس 

فلو έως‏ إلى اليوم آتوخی رضا الناس 
لا لُرضي الناس. بل لتُرضي الله 
وهم الذین لا يُرضون الله 

يجب أن تسيروا لإرضاء الله 

إذا أراد أن يُرضي الذي جنّده 


όλ‏ - رَغْبَ 
۱قور ۳۳/۷ 
γε/ν‏ 
۳۳/۰ 
۱۰/۱ 
١/١‏ 
۲ 
۱9/۲ 

۱/٤ 


٤/۲ طیم‎ ۲ 


غل 


اتنس 


أرضى χάριν χάριτα κατατίθηµι‏ 
رسل ۲۷/۲۵ فأراد فيلكس أن يُرضي اليهود 

6 وأراد فسطس أن يُرضي اليهود 
أَرْضى εὐαρεστέω‏ 
عب ۵/۱۱ وشهد له. . . بان الله قد رضي عنه )5 أرضى 

(ὦ! 

0 ΄ ος 
ευνοεω ارضى‎ 
سارِعٌ إلى إرضاء خصمك ما دمت معه‎ ٠0/0  یيم‎ 
ἀρεστός (ما) یزضی‎ 
آعمل دات آبذا ما برضیه‎ ον ۲۹/۸ یو‎ 
رسل ۳/۱۲ رأى أن ذلك يُرضي الیهود‎ 
ایو ۲۲/۳ ونعمل با يُرضيه‎ 
εὐαρέστως ο» (على وجد)‎ 
عب ۲۸/۱۲ ونعيد بها الله عبادة يرضبى عنها‎ 
πλησμονή ارضاء‎ 
قول ۲۳/۲ إلا لارضاء اموی البشری‎ 
3 مر‎ ۴ 
χαριζοµαι (اسلم) لإرضاء‎ 
فليس لأحد أن يُسلمني إليهم لإرضائهم‎ ١١/58 رسل‎ 
χαρίζομαι على) لإرضاء‎ ϱ5-) 
أن يحكموا على أحد لارضاء الناس‎ ١١/70 رسل‎ 
εὐδοχέω (φῦ 
تس ۱۲/۲ يؤمنوا بالحقّء بل ارتضوا بالباطل‎ 
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۳۳۷ 


رغب 
رَغبٌ 5 ἐπιθυμέω‏ شهوة ἐπιθυμία‏ 
رسل ۳۳/۲۰ ما رغبت یومّا في فضّة ولا ذهب مر ٠۹/١‏ وسائر الشهوات تداخلهم فتخنق الكلمة 
عب ١١/١‏ وما نرغب في أن يُظهر کل واحد منكم لو ١١/77‏ إشتهيت شهوة شديدة أن آكل 
000 1 یو ٤٤/۸‏ تریدون إتمام شهوات أبيكم 
رغب في 0 ۴9۳% | روم ۲٤/١‏ ولذلك أسلمهم الله بشهوات قلویهم 
١‏ طيم ۱/۳ من رغب في الأسقفية ώς‏ عملا شريفا ٠‏ فلا تسودنٌ الخطيئة. . . فتذعنوا لشهواته 
عب 11/1١١‏ في γον‏ يرغبون في وطن أفضل ۷ فلوم تقل الشريعة. . . ا عرضتٌ الشهوة 
ان .| E E‏ راقن ο‏ 
قول ον‏ ریق ار ὦ μι‏ الل ۳ ولا تشغلوا بالجمسد لقضاء شهواته 
Ἔσο ;‏ غل ۱۱/۵ فلا تقضوا شهوة الجسد 
رغب في ٥ ἐπιποθέω‏ وما فيه من أهواء وشهوات 
١بط‏ ۲/۲ وارغبوا كالأطفال في اللبن الحليب الصافي τῳ. ον. ۳/۲ η‏ جسدنا 
۶ الذي تفسده الشهوات الخادعة 
رغبة προθυμία‏ | قول “/ه وفحشاء وهوى وشهوة فاسدة 
رسل ۱۱/۱۷ فقبلوا كلمة الله برغبة شديدة ١تس‏ ۰/۶ فلا يدع الشهوة تستولي عليه 
؟ قور ۱۱/۸ على قدر طاقتکم ووفقًا لشدّة الرغبة ١‏ طيم ۹/5 وفي کثبر من الشهوات العمية الشوومة 
۸ للأنه متى وجدت الرغبة ۲ طيم ۲/۳ منقادات لمختلف الشهوات 
4 الجد الله وتلبية لرغبتنا ۶ بل يكدّسون العلمین لأنفسهم ὢ‏ شهواتهم 
۲/۹ وأنا أعلم رغبتكم وأفتخر بها طي ۲ أن ننبذ الكفر وشهوات الدنيا 
۳/۳ عبيدًا لختلف الشهوات واللذات 
رغبة 6 τὀπρόθυμον‏ | يع ۱2/۱ في حين أنَ لکل إنسان شهوة تجزبه 
روم ۱۰/۱ فمن هنا رغبتي في أن آبشرکم ۰۱ والشهوة إذا حبلت ولدت الخطيئة 
ابط ۱۶/۱ ما سلف من شهواتکم في οὐ‏ جاهليتكم 
رغبة σπουδή‏ ۲ على أن πα‏ شهوات اند 
هو ۴ كنت شدید الرغبة في أن أكتب الیکم σε‏ الشهوات البشریّة بل بالعمل 
٤‏ فعشتم في الفجور والشهوات 
رَغْبَة εὐδοκία‏ | بط 14/١‏ عا في الدنیا من فساد الشهوة 
اتنس “οἱ οἱ, ١١/١‏ بقدرته كلّ رغبة في الصلاح ۲ الذين يبتغون الجسد بشهواته الدنسة 
۲_ فيفتنون بشهوات الجسد والفجور 
رغبة ἐπιθυμία‏ | ١يو‏ ۱۰/۲ من شهوة الجسد وشهوة العين 
فل ۲۳/۱ فلي رغبة في الرحیل لأكون مع السیح ۲ العام یزول هو وشهواته 
ος‏ ۱۰ یتذمرون ويشكون ويتبعون شهواتهم 
ὑπέρανμος 2224 (22)‏ 01 ا νο‏ 
١قور‏ ۳۹/۷ إن اشتذت رغبته رؤ ١5/١8‏ والفاكهة التي تشتهيها نفسك 
سعی ἐξέρχομαι‏ إشتهى ἐπιθυμέω‏ 
ور μα A‏ لو ۱5/۱۵ وکان يشتهي أن يلا بطنه من الخرنوب 
757 وکان يشتهي أن يشبع من فتات 
شها ἐπιθυμέω‏ ۷ ستأتي οὐ‏ تشتهون فيها οἱ‏ تروا 
ὦ‏ ۲۸/۵۰ من نظر إلى امرأة بشهوة ۲ اشتهیث شهوة شديدة أن آکل 
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۳۳۸ 
ἀποβλέπω 


ΟὟ‏ كان يطمح إلى الثواب 


φρονέω 


لا تطمعوا في المعاللي» بل ميلوا إلى الوضيع 


ἔτοιμος 
أمضي معك إلى السجن‎ οἱ إتي لعازم‎ 
εί πῶς 
عساهم أن يصلوا إلى فینکس‎ 
ὄρεζις 
والتهب بعضهم عشمًا لبعض‎ 
πώς 
لعل أثير غيرة الذين هم‎ 
لعل أبلغ القيامة من بين الأموات‎ 
εί πώς 
لعي أثير غيرة الذين هم‎ 
لعل أبلغ القيامة من بين الأموات‎ 
ίσως 
7 4 
ὄφελον 
ويا ليتكم ملكتم فنملك نحن أيضًا معكم‎ 
ليتكم تحتملون من قبلي قلیلاً‎ 
لبت الذین پثرون الاضطراب بينكم‎ 
وليتك بارد أو حاز‎ 
ἐπιθυμέω 


ὃ‏ كثيرًا من الأنبياء. . . منوا أن يروا 
οὐ‏ رغب في الأسقفيّة تمتى عملاً شريمًا 


βούλομαι 
فهم بولس بالذهاب إلى محفل الشعب‎ 


παθος 
أسلمهم الله إلى الأهواء الشائنة‎ 
من زنى وفحشاء وهوى وشهوة‎ 


۱۲۳/۸۱ 


عب 

ἐν‏ في 
روم 5/1 
عازٍم 

لو ۳۳/۲۲ 
سی 

رسل ۱۲/۲۷ 
روم ۲۷/۱ 
ος‏ 

١51/١١ روم‎ 
۱۱/۳ فل‎ 
ος 

۱2/۱۱ ο 
۱۱/۳ فل‎ 
لعل‎ 

لو ۱۳/۲۰ 
لیت 

۱قور ۸/٤‏ 
۲ قور ۱/۱۱ 
غل ۱۳/۵ 
رؤ ۱۵/۳ 
مث ۱۷/۱۳ 
۱طیم ۱/۳ 
هم ب 

رسل ۳۹/۱4 
هوی 

روم ۱۳/۱ 
قول ٥/۳‏ 


فلو م تقل الشريعة: لا تشته 

ὂψ‏ الوصايا التي تقول. . . : لا تشتّه 
لثلاً نشتهي . . . کا اشتهاها 

ὃν‏ الحسد يشتهي ما يخالف الروح 
والروح يشتهي ما يخالف الجسد 
تشتهون ولا تنالون 

والملائكة يشتهون أن 1μαέ‏ النظر فيها 
ويشتهون أن يموتوا فيهرب الموت منهم 


ἐπιθυμηιής 
لثلاً نشتهي الأشياء الخبيثة‎ 
ἐπιποθέω 
یعیرون عن شوقهم إليكم‎ 
غلب عل الشوق إلى رؤيتك‎ 
ἐπιπόθησις 
وقد أطلعنا على شوقكم وحزنكم‎ 


بل [οἷ‏ اعتذار وغيظ وخوف وشوق 


Επιποθέω 
فإتي مشتاق إلى رؤيتكم‎ 
لأنّه مشتاق إليكم جميعًا‎ 
وتشتاقون رؤيتنا کا نشتاق رؤيتكم‎ 
إن الله يشتاق شوق الغيرة إلى الروح‎ 


0 ۳ 
επιποθια 


مشتاق )5 لي اشتياق) إلى القدوم إليكم 


ἐπιπόθητος 


σπουδάζω 

زادنا تطلْعًا إلى رؤية وجهكم 
ἐπιθυμία‏ 

زادنا تطلّعًا إلى رؤية وجهكم 
φιλοτιμέομαι‏ 


ولذلك أيضًا نطمح إلى نيل رضاه 
وأن تطمحوا إلى أن تعيشوا عيشة 


V/V 
۹/۱۳ 
3/٠ 
۱۷/۰۵ 
۱۷/۵ 

۲/٤ 
1۲/۱ 

5/4 Ὁ 


1/۱۰ 


۱۷/۲ 


۱۷/۲ 


۹/0 
11/٤ 
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رَغْبَ ‏ رَفْعَ عن 
هوی πάθηµα‏ | یو ۰ آخذوا ري 
روم ον‏ كانت الأهواء الأثيمة تعمل في أعضائنا ۰ υἷα‏ آخذه 
غل ۲/۵ قد صلبوا الجسد وما فيه من أهواء وشهوات رسل ١١/7١‏ فأخذ زثار بولس 
١ 1 0‏ قور ۱۰/5 أفآخذ أعضاء المسيح 
هوى επιθυµια‏ ۱ 
۲طیم ۲۲/۲ أهرّب من آهواء الشباب جرف αἴρω‏ 
۲بط ۳/۳ تقودهم آهواژهم فیقولون ὦ‏ ۳۹/۲ حى جاء الطوفان فجرفهم أجمعين 
ود εὔχομαι‏ إختلس βαστάζω‏ 
روم ۳/۹ وددت لو كنت أنا نفسي ملعونًا يو ۰/۱۲ فیختلس مايُلقى فيه 
βαστάζω ὥέ εὐδοχέω 52‏ 
١تس‏ ۸/۲ وددنا لو نجود عليكم ὦ‏ ۱۱/۳ من لست أهلاً لان أخلع نَعلّيه 
50 لو ἀξιόω‏ دب περιαιρέομαι‏ 
رسل ۲۲/۲۸ على Οἱ‏ نود لو نسمع منك رأيك رسل ۲۰/۲۷ فكان يذهب کل أمل في نجاتنا 
ذب ب αἴρω‏ 
مر ٤‏ ويذهب بالكلمة المزروعة فيهم 
ذَهَبَاب βαστάζω‏ 
يو ۰ إذا كنت أنت قد ذهبت به 
αἴρω 141‏ 
می ۱۱/۹ تأخذ من الثوب على متدارما رف ἀπαίρω‏ 
۰ خد ما لك وانصرف ἐν‏ ۱۵/۹ ستأتي εὐ‏ فیها يُرفم العریس 
٤‏ فلا ینزل ليأخذ ما في بیته مر ۲۰/۲ ولکن ستأي آیام فيها يرفع العریس 
۵۶ فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه لو ۳۵/۵ ولکن ستأي οὐ‏ فیها يُرفع العریس 
το‏ فخذوا منه الوزنة 7 ۲ 
مر ۷۲ لتلا تاخذ. . . على مقدارها من الثوب رفع περιαιρεω‏ 
۸/5 واوصاهم الا تاخذوا للطریق شین ۲ قور ۱۱/۳ لا يُرفع هذا القناع الا بالاهتداء إلى الربٌ 
۳ فلا ينزل. . . لیأخذ منه شيئًا 
۳ فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه رف ἀνασπάομαι‏ 
۵۰ ليعرفوا ما يأخذ کل منهم رسل ٠١/١١‏ شم رفع کلّه إلى السماء 
لو ۳۱/۱۷ فلا ينزل لیأحذها 
۹ تأخذ مالم تستودع καταργέομαι όν‏ 
۹ آخذ مالم أستودع روم ٦/٦١‏ لیزول هذا البشر الخاطئ 
14 خذوا منه المنا ١قور‏ 1/۲ ومصيرهم للزوال 
۲ فمن كان عنده كيس . . . فليأخذه ٠١/1‏ فمتى جاء الكامل زال الناقص 
یو 0۹/۸ فأخذوا حجارة لیرموه بها ۲ قور ۷/۳ مع أنه جد زائل 
۹ أن يأخذ جثان يسوع ۳ للأنّه إذا كان الزائل قد زال بالمجد 
14 فجاء فأخذ جثانه ۳۴۳ خاية ما يزول 
۰ آخذوا الرت من القر غل ۱۱/۰ فلقد زال العثار الذي في الصلیب 
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۳۳۰ 


ἐκβάλλω 
وإذا كانت عينك سبب عثرة لك فاقلعها‎ 


ἐξαιρέω 
فإذا كانت عينك اليمنى . . . » فاقلغها‎ 
وإذا كانت عينك . . . » فاقلغها‎ 
ἐξορύσσω 
لکنتم تقتلعون عيونكم‎ 
αἴρω 
الحكم عليه‎ ο في ذلّه‎ 
περιαιρέω 


ولا يمكنها أبدًا οἱ‏ تمحو الخطايا 


μεθίστημι, μεθιστάνω 
ماذا أعمل حيّى إذا زعت عن الوكالة‎ 


περιρήγνυμι 
فنزع القضاة ثيابهما وأمروا بضرييا‎ 


: 0 
αφαιρεω 


النصيبّ الافضل. ولن يُنزع منها 


αἴρω 
ملكوت الله سيّتزع منكم‎ ὃ 
αἴρω 
يُنتزع منه حټی الذي له‎ 
يُنتزع منه حيّى الذي له‎ 
يُنتزع منه حټی الذي له‎ 
ومّن انتزع منك رداءك‎ 
فينتزع الكلمة من قلوهم‎ 
يُنتزع منه حټی الذي يظنه له‎ 
ينتزع ما كان. . . من سلاح‎ 
يُنتزع منه حټی الذي له‎ 
ما من أحد ينتزعها مني‎ 
αἴρω 
أجسادهم‎ 3) 
αἴρω 


قد استوليتم على مفتاح العرفة 


۳۹/۵ 
VA‏ 
إِقَتَلََ 
غل ١٠١/5‏ 
ο‏ 
رسل ۳۳/۸ 
حا 
عب ١1/٠‏ 
تزع 
لو 1:۹ 
تزع 
رسل ۲۲/۱5۰ 
تَرَعَ 
لو 1/0 
ἐν‏ 
متی 1۳/۲۱ 
إنتزع 
Ὁ‏ ۱۲/۱۳ 
Υ4/ Το‏ 
مر το/έ‏ 
لو ۲۹/۶۰ 
۱۳/۸ 
۱۸/۸ 
2/1١‏ 
۳/۸۹ 
یو 8/٠‏ 
ندل 
يو كن 
إستولى على 
لو ۰۳۸۱« 


ἀδηλότης 
ولا نممو اتکاهم علی الغنی الزائل‎ 


رفع عن 

زائل 

١7/5 طیم‎ ۱ 

أزال 

يو ۱/۲۰ 

رسل ۳۳/۸ 
۱۳/۸۳۲ 

أف ۳۱/۶ 

قول ۱2/۲ 

ايو 2/۳ 

أزال 

Υο/} لو‎ 

روم ۲۷/۱۱ 

5/٠ عب‎ 

ازال 

۱ قور ۳/۵ 
۱۳/۰ 

-- τ 

اسقط 

رؤ 14/۲۲ 

رۇ ۱۹/۸/۳۳ 

ل 

يو ۳۱۳/۳۹ 

نيا 

اعدم 

لو ۱۸۰/۳۳ 

يو ۱9۹/۹ 


ο ε 
رسل 1/۲۱ كان یتبعه ور یصیح : اعدمه‎ 


ἀίρω 
قد أزيل عن القير‎ 
حياته أزيلت عن الأرض‎ ὂν 
مثل هذا الرجل‎ ο 
أزيلوا من بینکم‎ 
وأزال هذا الحاجز‎ 
الخطايا‎ μ.ο 
ἀφαιρέω 
عي العار بين الناس‎ μα 
حين أزيل خطاياهم‎ 
لا يمكنه أن يُزيل الخطايا‎ 
ἐξαίρω 
حتى يُزال من بینکم فاعل ذلك العمل‎ 
أزيلوا الفاسد من بیتکم‎ 
ἀφαιρέω 
وإذا أسقط أحد شيئًا من أقوال‎ 
أسقط الله د نصيبه من شجرة‎ 
αἴρω 
وما من أحد يسلبكم هذا الفرح‎ 
αἴρω 
أعدمّه! (صلیّه!‎ 
αἴρω 
ومن اغتصب مالك‎ 
αἴρω 
وکل غصن في لا يثمر يفصله‎ 
τίλλω 


فأخذوا يقلعون السنبل ويأكلون 
فأخذ تلاميذه يقلعون السنبل وهم سائرون 
فجعل تلاميذه يقلعون السنبل ويفركونه 


1/۱۲ 
۱۳/۲ 
۱/۹ 
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ς»-152 .‏ 
ο τα‏ روم ۱ ا فقد عرّضا. . . ليُنقذا حياتي 
مركبة رو ۱۱/۱۲ ول يفضّلوا حياتهم على الوت 
و كد ὡς‏ ۳۳/۳ ن له مره ما خنو ας‏ سنن 
e ΛΠ‏ ۳ 
νε ο ος‏ ۶ ولكن مموم... تداخلهم فتختق الكلمة 
۸ انم آمر بان تقف المركبة Ακ τας‏ 
۹/٩ ὃν‏ وحفيف أجنحته كضجيج المركبات 000 ار وي ا E‏ ات 
2۳/۸ كانت الجموع تزحمه ὁ--‏ تكاد أن تخنقه 
مرکبة 0 | «ες‏ مر κ‏ 
رؤ ۱۳/۱۸ وغنم وخيل ومركبات وعبيد 5 αποπνίγω ον,‏ 
لو ۷/۸ فنبت الشوك معه فخنقه 
πνίγω‏ 
۸ فأخذ بعنقه مخنقه وهو يقول 
۲ (على سبیل) الرمز πνευματικῶς‏ 
بشري 5 | Ὁ‏ ۸/۱۱ التي تدعی. على سبیل الرمز. سدوم ومصر 
۱قور ٠٤/۲‏ فالانسان البشري لا یقبل ما هو 
06 يُزرع جسم بشري روح πνεύμα‏ 
6 واذا كان هناك جسم بشري ὦ‏ ۱۸/۱ وجدت... حاملاً من الروح القدس 
۰ ل یظهر الروحي الا بل البشري 05 إن الذي گون فيها هو من الروح القدس 
يع ۳ وانماهي حكمة دنيوية بشريّة ۱۲۳ اه سيعمّدكم في الروك القدس والنار 
هو ۱۹٩‏ إنهم بشريون ليس الروح فيهم ۳ فرأى روح الله بط كأنّه حامة 
-٤‏ ثم سار الروح بيسوع إلى البرية 
حياة ψυχή‏ ۵ طوب لفقراء الروح 
ميي 50/5 أليست الحياة أعظم من الطعام ۸ فغطرد الأرواح بكلمة منه 
۰ من حفظ حیاته یفقدها ۱/۰ فاولاهم سلطانًا يطردون به الأرواح 
۰ ومن فقد حياته في سبیلي حفظها ۰ بل روح أبيكم یتکلم بلسانکم 
5 لأنّ الذي يريد أن تخلص حياته یفقدها ۲ ساجمل روحي عليه 
5 اما الذي یفقد حياته في سبيلي فاه يجدها ۸۱/۳ وأمّا إذا کنث آنا بروح الله آطرد الشياطين 
مر ο Υο/λ‏ الذي يريد أن مخلص حياته يفقدها ۲ وأمًا التجديف على الروح فلن يُغفر 
۸ وأا الذي يفقد حياته في سبيلٍ ۲ اما من قال على الروح القدس 
لو «ΔΙ. ۲/٩‏ يفقد حياته في سبيلٍ ۲ ان الروح اللجس. إذا خرج من الإنسان 
۳ لان الحياة أعظم من الطعام ۲ فيذهب ويستصحب سبعة أرواح 
۷ من آراد أن يحفظ حياته یفقدها ۲ یدعوه داود ربا بوحي من الروح 
۷ ومن فقد حياته خلصها 2۱/۳۹ الروح مندفع وأمًا امحسد فضعیف 
بو ۲ من أحبٌ حياته فقدها 0*/V‏ وصرخ آیضایسوع . . . ولفظ الروح 
رسل ۲۱/۱۵ وهما رجلان بذلا حياتهها من أجل ۸ وعمدوهم باسم الآب والابن والروح القدس 
۰ ولکتي لا آبالي بحياق مر μῶν 04/١‏ فيعمّدكم بالروح القدس 
۷ فلن يفقد أحد منك حیاته ۱ والروح ينزل عليه οἷς‏ حمامة 
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۳۳۲ 


فرذت الروح إليها وقامت من وقتها 

لا تفرحوا بأن الأرواح تخضع لکم 
οἷς‏ بدافع من الروح القدس 

بان میب الروح القدس للذین یسألونه 
إن الروح النجس. إذا خرج من الانسان 
فیذهب ویستصحب سبعة آرواح 

وأمّا οὐ‏ جدّف على الروح القدس 

ὃν‏ الروح القدس يعلّمهم في تلك الساعة 
وهناك امرأة قد استولى علیها روح 

في يديك أجعل روحي 

وظنوا هم يرون روحًا 

ὃν‏ الروح ليس له لحم ولا عظم 
رأيت الروح ينزل من السماء کائه حمامة 
ο‏ الذي ترى الروح ينزل فيستقرٌ عليه 
هو ذاك الذي يعمد في الروح القدس 
لا إذا ولد من الماء والروح 

ومولود الروح يكون روخا 

تلك حالة كل مولود للروح 

بان الله میب الروح بغير حساب 
يعبدون الآب بالروح والحقٌ 

إن الله روح 

فعلى العبااد أن يعبدوه بالروح والحق 
οι‏ الروح هو الذي يُحبي 

والكلام الذي کلمتکم به روح وحياة 
وأراد بقوله الروح الذي سيناله المؤمنون به 
فلم يكن هناك بعد من روح 

روح ὁ}!‏ الذي لا يستطيع العالم أن يتلقّاه 
ولكن «αρ‏ الروح القدس 

روح الحق المنبثق من الاب 

فمتى جاء هو أي روح الق 

ثم حنى رأسه وأسلم الروح 

خذوا الروح القدس 

بدافع من الروح القدس 

وأمّا أنتم ففي الروح القدس تُعمّدون 
ولكن الروح القدس ينزل عليكم 

آية الكتاب التي ἀν‏ الروح القدس 
فامتلأوا جميعًا من الروح القدس 

على ما وهب لحم الروح القدس 

أفيض من روحي على كل بشر 

أفيض من روحي في تلك الایّام 

نال من الاب الروح القدس الموعود به 


00/۸ 
۳۰/۰ 
۳۱/۰ 
۱۳/۱ 
1/1 
3/1١ 
ل‎ 
۱۳/۲ 
۱۱/۳۳ 
ἐπ/ ΥΥ 
۳۷/۳ 
۳۹/۳ 
۳۲/۱١ 
۳۳/۸ 
۳/۱ 

0/۳ 
1/۳ 
Α/Υ 

Υε/Υ 

۳۳/۶ 

81 

4/٤ 

0/5 

۳/۹ 

۳۹/۷ 
۳۹/۷ 
۱۷/۱ 
1/14 
1/10 
۱۳/۹ 
۲۳۰/۹ 
۳۳/۳۰ 

۲/۱ 
٥/۱١ 
8/١ 

5/١ 

ξ/Υ 
IA: 

۱۷/۲ 

۸/۲ 

۳۳/۲ 


وأخرجه الروح عندئذ إلى البرية لو 
وکان في مجمعهم رجل فيه روح نجس 

فخبطه الروح النجس 

حبّى الأرواح النجسة يأمرها فتطيعه 

وكانت الأرواح النجسة إذا رأته 

وأمّا من جدّف على الروح القدس 

ذلك باتهم قالوا إن فيه روحًا نجسًا 

οὖν ἆ-‏ رجل فيه روح نجس 

یا الروح النجس» أخرج من الرجل 

فخرجت الأرواح النجسة ودخلت في الخنازير 
وأولاهم سلطانًا على الأرواح النجسة 

ها ابنة صغيرة فيها روح نجس 

آتيتك بابن لي فيه روح أبكم یو 
فا إن رآه الروح حيّى خبطه 

فانتهر الروح النجس وقال له 

یا الروح الأخرس الأصم 

وداود نفسه قال بوحي من الروح القدس 
بل الروح القدس 

الروح مندفع» وأمّا الحسد فضعيف 
ويمتىّ من الروح القدس 

ويسير آمامه وفیه روح ایلیّا وقوته 

إن الروح القدس سينزل عليك 
وامتلأت من الروح القدس 

وتبتهج روحي بالله خلصي 

وامتلأ آبوه زکریا من الروح القدس 
وکان الطفل یترعرع وتشتدٌ روحه 
والروح القدس نازل عليه 

وکان الروح القدس قد أوحى إليه 

فأق امیکل بدافع من الروح 

نه سیعمدکم في الروح القدس 

ونزل الروح القدس عليه 

وهو متل من الروح القدس 

فکان يقوده الروح في البرية 

وعاد يسوع إلى الجليل بقوة الروح 

روح الربٌ عل 

رجل فيه روح شيطان نجس 

ο‏ يأمر الأرواح النجسة بلسطان 

وكان الذين تخبطهم الأرواح النجسة يُشفون 
شفى أناسًا كثيرين من . . . والأرواح النجسة 
ونسوة أبرئن من أرواح خبيثة 

لأنّه آمر الروح النجس أن ε»‏ 


رسل 


۲/۱ 
κό 
۳/۱ 
۲/۱ 
۲۷/۱١ 
۱1/۳ 
۳۹/۳ 
۳۰/۳ 
۲/۵ 


πε. 
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روح 
فالتفت وقال للروح 
ἀπ;‏ یتکلم بروح متّقد 
هل نلتم الروح القدس حين آمنتم 
بل لم نسمع أن هناك روح قدس 
فنزل الروح القدس عليهم 
وتذهب الأرواح الخبيثة 
على من مسّتهم الأرواح الخبيثة 
فأجابهم الروح الخبيث 
ثم وثب عليهم οὐ‏ كان فيه الروح الخبيث 
ماض إلى أورشليم أسير الروح 
على أنْ الروح القدس يؤكّد لي في كل مدينة 
جعلكم الروح القدس خراسّا له 
وكانوا يسألون بولس بوحي من الروح 
ὁ‏ الروح القدس يقول 
يقولون بأنّه لا قيامه ولا ملاك ولا روح 
ιό)‏ کلمه روح أو ملاك 
أحسن الروح القدس في قوله 
بحسب روح القداسة 
فالله الذي أعبد في روحي 
والختان ختان القلب العائد إلى الروح 
أفيضت في قلوبنا بالروح القدس 
وأصبحنا نعمل في نظام الروح الجديد 
ὃν‏ شريعة الروح الذي يهب الحياة 
بل سبيل الروح 
والذين يحيون بحسب الروح 
ينزعون إلى ما هو للروح 
ο;‏ الروح فينزع إلى الحياة والسلام 
فلستم تحيون في الجسدء. بل في الروح 
لأنّ روح الله حال فيكم 
ومن لم يكن فيه روح المسيح 
ولكن الروح حياة بسبب من ἊΜ‏ 
فإذا كان الروح الذي أقام يسوع 
بروحه الخال فيكم 
οἱ‏ إذا آمتم بالروح أعمال الجسد 
δι‏ الذين ينقادون لروح الله 
لم تتلقوا روح العبودية 
بل روح تبن به ننادي 
وهذا الروح نفسه يشهد مع أرواحنا 
بل نحن الذين لنا باكورة الروح 
ὀρ‏ الروح أيضًا οὗ‏ لنجدة ضعفنا 
ولكن الروح نفسه يشفع Ὁ‏ بأنّات لا توصف 


1/1 
8 

۳/۹ 

۲۳/۹ 

۰/۹ 
۱۳/۹ 
ΣΑΣ 
10/۱4 
۱/۹ 
۳۳/۳۰ 
رض‎ 


Υλ/υ». 


3۸ 
1/۲۱ 
Α/ΥΥ 
4/۲۳ 
Υο/ΥΛ 
3 
4/١ 
۹/۲ 
0/0 
1/۷ 
۳/۸ 
1/۸ 
ο/Λ 
0/۸ 
1/۸ 
۹/۸ 
۹/۸ 
۹/۸ 
1۰/۸ 
11/۸ 
1۱/۸ 
۱۳/۸ 
۱:/۸ 
10/۸ 
10/۸ 
۱1/۸ 
۳/۸ 
۳۹/۸ 
1/۸ 


فتنالوا موهبة الروح القدس 

وقد امتلأ من الروح القدس 

وامتلأوا جميعًا من الروح القدس 
فکذبت على الروح القدس 

ولاذا اتفقتا على تجربة روح 7« 
والذين مهم مس من الأرواح النجسة 
وكذلك يشهد الروح القدس 

ممتلئين من الروح والحكمة 

وهو رجل ممت من الويمان والروح القدس 
ما في كلامه من الحكمة والروح 

إنكم تقاومون الروح القدس دائمًا أبدًا 
وهو متلٌ من الروح القدس 

رب يسوع» اقبل روحي 

إذا كانت الأرواح النجسة تخرج 
لینالوا الروح القدس 

فنالوا الروح القدس , 

أن الروح القدس بوضع آيدي الرسولین 
لكي ينال الروح القدس 

فقال الروح لفیلیس 

خطف روح الربٌ فيلس 

لتمتقّ من الروح القدس 

وتنمو بتأييد الروح القدس 

قال له الروح 

كيف أن الله مسحه بالروح القدس 
إذ نزل الروح القدس على جميع الذين 
بذلك ὁν‏ موهبة الروح القدس قد أفيضت 
وقد نالوا الروح القدس مثلنا 

فأمرني الروح أن أذهب معهم 

حبّى نزل الروح القدس عليهم 

وأمّا آنتم فستعمُدون في الروح القدس 
ممتلئًا من الروح القدس والإيمان 


| رسل 


روم 


فاخبر بوحي من الروح 

قال :هم الروح القدس 

فلا كانا موفدين من الروح القدس 

وكان شاول. . . متلّا من الروح القدس 
فكانوا متلئين من الفرح ومن الروح القدس 
فوهب هم الروح القدس 

فقد حشن لدی الروح القدس ولدینا 

ὃν‏ الروح القدس منعهیا من التبشیر 

فلم يأذن ما بذلك روح يوع 

فتلقّتنا جارية يحضرها روح عرّاف 


ΥΑ/Υ 
λ/έ 
۳1/4 
۳/۵ 
۹/۰ 
۱3/۰۵ 
۳/۰۵ 
۳/۹ 
2/5 
١/3 
01/۷ 
οο/Υ 
0۹/۷ 
۷/۸ 
10/۸ 
۱۷/۸ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
۳۹/۸ 
۳۹/۸ 
۱۷/۹ 
۳۱/۹ 
۱۹/۰ 
۳۸/۰ 
33 
01° 
2/۰ 
1/1۱۱ 
10/۱۱ 
۱/۱ 
€/1۱۱ 
4/1۱۱ 
۳/۳ 
ΕΥΠ 
۹/1۳ 
«(۳ 
Λ/]ο 
ΥΛ/ 1ο 
5 
۷/۹ 
5/1 


۳۳۳ 


رسل 
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۳۳ 


تطمحون إلى الواهب الروحيّة τ)‏ مواهب 
الروح) 

فروحي يصلي ولكن عقلي لا οἷν‏ بثمر 
ساصلي بروحي . . . أنشد بروحي 

فاذا كنت لا تبارك الا بروحك 

إن آرواح الأنبياء خاضعة للانبیاء 

وكان آدم الآخر روحًا Κω‏ 

وجعل في قلوبنا عربون الروح 

بل بروح الله ای 

عهد الروح. لا عهد الحرف 

ὃν‏ الحرف يميت والروح بجي 

لا تعطي خدمة الروح بالجد 

ὃν‏ الربٌ هو الروح 

وحيث یکون روح الربٌ» تکون الحرية 
وهذا من فضل الربٌ الذي هو روح 
ὦ‏ كان Ὁ‏ من روح الإيمان 

هو الله الذي أعطانا عربون الروح 
بالروح القدس والمحبة بلا رياء 

أو قبلتم روحًا غير الذي نلتموه 

ألم نسر بالروح نفسه 

ومحيّة الله وشركة الروح القدس 

أمن العمل بأحكام الشريعة نلتم الروح 
بعدما ابتدأتم بالروح 

آثری أن الذي يهب لكم الروح 

فننال بالإيمان الروح الموعود به 

δἱ‏ الله أرسل روح ابنه إلى قلوبنا 
يضطهد الولود بحكم الروح 

فنحن بالروح ننتظر ما نرجوه من ابر 
أسلكوا سبيل الروح 

ὃν‏ الجسد يشتهي ما يخالف الروح 
والروح يشتهي ما يخالف الجسد 

ولكن إذا كان الروح يقودكم 

أمّا ثمر الروح فهو المحبّة والفرح والسلام 
فإذا كنا نحيا حياة الروح 

فاصلحوه أنتم الروحیین بروح الوداعة 
ومن زرع للروح حصد من الروح 
فعلی روحکم. . . نعمة ربنا یسوع السیح 
فختمتم بالروح الوعود 

روخ حكمة یکشف لکم عنه تعال 

ذاك الروح الذي يعمل الآن 

سبيلاً إلى الآب في روح واحد 


يعلم ما هو نزوع الروح ١قور‏ ۱۲/۱۶ 
وضميري شاهد لي في الروح القدس 

أعطاهم الله روح بلادة 1/14 
هة لا تفتر وروح متّقد 2/14 
بل بر وسلام وفرح في الروح القدس 2/1 
لتفیض نفوسکم رجاء بقوة الروح القدس ۳/4 
قربانًا مقبولاً عند الله قدّسه الروح القدس έο/ 1ο‏ 
وبقوة الآيات والأعاجيب وبقوة الروح ۲ قور ۲۲/۱ 
باسم ὦ)‏ یسوع السیح وبمحيّة الروح ۳/۳ 
بل على أدلّة الروح والقوة 1/۳ 
فلنا كشفه الله بالروح 1/۳ 
ὁν‏ الروح يفحص عن کل شيء ۸/۳ 
غير روح الانسان الذي فيه ۱۷/۳ 
ما من آحد یعرف ما في الله غير روح الله ۱۳/۳ 
ولم δ‏ نحن روح العالم ۱۸/۳ 
بل نلنا الروح الذي οἱ‏ من الله ۱۳/۶ 
بل بکلام مأخوذ عن الروح 9/۵ 
لا يقبل ما هو من روح الله 1/٦‏ 
οἱ,‏ روح الله حال فيكم 32 
أم بالمحبّة وروح الوداعة ۸/۱۲ 
فإني حاضر بالروح ۱۳/۳ 
وفي أثناء اجتماع لكم ولروحي غل ۲/۳ 
فتخلص روحه يوم الربٌ ۳/۳ 
بل بُرّرتم باسم الربٌ. . . وبروح إلهنا ο/Υ‏ 
فقد صار وإيّاه روا واحدًا ۱/۳ 
οἱ‏ أجسادكم هي هيكل الروح القدس 3/4 
لتکونا مقدّسین جسدًا وروا ۳۹/۶ 
وأظنّ روح الله فيّ أنا أيضًا ας‏ 
إذا ος‏ بإهام من روح الله 11/0 
إلا بإلهام من الروح القدس ۱۷/0 
ΟἹ;‏ الروح فهو هو ين 
ἧς‏ واحد يتلقّى ما يُظهر الروح ۱۸/۰ 
فاحدهم οτι‏ من الروح کلام حكمة ۳/۰ 
والآخر یتلفی ών‏ للروح نفسه ۳۹/۰ 
وسواه الإيمان في الروح نفسه ۱/۹ 
والآخر هبة الشفاء بهذا الروح الواحد ۸/3 
وسواه التمییز ما بين الأرواح ۱۸/۹ 
وهذا αἷς‏ يعمله الروح الواحد «οἱ‏ ۱۳/۱ 
فاتنا اعتمدنا جميعًا في روح واحد ۱۷/۱ 
Ὁ‏ من روح واحد Υ/Υ‏ 
فهو يقول بروحه أشياء خفيّة ۱۸/۲ 


۲۷/۸ 
۱/۹ 
۸/۱۱ 
1/۱۲ 
۱۷/۱ 
۱۳/۵ 
۱/۹ 
1۹/10٥ 
۳۰/۸۰۵ 
1/۲ 
۱/۳۲ 
۱۰/۲ 
1۱/۲ 
11/۲ 
۲/۲ 
۱۲/۲ 
۳/۲ 
۱:۲ 
11/۳ 
1/4 
۳/۵ 
1/۰ 
ο/ο 
1/5 
۱۷/۹ 
۱۹/۹ 
γε/ν 
4/۷ 
۳/۱۲ 
۳/۳۲ 
TAD 
Υ/ΛΥ 
Α/ΛΥ 
Α/ΛΥ 
۹/۱۲ 
۹/۱۲ 
1/۲ 
ل‎ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
τηε 


روح 


روم 


۱ قور 
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روح 
ومن أرواح الأبرار الذين بلغوا 
فک أن الجسد بلا روح میت 
يشتاق شوق الغيرة إلى الروح 
بسابق علم الله الآب وتقديس الروح 
لي آشار إليها روح المسيح الذي فيهم 
يؤيدهم الروح القدس المرسّل من السماء 
أميت في جسده ولكنه أحبي بالروح 
فذهب بهذا الروح یبشر الأرواح 
ليكونوا أحياء في الروح عند الله 
ὃν‏ روح الجد دوح الله » يستقرٌ فيكم 
ولكن الروح القدس حمل بعض الناس 
ι΄,‏ نعلم. . . من الروح الذي وهبه لنا 
لا تركنوا إلى کل روح 
وما تعرفون به روح الله 
وكل روح لا يشهد ليسوع 
ذاك هو روح المسيح الدجال 
بذلك نعرف روح الق عن روح الضلال 
بأنه من روحه وهب لنا 
والروح يشهد. δν‏ الروح هو الق 
والذين يشهدون ثلاثة: الروح والماء والدم 
إنهم بشريون» ليس الروح فيهم 
وصلوا بالروح القدس 
ومن الأرواح السبعة الماثلة أمام عرشه 
فاختطفني الروح يوم «ολ!‏ 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 
فليسمع ما يقول الروح للکنائس 
إليك ما يقول صاحب أرواح الله 
فليسمع ما قول الروح للكنائس 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 
فليسمع ما يقول الروح للكنائس 
فاختطفني الروح لوقته 
هي أرواح الله السبعة 


لسبعة 


هي أرواح الله السبعة 

يقول الروح» فليستريحوا من جهودهم 
ورأيت ثلاثة أرواح خبيثة 

فهي أرواح شيطانية تأتي بالخوارق 
فحملني بالروح إلى البرية 

ومأوى لكل روح نجس 

ὃν‏ شهادة يسوع هي روح النبوءة 


۱۳/۲ 
۳/۲ 
ο/έ 
۲/۱ 
۱/۳۱ 
۱۳/۱ 
۱۸/۳ 
۱۹/۳ 
1/٤ 
ΠΗ 
۲۱/۱ 
τε/Υ 
1/٤ 
۲/٤ 
τηε 
/ 5 
3/5 
۱۳/۶ 
1/۵ 
Λ/ο 
۱۹ 

3 
34 
١/١ 
۷/۲ 
11/۲ 
۱۷/۲ 
۳۹/۲ 
۱/۳ 
1/۳ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۳/ 
ο/έ 
1/0 
۱۳/۱ 
۱۳/۹ 
ΑΝ 
۳/۷ 
Υ/ΛΛ 
۱۰/۹ 


لتصیروا مسكنًا لله في الروح 

وكُشف الآن في الروح إلى رسله 

وأسأله أن بهب لكم. . . أن تشتدّوا بروحه 
في المحافظة على وحدة الروح 

فهناك جسد واحد وروح واحد 

بتجدّد أذهانكم الروحيّ (= روح أذهانكم) 
ولا حزنوا روح الله القڏوس 

بل دعوا الروج لاک 

خوذة الخلاص وسيف الروح 

أقيموا. . . أنواع الصلاة والدعاء في الروح 
وإلى معونة روح يسوع المسيح 

آنکم ثابتون بروح واحد 

والمشاركة في الروح والحنان والرأفة 
الذين يوون العبادة بروح الله 

فقد آخبرنا با آنتم عليه من المحبّة في الروح 
فأنا معکم بروحي 

بل بعمل القوّة وبالروح القدس 

بفرح من الروح القدس 

بالله الذي يبب لکم روحه القَدُوس 

لا تخمدوا الروح 

ο ο سالین روا‎ 

لیخلصکم بالروح الذي يقدّسكم 

واعلن بارا في الروح 

والروح يقول »6 إن بعضهم پرتدون 
ويتبعون أرواحًا ممضلة 

بل روح القوة والمحبة والفطنة 

بالروح القدس الذي یقیم فينا 

ليكن الربٌ مع روحك 

والتجديد من الروح القدس 

على روحکم نعمة الربٌ یسوع 

جعل من ملائکته آرواخا 

آما هم كلهم أرواح مکلفون بالخدمة 

وبا یوژع الروح القدس من مواهب 

كا يقول الروح القدس 

ینفذ إلى ما بين النفس والروح 

وصاروا مشارکین في الروح القدس 
وبذلك يشير الروح القدس 

قرب نفسه إلى الله بروح آأزلي 

وذلك ما يشهد به لنا الروح القدس أيضًا 
واستهان بروح النعمة 

فا آحرانا بان نخضع لأبي الأرواح 


اق 


١‏ بط 


۲ بط 


۱ یو 


ΤΥ ο 


أف 


C. 
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۳۳۹ 


© 


صدر πνεύμα‏ 
یو ۳۳/۱ جاش صدره واضطربت نفسه 
6.2( صدره ἐμπνέω‏ 
رسل ۱/٩۹‏ أمّا شاول فا زال صدره ينفث تهديدًا 
عيش ψυχή‏ 
ροκ ۲۰/۲ ὦ‏ للعيش ما تأكلون 
لو 7١/١5‏ لا بهمّكم للعيش ما تأكلون 
عرق ἀποπνίγομαι‏ 
لو ۳۳/۸ فوثب القطيع . . . فغرق 
)29( قَلْب واجد σύμψυχος‏ 
امرز ψυχή‏ 
روم ۱/۱۳ لیخضع كل امری للسلطات التي 
ملهم πνευματικός‏ 
١قور‏ ۳۷/۱6 ان عد أحد نفسه نبیّا أو مُله 
ميتة πνικτός‏ 
رسل ۲۰/۱۵ أن يجتنبوا. . . والزنی واليتة والدم 

05 بأن يجتنبوا. . . والدم واليتة والزن 
تُبوءة πνεύμα‏ 
۲ تس ۲/۲ من نبوءة أو قول أو رسالة 
اسان πρόσωπον‏ 
۲قور ۱۱/۱ يشكر الله في أمرنا کثیر من الناس 
نفخ ἐμφυσάω‏ 
يو ۰ قال هذا ونفخ فیهم وقال هم 
نفس ψυχή‏ 
58/٠١ ὦ‏ ولا يستطيع ο‏ 

۰ أن مهلك النفس والجسد جميعًا 

۷۱ تجدوا الراحة لنفوسكم 

5 لوربح العام αἷς‏ وخسر نفسه 

5 وماذا يعطي الانسان بدلاً لنفسه 

۰ ويفدي بنفسه جماعة الناس 


فحملني بالروح إلى جبل عظیم Οἱ‏ 
يقول الروح والعروس : تعال 


ψυχή 
لا تجزعواء فان روحه فيه‎ 
لا للحمولة والسفينة فقطء. بل لأرواحنا أيضًا‎ 


πνευματικός 
لأفيدكم بعض الواهب الروحيّة‎ 
نحن نعلم أن الشريعة روحيّة‎ 
في خيراتهم الروحية‎ ας قد‎ 
فنعبّر عن الأمور الروحية بعبارات روحية‎ 
شيء‎ ος وأمّا الإنسان الروحيّ» فيحكم في‎ 
لم أستطع أن اکلمکم كلامي لأناس روحيّين‎ 
قد زرعنا من أجلكم الخيرات الروحيّة‎ 
وکلهم أكلوا طعامًا روحیّا واحدًا‎ 
وکلهم شربوا شرابًا روحیّا واحدًا‎ 
فقد كانوا يشربون من صخرة روحية‎ 
المواهب الروحيّة. . . فلا أريد أن تجهلوا‎ οἱ 
أمرها‎ 
واطمحوا إلى مواهب الروح (= الروحیة)‎ 
روحيًا‎ ζ-- يزرع جسم بشري » فيقوم‎ 
فهناك أيضًا حسم روحي‎ 
يظهر الروحي أوّلاأًء بل البشري‎ / 
وظهر الروحي بعده‎ 
فأصلحوه آنتم الروحيّين بروح الوداعة‎ 
فقد بارکنا کل بركة روحيّة‎ 
مزامیر وتسابیح وأناشيد روحيّة‎ 
في کل شيء من الحكمة والادراك الروحي‎ 
بمزامير وتسابيح وأناشيد روحيّة‎ 
تبنون بیتا روحيًا‎ 
کیا تقربوا ذبائح روحية‎ 


λογικός 

فهذه هي عبادتكم الروحية 
πνεύμα‏ 

فعلم يسوع عندئذٍ في سره 
ψυχη‏ 


عدد قليل» أي ثانية أشخاص 


روح 

رۇ ۱۰/۲۱ 
۱/۳۲ 

روح 

٠١/٠١ رسل‎ 
1/۷ 

روحي 

۱۱/۱ روم‎ 
14/۷ 
ΥΥ/ 1ο 

۱۳/۲ روق١‎ 
10/۲ 
۱/۳ 
۱/۹ 
۳/۰ 
E 
1۱۰ 
۱/۲ 
1/15 
1:۱۰ 
Σέ/}ο 
1/10 
1/10 

١/5 غل‎ 

اف ۳/۱ 
۱۹/۰۵ 

4/١  لوق‎ 
11/۳ 

۵/۲ ابط‎ 
ο/Υ 

ر وحي 

روم ۱/۲ 

سر 

Α/Υ مر‎ 

۲۰/۳ αλ 
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روح 
ὁ‏ ۳۷/۲۲ أحبب الربٌ افك. . . وکل نفسك تس ۲۳/۵ وحفظكم سالمين روخا ونفسًا وجسدًا 
5 نفي حزينة حى الوت عب ۱۲/6 ينفذ إلى ما بين النفس والروح 
مر 1/۳ أتخليص نفس أم قتلها 5 وهو لنا مثل مرساة للنفس أمينة 
۸ لو ربح العالم كلّه وخسر نفسه ۰ وان ارتدّء لم ترض عنه نفسي 
۸ ومذا يعطي الانسان بدلا لنفسه ۰ بل أبناء الإيمان. حلاص النفس 
۰ ويفدي بنفسه جماعة الناس ۹ ۰ Ἄς)‏ رر هکم شت πα‏ 
۲ فاحبب الربٌ ο‏ نفسك ۳ للأنْهم یسهرون على نفوسکم 
۲ وان يحب قریبه حبه لنفسه يع ۲۱/۱ والقادرة على خلاص نفوسکم 
۵۶6 نفسي حزينة حتّى الوت ۵ خلص نفسه من الوت 
لو 45/١‏ تعطّم الب نفسي ۱بط ۹/۱ ألا وهي خلاص نفوسكم 
۲ وأنت سينفذ سيف في نفسك ۰۱ أطعتم ὁ}!‏ فطهّرتم نفوسكم 
209/5 وتخليص نفس آم إهلاكها ۱۲ فإئّها تحارب النفس 
۰ أحبب الربٌ فك . . . وكلّ نفسك د رخو ی 20 
۲ وقول لنفسي: يا نفيي» لكِ أرزاق 07 فقد رجعتم إلى راعي نفوسكم وحارسها 
۲ في هذه الليلة تُستردٌ نفسك منك 54 " فليستودعوا الخالق الأمين نفوسهم 
۶ بل على نفسه أيضًا ο.‏ نفسه الزكيّة تعذّب يومًا بعد يوم 
۱ إنك بثباتكم تکتسبون آنفسکم ۲ فتنون النفوس التى لا ثبات لما 
يو ١١/٠١‏ والراعي الصالح يبذل نفسه في سبيل الخراف ایو ۱/۳ بان الك فد بقل قیاق میاه 
αν...‏ ۳ أن نبذل نفوسنا في سبيل إخوتنا 
ὃν ۱۷/۰‏ أبذل نفسي لأنالها ثانة ۲یو ۲ كا أك موق في نفسك 
ες; ΚΩΝ‏ ُدخل احيرة في نفوسنا »7 ٩۹/5۶‏ رای تحت المذبح نفوس الذين ذبحوا 
5١‏ الآن تفي مضطربة» فا أقول ۰ ۱ فانت کل نفس حل هي في الببحر 
۳ لابذلنْ نفبي في سبیلك ۸ ومرکبات وعبيد ونفوس بشرية 
۳ أتبذل نفسك في سبیلي ۸ والفاكهة التي تشتهیها نفسك 
۵ ااعطم رمن ان نت عبت صیل احاله ۰ ὅν‏ نفوس الذین ضُربت أعناقهم 
رسل ‏ ۲۷/۲ لأنك لن تترك نفسي في مثوی الاموات 
τς ۲‏ في ذلك الیوم نحو ثلائة آلاف نفس تفس πνεῦμα‏ 
1۳/۳۲ واستولى الخوف على جميع النفوس يو 1/۱۳ قال یسوع هذا فاضطربت نفسه 
۳۳/۶ وكانت جماعة الذين آمنوا. . . ونفسًا واحدة ١قور ١8/١5‏ وط,أنوا نفسي ونفوسکم 
κ. ۷‏ وسبعين نفسًا ۲ قور ۱۳/۲ على أن نفسي لم ὅκα‏ 
۵ وبعثوا القلق في نفوسكم ١بط‏ 4/۳ أي زينة. . . لنفس وادعة مطمئنّة 
۷ وکان عددنا. . . مائتين وستّا وشبعين نفسًا 
روم ۳/۱۱ وهم یطلبون نفسي )09( تسین ۱ δίψυχος‏ 
١‏ قور ٤٥/٠١‏ كان آدم الانسان الأوّل نفسًا حيّة یع ۸/۱ فهو رجل ذو سین 
؟ قور ۲۳/۱ وأنا أشهد الله على نفسي 5 ونقوا قلوبكم يا ذوي النفسّين 
10/1۲ بل أبذل نفيي عن نفوسکم . ۳ 
اف π/ι‏ تطيب نفوسهم أن يعملوا بمشيئة الله (أغماق) النفس πνευμα‏ 
فل ۲۷/١‏ مجاهدون معًا بنفس واحدة مر ۱۲/۸ ορ‏ أعماق نفسه وقال 
۲ وخاطر بنفسه ليقوم با لم يكن 
قول ۲۳/۳ فافعلوه بنفس طيّبة كانه للربٌ نمس πνεύμα‏ 
١تس‏ ۸/۲ الا ببشارة الله فقطى بل بأنفسنا أيضًا ۲تس ۸/۲ سيبيده الربٌ يسوع بنَفس من فمه 
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روح ارا ۳۳۸ 
رو ۱۱/۱۱ دخل فيه نس حياة من عند الله ۱قور ۰/۱6 ὦ‏ أرغب في أن تتکلموا کلکم بلغات 
۱9/۳ وأوتي أن يُعطي صورة الوحش نمسا ۳۵2/۱ فان رغبن في تعلّم شيء 
۲قور ۱۱/۸ ووفقًا لشدّة الرغبة 
من ὧν πνοή‏ ۱۸/۲ رغبةّ منه ὁ‏ التخشع 
رسل ۲۵/۱۷ یب جمیع ΟῚ‏ اة والنفس ١‏ طيم ۱۱/۵ إذا صرفتهنَ الشهوات. . . رغبن في الزواج 
یس شا ی . , .ر إعب ۱۸/۱۳ وأننا نرغب في οἱ‏ تُحسن السیر 
(“λέγ‏ النية ۱ ١ ١ τιθηµι εν TO‏ 5 
رسل ۲۱/۱۹ عقد بولس اليه على أن يجتاز رَغْبَ في βούλομαι‏ 
رسل ۲۰/۱۷ ونحن نرغب في معرفة ما يعني ذلك 
۷ كان يرغب في إنقاذ بولس 
ο ή.‏ ۸ وأرادوا إخلاء سبيل 
اراد 1 - 
رَغبَة θέλια‏ 
بغی θέλω‏ ایو ۱۳/۱ ولا من رغبة لحم ولا من رغبة رجل 
غل ۷/١‏ وبغيتهم أن یبذلوا بشارة السیح أف ۳/۲ ملبين رغبات الحسد ونزعاته 
بغية θέλω 5. | βούλημα‏ 
رسل 4۳/۲۷ فحال دون بُغيتهم δν‏ ۱۹/۱ فلم يرد أن يشهر أمرها 
ο.‏ ام 1۸/۲ وقد أبت (- لم ترد) أن تتعزّی 
٥ 3 :‏ ومن أراد أن يحاكمك ليأخذ قميصك 
νὰ‏ ا د ۷ كل ما آردتم أن يفعل الناس لكم 
ام ل ο‏ ۹ انا أريد الرحمة لا الذبيجة 
۲ وان دوي علا حبرم ۲ إلا أريد الرحمة لا الذبيحة 
βουλῇ καὶ‏ ۳۸/۲ نريد أن نرى منك آية 
τν ον‏ رض عع فاليم - 
رسل ۲۷/۲۰ καὶ‏ في ابلاغکم تدبير الله كله ۱ 
أف ۱۱/۱ بتدبير ذاك الذي يفعل کل شىء ۵ فلیکن لك ما تريدين 
1 1 ۱ ۵ فلا أريد أن أصرفهم صائمين 
رَضِئَ θέλω‏ 15 من أراد أن يتبعني 
ὦ‏ ۳۰/۱۸ فلم δή‏ بل ذهب به وألقاه 5 لان الذي يريد أن بخص حياته يفقدها 
۷ فلينقذه الآنء إن كان راضیّا عنه ۷ بل صنعوا به كل ما أرادوا 
۸ كمثل ملك أراد أن يحاسب خدمه 
رَغبَ في θέλω‏ ۵۹ فإن آردت أن تدخل الحياة 
لو ۳۹/۹ ما من أحد. . . يرغب في الجديدة 6868 إذا آردت أن تكون كاملا 
۲ وما أشدٌ رغبتى أن تكون قد اشتعلت ۰ أريد أن أعطيه مثلك 
1/۰ تائم یربون ف الع بابب ۰ فقال ها: ماذا تريدين 
۳ الرغبته في إطلاق يسوع ا بل من آراد أن یکون كبيرًا فيكم 
یو ۲۷/۹ πὶ‏ ترغبون فى أن تصيروا ۰ ومن أراد أن يكون الأول فيكم 
رسل ۳/۱٦‏ فرغب بولس أن يمضي معه ۰ ماذا تريدان أن أصنع لکا 
روم ٠۱۸/۷‏ فالرغبة في الخير هي باستطاعي ۱ اأجابه : لا أريد 
١قور‏ ۲۷/۱۰ ورغبتم في تلبية دعوته ۲ فابوا (- لم يريدوا) أن یأتوا 
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ΕΗ] 
الذين لم يريدوني ملکا عليهم‎ 
οἷα) فقالا له: أين تريد أن‎ 
وأراد يسوع في الغد أن يذهب‎ 
فقال له: أتريد أن تشفى‎ 
31 وأنتم لا تريدون أن تُقبلوا‎ 
على قدر ما أرادوا‎ 
فأرادوا أن يركبوا السفينة‎ 
أفلا تريدون أن تذهبوا أنتم أيضًا‎ 
أحد أن يعمل بمشيئته‎ οἱ οἱ فإذا‎ 
وأراد بعضهم آن یسکوه‎ 
تریدون إتمام شهوات آبیکم‎ 
فلاذا تریدون أن تسمعوه ثانية‎ 
ترید أن نری یسوع‎ 
یریدون أن یسألوه‎ αὐ 
أريد أن یکونوا معي حيث أكون‎ 
تقتلني كا قتلت المصريّ أمس‎ οἱ آترید‎ 
من الطعام‎ ΓΞ أن يتناول‎ 2149 
يريد تقريب ذبيحة مع الجموع‎ 
يريد عرض الأمور على الشعب‎ 
فأراد فيلكس أن يُرضى اليهود‎ 
وأراد فیلکس أن يُرضي اليهود‎ 
أتريد أن تصعد إلى أورشليم‎ 
ولا أريد أن تجهلواء با الإخوة‎ 
فالذي أريده لا أفعله‎ 
فإذا كنت أفعل ما لا أريد‎ 
الخير الذي أريده لا أفعله‎ ὃν 
أفعل‎ ος والشر الذي لا أريده‎ 
فإذا كنت أفعل ما لا أريد‎ 
فأنا الذي يريد فعل الخير‎ 
فليس الأمر دا أمر إرادة أو سعي‎ 
فا لا أريد. . . أن تجهلوا هذا الس‎ 
تخاف السلطة‎ ὟΪ أتريد‎ 
ولكثّي أريد أن تكونوا في ابر حاذقين‎ 
فلا أريد أن تجهلواء أبّها الإخوة‎ 
لا أريد أن تكونوا شركاء الشياطين‎ ον 
أريد أن تعلموا‎ δρ 
فلا أريد أن تجهلوا أمرها‎ 
نرید. . . أن تجهلوا‎ Ον 
بل نريد أن نلبس ذاك فوق هذا‎ 
ولو آردت الافتخار لا كنت غببًا‎ 


أريد أن أعلم منكم أمرًا واحدًا 


۳۷/۹ 
۹/۲۲ 
۳/۱ 
1/0 
4/0 
۱/۹ 
۳/۹ 
۷/۹ 
۱۷/۷ 
32/ 
4/۸ 
۳۷/۹ 
1/1۲ 
ΣΤΑΝ 
۳:۸۷ 
A/V 
٠١/٠ 
۳/۱4 
۳۳/۸۹ 
Ὕν/υε 
4 /Υο 
4 /Υο 
۱۳/۱ 
10/۷ 
11/۷ 
۱۹/۷ 
۱۹/۷ 
۳/۷ 
۲1/۷ 
۱/۹ 
11 
۳/1۳ 
ΣΤῸΝ 
111 
۳۰/۰ 
۳/1۱1 
۱/۳۲ 
۸/۱ 
4/0 
1/1۲ 

۲/۳ 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


ولکتہم يأبون (- لا بریدون) تحریکها 
کم مرة أن أجمع أبناءك 

فلم تريدوا 

أين تريد أن تُعدَّ لك 

أيّ واحد أرادوا 

من تريدون أن أطلق لكم 

ھا تریدون οἱ‏ أطلق لکم 

وأبى (= لم يرد) أن يشريها 

ودعا الذين أرادهم 

تُريد قتله فلا تستطيع 

أريد أن تُعطيني في هذه الساعة 

وكان لا يريد أن يعلم به أحد 

من أراد أن يتبعني 

لا الذي يريد أن بخلص حياته 
وصنعوا به کل ما أرادوا 

ἐ»‏ يرد أن يعلم به أحد 

من οἱ‏ أن يكون أوْل القوم 

نريد أن تصنع لنا ما نسألك 

ماذا تريدان أن أصنع لكا 

بل ον‏ أراد أن يكون كبيرًا فيكم 
ο‏ أراد أن يكون الأول فيكم 

ماذا تريد ο οἱ οἱ‏ لك 

إلى أين تريد أن نمضي 

أتريدون οἱ‏ أطلق ον‏ ملك اليهود 
وسألوا أباه بالاشارة ماذا يريد أن يُسمّى 
وکا تريدون أن يعاملكم الناس 

إن أمّك وإخوتك . . . يريدون أن يروك 
ο‏ أراد أن يتبعنى» فليزهد في نفسه 
لان الذي يريد أن طلس μας‏ 
أتريد οἱ‏ نأمر النار فتنزل من السماء 
فاراد أن αὖ‏ نفسه فقال ليسوع 
ὃν‏ هیرودس يريد أن یقتلك 

کم مرةٍ آردت οἱ‏ أجمع θεοὶ‏ 

فلم تریدوا 

فمن منكم. إذا οἱ‏ أن يبني برجًا 
وأ (= لم يرد) أن یدخل 

لكيلا يستطيع الذين يريدون الاجتياز 
فأبى (- ۸ يرد) عليها ذلك 

لا يريد ولا أن يرفع عينيه نحو السماء 
ماذا تريد أن أصنع لك 

لا نريد هذا ملكا علينا 


ξ/ΥΥ 
۳۷/۳۳ 
۳۷/۳ 
۱۷/۳۹ 
۱9/۳۷ 
۱۷/۳۷ 
ا‎ 
۳۳:۸۷ 
۱۳/۳ 
14/1 
۳/۹ 
τε/ν 
Υε/Λ 
Υο/Λ 
۱۳/۹ 
۳/۹ 
۳/۹ 
۳9/۰ 
۳/۰ 
3۳ 
332۳ 
10/1۰ 
1/164 
۹/10 
1/۱1 
۳۱/۹ 
۳/۸ 
۲۳/۹ 
۲/۹ 
δέ/4 
۳۹/۰ 
۳1/1۳ 
۳:۸۳ 
دان‎ 
Υλ/λέ 
ΥΛ/ 1ο 
55/15 
۶:۱۸ 
۱۳/۸ 
3۳۸۳ 
۱:۸۹ 


۳۳۹ 
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۳:۰ 


فتن عنه وقتثذ من کانوا یریدون استجوابه 
بحبّة أنكم تريدون الإمعان في الفحص 


وأراد به م 12 1 ۰ سمعان الا سخر يو 
مود بن 3 


βουλεύομαι 


فأراد برنابا أن يستصحب يوحنًا 


βουλεύομαι 
فأزمعوا أن يدفعوا السفينة إليه‎ 


θέλω 
Να.“ 
شكت فايرا‎ 
فان شئتم أن تفهموا‎ 
E 
ألا يجوز لي أن أتصرف بالي كما أشاء‎ 
7 ولكن لا کا أنا آشای بل کا نت‎ 
ολ إن شكت فأنت قادر على أن‎ 
شعت :فانرا‎ 
ει γον 
ومتى شتتم» أمكنكم أن تحسنوا إليهم‎ 
لا ما أنا آشای بل ما أنت تشاء‎ 
وأنا أوليه مَن أشاء‎ 
إن 2 شت فأنت قادر على أن تُبرئني‎ 
قد شتتٌ. فابراً‎ 
فالريح تہب حيث تشاء‎ 
يشاء‎ οὐ فكذلك الابن يحي‎ 
ولقد شئتم أنتم أن تبتهجوا بنوره ساعة‎ 
نالرت‎ οἱ وم يشا‎ 
فاسألوا ما شنتم يكن لکم‎ 
وتسير إلى حيث تشاء‎ 
ومضى بك إلى حيث لا تشاء‎ 
لو شكتٌ أن يبقى إلى أن آتي‎ 
لو شفت أن يبقى إلى أن آي‎ 
ينقادوا له‎ οἱ فلم يشأ آباؤنا‎ 
أخرى إن شاء الله‎ ὅγε سأعود إليكم‎ 
لو شاؤوا أن يشهدوا‎ 
يشاء‎ οὐ فهو إِذًا يرحم‎ 


4/۲۲ 
۱9/۸۳۳ 
۳۳۰۳۷ 


۷۱1/١ 


ΥΥ/λο 


۳۹/۸/۳۷ 


رسل 


وتریدون أن تعودوا عبيدًا ها 

لا بل يريدون أن یفصلوکم ἐν‏ 

آنتم الذین یریدون أن یکونوا 

حتی إنكم تعملون ما لا تریدون 

ὁ‏ أولئك الذین یریدون تبييض وجوههم 
ولکتہم يريدون أن تختتنوا 

يعمل فيكم الإرادة والعمل في سبيل رضاه 
فقد أراد الله أن يُعلّمهم أي غنى 

ὦ‏ أريد أن تعلموا أيّ جهاد أجاهد 
ولذلك أردنا أن نجيء إليكم 

وأردثٌ أنا بولس ذلك مر 

ولا نريد. . . أن تجهلوا مصير الأموات 

إذا كان أحد لا يريد أن يعمل فلا یأکل 
ον‏ يريد أن حلص الجميع 

فجميع الذين يريدون أن يحيوا حياة التقوى 


ألا أراد بعد ذلك أن يرث البركة 


أتريد οἱ‏ تعلم . . . ان الإيمان من غير أعمال 
فلا أريد أن أجعلها جبرًا وقلا 
إذا أراد أحد أن يُنزل ما ضررًا 


βούλομαι 


وأراد بيلاطس أن يُرضي الجمع 

أفتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود 
وتريدون أن تجعلوا علينا دم هذا الرجل 
ΟΝ‏ لا أريد أن أكون قاضیّا في هذه الأمور 
وأراد في الغد أن يعرف معرفة أكيدة 
وأردت أن أعرف بماذا يتهمونه 

فسألته أيريد الذهاب إلى أورشليم 

وأريد أن تعلمواء أيّبا الإخوة 

فأريد أن εἷ-αι‏ الرجال في οἷς, ἧς‏ 
فأريد إا أن تتروج الأرامل 

وأريد أن تكون قاطعًا في هذا الأمر 

ι΄‏ أراد أن يدل ورثة الموعد على ثبات عزمه 
فمّن أراد أن يكون صديق العالم 

فا أردت أن أجعلها ورقا وجرا 

ويمنع الذين يريدون أن يقبلوهم 

أريد أن أذكركم. أنتم الذين عرفوا 


μέλλω 


وكان يريد الذهاب في الغد 
نريد أن نستصحب منها بولس 


۹ 
اراد 
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ل 
اراد 


ΤΕΛ 


طعامي أن أعمل بمشيئة الذي أرسلني 
ΟὟ‏ لا آتوخی مشيئتي 

بل مشيئة الذي أرسلني 

لا لأعمل بمشيئتي» بل بمشيئة الذي 
ومشيئة الذي أرسلني 

فمشيئة οἱ‏ هي أن کل οὐ‏ رأى 
فإذا أراد أحد أن يعمل بمشيئته 

لمن اتقاه وعمل بمشيئته 

وسيعمل بكلّ ما أشاء (- بمشيئتي) 
فليكن ما يشاء «ΑΙ‏ (= فلتكن مشيئة الرب) 
قد Λλρ[‏ لنفسه لتعرف مشيئته 

إن شاء الله -γ‏ بمشيئة (ὦ!‏ 

وتعرف مشيئته وقیّز ما هو الأفضل 
لتتبيّنوا ما هى مشيئة الله 

إن شاء الله (- بمشيئة ὧν‏ 

الذي شاء الله )5 بمشيئة الله) 
رسول السیح یسوع بمشيئة الله 
فأسلموا آنفسهم . . . بمشيئة الله 
عملاً بمشيئة اهنا وأبينا 

رسول السیح یسوع بمشيئة الله 
على ما ارتضته مشیئته 

فاطلعنا على سر مشيئته 

كها تريده مشیئته 

بل افهموا ما هي مشيئة الربٌ 

أن يعملوا بمشيئة الله 

رسول المسيح يسوع بمشيئة الله 

أن تمتثلوا من معرفة مشیکته 

تامّين في العمل بکل مشيئة لله 

ὁ‏ مشيئة الله إنما هي تقديسكم 
فتلك مشيئة الله لكم 

رسول المسيح يسوع بمشيئة الله 
ليجعلهم رهن مشيئته 

هاءنذا آت. أللّهم. لأعمل بمشيئتك 
هاءنذا آت لأعمل بمشيئتك 
وبتلك المشيئة صرنا مقدّسِين 
لتعملوا بمشيئة الله 

للعمل بمشيئته 

ὃν‏ مشيئة الله هی أن تعملوا الخير 
إن شاء اش ذلك (- بمشيئة اش) 
بل بالعمل بمشيئة الله 

في العمل بشيئة الوثنيين 


γε/ε 
۳۰/۵ 
۳۰/۵ 
۳۸/۹ 
۳۹/۹ 
ἐν} 
۱۷/۷ 
۳۱/۹ 
۳۳/۳ 
ΠΔ 
4/۲ 
۰/۱ 
1۸/۲ 
۲/۱۲ 
۳۳/۵ 
۱/۱ 
۱/۱ 
ο/Λ 
1/۱ 
۱/۱ 
YA) 
۹/۱ 
۱۱1/۱ 
۱۷/۵ 
۸ 
۱/۱ 
4/١ 
>/: 
۳/٤ 
۱۸/۰ 
۱/۱ 
۲1/۲ 
۷/۰ 
4/1" 
۱۰/۰ 
۳۹/۳۰ 
1/1۳ 
10/۲ 
۱۷/۳ 
۲/٤ 
τε 


رسل 


روم 


۱ بط 


ويقتّي قلب من یشاء 

فاذا شاء الله أن يُظهر غضیه 

سأقدم قريبًا إن شاء الله 

فليفعل ما يشاء 

ها أن تتزوج ον‏ شاءت 

جعل في الحسد. . . كما شاء 

وان الله με‏ لما جسًا كما يشاء 
إن لا أريد أن أراكم هذه المرّة 

لم أشأ أن أفعل شيئًا من دون رضاك 
ὅσα‏ ذبيحة ولا قربانًا 

ذبائح وقرابين. . . لم تشأها ولم ترتضها 
هلاً قلتم : إن شاء الله 

ορ‏ شاء أن يحب الحياة ويرى 

إن شاء الله ذلك 

على قدر ما سيشاؤون 

ومن شاء فلیستق ماء الحياة 


βούλομαι 
شاء الابن أن يكشفه له‎ ολ» 
ومن شاء الابن أن يكشفه له‎ 
إن شئت فاصرف عني هذه الکأس‎ 
موزّعًا على كل واحد ما يوافقه كما يشاء‎ 
شاء أن يلدنا بكلمة الق‎ 
تقودها دقة صغيرة إلى حيث يشاء الربّان‎ 
لأنّه لا يشاء أن يبلك أحد‎ 


κρινω 


فاي لم [αἱ‏ أن أعرف شيئًا 


θέλημα 
لیکن ما تشاء (- مشيثتك)‎ 
بل من يعمل بمشيئة أي‎ 
من يعمل بمشيئة أي‎ ὃν 
لا يشاء أبوكم (- ليست مشيئة أبيكم)‎ 
فيا عمل بمشيئة أبيه‎ 
فليكن ما تشاء (- مشيئتك)‎ 
من يعمل بمشيئة الله‎ ὃν 
الذي علم مشيئة سيّده‎ 
ولا عمل بمشيئة سيده‎ 
لا مشيثتي» بل مشيئتك‎ 
وأسلم يسوع إلى مشیثتهم‎ 


۱۸/۹ 
۳۳/۹ 
1۹/٤ 
۳/۳۷ 
۳4/۷ 
۸/۱۲ 
۱۳۸/۵ 
۷/۱٦ 
1١ 
AE 
۱/۰ 
10/٤ 
۱/۳ 
۱۷/۳ 
3/1١ 
۱۳/۳۲ 


2/1١ 
۳۳/۰ 
ΕΥ̓ΥΥ 
11/1۲ 
۸/۱1 
1/۳ 
۹/۳ 


۲/۲ 


١‏ قور 


ع 6 


رو 


http://kotob.has.it 


ΤΕΥ اراد‎ 

۱ بط ۹/6 که شاء (= بحسب مشيئة الله) عرَم على μέλλω‏ 

ορ Οἱ ۱۷/۲ μι‏ يعمل بمشيئة الله رسل ۱۳/۲۰ لأنّه عزم على القدوم في ابر 

۵ إذا سألناه شيئاً موافقًا لمشيئته 

رؤ ۶ وبمشيئتك كانت وخلقت عرَم على τάσσω‏ 
رسل ۲/٠١‏ فعزموا على أن يصعد بولس وبرنابا 

ὁρμή مشيئة‎ 

يع ٤/۳‏ تقودها دفة. . . إلى حيث يشاء الربّان θέλω ἀρ‏ 

۱ ۲قور ۱۰/۸ بل كنتم أوّل ο‏ عزم عليه 

βουληµα مشيئة‎ 

روم ۱۹/۹ من تراه يقاوم مشیئته βουλή Ε΄‏ 
رسل 1۲/۲۷ فعرّم الجنود (- كان عزم الجنود) 

مشيئة 5 | عب 17/50 للا أراد أن یدل. . . على ثبات عزمه 

عب ٤/۲‏ كما يشاء (- بحسب مشیئته) 
عَقَدَ !)1 τίθημι ἐν τῷ πνεύματι‏ 

طوعًا 07 | رسل ۲۱/۱۹ عقد بولس ال على أن يجتاز 

روم ۲۰/۸ لا طوعا منها. بل بسلطان الذي 

۱قور ۱۷/۹ فلو كنت أفعل ذلك طوعًا 456{ ἑκουσίως‏ 
عب ον 75/٠١‏ إذا خطئنا عمدَّاء بعدما حصلا 

βούλομαι طَلَبَ‎ 

۱ طیم ۹/٩‏ أمّا الذين يطلبون الغنى عَنى θέλω‏ 
رسل ۱۲/۲ مامعبنى هذا 

طوعًا ἐκουσίως‏ ۷ ماذا يعني هذا الثرثار بقوله 

ابط ۲/۵ واحرسوه طوعًا لا کرها ۷ ونحن نرغب في معرفة ما يعني ذلك 

θέλω ΝΤ ἐκούσιος طو عي‎ 

ف ۱۵ لکیلا یکون منك الاحسان کرها؛ بل طوعًا ۱قور ۲۱/۶ یا تفضّلون؟ ابالعصا. . . أم بالمحبة 

δοκιμάζω 2 | τίθημι ἐν τή καρδία طوی قلبه على‎ 

رسل ٤/١‏ كيف طويت قلبك على هذا الامر روم ۲۲/۱4 طوی لمن لا يحكم على نفسه في ما يقرّره 

τέλος قصد‎ | βουλεύομαι على‎ (2 

يو ۱۰/۱۲ فعزم عظیاء الكهنة على أن يقتلوا يع ۱۱/۵ وقد سمعتم بصبر آيّوب وعرفتم قصد الربٌ 

رسل ۳۳/۵ إستشاطوا غضبًا وعزموا على قتلهم 

۲قور ۱۷/۱ أفُرانٍ عزمث على ذلك ΓΝ‏ قَصَدَ βούλομαι‏ 

۰۱ أوعزمت على ما عزمت عزمّا بشریا «ἕλος νι‏ رفن ή‏ 

عزم على βούλομαι‏ 2 7 

βουλη فعزم على أن يطلّقها سرًا فصد‎ ۱۹/۱ ὦ 

μὴ‏ ۲۷/۱۸ وعزم على الذهاب إلى آخائية لو ۰۱/۲۳ لم يوافقهم على قصدهم ولا عملهم 

۲قور ۱۵/۱ كنتٌ قد عزمتٌ. . . أن أذهب إليكم رسل ۳۹/۱۳ بعدما عمل لقصد الله في عصره 

6( على هیام | مقصد βουλή‏ 

رسل ۲۹/۱۱ فعزم التلاميذ أن يرسلوا ما تيسّر | رسل ۳۸/١‏ فان يكن هذا المقصد أو العمل 
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πω Yer 
إرعوا قطيع الله الذي وُكل إليكم‎ ۲/١ طب١‎ | βουλή قضاء‎ 
اھا ا دد‎ Αγ رسل ۲۳/۲ ذاك الرجل الذي أسلم بقضاء الله و‎ 
فأجروا. . . ما قضت مشيئتك بحدوثه ۷ لان الحَمّل الذي في وسط العرش سيرعاهم‎ 4 
سم ۲ ۲ وهو الذي سوف يرعى جميع الأمم‎ 
وله سيرعاها بعصا من حديد‎ 4 ο. التمس‎ 
قور ۱۲/۱۱ لأقطع السبيل على الذين يلتمسون سبيلاً‎ ۲ 
ποιμήν راع‎ ο 
' تمنى ی ۳۹/۹ کغنم لا‎ 
تنوا أن يروا ما أنتم تبصرون ۰ كا يفصل الراعى الخراف عن الجداء‎ 54/٠١ لو‎ 
كان يتمنى من زمن بعيد أن يراه 5 سأضرب الراعي فتتبدّد خراف القطيع‎ ۳ 
لأتہم كانوا كالخراف لا راعى لما‎ ۰ 7 0 
ON | βουλή ية‎ 
سأضرب الراعى فتتبدّد الخراف‎ ٤ ; ۱ 
ار‎ 5 5 ἅλας, ويكشف عن نيات القلوب‎ ο/έ قور‎ ۱ 
لو ۸/۲ وکان في تلك الناحية رعاة یبیتون في البرية‎ 
۱ ۱ عدن‎ ΠΗ قال‎ 10/۲ 040 7 
أودٌ لو كان جميع الناس مثل ۱۸/۲ فجميع الذين سمعوا الرعاة تعجبوا يما قالوا‎ ον ۷/۷ قور‎ ۱ 
بودي لو كنتم من دون هم ۲ ورجع الرعاة وهم يمجدون الله‎ ۷ 
Αα, ο اوذ لو كنت الآن عندكم بق‎ ١/4 غل‎ 
أنا الراعي الصالح‎ ۰ 
والراعي الصالح يبذل نفسه‎ ۶ βούλομαι 52 
رسل ۲۲/۲۵ وید لو أن سمعث أنا ایضا ۲ وهو لیس براع وليست الخراف له‎ 
ف ۱۳ وکان بودي أن أحتفظ به لنفی ۲ آنا الراعي الصالح‎ 
فيكون هناك رعية واحدة وراع واحد‎ ۱/۲ 
یکونوا. . . رعاة‎ οἱ أف ۱۱/6 وهو الذي آعطی بعضهم‎ 
من بين الأموات. . . راعى الخراف‎ νι ۳۰/۳ اعب‎ 7 7 ης μας τ ! 
بط ۲۵/۲ فقد رجعتم إلى راعي نفوسكم وحارسها‎ ١ 
۲ بر‎ | βόσκω رعی‎ 
Αι” 5 5 5 
مق ۳/۸ وكان يرعى . . . قطيع كثير من الخنازير 2 ۲ 5 ی ی‎ 
اورا السهر في اللیل علی رعیتهم‎ ٠ . 6/7 فهرب الرعاة وذهبوا إلى الدينة لو‎ ۸ 
فيكون هناك رعيّة واحدة وراع وا‎ ۰ ᾿ 
مر ۱۱/۵ وكان يرعى... قطيع كثير من الخنازير يو ۰۱ فيكون رعيّة واحدة وراع واحد‎ 
فهرب الرعاة ونقلوا الخبر إلى المدينة‎ ٥ 
ποιµαινω لو ۳۳/۸ وكان يرعى . . . قطيع كبير من الخنازير سهر على‎ 
فلا رای الرعاة ما جری» هربوا یو ۱۱/۲۱ قال له: إسهرٌ على خرافي‎ ۸ 
فارسله إلى حقوله يرعى الخنازير رسل ۲۸/۲۰ لتسهروا على كنيسة الله‎ ۰ 
يو 10/۲۱ قال له : ارغ حملاني‎ 
ἀγέλη قال له: إرع خرافي قطيع‎ ۱ 
می 370/8 قطيع كبير من الخنازير‎ 
فارسلنا إلى قطيع الخنازير‎ ۸ ποιμαινω رعی‎ 
فمنك يخرج الوالي الذي برعی شعبي إسرائيل ۸ فاذا القطیع كله يثب من ارف‎ ٦/۲ ὦ 
اقور ۷/۹ من ذا الذي يرعى قطیعا ولا يغتذي ۵۰ فوثب القطیع من ارف‎ 
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γεέ 
وصبٌ السابع كوبه في او‎ ١7/١5 κ; 
φθινοπωρινός خر يقي‎ 
هم أشجار خريفيّة لا ثمر عليها‎ ۱۲ νε 
ἄνεμος ريح‎ 
وسالت الأودية وعصفت الرياح‎ ۲۵/۷  ىّتم‎ 
وسالت الأودية وعصفت الرياح‎ ۷ 
الرياح والبحر‎ πρὸς ۸ 
من هذا حتى تطيعه الرياح والبحر‎ ۸ 
أقصبةٌ ها الريح‎ 0١ 
لأنّ الريح كانت مخالفة فا‎ ٤ 
شدّة الريح‎ οἷ) عندما‎ ۹۶ 
ولا ركبا السفينة» سكنت الريح‎ 6 
فيجمعون... من جهات الرياح الأربع‎ ۶ 
مر ۳۷/6 فعصفت ريح شديدة‎ 
فاستيقظ وزجر الريح‎ ۶ 
فسکنت الريح وحدث هدوء تام‎ ۶ 
من تُری هذا حى تطیعه الریح والبحر‎ ٤ 
لان الریح كانت مخالفة هم‎ ἐλ/ι 
وصعد السفينة إليهم فسکنت الریح‎ ۰/۹ 
اختارهم من جهات الریاح الأربع‎ ۳ 
أقصبةٌ تهرّها الریح‎ ۲٤/۷ لو‎ 
فهبّت على البحيرة عاصفة (= عاصفة ريح)‎ ۸ 
استیقظ وزجر الريح والموج‎ ۸ 
حى الرياح والأمواج يأمرها فتطيعه‎ ۸ 
يو 5 وهبت ريح شديدة» فاضطرب البحر‎ 
رسل 1/۲۷ الأنّ الرياح كانت مخالفة لنا‎ 
ول تكن الريح مؤاتية لنا‎ ۷ 
ثارت من أعلاها ريح عاصفة‎ 14/۷ 
ول تقو على مغالبة الريح‎ ۷ 
ويعبث بهم کل ريح‎ 1١4/5 أف‎ 
يع ۳ على ضخامتها وشدّة الرياح‎ 
ہو ۱۲ هم غيوم لا ماء فيها تسوقها الرياح‎ 
إذا هتما ريح عاصف‎ 1١١/5 رو‎ 
يحبسون رياح الأرض الأربع‎ 1/۷ 
πνευμα د‎ 
یو ۸/۳ فالريح تهب حيث تشاء‎ 
πνοή د‎ 
رسل ۲/۲ فانطلق . . . دوي كريح عاصفة‎ 


۸ وكان يرعى هناك. . . قطيع كبير 
۸ فوثب القطيع من الجرف إلى البحيرة 
ποίμνιον‏ 
۲ لا تخف 11 القطيع الصغير 
۰ فتنبهوا لأنفسكم ولجميع القطيع 
۰ سيدخل فيكم . . . لا تُبقي على القطيع 
Υ/ο‏ إرعوا قطيع الله الذي وکل إليكم 
۳/۵ بل كونوا قدوة للقطيع 
ποίμνη‏ 
٠‏ سأضرب الراعي فتتبدّد خراف القطيع 
٩‏ من ذا الذي يرعى قطيعًا ولا يغتذي 


ὄψιμος 
يني باكورها ومتأخرها‎ ὁ- 0 
χάλαζα 
فكان برد ونار يخالطهم| دم‎ ۷/۸ 
وحدئت بروق. . . وزلزال وبرد شدید‎ ۱ 
فجدّف الناس على الله لنكبة الترّد‎ 5 
πρόιµος 
حى مجني باكورها ومتأخرها‎ . ۰ 
χιών 
وکان نظره کالبرق وئوبه آبیض کالثلج‎ ۳/۳۸ 
ο أبيضين کالصوف الأبیض.‎ 0 
νότος 
ἀήρ 
سيّد مملكة الحو‎ Υ/Υ 
المسيح في الحو‎ ολ. ۷/٤ 
33:19 فاأظلمت الشمس‎ ۹ 


۱ قور 
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ريح 
νεφέλη‏ 
إذا غیام نير قد ρον‏ 
وترى ابن الإنسان Οἱ‏ على غمام السماء 
وآتيّا على غام السماء 


وانطلق صوت من الغام يقول 

وحینثذ یری الناس ابن الانسان ΟΙ‏ في الغیام 
فلا دخلوا في الغام خاف التلامیذ 

وانطلق صوت من الغمام يقول 

وحينئذٍ يرى الناس ابن الإنسان οἱ‏ في الغمام 
δ)‏ بمرأى ερ‏ ثم حجبه غمام 

δἱ‏ آباءنا كانوا كلهم تحت الغمام 

وكلّهم اعتمدوا في موسى في εἰ)!‏ 

نحن الأحياء الباقين مسّخطف معهم في الغام 
ها هوذا آت ف الغام 

فصعدا إلى السیاء في الغمام 


νεφέλη 
إذا رأيتم غامة ترتفع في الغرب‎ 
ملتحفًا بغامة» وعلى رأسه هالة‎ 
ورأيتٌ غمامة بيضاء‎ 
يصيح صياحًا عاليًا بالجالس على الغمامة‎ 
فألقى الجالس على الخامة منجله في الأرض‎ 


νεφέλη 
وغيوم تدفعها الزوبعة‎ 
هم غيوم لا ماء فيها تسوقها الرياح‎ 
ὁμίχλη 
وغيوم تدفعها الزوبعة‎ 
ὑετός 


فقد رزقكم من الساء الأمطار والفصول 
لنزول المطر وشدة البرد 

کل أرض شربت ما نزل عليها من المطر 
ثم عاد إلى الصلاة فمطرت السماء 

فلا ينزل الطر في οὐ‏ نبوءتهها 


ὄμβρος 
*  رطلا قلتم من وقتكم : سينزل‎ 


۰۸/۷ 
۳۰/۳ 
τέ/ΥΥ 

۷/۹ 
1/۱۳ 
5/1 

۳:/۹ 

۳/۹ 

۳0/4 
7/۲1 

۷/١ 

۱/۳۰ 

τηλ. 

۱۷/ 

2۸ 
1/11 


0/1۲ 

۱1/1۰ 
١/1 
10/۱4 
5/14 


۱۷/۲ 
۱۲ 


۱۷/۲ 


۱۷/۱ 
۳/۳۸ 
Υπ 
۱۸/۵ 
5/1١ 


o1۲ 


۱ قور 


ἀήρ 


۳:۵ 


ريح 
رسل ۲/۸۹ ولا ألاكم کمن يلطم الريح 
رلعب به) الرّيح ἀνεμίομαι‏ 
يع 1/۱ إذا لعبت به الریح فهاجته 
شتاء χειμών‏ 
ὦ‏ ۲۰/۲۶ صلوا لثلاً يكون هربكم في الشتاء 
مر ۱۸/۱۳ صلوا لثئلاً يحدث ذلك في الشتاء 
يو 15 ۳۳/۱ وکان فصل الشتاء 
؟ طيم δε ۲٠/٤‏ في المجيء قبل الشتاء 
صحو εὐδία‏ 
متی ۹ علد الغروب تقولون: صحو 
صَيف θέρος‏ 
می ۳۲/۲ علمتم οἱ‏ الصيف قريب 
مر ۲۸/۱۳ علمتم Οἱ‏ الصيف قريب ٠‏ 
لو ۳۰/۲۱ ὃς‏ تعرفوا. οἱ...‏ الصيف قريب 
λαίλαψ 4.) 9‏ 
۲ بط ۱۷/۲ وغيوم تدفعها الزوبعة 
اغصار θυέλλα‏ 
عب ۱۸/۱۲ نار مستعرة وعتمة وظلام واعصار 
عَصَفتَ πνέω‏ 
Το/Υ ὦ»‏ وسالت الأودية و عصفت الرياح 

۳۷/۷ وسالت الأودية و عصفت الریاح 
عاصفب τυφωνικός‏ 
عاصفة λαίλαψ‏ 
مر ۳۷/۶ } 4 فعصمت Ξ)‏ حدثت عاصفة) ريح شديدة 
لو ۲۳/۸ فهیّت على البحبرة عاصفة 
عاصفة χειμῶν‏ 
رسل ۲۰/۲۷ والعاصفة لم تزل على شذتها 
(هَزّته) العاصفة χειμάζομαι‏ 


وكانت العاصفة. . . تهنا هرا شديدًا 


رسل ۱۸/۲۷ 
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τε 


۱ 

بخور θυμίαμα‏ 
لو ۱۰/۱ تصلي في خارجه عند إحراق البخور 

۰۱ 68 عن يمين مذبح البخور 
بخور λίβανος‏ 
ὁ;‏ ۱۱/۲ وأهدوا إليه ذهبًا وبخورًا ومرًا 
راف البخور θυμιάω‏ 
لو ۹/۱ ليدخل مقدس الربٌ ويحرق البخور 
(موقد) بخور θυμιατήριον‏ 
عب ٤/4‏ وفيها الوقد الذهبي للبخور 
جمرَة λιβανωτός‏ 
رو ۳/۸ فقام على المذبح ومعه مجمرة من ذهب 

ο/Λ‏ فأحذ الملاك الجمرة فملأها من نار المذبح 
رائحة ὀσμή‏ 
۲ قور ۱/۲ مؤلاء رائحة تسير بهم 

۱/۲ ولأولئك رائحة تسیر بهم 
أف ۲/۵ قربانا وذبيحة لله طيّبة الرائحة 
فل ۱۸/۶ وهو عطر طيب الرائحة 
رائحة طيبة εὐωδία‏ 
۲ قور ۱۵/۲ فإننا عند الله رائحة المسيح الطيبة 
أف γ/ο‏ قربانًا وذبيحة لله طيّبة الرائحة 
فل ٠۱۸/١‏ وهو عطر طيب الرائحة 
شَذا ὀσμή‏ 
٣‏ قور ۱8/۲ وينشر بأيدينا. . . شذا معرفته 
شم ὄσφρησις‏ 
١‏ قور ۱۷/۱۲ ولو کان αἷς‏ أذنًا فأين الشم 
طيب μύρον‏ 
مى ۷/۲۰ ومعها قارورة طيب غالي الثمن 

7 وإذا كانت قد أفاضت هذا الطيب على جسدي 
مر ۳/۱ ومعها قارورة من طيب الناردين الخالص 

۳ الم هذا الاسراف في الطیب 


βροχή 
فنزل المطر وسالت الأودية‎ 

χειμών 
وعند الفجر: اليوم مطر‎ 

βρέχω 
ينزل المطر‎ μμ 
فلا ينزل الطر في أيام نبوءته|‎ 

βρέχω 


ويُنزل المطر على الأبرار والفجار 


δίδωμι ὑετὸν 


فمطرت السماء وأخرجت الأرض غلتها 


βρέχω 
أمطر الله نازا وكبريثًا‎ 
πνέω 
وإذا هبّت الجنوب». قلتم‎ 
وهبّت ريح شديدة» فاضطرب البحر‎ 
Ἢ لكيلا تہب ريح منها على‎ 
ὑποπνέω 
ἐπιγίνομαι 
فهبّت في اليوم الثاني ريح جنوبيّة‎ 
ἀήρ 
ویذزون التراب في اهواء‎ 
بل يذهب كلامكم في اشواء‎ 
0۳ 
وحول العرش هالة منظرها آشبه بالزمرّد‎ 
ورأيت ملاگا. . . وعلى رأسه هالة‎ 


۱۸/۰۵ 


۱۹/۸/۷ 


00/1۲ 
Λ/Υ 
۱۸/۹ 
۱/۷ 


۱۳/۳۷ 


۱۳/۳۸ 


۱۳/۳۲ 
۹/۱4 


۳/4 
1/۱۰ 
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را 


حه 
ἀλόη‏ 
خليط من ΑΙ‏ والعود 
κιννάμωμον‏ 
وقرفة وقاقِلّة وعطر ومر 
άμωμον‏ 
وقرفة وقاقلة وعطر ومر 
σμύρνα‏ 
وأهدوا إليه ذهبّا وبخورًا ومُرًا 
وكان معه خليط من ار والعود 
μύρον‏ 
وعطر ومر وبخور وخمر وزيت 
σμυρνίζω‏ 
وقدَّموا إليه خرّا مزوجة Ἢ‏ 
ὄξω‏ 
νάρδος‏ 


قارورة من طيب الناردين الخالص الثمين 
حقّه طيب من الناردين الخالص الغالي الثمن 


عود 

یو ۳۹/۹ 
قرفة 

رۋ ۱۳/۱۸ 
قاقلة 

رۇ ۱۳/۱۸ 
4“ 

σα, 

۱۱/۲ ὦ 
۳۹/۹ یو‎ 
να 

رۇ ۱۳/۱۸ 


مر ۳۱۳/۵ 
مر 

آنتن 

یو ۳۹/۱۱ 
ناردین 

مر ۳/۱ 
یو ۳/۱۲ 


فجلست ومعها قارورة طیب 

وتقبل قدمیه وتدهنییا بالطیب 

ثم رجعن واعددن طيبًا وحنوطًا 

ومريم هي التي دهنت الربَ بالطيب 

فتناولت مریم حقّة طيب من الناردين الخالص 
فعبق البيت بالطيب 

لماذا لم يُبع هذا الطيب بثلاثاثة دينار 


ἄρωμα 
ثم رجعن وأعددن طيبًا وحنوطا‎ 
وهنّ يحملن الطيب الذي أعدّدنه‎ 
ولفوه بلفائف مع الطيب‎ 
μυρίζω 
θυμίαμα 


وأكواب من ذهب «λος‏ عطورًا 
فاعطي عطورًا كثيرة لیقریها 
وتصاعد من يد الملاك دخان العطور 


وعطر ومر وبخور ور وزيت 


V/V 
Υλ/ν 
1/۷ 
01/۳ 
κ. 
۳/۲ 
۳/1۲ 
۰۸۲ 


۱/۹ 
۰/۳۳ 
۱۳۳ 
ἐν /14 


Λ/}έ 


Α/ο 
۳/۸ 
1۱۸ 
۱۳/۸ 


۳:۷ 
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γεωργός 
فمن حى الحارث الذي یتعب‎ 
أنظروا إلى الحارث كيف ينتظر‎ 
ἄροτρον 
ما من أحدٍ يضع يده على المحراث‎ 
θερίζω 


كيف لا تزرع ولا تحصد 

تحصد من حيث لم تزرع 

νο‏ أحصد من حيث لم آزرع 

كيف لا تحصد ولا تزرع 

وتحصد مالم تزرع 

وأحصد مالم أزرع 

هوذا امحاصد يأخذ أجرته 

فيفرح الزارع والحاصد معا 

الواحد يزرع والآخر يخصد 

ὦ‏ أرسلتكم لتحصدوا ما لم تتعبوا فيه 
أن نحصد من خيراتكم المادية 

من زرع بالتقتير حصد بالتقتير 

ومن زرع بسخاء حصد بسخاء 

وإغا حصد الانسان ما يزرع 

فمن زرع لجسده حصد من الجسد الفساد 
ο‏ زرع للروح حصد من الروح 
فنحصد في الأوان إن لم تكلّ 

ὁ]‏ الأجرة التي حرمتموها العملة الذين حصدوا 
أرسل منجلك واحصد 

لقد حانت ساعة الحصاد 

فالقی . . . منجله في الأرض فخصدت الأرض 


ἁμάω 
العملة الذين حصدوا حقولكم‎ 


(0 


ἅλων 

بيده الذری ينقي بيدره 
بيده المذرى ينقي بيدره 

σπόρος 
يكل وجل لالدو ق الارن‎ 
فالبذر ينبت وينمي › وهو لا يدري‎ 

σπέρμα 
هي أصغر البزور كلها‎ 
فهي . . . أصغر سائر البذور‎ 
يجعل لكل من البزور جسًا خاصا‎ 

κόχκος 


ومثل ملكوت السموات كمثل حبّة خردل 
ὁ‏ كان لكم من الإيمان قدر حبّة خردل 
له مثل حبّة حردل 

مثله كمثل حبّة خردل 

إذا كان لكم إيمان بمقدار حبّة خردل 

ὃ]‏ حبّة الحنطة التي تقع في الأرض 
ولكنّه جرد حبّة من الحنطة Ἂς‏ 


γεωργέω 
وأخرجت نبانًا مفیدّا للذین تحرث هم‎ 


0 7 
αροτριαω 


لا ἂν‏ للحارث أن يحرث )51( 


بیدر 

۱۲/۳ δ. 

لو ۱۷/۳ 

در 

1/٤ مر‎ 
۱۷/4 

بزد 

متی ۳۲/۱۳ 

"1/٤ مر‎ 

88/١6 قور‎ ۱ 

۳۱/۱۳ ΙΖ 
۰/۱۷ 

"1/٤ مر‎ 

لو ۱۹/۱۳ 
1/۱۷ 

یو ۲۶/۱۲ 

۳۷/۱۰ قور‎ ١ 

حَرَتَ 

ν/ι عب‎ 

حَرَتَ 

لو ۷/۱۷ 

۱۰/۹٩ ۱قور‎ 
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زارع 
ألم تزرع زرعا طیبّا في حقلك 
ον‏ حبّة خردل أخذها رجل فزرعها 
الذي یزرع الزرع الطيب هو ابن الانسان 
والعدو الذي زرعه هو إبليس 
رجلاً شديدًا تحصد من حيث لم تزرع 
عرفتني أحصد من حيث لم أزرع 
هوذا الزارع خرج ليزرع 
وبينا هو يزرع» وقع بعض الب 
الزارع يزرع كلمة الله 
فمّن كانوا بجانب الطريق حيث زُرعت الكلمة 
ويذهب بالكلمة المزروعة فيهم 
وهؤلاء هم الذين ژرعوا في الأرض الحجرة 
وبعضهم الآخر زُرعوا في الشوك 
وهؤلاء هم الذين زُرعوا في الأرض الطيّبة 
فهي. حين تُزرع في الأرض. أصغر 
فإذا رُرعت» ارتفعت وصارت أكبر 
خرج الزارع ليزرع زرعه 
وبینا هو يزرعء وقع بعض الب 
كيف لا تزرع ولا تحصد 
تأخذ ما لم تستودع وتحصد مالم تزرع 
آخحذ ما لم أستودع وأحصد ما لم أزرع 
فيفرح الزارع والحاصد معًا 
الواحد يزرع والآخر يخصد 
فإذا كنا قد زرعنا من أجلكم الخيرات الروحيّة 
ما تزرعه أنت لا میا الا إذا مات 
وما تزرعه هو غير الجسم الذي سوف یکون 
يكون زرع الجسم بفساد والقيامة بغير فساد 
يكون زرع الجسم بهوان والقيامة بمجد 
يكون زرع الجسم بضعف والقيامة ,522 
یزرع جسم بشري» فيقوم جسسًا روحيًا 
من زرع بالتقتیر حصد بالتقتیر 
ومن زرع بسخاء حصد بسخاء 
δὶ‏ الذي يرزق الزارع زرعا وخبرًا 
وإنما يحصد الانسان ما یزرع 
فمن ۳9 تسده حصد من الحسد الفساد 
ومّن زرع للروح حصد من الروح الحياة الابدية 
ثمرة الب ُزرع في السلام 


επισπειρω 


فزرع بعده بين القمح زؤانًا وانصرف 


۳۷/۳ 
۳۱1/17۳ 
۳۷/۳ 
۳4/1۳ 
Y€/ Yo 
Υπ/ Το 
۳/4 
11 
ΠΕ 
10/4 
10/٤ 
۱1/٤ 
1۸/٤ 
τηε 
"1/٤ 
۳۳/۶ 
2/۸ 
0/۸ 
€/۱1۲ 
۳۱/۹ 
۳۳/۹ 
1/4 
۳۷/ 
۱/۹ 
ΥΣ 
مام‎ 
5/1 
ἐΥ/1ο 
ἐΥ/λο 
ἐέ/}ο 
1/۹ 
1/۹ 
۱۰/۹ 
۷/٦ 
۸/٦ 
۸/٦ 
1۸/۳ 


مق 


۱ قور 


۲ قور 


ξ7)‏ بَعْدَ 


؟هر/ا٠‎ 


| مق 


θερισµός 


الحصاد كثير ولكن العملة قليلون 


فاسألوا رت الحصاد أن يرسل عملة إلى حصاده 


فدعوهما ينبتان معا إلى يوم الحصاد 


حبّى إذا οἱ‏ وقت الحصاد 
والحصاد هو اية العالم 
ὁ‏ الحصاد قد حان 


الحصاد كثير ولكن العملة قليلون 


فاسألوا رت احصاد أن يرسل عملة إلى حصاده 


θεριστής 


γεώργιον 


7 
αλοαω 


πτυον 


σπειρω 


هي أربعة أشهر ويأتي وقت احصاد 


3 
فقد ابيضت للحصاد 


فقد نضج حصاد الأرض 


والحصّادون هم الملائكة 


وأنتم حقل الله وبنيان الله 


وهو يدرس ال حبوب 
ولا ὦ‏ للذي يدرس الحبوب 
وهو يدرس ال حبوب 


بيده المذرى ينقي بيدره 
بيده المذرى ينقي بيدره 


كيف لا تزرع ولا تحصد 
هوذا الزارع قد خرج ليزرع 
وبینما هو يزرع 

فاسمعوا آنتم مثل الزارع 


يأتي الشرّیر وخطف ما زرع في قلبه 


فهذا هو الذي ژرع في جانب الطریق 


ΟἿ;‏ الذي ژُرع في الارض الحجرة 


وأمّا الذي رُرع في الشوك 


وأمّا الذي رُرع في الارض الطيّبة 


کمثل رجل زرع زرا ον‏ في حقله 
εἰ»-‏ عدوه فزرع بعده بين القمح زوانا 


حصّاد 

۳۷/۹ ὦ 
۳۸/۹ 
۳۰/۳ 
۳/1۳ 
۳4/۱۳ 

۲۹/٤ مر‎ 

لو ۳/۰ 
۳/۰ 

۳۵/۶ یو‎ 
γο/έ 

١٠6/١5  ؤر‎ 

حصّاد 

میتی ۳۰/۱۳ 
اروم 

حقل 

٩/۳ ۱قور‎ 

رس 

۱قور 4/4 
۱۰/۹ 

۱۸/۰ طيم‎ ١ 

مذری 

۱۲/۳ Ὁ 

لو ۱۷/۳ 

رم 

می ۲۱/۰ 
۳/1۳ 
4/۱۳ 
1۸/۱۳ 
۱۹/۳ 
۱۹/۳ 
۱۳/۳ 
۳/۳ 
۱۳/۸۳ 
4/1۳ 
0/۱۳ 
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Του 

σινιάζω ΝΗΡ 
لو ۳۱/۲۲ قد طلبكم لیغربلکم كما تُغربل الحنطة‎ 
φυτεύω Ν᾽ 
السياوي يُقلع‎ ο) مت ۱۳/۱۰ کل غرس لم يغرسه‎ 

۱ غرس رب بيت كرمًا 
مر ۱/۱۲ غرس رجل كرمًا فسیجه 
لو ۱/۱۳ كان لرجل تينة مغروسة في کرمه 

۷ ویشترون ویبیعون. ویغرسون ویبنون 

۰ غرس رجل كرما فآجره بعض الکرامین 
١قور ٦/۳‏ أنا غرست وإبلّس سقى 

۳“ فليس الغارس بشيء ولا الساقي 

۸/۳ فالغارس والساقى واحد 

4 من ذا الذي يغرس كرمًا ولا يأكل ثمره 
φυτεία ΝΥ‏ 
متّى ١/١١‏ کل غرس لم يغرسه أبي السماوي يُقلع 
αλ‏ وس ἔμφυτος‏ 
يع ۲۱/۱ وتقبّلوا بوداعة الكلمة المغروسة فيكم 
(نغرس φυτεύομαι‏ 
لو ۰/۱۷ قلتم هذه التوتة : انقلعي وانغرسي 
قطفت τρυγάω‏ 
لو ٤٤/١‏ ولا من العلیق يُقطف عنب 
18/١5 Ὁ)‏ واقطف عناقيد كرم الأرض 

۶ وقطف كرم الأرض 
γεωργός ΠΝ‏ 
می ۳۳/۲۱ وآجره بعض الکرامین. ثم سافر 

۱ ارسل خدمه إلى الکرامین لیأخذوا ثمره 

۱ فامسك Ὁ μι χο!‏ خدمه فضربوا 

۱ فلا رأى الكرّامون الابن 

Ιώ ἐν ۱‏ يفعل رب الكرم بأولئك الکرامین 

۱ ويؤجر الكرم كرامين آخرين 


مر ۱۳/۲ وآجره بعض الكرامين» ثم سافر 


۲ ارسل خادمّا إلى الکرامین 
۲ فقال أولئك الکزامون بعضهم لبعض 
۳۲ أي ويلك الکرّامین 

لو ۹/۲۰ فآجره بعض الکرّامین وسافر 
۰ ارسل خادمّا إلى الكرّامين 


σπέρμα 
کمَعّل رجل زرع زرعًا طيبًا في حقله‎ 
ألم تزرع زرعًا طيبًا في حقلك‎ 
الذي يزرع الزرع الطیّب هو ابن الإنسان‎ 
والزرع الطيّب بنو الملكوت‎ 
زرعه باق فيه‎ ΟὟ 


σπόριμα 
مر يسوع في السبت من بين الزروع‎ 
ومر يسوع في السبت من بين الزروع‎ 
ومر يسوع في السبت من بين الزرع‎ 


σπόρος 
خرج الزارع ليزرع زرعه‎ 
الزرع هو كلمة الله‎ 
إن الذي يرزق الزارع زرعا وخبرًا‎ 
سيرزقكم زرعكم ويكثره‎ 
σιάχυς 


فأخذوا يقلعون السنبل ويأكلون 

فأخذ تلاميذه يقلعون السنبل 

ثمّ السنبلء ثم القمح الذي يملأ السنبل 
فجعل تلاميذه يقلعون السنبل 


ἐγκεντρίζω 
وکنت أنت زيتونة بِرّيّة فطعمّت مكانها‎ 
فضّبت فروع لأطعّم أنا‎ 
فإذا م یستمروا في عدم یانبم یطعمون‎ 


ὃν‏ الله قادر على أن يُطعَّمهم ثانيًا 

وظعّمت خلافا للطبيعة 

فا أولى الفروع الطبيعيّة بان تطعّم في زيتونتها 
ληνός‏ 


فسیجه وحفر فيه معصرة وبنى برجا 
وأفرغه في معصرة سخط الله 

فخرج من المعصرة دم فارتفع 

ويدوس في معصرة خرة سورة غضب الله 


5 1 
ὔποληνιον 


وحفر فيه معصرة وبنى برجًا 


ددع 
متی ۲٤/۱۳‏ 
۳۷/۳ 
امام 
ΥΑ/ΛΥ‏ 
ايو و 
ذدع 
متی ۱/۱۲ 
مر ۳/۲ 
لو ۱/۹ 
زرزع 
لو ο/Λ‏ 
11/۸ 
۲ قور ٠١/9‏ 
۱۰/۹ 
ὅἆ-‏ ۱/۱۲ 
مر ۳/۲ 
۳۸/۶ 
لو ۱/۹ 


روم ۱۷/۱۱ 
)14/1 
۲۱۳/۱ 
۳/1۱ 
۲4/۱۱ 
4/1۱ 
مَعصَرَة 
ὦ‏ ۳۳/۲۱ 
رۇ ١59/١5‏ 
۳۰/۹ 
10/4 
مَعضرة 
مر ۱/۱۲ 
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زارع -زمن 


۳01 


Οἱ‏ كيف آصبح يبصر الآن. فلا ندري 
ولکتکم تقولون الآن: نا γαρ‏ 

الآن نفسی مضطربة. فاذا آقول 

الآن جد ابن الانسان 

لا تستطيع الآن أن تتبعني 

لقد أنبأتكم منذ الآن بالأمر 

ولكن لا عذر لهم ΟὟ!‏ من خطینتهم 
أمّا الآن فقد رأوا 

ما الان. فإتي ذاهب إلى الذي أرسلني 
فانتم أيضًا تحزنون الآن 

ها لك تتكلّم الآن كلامًا صريًا 

الآن عرفنا لك تعلم كل شيء 
فمجدن الآن عندك يا أبت 

وعرفوا الآن أن جميع ما وهبته لي 

οἱ‏ الآن فإني ذاهب إليك 

هاتوا من ذلك السمك الذي أصبتموه الآن 
إلى هذه الأرض التي أنتم الآن مقيمون فيها 
فتعال الآن أرسلك إلى مصر 

وله أصبحتم أنتم الآن خونة وقتلة 
فأرسل الآن رجالاً إلى يافا 

ونحن الآن جميعًا أمام الله 

الآن أيقنتٌ أن الربٌ أرسل ملاكه 
فلاذا تجرّبون الله الآن 

وهم الآن مخ رجونا سرًا 

وأنا أعلم الآن αὶ]‏ لن تروا وجهي 
إسمعوا ما أقول لكم الآن 

وهم الآن مستعدّون ينتظرون موافقتك 
ولا يمكنهم أن يُثبتوا لك ما يتهموني به الآن 
إذهب الان فسأدعوك ثانية 

αἱ‏ الآن فقد اظهر بر الله 

الذي به نلنا الآن المصالحة 

فكذلك اجعلوا الآن منها عبيدًا 

إنكم تخجلون الآن من تلك الأمور 
فليس بعد الآن من حكم على الذين 
ونلتم الآن رحمة من جراء عصيانهم 
فكذلك هم أيضًا عصوا الآن 

فإِنّ الخلاص أقرب إلينا الآن منه 
فأعلن الآن بكتب الأنبياء 

ما كنتم تطيقونه ولا أنتم تطيقونه الآن 
فلسنا نعرفه الآن هذه المعرفة 

فها هوذا الآن وقت القبول الحسن 


۳۲/۹ 
۶:۸۹ 
۳۷/۲ 
۳۱/۳ 
۳/۳ 
۱۹/۱ 
۱/۵ 
γέ/]ο 
2/3 
۳۳/۹ 
۳۹/۹ 
۳۰/۹ 
01¥ 
۷/۷ 
۱۳/۸/۷ 
1/۲۱ 
4/۷ 
γε/ν 
«۳/۷ 
0/٠ 
۳۳/۰ 
١١/1 
٠١/1 
۳۷/۹ 
۳9/۲۰ 
1/۲۲ 
1/۲ 
۱۳/۲ 
Υο/υέ 
۲1/۳ 
11/0 
۱۹/۹ 
۳/۹ 
۱/۸ 
۳۰/۱ 
۳/1۱ 
ΤΟΙΣ 
3/5 
۳/۳ 
11/0 
۲۳/۹ 


رسل 


روم 


۱ قور 
۳ قور 


لو ۱۰/۲۰ فضربه الکرامون وصرفوه 
۰ فلا οἷ‏ الكرّامون تشاوروا فیا بينهم 
۰ سياتي ορ‏ هؤلاء الکرّامین 
يو ۱/۱۰ آنا الکرمة الق وأبي هو ΕΘ!‏ 
ἀμπελουργός ΠΕ‏ 
لو ۷/۱۳ فقال للكرّام 
منجل δρέπανον‏ 
مر ۲۹/۲ حى يعمل فيه المنجل 
١5/١5 ἃ)‏ وبيده منجل مسنون 
14 ارسل منجلك واحصد 
۵۶ فألقى الجالس على الغامة منجله 
۶ ومعه هو أيضًا منجل مسنون 
۶ بصاحب النجل السنون 
۶ ارسل منجلك السنون واقطف 
۶ فألقى اللاك منجله في الأرض 


الان νῦν‏ 
κα.‏ 1۳۲/۲۷ فلینزل الآن عن الصلیب فنؤمن به 
ο ۷‏ الله ολλ‏ الآن 
مر ۳۰/۱۰ إلا نال الآن في هذه الدنيا مائة ضعف 
6 فلينزل الآن المسيح . . . عن الصليب 
لو ۲۹/۲ الآن تطلق... عبدك بسلام 
5 طروي لكم یبا الجائعون الآن 
۱/٦‏ طوبي لكم أبّها الباكون الآن 
5 الویل لكم أيّها الشبّاع الآن 
5 الويل لكم یبا الضاحكون الآن 
0١‏ آنتم الآن تطهّرون ظاهر الكأس 
۲ اما الآن فمن كان عنده كيس دراهم 
يو ۸/۳ إعرفوا الآن وناولوا وكيل المائدة 
۶ والذي عندك الآن ليس بزوجك 
۶ ولکن ستأتي ساعة ‏ وقد حضرت الآن 
۵۹ ولکن ستأتي ساعة ‏ وقد حضرت الآن 
0 تآتي ساعة ‏ وقد حضرت الآن 
۸ ولکنکم تريدون الآن قتلي 
۸ الآن عرفنا οἱ‏ بك مسا من الشيطان 
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؟ قور ۲/٦‏ وها هوذا الآن يوم اخلاص یو 75/١5‏ حيّى الآن لم تسألوا ὅς»‏ باسمي 
۷. فا آفرح الآن. لا لما نالکم من الحزن ۱۰ اجابهم یسوع : الآن تؤمنون؟ 
غل ۲۰/۲ واذا کنت أحيا الآن حياة بشريّة غل ۱۰/۱ آفتراني الآن آستعطف الناس 
ΟὟ ٤‏ وقد عرفتم الله ٤‏ اود لو كنت الان عندکم 
أف ۲/۲ ذاك الروح الذي يعمل الآن في أبناء ΤΝ «καὶ‏ الآن وقد رجع إلينا طيموتاوس 
۲ وكُشف الآن في الروح إلى رسله ۱بط ۸/١‏ وال الآن ل تروه 
فل ۰/۱ منذ أؤل یوم إلى الآن رؤ ٠١/١5‏ الآن حصل خلاص ]نا 
0١‏ بان السیح سيّمجّد في جسدي الآن 
0١‏ والان تسمعون οἱ‏ أجاهده الآن γυνί‏ 
۲ بل على وجه مضاعف الآن في غيابي روم 75/5 أمّا الان وقد أعتقتم من الخطيئة 
۳ وأكلمكم عليهم الآن باكيًا ۷. οί‏ وقد متنا عا كان يأسرنا 
قول ۲/۱ يسرّن الآن ما أعاني لأجلكم 6 اما الآن. ول يبق لي محال عمل 
۱تس ۸/۳ فقد عادت الحياة إلينا الآن 6 اما الآن فإني ذاهب إلى أورشليم 
٣تس‏ 1/۲ وأمًا الآن فتعرفون ما یعوقه عن الظهور ۱قور ۱۳/۱۳ فالان ἀρ‏ هذه الأمور الثلائة 
١‏ طيم ٠١/١‏ وكُشف عنها الآن بظهور مخلصنا ۶ والان. . . هبون قدمت إليكم 
عب ۸/۲ عل آنا لا نرى الآن کل شىء محضنٌا له ۲ قور ۱۱/۸ أمّا الآن فاتمُوا العمل 
۹ ليمثل الان آمام وجه الله مرن الا ۸ وهو ΟὟ!‏ أكثر اجتهادا 
۲۳ قد وعدنا الآن فقال اف ۱۳/۲ οἱ‏ الآن ففي يسوع السیح 
بط ۱۲/۱ وقد أخبركم الآن بتلك الأمور قول ۲۲/۱ قد صالحكم الله الآن في جسد ابنه 
۲ وأمًا الآن فانکم شعبه ۳ أما الآن فالقوا عنکم أنتم آیضا 
ΛΑ.‏ نلتم الرحمة ف ٩‏ الذي هو الآن مع ذلك سجين یسوع السیح 
۲ مّا الآن فقد رجعتم إلى راعي نفوسكم ۱۱ وأمّا الآن فلي ولك صار نافعًا 
۳ وهو رمز للمعمودية التي تنجيكم الان أنتم أيضًا 
۲بط ۱۸/۳ لهالمجد الآن ومدى الأبد. آمين الآن ιν‏ 
١يو‏ ۱۸/۲ وكثير من السحاء الدججالين حاضرون الآن رسل ۲۹/6 فانظر الآن يا رب إلى تهديداتهم 
۲ اجل. أثبتوا فيه «ΟὟ!‏ يا بي ۰ وقول لكم في صدد ما يجري الآن 
۳ نحن منذ الآن أبناء الله ۷ وهو ἐμέ‏ الآن للناس أن يتوبوا 
بهو ۲۵ قبل کل ον;‏ والان ولأبد الدهور. آمين ۰ والان أستودعكم الله وكلمة نعمته 
9 ۷ على ο‏ أدعوكم الآن إلى الاطمئنان 
ἂρτι ΟὟ!‏ 
ὦ‏ ۱۵/۳ 05 الآن وما آرید ۱ -- 
۳۹/۳۹ آقول لکم : TO‏ الآن τὸ λοίπον‏ 
يو ۱۰/۲ أمّاأنت فحفظت الخمرة الجيّدة إلى الآن ميّى ‏ 55/75 ناموا الآن واستريحوا 
14/4 فكيف أصبح يُبصر الآن مر ٤‏ ناموا الآن واستريحوا 
۹ وها إن أبصر الآن 5 1 
۳ ما أنا فاعل. أنت لا تعرفه الآن (حتى) الآن 0 ἀκμήν‏ 
۳ منذ الآن اکلمکم بالأمر می ١٠١/١٠6١‏ آوانتم حتی الآن لا فهم لكم؟ 
۳ وما قلته للیهود آقوله الان لکم أيضًا 
۳ لاذا لا استطیم أن آتبعك الآن ۳ ESTÊ‏ 
٤‏ منذ الآن تعرفونه وقد رأيتموه یو ۱/۷ وأمّا وقتکم فهو مؤات لکم آبذا 
717 ولکنکم لا تطیقون الآن لها ۸ لاني اعمل دائًا أبدًا ما يُرضيه 
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οὐδέποτε ۳۹‏ | غل ۲۳/۱ الذي كان يحاول بالأمس تدميره 
۱قور ۸/۱۳ المحيّة لا تسقط آبدّا أف ۲/۲ التي کنتم تسيرون فیها بالامس 
عب ١١/٠١‏ لا يمكنها أبدًا أن تمحو الخطايا ۳/۲ نحیا بالأمس في شهوات جسدنا 
7 ۱ ۱۱/۲ فاذكروا آنکم بالأمس 
ابدا ποτε‏ ۲ آنتم الذين كانوا بالأمس أباعد 
يو ۳۵/۰ ومن يؤمن بي فلن يعطش آبدا ٥‏ بلأمس كنتم ظلامًا 
5 قول ۲۱/۱١‏ وأنتم الذين كانوا بالأمس غرباء 
οτι :‏ ۳ ذاك ما كنتم عليه بالأمس 
بط ۱۰/۱ فإذا فعلتم ذلك لا تزلّون أبدًا ; 1 
اح وي م Ὁ αρα‏ ۴/۳ فإلّنا نحن أيضًا كنا بالأمس أغبياء 
أجل προθεσµία‏ ف ١١‏ الذي كان بالأمس ضع 
غل ۲/١‏ ال الأجل الذي حدّده أبوه αμ. τα‏ 
١‏ 2/۳ كذلك كانت النساء. . . یتزین بالأمس 
أجل καιρός‏ ۳/۳ وکانت بالأمس قد عصت 
۱۸/۲١ ὦᾧ‏ يقول المعلّم: إن أجلي قريب 0 
اول πρότερος‏ 

οὐ!‏ إذا εὐθέως‏ | أف ۲۲/١‏ أي أن ثقلعوا عن سيرتكم الأولى 
مر 4۳/۱۵ وبینا هویتکلم, إذ وصل δε‏ 5 ۱ 
يو ۲٠/١‏ فإذا بالسفينة قد وصلت إلى الأرض Ἢ‏ 500 اوه 
إذا ἐπάν‏ ۹ فاطلبوا ولا ملكوته وبرّه 
متّى ۸/۲ فإذا وجدتموه فأخبرون ۷ ار ο μμ‏ 
لو ۲۲/۱۱ ولكن إذا فاجأه من هو أقوى منه ۸ إيذن لي أن أمضي ولا فادفن أي _ 

۱ وأمًا إذا كانت مريضة. فجسدك αἷς‏ ۲ إذالم یوثق ذلك الرجل القوي ὙΡ‏ 

۳ جموا الزؤان ولا 
إذا ἐξαίφνης‏ ۷ إنّه يجب أن يأتي إيليًا أوَلاً 
رسل ۳/۹ إذا نور من السیاء قد سطع حوله ۳ طهر ΝΣ‏ داخل الكأس 

۲ إذا نور باهر من السماء قد سطع حولي مر ۲۷/۳ إا لم يوثق ذلك الرجل القوي أوَلاً 

: 4 فالارض من نفسها تخرج العشب أوَلاً 
(منذ) الازل πρὸ χρόνων αιῶνιων‏ ۷ دعی البنين ος ΣΤ‏ 
۲ طيم ۹/۱ وهبت لنافي المسيح يسوع منذ الأزل 4 اه يجب أن يأتي إيليًا الا 
ο...‏ ۹ إن ایلیا بان الا ويُصلح کل شيء 
۲ ۳ --- ۱ 5 فتراءى أوَلاً ریم المجدليّة 
)6544( الازل χρόνοις αἰωνίοις‏ 1 

7 7 ۱ ۳ 5 0 اخشة م٠‏ عنتك أ 

روم ۲۰/۱۱ وقد ظلَّ مكتومًا ἀν‏ الأزل لو ο ο ο‏ ا 

4 ابا لي أن أمضي ألا فأدفن οἱ‏ 
آمس ἐχθές‏ 5 ولكن οὐ‏ أوَلاً أن أودّع أهل بيتي 
يو ۲۵/۶ أمس في الساعة الواحدة بعد الظهر ار وی ον‏ 
رسل ۲۸/۷ أتريد οἱ‏ تقتلني كا قتلت المصري πι αι 1۲ ο‏ 
عي Αλ‏ أن ο ο‏ هوهو اش 0١ οι, ερ‏ فإنه لا بد من حدوثها اولا 

: بو ۱۰/۳۲ کل ον ον ὃς μὶ‏ 
بالامس ποτε‏ ۸ وساقوه ولا إلى عناق 
غل ۲۳/۱ الذي كان یضطهدنا بالأمس 1ο‏ ۲۰/۳ فمن اجلکم ΝᾺ‏ آقام الله عبده 
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Tot 


أف ٠١/١‏ وبعكٌ فتقووا في.الربَ 
فل ٠/١‏ وبعدء یبا الإخوة. فافرحوا 
۶ وبعد οί‏ الاخوة. فکل ما كان حقًا 
١تس ٠/٤‏ أمّا بعد فنسألكم آیها الاخوة 
تس ٠/۳‏ وبعدء ایا κ‏ فصلوا من أجلنا 
بَعدَ ذلك τὸ λοιπόν‏ 


عب 


۰ منتظرًا بعد ذلك أن يجعل أعداءه 


بَعدَ قلیل εὐθέως‏ 
مر ۳/۱۱ ثم يُعيده إلى هنا بعد قليل 
٣یو ١5‏ 25 أرجو أن أراك بعد قليل 
بعد قليل εὐθύς‏ 
یو ۳۲/۱۳ وبعد قلیل یجده 
بعید ἱκανός‏ 
لو ۸۱/۳۳ كان (ἔων‏ من زمن بعید أن يراه 
ἐξαίφνης σαι‏ 
مر ۳۹/۱۳ لكلا يأتي ἕω‏ فيجدكم نائمين 
لو ۱۳/۲ وانضمٌ إلى ἔα ΣᾺΝ‏ مهور 

089 مضه روح فيصرخ بغتةً 
ἄφνω η‏ 
رسل ۲/۲ فانطلق من الساء بختة دوي 
باغت χω‏ 
رو ۳/٣‏ لا تدري في أيّة ساعة أباغتك 
باغت αἰφνίδιος‏ 
لو "4/5١‏ فيباغتكم (- οὗ‏ باغتا) ذلك اليوم 
۱تس ۳/١‏ يأخذهم افلاك بغتةٌ (= باغتا) 
تزب συνηλικιώτης‏ 
غل ۱1/۱ وأتقدّم... كثيرًا من أترابي من بني قومي 
ἐξαυτῆς άν-‏ 
فل ۲۳/۲ أبعثه إليكم حانًا یتَضح لي مصيري 
حين καιρός‏ 
لو ۱۳/۸ لما يؤمنون إلى حين 
رسل ١١/١‏ لا تبصر نور الشمس إلى حين 


رسل ٤1/۱۳‏ إليكم ση‏ كان يجب أن نبلّْ كلمة الله 
۷۹ بل آعلنت للذين في دمشق أوَلاً 
روم ۱۱/۱ لليهودي οί‏ نم οὐκ)‏ 
۲ اليهودي آولا ثم الیونانِ 
۲/۳ وأوّها καὶ‏ ائتمنوا على کلام الله 
١‏ قور ۱۸/۱۱ فأوّل ما هناك ὦ‏ 
۲ هم الرسل ولا والأنبياء ثانيًا 
6 ولکن لم یظهر الروحي ۳ 
۲قور ۰/۸ فاسلموا آنفسهم إلى الرب أوَلاً 
١تس‏ ۱۱/6 فیقوم أولا الذین ماتوا في السیح 
۱ طیم ٥‏ فلیتعلموا هم ΝᾺ‏ أن يبروا أهل بیتهم 
يع ۲۳_ فهي طاهرة أولا. ثم مسالة 
الا πρότερον‏ 
۲ قور ۱۵/۱ أن أذهب الیکم ولا 
عب ٩۳۶۰‏ والذين بشروا بها اژلا 
۷ کل يوم ذبائح لخطاياه ὙΡ‏ 
taf‏ 9 
اولا ανώτερον‏ 
عب ۸/۱۰ فقد قال ولا : ذبائح 
مرَّة πρότερον‏ 


لمرضٍ في جسمي بشرتکم أوّل مرّة 


ول مَرَة πρῶτον‏ 
فأرسل آباءنا ο οἱ‏ مرّة 


η! اون‎ (ὁ) 


πρῶτον 

يو 50/٠١‏ إلى حيث عمد يوحنًا في أوّل الأمر 

۲ ل يفهمها تلاميذه 29 الأمر 
رسل ١5/١١‏ كيف مني الله Οἱ‏ الأمر بأن يتخذ 
١‏ طيم ΚΞ; ٠١/8‏ هؤلاء أيضًا ول الامر 
۲بط ۳/۳ فاعلموا ول الأمر ὁ‏ سيأتي 
أوان καιρός‏ 
ὦ‏ ۲۹/۸ أجتتٌ إلى هنا لتعذّبنا قبل الأوان 
لو ۲۰/۱ لائك لم تؤمن بأقوالي وهي ستتم في أوانها 
۱قور ٥/٤‏ فلا تدينوا أحدًا قبل الأوان 
غل ٩۹/٦‏ فنحصد في الأوان إن لم نكل 
τὸ λοιπόν λα}‏ 
۲قور ۱۱/۱۳ وبعد ἐς‏ الإخوة. فافرحوا 


http://kotob.has.it 


αὐ‏ تذكروننا بالخير دائمًا 

بل ليطلب الخير 15[ بعضكم لبعض 
إفرحوا Οἱ»‏ 

علینا أن نشكر الله όν‏ في أمركم 
لذلك نصلي من أجلكم دا 

فعلینا أن نشکر الله دائّا في أمركم 
يتعلّمن دا ولا يستطعنّ البلوغ 

وأنا أذكرك دائّا في صلواتي 


πάντοτε 
الفقراء فهم عندكم دائًا بدا‎ ὦ 
وأمّا أنا فلست عندكم دائّا بدا‎ 
ما الفقراء فهم عندكم دائًا بدا‎ 
{2605 وأمّا أنا فلست عندكم‎ 
يا بو أنت معى دائا بدا‎ 
أعطنا هذا الخبز داق أبدًا‎ 
يُرضيه‎ μυ. 
وقد علمتٌ آنك تستجيب لي دائًا بدا‎ 
ΙΙ» الفقراء هم عندكم‎ ὅ] 
با‎ οἱ. الفقزاء هم عندكم‎ ὁ] 
وأمّا آنا فلست عندكم دات بدا‎ 
في نصره‎ ΙΑ الذي يستصحبنا دائمًا‎ 
فيبلغون بخطاياهم إلى أقصى حد دائمًا بدا‎ 
فنکون هكذا مع الربٌ دائًا با‎ 
حي دات أبدًا ليشفع هم‎ ον 


3 ا‎ 5” 
ετοιµως εχω 


ὁρμή 
ولا أزمع الوئنیون . . . أن يشتموها‎ 

χρόνος 
وأراه جميع مالك الأرض في لحظة من الزمن‎ 


ول يكن يلبس ثوبًا من زمن طويل 

ο‏ هذا الزمن تُعيد الملك إلى إسرائيل 

ليس لكم أن تعرفوا الأزمنة والأوقات 

يجب أن تتقبّله السماء إلى أزمنة تجديد 

وكلّما كان يقترب زمان الوعد 

كان يُدهشهم بأساليب سحره من زمن طويل 
ومضى زمن طويل 


۱تس ٦/۳‏ 
10/0 
11/0 
۲تس ۳/۱ 
1۱/۱ 
۱۳/۲ 
۲ طيم ۷/۳ 
ف 4 
»24 ۳۹ 
Ὁ.‏ ۱۱/۲۰ 
۱/۳۳۹ 
مر ۷/۱۶ 
۷/۱ 
لو ۳1/10 
يو ۳/٦‏ 
۳۹/۸ 
335 
۸۰/۳ 
۸/۳ 
Α/ΛΥ‏ 
قور ۱۶/۲ 
١تس‏ ۱۱/۲ 
€ /۱۷ 
عب ۲۵/۷ 
ϱ»‏ أن 
ابط ۵/۶ 
εν‏ 
رسل 6/١5‏ 
κ‏ 
لو ο/έ‏ 
۳۷/۸ 
رسل ٦/۱‏ 
7/١‏ 
۲۱/۳ 
1۷/۷ 
11/۸ 
4/۷ 


وال حين كي تتفرّغا للصلاة 
ὁψ‏ انفصالنا عنكم حيئًا 
فتعرفون ما يعوقه عن الظهور في حينه 


¢ 4 
Οποτε 


ما فعل داود حين جاع هو والذين معه 


πάντοτε 
واثقين في كلّ حين‎ ὅς لذلك فلا‎ 
يحسن التودد إليكم. . . في كل حين‎ 


سيّمجّد في جسدي الآن وي کل حين 


πάντοτε 
فيكون لكم کل حين في کل شيء‎ 
واشكروا الله الاب كلّ حين‎ 


9 
αρτι 


من الاغتام حينًا يما د 2 


5/7 
ευὐχαιρος 


αἲ,‏ حظوة ليأتينا الخوث في حينه 


μεταξύ 


وكان تلاميذه خلال ذلك يقولون له 


καιρός 
نال الآن في هذه الدنيا مائة ضعف‎ 
نال في هذه الدنيا أضعافًا‎ 


παντοτε 


0 


ὧν‏ علمت όν‏ في الجمع وافیکل 
وأسأل 15( في صلواتي أن يتيسّر لي 
إن أشكر الله دائمًا في أمركم 

متقدّمين في عمل الربّ دات 

ففي کل صلاة أرفع الدعاء دائمًا بفرح 
كا أطعتم دائّاء فلا يكن ذلك 
إفرحوا في الرب ΟΊ»‏ 

نشكر الله آبا ربّنا يسوع المسيح دائمًا 
ليكن كلامكم 615 لطيفا مليحًا 

نشكر الله دائمًا في أمركم جميعًا 


وموم 


١قور‏ ۰/۷ 
۱تس ۱۷/۲ 
۲تس Ἀ/Υ‏ 
ابط 1/۵ 


حين 


لو ۳/۹ 


ὦ‏ 0( حين 

قور 5/0 
غل ۱۸/4 
فل ۲۰/۱ 


(كل) حين 
قور ٠١/5‏ 
۸/۹ 
۳/۵ 
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۳۹۹ 


سن ἱλυκία‏ 
یو ۲۱/٩‏ اسألوه. Ὁ‏ مكتمل السنّ 
۹ فلذلك قال والداه: اه مكتمل السنّ 
عب ١١/١١‏ وقد جاوزت السنّ 
أشرَفٌ على μέλλω‏ 
لو ۲/۷ خادم مریض قد أشرف على الموت 
یو 4۷/۶ أن ينزل فیبری ابنه وقد أشرف على الوت 
رؤ ۲/١‏ وئّت البقيّة التي أشرفت على الوت 


طر فة ۵ 
١قور‏ ۰۲/۱۰ في لحظة وطرفة عين 
(طويل) العمر μακροχρόνιος‏ 
أف ۳/۶ لتنال السعادة ويطول عمرك في الأرض 
۹ 9 9 
على اثر ευθεως‏ 
ὅν‏ ۲۹/۲ وعلى أثر الشدّة في تلك الاأیام 
عند ἅμα‏ 
عندئذ ευθέως‏ 
مى ۷٤/۲١‏ فصاح الديك عندئذ 
ο...‏ يسوع عندئذ في سره 
۱۰/۸ وركب السفينة عندئذ مع تلاميذه 
۱ ولکن لا تکون النهاية عندئذ 

یو ۲۷/۱۸ فأنكر بطرس ثانیا. عندئذ صاح الديك 
رسل ۱۸/٩‏ فتساقط عندئذ من عينيه مثل القشور 
عندئذ εὐθύς‏ 
مر ۱۲/۱ وأخرجه الروح عندئذ إلى البرية 
هد καιρός‏ 
55/5١7 η‏ إلى أن ينقضي عهد الوثنيين 

ἐπαύριον 


وفي الغد. أي بعد يوم التهيئة للسبت 
ὦ‏ خرجوا في الغد من بيت عنيا 

وی الغد رأى یسوع ۳ نحوه 

οὐ,‏ يوحنًا في الغد آیضا ου‏ هناك 


وأراد يسوع ف الغد أن يذهب 


غل 84/4 فلا تم الزمان. أرسل الله ابنه 
۱تس ١/0‏ أمّا الأزمنة والأوقات فلا حاجة بكم 
عب ۷/۲ بلسان داود. بعد زمن طويل 
۵ وكان عليكم أن تستفيدوا من الزمن 
١بط ۲١/١‏ ثي کشف من أجلكم في الأزمنة الأخيرة 
τε‏ فكفاكم ما قضيتم من الزمن الماضي 
بهو ۱۸ سيكون في آخر الزمان مستهزئون 
εὐ‏ رمان καιρός‏ 


رسل 7/1١7‏ وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة 


روم ۲۱/۳ ليُظهر بره في الزمن الحاضر 
۸ وأرى δἰ‏ آلام الزمن الحاضر لا تعادل 
١‏ وكذلك في الزمان احاضر 

. الزمان يتقاصر‎ ὦ قور ۲۹/۷ اقول لكمء‎ ١ 

أف ٠١/١‏ ليسير بالأزمنة إلى تمامها 

١‏ طيم δὶ ٤‏ بعضهم يرتدّون عن الإيمان في الأزمنة 


ستأي في الأيّام الأخيرة أزمنة عسيرة 


۲طیم ۱/۳ 


ἄνωθεν ας ο 
فهم یعرفونی من زمن بعید‎ ٠/۲٦ رسل‎ 
προλαμβάνω مرو‎ 
مر ۸/۱6 فطیّبت جسدي سالفا للدفن‎ 
πρῶτος سالف‎ 
رؤ ۰/۲ وب واعمل أعمالك السالفة‎ 

۲ وهي أكثر عدداً من أعمالك السالفة 
πρότερον ών,‏ 
۱بط ١5/١‏ فلا تتبعوا ما سلف من شهواتكم 
الساعةً ἄρτι‏ 
۱۸/٩ ᾧ‏ إبنتي توفيت الساعة 

۹ فيمدّني الساعة بأكثر من 
ἐξαυτῆς ο‏ 
رسل ۳۰/۲۳ فبعثت به من ساعتي 
(في هذه) الساعة εζαυτης‏ 
مر 56/50 أريد أن تعطینی في هذه الساعة... رس یوحنا 


εὐυκαιρεω 


(صَرْفَ) ساعات فراغه في 
رسل ۲۱/۱۷ يصرفون ساعات فراغهم في أمر واحد 
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زمن 


فاجَاً καταλαμβάνω‏ 
١تس ٤/١‏ فلستم في الظلیات حيّى یفاجتکم ذلك اليوم 
فرصة αφορμή‏ 
روم ۸/۷ وانتهزت الخطيئة الفرصة 

۷ ذلك بأنْ الخطيئة انتهزت الفرصة 
غل ۱۳/۰ لا تجعلوا هذه الحرّيّة فرصة للجسد 
καιρός 12}‏ 
رسل  ٠٠/۲۲‏ فسأدعوك ثانية متى سنحت الفرصة 
غل ٠١/5‏ فا دامت لنا الفرصة لذا 
قول ο/έ‏ منتهزين الفرصة السانحة 
εὐμαιρία 12‏ 
لو ۰/۲۲ وأخذ يترقب فرصة ليُسلمه إليهم 
(ف کل فرصة εκάστοτε‏ 
۲بط ٠١/١‏ لكي يمكنكم. في كل فرصة أن تتذگروا 


(ستخت لهم الفُرصة 
١‏ قور ۱۲/۱۲ وسيذهب عندما تسنح له الفرصة 


: 2 
ευκαιρεω 


᾽ ΄ 
ευνπαιρεω 


(كانت) فرص ل 


مر ۳۱/۰ حيّى لم تكن لهم فرصة لتناول الطعام 
ὁ‏ تسنح) الفرصة ἀκαιρέομαι‏ 
٠٠/١ μ‏ غير أنَ الفرصة لم تسنح لكم 
فصل καιρός‏ 
رسل ١7/١5‏ فقد رزقكم من الساء الأمطار والفصول 
غل ۱۰/۶ تراعون الأيام والشهور والفصول والسنين 
ἐξάπινα (7.‏ 
مر ۸/۹ فأجالوا الطرف فورًا في ما حوهم 
فيها مضی πρότερον‏ 
١‏ طيم ۱۳/۱ أا الذي كان فيها مضى محدَّفًا 
عب ۳۲/۱۰ ولكن اذكروا یام الماضي 
قبل πρό‏ 
متّى ۱۲/۵۰ فهکذا اضطهدوا الأنبياء من قبلكم 

۸/۹ يعلم ما تحتاجون إليه قبل أن تسألوه 

۸ آجثت إلى هنا لتعذبنا قبل الأوان 


وفي الغد. رأى الحم الذي بات 
ولا كان الغد سمع الجمع الكثير 
فبینا هم سائرون في الغد 

ول الخد قام فمضى معهم 

ومضی في الغد مع برنابا 

وكان يريد الذهاب في الغد 
وخرجنا في الغد وذهبنا إلى قيصرية 
وأراد في الغد أن يعرف 

وفي الغد تركوا الفرسان يواصلون 
فجلس في الغد على كرسي القضاء 
وفي الغد. جاء أغريبا وبرنيقة 


αὗριον 
وهو يوجد اليوم ويُطرح غدّا في التنور‎ 
لا پمکم أمر الخد فالغد يتم بنفسه‎ 
وفي الغد أخرج دینازین‎ 
وهو یوجد الیوم ويُطرح غدّا في التثُور‎ 
وأجري الشفاء اليوم وغدًا‎ 
أن أسير اليوم وغدًا واليوم الذي بعدهما‎ 
ووضعوهما في السجن إلى الغد‎ 
كان الغد اجتمع في أورشليم‎ (2 
أن تحضر بولس غدًا أمام الجلس‎ 
قال: غدًا تسمعه‎ 
فلناکل ولنشرب فإنّنا غذّا غوت‎ 
وسنذهب الیوم أو غدًا‎ 


ما تكون حياتكم 12[ 


واتجهنا. . . ὁ»‏ الغد إلى تيابولس 
وفي الغد دخل بولس معنا على يعقوب 
وني ليلة الغد حضره الربٌ وقال له 


6 
وفي الغد نزلوا من الجبل 
ἄφνω‏ 
أو أن يقع فجأةً میا 
ἐπέρχομαι‏ 


ولكن }13 فاجأه ἐγ»‏ هو أقوى منه 


ΥοΥ 


۳۳/۹ یو‎ 
۱۳/۲ 
٩/۱۰ رسل‎ 
۱۳/۰ 
۳۰/۶ 
۷/۳۰ 
۸/۲۱ 
۳۰/۳۲ 
Y/Y 
1/0 
ΥΥ/το 
αὖ 
۳۰/۰ ὦ 
PEI 
Ψο/λ' لو‎ 
1/1 
ΤΥ/ΛΥ 
۳۳/۳ 
۳/6 رسل‎ 
ο/έ 
Y/Y 
ΥΥ/Υο 
۳۲/۱۵ ۱قور‎ 
۱۳/۶ يع‎ 
١١/5 
١١/١١5 رسل‎ 
1۸/۲۱ 
11/۲۳ 
ΤῊ 
۳۷/۹ لو‎ 
1/۲۸ رسل‎ 
فاجأ‎ 
7/1١ لو‎ 
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۳۸ 


قبل أن یصیح الديك مرّتین. تنکرني ثلاث 
مرّات 

أنه لا یری الوت قبل أن يعاين مسيح الربٌ 
قبل أن يصيح الديك ερ)!‏ تُنكرني ثلاث مرّات 
يا رب ὁ μι‏ قبل أن يموت ولدي 

قبل أن يكون إبراهيم. آنا هو 

لقد أنباتكم منذ الآن بالامر قبل حدوثه 

قبل أن يأتي يوم الرب 

قبل أن يقيم في حرّان 

قبل أن يتقابل المنّهُم ومتّهموه 


πρῶτον 
πρότερον 
يصعد إلى حيث كان قبلا‎ 
ποτέ 
προυπάρχω 
وكانا قبلاً متعاديّين‎ 
وكان في المدينة قبل ذلك رجل‎ 
ποτέ 
بذاك الذي كان من قبل أعمى‎ 
کنب أحيا من قبل‎ 
πρῶτον 


وهو الذي ذهب إلى يسوع ليلاً من قبل 


πρότερον 


والذين كانوا يرونه من قبل 


πρῶτος αὐτοῦ 
كان من قبلي‎ ὧν 
لأنه كان من قبل‎ 


πρῶτον 
ويجب أن تُعلّن البشارة قبل ذلك‎ 
لا جلس قبل ذلك ويحسب النفقة‎ 
ولا مجلس قبل ذلك فیفکر ليرى‎ 


مر 2/1 ,> 

لو ۳۹/۲ 
11/۲۲ 

4/4 يو‎ 
οΛ/ΛΑ 
۱۹/۱ 

۳/۲ رسل‎ 
Υ/ν 
۱/۳۰ 

با 

۲ طيم ١/ه‏ 

با 

یو 1۳/۹ 

دوم 71۱ 


(كانَ) قبلا 


لو ۱۲/۲۳ 
رسل ٩۹/۸‏ 
Ίων‏ 
یو ۱۳/۹ 
روم ۹/۷ 
ἄξων‏ 
یو ۳۹/۹ 
(من) قبل 

یو ۸/۹ 


(من) قبله 


يو 10/۱ 
۳۰/۱ 

16 ذلك 

٠١/١ مر‎ 

YA/\ £ لو‎ 
1/14 


كما سرَّاه الملاك قبل أن مُحبّل به 

من أنه لم يغتسل قبل الغداء 

وقبل هذا كله يبسط الناس أيديهم إليكم 

οἱ‏ آكل هذا الفصح معكم قبل أن أتامْ 

قبل أن يدعوك فيلبّس. . . رأيتك 

فبیناآنا ذاهب إليهاء ينزل قبلي ο‏ 

جميع الذين جاؤوا قبلي لصوص سارقون 

فصعد خلق كثير. . . قبل الفصح لیظهروا 

وقبل الفصل بستة ες‏ 

قبل عيد الفصح» كان يسوع يعلم 

أكلّمكم بالأمر قبل حدوثه 

بجا كان لي . . . قبل أن يكون العالم 

οὖν‏ أحببتني قبل إنشاء العالم 

فقد قام ثودس قبل هذه الأيّام 

وسبق أن نادى يوحنًا قبل مجيئه بمعموديّة 

مستعدّون لاغتياله قبل أن يصل إليكم 

بل كانوا قبلي في السیح 

تلك الق آعذها الله قبل الدهور 

فلا تدینوا أحد قبل الأوان 

قاصدًا من هم رسل قبلي 

قبل أن یقدم قوم من عند یعقوب 

فقبل أن οὗ‏ الإيمان. كتا بحراسة الشريعة 

ذلك بأنّه اختارنا فيه قبل إنشاء العالم 

هو قبل کل شيء وبه قوام كل شيء 

عل في المجيء قبل الشتاء 

وشهد له قبل οὐ)‏ بأن الله قد رضي عنه 

وقبل کل شيء. . . لا تحلفوا بالسماء 

وكان قد اصطفي من قبل إنشاء العالم 

وقبل کل شيء ليحبٌٍ بعضكم بعضًا 
πρῶτον‏ 

فاعلموا οἱ‏ أبغضني قبل أن يُبغضكم 

فأسأل قبل کل شيء أن يُقام الدعاء 

واعلموا قبل کل شيء آنه ما من نبوءة 


πρίν 
وجدت قبل أن يتساكنا حاملاً من الروح‎ 
قبل أن يصيح الديك. تنكرني ثلاث مرّات‎ 
قبل أن يصيح الديك. تُنكرني ثلاث مرّات‎ 
قبل أن يصيح الديك مرتین. تُنكرني ثلاث‎ 


لو ۳۱/۲ 
۸/۱۱ 
1/۲۱1 
10/۲ 

یو ۸/1 

۷/۵ 

۸/۱۰ 
οο/ 1} 

1/۱۲ 

1/۱۳ 
۱۹/۳ 

TAK 
۳:۸۷ 

۳۹/۵ رسل‎ 
ΥΕ/ΝΥ͂ 
Νο / YY 

روم املف 

۷/۲ روق١‎ 
0/4 

غل ۱۷/۱ 

۱۳/۲ 

۳/۳ 

٤/١ 

قول ۱۷/۱ 

5١/5 طیم‎ ۲ 

عب ۰/۱۱ 

يع ۱۳/۰ 

بط ۲۰/۱ 

۸/٤ 
۱۸/10 يو‎ 

۱/۲ طيم‎ ١ 

۲ بط ۲۰/۱ 

8 أن 

۱۸/۱  ὦ 
1/7 
Vo/ Yo 
ΔῊ مر‎ 
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ποτέ 
15 فا آبخض أحد حسده‎ 
تأت نبوءة قط بإرادة بشر‎ ὁ 
۱ Öoung 
لم آکل قط نجسًا أو دنسًا‎ 
συντόμως 


πολλοῖς χρόνοις 


وكثيرًا ما استحوذ عليه 


μέλλω 
فلا تلبث 3 عظمتها أن تنهار‎ 
وأمّا هو فلا یلبث أن ینصرف‎ 


στιγμή 
الحظة من الزمن‎ ὁ وراه «قیح مالك الأرض‎ 


ἅτομος 
في لحظة وطرفة عين‎ 


εὐθέως 
السبت حقى دخل المجمع‎ οἱ وما إن‎ 
فيا إن يدرك الثمر حتى يُعمَل فيه المنجل‎ 
وما إن نزل من السفينة حي تلم‎ 
وما إن نزلوا من السفينة حتى عرفه‎ 
فا إن أبصره الجمع حي دهشوا كلّهم‎ 
فما إن رآه الروح حتّی خبطه‎ 
فا إن تدخلاہا حي تجدا جحشا‎ 
وسا إن وصل حيّ دنا منه فقال له‎ 
وما إن كان الفجر حتى اجتمع‎ 
طلبنا‎ ὦ»- إن رأى بولس هذه الرؤيا‎ ὁ 
فا إن نظر إلى نفسه ومضى حي نسي‎ 


ὅσον χρόνον 
لا يستطيعون‎ εργο دام العريس‎ ὁ 
تربطها الشريعة بالرجل ما دام حيا‎ 
تظل مرتبطة بزوجها ما دام حيا‎ 
ما دام قاصرًاء فلا فرق بینه وبين العبد‎ 


ΓΕ 
۲۹/۵ أف‎ 
۰/۲ تس‎ ۱ 
۲۱/۱ بط‎ ۲ 


9 


قط 
رسل 


قليلا 
رس 54/74 


١1/٠٠ 


ولكن يجب عليه قبل ذلك أن يعاني 
فلا ἂν‏ قبل ذلك أن يكون ارتداد عن الدين 


VUV 


εν πρωτοις 


سلمت إليكم قبل ος‏ شيء 

μέλλω 
فإنه لم يُخضع للملائكة العالم المقبل‎ 
وداقوا. . . وقوى العالم المقبل‎ 

μέλλω 


ولا حاضر ولا مستقبل 

فا هذه الا ظلّ الأمور المستقبّلة 

ὃν‏ لها الوعد بالحياة الحاضرة والمستقبّلة 
ليكنزوا لأنفسهم للمستقبّل ذخرّا ἘΜ‏ 

فقد جاء عظيم كهنة للخيرات المستقبلة 
تشتمل على ظل الخيرات المستقبلة 

بالإيمان بارك إسحق . . . في شؤون المستقبل 
وا نسعى إلى مدينة المستقبل 


οὐδέποτε 
فأقول لهم علانية : ماعرفتكم قط‎ 
لم یر مثل هذا قط في إسرائيل‎ 
فقال طم يسوع : نعم أما قرأتم قط‎ 
آما قرأتم قط في الکتب‎ 
ما رأينا مثل هذا قط‎ 
أما قرأتم قط ما فعل داود‎ 
ما تكلم إنسان قظ مثل هذا الكلام‎ 
لم يدخل فمي قط نجس أو دنس‎ 


πώποτε 
ما ركبه أحد قط‎ 
إن الله ما رآه أحد قط‎ 
لم نُصغوا إلى صوته قط‎ κο 
5 الله ما عاينه أحد‎ ὁ] 


١/1 


۳۹ 


لو 


۲ تس ۲/۲ 


یو ۸/۱۱ 
۱قور ۳/۱۵ 
ο]‏ 
عب ۵/۲ 
2/53 
إستقبل 
روم ۳۸/۸ 
قول ۱۷/۲ 
١طيم‏ ۸/۶ 
14/1 
عب ١١/9‏ 
۱/۰ 
۸/۸۱۸ ۲۳۲ 
۱:۸۳ 
Μα:‏ 
می ۲۳/۷ 
۳۳/۹ 
11/۲۱ 
2/۲1 
مر ۱۲/۲ 
0/۲ 
ل 4/10٥‏ 
يو 11/۷ 
رسل ١5/٠١‏ 
۸/۱۱ 
۸/۱4 
لو ۳۰/۱۹ 
يو ۱۸/۱ 
۳۷/۵ 
ایو ۱۳/۶ 
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ῥ‏ ممت بان οσο Ε ο‏ صونًا 
ἓν τάχει‏ 


ὁ‏ إله السلام سيسحق الشيطان وشیکا 
لري عباده ما لا بدّ من حدوثه وشیکا 
لري عباده ما لا بد من حدوثه وشیکا 


μέλλω 
وما تكون العلامة أن هذه كلها توشك أن تنتهي‎ 
في کل مدينة أو مكان أوشك هو أن يذهب إليه‎ 
مها‎ ὃς οἱ أوشك‎ ον 
ملكوت الله يوشك أن يظهر‎ δ وكانوا يظئّون‎ 
هذه كلها توشك أن تحدث‎ οἱ وما تكون العلامة‎ 
وهو الذي أوشك أن يسلمه‎ 
رای بطرس ویوحنا يوشكان أن يدخلا‎ Οὐ 
وما توشكون أن تفعلوه‎ οσο 
فلا أوشكت الأيّامِ السبعة أن تنقضي‎ 
فلا أوشك بولس أن يدخل القلعة‎ 
توشك أن تسیر إلى شواطئ آسية‎ 
εἶπον نصيب في المجد الذي يوشك أن‎ 
ووقف أمام المرأة التي توشك أن تلد‎ 


προστάσσω 

وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة 
καιρός‏ 

في ذلك الوقت. تكلّم يسوع 
في ذلك الوقت. »7 يسوع 
حيّ إذا أتى وقت الحصاد 
في ذلك الوقت. سمع أمير الربع 
ιό,‏ آيات الأوقات فلا تستطيعون 
فلا حان وقت الثمر 
یذون إليه الثمر في وقته 
ليعطيهم الطعام في وقته 
حان الوقت واقترب ملكوت الله 
ὀΝ‏ الوقت لم يكن وقت التين 
فلا حان وقت الثمر 
لأتكم لا تعلمون متى يحين الوقت 
إنصرف عنه إلى أن يحين الوقت 
ليعطيهم وجبتهم من الطعام في وقتها 
فكيف لا تحسنون تفهم الوقت الحاضر 


رۇ 1/۱۳ 
وشیکا 
روم ۲۰/۱۰ 
دق ۱/۱ 
1/۲ 
ΚΟ‏ 
مر 1/۱۳ 
لو ۱/۰ 
1/۹ 
۱۱/۹ 
۱۷/۳۱ 
يو ἑ/λΥ‏ 
رسل ۳/۳ 
م/م 
۲۳۱۷/۸/۱ 
ΥΥ/ΥΛ‏ 
۲/۸/۳۷ 
بط ۱/۵ 
رۇ 1/۱۲ 
وَقَتَ 
رسل ۲٣/۱۷‏ 
وَفت 
ميّی ۲۵/۱۱ 
۱/۲ 
۳/۱۳ 
۱/۱ 
۳/۹ 
1/۲1 
4/۲۱ 
to/ Y4‏ 
مر 10/۱ 
1/1۱ 
۳/۲ 
۳۳/۳ 
لو ۱۳/۶ 
33 
01/1۲ 


ποτε 


وانت بت إخوانك مق رجعت 


χρόνος 
طويلة» رجع سيد‎ ὅλο وبعد‎ 
فأى عليها ذلك مدّة طويلة‎ 
ا شن آل ابت وکا ی‎ 
فعلم أنَّ له مدّة طويلة على هذه الخال‎ 
طوالٌ المدّة التي أقام فيها الربّ‎ 
ولکنیا مكثا مذة طويلة‎ 
غير قليلة مع التلاميذ‎ τα 
من الزمن صرفههما اللإخوة‎ δἰ» وبعد‎ 
وأمّا هو فتخلّف مدَّة في آسية‎ 
طوالَ المدّة التى قضيئها‎ 
πο μαι 
فسيروا مدّة غربتكم على خوف‎ 
وقد آمهلتها مدّة لتتوب‎ 


τὸ λοιπόν 
οἱ οἱ فمنذ الآن ليكن الذين هم‎ 


εὐθέως 
فترکا الشباك من ذلك این وتبعاه‎ 
فتركا. . . من ذلك الحين وتبعاه‎ 

χρόνος 
لا مهلة بعد اليوم‎ ο 

δίδωμι 
وقد آمهلتها مدَةَ لتتوب‎ 

λαμβάνω 

وانتهزت الخطيئة الفرصة 
ذلك بِأنْ الخطيئة انتهزت الفرصة 

μέλλω 
هم همون باختطافه ليُقيموه ملكا‎ 
فاستل سيفه وهم بقتل نفسه‎ 
فهم بولس أن يتكلم‎ 


وبینا هو مهم بالابحار إلى سورية 
ο‏ اليهود قبضوا على هذا الرجل وهمّوا οἱ‏ یقتلوه 
حين هم بان ينصب الخيمة 


زمن 
مق 
لو ΥΥ/ΥΥ‏ 
512 
Ὁ‏ ۱۹/۲۵ 
لو 1/۱۸ 
4/7 
یو 1/۵ 
رسل 5١/١‏ 
۳/۳۱ 
۱۲۳۸/۱ 
۳۳/۵ 
۳۳/۹ 
۱۸/۳۰ 
۱قور ۷/۱۳۰ 
بط ۱۷/۱ 
رو ۲1/۲ 
ند الآن 
ολ‏ ۲۹/۷ 
من ذلك این 
ὦ‏ ۲۰/۶ 
Υγ/ε‏ 
رو 5/66 
امهل 
رو ۲۱/۲ 
انتهز 
روم ۸/۷ 
۱/۷ 
ο.‏ 
یو ١/5‏ 
رسل ۲۳۷/۹ 
۱:۸۸ 
۳/۳۰ 
۳۷/۳ 
عب ۵2/۸ 
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۳۱ 


ΝΣ 
لو ۱/۱۳ وفي ذلك الوقت. حضر آناس رسل ۲۳/۱۸ وبعدما قضى فيها بعض الوقت‎ 
لانك لم تعرفي وقت افتقاد الله لك في ۳۲/۱۱ إن الوقت یضیق بي‎ 848 
وأمروا بان بصبروا وتئّا قليلاً‎ ۱۱/٩ فلا حان وقت الثمر رو‎ ۰ 
فیقولون: أنا هو! قد حان الوقت ۰ ولا بد له. . . أن يُطلّق قلیلاً من الوقت‎ ۱ 
1 وقتكم‎ οἷ, الميأت وقتي بعد‎ ٦/۷ یو‎ 
προσφάτως لن وقتي لم يجن بعد (قبل) وقت قليل‎ ۷ 
رسل ۷/۱ ليس لكم أن تعرفوا الأزمنة والأوقات رسل ۲/۱۸ أتى... قبل وقت قليل من إيطالية‎ 
في ذلك الوقت. ولد موسى‎ ۷ 
ἅμα في ذلك الوقت. قبض اللك هیرودس )0( الوقت نفسه‎ ۲ 
۱ وني ذلك الوقت. وقم شغب رسل  ۲۲/۲۵ وکان يرجو في الوقت نفسه‎ ۹ 
رباط السکان‎ "μα. 6/۷ روم ۱/۵ مات المسيح في الوقت المحدّد‎ 
سأعود في مثل هذا الوقت ف ۲۲ وف الوقت نفسه اعد‎ 8 
5 هذا وأنكم لعالمون بأيّ وقت نحن‎ ۳ 
εὐκαίρως قور ۲/۶ في وقت القبول استجبتك بوفته‎ 
فها هوذا الآن وقت القبول امن ۲طیم ۲/۶ وخ فيها بوقتها وبغیر وقتها‎ ۲/١ 
أف ۱۱/۵ منتهزین الوقت الحاضر‎ 
εὐθέως «239 أقيموا کل وقت أنواع الصلاة لوقته. من‎ 08/5 
فبرئ من برصه لوقته‎ ۳/۸ ὦ الأزمنة والأوقات فلا حاجة بكم‎ Οἱ ۱/٩ اتس‎ 
طيم ۲. تلك الشهادة أدّیت في الأوقات المحدّدة ۳ فنبت من وقته لأنّ ترابه لم يكن عميقًا‎ ١ 
فسيظهره في الأوقات المحدّدة له ۶ وأجر التلاميذ لوقته أن يركبوا‎ ٠/5 
فمدٌ يسوع يله لوقته وأمسكه‎ ٤ فسيأتي وقت لا يحتمل فيه الناس‎ ٤ طیم‎ ۲ 
فقد اقترب وقت رحيلٍ ۰ ولس أعينهاء فابصرا لوقتها‎ 1/4 
فأجيبا. . . فرسله)| لوقته‎ ۱١ فقد آظهر كلمته في الأوقات المحدّدة ها‎ ۳/١ طي‎ 
عب 4/9 وهذا رمز إلى الوقت الحاضر 5 ودنا من وقته إلى يسوع وقال‎ 
ابا أحكام بشريّة فرضت إلى وقت الاصلاح ۷ فأسرع واحد منهم لوقته وأخذ إسفنجة‎ 4 
لكان لهم الوقت للرجوع الیه مر ۱ فتركا الشباك لوقتهیا وتبعاه‎ ۰۱ 
وبحثوا عن الوقت والأحوال ۰۱ فدعاهما لوقته فترکا أباهما زبدی‎ ۱۱/۱ طب١‎ 
فقد حان الوقت الذي فيه ۱ فزال عنه البرص لوقته وبرئ‎ ۶ 
لان الوقت قد اقترب ۲_. فقام فحمل فراشه لوقته‎ 8/١ رو‎ 
وحان الوقت الذي يدان فيه الأموات ۳ فخرج الفزیسیّون وتآمروا عليه لوقتهم‎ ۱ 
فنبت من وقته لأنّ ترابه لم يكن عمیقا‎ ٤ وقد علم أنّ له وقتا قليلاً‎ ۲ 
فقات هناك وقتّا ووقتین ونصف وقت 4 فيأتي الشيطان لوقته ويذهب بالكلمة‎ ۷۲ 
الوقت قد اقترب 4 قبلوها من وقتهم فرحین‎ ΟΝ ۲ 
فإذا حدثت. . . عثروا لوقتهم‎ _ 6 1 
فجفٌ مسيل دمها لوقته‎ 6 χρόνος وقت‎ 
منهم في أي وقت ظهر النجم ۵ وشعر یسوع لوقته بالقوة التي‎ ολλ, ۷/۲ ᾱ 
من الجوس ۵ فقامت الصبيّة لوقتها وأخذت تمشى‎ «δὲ بحسب الوقت الذي‎ ۲ 
٠ فارسل الملك من وقته حاجًا‎ ١ فلا حان وقت ولادتها‎ 517/١ لو‎ 
تلاميذه من وقته أن يركبوا‎ καὶ, 5 بو ۳۳/۷ نا باق معكم وقتا قليلاً‎ 
النور باق معكم وقتا قليلاً 50/5 فكلّمهم من وقته قال لهم‎ ۲ 
ان معكم منذ وقت طويل 9 فصاح أبو الصبي لوقته‎ ۵۶ 
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۳۹۲ 


زمن 


)09( وقته ἄφνω‏ 
رسل 1/۱٦‏ وتفتحت الأبواب كلها من وقتها 

(من) }423 ἐξαυτῆς‏ 
رسل ۳۲/۲۱ فسار من وقته بجماعة من الجنود 

(بغیر) وقته ἀκαίρως‏ 
۲ طيم ۲/4 οἱ‏ فيها بوقتها وبغير وقتها 

ἐξαυτῆς تفه‎ «3! (ὁ) 
قد وقفوا في الوقت نفسه بباب البيت‎ ١١/١١ رسل‎ 

εὐκαίρως الوقت الوافق‎ (Φ) 
مر 5 کیف يُسلمه في الوقت الوافق‎ 

وقتئذ εὐθέως‏ 
رسل ۲۹/۲۲ فتنځی عنه وقتثذ οὐ‏ كانوا 

يوم παιρός‏ 
رسل ۱۹/۳ فتأتیکم من عند الربٌ أيّام الفرج 

١‏ بط ۰/۱ سینکشف في اليوم الأخير 

یوم πώποτε‏ 
یو ۳۳/۸ الم نکن يومًا عبیذا لأحد 

ποτέ (ο) δα 
أن يتيسّر لي يومًا ما الذهاب إليكم‎ ١/١ روم‎ 

١‏ قور ۷/۹ من ذا الذي يحارب يومًا 

عب 0/۱١‏ فلمن من الملائكة قال الله يومًا 

۳ 

ايام χρόνοι‏ 
رسل ۳۰/۱۷ فقد أغضى الله طرفه عن آيّام الجهل 

ês οὐ یوم‎ 


٥‏ بل جلست في اليوم الثاني على كرسي القضاء 
۷ وكانت العاصفة في اليوم الثاني تهنا 


يوم (ال) الثاني ἐπαύριον‏ 
رسل ۲2/۱۰ فدخل قيصرية في اليوم الثاني 

الیوم νυν‏ 
ὦ»‏ ۵۶ ال يحدث مثلها منذ بدء الخليقة إلى الیوم 


فأبصر من وقته وتبعه في الطريق 
فزال عنه البرص لوقته 

فاندفع النهر عليه فانهار لوقته 
ὦ-‏ إذا جاء وقرع الباب يفتحون له من وقتهم 
فلم من ο‏ سينزل الاجر 
فلا يخرجه منها لوقته يوم السبت 
فشفي الرجل لوقته 

فتناول اللقمة )1 وخرج من وقته 
فأخذ لوقته ينادي في المجامع 
فقام من وقته 

ففارقه ΘᾺ‏ من وقته 

فأرسل الإخوة بولس من وقتهم 
وأغلقت الأبواب من ذلك الوقت 
فاختطفني الروح لوقته 


παραχρηµα 
فيبست التينة من وقتها‎ 
كيف يبست التينة من وقتها‎ 
فانفتح فمه لوقته وانطلق لسانه‎ 
فنبضت من وقتها وأحذت تخدمهم‎ 
منهم‎ ΝΗΡ; فقام من وقته‎ 
فوقف نزف دمها من وقته‎ 
وكيف برئت من وقتها‎ 
فرذت الروح إليها وقامت من وقتها‎ 
فانتصبت من وقتها وأخذت تجّد الله‎ 
فأبصر من وقته وتبعه وهو یجّد الله‎ 
فاشتدّت قدماه وكعباه من وقته‎ 
فوقعت عند قدميه من وقتها‎ 
فضربه ملاك الرب من وقته‎ 
فهبطت عليه من وقته ظلات حالكة‎ 
وتفتحت الأبواب كلها من وقتها‎ 
ففسل جراحهها واعتمد من وقته‎ 
εὐθύς 

واعتمد يسوع وخرج لوقته من الماء 
يسمع الكلمة ويتقبلها لوقته فرحا 
فإذا حدثت شدة. . . عثر لوقته 
وذاع خبره لوقته في کل مكان 
فخرج لوقته دم وماء 

ἐξαυτης 
فارسلت إليك لوقتي‎ 


0/1۰ 
۱۳/۰ 
{4/1 

۳1/1۲ 

o1۲ 
ο/λέ 

4/ο 

۳۰/۳ 
۳۰/۹ 
۳/4 

1۰/۱۲ 

1/1۷ 

۳/۲۱ 

۲/4 


وَقته» لوقته 


14/1] 
۳۰/۸/۳ 
1/1 
"4/٤ 
0/0 
4/۸ 
ἐν/Λ 
00/۸ 
۱۳/۳ 
2۳/۸ 
۷/۳ 
1۰/0 
۱۳/۲ 
۱۱/۳ 
3/35 
۳۳/۳۹ 


۱/۳ 
۱۳/۳ 
1/17 
۲۸/۱١ 
> 


۳۳/۰ 


مر 


رسل 


رسل 


رسل 
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زمن - زواج 
πενθερός‏ 


وهو حمو قيافا عظيم الكهنة 


πενθερά 
فرأى حماته ملقاة على الفراش محمومة‎ 
والبنت وأمّهاء والكنّة وحماتها‎ 
وكانت حماة سمعان في الفراش محمومة‎ 
وكانت حماة سمعان مصابة بحمّى‎ 
والحماة على كتتها والكنّة على حماتها‎ 


μνηστεύομαι 
خطوية ليوسف‎ αἱ لا كانت مریم‎ 
إلى عذراء مخطوبة لرجل من بيت داود‎ 
ليكتتب هو ومريم خطيبته‎ 


ἁρμόζομαι 


παρθένος 
رأى أحد أنه قد لا يصون خطيبته‎ 121. 
وصمم في صميم قلبه أن يصون خطيبته‎ 
فمن تزوّج خطيبته فعل حسنًا‎ 


ἀφίημι 
وبألاً تخل الزوج عن امرأته‎ 
فلا تتخلٌ عن زوجها‎ 
χήρα 
یأکلون بيوت الأرامل‎ 


وجاءت أرملة فقيرة فألقت غشرین 
ὁ]‏ هذه الأرملة الفقيرة ألقت أكثر 
ثم بقيت أرملة 

كان في إسرائيل كثير من الأرامل 
وَإِنا أرسل إلى أرملة في صرفت صيدا 
وهو ابن وحيد لأمّه وهي أرملة 
οἷς,‏ في تلك الدينة أرملة 

ولكن هذه الأرملة تُزعجني 

یاکلون بيوت الأرامل 

ورأى أرملة مسكينة تلقي فيها فلسّين 
δὶ‏ هذه الأرملة الفقيرة ألقت أكثر 
لأن أراملهم όλος‏ في خدمة توزيع 


۱۳/۸ 


14/۸ 
۳5/۰ 
۳۰/۱ 
Υλ/έ 
۳5۰/۸۲ 


Υ/ΝΛ 


۲ قور 


رسل 


سوف ερ‏ بعد اليوم جميع الأجيال 
ستكون بعد اليوم للناس ».1615 
فيكون بعد اليوم خمسة في بيت واحد 
οἱ‏ اليوم فهو ههنا ού‏ وأنت تعذب 
ولكن ابن الإنسان سيجلس بعد اليوم 
اليوم دينونة هذا العالم 
اليوم يُطرد سيّد هذا العالم 
فسأمضي بعد اليوم إلى الوثنيين 
وهاءنذا اليوم ماض إلى أورشليم 

σεξ Α 
وقد مثلت اليوم لاحاکم من أجل رجاء‎ 
فيا أحرانا اليوم. . . أن ننجو به من الغضب‎ 
تكن إلى اليوم من آلام المخاض‎ 
لا نعرف أحدًا بعد اليوم معرفة بشريّة‎ 
فإذا سدّت اليوم سعتكم ما هم من عوز‎ 
وأقول اليوم وأنا غائب‎ 
صار اليوم يبشّر بالإيمان‎ 
فمثل هذا يجري اليوم‎ 
ما اليوم فأنتم نور في الرب‎ 
وهو اليوم في العالم‎ 


ἄρτι 
يوحنًا إلى اليوم‎ οὐ فمنذ‎ 
لا ترونني بعد اليوم حتی تقولوا‎ 
سترون بعد الیوم ابن الانسان جالسّا‎ 
صرنا. . . نفاية الناس أجمعين إلى اليوم‎ 
من جرّاء تعودهم حتى الیوم على الوئن‎ 
فنحن الیوم نری في مرآة‎ 
اليوم أعرف معرفة ناقصة‎ 
قلنا لكم قبلاً وأقوله اليوم أيضًا‎ 


νυνί 
ظلْ مكتومًا. . . وكُشف اليوم لقدّيسيه‎ 
المسيح قد نال اليوم خدمة أفضل‎ ὀρ 


۱۹/۸/۳ 
۸/۱ 
1۰/0 

οΥ/ΛΥ 

Υο/νι 

1۹/۲۲ 

۳۱1/۱۲ 

۳1/1۲ 
18 

۳۳/۳۰ 
5/5 

۹/٥ 
۲/۸ 
11/0 
۱/۸ 
Υ/ΛΥ 
۴/۱ 
۹/٤ 

Λ/ο 

۳/٤ 


1/۱۱ 
۳۹/۳۳ 
51/55 
۱۳/۶ 
۷/۸ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۹/۱ 


۲/۱ 
1/۸ 


1۳ 


۱ قور 


παρθένος 


هم الذين لم یتنجسوا بالنسای فهم أبكار 
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Υιέ 


۰ فلا الرجال منهم یتزوجون 


فإذا لم يُطيقوا العفاف فليتزوجوا 
فالزواج خيرٌ من التحرّق 

أا التزوجون فأوصيهم 

وإذا تزوجت فلا ذنب عليك 

وإذا ترزوّجت الفتاة فلا ذنب عليها 
والتزوج يصرف همه إلى أمور العالم 
Οἱ;‏ التزوجة فتصرف همّها إلى أمور العالم 
فليفعل ما يشاء. . . فلیتزوجا 

ينبون عن الزواج 

οὖν‏ إذا. . . رغبت في الزواج 
فأريد إِذّا أن تتزوّج الأرامل الشابّات 


γαμίζω 
ومن لم یتزوجها كان أحسن فعلاً‎ 
ἐπιγαμβρεύω 
فلیتزوج أخوه امرأته‎ 
ἄγαμος 


وأقول οὐ‏ المتزوّجين والأرامل 

وان فارقته فلتبق غير متزوجة 

فإن غير التزوج يصرف همه إلى أمور العالم 
وكذلك المرأة غير التزوجة 


απολυω 


οἱ‏ تُعطى كتاب طلاق وتسرّح 
أن يُكتب ها كتاب طلاق وتسرّح 


0702000 
فعزم على οἱ‏ يطلّقها سر 
ορ‏ طلّق امرأته 
من ον‏ امرأته 
ومن تزوّج مطلّقة فقد زنى 
με‏ لأحد أن οἱ μι οἷα,‏ 
رخص لكم موی ο‏ طلاق نسائكم 
οὐ‏ طلّق امرأته 
هل يحل للزوج أن يطلق امرأته 
οὐ‏ طلق امرأته 
οὐ‏ طلّقت المرأة زوجها 


۹/۷ 

۹/۷ 
1۰/۷ 
Υλ/ν 
Υλ/ν 
۳۳/۷ 
۳:۷ 
۳1/۷ 
۳4/۷ 

۳/۶ 
11/0 
14/0 


۱ قور 


فأقبلت عليه جميع الأرامل باكيات 
ثمّ دعا القدّيسين والأرامل فاراهم إيّاها حيّة 
وأقول οὐ‏ التزوجین والأرامل 

أكرم الأرامل اللواتي هی أرامل حمًا 
وإذا كانت أرملة ها بنون أو حفدة 
οἱ‏ الأرملة حمّاء وهی الباقية وحدها 
لا تُكتّب امرأة μον‏ 

ὁμοῦ الأرامل الشابّات فلا‎ οἱ 
فأريد أن تتزوج الأرامل الشابّات‎ 
وإذا كان لإحدى المؤمنات أرامل‎ 
أرامل حقًا‎ ὃς لكي تساعد اللواتي‎ 
هو افتقاد الأيتام والأرامل‎ 

لست بأرملة. ولن أعرف حزنًا 


γάμος 


γαμίζω 
πχ ولا النساء‎ 
ويتزوجون ویزوجون بناهم‎ 
والنساء یروج‎ 
γαμίσκομαι 
إن الرجال. . . یتزوجون والنساء یزوجن‎ 


γαμέω 
ο) ومن تزوج مطلّقة فقد‎ 
ο) وتزوج غيرها فقد‎ 
الزواج‎ ὁ فلا خیر‎ 
فتزوح الأؤل وتوفي‎ 
ففي القيامة لا الرجال یتزوُجون‎ 
یأکلون ويشر بون ویتزوجون‎ 
من أجل هیرودیا . لاله تزوجها‎ 
امرأته وتزوّج غيرها‎ οὖν οὐ 
طلّقت المرأة زوجها وتزؤّجت غيره‎ οἱ» 
فلا الرجال یتزوجون‎ 
قد تزوجت فلا أستطيع الجي.‎ 
طلق امرأته وتزوّج غیرها‎ ορ كلّ‎ 
ومن تزوّج التي طلّقها زوجها‎ 
والرجال يتزوّجون والنساء يُزوّجن‎ 
الرجال من أبناء هذه الدنيا یتزژجون‎ ὁ 


۳۹/۲۰ 


۳۳/۵ 

4/14 
۱۰/۹ 
Υο/ΥΥ 
۳۰/۳۲ 
۳۸/۲ 

۱۷/۹ 
ΠΤ 
۱۳/۰ 
0/۱۲ 
3/1 
1۸/۱7١ 
۸/۱7 
1/۱۷ 
۳:۸۰ 


زواج 
رسل 


۱ قور 
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۳۹۵ زواج - زاوية 
لو ۱۸/۱۱ μας‏ طُلّق امرأته عر وس νύμφη‏ 
5 ومن تزوّج التي طلّقها زوجها یو ۲۹/۳ من كان له العروس فهو العریس 
Ὁ) 1‏ ۲۳/۱۸ ولن يُسمع فيك صوت عريس وعروس 
(کتاب) طلاق δν 0١ ἄποστασιον‏ مثل عروس مزيّنة لعريسها 
ᾧ‏ ۳۱/۵۰ فلیعطها كتاب طلاق ۱ تعالَ أرك العروس امرأة ا لحمل 
ΥΠΑ‏ آمر موسی أن تعطی کتاب طلاق ۲ قول الروح والعروس : تعال 
مر ε/λ:‏ أن یکتب فا كتاب طلاق 
1 ۱ عَر يس νυμφίος‏ 
عذراء 65 |ميّى ١١/4‏ أيستطيع... مادام العريس بينهم 
Ὁ‏ ۲۳/۱ ها إن العذراء تحمل فتلد ابا ۹ ولکن ستأتي آیام فيها يُرفع العریس 
۶۰ 65 عشر عذاری أخذن مصابیحهن ٥‏ آخذن مصابيحهنٌ وخرجن للقاء العریس 
۵ فقام أولئك العذاری حميعًا ۵ وأبطأً العریس. فنعسن جميعًا وفن 
٥‏ وجاءت آخر الأمر سائر العذارى 6 علا الصياح: هوذا العريس 
لو ۲۷/۱ إلى عذراء محطوبة لرجل من بيت داود 6 وصل العریس. فدخلت معه الستعدٌات 
۱ واسم العذراء مریم مر ۱۹/۲ آیستطیع. . . أن یصوموا والعریس بینهم 
رسل ‏ 4/14 وکان له آربع بنات عذاری يتنبّان ۲ ος;‏ ستأتي ایام فیها يُرفع العریس 
γρ‏ ۲/۱۱ خطبةً عذراء طاهرة 29« إلى المسيح ο ο ο πο...‏ 
- ۵۰ ولكن ستأن ایام فيها يُرفع العريس 
عرس ۷ | يو ٩/۲‏ دعا العریس وقال له 
ὦᾧ‏ ۱۹/۹ آیستطیع أهل العرس أن يحزنوا ۳ من كان له العروس فهو العریس 
مر ۱۹/۲ أيستطيع أهل العرس أن يصوموا ۳ وأمًّا صديق العريس. الذي يقف 
لو ۳/۵ آبوسعکم أن تصوموا آهل العرس ۳ اه یفرح فة الفرح لصوت العریس 
Ὁ]. ۲‏ ۲۳/۱۸ ولن یُسمع فيك صوت عریس وعروس 
(ردهة) عرس MOS‏ ۲۳ 
(ο;‏ ۱۰/۲۲ فامتلأت ردهة σῶν‏ بالجالسين للطعام فتاة 8 παρθενος‏ 
۵ فدخلت معه الستعدات إلى ردهة العرس ١‏ قور ۲۵/۷ οἱ.‏ الفتيات والفتيان 
۷ وإذا تزوجت الفتاة فلا ذنب علیها 
(وليمة) عرس γάµος‏ ۷ وكذلك المرأة غير التروجة ومثلها الفتاة 
ες ۲/۲۲ Ὁ‏ ملك أقام وليمة في عرس ابنه 1 
۲ لیدعوا المدعوين إلى العرس σας ۱ 7 ο.‏ 
۲ خفتعالوا إلى العرس μ.ο ٣٣/۱۰ Ὁ‏ 
μμ.‏ راک لس روي لو ۰۳/۱۲ παι,‏ كنّتها والكنّة على حماتها 
۲ وادعوا إلى العرس کل مَن تجدونه 
۲ فرأى هناك رجلاً لم يكن لابشا لباس العرس 
۲ وليس عليك لباس العرس 
لو "5/١5‏ ينتظرون رجوع سيّدهم من العرس 
۵۶ اذا دُعيت إلى عرس. فلا تجلس τετράγωνος [ο‏ 
Ν΄.‏ انا شال عرس رؤ ۱۱/۲۱ والدينة مربّعة طوها يساوي عرضها 
ων . ۲‏ يسوع أيضًا وتلاميذه إلى العرس 
رو 7/١9‏ فقد حان عرس الحَمَل زاوية γωνία‏ 
۹ طوب للمدعوین إلى وليمة عرس الحمل متّى ‏ ۲/۲۱ هو الذي صار رأس الزاوية 
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چ 


ἃ)‏ - زين 


وتزینون ضرائح الصذيقين 

فيأي فيجده مكنوسًا مزینا 

ِنّه ος»‏ بالحجارة الحسنة 

ولتكن زينتهنٌ بحياء ورزانة 

كانت النساء. . . ῥα‏ (- يزين آنفسهنْ) 


مهيّأة مثل عر وس مزيّنة لعريسها 
κόσμος‏ 
لا تكن زينتكن زينة ظاهرة 
στεφανόω‏ 
نشاهده مكلَّلاً بالجد والكرامة 
στέφανος‏ 


وضفروا إكليلاً من شوك 

وکلّلوه بإكليل ضفروه من الشوك 

ثم ضفر الجنود إكليلاً من شوك 
فخرج يسوع وعليه إكليل الشوك 

ο‏ هؤلاء فلكي ینالوا إكليلاً یزول 
ὦ,‏ نحن فلكي ننال إكليلاً لا يزول 
وأشتاق إليهم وهم فرحي وإكليلٍ 
فمن هو رجاؤنا وفرحنا وإكليل فخرنا 
وقد Δ‏ لي إكليل البرّ الذي مجزيني به 
فينال إكليل الحياة الذي وعد به 
تنالون إكليلاً من المجد لا يذبل 
فسأعطيك إكليل الحياة 

وعلى رؤوسهم أكاليل من ذهب 
ويُلقون أكاليلهم أمام العرش 

فاعطي إكليلاً فخرج غالبًا ولكي يغلب 
وعلى رؤوسه مثل أكاليل من ذهب 
وعلى رأسها إكليل من اثني عشر كوكًا 
وعلى رأسه إكليل من ذهب 


στέμμα 


فجاء كاهن صنم زاویس . . . بثيران وأكاليل 


διάδημα 
وعلى رأسه أكاليل كثيرة‎ 


στεφανόοµαι 


والمصارع أيضًا لا ينال الإكليل 


مق 

۲۵/۱۱ لو‎ 
A 

٩/۲ طیم‎ ۱ 

ابط ۵/۳ 

رۇ ۲/۲۱ 

زينة 

ابط ۳/۳ 


۷/۲ 
۹/۲ 
إكليل 
می ۲۹/۲۷ 
۱۷/۰۵ 
یو ۲/۱۹ 
ο/ 14‏ 
١قور ۲۵/٩‏ 
0/4 
فل ١/5‏ 
۱تس ۱۹/۲ 
١‏ طيم ۸/٤‏ 
يع ۱۳/۱ 
ابط 1/9 
ορ‏ ۱۶۸۴ 
1۱/۳ 
4/٤‏ 
۰/٤‏ 
۳/۹ 
۷/۹ 
۱۳۲ 
١1/1‏ 
إكليل 
رسل ١/١54‏ 
الیل 
η‏ ۱۳/۹ 
(نال) الإكليل 
۲طیم ٥/۲‏ 


هو الذي صار رأس الزاوية 
هو الذي صار رأس الزاوية 
فصار رأس الزاوية 

أضع في صهيون حجرًا للزاوية 
قائمين على زوايا الأرض الأربع 
التي في زوايا الأرض الأربع 


ἀκρογωνιαιος 
وحجر الزاوية هو المسيح يسوع‎ 
أضع في صهيون حجرا للزاوية‎ 
γωνία 


لم تحدث في بقعة منزوية 


γῶνια 


في المجامع وملتقى الشوارع 


مر ۱۰/۱۲ 
لو ۱۷/۲ 
رسل ۱۱/۶ 
بط ۷/۲ 
رۋ ۱/۷ 
۸/۳۰ 


(حجر) زاوية 
۳/۲ 
بط 1/۲ 


أف 


(ἀκα)‏ منزوية 
رسل 55/76 


χρυσόομαι 


متحلّية بالذهب والحجر الكريم 
المتحلّية بالذهب والحجر الكريم 


περίθεσις 
ضفر الشعر والتحلى بالذهب‎ ορ 


6 5 ۰ « 
ετοιµαζω εαυτην 


وعروسه قد تزینت 


διάδηµα 
وعلى رؤوسه سبعة تيجان‎ 
وعلى قرونه عشرة تيجان‎ 
δακτύλιος 
واجعلوا في إصبعه خائًا‎ 
κοσμέω 


وأسس سور المدينة مرصع بكل حجر 


κοσμεω 


فيأتي فيجده خاليًا مكنوسًا مزینا 


2/۱۷  ؤر‎ 
۱/۸ 

ابط ۳/۲ 

يوفع 

رۇ 9١/لا‏ 

تاج 

۳/۱۲ ον 
۱۳/۳ 

خاتم 

ΥΥ/Λο لو‎ 

رصع 

۱۹/۲۱ Ὁ 

زین 

ف 2/۱۲ 
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ثم استخبر من عساه أن يكون 
ἐξετάζω‏ 
فاستخبروا عمّن فيها أهل لاستقبالكم 
ἐρωτάω‏ 
ودعاه أحد الفریسین إلى الطعام 


οἷο»‏ أحد الفریسیّین إلى الغداء 
اي آدعو لهم ولا آدعو للعالم 
لا آدعو لهم وحدهم» بل آدعو أيضًا 
δέομαι‏ 
دعوت لك الا تفقد إيمانك 
δέησις‏ 


ὃ‏ منية قلبي ودعائي لله 

إذا ساهمتم أنتم أيضًا في الدعاء Ὁ‏ 
وبدعائهم لكم یعترون عن شوقهم إليكم 
أنواع الصلاة والدعاء في الرزح 

مواظبين على الدعاء لجميع القدّيسين 
ففي كلّ صلاة أرفع الدعاء دائ 

ويعود الفضل إلى دعائكم 

بالصلاة والدعاء مع الشكر 

أن يُقام الدعاء والصلاة والابتهال 
وتقضي ليلها ونہارها ὁ‏ الدعاء والصلاة 


δέομαι 
أرجو لا تُلجئوني وأنا عندكم‎ 


ἐπερωτάω 
فسألوه: أيحلٌ الشفاء في السبت‎ 


رسل ۳۳/۲۱ 
ος‏ 
متی ۱۱/۱۰ 
دعا 
لو ۳1/۷ 
7/11 
یو ٩۹/۱۷‏ 
۳/۷ 
دعا 
لو Y/Y‏ 
دعاء 
لو ۱۳/۱ 
روم ۱/۱۰ 
۲ قور ۱۱/۱ 
۱:/۹ 
«οἱ‏ ۱۸/۲ 
۱۸/۹ 
فل 1/۱ 
۱۹/۸ 
1/4 
١‏ طیم ۱/۲, 
9/۵ 
عب ۷/۵ 
راجا 
۲ قور ۲/۱۰ 
ΠΒ‏ 
٠١/١١ ὦ‏ 


5 ۱ 
υκετηρια 


رفع الدّعاء والابتهال بصراخ شديد 


” 
εντευξις 


والابتهال والشكر من أجل جميع الناس 


ἀνακρίνω 
إذا كنا نُستجوب اليوم عن الاحسان‎ 
إذا استجوبته عن هذه الأمور كلها‎ 


ἀνετάζω 


مَن كانوا يريدون استجوابه 


و 
ανασρισις‏ 


احصل بعد استجوابه عل في آکتبه 


ο οὐ‏ ها 
ανεταζοµαι‏ 
بان يُدخل القلعة ویستجوب 


ἀνακρίνω 
وها قد حمّقت في الأمر‎ 
فحققوا معي وأرادوا إخلاء سبیلِ‎ 0 


πυνθάνομαι 
واستخبرهم أين يولد المسيح‎ 
واستخير ما عسبى أن يكون ذلك‎ 
إستخير عن ذلك ما عسی أن يكون‎ 
فاستخيرهم عن الساعة التي فيها تعاق‎ 
ونادوا مستخبرین أنازل بالکان سمعان‎ 


استجوب 

رسل Y/Y‏ 
لو ۱٤/۲۳‏ 
رسل ۱۸/۲۸ 


θά] 

1/۲ 
۳/۹۰۵ 
۳/۸۸ 
یو ۵۲/6 
۸/۱۰ 


مق 
لو 
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۳۹۸ 


وسأله أحد الوجهاء 

فلا دنا سأله : ماذا تريد 

فسألوه : يا معلّمء نحن نعلم 
يقولون «Ὁ‏ لا قيامة. فسألوه 

ولم يجرئوا ... أن يسألوه عن شيء 
فسألوه : يا معلم. 653( تكون هذه 
ὁ μέλι;‏ وجهه فیسألونه 

فسأله بیلاطس : أأنتَ ملك الیهود 
سال هل الرجل جليلٌ 

فسأله بكلام كثير 

فلاذا تسألني أنا 

سل الذين سمعوني 

كانوا ادا مجتمعين فسألوه 

سأهم عظيم الكهنة قال 

وسأل من أي ولاية هو 

والذين ἑ‏ يسالوزه 0 شيء تراءيت هم 
فلیسالن آزواجهن في البيت 


αἰτέω 
سالك فأعطه‎ ορ 
قبل أن تسألوه‎ 
إسألوا تعظوا‎ 
کل من يسال ينان‎ ὃν 
منکم إذا سأله ابنه‎ ον 
أو سأله سمكة‎ 
ما هو صالح للذين يسألونه‎ 
. وسجدت له تسأله حاجة‎ 
لا تعليان ما تسألان‎ 
نريد أن تصنع لنا ما نسألك‎ 
لا تعلان ما تسألان‎ 
من سالك فاعطه‎ 15» 
ویطلب جثان یسوع‎ 
فطلب لوخا فکتب‎ 
يُطلب منه الکثر‎ 
طالبین أن تصلب‎ 
ذاك الذي طلبوه‎ 
وطلب جثان یسوع‎ 
لیطلب الصدقة‎ 
وطلب منه رسائل‎ 
ثمّ طلبوا ملكا‎ 


رسل 


فسألوه أن εν‏ آية من السماء 
فسأله التلاميذ: فلاذا يقول الكتبة 
وهم الذين يقولون. . . . وسألوه 
فسأله واحد منهم لیحرجه 

وبینا الفرَیسیُون جتمعون سأهم یسوع 
ولا جرؤ آحد. . . أن يسأله عن شي 
ول یسوع . . . فسأله الحاكم 
فسأله: ما اسمكٌ 

فسأله الفرَیسیّون والكتبة 

سأله تلاميذه عن المثل 

ووضع يديه عليه وسأله 

فسأل في الطريق تلاميذه 

وسألوه : لماذا يقول الكتبة 

فسالهم: فيم تادلوم 

فسأل أباه: منذ كم يحدث له هذا 
إنفرد به تلاميذه وسألوه 

وخافوا أن يسألوه 

22 دخل البيت سألهم 

فدنا. . . وسألوه لیحرجوه 

وسأله التلامیذ في البیت آیضا 
آسرع إليه رجل فجثا له وسأله 
أسألكم سوالاً واحدّا فأجيبوني 

وهم الذین یقولون . . . فسألوه 

ورأى أنّه أحسن الردٌ علیهم فسأله 
ول يجرؤ أحد بعدئذٍ أن يسأله 

إنفرد به بطرس . . . وسألوه 

فقام عظيم الكهنة. . . وسأل يسوع 
فسأله عظيم الكهنة ثانية قال له 
فسأله بیلاطس : أأنت ملك اليهود 
فسأله بيلاطس ثانية 

وسأله هل مات منذ وقت طويل 
جالسًا بين العلماء. يستمع إليهم ويسألهم 
فسأل ابحموع : فیاذا نعمل 

وسأله أيضًا بعض الحنود 

فقال لهم یسوع : أسألكم 

فسأله تلامیذه ما مغزی هذا المثل 
فسأله یسوع : ما اسمك 

كان يصلي . . . والتلاميذ معه فسألهم 
وسأله الفریسیّون متى يأي ملكوت الله 


سال 
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سال 


قل وا عليه في السؤال 

فسأله تلاميذه: رابي» من خطئ 
فسأله الفریسیّون أيضًا كيف καὶ‏ 
فسألوه: أهذا ابنكا 

«οὐ‏ اه مكتمل السنّ 

ο‏ مكتمل السنْ فاسألوه 

وأنا سأسأل الاب فيهب لكم 

وما من أحد منكم يسألني 

فعلم يسوع نّم يريدون أن يسألوه 
وفي ذلك اليوم لا تسألونني عن شي 
في ذلك اليوم تسألون باسمي 

لا تحتاج إلى من يسألك 

لا أسألك أن تخرجهم من العالم 
فسأل عظيم الكهنة يسوع عن تلاميذه 
فسأل اليهود بيلاطس أن καρ‏ 
فسأل بيلاطس أن يأخذ جشان يسوع 
فسألوه أن يقيم عندهم بضعة εὐ‏ 
وسألوهما أن يغادرا المدينة 

فسالوه أن يُطيل الاقامة بينهم 
οἴ.»‏ آن آتيك بهذا الفتی 

تفن البهود على οἵ‏ يالوك 
وأسألك آنت آیضا. . . أن تساعدها 
οἱ‏ بعد فنسألكمء ἰρί‏ الاخوة 
نسالکم. οί‏ الاخوةء أن μα)‏ 
ونسألكم . . . في مر ες‏ ربنا 
آسالك الآن آیتها السيّدة 


δέομαι 
ἔνε فاسألوا رت الحصاد أن يُرسل‎ 
سقط على وجهه وسأله‎ 
آسالك ألا تعذّبنى‎ 
فساله الرجل الذي خرج منه الشیاطین‎ 
(ὁ) تنظر إلى‎ οἱ آسالك‎ 
وقد سألت تلاميذك أن یطردوه‎ 
فاسألوا رت الحصاد أن يرسل عملة‎ 
واسأل الربٌ لعله يغفر لك‎ 
بهذا الكلام‎ ΩΤ يعني‎ οὐ «ολο 
أخاطب الشعب‎ οὗ فأسألك أن تأذن لي‎ 
تصغي ای بطول أناة‎ οἱ فأسألك‎ 
في صلواتي أن يتيسّر‎ Οἱ» وأسأل‎ 
فنسألكم باسم المسيح أن تَدَعوا‎ 


۳۸/۹ 
۱۳/۰۵ 
۳۸/۸ 
۳۸/۸ 
۳۸/۹ 
ἕν/4 
۳/۰ 
۳۳/۸ 
۳:/۸ 
1/۲1 
۳/۳۹ 
١/١ 


رسل 


رسل 


روم 


Υ»/ο قور‎ ۲ 


طلبوا إلى بيلاطس أن يقتله 
فطلب نورًا ووثب 

وطلبوا الحكم عليه 

ولا كان اليهود يطلبون الآيات 
حبّى الآن لم تسألوا شيئًا 
إسألوا تنالوا 

في ذلك اليوم تسألون باسمي 
وسألوه بکر 

فاسالکم ألا تفت 

کل ما نسأله أو نتصوّره 
ونسأله تعالى أن تمتلئوا 
لانکم لا تسألون 

تسألون ولا تنالون 

«ΩΝ‏ تحسنون السؤال 

ومه) سألناه نناله منه 

إذا سألناه شيئًا موافقًا 
يستجيب لنا. . . نسأله إيّاه 
ننال کل شبىء نسأله οὔ]‏ 


ἐρωτάω 
ولا وصل یسوع . . . سأل تلاميذه‎ 
وأنا أسألكم سؤالاً واحدًا‎ 
فلا اعتزل الحمع» سأله الذين حوله‎ 
فسألته أن يطرد الشيطان عن ابنتها‎ 
وكانت حماة سمعان. . . فسألوه أن يُسعفها‎ 
Ι فسأله أن يُبعد قليلاً عن‎ 
يسأله أن يأتي فینقذ خادمه‎ 
فسأله أهل ناحية اطرجسیین‎ 
وخافوا أن يسألوه عن ذلك الأمر‎ 
تعذرني‎ οἱ اسالك‎ 
يسأله عن شروط الصلح‎ 
أن ترسله إلى بيت أي‎ . . ο أسألك‎ 
سالکما سائل : یم تحلآن رباطه‎ οὐ 
وأنا اسالکم سوالاً واحدًا‎ 


ولو سألتکم لا أجبتم 
اذ ارسل الیه البهود. . . بسآلونه 
فسألوه: من آنت اد 
فسألوه: إذ لم تكن السیح ولا إيليًا 
سألوه أن يقيم عندهم 


فسألوه: من الرجل الذي قال لك 


۳۹۹ 


رسل 


۱ قور 


آف 


قول 


ال 
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۳۷۰ 


οἷς 


۱ 7 
ανακρινω 


رسل ۱۱/۱۷ وكانوا يتصفحون الكتب كل يوم 


προσεύχομαι 
وصلوا من أجل مضطهديكم‎ 
وإذا صلَّيتم فلا تکونوا كالمرائين‎ 
فم يحون الصلاة قائمين في المجامع‎ 
أمّا آنت. فإذا صلیت فادخل حجرتك‎ 
إلى أبيك الذي في الخفية‎ μου 
وإذا صِلَّيتَم فلا تكرّروا الكلام‎ 
فصلوا أنتم هذه الصلاة‎ 
صعد الجبل ليصلي في العزلة‎ 
وأتوه باطفال لیضع يديه علیهم ویصلي‎ 
يكون هربكم في الشتاء‎ ὅλ! صلوا‎ 
آمکثوا هناء ريثا أمضي وأصلي هناك‎ 
وسقط على وجهه يصلي فيقول‎ 
إسهروا وصلُوا لثلاً تقعوا في التجربة‎ 
μμ. 
فردّد الكلام نفسه‎ ὧν وصلی‎ 
فخرج وذهب . . . وأخذ يصلي هناك‎ 
صرفهم ذهب إلى الجبل ليصلي‎ οι 
كلّ شي تطلبونه في الصلاة (- وأنتم تصلّون)‎ 
وإذا قمتم للصلاة (- لتصلوا)‎ 
وهم یظهرون أنهم يُطيلون الصلاة‎ 
بحدث ذلك في الشتاء‎ δ) صلّوا‎ 
أقعدوا هنا بيدا أصلي‎ 
ووقع إلى الأرض يصلٍ‎ 
إسهروا وصلّوا لثلاً تقعوا في التجربة‎ 
مضى ثانيةٌ يصلٍ فیردد الكلام نفسه‎ ϱ) 
وكانت جماعة الشعب كلها تصلي‎ 
εἷ-- واعتمد يسوع أيضًا وكان‎ 
كان يعتزل في البراري فيصلي‎ «5, 
وني تلك الأيّام ذهب إلى الجبل ليصلي‎ 
وصلوا من أجل المفترين الكذب عليكم‎ 
واتفق أنّه كان يصلي في عزلة‎ 
مضی ببطرس . . . وصعد الحبل ليصلي‎ 
يصلي» تبدّل منظر وجهه‎ χείρω; 
وكان يصلي في بعض الأماكن‎ 
یارب علمنا أن نصلي‎ 
فقال شم : إذا صليتم فقولوا‎ 


έε/ο 
71 
۸ 
5/5 
1/٦ 
۷/۹ 
4/5 
۱۳/۱ 
۱۳/۹ 
۳۰/۳۶ 
۳۰ 
۳۹/۳۹ 
م3۸‎ 
39 
1۰۸۳۹ 
۳/۱ 
1/1 
T/1 
0/۱۱ 
۱۲ 
۱۸/۳ 
۳۳/۱ 
۳5/۱ 
۳۸/۳ 
۳/14 
۰/۱ 
۲۱/۳ 
11/0 
۱۳/۹ 
۳۸/۹ 
۱۸/۹ 
ΥΛ/4 
۳۹/۹ 
١/1 
١/1١ 
5/1١ 


بدافع من أنفسهم سألونا ὄρη»‏ 
ونحن نسأله ليل نهار ὑνπία‏ 


πυνθάνομαι 
وقال له: سَّلْهُ على من يتكلم‎ 
قوة أو بأيّ اسم‎ το وسألوهما:‎ 
فأسألكم ما الذي حملكم على أن تدعوني‎ 
وانفرد به وسأله‎ 


οὔ]‏ اليهود على أن يسألوك 
وسأل من أي ولاية هو. 
ἐξετάζω‏ 
ول يجرؤ أحد من التلاميذ أن يسأله 
διερωτάω‏ 
وكانوا قد سألوا عن بيت سمعان 
εὔχομαι‏ 


ونسأل الله ألا تفعلوا شرا 
وما نسأل في صلواتنا هو إصلاحكم 


ἀνακρίνω 
مراعاةً للضمير‎ ορ ولا تسألوا عن‎ 
ولا تسألوا عن شي مراعاة للضمير‎ 


προσαιτεὼω 


كان ابن طییاوس . . . » وهو شخاذ أعمى 


ἐντυγχάνω 
فإنّه يشفع للقدَّيسين با يوافق‎ 
وهو الذي عن يمين الله والذي يشفع لنا‎ 


لاه ο‏ 215[ أبدًا 54 ليشفع هم 


ὑπερεντυγχάνω 
ولكن الروح نفسه يشفع لنا‎ 
δέομαι 


إشفعا لي أنتما عند الربٌ 


προσανατιθεµαι 


لم استشر اللحم والدم 


{/Λ 
۱/۳ 


4/۱۳ 

γ/έ 
4/۱۰ 
14/۲۳ 
۳۰/۳ 
۳:۸۳ 


1/۲۱ 


۱۷/۰ 


و2۸ 
4/1 


۲ قور 
اسن 
£ 
سال 
يو 


رسل 


۲ قور 


سال عن 


Υο/λ' 
۳۷/۰ 


۲۹/۸ 


۱ قور 


(کان) 
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۳۷۱ تال 
لو ۱/۱۸ في وجوب ώρα‏ بع ۱۳/۵ هل فيكم εἴν‏ فلیصل 
۸ صعد رجلان إلى الميكل ليصيا 0 وليصلوا عليه بعد أن يمسحوه بالزيت 
۸ فانتصب الفرّيسي قاتا يصلٍ ۰ فصلٌ طالبًا بإلحاج آلا ينزل المطر 
۰ وهم يُظهرون ορ]‏ يطيلون الصلاة ۵ ثم عاد إلى الصلاة فمطرت السماء 
۲ صلوا لثلاً تقعوا في التجربة | 
1/۲۲ ثم ابتعد عنهم . . . وجثا يصلي فيقول صل εὔχομαι‏ 
۲ وأخذه الجهد فأمعن في الصلاة يع ٥‏ وليصلٌ بعضكم لبعض كي تُشفَوا 
۲ قوموا فصلوا لثلاً تقعوا في التجربة 
رسل ۲/۱ ثم صلوا فقالوا صل δέομαι‏ 
5 صلُوا ووضعوا الأيدي عليهم لو ۳۰/۲۱ فاسهروا مواظبين على الصلاة 
10/۸ فنزلا وصلیا من أجلهم رسل ۶ وبعد أن صلَوا ژلزل المكان 
4 ها هوذا یصلي 
۹ وجثا وصل ثم التفت إلى الحثان صلاة προσευχή‏ 
۰ صعد بطرس إلى السطح نحو الظهر ليصلي (δα‏ ۲۱/۱۷ وهذا الجنس. .. لا يخرج الا بالصلاة 
۰ کنت... أصلي في بيتي ۱ بيت بیت صلاة يُدعى 
۱ کنث أصلي في مدينة یافا ۲۳/۱ فكلّ شيء تطلبونه وأنتم تصلّون (= في الصلاة) 
۲ وکانت هناك جاعة من الناس تصلي مر ۲۹/۹ ان هذا الجنس لا يكن اخراجه الا بالصلاة 
۳ فصاموا وصلوا ο)‏ وضعوا عليهما أيديهم ۱ بيتي بيت صلاة يُدعى میم الامم 
۵۶ فعيّنا شيوخًا في کل كنيسة وصلیا وصاما لو ٠۲/١‏ فأحيا اللیل كلّه في الصلاة لله 
5 بین) بولس وسیلا يسبّحان الله في صلاتها ۹ سیکون بيتي بيت صلاة 
۰ ثم جنا فصل معهم جميعًا ۲ ثم قام عن الصلاة فرجع إلى تلاميذه 
۱ فجئونا على الشاطيء وصلينا رسل ٠٤/١‏ وكانوا يواظبون جميعًا على الصلاة 
۲ نیا أنا أصلى في الميكل أصابني جذب ۲ ولمشاركة وكسر الخبز والصلوات 
۸ فدخل إليه و وصل ΜΗΝ‏ عليه ۱/۳ لصلاة الساعة الثالثة بعد الظهر 
روم ۲۰/۸ الأنّنا لا حسن الصلاة کا يجب 20/5 ونواظب نحن على الصلاة وخدمة كلمة الله 
۱قور 1/۱۱ فکل رجل يصل أو یتنا ٠‏ إن صلواتك وصدقاتك قد صعدّت ذكرًا 
ως ο/ 1)‏ - ۰ سمعت صلواتك 
۱ أيليق بالراة أن تصلي لله ۲ ولکن الصلاة كانت ترتفع من الكنيسة 
٤‏ عل الذي يتكلم بلغات أن يصلي روم ۱۰/۱ وأسأل دائً) في صلواتي أن يتيسّر لي 
٤‏ لأتي إذا صلیت بلغات فروحي يصلي ۲ کونوا. . . وعلى الصلاة مواظبين 
10/14 ساصل بروحي وأصلي بعقلي أيضًا ٥‏ أن تجاهدوا معي بصلواتكم 
فل ۰۱ وما أطلب في الصلاة هو أن تزداد محبتكم ١قور‏ ۰/۷ وإلى حين كي تتفرّغا للصلاة 
قول ۳/١‏ ونحن نصلي من أجلكم أف 1١5/١‏ ذاكرًا إياكم في صلواتي 
۱ لانکت عن الصلاة من أجلكم 5 أقيموا ἧς‏ وقت أنواع الصلاة والدعاء 
٤‏ وصلوا من أجلنا أيضًا فل 203/4 بالصلاة والدعاء مع الشكر 
تس ۱۷/۵ افرحوا دات لا تكفوا عن الصلاة قول ۲/۲ واظبوا على الصلاةت. ساهرين فيها 
۵ صلوا من أجلنا أيضًا ٤‏ لا ینفك يجاهد عنكم في صلواته 
٣تس‏ ۱۱/۱ لذلك نصلي من أجلكم دات ١تس‏ ۲/۱ نشكر الله دائًا. . . ونذكركم في صلواتنا 
۳ " فصلا من أجلنا لتتابع كلمة الربٌ جريها ١‏ طيم ۱/۲ أن يُقام الدعاء والصلاة والابتهال 
١‏ طيم 0/1 فارید أن يصلي الرجال في كلّ مكان ٥‏ وتقضي ليلها ونارها في الدعاء والصلاة 
عب ١8/1١‏ صلوا من آجلنا Οδ‏ واثقون أن ε ο‏ وأنا أذكرك Οι»‏ في صلواتي 
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۳۷۲ 


أو سأله بيضة 

يهب الروح القدس للذين يسألونه 
كيف تسألني أن أسقيك 
οἷ.‏ أنت فأعطاك 

کل ما تسأل الله 

فکل شيء سالتم باسمي 
إذا سألتموني شيئًا باسمي 
فاسألوا ما شئتم 

کل ما تسألونه باسمي 

لا تسآلوني عن جي 
فلیطلبها عند الله تعطها 
فلیطلبها بإيمان 

على من يطلب منكم دلیل 
ولست أطلب الصلاة ها 


εξαιτεοµαι 


هوذا الشيطان قد طلبكم ليغربلكم 


ἐρωτάω 
ولستٌ أطلب الصلاة ها‎ 


αἴτημα 
فقضى بيلاطس بإجابة طلبهم‎ 
لتُّرفع طلباتكم إلى الله‎ 


ἀπαιτέω 
ومّن اغتصب مالك فلا تطالبه به‎ 


προσαιτέω 
جالسًا على جانب الطريق يستعطي‎ 
أليس هو ذاك الذي كان يقعد فيستعطي‎ 


ἐπαιτέω 
لا أقوى على الفلاحة. وأخجل بالاستعطاء‎ 


διαγινώσκω 


تريدون الإمعان في الفحص 


ἔπιµενω 


فلا وا عليه في السؤال 


مر ۱۲/۱۱ 
۳/۱۱ 
يو ٩/4‏ 
με‏ 
ΥΥ̓/ΛΛ‏ 
0/1 
ΠΕ‏ 
Υ/1ο‏ 
۱/۹۵ 
۱۳/۳۹ 
δ‏ ۰/۱ 
3/1 
ابط ۱۵/۳ 
ايو ۱٦/۰٩‏ 
لو ۳۱/۸۳۲ 
ایو ۱5۰/۵۰ 
لو ۲/۲۳ 
فل τε‏ 
ον‏ 
لو ۳۰/۹ 
إسْتَعْطى 
لو Ψο/λλ‏ 
يو ۸/٩‏ 
إستغطى 
لو ۳/۳۹ 
فحص 
رسل ۱۰/۲۳ 


يو ۷/۸ 


ὧν‏ أرجو بصلواتكم أن 5 إليكم 

لكيلا يحول شيء دون صلواتكم 

فكونوا عقلاء قنوعین» لكي تقيموا الصلاة 
مُلّت عطورًا هي صلوات القدّيسين 

ليقرّبها مع صلوات جميع القدّيسين 

وتصاعد. . . دخان العطور مع صلوات 
القدّيسين 


δέησις 
متعبدة بالصوم والصلاة ليل نهار‎ 
يُكثرون من الصوم ویقیمون الصلوات‎ 
وکانوا یواظبون جميعًا على الصلاة‎ 
ففي کل صلاة أرفع الدعاء دا‎ 
أذكرك ليل مار في صلواتي‎ 
صلاة الباز تعمل بقوة عظيمة‎ 


ἔντευξις 

ὀΝ‏ كلام الله والصلاة يقدّسانه 
εὐχή‏ 

ὃ‏ صلاة الإيمان تخقص المريض 
προσευχή‏ 

ὧν‏ منّا أن فيها مصلل 

ες,‏ ذات يوم ذاهبين إلى المصلٌ 

αἰτέω 


أن يعطيها (οἱ‏ شون تطلبه 
على طلب آي πα‏ كانت 
οσα‏ شي تطلبونه . . . تنالونه 
بان يطلبوا برأبًا 

وطلب جثان يسوع 
أطلبي ὧν‏ ما شعت 

ماذا أطلب؟ 

فدخلت إلى الملك وطلبّت 
كل شئ تطلبونه في الصلاة 
أيّ واحد طلبوا 

وأخذوا یطلبون ما كان 
إسألوا تُعطوا 

لأن كل من يسأل ينال 
إذا سأله ابنه سمكة 


۳۲ 
۷/۳ 
γ/έ 
Α/ο 
۳/۸ 
1/۸ 


۳۷/۳۲ 
۳۳/۵ 
1/۱ 
1/۱ 
۳/۱ 
۱/۵ 


ο/ς 


10/0 


رو 
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سأحمدك بين الوثنيّين 0 لاسمك 


7 7 
ανθομολογεοµαι‏ 
واخحذت تحمد الله 
14 

αἴνεσις 

فلنقرّب . . . ذبيحة الحمد 
3 
ἔπαινος‏ 


فيؤول إلى الحمد والمجد والكرامة 


αἰνέω 
يسبّحون الله فيقولون‎ 
يدون الله ويسبّحونه‎ 
يسبّحون الله بأعلى أصواتهم‎ 
يسبّحون الله وينالون حظوة‎ 
ماشیّا قافرا يسبّح الله‎ 
ὦ! فرآه الث لشعب... وی يسح‎ 
سبحي الربٌ أيتها الأمم جميعًا‎ 
سبّحوا إهنا يا جميع عبيده‎ 


ψάλλω 
رتلوا وسبّحوا للربٌ في قلوبكم‎ 

ὑμνέω 
ثم سبّحوا وخرجوا إلى جبل الزيتون‎ 
ثم سبّحوا وخرجوا إلى جبل الزيتون‎ 
بولس وسيلا يسبّحان الله‎ Ίσα 
وفي وسط اماعة أسبحك‎ 


ὁμολογέω 
اي ما تلفظه الشفاه السبَحة لاسمه‎ 


3 
δίδωμι αινον 


ورأى الشعب بأجمعه ما جرى فسبّح الله 


ἔπαινος 


تمجيدًا وتسبيسًا لله 


١١/5 ο 
۹/10٥ 
۳۸/۳۲ لو‎ 
۳۹ 
۱۵/۱۳ عب‎ 
خمد‎ 
۷/١ بط‎ 
س‎ 
۱۳/۲ لو‎ 
۳/۲ 
۳7/۱14 
٤۷/۲ رسل‎ 
۸۱/۳ 
۹/۳ 
۱۱/۱۵ روم‎ 
۰/۱۹  ؤر‎ 
سح‎ 
1۹/0 أف‎ 
ζ΄ 
۳۰/۲۰ ὦ 
1/14 مر‎ 
0/۱٦ رسل‎ 
۱۲/۲ عب‎ 
۱۵/۱۳ عب‎ 
o 
ΕΥ /ΛΛ لو‎ 
”/١ أف‎ 
1۲/۱ 
ΠΣΔ 
۱/۸ فل‎ 


ἐρωτάω 
وكان تلاميذه. . . يقولن له ملحي‎ 
αἰτέω 
والتمستم العفو عن قاتل‎ 
فالتمس منه أن يجد مُقَامًا‎ 
ἐρωτάω 
فقالوا له ملتمسين: يا سيد‎ 
δέομαι 
ἐρωτάω 


فدنا تلاميذه يتوسّلون إليه فقالوا 


ἐπαινέω 
فأثنى السيد على الوكيل الخائن‎ 
ولتئن عليه جميع الشعوب‎ 
أثني علیکم لأنكم تذكروني في كل آمر‎ 


فاي لا أثني علیکم. ὃν‏ اجتماعاتكم 
لاء لست أثني علیکم بذلك 


ἔπαινος 
ذاك هو الرجل الذي ينال الثناء في الله‎ 
إفعل الخير تنل ثناءها‎ 
ينال. . . ما يعود عليه من الثناء‎ 
عليه الكنائس كلها‎ οὗ بالاخ الذي‎ 
ويثنوا على فاعل الخير‎ 


ὁμολογέω 


لم يجاهروا بإيماهم بسبب الفرّيسيين 


ἐξομολογέω 
أحمذك يا بت رت السماء والأرض‎ 


"1/4 


ΣΑ 
3/۷ 
Υ»/Υ 


۱۳/ 


رسل 


οὔ 
۰/۹ لو‎ 
11/10 روم‎ 
۲/۱۱ ۱قور‎ 
17/1١ 
1/1۱ 
ثناء‎ 
۲۹/۲ روم‎ 
۳/1۳ 
٥/٤ روق١‎ 
١8/8 قور‎ ۲ 
۱۶/۲ ἃν} 
جاهر بإيمانه‎ 
ἑΥ/λΥ یو‎ 
۳۳۹ 
۲۵/۱۱ مس‎ 
۳۱/۰ لو‎ 
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تسبیح - إشراع ۳۷ 
تسبیح Όμνος‏ اعترزف ἐξομολογέω‏ 
ف ۱۹/۵ واتلوا معا مزامیر وتسابیح وأناشید ὦ‏ 1/۳ فیعتمدون عن يده. . . معترفین بخطایاهم 
قول ۱۰/۳ شاکرین بزامیر وتسابیح وآناشید مر ٥/۱‏ فیعتمدون عن یده. . . معترفین بخطایاهم 
τ‏ . | رسل ۱۸/۱۹ فیعترفون ویقرون بأع‌اهم 
سبج ἘΝ‏ 0 _ فليعترف بعضكم لبعض بخطاياه 
می ۱۱/۲۱ آعددت لنفسك تسبیخا 
3 1۳/۱۸ ورأى الشعب. .. فسبّح (= ای التسبیج) 7 ὁμολογέω‏ 
00 71 | | رسل ۸/۲۳ وما الفرّيسيُون فیقرون بها جميعًا 
شهد ممع 0 مير ۶ عل أن أقر بای أعبد إله آبائی 
ο) ۳۲/۱۰ ὦ‏ شهد لي أمام الناس 1 ١‏ 5 
۰ أشهد له أمام أبي الذي في السموات ἔπαινος σν‏ 
لو ۸/۱۲ كل من شهد لي أمام الناس فل ۸/١‏ وما كان فضيلة وأهلاً للمدح 
۲ شهد له ابن الانسان آمام ملائكة الله , 
روم 4/٠١‏ فإذا شهدت بفمك أن يسوع رب هللويا ἀλληλουιά‏ 
۰ والشهادة بالفم تَودي إلى اخلاص رو ۱/۱۹ هللويا! الخلاص والمجد والقدرة لاغنا 
١‏ طيم ۱۲/5 وشهدت ها شهادة حسنة ۹ وقالوا مرّة ثانية: هللویا 
Ὃν‏ ۱۰/۱ یشهدون هم یعرفون الله 6۹ وقالوا: آمین! هللویا 
ایو ὃν ۲/٤‏ کل روح يشهد ليسوع المسيح ۹ مللویا: لأنّ الربّ إِلنا القدير 
۶ _ وکل روح لا يشهد ليسوع 
٤‏ من شهد بان یسوع هو ابن الله 
۲ یو ۷ لا یشهدون لیسوع السیح 
شهد ἐξομολογέω‏ | ر ۲ 
فل ۲ ویشهد کل δος)‏ یسوع السیح هو الربٌ پادر - τρεχὸ‏ 
رو ον‏ وسأشهد لاسمه آمام ὦ οἱ‏ ۸/۲۸ وبادرتا إلى التلاميذ تحملان البشرى 
شهادة προφθάνω ۲ 2 3 ὁμολογία‏ 
۲ قور ۱۳/۹ في الشهادة ببشارة السیح ὁ‏ ۲۵/۱۷ فلا دخل البیت» بادزه يسوع بقوله 
١‏ طيم ٠۲/١‏ وشهدت ها شهادة حسنة ا οὐ μύλο‏ 
E REE μα‏ رسل ٠١/١‏ وکانت جماعة الناس تبادر من الدن 
عب ۱/۳ تأمُلوا رسول شهادتنا وعظيم کھنتنا 
۶ فلتتمسّك بشهادة الإيمان προλαμβάνω ΜΗ‏ 
۰ ولنتمسّك با نشهد له )- بشهادة) ۱ قور ۲۱/۱۱ ὁρ‏ كل واحد منکم یبادر إل تناول 
إعترّفٌ διώκω 25. ὁμολογέω‏ 
ο ο κωδ...‏ روم ۱۳/۱۲ وإلى ضيافة الغرباء مبادرين 
۹ من يعترف بأنّه المسيح 
عب ۱۳/۱۱ واعترفوا بأنهم غرباء نزلاء في الأرض بادر προστρέχω‏ 
١يو‏ ۹/۱ واذا اعترفنا بخطایانا δρ‏ أمين باز رسل ۳۰/۸ فبادر إليها فیلیس. فسمع الخصي يقرأ 
(Οὐ)‏ علانية σπουδάζω 24. | ὁμολογέω‏ 
Ὁ‏ ۲۳/۷ فأقول لهم علانية: ما عرفتكم قط عب ١١/5‏ فلنبادز إلى الدخول في تلك الراحة 
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εἰ Υγο 


تباذر συνδρομή‏ (ب)-اجتهاد σπουδαίως‏ 
رسل ۳۰/۲۱ وتباذر الشعب وقبضوا على بولس طي ۳ ρα.‏ في اعداد سفر زیناس 
باغت ἐφίστημι‏ | عتهد σπουδαῖος‏ 
لو ۱ فیباغتکم ذلك الیوم ۲قور ۲۲/۸ الذي اختبرنا اجتهاده (- مجتهدًا) 
۸ وهو ΟὟ!‏ آکثر اجتهادا 
جری τρεχω‏ 
غل ۷/١‏ ما أحسن ما کان جريكم حميّة σπουδή‏ 
٣تس ٠/۳‏ لتتابع كلمة الربٌ جريا ؟ قور ۱۱/۷ فاي حيّةء بل أي اعتذار وغيظ 
رؤ ٩۹/٩‏ تجري ا طائفة من الخيل إلى الحرب ۷ ما أنتم عليه من الحميّة لنا 
۷/۸ الإيمان والبلاغة والمعرفة والحميّة 
جارى α2 ۸/۸ συντρεχω‏ مراكم توس 
ابط ٤/٤‏ كيف لا تجارونهم فتنغمسوا معهم ۸ جعل في قلب طيطس هذه الحميّة لكم 
(ب جد προθύμως Όρο) | σπουδαίως‏ 
۲ طیم ۱۷/۱ بل جد في البحث عي عند وصوله ۱ بط ۳/۵ بل لما فيكم من حميّة 
جهد ἐφίστημι Λ-οἱ σπουδαξω‏ 
بط ۱۰/۱ فضاعفوا مجهدكم. . . في تأييد دعوة رسل ‏ ۲۷/۲۳ فأدرکتهم بالجنود وأنقذته 
)0( جهده σπουδάζω‏ مُندفع πρόθυμος‏ 
١‏ بط 16/١‏ فسأبذل جهدي لكي يمكنكم 5١/75 ὁ»‏ الروح مندفع Ον‏ الجسد فضعيف 
τ,‏ 7 ۶ الروح مندفم وأمًا الجسد فضعيف 
جهد CC σπουδη‏ 
بط ٠/١‏ من أجل ذلك ابذلوا غاية جهدكم سبق προτρέχω τάχιον‏ 
00 7 ر ۰ ولكن التلميذ الآخر سبق ب 
إجتهد κ 3 σπουδαζω‏ ی كرس 
غل ۱۰/۲ وهذاما κ‏ أن أقوم به πρόδρομος ΚΠ ΒΡ‏ 
فو E TS e ο μια ρα‏ ایا فا لا 
۲ طيم ۲ واجتهد أن تكون. . . ذا فضيلة ἄν µε‏ 
٠٤/۳ ωχ‏ فاجتهدوا با الأحبّاء... أن تکونوا سرع E‏ 
- 1 یی 2۸/۲۷ فا احد منهم لوقته وأخذ إسفنجة 
ας 0‏ / 1 سرع واحد منهم لوقته واخذ إسفنجة 
ا ; مر ٦/٩‏ أسرع إليه وسجد له 
ο‏ ۸/۳ ليجتهد الذين آمنوا بالله في القيام Λ‏ 
; 6 فاسرع بعضهم إلى إسفنجة 
اجتهد ο ο 16 -ᾱ ἀγωνίζομαι‏ به عل عبقه 
لو ۲۵/۱۳ إجتهدوا أن تدخلوا من الباب الب ۶ فأسرع إلى القبر وانحنی 
یو ۰ فأسرعت وجاءت إلى سمعان بطرس 
إجتهاد σπουδή‏ ۰ يُسرعان السیر معًا 
عب ١١/١‏ يُظهر كل واحد منكم مثل هذا الاجتهاد 
آسرع σπεύδω‏ 
اجتهاد ἐργασία‏ | لو ۱٦/۲‏ وجاژوا مُسرعين, فوجدوا مریم ویوسف 
لو ۵۸/۱۲ فاجتهد أن تنبي أمرك معه رسل ۱۸/۲۲ سرخ فاخرج على عجل من آورشلیم 
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إشراع τν‏ 
أسرّع ὦ» | συντρέχω‏ ۸/۲۸ فترکتا القبر مسرعتين وما في خوف 
مر ۳۳/۱ فاسرعوا سيرًا على الأقدام ᾿ ۱ اا 
رسل ‏ ۱۱/۳ ايسرع اليم 'نحو الرواق العروف برواق سلیمان | سریعا 5 ἓν τάχει‏ 
لو ۸/۱۸ آقول لکم: اه يسرع إلى انصافهم 
أسرّع προστρέχω‏ ۱ 
مر ۱۷/۱۰ آسرع إليه رجل فجثا له وسأله سارع προστρεχω‏ 
مر ۱۰/۹ دهشوا كلهم وسارعوا إلى السلام عليه 
ἓἓ‏ وان 7 
اسر προτρεχω‏ | _ 
ανν 2 σοι ξ‏ شوط δρόμος‏ 
لو TAKÎ‏ فتفدم مسرعا وصعد جميزة ۱ 
أسرّع κατατρέχω‏ ۰ فحسبي أن οἱ‏ شوطي 
رسل ۳۲/۲۱ وأسرع فحمل عليهم ۲ طيم ۷/٤‏ وأتممت شوطي وحافظت على الإيمان 
έν‏ إلى الدّاخل εἰστρέχω‏ عَجل σπεύδω‏ 
رسل ١5/١5‏ بل أسرعّت إلى الداخل وأخبرتهم لو ٥/۱۹‏ يازكًا انزل على عجل 
7 8 ففنزل على عجل وأضافه مسرورًا 
ο)‏ مشرغا بالقزب من ὑποτρέχω‏ | رسل ١5/0‏ فاراد العجلة لعلّه يصل إلى أورشليم 
رسل ۱۱/۲۷ فمررنا مُسرعين بالقرب من جزيرة 
5 1 )15( عحل ταχύ‏ 
سرعة 583 | یو ۲۹/۱۱ حیی قامت على عجل وذهبت إليه 
مر ۳9/۹ فدخلت مُسرعةً إلى الملك وطلبت τ‏ ۱/۳۲ تث ادا والاً جئتك على عجل 
κ‏ ۳۹/۱ فمضت مسرعةً إلى الجبل إلى مدينة ۳ ال آت على عجل» فتمسّك با عندله 
١1/1١ 7‏ فها هوذا الويل الثالث آت على عجل 
سرع ۱ : δε‏ ۲ هاءنذا آت على عجل 
بع 0١‏ . فعلى كل إنسان οἱ‏ يكون سريعًا إلى الاستماع ۲ هاءنذا آت على عجل 
7 5 ۲ أجلء إن آت على عجل 
سر يع ταχινός‏ 
بط ۱/۲ فيجلبون لأنفسهم هلاكا سريعًا (على) عَجَا εως‏ 
0 ۱ خر إلى ساحات الدينة 
σης Ὅς‏ لو ۱/ خرج على عجل إلى μα‏ 
5 فاجلسٌ واكتبٌ على عجل: خسین 
روم ۱۰/۳ أقدامهم تسرع إلى سفك الدماء τ.‏ 
يو ۱ فلا رأى اليهود. . . آنها قامت على عجل 
τε ον‏ : لا 7 فى وذ يك على أ 
)9( اسرع - ١ τάχιον‏ طيم ۲۲/۵ تعجل في وضع يديك على أحد 
عب ۱۹/۱۳ لاردٌ إليكم في أسرع وقت -- 
اد (على) عحل ταχει‏ لاع 
سَريعًا ταχέως‏ | رسل ۷/۱۲ وقال له: قم على عجل 
غل ٠٦/١‏ عجبثٌ لسرعة ارتدادكم هذا عن الذي ۲ أسرع فاخرج على عجل من أورشليم 
١‏ تس ۲/۲ ألا تكونوا سريعي التزعزع في رشدكم - ۱ 
۲ طيم 4/1 κ ΝΕ‏ المجيء ال مُسرعًا (ب)عجل 7 σπουδαιως‏ 
فل ۲۸/۲ فقد عجلت في بعثه الیکم 
سَريعًا ταχύ‏ 
«ο‏ ۲۵۹/۵ سارع إلى ارضاء خصمك ما دمت معه عاجلا τάχιον‏ 
۸ وأسرعا في الذهاب إلى تلامیذه یو ۲۷/۱۳ افعل ما آنت فاعل وعجّل 
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إشراع ‏ إسعاف 
προστάτις‏ 
فقد حمت كثيرًا من الاخوة ο‏ أنا أيضًا 


ἀμυνομαι 


فدافع عنه وانتصر للمظلوم 


ἐπαρκέω 
ومساعدة الذين في الضيق‎ 
فأتساعدهنٌ ولا یل على الكنيسة‎ 
ὡς لكي تساعد اللواتي هی أرامل‎ 


ὠφελέω 
کل شي قد أساعدك به‎ 
کل شی قد أساعدك به‎ 
διακονέω 
يساعدنهم بأموافنْ‎ ὅς 
ποιέω 
αἱ لا تذعونه يساعد أباه أو‎ 
συμβάλλω 
ساعد المؤمنين بفضل النعمة‎ 
συλλαμβάνω 


واسالك. . . أن تساعدهما [ἐν‏ جاهدتا 


συναντιλαμβάνομαι 


فمرها οἱ‏ تُساعدني 


διακονέω 


παρίστημι, παριστάνω 
وأسعفوها في كل ما تحتاج إليه منکم‎ 


ἀντιλαμβάνομαι 
يجب علينا أن سعف الضعفاء‎ 


κοινωνια 


أن يُسعفوا الفقراء من القدّيسين 


۱۳/۷ 


۳۷/۸ 


۳/ 


ساعد 


فان قدم عاجلاً. جثت معه لأراكم 


σπουδάζω 
عل في المجيء ال مسرعًا‎ 
في المجيء قبل الشتاء‎ ὑπο 
فعجْلْ في اللحاق بي في نيقوبوليس‎ 


σπεύδω 


تنتظرون وتستعجلون مجيء يوم الله 


τρέχω 
العدّائين في الميدان يَعْدون كلهم‎ ὁ 
وهكذا فا لا أعدو على غير هدى‎ 
ἐφίστημι 
Εκτενέστερον 
وأخذه الجهد فأمعن في الصلاة‎ 
ἑτομασία 
وانتعلوا بالنشاط لإعلان‎ 
ἐπιπίτω 
σπουδή 
ومن يرئس فليرئس بهمّة‎ 
لا تفتر‎ δρ إعملوا للربٌ‎ 
ζηλόω 


هم يتودّدون إليكم لغاية غير حسنة 


ἐνεργέω 
بطرس للرسالة لدى‎ οἱ الذي‎ ΟὟ 
أيضًا في أمر الوثنيّين‎ οἱ أيّدني‎ 


۳۷۷ 


عب ۳۳/۳۳ 


طيم ٩/٤‏ 
Υγ/ε‏ 
طي ۱۳/۳ 
استعجل 


۲بط ۱۲/۳ 


عدا 

55/9 ۱قور‎ 
Υέ/4 
۲۹/۹ 


(أتاه على) 146 


١١/56 رسل‎ 

بإمعان 

لو 11/۲۲ 

تشاط 

أف ۱۵/۱ 

تمافت 

مر 1۰/۳ 

هم 

روم ۸/۱۲ 
1/1 

تَوَدّدَ 

١7/5 غل‎ 
1۸/٤ 


ή 
۸/۲ غل‎ 
۸/۲ 
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ΤΥΛ 
إلى مقدونية وأغثنا‎ κεί فيقول:‎ 
وني يوم الخلاص آغنتك‎ 
فهو قادر على إغاثة المبتلين‎ 
فأغاثت الأرض المرأة‎ 


παρίστηµι, παριστάνω 
فيمدٌ في الساعة بأكثر من اثني عشر‎ 
συναντιλαμβάνομαι 


فإ الروح أيضًا يأي لنجدة ضعفنا 


βοηθέω 
وصاحوا: النجدةء يا بني إسرائيل‎ 


ἀντιλαμβάνομαι 


نصر عبده إسرائيل 


ἐπιλαμβάνομαι 
لم يقم لنصرة الملائكة‎ 
بل قام لنصرة نسل إبراهيم‎ 


βοήθεια 


بادروا إلى اتخاذ وسائل الحيطة 


مر ۳۳/۹ 
رسل ٩/۱۲‏ 
۲/٦ ΡΥ‏ 
عب 1۸/۲ 
رۇ ۱۱/۱۲ 
مَذَّ ب 

۵۳/۲۲ κ» 
لنجدة‎ (ἱ) 
۲۱/۸ روم‎ 
أنحَدَ‎ 

رسل 58/5١‏ 
لو 0/1 


2. 


ὥρα 


نتعرّض نحن لخطر کل حين 
وأرى أن تلك الرسالة أحزنتكم ولو حيئًا 
ولم تُذعن لهم خاضعين ولو حينًا 
فان انفصالنا عنكم حينًا 
ولعلّه لم يُفصل عنك حيئًا لا 
ώρα‏ 
فبری الخادم في تلك الساعة 
فرئت المرأة من ساعتها 
(αἱ‏ إليكم في تلك الساعة ما تتكلمون به 
فشفیت ابنتها في تلك الساعة 
فشفي الطفل في تلك الساعة 


διακονία 
وأمّا إسعاف القدّيسين‎ 
ἀντίλημψις 
ثم مواهب الشفاء والإسعاف‎ 
αντέχοµαι 
ونساندوا الضعفاء‎ 
συνεπιτίθεμαι 
الأمور‎ οἱ فسانده اليهود زاعمين‎ 
βοηθός 
ἐπικουρία 
وأنا بعون الله قد 5412 إلى اليوم‎ 
προπέµποµαι 
وأتلقّى عونكم على السفر إليها‎ 
προπέμπω 


لتقدّموا لي العون على السفر 
بل قدّموا له العون بسلام 
فتقدّموا لي العون على السفر إلى اليهودية 


Επιχορηγία 
وإلى معونة روح يسوع‎ 


συλλαμβάνω 


فأشاروا إلى شرکائهم . . . أن يأتوا ویعاءنوهم 


διακονεω 


فأرسل إلى مقدونية اثنين من معاونيه 


ὑπηρέτης 
وكان معهیا يوحنًا معاونًا لما‎ 
βοήθεια 
ليأتينا الغوث في حينه‎ 
βοηθέω 


وقالت: أغثني يا رب 


إسشعاف - ساعة 


إسعاف 

۲ قور ۱/٩‏ 
اسعاف 

۱قور ۲۸/۱۲ 
سائد 

۱تس ۱/۵ 
سائد 
۹/۲٤‏ 


1/۳ 
عون 
رسل 
تَلََى) عوتا 


5/1 


۳۱۳/۳۹ 


روم 


)49( عونا 

۱قور 1/۱۲ 
۱۱/۹ 

قور ۱۶۰/۱ 
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ساعة 


۳۷۹ 


فاستخيرهم عن الساعة الي فیها تعاق 
فقالوا له: أمس في الساعة الواحدة 
فعلم الأب أنْها الساعة التي قال له فيها 
تأي ساعة ‏ وقد حضرت الآن 

فتأي ساعة فيها يسمع صوته 

ولقد شئتم أنتم أن تبتهجوا بنوره ساعةٌ 
ὀΝ‏ ساعته لم تكن قد أتت 

ὀΝ‏ ساعته لم تكن قد جاءت 

أليس النهار اثنقي عشرة ἀεὶ.»‏ 

آتت الساعة (δ‏ فيها یجد ابن الإنسان 
یا ابت تخي من تلك الساعة 

وما ἯΙ ὁ οἱ‏ لتلك الساعة 

یعلم بان قد أتت ساعة انتقاله 

بل تأي ساعة یظن فیها 

إذا آتت الساعت οἱ‏ قلتها لکم 

لال ساعتها حانت 

تأي ساعة لا اکلمکم فیها بالأمثال 

ها هی ذي ساعة آتية 

ند انه لاغز 

والساعة تقارب الظهر 

ومنذ تلك الساعة استقبلها التلمیذ 
فالساعة هی الساعة التاسعة من النهار 
لصلاة الساعة الثالثة بعد القلهر 

ومضی نحو ثلاث ساعات 

فرأى نحو الساعة الثالثة بعد الظهر 
عند الساعة الثالثة بعد الظهر 

فسار ها في تلك الساعة من اللیل 
یصیحون جميعًا بصوت واحد نحو ساعتین 
وفي تلك الساعة رفعت طرفي إليه 

أعدًا للذهاب . . . في الساعة التاسعة من الليل 
قد حانت ساعة تنبّهكم 

ولا نزال حى هذه الساعة أيضًا نجوع 
يا بن نها الساعة الأخيرة 

من ذلك نعرف أن هذه الساعة هي الأخيرة 
لا تدري في أي ساعة أباغتك 
فسأحفظك أنا أيضًا من ساعة المحنة 
المتأهبون للساعة واليوم والشهر 

وفي تلك الساعة. حدث زلزال شديد 
فقد أتت ساعة دينونته 

لقد حانت ساعة الحصاد 

ويصيرون δρ,‏ مع الوحش ساعة واحدة 


وفي تلك الساعة دنا التلاميذ إلى يسوع 5 
Ὁ‏ حرج نحو الساعة التاسعة 

فجاء أصحاب الساعة الخامسة 

هؤلاء. . . لم يعملوا غير ساعة واحدة 

فأمّا ذلك اليوم وتلك الساعة 

لو عرف رت البيت أي ساعة من الليل 

ففي الساعة التي لا تتوقّعونها 

في يوم لا يتوقعه وساعة لا يعلمها 

لأنكم لا تعلمون اليوم ولا الساعة 

لم تقووا على السهر معي ساعة واحدة 

ها قد اقتربت الساعة 

في تلك الساعة قال يسوع للجموع 

من الظهر إلى الساعة الثالثة 

ونحو الساعة الثالثة صرخ يسوع 

بما يُلقي إليكم في تلك الساعة 

وأمّا ذلك اليوم أو تلك الساعة 

يصلى لتبتعد عنه الساعة 

أل تقو عل السهر ساعة واحدة 

قُضى الأمر وأتت الساعة 

وکانت الساعة التاسعة 

حى الساعة الثالثة 

وفي الساعة الثالثة صرخ یسوع 
فحضرت في تلك الساعة 

في تلك الساعة شفی أناسًا كثيرين 
في تلك الساعة تهلّل بدافع من الروح القدس 
يعلّمكم في تلك الساعة ما يجب أن تقولوا 
لو عرف رت البيت في أيّةَ ساعة 

ففي الساعة التي لا تتوقّعونها 

في يوم لا يتوقعه وساعة لا يعلمها 

ϱ)‏ أرسل خادمه ساعة العشاء 

أن يبسطوا أيديهم إليه في تلك الساعة 
فلا أنت الساعة جلس هو والرسل 
ولكن هذه ساعتكم 

ومضی نحو ساعة فقال آخر 

وكانت الساعة نحو الظهر 

وقاما في تلك الساعة نفسها 

وكانت الساعة نحو الرابعة 

ات سام يعد 

وكانت الساعة تقارب الظهر 

تأي ساعة فيها تعبدون الآب 

ولكن تأتي ساعة ‏ وقد حضرت الآن 


1/18 
۳/۳۰ 
۹/۲۰ 
۱۳/۳۰ 
۳/۲۶ 
T/T 
εε/τέ 
AE 
۱۳/۳۰ 
3۸ 
ἑο/υΥι 
00/5 
tof τν 
1/۷ 
١١/١ مر‎ 
۳۳/۳ 
>11 
۳۷/۶ 
333 
۳۱۳۹/۰۵ 
۳۳/۵ 
۱۳۶۰/۵ 
۳۸/۲ لو‎ 
۳/۳۷ 
۳۱/۰ 
1/۱۲ 
۳/۱۲ 
6/۱۲ 
۹/1۲ 
۱۷/۱ 
۱۹/۰ 
14/۲ 
ΟΥ̓/ΥΥ 
04/۲۲ 
E/T 
۳۳/۲ 
۳۹/۱ یو‎ 
1/۲ 
με 
۲1/4 
۲۳/۶ 


مق 
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۳۸۰ 

رسل ۱۸/۱۸ شم ودع الإخوة وآبحر إلى سورية 

οἱ ۰/۳۰‏ نحن فأبحرنا من فيلبي 
ابحار πλοῦς‏ 
رسل ۱۰/۲۷ أرى أن في الابحار ضرراً 
بخار ναύτης‏ 
رسل ۲۷/۲۷ فاحس البخارة عند منتصف اللیل 

۷ على أن البخارة حاولوا المرب من السفينة 
جاور ὁ)‏ البحر) παραπλέω‏ 
رسل ۱/۳۰ ὃν‏ بولس (οἷ)‏ أن يجاوز أفسس 


διαπλέω 
شم اجتزنا البحر تجاه قيليقية‎ 
πηδάλιον 
تقودها »25 صغيرة‎ 
πλέω 


سفينة من الإسكندريّة ذاهبة إلى إيطالية 


πλους 
۴ αι. 
فلا آهینا رحلتنا من صور‎ 


ἵστημι, ἱστάνω 
راق سفینتین راسیتین عند الشاطرء‎ 


καταπλέω 


ثم أرسوا في ناحية الجرجسيين 

ἄγκυρα 
فاقوا أربع مراس في مژخرها‎ 
زاعمين أنْہم يريدون إلقاء الراسي‎ 


E ῃ 
فحلوا المراسي وخلوها في البحر‎ 
وهو لنا مثل مرساة للنفس‎ 
πλους 
أصبح ركوب البحر خطرا‎ ὦ- 
σκάφη 


ولم نستطع حبس الزورق الا بعد جهد 
فاخذوا يُدلّون الزورق في الماء 


2151 (بحرًا) 
رسل ۰/۲۷ 


لأنّه في ساعة واحدة οἱ‏ الحكم عليك 
في ساعة واحد دُمّر كلّ هذا الغنى 
في ساعة واحدة 749« 


ημίωρον 
ساد السماء سكوت نحو نصف ساعة‎ 


المكان قفر وقد فات الوقت 
الکان قفر وقد فات الوقت 


πρύμνα 
وكان هو في مؤخّرها ناتا على الوسادة‎ 
فألقوا أربع مراس في مژخرها‎ 
موخرها تفكّك من شدَة الموج‎ δἱ في حين‎ 


ἀνάγομαι 
ثم أبحر بولس ورفيقاه‎ 
فأبحرنا من طرواس‎ 
وأبحر من أفسس‎ 
هو بهم بالابحار إلى سورية‎ Ἡ 
أبحرنا متجهین توا إلى قوش‎ 
فركبناها وأبحرنا‎ 
وأبحرنا ومعنا أرسط رخس‎ 
ولا أبحرنا من هناك‎ 
فرأى أكثرهم أن يُبحروا‎ 
وزودونا عند ابحارنا بجا نحتاج إليه‎ 
بعد ثلائة آشهر‎ Ὁ ρω], 


ἀποπλέω 
ثم بحرا منها إلى قبرس‎ 
وأبحرا منها إلى انطاكية‎ 
ثم أبحرنا منها في اليوم الثاني‎ 
أن تُبحر إلى إيطاليا‎ 2 ὦ 


2 
εχπλεωο 


فاستصحب برنابا مرقس وأبحر إلى قبرس 


رذ ۱۰/۱۸ 
۱۷/۸ 
1۹/۱۸ 

١/8 Ὁ 

وقت 

می ۱۵/۱6 

مر ۳۹5/۹ 

رسل ۱۸/۱۲ 


مُوّخر (سفینة) 

Υλ/ε مر‎ 

رسل ۲۹/۲۷ 
1/۷ 

بحر 

رسل ۱۳/۱۳ 
1/۱1 
1/1۸ 
۳/۰ 
۱/۳۱ 
۳/۸۱ 
۲/۳۷ 
۶:۸۷ 
۱۳/۳۷ 
۱۰/۳۸ 
۱/۸۳۸ 

خر 

رسل 1/۱۳ 
1/14 
10/۰ 
۱/۳۷ 

ابر 

Υ4/1ο رسل‎ 
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فأشاروا إلى شركائهم في السفينة الأخرى 
وملأوا كلتا السفينتين 

فرجعوا بالسفينتين إلى ΩΙ‏ 

ركب سفينة هو وتلاميذه 

فركب السفينة ورجع من حيث أق 
فركبوا سفينة وأخذوا يعبرون 

وقد اقترب من السفينة 

فأرادوا أن يركبوا السفينة 

فإذا بالسفينة قد وصلت إلى الأرض 
ركبوا السفن وساروا إلى كفرناحوم 
فخرجوا وركبوا السفينة 

ألقوا الشبكة إلى يمين السفينة 

أمّا نحن فتقدّمئاه ورکبنا السفينة 

ثم شيعوه إلى السفينة 

فلقينا سفينة توشك أن تقلع 

ὃγ‏ السفينة تُفرغ فيها حمولتها 

فركبنا السفینة» وعادوا هم إلى بيوتهم 
فركبنا سفينة من أدرمين 

فوجد فيها قائد المائة سفينة 

لا للحمولة والسفينة فقط 

فاندفعت السفينة ول تقو على 

فشدوا وسط السفينة باحبال 

آخذوا بایدییم صواري السفينة 

إلةّ أنّ السفينة وحدها تقد 

على أن البخارة حاولوا ا هرب من السفينة 
إذا ل ὅς‏ مولاء في السفينة 

وكان عددنا في السفينة 

أخذوا ὦ καῑὲ‏ من أثقال السفينة 
فأزمعوا أن يدفعوا السفينة إليه 

ما على الألواح. ولمّا على أنقاض السفينة 
وأبحرنا بعد ثلاثة أشهر على سفينة 
وانظروا آیضا إلى السفن 

وتلف ثلث السفن 

οἱ‏ جميع أصحاب السفن في البحر 


κιβωτός 
إلى یوم دخل نوح السفينة‎ 
إلى يوم دخل نوح السفينة‎ 
فتورّع وبنی سفينة حلاص أهل بيته‎ 
وذلك یام كان نوح يبني السفينة‎ 


رسل 


πλοιαριον 


بأن يجعلوا له زورقا پلازمه 


πλεω 


πλοῖον 
في السفينة يُصلحان شباکهبا‎ 
فتركا السفينة وأباهما من ذلك این‎ 
وركب السفينة فتبعه تلاميذه‎ 
حبّى كادت الأمواج تغمر السفینة‎ 
فرکب السفينة وعبر البحيرة‎ 
رکب سفينة وجلس‎ ὁ ὦ-- 
إنصرف من هناك في سفينة‎ 
أن يركبوا السفينة ويتقدّموه‎ 
وأمّا السفينة فقد ابتعدت‎ 
فنزل بطرس من السفينة‎ 
ولا ركبا السفينة» سكنت الريح‎ 
فسجد له الذين في السفينة‎ 
ثم صرف الجموع وركب السفينة‎ 
وهما أيضًا في السفينة يُصلحان الشباك‎ 
فتركا أباهما زبدى في السفينة‎ 
رکب سفينة في البحر‎ δ حتی‎ 
وساروا به وهو في السفينة‎ 
وأخذت الأمواج تندفع على السفينة‎ 
وما إن نزل من السفينة حى تلم‎ 
وبینها هو يركب السفينة‎ 
ورجع يسوع في السفينة‎ 
فمضوا في السفينة إلى مكان قفر‎ 
وأجير تلاميذه لوقته أن يركبوا السفينة‎ 
كانت السفينة في عرض البحر‎ 
وصعد السفينة إليهم فسكنت الريح‎ 
نزلوا من السفينة حتى عرفه الناس‎ ὁ وما‎ 
وركب السفينة عندئذ مع تلاميذه‎ 
ثم تركهم وعاد إلى السفينة‎ 
ولم يكن عندهم في السفينة سوى رغيف واحد‎ 
فرأى سفینتین راسیتین‎ 
فرکب إحدى السفینتین وکانت لسمعان‎ 
م جلس یلم ابلموع من السفينة‎ 


۹/۳ 


۳۸۱ 


وسل ۳۳/۳۷ فقطع اطنود حبال الزورق وتركوه يسقط في الماء 


زورق 
مر 


سافر )2-2( 
رسل Υέ/υν‏ وقد وهب الله لك جميع المسافرين معك 


1/4 
στ/ε 
۳/۸ 
۲4/۸ 
۱/۹ 
۳/۳ 
۳/۱4 
3/1: 
0 
5/1 
۳۳/۱ 
۳۳/۱ 
4/10 
۹/۱ 
۲۰/۱ 
۱/٤ 
۳1/٤ 
V/& 
۲۳/۵ 
۱۸/۵ 
۲1/0 
۳۳/۹ 
ἑο/Ὶ 
1۷/۹ 
0/5 
5/ه‎ 
۱۰/۸ 
۱۳/۸ 
14/۸ 
Υ/ο 
۳/۰۵ 
۳/۰ 


022 


- 


می 
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۳۸۲ - سفينة‎ 
πλέω εἰς (نحرا)‎ αι πλοιάριον سفينة‎ 


واجهتا إلى سورية 


A رسل‎ 


πρόσχυσις 
بالإيمان أقام الفصح ورش الدم‎ 
ἐκχύννω 
یراق من أجل جماعة الناس‎ 
یراق من أجل جماعة الناس‎ 
براق هي » وتتلف الزتاق‎ 
εκχέω 
فتراق الخمر وتتلف الزقاق‎ 
ἐκχέω 


أقدامهم تسرع إلى سفك الدماء 
دم القدّيسين والأنبياء سفکوا 


ἐκχύννω 
كل دم زک فك في الأرض‎ 
بدم جميع الأنبياء الذي شفك‎ 
ἀνδροφόνος 


لقاتلي آبائهم وأمّهاتهم. لسمّاكي الدماء 


χεράννυμι 
صرفًا في كأس غضبه‎ ος. 
δίδωμι 
فا سکبت على قدمی ماءً‎ 
ἀνάχυσις 


في هذا السيل الجارف من الفجور 


ἐχχέω 
إذهبوا فصنوا أكواب سخط الله‎ 
فذهب الأوّل فصب كوبه على الأرض‎ 


عب ۲۸/۱۱ 


١7/4 Ὁ 


مر 5/4 وكان معه سفن أخرى 

يو ۲۲/١‏ 1 يكن هناك الا سفينة واحدة 
7/5 على أن بعض السفن وصلت من طبريّة 
۱ واأقبل التلاميذ الآخرون بالسفينة 


سفينة ναῦς‏ 
رسل 4۱/۲۷ فجنحوا بالسفينة إليه 


(صاحب) سفينة ναύκληρος‏ 
رسل ۱۱/۲۷ كان يثق بالربّان وصاحب السفينة 


سار (بحرا) πλέω‏ 
لو ۲۳/۸ وبينا هم سائرون. نام یسوع 
رسل ۲/۲۷ توشك οἱ‏ تسیر إلى شواطی آسية 


سار محتمیّا (في البحر) ὑποπλέω‏ 
رسل ۵92 سرنا محتمين بجزيرة قبرس 
۷ فسرنا حتمین بجزيرة کریت 


سار سیر بطيئًا (بحرًا) βραδυπλοέω‏ 
رسل ۷_ فسرنا سيرًا بطيئًا بضعة οὐ‏ 


شراع صغير ἀρτέμων‏ 
رسل 4/۷ ثم رفعوا الشراع الصغير للريح 


مد (سفينة ) πρωρα‏ 
رسل ۷ يريدون القاء الرامی في مقدم السفينة 
۷ فنشب فيه مقدّمها 


اقلع ἀνάγομαι‏ 
لو ۲۲/۸ μος‏ 
۰ فاقلعنا إلى أسّس 


(إنكسّرّت به) السفينة ναυαγέω‏ 
۲ قور ۲۵/۱۱ إنكسرت بي السفينة ثلاث مرّات 

١‏ طيم ۱۹/۱ فانکسرت بهم سفينة الإيمان 

سا (سفینه) πηδάλιον‏ 
واه ۷ وأرخوا في الوقت نفسه رباط السگان 


0 


ملاح ναύτης‏ 
رو ۱۷/۸ ο”‏ بخارة السواحل واللاحون 
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YAY‏ سکب - سّكوت 
ον‏ ۰۱۳/۱۲۰ ا ن ار م AE FE,‏ 
ο οὐκ AR‏ بر لو ۳۵/6 فانتهره يسوع قال: إخرسش واخرج منه 
۹ وصبٌ الرابع کوبه على الشمس ۱ ۱ 
5 وص الخامس كوبه على عرش الوحش (أصيبّ) بارس σιωπῶν εἰμί‏ 
357 وصبٌ السادس كوبه في النهر الكبير لو ۲۰/۱ وستصاب بالخرس. فلا تستطيع الكلام 
۱۷/۹ وصبٌ السابع کوبه في الحو ۳ ١‏ 
سكت σιωπάω‏ 
ص ὦ | βάλλω‏ ۳۱/۲۰ فانتهرهما الجمع ليسكتا 
یو ۰/۱۳ εκ)‏ في مطهرة مر ۳۹/١‏ وقال للبحر: أسكت! إخرسش 
۱ ۰ فانتهره أناس كثيرون ليسكت 
صب ἐπιχέω‏ | لو ۳۹/۱۸ فانتهره الذين يسيرون في المقدّمة لیسکت 
لو ۳4/۱۰ وصبٌٍ عليها زیتا وخمرًا ۹ لو سكت هؤلاءء تفت الحجارة 
ο‏ ۲ .| رسل 9/18 لا تخفه. بل تكلم ولا تسکت 
طفح υπερεκχυννομαι‏ 
لو 8/6" Ἂς‏ حسنًا مركومًا مُھزھرا طافحًا سكت σιγάω‏ 
στα‏ 0 | ۱۷/۱۲ فأشار لحم بيده أن يسكتوا 
فن : EAE ١‏ 6 فسكت امماعة كلهم وأخذوا يستمعون 
رسل ۱۷/۲ أفيض من روحي على كل بشر 
۲ وعلى عبيدي وإمائي أيضًا أفيض من روحي کوت σιγή‏ 
۲ نال. . . الروح القدس الموعود به فأفاضه πο a‏ الكو 
طي ٦/۳‏ الذي أفاضه علينا وافرًا ελ αν‏ ماق Αα ποτ.‏ 
آفاض καταχέω‏ | ء 94 
3 ۲۹/ فأقاض- ε‏ سكوت ησυχια‏ 
ο ۲ ὦ‏ راصي ١ ο ο‏ طيم ۱۲/۲ بل تحافظ على السكوت 
مر 6864 فكسرت القارورة وأفاضته على رأسه 
أفاض ἐκχύννω‏ صمت ۱ σιγάω‏ 
رسل 40/٠١‏ بأنّ موهبة. . . قد أفيضت عل الوثيّين α‏ ۲۸/۱۶ فلیصمت الكل بلغات ي اباد 
روم 0/0 لأن محبة الله أفيضت في قلوبنا TAL‏ فليصمت من كان يتكلم 
۶ ولتصمت النساء في الجماعات 
أفاض βάλλω‏ 
١١/55 ὁ»‏ واذا كانت قد أفاضت هذا الطيب صمت ἠσυχία‏ 
١‏ طيم ۱۱/۲ وعل المرأة أن... وهي صامتة τ)‏ بصمت) 
ΠΠ‏ صامتًا σιωπάω‏ 
مث 1۳/۲۰ فظل يسوع صامثًا 
مر ٤/۳‏ فظلوا صامتين 
(ὁ‏ يِب بش 28 Αν ۹ φιμόομαι‏ صامتين 
مق ۱۲/۲۲ كيف دخلت... فلم يجب بشىء ο‏ يجيب بشيء 
خرس φιμόομαι‏ (إلتزم) الصمت σιγάω‏ 
مر ۲۵/۱ خرس واخرج منه لو ۳۰/۹ فالتزموا الصمت ول خبروا أحدًا 
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سُكوت _ سْلطان ۳۸ 
ο‏ 2 1 5 
افحم φιμόω‏ | شدة κρατος‏ 
می ۳/۲۲ وبلغ الفرّيسيّين أنّه آفحم الصدوقیین لو ۱ کشف عن δλδ‏ ساعده 
١بط ٠٠١/۲‏ أن تعملوا ابر فتفحموا جهالة الأغبياء 
شدید ἰσχυρός‏ 
ر 
افحم συγχέω‏ | مټی ۳۰/۱۶ عندما (οἷ)‏ شدّة الريح (= الريح الشديدة) 
οἱ ۲۳/۹ ۳‏ شاول كان. . . ویفحم اليهود 6 أصابت ذلك البلد مجاعة شديدة 
يمحم 
» عب γ/ο‏ رفع الدعاء والابتهال بصراخ شديد 
كتم 7 σιγαω‏ رو 24> ومثل دوي رعود شديدة 
روم ۲۵/۱۰ وقد ظل مکتوما مدی الازل 8 مان القواد وان الأقوياء 
إنتهى (من الکلام) ۲ σιγάω‏ (كان) شديدًا κραταιόομαι‏ 
رسل ۱۳/۱۵ فلا انتهیا تكلم یعقوب فقال ۱قور ۱۳/۱5 کونوا رجالا کونوا اشدّاء 
ἐνισχύω‏ 
وتراءى له ملاك . . . يشدّد عزيته 
ἐνδυναμόομαι 44.31 .. 1‏ 
بامرقي ۷ 035 | ۲ طيم ۱/۲ فتشدّد أنت. ος‏ 
ὦᾧ‏ ۹/۸ فنا مرژوس ولي جند بإمرتي 
لو ۸/۷ فانا مرؤوس ولي جند بإمرتي πραταιόομαι κ]‏ 
7 / 5 لو Οδ Δ‏ الطفل یترعرع وتشتذ روحه 
2 | أبطالاً و وت ۲ οἷς,‏ الطفل یترعرع ويشتدٌ 
عب ۳۸/۱۱ وصاروا أبطالا في الحرب أف 31/7 وأسأله أن يهب لکم. . . أن تشتذوا بروحه 
£ ی کر 5 
احسن - δυναμαι‏ شید ἰσχύω‏ 
μη‏ ۶۳/۱۴ ور الدين وه اس رسل ‏ ۲۰/۱۹ وهکذا كانت كلمة الله تنمو وتشتدٌ 
مستحيل ο τα | ἄδυνατος‏ 
عبد A‏ ليجل κ ολ‏ لو ۲۳/۲۳ واشتدٌ صياحهم 
5 ویستحیل أن يكذب الله فيها 
١‏ وبغیر الإيمان یستحیل نيل رضا الله استطاع δύναμαι‏ 
γέ/ι Ξ ᾿ ۲ ΓΝ‏ مامن أحد يستطيع أن ي لسيّدين: 
سلطان νὰ / 3 επιταγή‏ يعمل ο‏ 
: 5 للا تستطيعون أن تعملوا لله وللمال 
طی 10/۲ ووبخ بما لك من سلطان ἐπ‏ 
: ۹ یستطیع أن یضیف إلى حياته 
(صاحب) سلطة δυνατός‏ ۹ أيستطيع أهل العُرس أن يحزنوا 
رسل ۵/۲۵ لینزل معي أصحاب السلطة فيكم ۰ ولا یستطیعون قتل النفس 
1 ۲ ام كيف یستطیع احد أن یدخل بيت الرجل 
سلْطة ὑπεροχή‏ 5 فلا تستطيعون ها تفسيرًا 
١طيم‏ ۲/۲ ومن أجل الملوك وسائر ذوي السلطة ۷ فلم يستطيعوا أن يشفوه 
5 ۷ طلاذا لم نستطع نحن أن نطرده 
تسلط على κατακυριεύω‏ ۹ فمن استطاع أن يفهم فليفهم 
إبط ۳/۵ ولا تتسلطوا على الذين في رعیتکم ۰ أتستطيعان أن تشر با الکاس 
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سُلْطان 
لا يستطيع الابن أن يفعل شيئًا 

آنا لا أستطيع أن أفعل ὅς»‏ من عندي 
ما من أحد يستطيع أن يُقبل !3 
كيف يستطيع هذا أن يُعطينا جسده 
ما من أحد يستطيع أن يُقبل ال 

لا يستطيع العالم أن يبغضكم 

لا تستطيعون أنتم أن تأتوا 

لا تستطيعون أنتم أن تأتوا 

فأنتم لا تستطيعون أن تأتوا 

فأنتم لا تستطيعون أن تأتوا 

وفيه لا يستطيع أحد أن يعمل 

كيف يستطيع خاطئ أن ον‏ 

لا استطاع أن يصنع شيئًا 

أيستطيع الشيطان أن يفتح أعين العميان 
ما من أحد يستطيع أن يختطف 

لم يستطيعوا أن يؤمنوا 

حيث أنا ذاهب لا تستطيعون أن تأتوا 
لا تستطيع الآن أن تتبعني 

لماذا لا أستطيع أن أتبعك الآن 

لا يستطيع العالم أن يتلقّاه 

لا يستطيع أن يثمر من نفسه 

لا تستطيعون أنتم أن تثمروا 

لا تستطيعون أن تعملوا شیثا 

فلا تستطيع الإنكار 

οἱ‏ نحن فلا نستطيع السكوت 

لا تستطيعوا أن تقضوا عليهم 
أيستطيع أحد أن يمنع هؤلاء من ماء المعمودية 
ο‏ کل ما لم تستطیعوا أن تبرّروا منه 
لا تستطيعون أن تنالوا اخلاص 
نستطيع أن نتذرّع به 

نستطیع . . . أن نتبيّن ما نتهمه به 

أن يدفعوا السفينة إليه إذا استطاعوا 
بل لا يستطيع ذلك 

لا يستطيعون أن يُرضوا الله 

ولا يستطيع أن يعرفه 

لم أستطع أن اکلمکم كلامي 

فا من أحد يستطيع أن يضع غير الأساس 
ولا يستطيع أحد أن يقول 

فلا تستطيع العين أن تقول لليّد 
لنستطیع . . . أن نعزي الذين هم 

لم يستطيعوا أن يحدّقوا إلى وجه موسی 


14/0 
۳۰/۵ 
3۸ 
«۳/۹ 
10/٦ 
۷/۷ 
۳4/۷ 
۳1/۷ 
۲۱/۸ 
۲/۸ 
1/۹ 
۱/۹ 
۳۳/۹ 
۳۱/۰ 
۳۹/۰ 
۳4/1۲ 
۳۳/۳ 
1/1۳ 
۳۷/۳ 
۱۷/۱ 
ἐ/λο 
ἐ/λο 
ο/λο 
3/5 
>” 
۳۹/۰۵ 
7/1۰ 
۳۸/۳ 
1/10 
74 
1/1 
۳۹/۷ 
۷/۸ 
۸/۸ 
14/۲ 
۱/۳ 
۱/۳ 
۳/۲ 
1/۱۲ 
3۸ 
۷/۳ 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


قال له: نستطیع 

فلم یستطع أحد أن جیبه بکلمة 

فصار يسوع لا يستطيع أن يدخل مدينة 
۳۲ 3 فلم يستطيعوا الوصول إليه 


۲ أيستطيع أهل العرس أن يصوموا 
۲ لا یستطیعون أن يصوموا 

۳ حبّى لم یستطیعوا أن یتناولوا ζω‏ 
۳ كيف يستطيع الشیطان أن یطرد الشیطان 
۳ فلا تستطيع تلك الملکة أن تثبت 
۳9/۳ فلا یستطیع ذلك البیت أن یثبت 
۳ فلا يستطيع أن يثبت 

۳۷/۳ فا من أحد يستطيع أن یدخل بيت الرجل 
٤‏ تستطیع أن تعشش في ظلها 

۶ على قدر ما کانوا یستطیعون أن یسمعوها 
٠/١‏ ول یستطع οἱ‏ تجري هناك شيئًا 

1 ترید قتله فلا تستطیع 

۷ فلم یستطع أن في آمره 

۹ فإذا کنت تستطيع شيكًا 

۹ إذا کنت تستطيع 

۹ لاذا لم نستطع نحن أن نطرده 

۳۹/۸۹ يستطيع بعدها أن يسيء القول ο‏ 

۰ اتستطیعان οἱ‏ تشربا الکأس 

۰ فقالا: نستطیع 

۰۱ فلا تستطيع الکلام 

۱ / یستطم أن یکلمهم 

۳۹/۹ أيستطيع الأعمی أن يقود الأعمى 
۸ فلم یستطیعوا الوصول الیه 

۹ وقد ساألت. . . فلم یستطیعوا 
10/1۲ ومّن منکم يستطيع . . . أن ضیف 
۲ فإذا كنتم لا تستطيعون ولا إلى القليل 
۳ لا تستطيع أن تنتصب على الإطلاق 
٤‏ فلا أستطيع المجيء 

1/14 لا يستطيع أن يكون لي تلميدًا 

۵۶ لا يستطيع أن يكون لي تلمیذا 
4 لا يستطيع أن يكون لي تلميذا 

5 مامن خادم يستطيع أن يعمل لسيّدّين 
5 فانتم لا تستطيعون أن تعملوا لله وللال 
5 لكيلا يستطيع الذين يريدون الاجتياز 
۹ فلم يستطع لكثرة الزحام 


۲/۳ فيا من أحد یستطیم أن οὗ‏ 
ε/Υ‏ أيستطيع أن يعود إلى بطن أمّه 
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۳۸۹۹ 
اف 1/۳ فتستطیعون. . . أن تُدركوا تفهمي طاقة ης‏ 
۳ ذاك الذي يستطيع . . . أن يبلغ ما يفوق م ۱۵/۲۵ ὃς‏ منہم على قدر طاقته 
5 ا لتستطيعوا مقاومة مكايد إبليس “قور ۸/۱ فثقلت علينا جدًّا وجاوزت طاقتنا 
2/1 لتستطيعوا أن تقاوموا في يوم !4 ۸ على قدر طاقتهم. بل فوق طاقتهم 
ΤΑΙ‏ فيه تستطيعون أن تخمدوا جميع سهام 
١‏ طيم 7/1 ولا نستطيع أن نخرج منه ومعنا شي δύναμαι νο‏ 
5 ولا يستطيع أن يراه يو 7١0/50‏ من یطیق سماعه 
۲ طيم ۷/۳ ولا يستطعن البلوغ إلى معرفة الق ۸ لا تطيقون الاستماع إلى كلامي 
عب ٠۹/۳‏ ل يستطيعوا الدخول لقلّة إيمانهم 5 ولكتكم لا تطيقون الآن حملها 
10/4 لا یستطیم أن يرئي لضعفنا ۱قور ۲/۳ ما كنتم تطيقونه ولا أنتم تطيقونه الآن 
يع ۸۳ _ فلا يستطيع أحد من الناس أن يقهره ۰ أن تحجرّبوا بما يفوق طاقتكم 
٤‏ ولا تستطيعون الحصول على ما تریدون 
ايو ۲۰/۲ لایستطیع أن مب الله وهو لا يراه عجر οὐ δύναμαι‏ 
رو ۲/۲ لاتستطیع تحمّل الأشرار لو ۱۵/۲۱ مایعجز جميع خصومكم عن مقاومته 
۳ " مامن أحد یستطیم اغلاقه ۰ فهي عاجزة. . . أن μὲ‏ الذین یتقربون بها 
۳/۵ فما استطاع أحد في الساء. . . أن يفتح ر 
لقاع را ο‏ عاجز ο‏ 
۳ ومن يستطيع محاربته رسل ۸/۱8 کان... رجل کسیح (- عاجز الرجلین) 
τ΄ πε. ΤΉΝ‏ 1 9 أعجرَّ ἀδυνατεῖ‏ 
۳/۱ ولم یستطع أحد أن یتعلم النشید ۲ 5 
٥‏ فا استطاع أحد أن يدخل افیکل ο, αι‏ ۱ كرسي 
لو ۳۷/۱ فیا من شی يُعجز الله 
إستطاع ισχύω‏ 00 7 
δέου. ۲۸/۸ ὧν‏ احد آن يزامن تلك البق معجرة δύναμις‏ 
لو 1۳/۸ فلم يستطع أحد منهم أن يشفيها ὦ»‏ ۷ وباسمك آتینا بالمعجزات الكثيرة 
۳ سيحاولون الدخول فلا يستطيعون 8 ای جرت ο ο‏ 
۳۹/۲۰ فلم يستطيعوا أن يأخذوه بكلمة ۲ فلو جرى. . . ما جرى فيكما من المعجزات 
رسل ‏ ۱۰/۰ فلم یستطیعوا أن یقاوموا ما في کلامه 0١‏ فلو جری. . . ما جری فيك من العجزات 
۰۵ على انبم لم یستطیعوا إثباتها ۳ من أين له هذه الحكمة وتلك العجزات 
۱/۳۷ ولم نستطم حبس الزورق الا بعد جهد ۲ ο‏ لعج ات هد 
فل ۱۳/۶ أستطيع كلّ شئ بذاك الذي يقوّيني a‏ ای عل اه 
مر ۲/١‏ حى إن المعجزات المبينة تجري عن يديه 
(كان) باستطاعة ο) παράκειµι‏ أن تجري هناك شيئًا من العجزات 
روم ۱۸/۷ فالرغبة ὁ‏ هي باستطاعتي ۹ القدرة على إجراء المعجزات 
۲1/۷ وهي οἱ‏ الشرّ باستطاعتي ۳۹/۹ فا من أحد بجري معجزة باسمي 
Μη‏ لو ۱۳/۱۰ فلو جرى. .. ما جرى فيكما من العجزات 
δυνατός ۱ ρας‏ 89 على جميع ما شاهدوا من العجزات 
لو ۳۱/۱6 هل يستطيع أن يلقى بعشرة آلاف رسل ۲۲/۲ من المعجزات والأعاجيب والآيات 
۸ من الآيات والمعجزات المبينة 
(غير) مشتطاع αδύνατος‏ ۱۹ فكان الله يجري . . . معجزات غير مألوفة 
روم ۳/۸ فالذي لم تستطعه الشريعة (= غير مستطاع) ۱قور ۱۰/۱۲ وسواه القدرة على الاتیان بالمعجزات 
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مَّن تراه يقدر أن يخلص 

إن لقادر على نقض هيكل الله 

ولا يقدر أن يخلّص نفسه 

فأنت ο‏ على أن ολο‏ 

فمن يقدر أن يغفر الخطايا 

ولا يقدر أحدٌ أن يضبطه 

فمن يقدر أن يخلص 

ولا يقدر أن خلص نفسه 

ὁ‏ الله οὐ‏ على أن يخرج 

فانت قادر على أن تُبرئنى 

ού‏ يقدر أن يغفر الخطايا 

فمن يقدر أن يخلص 

وهو القادر على أن يُشيد البنيان 
قادرون على أن ينصح بعضكم بعضًا 
لذلك القادر على أن يتبتكم 

وسيلة الخروج منها بالقدرة على تحملها 
ما له من قدرة κοὰξ‏ بها لنفسه كلّ شي 
فهى قادرة على أن تجعلك حكيًا 
فهو قادر على إغاثة المبتلين 

فهو لذلك قادر على أن بخلص 
والقادرة على خلاص نفوسكم 

وهو القادر على أن ο‏ 
للقادر على أن يصونكم من كل زلل 


ἰσχύω 
وقد سال تلاميذك. . . فلم يقدروا‎ 
ولا يقدر على الإتمام‎ 
هذا الرجل شرع في بناء ول يقدر على نامه‎ 
فإذا هم لا يقدرون على جذبها‎ 


δύναμις 
لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله‎ 
عن يمين القدير (= القدرة)‎ 
لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله‎ 
عن يمين القدير (= القدرة)‎ 
تظلّلك‎ τ) وقدرة‎ 
وكانت قدرة الربٌ تشفي المرضى‎ 
فأولاهم قدرة وسلطانًا على جميع الشياطين‎ 
عن يمين القدير (- القدرة)‎ 
هذا هو قدرة الله التى يقال ها القدرة العظيمة‎ 
مسحه بالروح القدس والقدرة‎ 


می TAKÎ‏ 
1/۲ 
Y/Y‏ 
مر 4/۱ 
Υ/Υ‏ 
۳/۵ 
۲۹/۰ 
۱۳۱/۵ 
لو ۸۱/۳ 
۱۳/۰ 
Υλ/ο‏ 
1/۱۸ 
رسل ۳۲/۲۰ 
روم ۱/۱۵ 
2/15 
١قور‏ ۱۳/۱۰ 
فل ۲۱/۳ 
۲ طيم 10/۳ 
عب ۱۸/۲ 
Υο/ν‏ 
يع 1/۱ 
:/> 
چو τέ‏ 
249 
مر ۱۸/٩‏ 
لو ۳۹/۳۱ 
γε‏ 
يو 1/۲۱ 
قدرة 
ὦ‏ ۲۹/۲۲ 
55 
مر ۲۶/۱۲ 
1 
لو ۳/۱ 
۱۷/۵ 
۱/۹ 
14/۲۲ 
رسل ٠١/8‏ 
۳۸/۰ 


وکلهم يجرون العجزات 
وآيات وأعا جیب ومعجزات 


ἀδύνατος 
الناس فهذا شئ يُعجزهم‎ ο 
هذا شي يُعجز الناس ولا يعجز الله‎ 
ما يُعجز الناس فانْ الله عليه قدير‎ 


له الإكرام والعرّة الأبدية 

له الجد والعرّة أبد الدهور 

له العرّة آبد الدهور 

المجد والحلال والعرّة والسلطان 
له المجد والعرّة أبد الدهور 
والمجد والعزة آبد الدهور 


δύναμις 
في تمام العرّة واخلال‎ 
في تمام العزة والجلال‎ 
في تمام العزّة والجلال‎ 
التي وهبتها لي عزته القديرة‎ 


ἰσχύς 
والوافقة لعمل قدرته العزيزة (= عزرّة قدرته)‎ 
فتقوّوا في الرب وفي قدرته العزيزة (- عزّة قدرته)‎ 


ὝΠΟ 
ου δύναμαι 


فلا γλω‏ عليه 


τὶ 4 
ενδυναμόομαι 


وتغلبوا على الرضی وصاروا أبطالاً 


δύναμαι 
الله قادر على أن يُخرج‎ ὁ 
فأنت لا تقدر أن تجعل شعرة واحدة‎ 
إن شئت فأنت قادر على أن تبرئني‎ 
على ذلك‎ οὐ ος أتؤمنان‎ 
بل خافوا الذي يقدر على أن یلك‎ 


TAV 

۲۸/۱۲ قور‎ ١ 
4/۱1۲ 

۲ قور ۱۲/۱۲ 

غل ۰/۳ 

٩/۲ ۲تس‎ 

ἑ/Υ عب‎ 

۾ 

ο 

مث ۲۹۰/۱۹ 

مر ۱۷/۰ 

لو ۲۷/۱۸ 

δε 

١5/5 ۱طیم‎ 

١١/5 بط‎ 
۱1/0 

ہو ۲۵ 

3/١ رو‎ 
۱۳/۵ 

τε 

۳۰/۲ Ὁ 

مر ۲۰/۱۳ 

لو ۲۱۷/۳۱ 

أف ۷/۳ 

δν, 

١4/١  فأ‎ 
١/5 

αἰ‏ عليه 

رسل ۳۶/۲۱ 

عب ۳۶/۱۰ 

یر 

٩/۳ می‎ 
۳۹/۵ 
۲/۸ 
۲۸/۹ 
۸/۱۰ 
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۳۸۸ 


ما له من قدرة δα‏ بها لنفسه کل شي 
بفضل قدرته التي تعمل فيّ عملا قويا 
لانکم آمنتم بقدرة الله الذي أقامه 


ἐνέργημα 
وسواه القدرة على الإتيان بالعجزات‎ 


δυνατός 
على إنجاز ما وعد به‎ οὐ أن الله‎ 
لأنْ الله قادر على أن یطعمهم ثانيًا‎ 
الربٌ قادر على تثبيته‎ ὃν 
الله قادر على أن يفيض عليكم‎ ὃ 
ولكنّه قادر. . . على هدم احصون‎ 
وموقن آنه قادر على أن يحفظ وديعتي‎ 


ليكون قادرًا على الوعظ 
فقد اعتقد أن الله قادر حيّى على 
فهو رجل كامل ο‏ على إلجام 
κραταιός‏ 
فتواضعوا تحت يد الله القادرة 
παντοκράτωρ‏ 


وتكونون لي بنين وبنات» يقول الربٌ القدير 
الذي هو كائن وكان وسيأي. وهو القدير 
الربّ الإله القدير 

نشكرك ها الربٌ الإله القدير 

ها الربٌ الإله القدير 

یا الربٌ الإله القدير 

في ذلك اليوم العظيم» يوم الله القدير 

ὃν‏ الربّ اهنا القدير قد ملك 


ويدوس ὁ‏ معصرة حمرة سورة غضب الله القدير 
لان الربٌ الإله القدير هو هيكلها 

δυνατός 
القدير صنع ال أمورًا عظيمة‎ ὃν 

ἰσχυρός 
قدير الربٌ الإله الذي دانها‎ ὧν 

δυνατός 


ος,‏ نبیّا مقتدرا على العم 
ος,‏ مقتدرًا في أقواله وأعماله 


فل ۲۱/۳ 
قول ۲۹/۱ 
۱۲/۲ 


قدرة على الائیان ب 


۱قور ۱۰/۱۲ 

قادر 

روم ۲۱/۶ 
۳/1۱ 
4/1 

۸/٩ “قور‎ 
1/۰ 

۲ طیم ۱۲/۱ 

٩/۱ ο 

14/1} ΝΡ 

یع ۲/۳ 

قادر 

ابط 1/۵ 

قدیر 

١8/5 قور‎ ۲ 

۸/۱ رؤ‎ 
8/5 
17/1۱۱ 
۳/۰۵ 
۷/۹ 
١1/1 
848 
10/۱4 
۲/۲۱ 

قدير 

ἑ4/λ لو‎ 

قدير 

۸/۱۸ Ὁ 

مقتدر 

لو ۱۹/۳ 

رسل ۲۲/۷ 


وجعل ابن الله في القدرة 

فهي قدرة الله لخلاص كل مؤمن 
أي قدرته الأزليّة وألوهته 

وما أقمتّك الا لأظهر فيك قدري 
فهو قدرة الله 

فهو مسيح » قدرة الله وحكمة الله 
كيلا يستند إيمانكم . . . بل إلى قدرة الله 
لأطلع» لا على. . . بل على قدرتهم 
مع قدرة ربنا يسوع 

سيقيمنا نحن أيضا بقدرته 

لتكون تلك القدرة الفائقة لله 
وكلمة الق وقدرة الله 

فان القدرة تبلغ الکمال في الضعف 
لتحل بين قدرة السیح 

ولكنه حو بقدرة الله 

ولكئنا بوكر ا الله 
تواكبه ملائكة قدرته 

وأن يُتمّ بقدرته كل رغبة 

وأنت متکل على قدرة الله 

أنتم الذين تحرسهم قدرة الله 

فان قدرته الاهيّة منحتنا 

قد أطلعناكم على قدرة رينا 

وهم أعظم منهم بالقوة والقدرة 
لانْ تنال المجد والإكرام والقدرة 
لأن ينال القدرة والغنی والحكمة 
والإكرام والقدرة والقوة 

والآن حصل خلاص إهنا وقدرته 
فأولاه ὑπο]‏ قدرته وعرشه 

دخانًا ὅλο,‏ من مد الله وقدرته 
على أن يولوا الوحش قدرتهم وسلطانهم 
الخلاص والمجد والقدرة لإهنا 


κράτος 
كانت كلمة الله تنمو وتشتدٌ بقدرة الرتث‎ 
والوافقة لعمل قدرته العزيزة‎ 
وبعدُ فتقووا في الرب وفي قدرته العزيزة‎ 
متقوّين كل قوة بقدرته العزيزة‎ 
ذاك الذي له القدرة على الوت‎ 


Ενέργεια 
التي وهبتها لي عزته القديرة (= قدرته)‎ 


۱ قور 


۲ قور 
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0 


سُلطان 


۳۸۹ 


۱قور ۲۸/۱۵ قد آباد 15 راسة وسلطان وقوة 


320 یکون زرع الجسم بضعف والقيامة بقوة 
6 وقوة الخطيئة هي الشريعة 
أف ۱۹/۱ وما هي عظمة قوته الفائقة 
۱ فوق کل. . . وقوة وسيادة 
۳ ذاك الذي یستطیع. بقوته العاملة فینا 
فل ۱/۳ فاعرفه وأعرف قوة قيامته 
قول ١١/١‏ متقوّين كلّ قوّة بقدرته العزيزة 
١تس 2085/١‏ بل بعمل القوّة وبالروح القدس 
۲طیم ۷/١‏ بل روح القوّة والمحبّة والفطنة 
οὐ‏ ولكتهم ینکرون قوتها 
عب ۳/۱ يحفظ کل شي بقوة کلمته 
٠/٩‏ وذاقوا كلمة... وقوى العام المقبل 
۷ بل بحسب قوة حياة ليس لا زوال 
۱ بلايمان نالت سارة. . . القوة على إنشاء نسل 
رو ۸/۳ للك على قلّة قوتك حفظت كلمتي 
١‏ الاك آعملت قوتك العظيمة 
ἰσχύς 32‏ 
مر ۳۰/۱۲ وكلّ ذهنك وکل قرّتك 
۳ کل عقله وکل قوته 
لو ۲۷/۱۰ وکل قوتك وكل ذهنك 
۲ تس ٩/۱‏ عن وجه الربٌ وعن قوته الجيدة 
بط ١١/4‏ فلتکن خدمته بالقوة التي يمنحها الله 
"بط ۱۱/۲ وهم أعظم منهم بالقوة والقدرة 
κα)‏ ۱۲/۵ لأن ينال القدرة والحكمة والقوة 
۷ والقدرة والقوّة آبد الدهور 
قوّة ἀρετή‏ 
۲بط ۳/۱ نعرف الذي دعانا بمجده وقوّته 


εὐτόνως 
يرد على اليهود علانيةٌ )13 قويّا )5 بقوة)‎ 


(ب) قُوّة 
رسل ۲۸/۱۸ 


δύναμις 
δρ)! وقد أخضع له الملائكة وأصحاب‎ 


(صاحب) قوة 
Ιλ‏ ۲۲/۳ 


(منح ( !}522 ۰ ἐνδυναμόω‏ 
١‏ طيم ۱۲/۱ آشکر للمسیح . . . الذي منحني القوة 

(عادت الیه) ἐνισχύω οἱ‏ 
رسل ۱۹/۹ ثم تناول طعامًا فعادت إليه قواه 


ἰσχύω 
أهكذا لم تقووا على السهر معي‎ 
وم يكن أحد يقوى على قمعه‎ 
على السهر ساعة واحدة‎ οὗ ألم‎ 
على زعزعته‎ τὰ فلم‎ 
أنا لا أقوى على الفلاحة‎ 
نيرًا لم يَف آباؤنا ولا نحن قوينا على حمله‎ 


فلم ο;‏ علیهم» ولا بقي لهم مكان 


δύναμαι 
رز عل مغابة رح‎ 
κ. ولا قوة لنا على ما يخالف‎ 
فمن يقوى على الثبات‎ 


κατισχνω 


فلن يقوى عليها سلطان الموت 


δύναμις 
وتتزعزع قوّات السموات‎ 
بالقوة التي خرجت منه‎ ΜΕ . وشعر يسوع‎ 
يشاهدوا ملكوت الله 21 بقوة‎ ὦ-- 
وتتزعزع القوّات في السموات‎ 
ο» 24 وفيه روح‎ 
وعاد يسوع إلى الجليل بقوة الروح‎ 
يأمر الأرواح النّجسة بسلطان وقوة‎ 
قوة كانت تخرج منه‎ όν 
لأني شعرت بقوة حرجت مني‎ 
یا وكل قوة للعدو‎ 
إلى أن تلبّسوا قوّة من العل‎ 
فتنالون قوّة وتکونون لي شهودًا‎ 
بذات قوتنا أو تقوانا‎ οἷς 
قوّة أو بأيّ اسم فعلت) ذلك‎ τοις 
تصحبها قوة عظيمة‎ 
وقد امتلا من النعمة والقوة‎ 
ولا حاضر ولا مستقبل ولا قوات‎ 
بقوة الروح القدس‎ 
وبقوة الآيات والأعاجيب‎ 


تدوسون به , 


وبقوة الأعاجيب 
بل على أدلّة الروح والقوة 


۱قور ۲۰۱/۱ 
قوي على 
ὦ‏ 1۰/۲۰ 
مر 1/۰ 
۳۷/۱ 
لو 1 ἐλ/‏ 
۳/۳۹ 
رسل ۱۰/۱۵ 
رۇ ۸/۱۲ 
قوي على 
رسل ۱۵/۲۷ 
۲ قور ۸/۱۳ 
رؤف ‏ ۱۷/۲ 
قوي على 
Ὁ‏ ۱۸/۱۰ 
می ۲۹/۲۶ 
مر ۳/۵ 
۱/۹ 
Υο/ΛΥ‏ 
لو ۱۷/۱ 
/:۱ 
1/4 
14/1 
1/۸ 
۱۹/۰ 
12۸۲ 
رسل ۸/۱ 
۱۳/۳ 
/7 
r/t‏ 
۸/٦‏ 
ΥΛ/Α‏ 
۱۳/۰ 
۱۹/۰ 
14/10 
۱قور 1/۲ 
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۳۹۰ 
ἐνδυναμόομαι‏ 
على أن شاول كان يزداد »5 
وبعذ فتقووا في الربَ وفي قدرته 
δυναμόομαι‏ 
متقوین کل قوّة بقدرته العزيزة 
δύναμαι‏ 
فليس للشجرة الطيّبة أن تُثمر 
كيف لكم أن تقولوا كلامًا 
ليس لأحد أن يأخذ شیثا 
كيف لكم أن تؤمنوا 
هل لنا أن نعرف ما هو هذا التعليم 
فليس لأحد أن يُسلمني إليهم 
δύναμαι‏ 


فقد كان يمكن οἱ‏ یباع غاليًا 

إذا ὁ‏ يكن ممكنًا أن تبتعد عقي 

أو تظنّ ὃ‏ لا κε‏ أن أسأل οἱ‏ 

لا يمكن إخراجه الا بالصلاة 

فقد كان يمكن أن يُباع هذا الطيب 
أمكنكم أن تحسنوا إليهم 

كيف يمكنك أن تقول لأخيك 

فلا يمكنني أن أقوم فأعطيك 

فلا يمكنك بعد اليوم أن تكون لي Ἂς»‏ 
فلا يمكن بعد ذلك أن يموتوا 

أمن الناصرة يمكن أن يخرج شيء صالح 
ما من أحد يمكنه أن يرى ملكوت الله 
كيف يمكن الانسان أن يولد 

ما من أحد يمكنه أن يدخل ملكوت الله 
أما كان بإمكان هذا الذي فتح عيني الأعمى 
يمكنك أن تتبين أنه 

ولا يمكنهم أن يُثبتوا لك 

لأمكن إخلاء سبيله 


ولا يمكنها أبدًا أن تمحو اخطایا 
أم يمكن. . . أن تثمر التينة زيتونًا 
ولا يمكنه أن مخطأ 


تقوی 
رسل ۲۲/۹ 
أف ۱۰/۲ 
ΝΥ‏ 
قول ١١/١‏ 
(ὦ)‏ له أن 
Ὁ‏ ۱۸/۷ 
ΤΕ/ΛΥ‏ 
مر 1/۸ 
یو ۳۷/۳ 
4/0 
رسل ۳۱/۸ 
۱۹/۸/۷ 
۱۱/۵ 
آمکن 
متی ٩/۲۰‏ 
εΥ/γι‏ 
οὐ /τι‏ 
مر ۲۹/٩‏ 
ο/λέ‏ 
γ/λέ‏ 
لو ۰/2 
Υ/ΛΛ‏ 
۳/۱۹ 
مان 
يو 1/۱ 
۳/۳ 
ε/Υ‏ 
ο/Υ‏ 
7/1۱ 
رسل ١١/55‏ 
۱۳/۲۳۶ 
۳۳/۳۹ 
١‏ طيم Υο/ο‏ 
۲ طيم ۱۳/۲ 
عب ۱۱/۱۰ 
يع ۱۳/۳ 
ایو ٩۹/۳‏ 


ισχυρός 
بعدي فهو أقوى مي‎ ον وأمّا الذي‎ 
أن يدخل بيت الرجل القوي‎ 
إذا لم يوثق ذلك الرجل القوي رل‎ 
بعدي من هو أقوى مني‎ ον 
أن يدخل بيت الرجل القوي‎ 
إذا لم يوثق ذلك الرجل القوي ولا‎ 
هو أقوى مني‎ ορ ولكن يأتي بعدي‎ 
كان القوي التسلح يجرس داره‎ ο) 
إذا فاجأه من هو أقوى منه وغلبه‎ 
والضعف من الله أوفر قوّة من الناس‎ 
ليخزي ما كان قويًا‎ 
نحن ضعفاء وأنتم آقویاء‎ 
أنحن أقوى منه؟‎ 
إن الرسائل شديدة الوقع قويّة العبارة‎ 
أن نتشدّد تشدّدًا قويًا‎ 
نکم أقوياء وكلمة الله مقيمة فيكم‎ 
آخر قويًا‎ όλ. ورأيتٌ‎ 
بابل الدينة القوية‎ 
وتناول ملاك قوي حجرا‎ 


δυνατός 
فعلينا نحن الأقوياء أن نحمل ضعف‎ 
عندما أكون ضعیفا أكون قويًا‎ 
وتكونوا أنتم أقوياء‎ 
والعظاء ;2152 والأغنياء والأقوياء‎ 


δυνατεω 


نه غير ضعيف. . . بل قوي فيكم 


ἀδύνατος 


οἱ‏ نحمل ضعف الذين ليسوا بأقوياء 


ἐνδυναμόω 
بل قواه إيمانه فمجد الله‎ 
أستطيع كل شيء بذاك الذي يقوّيني‎ 
ولكن الربّ كان معي وقواني‎ 


σθενόω 


هو الذي يعافيكم ويتبّتكم ویقویکم 


κα 
۱۱/۳ متی‎ 
۳۹/۸/۲ 
4/1۲ 
۷/۱ هر‎ 
۳۷/۳ 
۲۷/۳ 
11/۳ لو‎ 
1/۱۱ 
۲/1۱ 
۲۰/۱ βλ 
۲۷/۱ 
1/٤ 
۲۱۳/۰ 
۱۰/۱۰ قور‎ ۲ 
۱۸/۰ عب‎ 
۱۶/۲ ایو‎ 
Υ/ο رو‎ 
1/1۸ 
1/1۸ 
قوي‎ 
1/10 روم‎ 
۱۰/۱۲ قور‎ ۲ 
۹/۱۳ 
٠١/١ Ὁ 
(کان) قَويًا‎ 
۳/۳ قور‎ ۲ 
(غبر) قوي‎ 
۱/۱۵ روم‎ 
قوی‎ 
٠١/4 روم‎ 
١١/54 فل‎ 
۱۷/٤ طيم‎ ۲ 
وی‎ 
۱۰/۵ بط‎ 
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سُلْطان ‏ سَلام 


7 اه ο‏ 
ειρήνη‏ 
ὁβ‏ آمواله في أمان 
εἰρήνη‏ 
فليحل سلامكم فيه 
فليعد سلامكم إليكم 


لا تظنوا أني جثت لأحمل السلام 
ليسدّد خطانا لسبيل السلام 

والسلام في الأرض للناس أهل رضاه 
الآن تُطلق يا سيّد عبدك بسلام 
إيمانك خلصك فاذهيي بسلام 
إعانك خلّصك فاذهبي بسلام 
السلام على هذا البیت 

5 ی‎ οὐ 
فسلامكم‎ τ نا بن‎ 1 
جئت لاحل السلام‎ Οἱ أتظئون‎ 
السلام في السماء والمجد في العلى‎ 
ليتكِ عرفت. . . طريق السلام‎ 
ويقول هم : السلام عليكم‎ 

السلام أستودعكم وسلامي أعطيكم 
وقال لهم: السلام عليكم 

مبشرّا بالسلام عن يد يسوع المسيح 
و ἡ‏ مد . ا صر ἴω)‏ الا حوة بسلام 
فاخرجا 11 واذهبا بسلام 

إِنَّ ما ننعم به من السلام الشامل 
علیکم النعمة والسلام 

والجد والکرامة والسلام 

سبيل السلام لا یعرفون 

حصلنا على السلام مع الله 

وأما الروح فينزع إلى الحياة والسلام 
بل بر وسلام وفرح في الروح القدس 
إلى ما غايته السلام والبنیان التبادل 
بالفرح والسلام في الإيمان 

فلیکن إله السلام معکم أجمعين 

ὁ‏ إله السلام سیسحق الشیطان 


1/1 


۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
4/٠ 
γε/ο 
۱۷۳۹/۱ 
14/۲ 
۳4/۲ 
ο. /Υ 
ἐλ/ΛΑ 
ο/ 1 
3/86 
0/1 
ΥΑ/ 14 
ATAK 
1/٤ 
727/1 
۳۳/۹ 
۱۹/۳۰ 
۳۱/۹ 
۳/۰ 
۳۳/۹۵ 
۳1/۱٦ 
Υ/γε 
۷/١ 
۱/۲ 
۱۷/۳ 
۱/۰ 
1/۸ 
۱۷/۱ 
14/1 
۳/10 
ΥΥ/1ο 
0 


رسل 


روم 


ἐξισχύω 


أمكنكم أن تدركوا. . . ما هو العرض والطول 


δυνατός 
إنّهم. . . لو أمكن الأمر‎ ὦ» 
إن أمكن الأمر. فلتبتعد عقي هذه الكأاس‎ 
كل شي مکن للذي يؤمن‎ 
ليُضْلُوا الختارین لو أمكن الأمر‎ 
لتبتعد عنه الساعة. إن أمكن الأمر‎ 
هل كان في إمكاني أنا أن أمنع الله‎ 
سالوا جميع الناس إن أمكن‎ 
لو أمكن الأمرء لكنتم تقتلعون عيونكم‎ 


ἀδύνατος 
دم الثيران. . . لا يمكنه أن‎ ὃν 
ισχύω 
فتمکن منهم جميعًا وقهرهم‎ 
δύναμαι 


لا يسعكم أن تشربوا كأس الربٌ 

ولا يسعكم أن تشتركوا في مائدة الربٌ 
لا يسعهها أن يرثا ملكوت الله 

ولا يسع الفساد أن يرث 


δύναμαι 
أبؤسعكم أن تصوموا أهل العرس‎ 
بوسعها أن تفصلنا عن 164 الله‎ 

بوسعه أن يقضي بين إخوته 

ولو كان بوسعك أن تصير حرًا 

μος οἱ بوسعكم جميعًا‎ ο 

لو أعطيت شريعة بوسعها أن نحبي 

τεῦ‏ شكر بوسعنا أن نؤدّيه إلى الله 
وبوسعه أن يرفق σευ‏ الضالين 

إل الل برست ا اة 
ليس بوسعها أن تجعل من يقوم بالشعائر 
آبوسم الإيمان أن يخلصه 

ليس بوسعها أن ترى وتسمع وتمشي 


κοσμοκράτωρ 
بل مع أصحاب الرئاسة والسلطان وولاة هذا‎ 
العالم‎ 


1۸/۳ 


-« 
- 
σας 
«Ὁ 

جا 


ο. /1ο 
ο. /1ο 


(كانَ) بوسعه أن 


لو γέ/ο‏ 
روم ۳۹/۸ 
۱قور ٥/٦‏ 
۳/۳۷ 
۳۱/۶ 
غل ۲۱/۳ 
۱تس ٩/۳‏ 
عب ۳/۵ 
۷/۵ 
4/4 
δ‏ 1/۲ 
ر ۲۰/۹ 
والي العالم 
أف ١١۲/١‏ 
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سلام ۳۹۲ 
١قور‏ ۳/۱ عليكم النعمة والسلام ايو ۳ معنا النعمة وال رحمة والسلام 
ὃν ۷‏ الله دعاکم أن تعیشوا بسلام ٣یو‏ ۱۵ السلام عليك. يسلّم عليك الأصدقاء 
۹۶ فليس الله له البلبلة» بل إله السلام ἣν ώς‏ علیکم أوفر الرحمة والسلام والمحبة 
۰ بل قدّموا له العون بسلام رؤ 8/۱ علیکم النعمة والسلام 
۲قور ۲/۱ علیکم النعمة والسلام , ۱ 
۳ وكونوا على رأي واحد وعيشوا بسلام (عاش) بسلام 5071/00 
غل 2008/١‏ علیکم النعمة والسلام ۲ قور ۱۱/۱۳ وكونوا على رأي واحد وعيشوا بسلام 
۵ اما ثمر الروح فهو المحبّة والفرح والسلام ١تس‏ ۱۳/۵ عيشوا بسلام فيا بینکم 
πο πο ۱‏ 58 )4( سلام εἰρηνικός‏ 
أف ۲/۱ علیکم النعمة والسلام - یت 
αν ۲‏ سلامناء فقد جعل من الجماعتين عل ۱۱/۱۲ روضهم بثمر الرّ وما فيه من سلام 
۲ بعدما عل السلام بينها (حَمَّقّ) السّلام ειρηνοποιέω‏ 
ο. NT‏ الماع قول ١/١‏ وقد حقٌّق السلام بدم صليبه 
٤‏ على وحدة الروح برباط السلام 
۹ وانتعلوا بالنشاط لاعلان بشارة السلام (ساع إلى) السّلام 601 
السلام على الاخوة والمحبّة مع الإيمان ο) ὦ‏ /4 طون للساعین إلى السلام 
فل ۲/۱ عليكم النعمة والسلام 
٤‏ فان سلام الله الذي يفوق كل إدراك سام εἰρηνεύω‏ 
۶ واه السلام يكون معكم مر ۵۰/٩‏ فلیکن فيكم ملح وليُسالم بعضكم بعضًا 
قول ۲/۱ علیکم النعمة والسلام روم ۲ سالوا جميع الناس إن آمکن 
۳ ,452 قلوبکم سلام السیح ۲ ۱ 
١تس 201/١‏ عليكم النعمة والسلام مسالم εἰρηνικός‏ 
٥‏ . فحین یقول الناس: سلام وأمان يع ۱۷/۳ فهي طاهرة لا ثم مسالة حليمة 
εἰρήνη οἰ 3 0 1 ο ας ۲‏ 
κά τν‏ ۱ لو ٤‏ يسأله عن شروط الصلح 
۱/۳ ليعطكم السلام رت السلام نفسه : 
اس ا یت ا μι‏ 
۲ طيم ۲/۱ عليك النعمة والرحمة والسلام ᾽ 
طي 4/١‏ عليك 7 والسلام (دعا إلى) الصّلْح συναλλάσσω‏ 
οἰμ e‏ اس رسل ۲٦/۷‏ فدعاهما إلى الصلح قال 
عب ۲/۷ ο‏ ملك شليم» أي ملك السلام 
۲۱ لأنها تقبّلت الجاسوسّين بالسلام أصلَحَ بين ἀποκαταλλάσσω‏ 
۴ اطلیوا الالام ο‏ أف ۱۱/۲ ويُصلح بینها وبين الله 
۳ جعلكم إله السلام الذي أصعد 
يع ۲ إذهبا بسلام فاستدفئا واشبعا صالح καταλλασσω‏ 
۳ ثمرة المرّ تزرع في السلام روم ۱۰/۵ فان صالحنا الله يموت ابنه ونحن أعداؤه 
١‏ بط ۲/١‏ عليكم أوفر النعمة والسلام ٥‏ فا أحرانا أن ننجو بحياته ونحن مصال حون 
۳ ويعمل الخير ويطلب السلام ويتبعه ١قور‏ ۱۱/۷ أو فلتصالخ زوجها 
۵۰ السلام عليكم جميعًا ؟ قور ۱۸/۰ وهذا كلّه من الله الذي صالنا بالسیح 
۲بط ۲/١‏ علیکم أوفر النعمة والسلام ۵۰ ذلك بان الله كان في المسيح Θα,‏ للعالم 
۳_ ولا لوم علیکم. لتوجدوا في سلام ۵ فسألكم. . . أن تدّعوا الله يصالحكم 
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۳۹۳ 


سلْموا على برسقة وأقیلا 
وسلموا أيضًا على الكنيسة 
سلّموا على مریم 

سلموا على أندرونيقس 

سلموا ορ‏ آمبلیاطس 

سلموا على آربانس 

سلموا على ابلس 

سلموا على حشم آرسطوبولس 
سلموا على نسيبي هیرودیون 
سلموا على حشم υπ‏ 
سلْموا على طروفانية 

سلموا على برسيس المحبوبة 
سلّموا على روفس 

سلموا على آسنقريطس 
سلّموا على فيلولوغس 

ليسلّم بعضكم على بعض 
كنائس المسيح کلها تسلّم عليكم 
یسلم علیکم معاوني طيموتاوس 
اسلّم علیکم في «ΑΙ‏ 

یسم علیکم غایوس مضيفي 
ویسلّم عليكم آرسطس 

سم عليكم کاس إسية 
ویسلم علیکم في الربٌ تسليًا 
يسلّم عليكم جميع الاخوة 
سم بعضكم على بعض 
يسلم عليكم جميع القدّيسين 
سلموا على كلّ من القدّيسين 
يسلّم عليكم الإخوة الذين هم معي 
یسلم علیکم جیع القلیسین 
يسلّم علیکم آرسطرخس 

یسلّم علیکم إبفراس 

یسلّم علیکم لوقا الطبیب 
سلموا على الاخوة الذین في »22 
سلْموا على جميع الاخوة 

εἰ.‏ على برسقة وأقیلا 

يسلّم عليك آوبولس ویودس 
يسلّم عليك جمیع الذين معي 


۳۳/۸ 
Υ/ 1) 
۱۹/۱ 
۱۳/۳۰ 
۳/۹ 
۰/۹ 
YAR 
۷/۹ 
۸۱/۹ 
۹/۱۹ 
۱٩/۱ 
۱۰/۹ 
۱۱/۳۹ 
۱/۱۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۱۹ 
۱:۸۹ 
10/۱ 
۱/۹ 
۱/۹ 
۳۱/۹ 
۲۳/۹ 
۱۳/۳۹ 
اررق‎ 
14/11 
۱۹/۹ 
۳۰/۹ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۲1/٤ 
۳/۶ 
۳۳/۶ 
λες 
2/5 
١/5 
10/٤ 
1/0 
18/4 
۲1/٤ 
10/۳ 


رسل 


۲ قور 


فل 


قول 


۱ تس 


۲ طيم 


ἀποκαταλλάσσω 
وأن يصالح به ومن أجله کل موجود‎ 
قد صالحكم الله الآن‎ 
διαλλάσσομαι 


واذهب ولا فصالح أخاك 


καταλλαγή 
برينا يسوع المسيح الذي به نلنا الآن المصالحة‎ 
فإذا آل إبعادهم إلى مصالحة العام‎ 
وأعطانا خدمة المصا حة‎ 
ومستودغا إيانا كلمة المصالحة‎ 


δι» 
۲۰/۱  لوق‎ 


۲۲/۱١ 


Υε/ο می‎ 
Μια 

روم ۱/۵ 

1/1۱ 

۲ قور ۱۸/۰ 

۱۹/۵ 


ی 
ἄσπαζομαι‏ 


وأخذوا محیونه فيقولون 
بل رأوها وحيّوها عن بعد 


ἀσπασμός 
وتلقي التحيّات في الساحات‎ 
وتلقّي التحيّات في الساحات‎ 
وتلقّي التحيّات في الساحات‎ 
وتلقّي التحيّات في الساحات‎ 


ἀσπασμός 
ما معنى هذا السلام‎ 
فلا سمعت أليصابات سلام مریم‎ 
Ὁ»! فا إن وقع صوت سلامك في‎ 
هذا السلام بخط يدي أنا بولس‎ 
هذا السلام بخط يدي أنا بولس‎ 
هذا السلام بخط يدي أنا بولس‎ 


ἀσπάζομαι 
وان سلّمتم على إخوانكم وحدهم‎ 
وإذا دخلتم البيت فسلّموا عليه‎ 
عليه‎ ο وسارعوا‎ 
فسلمت على أليصابات‎ 
إل كموي ری خن‎ 


مر 18/1 
عب ۱۳/۱۱ 
ية 
δ.‏ ۷/۲۳ 
مر ۳۸/۱۲ 
لو 3 
1/۰ 
سلام 
لو ۲۳۹/۱ 
33۸ 
4/١‏ 
١قور‏ ۲۱/۱۰ 
قول ۱۸/۲ 
تس ۱۷/۳ 
سلم عل 
αν‏ 1۷/0 
۱۳/۰ 
مر 10/4 
لو ٥/۱‏ 
1/۰ 
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€ ۳۹ 
οὐρανός‏ 
قد اقترب ملكوت السموات 
فإذا السموات قد انفتحت 
وإذا صوت من السموات يقول 
قد اقترب ملكوت السموات 
فان لهم ملكوت السموات 
إن أجركم في السموات عظيم 
فيمجّدوا أباكم الذي في السموات 
أو تزول السماء والأرض 
عد الصغير في ملكوت السموات 
μονη‏ ملكوت السموات 
لا تدخلوا ملكوت السموات 
لا بالسماء. فهي عرش الله 
لتصيروا بني أبيكم الذي في السموات 
كما أن أباكم السماوي (= في السموات) كامل 
عند أبيكم الذي في السموات 
أبانا الذي في السموات 
في الأرض كما في السماء 
بل اكنزوا لأنفسكم کنوژا في السماء 
أنظروا إلى طيور السماء كيف لا تزرع 
فا أولى أباكم الذي في السموات 
يدخل ملكوت السموات 
بل مَّن يعمل بمشيئة οἱ‏ الذي في السموات 
فيجالسون. . . في ملكوت السموات 
ولطيور السماء أوكارًا 
قد اقترب ملكوت السموات 
أشهد له أمام أبي الذي في السموات 
ولكن الأصغر في ملكوت السموات أكبر منه 
ملكوت السموات يُؤخحذ بالجهاد 
412 تُرفعين إلى السماء 
أحمدك يا بت رب السموات والأرض 
مّن يعمل بمشيئة أبي الذي في السموات 
أن تعرفوا أسرار ملكوت السموات 
مكَلّ ملكوت السموات 
مكل ملكوت السموات 
ὦ-‏ إن طيور السماء تأي 
مكل ملكوت السموات 
مكل ملكوت السموات 


۲/۳ 
11/۳ 
۱۷/۳ 
1۷/4 

Υ/ο 
۱۳/۵ 
۱/۵ 

1۸/10 
۱۹/۰ 
۱۹/۰۵ 
۳۰/۵ 
۳/۵ 
έο/ο 
ἐλ/ο 

1/5 

1/3 
۱۰/۹ 
۳۰/۹ 
۳۹/۹ 
11/۷ 
1/۷ 
۲1/۷ 
11/۸ 
۳۰/۸ 
۷/۰ 

۳۳/۰ 

١١/1 

1/۱۱ 

۳/۱۱ 


0/۱۱ 
οἳ/1Υ 


١١/1 
١/1 


1/1 
TINY 
۳۳۳ 
33۸ 


سهاء 
8 


ο... 


سلّم على الذين χα‏ في الإيمان 
يسلم عليك إبقراس 

سلموا على جميع رؤسائكم 
يسلم عليكم الذين في إيطالية 
تسلم عليكم جماعة المختارين 
لیسلم بعضکم على بعض 

يسلّم عليك آبناء أختك الختارة 
يسلّم عليكٌ الأصدقاء 

سلّم على الأصدقاء 


χαιρε 
وقال: السلام عليك‎ 
السلام عليك. يا ملك اليهود‎ 
فقال ما: السلام علیکعا‎ 
السلام عليك. يا ملك اليهود‎ 
السلام عليك. يا ملك اليهود‎ 
إلى الإخوة المهتدين. . . سلام‎ 
إلى الحاكم المكرّم فيلكس سلام‎ 
إلى الشتتین من الأسباط الاثني عشر سلام‎ 
ولا تقولوا له: سلام‎ 
قال له: سلام» شاركه في سيّئات أعماله‎ οὖ 


ο... 
ασπαζομαι 


فشدّد عزائمهم ثم وذّعهم 
ثم εὖ»‏ بعضنا بعضًا 


ἐπίγειος 
عندما أكلّمكم في أمور الأرض (= في‎ 
الأرضيّات)‎ 
ومنها أجرام سماويّة وأجسام أرضية‎ 
وللأجسام الأرضيّة ضياء آخر‎ 
(9273! ونحن نعلم آنه إذا هُدم بيتنا‎ 
وهمّهم أمور الارض (- الأرضيّات)‎ 


οὐρανός 


فيلمع من أفق إلى أفق آخر 


طى  ۱٥٣۹/۳‏ 
ὦ‏ ۲۳ 
عب ۲۶/۱۳ 
τε/Υ‏ 
ابط ۱۳/۵ 
ه/ ١‏ 
ايو ۱۳ 
2 ۱۵ 
۱۵ 
می 1۹/۲۰ 
۳۹/۸/۷ 
۹/۳۸ 
مر ۱۸/۱۵ 
یو ۳/۹ 
رسل ۲۳/۱۵ 
۳/۳۳ 
يع ۱/۱ 
٣يو‏ ۱۰ 
۱۱ 
655 
رسل ۱/۲۰ 
1/۲۱ 


۱:۸۷ 
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یکون Ἔν‏ ملكوت السموات 

وآتيّا على غمام السماء 

بان ملاك الربٌ نزل من السهاء 

οι‏ أوليتٌ کل سلطان في الساء والأرض 
رأى السموات تنشقٌ 

وانطلق صوت من السموات يقول 
حتى ان طيور السیاء تستطيع 

ورفع عينيه نحو السماء 

ورفع عينيه نحو السماء 

فطلبوا آية من الساء ليُحرجوه 
فيكون لك كنز في السماء 

أبوكم الذي في السموات 

أمن السماء جاءت معموديّة یوحا 
إن قلنا: من السماء 

بل يكونون مثل الملائكة في السموات 
وتتساقط النجوم من السماء 

وتتزعزع القوّات في السموات 

من أقصى الأرض إلى أقصى الساء 
السماء والأرض تزولان 

لا الملائكة في السماء ولا الابن 

ο‏ على غمام السماء 

رفع إلى السماء 

فلا انصرف الملائكة عنهم إلى السماء 
انفتحت السماء 

ου‏ صوت من السماء يقول 

حين احتيست الساء ثلاث سنوات 
فها ὁ‏ أجركم في السیاء عظيم 
وأكلته طيور السماء 

ورفع عينيه نحو السماء 

أن ας‏ النار فتنزل من السماء 
ولطيور السماء أوكارًا 

راك ترفعين إلى السماء 

كنت أرى الشيطان يسقط من السماء 
بِأنّ أسماءكم مكتوبة في السموات 
يا بت رت السماء والأرض 


فا أولى آباکم الساوي )5 الذي في السا: 


وطلب منه اخرون آية من السماء 
وکنزا في السموات لا ینفد 

تحسنون تفهّم منظر الارض والسماء 
تعشش طيور الساء في أغصانها 
هكذا يكون الفرح في السیاء 


۱/۳۵ 
τε τι 
۲/۸/۳۸ 
۱۸/۳۸ 
١/١ 
۱۱/۱ 
۳۳/ 
4/٦ 
γε/ν 
۱۱/۸ 
۳۱/۰ 
0/1١ 
م١‎ 
م‎ 
۳9/۲ 
Υο/ΛΥ 
Υο/1Υ 
۳۷/۳ 
1/۱۳ 
T/۱ 
T/8 
۱۹/۹ 
10/۲ 
۲1/۳ 
۳۳/۳ 
Το/έ 
۳۳/۹ 
2/۸ 
۱/۹ 
8 
2/4 
10/1۰ 
۸/۱۰ 
۲۰/1۰ 
1/1۰ 
1/1۱ 
1۱ 
۳۳/۸/۲ 
3/5 
۱۹/۸/۳ 
V/ 10 


می 


ο‏ ملكوت السموات 

η‏ ملكوت السموات 

ولذلك کل كاتب تتلمذ لملكوت السموات 
ورفع عينيه نحو السماء 

فسألوه أن یریم آية من السماء 

لا السهاء حمراء کالنار 

لأنْ السماء حمراء مغرّة 

فمنظر السیاء تحسنون تفسيره 

بل أبي الذي في السموات 

وسأعطيك مفاتيح ملكوت السموات 
فا ربطته في الأرض ربط في السموات 
وما حللته في الأرض حُلَّ في السموات 
مَن ثُراه الأكبر في ملكوت السموات 
لا تدخلوا ملكوت السموات 

فذاك هو الأكبر في ملكوت السموات 
ὁ‏ ملائكتهم في السموات يشاهدون 
وجه أبي الذي في السموات 

لا يشاء أبوكم الذي في السموات 

ما ربطتم في الأرض ربط في السماء 
وما حللتم في الأرض حل في السماء 
حصلا عليها من أبي الذي في السموات 
ولذلك مئَلُ ملكوت السموات 

من أجل ملكوت السموات 

فإنَ لأمثال هؤلاء ملكوت السموات 
فيكون لك كنز في السماء 

أن يدخل ملكوت السموات 

Κω‏ ملكوت السموات 

ορ‏ السماء أم من الناس 

إن قلنا: من السماء 

ΜΝ;‏ ملكوت السموات 

بل يكونون مثل الملائكة في السهاء 

هو الأب السماويّ (= الذي في السماء) 
فلکم تُقفلون ملكوت السموات 

ومن حلف بالسماء حلف بعرش الله 
وتتساقط النجوم من السماء 

وتتزعزع قوات السموات 

وتظهر عندئد في الساء اية 

وتری ابن الانسان اتيا على غمام السماء 
من أطراف السموات إلى أطرافها الأخرى 
السماء والارض تزولان 

لا ملائكة السموات ولا الابن 


ἑο/ΛΥ 
ἐν /1Υ 
οΥ/1Υ 
14/1 
۱/۹ 
Υ/λι 
۳/۹ 
۳/۹ 
۱۷۱/۹ 
ΣΤΑΝ 
۱۹/۳۹۹ 
۱۹/۹ 
۱۳/۸ 
۳/۸ 
1۸/۸ 
۱۰/۸۹ 
1/1۸ 
١1/4 
18/18 
1۸/۱۸ 
۱۹/۸ 
۳۳/۸ 
۱۳/۹ 
1/۱4 
۲/۱4 
۳/۱14 
۱/۰ 
0/١ 
0/1 
Υ/υυ 
كن‎ / YY 
4/۳ 
۱۳/۳۳ 
۱/۳۳ 
۳۹/۲ 
۲۹/۸ 
۳۰/۳ 
۳۰/۳ 
م‎ 
γοίτε 
۳/۶ 


۳۹۵ 


http://kotob.has.it 


ما من اسم آخر تحت السماء 

أنت صنعت السیاء والأرض 

وأسلمهم لعبادة جيش السماء 

السماء عرشي 

ὅλο‏ إلى السماء 

ها ο]‏ أرى السموات متفتّحة 

إذا نور من السماء قد سطع حوله 

فرأى السیاء مفتوحة 

من جميع ذوات الأربع . . . وطيور السماء 
ثم رفع الوعاء من وقته إلى السماء 

يتدل من السماء بأطرافه الأربعة 
والوحوش والزخافات وطيور السماء 

فعاد صوت من السماء فقال ثانيًا 

ثم رفع كله إلى السماء 

الذي صنع السماء والأرض 

والذي هو رب السماء والأرض 

إذا نورٌ باهر من السماء قد سطع 

فقد ظهر غضب الله من السماء 

ο‏ يصعد إلى السماء 

وقد يكون في السماء أو في الأرض 
والانسان الآخر من السماء 

فلنا في السموات مسكن من صنع الله 
إلى لبس مسكننا السماويّ (- الذي في السیاء) 
أعرف رجلاً مؤمنًا بالسیح Αι‏ إلى السماء 
أو بشئكم ملاك من السیاء 

ما في السموات وما في الأرض 

فمنه تستمد كل أسرة اسمها في السماء والأرض 
صعد إلى ما فوق السموات كلها 

هو في السموات وأنّه لا يحابي أحدًا 

Οἱ‏ نحن فموطننا في السموات 

من أجل الرجاء المحفوظ لكم في السموات 
ὦ‏ في الارض وما في السموات 

وأعلنت لكل خليفة تحت السماء 

ὁ‏ لكم أنتم أيضًا سيّدًا في السیاء 
وتنتظروا أن οἷ‏ من السموات ابنه 

سينزل من السماء فيقوم ΥΣ‏ الذين 

يوم ον‏ من السماء تواكبه ملائكة 
والسموات صنع يديك 

عظيمٌ كهنة قد اجتاز السموات 

ججعل أعلى من السموات 

جلس عن يمين عرش الحلال في السموات 
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رسل 


اف 


قول 


إن خطئت إلى السماء واليك 

إني خطئت إلى السماء وإليك 
لأن تزول السماء والارض 

أمطر الله 110 وکریتّا من السماء 
ولا أن يرفع عينيه نحو السماء 
فيكون لك كنز في السموات 
السلام في السماء 

أمن السیاء جاءت معمودية يوحنًا 
ὁ]‏ قلنا: من السماء 

حاوف تأتي من السماء 

ὃν‏ أجرام السماء تتزعزع 

الساء والأرض تزولان 

وتراءى له ملاك من السماء 
إنفصل عنهم وفع إلى السماء 
رات الروح ينزل من السماء 
سترون السیاء منفتحه 

فا من أحد یصعد إلى السماء 
ال الذي نزل من السماء 

أن يأخذ شيئًا ما لم يُعظه من السماء 
ὁ]‏ الذي يأتي من السماء 
أعطاهم خبژا من السیاء ليأكلوا 
لم يعطكم موبی خبز السماء 

بل أبي يعطيكم خبز السماء البق 


لا خبز الله هو الذي ينزل من السماء 


فقد نزلتٌ من السماء 

أنا الخبز الذي نزل من السماء 
إن نزلت من السماء 

δι‏ الخبز النازل من السماء 

οἱ‏ الخبز ای الذي نزل من السماء 
هوذا الخبز الذي نزل من السماء 
فانطلق صوتٌ من السیاء يقول 
ثم رفع عينيه نحو السماء 

ἐδῶ‏ عيونهم شاخصة إلى السماء 
ما لكم قائمين تنظرون إلى السماء 
الذي رفع عنكم إلى السماء 

كا رأيتموه ذاهبًا إلى السماء 
فانطلق من السماء بغتةٌ دوي 

من كل أمّة تحت السأء 

واجعل فوقًا أعاجيب في السماء 
فداود لم يصعد إلى السموات 
ذاك الذي يجب أن تتقبله السماء 
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۳۹۷ 


ونشبت حرب ὁ‏ السماء 

ولا بقي شم مكان في السماء 

ϱ)‏ سمعت صویّا جهيرًا في الساء 
فلذلك افرحي ο‏ السموات 

فجدَّف على اسمه ومسکنه وعلی سگان السماء 
حتّى ὦ‏ يُنزل نازا من السماء 

وسمعت صویا من السیاء 

فاسجدوا لمن خلق السماء 291 
وسمعت صونًا من السیاء يقول 

من افیکل الذي في السیاء 

ورآیت آية أخرى في السماء 

فانفتح هيكل خيمة الشهادة في السماء 
وجدفوا على إله السماء 

وتساقط من السماء على الناس برد كبير 
رأيت بعد ذلك . . . هابطا من السماء 
وسمعت صونًا آخر من السماء يقول 
ὃν‏ خطاياها تراكمت حتّى السماء 
إشمتي بها يا ες”‏ 

κα πανω 
وريت السياء مفتوحة‎ 

تتبعه على خيل بيض جيوش السماء 
ورأيتٌ ملاکا هابطا من الساء 

فنزلت نار من الساء فالتهمتهم 

فمن وجهه هربت الارض والسیاء 
وریث ἃς...‏ جديدة وأرضًا جديدة 

ὃν‏ الساء الأول والارض الأولى 

Ώου‏ من السماء من عند الله 

نازلة من السیاء من عند الله 


μεσουράνημα 
فسمعت عقابًا يطير في كبد السماء‎ 
ورأيت ملاکا آخر يطير في كبد السماء‎ 
فيقول میم الطيور الطائرة في كبد السماء‎ 


οὐρανόθεν 
فقد رزقکم من السماء الأمطار‎ 
. نورًا من السماء يفوق الشمس‎ 


διοπετής 
وصنمها الذي هبط من السماء‎ 
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)1( السّماء 
رو ۱۳/۸ 
1/14 
۱۷/۹ 


(ὅσ)‏ السّماء 
رسل ١13/١5‏ 


۱۳/۳۹ 


(هابط مِنَ) السَّماء 


رسل ۳/۹ 


χο‏ الأمور الساويّة (- التي في السموات) 


بل دخل السماء عينها 

نسل كنجوم السماء كثرة 

المكتوبة أسماؤهم في السموات 

عن الذي يكلمنا من السماء 

لا الارض وحدهاء بل الساء أيضًا 

لا تحلفوا بالسماء ولا بالأرض 

فمطرت الساء وأخرجت الأرض غلّتها 
محفوظ لكم في السموات 

يؤيّدهم الروح القدس المرسّل من السماء 
بعدما ذهب إلى السماء 

وذاك الصوت قد سمعناه آتيّا من السیاء 
سموات وأرض خرجت من الماء 

Οἱ‏ السموات والأرض في أيّامنا هذه 
فتزول السموات في ذلك اليوم 

تنحل السموات مشتعلة 

غير أنّنا ننتظر. . . سموات جديدة 
التي تنزل من السماء من عند اي 

η)‏ بعد ذلك بابّا مفتوخا في السماء 
وإذا بعرش قد تُصب في السماء 

فیا استطاع أحد في الساء ولا في الأرضص 
ἲς,‏ خليقة في السماء وعلى الأرض 
وکواکب السیاء قد تساقطت 

السیاء قد طویت طيّ السفر 

ساد الساء سکوت نحو نصف ساعة 
فهوی من السیاء کوکب عظیم 

فرایت كوكبًا من السیاء قد هوى 
ورأيتٌ ملاکا آخر ἐρ‏ هابظا من السماء 
فسمعت صویّا من السیاء یقول لي 

رفع يده اليمنى نحو السماء 

الذي خلق السماء وما فيها 

والصوت الذي سمعّه 11 من السماء 
وما سلطان على المياه 

وسمعا صونًا Γρ.‏ آتيّا من السماء 
فصعدا إلى السماء في الام 

فمجّدوا اله السماء 

فتعالت أصوات في السماء تقول 

فانفتح هيكل الله في السماء 

ثم ظهرت اية عظيمة في السماء 
وظهرت في السماء آية أخرى 

وذنبه جر ثلث كواكب السماء 


عب ۳۳/۹ 
۲/4 
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۳۹۸ 


ὀνόματι καλέοµαι 
فإذا رجل یدعی زكًا‎ 


ὄνομα 
اسمك. لیأت ملكوتك‎ αλ) 
وباسمك طردنا‎ Ὀζς أما باسمك‎ 
وباسمك أتينا بالعجزات الكثيرة‎ 
أسماء الرسل الاثني عشر‎ οἷα, 
ويبغضكم جميع الناس من أجل اسمي‎ 
وفي اسمه تجعل الأمم رجاءها‎ 
قبل طفلاً مثله إكرامًا لاسمي‎ οὖ 
فحیشا اجتمع اثنان أو ثلائة باسني‎ 
وکل مَن ترك بيونًا. . . لأجل اسمي‎ 
تبارك الآتي باسم الربٌ‎ 
تبارك الآتي باسم الرب‎ 
فسوف يأتي كثير من الناس منتحلين اسمي‎ 
ويبغضكم جميع الوثنيّين من أجل اسمي‎ 
صادفوا رجلاً قرينيًا اسمه سمعان‎ 
ναό من الرامة اسمه‎ δὲ رجل‎ 
وعمّدوهم باسم الآب والابن والروح القدس‎ 
فسأله: ما اسمك؟ فقال له: اسمي جيش‎ 
فجاء أحد رؤساء المجمع اسمه يائيرس‎ 
اسمه أصبح مشهورًا‎ ὃν 
ومن قبل واحدًا. . . إكرامًا لاسمي‎ 
رأينا رجلاً يطرد الشياطين باسمك‎ 
فما من أحد يري معجزة باسمي‎ 
تبارك الآتي باسم الربٌ‎ 
فسوف يأتي كثيرٌ من الناس منتحلين اسمي‎ 
ويبغضكم جميع الناس من أجل اسمي‎ 
ووصلوا إلى ضيعة اسمها جتسانية‎ 
فباسمى يطردون الشياطين‎ 
کاهن اسمه زكرا من فرقة اب‎ 
إمرأة من بنات هارون اسمها ألیصابات‎ 
إلى مدينة في الجليل اسمها الناصرة‎ 
لرجل من بيت داود اسمه يوسف‎ 
واسم العذراء مريم‎ 
اسمه‎ ο“ 
ليس في قرابتك من يُدعى بهذا الاسم‎ 
فطلب لوخا وكتب: اسمه يوحنا‎ 
رجل بار تقی اسمه سمعان‎ 
اسمه لاوي‎ μι فابصر‎ 
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EV τοῖς ἐπουρανίοις 
فقد باركنا کل بركة روحيّة في السموات‎ 
وأجلسه إلى يمينه في السموات‎ 
وانعاسيا معه في البنموات‎ 
فاطّلم أصحاب الرئاسة والسلطان في السموات‎ 
والأرواح الخبيثة في السموات‎ 
ركبة في السموات وني الأرض‎ 15 


ἐπουράνιος 
فهكذا يفعل بكم أبي السياوي‎ 
إذا کلمتکم في أمور السماء )- في السماويات)‎ 
Φος” ومنها أجرام‎ 
فللأجرام السماوية ضياء‎ 
وعلى مثال السماويّ يكون السماويون‎ 
فكذلك تحمل صورة السياوي‎ 
فيجعلني للکوته السهاوي‎ 
الشترکون في دعوة ساوية‎ 
وذاقوا 1.44 السماوية‎ 
للحقائق الساويّة‎ μὲν عبادةٌ صورة‎ 
فإذا كانت صور الأمور السساويّة‎ 
في وطن أفضل. أعني الوطن السماويّ‎ 
ومدينة الله الحيّ» أورشليم السماويّة‎ 


οὐράνιος 
يُغفر لكم أبوكم السماوي‎ 
وأبوكم السماويّ يرزقها‎ 
وأبوكم السياوي يعلم أنكم تحتاجون‎ 
πο كل غرس لم يغرسه أبي‎ 
جمهور الجند السماويين‎ 
ومن ذاك این ۸ أعص الرؤيا السياوية‎ 


ὀνομάζω 
يُدُعى آغا وهو زان‎ οὐ ألا تخالطوا‎ 


ἐπονομαζομαί 
فإذا كنتٌ تُدعى بهوديًا‎ 


دعا 
۱ قور 11/0 
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۳۹۹ 


عرفتهم باسمك وسأعرّفهم به 

οἷς,‏ اسم الخادم ملحل 

ولتکون لکم إذا آمنتم الحياة باسمه 

فیکون أن کل من يدعو باسم الربّ يخلص 
ولیعتمد کل منکم باسم یسوع السیح 
باسم یسوع السیح الناصري امش 

ومن فضل الإيمان باسمه إن ذاك الاسم 
اي ἐμ‏ أو باي اسم فعلتا ذلك 

أنه باسم يسوع المسيح الناصري 

بهذا الاسم يقف أمامكم ذاك الرجل 

ὃν‏ ما من اسم آخر تحت السماء 

بألا يعودا إلى الكلام على هذا الاسم 

. . أن يذكرا اسم يسوع 

باسم عبدك القدّوس يسوع 

ως‏ باع ملکا 

نهیناکم . . . عن التعليم بهذا الاسم 

فقام في المجلس فَرّيسِيَ اسمه جلائیل 
ونبوهم عن الكلام على اسم يسوع 

أهلاً لأن يهانوا من أجل الاسم 

رجل اسمه سمعان يفتري السحر 

الذي بشَّرهم بملكوت الله واسم يسوع المسيح 
بل كانوا قد اعتمدوا فقط باسم الرب يسوع 
وكان في دمشق تلميذ اسمه حننيا 

وقد رأى في رؤياه رجلاً اسمه حننيا 

ليوثق کل ορ‏ يدعو باسمك 

لكي يكون مسؤولاً عن اسمي عند الوثنيّين 
أن يعاني من الام في سبيل اسمي 

يحاول تدمير الذين يدعون بهذا الاسم 
وكيف οἷς‏ بجرأة باسم يسوع 

يتكلم بجرأة باسم الربٌ 

فلقى فيها رجلاً اسمه أينياس 

وكان في يافا تلميذة اسمها طابيثة 

كان في قيصرية رجل اسمه فرتيليوس 

οὐ‏ آمن به ينال باسمه غفران الخطايا 


ونهوهما . 


ثم أمر أن يعمّدوا باسم یسوع السیح 
فقام أحدهم» واسمه أغابس 

فأقبلت جارية اسمها روضة تتسمّع 
فلقيا ساحرًا. . . اسمه بريشوع 

عليم الساحر (وهذا معنى اسمه) 

بأن يتخذ شعبًا لاسمه من بين الوثنيين 


وجميع الأمم التي ذکر عليها اسمي 


إذا أبغضكم الناس ورذلوكم وشتموا اسمكم 
فسأله یسوع : ما اسمك؟ قال: جيش 
وإذا برجل اسمه يائيرس 

ορ‏ قبل هذا الطفل إكرامًا لاسمي 

رأينا رجلاً يطرد الشياطين باسمك 

ὦ-‏ الشياطين تخضع لنا باسمك 

بل افرحوا بان آسیاژکم مكتوبة في السموات 
فاضافته امرأة اسمها مرتا 

ليقدّس اسمك. لیأت ملکوتك 

تبارك الآتي باسم الربٌ 

وکان رجل فقير اسمه لعازر 

تبارك «ΟΝ‏ اللك. باسم الربٌ 

فسوف يأتي كثير من الناس منتحلین اسمي 
ونُساقون إلى الملوك واحگام من أجل اسمي 
ويبغضكم جميع الناس من أجل اسمي 
وجاء رجل اسمه يوسف 

إلى قرية اسمها ο“‏ 

وأجابه أحدهما واسمه قلاوبا 

وئعن باسمه التوبة وغفران الخطايا 

ظهر رجل مُرسّل من لدن الله اسمه يوحنًا 
وهم الذين يؤمنون باسمه 

آمن باسمه كثيرٌ من الناس 

وكان من الفریسیین رجل اسمه نیقودهس 
لأنّه لم يؤمن باسم ابن الله الوحيد 

جئتٌ أنا باسم أبي» فلم تقبلوني 
αν,‏ 

يدعو خرافه كل واحد باسمه ويخرجها 

إن الأعمال التي أعملها باسم οἱ‏ هي تشهد لي 
تبارك الآتي باسم 7« 

يا بت مد اسمك 

فكل شي سألتم باسمي أعمله 

إذا سألتموني δολ‏ باسمي 

الذي يُرسله الاب باسمي 

فيعطيكم الاب 15 ما تسألونه باسمي 
سیفعلون ذلك ος‏ بكم من أجل اسمي 
إن سألتم الاب شيئًا باسمي أعطاكم إيّاه 
ἆ-‏ الآن لم تسألوا شيئًا باسمي 

في ذلك اليوم تسألون باسمي 

أظهرت اسمك للناس 

إحفظهم باسمك الذي وهبته لي 

حفظتهم باسمك الذي وهبته لي 
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إسم 


سابشر باسمك ο»‏ 

وما آظهرتم من المحبّة من أجل اسمه 
ما تلفظه الشفاه السبحة لاسمه 

هم الذين جذفون على الاسم الحسن 
الذين تکلموا باسم الربٌ 

بعد أن يمسحوه بالزيت باسم الربٌ 
إذا عيّروكم من أجل اسم المسيح 

إن خطاياكم عُفرت بفضل اسمه 
ووصيّته هي أن نؤمن باسم ابنه 

أنتم الذين يؤمنون باسم ابن الله 
لانبم خرجوا من أجل الاسم الكريم 
سلم على الأصدقاء. كل واحد باسمه 
ومع ذلك تتمسّك باسمي 

حصاة منقوشا فيها اسم جديد 

ο‏ عليك اسم معناه أننك حي 
ولن أمحو اسمه من سفر الحياة 
وسأنقش اسمى الجديد 

واسم الراكب عليه الطاعون 

واسم الكوكب علقم 

يُسمّى (= اسمه) بالعبريّة آبذون 
واسمه باليونانيّة أبليون 

والذي يتقون اسمك صغارًا وكبارًا 
وعلى رؤوسه اسم تجديف 

فجدّف على اسمه ومسكنه 

الذين لم تُكتب أساؤهم. . . في سفر الحياة 
والذین غلبوا الوحش وصورته وعدد اسمه 
من تراه لا خاف اسمك 

فجذفوا على اسم الله 

οἷλλ‏ باسیاء تجديف 

وعلى جبينها اسم مكتوب فيه سر 
الذين لم يُكتب اسمهم في سفر الحياة 
له اسم مكتوب ما من أحد يعرفه 
واسمه كلمة الله 

وعلى ردائه وعلى فخذه اسم مكتوب 


16 
۳/۲ 
۱۳/۳۲ 
۱۷/۲ 
۱/۳ 
ΕΑΝ 
ο/Υ 
Λ/Υ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۸/٦ 
۱۱/۸ 
۱۱/۹ 
۱/۹ 
8/1 
۱۳/۳ 
1/۱۳ 
۸۱/۳ 
۱۷/۳ 
1/15 
۳/۳۱ 


1:۱۵ 


4/11 
۳/۸۷ 
۰۸/۷ 
۸۱۸/۷ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱/۹ 
1/۲۱ 


ο 


بذلا حياتها من أجل اسم ο‏ يسوع المسيح 
وكان فيها تلميذ اسمه طيموتاوس 

إمراة تعبد انق اسمها ليدية 

آمرك باسم یسوع السیح أن تخرج منها 
وامرأة اسمها دامریس وآخرون معههما 
فصادف بپودیا . . . اسمه آقیلا 

رجل یعبد الله » اسمه تیطیوس يُسطس 

لا كان الجدل في الألفاظ والاسیاء 

وقدم أفسس هودي اسمه انلس 

إعتمدوا باسم الربٌ يسوع 

أن يلفظوا هم أيضًا اسم الربٌ يسوع 
وعظم اسم الربٌ يسوع 

ذلك بان صائعًا اسمه ديمتريوس 

وهناك فتى اسمه أفطيخس 

إنحدر من اليهوديّة نبي اسمه أغابس 

بل لأن أموت في أورشليم من أجل اسم الربٌ 
وتطهّرٌ من خطاياك داعیّا باسمه 

أن أقاوم اسم يسوع الناصري 

إلى قائد مائة اسمه يوليوس 

فنهدي . . . جميع الأمم الوثنيّة» إكرامًا لاسمه 
يجدّف باسم الله بين الوثنيين 

وينادى باسمي في الأرض كلها 

فكل οὐ‏ يدعو باسم الربٌ ينال الخلاص 
سأحمدك بين الوثنيّين وارتل لاسمك 


يدعون في كل مكان باسم ربّنا يسوع المسيح 


باسم ربّنا يسوع المسيح 

κα στον 

فليس لأحد أن يقول إكم باسمي اعتمدتم 
μας‏ 
بل بررتم باسم الربٌ يسوع السیح 
وفوق كلّ اسم يسمّى به المخلوق 

باسم ربنا يسوع المسيح 

ووهب له الاسم الذي يفوق جميع الأساء 
کییا μὲ‏ لاسم يسوع 

الذين کتبت آسیاژهم في سفر الحياة 
فليكن باسم الرب يسوع 

لیمجد فيكم اسم ربنا يسوع 

باسم الربٌ يسوع المسيح 

لثلاً يجرّف على اسم الله 

ليتجنّب الإثم οὐ‏ يذكر اسم الربٌ 
بمقدار ما للاسم الذي ورثه من فضل 


1/10 
۱/۱۹ 
١1/15 
۱۸۰/۹ 
€/۱1۷ 
۲۳/۸۰ 
۷/۸ 
۱۰/۸ 
۱:۸۸ 
ο/ 14 
۱۳/۹ 
۱۷/۹ 
‘TAKÎ 
۹/۲۰ 
۱۰/۱ 
۱۳/۱ 
11/۲۲ 
۹/۳۹ 
۱/۳۷ 
۰/۱ 
4/۲ 
۱۷/۹ 
۱۳/۰ 
۹/10 
۲/۱ 
۱/۱ 
۱۳/۱ 
10/1 
1/۰ 
۱۱/۹ 
۲۱/۱ أف‎ 
۳/۰۵ 
٩/۲ فل‎ 
۱۰/۲ 
τηε 
1۷/۳ 
۱۳/۱ 
1/۳ 


1/3 طيم‎ ١ 
۱۹/۲ طیم‎ ۲ 


1/۱ 


رسل 


روم 


قول 
اتن 


عا 
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σάββατον 


مر یسوع في السبت من بين الزروع 
یفعلون ما لا يحل فعله في السبت 

οἱ‏ الكهنة في السبت یستبیحون حرمة السبت 
فابن الانسان سید السبت 

فسألوه: أيحلٌ الشفاء في السبت 

ووقع في حفرة يوم السبت 

لذلك بل فعل الخير في السبت 

لثلاً يكون هربكم في الشتاء أو في السبت 
وما إن دنا السبت حتى دخل المجمع 

ومرّ يسوع في السبت من بين الزروع 

لماذا يفعلون في السبت ما لا يحل 

ὃ‏ السبت جعل للإنسان 

وما جعل الانسان للسبت 

فابن الإنسان سيّد السبت أيضًا 

ليروا هل يشفيه في السبت 

أعمل الخير ο‏ في السبت أم عمل الشر 
οἱ ὦ‏ السبت أخذ يعلّم في المجمع 

(ὦν‏ انقضى السبت اشترت مریم المجدلية 
ودخل المجمع يوم السبت على عادته 

فجعل يعلمهم يوم السبت 

ومر يسوع في السبت من بين الزروع 

ما لكم تفعلون ما لا يحل في السبت 

إِنْ ابن الإنسان سید السبت 

ودخل المجمع في سبت آخر 

ليروا هل حجري الشفاء في السبت 

هل يحل عمل الخير في السبت أم عمل الشرّ 
ο»‏ يعلم في بعض المجامع يوم السبت 
ὀΝ‏ يسوع أجرى الشفاء في السبت 

أما يحل کل منكم يوم السبت رباط ثوره 
آفا كان يجب أن محل من هذا الرباط يوم السبت 
ودخل يوم السبت بيت أحد رؤساء الفرّيسيّين 
أيحل الشفاء في السبت أم لا 

فلا يخرجه منها لوقته يوم السبت 

وقد بدت أضواء السبت 


۱/۲ 
Υ/ΛΥ 
AR: 
۸/۱۲ 
1/۱۲ 
1/۱۲ 
1/۱۲ 
1/٤ 
۱۳/۳۸ 
۲۱/١ 
۳/۲ 
۲4/۲ 
۱۷/۲ 
۳۷/۲ 
۱۸/۳۲ 
۲/۳ 
1/۳ 
۲/١ 
۱/۹ 
11/٤ 
۳1/٤ 
1/5 
۸ 
2/3 
1/1 
۷/۹ 
1/5 
٠١/1 
١/1 
١/1 
10/1۳ 
11/1۳ 
۱/۱ 
۳/۱ 
0/1 
οέ/ΥΥ 


508 


عليها الأسیاء الاثنا عشر لرسل الحمل 
ويكون اسمه على جباههم 


ὀνομάζω 
حيث لم يُذكر اسم السیح‎ 
ذكر أسمائها بينكم‎ ὦ-- فتجنّوا‎ 
يذكر اسم الربّ‎ ο) لیتجّب الإثم‎ 


ὀνομάζομαι 
فمنه تستمدٌ کل أسرة اسمها‎ 


τοὔνομα 


رجل (δὲ‏ من الرامة اسمه يوسف 


υπέρ 
فنسألكم باسم المسيح أن تذعوا الله يصالحكم‎ 


ὄνομα καλέω 
وستلد بنا فسمّه يسوع‎ 
یسمونه عمانوثيل‎ (ὧι فتلد‎ 
ولدت ابنّا فسّاه يسوع‎ ὦ- 
وستلد لك امرأتك أليصابات ابنّا فسمه يوحنا‎ 
فسمّيه یسوع‎ ΟΙ وتلدين‎ 
وأرادوا أن يسمّوه زكريًا باسم أبيه‎ 
ولا انقضت ثانية آيام . . . سمي يسوع‎ 


ὀνομάζω 
رسلاً‎ ρα» فاختار منهم اثني عشر‎ 
سمعان وسیّاه بطرس‎ 
وفوق كل اسم يُسمّى به خلوق‎ 


λέγω 
في مكان يُسمّى البلاط‎ 
كان أهل الختان يسمّونهم أهل القلف‎ 
واسم الكوكب علقم‎ 
ὀνομάζω 


أن يلفظوا هم أيضًا اسم الرب يسوع 


ὄνομα ἐπιτίθημι 
بطرس‎ αὖ] سمعان‎ 


ويعقوب بن زبدی. . . ولقبهیا بوانزجس 


)3 1/۲۱ 
۸1 
(ذکر) آشم 
روم ۲۰/۱۵ 
أف ۳/۵ 
۲ طیم ۱۹/۲ 
(استَمَدٌ) اسمه 
أف ۱۵/۳ 
إسمه 
متي ۰۷/۲۷ 
(ب) آسم 
قور ۲۰/۵ 
9 
ὁἆ‏ ۲۱/۱ 
۳/1 
۲0/1 
لو 1۳/۱ 
۳۱/۱ 
۹/۱ 
1/۲ 
لو ۱۳/۹ 
1/5 
ف ١١/١‏ 
می 
يو ۱۳/۹ 
أف ١١/7‏ 
١١/8 Ὁ‏ 
ΓΗ‏ 
رسل ۱۳/۱۹ 
مر ۱/۳ 
۱۷/۳ 
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إفي آتي منذ ثلاث سنوات 

سيّدي» دعها هذه السنة أيضًا 
فأمرضها منذ ثاني عشرة سنة 

قد ربطها الشیطان منذ ثاني عشرة سنة 
ها ο)‏ أخدمك منذ سنین طوال 

نبي هذا افیکل في ست وأربعین سنة 
رجل علیل منذ ثمان وثلائین سنة 
وتعامّل بالسوء ὅλ»‏ أربععائة سنة 
وبعد أربعين سنة تراءى له ملاك 

مدّة أربعين سنة 

أربعين سنة في απ!‏ 

يلزم الفراش منذ ثماني سنوات 

ὅλα‏ نحو أربعائة وسين سنة 

ὅλα‏ أربعين سنة 

واستمرٌ ذلك منه مدّة سنتين 

تقضى في أمور هذه الأمّة من عدّة سنوات 
و اه ο‏ 

وأنا منذ عدّة سنین مشتاق 

إختطف إلى . . . منذ أربع عشرة سنة 
وبعد ثلاث سنوات صعدت 

ثم اي بعد أربع عشرة سنة صعدتُ 
شريعة جاءت بعد أربعمائة وثلائین سنة 
إلا التي بلغت ستين ستة 

وأنت أنت وسنوك لا تنتهي 

ὅλα‏ أربعين سنة 

إستشاط غضيًا أربعين سنة 

يومًا واحدًا عند الرت بمقدار ألف سنة 
وألف سنة بمقدار يوم واحد 

فاوئقه لالف ἅλω‏ 

(ὦ»-‏ تنقضی الألف سنة 

وملکوا δ»‏ السیح الف سنة 

قبل انقضاء ألف سنة 

ویلکون معه ألف السنة 


فاذا انقضت ألف سنة 


ἐνιαυτός 
واعلن سنة رضًا عند الرت‎ 
وکان في تلك السنة عظیم الکهنة‎ 
عظیم الكهنة في تلك السنة‎ ὧν 
وهو. . . عظیم الكهنة في تلك السنة‎ 
فأقاما سنة کاملة یعملان معًا‎ 


عام 
۸۱/۳ 
1۱1/۱۳ 
11/1۳ 
4/10٥‏ 
۱/۲ 
ο/ο‏ 
۳۷ 
۲۳/۷ 
۳۹/۷ 
ΕΥ/ν‏ 
۳۳/۹ 
۳/۳ 
۳۱/۳ 
۱/۹ 
ETE‏ 
۱۷/۳ 
ΥΥ/1ο‏ 
Υ/ΛΥ‏ 
۱۸/۱ 
۱/۲ 
1۷/۳ 
۹/۰ 
۱۳/۱ 
۱/۳ 
۱۷/۳ 
Λ/Υ‏ 


رسل 


رو 


κ. 


رسل 


واسترحن راحة السبت 

وكان ذلك اليوم يوم السبت 

هذا یوم السبت. فلا حل لك أن 

لاه كان یفعل ذلك یوم السبت 

لأنّه لم يقتصر على استباحة حرمة السبت 
فتختنون الإنسان يوم السبت 

فإذا كان الانسان يتلقى الختان يوم السبت 
ΟΝ‏ ابرات يوم السبت 

οὔ»‏ الیوم الذي فیه . . . یوم سبت 
لأنه لا يحفظ شريعة السبت 

Ἂ‏ تبقى على الصليب يوم السبت 

ὃν‏ ذاك السبت يوم مكرّم 

وهو قريب من أورشليم على مسيرة سبت منها 
ودخلا المجمع يوم السبت 

ما يُتلى من أقوال الأنبياء في کل سبت 
أن يحدّئاهم بهذه الأمور في السبت المقبل 
ولا جاء السبت» كادت المدينة 

فهو يقرأ كلّ سبت في المجامع 

ثم مضينا يوم السبت إلى خارج باب 
فخاطبهم ثلاثة سبوت 

ος,‏ يخطب كل سبت في المجمع 

أو في الأعياد والأهلّة والسبوت 


προσάββατον 


يوم التهيئة» أي الذي قبل السبت 
σάββατον‏ 
إن أصوم مرّتين في الأسبوع 
في اول يوم من كل أسبوع 
ἔτος‏ 


منزوفة منذ اثنتي عشرة سنة 

منزوفة منذ اثنتي عشرة سنة 

وكانت ابنة اثنتي عشرة سنة 

عاشت مع زوجها سبع سنوات 

وكان أبواه يذهبان كل سنة إلى أورشليم 
فلا بلغ اثنتي عشرة سنة 

في السنة الخامسة عشرة من حکم 

حين احتبست الساء ثلاث سنوات 
منزوفة منذ اثنتي عشرة سنة 

أرزاق وافرة تكفيك مؤونة سنين كثيرة 


ο /ΥΥ لو‎ 


4/ο يو‎ 
۱/۵ 
۱3/۰ 
۱۸/۰۵ 
۳۳/۳۷ 
۳/۷ 
۳۳/۷ 
۱/۹ 
۱۹/۹ 

۱۳۱/۹ 
01 
1/۱ 
1/1۳ 
۱۷/۳ 
ΕΥ/ΛΥ͂ 
و33‎ 
1/10 
۱۳/۹ 
۳/۷ 
۱۸ 
11/۲ 


رسل 


قول 


(ما 9( --- 


مر 1/10 

۹1 

أسبوع 

لو ۱۲/۱۸ 

۱قور ۲/۱۶ 

۳ 

۲۰/۹ Ὁ 

Υο/ο مر‎ 
{1/0 

۳/۲ لو‎ 
1/۲ 
ἑΥ}Υ 
۱/۳ 
γο/έ 
۳/۸ 
11/1۲ 
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سنة - سَهز 
رؤ  ٠١١/4‏ التأهبون للساعة واليوم والشهر والسنة 
۲۱ فسیدوسون الدينة المقدّسة اثنين وأربعين شهرًا 
۳ وأولي سلطانًا على العمل انين وأربعين شهرًا 
۲ في كل شهر تعطي ثمرها 
(ὦ)‏ آشنهر τρίμηνον‏ 
عب ۲۳/۱۱ أخفى موسی أبواه. . . ثلائة أشهر 


۶ ر رو οἷ‏ ۳ 
(اربعة) اشهر 
یو γο/ξ‏ 


τετράμηνος 


هي أربعة أشهر ويأتي وقت الحصاد 


(منذ) العام الماضى πέρυσι‏ 
۲ قور ۱۰/۸ ول مَّن عزم عليه منذ العام الماضي 

ὃ ۲/۹‏ آخائية مستعدّة منذ العام الاضي 
هلال νεομηνία‏ 
قول ۱۰/۲ آو في الأعياد والأهلّة والسبوت 
(ب)جهد μόλις‏ 
رسل ۷/۲۷ ول نصل تجاه قنيدس الا بعد جهد 

۷ بعدما حاذينا بجهد مياه ساحلها 

۷ ولم نستطع حَبْس الزورق الا بعد جهد 
ابط ۱۸/۶ وإذا كان الباز حلص بعد جهد 
شرن χαλεπός‏ 
ميّى ۲۸/۸ وکانا شرسین جدّا حتی لا یستطیع أحد 
(ب)مَشَقَة μόλις‏ 
رسل ۱۸/٠١‏ ل يستطيعا إلا بمشقّة أن يصرفا الجمع 
(ب)سعشر δυσκόλως‏ 
می ۲۳/۱۹ يعسر على الغنيّ أن یدخل ملکوت السموات 
مر 0 ما أعسر دخول ملكوت الله على ذوي المال 
لو ۲٤/۱۸‏ ماأعسر دخول ملكوت الله على ذوي οὐ!‏ 
غسير δύσκολος‏ 
مر 75/٠١١‏ ماأعسر دخول ملكوت الله 


۳ 


رسل ١١/١8‏ فأقام سنة وستة آشهر 
غل ٠٠١/١‏ تراعون الأيّام والشهور والفصول والسنين 
عب ۷/4 فن عظيم الكهنة وحده يدخلها مرّة في السنة 
۹ که یدخل عظيم الكهنة القدس کل سنة 
۰ بتلك الذبائح التي تقرّب کل سنة 
۰ ذكرى للخطایا کل سنة 
۱۷/۵ فلم ينزل على الأرض ثلاث سنوات وستة آشهر 
رو ۱/۳۹ التأهبون للساعة والیوم والشهر والسنة 


)4990( سئوات τριετία‏ 
رسل ۳۱/۲۰ لم أكفٌ مدّة ثلاث سنوات 
τεσσαρακονταετής ὧ ο (ὅ νά)‏ 
رسل ۲۳/۷ ولا بلغ الأربعين (سنة) 

۳ ورزقهم طعامًا نحو أربعين سنة 
(إبن مائة) سنة Εκατονταετής‏ 
روم ۶ وكان قد شارف الائة 
سنتان διετία‏ 
رسل ‏ ۲۷/۲۶ ولا انقضت ستتان» خلف برقیوس 

۸ ومكث سنتین کاملتین في منزل حاص 
(إبن) سَئتين διετής‏ 
ὦ‏ ۱۱/۲ من ابن سنتّين فا دون ذلك 
شهر μήν‏ 
لو ۲/۱ فکتمت آمرها خمسة آشهر 

۱ اون الشهر السادس. آرسل الله اللاك 

۰۱ وهذا هو الشهر السادس لتلك التي كانت 

۱ واقافت مریم . ۰ . نخو فد آشهر 

۱۶ احتبست الساء ثلاث سئوات وستة آشهر 
رسل ۲۰/۷ فزي ثلائة آشهر في بيت أبيه 

۸ فأقام سنة وستّة آشهر یعلّم عندهم 

۹ وكان مذّة لائة آشهر يتكلم بجرأة 

۰ فقضی فیها لائة آشهر 

۸ آبحرنا بعد ثلائة آشهر 
غل ۱۰/6 تراعون الأیام والشهور والفصول 
يع ۰ فلم ينزل على الأرض ثلاث سنوات وستة آشهر 
ὁ)‏ 4/ه بل أن یعذیهم خسة أشهر 


4 أن يُنزل الضرر بالناس δα‏ خسة أشهر 
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324 
ἀρχή‏ 
وعندما تساقون إلى المجامع والحكام 
فيسلموه إلى قضاء الحاكم 
ذكّرهم أن يخضغوا للحكام 


ἄρχων 
πα فإذا ذهبت مع خصمك إلى‎ 


κυριευω 


لا كانّنا نريد التحگم في إيمانكم 


ἄρχω 
الذين یعون رؤساء الأمم‎ 


προιστηµι 


ἀρχή 
ولا ملائكة ولا أصحاب رئاسة‎ 

بعد أن يكون قد أباد کل رئاسة 

فوق کل صاحب رئاسة وس'طان 

فأطلع أصحاب الرئاسة وال لطان 

بل مع أصحاب الرئاسة والسلطان 

أم سيادة أم رئاسة أم سلطان 

نه رأس كلّ صاحب رئاسة وسلطان 

وخلع أصحاب الرئاسة والسلطان 


ἄρχων 
تعلمون أن رؤساء الأمم يسودونها‎ 
وهو رئيس المجمع‎ 
ودخل . . . بيت أحد رؤساء الفزیسیین‎ 
دعا بيلاطس عظياء الكهنة والرؤساء‎ 
والرؤساء بهزأون فيقولون‎ 
كيف أسلمه عظیاء كهنتنا ورؤساؤنا‎ 
وكان من رؤساء اليهود‎ 
هل تبي للرؤساء أنه المسيح‎ 
هل آمن به أحد من الرؤساء‎ 
عددًا كثيرًا من الرؤساء.‎ οἱ غير‎ 
وهكذا رؤساؤكم أيضًا‎ 
اجتمع في أورشليم رؤساؤهم‎ 
يا رؤساء الشعب ويا با الشيوخ‎ 


.. آمنوا به 


سة 


لو ۱۱/۱۲ 
۲/۲۰ 

طي ۱/۳ 

حاکم 

لو ۰۸/۱۲ 

رسل ۱۹/۱۰ 

“قور ۲۶/۱ 

3 

رس 
39۳ 

τ 

رس 

Α/ΛΥ͂ روم‎ 

(صاحب) رثا 

روم ۳۸/۸ 

۱قور ۲/۱۵ 

أف ۲۱/۱ 
۱/۳ 
۱۳/۹ 

١١/١ قول‎ 
۱/۲ 
10/۲ 

رئيس 

می ۲۵/۲۰ 

لو 1۱/۸ 
1/15 
۱۳/۳۳ 
۳/۳۳ 
۱۰/۳ 

۱/۳ يو‎ 
۳/۷ 
A/V 
2/۱۲ 

۱۷/۳ رسل‎ 
ο/έ 
۸/٤ 


χαλεπός 


ستأتي في الأيّام الأخيرة أزمنة عسيرة 


εὐκοπώτερος 
أيسّر؟ أن يُقال. . . أم أن يقال‎ 0 
يدخل الغنيّ ملكوت السموات‎ οἱ ا‎ 
فاا أيسّر؟ أن يُقال. . . أم أن يُقال‎ 
أيسر من أن يدخل الغنيّ ملكوت الله‎ 
أيسر؟ أن يُقال. . . ام أن يُقال‎ (ο 
أيسر من أن تسقط نقطة واحدة‎ 


أيسر من أن يدخل الغنيَّ ملكوت الله 


غسير 

۲ طيم ۱/۳ 

ار 

0/۹ Ὁ 
۱:۸۹ 

٩/۲ مر‎ 
0/۱۰ 

ΥΥ/ο لو‎ 
7/1 
0/1 


τετραάρχης 
سمع أمير الربع هيرودس بذكر يسوع‎ 
على أن أمير الربع هیرودس. وكان يوحنًا‎ 
وسمع أمير الربع هيرودس بكل ما‎ 
مع أمير الربع هيرودس‎ ὦ) ومناين الذي‎ 


τετρααρχέω 
وهيرودس أمير زبع على الحليل‎ 
وفيلبّس آخوه أمير ربع على ناحية‎ 
وليسانياس أمير ربع على أبيلينة‎ 


πρωτοστάτης 


ἀρχηγός 
ολο «ο أن يجعل مبدئ‎ 
محدّقين إلى مبدئ إيعاننا ومتممه‎ 


ἀνθύπατος 
من حاشية الحاكم سرجيوس بولس‎ 
محاولاً أن يصرف الحاكم عن الإيمان‎ 
الحاكم ما جرى آمن‎ (οἷ; فلا‎ 
ولا كان غاليون حاکَا على آخائية‎ 
فهناك مجالس تعقد وهناك حکام‎ 


أمير ربع 

1/1 

لو ۱۹/۳ 
۷/۹ 


رسل 1/۳ 


مق 


(كانَ) أميرَ ربع 


لو ۱/۳ 
۱/۳ 
۱/۳ 


9 
رسل 


oft 
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1۰۵ 


سید 
رسل ۲٦/٤‏ تالف الرؤساء جميعًا راعى رّعاة ἀρχιποίμην‏ 
۷ من أقامك علينا رئيسًا وقاضيًا ابط 1/۵ ومتى ظهر راعى الرعاة 
۷ امن أقامك رئيسًا وقاضيًا 
۷ هو الذي آرسله الله رئيسًا سُلْطان εξουσία‏ 
07/7 فان أهل أورشليم ورؤساءهم لم يعرفوه می ۲۹/۷ لاله كان يعلّمهم كمّن له سلطان 
4 ولا أزمع. . . واليهود ورؤساؤهم ۹4 δ᾽‏ ابن الانسان له في الأرض سلطان 
۳ رئيس شعبك لا تقبل فيه سوءًا 4 الذي جعل للناس مثل هذا السلطان 
روم ۳ فلا خوف من الرؤساء عندما يُفعل الخير ۰ فأولاهم سلطانًا يطردون به الأرواح 
١‏ قور ٠٦/۲‏ ولا بحكمة رؤساء هذه الدنيا ۱ اي سلطان تعمل هذه الأعمال 
۲ ول يعرفها أحد من رؤساء هذه الدنيا ۱ ومن أولاك هذا السلطان 
١ :‏ قلت لكم بأيّ سلطان أعمل هذه الأعمال 
رئيس عشارين ἀρχιτελώνης‏ ۰ وأنا لا أقول لكم بأيّ سلطان أعمل هذه الأعمال 
لو 5/١4‏ فإذا رجل يُدعى δ)‏ وهو رئيس للعشارين ۸ إن أوليت كلّ سلطان 
κ.‏ ; -- |مر ۲۳/۱ لاله كان یعلمهم کمن له سلطان 
(ο)‏ مرژوسا τασσοµαι ὑπὸ εξουσιαν‏ ۳۷/۱ ا جدید تل بسناظان 
لو ۸/۷ فانا مرؤوس ولي جند بامرتي ۲ δ᾽‏ ابن الانسان له سلطان 
رَتْ (أغفلت لكثرة ورودها) κύριος‏ و وهم τα‏ يطردون به الشياطين 
۷/٦ 7‏ وأولاهم سلطانا على الارواح النجسة 
«ο;‏ بیت οἰκοδεσπότης‏ ۱ اي سلطان تعمل هذه الأعمال 
ορ ρα» ὅν‏ الم سمل :زول ۱ بل من أولاك هذا السلطان 
۳ فجاء پوت البيت خدمّه وقالوا له ۱ ثم أقول لكم (ου‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 
۳ یشبه رب بیت رج من کنزه ۳۳/۱ وأنا لا أقول لكم ο‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 
πο ο.‏ لو ۱/۶ أوليك هذا السلطان كله 
۰ ويقولون متذمّرين على رب البیت πρ ο πια‏ 
ΨΥ‏ ی رك یت کرم اف جه ας ως ۳1/4 ο‏ النجسة بسلطان 
ESER SSE RE‏ ۵ ان ابن الإنسان له ... سلطان 
مر ۱8/۱4 وحيثيا دحل فقولا ον)‏ البيت ۱/۹ فأولاهم . ... وسلطانا على جميع الشياطين 
لو ۳۹/۱۲ لوعرف رت البيت Μι‏ يأتي السارق ۰ اوها قد أوليتكم سلطانا 
۳ وإذا قام رب البيت وأقفل الباب ال ل ο‏ 
٤‏ فغضب رت البيت وقال لخادمه ۰ با سلطان تعمل هذه الأعمال 
۲ وقولا لربٌ البيت: يقول المعلّم ۰ ال من اراك هذا το‏ 
۰ وأا لا أقول لكم τος‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 
(كانَ) κυριεύω ὁ;‏ ۲ وهذا سلطان الظلام 
روم ۶ لیکون رت الأموات والاحیاء یو ۲/۱۷ بما أوليته من سلطان على جميع البشر 
νὰ‏ ان لي سلطانًا على أن أخلي سبيلك 
رَعى 7000 8 وسلطانًا على أن أصلبك 
١تس ٠۲/١‏ ويرعونكم في «οί‏ وينصحونكم 684 لولم عط السلطان من عل 
١‏ طيم 4/۳ حسن رعاية بيته 89 لا كان لك عل من سلطان 
۳ من لا بحسن رعاية بيته رسل ۷/۱ التي حدّدها الآب بذات سلطانه 
۳ وأن بحسنوا رعاية أبنائهم وبيوتهم ۱۹/۸ آعطياني انا آیضا هذا السلطان 
۵ والشیوخ الذين محسنون الرعاية 5 ومن سلطان الشیطان إلى الله 
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°1 


مرق 


یو ۰ واولاه سلطة إجراء القضاء 
روم ۱/۱۳ ليخضع کل امری للسلطات التي بأيديها الامر 
۳ فلا سلطة الا من عند الله 
۳ والسلطات القائمة هو الذي آقامها 
۳ فمّن عارض السلطة قاوم النظام 
۳ أتريد ألا تخاف السلطة 
۱قور ٠١/١١‏ يجب على المرأة أن يكون سلطةٌ على رأسها 


(كان صاحب) سلطة ἐξουσιάζω‏ 
لو Yo/ YY‏ وأصحاب السلطة فيها يريدون 
١قور ٤/۷‏ لا سلطة للمرأة على جسدها 
{/ν‏ لا سلطة له على حسدة 
(صاحب) سلطة ἐξουσία‏ 


لو ۱۱/۱۲ إلى الجامع واکام وأصحاب السلطة 


طي ‏ ۱/۳ أن يخضعوا للحگام وأصحاب السلطة 
(كانَ κυριεύω αρ, ὦ‏ 
روم ۱/۷ لا سلطة للشريعة على الإنسان 
تسلط على κατεξουσιάζω‏ 
»6 ۲۵/۲۰ وان أکابرها یتسلطون علیها 
مر ۲/۱۰ وان آکابرها یتسلطون علیها 
تسلط على αυθεντέω‏ 
١‏ طيم ۱۲/۲ ولا أن تتسَلّط على الرجل 
تسَلط على ἐξουσίαζω‏ 
١‏ قور ۱۲/5 لا أدع شیّا يتسلّط علي 
ساد βασιλεύω‏ 
روم }έ/ο‏ ساد الموت من عهد آدم 

0 0 قد ساد عن يد إنسان واحد 

۱۷/۵ أن يسودوا بالحياة بيسوع المسيح 

γε. ٥‏ ا سادت الخطيئة للموت 

۵ فکذلك تسود النعمة بال 

5 فلا تسودنٌ الخطيئة جسدکم الفاني 
ساد κατακυριεύω‏ 
متی ۲۳5/۳۰ تعلمون ΝῚ]‏ رؤساء الأمم يسودونها 


١‏ قور 74/١6‏ قد أباد کل رئاسة وسلطان وقوة 


۲ قور ۸/۱۰ وان بالغت. . . في الافتخار بسلطاننا 
۰ هذا السلطان الذي أولانا οὐ‏ الرت 
۳ لا أولاني الربٌ من سلطان 

قول ۱۳/۱ فهو الذي نجانا من سلطان الظلمات 


و ΤΣ‏ الجد والحلال والعرّة والسلطان 


رؤ ‏ ۲۱/۲ سأوليه سلطانًا على الأمم 

۸/3 فأوليا السلطان على ربع الدنيا 

۹ واولیا سلطا کالسلطان الذي 

۵۹ وني آذنابه سلطان على أن 

ὀρ ۹‏ سلطان الیل في آفواهها 

۱ وضا سلطان على اغلاق السیاء 

ών ۲۱‏ سلطان على الیاه 

۲ وقدرته وملکه وسلطان مسیحه 

۳ فاأولاه التنن. . . وسلطائا عظيً 

ΟΝ ۳‏ الوحش السلطان 

۳ وأولي سلطانًا على العمل 

۳ وأولي سلطانًا على كل قبيلة 

۳ کل سلطان الوحش الاوّل یتوله 

۶ له سلطان على الثار 

5 الذي له السلطان على التکبات هذه 

7 ولكتهم سينالون السلطان 

۷ على أن يولوا الوحش قدزنهم وسلطانهم 

۸ له سلطان عظيم 

۰ فففعلى هؤلاء ليس للموت الثاني من سلطان 

۲ طوبى للذين يغسلون. . . لینالو! السلطان 
(صاحب) سُلْطان εξουσία‏ 
أف ۲۱/۱ فوق کل صاحب رئاسة وسلطان 

۳ فأطلع أصحابٌ الرئاسة والسلطان 

5 بل مع أصحاب الرئاسة والسلطان 
قول 1١1/١‏ أأصحاب عرش كانوا... أم سلطان 

۲ رأس کل صاحب رئاسة وسلطان 

۲ وخلم أصحاب الرئاسة والسلطان 
١بط‏ ۲۲/۳ وقد أخضع له الملائكة وأصحاب القوة والسلطان 
(كانَ (ὦ‏ سُلْطان κυριεύω‏ 
روم 4/5 ولن يكون للموت عليه. من سلطان 

1/5 فلا يكون للخطيئة من سلطان عليكم 
سلطة εξουσία‏ 
لو ۲۰/۲۰ فیسلموه إلى قضاء الحاكم وسلطته 
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فدعا مديني سيّده واحدًا بعد الآخر 
وقال للاوّل: كم عليك لسيّدي 

فأثنى السيّد على الوكيل الخائن 

ما من خادم يستطيع أن يعمل لسيدين 
يا سید نريد أن نرى يسوع 

ما كان الخادم أعظم من سيّده 

ὃν‏ الخادم لا يعلم ما يعمل سيّده 

ما كان الخادم أعظم من سیده 

ما الخبر φὰς»‏ 

وكانت بعرافتها تُكسب سادتها مالا (ος‏ 
فلا رأى سادتها ضياع أملهم 

يا سیّدي. ماذا يجب عل أن أعمل 
فاکتب الا ` 

یا العبید. أطيعوا سادتكم 

وأنتم [να]‏ السادةء عاملوهم 

أطيعوا في كل شيء سادتكم 

یا السادة» عاملوا عبيدكم 

كانت تطیع ابراهیم وتدعوه سیدها 


δεπότης 
الآن تُطلق, يا سيد عبدك بسلام‎ 
يا سيّدء أنت صَنعت السماء والأرض‎ 
أن يحسبوا سادتهم أهلاً للإكرام‎ 
أمّا الذين هم سادة مؤمنون‎ 
انامه با مقدّسًا لاستععال السيّد‎ 
وعلّم العبيد أن يخضعوا لسادتهم‎ 
ها الخدم اخضعوا لسادتكم‎ 
وینکرون السيّد الذي افتداهم‎ 
وینکرون سيّدنا وريّنا الوحيد‎ 
حتَّامَ يا أيّها السيّد القدّوس الحقّ‎ 


ἄρχων 
ν نه بسيّد الشياطين يطرد‎ 
الا بعل زبول سيّد الشياطين‎ 
بسيّد الشياطين يطرد الشياطين‎ ὧν 
إِنّه. . . سيّد الشياطين يطرد الشياطين‎ 
اليوم يُطرد سيّد هذا العالم‎ 
«οἱ لان سيّد هذا العام‎ 
فلان سيّد هذا العام قد دين‎ 
سيرة سيّد مملكة الحو‎ 


۳/4 
€/۱1۲ 
۳۳/۳ 
١/1١ 
۳1/1۲ 
۳۰/۱ 
۱۱/۹ 
Υ/Υ 


رسل 


أف 


πυριεύω 
ملوك الأمم يسودونها‎ ὁ 

βραβεύω 
وليسُدٌ قلوبكم سلام المسيح‎ 

κυριότης 


صاحب رئاسة وسلطان وقوة وسيادة 
أم سيادة أم رئاسة أم سلطان 


πύριος 
ما من أحد ي يستطيع أن يعمل لسيّدين‎ 
وما من حادم آسمی من سیّده‎ 
فحسبٌ. و والخادم کسیده‎ 


ها إن ذاهب يا سيّد 

الذي أقامه سيّده على أهل بيته 
طوبى لذلك الخادم الذي إذا جاء سيّده 
ὃ‏ سيّدي يبطئ 

οἷ‏ سيد ذلك الخادم 

ودفن مال سيّده 

رجع سند أولعك الخدم وحاسبهم 
يا سيد. سلمت ال حمس وزنات 
فقال له سيّده 

باسك لدت ο4‏ وزنتين 

فقال له سيّده 

يا سیّد. عرفتك رجلاً شديدًا 
فأجابه سيّده: آیّها الخادم الشرير 

يا سيد تذكرنا أن ذاك المضلّل 
ينتظرون رجوع سيدهم من العرس 
إذا جاء سيّدهم وجدهم ساهرين 
الذي يقيمه سيّده على خدمه 

إذا جاء سيّده وجده منصرقًا إلى عمله 
οἱ‏ سيّدي يبطئ في جيه 

οἷο‏ سيّد ذلك الخادم 

الذي علم مشيئة سیّده 

ولا عمل بمشيئة سيّده 

سيّدي. دعها هذه السنة أيضًا 
فرجع الخادم وأخير سيّده بذلك 
ο‏ قد اجري ما آمرت به 
فقال السيّد للخادم 


فان سيدي يسترد الوكالة مني 
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۶:۸ 
ἐξουσία‏ 
وعنده ههنا تفويض من عظاء الكهنة 
إذ تلقّيت التفويض من عظماء الكهنة 
وفي التفويض والتوكيل من عظیاء الكهنة 


ἐξουσία 
خافوا من له القدرة بعد القتل‎ 
δυνάστης 
ذلك السعید القدیر وحده‎ 
πολιτάρχης 
فجروا. . . إلى قضاة المدينة‎ 
فأشاروا الجمع والقضاة‎ 
χιλίαρχος 


للأشراف والقواد وأعيان الجليل 
فقبضت الكتيبة والقائد. . . على يسوع 
بلغ οὗ‏ الكتيبة ὁ‏ أورشليم كلّها 
يحيط مها 5192 ووجهاء المدينة 

وملوك الأرض والعظاء والقوّاد 

تأكلي لحان الملوك ولحان القواد 


χιλίαρχος 
رأوا قائد الألف وجنوده‎ [70 
فدنا إليه قائد الألف فقبض عليه‎ 
فلا أوشك بولس . . . قال لقائد الألف‎ 
فأمر قائد الألف بأن یدخل القلعة‎ 
ذهب إلى قائد الألف وأطلعه‎ 
فجاء قائد الألف إليه وقال له‎ 
فأجاب قائد الألف‎ 
وخاف قائد الألف نفسه نلا عرف‎ 
بولس‎ Ας فخاف قائد الألف أن‎ 
فاعرضوا أنتم والمجلس على قائد الألف‎ 
إذهب بهذا الفتى إلى قائد الألف‎ 
فسار به إلى قائد الألف‎ 
فأمسكه قائد الألف بيده وانفرد به‎ 
فصرف قائد الألف الشاب وأوصاه قال‎ 
متى نزل ليسياس قائد الألف‎ 


ἑκατονταρχός 


فدنا منه قائد ὅλα‏ یتوشل إليه 


تَفُويض 

۱٤/٩ رسل‎ 
۱۰/۳۹ 
۱۳/۳۹ 

لو 0۰/۱۲ 

μοῦ 

١/5 طيم‎ 

قاض مدينة 

سل 1/1۷ 
۸۸/۷۷ 

قائد 

مر ۲۱/۶ 

یو ۱۳/4۸۰ 

رسل ۳۱/۲۱ 
Yo‏ رف 

١6/5 رو‎ 
۱۸/۹ 

قائد ألف 

۳۲/۲۱ رسل‎ 
۳۳/۸/۸ 
۳۷/۱ 
Y/Y 
Y/Y 
۱۳۷/۳۳ 
YA/ YY 
14/۲۲ 
۰/۳ 
۱9/۸/۳۳ 
۱۷/۳۳ 
۱۸/۳ 
14/۳ 
۳/۳ 
۳۳/۲ 

قائد مائة 

می ۵/۸ 


وسیّد ملوك الأرض 
ἀρχηγός‏ 
فقتلتم سيّد الحياة 
وجعله سيّدًا ومخلصًا 
κυρία‏ 
مقي أنا الشيخ إلى السيّدة المختارة 
آسالك الآن آیْتها السيدة 
ἄρχω‏ 
ذاك الذي يقوم ليسوس الأمم 
πύριος‏ 
الفتات الذي يتساقط عن موائد آصحاہا 
قال صاحب الكرم لوكيله 
قال ها أصحابه 
مع آنه صاحب الال كلّه 
اله 
ويزدرون العزة الوهية 
ويزدرون العرة الإهية 
ἐπιστάτης‏ 
فأجاب سمعان: يا ερ.‏ تعبنا 
وقالوا: يا معلّم ! يا معلّم 
قال بطرس : يا معلّم. الجموع تزحمك 
فتکلم يوحنًا قال : يا معلّم 
قالوا: رحماك يا يسوعء أيّها العلم 
ἐθνάρχης‏ 
كان عامل الملك الحارث في دمشق 
πρεσβύτεροι‏ 
أوفد إليه بعض أعيان اليهود 
ἠττάομαι‏ 
ثم عادوا إليها. . . فغلبوا على أمرهم 
κυρόω‏ 
فاناشدکم أن تغلّبوا المحبّة له 


2/۱ 


۲۳۷/۵ 
۸/۳۰ 
۳۳/۹ 
۱/٤ 


ο/ο 
6/۸ 
{0/۸ 
۳۳/۹ 
4/۹ 

۱۳/۷ 


عامل ملك 


۳/۸۱ 


۲ قور 
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ας ἑ»4 
σαβαώθ فاجاب قائد المائة: يا رب قُوّات‎ ۸/۸ ὦᾧ 
ثم قال يسوع لقائد المائة روم ۲۹/۹ لولم يحفظ رب القوّات لنا نسلاً‎ ۸ 
«12 قائد المائة والرجال الذين يع 4/۵ وإنَّ صراخ الحصّادين قد بلغ أذي رب‎ Οἱ ۷ 
لو ۲/۷ وكان لقائد مائة خادم مريض‎ 
ἀρχή 2 حى أرسل إليه قائد المائة بعض أصدقائه‎ ۷ 
فلا رأى قائد الائة ما حدث 1 لم يحتفظوا بمنزلتهم الرفيعة‎ ۳ 
رسل ۳۲/۲۱ بجماعة من الحنود وقواد المائة‎ 
δυνάστης إلى جنبه )99( مُنصِب عالر‎ ο فقال لقائد المائة» وكان‎ ۲ 
فا سمع قائد المائة هذا الكلام رسل ۲۷/۸ خصيّ ذو منصب عال, عند قنداقة‎ ۰۲ 
۲ ۲ 7 فدعا بولس أحد قادة المائة وقال له‎ ۴۳ 
E ثم دعا قائدّین من قوّاد الماثة ولاية‎ ۳ 
وسأل من أي ولاية هو‎ ۳٤/۲۳ فوجد فيها قائد المائة سفينة رسل‎ ۷ 
من وصوله إلى ولايته‎ ϱ0ἱ على أنّ قائد المائة كان يثق بالربّان 6 بعد ثلاثة‎ ۷ 
ἐξουσία لاية‎ ην 
لو ۷/۲۳ فلا عرف آله من ولاية هیرودس‎ ἑκατοντάρχης قائد مائة‎ 
رسل ۱/۱۰ تائد مائة من الكتيبة التي وق و‎ 
مبّى ۲۵/۱۸ فأمر مولاه أن يباع هو وامرأته‎ κα قرئیلیوس رجل‎ μι νι 
رم بان حفظ بولس في السجن ۸ فاشفق مولى ذلك الخادم‎ ۱۳/۳۶ 
وا مزلا یک ما ری‎ ρω τν) لل قاد ال اسه يوابوس‎ ۷ 
فدعاه مولاه وقال له‎ ۸ αι... ο 
وغضب مولاه فدفعه إلى الجلدين‎ ۸ ۱ 
لو ۹ يا مولاي» ربح مناك عشرة آمناء‎ Χεντοριων قائد مائة‎ 
قائد المائة الواقف 200 با مولاي» ربح متاك خسة آمناء‎ οἱ) ۳۹/۱۵ مر‎ 
ايا مولاي» هوذا مناك قد حفظته في منديل‎ ۹ ο υἷας 1/10 
فلا تحقق الخبر من قائد المائة ۹ يا مولاناء عنده عشرة أمناء‎ 6 
ἠττάομαι استو لى عليه‎ δυνάστης قو ي‎ 
الأنّ الانسان عبد لما استولى عليه‎ ٠۹/۲ لو ۰۲/۱ حط الأقوياء عن العروش ۲ بط‎ 
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μέλει αὐτῶ 
تعلم سبيل الله بالحق. ولا تبالي بأحد‎ 
يا معلّم. أما تبالي أنّنا هلك‎ 
صادق لا تبالي بأحد‎ ο" نحن نعلم‎ 
تبالي أن أختي تركتني أخدم وحدي‎ οἱ 
وذلك لاه أجير لا يبالي باخراف‎ 
وغاليون لا يبالي بشي من ذلك‎ 
فلا تبال » وإن كان بوسعك أن تصير حرًا‎ 


λογίζομαι 
ولا تحنق ولا تبالي بالسوء‎ 


λόγου ποιουµαι 


ορ‏ لا أبالي بحياتي ولا أرى ها قيمة 


αμελεω 


ولكتهم ۸ يُبالوا 


πυγμή 
لا يأكلون إلا بعد أن يغتسلوا بإتقان‎ 


ἐπιμελῶς 


)1 في البحث عنه (ὃς‏ تجده 


συμβαίνω 
بجميع هذه الأمور التي جرت‎ 
فأخذهم العجب والدهش. . . مما جرى له‎ 
وقد جرى هم ذلك ليكون صورة‎ 


ασχεῦ) 


οὔ‏ اس اله 


١1/1 
۹/1۰ لو‎ 
۱۳/۰ یو‎ 
۱۷/۱۸ رسل‎ 
۲۱/۷ ۱قور‎ 
بال‎ 
0/1۳ قور‎ ۱ 
بای‎ 
>” رسل‎ 
یبال‎ (ὦ 
0/۲۲ Ὁ» 
إثقان‎ (9) 
۳/۷ مر‎ 
(ب)سجد‎ 
۸/۵ لو‎ 
جری‎ 
۱:۸ لو‎ 
۱۰/۳ رسل‎ 
۱۱/۱۰ ۱قور‎ 
جَاهَدَ النَّفس‎ 
11/٤ رسل‎ 


ῥημα 


وتحدّث الناس بجميع هذه الأمور 
وكانت مريم تحفظ جميع هذه الأمور 
وكانت أمّه تحفظ تلك الأمور كلّها في قلبها 
وخافوا أن يسألوه عن ذلك الأمر 
وحدّئوا الشعب بجميع أمور هذه الحياة 
ونحن شهود على هذه الأمور 

ليسمع ما عندك من أمور 

وأنتم تعلمون الأمر الذي جرى 

وكان بطرس لا يزال يروي هذه الأمور 
فهو يروي لك أمورًا تنال منها الخلاص 
سألهوهما أن حذنانهم οἷς‏ الأمور 


πραγμα 
يدوّنون رواية الأمور التي تت عندنا‎ 
ΑΝ كيف طویت قلبك على هذا‎ 
على آنکم أبرياء من ذلك الأمر‎ 
وشاء هذین الأمرّين الثابتین‎ 


λόγος 
فحفظوا هذا الأمر وأخذوا يتساءلون‎ 
لك في هذا الأمر‎ ᾱρ فلا‎ 

μερος 


لئلاً يكون افتخارنا بكم باطلاً في هذا الأمر 


πραγματεῖαι 


يشغل نفسه بأمور الحياة 22.44 


μι 

0/١ لو‎ 
۱۹/۲ 
01/۲ 
0/۹ 

۲۰/۵ رسل‎ 
۳۳/۰۵ 
۳/۰ 
۳۷/۰ 
338۳ 
١/١ 
1:۸۳ 

۳ 

لو ۱/۱ 

رسل 1/5 

“قور ۱۱/۷ 

عب ۱۸/۲ 

۳ 

مر ۱/۹ 

رسل ۲۱/۸ 

αἱ 

۳/۹٩ قور‎ 

4 

امور 

۲ طیم 1/۲ 
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2 χα ο 
μελει αὐτω 


ἐπιχειρέω 
وكان يخاطب. . . فحاولوا أن يغتالوه‎ 
فحاول بعض الْمعزّمِين الطوافين‎ 


۲۹/۹ 
۱۳/۳۹ 


λόγος 
ο هذه‎ ὁ فاجتمع الرسل والشيوخ لينظروا‎ 


μελεταω 


وإلى الباطل سعت الشعوب 


πράγμα 
οἱ κ هذا‎ ὁ ولا لسق با اى او طلا‎ 


πρόνοια 
ولا تُسْغَلوا بالجسد لقضاء شهواته‎ 


3 
ἐλ}‏ شان 
συναντάω να‏ | متشاغل ἐς‏ لا يعنيه περίεργος‏ 
1 ۲۲/۲۰ لا آدري ماذا حدث لي فیها ۱ طیم ۵۰ بل ثرارات يتشاغلن با لا يعنيهنٌ 
حَدَتٌ συμβαίνω‏ | شىء ῥημα‏ 
مر ۳۲/۱۰ وأخذ ينبئهم بجا سيحدث له لو ۳۷/۱ فا من شیء یعجز الله 
حَدَثٌ πράσσοµαι‏ | شىء πράγμα‏ 
رسل 55/75 ذلك بأنها لم تحدث في بقعة منزوية ١‏ قور 01١/5‏ إذا كان له شیء على غيره 
حرص على عمل πραγμα ὁ-- | προνοέω‏ 
ο‏ ۱۷/۱۲ واحرصوا على أن تعملوا الصالحات يع ۱۱/۳ يكن الاضطراب وتلف أعمال السوء 
μάς»‏ عني - θάλπω‏ 
١تس‏ ۷/۲ كا تحتضن المرضع أولادها أف 594/5 بل یغذیه ويُعنى به شأن المسيح 
حقيقة ορ πράγμα‏ ب προσέχω‏ 
عب ۱/۱۰ لا علی تجسيد الحقائق نفسه طی ١‏ ولا يُعنَوا بخرافات بهودية 
١‏ وبرهان الحقائق التي لا ثری 

عى بت ἐπισκέπτομαι‏ 
حاجة πρᾶγμα‏ | رسل ١5/١5‏ كيف عني الله . . . بأن یتخذ شعبًا 
ὦ‏ ۱۹/۱۸ على طلب أي حاجة كانت 

غنی - ἐπιμελέομαι‏ 
حالة ١ | λόγος‏ طيم ۰/۳ فكيف يُعنى بكنيسة الله οὐ‏ لا بحسن 
میتی ۳۳/۵ ον σα”‏ لا في حالة الفحشاء 

عى ب προνοέω‏ 

«ΘΛ‏ ۲/۵ وألقوا عليه جميع هکم فإنه يُعنى بكم 

πρόνοια عناية‎ 

رسل ۲/۲۶ الإصلاح الذي حصلت عليه. . . بعنايتك 

ἐπιμέλεια عناية‎ 

رسل ۳/۲۷ أن يذهب إلى أصدقائه فيحظى بعنايتهم 

ἐπιμελέομαι ο! 

لو ۰ ذهب به إلى فندق واعتنى بأمره 

۳9/۰ وقال: إعتّن بأمره 

σχολάζω ἕνα 
كي تتفرغا للصلاة‎ ο/ν روق١‎ 


| : 
περιεργαζοµαι 


سوى اہم بکل شيء متشاغلون 
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شان ἐλΥ‏ 
قَضِيّة ῥῆμα‏ | عب ۳/۲ إذاأهملنا مثل هذا الخلاص 
١١/1١8 ᾧ‏ لكي يُحكم في کل قضيّة بناءَ على كلام ۸ فاهملتهم أنا «δή‏ يقول الربّ 
؟ قور ۱/۱۳ وسيّحكم في كلّ قضية بكلام شاهدين ” بط ۱۲/۱ سأذكّركم هذه الأشياء (= لن أهمل تذكيركم) 
ما ῥημα‏ هنم προνοέω‏ 
لو ۱۵/۲ فنری ما حدثء ذاك الذي آخبرنا ۲ قور ۲۱/۸ ών‏ نتم بجا هو حسن 
۲ يُخبرون با قيل لهم في ذلك الطفل ۳ 
۲ فلم یفها ما قال ما اهتم ۱ ۱ μελετάω‏ 
ἃς‏ ۱۷ فاذکروا ما أنباً به ربّنا يسوع السیح مر ۱۱/۱۳ فلا تبتموا من قبل بماذا تتکلمون 
ما πρᾶγμα‏ إهتم μέλει αὐτῶ‏ 
روم ۲/٠١‏ وأسعفوها في كل ما تحتاج إليه منكم τον.‏ يكل عدر مايه بالفقراء 
۱قور 4/4 أترى الله -ᾱς‏ بالثيران 
πατανοεω 2-5)‏ 1 
عب ۲۸/۱۰ ولينتبه بعضنا إلى بعض إهتم μεριμνάω‏ 
κ»‏ ۲۷/۰ ومن منكمى إذا اهتمء يستطيع أن 
(عمل) بنشاط προσκαρτερέω‏ 5” فلا تهتمّوا فتقولوا: ماذ تأکل 
روم ۳ هم خدم الله يعملون ذلك بنشاط Υε}ὶ‏ فالغد مهتم بنفسه 
5 لو 0/1 ο‏ منكم يستطيعء إذا ερ‏ أن يُضيف 
هم 60 | ۱ قور 70/١7‏ بل لتهتم الأعضاء بعضها ببعض 
فل ۱۹/۳ وهمهم أمور الأرض فل ۲۰/۲ وبهتمٌ بأمركم اهتمامًا صادقّا 
هم διαφέρω‏ ۳ ی 
غل 1/۲ ولا ہمنی ما كان شأنهم هتم من قبل ۱ προµεριµναω‏ 
مر ۱۱/۱۳ فلا تهتموا من قبل بماذا تتكلّمون 
ἔπιστασις 8‏ 
۲ قور ۲۸/۱۱ فضلاً عن سائر الأمور من همّي اليوميّ 2« μεριμνάω‏ 
ὦ ۱‏ 572 لایمکم للعیش ما تأکلون 
هام 7 ۲ βαρυς‏ 8/5 ولذا ہمکم اللباس 
ὁ»‏ ۲۳/۲۳ بعدما آهملتم آهم ما في الشريعة ۹ لا مّكم آمر الغد 
ος νη φρονέω ρα‏ از ο‏ 
فل ۰ ۱۰/۶ απ. κο ο‏ و κ ο‏ 
ἕως‏ نت ۲ لا ییمکم للعيش ما تأکلون 
۶ قد كان لكم هذا الاهتام 
اهتم προσέχω‏ هم μέριμνα‏ 
عب ۱/۲ لذلك يجب أن نزداد اهتمامّا با سمعناه ᾧ‏ ۲۲/۱۳ ویکون له من هم الحياة الدنیا وفتنة الغنى 
مر ۶ ولکن "موم الحياة الدنیا وفتنة الغنی 
مهتم σπουδαῖος‏ | لو ۸ فیکون هم من الهموم والغنى ΕΠ‏ الحياة 
“قور ۱۷/۸ بل ذهب إليكم... }5.1.3 اهت‌امه الدنیا 
ΝῊ‏ ۱ ۱ فاحذروا أن يُثقل. . . وهموم الحياة الدنيا 
امل ἀμελέω‏ | ۲ قور ۲۸/۱۱ من همي الیومی والاهتهام بجميع الكنائس 
١طيم ٠٤/٤‏ لا همل الموهبة الروحيّة ۷/١ ΙΛ‏ وألقوا عليه جميع تكم 
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ος, τ᾿ 1۳ 


όμοιος شبیی أشبّه‎ | μεριμνάω هم‎ (ὁ ὅδ) 
يُشبه أولادًا قاعدين في الساحات‎ ۱۱/۱۱ Ὁ» في هم وارتباك بأمور كثيرة‎ οὐ] 4١/٠١ لو‎ 

۲ فلاذا تكونون في هم من سائر الأمور ۳ يُشبه رب بين يحرج من كنزه کل جديد وقديم 
فل πίε‏ لاتکونوا في هم في أي شي كان لو 417/15 سأبيّن لكم من يُشبه 

و 1 ἐλ/‏ يشبه رجلاً بنی بیتا» فحفر وعمّق 
رر μελετάω‏ 5 فاته يشبه رجلاً بنى ἕν‏ على التراب 
١‏ طيم ۱۵/۶ اصرف همك إلى ذلك وکن له ملازمًا ۷ فبمن أشبّه أهل هذا الجيل 


۷ یشبهون أولادًا قاعدين في الساحة 
۳ ماذا يُشبه ملكوت الله 
يو 4/4 وقال غبرهم : لاء «بل يشبهه» 
رسل ۲۹/۱۷ ألا نحسب اللاهوت يُشبه الذهب أو الفضّة 
غل ۲۱/۵ والحسد والسكر والقصف وما أشبه 
ایو ۲/۳ نصبح عند ظهوره أشباهه 
Ὁ‏ ۱۳/۱ وبين الناور ما يشبه ابن الانسان 
0١‏ ورجلاه آشبه بنحاس خالص 
۲ ورجلاه آشبه باللحاس الخالص 
٤‏ منظره آشبه بحجر الیشب 
۶ هالة منظرها آشبه بالزمرد 


)5272( همه إلى μεριμνάω‏ 
١‏ قور ۳۲/۷ فان غير التزژج يصرف همه إلى أمور ὦ‏ 
۷ والتزوح يصرف همه إلى أمور العالم 
۷ وکذلك المرأة غير التزوجة ومثلها الفتاة تصرفان 
»| 
۷ وأمًا المتزّجة فتصرف همها إلى أمور العام 


(من دون) هم ἀμέριμνος‏ 
۱٤/۲۸ Ὁ‏ ودفعنا الأذى عنكم (= جعلناکم من دون هم) 
اقور ۳۲/۷ بودي لو كنتم من دون هم 


وف ٤ OGG‏ فالحيوان الأول أشبه بالأسد 
١‏ قور ٠١/٠١‏ وأنّها وقفت نفسها على خدمة القدّيسين ٤‏ والحيوان الثاني آشبه بالعجل 

٤‏ والحيوان الرابع أشبه بالعقاب الطائر 
وق «ὦ‏ على συνέχομαι‏ 4 ممنظر الحراد أشبه بالخيل المعدَّة للحرب 
رسل 5/١8‏ وقف بولس نفسه على نشر كلمة الله ۹ وله أذناب أشبه بأذناب العقارب 


4 ان أنيامها آشبه بالحيوانات 

۳ وكان الوحش الذي رأيته أشبه بالفهد 
۳ وكان له قرنان أشبه بقرتي الحمل 

۶ وعلى الغامة جالسّا من هو أشبه بابن إنسان 
۸ أيّةَ مدينة أشبه بالدينة العظيمة 

۲۱ ولألؤها آشبه بلالاء أكرم الحجارة 


شبه ὁμοίωμα‏ 
روم ۱1/۰ ۲ 3 تشه 5 على شبه) 3 آدم ۸/۲۱ والدينة دهب خالص آشبه بالزجاج الصافي 
۳/۸ في جسد يشبه (= على شبه) جسدنا الخاطئ 00 ١‏ 

EOC الجراد أشبه (= على شبه) بالخيل اشبه‎ ο 
لن الرتاب يُشبه موج البحر‎ ٠/١ يع‎ 

شبه ἀποσκίασμα‏ 5 يشبه رجلا ينظر في المرآة 

يع ۱۷/۱ لا ندل فيه ولا شیه تخیر 
اشبه παρομοιάζω‏ 

(صاز) شبه ὁμοιόομαι‏ | می ۲۷/۲۳ ος‏ أشبه بالقبور المكلّسة 

روم ۳۹/۹ لصرنا آمثال سدوم وأشباه عمورة ۳ 
(ما) اشبه τοιουτος‏ 

ὡς)‏ مشاما ὁμοιόομαι‏ | غل ۲۱/۰ والحسد والسكر والقصف وما أشبه 

عب ۱۷/۲ فحقٌ عليه أن يكون مشاببًا لاخوته أف ۲۷/۵ لا دنس فیها ولا تشن ولا ما آشبه ذلك 
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€ 
ὁμοιόω‏ | کهذا τοιοῦτος‏ 
κα‏ أشبّه هذا الجيل مر ۳۳/۶ وكان يكلّمهم بأمثال كثيرة كهذه 
وقال : بماذا نشبّه ملكوت الله 
و أهل هذا الجيل ۱ مثل τοιοῦτος‏ 
۸/۹٩ 2 Ἐν μπας ν.‏ الذي μα‏ للناس مثل هذا السلطان 
وقال أيضًا: بماذا أشيّه ملكوت الله ασ οί‏ 
ον‏ ۹ فن لأمثال هؤلاء ملكوت السموات 
ο οκ ὅν‏ مر ۱۳/۷ وهناك أشياء كيش ذلك تفعلون 
οἱ δ‏ 89 ومن قبل واحدًا من ο‏ الأطفال 
ل ا م ۰ فلأمثال هؤلاء ملكوت الله 
ὁμοιόομαι‏ ۳ لم يحدث مثلها منذ بدء الخليقة 
ρε ΜΙΑΣ‏ لو ۹/٩‏ فمن هذا الذي أسمع عنه مثل هذه الأمور 
۸ فلأمثال هؤلاء ملكوت الله 
συσχηματίζομαι‏ | يو ۲۳/١١‏ فمثل أولئك العباد يريد الاب 
ولا تتشبّهوا ذه الدنيا ο/Λ‏ وقد أوصانا موسی . . . برجم أمثاها 
84 أن يأي بمثل هذه الآيات 
قذُر ما τοσοῦτος‏ | ).| ۲۵/۱۹ وبين محترفي الصناعات التي تماثل صناعتهم 
بمقدار ما للاسم الذي ورثه من فضل ۲ ازل مثل هذا الرجل عن وجه الأرض 
على قدر ما ترون ὁ‏ اليوم يقترب روم ۳۲/۱ بأنَ الذين يعملون مثل هذه الأعمال 
وعلى قدر ما جدت نفسها وأترفت ۲._ على الذين يعملون مثل هذه الأعمال 
.. 5 فن أمثال أولئك لا يعملون للمسيح 
۶ | ۱قور ۱/۵ ومثل هذه الفاحشة لا یوجد 
وكذلك كان عظاء الكهنة يسخرون 5 بل لا تؤاكلوا مثل هذا الرجل 
وكذلك كان عظیاء الكهنة. . . يسخرون 07 فليس الأخ أو الأخت في مثل هذه الحال 
ων...‏ ۷ ولکن أمثال هؤلاء سيلقون مشمّة 
فكذلك عاملوهم 0١‏ فليس مثل هذا من عادتنا 
κια‏ 15 فعليكم أنتم أن تُذعنوا لأمثال هؤلاء 
تهلكوا بأجمعكم كذلك 5 فقدَّروا أمثالهم ὅ»-‏ قدرهم 
وكذلك οὐ‏ كان عنده مزود ؟ قور ٠/۲‏ ويكفى مثلَ هذا الرجل العقاب الذي 
وكذلك ترك الام الوصال الطبيعي ۱۱/۰ فليعلم مثل هذا القائل ὁ‏ ما نكون عليه 
وكذلك المرأة حق زوجها فل ۲۹/۲ وعاملوا أمثاله بالإكرام 
ος‏ ال ال طي ‏ ۱۱/۳ فك تعلم أن مثل هذا الرجل فاسد 
εως.‏ اع ων ο‏ عب 11/1 δῦ‏ الله يرتضي مثل هذه الذبائج 
وجميع أدوات العبادة رشها كذلك بالدم 5 ۶ ومثل هذه الباهاة مُنكرة 
وكذلك أنتنْ أيتها النساء ٣یو‏ ۸ فعلينا أن نرحب بأمثال هؤلاء 


τηλικοῦτος 
فهو الذي أنقذنا من أمثال هذا الموت‎ 
إذا أهملنا مثل هذا الخلاص‎ 
وحدث زلزال شديد لم بحدث مثله‎ 


١/١ 
۳/۲ 
ΩΝ 


وكذلك أنتم ἰρΐ‏ الرجال 
وكذلك εί‏ الشبّان 
ففقد النهار ثلث ضيائه والليل كذلك 


καθό 


لأننا لا تحسن الصلاة كما يجب 


1 


سه 
١5/١١ ὦν‏ 
مر ۳۰/٤٢‏ 
لو ۳۱/۷ 
1۸/۱۳ 
1/1۳ 
4« 
قور ۱۲/۱۰ 
۱۳/۰ 
αν‏ 
۸/٦ ὦ‏ 
5( 
روم ۲/۱۲ 
بمقدار ما. على 
5 32۸ 
Υο/λ»‏ 
رؤ ‏ 8١/لا‏ 
كذلك 
می 1۱/۲۷ 
مر ΤΩΣ‏ 
لو 11/۳ 
۳۱/۹ 
۳۳/۰ 
0/1 
۳/۸۳۲ 
روم ۲۷/۱ 
۱فور ۳/۷ 
ε/ν‏ 
ΥΥ/ν‏ 
عب ۲۱/۹ 
ابط ۱/۳ 
۷/۳ 
0/0 
رۇ ١١/8‏ 
8 
روم ۲۲۱/۸ 
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سبه 
لو ۱۹/۱۳ مله کمثل حبّة خردل أخذها رجل 
۳ مله کمثل حميرة أخذنها امرأة 
(کان) مله ὁμοιόομαι οἷος‏ 
07 ومثل من سمع كلامي. . . كمَثّل رجل جاهل 
۳ مل ملكوت السموات 55[ رجل زرع 
۸ لذلك مثل ملکوت السموات كمَّثل ملك أراد 
۲ مَل ملكوت السموات كمَّثّل ملك 
۵۹ عندئذ يكون مَل ملكوت السموات كمَثّل 
مثال ὁμοίωμα‏ 
روم ۲۳/۱ صورًا تمثّل الإنسان الزائل (- على مثال) 
2/3 فصرنا على مثاله في الوت 
2/53 فسنکون على مثاله في القيامة أيضًا 
فل ۷/۲ وصار على مثال البشر 
مثال ὁμοιότης‏ 
عب ١٠6/4‏ لقد امشحن في کل شي مثلنا (- على مثالنا) 
7 أن يقام كاهن غيره على مثال ملكيصادق 
)4( مثال τοιοῦτος‏ 
۱قور ٤۸/٠١‏ فعلى مثال الارضی يكون الأرضيّون 
65 وعلى مثال الساوي يكون الساویون 
)45( مثال οἷος‏ 
۱قور 1۸/۱۵ فعلى مثال الأرضيّ يكون الأرضيون 
ἐλ/λο‏ وعلى مثال السماويّ یکون السیاویون 
(کان على) مثال ἀφομοιόω‏ 
عب ۳/۷ وهو على مثال ابن الله 
(على) مثال ὁμοίως‏ 
یو ۱۹/۰ فا فعله الاب يفعله الابن على مثاله 
παραβάλλω κο‏ 
مر ۶ او بأي مُكَل غثله 
ὁμοιοόομαι κ‏ 
رسل ἐξ ١١/١5‏ الآلهة بشرًا ونزلوا إلينا 
هكذا ὁμοίως‏ 


ὦᾧν‏ ۳۰/۲۰ وهكذا قال التلاميذ كلهم 


وهكذا راحاب البغی 


۱۳9/۲ 


ὅμοιος 
والثانية مثلها: أحبب قريبك‎ 
وكونوا مثل رجال ينتظرون رجوع سيّدهم‎ 
ولو قلت إن لا أعرفه. لکنت مثلكم كاذبًا‎ 
فخشت مثل ذلك الفحش‎ 
وأمام العرش مثل بحر شاف‎ 
وعلى رؤوسه مثل أكاليل من ذهب‎ 
وأعطيتٌ قصبة مثل قصبة المسح‎ 
مثل الوحش‎ οὗ 
أرواح خحبيثة مثل الضفادع‎ ον ή وا‎ 

οιος 

لم يحدث مثلها منذ بدء الخليقة إلى اليوم 
حبّى ليعجز أيّ قصّار. . . أن يأتي بمثل بياضها 
فليعلم مثل هذا القائل οἱ‏ ما نكون عليه بالكلام 


وحدث زلزال شديد لم حدث مثله 


ὁμοίως 
ومثله الثاني والثالث حتى السابع‎ 
ومثلهم يعقوب ويوحنًا ابنا زبدی‎ 
οὔ--ρὰν ومثلهم تلاميذ‎ 
واعمل أنت أيضًا مثل ذلك‎ 
وفعل مثل ذلك بالسمكيّين‎ 
وفعل مثل ذلك في السمك‎ 


τοσοῦτος 
لم أجد مثل هذا الإيمان في أحد من إسرائيل‎ 
من الخبز ما يُشبع مثل هذا الجمع‎ 
في إسرائيل‎ ὦ- لم أجد مثل هذا الإيمان‎ 
ولكن ما هذا لمثل هذا العدد الكبير‎ 


παρόμοιος 
وهناك أشياء كثيرة مثل ذلك تفعلون‎ 
ὅμοιος 


βλ‏ ملكوت السموات 65[ خردل 
قال ملکوت السموات کتقل غ 

οὐδ ملکوت السموات کل كيز‎ ον 
تاجر‎ ες ملکوت السموات‎ μη 
شبكة‎ Εν ومَتل ملکوت السموات‎ 
فمل ملکوت السموات کمتل رب بيت‎ 


مثل 
مق ۳۹/۲۲ 
لو 1/1۲ 
يو οο/Λ‏ 
مو ۷ 
رو 5/54 
۷/۹ 
۱/۸۱۱ 
۰:۱۳ 
۱۳/۹ 
νο‏ ۱۱/۶ 
مر ۳/۹ 
۱۹/۸/۳ 
قور ۱۱/۱۰ 
رؤف ‏ ۱۸/۱۰ 
1/۲ 
لو 1۰/0 
ΥΥ/ο‏ 
۳۷/۰ 
بو ۱/۹ 
۱۳/۱ 
مثل 
ὦ‏ ۱۰/۸ 
۳۳/۰۵ 
لو ٩/۷‏ 
بو 44/5 
مثل 
مر ۱۳/۷ 
ὦ‏ ۳۱/۱۳ 
۳۳/۸۳ 
ἑε/λΥ‏ 
ἑο/ΛΥ‏ 
ἐΥ/ΛΥ‏ 
۱/۲۰ 
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ἐλὶ 


καλάμη 
أو حشب أو هشيم أو تبن‎ 
συκάμινος 
قلتم هذه التوتة : إنقلعي‎ 
συκον 
من الشوك عنب أو من العلیق تين‎ εἰ 
لم يكن وقت التين‎ ο 


لأنّه من الشوك لا جنی تين 
أم يمكن يا إخوتي أن تثمر. . . الكرمة تيا 


συκη 
فرأى تينة عند الطريق فذهب إليها‎ 
فيبست التينة من وقتها‎ 
كيف يبست التينة من وقتها‎ 
لا تفعلون ما فعلتٌ بالتينة فحسب‎ 
من التينة خذوا العبرة‎ 
ورأى عن بعد تينة مورقة‎ 
رأوا التينة قد يبست‎ 
إن التينة التي لعنتها قد يبست‎ 
من التينة خذوا العبرة‎ 
كان لرجل تينة مغروسة في كرمه‎ 
إني آتي. . . إلى التينة هذه أطلب ثمرًا‎ 
أنظروا إلى التينة وسائر الأشجار‎ 
قبل أن يدعوك فيلبّس وأنت تحت التينة‎ 
رأيتك تحت التينة آمنت‎ ο آلاتي قلت لك‎ 
آم يمكن. . . أن تثمر التينة زيتونًا‎ 
25.2} كما ساقط التينة ثهارها‎ 


συκοµορέα 


فتقدّم ών‏ وصعد جميزة 


φρύγανον 
وبینا بولس يجمع شيئًا من الحطب‎ 


σιτος 
قد طلبكم لیفربلکم كما تُغربل الحنطة‎ 
حبّة الحنطة التي تقع في الأرض‎ ὁ 
حبّة من الحنطة مثلاً‎ ο ولكنّه‎ 


یہن 
١‏ قور ۱۲/۳ 
توتة 
لو ٦/۱۷‏ 
تين 
Ὁ‏ ۱۱/۷ 
مر ۱۳/۱۱ 
لو 11/75 
یع ۱۲/۳ 
تينة 
ὦ‏ ۱۹/۲۱ 
14/1 
۳۰/۳۱ 
۳۱/۳۳۱ 
ΥΎ/τε‏ 
مر ۱۳/۱۱ 
لك 
1/11 
ΥΑ/ ΣΥ‏ 
لو 1/۱۳ 
۷/۳ 
4/۲۱ 
يو ۸/۱1 
۰/۱ 
δ‏ ۱۲/۳ 
رۇ ۱۳/۰ 
ΡΝ‏ 
لو 4/١9‏ 
رسل ۳/۲۸ 
حنطة 
لو ۳۱/۲۲ 
یو ۲/۱۲ 
۱قور ۳۷/۱۵ 


0 


ῥίζα 


ها هي ذي الفأس على أصول الشجر 
ولم يكن له أصل فيبس 

ولكن لا أصل له في نفسه 

ولم يكن له أصل فيبس 

ولكن لا أصل لهم في أنفسهم 

رأوا التينة قد یبست من أصلها 

ها هي ذا الفأس على أصول الشجر 
ولكن لا أصل له 

وإذا كان الأصل مقدّسًا 

فاصبحت شریکا ها في حصب أصل الزيتونة 
فاذكر αὐ‏ لا تحمل الأصل 

بل الاصل يحملك 

ὃν‏ حبّ المال أصل کل شرّ 


ومحافة أن ينبت أصل مر 
ῥιζόομαι‏ 
حيّ إذا ما تأصّلتم في المحبة 
متاصلین فيه ومتأسّسين عليه 
κηπος‏ 


أخذها رجل وألقاها في بستانه 

وكان هناك بستان 

أما رأيتك أنا بنفسی معه في البستان 
وكان في الموضع الذي صلب فيه بستان 


κηπουρός 
فظنّت أنه البستايَ فقالت له‎ 


λάχανον 
فإذا مت كانت أكبر البقول‎ 
إرتفعت وصارت آکبر البقول كلها‎ 
تؤدون عشر النعنع والسذاب وسائر البقول‎ 
في حين أنَّ الضعيف لا يأكل الا البقول‎ 


ἄχυρον 
وأمّا التبن فیحرقه بنار لا تطفاً‎ 
وأمًا التبن فیحرقه بنار لا تطفاً‎ 


اصل 
ὦ‏ ۱۰/۳ 
1/1۳ 
1/1۳ 
مر ٦/4‏ 
۱7/٤‏ 
۰/۱ 
لو ٩۹/۳‏ 
۱۳/۸ 
روم ۱۱/۱۱ 
۱۳/۲۱ 
۸/1۱۱ 
HA‏ 
١‏ طیم ٠١/5‏ 
عب ۱۵/۱۲ 
تَأصّلَ 
أف ۱۷/۳ 
قول ۷/۲ 
بستان 
لو ۱۹/۱۳ 
يو ۱/۳/۸۰ 
۲/۸۸ 
2۸۱۹ 
يو ۱9/۰ 
ὦ‏ ۳۲/۱۳ 
مر ۳۲/۶ 
لو 2/1 
روم 5/١5‏ 
تبن 
ὦ.‏ ۱۲/۳ 
لو ۱۷/۳ 
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أشجار 
κρίνον 242} σίναπι‏ 
كمّعّل حبّة خردل أخذها رجل فزرعها ὦ‏ 78/5 إعتبروا بزنابق الحقل كيف تنمو 
إن كان لكم من الإيمان قدر حبة خردل لو ۲۷/۱۲ أنظروا إلى الزنابق كيف لا تغزل 
ὦ‏ مثل حبّة خردل 
εις ὧν,‏ حيّة خردل أخذها رجل زهر 0000 
إذا كان لكم إيمان بمقدار حبّة خردل يع ۱۰/۱ لاه کزهر العشب يزول 
۱۱/۱ فسقط زهره وذهب رونقه 
Εύλον‏ ۰۱ وکل مد له كزهر العشب 
من ذهب أو فضّة. . . أو خشب أو هشیم بط ٠١5/١‏ العشب یس والزهر یسقط 
وخشب ثمين ونحاس وحدید ورخام 
زوف ὑσσωπος‏ 
۷06 | يو ۲۹/۱۹ فوضعوا إسفنجة. . . على ساق زوق 
بل تكون فيه أيضًا آنية من خشب عب ۱۹/٩‏ معماء وصوف قرمزي وزوق 
من ذهب وفضة ونحاس وحجر وخشب 7 1 ۲ 
زيتونة ελαία‏ 
تی ۱/۲۱ إلى بيت فاجي عند الزيتون 
| /۱ إلى بيت ۱ جبل الزيتو 
۳ ال - 2 
E μμ‏ ۶ وبینا هو جالس في جبل الزیتون 
τ‏ ۷ وخرجوا | الزیتون 
قياس ف ی وی عه ۲ وخرجوا إلى جبل الزيتون 
Ἓ‏ 1 . ل مر ΤΩΝ‏ عند جبل الزيتون 
۱ ۳ في جبل الزيتون قبالة [αι‏ 
E‏ 1/14 26 ۳ 1 ۱ الزیتون 
πο : 5 3‏ 
رافك e ο‏ ثم سبحوا δ» e‏ 
ل κ ον‏ ۲۹/۱۹ عند الجبل الذي يقال له جبل الزيتون 
خرج الخشبة من عينك او ۱ 
۳7/۱4 ولا قرب من منحدر جبل الزیتون 
۱۳/۸۱ في الجبل الذي يقال له جبل الزيتون 
ο ΜΝ‏ ۲ فذهب على عادته إلى جبل الزیتون 
فاصبحت شریکا ها في حصب أصل الزيتونة | يو ۱/۸ أمّا يسوع فذهب إلى جبل الزيتون 
روم 7/1١‏ وكنت أنت زيتونة برية 
5/1١ χλωρός‏ فاذا كنت قد فصلت عن زيتونة برية 
فأمرهم οἷ‏ يُقعدوا. . . على العشب الأخضر ١‏ اوطعمت خلافا للطبيعة في زيتونة بستانية 
واحترق کل عشب أخضر 0١‏ فا أولى الفروع الطبيعيّة بأن تطعُم في زیتونتها 
ولا πάρ] [ον [οἷν‏ يع ۳ آم يمكن. . . أن تثمر التينة زيتونًا 
πο... ζιζάνιον‏ 4 7 
πο... ۹‏ ریتوبه بريه αγριελαιος‏ 
جاء عدوه فزرع بعده بين القمح زوانا کی وش ἧς‏ اه 
ظهر ΝΗ‏ روم ۱ وکنت أنت زيتونة برية 
معه الر وال 0 
νο‏ ۱ ۱ فإذا كنت قد فصلت عن زيتونة برية 
فمن اين جاءه الزؤان 
محافة οἱ‏ تقلعوا شوه وأنتم تجمعون الزؤان ΗΡΙ‏ يُستانيّة καλλιέλαιος‏ 
ο ο‏ روم ۲8/۱۱ ο δν‏ خلافا للطبيعة في زيتونة بستانية 
ὁ‏ مثل زؤان الحقل 
والزؤان بنو الشرّیر سَذْاب πήγανον‏ 
فک οἱ‏ الزژان تجمع ويحرق في النار لو 45/١١‏ فانکم تؤدّون عشر النعنع والسذاب 


خردل 
متی ۳۱/۱۳ 
۳۸/۷ 
مر ۳1/٤‏ 
لو ۱۹/۱۳ 
1/1۷ 
۱ قور 1۲/۳ 
رۇ ۱۲/۱۸ 
(من) خشب 
۲ طيم ۲۰/۲ 
رؤ ۳۰/۹ 
ΜῊ‏ 
می ۳/۷ 
4/۷ 
ο/γ‏ 
لو 1۱/۹ 
5/5 
2/5 
روم ۱۷/۱۱ 
آخضر 
مر ۳۹/۹ 
دق ۷/۸ 
1/۹ 
ο!‏ 
۲٣/۱۳ 6;‏ 
1/۱۳ 
ΥΥ/ΛΥ͂‏ 
Υ4/λΥ‏ 
۳۰/۱۳ 
1/1۳ 
ΥΑ/ΛΥ‏ 
۰/1۳ 
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اسار ۶:۸ 
سَعف ἄνηθον Πρ βάιον‏ 
يو ۱۳/۱۲ فحملوا سعف النخل وخرجوا Ὁ‏ ۲۳/۲۳ فانکم تؤدّون شر النعنع والشمرة والكمّون 
سَعف تخل φοῖνιξ‏ | شوك ἄκανθα‏ 
يو ١١/١‏ فحملوا سعف النخل وخرجوا لاستقباله ميق 1١/07‏ انى من الشوك عنب 
κκ ۹/۷ ὃν‏ سعف النخل ۳ ووقع بعضه الآخر على الشوك 
۳ و الذي زرع في الشوك 
شحرة δένδρον‏ ۷ وضفروا إكليلاً من شوك 
Ὁ‏ ۱۰/۳ هاهي ذي الفأس على آصول الشجر مر ۷/6 ووقع بعضه الاخر في الشوك 
۲۳ کل شجرة لا تثمر Ὅν‏ ۶ وبعضهم الآخر ژرعوا في الشوك 
۷ كذلك كلّ شجرة طيّبة تثمر ثمارًا طيّبة لو 44/5 لأله من الشوك ἐγ‏ تين 
07 افليس للشجرة الطيّبة أن تُثمر 0 ومنه ما وقع بين الشوك 
۲۳ جعلوا الشجرة طيّبة ۸ والذي وقع في الشوك 
۳ بل صارت شجرة یو ۲/۱۹ ثم ضفر الحنود إكليلاً من شوك 
۱ وقطع غيرهم أغصان الشجر عب Λλ/ι‏ |ذا آخرجت شوكًا وغل 
مر ۲٤/۸‏ آبصر الناس فأراهم كأنهم أشجار 
لو ۹/۳ ها هي ذي الفأس على أصول الشجر (من) شوك χκάνθυνος‏ 
۳ فكلّ شجرة لا تثمر ثمرًا طا مر ٠۷/٠١‏ وكللوه بإكليل ضفروه من الشوك 
۳ وصارت شجرة تعشش طيور السماء في آغصانها | يو 5/١9‏ وعليه إكليل الشوك 
١‏ أنظروا إلى التينة وسائر الأشجار 
عو ؟١‏ هم أشجار خريفيّة لا ثمر عليها σκόλοψ 26 οὖ‏ 
رؤ ‏ ۱/۷ ولا على (οἱ‏ شجرة من الأشجار ۲قور ۷/۱۲ اوثیت شوكة في جسدي 
۷ ولا بالبحر ولا بالشجر 
8 واحترق ثلث الشجر عشب Κόρτος‏ 
απ‏ شجر كان ὦ‏ ۳۰/۰ فإذا كان عشب الحقل. وهو يوجد اليوم 
1 ۵۶ ثم آمر الجموع بالقعود على العشب 
شحرة 007 | مر ۲۸/١‏ فالارض من نفسها تخرج العشب أوَلاً 
لو ۳۱/۲۳ η‏ الخضراء ۹ فامرهم بان [μα‏ اللاس. ۰ . عل العشب 
ο N/T‏ بكرت مصیز ο‏ اليابسة لو ۲۸/۱۲ فإذا كان العشب في الحقل. وهو يوجد اليوم 
رو ۷/۲ الغالب ساطعمه من شجرة الحياة يو ٠٠١/١‏ وكان هناك عشب كثير 
۲ شجرة الحياة تثمر اثنتي عشرة مرة يع ٠١/١‏ لاله كزهر العشب يزول 
۲ وورق الشجرة لشفاء الأمم ۱۱/۱ وأيبست العشب» فسقط زهره 
۲ لينالوا السلطان على شجرة الحياة ابط ۲٤/۱‏ لا كلّ بشر كالعشب 
0١‏ وکل مجد له كزهر العشب 
شعبر ١ πριθή‏ العشب ييبس والزهر يسقط 
رؤ ۰/۰ وثلاثة مكاييل شعير بدینار رو ۷/۸ واحترق کل عشب أخضر 
ο...‏ بعشب الأرض 
(من) شعير πρίθινος‏ 
یو 1/5 خمسة أرغفة من شعير وسمكتان λάτος σάς‏ 
۹ التي فضلت. . . من خمسة أرغفة الشعير لو ٤٤/١‏ ولا من العليق يُقطف عنب 
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أشجار 


فضت فروع لاط آنا 
فإذا لم يُبق الله على الفروع الطبيعيّة 


κάρφος 
لماذا تنظر إلى القذى الذي في عين أخيك‎ 
دعني أخرج القذى من عینگ‎ 
فتخرج القذى من عين أخيك‎ 
لاذا تنظر إلى القذى الذي في عين أخيك‎ 
دعني أخرج القذى الذي في عينك‎ 
فتخرج القذى الذي في عين أخيك‎ 


κάλαμος 
أقصبةٌ تحرّكها الريح‎ 
لقصبة المرضوضة لن يكسرها‎ 
وجعلوا في يمينه قصبة‎ 
وأخذوا القصبة وجعلوا يضربونه بها‎ 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه‎ 
ويضربونه بقصبة على رأسه‎ 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه‎ 
أقصبة تهها الریح‎ 
وأعطيتٌ قصبة مثل قصبة الشح‎ 
مع الذي يخاطبني. . . قصبة من ذهب‎ ο, 
فقاس الدينة بالقصبة‎ 


ἐκριζόω 
خافة أن تقلعوا القمح‎ 
كل غرس لم يغرسه أبني السماوي يُقلع‎ 
ἐκρίζομαι 
إنقلعي وانغرسي في البحر‎ 
ἐκρίζομαι 


ماتت مرّتين واقتلعت من أصوها 


σῖτος 
فيجمع قمحه في الأهراء‎ 
فزرع بعده بين القمح زؤانًا وانصرف‎ 
خافة أن تقلعوا القمح‎ 
وأما القمح فا جمعوه وأتوا به إلى أهرائي‎ 
السنبل‎ Ἂς ثم القمح الذي‎ 
قال: مائة كيل قمحًا‎ 


روم 4/1١‏ 
1/1۱ 
قذى 
میّی ‏ ۳/۷ 
۶:۸۷ 
0/۷ 
لو 1۱/۶ 
4/٦‏ 
1/۷ 
می ۷/۱۱ 
۲۰/1۲ 
۱۹/۸/۳۷ 
۳۰/۸/۳۷ 
A/V‏ 
مر 1۹/10 
1/10 
لو τε/ν‏ 
رو 1/۱۱ 
١/١‏ 
11/۲1 
3 ۱۹/۱۳ 
۱۳/۵ 


لو 1/۱۷ 

اقتلع 

هو ۱۳ 

οὐ 

میّی ۱۲/۳ 
10/1۳ 
4/۱۳ 
۳/1۳ 

Υλ/ε مر‎ 

۱۷/۳ لو‎ 
ZAR 


τρίβολος 


βάτος 

في كتاب موسی. عند ذكر العلّيقة 
في الكلام على العليقة 
في هيب نار من عليقة تشتعل 
الملاك الذي تراءى له في العلّيقة 

θύϊνος 
ومختلف أنواع العود وأدوات العاج‎ 

κλάδος 


ὁ] ἆ--‏ طيور السماء تأتي فتعشش في أغصانها 
وقطع غيرهم أغصان الشجر 

فإذا لانت أغصانها ونبتت أوراقها 

فإذا لانت أغصانها ونبتت أوراقها 

تعفّش طيور السیاء في أغصانها 


κλημα 
يفصله‎ γαῖ کل غصن في لا‎ 
وكل غصن يثمر یقضبه ليكثر ثمره‎ 
الغصن. . . لا يستطيع أن يثمر‎ οἱ وكا‎ 
أنا الكرمة وأنتم الأغصان‎ 
كالغصن إلى الخارج فييبس‎ οὐ 


στιβάς 
وفرش آخرون أغصانًا قطعوها‎ 
ὕλη 
ما أصغر النار التى تحرق غابة كبيرة‎ 
παράδεισος 


μα‏ ختطف إلى الفردوس » وسمع كليات 
سأطعمه من شجرة الحياة التى في فردوس الله 


κλάδος 
وإذا كان الأصل مقَدّسّاء فالفروع مقدّسة أيضًا‎ 
فإذا قُضَّبت بعض الفروع‎ 
فلا تفتخر على الفروع‎ 


6 

١١/7 ὦ 

عب 8/5 

15.16 

مر ۲۰/۱۲ 

لو ۳۷/۲۰ 

رسل ۳۰/۷ 
6 دان 

ود 

رذ ۱۲/۱۸ 

غصن 

۳۲/۱۳ ὦ 
۸/۲۱ 
۳۳/۳۶ 

ΧΛ/ΛΥ مر‎ 

لو ۱۹/۳ 

. αρ 

۳/۵ يو‎ 
۳/۵ 
ἐ/λο 
ο/ ο 
1/10 

غصن 

مر ۸/1۱ 

غابة 

يع 2/۳ 

فردوس 

لو 3 

قور 1/۱۲ 

۷/۲ ο 

فرع 

5/1١ روم‎ 
17/1۱ 
1۸/۱۱ 
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مساوم ο‏ عل 


° 
رسل ۳۸/۲۷ فطرحوا القمح في البحر كَمُون κύμινον‏ 
» 035/50 يقول: مكيال قمح بدينار ὦ‏ ۲۳/۲۳ تؤدّون عُشر النعنع والشمرة والكمّون 
۸ ودقیق وقمح ومواش وغنم ۱ 
لوح σανίς‏ 
کرم αμπελων‏ | رسل ٤٤/۲۷‏ إمّا على الألواح. وإمًا على أنقاض السفينة 
٠/۲١ ὦ‏ ليستأجر عملة لكرمه 
وأرسلهم إلى كرمه χόρτος ο‏ 
۰ إذهبوا أنتم أيضًا إلى كرمي ὦ‏ ۲۰/۱۳ فلا نمی النبت وأخرج سنبله 
۰ اذهبوا أنتم آیضا إلى كرمي ۱ 1 
۰ تقال صاحب الكرم لوكيله نبات βοτανη‏ 
۱ ذهب اليوم واعمل في الكرم عب ۷/۰ وأخرجت نبانًا مفیذا 
۱ غرس رت بيت 5 ανν ὦ‏ ع 
۱ وألقوه في خارج الكرم وقتلوه س ۱ 1001 
την‏ ی ὦν‏ ۲۳/۲۳ فانکم تؤدّون عُشر النعنم والشمرة 
ον‏ ا νο‏ لو 4۲/۱۱ فإنّكم ον‏ عشر النعنم والسذاب 
۱ ويؤجر الکرم كرامين آخرین ۱ 
مر ۱/۲ τα‏ كرما لبح هشیم χόρτος‏ 
κ.‏ باخد میم ο αν‏ ۱قور ۱۲/۳ من ذهب. .. أو هشیم أو تبن 
۲ وألقوه في خارج الكرم 
۲ فيذا يفعل رت الكرم 239 φύλλον‏ 
۲ ويعطي الكرم لآخرين متّى ۱۹/۲۱ فلم يجد عليها غير الورق 
لو ۰/۱۳ كان لرجل تينة مغروسة في كرمه ۶ فإذا لانت أغصانها ونبتت أوراقها 
κ. ον‏ یل كرها مر ۱۳/۱۱ ورأى عن بعد تينة مورقة (- عليها ورق) 
۰ ليؤدُوا إليه نصيبه من ثمر الكرم 05 فليا وصل إليهاء لم يجد عليها غير الورق 
۰ فقال رب الكرم ۳ فإذا لانت أغصاا ونبتت آوراقها 
۰ فألقوه في خارج الكرم رژ ‏ ۲/۲۲ وورق الشجرة لشفاء الألم 
۰ فاذا يفعل بهم رب الكرم 
۰ ويعطي الكرم لآخرين 
۱قور ۷/۹ من ذا الذي یخرس كرمًا 
کرم ἄμπελος‏ 
١8/١5 ου‏ واقطف عناقيد رم الأرض : ۲ , 
۶ وقطف کرم الارض اخذ هجامع قلبه συνεχῶ‏ 
۲قور ١4/0‏ الأنَ محبّة السیح تأخذ بمجامع قلبنا 
5 -- 5 | روق في) مازق ἀπορέω‏ 
ὦν‏ ۲۹/۲۰ لن αν‏ ۲قور وم نقع في الازق ولا نعجز عن اافروج من 
مر ۵۶ لن آشرب بعد الآن من عصير الکرمة 
لو ۱۸/۲۲ لن آشرب بعد الیوم من عصير الکرمة ثقل θλιψις‏ 
یو ۱/۱۵ أنا الکرمة الق وأبي هو الکزام فل ۱۷/۱ ὁ γα,‏ نهم بذلك یزیدون قيودي بِقَلاَ 
۵۰ ان لم يثبت في الكرمة 
٥‏ أنا الكرمة وأنتم الأغصان θλίβω ἐν‏ 
يع ۳ أن تثمر التينة زيتونًا أو الكرمة تیا ٠٤/۷ ὦ‏ ما أضيق الباب وأحرج الطريق 
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شد على 


δω‏ يترعزع أحد في هذه الشدائد 

ما تحتملون من الاضطهادات والشدائد 
فصرتم تارة عرضة للتعيير والشدائد 
إفتقاد الأيتام والأرامل في شدّتهم 

يوحنًا الذي يشارككم في }51.4 

أنا عليم ما نت عليه من السدّة 
فتلقون الشدّة عشرة οὐ‏ 

ها إني ألقيها على فراش شدّة كبيرة 

هم الذين أتوا من الشدّة الكبرى 


θλίβοµαι 
عانينا الشدّة على أنواعها‎ 
كنا ننبئكم أننا سنعاني الشدائد‎ 
θλίβομαι 
فانما شدّتنا‎ ολ» فإذا كنا في‎ 
Επίκειµαι 
والعاصفة لم تزل على شذتبا‎ 
στενοχωρία 
في الشدائد والمضايق والشقّات‎ 
θλιψις 
سيّلقون مشقّة في أجسادهم‎ 
συνέχω 


فأتوه بجميع المرضى المصابين عختلف العلل 
وكانت حماة سمعان مصابة بحمّى شديدة 
وكان آبو ببليوس يلزم الفراش مصايًا بالحمّى 


συνέχομαι 


وما آشذ ضيقي ὦ‏ نتم 


θλιψις 
وستسلمون عندئذ إلى الضيق‎ 
وأصاب مصر. . . مجاعة وضيق شديد‎ 
واما الذين تشتتوا بسبب الضيق‎ 
ما نعانيه من الضيق والشدة‎ 
أن يجازي بالضيق أولئك الذين یضایقونکم‎ 


۱ تس ۳/۳ 
۲تس 1/۱ 
عب ۳۳/۰ 
يع 7/۱ 
رو ۹/۱ 
۹/۲ 
۱/۲ 
۳۳/۳ 
14/۷ 
رعان) }51.5 
قور ۰/۷ 
١تس‏ 1/۳ 


(كان فی) 549 
1/۱ 


۲ قور 


Υ»/υν 


1/3 


ο" (۲ لو‎ 


πιέζω 


συνθλίβω 
فذهب معه وتبعه جمع کثیر يزمه‎ 
تری الجمع يزحمك وتقول: من لستي‎ 


ἀποθλίβω 
الجموع تزمك وتضايقك‎ 


συνέχω 


5 من 
ἐπιχειμαι‏ 


وازدحم καὶ!‏ عليه لسیاع كلمة الله 


θλίψις 
اضطهاد‎ οἱ 5.15 حدئت‎ 150 
وعلى أثر الشدّة في تلك الأيام‎ 
فإذا حدثت بعد ذلك شدة أو اضطهاد‎ 
شدة‎ οί فستكون تلك الأيام‎ 
وفي تلك الأيّامم بعد هذه الشدّة‎ 
لا تذكر شدّتها بعد ذلك‎ 
تعانون الشدّة في العام‎ 
فأنقذه من جميع شدائده‎ 
السلاسل والشدائد تنتظرني‎ οἱ 
فالشدّة والضيق لکل امرئ يعمل الشرّ‎ 
لا بل نفتخر بشدائدنا نفسها‎ 
أشدّة أم ضيق أم اضطهاد أم جوع‎ 
كونوا في الرجاء فرحين وف الشدّة صابرين‎ 
في جميع شدائدنا‎ ο فهو الذي‎ 
أن نعرّي الذين هم في أيّةَ شدّة كانت‎ 
فإنّنا لا نريد. . . أن تجهلوا أمر الشدة‎ 
ففی شدَة عظيمة وضيق صدر‎ 
ὦ ἀμέτρωι الشدة الخفيفة‎ ὁ, 
في الشدائد والمضايق والمشقّات‎ 
وفاض قلبى فرحًا في شدائدنا كلها‎ 
مع كثرة الشدائد التي امتحنوا تپا‎ 
إذا شاركتموني في شدي‎ 
ما نقص من شدائد المسيح‎ 
مع أنكم في شدّة كبيرة‎ 


۳۸/۹ 


Υέ/ο 
۳۱/۵ 


40/۸ 


روم 


۲ قور 


تن 
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۲ 
Επισχύω Οἱ‏ 
لو ۵/۲۳ فقالوا ملحي 
πολλά εδω‏ 
۱قول ١١/١١5‏ فقد الحَحتٌ عليه οἱ‏ يذهب إليكم 
۲ قور 1/۸ سألونا ملخین أن δὲ‏ عليهم 
(ب) الاح πολλά‏ 
مر ۱۰/۵ ثم سأله ملخا آلا پرسلهم إلى 

۵۰ وسأله ο,‏ قال 

ὑπερεκπερισσοῦ شدة‎ 9 σον 
تس ۱۰/۳ نسأله ليل نهار ملخین بشدة‎ 
θλίψις عة‎ 
من المحن التي أعانيها من أجلكم‎ ٠۳/١ أف‎ 
συνέχομαι نزاع‎ (ὁ (کان‎ 
فل ۲۳/۱ وآنا في نزاع بين آمرین‎ 
συνέχω نال‎ 
لو ۳۷/۸ لا نام من الخوف الشديد‎ 


إثم ἀδικία‏ 
رسل ۲۳/۸ في مرارة العلقم وشرك الإثم 

۲ طیم ۱۹/۲ اليتجلب الائم من یذکر اسم ارب 

عب ۱۲/۸ فاصفح عن آامهم 

يع ۰/۳ واللسان نار أيضًا وعالم الائم 

بط ۱۵/۲ الذي أَحب أجر الإثم 

ایو ۹/۱ ويطهّرنا من کل إثم 

ἀδίκημα ο 
فذكر الله آثامها‎ ٥/۱۸ رو‎ 

(فعل) الإثم ἀδικέω‏ 
رو ۱۱/۲۲ ففاعل الاثم فلیفعل الإثم أيضًا 

κακός 3 
ο ول يعانٍ‎ ٥/۲۸ رسل‎ 


στενοχωρ ία ضيق‎ 


روم ۹٩۹/۲‏ فالشدّة والضيق لكل امرئ يفعل الشرّ 

۳9/۸ آشدة أم ضيق أم اضطهاد أم جوع 
ضيق συνοχή‏ 
١‏ قور Ε/Υ‏ ففي شدة عظيمة وضيق صدر کتبت 


στενοχωρέοµαι ضير‎ (ὁ δ) 
۲قور ۱۲/5 لستم في ضيق عندنا‎ 

ἐν 0/5‏ انتم في ضيق في قلوبكم 
ركان (ὦ‏ ضير θλίβομαι‏ 
١‏ طيم ۰ ومساعلة الذين في الضيق 
مَضِيةٍ θλιψις‏ 
رسل ۲۲/۱۶ يجب علينا أن نجتاز مضايق كثيرة 
۶ 3 عليه στενοχωρέοµαι‏ 
٣‏ قور ۸/٤‏ يُضيّق علينا من کل جهة 
οσα . 5‏ على συνέχω‏ 


لو ۳/۱٩‏ ويضيّقون عليك الخناق من کل جهة 


ضایق θλίβω‏ 
خافة أن يضايقه الجمع 

٣تس ٦/١‏ آولئك الذين یضایقونکم 

وأن يجازيكم أنتم المضايقين 

محر ومين مضایقین مظلومين 


مضایق στενοχωρίαι‏ 
۲ قور ۱۰/۱۲ والاضطهادات والضایق في سبیل السیح 


عسر θλιψις‏ 
۲ قور ۱۳/۸ وتكونوا أنتم في سر 

کرب συνοχή‏ 
لو ٠٠/۲۱‏ وينال الأمم كربٌ في الأرض 

ἐπικειμαι 2[‏ 
لو ۲۳/۲۳ فألوا عليه بأعلى أصواتهم 

ἐφίστηµι 2[‏ 
۲ طیم ۲/۶ آعلن كلمة الله وألحّ فیها 
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0 
3 


أن تقولوا كلاما Ον‏ وأنتم خبثاء 

والانسان الخبيث من کنزه الخبيث يُخرج الخبيث 
ويستصحب سبعة آرواح أخحيث منه 

والنسان ابیت من ο‏ خف رج ما هو 
ا والأرواح ا خبيئة 

5 ۳3 εν 1 

ونسوة ابرئن من أرواح خبيثة 

وتذهب الأرواح الخبيثة 

على ρε» ορ‏ الأرواح الخبيئة 

فأجابهم الروح الخبيث 

من كان فيه الروح الخبيث 

ο...‏ خبيث 

فيهذي في أحاديثه الخبيثة عنا 


σαπρός 
والشجرة الخبيثة تُثمر‎ 
αὐ ولا للشجرة الخبيثة أن‎ 
واجعلوا الشجرة خبيثة يأت ثمرها خبينًا‎ 
فجمعوا الطيّب في سلال وطرحوا الخبيث‎ 
ما من شجرة طيّبة تثمر ثمرًّا خبيئًا‎ 
Ον ثمرًا‎ χοῦ ولا من شجرة خبيثة‎ 


κακός 
نشتهى الأشياء الخبيثة‎ η 
إن الكريتيّين. . . ووحوش خبيثة‎ 

κακός 
لا نجد 5 على هذا الرجل‎ 

κακός 
العاشرات الرديئة تُفسد‎ ὁ 

ἄτοπον 

۳ هو فلم يعمل سوءًا 
ورأوا أنه م یصب بسوء 

κακός 


Ν‏ عمسن زه نفسك بسوء 
ولكن من السوء أن يأكل المرء 
ولا حنق ولا تبالي بالسوء 


۳:۸۲ ὦ» 
ΥΟ/ΛΥ 
ἑο/ΛΥ 
ἑο/ι لو‎ 


1/۷ 
۳/۸ 
5/1١ 
1/۱4 
۳/۱۹ 
١/8 
۱/۹ 
۱۸/٤ ۲ 
٠١ وي٣‎ 


رسل 


1۷/۷ 
1۸/۷ 
ΥΎ/ΛΥ 
Σλ/ΛΥ 
۳/۲ لو‎ 
۳/1 


۳۳/۵ 


لو 1۱/۲۳ 
رسل 1/۲۸ 


۲ تس ۲/۳ 


سوة 

رسل ١8/١5‏ 
روم ۲۰/۱۶ 
۱قور ۰/۱۳ 


βλάπτω 
وان شربوا شرابًا قاتلاً لا يؤذييم‎ 
ἄκακος 
[φῦ قدّوس بري‎ 
κακός 
ونال لعازر البلايا‎ 
بليّة لا ضبط‎ ὦ 
κακούργος 
وسيق أيضًا آخران مجرمان ليقتلا معه‎ 
صلبوه فيه والجرمین‎ 
وأحذ أحد المجرمين . ۰۰ يشتمه‎ 
حملت القیود کالجرم‎ οἱ حتى‎ 
ῥαδιούργημα 
مسألة جره أو جناية قبيحة‎ 
ἀθέμιτος 
تعلمون آنه حرام على اليهودي‎ 
ἀθέμιτος 
وعبادة الأصنام المحرّمة‎ 
κακία 


ولا بخميرة الخبث والفساد 
فألقوا عنكم... كل ما فيه غضب وسخط 
وخبث 
نحيا على الخيث والحسد 
فألقوا عنکم كل خبث ο)‏ غش 
ὃν‏ يجعل من الحرية ستارًا لخبثه 

πονηρία 
ων τρ والزی والطمع‎ 
وباطنکم ممت خهبًا وخ‎ 
والأرواح الخبيثة في السموات‎ 


πονηρός 
والشجرة الخبيثة تثمر ثمارًا خبيثة‎ 
فليس للشجرة الطيبة أن تثمر ثمارًا خبيثة‎ 


آذى 

مر 6/15 

بري 

عب ۲۰۱/۷ 

لو ۲۵/۱۰ 

Α/Υ بع‎ 

جرم 

ΥΥ/ΥΥ لو‎ 
Y/Y 
۳۹/۸۳۲۳ 

٩/۲ طیم‎ ۲ 

جناية 

١5/١8 رسل‎ 

خرام 

رسل ۲۸/۱۰ 

8 

ابط ۳/۶ 

یک 

۸/6 روق١‎ 

قول ۸/۳ 

۳/۳ ον 

١/۲ ابط‎ 
۱1/۲ 

۰ - 

۱۸/۲۲ Ὁ 

مر ۲۲/۷ 

لو 3/1۱ 

54/١ روم‎ 

1۲/١ أف‎ 

۱۷/۷ Ὁ 
۱۸/۷ 
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ἐτέ 


ο 
κακός سم‎ τὸν πονηρόν سوء‎ 
لذا تفگرون السوء في قلوبکم مر ۲۱/۷ تنبعث المقاصد السيّئة والفحش‎ 2/٩ ὦ 
۱ رسل ۲۱/۲۸ فأبلغنا أو قال لنا عليك سوءًا‎ 
πονηρια سَيئّة‎ 
رسل ۲۱/۳ فيتوب کل منكم عن سيّئاته‎ ἀδικία سوء‎ 
۳ لو ۱۷/۳ إليكم عي يا فاعلي السوء جميعًا‎ 
χαπια سيئة‎ 
رسل ۲۲/۸ فاندم على سيئتك هذه‎ κακία سوء‎ 
۱ أف ۳۱/6 آزیلوا من بینکم ...15 ما كان سوءًا‎ 
κακός سیه‎ 
(نال) بسوء 60 | ۱بط ۱۲/۳ إلى الذين يعملون السيّئات‎ 
۱ ۱ رسل ۱۰/۱۸ ولن يعتدي عليك أحد وینالك بسوء‎ 
αδικεω اساء إلى‎ 
رسل ۱۰/۷۵ ما أسأتٌ إلى اليهود بشیء‎ | κακόω (عامّل) بالسوء‎ 
٠ ος فتستّعبد وتعامّل بالسوء ۰ فإذا‎ ٦/۷ رسل‎ 
وعامل آباءنا بالسوء ف ۱۸ وإن كان قد أساء إليك بشيء‎ αὐ فمكر‎ ۷ 
πακόω أساءً‎ βλάπτω (مس) يبسوء‎ 
بالاخوة‎ μη لو ۳۵/8 وخرج منه من غير أن يسه بسوء رسل  ۲/۱6 وحلوهم على أن يُسيئوا‎ 
بط ۱۳/۳ فمن يسيء إليكم إذا کنتم ناشطین للخير‎ ١ 5 
πονηρός سيئ‎ 
κακός مق 6 فمن القلب تنبعث المقاصد السيئة اساعة‎ 
لو ۱۹/۳ وبسائر ما عمل من السیثات ۳ ۸ ان كنت أسأت في الكلام» فبین الاساءة‎ 
یو ۱۹/۳ لا آعیاهم كانت سيئة‎ 
ἐναντίος أشهد عليه بان أعاله سيّئة مُسيء إلى‎ ον ۷ 
سيّئة رسل ۱۷/۲۸ ۸ أفعل ما يسيء إلى الشعب‎ [Ιον أف ۱۱/۰ لن‎ 
۱ قول ۲۱/۱ في صميم قلوبهم بالأعئال السيّئة‎ 
χείρων [Μ᾽ الحسد. . . والظنون السيئة‎ ἴδω ومنها‎ ٤/٦ ميط١‎ 
فيصير الخرق أسواً‎ ١5/4 ὦ وصرتم قضاة ساءت أفكارهم‎ εν یع‎ 
ایو ۱۲/۳ تن أعماله كان سيئة ۲۳ فتكون حالة. . . أسوأ من حالته الأولى‎ 
شاركه في سيّئات أعماله ۷ فيكون التضليل الآخر أسوأ من الأول‎ ۱۱ وي٣‎ 
مر ۲۱/۲ فيصيرالخرق أسوأ‎ 
انا ۵ بل صارت من سیی إلى أسوأ‎ ۱ κ” 
لتكون حالة... أسوأ من حالته الأولى‎ 55/١١ یو ۲۰/۳ فكل مَّن يعمل السيئات يُبغض النور لو‎ 
وما الذين عملوا السيّئات فيقومون للقضاء 5 ۵ فلا تعد إلى الخطيئة. لثلاً تُصاب بأسوأ‎ ۵۰۵ 
طي ۸/۲ إذلا يستطيع أن يقول سوةا فينا ۲ طيم ۱۳/۳ فسوف يسيرون إلى ما هو أسوأ‎ 
يع ۱۰/۳ يكن الاضطراب وغتلف أعمال السوء “بط ۲۰/۲ صارت حالتهم الاخيرة أسوأ من‎ 
۱ ὃς | σκληρός ἐκ 
ΤΉ وفي كلّ كلمة سوء قاضا عليه الخاطئون شر‎ ١٠6 بو‎ 
فعل‎ ο قال هم : فأيّ‎ ۲۳/۲۷ ὦᾧ 1 
مر ۱2/۱۵ فا الذي فعل من الشرّ‎ | 65 ἐκ” 
أف 54/5 لا تخرجنّ من أفواهكم أيّة كلمة سوء لو ۲۲/۲۳ فأي شر فعل هذا الرجل‎ 
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«1 


(عمل) πακοποιέω μα;‏ 
مر ٤/۳‏ أعمل الحير يحل في السبت آم عمل الشرٌ 

لو ۹/١‏ هل یل عمل الخيرفي السبت أم عمل الشر 
۱بط ۱۷/۳ من أن تتألّوا وأنتم تعملون ΩΙ‏ 

۳یو ۱۱ ο‏ يعمل الشرٌ لم ير الله 


ποκόω ο) (0‏ 
رسل ۱/۱۲ قبض اللك. . . ليوقع بهم الشرّ 


شرير πονηρός‏ 
»2 ۳۷/۵۰ فا زاد على ذلك كان من الشرير 
۵ فقول لكم: لا تقاوموا الشرّیر 
۵۰ لاه يُطلع شمسه على الأشرار والأخيار 
۹ بل نجنا من الشرّیر 
۷ فإذا کنتم أنتم الاشرار تعرفون أن تحطوا 
μ΄ ου ۳‏ وخطف ما ελ)‏ في قلبه 
۳ الزژوان بنو الشریر 
۳ فیفصلون الأشرار عن الأخيار 
۸ ایا اخادم الشریر 
1/۲ فجمعوا کل ορ‏ وجدوا من آشرار وأخیار 
۵ اتا الخادم الشرّير الكسلان 
لو 5/ه" لاه هو يلطف بناكري احمیل والأشرار 
۱۳/۱ فإذا كنتم أنتم الأشرار تعرفون 
۹ بکلام فمك آدينك οί‏ اخادم الشرّير 
یو ۱۵/۱۷ بل أن حفظهم من الشریر 
غل 2/۱ ليُنقذنا من دنیا الشرّ هذه 
أف 3١١/5‏ أن تقاوموا في يوم الشرّ 
5 أن تخمدوا جميع سهام الشرّير 
٣تس‏ ۲/۳ وننجو من قوم السوء الأشرار 
۳ ويحفظكم من الشرّیر 
۲ طیم ۳ مّا الأشرار والشعوذون» فسوف يسيرون 
عي ۱۲/۳ إحذروا. . . أن یکون لأحدکم قلب شرّیر 
μι‏ ۱۳/۲ انکم غلبتم الشرّير 
۲ فقد غلبتم الشرّير 
۳ الذي كان من الشرّیر فذبح أخاه 
۵ فلا يمسه الشرّیر 
٥‏ فهو αἷς‏ تحت وطأة الشریر 


شر κακός‏ 
ος 5١/5١ ο,‏ هؤلاء الأشرار شر هلاك 
οἱ ٤‏ إذا قال الخادم الشرّیر هذا في قلبه 


متکترون حلفون. متفتنون ολο‏ 
فالشدّة والضیق لکل امرئ يعمل الشرّ 
ولاذا لا نفعل الشرّ لكي يأتي منه الخير 
والشرٌ الذي لا أريده ος‏ أفعل 

وهي أن الشرّ باستطاعتي 

فقبل آن. . . ویعملا خيرًا أو شرًا 

لا تبادلوا أحدًا شرا πω‏ 


لا تدع الشرّ يخلبك. بل اغلب الشرّ بالخير 
بل عندما یفعل الشرّ 
ولکن خف إذا فعلت 51“ 


كيا تنتقم لغضبه من فاعل “ΔΝ‏ 
فالمحبّة لا تنزل بالقريب شرًا 
أن تكونوا. . . ومن 51 سالمين 
(«ἡ‏ كان أم شرًا 

ونسأل الله ألا تفعلوا شا 

أن جازي أحد شرا بشرٌ 

ὃν‏ حبّ الال أصل کل شر 
على التمییز بين الخير والشرّ 

ὁ‏ الله لا يجرّبه الشت 

των الشيّ‎ Πορ لا‎ 

أن يكف لسانه عن ΩΙ‏ 
ويبتعد عن الشرّ 

لا تمتثل الشرّء بل الخير 


κακία 
μη من أنواع الظلم والخيث والطمع‎ 
“οἱ بل تشبّهوا بالأطفال في‎ 
فألقوا عنكم. . . وكلّ ما يفيض من شر‎ 
τὸ πονηρόν 


إكرهوا اش والزموا πάλ‏ 
إجتنبوا كل نوع للشرّ 


χείρων 

وهو شر من غير المؤمن 

χακοποιός 
أسلمناه إليكم‎ μμ لولم يكن‎ 
إذا افتروا عليكم آنکم فاعلو شر‎ 
أن يعاقبوا فاعل الشرّ‎ 
فإذا قال بعضهم آنکم فاعلو شر‎ 
قاتل أو سارق أو فاعل شر‎ ὧν 


روم 
4/1 
۸/۳۳ 
14/۷ 
۲1/۷ 
۱۱/4 
1/1۲ 
11/۱۲ 
۳/1۳ 
۱۳/ 
ἑ/λΥ‏ 
٠١/1‏ 
ΣΤΑΝ‏ 
۲ قور ۱۰/۰ 
۷/۳ 
۱تس ۱۵/6 
١‏ طيم ٠١/5‏ 
عب ۱٤/٩‏ 
يع ۱۳/۱ 
ابط ٩۹/۳‏ 
۱/۳ 
۱/۳ 
٣یو‏ ۱۱ 
روم ۲۹/۱ 
۱قور ۲۰/۱۶ 
يع ۱/۱ 
روم ٩/۱۲‏ 
۱تس ۲۲/۵ 
57 
۱ طيم ۸/۰ 
(فاعل) شر 
یو ۳۰/۸ 
ابط ۱۲/۲ 
1/۲ 
11/۳ 
10/4 
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هی ον‏ ۶:۳۹ 
فل ۲/۳ إحذروا العملة الأشرار Ὁ‏ 8/۱۰ جيل فاسد فاسق یطالب بأية 
رو ۲/۲ لا تستطیع تحمل الأشرار لو ۲۹/۱۱ ὁ}‏ هذا الجيل جيل فاسد يطلب آية 
١ - :‏ قور ۱۳/۰ آزیلوا الفاسد من بینکم 
شرس πᾳ‏ ۱ ۴ | رژ ‏ ۲/۱۰ فاصاب فرح فاسد خبیث جمیع الدين 
۲ طیم ۳/۳ غامين مفرطین شرسین 
7 فاسد κακός‏ 
مشووم ۱ ۱ βλαβερός‏ قول ۵/۳ وشهوة فاسدة وطمع 
١‏ طيم ۹/١‏ وفي كثير من الشهوات العمية الشوومة 
ο. “3‏ فاسق ἄθεσμος‏ 
صر ۵ | ۲بط ۱۷/۳ تنقادوا إلى ضلال الفاسقین 
لو ۱۹/۱۰ ولن يضركم شي. 
رؤ ٠٦/١‏ و«أمًا الزيت والخمر فلا تُنزل )ا ضررًا قبیح πονηρός‏ 
۷. وکل إليهم أن يُنزلوا الضرر بالبّرٌ والبحر رسل ١5/١8‏ مسألة جُرم أو جناية قبيحة 
۷ لائنزلوا الضرر بالبَرَ ولا بالبحر 
08 وأمر παω ο‏ بعشب الأرض منکر πονηρός‏ 
4 سلطان على أن يُنزل الضرر مر ۲۳/۷ جميع هذه النکرات تخرج من باطن الإنسان 
۹ ولا رؤوس ما تنزل الضرر يع ٠٦/١‏ ومثل هذه المباهاة منكرة 
۱ ااذا آراد أحد أن ینزل با ضررًا 
)0( وفاء ἄσπονδος‏ 
فاجر ἄδικος‏ | ۲ طیم ۳/۳ لاکد لهم ولا وفاء 
ὦ‏ ۵/۰ ينزل الطر على الأبرار والفجار 
رسل ١١/75‏ وهو οἱ‏ الأبرار والفجار سيقومون 
١قور ١/5‏ أن يقاضيه لدى الفجار 
5 أما تعلمون أن الفجّار لا یرون 
١بط‏ ۱۸/۳ مات... من أجل فجار : 
οὐχ ὁ τυχών ο αι (κό) χω «γη ρα‏ 
1 رسل ١١/١5‏ فکان الله تجري . . . معجزات غير مألوفة 
فاجر ἄθεσμος‏ 1 ۲ 
؟ بط ۷/۲ سيرة الفجور (= الفاجرين) κελευω ο‏ 
ὦ‏ ۱۸/۸ فأمر بالعبور إلى الشاطئع القابل 
ف «ς], ٤4 ἀχρειόομαι‏ أمر بإعطائها οἱ]‏ 
روم ۸۱/۳ صلا جميعًا فقسدوا معًا 4 ثم أمر الجموع بالقعود على العشب 
, ۶ فمرني أن آتي إليك على الماء 
فساد κακοήθεια‏ ۰ فأمر الجمع بالقعود على الأرض 
روم ۲۹/۱ والخصام والمكر والفساد 64 فأمر مولاه أن يُباع هو وامرأته 
۷ فأمر بيلاطس بان يسلّم إليه 
فساد πονηρία‏ ۷ فمر بان حفظ القير إلى اليوم الثالث 
۱قور ۸/۵ ولا بخميرة الخبث والفساد لو ۸ وأمر بأن يؤق به 
رسل ۱۵/۶ فأمروها بالانصر اف من الجلس 
فاسد πονηρός‏ ۵۰۵ فأمر بإخراج هؤلاء الرجال 
ο‏ ۳۹/۱۲ جيل فاسد فاسق یطالب بآية ۳۸/۸ ثم أمر بان تقف المركبة 
۲ وهکذا یکون مصير هذا الیل الفاسد ۲ وأمر بسوقهم إلى الوت 
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τας αν 
التي تلقّوها‎ μι, ὦν ۳۱/۲۳ وأمروا بضر بالعصي رسل‎ 55/١5 رسل‎ 
بان نحفظ بولس‎ οὐ! وأمر بان یُشد بسلسلتین :۶ وأمر قائد‎ ۱ 
أمر بان يساق إلى القلعة‎ ۱ 
΄ و گم مه‎ 
παραγγέλλω يُدخل القلعة امر‎ οἱ, فأمر قائد الألف‎ ۲ 
بالقعود على الأرض‎ αμ ٦/۸ مر‎ αἷς وأمر عظاء الكهنة والجلس‎ ۲ 
وتخالف الشريعة فتأمر بضربي لو ۸ لاله أمر الروح النجس أن يخرج من الرجل‎ ۳ 
تخرج منبا‎ οἱ فأمر الحنود بأن ینزلوا إليه رسل ۱۸/۱۰ آمرك باسم یسوع السیح‎ ٠١/8 
1 το ثم أمر بان جرس في قصر هيرودس‎ Υο/ΥΥ 
συντασσω وأمر بإحضار بولس امر‎ ٥ 
ففعل التلاميذ كا أمرهم يسوع‎ ۱۹/۲۰ δ» وأمرثٌ بإحضار الرجل‎ 606 
فأمرت بان يُحفظ في السجن ۷ هكذا أمرني الربت‎ 6 
δ 50 “4 فأمر فسطس بإحضار بولس‎ ΤΥ/ Το 
εντελλοµαι مر‎ - ۱ ۲ 
۲ وأمر الذین محسنون السباحة‎ ۷ 
کتاب طلاق‎ Αα نت فق ۷/۱۹ فلیاذا آمر موسی أن‎ 
مر 7/۱۱ فقالا لحم کا آمرهما یسوع فتركوهما‎ Επιτάσσω μἳ 
; ۰ الأرواح النجسة يأمرها فتطیعه‎ 2 ۲۷/۱ 
διαστελλομαι مر‎ ο ο. 7 
يطيقوا تحمل هذا الأ‎ ۲ ον وات ناك‎ ۲ 
٠. عب‎ 7 7 
4 فمرهم بان يُقعدوا الناس كلهم 5 لم يطيقوا حمل‎ 5 
δίδωμι ἐντολάς ۳ να, Ἡ 5 1604 
لو 5/4 انه یأمر الأرواح النجسة بسلطان يو ۰۷/۱۱ وكان عظاء الكهنة والفریسیون قد أمروا‎ 
الرياح والأمواج يأمرها فتطيعه‎ ᾧ- ۳۵/۸ 
۲ -νε فسألوه الا یأمرهم بالذهاب‎ ۳1/۸ 
μα قد آجري ما آمرت مر‎ ۶ 
إلى الجبل الذي أ أن يذهبوا إليه‎ ٠١/88 ὦ» πας 
ας, رسل ۲/۲۳ فأمر حننیا عظیم الكهنة. . . بأن يضربوه‎ 
: ف ۸ لأن آمرك بما يجب عليك‎ 
ἐπιταγμή آمر‎ 
ددم 5 وفمًا لأمر الله الازي‎ | προστάσσω أمَرَ‎ 
من باب الاجازق لا من باب الأمر‎ ٦/۷ روق١‎ ὍΛ فعل كا أمره ملاك‎ ۲٤/١ ἔν 
قراف قور ۸/۸ ولا أقول ذلك على سبيل الامر‎ ως ἜΑ 
علض سوم‎ ΟΝ. ذمب التلمیذان وفعلا کا آمرهما یسوع‎ ۱ 
اميل العامة‎ ος αν مر 4/۱ ثم قرب عن برئك ما آمر به موسی‎ 
۲ لو ۱8/۵ ثم قرب عن برئك ما آمر به موسی‎ 
ἐντολή رسل ۳۳/۱۰ لنسمع جميع ما أمرك به الربٌ أمر‎ 
كم آمر آن یعمُدوا باسم يسرع السیح لو 6 وما عصیت لك أمرًا قط‎ 1۰/۱۰ 
یو ۰ وهذا الأمر تلقّيته من أبي‎ 
عنه‎ κά قد آمروا )5 آصدروا آمرا) بان‎ 0 διατάσσω مر‎ 
وقامت من وقتها. فأمر بان تم رسل ۱۵/۱۷ ثم رجعوا بأمر منه إلى سيلا‎ ٠٥/۸ لو‎ 
فعل ما أمر به‎ ὁ أثراه یشکر للخادم‎ ۷ 
δόγμα (ذا فعلتم جميع ما آمرتم به فقولوا مر‎ ۱۰/۷ 
صدر آمر عن القیصر‎ ερ νι رسل 41/۷ كا آمر الذي کلم موسی لو ۱/۲ وفي تلك‎ 
وهؤلاء كلهم يخالفون آوامر قیصر‎ Υ/ΛΥ لان قلودیوس آمر جمیع الیهود بالاء رسل‎ ۲/۱۸ 
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۶:۳۸ 
فافوقهم حميّة على سنن ον!‏ 
القائم على سنّة الناس وأركان العالم 


وحافظوا على السنن التى آحذغوها عنًا 
ύλο‏ لا أخذتم ἕο‏ من سنّة 


ἔθος 
ألقيت القرعة جریا على سنّة الكهنوت‎ 
صعدوا إليها جریا على السنّة في العيد‎ 
ويبدّل ما سلّم إلينا موسی من سنن‎ 
إذا لم تختتنوا على سنة موسی‎ 
يدعون إلى سنن لا يحل لنا قبوضا‎ 
بألا يختنوا أولادهم ولا يتبعوا السنّة‎ 
تعرف کل ما لليهود من سنن‎ 
ولا إلى سنن آبائنا‎ 


νόμος 
لابطل الشريعة أو الأنبياء‎ 
لن يزول حرف أو نقطة من الشريعة‎ 
هذه هی الشريعة والأنبياء‎ 
وكقلف ارت سفن وتا‎ 
آوما قرأتم في الشريعة أن الكهنة‎ 
ما هي الوصيّة الكبرى في الشريعة‎ 
بهاتين الوصيّتين ترتبط الشريعة‎ 
بعدما أهملتم أهم ما في الشريعة‎ 
بحسب شريعة موسى‎ 
كنا كُتب في شريعة الربَ‎ 
ليؤدّيا عنه ما تفرضه الشريعة‎ 
ο تفرضه شريعة‎ 
ماذا تب في الشريعة‎ 
یوحنا‎ ὦς- دام عهد الشريعة والأنبیاء‎ 
من أن تسقط نقطة من الشريعة‎ 
ما كُتب في شأني في شريعة موسی‎ 
الشريعة أعطيت عن يد موسى‎ ὃν 
الذي كتب في شأنه موسی في الشريعة‎ 
ألم يعطكم موسى الشريعة‎ 
يعمل بأحكام الشريعة‎ 
لثلا تخالف شريعة موسى‎ 
الذين لا يعرفون الشريعة‎ 
أتحكم شريعتنا على أحد قبل أن يُسمع إليه‎ 
وقد أوصانا موسی في الشريعة‎ 
وکتب في شریعتکم‎ 


1/۱ 
Α/Τ 
10/۲ 
1/۳ 


4/١ 
33۸ 
١/5 
۱/۳۵ 
1/05 
1/۲۱ 

۳/۳۹ 
۱۷/۸۳۸ 


۱۷/۰۵ 
۱۸/۰ 
1/۷ 
ΛΩΝ 
ADI 
1/۲ 
1:۰۱ 
ΥΨ/ΥΥ 
۳۳/۲ 
۱۳/۲ 
۳۷/۲ 
۳4/۲ 
۳/۰ 
۱/۹ 
۱۷/۹ 
4/6 
17/۱ 
0/۱ 
1۹/۷ 
14/۷ 
۳/۷ 
4/۷ 
01/۷ 
0/۸ 
۱۷/۸ 


διάταγμα‏ | غل 
ولم يخشيا أمر اللك قول 
۲ تس 
παραγγελία‏ 
فلا ού. ὧν‏ هذا الأمر ۱ 
δόγμα‏ 
وألغى شريعة الوصايا وما فيها من أحكام 
وما فيه من أحكام وأزال هذا الحاجز ΠΕ‏ 
ἔνταλμα‏ 
فلیس ما. .. سوی آحکام ἄγοι‏ 
فليس ما. . . سوی احکام ο‏ 
ἦθος‏ 
ὃ‏ العاشرات الرديئة تُفسد الأخلاق السليمة 1 
a‏ 
مق 


ἒξις 
πο ο لأولئك‎ 


διατάσσω 
فاعلموا آنتم أيضًا با رتبته‎ 
διατάσσω 
على الخطة التي رسمها‎ 
ا‎ 
6۵0 
سن موسی فيكم الختان‎ 
κειμαι 
الشريعة لم تس للبار‎ δ نعرف‎ ΟΝ 
παράδοσις 
7 تلاميذك سنّةَ الشيوخ‎ ς) 


لقد ΕΠΕ αλ)‏ كلام الله من أجل سنتکم 


ἡ‏ لا يجري تلاميذك على سنّة الشيوخ 
وتتمشکون بسنّة البشر 

σον‏ وصيّة الله لتقيموا ستتكم 
بسنتكم التي تتناقلونها 

وتحافظون على السئن كما سلمتها إليكم 


شريعة 

οἳ 

مر 

عب ۲۳/۱۱ 

5 

امر 

رسل ۲۶/۱۲ 

۱۵/۲ οἱ 

قول ۱2/۲ 

٩/۱۵ | م‎ 

مر ۷/۷ 

۳ 

۱ قور ۳۳/۵ 

تذرب 

رب 

۱قور ۱/۱۲ 

رسم 

رسل ۱۳/۲۰ 

سن 

یو ۳۳/۷ 

سن 

۹/۱ طيم‎ ١ 

«24 

سنه 

۲/٠١۹ می‎ 
۳/۵ 
AD 

۳/۷ مر‎ 
ο/Υ 
Λ/Υ 
۹/۷ 
۱۳/۷ 

۱قور ۲/۱۱ 
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وأنّنا نعلم ὁἱ‏ كل ما تقوله الشريعة 
للز ین هم ي حكم الشريعة 

إذا عمل بحسب الشريعة 

فا الشريعة الا سبیل إلى معرفة الخطيئة 
فقد أظهر بر الله عزل عن الشريعة 
تشهد له الشر يعة والأنبياء 

وباي شریعة؟ آبشريعة الاععال 

لا بل بشريعة الایان 

ὁΐ‏ الانسان يبرّر بالإيهان بمعزل عن أعمال 
الشريعة ۱ 

آفثبطل الشريعة بالإيمان 

معاذ الله » بل ثثبت الشريعة 

لا یعود إلى الشريعة. بل إلى بر الإيمان 
فلو كان الورئة أهل الشريعة 

ὀΝ‏ الشريعة تجلب الخضب 

لا على من ينتمون إلى الشريعة 
فالخطيئة كانت في العالم إلى عهد الشريعة 
إذا لم تكن هناك شريعة 

وقد جاءت الشريعة لتكثر الزلة 
فلستم في حكم الشريعة 

η‏ يعرفون الشريعة 
تربطها الشريعة بالرجل ما دام حيًّا 
فإذا مات خلت من الشريعة 

وإذا مات الزوج تحرّرت من الشريعة 
فقد أمثّم عن الشريعة 

تعمل في أعضائنا متذرّعة بالشريعة 
فقد خللنا من الشريعة 

أتكون الشريعة خطيئة 

لم أعرف الخطيئة الا بالشريعة 

فلولم تقل الشريعة: لا تشته 

فان الخطيئة بمعزل عن الشريعة 

كنثٌ أحيا قبلُ» إذ لم تكن شريعة 
الشريعة }13 مقدّسة 

نحن نعلم أن الشريعة روحيّة 

οὐ‏ أوافق الشريعة على أنها حسنة 
فانا الذي . . . أجد هذه الشريعة 
وإني أطيب نفسًا بشريعة الله 

,25 أشعر في جسدي بشريعة أخرى 
تحارب شريعة عقلي 

وتجعلني أسيرًا لشريعة الخطيئة 

تلك الشريعة التي هي في أعضائي 


14/Υ 
۱۹/۳ 
۰/۳ 
۲/۳ 
۲1/۳ 
1/۳ 
۳۷/۳ 
۳۷/۳ 
۳۸/۳ 


۳۱/۳ 
۳1/۳ 
۳/6 
4/4 
10/٤ 
۱7/٤ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
۳۰/۰۵ 
1/5 
۱/۷ 
Υ/ν 
۳/۷ 
۳/۷ 
1۷ 
ο/ν 
1/۷ 
۷/۷ 
۷/۷ 
۷/۷ 
A/V 
۹/۷ 
۱۳/۷ 
14/۷ 
11/۷ 
۲1/۷ 
ΥΥ/ν 
۳۳/۳۷ 
۳۳/۷ 
۳۳/۳۷ 
۳۳/۷ 


روم 


ألم یکتب في شریعتکم 

نحن عرفنا من الشريعة 

κο‏ الاية الکتوبة في شریعتهم 

خذوه أنتم فحاکموه بحسب شریعتکم 
لنا شريعة» وبحسب هذه الشريعة 
لهذا الکان المقدّس وللشريعة 

فقد أخذتم الشريعة التي أعلنها الملائكة 
وبعد التلاوة للشريعة والأنبياء 

أن تُبرّروا منه بشريعة موسی 
وتوصيتهم با حفاظ على شريعة موسى 
بأن يعبدوا الله عبادة تخالف الشريعة 
في الألفاظ والاسیاء وفي شريعتكم 
وکلهم ذوو غيرة على الشريعة 

سالك مثلهم طريق الحفاظ على الشريعة 
ينال به من شعبنا وشريعتنا 

تربية موافقة. . . لشريعة الآباء 

τα‏ محافظ على الشريعة 
ωρα.‏ الشريعة 

رخاف الشركة فا يقتري 

بمسائل جدلية تعود إلى شريعتهم 
وأومن بكلّ ما جاء في الشريعة 

ما أذنبتٌ بشيء لا إلى شريعة اليهود 
معتمدًا على شريعة موسى 

فالذين خطئوا وهم بغير شريعة 

فليس الذين يُصغون إلى كلام الشريعة 
بل العاملون بالشريعة 

فالوثنيون الذين بلا شريعة 

إذا عملوا. . . ما تأمر به الشريعة 
كانوا شريعة لأنفسهم 

هم الذين لا شريعة لهم 

ما تأمر به الشريعة من الأعمال 
وتعتمد على الشريعة وتفتخر بالله 


بفضل تلقّنك الشريعة 
ὀΝ‏ لك في الشريعة وجه العرفة 
أتفتخر بالشريعة 


وبين الله بمخالفتك للشريعة 

في الختان فائدة» إن عملت بالشريعة 
ولكن إذا خالفت الشريعة 

وإن كان الأقلف يراعي أحكام الشريعة 
فأقلف الحسد الذي يعمل بالشريعة 
آنت الذي يخالف الشريعة 


۳:۸۰ 
دكن‎ 
10/10 
1/1۸ 
۷/۹ 
۱۳/۹ 
«۳/۷ 
10/1۳ 
TA/ 1Y 
ο/]ο 
۱۳/۸ 
AD 
۰/۱ 
4/۲۱ 
۸/۲۱ 
۳/۳۲ 
1۲/۲۲ 
۳/۸۳۳ 
۳/۳ 
۳۹/۳۳ 
۱:۸ 
Λ/ Το 
۳/۲۸ 
1۲/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
14/۲ 
14/۲ 
14/۲ 
ΠΑ; 
10/۲ 
1۷/۲ 
1۸/۲ 
۲۰/۲ 
۳/۲ 
۳/۲ 
Υο/Υ 
Υο/Υ 
۳۹/۳۲ 
۳۷/۲ 
۳۷/۲ 


۹4 


رسل 


دوم 
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۰:۳۰ 


فصارت الشريعة لنا حارسًا 

مولودًا لامرأة. مولودا في حکم الشريعة 
ليفتدي الذین هم في حکم الشريعة 
الذين يريدون أن یکونوا في حکم الشريعة 
أما تسمعون الشريعة 

ον‏ مُلزم أن يعمل بالشريعة جمعاء 

أنتم الذين يلتمسون οἱ‏ من الشريعة 
ὀΝ‏ تام الشريعة کلها في هذه الكلمة 
فلستم في حكم الشريعة 

وأتمُوا هكذا العمل بشريعة المسبح 

إن المختتنين أنفسهم لا يحفظون الشريعة 
وألغى شريعة الوصايا وما فيها من أحكام 


۳ في الشريعة فأنا فزیسی 
وأمّا في الب الذي ينال بالشريعة 
ولا يكون برّي ذلك الذي يأتي من الشريعة 


نحن نعلم أن الشريعة حسنة 

ΟΝ‏ نعرف أن الشريعة لم تُسنَّ للبار 
تأمرهم الشريعة οὗ‏ يأخذوا العشر 

وقد تلقّى الشعب شريعة متصلة به 

فلا بد من تبدل الشريعة 

لم يصر كاهئًا بحسب شريعة وصية بشرية 
فالشريعة لم تبلغ شيئًا إلى الکال 

ὃ‏ الشريعة تُقيم أناسًا ضعفاء 

οἱ‏ كلام اليمين الآتي بعد الشريعة 

ὀΝ‏ هناك οὐ‏ یقرب القرابين وفمًا للشريعة 
ο‏ لأجعل شريعتي في ضمائرهم 

ἐς,‏ الوصايا ما هي في الشريعة 

ويكاد بالدم يُطهّر كل (οὐ‏ بحسب الشريعة 
ولا كانت الشريعة تشتمل على 

مع نها تقرّب كما تقضي الشريعة 

أجعل شريعتي في قلوبهم 

οὐ‏ خالف شريعة موسى قُتل من غير رحمة 
وأمّا الذي أكبّ على الشريعة الكاملة 

فإذا عملتم بالشريعة السامية 

وتثبت الشريعة عليكم آنکم من المخالفين 
كنت الفا للشريعة 

واعملوا مثل ορ‏ سیدان بشريعة الحرية 
یقول السوء على الشريعة ویدین الشريعة 


فان دنت الشريعة 


۳:۳ 
1/5 
ο/έ 

۲1/٤4 

۳/۶ 
۳/۰ 
1/۰ 

۱:/۰۵ 

۱۸/۵ 
۳/۹ 

۱۳/۹ 

10/۲ 


0/۳ 
1/۳ 
۹/۳ 


۸/۱ 
۹/۱ 


ο/ν 
11/۷ 
1۲/۷ 
11/۷ 
1۹/۷ 
A/V 
Υλ/ν 

1/۸ 
۱۰/۸ 
۱۹/۹ 
۲۳/۹ 
۱/۰ 
۸/۱۰ 

۱/۰ 
۸/۱۰ 


۲0/۱ 
۸/۲ 
۹/۲ 

11/۲ 

1۲/۲ 

11/٤ 

11/٤ 


غل 


آف 


فهاء‌نذا عبد بالعقل لشريعة الله 
وعبد بالجسد لشريعة الخطيئة 

ὃν‏ شريعة الروح الذي يهب الحياة 
قد حرّرتني من شريعة الخطيئة وال موت 
فالذي ۸ تستطعه الشريعة 

ليم فینا ما تقتضیه الشريعة 

فلا خضم لشريعة الله 

إسرائيل الذي كان یسعی إلى شريعة بر 
لم يدرك هذه الشريعة 

فغاية الشريعة هي المسيح 

وقد كتب موسى في !9 الآتي من أحكام الشريعة 
فمن أحبٌ غيره آتم الشريعة 

فالمحبّة إذا کیال الشريعة 

أولا تقول الشريعة ذلك 

فقد كُتب في شريعة موسی 

وللذين هم في حكم الشريعة 

كالدي :لي خم الشريعة 

مع أني لست في حكم الشريعة 
لأربح الذين في حكم الشريعة 

فقد ورد في الشريعة 

كما تقول الشريعة أيضًا 

وقوة الخطيئة هي الشريعة 

ὁΐ‏ الانسان لا يبرّر بالعمل بأحكام الشريعة 
لا بالعمل بأحكام الشريعة 

لا يُبرّر. . . بالعمل بأحكام الشريعة 
لأني بالشريعة مت عن الشريعة 

فإذا كان الم ينال بالشريعة 

أمن العمل بأحكام الشريعة نلتم الروح 
لاتکم تهملون بأحكام الشريعة 

ὀρ‏ أهل العمل بأحكام الشريعة 
بجميع ما کتب في سفر الشريعة 
μα ον‏ 
على حين ὁἱ‏ الشريعة ليست من الإيمان 
ὁ]‏ المسيح افتدانا من لعنة الشريعة 
لا تنقضها شريعة جاءت بعد 

فإذا كان المبراث حصل عليه بالشريعة 
ϱ‏ شأن الشريعة ἰδ‏ 

أفتخالف الشريعة مواعد الله 

لو أعطيت شريعة بوسعها أن تحيي 
لصح أن ار حصل عليه بالشريعة 
ος‏ بحراسة الشريعة مُعلقَا علينا 


1/۱۸ 
۷/۸ 
۳۱/۹ 
۳۱/۹ 
TARE 
10/1۰ 
۸۱/۳ 
۱/۳ 
۸/۹ 
۹/۹ 
۳/۹ 
۳۰/۹ 
۳۰/۹ 
۱/۹ 
1/184 
۳۹/۱ 
01/10 
11/۲ 
۱/۲ 
11/۲ 
۱۹/۲ 
۲1/۲ 
۲/۳ 
2/۱۳ 
۱/۳ 
1۰/۳ 
۱/۳ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۱۷/۳ 
1۸/۳ 
14/۳ 
11/۳ 
1/۳ 
۲1/۳ 
۳۳/۳ 


۱ قور 
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<۳1 


شريعة 
(عالم) الشّريعة νομικός‏ | رسل ٠١/۲١‏ ليس من عادة الرومانيّين أن يحكموا على أحد 
لو ۳۰/۷ وأمًا الفریسیون وعلماء الشريعة عب 75/٠١‏ كا اعتاد بعضكم أن يفعل 
۰ وإذا أحد علماء الشريعة قد قام 1 
μας‏ عادّة συνήθεια‏ 
۱ الويل لكم أنتم أيضًا يا علماء الشريعة یو ۳۹/۱۸ ولكن جرت العادة عندكم أن أطلق لكم أحدًا 
0١‏ الويل لكم يا علماء الشريعة ١‏ قور ۱۱/۱۱ فليس مثل هذا من عادتنا ولا من عادة 
ο‏ ی ἀεί ἔοι‏ 
طي ٠۳/۳‏ واجتهد في إعداد سفر. . . عام الشريعة 
3 مر Λ/λο‏ ما كان من عادته أن يمنحهم 
ي شريعة 5 ορμής‏ إعتاد είωθα‏ 
١‏ قور ۲۰/۱ وأين عالم الشريعة ο‏ 
متّى  ٠١/۲۷‏ وكان من عادة الحاكم في كل عيد (- إعتاد) 
ΠΩ‏ الشّريعة νομοθετέομαι‏ مر ۱/۱١‏ فاخذ يعلّمهم أيضًا على عادته (= كما اعتاد) 
عب ۱۱/۷ وقد ΑἹ‏ الشعب شريعةً متّصلة به لو 1١5/5‏ ودخل الجمع يوم السبت على عادته (= كما 
اعتاد) 
(لبن [ο]‏ شريعة ἄνομος‏ رسل ۲/۱۷ فدخل عليهم بولس کعادته )5 كا اعتاد) 
۱قور ۲۱/۹٩‏ اربع مرات ۹ ۱ 
تعود γυμναζομαι‏ 
(بغير) شريعة ἀνόμως‏ | ۲ بط ۱/۲ وطم قلوب تعودت الطمع 
روم ۱۲/۲ فالذين. . . بغير شريعة. . . بغير شريعة ۰ ۲ 
فرضص διατασσω‏ 
)9 خحم) شريعة ἔννομος‏ | لو ۱۳/۳ _ ولا تجبوا أكثر مما فرض لکم 
۱قور ۲۱/۹ إذإني في حكم شريعة المسيح ١‏ قور ٠۷/۷‏ وهذاما آفرضه ὁ‏ الكنائس كلها 
«حالت) μα‏ يعة παρανομέω‏ | فرزض τάσσω‏ 
رسل ۳/۲۳ وتخالف الشريعة فتأمر بضربي رسل ۱۰/۲۲ بجمیع ما فرض عليك οἱ‏ تعمل 
شرع ἐθίζω ο2ὁ | νομίμως‏ 
١‏ طيم ۸/۱ إذا اسئعملت استعمالاً شرعيًا لو ۲۷/۲ ليؤدّيا عنه ما تفرضه الشريعة 
١‏ طيم ٥/۲‏ إن لم يصارع صراعًا شرعيًا 
5 إفادة εντολή‏ 
شرع νομοθεσία‏ قول ٠١/4‏ وقد تلقّيتم بعض الافادات عنه 
روم 2214/4 وهم ἔσθ!‏ والمجد والعهود والتشريع 
ΗΝ,‏ ۱ قرار δόγμα‏ 
مشر - νομοθέτης‏ رسل ٤/١١‏ ببلّغائهم القرارات التي أصدرها الرسل 
δ‏ ۶ ليس هناك الا مشترع واحد 
عهد في إلى ἐντέλλομαι‏ | قاعدة κανών‏ 
Ρ‏ ۹ دم العهد الذي عهد الله فيه الیکم ۲قور ۱۳/۱۰ ی κο‏ ی 
٠/١‏ وفقا لقاعدتنا 
عادة ἔθος‏ 
لو ۳۹/۲۲ فذهب على عادته إلى جبل الزيتون ἔννομος Ορ‏ 
یو 0/۱٩‏ كما جرت عادة اليهود في دفن موتاهم رسل ۳۹/۱۹ فأمره بت في المجلس القانون 
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شريعة ۲ 
كُتبَ له τάσσοµαι‏ { لو ٤‏ يوصي ملائکته بك لیحفظوك 
رسل 48/1 وآمن جميع الذين كُتبت هم الحياة الأبديّة يو ۰/۸ وقد أوصانا موسی في الشريعة 
14 وأني أعمل كما أوصاني الاب 
نظام ۱ τοις‏ 6 فإن عملتم با أوصيكم به 
ΒΛ‏ ۱۳/۲ إخضعوا لكل نظام بشري ف «ανα μι‏ بعضًا 
۲/١ | 7‏ بعدما آلقی وصاياه. . . إلى الرسل 
نظام اف ۳ فقد أوصانا الرت قال 
روم ١/1‏ قاوم النظام الذي أراده الله ۳۳/۱ بالإيمان ذكر αν‏ 5 5 برفاته 
παραγγέλλωµη‏ | £ ۲ 
ی ۱ 1 τ‏ اوصى διαστελλοµαι‏ 
لي ۱/۹۸۲ اه توا مت ۲۰/۱۰ ثم آوصی تلامینه با یروا احذا 
τω. ο...‏ ای ریت ٥۵‏ فاوصاهم Ιλ,‏ علیهم بالا بعلم احد 
۵ ونبیناکم آشذ الي عن التعلیم ۷ وأوصاهم ή‏ خبروا أحدًا 
6 ور عن اكام عل اعنم يسبع ۷ فکان کنیا أكثر من توصیتهم 
١ ΄‏ وأخز فيقول: تبضّروا 
أوْصى ο, 5 παραγγέλλω‏ ۳ فيقول μέν‏ 
ε ۲‏ 5 1 4/4 أوصاهم الا يخبروا أحدًا با رأوا 
مق .1 ο/‏ ارسلهم یسوع واوصاهم قال 
- حا ۳ الأ یاخنوا للطريق δολ‏ أوصى διατάσσω‏ 
لو ۱/۵ είς Ὑοι ον‏ بالأمر مت ۱/۱۱ وا و وما لهي 
۸ قوصاهما Ὑ‏ أحذا با جرى ΠΡ ΩΝ, κών δη,‏ ۳ 
رسل ΕΛΛ‏ أوصاهم ألا يغادروا أورشليم 0 
سل 7 ۲ أوصى δίδωμι ἐντολήν‏ 
των ο τω 7‏ ی يو 1۹/۱۲ هو الذي أوصاني با أقول 
5 وأوصوا السجان بأن يشدّد الحراسة عليههما 5 
۳ وأوصاه قال: لا تخر أحدًا باك م - 
ΩΝ 3 5‏ 57 ۳ و صب 
٠١/107 ١‏ وما التزوجون فأوصيهم 
ὦ» ۳ 1 πως 3 1 Ἐν‏ ۱۹/۰ فمن خالف وصيّة من أصغر تلك الوصايا 
1۰/۷ ولست آنا الموصي» بل الرب a‏ 589 
۱ اما وأنا في باب الوصايا ۵ να νο ἑ‏ 3 
8 فإذا أردت أن تدخل احیاق فاحفظ الوصايا 
١تس ١١/٤‏ وتعملوا بأيديكم کا أوصيناكم 69 فإذا أردت أن تدخل الحم لوصا 
0 ۲ ماهى الوصيّة الکری في الشريعة 
۲تس 1/۳ آن ما أوصيناكم به تعملونه : برى في 
“ ۳۸/۸/۳ تلك هى الوصيّة الكرى والأولى 
۳۳ . ونوصیکم یبا الاخوق باسم الرت یسوع ۲ πο αγ ρα)‏ 
۱/۳ فل كنّا عندكم كنا نوصيكم هذه الوصيّة ۲ بهاتين الو يان برد لشريعة كلها 
λ/ν ;‏ نكم تهملون وصيّة ال 
۳ "فهژلاء نوصيهم ونناشدهم الربٌ يسوع “ΦΕΡΕ μι ΠΥ, ο‏ 
τις ۴‏ ۹/۷ إنكم تحسنون نقض وصية الله 
١‏ طيم ۳/۱ لتوصي بعض الناس ألا يعلموا تعلی آخر E η‏ 
۱۳/۹ وأو صيك. 3 حضرة الله 5/1 ων‏ جل وة قلوبكم 0 لكم هذه لوصية 
1 ۰ أنت تعرف الوصایا: لا تقتل 
أؤْصى ἐντέλλομαι‏ ۲ ما الوصيّة الأولى في الوصايا كلها 
ᾧ‏ 1/5 يوصي ملائکته بك فعلى أيديهم يحملونك ۲ فاجاب یسوع : الوصيّة الأول هي 
۷ وبینا هم نازلون. . . أوصاهم يسوع قال ۲ ولا وصيّة أخرى أكبر من هائین 
۸ أن يحفظوا کل ما أوصيتكم به لو 203/١‏ تابعًا جميع وصايا الربٌ وأحكامه 
مر ۳/۱۰ فأجابهم: بماذا أوصاكم موسی ۸ أنت تعرف الوصايا 
۳ وأوصى البواب بالسهر ۳ οἳ/‏ واسترحنّ راحة السبت على ما تقضى به الوصية 
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شريعة ۔ شرف 


أن نسلك سبيل وصاياه 

وتلك الوصيّة» كا سمعتموها منذ البدء 
الذين يحفظون وصايا الله 

الذين يحافظون على وصايا الله 


παραγγελία 
فإلكم تعرفون ما هي الوصايا‎ 
وما غاية هذه الوصيّة الا المحبّة‎ 
أستودعك هذه الوصيّة‎ 
επιταγή 


ἔνταλμα 


إنها وصايا ومذاهب بشرية 


παραγγέλλω 
فوص بذلك وعلم‎ 
لثلاً ينان لوم‎ μον فبذلك‎ 
يتعجرفوا‎ γί أغنياء هذه الدنيا‎ ΝΣ 


διαστέλλομαι 


على غير توكيل م 


τιμή 
امرأة في القداسة والحرمة‎ ου} 
τίμιος 
وله حرمة عند الشعب که‎ 
ἀτιμία 
وإناء آخر خحسيس الاستعال‎ 
وبعضها لاستعمال خسيس‎ 
αἰσχρός 
من أجل مكسب خسيس‎ 
ἄτιμος 


لتي نحسبها أخسّها في الجسد 


Το/Υ 


۲۲/۲  لوق‎ 


١1/5 طيم‎ ١ 


۷/۰ 
۱۷/۹ 


0/1 


۲۳/۱۲ روق١‎ 


هو الذي أوصاني (- أعطاني وصيّة) با أقول 
وأنا أعلم أن وصيّته حياة أبديّة 
أعطيكم وصيّة جديدة 

إذا كنتم تبون حفظتم وصاياي 

ἂς χο‏ وصاياي وحفظها 

إذا حفظتم وصاياي تثبتون في عبتي 
وصيّت هي : أحبّوا بعضكم بعضًا 
فأورثتني بالوصيّة کل نوع من الشهوات 
12( جاءت الوصيّة. عاشت الخطيئة 
فإذا بالوصيّة التي هي سبيل إلى الحياة 
فأغوتني بالوصيّة وا أماتتني 

والوصيّة مقدّسة عادلة صالحة 

متذرعة بالوصية 

فإِنْ الوصايا التي تقول: لا تزن. لا تقتل 
بل الثی» هو حفظ وصايا الله 

ما أكتب به إليكم هو وصيّة ο‏ 
وألغى شريعة الوصايا وفيها من أحكام 
تلك أولى وصيّة يرتبط بها وعد 

أن تحفظ هذه الوصيّة وأنت بريء 
ووصايا قوم يُعرضون عن ὦ!‏ 
بحسب شريعة وصيّة بشرية 

وهكذا δε‏ الوصيّة السابقة 

بعدما تلا. . . جميع الوصايا 

ثم يُعرضوا عن الوصيّة المقدّسة 
ووصيّةَ رسّلكم. وهي وصيّة الربٌ الخلص 
وما نعرف به. . . هو أن نحفظ وصایاه 
إن أعرفهء ول يحفظ وصاياه 

ليس بوصيّة جديدة أكتب إليكم 

بل بوصيّة قديمة هي عندكم منذ البدء 
على آنا آیضا وصيّة جديدة 

لأننا نحفظ وصایاه ونعمل با پرضیه 
ووصیّته هي أن نؤمن باسم ابنه 

كبا أعطانا وصيّة بذلك 

فمن حفظ وصاياه أقام في الله 

إليكم الوصيّة التي أخذناها عنه 

إذا 5( نحت الله ونعمل بوصایاه 

ᾱ-- ὃν‏ الله أن نحفظ وصاياه 

وليست وصاياه ثقيلة الحمل 

κ ὦ,‏ من الآب 
لا کمن يكتب بوصيّة جديدة 

بل بوصيّة أخذناها منذ البدء 


۰:۳۳ 


۹/1۲ يو‎ 
0/۱۲ 
۳۳:۸۳ 
١/1 
1/1٤ 
1/10 
1/10 
۸/۷ روم‎ 
۹/۷ 
۱/۷ 
11/۷ 
۱۳/۷ 
۱۳/۷ 
۹/۱۳ 
۱۹/۷ روق١‎ 
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٤ 


وعاملوا أمثاله بالإكرام 
فاعتاره الله وكان عنده كريًا 
حجرًا للزاوية مختارًا کریا 


τιμαω 
فقد قال الله : أكرم أباك وأمّك‎ 
فلن يلزمه أن يُكرم أباه‎ 
هذا الشعب يُكرمني بشفتيه‎ 
أكرم آباك وأمّك‎ 
هذا الشعب يكرمني بشفتيه‎ 
٠ اكم آباك وائك:‎ 
أكرم أباك وأمّك‎ 
أكرم أباك وأمّك‎ 
لكي یکرم الابنَ جميع الناس‎ 
کا یکرمون الآب‎ 
لا يُكرم الابن لا يُكرم الاب‎ ἐνῶ 
αἱ أكرم‎ δν 
ومن خدمني أكرمه أبي‎ 
فاکرمونا إكرامًا کنیا‎ 
آکرم أباك وأمّك‎ 
أكرم الأرامل اللواتي هن آرامل حقا‎ 
آکرموا جميع الناس. . . آکرموا الملك‎ 


εἶδω 
أن تُكرموا الذين يجهدون بینکم‎ 


τιμή 
فأكرمونا إكرامًا كثيرا‎ 
تنافسوا في إكرام بعضکم لبعض‎ 
والإكرام لمن له الا کرام‎ 
الإكرام والمجد أبد الدهور‎ 
يستحقّون إكرامًا مضاعمًا‎ 
أن يحسبوا سادتهم أملا للإكرام التام‎ 
له الإكرام والعرّة الأبدية‎ 
من الإكرام‎ δεῖ-- وأولوهنٌ‎ 
فقد نال من الله الآب إكرامًا ومجدًا‎ 
التمجيد والإكرام والشكر‎ 
لان تنال المجد والإكرام والقدرة‎ 
لأن ينال القدرة. . . والقوّة والإكرام‎ 
للجالس على العرش وللحمل التسبيح وال کرام‎ 
لافنا التسبيح والمجد. . . والإكرام‎ 


۳۹/۳۲ 
ἑ/Υ 
1/۲ 


1:۱۵ 
(۱۵ 
Λ/]λο 
14/14 
1/۷ 
۱/۷ 
۱۹/۰ 
01 
ΥΥ/ο 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
۹/۸ 
1/1۲ 
۱۰/۳۸ 
۳/۹ 
۳/۵ 
۱۷/۲ 


۱۳/۵ 


۱ 


τιμή 
إناء شريف الاستعمال‎ 
بعضها لاستعمال شريف‎ 
مقدّسًا صا ًا‎ ἰἆ, »» كان إناء‎ 
وسيحملون إليها جد الأمم وشرفها‎ 


φιλοτιμέομαι 
μεγιστάν 


آقام هيرودس . . . مأدبة للأشراف والقواد 


καταισχύνω 
وهو مغطى الرأس يشين رأسه‎ 
وهي مكشوفة الرأس تشين رأسها‎ 


ἀτιμάζω 


إلى الدعارة یشینون مها أجسادهم 


αἰσχύνη 
نرفض الاسالیب الشائنة (- أساليب الشَّين)‎ 


ατιµια 


أسلمهم الله إلى الأهواء الشائنة 


τιμή 
بمقدار ما لباني البيت من فضل على البيت‎ 


τιμή 
وما من حد يتولى بنفسه هذا المقام‎ 


τιμή 

لا يكرّم نبي في وطنه (= لا كرامة له) 
يسعون إلى الجد والكرامة 
والجد والكرامة والسلام لكل ορ‏ يعمل الخير 
فجعل مزيدًا من الكرامة 
لذلك الذي نقصت فيه الكرامة 
وکلّْه بالجد والكرامة 
نشاهده ος,‏ بالجد والکرامة 
فالکرامة لکم أيّها الومنون 

ἔντιμος 


فلربًا عي οὐ‏ هو أكرم منك 


روم 5١/4‏ 
۲ طيم ۲۰/۲ 
۳۱۱/۳۲ 

رؤ 1/۲۱ 


5/١١ اقور‎ 
2/1١ 


۲/۱ 


τηε 


۲۹/۱ 


ἐ/ο 


یو 18/4 
۷/۲ 
۱/۲ 
51/1 
1/1" 
۷/۲ 
۹/۲ 
۷/۲ 


لو ۸/۱ 
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o‏ شرف _ مشاركة 
τιμή 22 «5‏ شر يك συγκοινωνός‏ 
بط ۷/١‏ فيؤول إلى امد والجد والتکرمة روم ۱۷/۱۱ فاصبحت شریکا ها ἃ‏ حصب 
۳ ۱ ۱قور ۲۳/۹ لأشارك فیها (- لاکون شریکا فيها) 
تكريم 0 ۳ | فل ۷/١‏ »کم شركائي في النعمة 
۱ فور ۱۳/۲ هي ما نخصّه بمزيد من التكريم رك ۹/۱ الذي يشارككم (- شريككم) في الشدّة 
مكرم δόχιµος‏ (کان) شر ποινωνέω ώ,‏ 
١ οσους "۱۸/۱۵: μι‏ طيم ۲۲/۰ ولا تكن شریکا في خطايا غيرك 
و | عب ۱۶/۲ فلا كان الأبناء شرکاء في الدم وا 
مكرم ο ١ τίμιος‏ 
عب ٤/۱۳‏ لیکن الزواج مكرما عند يح الناس شارك دع 20۱۷0۷ 
ον. ۳‏ روم ۲ کونوا للقدّيسين في حاجاتهم مشاركين 
ورع Κη ΠΡ αιδῶς‏ 

مت ۵ فإن كان الوثنيون قد شاركوهم في خيراتهم 
ο η‏ ۱ بط ۱۳/6 بقدر ما تشارکون السیح في آلامه 


شاركه في سيّئات أعماله 


συγκοινωνέω 
ولا تشاركوا ي أعمال الظلام ال‎ 
أحسنتم عملاً إذا شارکتمون في شدتي‎ 
لعلاً تشاركوا في خطاياها‎ 


μετέχω 
فإذا شارکث في تناول شىء شاكرًا‎ 
شاركهم هو أيضًا فیها مشاركة تامة‎ 


κοινωνία 
وكانوا يواظبون على تعليم الرسل والمشاركة‎ 
دعاكم إلى مشاركة ابنه يسوع المسيح ربا‎ 
أليست كأس البركة. . . مشاركة في دم المسيح‎ 
أليس الخبز الذي نكسره مشاركة في جسد‎ 
مدوا ای وإلى برنابا يمنى المشاركة‎ 
أشكره على مشاركتكم لي في البشارة‎ 
والمشاركة في الروح واحنان والرأفة‎ 
وأعرف قوة قيامته والمشاركة في آلامه‎ 
مشاركتك في الإيمان فعالة‎ κε وأسأله أن‎ 
لا تنسوا الاحسان والمشاركة‎ 
لتكون لكم أيضًا مشاركة معنا‎ 
فإذا قلنا: لنا مشاركة معه‎ 
مشاركة بعضنا مع بعض‎ οὐ 


μέτοχος 
. الروح‎ κ وصاروا مشاركين‎ 


فل ١5/54‏ 
رۇ 4/١8‏ 
شارك 
۱قور ۳۰/۱۰ 
عب 14/۲ 
مشاركة 
رسل 2۲/۲ 
۱قور ٩/۱‏ 
۱3۹/۰ 
۱3/۰ 
غل ٩۹/۲‏ 
فل 2/١‏ 
۱/۳۲ 
۱/۳ 
οὖ‏ 1 
عب 11/1۳ 
ايو ۳/۱ 
3/١‏ 
۷/۱ 
4142 
عب 1/5 


ποινωνία 
الله وشركة الروح القدس‎ ΚΕ; 
μερις 
شركة بين المؤمن وغير المؤمن‎ το], 
κοινωνός 


| شاركناهم (= تا 5 شركاءً طم) 

وكانا شريكى سمعان 

هم شركاء 5 

لا أريد أن تكونوا شركاء الشياطين 

آنکم تشارکوننا (- شركاء لنا) في العزاء 
كما تشاركوننا (= نکم شركاء لنا) في الآلام 
οὐ‏ کنت تراني شريكًا لك في الإيمان 

وتارة شركاء الذين عوملوا بمثل ذلك 
لتصيروا مها شركاء الطبيعة الاهيّة 


συμμέτοχος 
وهو آن الوثنيين هم شر کاء ف المراث‎ 
فلا تکونوا هم شركاء‎ 


μέτοχος 
فاشاروا ی شرکاتهم في السفينة الأحری‎ 
فقد صرنا شر کاء السیح‎ 


“قور ۱۳/۱۳ 


ش رکة 
۲ قور ۱۵/5 
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مُشاركة ‏ ٍشتری 1۳۹ 
TT ποινωνέω 3 ρα]‏ 
غل ٠/١‏ فلْيُشرك من يتعلّم كلمة الله معلّمه شار 

E اة‎ κοινωνία اك‎ ۳ 

؟ قور ۱۳/۹ في إشراكهم في أموالكم وإشراك جميع الناس 1 ολα.‏ 
ΕΕΣ‏ فى اشرات κοινωνικός‏ ۸ بضاعة من ذهب وفضة وحجر كريم 

١‏ طيم ۱۸/٦‏ ويعطوا بسخاء ويُشركوا غيرهم في خبراتهم باع ی 

ΝΗ‏ یی أ εάν ۲۹/۱۰ ὦ‏ عصفوران بفلس 
۱قور ۱۷/۱۰ ΟὟ‏ نشترك εἷς‏ في هذا الخبز الواحد να να. ΚΠ‏ 
۳۱/۰ ولا بسعکم Οἱ‏ تشترکوا ὦ‏ مائدة αυ. μα πο, ΘΠ]‏ 
1 ۱ ۱ وطرد جميع الذین یبیعون ویشترون في امیکل 
κοινωνία 4} 5.54‏ 0 فقلب. . . ومقاعد باعة الحام 
قور ٤/۸‏ أن من عليهم بالاشتراك في هذه الخدمة 6 فالاول أن تذهبن إلى الباعة 
مر 1/١‏ إذهب فبع ما تملك وأعطه للفقراء 
مشترك 0١ μέτοχος‏ وأنخذ يطرد الذين يبيعون ويشترون في اليكل 
ο‏ ۱/۳ پا الإإخوة. . . المشتركون في دعوة سماوية 1١‏ وقلب. . . ومقاعد باعة ایام 
لو ۰/۱۲ أمايباع خمسة عصافير بفلسَين 
ο αλλ‏ ۳۳۲ بيعوا ια.‏ وتَصدّقوا مها 
το ο ο αυ.‏ ۱۸/۷ ۳ كانوا ياكلون ويشربون. ويشترون ويبيعون 
e‏ بل كان كل νο‏ ۲۳/۸۸ - ا وور عل ار 
طي ٤/١‏ إبني المخلّص في ایاننا المشترك πο ον.‏ 
οἱ ὦ 7 Ην‏ الیکم ὦ‏ موضوخ خلاصنا ا ۳/۲ ومن لم يكن عنده سيف δολ‏ رداءه ويشتره 
١ 1‏ يو ٠٤/١‏ فوجد في افیکل باعة البقر والغنم 
1 ۲ وقال لباعة τρ!‏ إرفعوا هذا 
اچ | 5 | رسل 74/4 كان يبيعها ويأتي بثمن المبيع 
عب ۹/۱ مسحك «ὁ‏ بزيت الابتهاج دون أصحابك ۷/٤‏ فباعه وأق بشمنه 
00 باع ملكا له بموافقة امرأته 
(مَن له) نصيب κοινωνός‏ | ۱ قور ۲۵/۱۰ كلوا من اللحم كل ما يُباع في السوق 
١بط ٠/١‏ ومن له نصيب في المجد رو ۱۷/۱۳ فلا يستطيع أحد أن يشتري أو يبيع 
O‏ 5 ۲ با ء πιπράσκω‏ 
(حصل ἘΠ ۱ πα‏ 3 ۳ فمضى وباع جميع ما يملك واشتراها ١‏ 
١قور‏ ۱۰/۹ أن يرجو الحصول على نصيبه منها ἊΝ‏ -- 
ο ο...‏ ۸ فأمر مولاه εἰ» οἱ‏ هو وامرأته وأولاده 
0 ۱ 11/5 فقد كان يمكن أن يُباع غاليًا 
1 ۱ مر 5/١5‏ فقد كان يمكن أن يُباع هذا الطيب 
إنتمى إلى 1 ۵ ایو ος‏ دا يتم هذا الطيب 
عب ۱۳/۷ وذلك أن الذي يقال هذا فيه ينتمي إلى رسل ٤٥/۲‏ يبيعون أملاكهم وأموالهم 
٤ 1‏ لأن كل من يملك. . . كان يبيعها 
إتحاد κοινωνία‏ 1/۵ أوما كان من حقّك بعد بيعه أن تتصرّف 
۲ قور τοῖν ٠٤/١‏ اتحاد بين النور والظلمة روم , 34/1 ولك بشر بیع لیکون للخطيئة 
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إشترى ‏ شیطان 


مر ۷۰ أنذهب فنشتري خبزا ائيي دينار 

۱ بطرد الذین يبيعون ویشترون 

6 فاشتری یوسف δές‏ 

5 اشترت مریم المجدلية ومریم أم یعقوب 
لو ۱۳/٩‏ للا إذا مضینا نحن فاشترینا 

۵۶ قد اشتریت حقلاً فلا ἂν‏ لي 

۶ قد اشتریت خسه فدادین 

۷ ویشترون ویبیعون 

۲ ومن لم يكن عنده سیف فليبعٌ رداءه ويشتره 
یو ۸/۶ وكان التلاميذ... ليشتروا طعامًا 

05 من أين نشتري خبرًا ليأكل هؤلاء؟ 

κα ۳‏ ما نحتاج إليه للعيد 
۱قور αὶ ۲٠/٦‏ اشتريتم وأدي الشمن 

۷ قد اشتريتم وأدّي الثمن 

۷ والذین يشترون كأتهم لا يملكون 
رؤ ۱۸/۳ أشير عليك أن تشتري متي ζω}‏ 

٥‏ للك دُبحت وافتديتٌ لله بدمك أناسًا 

۱/۳ فلا يستطيع أحد أن يشتري 

6 إلا. . . الذين افدوا من الأرض 

ΟἹ ۶‏ بضاعتهم لن يشتريها أحد 
إِشْرَى ὠνέομαι‏ 
رسل ۱/۷ الذي اشتراه إبراهيم من بني حمور 
فقدى δίδωμι λύτρον‏ 
ميّ ‏ ۲۸/۲۰ ويفدي بنفسه جماعة الناس 
مر 40/٠١‏ ويفدي بنفسه جماعة الناس 
ἐξαγοράζω 5-5‏ 
غل ۱۳/۳ إن المسيح افتدانا من لعنة الشريعة 

۶ ليفتدي الذين هم في حكم الشريعة 
إفتدى ἀγοράζω‏ 
بط ٠/۲‏ وينكرون السيّد الذي افتداهم 

شیطان 

διάβολος إبليس‎ 


ثم سار الروح بیسوع. . . ليجربه إبليس 
فمضی به إبليس إلى المدينة المقدّسة 


1/٤ 
/ه‎ 5 


ἀποδίδωμι 
أبكذا بعتا الحقل؟‎ 
وحسد آباء الأسباط يوسف فباعوه‎ 
باع بكريته بأكلة واحدة‎ 


πορφυρόπωλις 
إسمها ليدية وهي بائعة أرجوان‎ 


εργάζομαι 
فأسرع الذي . . . إلى المتاجرة مها‎ 


καπηλεύω 
التى تتاجر بكلمة الله‎ 
ἐμπορεύομαι 
ο فنقيم فيها سنة نتاجر‎ 
ἐμπορία 
ذهب إلى تجارته‎ ορ ومنهم‎ 
ἐμπόριον 


ولا تجعلوا من بيت οἱ‏ بيت تجارة 


ἔμπορος 
ومثل ملكوت السموات كمَّثّل تاجر‎ 
الأرض اغتنوا من فرط ترفها‎ Χά, 
الارض يبكون ويحزنون عليها‎ ἈΚ, 
ار تلك البضاعة الذين يغتنون‎ 
جارك كانوا عظياء الأرض‎ ὃν 


μάκελλον 


ἀγοράζω 
فاع اواشترئ ذلك الحقل‎ 
فمضی وباع . . . واشتراها‎ 


ليذهبوا إلى القرى فيشتروا لهم طعامًا 
وطرد جميع الذين يبيعون ويشترون 
فالأولى أن تذهبن. . . وتشترين لک 
وبینا هنْ ذاهبات ليشترين 

فتشاوروا واشتروا بها حقل الخزّاف 
ليذهبوا. . . فيشتروا لهم ما يأكلون 


Λ/ο 
۹/۷ 
11/۱۲ 


EY 


باع 
رسل 


عب 


ο 
بائعة ارجوان‎ 


١١/5 


۱/۰ 


1۷/۲ 


۱۳/۶ 


Ο/ΥὟ 


11/۲ 


0/1 

۳/۸۸ 
۱۱/۸ 
١/18 
۲۳۳/۸ 


رسل 


سوق لم 


۱ قور ۲۰/۱۰ کلوا من اللحم کل ما يباع في السوق 
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EA 


شیطان 


كنت آری الشیطان یسقط 

وإذا انقسم الشيطان على نفسه 

وهذه ابنة إبراهيم قد ربطها الشيطان 
فدخل الشيطان في [δες‏ 

هوذا الشيطان قد طلبكم لیغربلکم 

فا إن أخذ اللقمة حتّى دخل فيه الشيطان 
لاذا استحوذ الشيطان على قلبك 

ومن سلطان الشيطان إلى الله 

ὁ‏ إله السلام سيسحق الشيطان وشیکا 
يُسلم هذا الرجل إلى الشيطان 

لثلاً σε‏ الشيطان لقلّة عفتى] 

لکلا يخدعنا الشيطان 

رسولاً للشيطان ἠδ’‏ إليه بأن يلطمني 
وأردت أنا بولس . . . فعاقنا الشيطان 
ويكون مجيء الملحد بعمل من الشيطان 
اللذان افیا إلى الشيطان 

فقد ضل بعضهن فاتبعن الشیطان 

بل هم مجمع للشياطين 

تسكن حيث عرش الشيطان 

الذين لم يعرفوا أعماق الشيطان 

ها إن أعطيك أناسًا من مجمع الشيطان 
ذاك الذي يقال له إبليس والشيطان 
وهي إبليس والشيطان 

يُطلق الشيطان من سجنه 


δαιμόνιον 
وباسمك طردنا الشياطين‎ 
فلا طرد الشيطان تكلّم الأخرس‎ 
إه بسيّد الشياطين يطرد الشياطين‎ 
وأبرئوا الُرص واطردوا الشياطين‎ 
هذا لا يطرد الشياطين الا ببعل زبول‎ δ 
لا ببعل زبول سيّد الشياطين‎ 
وان كنب أنا ببعل زبول أطرد الشياطين‎ 
إذا كنت أنا بروح الله أطرد الشياطين‎ ΟἿ; 
وانتهره يسوع فخرج منه الشيطان‎ 
وطرد كثيرًا من الشياطين‎ 
ولم يدع الشياطين تتكلّم‎ 
يبشّر في مجامعهم ويطرد الشياطين‎ 
وهم سلطان يطردون به الشياطين‎ 
واه بسيّد الشياطين يطرد الشياطين‎ 
وطردوا كثيرًا من الشياطين‎ 


۱۸/۰ لو‎ 
18/1١ 
۱/۳ 
۳/۳۲ 
۳۱/۲ 
۳۷/۳ 
۳/۵ 
۱۸/۳۹ 
AD 
ο/ο 
ο/ν 
۱1/۲ 
1/1۱ 
۱۸/۲ ۱تس‎ 
٩/۲ ۲تس‎ 
۲۰/۱ 
10/0 
۹/۲ 
۱۳/۳۲ 
۱:۲ 
۹/۳ 
۹1۱۲ 
۳/۳۰ 
۷/۳۰ 


رو 


۳۳/۷ 
۳۳/۹ 
۳/۹ 
۸۱/۰ 
۳:۲ 
4/1۲ 
۳۷/۲ 
۱۳۸/۳ 
1۸/۱۷ 
۳/۱ 
۳/۱ 
۳۹/۱ 
10/۳ 
۳۳/۳ 
۱۳/۹ 


ی به νο‏ عاك ας‏ 
ثم تركه إبليس » وإذا بملائكة 
والعدو الذي زرعه هو ابلیس 

إلى النار الأبديّة المعدّة لابلیس وملائکته 
وابلیس يجربه 

فقال له بلیس : إن كنت ابن الله 
فصعد به إبليس وأراه 

μη‏ آنهی إبليس جميع ما عنده 

ثم يأتي إبليس فينتزع الكلمة 

أنتم أولاد أبيكم إبليس 

وقد ألقى إبليس في قلب يبوذا 
جميع الذين استولى عليهم إبليس 
يا ابن إبليس» ويا عدو کل بر 

لا تجعلوا لابلیس سبيلاً 

لتستطيعوا مقاومة مكايد إبليس 
فينزل به الحكم الذي نزل بإبليس 
Ἃ8‏ يقع في العار وفي δ)‏ إبليس 
إذا ما أفلتوا من فخ إبليس 

الذي له القدرة على الموت» أي إبليس 
وقاوموا إبليس يول عنکم هاريًا 

ὁ‏ إبليس خصمكم كالأسد الزائر 
من ارتكب الخطيئة كان من إبليس 
ὃν‏ إبليس خاطئ منذ البدء 

ليُحبط أعمال إبليس 

وما يميّر أبناء الله من أبناء ابلیس 

1 خاصم إبليس وجادله 

ها إن إبليس يلقي منكم في السجن 
ذاك الذي يقال له إبليس والشيطان 
إن إبليس قد هبط عليكما 

وهي ابلیس والشيطان 

وابلیس الذي γε-Δί‏ 


σατανας 
مكتوب‎ ΟΝ إذهبٌ يا شيطان,‎ 
فإن كان الشيطان يطرد الشيطان‎ 
إنسحبٌ! ورائى ! يا شيطان‎ 
فاقام فبها آریمین یوت يجرّبه الشيطان‎ 
كيف یستطیم الشیطان أن یطرد الشیطان‎ 
وإذا ثار الشیطان على نفسه فانقسم‎ 
فيأتي الشیطان لوقته ویذهب بالکلمة‎ 
إنسحبٌ! ورائي! يا شیطان‎ 


۸/٤ 
11/٤ 
۳4/۱۳ 
1/0 
τη 
۳/4 
ο/{ 
۱۳/۶ 
۱۳/۸ 
1:۱۸ 
۳/۳ 
۳۸۹/۰ 
1۰/۱۳ 
۳۷/ 
۱/۹ 
1/۳ 
۷/۳ 
۲1/۲ 
۱:/۲ 
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شیطان δαίωων‏ 
ὦ;‏ ۳۱/۸ فتوسّل إليه الشیاطین قالوا 
لو ۲۹/۸ ویسوقه الشیطان إلى البراري 
رؤ ‏ ۱/۱۰ فهي آرواح شيطانية (- شیاطین) 

۸ وصارت مسكنًا للشیاطین 
شیطان διάβολος‏ 
يو ۷۰/۰ ومع ذلك فواحد منکم شیطان 
δ)‏ 42( الشّيطان δαιμονίζομαι‏ 
متّى 7١/١5‏ إن ابنتي يتخبّطها الشيطان 
δαιμονιώδης ο‏ 
يع ۱۰/۳ وإنّما هي حكمة دنيويّة بشريّة شيطانيّة 
مس δαιμονίζομαι‏ 
ὦ‏ ۲8/۶ من المسوسین والذین یصر‌عون 

۸ آتوه بكثير من المسوسین 

ος ۸‏ رجلان مسوسان 

۳۳/۸ وأخبروا )15 ما حدث وبا جری للممسوسین 

۹ وما إن خرجا حيّى ορ‏ بأخرس مسوس 


۲ وأتوه برجل مسوس أعمى آخرس 


مر ۳۲/۱ مملون إليه جميع الرضی والمسوسین 
۵ شاهدوا الرجل الذي كان ممسوسًا 
11/0٥‏ فأخيرهم الشهود با جرى للممسوس 
αἵ, Νλ/ο‏ الذي كان ممسوسًا أن يصحبه 
لو ۳۹/۸ وأخبرهم الشهود كيف نجا المسوس 
یو ۰ ليس هذا كلام من به مس من الشيطان 
ας τ‏ 
شعب ‏ امة 
ἔθνος ΓΗ‏ 
می ١٠6/5‏ عبر الأردنٌ» جليل الأمم 
۲ فيبشر الأمم باق 
۲ اف اسمه تجعل الأمم رجاءها 
۰ تعلمون οἱ‏ روساء الأمم يسودونها 
۱ ویعطی لأمّة تثمر ثمره 
۶ فستقوم Οἱ‏ على أمة 
۵ ونحشر لديه جیع الأمم 


فسألته أن يطرد الشیطان عن ابنتها 
فقد خرج الشیطان من ابنتك 

وقد حرج منها الشیطان 

رأينا رجلا يطرد الشیاطین باسمك 
تلك الت أخرج منها سبعة شياطين 
فباسمي يطردون الشياطين 


وكان في المجمع رجل فيه روح شيطان نجس 
فصرعه الشیطان في وسط الجمع 

وکانت الشیاطین أيضًا تخرج من آناس 
ο,‏ قد أخرج منها سبعة شیاطین 

تلقّاه رجل. . . به مس من الشیاطین 

لأنْ كثيرًا من الشیاطین کانوا 

فخرج الشياطين من الرجل 

فوجدوا الرجل الذي خرج منه الشياطين 
فسأله الرجل الذي خرج منه الشياطين 
فأولاهم قدرة وسلطانًا على جميع الشياطين 
صرعه الشيطان وخبطه 

رأينا رجلا يطرد الشياطين باسمك 

حبّى الشياطين تخضع لنا باسمك 

وكان يطرد شيطانًا أخرس 

فلا خرج الشيطان تكلم الأخرس 

ρω οἱ‏ زبول سیّد الشياطين يطرد الشياطين 
أن ببعل زبول أطرد الشياطين 

فان كنب أنا ببعل زبول أطرد الشياطين 
ما إذا كنت بإصبع الله أطرد الشياطين 

ها إني آطرد الشیاطین وأجري الشفاء 

بك مس من الشیطان 

وان بك مسا من الشیطان 

ليس بي مس من الشیطان 

الآن عرفنا οἱ‏ بك مسا من الشیطان 

إن به مسا من الشیطان 

أيستطيع الشيطان أن يفتح أعين العميان 
ما يُذبح إنما يُذبح للشيطان 

لا أريد أن تكونوا شركاء الشياطين 

أن تشربوا كأس الربٌ وكأس الشياطين 

أن تشتركوا في مائدة الربٌ ومائدة الشياطين 


ويتبعون. . . ومذاهب شيطانية (= شياطين) 
والشياطين هي أيضًا تؤمن به وترتعد 


1/۷ 
14/۷ 
۳۰/۷ 
۳۸/۹ 
۹/۱۹ 
۱۷/۹ 


۳۳/۶ 
γο/ε 
1/٤ 
۲/۸ 
۳۷/۸ 
۳۰/۸ 
۳۳/۸ 
۳/۸ 
۳۸/۸ 
۱/۹ 
12/9 
{4/4 
۱۷/۰ 
۱۶۱ 
1/۱۱ 
ΕΤΩΝ 
1۸/1۱۱ 
1/1۱ 
۰/1۱ 
۳۳/۳ 


۳/۷ 
1۸/۸ 
4/۸ 
2۳/۸ 
۳۹/۰ 
۳۱/۰ 
۳۰/۰ 
A 
1/1 
1/1۰ 


۹ 


۱ قور 
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ذاك الذي یقوم لیسوس الأمم 
وعليه تعقد الأمم رجاءها 

وبلغ إلى جميع الأمم الوثنيّة 

تبازك فيه جميع الأمم 

وأمّة مقدّسة وشعب اقتناه الله 
سأوليه سلطانًا على الأمم 

من کل قبيلة ولسان وشعب وأمّة 
من کل أمّة وقبيلة وشعب ولسان 
عن كثير من الشعوب والامم 

من الشعوب والقبائل والألسنة والأمم 
فغضبت الأمم 

يرعى جميع الأمم بعصا من حديد 
على كل قبيلة وشعب ولسان وأمّة 
من كل 23 وقبيلة ولسان وشعب 
من مرة سورة بغائها سقت جميع الأمم 
وعدل وحق سبلك. يا ملك الأمم 
وستأتي جميع الأمم فتسجد أمامك 
واخبارت مدن الأمم 

هي شعوب وجاعات وأمم وألسنة 
لوك جع ων‏ 

فبسحرك فلت جمع الأمم 

يخرج سيف مرهف ليضرب به الأمم 
δ‏ يُضْلٌ الأمم 

فیسعی في اضلال الامم 

وستمشي الأمم في نورها 

وسیحملون إليها مجد الأمم 

وورق الشجرة لشفاء الأمم 


9 
εθνοι 


ویدهش أهل السامرة 


λαός 
هو الذي يخلّص شعبه من خطاياهم‎ ών 
فجمع عظاء الكهنة وكتبة الشعب‎ 
الذي يرعى شعبي إسرائيل‎ 
الشعب المقيم في الطاعة أبصر نورًا عظيًا‎ 
ويشفي الشعب من كلّ مرض وعلّة‎ 
فقد غلظ قلب هذا الشعب‎ 
هذا الشعب يكرمني بشفتیه‎ 
فدنا الیه عظیاء الکهنة وشیوخ الشعب‎ 
واجتمع حینثذ عظیاء الکهنة وشیوخ الشعب‎ 


ΣΑΣ 
1/10 
3/15 
۸۱/۳ 
۹/۲ 
۲1/۲ 
۹/۰ 
۹/۷ 
۱۱/۰ 
4/1١ 
1۸/1۱ 
0/١7 
۷/۳ 
2/15 
AE 
۳/۰۵ 
ἑ/λο 
۱۹/۹ 
۱۰/۸/۷ 
۳/۸ 
۳۳/۸ 
١/98 
۳/۳۰ 
Α/Τ. 
١ 
۳/۸۳۱ 
Υ/ΥΥ 


۹/۸ 


۲۱/۱١ 
4/۲ 
1/۲ 
۱11/٤ 
۳۳/۶ 
10/1۳ 
Λ/λο 
ΥΨ/ΥΝ 

۳/۳۹ 


فاذهبوا وتلمذوا جميع الأمم 

تعلمون أن الذین یُعدّون رژساء الأمم يسودونها 
بيتي بيت صلاة یدعی میم الأمم 
فستقوم αἱ‏ على أمة 

ويجب أن تُعلن. . . إلى جميع الأمم 
لأنه يحب متا 

ستقوم أمّة على أَمَةَ 

ويُؤحذون أسرى إلى جميع الأمم 
وينال الامم كربٌ في الأرض 

إن ملوك الأمم يسودونها 

وجدنا هذا الرجل يفتن أمتنا 
وغفران الخطايا لجميع الأمم 
فيدمّرون حرمنا وأمتنا 

ولا تبلك الأمّة بأسرها 

فتنبّأ οἱ‏ يسوع سيموت عن الأمّة 
وليس عن الأمّة فحسب 

ὁ‏ أمّتك وعظاء الكهنة أسلموك إليّ 
هود أتقياء من Ἶς‏ 121 تحت السماء 
لاذا ضجت الأمم 

οἱ‏ الأمَّة التي تستعبدهم فاني أدينها 
ودخلوا بها. . . بلاد الأمم 

وتشهد له أمّة الیهود كلها 

فمن اتقاه من أيه أمّة كانت 

ثم أباد سبع آمم في أرض کنعان 
جعلتك نورًا للأمم 

ترك الأمم جميعًا في العصور الخالية 
وجميع الأمم التي ذکر عليها اسمي 
فقد صنع جنيع الامم البشرية 

ومن الاصلاح الذي حصلت عليه هذه الأمّة 
وأعلم أنك تقضي في أمور هذه الأمّة 
أحمل الصدقات إلى ορ‏ 

منذ صباي الذي قضيته من أوله في 7 
لا كن لي شكوى على أمُّتي 

فنهدي إلى طاعة الإيمان جميع الأمم الوثنية 
كا أجنيها عند سائر الأمم الوثنية 
جعلتك أبّا لعدد كبير من الأمم 
فأصبح أيّا لعدد كبير من الأمم 
κί,‏ غيرتكم من ليسوا οἷ‏ 

وعلى αἱ‏ غبيّة أغضبكم 

إفرحي أيْتها الأمم مع شعبه 

سبّحي الربٌ أيتها الامم جميعًا 


۱۹/۳۸۰ 
1/٠ 
7/1۱ 
Α/ΛΥ 
1/1۳ 

2/۷ 
۱۰/۱ 
4/۲۱ 
γο/ τὴ 
۱9/۲ 
Y/Y 
έν/γε 
ἐλ/ 
0/۱ 
1/۱۱ 
o11 
۳5/۸ 

0/۲ 
o/ ئ‎ 

V/V 
{ον 
۳۱۳/۰ 
۳5/۰ 
۱۹/۳ 
و32‎ 
5/1: 
۱۷/۱۵ 
1/۱۷ 
۳/۲ 
۱۰/۳ 
۱۷/۳ 
HAR! 
۱۹/۳۸ 

ο/ 
۱۳/۱ 
۱۷/ 
21 
۱۹/۰ 
ΣΤΟΝ 
٠١/1٠6 
11/10 


رسل 


دوم 
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وتبعه جمع كثير من الشعب 

ووقف الشعب هناك ينظر 

عند الله والشعب ας‏ 

فاقبل إليه الشعب كله 

أن يموت رجل واحد عن الشعب 
خبر أن يموت رجل واحد عن الشعب 
وينالون حظوة عند الشعب كله 
فرآه الشعب كله هشي 

ον οσα اعد‎ 
الشعب قال‎ οἷς 

يُستأصل من بين الشعب 

وبینا بطرس ویوحنا يخاطبان الشعب 
εν‏ کانا یعلیان الشعب 

يا رؤساء الشعب ويا أيّها الشیوخ 
فاعلموا جميعًا ولیعلم شعب إسرائيل 
أل یزداد ام انتشارًا بين الشعب 
وانما فعلوا ذلك مراعاة للشعب 


ال تما وشبعوت إسرائيل 


وکان يجري . . . في الشعب کثبر من الآيات 
ومع أن الشعب كان یعظم شأنهم 
وحدّئوا الشعب بجمیع آمور هذه الحياة 
ὁ μοὶ‏ في افیکل یعلمون الشعب 
يخشون أن يرميهم الشعب بالحجارة 
وله حرمة عند الشعب كله 

يأتي بأعاجيب وآيات مبينة في الشعب 
فأثاروا الشعب والشيوخ والكتبة 

كان ينمو ويكثر الشعب في مصر 
فرأيت شقاء شعبي في مصر 

ويتصدّق على الشعب صدقات كثيرة 
لا للشعب کله. بل للشهود الذين 
وقد أوصانا أن نبشر الشعب 

وقصده أن يُحضره أمام الشعب 

ومن كل ما يتوقع شعب اليهود 

إذا كان عندکم| كلام وعظ للشعب فقولاه 
إن إله هذا الشعب. شعب إسرائيل 
بمعموديّة توبة لشعب إسرائيل كله 

وهم الآن شهود له عند الشعب 

بأن يتخد شعبًا لاسمه 

فان لي شعبًا كثيرًا في هذه المدينة 

داعیّا الشعب إلى الإيمان بالآتي بعده 


۳۷/۳۳ 
Υο/ΥΥ͂ 
۱۹/۲ 
۳/۸ 
ου / 1} 
TIAN 
ἐν/Υ 
4/Υ 
۱/۳ 
1۲/۳ 
۳۳/۳ 
۱/٤ 
۲/٤ 
Λ/έ 
τς; 
17/٤ 
۲1/٤ 
Υο/έ 
Ὕν/ε 
۱۳/۰ 
۱۳/۵ 
۳۰/۵ 
۳/۰ 
1/0 
γέ/ο 
Λ/ 
۱۳/۹ 
۱۷/۷ 
τε/ν 
۳/۰ 
۶52۱/۱۰ 
εΥ/λ» 
4/1۲ 
11/1۲ 
10/1۳ 
۱۷/۳ 
Υέ/λΥ 
۳۱/۳ 
١/16 
۱۰/۸ 
1/۹ 


رسل 


فدعا بيلاطس εἰ ας‏ | لكهنة والرؤساء وا لشعب 


٩‏ لثلاً حدث اضطراب في الشعب 
2/5 أرسلها عظاء الكهنة وشيوخ الشعب 
۷ عقد جميع عظاء الكهنة وشيوخ الشعب 
۷ فأجاب الشعب بأجمعه 

۷ فأجاب الشعب بأجمعه 

ο‏ يأتي تلاميذه فيسرقوه ويقولوا للشعب 
۷ هذا الشعب يُكرمني بشفتيه 


64 لثلاً يحدث اضطراب في الشعب 
0١‏ وكانت جاعة الشعب كلها تصلي 
0١‏ افیعد للرت شعبا متاهبًا 

۱ وکان الشعب ینتظر زکریا 

۱ لاله افتقد شعبه وافتداه 

۱ وتعلّم شعبه اخلاص بغفران خطایاهم 
۲ يكون فرح الشعب كله 

۳1/۲ الذي أعددته في سبیل الشعوب كلها 
۲ ومذا لشعبك إسرائيل 

۳ وكان الشعب ينتظر 

۳ وكان يعظ الشعب بأقوال كثيرة 
۲۳ وا اعتمد الشعب كله 

00 وحشد كبير من الشعب 


۱/۷ ولا οἱ‏ جميع کلامه بمسمع من الشعب 
11/۷ 
4/۷ 
۶۰۷/۸ 
۱۳/۹ 
ἌΝ ΑΣ‏ 
ἐν / 14‏ 
ἐλ/ 14‏ 
۱/۳۰ 
1/۲۰ 
YAS‏ 
۹/۲۰ 
۳۹/۳۰ 


وافتقد الله شعبه 

فجمیم الشعب الذي سمعه 

وذکرت آمام الشعب كله لاذا لسته 
فاشترینا لجميع هذا الشعب طعاما 

ورأى الشعب بأجمعه ما جری 

وكذلك آعیان الشعب 

ὃν‏ الشعب كله كان مولعًا بالاستماع إليه 
وكان ذات يوم يعلم الشعب 

فالشعب كله يرحمنا 

وأخذ يضرب للشعب هذا المثل 

لكتّهم خافوا الشعب 

أن يأخذوه بكلمة أمام الشعب 

۰ وقال لتلاميذه بمسمع من الشعب كله 
۱ وينزل الغضب على هذا الشعب 

۰۱ وکان الشعب کله يأ إليه 

۲ لأنہم كانوا يخافون الشعب 

۲ احتشدت جماعة شیوخ الشعب 

κ) οἱ ۳‏ الشعب بتعلیمه 

ΙΡ 


۳ اآحضرتم. . . على أله يفتن الشعب 


مر 


لو 
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۲ 


من کل αἱ‏ وقبيلة وشعب ولسان 
عن كثير من الشعوب والأمم 
وينظر أناس من الشعوب والقبائل 
من كل أمّة وقبيلة ولسان وشعب 
هي شعوب وجماعات وأمم وألسنة 
أخرجوا منهاء يا شعبي 

وهم سيكونون شعوبه 


δηµος 
وكان الشعب يصيح‎ 
لیسوقها إلى محفل الشعب‎ 
فهمٌ بولس بالذهاب إلى محفل الشعب‎ 


يريد عرض الأمور على الشعب 
δημοσία‏ 
ضربونا بالعصي علانية 
δημόσιος‏ 
ووضعوهم قي السجن العام 
وأعلّمكم في الأماكن العامة والبيوت 
ἔθνοι‏ 
أخطار من بين قومي 
ἐθνικός‏ 
فلا تكرّروا الكلام عبئًا مثل الوثنيّين 
فليكن عندك كالوثيَ والعشار 
ἔθνοι‏ 


فهذا كله يسعى إليه الوثنيّون 

لا تسلكوا طريقًا إلى الوثنیق 
لتشهدوا لدیهم ولدى الوثنيين 
ويُسلمونه إلى الوثنيّين 

ويبغضكم جميع الوثنيين 

شهادة لدى الوثنيين أجمعين 
ويُسلمونه إلى الوئنیین 

نورًا يتجل للوثنيّين 

فهذا كله يسعى إليه κῶν‏ هذا العالم 
فیْسلم إلى الوثنيين فيسخرون منه 
وتدوس آورشلیم أقدام الوثنیین 
إلى أن ينقضي عهد الوثنيين 


۹/۷ رق‎ 
۱۱/۰ 
4/1} 
π/λέ 
۱9/۸/۷ 
۸ 
۳/۱ 

شعب 

۲۲/۱۲ رسل‎ 
۰۸/۷ 
ΑΣ 
۳۳/۹ 

علانية 

رسل ۳۷/۱۲ 
۲۳۸/۸۸ 

عام 

رسل ۱۸/۵ 
۳۰/۳۰ 

(بنو) قوم 

قور ۲۱/۱۱ 

وی 

۷/۹ Ὃς 
۱۷/۸ 

ὁ οὐ 

۳۲/۰ می‎ 
0/٠ 
۱۸/۰ 
۱۹/۳۰ 
۹/۲4 
١/4 

مر ۳۳/۰ 

۳۲/۲ لو‎ 
۳۰/۲ 
ΥΥ/ΛΛ 
4/1 
1/۲1 


ος‏ ينال به من شعبنا وشريعتنا 
وتبادر الشعب وقبضوا على بولس 


لا جهور الشعب كان یتبعه ویصیح 


فأسالك οἱ‏ تأذن لي بان أخاطب الشعب 
وأشار بيده إلى الشعب 

رئيس شعبك لا تقل فيه سوءًا 

سأنقذك من الشعب ومن الوئنیین 
سیبشر الشعب والوثنيّين بالنور 

إن لم أفعل ما يسيء إلى الشعب 

إذهب إلى هذا الشعب فقل له 

فقد غلظ قلب هذا الشعب 

ومن لم يكن شعبي سأدعوه شعبي 
وحيث قيل هم : لستم بشعبي 

بسطت يدي طوال النهار لشعب عاص 
أثُرى ἂρ‏ الله شعبه ۱ 
ما نبذ الله شعبه الذي عرفه 

إفرحي أيتها الأمم مع شعبه 

ولتّثن عليه جمیع الشعوب 

جلس الشعب يأكل ویشرب 

ساکلّم هذا الشعب بلسان أناس 
وأکون إطهم ویکونون شعبي 

ویطهر شعبًا خاصا به 

فیکفر خطایا الشعب 

فبقيت إِذَا لشعب الله راحة السبت 

كما یقرب كقارة لخطايا الشعب 

بأن يأخذوا العشر من الشعب 

وقد تلقّی الشعب شريعة متصلة به 
ثم لخطايا الشعب 

فأكون لهم نما وهم يكونون لي شعبًا 
الذي يقرّبه عن مجاهله ومجاهل شعبه 
بعدما تلا على مسامع الشعب جميع الوصايا 
ورشّه على السفر عينه وعلى الشعب كله 
ος‏ سيدين شعبه 

وآثر أن يشارك شعب الله 

ليقدّس الشعب بذات دمه 

وشعب اقتناه الله للإشادة بآيات 

لم تكونوا بالأمس شعب الله 

وأمّا الآن فانکم شعبه 

وکا كان في الشعب أنبياء کذابون 
بعدما خلْص شعبه من أرض مصر 
أناسًا من كل قبيلة ولسان وشعب وأمّة 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


6 


و 


رۇ 
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EA 


οὐ‏ كان الوثنيّون قد شاركوهم 

بل كنائس الوثنيّين كلها لتعرفه أيضًا 
ومثل هذه الفاحشة لا يوجد ولا عند الوثنيّين 
تعلمون اکم كا κας‏ وین 

أن يكشف لي ابنه لأبشّر به بين الوثنيين 
البشارة التي أعلنها بين الوثنيين 

ادق انا ایا ὁ‏ امر الوثتین 

فنذهب نحن إلى الوئنیین 

كان یژاکل الوثنيين 

تعيش عيشة الوثنيين 

ولسنا من الوئنیین الخاطئين 

أنْ الله سی رر الوثنيين بالإيمان 

كيما تصير بركة إبراهيم إلى الوثنيّين 
فاذكروا. . . أنتم الوثنيين بالجسد 

ὦ‏ سبیلکم اندم لرن 

أن الوثنيّين هم شركاء في الميراث 

أن آبشر الوثئيّين با في المسيح 

أل تسيروا بعد اليوم سيرة الوئنتین 

هو غنى مجد ذلك الس عند الوثنيين 
فيمنعوننا أن نکلّم الوثنيّين 

كا تستولي على الوثتیین الذين لا يعرفون الله 
معلا للوئتین في الإيمان والح 

ویر به عند الوثنیین 

ويسمعها جميع الوثنيين 

سيروا سيرة حسنة بين الوئنیّین 

في العمل بمشيئة الوثنيّين 

ἐ»‏ يأخذوا شيئًا من الوثنيّين 

ولا οὗ‏ لأنه جعل للوثنيّين 


ἐθνικῶς 


μαρτυρέω 


وكانوا يشهدون له بأجمعهم 
فانتم تشهدون على آنکم توافقون 
جاء شاهدًا ليشهد للنور 


ΥΥ/ 1ο 
TARÎ 
۱/۵ 
۱/۲ 
۱/۱ 
۲/۲ 
۸/۲ 
4/1 
۱۳/۲ 
14/۲ 
10/۲ 


دوم 


۱ قور 


غل 


شَهِدَ 
می ۳۱/۲۳ 
لو ΥΥ/ε‏ 
VA‏ 
یو ۷/1 


تحالف . . . والوثنيون وشعوب إسرائيل 
یکون مسؤولاً عن اسمي عند الوثنيّين 
ذلك بأنّ موهبة الروح القدس. . . على الوثنيين 
ὁ‏ الوئنیّین هم أيضًا قبلوا كلمة الله 

قد وهب الله 151 للوثنيّين أيضًا التوبة 
ορ‏ نتوجه الآن إلى الوثنیین 

فلا سمع الوئنیون ذلك 

غير ὁ]‏ الذين لم يؤمنوا. . . أثاروا الوثتيّين 
ὦ‏ أزمع الوئییون واليهود ورؤساؤهم 
وكيف فتح باب الإيمان للوثنين 

يروون خبر اهتداء الوثنيين 

أن يسمع الوثنيون من فمي كلمة البشارة 
ما أجرى الله من. . . بين الوثنيين 

بأن يتخذ شعبّا لاسمه من بين الوثنيين 
على الذين يهتدون إلى الله من الوئنیین 
إلى الإخوة المهتدين من الوثنيين 

فسأمضي بعد اليوم إلى الوثنيين 
ويُسلمونه إلى أيدي الوثنيّين 

ما أجرى الله بخدمته بين الوثنيّين 

εἷς οὐ‏ جميع اليهود المنتشرين بين الوثنيين 
أمّا الذین آمنوا من الوئنیین 

ο‏ مُرسلك إلى بلاد بعيدق إلى الوثنيين 
سأنقذك من الشعب ومن الوثنيين 

وبلاد اليهوديّة كلّهاء οσο) Ὁ‏ 

سيبشّر الشعب والوثنيّين بالنور 

δὶ‏ حلاص الله هذا أرسل إلى الوثنيّين 
فالوئنیون الذين بلا شريعة 

ολλ‏ باسم الله بين الوثنيّين 

أما هو إله الوثنيّين أيضًا 

بل من بين الوثنيّين أيضًا 

ἊΝ الوثنيّين الذين لم يسعوا إلى‎ ὁ! 

μη‏ أفضى الخلاص إلى الوثنيّين 
فإذا آلت. . . ونقصانیم إلى يُسر الوثنيّين 
أقول لکم یا ὃ κοι‏ 

بقدر ما أنا رسول ὁ χορ!‏ 

ستبقى إلى أن يدخل الوثنيون بكاملهم 
ما الوثنيُون فیمجدون الله على رحمته 
سأحمدك بين الوثنيين 

فأقوم بخدمة المسيح يسوع لدى الوثنیین 
فيصر الوثنيّون قربانًا مقبولاً 

هداية الوثنيّين إلى الطاعة 


۳۷/۶ 
10/۹ 
ἑο/λ" 
1/۱۱ 
1۸/1۱۱ 
۹/17 
ἑΑ/ΝΥ͂ 
۲/14 
0/1 
7/1 
۳/۵ 
۷/۵ 
۱۳/۰۵ 
ΔΣ 
1۹/10 
ΥΥ/λο 
88 
١/١ 
۱۹/۱ 
1/۲۱ 
0/1 
1/۲۲ 
۱۷/۹ 
۳۰/۳۹ 
۳۳/۳۹ 
۲۳۸/۸۳۸ 
14/۲ 
۳:۲ 
۳۹/۳ 
۲/4 
۳/۹ 
١/1١ 
1/1۱ 
1/۱۱ 
1/۱۱ 
2/1١ 
۹/10 
۹/10 
1/10٥ 
11/10٥ 
1۸/۱10 


رسل 


روم 
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فا أشهد هم Οἱ‏ فيهم حيّة لله 

ὧν‏ شهدنا على الله 

وأشهد أنهم على قدر طاقتهم 

ὦ‏ آشهد اتکم. لو آمکن الامر 

ον‏ آشهد له بائه یتعب کنیا 

وشهد ها بالأعمال الصا حة 

وفي حضرة المسيح يسوع الذي شهد شهادة 
αρ‏ الذي يُشهد له ος‏ حي 

وذلك ما يشهد به لنا الروح القدس أيضًا 
وبفضله شهد للأقدمين 

ας‏ له آنه باز 

فقد شهد الله لقرابينه 

وشهد له قبل رفعه بأ الله قد رضی عنه 
ونشهد ونبشّركم بتلك الحياة الأبديّة 
ونحن عايئًا ونشهد أن الاب أرسل ابنه 
والروح يشهد δν‏ الروح هو الق 
والذين يشهدون ثلاثة 

وشهادة الله هی أنّه شهد لابنه 

بالشهادة التي شهدها الله لابنه 

بقدوم الاخوة وشهادتهم با أنت عليه 
وقد شهدوا لك عند الكنيسة بالمحبة 
فجمیم الناس یشهدون ويشهد له احق نفسه 
ونحن أيضًا نشهد له 

فشهد يوحنًا بان ما οἷ)‏ هو كلمة الله 

آنا یسوع آرسلت ملاكي لیشهد لکم 
یقول الذي يشهد مپذه الأشیاء 


διαμαρτύρομαι 
ونشهد آنه هو الذي أقامه الله‎ 
يشهد لليهود أن يسوع هو المسيح‎ 
أي أن أشهد لبشارة نعمة الله‎ 
فيشهد لملكوت الله‎ 
کا قلنا لكم قبلاً وشهدنا به‎ 
فقد شهد بعضهم في مكان‎ 


μαρτύρομαι 
لذلك أشهد اليوم أمامكم أن بريه‎ 
وأشهد مرّة أخرى لكل تتن‎ 


καταμαρτυρέω 


ما هذا الذي يشهد به هذان عليك 


۲/۱۶۰ روم‎ 
۱۵/۱۵ ۱قور‎ 
۳/۸ قور‎ ۲ 
١٠١/5 غل‎ 
۱۳/۶ ορ 
۱/۵ طيم‎ ۱ 
۱۳/2 
A/V عب‎ 
10/۱۰ 
1/۱۱ 
2/11 
ΗΝ 
JAS) 
۲/۱ ايو‎ 
١/5 
τ/ο 
۷/۰ 
4/ο 
۱/۵ 
۲ وی٣‎ 
3 
۱۳ 
۱۲ 
۲/۱ » 
۱/۲ 
07 
شَهِدَ‎ 
545/٠١ رسل‎ 
AN 
IAS 
۳۳/۳۸ 
5/4 ست١‎ 
1/۲ عب‎ 
۲٣/۲۰  لسر‎ 
۳/۵ غل‎ 
شَهِدَ على‎ 
۲۲/۲۰ Ὁ 


بل جاء ليشهد للنور 

شهد له بوحنا فهتف 

وشهد یوحنا قال 

οἷν‏ رأيت وشهدت οἱ‏ هو ابن الله 

ولا يحتاج إلى ον‏ يشهد له في شأن الانسان 
ونشهد بما رأينا 

ذاك الذي شهدت له 

أنتم بأنفسكم تشهدون لي 

يشهد با رأى وسمع 

عن كلام المرأة التي كانت تشهد فتقول 

لو کت أشهد أنا لنفسى 
ΜΕΤ‏ 

οἱ‏ الشهادة التي يشهدها لي صادقة 

أنتم أرسلتم رسلاً إلى یوحنا فشهد للحق 
هي تشهد لي بان الاب أرسلني 

والآب الذي أرسلني هو شهد لي 

فهي التي تشهد لي 

ΟΝ‏ أشهد عليه بان أعماله سئة 

أنت تشهد لنفسك. فشهادتك لا تصح 
ιο‏ وإن شهدت للنفسي. فشهادي σα‏ 
أنا أشهد لنفسی 

والاب الذي آرسلني یشهد ل ایضا 

ὁ‏ الأعمال التي آعملها باسم οἱ‏ هي تشهد لي 
وكان الجمع الذي صحبه. . . يشهد له بذلك 
فهو يشهد لي 

وأنتم أيضا تشهدون 

وأنا ما لدت وأتيت العالم الا لأشهد للحقَ 
والذي رأى شهد 

وهذا التلميذ هو الذي يشهد بهذه الأمور 
وتشهد له أمّة اليهود كلها 

وله يشهد جميع الأنبياء ος‏ کل ο)‏ آمن به 
وشهد له بقوله 

وهو يشهد لكلمة نعمته 

قد شهد لحم فوهب لحم الروح القدس 

. . يشهدون له شهادة حسنة 
وبذلك يشهد لي عظیم الکهنة 

يشهد له جميع الیهود المقيمين هناك 
فكذلك يجب أن تشهد في رومة أيضًا 

لو شاؤوا أن يشهدوا 

قد مثلتٌ إلى اليوم شاهدًا للصغير والكبير 
تشهد له الشريعة والأنبياء 


وكان الاخوة. 


۸/۱ 
۱9/۱ 
۳/۱ 
ΥΕ} 
۳9۲ 
۱/۳ 
۳۹/۳ 
۲۸/۳ 
۳۳/۳ 
۳۹/ 
۳۱/۵ 
۳۳/۵ 
۳/۵ 
۳۳/۵ 
1/0 
ΥΥ/ο 
۳۹/۰۵ 
۷/۷ 
۱۳/۸ 
1/۸ 
۱۸/۸ 
۸ 
۳9۹/۰ 
17/۱۲ 
1/10 
۳۷/۰ 
۳/۸ 
Υο/}4 
4/۲۱ 
۳۳/۰ 
۳/1۰ 
۳۳/۳ 
۳/۹ 
۸۱/۵ 
Υ/λι 
ο/ ΥΣ 
۱۳/۲ 
11/۲۳ 
2/5 
۳۳/۳۹ 
۲1/۳ 


شاهد 


رسل 


دوم 
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έξο‏ شاهد 
.5 ۱۳/۲۷ أما تسمع بكم من الأمور يشهدون عليك ١یو‏ 94/5 إذا كنا نقبل شهادة الناس 
مر ۲۰/۱6 ما هذا الذي يشهد به هؤلاء عليك 8/ο‏ فشهادة الله أعظم 
αὶ 6‏ ما أكثر ما يشهدون به عليك 4/ο‏ وشهادة الله هي أنه شهد لابنه 
۵۰۵ كانت له تلك الشهادة عنده 
شهد συμμαρτυρέω (6ο‏ ۵۰ لاله لم يؤمن بالشهادة التي شهدها 
روم ۱۵/۲ وتشهد لهم ضائرهم وأفكارهم ۰۵ οἷα,‏ الشهادة هي أن الله وهب لنا 
۸ وهذا الروح نفسه يشهد مع أرواحنا ٣يو‏ ۱۲ ونعلم أن شهادتنا ὄρ»‏ 
۹ وضميري شاهد لي في الروح القدس رؤ ۲/١‏ هو كلمة الله وشهادة يسوع المسيح 
رؤ ۱۸/۲۲ أشهد أنا لكل οὐ‏ يسمع ۱ لأجل كلمة الله وشهادة يسوع 
ΝΡ‏ 5 ۲ 4/5 في سبيل كلمة الله والشهادة 
شهد 1 0١ ον‏ ففإذا اما شهادتههاء حاريهه) الوحش 
١بط‏ ۱۲/۵ وأشهد أن هذه هي نعمة الله "ο ο ου‏ 
شهد أيضًا [ο κ. συνεπιμαρτυρέω‏ رت الح 
ο‏ 1۲ وأيّدته شهادة الله بآيات وأعاجيب 0 الذين ας κ‏ ی 
ΟὟ ۱۰/۹ ۱ ۱‏ شهادة يسوع هي روح النبوءة 
ج ۲ 1/۳۰ من أجل شهادة یسوع وكلمة الله 
شهد من قبل προµαρτυροµαι‏ 
۱ بط ۱۱/۱ حين شهد من ذي قبل با عُدَّ للمسيح 
شهادة μαρτύριον‏ 
شهادة 6 | مق ٤/۸‏ ثم قرب ماأمر به موسبى... شهادة لديهم 
مر 05/١5‏ يطلبون شهادة على يسوع ۰ لتشهدوا (= شهادة) لديهم ولدی الوثنيين 
6 فلا 25 شهاداتهم ۶ شهادةً لدى الوثنيّين أجمعين 
4 ولا على هذا اتفقت شهاداتهم مر 54/١‏ ثم قرب . . . ما أمر به موسى» شهادة لدم 
لو ۷۱/۲۲ ما حاجتنا بعد ذلك إلى الشهادة ۱۰ نافضين الغبار من تحت أقدامكم شهادة عليهم 
يو ۷/۱ فيؤمن عن شهادته جميع الناس ۳ وتمثلون أمام. . . من أجلي شهادةً لديم 
۰۱ وهلذه شهادة یوحنا لو ۱/۵ ثم قرب . . . ما أمر به موسى» شهادة لديهم 
۳ ولکتکم لا تقبلون شهادتنا ۹ وانفضوا الغبار عن آقدامکم شهادة علیهم 
۳ وما من أحد یقبل شهادته ۱۳/۱ στ‏ لکم أن تودُوا الشهادة 
۳ من قبل شهادته أثبت أن الله ὦρ-‏ رسل ‏ ۳۳/6 وکان الرسل يؤذون الشهادة بقيامة «ο‏ 
٥‏ ]ا صخت شهادي ۷ وکان مع آبائنا في البرَية خيمة الشهادة 
ὁΪ ۵۰‏ الشهادة التي يشهدها لي صادقة ١‏ قور ٦/١‏ فقد ثبتت فيكم شهادة المسيح 
۵ اما آنا فلا ἀρ‏ شهادة انسان ؟ قور ۱۲/۱ فان فخرنا إا هو شهادة ضميرنا 
۵ اما آنا فلي شهادة اعظم من شهادة یوحنا ٣تس‏ ۱۰/۱ وقد قُبلت شهادتنا عندکم بایان 
۸ فشهادتك لا تصحّ ۱ طيم ۲ تلك شهادة أدّیت في الأوقات الحدة 
۸ فشهادتي تصح ۲طیم ۸/۱ فلا تستحی بالشهادة لرینا 
۱۷/۸ شهادة شاهدين تصح رۇ ۰/۱۵ فانفتح هیکل خيمة الشهادة في السماء 
۹ وشهادته صحيحة 
۱ ونحن نعلم ὁἱ‏ شهادته صادقة 
رسل ۱۸/۲۲ لأتهم لن يقبلوا شهادتك لي (ώς‏ الشهادة διαμαρτύρομαι‏ 
١طيم‏ ۷/۳ وعليه أيضًا أن یشهد له. . . شهادة حسنة رسل ۲۰/۸ أمّاهما فبعدما اديا الشهادة 
طى ٠۱۳/۱‏ وهذه شهادة حقٌ ۳ اک أذّيت الشهادة لأمري 
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ἑξὶ 

رؤ  ٦/۱۷‏ ومن دم شهداء يسوع 
استشهد διαμαρτύρομαι‏ 
رسل ۰/۲ وکان یستشهد بکثیر من 
0 5 
انذر διαμµαρτυροµαι‏ 
لو ۲۸/۱۰ فليُنذرهم لثلاً يصيروا هم أيضًا 
ناش διαμαρτύρομαι‏ 
رسل ‏ ۲۱/۲۰ فكنتٌ آناشد اليهود والیونانتین 
١‏ طيم ۲۱/۵ وأناشدك. في حضرة الله والسیح 
۲ طيم 14/۲ وناشدهم في حضرة الله 

1 أناشدك في حضرة الله والمسيح 
ناشد µαρτυρέω‏ 
١تس‏ ۱۲/۲ وناشدناکم أن تسیروا سبرة جديرة بالله 
αι £‏ 7 7 
أوصى » وصی σµνιστηµι, συνιστανω‏ 
١/١5 ο‏ أوصيكم بأختنا فيبة 
؟ قور ۱/۳ أنعود إلى التوصية بأنفسنا 

64 فنومّي بأنفسنا لدی کل ضمير 

۵ ولا نعود إلى التوصية بأنفسنا 

5 790 بل نوصي بأنفسنا في كل شي 

۰ نشبّه أنفسنا بقوم يوصّون بأنفسهم 

٠‏ فليس صاحب الفضيلة المجرّبة مَن وصّى بنفسه 

۶۰ بل من وی به «ΑΙ‏ 

۲ فكان من حمّي عليكم أن توصّوا بي 
(رسالة) توصية συστατικός ἐπιστολή‏ 
قور ۱/۳ أم تُرانا نحتاج. . . إلى رسائل توصية 


συμβούλιον λαμβάνω 
فخرج الفرّيسيُون یتآمرون عليه ليُهلكوه‎ ۲ 


συμβούλιον δίδωμι 


۳ وتآمروا عليه لوقتهم 


ἐπιβουλή 


فانتهى خبر مؤامرتهم إلى شاول 


µαρτυρέω 


ὃν‏ الشهادة التي اديت له هي 


μαρτυρέομαι 


وهؤلاء كلهم تلقّوا شهادة حسنة 


μάρτυς 
على كلام شاهدّين أو ثلاثة‎ πο 
فا حاجتنا بعد ذلك إلى الشهود‎ 
ما حاجتنا بعد ذلك إلى الشهود‎ 
وأنتم شهود على هذه الأمور‎ 
وتكونون لي شهودًا في أورشليم‎ 
أن يكون واحد منهم شاهدًا معنا على قيامته‎ 
ونحن بأجمعنا شهود على ذلك‎ 
ونحن شهود على ذلك‎ 
ونحن شهود على هذه الأمور‎ 
أحضروا شهود زور‎ Ὁ 
أمّا الشهود فخلعوا ثيابهم عند قدمّي شاب‎ 
ونحن شهود على جميع أعماله‎ 
بل للشهود الذين اختارهم الله‎ 
وهم الآن شهود له عند الشعب‎ 
ستكون شاهدًا له أمام جميع الناس‎ οὐρ 
لأجعل منك خادمًا وشاهدًا هذه الرؤيا‎ 
بكلام شاهدين أو ثلاثة‎ 
والله شاهد لي على أن شديد الحنان عليكم‎ 
وأنتم شهود والله شاهد أيضًا‎ 
لا تقبل الشكوى. . . قول شاهدین أو ثلاثة‎ 
بمحضر من شهود كثيرين‎ 
بمحضر كثير من الشهود‎ 
قول شاهدين أو ثلاثة‎ μές 
هذا الحم الغفير من الشهود‎ 
والشاهد لالام المسيح‎ 
الشاهد الأمين والبكر من بين الأموات‎ 
شاهدي الأمين الذي قُتل عندكم‎ 
الشاهد الأمين الصادق‎ 
Έα وساخول شاهدي أن‎ 


ἀμάρτυρος 
م یفته أن .655( الشهادة لنفسه‎ 


μάρτυς 
حين شفك دم شهيدك إسطفانس‎ 


- مشورة 


شاهد 


ο‏ الشهادة 


عب ۱۷/۷ 
(άν‏ شهادة 
عب ۱۳/۵۱۱ 
شاهد 
ὦ‏ ۱۱/۱۸ 
0/75 
مر 5/1 
لو ἐλ/τέ‏ 
رسل ۸/۱ 
۲/۱1 
۲/۲ 
10/۳ 
۳۳/۰۵ 
۱۳/۹ 
ολ/Υ‏ 
۳۹/۰ 
۶2۰۱/۱۰ 
۳۱1/1۳ 
10/۲ 
۱/۳۹ 
۲ قور ۱/۱۳ 
فل ۸/۱ 
١تس‏ ۱۰/۲ 
۱ طیم ۱۹/۵ 
۱۳/۹ 
۲ طیم ۲/۲ 
عب ۱۲۳۸/۰ 
۱/۲ 
ابط ۱/۵ 
رو ۵/۱ 
۱۳/۲ 
ΣΑΣ‏ 
اكلم 
(بلا) شاهد 
رسل ١7/١54‏ 
رسل ۲۰/۲۲ 
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πο 
συμβουλεύομαι ὤ- 
فأجمعوا على أن يمسكوا يسوع بحيلة‎ 4/75 ὦ 
συμβομλεύω آشاز على‎ 
يو ۱8/۱۸ وقیافا هو الذي آشار على الیهود‎ 
عليك أن تشتري متي ذهبًا‎ κα ۱۸/۳ Ὁ 
σύμβουλος مشر‎ 
روم ۱ او من الذي كان له مشيرًا‎ 
συμβούλιον تجلس) شورى‎ 


می 10/۲۲ وعقدوا مجلس شورى ليصطادوه بكلمة 


1/۷ عقد جميع. . . مجلس شورى في αἱ‏ يسوع 
مر 1/10٥‏ حتى اجتمع عظاء الكهنة للشورى 
رسل ۱۳/۳۰ فشاور فسطسر أعضاء مجلسه وأجاب 
شاور συλλαλέω‏ 
رسل ١١/50‏ فشاور فسطس أعضاء جلسه 
تَشاوَرَ συμβούλιον λαμβάνω‏ 
ο.‏ ۷/۲۷ فتشاوروا واشتروا ہا حقل الخزّاف 

۸ وبعدما تشاوروا أعطوا الجنود γω‏ 
تشاور διαλογίζομαι‏ 
لو ۱8/۲۰ تشاوروا فیا بينهم قائلین 
تشاور συμβουλεύομαι‏ 
رسل ۳۳/۹ تشاور الیهود لیختالوه 
تشاور συμβάλλω πρὸς ἀλλήλους‏ 
رسل ۱۵/6 فأمروهما بالانصراف. . . ثم تشاوروا 
عزم على συμβουλεύομαι‏ 
بو 1 οΥ/‏ فعزموا منذ ذلك الیوم على قتله 
مكيدة ἐπιβουλή‏ 
رسل ١9/7١‏ المحن التي أصابتني بها مكايد اليهود 


رسل ۳/۲۱ أنخذ اليهود يتآمرون عليه 
ὁἱ ۲۳‏ بعضهم يتآمرون على هذا الرجل 
مَؤْامَرَة συνωμοσία‏ 
رسل ١/7‏ وكان الذين دبّروا هذه المؤامرة 
تَباحثٌ διαλαλέω‏ 
لو ١١/١‏ وتباحثوا فیما يصنعون بيسوع 
تجلس συνέδριον‏ 
ὁ»‏ ۲۲/۵۰ استوجب حکم الجلس 
۰ إحذروا الناس. فسیسلمونکم إلى الجالس 
57 وکان عظاء الکهنة والجلس كافة 
مر ۹/۱۳ ستُسلمون إلى الجالس والجامع 
4 وكان عظاء الکهنة والجلس كافة 
6 للشوری مع الشیوخ والکتبة والجلس ας‏ 
لو ۲ فاستحضروه ال مجلسهم 
يو 1۷/۱۱ فعقد عظاء الكهنة والفزیسیون مجلسًا 
رسل ‏ ۱۵/۶ فأمروهما بالانصراف من الجلس 
۵۰ فدعوا الجلس « أي جميع شیوخ بني إسرائيل 
۵ وأقاموهم أمام الجلس 
۰ فقام في الجلس فَرّيسِيَ اسمه جلائیل 
۵۰ فانصرفوا من الجلس فرحین 
5 فقبضوا عليه وساقوه إلى الجلس 
5 فحدّق إليه کل مَن كان في الجلس 
۲ وأمر عظاء الكهنة والجلس αἷς‏ 
۳ فحدّق بولس إلى الجلس وقال 
۳ فصاح في المجلس 
۳ فاعرضوا أنتم والجلس على قائد الألف 
۳ أن تحضر بولس غدًا آمام الجلس 
۳ افاحضرئه أمام جلسهم : 
٤‏ ين مثلت أمام الجلس 
(غضو (ὁ‏ مجلس βουλευτής‏ 
مر ۳/۱۵ وهو عضو وجيه في الجلس 
لو ο. /ΥΥ͂‏ وهو عضو في المجلس 
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πρωι 
ΡΕ 
كمثل رب بيت خرج عند الفجر‎ 
وقام قبل الفجر مبكّرًا‎ 
اجتمع‎ ὦ- وما إن كان الفجر‎ 
وعند فجر الأحد جتن إلى القبر‎ 
قام يسوع فجر الأحد‎ 
جاءت مريم المجدليّة إلى القبر عند الفجر‎ 


ὀψία 
ولا كان المساء‎ 
كان الساء‎ (ὦ 
وكان في المساء وحده هناك‎ 
ولا جاء المساء‎ 
ولا كان المساء‎ 
(δὲ وجاء عند المساء رجل‎ 
وعند المساء بعد غروب الشمس‎ 
في ذلك اليوم نفسه عند المساء‎ 
وعند المساء. كانت السفينة في عُرض البحر‎ 
وكان المساء قد أقبل‎ 
ولا كان المساء‎ 
وكان المساء قد أقبل‎ 
ولا جاء المساء‎ 
وفي مساء ذلك اليوم‎ 


ἑσπέρα 
فقد حان المساء ومال النهار‎ 
المساء كان قد حان‎ ὃν 
فبقي في ذلك من الصباح إلى المساء‎ 


Oye 
وعند المساء مضى هو وتلاميذه‎ 


مساء 

١٠١/48 ὦ 
0/1 
۳۳/۱ 
SAS 
۳۰/۳۹ 
οὗ / τν 

۳۲/۱ مر‎ 
γο/ε 
۷/١ 
ل‎ 
۱۷/۱ 
2/6 

۱1/٦ يو‎ 
۱۹/۲۰ 


۳۹/۲ لو‎ 
۳/۶ 
ΥΨ/ΥΛ 


في (عند) الساء 
مر ۱۹/۱۱ 


ὀρθρινός γίνομαι 
άν فان بَكَرنَ إلى‎ 
ὀρθρίζω 
الشعب كله يأتي إليه بكرةً‎ οἷς, 
πρωϊνός 
وسأوليه كوكب الصبح‎ 
πρωι 


وبينما هم مازون في الصباح 


ὀψία 
عند الغروب تقولون: صحو‎ 
20000010 
وبينها هو راجع إلى المدينة عند الفجر‎ 
ولا كان الفجرء عقد جميع‎ 
وكان ذلك عند الفجر‎ 


فلا كان الفجر. وقف يسوع على الشاطئ 


ὄρθρος 
وعند فجر یوم الأحد جثن إلى القبر‎ 
وعاد عند الفجر إلى الهيكل‎ 
فسمعوا له ودخلوا امیکل عند الفجر‎ 


βαθύς ὄρθρος 


وعند فجر يوم الأحد 


τα 
۳۳/۲ لو‎ 
یکره‎ (ὦ) 
۱۳۸۰/۸/۱۱ لو‎ 
صبح‎ 
۲۸/۲ » 
الصّباح‎ (ὁ) 
71 مر‎ 
۳9/۳ 
۳۳/۳۸ رسل‎ 
غروب‎ 
۲/۱۰ ὦ 
فجر‎ 
۱۸/۲۱ ὦ 
۱/۸/۳۷ 
2/14 يو‎ 
IA 
۱/۲ لو‎ 
۳/۸ یو‎ 
۲۱/۵ رسل‎ 
۱/۲ لو‎ 
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صدر 
مر ۱۹/۷ لأله لا يدخل إلى القلب. بل إلى الجوف 
یو ۳۸/۳۷ ستجري في جوفه آنپار من الاء اي 
رو 4/٠‏ ده فابتلعه يلا جوفك مرارة 


۰/1۰ وا أكلته ملأ جوفي مرارة 


3 


أحشاء σπλάγχνα‏ 
ايو ۱۷/۳ فأغلق أحشاءه دون «οἱ‏ 

00000 عه 3 3 
(حرکت) احشاوژه σπλαγχνιζομαι‏ 


لو ۲۰/۱۵ فتحرّكت أحشاؤه وأسرع فألقی بنفسه 

لو ۳۸/۰ ستعطون في أحضانکم كيلاً حسنًا 
5 فحملته الملائكة إلى حضن ابراهیم 
5 فرأى ابراهيم عن بعد ولعازر في أحضانه 


κόλπος 


يو 0١‏ الابن الوحيد الذي في حضن الآب 
حنان σπλάγχνον‏ 
لو ۷۸/۱ تلك رحمة من حنان اغنا 
“قور ۱۵/۷ ویزداد حنانه علیکم 
فل ۸/۱ على οἱ‏ شدید الحنان علیکم جمیا 

20-7 والشاركة في الروح والحنان والرأفة 
قول ۱۲/۳ إلبسوا عواطف الحنان واللطف والتواضع 
لاتم پرحابة صذر xop‏ 
۲ قور ۲/۷ تفهموا كلامنا برحابة صدر 
رحم μήτρα‏ 
روم ۱۹/۶ وان رحم سارة قد ماتت أيضًا 
رَحْمَانٌ ر - πολύσπλαγχνος‏ 
ΘΜ; ١١/١ δ‏ رحمان رحيم 
شم σπλαγχνίζομαι‏ 
(δ.‏ ۳۲/۱۵ وقال هم : أشفق على هذا الجمع 

۸ فأشفق مول ذلك الخادم وأطلقه 

۰ فاشفق یسوع علیها 
مر ۱ فاشفق عليه یسوع ومد يده فلمسه 

۳/۸ وقال لهم : أشفق على هذا الجمع 

۹ فإذا کنت تستطیم شيئًاء فاشفق علینا 
لو ۳۳/۱۰ وراه فأشفق عليه 


4 


κοιλία ΚΝ 
فکا بقي يونان في بطن الحوت‎ ۰/۱۲ ὦ 
فهناك خصيان ولدوا في بطون أمّهاتهم‎ ۹ 
ويمتلن من الروح القدس وهو في بطن أمّه‎ ١١/١ لو‎ 
ارتکض الحنين في بطنها‎ ۰۱ 
ومباركة ثمرة بطنك‎ ۱ 
ارتكض الحنين ابتهاجا في بطني‎ ὦ- ο ١ 
۱ طوبي للبطن الذي حملك‎ ۰۱ 
وكان يشتهي أن يملأ بطنه من الخرنوب‎ 6 
طوب للعواقر والبطون التي لم تلد‎ ۳ 
ويولد‎ αἱ يو 4/۳ أيستطيع أن يعود إلى بطن‎ 
رسل ۲/۳ وکان هناك رجل كسيح في بطن أمّه‎ 
αἱ رجل كسيح مقعد في بطن‎ ۶ 
روم ۱۸/۱۰ لا يعملون للمسيح ريّناء بل لبطونهم‎ 
قور ۱۳/۲ الطعام للبطن والبطن للطعام‎ ١ 
مذ كنت في بطن أمّي‎ ٠١١/١ غل‎ 
عاقبتهم اللاك وافهم بطنهم‎ ٠۱۹/۳ فل‎ 
γαστήρ بَطن‎ 
طي ۱۲/۱ ووحوش خبيثة وبطون كسالى‎ 
μαστός «ο 
لو ۲۷/۱۱ طوبى... وللئَّدَيين اللذین رضعتها‎ 
طوی. . . والثديی التي لم تُرضِع‎ ۳ 
πλευρά جنب‎ 
طعنه بحربة في جنبه‎ "4/1١94 یو‎ 
وأراهم يديه وجنبه‎ ۰ 
وأضع . . . ويدي في جنبه‎ ۰ 
وهات يدك فضعها في جنبي‎ ۰ 
فضرب اللاك بطرس على جنبه‎ ۷/٠١ رسل‎ 
κόλπος جانب‎ 
یو ۲۳/۱۳ وکان أحد تلاميذه... متّكنًا إلى جانب یسوع‎ 
κοιλία جوف‎ 
می ۱۷/۱۵۰ مايدخل الفم ينزل إلى الحوف‎ 
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έον 
σπλάγχνα أمعاء‎ 
رسل ۱۸/۱ وانشقّ في وسطه وانزلقت أمعاؤه كلها‎ 
ὀσφὺς وَسَط‎ 
بیط زرا م نان‎ ορ ἑ/Υ متی‎ 
مر 1/۱ وزثَارًا من جلد حول وسّطه‎ 
لتكن أوساطهم مشدودة‎ Υο/}Υ لو‎ 
فانهضوا إذًا وشدّوا أوساطكم باق‎ ٠٤/١ أف‎ 

صراع - جهاد 
باری ἀγωνίζομαι‏ 
جاهد ἀγωνίζομαι‏ 
قول ۲۹/۱ آتعب وأجاهد بفضل قدرته 
۶ لا فك جاهد عنکم 
١‏ طيم ۱۲/۰ وجاهد في الإيمان جهادًا حسنًا 
۲طیم ۷/٤‏ جاهدت جهادًا حسنًا 
جاهد στρατεύομαι‏ 
۲ قور ۳/۱۰ ولکتنا لا نجاهد جهادًا بشريًا 
١‏ طيم ۱۸/۱ لتستند إليها وتجاهد أحسن جهاد 
جاهد ἀνταγωνίζομαι‏ 
عب ۶/۱۲ ου‏ الدم في جاهدة الخطيئة 
حاهد ἐπαγωνίζομαι‏ 
تن م لكي أحضّكم على الجهاد في سبیل الإيمان 
جاهد مع συναθλέω‏ 
فل ۲۷/۱ مجاهدون معا بنفس واحدة 
٤‏ لیا جاهدتا معي في سبیل البشارة 

جاهد مع συναγωνίζομαι‏ 
روم ۳۰/۱۵ أن تجاهدوا معي بصلواتكم 
جهاد αγών‏ 
فل ١/١‏ فإنكم تجاهدون الجهاد نفسه 


قول ۱/۲ [ο‏ جهاد أجاهد من أجلكم 
۲ تكلّمكم ببشارة الله في جهاد کثر 


ἐύσπλαγχνος مشفق‎ 


σπλαγχνιζομαι 


مق ۹ ورأى الجموع فأحذته الشفقة عليهم 
٤‏ رأس جمعًا كثيرّاء فأخذته الشفقة عليهم 
مر ۳4/۶ οἷ,‏ جمعًا کثرّا فأخذته الشفقة عليهم 
لو ۱۳/۷ فلا رآها الرت أخذته الشفقة عليها 
صدر στηθος‏ 
لو ۱۳/۱۸ بل كان يقرع صدره ویقول 
۳ رجعت جیعا وهي تقرع الصدور 
یو ۲۵/۱۳ فال دون تکلف على صدر یسوع 
۱ ذاك الذي مال على صدر یسوع 
)3 6 ویشدون صدورهم بزنانیر من ذهب 
صدر σπλάγχνον‏ 
فل ۷ ΟὟ‏ صدور القدّيسين قد انشرحت بك 
۲۰ فاشرح صدري في المسيح 
(ضم إلى) صدره συμπεριλαμβάνω‏ 


رسل ΠΔΣ‏ فنزل بولس وحنا عليه وضمه إلى صدره 
صُلَْبِ ὀσφὺς‏ 
رسل ۳۰/۲ ο‏ مرا في صلبه على عرشه 

۷ الأنّه كان في صلب أبيه 
νῶτος 2‏ 
روم ٠١/١١‏ واجعل ظهورهم منحنية بدا 
كيف ώμος‏ 
ὦ‏ 1/۲۳ ويلقوما على أكتاف الناس 
لو 65/١6‏ فاذا وجده مله على کتفیه فرحًا 
كلية νεφρός‏ 
)»5 ۲۳/۲ أا الفاحص عن الكلى والقلوب 
معدة σίμαχος‏ 
١‏ طيم ۲۳/۵ وتناول قلیلاً من الخمر من أجل معدتك 
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ἐκκλίνω عن‎ 455 

περιιστημι نب‎ 

۲ طيم ۱۰/۲ ویب الکلام الفارغ الدنيوي 

ανίημι ς :- 

أف 295/50 «تحجنّبوا التهديد 

ἐκτρέποµαι اجتئب‎ 

۱ طیم ٠١/5‏ واجتنب الکلام الفارغ الدنيوي 

περιίστημι اجتنب‎ 

طى ۹/۳ οἱ‏ الباحثات السخيفة. . . فاجتنبها 

حول عن ἀποστρέφω‏ 

ο‏ ان هر من 

حول عن ἀποστρέφομαι‏ 

۲طیم ۱۵/۱ جميع الذین. . . قد تحولوا عي 

ἀποστρέφω τῇ 

مت ۳/۲۷ ندم وردٌ الثلائين من }1.22 

Ava 52‏ 
0١‏ وردّوا غارات العْرّباء 

στρέφομαι Κιμ] 

μα Ἡν ὦ‏ إليكم فتمرقکم 

(من دون) انشغال ἀπερισπάστως‏ 

١‏ قور ۳۰/۷ وتلزموا الربٌ لا يشغلكم عنه شاغل 

«کان) مشغولاً περισπάομαι‏ 

لو ۹/1 وکانت مرتا مشغولة بأمور کثبرة 

صرف عن παραφέρω‏ 


مر 1/14 فاصرف عي هذه الكأس 
لو ٤۲/۲۲‏ فاصرف عي هذه الكأس 


وجاهد في الإيمان جهادًا حسنًا 
جاهدتٌ جهادًا حسنًا 


στρατεία 
فليس سلاح جهادنا بشريًا‎ 
لتستند إليها وتجاهد أحسن جهاد‎ 
ἄθλησις 
فجاهدتم جهادًا کنیا‎ 
συστρατιώτης 
وصاحبي في العمل والجهاد‎ ως] 
وال أرخبّس صاحبنا في الجهاد‎ 
καταγωνίζοµαι 
فهم بفضل الإيمان دوّخوا امالك‎ 
γυμνάζω 


وروّض نفسك عل التقوى 
يعود بعد ذلك على الذين روّضهم بثمر 


γυμνασία 
فن الرياضة البدنيّة فيها بعض الخير‎ 


ἀγωνίζομαι 
لدافع عثي حرسي‎ 
ἀθλέω 
يُصارع‎ κ ΝῚ δ 9 . والمصارع‎ 
πάλη 


فليس صراعنا مع اللحم والدم 


ἄγων 

ولنحْضُ بثبات ذلك الصراع 
πυκτεύω‏ 
προηγέοµαι‏ 


تنافسوا في إكرام بعضكم لبعض 


32 


۱۲/۲ طيم‎ ١ 
γ/έ طيم‎ ۲ 


جهاد 


TAB قور‎ ۲ 


8/١ طيم‎ ١ 
جهاد‎ 


2 


عب ۳۳/۳۰ 


(صاحب في) الجهاد 


فل ۳9/۲ 


ف ۲ 


لاكم 


۱قور ۲۱/۹ 
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ἑοῦ 


أعرّض عن ἀποτρέπομαι‏ 
۲ طيم ۵/۳ فاعرض عن هؤلاء الناس 

۳ οι ος 
στρεφοµαι آاعررضص‎ 
رسل 1/۷ فاعرض الله عنهم. وأسلمهم‎ 

ἀαποστρέφω ο 
لو ۱/۲۳ على أنه يفتن الشعب‎ 

تن διαστρέφω‏ 
لو ۲/۲۳ وجدنا هذا الرجل یفتن أمّتنا 

فَسَدَ διαστρέφομαι‏ 
می ۱۷/۱۷ οί‏ الحيل الكافر الفاسد 

لو 85١/4‏ یبا الحيل الكافر الفاسد 

فل ٠٠/۲‏ في جيل ضالَ فاسد 

فَسَدَ εκστρέφοµαι‏ 
طي ۱۱/۳ أن مثل هذا الرجل فاسد خاطی 

قَلَبَ καταστρέφω‏ 
مى ۱۲/۲۱ فقلب طاولات الصيارفة 

مر 2/1١‏ وقلب طاولاات الصيارفة 

أقلَعَ إلى διαπεράω‏ 
رسل ۲/۲١‏ توشك أن تقلع إلى فينيقية 

کف عن الاحاح ἠσυχάζω‏ 


رسل ۱/۲۱ فلا οἱ‏ أن يقتنع. کففنا عن الإلحاح 


١ 
١ 


1 
۰ 
1 
م 


στρέφομαι 
فالتفت وقال لبطرس‎ 
والتفت إلى الجمع الذي يتبعه‎ 
ثم التفت إلى المرأة وقال لسمعان‎ 
فالتفت يسوع وانتهرهما‎ 
ثم التفت إلى التلاميذ فقال هم‎ 
وكانت جموع كثيرة تسير معه فالتفت وقال‎ 
فالتفت الربٌ ونظر إلى بطرس‎ 
فالتفت يسوع یهن فقال‎ 
فالتفت يسوع فرآهما يتبعانه‎ 
قالت هذا ثم التفتت إلى الوراء‎ 
فالتفتت وقالت له بالعبرية‎ 


۱۳/۹ 
۹/۷ 
4/۷ 
8 
۳۳/۰ 
Υο/λέ 
1/۲ 
YA YY 
۳۸/۱1 يو‎ 
2/۰ 
11/۲۰ 


جا ريا 


صرف عن ۹۹000 
رسل ‏ ۱۸/۱6 لم يستطيعا الا [δε‏ أن یصرفا الجمع 


صرف عن ἀποστρέφω‏ 
روم ۲۱/۱۱ ويصرف کل كفر عن يعقوب 
صرف عن διαστρέφω‏ 
رسل ۸/۱۳ ماولاً أن يصرف الحاكم عن الإيمان 
صل Εχτρέποµαι‏ 
١‏ طيم ٠/١‏ فضلوا في الكلام الباطل 

۵ فقد ضلّ بعضهنٌ فاتّبعن الشيطان 
صل ἐκκλίνω‏ 
ο‏ ۱۳/۳ ضلوا جميعًا ففسدوا مما 
διαστρέφομαι ἂρ‏ 
رسل ۳۰/۲۰ اناس يتكلّمون بالضلال 
عرض στρέφω‏ 
ὦᾧ‏ ۳۹/۵۰ بل من لطمك. . . فاعرض له الآخر 
۴£ ر ΄ 9 
اعرض عن αθετεω‏ 
لو ۳/۷ فأعرضوا عن تدبير الله في أمرهم 

۰ من آعرض عنکم آعرض عقي 

۰ ومن أعرض عقي آعرض عن الذي أرسلني 
يو 4۸/۱۲ من أعرض ᾧε‏ وم يقبل كلامي 
λα, εξ‏ ΄ 5 
اعرض عن απειθεω‏ 
١‏ بط ۱/۳ كان فيهم οὐ‏ يعرضون عن كلمة الله 

۶ الذين أعرضوا عن بشارة الله 
۴ وت ΄ 9 
اعرض عن αποστρεφοµαι‏ 
مي ۲/۰ ومن استّقرضَكٌ فلا تُعرض عنه 
طي ٠٤/١‏ ووصایا قوم يُعرضون عن الق 
νι‏ 2 9 
اعرض عن εκκλινω‏ 


روم ۱۷/۱۰ على التعليم الذي أخذتموه أعرِضُوا عنهم 


TO: 
أعرض عن‎ 
“بط ۲۱/۲ ثم يُعرضوا عن الوصيّة المقدّسة‎ 


١ 7 
επιστρεφο 
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نات صرّف عن صَعِدَ 
ἐπιστρέφω ὦ 9)‏ | رز ۱۸/۱۱ فقضبت الأمم فحل غضبك 
2 ۲۲/۹ فالتفت يسوع فرآها فقال 0 
مر ۰ االتفت إلى الجمع وقال خيم ερχοµαι‏ 
۸ افالتفت فرأى تلامیذه یو 25> وکان الظلام قد خیم 
یو ۱ فالتفت بطرس. فرأی التلمیذ 1 ۱ 
رسل 1٠/98‏ ثم التفت إلى الشان وقال رفع ۱ γνωριζω‏ 
5 فاغتاظ بولس فالتفت وقال للروح فل ۰/6 لرفع طلباتكم إلى الله بالصلاة 
αι 5 Ἢ εὖ, κ...‏ ی ارتفغ ἀναβαίνω‏ 
وا ا لت ا ὦ‏ ۷/۱۳ فارتفع الشوك فخنقه 
إلتفت ἐπιβλέπω‏ مر ۷/٤٢‏ فرتفع ا κ.‏ 
بع ۳/۷ ΕΕ‏ إلى صاحب الثياب البهيّة ۸/٤‏ فارتفعت وت وأئمرت ۱ 
۶ ارتفعت وصارت κοί‏ البقول كلها 
إلتفت إلى الوراء βλέπω εἰς τα ὀπίσω‏ 0 
لو ۹ مامن أحد یقع. .. ثم يلتفت إلى الوراء إر تفع φερομαι‏ 
عب ۱/۰ ونرتفع إلى التعلیم الکامل 
στρέφοµαι «25‏ | ۳۳ 
رسل ۷ وتلفتت قلوهم نحو مصر رکب εμβαινω‏ 
ὁ’‏ ۲۳/۸ وركب السفينة فتبعه تلاميذه 
تَوَلُ عن ἀποστρέφομαι‏ ۱/۹ فركب السفينة وعبر البحيرة 
عب ۲۵/۱۲ ذا تولّينا عن الذي یکلمنا ۴ حى إِنّه ركب سفينة وجلس 
6 وأجر التلاميذ لوقته أن يركبوا السفينة 
4 ولا ركب السفينةء سكنت الريح 
65 ثم صرف الجموع وركب السفينة 
مر ٠/١‏ حتّى اه رکب سفينة في البحر 
6 وبینا هو يركب السفينة 
انحدر καταβαίνω‏ 5 وأجر تلاميذه لوقته أن يركبوا السفينة 
رسل ۲٦/۸‏ في الطریق التحدرة من آورشلیم إلى غرَّة ۸ ورکب السفينة عندئذ مع تلاميذه 
۶6 انحدرا إلى أطالية ۸ _ ثم تركهم وعاد إلى السفينة فركبها 
αὶ‏ لو ۳/١‏ فرکب إحدى السفينتين وكانت لسمعان 
۸ ثم انحدرا إلى أنطاكية ۸ ركب سفينة هو وتلاميذه 
κατέρχομαι ΚΙ‏ ۸ فركب السفينة ورجع من حيث أق 
رسل ۱۰/۲۱ إنحدر من اليهوديّة نب اسمه آغابس یو ۱۷/۰ فرکبوا سفينة وأخذوا يعيرون البحيرة 
۱ ۹ وان یسوع لم یرکبها مع تلامیذه 
منخدر κατάβασις‏ ۲ رکبوا السفن وساروا إلى کفرناحوم 
لو ۳۷/۱٩‏ ولا قرب من منحدّر جبل الزیتون 
حط καθαιρέω‏ رکب Επιβαίνω‏ 
لو ۵۲/۱ حط الاقویاء عن العروش ميّى ‏ ۵/۲۱ وديعًا راکبّا على آتان 
۳ رسل ۲/۲۱ فلقینا سفینة . . . فرکبناها وأبحرنا 
حل ἔρχομαι‏ ۱ فرکبنا السفينة. وعادوا هم إلى بيوتهم 
می ۱۳/۱۰ فلیحل سلامکم عليه ۷ فرکبنا سفينة من ὠμοὶ‏ 
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ξοέ 


وصعد يسوع إلى افیکل 

فصعد خلق كثير من القرى 

في جملة الذين صعدوا إلى أورشليم 

οἱ لم أصعد بعد إلى‎ ο 

فقولي لهم [ني صاعد إلى οἱ‏ 

فصعد سمعان بطرس إلى السفينة 

ὦ‏ وصلوا إليها صعدوا إلى العليّة 
فداود لم یصعد إلى السموات 

وکان بطرس ویوحا صاعدین إلى امیکل 
ثم سأل فيلبّس أن یصعد 

δὶ‏ صلواتك . . . صعدت ذکرّا عند الله 
صعد بطرس إلى السطح 

فلا صعد بطرس إلى آورشلیم 

فعزموا على أن یصعد بولس وبرنابا 
وصعد فسلّم على الكنيسة 

ثم صعد فکسر الخبز فاكل ۱ 

وكانوا يسألون بولس . . . ألا يصعد إلى أورشليه 
οἷο‏ بولس ألا يصعد إلى أورشليم 
تأهبنا للسفر وصعدنا إلى أورشليم 

م مض على صعودي إلى أورشليم 
وصعد فسطس من قيصريّة إلى أورشليم 
أتريد أن تصعد إلى أورشليم 

من يصعد إلى السماء 

صعدت ثانية إلى أورشليم 

وكان صعودي إليها بوحي 

صعد إلى العلى فأخذ أسرى 

وما المراد بقوله «صعد» 

هو نفسه الذي صعد إلى ما فوق السموات 
إصعدٌ إلى ههنا 

حارمیا الوحش الصاعد من اهاوية 
إصعّد إلى ههناء فصعدا إلى السماء 


فصعدوا رحبة البلد 


ἀνέρχομαι 
فصعد یسوع اطبل وجلس مع تلاميذه‎ 
ولا صعدت إلى آورشلیم‎ 


ἀνάγω 
صعدا به إلى أورشليم‎ 
فصعد به إبليس وأراه‎ 
فل وصل. صعدوا به إلى العليّة‎ 


رسل 


روم 


ἀναβαίνω 
فخرجوا وركبوا السفينة‎ 
συνεισέρχομαι 
وان یسوع 7 يركبها مع تلاميذه‎ 
ἐπιβιβάζω 


ووضعا رداءيه| عليه وأركبا يسوع 


ἀναβαίνω 
بل یتسلّق إليها من مكان آخر‎ 
ἀναβαθμός 
ًا بلغ سم‎ 
فوقف بولس على السلم‎ 
ἀναβαίνω 


فلا رأى الجموع. صعد الجبل 

ولا صرفهم. صعد ا حبل 

فصعد الحبل وجلس هناك 

ها نحن صاعدون إلى آورشلیم 

وصعد الحبل ودعا الذين أرادهم 
وصعد السفينة إليهم 

وكانوا سائرين. . . صاعدين إلى أورشليم 
ها نحن صاعدون إلى أورشليم 

صعدوا إليهاء جریا على ال في العبد 
وصعد الحبل ليصلي 

صعد رجلان إلى امیکل لیصلیا 

ها نحن صاعدون إلى آورشلیم 

οἱ η.) وصعد جميزة‎ 

قال هذا ثم تقدّم صاعدًا إلى أورشليم 
فصعد يسو إلى أورشليم 

فصعد يسوع إلى أورشليم 

رأيتم ابن الإنسان يصعد إلى 

إصعدوا أنتم إلى العيد 

فأنا لا أصعد إلى هذا العيد 


ولا صعد ο‏ . . صعد هو أيضًا 
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ορ:‏ نفسك فانزل عن الصليب 
فلينزل الآن المسيح . . . عن الصليب 
ثم نزل معهیا وعاد إلى الناصرة 

ونزل الروح القدس عليه 

نم نزل معهم فوقف في مكان منبسط 
أتريد أن نأمر النار فتنزل. . . وتأكلهم 
كان رجل نازلاً من أورشليم إلى أريحا 
οἱ ου‏ كاهئًا كان نازلاً 

فلا ينزل ليأخذها 

أقول لكم ὁ]‏ هذا نزل إلى بيته مبرورًا 
يا زگ إنزل على عجل 

فنزل على عجل وأضافه مسرورًا 
رأيت الروح ينزل من السماء كأنّه حمامة 
ο‏ الذي ترى الروح ينزل فيستقرٌ عليه 
صاعدين نازلين فوق ابن الإنسان 
ونزل بعد ذلك إلى كفرناحوم 

الا الذي نزل من السماء 

وسأله أن ينزل فيُبرئٌ ابنه 

يا رب إنزل قبل أن يموت ولدي 
وبینا هو نازل. تلقّاه مه 

فبینیا آنا ذاهب إليهاء ینزل قبلي آخر 
نزل تلامیه إلى البحر 

ὃν‏ خبز الله هو الذي ينزل من السماء 
فقد نزلت من السماء 

أنا الخبز الذي نزل من السماء 

إن نزلتٌ من السماء 

إن الخبز النازل من السیاء 

أنا الخبز الح الذي نزل من السماء 
هوذا الخبز الذي نزل من السماء 
πος‏ إلى مصر ومات فيها 
فنزلتٌ لأنقذه 

فنزلا وصلَّيا من أجلهم لينالوا الروح القدس 
ونزلا كلاهما في الماء 

ووعاء كسماط عظيم نازلاً يدل 

فقم فانزل إليهم واذهب معهم 

فنزل بطرس إلى هؤلاء الرجال 

تمل الآلهة بشرًا ونزلوا إلينا 

فنزل بولس وحنا عليه وضمّه إلى صدره 
فأمر اجنود بأن ينزلوا إليه 

نزل حننيا عظيم الكهنة 

حتى نزل ليسياس قائد الالف 


مم 
ΥΥ/ 1ο‏ 
01/۲ 
۳۳/۳ 
۱۷/۹ 
ος /8‏ 
۳۰/۰ 
۳۱/۰ 
۳1/۱۷ 
E1۸‏ 
ο/ 14‏ 
2/4 
۳۲/۱ 
۳۳/۱ 
٥/۱‏ 
۱۳/۲ 
۱۳/۳ 
εγ/ε‏ 
4/٤‏ 
0۱1/٤‏ 
γ/ο‏ 
12/5 
۳۳/۹ 
۳۸/۹ 
۳۸ 
۲/3 
ου /α‏ 
2/5 


ϱΛ/ 
10/۷ 


γε/ν 
10/۸ 
ΥΛ/ΛΑ 
۱۱/۳۰ 
۹/1۰ 
۳۱/۳۰ 
11/14 
۱۰/۳۰ 
۱۳۳ 
1/۲٤ 
۳۳/۶ 


ثم صعد بها إلى بيته مر 


αναλαμβάνω‏ لو 
صعدنا به إلى السفينة 


συναναβαίνω 
كثيرات صعدن معه إلى أورشليم‎ μακό 
فتراءى. . . للذين صعدوا معه من الحليل‎ 


ανάγω 
لیصعد المسيح من بين الأموات‎ (οἱ 
1 3 8 
الذي أصعد من بين الأموات‎ 


ἐμβιβάζω‏ | یو 


προσαναβαινω 


قال لك: قُم إلى فوق. يا أخي 


ἀναβαίνω 
وتصاعد من يد الملاك دخان العطور‎ 
فتصاعد من البشر دخان‎ 
ودخان عذابهم يتصاعد أبد الدهور‎ 
دخانها يتصاعد أبد الدهور‎ ο 


ἀναβαίνω 
ورأيت ملاكًا آخر يطلع من المشرق‎ 


καταβαίνω 
فنزل الطر وسالت الأودية‎ 
فنزل الطر وسالت الأودية‎ 
نزل من الجبل‎ ὦ 
فنزل بطرس من السفينة‎ 
وبينا هم نازلون من ابحبل‎ 
فلا ينزل ليأخذ ما في بيته‎ 
عن الصليب‎ ορ 
فلینزل الان عن الصلیب فنومن به‎ 
بان ملاك الرب نزل من السماء‎ 
والروح ينزل عليه كأنه حمامة‎ 
وكان الكتبة الذين نزلوا من أورشليم‎ 
وبینما هم نازلون من الجبل‎ 
فلا يُنزل ولا یدخل بیته‎ 


رسل 


Υ/ν 


۳/۷ 
V/V 

1/۸ 
4/1٤ 
4/1ν 
۱۷/۳ 
۷ 
ΕΥ/ τν 
۲/۸/۳۸ 
١/١ 
Y/Y 

1/4 
10/1۳ 
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0٦ 


ἐφίστημι 
لنزول الطر وشلة الرد‎ 


χωρέω 


ما يدخل الفم ينزل إلى الجوف 


κατάγομαι 
نزن في سرقوصة أقمنا ها‎ (ο 


ἐπέρχομαι 
ومّن توقع ما ينزل بالعالم‎ 
3 
وأعولوا على ما ينزل بكم من الشقاء‎ 


ἐπέρχομαι 
إن الروح القدس سينزل عليك‎ 
ولكن الروح القدس ينزل عليك‎ 


συγκαταβαίνω 
معي أصحاب السلطة فيكم‎ σα) 


καθαιρέω 
فینزله‎ 51ος دعونا ننظر هل‎ 
ثم أنزل يسوع عن الصليب‎ 
οἷς ثم أنزله عن الصليب ولمّه في‎ 
أنزلوه عن الخشبة ووضعوه في القبر‎ 


ἐπιφέρω 
أفها يكون الله ظألا إذا أنزل بنا غضبه‎ 


καταβαίνω 
حمامة‎ οἵδ فرأى روح الله بیبط‎ 
فإذا وعاء هابط كسماط عظيم‎ 
ورأيت ملاكًا آخر قويًا هابظًا من السماء‎ 
إن إبليس قد هبط عليكا‎ 
آخر هابظًا من السیاء‎ ὅλ» رأيت بعد ذلك‎ 
ورأيت ملاكًا هابطا من السماء‎ 


καταβιβάζω 
سيُهبّط بك إلى مثوى الأموات‎ 
سيّهيّط بك إلى مثوى الأموات‎ 


Υ/Υλ 


1۷/10 


۱۳/۸/۳۸ 


ΑΝ 


۱/۳ 
YAR 
۱/۰ 
۱۳/۲ 
۱/۸ 
۱/۲۳۰ 


تس 


۳/11 
10/1۰ 


ثم نزل إلى قيصريّة فجلس في الخد 
اليهود الذين نزلوا من أورشليم 
من ينزل إلى الهاوية 

آنه نزل أيضًا إلى أسافل الأرض 
فذاك الذي نزل هو نفسه الذي صعد 
سينزل من السماء Νεο‏ الذين 
تنزل من عل من عند أبي الأنوار 
التي تنزل من السماء من عند إلمي 
ὦ ι»-‏ يُنزل نازا من السماء 
فنزلت نار من السماء فالتهمتهم 
نازلة من السیاء من عند الله 

Ὅλο‏ من السماء من عند الله 


κατέρχομαι 
ونزل إلى کفرناحوم‎ 
وفي الغد نزلوا من الجبل‎ 
فنزل فيلبس مدينة من السامرة‎ 
فنزل بالقدّيسين المقيمين في اللدّ‎ 
نزل بعض الأنبياء من أورشليم إلى أنطاكية‎ 
ثم نزل من اليهوديّة وأقام في قيصرية‎ 
نزلا إلى سلوقية‎ 
ونزل أناس من اليهودية‎ 
فنزل في قيصرية‎ 
نزلنا ميرة من ليقية‎ ὦ-- 
فمثل هذه الحكمة لا تنزل من عل‎ 


ἔρχομαι ἔπι 
بط كأنّه حمامة وينزل عليه‎ 
قلتم من وقتكم: سينزل المطر‎ 
فنزل الروح القدس عليهم‎ 
كلّ أرض شربت ما نزل عليها من المطر‎ 


ἐξέρχομαι 
فلا نزل إلى الب رأى جمعًا كثيرًا‎ 
μα فا نزل إلى الب رأى‎ 
وما إن نزلوا من السفينة حت‎ 
رجل‎ ον نزل إلى الب‎ ὦ 


ἀποβαίνω 
وقد نزل منها الصيّادون‎ 
τοι نزلوا إلى‎ 9 


Υ/ο 
1/5١ 


ο. 
επ. 


κ. 


Ν 
۱ 
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أصغى 
ὠτάριον‏ 


فقطع أذنه 
فقطع أذنه اليمنى 


ἀκοή 


ἀκούω 
فلا بلغ ار الملك هيرودس‎ 
وبلغ يسوعٌ خبرٌ اعتقال یوحنا‎ 
وبلغ الفریسیّین آنه أفحم‎ 
وإذا بلغ الخبر إلى الحاكم‎ 
وبلغ الخيرٌ تلاميدّه‎ 
فبلغ خبرهم مسامع الكنيسة‎ 
فلا بلغ الخبر الرسولين‎ 
بلغنا أن أناسا منکم‎ 
وبلغ خبر الكمين إلى‎ 
على ما بلغتي‎ 
Ορ بينكم‎ οἱ وقد بلغنا‎ 


ἀκούω 
الله لا يستجيب للخاطئين‎ ὁ! 
بل يستجيب لمن اتقاه‎ 
استجبت لي‎ οὐ على‎ 
نك تستجيب لي دات‎ 
إذا سالناه. . . استجاب لنا‎ 
نعلم آنه يستجيب لنا‎ 


εἰσακούω 
يظئون یم إذا أكثروا الكلام يُستجاب هم‎ 
فاستجيب لتقواه‎ 


ὑπακούω 


وأخذ جمع كثير من الكهنة يستجيبون للایان 


ἐπακούω 
في وقت القبول استجبتك‎ 


ακρυω 


إذا کنتم آخبرتم به 


οὐ 
22/1 مر‎ 
۱۰/۱۸ يو‎ 
دن‎ 
8/54 طيم‎ ۲ 
όν ὡς 
۳/۸۲ Ὁ 
۱۲/٤ 
۳:۸۲ 
۱:/۳۸ 
۲۱/۳ مر‎ 
۳۹/۹ 
۲۲/۱۱ رسل‎ 
1/15 
γέ/λο 
۱/۳۳ 
۱۸/۱۱ ۱قور‎ 
۱۱/۳ ۲تس‎ 
إستجات‎ 
۳۱/۹ یو‎ 
۳۱/۹ 
3329 
1/1 
۱/۰ ايو‎ 
10/0 
إستَجابَ‎ 
۷/١ Ὁ 
۷/٩ عب‎ 
إستجابٌ‎ 
۷/۲ رسل‎ 
إستجاب‎ 
۲/٦ قور‎ ۲ 
أخيرٌ ب‎ 
7١/5 أف‎ 


والذي تسمعونه يهمس في آذانکم 

من كان له οὐ)‏ فلیسمع 

γνῶ‏ كان له آذنان فلیسمع 

واصوا آذانهم وأغمضوا عيونهم 

لئلاً ییصروا بعیونهم ویسمعوا بآذانهم 
ولآذانكم لأنها تسمع 

οὐ‏ كان له أذنان فليسمع 

ού‏ كان له أذنان تسمعان فليسمع 

οὐ‏ كان له οὐ)‏ تسمعان فليسمع 

وجعل إصبعيه في نی 

ألكم. . . وآذان ولا تسمعون 

ο إن وقع صوت سلامكِ في‎ ὁ 

ο‏ كان له أذنان تسمعان فلي 

وما قلتموه في المخابئ همسا في الأذن 

οὗ‏ كان له أذنان تسمعان فليسمع 

فقطع أذنه الیمنی 

يا صلاب الرقاب ويا عُلف القلوب والآذان 
وسوا آذائهم وهجموا عليه 

وأصموا آذانہم وأغمضوا عیوهم 

لثلاً يبصروا بعيونهم ويسمعوا بآذانهم 
وآذانًا ليلا يسمعوا إلى اليوم 

مالم تره عين ولا سمعت به أذن 

ولو قالت الأذن: لسث عيئًا 

قد بلغ أذ ربٌ القوات 

ορ‏ كان له أذنان» فليسمع ما يقول الروح 
ού‏ كان له أذنان» فليسمع ما يقول الروح 
εὖ‏ كان له أذنان» فليسمع ما يقول الروح 
ορ‏ كان له أذنان» فليسمع ما يقول الروح 
من كان له أذنان. فليسمع ما يقول الروح 
ορ‏ كان له أذنان» فليسمع ما يقول الروح 
οὐ‏ كان له آذنان فليسمع ما يقول الروح 


من كان له أذنان» فليسمع 
ὠτίον‏ 
وضرب خادم . 2 فقطع أذنه 
ولس آذنه فأبراه 
وكان من أقارب الرجل الذي قطع بطرس آذنه 


7/0 
1/1۱ 
۹/۱۳ 
10/1۳ 
10/1۳ 
۱/۳ 
ἌΝ ΔᾺΝ 
۹/٤ 
۳۳/۶ 
۳۳/۷ 
۱۸/۸ 
33۸ 
۸/۸ 
۳/1۲ 
Υο/λέ 
ο. /ΥΥ 
01/۷ 
2۰۷/۷ 
V/A 
۲۷/۳۸ 
۸/۱۱ 
۹/۲ 
۱/۲ 
1/۰ 
۷/۲ 
1۱/۲ 
۱۷/۲ 
۳۹/۲ 
1/۳ 
۱۳/۳ 
۲/۳ 
۹/۱۳ 


°۲ 
01/۲ 
3/۱۸ 


رسل 


Es‏ 6ب 
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ولن يسمع أحد صوته 

وسمع الفریسیون كلامهم 
لتسمع حكمة سلیمان 

فمن كان له أذنان فليسمَعْ 
ولأنهم يسمعون ولا يسمعون 
تسمعون سماعًا ولا تفهمون 
ویسمعوا بآذائهم 

ولآذانكم لأنها تسمع 

وأن يسمعوا ما تسمعون فلم يسمعوا 
فاسمعوا أنتم مثل الزارع 

کل οὐ‏ سمع كلمة الملكوت 
فهو الذي يسمع الكلمة 

فهو الذي يسمع الكلمة 
فمّن كان له آذنان فليسمع 
سمع أمير الربع هيرودس 
إسمعوا وافهموا 

عندما سمعوا هذا الكلام 
فله اسمعوا 

فلما سمع التلامیذ ذلك 
فإذا سمع لك 

فد يسمع لك 

فا سمع الشابٌ هذا الكلام 
فلا سمع التلاميذ هذا الكلام 
وسمع العشرة ذلك الكلام 
0 سمعا أن يسوع مار من هناك 
أتسمع ما يقول هؤلاء؟ 
إسمعوا مثلاً خر 

فلا سمع عظیاء الكهنة 

فلا سمعوا هذا الكلام 
وسمعت الجموع كلامه 
وستسمعون با روب 

ها قد سمعتم التجديف 

أما تسمع بكم من الأمور 
فسمع بعض الحاضرين 
فسمع الناس آنه في البيت 
εν‏ يبرع κα‏ 

وقد سمعوا بما يصنع 
إسمعوا! هوذا الزارع خرج 
من كان له أذنان تسمعان فليسمع 
ويسمعون سماعًا ولا يفهمون 
فهم الذين يسمعونها 


۱۹/۲ 
۱:۸۲ 
ΕΥ/ΛΥ 
۹/۱۳ 
۱۳/۳ 
1/1۳ 
10/1۳ 
11/۱۳ 
1/1۳ 
1۸/۱۳ 
۱۹/۳ 
۱۳ 
۱۳/۳ 
T/1 

1/1٤ 
1۰/10 
1/10 

ο/ 1Υ 
AD 
10/1۸ 
۱/۳۸ 
۲/۱4 
Υο/ 14 
5 
AD 
۱/۱ 
۴/۲۱ 
ἑο/ΥΛ 


ΥΥ/ΥΥ 
۳۳/۸۳۲ 


1/٤ 
20/55 
۱۳/۸۳۷ 
V/V 

۱/۲ 
۱۷/۲ 
۸/۳ 
۳/٤ 
۹/٤ 
۲/٤ 
10/٤ 


ὑπακούω‏ مت 
صرتم عبيدًا لمن تخضعون 
πείθομαι‏ 


فحين نضع اللجام في أفواه الخيل لتخضع لنا 


πράσσω απέναντι 
وهؤلاء كلهم يخالفون أوامر قيصر‎ 


ὑπακούω 
فلا تسودن الخطيئة. . . فتّذعنوا لشهواته‎ 
ولكتهم لم پذعنوا كلهم للبشارة‎ 

πείθομαι 


فمن الذي حال دون إذعانكم ὄρη)‏ 


9 
ELKO 


ول نُذعن لهم خاضعين ولو حينًا 


ἀκοή 
فشاع ذكره في سورية كلّها‎ 
سمع . . . بذكر يسوع‎ 
وذاع ذکره لوقته‎ 


ἀκούω 
فلا سمعوا كلام الملك‎ 
في الرامة‎ κο صوت‎ 
وسمعتم آنه قيل‎ 
قيل‎ οἱ سمعتم‎ 
فمثل من يسمع كلامي هذا‎ 
ومثل من سمع كلامي هذا‎ 
سمع یسوع کلامه مر‎ οὐ 
فسمع يسوع كلامهم‎ 
والذين تسمعونه مسمس‎ 
وسمع یوحنا وهو في السجن‎ 
ما تسمعون وترون‎ 
والصم یسمعون‎ 


οὐ‏ کان له ذنان فَليسمَعْ 


۱۳/۹ 
5/٠ 


۷/۰ 


ο/Υ 


4/4 
1/14 
۸/۱ 


۹/۲ 
1۸/۲ 
۳۳/۲ 
۳۱/۵ 
۳۷/۰۵ 
۳۳/۰ 
۳۸/۵ 
ἐΥ/ο 
4/۷ 
۲1/۷ 
۱/۸ 
۱۳/۹ 

۳۷/۰ 
TAR 
TA 
ο/ 1 

١/1١ 
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فلا سمع بيسوع 

فلا سمع يسوع ذلك 

بما سمعتما ورأيتا 

والصم يسمعون 

فجميع الشعب الذي سمعه 
ο‏ كان له أذنان تسمعان فلیسمع 
ويسمعوا فلا يفهموا 

هم الذين یسمعون 

إذا سمعوا الکلمة 

آولئك الذین یسمعون 

الذين يسمعون الکلمة 
فتنبّهوا كيف تسمعون 

هم الذين يسمعون كلمة الله 
فسمع يسوع فأجابه 

وسمع أمير الربع هیرودس 
فمن هذا الذي أسمع عنه 
فله اسمعوا 

ὦ”‏ سمع إليكم سمع ال 
وأن يسمعوا ما أنتم تسمعون فلم يسمعوا 
يسمع كلمة الله ويحفظها 
لتسمع حكمة سلیمان 
سيسمع في وَصَح النهار 
وسمع ذلك الكلام 

ον‏ كان له آذنان تسمعان فليسمع 
سمع ἕο}‏ ورقصًا 

ما هذا الذي أسمع عنك؟ 
يسمعون هذا کله 

إسمعوا ما قال القاضي الظالم 
فلا سمع يسوع ذلك 

0 سمع ذلك 

فقال السامعون 

فلا سمع صوت جمع 

فلا سمعوا ذلك قالوا 

وإذا سمعتم بالحروب 

فقد سمعنا نحن بأنفسنا 
فلا سمع بیلاطس 

أن يراه لما يسمع عنه 

فسمع التلميذان كلامه 

أحدَ اللذين سمعا كلام يوحنا 
فتسمع صوتها 


۳/۷ 
4/ν 
۳۳/۷ 
ΥΥ/ν 
γὰ/ν 
۸/۸ 
۱/۸ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸ 
1/۸ 
10/۸ 
۱۸/۸ 
1/۸ 
0*/۸ 
۷/۹ 
4/4 
۳9۹ 
۱/۰ 
5/٠ 
5/1 
3/11 
۳/1۲ 
10/14 
۳5/۱ 
Υο/λο 
Υ/λι 
١15 
0/14 
۳۳/۸ 
۳۳/۸/۸ 
1/1۸ 
۳/۸ 
۱/۳۰ 
ع‎ 
4/۲۱ 
7/1 
1/۳ 
A/ YY 
۳۷/۱ 
۹/۱ 
۸۱/۳ 


فإذا سمعوا الکلمة قبلوها 


فهؤلاء هم الذین یسمعون الكلمة 


فهم الذين يسمعون الكلمة 


ορ‏ كان له أذنان تسمعان فليسمع 


إنتبهوا لما تسمعون 


على قدر ما كانوا. . . أن يسمعوها 


فلا سمعت بأخبار يسوع 
فدهش کثر من الذین سمعوه 
وسمع اللك هیرودس بأخباره 
فلا سمع هرودس قال 

إلى كلّ مكان يسمعون أله فيه 
فقد سمعت به ,453 

جعل الصم پسمعون 

وآذان ولا تسمعون 

فله اسمعوا 

25 سمع العشرة ذلك 

فلا سمع بأنه يسوع 

وسمع تلاميذه ما قال 

فسمع عظاء الكهنة والكتبة 
وکان قد سمعهم مجادلونه 
a‏ 

ا سف و 

ففرحوا لسیاع ذلك 

نحن سمعناه یقول 

لقد سمعتم التجديف 

فسمع جيرانها وأقاربها 

οὔ;‏ کل من يسمع بذلك 
فجميع الذين سمعوا الرعاة 
على کل ما سمعوا ورأوا 
سمعنا أنه جرى في كفرناحوم 
عند سیاعهم هذا الكلام 
لسیاع كلمة الله 

وع كثيرة لتسمعه 

وقد جاؤوا ليسمعوه 

کل οὗ‏ يأتي ای ویسمع كلامي 
ΜΗ‏ الذي ὅσα‏ ولا یعمل 


ἑο4 
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وهذا ما ترون وتسمعون 

ἐς‏ سمعوا ذلك الكلام 
الذين سمعوا كلمة الله 

آمن البرّ. . . أن نسمع لكم أم أن نسمع 
عن ذكر ما رأينا وما سمعنا 
وعند سیاعهم ذلك 

فلا سمع حننیا 

على جمیع الذین سمعوا بذلك 
على جميع الذین سمعوا بذلك 
فسمعوا له ودخلوا 

Οὐ‏ سمع قائد حرس افیکل 
22[ سمعوا ذلك 

نا سمعناه يتكلّم 

فقد سمعناه يقول 

مها الإخوة والآباءء اسمعوا 
وسمع يعقوب أن في مصر 
وسمعت أنينه 

فا سمعوا ذلك 

وسمع الرسل في أورشليم 
فسمع الخصي يقرأ 

وسمع صونًا يقول له 
يسمعون الصوت ولا يرون أحدًا 
سمعتٌ بهذا الرجل 

ος‏ کل مَن يسمعه 

سمع التلاميذ ὁἱ‏ بطرس 
ليسمع ما عندك من أمور 
لنسمع جميع ما أمرك به الربٌ 
الذين سمعوا كلمة الله 

فقد سمعوهم يتكلمون 
وسمع الرسل والإخوة 
وسمعتٌ صونًا يقول لي 

فلا سمعوا ذلك 

في أن يسمع كلمة الله 

اها الذين يتقون الله اسمعوا 
لتسمع كلمة الله 

فلا سمع الوثنيون ذلك 

أن يسمع الوثنيُون من فمي 
فخافوا عندما سمعوا 
والقضاة الذين سمعوا ذلك 
أن يقولوا أو يسمعوا 

فا إن سمعوا كلمة قيامة 


۳۳/۲ رسل‎ 
۳۷/۲ 
1/ 
۱۹/٤ 
۳۰/۶ 
τε/ε 
ο/ο 
ο/ο 
۱/۵ 
۳۱/۵ 
τε/ο 
ΥΥ/ο 
۱۱/٩ 
١1/5 
۲/۷ 
۱۳/۷ 
۳:۷ 
۰:۷ 
2/۸ 
۳۰/۸ 
32 
۷/۹ 
۱۳/۹ 
۳۱/۹ 
۳۸/۹ 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
332۳ 
2/۰ 
۱/۱۱ 
Υ/ΛΛ 
1۸/1۱۱ 
۷/۳ 
۱۱/۳ 
33۸ 
و‎ 
۷/۹۰۵ 
۳۸۰/۸۹ 
۸۱/۷ 
۳۱/۷ 
۳۳/۸/۷ 


يشهد با رأى وسیح 
أنْ الفریسیین سمعوا أنه 


فقد سمعناه نحن 


فلا سمع أن يسوع جاء 

من سمع كلامي 

فيها يسمع الأموات 

والذين يسمعونه يحيون 

فيها يسمع صوته 

بل أحكم على ما أسمع 

فكل مَن سمع للآب 

لا سمعوه. . . من يُطيق سیاعه؟ 
فسمع الفرزیسیون الجمع 
وقد سمعوا ذلك الکلام 
فلا سمعوا هذا الکلام 

وما سمعته من أقواله 

الحقّ الذي سمعه من الله 
فلاذا تريدون أن تسمعوه 
νὰ‏ ونان هذا 
تمع سر ام ظردوه 
فسمعه بعض الفریسیین 
فلا سمع یسوع قال 

فلا سمع οἵ‏ مريض 

فلا سمعت مرتا بقدوم يسوع 
وما إن سمعت مریم ذلك 
سمع الجمع الكثير 

وقد سمع أنه αἱ‏ 

كان حاضرًا وسمع الصوت 
وإن سمع أحد كلامي 
والكلمة التي تسمعونها 
سمعتموني أقول لكم 

على کل ما سمعته من أي 
بل يتكلم ما يسمع 

سل الذين سمعونی 

فلا سمع بيلاطس هذا الكلام 
فلا سمع بيلاطس هذا الكلام 
فلا سمع بطرس آنه الربٌ 
وسمعتموه مني 

كان یسمعهم یتکلّمون 
فکیف یسمعهم كل ما 

ον‏ نسمعهم يحدّثون 
إسمعوا هذا الکلام 


۳۲/۳ یو‎ 
۱/٤ 
7/٤ 
V/ 4 
Υέ/ο 
Υο/ο 
γο/ο 
۳۸/۵ 
۳۰/۵ 
3۸ 
1/٦ 
۲/۷ 
4/۷ 
۹/۸ 
۲/۸ 
°/۸ 
۳۷/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۹ 
ἐν /4 
TAR 
3/1١ 
STA 
3/1۱1 
1/1۲ 
1۸/۱۲ 
۱۹/۲ 
12/۲ 
Υέ/λε 
1/1 
١6 
۱۳/۹۹ 
1/۱۸ 
۸/۱4 
۱۳/۹ 
Υ/ΥΛ 

5/١ رسل‎ 
1/۲ 
Λ/Υ 
۱۱/۲ 
۳۳/۳۲ 
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οὐ» ο لانکم سمعتم‎ 

وأخذقوه عني وسمعتموه مني 
بعد أن سمعنا بإيمانكم 

مذ سمعتم بنعمة الله 

مذ اليوم الذي سمعنا فيه ذلك 
البشارة التي سمعتموها 
الأقوال. . . التي سمعتها مني 
واستودغ ما سمعته مقي 

هلاك الذين يسمعونا 


نزداد اهتمامًا ἰς‏ سمعناه 
أولئك الذين سمعوه 
اليوم» إذا سمعتم صوته 
الیو إذا سمعتم صوته 
با οκ‏ 

بالكلمة التي سمعوها 
اليوم» ذا سمعتم صوته 
طلب سامعوه ألا يزادوا منه 
إسمعوا يا إخوتي 

وقد سمعتم بصبر یوب 
وذاك الصوت قد سمعناه 
ذاك الذي سمعناه 

ذاك الذي رأيناه وسمعناه 
البلاغ الذي سمعناه 

هی الكلمة التى سمعتموها 
مم )اتسيف را 
ما سمعتموه منذ البدء 

ما سمعتموه منذ البدء 
البلاغ الذي سمعتموه 
الذي سمعتم أنه آت 

کا سمعتموها منذ البدء 
أن أسمع أن أبنائي يسلكون 
وللذين يسمعون أقوال النبوءة 
فسمعتٌ خلفي صونًا 
فلیسمغ ما یقوله الروح 
فلیسمع ما يقول الروح 
فلیسمع ما يقول الروح 
فلیسمع ما یقول الروح 
فاذکر ما تلقیت وسمعت 


فلیسمع ما یقول الروح 


۲ طيم 


۱ یو 


ἐλ} 


رسل Α/ΛΑ‏ یسمعون کلام بولس 


فسمعته برسقلاً وأقيلا 

لم نسمع أن هناك روح قدس 
فلا سمعوا ذلك 

حتى سمع جميع. . . كلمة «ο!‏ 
وقد رأيتموني وسمعتم 

2( سمعوا ذلك 

فا سمعوا ذلك 

فلا سمعوا μα΄‏ 

لا شك أنْهم سیسمعون بقدومك 
إسمعوا ما أقول لکم 

فلا سمعوه يخطب فیهم 
وسمعت صونًا يقول لي 
ولكتهم لم يسمعوا صوت 
وتسمع صوته بنفسه 

بما ریت وسمعت 

فلا سمع قائد المائة 

وددثٌ لو Οἵ‏ سمعت 

قال : غذا تسمعه 

وسمعت صوتا یقول لي 

لجميع الذین يسمعوني الیوم 
على أنّنا نود أن نسمع منك 
تسمعون سماعًا ولا تفهمون 
ويسمعوا با ρε!‏ 

وکیف یژمنون يمن لم یسمعوه؟ 
وكيف یسمعونه من غير مبشَّر؟ 
آتراهم لم یسمعوا؟ 

Ἂς‏ یسمعوا إلى الیوم 
والذین لم یسمعوا به 

ولا سمعت به أذن 

وسمع کلیات لا تلفظ 

أو یسمعه (ἐν‏ 

ος میم شرن‎ ΜΑ 
الذي‎ ὁΪ بل سمعوا فقط‎ 

آما تسمعون الشریعة؟ 

وفيه أنتم أيضًا سمعتم كلمة الق 
مذ سمعت بایانکم 

إذا کنتم قد سمعتم بالنعمة 
وتکون سبیل النعمة للسامعین 
فسمعت أخباركم 

والان تسمعون آني أجاهده 


A 
۳/۹ 
ο/ 14 

ال 

۲1/18 

۲۸/۱۹4 

1/۲۱ 
۲۰/۲ 

۲/۲۱ 
۱/۳۲ 
Υ/ΥΥ 
Υ/ 1} 
۹/۲۲ 
14/۲۲ 
۱9/۲ 

ΥἹ/ΥΥ 

ΥΥ/το 

ΥΥ/ Το 
١١/5 

552/35 

۳۳/۸۳۸ 

۲/۳۸ 

ΥΥ/ΥΛ 

١/٠ 

١5/٠ 

6/٠٠١ 
YAS 

1/10 

۹/۲ 
4/۱۲ 
1/۱1۲ 
۳/۱ 
۳/۱١ 
1/٤ 
1/۱ 
10/۱ 

۳/۳ 
۳4/4 
۲۷/۱ 
۳/۱ 


روم 


آف 
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ΣΥ 


سمعت صلواتك ودُكرت لدى الله صدقاتك 


προακούω 
فقد سمعتم بهذا الرجاء في كلمة ای‎ 


διακούω 


πειθαρχέω 


كان يجب أن تسمعوا لي 


παρακουω 


فان لم يسمع ها 
وإن لم يسمع للكنيسة أيضًا 


ἀκοή 
فلو كان الجسد. . . فأين السّمع؟‎ 
فيحولون سهم عن ات‎ 


ακοή 
تسمعون سَماعًا ولا تفهمون‎ 
بسَّماعنا)‎ -( ὧν آمَن با سمع‎ 
تسمعون سَماعًا ولا تفهمون‎ 
آمن با سَمع ما‎ οὐ 
فالایان إذا من السماع‎ 
کلام على السیح‎ εἰς- والسیاع یکون‎ 
أم لانکم سمعتم (= لسَیاعکم)‎ 
οδός} -( ام لانم سمعتم‎ 
تلقيتم ما آسمعناکم )5 سّاعنا)‎ 
بالكلمة التي سمعوها (= كلمة ساعهم)‎ 
لا یری ویسمع (= لرژیته وسیاعه)‎ 


ἀκοή 
مسمع من الشعب‎ 
οὓς 
إجعلوا أنتم هذا الكلام في مسامعكم‎ 
فبلغ خبرهم مسامع الكنيسة‎ 
ακοή 


فانفتح 2 مسمعاه 
فأنت تنقل إلى مسامعنا 


رسل ۳۱/۰ 


سمع 


قول ۰/۱ 


سَمع من 
رسل Yo/ YY‏ 


ست١‎ 


۲ بط 


لو 33 
رسل ۲۲/۱۱ 


فلیسمع ما يقول الروح 
فان سمع أحد صوتي 
فلیسمع ما يقول الروح 
الصوت الاوّل الذي سمعته 
فسمعتٌ صوت کثر من الملائكة 
سمعته یقول 

وسمعتٌ أوّل الأحياء 
سمعث الح الثاني 

سمعتٌ المع الثالث 
وسمعتٌ ما يشبه صونًا 
سمعت ای الرابع 
وسمعتٌ أنْ عدد الختومین 
فسمعت قاباً طبر 
وسمعت عددهم 

لیس بوسعها أن تری وتسمح 
فسمعتٌ صونًا من الساء 
والصوت الذي سمعيّه آتيًا 
وسمعا صوتّا جهيرًا 

Ὁ‏ سمعث صونًا جهیرا 

من كان له آذنان» فليسمع 
وسمعتٌ یو من الساء 
وكان الصوت الذي سمعته 
وسمعتٌ صونًا من السماء 
وسمعت صونًا جهيرًا 
وسمعتٌ ملاك المياه يقول 
وسمعتٌ المذبح يقول 
وسمعت صوتا آخر 

لن يُسمع فيك 

ولن تسمع فيك جعجعة 
ولن يُسمع فيك صوت 
سمعت يعد .ذلك 

وسمعت مثل صوت جمع كثير 
وسمعت صوتا جهیرا 

قد سمعتٌ هذه الأشياء 
فلا سمعتها ورأيتها 

من سمع فلیقل 

من يسمع الأقوال النبوية 


εισακουώΩ 


۱۳/۳ 
۳۰/۳ 
۳۳/۳ 
۱/٤ 
11/0 
۱۳/۵ 
۱/۹ 
۳/۹ 
9/3 
5/5 
۷/٦ 
4/۷ 
۱۳/۸ 
۱۳/۹ 
۱۹/۹ 
۳۰/۹ 
TAB 
۸۱/۸/۰ 
1/۱۱ 
1/1۲ 
۹/۱۳ 
۲/14 
۳/۱ 
۱۳/۱ 
۱/۳۹۹ 
TAS 
۱۷/۹ 
IA 
۳۳/۳/۸ 
۳۳/۸۸ 
۳۳/۸۸ 
۱/۳۹ 
3/4 
۳/۲۱ 
۸۱/۸/۳۲ 
۸۱/۸/۳۲ 
۱۷/۲ 
۱۸/۸/۲ 


۱۳/۱۱ 


لو 
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أصغى 
ἐχχύννομαι‏ 


5 ΄ ۱ 
6۸۵0۱۲0۵۸ ολως 


لقد شاع خير ما يجري 


ακοή 
وستسمعون با حروب وبإشاعات‎ 
فإذا سمعتم باحروب وباشاعات‎ 


ακούω 
یسره الإصغاء إليه‎ 
أصغوا }1 كلكم وافهموا‎ 
وكان. . . جمع كثير يصغي إليه‎ 
وبينا هم يصغون إلى الكلام‎ 
أنتم لم تصغوا إلى صوته‎ 
لقد قلته لكم فلم تصغوا‎ 
والخراف إلى صوته تصغي‎ 
ولكن الخراف لم تصغ إليهم‎ 
وستصغي إلى صوق‎ 
فلیاذا تصغون إليه؟‎ 
خرافي تصغي إلى صوتي‎ ὁ 
يصغي إلى صوق‎ 
فإليه أصغوا في جميع‎ 
وكانت الجموع تصغي‎ 
يُصغي إلى بولس‎ χείρα» 
وكانوا يصغون إليه‎ 
فأرجوا أن تصغي إلينا‎ 
فأسألك أن تُصغي إل‎ 
فيصغي إليهم العام‎ 
فمن عرف الله أصغى إلينا‎ 
م يصغ إلينا‎ 


προσέχω 
وكانت الجموع تصغي بقلب واحد‎ 
فكانوا يصغون إليه بأجمعهم‎ 
وانغا كانوا يصغون إليه لأنّه كان‎ 


لنُصغي إلى ما يقول بولس 


εισανουω 


ومع ذلك لا يُصغون !2 


هو ۱۱ 
شاع 
۱قور ۱/۰ 
إشاعة 
ὦ‏ 1/۲ 
مر ۷/۱۳ 
أصغى إلى 
مر ۲۰/۲ 
۱:۳۷ 
۳/۲ 
لو ΩΣ‏ 
يو ۳۷/۰ 
۳۷/۹ 
۳/۰ 
۸/۰ 
۱۹/۹۰ 
۰/1۰ 
۳۷/۰ 
۳۷/۸/۸ 
رسل ۲۲/۳ 
1/۸ 
4/1 
Y/Y‏ 
ἐ/τέ‏ 
۳/۳۹ 
ايو 5/ه 
3/5 
3/5 
:هه 
أصغى إلى 
رسل ٦/۸‏ 
۱/۸ 
11/۸ 
۱:۸۹ 
أضغى إلى 
۱قور ۲۱/۱۶ 


ἀκροατὴς 
لا عن يكتفون بسّماعها‎ 
يمر چا‎ ο το فين للم‎ 
ینسی‎ ϱ) يسمع‎ οὐ لا شان‎ 


2 7 
υπανουω 


فأقبلت جارية اسمها روضة تتسمّع 


ἀκούω 
ولم يستمعوا إلى كلامكم‎ 
ولم يستمع فيه الناس إليكم‎ 
وإذا استمع إليه‎ 
يستمع إليهم ویساطم‎ 
جلست. . . تستمع إلى كلامه‎ 
يدنون منه جميعًا ليستمعوا إليه‎ 
فليستمعوا إليهم‎ 
لم يستمعوا إلى موسی والأنبياء‎ ὁ 
ο) كان مولعًا بالاستاع‎ 
كان الشعب كلّه. . . ليستمع إليه‎ 


لا تطيقون الاستماع إلى كلامي 
إستمع إلى كلام الله 

لا تستمعون إليه 

ومن لم يستمع إلى ذلك النبي 
وأخذوا يستمعون إلى برنابا 
پا الإخوة. استمعوا لي 
وكانت تستمع إلينا 

سنستمم لك عن ذلك 
فاستدعی بولس واستمع إلى کلامه 
وهم سیستمعون الیه 

والذین یستمعون اليك 


أن يكون سريعًا إلى الاستماع 


ανεχομαι 


ἐπιδίδωμι 
فاستسلمنا نُساق على غير هدى‎ 


παραδιδωµι εαυτὸν 


[ستسلموا إلى الفجور 


سامع 
يع ۲۲/۱ 
۳/۱ 
۲٥/۱‏ 
رسل ۱۳/۱۲ 
إستمّع إلى 
می ١1/٠١‏ 
مر ١١/50‏ 
۳/۳۹ 
لو 41/۲ 
۳۹/۰ 
1/10 
۳۹/۹ 
λα.‏ 
ἐλ/ 14‏ 
۳۸/۸۳۱ 
یو ۳۹/۳ 
01/۷ 
۳/۸ 
έν/ΛΑ‏ 
V/A‏ 
رسل ۲۳/۳ 
۱۳/۰ 
۱۳/۵ 
١١/5‏ 
۳۳/۸/۷۷ 
۳:۸۲ 
۲۸/۸۳۸ 
١‏ طيم 35/5 
يع ۱۹/۱ 
إستمَحَ إلى 
رسل ۱٤/۱۸‏ 
πολ‏ 
رسل ١6/77‏ 
ες‏ 
أف ١9/5‏ 
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a 


فكذلك بطاعة واحد μιέ‏ جماعة الناس بارّة 
,161 للطاعة وعاقبتها البرّ 

داية الوثنيين إلى الطاعة 

فقدعرف جميع الناس طاعتكم 
لهدايتها إلى طاعة الإيمان 

عندما یتذ گر طاعتکم جميعًا 

لنیدیه إلى طاعة السیح 

متى أصبحت طاعتکم کاملة 

کتبت إليك واثمًا بطاعتك 

وتعلّم الطاعة. وهو الابن 

لیطیعوا (- نطاعة) یسوع السیح 

شأن الأبناء الطائعین (- أبناء الطاعة) 
آطعتم الحقّ (= بطاعة الحق) فطهرتم 


ὑποταγή 
الله على طاعتكم في الشهادة‎ ἐμᾷ 


ἀπείθεια 
ونلتم الآن رحمة من جراء عصياءهم‎ 
الله أغلق. . . في العصيان‎ ὀΝ 
لم يدخلوا لأجل عصيانهم‎ 
لاتباعه هذا المثال في العصيان‎ 


211000 


فأرى هل أنتم مطيعون في کل شيء 


وأطاع ὦ”‏ الموت» موت الصليب 


ἀπειθέω 
فيعصون الق وينقادون للظلم‎ 
٠ نکم ألكم عصيتم لله قلا‎ 
فكذلك هم أيضًا عصوا الآن‎ 
أليس للذين عصّوه‎ 
وكانت بالأمس قد عصّت‎ 


παρακοή 
جعلت جماعة الناس خاطئة‎ 
ونحن مستعدّون أن نعاقب کل معصية‎ 
فنالت کل معصية وخالفة جزاءً عادلاً‎ 


ἀπείθεια 
الذي يعمل الآن في أبناء المعصية‎ 


روم 
۱۹/۹ 
1۸/10 
1۹/۱٩‏ 
1/17 
۲ قور ۱۵/۷ 
0/٠‏ 
5/٠‏ 
۲١ ΠῚ‏ 
عب ۸/۵ 
δ}‏ ۲/۱ 
۱:/۱ 
۲۲/۱ 
طاعة 
۱۳/٩ ΡΥ‏ 
مضیان 
روم ۳۰/۱۱ 
1/11 
عب ٦/٤‏ 
11/٤‏ 


ἐπακροάοµαι 
والسجناء يصغون إليهما‎ 


ἐνωτίζομαι 
إعلموا هذا وأصغوا إلى ما أقول‎ 
ακοή 
لأنكم كسالى عن الإصغاء‎ 


ἀκροατής 


فليس الذين يصغون إلى كلام 


ὑποτάσσομαι 


وعاد إلى الناصرة» وكان طائعًا فما 


ὑπακούω 
هذا حبّى تطيعه الرياح والبحر‎ ον 
الأرواح النجسة يأمرها فتطيعه‎ ἆ-- 
من تُری هذا حيّ تطيعه الرياح والبحر‎ 
تُرى هذا حى الرياح والأمواج يأمرها فتطيعه‎ ο 
قلتم هذه التوتة. . . فأطاعتكم‎ 
أطعتم بصميم قلویکم أصول التعليم‎ 
أتها الأبنای أطيعوا والديكم‎ 
یا العبید. أطيعوا سادتکم‎ 
[215 کا أطعتم‎ 
أيّا البنون. آطیعوا والدیکم في کل شيء‎ 
أيّا العبید. آطیعوا في كلّ شيء‎ 
ولا يُطيعون بشارة رينا یسوع‎ 
وإذا كان أحد لا يُطيع كلامنا‎ 
صار میم الذین یطیعونه سبب خلاص‎ 
كسارة التي كانت تطیم إبراهيم‎ 


πείθομαι 


أطيعوا رؤساءكم واخضعوا هم 


πειθαρχέω 
الله أحقٌّ بالطاعة من الناس‎ 
الروح القدس الذي وهبه الله لمن يُطيعه‎ 
أن خضعوا للحگام . . ; ويطيعوهم‎ 


ς ΄ 
ὑπακοη 


فنبدي إلى طاعة الإيمان جميع الأمم 


01/۲ 


7/۱۳ 


۳۹/۰ 
۳۳/۵ 
۱/۳ 


0/۱ 


۹. 
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Ἐύλον 


الذي قتلتموه إذ علّقتموه على خشبة 

والذي قتلوه إذ علّقوه على خشبة 

أنزلوه عن الخشبة ووضعوه في القبر 
πα...‏ 

وهو الذي حمل خطايانا في جسده على الخشبة 


προσηλόω 
على الصليب‎ οὐ مسمرا‎ 


ἧλος 
إذا ۸ آبصر آثر السمازین‎ 


ἀπάγχομαι 
ثم ذهب فشنو نفسه‎ 


σταυρόω 
ليسخروا منه ويجلدوه ويصلبوه‎ 
فبعضهم تقتلون وتصلبون‎ 
فابن الإنسان یسم لیصلب‎ 
لتصلب‎ ον قالوا‎ 
فبالغوا في الصياح: لب‎ 
πο μον 
وألبسوه ثيابه وساقوه لتصلب‎ 
فصلبوه ثم اقتسموا ثيابه‎ 
ثم صلب معه لضَّان‎ 
أنا أعلم نكا تطلبان يسوع المصلوب‎ 
فعادوا للصياح : إصلبه‎ 
فازدادوا صياحًا: إصلبه‎ 
وبعدما جلد يسوع أسلمه ليُصلب‎ 
وألبسوه ثيابه وخرجوا به ليصلبوه‎ 
ثم صلبوه واقتسموا ثيابه‎ 
وكانت الساعة التاسعة حين صلبوه‎ 
وصلبوا معه لصَین‎ 
أنتنّ تطلبن یسوع الناصريّ الصلوب‎ 
فصاحوا: إصلبه. اصلبه‎ 
عليه. . . طالبین أن يُصلّب‎ 130 


αλά. 
۳۰/۵ رسل‎ 
۳۹/۰ 
4/۱۳ 
۱۳/۳ غل‎ 
۲۶/۲ بط‎ 
۱/۲ قول‎ 
مسار‎ 
۱۵/۳۰ یو‎ 
۳۱9/۲ 
0/۲۷ می‎ 
δν. 
۱۹/۲۰ (| ὦ 
۳:۸۳ 
۲/۳۹ 
ΥΥ/Υν 
ΥΨ/υν 
۳/۸/۳۷ 
۳۱/۸/۷ 
۳/۸۵۳۷ 
۳۸۹/۳۷ 
۰۸/۳۸ 
۱۳/۵ مر‎ 
14/10 
10/10 
۰/10 
γέ/λο 
Το/ 1ο 
ΥΥ/ 1ο 
>53 
۳/۳۳ لو‎ 
Y/Y 


αδικια 


ἀπειθής 
وهدي العصاة إلى حكمة الأبرار‎ 
لم أعص (- ۸ أكن عاصيًا) الرژیا الساوية‎ 
عاصون لوالدیهم‎ 
عصاة غير أهل لأيّ عمل صالح‎ 
كتا بالأمس أغبياء عصاة‎ 


ἀνυπότακτος 
ل تسن للبان بل للأثمة العصاة‎ 
لا يُتهمون بالفجور ولا عاصون‎ 
فهناك كثير من العصاة‎ 


πείθομαι 
وتبدّد جميع الذين انقادوا له‎ 
وتشتّت جميع الذين انقادوا له‎ 
وینقادون للظلم‎ ο} فیعصون‎ 
ὑπήκοος 
فلم يشا آباؤنا أن ينقادوا له‎ 
ποιέω 
ملبّين رغبات الجسد ونزعاته‎ 
ὑπακούω 
بالإيمان لبّى إبراهيم الدعوة‎ 
μιμέομαι 


یا الحبيب» لا تمتثل الشرّء بل الخير 


: ο 
αντιλεγω 


لشعب عاص, متمرد 


۲ 
αντιλογια 


وهلكوا في عرد قورح 


أف Λ/ο‏ 
معصية 
ايو ۱۷/۵ 
ων‏ 
لو ۱۷/۱ 
رسل ۱۹/۳۹ 
ο‏ ۳۰/۱ 
۲ طیم ۲/۳ 
طي ۱۹/۱ 
۳/۳ 
عاص 
۱ طيم 4/١‏ 
طي 1/۱ 
۰/۱ 
إنُقاد 
رسل ۳۶/۵ 
۳۷/۰ 
روم ۸/۲ 
مناد 
رسل ۳۹/۷ 
οἱ‏ ۳/۸۲ 
عب ۸/۱۱ 
سل 
٣یو‏ ۱۱ 
روم ۲۱/۱۰ 
هو ۱۱ 
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ἐπὶ 


فلينزل الآن عن الصليب فنؤمن به 
فليزهد في نفسه ويحمل صليبه ويتبعني 
وسخروا لحمل صليبه أحد المارّة 

حلص نفسك فانزل عن الصليب 
فلينزل الآن المسيح . . . عن الصليب 
فليزهد في نفسه ويحمل صليبه 

ومن لم يحمل صليبه ويتبعني 

فجعلوا عليه الصليب ليحمله 

فخرج حاملاً صليبه إلى المكان 

وكتب بيلاطس رقعة وجعلها على الصليب 
هناك عند صليب یسوع. وقفت οἱ‏ 
δ‏ تبقى على الصليب يوم السبت 

ὀῤ‏ لغة الصليب حماقة عند الذين 

فلقد زال العثار الذي في الصليب 
ليأمنوا الاضطهاد في سبيل صليب المسيح 
أن أفتخر الا بصليب ربنا يسوع المسيح 
فجعلهم| جسدًا واحدًا بالصليب 

وأطاع ὦ»-‏ الوت» موت الصليب 
يسيرون سيرة أعداء صليب المسيح 

وقد حمّق السلام بدم صليبه 

وأزال هذا الحاجز مسمرا οἱ‏ على الصليب 
تحمّل الصليب مستخمًا بالعار 


κρεμάννυμι 


12[ رأى الأهلون الحيوان عالقّا بيده 


πρεμάννυμι 
وأخذ أحد المجرمين المعلّقَين على الصليب‎ 
إذا علّقتموه على خشبة‎ 
والذي قتلوه إذ علّقوه عليخشبة‎ 
على الخشبة‎ οἷά οὐ ملعون‎ 


προσπήγνυμι 


فقتلتموه إذ علقتموه على خشية 


نك 


أن تعلق الرحى في عنقه ویلقی في البحر 


فلان تعلق الرحى في عنقه ويُلقى في البحر 


T/۷ 
۳/۸ 
۲1/10 
۳۰/۵ 
۳/۰ 
۳۳/۹ 
2/1 
۳۹/۳۳ 
۱/۹ 
14/14 
Υο/ 14 
۳۱/۹ 
۱۷/۱ 
۱۸/۱ 
11/0 
۱۳/۹ 
١/5 
11/۲ 
Α/Υ 
1۸/۳ 
۲۰/۱ 
14/۲ 
۳/۲ 


۸ 


1/۱۸ 
۳۹/۳۳ 
۳/۵ 
۳۹/۰ 
۱۳/۳ 


على حَشَبَة 


۳۳/۲ 


2:۸۹ 


۳۱/۸/۷ 


3 (ιν 


۱ قور 


صلبوه فيه والجرمين 

ویْصلب ويقوم في اليوم الثالث 
كيف أسلمه. . . وكيف صلبوه 
صاحوا: اصلبه اصلبه 

خذوه أنتم فاصلبوه 

وسلطانًا على أن أصلبك 

فصاحوا: أعدمه! أعدمه! إصلبه 
قال لهم بيلاطس: أأصلب ملككم 
فأسنلمه إليهم ليْصلّب 

فصلبوه فيه » وصلبوا معه آخرين 
لأنَ المكان الذي ضلب فيه يسوع 
فبعدما صلبوا يسوع أخذوا ثيابه 
وكان في الموضع الذي صلب فيه بستان 
أن يسوع هذا الذي صلبتموه أنتم 
باسم يسوع المسيح الناصريّ الذي صلبتموه 
أبولس صلب من أجلكم 

فإننا نبشر (ρε‏ مصلوب 

بل يسوع المسيح المصلوب 

ولو عرفوها لما صلبوا رب المجد 
أجل . وقد صلب بضعفه 

صورة يسوع المسنيح المصلوب 

قد صلبوا الحسد وما فيه من أهواء 
أصبح العالم مصلوبًا عندي 
واصخت آنا μα,‏ عند الا 
وهناك صلب رتبا 


ἀνασταυρόω 
يصلبون ابن الله ثانيةٌ‎ οὐ 


συσταυρόομαι 
وكان اللصّان المصلوبان معه‎ 
وكان اللذان صلبا معه هما أيضًا‎ 
فكسروا ساقی الأوّل والآخر اللذّين صَلبا معه‎ 
إنساننا القدیم قد صلب معه‎ οἱ 
وقد صلبت مع السیح‎ 


σταυρός 
ومن ۸ يحمل صليبه ويتبعني‎ 
فلیزهد في نفسه وحمل صلیبه ويتبعني‎ 
فسخروه أن حمل صلیب یسوع‎ 
حلص نفسك. . . فانزل عن الصلیب‎ 


صلیب 
لو ۳/۲۳ 
γ/γε‏ 
۲۰/۶ 
یو 5/84 
84> 
۱/۹ 
۱۰/۹ 
10/14 
۱/۹ 
1/1 
۳۰/۹ 
۳/۱4 
ἕλ/λ4‏ 
1/۲ 
1/٤‏ 
۱۳/۱ 
۳/۱ 
۲/۲ 
۱/۲ 
“قور 1/۱۳ 
غل ۱/۳ 
4/0 
١1/5‏ 
١/5‏ 
8/١١ Ὁ‏ 


رسل 
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عدي باع 


۰:۷ 


καλῶς ποιέω 


واحینوا إلى مبغضيكم 
εὐποιία‏ 
لا تنسوا الاحسان والمشاركة 


εὐεργεσία 
نُستجوب اليوم عن الإحسان إلى‎ ὃς إذا‎ 
الذين يستفيدون من احسانهم مؤمنون‎ ὃν 


τὸ ἀγαθόν 
يكون منك الاحسان کرها‎ Ἂς 


καλός 
لا بحسن (= ليس حستا أن يُؤْخذ‎ 
حَسَن أن نکون ههنا‎ 
خيرٌ لك من أن یکون لك يدان‎ 
خيرٌ لك من أن يكون لك عينان‎ 
فلو لم يولد ذلك الانسان لكان خيرًا له‎ 
فلا بحسن (= ليس حسن) أن يُؤحذ‎ 
خسن أن نكون ههنا‎ 
خير لك من أن تكون لك يدان‎ 
خيرٌ لك من أن يكون لك رجلان‎ 
خير لك من أن يكون لك عينان‎ 
فلو لم يولد ذلك الانسان لكان خيرًا له‎ 
ستّعطون. . . كيلاً حسنئًا مركومًا‎ 
حسّن أن نكون ههنا‎ 
با حجارة الحسنة‎ ον 
أريتكم كثيرًا من الأعمال الحسنة‎ 
لا نرجمك للعمل الحسن‎ 
إلى مكان يقال له المراق الحسنة‎ 
فإني أوافق الشريعة على ها حسنة‎ 
لا بحسن بكم (- ليس حسنًا) أن تفتخروا‎ 
فيحسن (= حَسّن) بالرجل أن لا یس امرأة‎ 
يحسن (= حَسَن) بهم أن يظلّوا مثلي‎ 
حالهم حسنة بسبب الشدّة الحاضرة‎ ὁ وأرى‎ 
يكون‎ οἱ يحسن (- حسن) بالإنسان‎ ὁ 
هتم بجا هو حسن‎ οΝ 
يحسن (- حسّن) التودد إليكم لغاية حسنة‎ 
πα بل اختبروا کل شيء‎ 
نحن نعلم أن الشريعة حسنة‎ 


الي 
لو ۳۷/۹ 
احسان 
عب ۱۱/۱۳ 
اخسان 
رسل  ٩/٤‏ 
۱طیم ۲/۲ 
احسان 
ف ۱۶ 
حسن 
«δ‏ ۲۲/۱۵ 
۰:۱۷ 
۸/1۸ 
۹/۱1۸ 
Υξ/Υη‏ 
مر ۲۷/۷ 
2/8 
ΕΥ/4‏ 
۰/۹ 
7/۹ 
1/16 
لو ΟΥ Δ‏ 
۳۳/۹ 
IA‏ 
يو 1/1۰ 
۳۳/۰ 
رسل ‏ ۸/۲۷ 
روم ۱/۳۷ 
۱قور 1/۰ 
۱/۷ 
A/V‏ 
1/۷ 
۳۱۹/۳۷ 
۲ قور ۲۱/۸ 
غل ۱۸/۶ 
۱تس ۲۱/۵ 
۱ طیم ۸/۱ 


Εκχκρεµαμαι 


ول ب 


لو ὃν ٤۸/۱۹٩‏ الشعب كله كان مولعًا بالاستماع إليه 


مُؤْاتِ ἔτοιμος‏ 
یو 1/۷ وأمًا وقتكم فهو مات لكم أبدًا 
أب κρείσσων, κρείττων‏ 
عب ۲٤/۱۲‏ كلامه أبلغ من كلام دم هابيل 
ثابت καλός‏ 
١‏ طيم 19/5 لیکنزوا لأنفسهم للمستقبل ذُخْرًا ثابنًا 
حميل ὤμαιος‏ 
ὦ,‏ ۲۷/۲۳ يبدو ظاهرها جیلاً 
جود ἁπλότης‏ 
۲ قور ۱۱/۹ جُدتم كلّ جود يأتي. . . بآيات الشكر 
καλός αἷς‏ 
مر 50/4 الملح شيء جيّد 
لو ὁ 54/١5‏ الملح شيء جيّد 
یو ۱۰/۲ کل امری يقدّم νο‏ 

۲ فحفظت الخمرة الجيّدة إلى الآن 
(بلا) حساب απλῶς‏ 
3 و 5-9 
احسن ευ‏ 
می ۲۱/۲۰ أحسنت ἰρί‏ الخادم الصالح الأمين 

۵ احسنت آیها الخادم الصالح الأمين 
مر ۷/۱ آمکنکم أن تحسنوا الیهم 
لو ۹ أحسنت ἰρί‏ الخادم الصالح 
رسل ۲۹/۱۵ فإذا احترستم منها تحسنون عملاً 
ΜΙ 3‏ ΄ 9 
αγαθοποιεω ως]‏ 
لو ۳۳/۰ إل أحسنتم إلى οὐ‏ بحسن 5 

۳۰ أحسنوا وأقرضوا 
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1۸ 


صالح 


حسنت (= حسنا) 

إِنّك أحسنتٌ الشكر (= شكرت حسنًا) 
ما أحسن ما كان جريكم (- كنتم تجرون حسنًا) 
أحسنتم عملاً )- عملتم حسنًا) 

بحسن رعاية بيته (- یرعی بيته حسنًا) 
οἷ,‏ بحسنوا رعاية أبنائهم (= يرعوا حسنًا) 
يحسئون الخدمة (- يخدمون حسنًا) 
يحسنون الرعاية (= يرعون حسنًا) 

أن نُحسن السير (= أن نسير حسنًا) 
تحسنون عملاً (= تعملون حسنًا) 

فقد احسنت (- فعلت حسنًا) 

وانکم لحسنون عملاً (= تعملون حسنًا) 
وتحسن عملاً (- تعمل حسنًا) 


κρείσσων, κρείττων 
ومن لم يتزوّجها كان أحسن فعلا‎ 


εὐεργέτης 
وأصحاب السلطة. . . أن يُدعوا محسنين‎ 


γνῶσις 
الرجال» ساكنوهنّ بالحُسنى‎ 10 


τὸ ἀγαθόν 
يعمل الخير‎ ο’ لكل‎ 
ولاذا لا نفعل الشر لكي يأتي منه الخير؟‎ 
الذي آریده لا آفعله‎ καὶ أن‎ 
جميع الأشياء تعمل خير الذين تون الله‎ 
ΣΣ 
إكرهوا الشرّ والزموا الخير‎ 
بل أغلب الشرّ بالخير‎ 
عندما يُفعل ابر‎ 
افعل تنل ثناءها‎ 
في سبيل خيرك‎ 
في سبيل الخير من أجل البنيان‎ 
أن تكونوا في الخير حاذقين‎ 
أخيرًا كان أم شرًا‎ 
فلنصنع الخير إلى جميع الناس‎ 
ويعمل بيديه بنزاهة (حرفيًا: يعمل الخير بيديه)‎ 
نکم تذكروننا بالخير‎ 


0/1 
۱۷/۱ 
۷/۰ 
١/5 
1/۳ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۱۷/۵ 
۱۸/۳ 
۸/۲ 
۱۹/۳۲ 
۱۹/۱ 
4 


١‏ طيم 


ع 


6 


۲ قور 
غل 
أف 


١‏ نس 


وتجاهد أحسن جهاد 

فهذا أمر حسن 2( عند الله 

أن يشهد له. . . شهادة حسنة 

فكل ما خلق الله حسن 

وبالتعليم الحسن الذي تبعته 

وجاهد في الإيمان جهادًا حسنًا 

وشهدت ها شهادة حسنة 

الذي شهد شهادة حسنة 

جاهدت جهادًا حسنًا 

فهذا حسن ومفيد للناس 

οὐ‏ بحسن (= حَسّن) تثبيت القلب بالنعمة 
يجدّفون على الاسم الحسن 

فلیظهر بحسن سيرته τ)‏ بسيرته احسنة) 


سيروا سيرة حسنة 


ἀγαθός 
نيّة حسنة سلكت سبيل الله‎ Ἶς ο 
ما أحسن أقدام الذين يبشّرون‎ 
وأنعم علينا. . . ورجاء حَسّن‎ 
أمانة على أحسن وجه‎ 6 
يخزى الذين عابوا خسن سيرتكم‎ 
ὡραιος 


على باب اليكل المعروف بالباب الحسن 
كان يُقعد على الباب خسن 


ما أحسن أقدام الذين يبشرون 


ἀστεῖος 
حسنا في عين الله‎ οἷς, 
رأيا خسن الصبی (= أن الصبيّ حسن)‎ 


καλῶς 
احسن آشعیا یھو‎ 
أحسن آشعیا في نبوءته (= تنا حسنًا)‎ 
تحسنون نقض وصيّة الله (- تنقضون حسنًا)‎ 
رد حسنًا)‎ Ξ) أحسن الرد عليهم‎ 
آحسنت )5 حسنًا) يا معلم‎ 
أحسنت (- قلت حسنًا) يا معلّم‎ 
وان كنت أحسنتٌ في الكلام (= تکلمت حسنًا)‎ 
وأنتَ أحسنتٌ صُنعًا (- صنعت حسنًا)‎ 


أحسن الروح القدس في قوله (= قال حسنًا) 


۱۸/۱ طيم‎ ١ 
۳/۲ 
۷/۳ 
ε/έ 
1/٤ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۷/٤ طیم‎ ۲ 
۸/۳ Ὁ 
۹/۱۳ 2 
۷/۲ يع‎ 
۱۳/۳ 
۱۲/۲ بط‎ 
۱/۲۳ رسل‎ 
۱9/۰ 
۱۰/۲ تس‎ ۲ 
۱/۲ طي‎ 
۱۰/۳ بط‎ 
حسن‎ 
۲/۳ رسل‎ 
۰/۳ 
١6/٠١ روم‎ 
د‎ 
۲۰/۷ رسل‎ 
۳/۱۱1 عب‎ 
۷/۱١ متی‎ 
1/۷ مر‎ 
۹/۷ 
۱۳۸/۲ 
۳۳/۲ 
۳۹/۳۰ لو‎ 
۳۳/۸ يو‎ 
۳۳/۱۰ رسل‎ 
Yof/ Y۸ 
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صالح 


۹ 


αγαθοποιός 


ΠΠ 


καλοδιδάσκαλος 


ولا مدمنان للخمی هاديات للخير 


۳ 
ακροθινιον 


ادى له إبراهيم عُشر خيار الغنائم 


οἱ ἀγαθοι 
يُطلع شمسه على الأشرار والأخيار‎ 
كل مَن وجدوا من أشرار وأخیار‎ 


τα ἀγαθά 
ایا من الخيرات‎ αἱ 
αν. 
تذکر انك نلت خيراتك في حياتك‎ 
فقد جاء عظيم كهنة للخيرات المستقبلة‎ 
تشتمل على ظل الخيرات المستقبلة‎ 


κρείσσων, κρείττων 
فخير لكم أن تتأُوا وأنتم تعملون الخير‎ 


فقد كان خيرًا ألا يعرفوا ο‏ 


τὰ ἀγαθά 
فأخزن فيها جميع قمحي وأرزاقي‎ 
لك أرزاق وافرة‎ ΠΡ 5 


καλός 
ینالون منزلة رفيعة‎ 
εὐπρέπεια 
فسقط زهره وذهب رونقه‎ 
απλότης 
قد فاض . . . بكنوز من السخاء‎ 
وعلی سخائكم في إشراكهم‎ 
αγαθός 


ويرى آیاما سعيدة 


(فاعِلُ) الخير 


ابط ۱۶۸/۲ 


(هاد) للخير 
طي ۳/۲ 


خیار الغنائم 


عب 4/۷ 


بل ليطلب الخير όν‏ 
بمعرفة 15 الخير الذي تستطيعه 

ويعمل الخير ويطلب السلام 

فمن يسيء إليكم إذا كنتم ناشطين للخير؟ 
لا منثل الشرّ بل الخير 


τὸ καλόν 
فأنا الذي يريد فعل الخير أجد‎ 
ومن الخير ألا تأكل لا ولا تشرب خرًا‎ 
بل نريد أن تفعلوا الخير‎ 
فلنعمل الخير ولا تمل‎ 
على التمییز بين الخير والشرّ‎ 
فمن عرف كيف يصنع ابر ولم يصنعه‎ 


δίκαιος 


فيفصلون الأشرار عن الأخيار 


ἀγαθοποιέω 
ΖΜ أعمل الخير يحل في السبت آم عمل‎ 
هل يحل عمل الخير في السبت ام عمل الثم‎ 
«αλ جا يعمل من‎ 
لان مشيثة الله هى أن تعملوا الخير‎ 
إن عملتم الخير وتام‎ 
بنات تعلمن الخير‎ ἐξ πο وها‎ 
فخير لکم أن تتألُوا وأنتم تعملون الخير‎ 
من يعمل الخير فهو من الله‎ 


εὐεργετέω 

يعمل الخير ویبری جميع الذين 
καλοτιοιέω‏ 

فلا تفتر همتکم في عمل الخير 
αγαθοποιια‏ 


مُواظبين على عمل الخير 


καλως ποιεω 


لذلك يحل فعل الخير في السبت 


αγαθοεργεω 


وأن يصنعوا الخير فِيغتّنوا 


وي٣‎ 


)1-8( ار 
رسل ۳۸/۱۰ 


(غمل) از 


۲ تس ۱۳/۳ 


(عَمَلُ) الخير 


١9/54 بط‎ 


(فعل) الخير 


می ۱۲/۱۲ 


(صنع) ابر 
۱ طيم ۱۸/۹ 
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ἐν" 


فيغتنوا بالأعمال الصالحة 

شأنَ الجندي الصالح للمسيح 

واجعل من نفسك قدوة في الأعمال الصالحة 
حريصًا على الأعمال الصالحة 

في القيام بالأعمال الصالحة 

أن يتعلّموا القيام بالأعمال الصالحة 

على المحبّة والأعمال الصالحة 

واثقون οἱ‏ ضميرنا صالح 

شاهدوا أعمالكم الصالحة 

كما يحسن بالوكلاء الصالحين 


ἀγαθός 
لأبنائكم‎ ο أن تُعطوا العطايا‎ 
بأن يعطي ما هو صالح للذين يسألونه‎ 
ماذا أعمل من صالح لأنال الحياة الأبدية‎ 
أحسنت أيّها الخادم الصالح‎ 
الخادم الصالح‎ οί أحسنت‎ 
الصالح‎ «πι! یا‎ 
لم تدعوني صالًا؟ لا صالح لا الله‎ 
تعرفون أن تعطوا العطايا الصالحة لأبنائكم‎ 
أيها المعلّم الصالح‎ 
لم تدعوني صالًا؟ لا صالح الا الله‎ 
أحسنت یبا الخادم الصالح‎ 
إمرؤ صالح بار‎ 
أمن الناصرة يمكن أن يخرج شيء صالح؟‎ 
نه رجل صالح‎ 
غنية بالاعمال الصا حة‎ 
كان رجلاً صانًا‎ ὧν 
بثباتهم على العمل الصالح‎ 
ورتما جرأ أحد أن يموت من أجل امرئ صالح‎ 
الشريعة }13 مقدّسة والوصيّة. . . ضالحة‎ 
ما هو صالح وما هو مرضي‎ 
يفييض عليكم . . . لكل عمل صالح‎ οἱ 
خلقنا في المسيح يسوع للأعمال الصالحة‎ 
كلمة صالحة تفيد البنيان‎ Ἶς بل‎ 
ذاك الذي بدأ فيكم عملاً صا حًا‎ 
وتثمروا كلل عمل صالح‎ 
ویثتاها في کل صالح من عمل وقول‎ 
بل بأعمال صالحة تليق بنساء‎ 
وشهد له بالأعمال الصالحة‎ 
كان إناء شریمّا مقدّسًا صا ًا‎ 


۱۸/۹ طيم‎ ١ 
۳/۲ طيم‎ ۲ 
۷/۲ ο 
14/۲ 
۰/۳ 
14/۳ 

75/٠١ عب‎ 
1۸/۱۳ 

ابط ۱۲/۲ 

1/٤ 


11/۷ 
11/۷ 
۱/۹ 
اح‎ 
۳۱۳/۵ 
κα. مر‎ 
۱۸/۰ 
۱۳/۱ لو‎ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
۱/۹ 
2۰.۳ 
E يو‎ 
۱۳/۷ 
۳/۹ 
5/1١ 
۷/۲ 
۷/۰۵ 
۱۳/۷ 
۱/۱۲ 
۸/۹ 
۱/۲ 
4/٤ 
٦/١ فل‎ 
١٠١/١ قول‎ 
۱۷/۳ 
1/۲ 
1۰/0 


۲ طيم ۲1/۲ 


۲ تس 


١‏ طيم 


αγαθός 
عن قلب طاهر وضمير سليم‎ 
بالایان والضمیر السلیم‎ 
χρηστός 
تُفسد الأخلاق السليمة‎ 
ἁπλους 
فإن كانت عينك سليمة‎ 
فإذا كانت عينك سليمة‎ 
καλός 


ο‏ رغب في ΠΑΝΙ‏ عملاً شریفا 


ἰσχύω 
لا يصلح بعد ذلك لا‎ ὦ 
αγαθωσύνη 
ثمر النور يكون في كل صلاح‎ δρ 
کل رغبة في الصلاح‎ 
ἀφιλάγαθος 
شرسين أعداء السلاح‎ 
τὸ ἀγαθόν 


لاذا تسألني عن الصالح؟ نما الصالح واحد 
فهل صار الصالح سببًا لوتي؟ 

متذرّعة با هو صالح (حرفيًا: بالصالح) 
ΟΝ‏ اعلم ὁ‏ الصلاح (حرفيًا: الصالح) 
إذا عمل صالحا. نال جزاءه 


καλός 
ليروا أعمالكم الصالحة‎ 
τιν فقد عملت لي عملاً‎ 
فقد عملت لي عملاً صاخًا‎ 
أنا الراعي الصالح‎ 
والراعي الصالح يبذل نفسه‎ 
الراعي الصالح‎ οἱ 
واحرصوا على أن تعملوا الصالحات‎ 
κι» كنت للمسیح یسوع خادمًا‎ 
وشهد فا بالأعمال الصالحة‎ 
وکذلك الاعمال الصالحة تبدو واضحة‎ 


صالح 
سلیم 
طیم 0/۱ 


۱۹/۱ 


سیم 


۱ قور ۳۳/۱۵ 


سلیم 
۳۳/۹ 


لو ۱۳۹/۸ 


۹/۰ 
تس ۱۱/۱ 


)46 الصّلاح 


۲ طیم ۳/۳ 
صالح (ال) 
ὦ‏ ۱۷/۱۹ 
روم ۱۳/۷ 
۱۳/۷ 
A/V‏ 
أف ۱۸/١‏ 


۱٦/٩ می‎ 
١/5 
15 مر‎ 
١١/٠١ يو‎ 
11/1۰ 
١/٠ 
۱۷/۱۲ روم‎ 
1/٤ طيم‎ ١ 
τ/ο 
Υο/ο 
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صالح 


وأمًّا الذي في الأرض الطيبة 
وذاقوا كلمة الله الطيّبة 


χρηστός 
يقول: المعتّقة هی الطيّبة‎ ΟΝ 
إذا كنتم قد ذقتم كيف أن الربٌ طیّب‎ 


αγαθός 
كل شجرة تثمر ثمارًا طيّبة‎ 
فليس للشجرة الطيبة أن تثمر‎ 
«ορ تقولوا كلامًا‎ οἱ كيف لكم‎ 
الطيّب‎ ος الإنسان‎ 
يخرج الطیّب‎ 
الانسان الطيّب من الكنز الطب‎ 
يخرج ما هو طيّب‎ 
ومنه ما وقع على الأرض الطيّبة‎ 
الأرض الطيبة‎ (ὁ الذي‎ ΟΙ, 


κπρεισσων, πρειττων 


فكان أعظم من الملائكة 


πρωτος 


وهي عظمى المدن في ولاية مقدونية 


ἰσχύω 
بها ما دام الوصی حيًا‎ ο لا‎ ΟὟ 


πρωτος 


ος, 3‏ ی 7 ع 
اسر عوا فاتوا بأفخر حلة والبسوه 


αρετή 
لعضيفوا الفضيلة إلى إيمانكم‎ 


κρείσσων, κρείττων 
وهذا هو الأفضل جذا جذا‎ 


وأدخل رجاء أفضل 

صار يسوع كفيل عهد أفضل 

ὃν‏ المسيح قد نال اليوم خدمة أفضل 

بمقدار ما هو وسيط لعهد أفضل 

من تطهير الأمور الساويّة نفسها بذبائح أفضل 


عب 5/١‏ 
أعظم 

رسل ١5/١١5‏ 
مما به 

عب ١7/4‏ 
آفخر 

لو ۱۳/۹ 
فضبلة 

فل /۸ 
۲ بط ۵/۳ 


πολ.‏ عمل صالح 

غير أهل لأيّ عمل صالح كان 
صالحات خاضعات لأزواجهنٌ 
متأهبين لكلّ عمل صالح 
جعلكم أهلاً لكل شيء صالح 
ملؤها رحمة وثمار صا حة 

وليكن ضميركم صالخا 

بل معاهدة الله بضمير صالح 


χρηστότης 


οι ἀγαθοι 
إخضعوا. . . لا للصالحين والحكاء فقط‎ 


τα ἀγαθά 
الذين عملوا الصحالحات‎ ὦ 


57 
ευνοιτα 


واخدموا بنفس طيّبة 


καλός 
(11ο فكل شجرة لا‎ 
كل شجرة طيّبة تثمر ثمارًا طيبة‎ 
فليس للشجرة الطيّبة أن تثمر ثمارًا خبيثة‎ 
ولا للشجرة الخبيثة أن تثمر ثمارًا طيّبة‎ 
وكل شجرة لا تثمر ثمرًا طيبًا‎ 
إجعلوا الشجرة طيّبة يأت ثمرها طيبًا‎ 
ووقع بعضها الآخر على الأرض الطيبة‎ 
ووقع بعضها الآخر على الأرض الطيبة‎ 
الذي رُرع في الأرض الطيّبة‎ ΟἿ; 
كمَئّل رجل زرع زرعًا طيّبا في حقله‎ 
في حقلك‎ Ορ ألم تزرع زرعًا‎ 
ابن الانسان‎ ο الذي يزرع الزرع‎ 
والزرع الطيّب بنو اللکوت‎ 
فجمعوا الطیّب في سلال‎ 
ووقعت الحبّات الأخرى على الارض الطيبة‎ 
وهؤلاء هم الذين ژرعوا في الأرض الطيبة‎ 
فكل شجرة لا تثمر ثمرًا طيبًا‎ 
ما من شجرة طيبة تثمر ثمرًا خبیثا‎ 
(ΟΡ ولا من شجرة خبيثة تثمر ثمرًا‎ 
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صالح - أصوات 32 
عب ۳/۱۰ عالین أن لکم ثروة أفضل لا تزول لطیف χρηστός‏ 
0١‏ يرغبون في وطن أفضل ὦ‏ ۳۰/۱۱ لا نبري لطیف وحملي خفیف 
۱ وأبوا النجاة رغبة في الأفضل لو ۳۵/۰ لاه هو یلطف بناكري الجميل 
۰۱ لان الله قدّر لنا ما هو أفضل 
ملاطف χρηστός‏ 
أفضل 6 | أف ۳۲/۵۸ لیکن بعضکم لبعض ὧν,‏ 
لو ۰ قد اختارت مریم النصيب الأفضل 
۱ لين χρηστότης‏ 
κρείσσων, κρείττων ΠΒ μα‏ روم ۲۲/۱۱ فاعتمٌ بلین الله وشدّته 
عب ۷/۷ يتلقّى البركة من الأكثر شأنًا 0١‏ ولين الله لك ذا ثبب في هذا اللين 
كرم أخلاق αγαθωσύνω‏ موافق εὔκαιρος‏ 
روم 6 انتم أيضًا على قسط كبير من كرم الأخلاق مر 015١/50‏ وجاء يوم موافق إذ أقام هيرودس 
غل ۲۲/۵ واللطف وكرم الأخلاق والإيمان ۲ 
εὐοδόομαι ὦ)‏ 
گریم καλός‏ | یو ۲ νο‏ في کل شىء 
مى 1۵/۱۳ کمثل تاجر يطلب اللؤلؤ الکریم ۲ كنا انك موق في نفسك 
۲ طیم ١‏ احفظ الوديعة الكريمة 
εὐοδόομαι τα‏ 
كريم ἀγαθός‏ | روم ٠١/١‏ أن ο‏ لي یومّا ما الذهاب إليكم 
(ἐν,‏ ۱۵/۲۰ آم عينك حسود لأني کریم؟ ۱قور ۲/۱۶۰ αὶ‏ له اّخاره 
κράτιστος ρς-‏ 
لو ۳/۱ يا تاوفيلس المكرّم 
رسل 55/٠‏ إلى الحاكم المكرّم فيلكس 
οἷν ۶6‏ يا فیلکس المكرّم. بخالص الشکر ۳ 5 
5 لست يمجنون يا فسطس المكرّم κας μοι‏ 
١قور‏ ۲/۱۲ کنتم تندفعون إلى الأوثان البکم 
کلام معسول τς < | χρηστολογία‏ 
روم ۲۸۲۷۱ بمعسول كلامهم رۇ ۲۲/۱۸ ولن پسمع فيك جعجعة رخی 
نلف χρηστότης‏ حفیف φωνή‏ 
روم ٤/۲‏ ام تزدري جزيل لطفه وحلمه رو ۹/٩‏ وحفيف أجنحته كضجيج المركبات 
؟ قور ٦/٦‏ بالعفاف والمعرفة والصير واللطف 1 
غل ۲۲/۵ والصبر واللطف وكرم الأخلاق خریر ۱ ἘΠ‏ 
أف ۷/۲ بلطفه لنا في السیح یسوع رو ۲/۱8 وسمعت صوتا من الساء کخریر میاه 
قول ٠۲/۳‏ إلبسوا عواطف الحنان واللطف 4 ومثل خرير مياه غزيرة 
طي 1/۳ فلا ظهر لطف الله مخلّصنا 
1 دوي φωνή‏ 
لطف τὸ χρηστὸν‏ ارو ۶ کخریر مياه غزيرة وكدويّ رعد قاصف 
روم 1/۲ أن لطف الله يحملك على التوبة 89 ممثل دوي رعود شديدة 
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ἐΥΥ͂‏ أضوات 
5 5 3 1 
دوي ηχος‏ | زار μυκαομαι‏ 
رسل ۲/۲ فانطلق من السیاء بغتة دوي )3 ۳/۳۰ وصاح بأعلى صوته كأسد یزار 
ὃν «αμ‏ 7 ۲ 2 م 
بدوي قاصف ροιζηδόν‏ زار ωρυομαι‏ 
“بط ۱۰/۳ فنزول السموات. . . بدوي قاصف ١بط‏ ۸/۰ إن إبليس خخصمكم كالأسد الزائر 
γογγύζω {26‏ | صب κραυγή‏ 
می ١١/76‏ وكانوا يأخذونه ويقولون متذمّرين اف ۳۱/4 أزيلوا من بينكم كلّ. . . وصخب وشتيمة 
لو ۳۰/۵ فقال الفریسیون وكتبتهم لتلاميذه متذمرین 
یو 1۱/1 فتذمّر الیهود عليه لاه قال صرخ κράζω‏ 
5 أجابهم یسوع : لا تتذمّروا فیا بینکم می ۲۱/۱ ومن خوفهم صرخوا 
5 ان تلامیذه يتذمّرون من ذلك ۶ فأخذ «ὅλο‏ فصرخ 
١قور ٠١/٠٠‏ ولا تتذمّروا كا تذمُر بعضهم ο. /τν‏ وصرخ آیضایسوع صرخة شديدة 
۳ مر ۲۹/۱ فخبطه الروح النجس وصرخ صرخة شديدة 
διαγογγύζω μας‏ 89 فصرخ وخبطه خبطا عنيقًا 
لو 6 فكان الفرّيسيّون والكتبة يتذمّرون 65 وصرخ يسوع صرخة شديدة 
Ον AK‏ رأوا ذلك قالوا كلهم متذمّرين لو ۹ مضره روح فيصرخ بغتة 
τω‏ ۱ رو ۲/۱۲ حامل تصرخ من ألم المخاض 
دامر YOYYUOHOG‏ 1/16 وصرخواء وهم ينظرون إلى دخان فيبها 
فل ۱٤/۲‏ من غير تذمر ولا تردّد 
بط ٩/٤‏ ليضف بعضك بعضا من غير ΑΣ‏ صرخ ἀνακράζω‏ 
δαὶ‏ ۱ مر 1۹/1 ορ‏ خيالاً فصرخوا 
متدمر ۱ 5 γογγυστης‏ ل ۸ فل رأى يسوع» και‏ يصرخ 
بهو ۱۰ هم الذين يتذمرون ويشكون 
ὃν‏ ۲ سر βοάω‏ 
رعد βροντη‏ وت 3 0 
8 8 5 مر ۰ ۶/۸ صرح يسو خة شديدة 
مر ۱۷/۳ ولقبههما (بوانرجس. آي) ابي الرعد το ζ Ξ‏ ۰ 
5 3 رسل ۷/۸ وهى تصرح صراخا شديدا 
يو ۹/1۲ فقال الجمع. . . : إنه دوي ἀρ)‏ 1 
)3 9/۶ ومن العرش تخرج بروق وأصوات ورعود ر 2 7 0 
E ΜΡ 5‏ صرح αναβοαω‏ 
ἐπ/ τν ۶ 5 1 ΠῚ,‏ حة شديدة 
۰ تکلمت الرعود السبعة بأصواتها , 
۶:۱۰ ولا ۱ تكلمت الرعود السبعة صرح κραυγαζω‏ 
۰ 5« ما تکلمت به الرعود السبعة رسل ۲۳/۲۲ وأخذوا يصرخون ویطرحون ثيابهم 
}14/1 وحدنت بروق وأصوات ورعود 
۶ وکدوي رعد قاصف صراخ πραυγη‏ 
۱۸۰/۹ وحدثت بروق وأصوات ورعود عب γ/ο‏ رفع الدعاء والابتهال بصر اخ شدید 
1/۹ ومثلٌ دوي رعود شديدة 5 3۵ ولا للحزن ولا للصراخ 
رن αλαλαζω‏ صراخ βοή‏ 
١‏ قور ۱/۱۳ فا أنا الا نحاس یط أو ὄρος‏ أ يع ٤/١‏ وان صراخ الحصّادين قد ἂν‏ 


http://kotob.has.it 


V€ 


أضوات 


فيها يسمع الأموات صوت ابن الله 
فتأي ساعة فيها یسمع صوته 

أنتم لم تُصغوا إلى صوته 5 
وامخراف إلى صوته تُصغي 

وهي تتبعه لأنها تعرف صوته 

لأنها لا تعرف صوت الغرباء 
وستصغي إلى صوي 

إن خراني تصغي إلى صوتي 

قال هذا ثم صاح بأعلى صوته 
فانطلق صوت من السیاء يقول 

لم يكن هذا الصوت لأجلي 

فکل εὖ‏ كان من ال بصع ال صوتي 
22[ انطلق ذلك الصوت 

فرفع صوته εἷς»‏ الناس قال 

رفعوا أصواتهم إلى الله بقلب واحد 
فانطلق صوت الربٌ يقول 

5 جثا وصاح بأعلى صوته 

فسقط إلى الأرض وسمع صونًا يقول 
يسمعون الصوت ولا يرون أحدًا 
وإذا صوت يقول له 

فعاد إليه صوت فقال له ثانيًا 
وسمعتٌ صونًا يقول لي 

فعاد صوت من الساء فقال ου‏ 
فعرفت صوت بطرس. فلم تفتح الباب 
هذا صوت α‏ لا صوت انسان 
فقال له باعل صوته 

رفعوا الصوت فقالوا باللغة الليقونيّة 
فتاداه بولس بأعلى صوته 

یصیحون جميعًا بصوت واحد 
وسمعت صوتا يقول لي 

ولکنیم لم یسمعوا صوت من خاطبني 
وتری الباز وتسمع صوته بنفسه 
فرفعوا أصواتهم قالوا 

وسمعت صونًا يقول لي بالعبريّة 
قال فسطس بأعلى صوته 

إن م تخرج أصوانًا متميّزة 

واذا اعرج البوق ώμο όν‏ 

عند انطلاق صوت رئيس الملائكة 
اليوم» إذا سمعتم صوته 

الیوم » إذا سمعتم صوته 

اليوم » إذا سمعتم صوته 


وهي تصرخ صراخا شديدًا 


صرخ یسوع صرخة شديدة 

وصرح أيضًا يسوع صرخه شديدة 
وصرخ صرخة شديدة 

صرخ يسوع صرخة شديدة 

وصرخ يسوع صرخة شديدة ولفظ الروح 


ἄφωνος 

وكحمل صامت بين يدي مُن يجزه 

۲ رسل 

φώνη 
صوت سمم في الرامة‎ 
صوت مناد في البرية‎ 
وإذا صوت من السموات يقول‎ 
ولن يسمع أحد صوته في الساحات‎ 
وإذا صوت من الغمام يقول‎ 
صوت مناد في البرية‎ 
وانطلق صوت من السموات يقول‎ 
وصاح بأعلى صوته : ما لي ولك‎ 
وانطلق صوت من الغيام يقول‎ 
فهتفت بأعلى صوتها‎ 
فهتفت بأعلى صوتها‎ 
Οδ] إن وقع صوت سلامك في‎ ὁ 
صوت مناد في البرية‎ 
صوت من السماء يقول‎ ο; 
فصاح باعل صوته‎ 
ثم ارتمى على قدمیه وقال بأعلى صوته‎ 
وانطلق صوت من الخام یقول‎ 
الصوت ینطلق‎ ρω» 
إذا امرأة رفعت صوتها من الجمع فقالت له‎ 
ورفعوا أصواتهم قالوا: رحماك‎ 
رجع وهو يمجّد الله باعلی صوته‎ 
يسبّحون الله باعلی أصواتهم‎ 
فوا عليه بأعلى أصواتهم‎ 
فصاح يسوع بأعلى صوته‎ 
أنا صوت مناد في البريّة‎ 
فالريح تهب حيث تشاء فتسمع صوتها‎ 
فإنّه يفرح أشدّ الفرح لصوت العريس‎ 


Υ/Α 


صراخ 
رسل 


صرخة 


υπ 
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وصوت العازفين بالكتّارة 

ولن يُسمع فيك صوت عريس وعروس 
سمعتٌ بعد ذلك مثل صوت عظيم 
وخرج من العرش صوت يقول 
وسمعت مثل صوت جمع كثير 

فأحذ يصيح بصوت جهير 

وسمعث صونًا جهيرًا من العرش 


φθόγγος 
لقد ذهب صوتهم في الأرض كلها‎ 
تخرج أصوانًا متميزة‎ ἑ Οἱ 
κράζω 


ὢ‏ يسوع صوته وهو يعلّم في ال ميكل 
وقف يسوع ورفع صوته قال 


ورفع يسوع صوته قال 
βοάω‏ 
ήχος‏ 
فذاع صيته في كل مكان 
κράζω‏ 


فأخذا يصيحان : ما لنا ولك 

فتبعه أعميان يصيحان 

إصرفهاء فإتها تتبعنا بصياحها 

Ου‏ سمعا أن يسوع ο‏ من هناك صاح 
فصاحا شد الصياح 

فبالغوا في الصياح : لیصلب 

وكانت الأرواح النجسة. . . وتصيح 
يصيح ویرضض جسمه بالحجارة 
وصاح بأعلى صوته : ما لي ولك 

فصاح أبو الصبی لوقته : آمنث 

أخذ یصیح : راك يا ابن داود 
فصاح أشدّ الصیاح 

فعادوا للصیاح : اصلبه 

فازدادوا صیاخا: اصلبه 

وکانت الشیاطین أيضًا. . . وهي تصیح 
فصاح أشدّ الصیاح قال 

ولکن الیهود صاحوا 

فصاحوا صیاخا شديدًا 


)5 ۳/۸ 
۳۳/۸ 
ΠΩΣ‏ 
ο/ 14‏ 
5/88 
17/۱4 
۳/۲۱ 
صوت 
روم ۱۸/۱۲۰ 
۱قور ۷/۱۶ 
)00( صوته 
يو Υλ/ν‏ 
V/V‏ 
۱۲ 
)2( الصوت 
غل ۲۷/٤۲‏ 
صيت 
لو /۳۷ 
صاح 
Ὁ:‏ ۲۹/۸ 
۳۷/۹ 
۳۳/۰ 
۳/۰ 
۳۱/۳۰ 
۱۳/۸۳۷ 
مر ۱۱/۳ 
ο/ο‏ 
۷/۰۵ 
۳:۹ 
2۱/۰ 
1۰/۰ 
1۳/10 
ΠΔΣ‏ 
لو 1/٤‏ 
۳4/1۸ 
يو ۱۳/۹ 
رسل ٥۷/۷‏ 


ένο 


وصوت کلام طلب سامعوه لا يُزادوا 

δ‏ الذي زعزع صوته الارض حينذاك 

5ἱ‏ جاءه من الجد - جل جلاله - صوت یقول 
وذاك الصوت قد سمعناه οἱ‏ من السماء 
إذ نطق حار آعجم بصوت بشري 
فسمعت خلفي صوئّا جهیا 

فالتفت لانظر إلى الصوت الذي يخاطبني 
وصوته کصوت میاه غزيرة 

فإن سمع أحد صوتي وفتح الباب 

وإذا الصوت الأول الذي سمعته 

ومن العرش تخرج بروق وأصوات ورعود 
ورایت ملاكًا ἐρ‏ ينادي بأعلى صوته 
فسمعتٌ صوت كثير من الملائكة 

وهم يصيحون بأعلى أصواتهم 

وسمعت أوّل. . . يقول بصوت كالرعد 
δω ο ος ανω‏ 
فصاحوا بأعلى صوتهم 

فنادى بصوت جهير الملائكة الأربعة 

وهم يصيحون بأعلى أصواتهم فيقولون 
فحدثت رعود وأصوات وبروق وزلزال 
يطير في السماء ويقول باعل صوته 

الويل. . . لأهل الأرض من سائر أصوات 
فسمعت صونًا قد خرج من القرون الأربعة 
وصاح بأعلى صوته كأسد یزار 

فلا صاح تكلّمت الرعود السبعة بأصواتها 
فسمعتٌ صونًا من السماء يقول لي 
والصوت الذي سمعته ΟΙ‏ من السماء 
وسمعا صوئًا جهيرًا ΟΙ‏ من السیاء 
فتعالت آصوات في السیاء تقول 

وحدثت بروق وأصوات ورعود 

ثمّ سمعث صوتا جهيرًا في السیاء 
وسمعت صونًا من السماء 

وکان الصوت الذي سمعته آشبه بالصوت 
فیقول باعلی صوته 

وتبعهم| ملاك آخر ثالث يقول بأعلى صوته 
وسمعتٌ صوئًا من السیاء يقول 

وسمعت صونًا جهيرًا من افیکل 

فخرج من افیکل صوت جهير 

وحدثت بروق وأصوات ورعود 

فصاح بصوت شديد 

وسمعت صوئّا آخر من السیاء يقول 


رو 
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ἐΥῚ 


ἐπιφωνέω 
اصلیه‎ «αλ! فصاحوا:‎ 
وكان الشعب يصيح : هذا صوت إله‎ 
سبب كانوا يصيحون عليه‎ [ο ليعلم‎ 


ἀνακράζω 
في المجمع رجل . . . فصاح‎ οὔ; 


فصاحوا بأجمعهم 
βοάω‏ 
یصیحون : هؤلاء الذين فتنوا الدنيا 
ἀναβοάω‏ 
وإذا رجل من الجمع قد صاح 
κραυγή‏ 
علا الصیاح : هودا العریس 
φωνή‏ 
واشتدٌ صياحهم 
فصاحوا صياحًا شديدًا 
αλεκτοροφωνία‏ 
أم عند صياح الديك أم في الصباح 
θορυβέοµαι‏ 
ورأى الزمّارین والجمع في ضجيج 
124 تضجون وتبكون 
φρυάσσω‏ 
لاذا ضجّت الأمم 
θόρυβος‏ 


شهد ضجیجا وأناسًا یبکون 

ولا سكن الضجیج. دعا بولس التلاميذ 
2( تعذر عليه في هذا الضجیج 

ول یکن δὲν‏ جع آو ضجیج 


لو ۳۸/۱۸ 
1/1۷ 


لو ۳۸/۹ 


مر ۳۸/۰ 

رسل ‏ ۱/۲۰ 
لل دكن 
۱۸/۲ 


Ὁ‏ جثا وصاح بأعلى صوته 

وبادرا إلى الجمع یصیحان 

تسير في أثر بولس وأثرنا. وهي تصیح 
ثار ثائرهم وأخذوا يصيحون 

أخذوا يصيحوان حميعًا بصوت واحد 
وصاحوا: النجدة, يا بني إسرائيل 
ان مهورالشعب كان يتبعه ويصيح 
وكان بولس یعلم . . . فصاح في المجلس 
ها إن الأجرة. . . قد ارتفع صياحها 
فصاحوا باعلی صوتهم 

وهم يصيحون بأعلى أصواتهم 

وصاح باعلی صوته كأسد یزار 

6 صاح تکلمت الرعود السبعة 
ملاك آخر یصیح صياحًا عاليًا 

فصاح بصوت شديد 


φωνέω 
قبل أن يصيح الديك» تنكرني ثلاث مرّات‎ 
فصاح الديك عندئذ‎ 
قبل أن يصيح الديك تُنكرني ثلاث مرّات‎ 
قبل أن يصيح الديك مرّتين تُنكرني ثلاث مرّات‎ 
ثانية‎ 50ο فصاح الديك عندئذ‎ 
قبل أن يصيح الديك مرّتين تُنكرني ثلاث مرّات‎ 
قال هذا وصاح . من كان .له آذنان‎ 
أما هو فأخذ بيدها وصاح بها‎ 
لا يصيح الديك اليوم حي تُنكر‎ 
وبینا هو یتکلم. إذا بديك يصيح‎ 
قبل أن يصيح الديك اليوم‎ 
فصاح يسوع بأعلى صوته‎ 
لا يصيح الديك الا وقد أنكرتني‎ 
فانکر بطرس ثانيًا وعندئد صاح الديك‎ 
فصاح صياحًا عالياً بصاحب النجل‎ 


πρχυγάζω 


ο)‏ يخاصم ولن يصيح 
وإذا امرأة كنعانيّة . 


.. تصيح 
قال هذا ثم صاح بأعلى صوته 
فعادوا إلى الصياح : لا هذا 
إصلبه! إصلبه! 


أعدمه! أعدمه! 


صاحوا: 
فصاحوا: 


ο ἕ 


اصوات 
رسل 1۲۰/۷ 
١/1‏ 
7/15 
۲۸/۱۹ 
۳14 
۸/۲۱ 
۳1/۲۱ 
1/۳ 


رو ۱۰/۹ 


http://kotob.has.it 


أ 


صوات - صورة 


κράζω E 
وكانت الجموع التي تتقدّمه والتي تتبعه تتف‎ ۹/۲۱ Ὁ 
في الميكل‎ ὃ μες ورأوا الأطفال‎ ۰۱ 
وکان الذين يتقدّمونه والذين يتبعونه هتفون‎ ٩۹/۱۱ مر‎ 
لوسكت هؤلاء. لهتفت الحجارة‎ 1٠/١9 لو‎ 
شهد له یوحنا فهتف‎ ١ یو‎ 
وخرجوا لاستقباله وهم بهتفون‎ ۲ 
Ἂς روم ۲۷/۹ وتف آشعیا کذلك في‎ 
ῥήγνυμι, ῥήσσω هف‎ 
إهتفي وارفعي الصوت‎ ۲۷/١ غل‎ 
ἀναφωνέω سود‎ 
لو ۲/۱ فهتفت باعل صوتها‎ 
γογγύζω ην 
یو ۳۲/۷ فسمع الفریسیون الجمع يتهامسون‎ 
γογγυσµός تامس‎ 
یو ۱۳/۷ والجموع تتهامس في شأنه‎ 
ضورة - مثال‎ 

۱ 
كر τυπος‏ 
یو ۰ إذا لم أبصر أثر السمازین في يديه 
4 با εἰκών‏ 
عب ١/٠١‏ لا على تجسيد الحقائق نفسه 
زع αντίτυπος‏ 
عب ۲/۹ رسا للقدس ο ο‏ 
رمز αντίτυπος‏ 
بط ۲٠/١‏ وهو رمز للمعمودية التي تنجيكم 

μετασχηματίζο 


وعملة مخادعون يتزيّون بزي رسل السیح 
فالشيطان نفسه یتزیا بزي ملاك النور 


فليس بغريب أن یتزیا بزي خدم 7 


1۳/۱۱ 
1/1! 
10/11 


φωνή 
وحفيف أجنحته كضجيج المركبات‎ 
ἔμ فما آنا الا نحاس‎ 
ήχος 
وقلق من عجيج البحر وجيشانه‎ 
ἄφωνος 
إذ نطق حمار أعجم بصوت بشري‎ 
ὀλολύζω 
إبكوا وأعولوا على ما ينزل بكم‎ 
ἀλαλάζω 
يبكون ويُعولون‎ μου], 
συμφωνία 
سمع غناءً ورقصًا‎ 
φωνή 


لا أدري كم نوع من الألفاظ في العالم 
فإذا جهلت قيمة اللفظ أكون کالاعجم 


ηχος 

وظلام وإعصار ونفخ في البوق 
κράζω‏ 

وكان بعض الناس ينادون بشىء 
Ἡ‏ أن تكون هذه الكلمة التى ناديت ا 
بل روح تبن به ننادي 
الروح الذي ينادي : εὐ‏ يا أبت 
فنادى بصوت جهير الملائكة الأربعة 

βοάω 


صوت منادٍ في البرية 

صوت مناد في البرية 

ضوت ماو في البرية 

الذين ينادونه نهارًا ولیلا 

أنا صوت مناد في البريّة 
ο‏ الجعم κ‏ 
وبعضهم ينادي بشيء آخر 


EVV 

رو 1/4 

δὲ 

۱/۱۳ ο 

لو ۲۵/۲۱ 

κο 

عجم 

۱٦/۲ بط‎ ۲ 

τ‏ ار م2 

اعول 

يع ۱/۵ 

أعوّلٌ 

ΥΛ/ο مر‎ 

Υο/λο لو‎ 

لظ 

٠١/١٤ قور‎ ۱ 
۱۱/۶ 

نفخ 

عب ۱۹/۱۲ 

نادی 

۳۲/۱٩۹ رسل‎ 
Υγ/τε 

روم ۱۵/۸ 

غل 5/4 

رو ۲/۷ 

نادی 

ی ۳/۳ 

مر ۳/۱ 

لوك ۰ 1/۳ 
۷/۸ 

يو ۳/۱ 

۳/۲۱ رسل‎ 
Υέε/ 
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EVA 


ὁμοίωσις 


وبه نلعن الناس المخلوقين على صورة الله 


παράσηµος 
وهي سفينة . . . عليها صورة التوأمين‎ 
αἴνιγμα 


نرى في مرآة رؤية ملتبسة 


γενεσεώς πρόσωπον 


ينظر في المرآة صورة وجهه 


τυπικῶς 
وقد جرى هم ذلك ليكون صورةً‎ 
σχημα 
صورة هذا العام في زوال‎ ὃν 
σύμμορφος 
فيجعله على صورة جسده المجيد‎ 
μορφόω 
يُصوّر فيهم المسيح‎ ὦ- 
τύπος 
بأن يعملها على الطراز الذي رآه‎ 
أنظر واعمل کل شيء على الطراز‎ 
μόρφωσις 


يُظهرون التقوی (- لهم مظهر التقوى) 


δείγμα 
فجعلت عبرة لغيرها‎ 
ὑπόδειγμα 
عبر لمن يأتي بعدهما من الكفار‎ 
τύπος 


يسيرون على ما لكم فينا من قدوة 

أردنا أن نجعل من أنفسنا قدوة 

بل كن قدوة للمؤمنين بالكلام والسيرة 
وآجعل من نفسك قدوة في الأعمال الصالحة 


بل كونوا قدوة للقطيع 


١قور‏ ۳۱/۷ 
(عل) صورة 
فل 1/۳ 


1۹/٤ 


1/۲ 


لمن الصورة هذه والكتابة 

لمن الصورة هذه والكتابة 

لمن الصورة التى عليه والكتابة 

قد استبدلوا بمجد الله الخالد صورًا 

بأن يكونوا على مثال صورة ابنه 

لأنّه صورة الله ومجده 

وکا حملنا صورة الارضي 

فكذلك نحمل صورة الساوي 

ونحن جميعًا نعكس صورة مجد الربث 

وهو صورة الله 

هو صورة الله الذي لا يُرى 

ذاك الذي οἷς‏ على صورة خالقه 

بان يضعوا صورة للوحش 

ὦ-‏ إنّ صورة الوحش تكلّمت 

وجَعَلت جميسع يالذين لا يسجدون لصورة 
الوحش 
من سجد للوحش وصورته 

للساجدین للوحش وصورته 

والذین غلبوا الوحش وصورته 

والذین یسجدون لصورته 

الذين تلقّوا سمة الوحش وسجدوا لصورته 
لم یسجدوا للوحش ولا لصورته 


ὑπόδειγμα 
عبادةٌ صورة وظل للحقائق السماويّة‎ 
فإذا كانت صوّر الأمور السياوية‎ 


μορφή 
فمع أله في صورة الله‎ 
بل تجرد من ذاته مدا صورة العبد‎ 


τύπος 
وهو صورة للذي سيأتي‎ 
ليكون لنا صورة‎ ας وقد حدث ذلك‎ 


χαρακτήρ 
هو شعاع مجده وصورة جوهره‎ 
ειδος 
في صورة جسم کانه حمامة‎ 


ο/Λ 
۳۳/۹ 


π/Υ 
۷/۲ 


۲ قور 


صورة 
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صورة πα‏ صار 
χάραγμα‏ 
إذا مله الانسان بصناعته وخياله 
ἐντυπόω‏ 
المنقوشة حروفها في حجارة 
μορφή‏ 
وتراءى بعد ذلك بهيئة ὤ‏ 
σχημα‏ 
وظهر في هيئة إنسان 
μετασχηματίζω‏ 
الذي سيغير هيئة جسدنا الحقير 
χάραγμα‏ 


یسمون يدهم اليمنى أو جبهتهم 

الا إذا كانت عليه سمة باسم الوحش 
وتلقّی سمة على جبهته أو يديه 

ولن يتلقّى سمة الوحش 

جميع الذین علیهم سمة الوحش 

الذين تلقّوا سمة الوحش وسجدوا لصورته 
ولم یتلقوا السمة على جباههم 


στίγμα 


فإني احمل في جسدي سات یسوع 


0 ΄ 9 ΄ 
εγω εἰμι 


ثقواء أنا هو لا تخافوا 

οἱ‏ هو» وسوف ترون ابن الانسان 

أنا خبز الحياة 

οἱ‏ الخبز الحِيَ الذي نزل من السماء 

أنا نور العالم 

آنتم من أسفل» وأنا من عل 

متى رفعتم ابن الإنسان. عرفتم أني أنا هو 
قبل أن يكون إبراهيم. أنا هو 

آنا باب الخراف 

آنا الراعي الصالح 


4/۱۷ 


۷/۳ 


۱۳/۹ 


۱۷/۹ 


7/1 
5/14 
۳/۹ 
0۱/7 
۱۳/۸ 
۳۳/۸ 
۳۸/۸ 
2۸/۸ 
۷/۰ 
11/1۰ 


ثيل 
رسل 


τὰ 


ὑπόδειγμα 
فقد جعلت لكم من نفسي قدوة‎ 
بالأنبياء‎ ο. خذوا قدوة).‎ Ξ) إقتدوا‎ 
μιμέομαι 


فإنكم تعلمون كيف يجب أن تقتدوا بنا 
أردنا أن نجعل من أنفسنا قدوة تقتدون بها 
واقتدوا بإيمانهم 


μιμητῆς 
تقتدوا بي (= أن تکونوا مقتدين بي)‎ οἱ 
إقتدوا بي (- كونوا مقتدين بي)‎ 
إقتدوا إذا بالله (- كونوا مقتدين بالله)‎ 
εν 
فاقتديتم (- كنتم مقتدين). . . بالكنائس‎ 
بل تقتدون (- تكونون مقتدين) بالذين‎ 


συμμιμητής 
إقتدوا بي كلكم معًا‎ 
ὑποτύπωσις 
ويجعل متي مثلاً للذين سيؤمنون به‎ 
إمتثل الأقوال السليمة‎ 
εἰ ۷ 


ولكنّه جرد حبّة من الحنطة مثلاً 


σύμμορφος 
بأن يكونوا على مثال صورة ابنه‎ 


τύπος 
فصرتم في ذلك مثالاً لجميع المؤمنين‎ 
ὑπόδειγμα 
لاتباعه هذا المثال في العصيان‎ 
τύπος 


التمثالین اللذين صنعتم 


συμμορφιζομαι 


10/۳ 


۱/۱ طيم‎ ١ 
۱۳/۱ طيم‎ ۲ 


مَثلا 
اقور ۳۷/۱۵ 


Υ/Λ 


AE 


۰۳/۳۷ 
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1۸۰ 


لو ۱۹/۲۳ لفتنة حدثت في الدينة 
۱قور ۱/۱۰ قد حدث ذلك كله 
١تس ٤/۳‏ وذلك ما حدث كما تعلمون 
رۇ ۱۲/۰ فحدث زلزال شديد 
0/۸ 
1/1۱ 
۱۹/۰ 
۱۸/۱۹ 
۱۸/۹ 


فحدئت رعود وأصوات وبروق 

وفي تلك الساعت حدث زلزال شدید 
وحدثت بروق وأصوات ورعود 
وحدثت بروق وأصوات ورعود 
وحدث زلزال شدید لم حدث مثله 


حصل (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
لو 4/14 الیوم حصل ا-خلاص هذا البیت 
۲ قور ۱۶/۸ فحصلت الساواة 
ὄντως ۹‏ 
مر ۳۲/۱۱ کانوا یعون يوحنًا نیا حم 
لو 1۷/۲۳ حمًا هذا الرجل كان بارا 
ὁ! νε/τε‏ الرت قام حمّا وتراءعى لسمعان 
يو ۳۰/۸ فاذا حرّركم الابن كنتم أحرارًا ᾱ--‏ 
۱قور ١0/١5‏ معلنًا ὁ‏ الله بینکم حمًا 
١‏ طيم ۳/۵ أكرم الأرامل اللواتي هی أرامل حمًا 


12ἱ ο/ο‏ الأرملة شا وهى الباقية وحدها 
11/0 لكى تساعد اللواتي ὅα‏ أرامل ᾱ-‏ 


φύσει حقا‎ 

غل 8/5 كنتم عبيدًا لآلهة ليست باهة حًا 
حاش ! (أهم الشواهد) µη γένοιτο‏ 
لو ۱۱/۲۰ فلا سمعوا ذلك قالوا: حاش 


روم 4/۳ حاش له! بل صدق الله 

٩4‏ حاش له! فقد قال لوسی 

۱ حاش له! فاني آنا إسرائيلٌ 
غل ۱۷/۲ حاش βιό‏ إذا عدت إلى بناء 
خلق (آهم الشواهد) γίγνομαι‏ 
يع ۹/۳ الخلوقین على صورة الله 
أصبَحَ (أهمٌ الشواهد) γίνομαι‏ 
می 10/۳ فإذا أصبح ديلا جعلتموه 
πεῖ. ος‏ ی 7 
أصات (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 


رسل 8۰/۷ لا نعلم ماذا أصابه 


یو ۱ أنا القيامة والحياة 


۶ آنا الطریق والحقٌ والحياة 

۰۵ أنا الکرمة الق وأبي هو الكرّام 

۸ قال هم : آنا هو 

۸ فلا قال حم : أنا هو» رجعوا إلى الوراء 
رسل ٠/۹‏ أنا يسوع الذي أنت تضطهده 


َم (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
مبّى ‏ ۱۳/۱۸ وإذا تم له أن يجده 
عب ۳/۸ إن أعماله قد مت منذ إنشاء العالم 
جری (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
ὦ‏ ۲۰/۱۱ الدن التي جرت فیها أكثر معجزاته 

۲ لو جری في صور وصیدا ما جری فيكما 

0١‏ فلو جری في سدوم ما جری فيك 

۸ وشهد أصحابه ما جری فاغتموا 

۳۱/۸ وآخبروا مولاهم بكلّ ما جری 
مر ۱6/۵ فجاء الناس ليروا ما جری 

11/0 فأخبرهم الشهود ها جری للممسوس 


۲/٠‏ حى إن العجزات المبيّنة تجري عن يديه 


لو ۲۳/۶ کل شبيء سمعنا آله جرى في كفرناحوم 
۳ الأعمال المجيدة التي كانت تجري عن يده 
٤‏ مذ جرت تلك الأمور 

رسل ٤٤/۲‏ الا كان يجري عن أيدي الرسل 
٤‏ فقد جرت عن أيديه) آية مبينة 
۶ خدون الله على ما جرى 
۶ ليجري الشفاء والآيات والأعاجيب 
٥‏ وکان يجري عن أيدي الرسل 


جع (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
مر ۲۷/۲ إل السبت جعل للإنسان 

جوهر ὑπόστασις‏ 
عب ۳/۱ هو شعاع مجده وصورة جوهره 

حَدَتٌ (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 


می ۲۱/۱۳ فاذا حدثت δλδ‏ أو اضطهاد 
۳/۸/۳۸ فإذا زلزال شديد قد حدث 
مر ۵۰۵ علمها ἰς‏ حدث لا 
۳۱/۹ منذ کم حدث له هذا 
۳ إذا رأيتم هذه الأمور تحدث 
لو ۲ فنری ما حدث 
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ار 


معاد الله ! أوما تعلمون 
δικο‏ الله أن تشر فت 


۱قور ۱۵/۶ 
غل ۱1/۶ 


قضی (أهم الشواهد) γίγνομαι‏ 
οὔ; ۱۷/۱۰ Ὁ‏ یقول : فضي الأمر 

۰۱ وقال لي: قُضي الأمر 
انقلب “ο‏ الشواهد) γίνομαι‏ 
يو ۲۰/۱۹ ولکن حُزنكم سینقلب فرځا 
قام (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
قوام ὑπόστασις‏ 
عب 1١/١١‏ فالإيمان قوام الأمور التي تُرجى 
كان (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
یو ۳/٣‏ به كان كل شيء 

۱“ وبدونه ما كان شیء عا كان 

١‏ والكلمة صار بشرًا 
ع 20 فكان أعظم من الملائكة 
بط ۳/١‏ بل كونوا قدوة للقطيع 
رو ۷/۸ فكان برد ونار يخالطهما دم 
كان ὑπάρχω‏ 
لو ۳۳/۹ وهو في مثوى الأموات يقاسى العذاب 
کان فيه ὑπάρχω‏ 
رسل ۱۳/۰ وكان فيه من جميع ذوات الأربع 
فل ۲۰/۳ أمّا نحن فموطننا في السموات 
كان من أمره (آهم الشواهد) γίνομαι‏ 
رسل ۱۸/۱۲ ماذا کان من أمر بطرس 
e‏ ۳ ; 
الى ب (أهم الشواهد) γινοµαι‏ 
؟ قور ۸/۱ آمر الشدَة الق أت بنا في آسية 
نَشِبَ καἰ‏ الشواهد) γίγνοµαι‏ 
رو ۷/۱۲ ونشبت حرب في السماء 
نشأ (أهم الشواهد) γιγνοµαι‏ 


١‏ طيم 5/7 ومنها ينشأ الحسد والخصام 


2 
رسل 1/۲۸ وروا οἱ‏ لم بصب بسوء 
روم 550/1١١‏ إن قساوة القلب التي أصابت قسن 
۲ طیم ۳ والالام التي أصابتني في أنطاكية 
١بط 1١١/4‏ الحريق الذي أصابكم لامتحانکم 
Ὁ‏ ۲/۱۰ فأصاب قرح فاسد خبیث جميع الذين 
صار (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
ἐν‏ ۲/۲۱ هذا هو الذي صار رأس الزاوية 
يو ۹/۲ فلا ذاق الاء الذي صار حمرًا 
فل ۷/۲ وصرر على مثال البشر 
عب 1٠١/5‏ وصار عظيم كهنة ο)‏ 
طبيعة φύσις‏ 
روم ۲۰/۱ فاستبدلت إناثهم. . . الوصال المخالف للطبيعة 
۲ إذا عملوا بحسب الطبيعة ما χοῦ‏ به الشريعة 
1/1۱ فإذا لم ببق الله على الفروع الطبيعيّة 
0١‏ وأنت تنتمي إليها بالطبيعة 
۱ وطعمتَ خلافا للطبيعة 
١‏ فا أولى الفروع الطبيعيّة بان تُطعّم 
١‏ قور οἱ ١5/1١١‏ تعلمكم الطبيعة نفسها 
أف ۳/۲ وكنًا بطبيعتنا أبناء الغضب 
بط ٤/١‏ لتصيروا بها شركاء الطبيعة ΖΑῪΙ‏ 
(ب)الطبيعة φυσικῶς‏ 
۱۰ وما يعرفونه بطبيعتهم معرفة الحيوانات 
(سير) الطبيعة γενέσεως‏ 
يع ۳ وشرق الطبيعة في سيرها 
طبیعی φυσικός‏ 
روم ۲۹/۱ فاستبدلت إنائهم بالوصال الطبیعین الوصال 
۰۱ وكذلك ترك الذکران الوصان الطبیعی للأنثي 
“بط ۱۲/۲ جُعلت في طبیعتها عرضةً ΟὟ‏ تُصاد 


الشواهد) μὴ γένοιτο‏ 
معاد الله ! Ἧι,‏ فكيف يدين 
δι‏ الله ! بل ثثبت الشريعة 

معاد الله ! ما وقد مُتنا 

معاد الله! ألا تعلمون أنكم 
معاد الله! .]16 لم أعرف الخطيئة 
معاذ الله! ولكن الخطيئة 

δν.‏ الله ! فإنّه بزلّتهم أفضى اخلاص 


معاد الله! (أهم 
1/۳ 
۳۱/۳ 
۳/۹ 
۱۰/۹ 
۷/۷ 


روم 


۱۳/۳۷ 
11/11 
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AY صار‎ 


جد αἱ)‏ الشواهد) γίνομαι‏ ۰ فوقع الخلاف ثانية بين اليهود 

1 منذ ما وجد الانسان على الأرض رسل ۱۸/۱ فوقع على رأسه‎ ١8/1١5 ὃν 

0١ ۱ ۱‏ بسبب الضيق الذي وقع بشأن إسطفانس 
وفع رآهم الشواهد) γίνομαι‏ ۳ وقع اخلاف بين الفرّیسیّین والصدّوقیین 

يو ٤۳/۷‏ فوقع بين الجمع حلاف في شأنه ١‏ طيم ٠٤/۲‏ بل الرأة هي التي آغویت فوقعت في العصية 
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فرآه يسوع ضحم 


κοίτη 


ولا فاحشة ولا فجور 


πράβαττος 
دلوا الفراش الذي كان عليه المقعد‎ Ὁ 
قم فامل فراشك وامش‎ 
قم فاحمل فراشك واذهب إلى بيتك‎ 
فقام فحمل فراشه لوقته‎ 
ο وا مرن‎ 
قم فامل فراشك وامش‎ 
فراشه وسي‎ αν 
فلا يحلّ لك أن تحمل فراشك‎ 
إحمل فراشك وامش‎ τῳ قال‎ 
إحمل فراشك وامش,‎ 
فيضعونهم على الأسرّة والفرش‎ 
يلزم الفراش منذ ثماني سنوات‎ 

κοίτη 

وأولادي معي في الفراش 
وليكن الفراش بريئًا من الدنس 


κλίνη 
ها إتي ألقيها على فراش شدَّة كبيرة‎ 
κατάκειµαι 
وكانت حماة سمعان في الفراش محمومة‎ 
κατάκειμαι 


یلزم الفراش منذ ος‏ سنوات 


وکان آبو ببلیوس یلزم الفراش 


روم 

فراش 

1/۲ مر‎ 
۹/۲ 
11/۲ 
۱۳/۲ 
οο/Ἱ 

Λ/ο يو‎ 
۹/۰ 
1۰/0 
11/0 
1۲/0 

رسل 10/0 
۳۳/۹ 

فراش 

لو 7/1 

عب 1/۱۳ 

فراش 

رۇ ۲۲/۲ 


(كان في) الفراش 


مر ۳/۱ 


)67( الفراش 
رسل ۳۳/۹ 


۸۸/۳۸ 


” و 
κοιτην εχω‏ 


وهو أن رفقة حبلت من رجل واحد 


κλίνη 
على سرير‎ ελ أناس يأتونه بمقعد‎ 50 
قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك‎ 
لیوضم تحت الکیال آو تيت السریر‎ 
فوجدت ابنتها ملقاة على السریر‎ 
وإذا آناس يحملون على سرير رجلاً كان مقعدّا‎ 
ويحجبه بوعاء أو يضعه تحت سرير‎ 
سيكون في تلك الليلة رجلان على سرير‎ 


κλιναριον 


فيضعونهم على الأسرّة والفرش 


κλινίδιον 
ودلوه بسريره من بين القرميد‎ 
قم فامل سريرك واذهب إلى بيتك‎ 


3 5 
ανακλινω 


2 فقمُطته وأضجعته في مزود 


κειμαι 
ستجدون طفلاً. . . مُضْجَّعًا في مزود‎ 
والطفل مُضجَعَا في الزود‎ 
κατάκειμαι 
وحمل ما كان مضطجعاً عليه‎ 
یضجم فيها جمهور من الرضی‎ 


۱۰/۹ 


۱9/۵ 
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ἑλέ 
ΠΕΜ اه تشه‎ ΠΠ 
على أن آخرين كانوا يقولون ساخرين‎ 
μυκτηρίζω 
لا پسخر منه‎ η لا تضلوا‎ 
ἐμπαιγμός 
وبعضهم الآخر عان السخرية وَالخلّد‎ 
γελάω 
لینقلب ضحككم حزنًا‎ 
καταγελάω 
فضحكوا منه‎ 
فضحكوا منه‎ 
γέλως 
لینقلت ضحككم حزْنًا وفرحكم غا‎ 
παίζω 
نم م قاموا يعبثون‎ 
εὐτραπελία 
بذاءة ولا سخافة ولا مجون‎ Ν 
ἐκμυκτηρίζω 
يسمعون هذا کله وہزأون به‎ 
والرؤّساء بهزآون فيقولون‎ 
χλευάζω 
هزئ بعضهم وقال بعضهم الآخر‎ ὦ- 
ἐμπαιγμονή 
الاستهزاء‎ ος قوم مستهزؤون‎ . οἷ-- 
ἐμπαίκτης 


οὐ οἷ--‏ آخر الأيام قوم مستهزؤود 
وسيكون في آخر الزمان مستهزؤون 


۷/۰ 


ἐ/ο 


١1/١٠5١ لو‎ 
۳9/۳۳ 


هزی 
رسل ۳۲/۱۷ 


α ρσενοκοίτης 5 


ولا المخنّنون ولا اللوطيّون 
لِلوطيّين والنځّاسين 


προσκεφάλαιον 
على الوسادة‎ οὐ وكان هو في مؤخرها‎ 


κλίνω 
فلیسر له ما يضح عليه رأسه‎ 
فليس له ما یضع عليه رأسه‎ 

κειμαι 
الموضع الذي كان قد وضع فيه‎ 
م يكن قل وضع فيه أحد‎ 
سی‎ κα احيث وضع‎ 

ἀνάκειμαι 


وكان أحد تلاميذه . . مُتَكنًا إلى جانب يسوع 


ἐμπαίζω 
أن الجوس سخروا منه‎ 
ليسخروا منه ويجلدوه ويصلبوه‎ 
ثُمّ جثوا أمامه وسخروا منه‎ 
وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الرداء‎ 
وكذلك كان عظاء الكهنة يسخرون‎ 
فيسخرون منه ويبصقون عليه‎ 
وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الأرجوان‎ 
وكذلك كان عظاء الكهنة والكتبة يسخرون‎ 
فيأخذ جميع الناظرين إليه يسخرون منه‎ 
فیسخرون منه ويشتمونه‎ 
یسخرون منه ويضر بونه‎ 
فاحتقره هيرودس وجنوده وسخر منه‎ 
وسخر منه الحنود أيضًا‎ 


διαχλευάζω 
آخرين كانوا يقولون ساخرين‎ οἱ على‎ 


۳۳/۳ 


۱۳/۲ 
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ضرب 


έλο 
μάστιξ αἷς- ر‎ 
وبعضهم الآخر عانى السخرية وا لحد‎ 5/1١ صرب عب‎ 
N جلدة‎ τύπτω جرح‎ 
ا ۲ قور ۵/5 الخد والسجن والفته‎ ως 1 
αν ۱قور ۱۲/۸ وجرحتم ضائرهم الضعيفة مت نت‎ 
أفوقهم كثيرًا جدا في تحمل الخلد‎ ۱۳۱۳/۸۱ 
ο πληγή جرح‎ 
κα رسل ۳۳/۱۱ فغسل جراحهیا واعتمد من وقته علد‎ 
رو ۳/۱۳ لش جرت ال يو 10/۲ فصنم مجلدا من حبال. وطردهم جميعًا‎ 
1 الذي شفی من جرحه المیت و‎ ۳ 
προσπήγνυµι (ندفع على‎ σῶζε حي من جرحه‎ ς᾽ / 
الذي جرح بالسيف وظل حيا‎ ۳ 
على ذلك البيت‎ καὶ إندفع‎ ἐΛ/λ لو‎ 1 
٠ فاندفع الغبر عليه فانهار لوقته‎ 5 00 
μωλωοψ جرخ‎ 
Ἂν ابط ۲/۲ الذي بجراحه شفیتم‎ 
κεφαλιόω بحسن عن شح راس‎ 
مر 5/17 وهذا أيضًا شجُوا رأسه وأهانوه‎ 1 5 
τραυμα جرح‎ 
ὑπωπιάζω ος لو ۰ دنا منه وضمد جراحه صدع‎ 
تأي وتصدع رآسي‎ μι لو ۱۸/ه‎ ۲ 
τραυματιζω جرح‎ 
ا‎ 3 5 3 
περιπειρω لو ۰ وذاك آیضا جرحوه وطردوه اصات‎ 
وأصابوا آنفسهم بأوجاع كثيرة‎ ٠٠/١ طيم‎ ١ فهربوا من ذلك البیت عراةً جرحین‎ ۱/۱٩ رسل‎ 
۳ £ 
۸ اصاب‎ .-- 
μα 1 صاب‎ μαστιγόω جلد‎ 
2} خلت اله خلت‎ ῃ ١ ۶ ۱ 7 
ويجلدونكم في جامعهم رو ۳/۸ صيب ثلث الشمس وثلث القمر‎ ۱۷/۰ 1 
δέρω ليسخروا منه ويجلدوه ويصلبوه ضرّت‎ ۰ 
وبعضهم في مجامعكم تجلدون ميّى ۳۰/۲۱ فأمسك الكرّامون حَدَمّهِ فضربوا أحدهم‎ ۴ 
مر ۳/۱۰۳ ويبصقون عليه ويجلدونه ويقتلونه ۳ وا : | فارغ اليدين‎ 
مسكوه وضر بوه وأرجعوه رع يدين‎ /١ مر‎ ۱ 1 
1 5 ۱ τ لو ۳۳/۱۸ ويجلدونه فيقتلونه. وفي اليوم الثالث يقوم‎ 
بعضهج وقتلوا يعضهم‎ "η! ΠΝ Ἂμ فأخذ‎ 8 
لو 2۷/۱۲ هذا الخادم... يُضرب ضربًا كثيرًا‎ ἡ حك بن طس يسوع و‎ ١ بو‎ 
م‎ 2 ۶ 1 Φε جلد ! رَه‎ 
عب ۱/۱۲ وهو یلد کل این یرتضیه ۲ ی ا رت ر‎ 
فضربه الکرّامون وصرفوه فارغ الیدین‎ ۰ 7 
وذاك أيضًا ضربوه وأهانوه‎ ۰ φραγελλόω جلد‎ 
متّى 75/17 اما یسوع فجلده ۲ وكان الرجال. . . يسخرون منه ويضر بونه‎ 
مر ۱۵/۱۵ وبعدما جلد يسوع أسلمه لیصلب يو ۲۳/۱۸ وان گنت احسنث. . . فلیاذا تضربني‎ 
ودعوا الرسل فضر بوهم بالعصيّ‎ ٤٠/١ رسل‎ 
ضربونا بالعصئ علانية‎ 5 δέρω جلد‎ 
τύπτω ضرّت‎ μαστίζω جَلَدَ‎ 
وأخذ يضرب أصحابه‎ 1٩/۲6 رسل 70/75 أيجوز لكم أن تجلدوا رجلاً رومانيًا | متّى‎ 
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ἑλὶ 


προύω 
لكم‎ [αν إقرعوا‎ ۷/۷ 
ومن يقرع یفتح له‎ ۷ 
اقرعوا یفتح لکم‎ ١ 
ومن يقرع یفتح له‎ ۱ 
حی إذا جاء وقرع الباب یفتحون له‎ ۲ 
وأخذتم تقرعون الباب وتقولون‎ ۳ 
فقرع باب الدهلیز‎ ۲ 
اما بطرس فظل يقرع‎ ۲ 
هاءنذا واقف على الباب أقرعه‎ ۳ 
τύπτω 
بل كان يقرع صدره ويقول‎ ۱۳/۸ 
رجعت جميعًا وهي تقرع الصدور‎ ۳ 
ὑπωπιάζω 
بل أقمع جسدي وأعامله بنشدة‎ ۳۷/۹ 
παίω 
ويكون عذابهم مثل. . . عندما تلسع الانسان‎ 08 
πολαφίζω 
ویقنعون وجهه ويلطمونه ويقولون‎ ۶ 
نجوع ونعطش ونعری ولظم وتُشرد‎ 5 
ؤكل إليه بان يلطمني لثلاً اتکبر‎ ۲ 
ῥαπίζω 
بل من لطمك على خدَّك الأيمن‎ ۵۰ 
فبصقوا في وجهه ولکموه. ومنهم من لطمه‎ ۲۹ 
ῥαπίσματα δίδωμι 
لطمه واحد من الحرس كان بجانبه‎ 4 
وکانوا يلطمونه‎ ۹ 
δέρω 
ولا ألاكم كمّن يلطم الريح‎ ۹ 
ῥαπίσμασι λαμβάνω 
ويقنّعون وجهه ویلطمونه‎ 65 
κολαφίζω 
فبصقوا في وجهه ولكموه‎ -ὁ ۷/۳۹ 


۳٠/۲۷ Ὃν‏ وأخذوا القصبة وجعلوا يضربونه بها 
مر ١9/١68‏ ويضربونه بقصبة على رأسه 
لو ۲۹/۰ من ضربك على خدّك فاعرض له ΡΝ!‏ 
۷۲ وأخذ يضرب الخدم والخادمات 
رسل 1١17/١8‏ وجعلوا يضر بونه تجاه المحكمة 
۱ وا عن ضرب بولس 
۳ أن یضربوه على فمه 
۳ سيضربك اش أيّها الحائط الکلّس 
۳ وتخالف الشريعة فتأمر بضربي 
ضرّت πατάσσω‏ 
ὦ‏ ۳۱/۲۰ سأضرب الراعي فتتبدّد خراف القطیع 
٩‏ وضرب خادم عظیم الکهنة 
مر ۲۷/۱ سأضرب الراعي فتتبدّد الخراف 
لو ۲ قالوا: يا رب آنضرب بالسیف 
ο» /ΥὟ‏ وضرب أحدهم خادم عظیم الكهنة 
رسل ۷/۱۲ فضرب اللاك بطرس على جنبه 
۲ فضربه ملاك الربٌ من وقته 
رؤ ۱ ويضربان الأرض بمختلف النكبات 
8 سيف مرهف ليضرب به الأمم 
صرت παίω‏ 
٦۸/۲١ ᾧὦ‏ وقالوا: تنا لنا أا المسيح من ضربك 
مر ٤۷/١١‏ وضرب خادم عظيم الكهنة فقطع أذنه 
لو 11/۲۲ ο ορ ορ.‏ 
يو ۱۰/۱۸ وضرب خادم عظيم الكهنة 
ضرت προσκόπτω‏ 
5( ۲۷/۷ فضربت ذلك البیت فسقط 
ضرّت κολαφίζω‏ 
١‏ بط ۲۰/۲ إن خطتتم وضربتم فصبرتم على الضرب 


(إنہال علیه) بالضرّب 
لو ۳۰/۱۰ فعروه وانهالوا عليه بالضرب 


πληγάς ἐπιτίθημι 


رسل ۲۳/۱۰ فاءهالوا علیها وأوسعوهما ضربًا 

ضريّة πληγή‏ 
لو ۲ وعمل ما يستوجب به الضرب 

تضازت μάχομαι‏ 
رسل ۲۰/۷ ووجد في الیوم الثاني بين اثنين یتضاربان 
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مر 5٠/١‏ وأتاه أبرص يتوسّل إليه 

χαίρων ۶‏ في بيت عنيا عند سمعان الأبرص 
لو 377/54 وكان في إسرائيل كثير من البرص 

αι. ۷‏ يبرأون والصم يسمعون 

۷ لقيه عشرة من الُرص 


(كانتت فيه) حكة κνήθομαι‏ 
۲ طيم 8/54 لا فيهم من حِكّة في آذانهم 
πυρετός ΜΡ;‏ 
می ۱۵/۸ فلمس يدها ففارقتها الحمّى 
مر ۳١/١‏ ففارقتها الحمّى وأخذت تخدمهم 
لو ۶ وكانت حماة سمعان مصابة بحمّى شديدة 
۶ فانحنی عليهاء وزجر الحمّى ففارقتها 
یو ۰۲/۶ في الساعة... فارقته الحمّى 
رسل ۸/۲۸ يلزم الفراش مصابًا بالحمّى 
(کان) πυρέσσω ὦ νά‏ 
ὦν‏ ۱/۸ فرأى حاته ملقاءً على الفراش محمومة 
مر ۳۰/۱ وكانت حماة سمعان في الفراش محمومة 


خارت واه )4309( Εκλύομαι‏ 
»5 ۳۲/۱۰ للا تخور قواهم في الطریق 

مر ۳/۸ فان صرفتهم . . خارت قواهم في الطریق 

عب ۳/۱۲ تکیلا حور همکم بضعف نفوسکم 

μαραίνομαι ΝΕ 
يع ۱۱/۱ كذلك یذبل الغ في مساعيه‎ 

ἁμαράντινος یدیل‎ (Ον 


١بط ٤/١‏ تنالون إكليلاً من المجد لا يذبل 


(غير قابل) للذبول άμαραντος‏ 
۱ بط :/١‏ ولميراث غير قابل. . . للذبول 

(سترخی παρίημι‏ 
عب ۱۲/۱۲ فاقیموا أيديكم السترخية 

رحار δυσεντέριον‏ 
رسل ۸/۲۸ مُصابًا بالحمّى والحار 

ἀσθένεια ΕΝ 
هو الذي أنخذ أسقامنا‎ ۱۷/۸ (ᾱ: 


ἕλγ 
πληγή 146 
رؤ ۲۰/۹ ل يموتوا في هذه النكبات‎ 
ويضربان الأرض بمختلف النکبات‎ ١ 
سبعة ملائكة يحملون سبع نكبات‎ 1/10 
الذين يحملون النكبات السبع‎ 6 
تتم التكبات السبع‎ ὦ- ۸۱/۰ 
الذي له السلطان على التکبات هذه‎ 5 
«χι فجدّف الناس على الله لنكبة‎ 15 
لأنّ نكبته كانت شديدة جدًا‎ ۰ 
فتصیبکم نكبة من نكباتها‎ ۸ 
في يوم واحد ستصيبها نكباتها‎ ۸ 
الممتلئة بالنكبات السبع الأخيرة‎ ۱ 
زاده الله من النکبات الوصوفة‎ ۲ 


وده كراج ار وه 
عب ۳۹/۱۱ وتحمّل بعضهم توتير الأعضاء 


τυμπανιζομαι 


اثبال ت ἐπιτίθημι‏ 
η‏ ۳۰/۱۰ فعرّوه وانهالوا عليه بالضرب 
رستل ۲۳/۱۲ فانالوا علیها وأوسعوهما ضربًا 
«ο 4‏ . 

λοιμός 251‏ 
رسل  οὐτε‏ وجدنا هذا الرجل οἱ‏ من الآفات 
آكلّة γάγγραινα‏ 
۲ طيم ۱۷/۲ وكلامهم مثل الآكلة οἷλῦ‏ 
برص λέπρα‏ 
δ:‏ ۳/۸ فبرئ من برصه لوقته 
مر 4۲/۱ فزال عنه البرص لوقته وبرئ 
لو ۱۲/۵ إذا برجل قد غطی البرص جسمه 

۵ فزال عنه البرص لوقته 
8 
λεπρός ο»!‏ 
:7 ۳/۸ وإذا أبرص يدنو منه فيسجد له 

۸۱/۰ وأبرئوا البرص. واطردوا الشياطين 

ο Δ AR‏ يبرأون والصم یسمعون 


http://kotob.has.it 


EAA 


ασθενες (τὸ) 
δρ والضعف من الله أوفر‎ 
وما كان في العام من ضعف‎ 
نُسخت الوصيّة السابقة لضعفها‎ 


ἀσθένημα 


οἱ‏ نحمل ضعف الذين ليسوا بأقوياء 


ἀσθένης 
الروح مندفع وأمّا الجسد فضعيف‎ 
الجسد فضعيف‎ 12ΐν الروح مندفع‎ 
اجل لما كنا ضعفاء‎ 
نحن ضعفاء وأنتم أقوياء‎ 
ضميرهم لضعفه (- إذ هو ضعيف)‎ γος 
أفها «يبّى» ضمير ذلك الضعيف‎ 
وصرت للضعفاء ضعيمًا لأربح الضعفاء‎ 
ولذلك فيكم كثير من الضعفاء والمرضى‎ 
إن الأعضاء التي تحسب أضعف الأعضاء‎ 
فكيف تعودون. . . إلى الأركان الضعيفة‎ 
وتساندوا الضعفاء وتصبروا على‎ 
بان المرأة أضعف منكم جبلةً‎ 


ὁμοιοπαθής 


μογιλάλος 
فجاؤوه بأصمٌ معقود اللسان‎ 
ασθενέω 
أجابه العليل‎ 
μάστιξ 


ἆ-‏ أصبح کل من به علّة يتهافت عليه 
شفى أناسًا كثيرين من الأمراض والعلل 


وأحسّت 


μαλακία 
ο» ويشفي الشعب من کل مرض‎ 
ويشفي الناس من کل مرض وعلّة‎ 
ويشفون الناس من کل مرض وعلّة‎ 


۱قور ۲۵/۱ 
۲۷/1 
عب A/V‏ 


۱ قور 


١٠١/١5 رسل‎ 


ا 


مر ۳۳/۷ 


يو ۷/۰ 
مر ۱/۳ 
۱۹/۰۵ 
۳:/۵ 
لو ۳/۷ 
میتی ۲۳/۸ 
۳/۹ 
۱/۳۰ 


ὑδρωπικός 
وإذا أمامه رجل به ا ستقساء‎ 


σεληνιάζομαι 
من الممسوسين والذين يُصرعون في رأس افلال‎ 


ἀσθενέω 
يجب علينا أن نسعف الضعفاء‎ 
ولم يضعف في إيمانه‎ 
تقبلوا ضعيف الإيمان‎ 
الضعيف لا يأكل الا البقول‎ ὁἱ في حين‎ 
سبب عثرة للضعفاء‎ 
سببًا هلاك ذاك الضعيف‎ 
وجرحتم ضمائرهم الضعيفة‎ 
كأننا آظهرنا الضعف‎ 
فمن یکون ضعيمًا ولا أكون ضعیفا‎ 
عندما أكون ضعیفا أكون قويًا‎ 
له غير ضعيف في معاملتكم‎ 
ونحن أيضًا ضعفاء فيه‎ 
عندما نكون نحن ضعفاء‎ 


κάμνω 
εχλύομαι 
ولا تضعف نفسك إذا وبخك‎ 
ασθένεια 
يأتي لنجدة ضعفنا‎ 


وقد جئت إليكم وبي ضعف وخوف 
يكون زرع الجسم بضعف 
فسأفتخر بحالات ضعفي 

فلن أفتخر الا بحالات ضعفي 
تبلغ الکال في الضعف 

أفتخر راضیّا بحالات ضعفي 

فإني راض بحالات ΕΠ‏ 
أجل قد οἷ.‏ بضعفه 

لا يستطيع أن يرثي لضعفنا 

ον‏ هو نفسه متسر بل بالضعف 
تقيم أناسًا ضعفاء )5 ہم ضعف) 


۶ و. 


ضعف 


(به) استقساء 


1 


4/4 
۱۰/۸/۷ 


لو 


ضرع في رأس افلال 


می 


۲ قور 


۱ قور 


۲ قور 
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الى أجراها على الرضی 
وكان رجل مريض وهو لعازر 
وكان المريض أخاها لعازر 
إن الذي تحبّه مریض 

فلا سمع أنه مريض 
فیضعونها على الرضی 

فقد مرض ὦ-‏ شارف الوت 
فقد تركته مريضًا في میلیطش 


هل فيكم مريض؟ 


κακῶς ἔχω 
فأتوه بجميع المرضى‎ 
وشفى جميع المرضى‎ 
ليس الأصحًاء بمحتاجين. . . بل المرضى‎ 
فأتوه بجميع المرضى‎ 
يحملون إليه جميع المرضى‎ 
فشفی كثيرًا من المرضى‎ 
ليس الأصحاء بمحتاجين. . . بل المرضى‎ 
وجعلوا يحملون المرضى على فرشهم‎ 
ليس الأصحاء بمحتاجين. . . بل المرضى‎ 
وکان لقائد مائة خادم مریضص‎ 


κάμνω 
صلاة الإيمان تخلص المريض‎ ὃ] 


ἀσθένεια 
لتسمعه وتشفى من أمراضها‎ 
أبرئنَ من أرواح خبيثة وأمراض‎ 
قد استولى عليها روح فأمرضها (= روح مرض)‎ 
ολ أنت معافاة من‎ 
(2 هناك رجل عليل (< به‎ ος, 
هذا المرض لا يؤول إلى الوت‎ 
(022 حبّى أخذ سائر المرضى (= بهم‎ 
لمرض في جسمي بشرتکم أول مرة‎ 
من أجل معدتك وأمراضك الملازمة‎ 
وتغلّبوا على الرض‎ 


νόσος 


ويشفي الث لشعب من كل مرض وعلة 


νόσος 
المصابين بمختلف العلل والأوجاع‎ 
المرضى المصابين بمختلف العلل‎ 
مرضى على اختلاف العلل‎ 
ἀσθένης 
عن الإحسان إلى عليل‎ 
ἀσθενέω 
والحسد قد أغياها‎ 
ع‎ 
فلا تفتر همّتناء بل نرفض الأساليب‎ 
ولذلك فنحن لا تفتر متنا‎ 
فأسألكم ألا تفتر هنتکم‎ 
ما أنتم . . . فلا تفتر همتكم‎ 
Ελκος 


غير أن الكلاب كانت οὗ‏ فتلحس قروحه 
فاصاب قرح فاسد خبيث جميع الذين 
لا أصابهم من الآلام والقروح 


ἑλκόομαι 
قد غظت القروح جسمه‎ οἷ ملقی عند‎ 


λεπίς 
فتساقط عندئلٍ من عينيه مثل القشور‎ 


ο. 
εχλυομαι 


فنحصد في الآوان οἱ‏ نكل 


παραλύομαι 

فأقيموا. . . وركبكم الملتوية 
ἀσθενές‏ 

إشفوا المرضى وأقيموا اموق 
کنت. . . مريضًا فعدتموني 
كانوا يضعون المرضى في الساحات 
الذين عندهم مرضى على اختلاف العلل 
لیْعلنوا ملكوت الله ويُيرئوا المرضى 
له ابن مريض في كفرناحوم 
یضجع فيها جمهور من المرضى 


χε/έ 
۳/۱1 
°/ 


۹/٤ 


۱/٤ 
11/٤ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 


Υλ/γι 
۳/۹ 
11/۱17 


۳۰/۹ 


۱۸/۹ 


1/۱۲ 


۸/۱۰ 
نا‎ 
22/1 
6/٤ 
۲۳/۹ 
1/٤ 
۳/۰ 


آف 


۴ تس 


رو 


(غَمَلت) القُر وح جسمه 


لو 


تشرة 
رسل 


ر ت 
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باطل ψεῦδος‏ 
روم 0 ققد استبدلوا الباطل بحقيقة الله 
ایو ۲۷/۲ وهي حق لا باطل. كا علّمَتكم 
تاه πλανάομαι‏ 
عب ۸/۱۱1 وتاهوا في البراري والخبال والغاور 
تاه عن الطريق παραρρέω‏ 
عب ۱/۲ محافة أن نتيه عن الطريق 
حاد ἀστοχέω‏ 
١‏ طيم 1/۱ وقد حاد بعضهم عن هذه الخصال 

5 فحادوا عن الإيمان 
۲ طیم ۲ فقد حادا عن الق 
حيلة δόλος‏ 
ᾧ‏ 4/75 على أن يمسكوا يسوع بحيلة 
مر ۶ کیف يمسكونه بحيلة 
۲ قور ۱۱/۱۲ وأنا ذو مک قد أخذتكم بحيلة 
حيلة πανουργία‏ 
۲ قور ۳/۱۱ βλ‏ حواء التي أغوتها الحيّة بحيلتها 
: دع ἐξαπατάω‏ 
روم 1/035 ويخدعون القلوب ١‏ لسليمة 
١قور‏ ۱۸/۳ فلا يخدعنّ أحد نفسه 
۲تس ۳/۲ لا یخدعتٌکم أحد بشكل من الأشكال 
خَدَعَ παραλογίζομαι‏ 
قول ٤/۲‏ اقول هذا لثلاً يخدعكم أحد بكلام موه 
يع ۱ يكتفون بسماعها فيخدعون أنفسهم 
خدّع πλεονεκτέω‏ 
؟ قور ۱۱/۲ للا خدعنا الشيطان 
: دع φρεναπατάω‏ 
خدّع ἀπατάω‏ 
أف ۱/۵ لا یخدعتکم أحد بباطل الكلام 


ميّّ ۱۷/۸ هوالذي أخد أسقامنا وحمل أمراضنا 
۹ . ويشفي الناس من كل مرض ες,‏ 
۰ ویشفون الناس من كل مرض وعلّة 
لو 31١8/5‏ ولقد جاژوا لیسمعوه ويُبرأوا من أمراضهم 
۷ شفی أناسًا كثيرين من الأمراض والعلل 
84 وعلى الأمراض لشفاء الناس منبا 
رسل ۱۲/۱۹ فتزول الأمراض عنهم 
مر يض ἀσθενής‏ 
ميّى ‏ ۳۹/۲۰ ومتی رأيناك مریضا أو سجينًا 
6 ممریضا وسجینا فا زرقونی 
۵۰ متى رأيناك. . . مریضا أو سجینا 
لو ۹/۱۰ واشفوا الرضی فیها 
رسل ۱۵/۵ کانوا يخرجون بالرضی إلى الشوارع 
06 تحمل الرضی والذین بهم مس 
مر يض ἄρρωστος‏ 
١1/١5 ὦ‏ فشفی مرضاهم 
مر οι.‏ وضع يديه على بعض المرضى فشفاهم 
۲ ومسحوا بالزيت كثيرًا من المرضى فشفوهم 
57 ویضعون أيديهم عليالمرضى فیتعافون 
۱قور ۳۰/۱۱ ولذلك فيهم كثير من المرضى 
مریضص πονηρός‏ 
ὦ‏ ۲۳/۸ وان كانت عينك مريضة 
لو ۱ وأمًا إذا كانت مريضة 
مَل ἐγκακέω‏ 
لو ۱/۱۸ المداومة على الصلاة من غير οἷο‏ 
غل 294/5 فلنعمل الخير ولا تمل 
هزيل ἀσθενής‏ 
۲ قور ۱۰/۱۰ كان شخصًا هزیلاً 
(كانَ به) هَوّس νοσέω‏ 
۱طیم ٤/٦‏ بل به هوس في المجادلات والمماحكات 
λοιμός εἰ 9‏ 
لو ١‏ وتحدث زلازل شديدة ممجاعات وأوبئة 
πίπραμαι (ον‏ 
رسل 1/۲۸ وكانوا ينتظرون أن يتورّم 
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اضل 


وقد خدعهم رياء قوم کذابین 
ΝΣ‏ أنواع الرياء والحسد والنميمة 


πρόφασις 
بصدق‎ εἶ سواء أكان برياء‎ 
ανυπόκριτος 
ولتكن المحبّة بلا رياء‎ 
بالروح القدس والمحبّة بلا رياء‎ 
وإيمان لا رياء فيه‎ 
من إيمان بلا رياء‎ 
لا محاباة فيها ولا رياء‎ 
حبا أخويًا بلا رياء‎ 
συνυποκρίνομαι 
فجاراه سائر اليهود في ريائه‎ 
ὑποκριτής 


كما يفعل المراؤون في المجامع والشوارع 
وإذا صلیتم » فلا تكونوا كالمرائين 

وإذا صمتم فلا تعبّسوا كالمرائين 

آیها المرائي» أخرج المخشبة من عينك أُوَلاً 
آیها الراژون أحسن أشعيا 

لاذا تحاولون احراجي. أيّها المراؤون 
الويل لكم أيها الكتبة والفزیسیون الراژون 
الويل لكم أيها الكتبة والفریسیون الراژون 
الويل لكم أا الكتبة والفرّيسيُون الراژون 
الويل لكم أا الكتبة والفزیسیون الراژون 
الويل لكم أيها الكتبة والفریسیّون المراؤون 
الويل لكم أيها الكتبة والفریسیون المراؤون 
أيّها المراؤون» أحسن أشعيا 

یا الرائي أخرج الخشبة من عينك آولا 


یا المراؤون» تحسنون تفهُم منظر 
فأجابه الرت : ۳ الراژون 
πρόφασις‏ 
زاعمين أثْهم يريدون إلقاء المراسي 
δολόω‏ 
ولا نزور كلمة الله 
ψευδής‏ 


و 


. - . 05 . Η 
ثم أحضروا شهود زور يقولون‎ 


۲/4 طيم‎ ١ 


١/5 ابط‎ 


ریاء 


18/١ فل‎ 


ΟἿ)‏ رياء 
روم ٩/۱۲‏ 
“قور 1/٦‏ 
١‏ طيم 0/١‏ 
۲ طيم 2/١‏ 
يع ۱۷/۳ 
بط ۲۲/۱ 


(جاری (ὁ‏ الرّياء 


غل ۱۳/۲ 

مراء 

۲/۰ ὦ 
ο/Ἱ 
١/5 
ο/Υ 
۷/۵ 
۱۸/۸/۳۲ 
۱۳/۳۳ 
۱9/۸/۳۳ 
۳۳/۸۳۳ 
Υο/ΥΥ 
۳۷/۳ 
۳۹/۸/۳۳ 

مر ۳۷ 

εΥὶ لو‎ 
0/1۲ 
10/1۳ 

رغم 

رسل ۳۰/۲۷ 

232 

۲ قور ۲/۶ 

290 

رسل ۱۳/۲ 


بل خدع قلبه 
πλανάω‏ 
وهم خادعون محدوعون 


πλανάομαι 
فأجابهم الفرّيسيُونَ: أخدعتم أنتم أيضا‎ 
وهم خادعون مدوعون‎ 
απάτη 
الشهوات الخادعة (= شهوات اخداع)‎ 


بذلك الخداع الباطل 
ῥαδιουργία‏ 
آنا المتل من کل غش وخداع 
απάτη‏ 
وختلف خدائع الباطل 
بخديعة من الخطيئة 
یلتذون بخدائعهم 
φρεναπάτης‏ 
من العصاة الثرثارين المخادعين 
δόλιος‏ 
رسل ὑμᾶς‏ وعملة محادعون 
ἀντίχριστος‏ 


سمعتم بان مسيحًا دجّالاً آت 

وكثيرٌ من المسحاء الدجّالین حاضرون الآن 
هذا هو المسيح الدجّال 

ذاك هو روح المسيح الدجال 

هذا هو الحضلٌ المسيح الدجّال 


ψευδόχριστος 
فسيظهر مُسَحاء دجالون‎ 
فسيظهر مُسّحاء دجالون‎ 
ὑπόκρισις 
Ου باطنکم فممتان رياءً‎ ΠΡ 
ففعلن لريائهم فقال غم‎ 


إياكم وخمير الفریسیین, أي الریاء 
فجاراه سائر اليهود في ريائه 


ο 
۱۳/۳ طیم‎ ۲ 
έν 
ἐν/ν يو‎ 


۲ طیم ۱۳/۳ 
خداع 


أف ۲۲/6 
قول ۸/۲ 
خداع 
رسل ۱۰/۱۳ 


خديعة 
۲تس ۱۰/۲ 
عب ۱۳/۳ 
بط ۱۳/۲ 


“قور ۱۳/۱۷ 


ο (مسیح)‎ 
1۸/۲ 
1۸/۲ 
۳۳/۲ 

۳/4 
۷ وي٣‎ 


ايو 


۲۶/۲ ὦ 
۲۲/۱۳ مر‎ 


ریاء 

ΥΑ/ΥΥ͂ 
10/1۲ 
۱/۱۲ 
۱۳/۲ 


Re‏ دن 
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1۲ 
παραφέρομαι 15‏ 
عب ۹/۱۳ لاتضلوا بتعاليم مختلفة غريبة 
περιφέρομαι 42‏ 
عب 4/١‏ لا تضلوا بتعاليم ختلفة 
ضلال πλάνη‏ 
تس ۳/۲ فليس وعظنا عن ضلال 
۲تس ۱۱/۲ مایعمل عمل ضلاضم 
یع ۲۰/۵ من رڏ خاطنًا عن طریق ضلاله 
۲ بط ۱۸/۲ یتخلصون من الذین یعیشون في الضلال 
۳ للا تنقادوا إلى ضلال الفاسقين 
١يو‏ 2035/5 بذلك نعرف روح اي من روح الضلال 
مهو ۱۱ واستسلموا إلى ضلال بلعام 
πλανάομαι ο) Ἂ (ὁ ὁ)‏ 
07 ۲۹/۲۲ فأجاءهم یسوع : أنتم في ضلال 
مر ۱1۲/€ فقال لمهم يسوع : أوما أنتم في ضلال 
۲ نتم في ضلال كبير 
عب ۱۰/۳ قلومم في الضلال أبدا 
ضَلالة πλάνη‏ 
روم 0١‏ فنالوا في آنفسهم الجزاء الح لضلالتهم 
σκολιός ΝΙΝ‏ 
فل ۱۵/۲ و«أبناء الله بلا عيب في جيل οι‏ فاسد 
πλανάω ΠΡ;‏ 
٤/۲١ ὦ‏ إيّاكم أن يُضلّكم أحد 
۶ ویضلون أناسًا كثيرين 
64 ویضلون أناسًا كثيرين 
ὦ- 1‏ إنهم یْضلون المختارين أنفسهم 
مر ۰/۱۳ إيّاكم أن يُضلكم أحد 
۳ ویضلون أناسًا كثيرين 
۲ ويُضلون أناسًا كثيرين 
لو Α/Τ‏ إيّاكم أن یْضلکم أحد 
١يو‏ ۲۰/۲ في شأن أولئك الذين يبتغون إضلالكم 
۳ یاب لا یضلنکم أحد 
رژ ۱۸/۱۳ ويُضل أهل الأرض بالخوارق 
۹ وما أضلَّ الذين تلقّوا سمة الوحش 
μαι δ ۰‏ الأمم 
۰ فيسعى في إضلال الأمم 


ψευδομαρτυρέω 
لا تسرق. لا تشهد بالزور‎ 
لا تسرق. لا تشهد بالزور‎ 
کانوا یشهدون عليه زورًا‎ 
لا تسرق. لا تشهد بالزور‎ 
ψευδομαρτυρία 


والسرقة وشهادة الزور والشتائم 

يطلبون شهادة زور على يسوع 
ψευδόµαρτυς‏ 

مثل بين یدہم من شهود الزور عدد كثير 

ومثل آخر الأمر شاهدان [زود] 

بل نکون عندئذ شهود زور على الله 


ἄκακος 
ويخدعون القلوب السليمة‎ 
πλανήτης 
هم كواكب شاردة أعدّت للظلمات‎ 
γόης 
الأشرار والمشعوذون‎ οἱ 
ἄδολος 
ف اللبن الحليب الصافي‎ 
πλανάομαι 


إذا كان لرجل مائة خروف فضل واحد منها 
ويمضي في طلب الضال 

يفرح به أكثر منه بالتسعة والتسعين التي لم 1-25 
فلا تضلّواء فإِنّه لا الفاسقون ولا 

لا تضلوا: إن المعاشرات الرديئة 

لا تضلوا δὐ‏ الله لا يُسخر منه 

كنا بالأمس أغبياء عصاة ضالین 

وبوسعه أن يرفق σε.‏ الضالین 

لا تضلّواء يا إخوتي الأحبّاء 

إن ضلّ بعضكم عن الق 

فقد كنتم كالغنم ضالین 

ترکوا لطریق الستقیم وضو 


۲ 
αποπλαναομαι 


فضلّوا عن الايمان 


2 


ΠΕ 


(شَهِدَ) 2239 
۸/۱1۹ 


مق 

مر ۱۹/۰ 
0/1 

لو 0/1 


(شهادة) زور 
١4/١١ αν‏ 
225 


(شاهدٌ) زور 
متّىق 2 5۰/۲۰ 
0/55 
١6‏ 


۱۸/۱٩ 


؟ طیم ۱۳/۳ 


صاف 


ابط ۲/۲ 


۱۲/۱۸ ὦ 
۱۳/۸ 
۱۳/۸۹ 
4/5 ۱قور‎ 
۳۳/۰ 
۷/۰ غل‎ 
۳/۳ ο 
۲/۵ عب‎ 
۱۹/۱ يع‎ 
۱۹/۰۵ 
۲۵/۲ بط‎ 
۱۵/۲ بط‎ ۲ 
ضل‎ 
٠١/5 ميط١‎ 
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2 εἶ 
απαταυ 


τ 94‏ 5 0 
ول يغو آدم» بل الراة هي التي اغويت 


δελεάζω 
شهوة تجربه فتفتنه وتغويه‎ 
δελεάζω 
یفتنون النفوس التى لا ثبات لها‎ 
فیفتنون بشهوات الحسد والفجور‎ 
απάτη 
ويكون له من هم . . . وفتنة الغنى‎ 
ψεύδομαι 


وافتروا عليكم ΠΒ‏ كذب من أجلي 
فكذبت على الروح القدس 

أنت لم تكذب على الناس. بل على الله 
ὁ!‏ أقول في المسيح ولا أكذب 
عالم بأني لا أكذب 

فالله شاهد على أن لا أكذب فيه 
ولا يكذب بعضكم بعضًا 

أقول الق ولا أكذب 

ويستحيل أن يكذب الله فیها 
فلا تفتخروا ولا تكذبوا عليالحقٌ 
فإذا قلنا. . . كنا کاذبین 

وما هم الا ὁ μιᾶς‏ 


ἀψευδῆς 
واه لا یکلب‎ 


ψεύδος 
فإذا تكنّم بالكذب تكلّم با عنده‎ 
كذاب وأبو الكذب‎ ον 
ولذلك كمُوا عن الكذب‎ 
فيحملهم على تصديق الکذب‎ 
ولن يدخلها. . ولا فاعل قبيحة ولا کذب‎ 
وكل من أحبٌ الكذب وافتراه‎ 


ψεύσμα 


نوی 
١‏ طيم 14/۲ 
96 ; 
اغوی 
یم ١/١‏ 
بط ۱۶/۲ 
1۸/۲ 
می ۲۲/۱۳ 
مر 1۹/٤‏ 
کذت 
متی ۱۱/۰۵ 
رسل ۳/۵ 
1/۰ 
١/8 ο‏ 
قور ۳۱/۱۱ 
غل ۲۰/۱ 
قول ٩/۳‏ 
١‏ طيم ۷/۲ 
عب 5/م١‏ 
یم ۱/۳ 
ايو 1/۱ 
٩۹/۳ Ὁ)‏ 
(لا) یکذب 
Ὁ‏ ۲/۱ 
گذب 
یو 11/۸ 
332 
أف ۲۵/۶ 
انس ۱۱/۲ 
رو ۲۷/۲۱ 
١١/7‏ 
«ος‏ 
روم ۷/۳ 


وابلیس الذي یضلَهم آلقي 
ἀποπλανάω‏ 
لیضلوا المختارين لو أمكن الأمر 
πλάνος‏ 
تُحسب مضلين ونحن صادقون 
ويتبعون أرواحًا ΠΒ‏ 
إنتشر في العالم كثيرٌ من الضلین 
هذا هو المضل المسيح الدجّال 
πλανάω‏ 
να‏ بل بل الشعب 
ضللنا أنفسنا ولم يكن اي فينا 
إبليس والشيطان. مضلل المعمور كله 
πλανη‏ 
فيكون التضليل الآخر أسوأ من الأول 
πλάνος‏ 
δ‏ ذاك αν‏ قال إذ كان ی 
πρόφασις‏ 
ولا آضمرنا طمعا يشهد الله 
ὑποκρίνομαι‏ 
وأرسلوا جواسيس يُظهرون أنهم 
προσποιέοµαι‏ 
تظاهر أنه ماض إلى مكان أبعد 
δόλος‏ 
هوذا إسرائيلَ خالص لا ش فيه 
ها المتل من کل غش وخداع 
فألقوا عنكم كل خبث وكل غش 
ولم يوجد في فمه غش 
أن يكف لسانه. . . عن كلام الغعش 
Εξαπατάω‏ 


فأغوتني بالوصيّة وا أماتتني 
مثل حواء التي أغوتها الحيّة بحيلتها 
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ἑὰς 


می ۱۱/۲ ویظهر كثير من الأنبياء الكذَّابِين 
64 فسيظهر مسحاء دجّالون وأنبياء πο‏ 
مر ۲۳/۱۳ فسيظهر مسحاء دجّالون وأنبياء کذابون 
لو ۲۹/۹ فهکذا فعل آباؤهم بالأنبياء الكذَّابِين 
رسل 7/1١‏ فلقيا ساحرًا ο‏ كذَابًا من اليهود 
ωχ‏ ۱/۲ وکا كان في الشعب أنبياء كذَّابون 
ايو ٠/١‏ لن كثيرًا من الأنبياء الكذّابين انتشروا 
ὃν‏ ۱۳/۱۰ ومن فم الوحش ومن فم النبي الكذّاب 
۹ واعتقل معه النبین الکذاب 
۰ حيث الوحش وال الکذاب 
)2( کدّاب Ψευδοδιδάσκαλος‏ 
بط ۱/۲ فكذلك يكون فيكم معلمون كذابون 
(رسول) ψευδαπόστολος «ος‏ 


۲ قور ۱۳/۱۱ لأنَّ هؤلاء القوم رسل کدّابون 


مكيدة μεθοδεία‏ 
أف ١١/١‏ لتستطیعوا مقاومة مكايد إبليس 

)09( لسائين δίλογος‏ 
۱ طيم ۸۱/۲ لا ذوي لسائينء ولا مُفرطين في 

πλαστός ΚΗ 
۲بط ۳/۲ ویستخلونکم بكلام ملفق‎ 

κατασοφίζομαι ο 
رسل ۱۹/۷ فمكر بأمّتنا وعامل آباءنا بسوء‎ 

مَکر δολιόω‏ 
روم ۱۳/۳ وبالسنتهم يمكرون 

مکر πανουργία‏ 
لو ۰ ففطن لمكرهم فقال هم 

١قور‏ ۱۹/۳ ὁ,‏ يأخذ الحكاء بمكرهم 

؟ قور ٠۲/٤‏ فلا نسلك طرق المكر 

أف 1١4/4‏ ويحتالون عليهم بمكرهم لیضلوهم 

δόλος κο 
ملتوا من. .. المكر والفساد‎ ۲۹/۱ ο 

اتس ۳/۲ عن ضلال ولا فجور ولا 42 


δόλος 
وفي أفواههم لم يوجد گذب‎ 
ψεῦδος 
من الح‎ οὗ ما من كذبة‎ ο, 
ψεύστης 


ولو قلت أن لا أعرفه» لكنتٌ مثلكم كاذيًا 

بل صدق الله وكذب كل إنسان (- كان كاذيًا) 
جعلناه كاذيًا ἐν‏ تكن كلمته فينا 

كان كاذبًا ولم يكن الح فيه 

إذا قال أحد. . . كان ος‏ 

ومن لم يصدّق الله جعله كاذيًا 


ψευδής 


ψευδώνυμος 
ونقائض المعرفة الكاذية‎ . . 


ψευδος 


الكاذية 


ψεύστης 
تیه کاب وأبو الگذب‎ 
للکذابین وال حانئين ولکل من يقاوم‎ 
الكريتيّين كذابون أبدًا‎ 9) 
من الكذَّاب إن لم يكن ذاك الذي‎ 


ψευδής 
وعَبّدة الأوثان وجميع الکذابین‎ 


ψευδολόγος 
وقد خدعهم ریاء قوم کذابین‎ 


ψευδάδελφος 
أخطار من الاخوة الكدَّابِين‎ 
ولا لكان ذلك بسبب الاخوة الكذابين‎ 


ψευδοπροφήτης 
والأنبياء الكدابين‎ ασ] 


۱ طیم ۲/5 


3/١١ 
3۸ 


۲ قور 


و 


(ἐς‏ کذاب 


λον مت‎ 
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رقد وض إلى آبائه 


συγκαταψηφίζομαι 
فضُمٌ إلى الرسل الأحد عشر‎ 


προστίθημι 


.فانضمٌ في ذلك اليوم نحو ثلاثة آلاف نفس 


فتنضمٌ إلى الربٌ بالإيمان 
فانضم إلى «ΑΝ‏ خلق كثير 


προστίθημι 
يُضيف إلى حياته‎ οἱ يستطيع‎ 
حبس یوحنا‎ ο أضاف إلى ذلك كله‎ 
قرب من أورشليم‎ ὧν ελ أضاف إليه‎ 
نها أضيفت بداعي العاصي‎ 


. . أن یضیف إلى حياته 


ἐπιχορηγέω 
لتضيفوا الفضيلة إلى إيمانكم‎ 
ἀντί 
نعمة على نعمة‎ ΟΣ وقد‎ 
χωρίς 
عن سائر الأمور‎ δ αὐ 
ἐπίβλημα 


وتكون القطعة. . . لا تلائم العتيق 


رسل ۳۲/۱۳ 
ο‏ 
رسل ۲۲/۱ 


آضات 
ὦ‏ ۲۷/۰ 
لو ۲۰/۳ 
۳59/۲ 
۱/۱4 
غل ۱۹/۳ 
أضافت 
بط ۵/۱ 
على 
يو 1/۱ 
فضلاً عن 
۲ قور ۲۸/۱۱ 
قطعَة 
مق ۱/۹ 
مر ۲1/۲ 
لو ۳۹/۰ 
۳۹/۵ 


۹0 

μεθοδεία Κ΄ 
ويحتالون عليهم بمكرهم ليُضلّوهم‎ ١4/4 أف‎ 

πανοῦργος Κ΄ (05)‏ 
قور ١7/١7‏ ولکني» وأنا ذو مکن قد أخذتكم بحيلة 


ἐχπερυσσῶς "16.‏ 
مر ١/1١54‏ فقال مؤكّدًا: لست بناكرك 
راد προστίθημι‏ 
»2 ۳۳/۱ فاطلبوا أوّلاً.. . تُزادوا هذا ας‏ 
مر 54/54 فيا تکیلون يُكال لکم وتزادون 
لو ۳۱/۱۲ بل اطلبوا ملكوته تُزادوا ذلك 

7 وقال الرسل للربٌ: زدنا ὕϊε‏ 
عب 1/۱۲ طلب سامعوه ألا يُزْادوا منه لفظة 
راد ἐπιτίθημι‏ 
ὃν‏ ۱۸/۲۲ إذا زاد أحد عليها شيئًا 

۲ زاده الله من النكبات الموصوفة 
راد ἐπιφέρω‏ 
فل ۱۷/۱ κο.‏ بذلك یزیدون قيودي ثقلاً 
»51 على ἐπιδιατάσσομαι‏ 
ضم προστίθημι‏ 
رسل ٤۷/۲‏ وکان الرب کل یوم يضم إلى الجماعة 
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وطردوا كثيرًا من الشياطين 

فسألته أن يطرد الشيطان عن ابنتها 
وقد سألتٌ تلاميذك أن يطردوه 

لماذا ۸ نستطع نحن أن نطرده 

رأينا رجلاً يطرد الشياطين باسمك 
وأخذ يطرد الذين يبيعون ويشترون 
فباس‌ي يطردون الشياطين 

وقد سألت تلاميذك أن یطردوه 

رأينا رجلاً يطرد الشیاطین باسمك 
ολα οὔ,‏ شيطانًا آحرس 

إن تغل πα‏ القبياطين 

οἱ‏ ببعل زبول أطرد الشياطين 

فإن كنتٌ آنا ببعل زبول أطرد الشياطين 
فبمن يطردهم أبناؤكم 

وأمّا إذا كنت بإصبع الله أطرد الشياطين 
وترون أنفسكم في خارجه مطرودين 

ها إني أطرد الشياطين وأجري الشفاء 
ودخل الطيكل فأختذ يطرد الباعة 
ضربوه وأهانوه وطردوه فارغ اليدين 
وطردهم جميعًا من افیکل 

وقد وُلدت كلك في الخطايا. ثم طردوه 
فسمع یسوع جم طردوه 

اليوم يُطرد سيّد هذا العام إلى الخارج 


فطردوها من بلدهم 
آطرد الأمة وابنها 
ويطردهم من الكئيسة 
ἀπελαύνω‏ 
ثم طردهم من المحكمة 
βάλλω‏ 


بل المحبّة الكاملة تنفي عنها الخوف 


۱/۸۹ 


۱۸/ 


ἐκβάλλω 
فقاموا ودفعوه إلى خارج المدينة‎ 
فدفعوه إلى خارج المدينة‎ 

ἐκβάλλω 
ثم صرفتهیا في طريق آخر‎ 

ἐκβάλλω 


وباسمك طردنا الشياطين 

فطرد الأرواح بكلمة منه 

إن طردتنا فأرسلنا إلى قطيع الخنازير 

فلا طرد الشيطان تكلم الأخرس 

«ἢ‏ بسيّد الشياطين يطرد الشياطين 
فأولاهم سلطانًا يطردون به الأرواح النجسة 
وأبرئوا ολ)‏ واطردوا الشياطين 

ὅι‏ هذا لا يطرد الشياطين الا ببعل زبول 
فان كان الشيطان يطرد الشيطان 

وان كنتٌ أنا ببعل زبول أطرد الشیّاطین 
فبمن يطردهم أبناؤكم 

وأمّا إذا کنت أنا بروح الله أطرد الشياطين 
ἑ 1514‏ نستطع نحن أن نطرده 

وطرد جميع الذين يبيعون ويشترون 

وطر: كثيرًا من الشياطين 

یبشر في مجامعهم ويطرد الشياطين 

وهم سلطان يطردون به الشياطين 

واه بسيّد الشياطين يطرد الشياطين 

كيف يستطيع الشيطان أن يطرد الشيطان 
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طازة - طریق 
طارّد ‏ اضطهد ο. 00 ١‏ 


διωγμός 
اضطهاد‎ οἱ فاذا حدثت شدّة‎ 
فإذا حدثت بعد ذلك شدّة أو اضطهاد‎ 
والبنين والحقول مع الاضطهادات‎ 
وني ذلك اليوم وقع اضطهاد شديد‎ 
وحرّضوا على اضطهاد بولس‎ 
أشدّة أم ضيق أم اضطهاد‎ 
والشدائد والاضطهادات والمضايق‎ 
ما تحتملون من الاضطهادات والشدائد‎ 
والاضطهادات والآلام التي أصابتني‎ 
وکم من اضطهاد عانیث‎ 


διώκτης 
مضطهدًا عنيمًا‎ ἰδλρ 


διώκω 
وإذا طاردوكم في مدينة فاهربوا إلى غيرها‎ 
ومن مدينة إلى مدينة تطاردون‎ 
حى أحذت أطاردهم في المدن الغريبة‎ 
مارد ولا ترا‎ 
فطارد المرأة التي وضعت الولد الذكر‎ 


συμβάλλω 


فل لحق بنا إلى أسّس 


ἴχνος 
يقتفون أيضًا آثار الإيمان‎ 
$ الآثار‎ ς ο. ألم‎ 
وترك لكم مثالاً لتقتفوا آثاره‎ 
ἀνεξιχνίαστος 
ما آعسر إدراك أحكامه وتبين طرقه‎ 
τρόπος 
السیح یر به في کل حال‎ ὀῦ 
في کل حين وني کل حال‎ 
εὐγενῆς 


ممع 


وكان هؤلاء أحسن من . . .شلف 


۱۱/۳ 
۱۷/ 
۳۰/۰ 
۱/۸ 

ο /1Υ 
۳/۸ 
ντ 
1/۱ 
۱۱/۳ 
11/۳ 


ο 
طارد‎ 

۲۳/۱۰١ مقی‎ 
ΥΕ/υΥ 
۱۱/۳۹ 
۹/٤ 
۱۳/۱۲ رۇ‎ 


روم ۱۲/۶ 
۲ قور ۱۸/۱۲ 
بط ۲۱/۲ 


(عسير) التبا 


حال 
فل 8/١‏ 
۲تس ۱۱/۳ 


μας 
۱۱/۱۷ رسل‎ 


۹۷ 


» ۳ 
εγκαταλειπω 


نطارّد ولا ندرك 


ἐντυγχάνω 


هذا الرجل الذي سعت به عندي جماعة 


διώκω 
طوبى للمضطهدین على البر‎ 
طوبي لكم إذا شتموكم واضطهدوكم‎ 
فهكذا اضطهدوا الأنبياء من قبلكم‎ 
وصلوا من أجل مضطهديكم‎ 
ويضطهدونكم ويسلمونكم إلى المجامع‎ 
فأخذ اليهود يضطهدون يسوع‎ 
إذا اضطهدوني» فسيضطهدونكم أيضًا‎ 
أيّا من الأنبياء لم يضطهده آباؤكم‎ 
شاول» شاول. لاذ تضطهدي‎ 
أنا يسوع الذي أنت تضطهده‎ 
واضطهدت تلك الطريقة حتى الموت‎ 
شاول. شاول لاذا تضطهدي‎ 
آنا يسوع الناصري الذي أنت تضطهده‎ 
شاول» شاولء 124 تضطهدني‎ 
أنا يسوع الذي أنت تضطهده‎ 
باركوا مضطهديكم. باركوا ولا تلعنوا‎ 
لأني اضطهدت كنيسة الله‎ 
إذا كنت أضطهد كنيسة الله‎ 
الذي كان يضطهدنا بالأمس‎ 
يضطهد المولود بحكم الروح‎ 
فلع أضطهد إلى اليوم‎ 
وما ذلك الا ليأمنوا الاضطهاد‎ 
وأمّا في الحميّة فأنا مضطهد الكنيسة‎ 
فجميع الذين يريدون. . . يُضطهدون‎ 


ἐκδιώκω 
وسيقتلون منهم ويضطهدون‎ 
فهم الذين قتلوا الربٌ يسوع . . . واضطهدونا‎ 


33554 
قور 4/5 
سعی ب 
رسل ۲/۲۵ 
إضطهدَ 
Ὁ‏ ۱۰/۰ 
11/0 
۱۳/۵ 
ξέ/ο‏ 
لو ۱۳/۳۱ 
یو 11/0 
۳۰/۰ 
رسل οΥ/ν‏ 
Σ/4‏ 
ο/4‏ 
ξ/ΥΥ‏ 
Υ/ΥΥ‏ 
AYY‏ 
ال 
۱۰/۸۳۹ 
روم ۱4/۱۲ 
اقور ۱۲/۶ 
4/1ο‏ 
غل ۱۳/۱ 
۳/۱ 
۳۹/٤4‏ 
11/0 
۱۳/۹ 
فل 1/۳ 
۲ طيم ۱۲/۳ 
هد 
لو 2/11 
تس ۱۵/۲ 
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طريق ۹۸ 
رافق ὁ)‏ سَفْر) συνοδεύω‏ | مشعی πορεία‏ 
رسل ۷/۹ وأمّا رفقاؤه فوقفوا مبهوتين يع ۱ كذلك يذبل الغنيّ في مساعيه 
رُقاق ὀδεύω αλ. ῥύμη‏ 
رسل ٠١/۹‏ قم فاذهب إلى الزقاق المعروف بالزقاق المستقيم 7/٠١ κ]‏ ووصل إليه سامري مسافر ورآه 
۲ فخرجا وقطعا زقاقًا واحدًا ۱ 
سَفر Οδός‏ 
سَبيل ὁδός‏ | لو ۱/۱۱ فقد قدم Πρ‏ صديق من سفر 
متّى ١1/95‏ تعلّم سبيل الله بات ولا تبالي بأحد 
۳ ۱/۲ بل تعلّم سبیل الله باق سفر ὁδοιτιορία‏ 
لو ۷۹/۱ ليسدّد خطانا لسبیل السلام ۲ قور ۲۰/۱۱ آسفار متعدّدة. أخطار من الأنهار 
١ 0 ΤΠ‏ 0 2 م تلا ἐξακολουθέω‏ 
۱/۱ ترك الامم جیقا. . . تسلك سبلها να‏ و κο‏ 
روم ۱۷/۳ سبیل ϱλ-‏ لا يعرفون στοιχέω κ“.‏ 
ا ο‏ رسل ۲8/۲۱ نسلك مثلهم طريق الحفاظ على الشريعة 
۰ سبيلا جديدة حية فتحها لنا 
رؤ ‏ ۳/۱۵ وعدل وحق سبلك. يا ملك الأمم سل سَبيل πολιτεύομαι‏ 
ος να‏ رسل ۱/۲۳ سلكت سبیل الله إلى هذا الیوم 
عب ۱۳/۱۲ واجعلوا سبلاً قوية خطاکم تشون ἀγορά‏ 
τινος 171‏ مر ۷/< واذا رجعوا من السوق 
ὦ‏ ۳/۳ واجعلوا سبله قويمة سوقى ἀγοραιος‏ 
مر ۳/١‏ واجعلوا سبله قويمة ΟΝ‏ فأتوا ببعض الرعاع من السوقة 
καὶ. ٤/٣ η‏ سيّله قويمة 
ساحة πλατεια‏ 
سبیل ۱ | ὧν}‏ ۱۹/۱۲ ولن يسمع أحد صوته في الساحات 
Ea κ πμ‏ لو ۱۰/۱۰ فاخرجوا إلى ساحاتها وقولوا 
0١‏ للأقطع السبيل على الذين يلتمسون ۳ ولقد علَّمتَ في ساحاتنا 
١طيم ٠٤/١‏ ولا یذعن للخصم ο‏ للشتيمة ۵۶ اخرج غل عجل إلى ساحات الدينة 
رو ۸/۱۱ وتبقی جثتاهما في ساحة الدينة 
سبیل τόπος‏ ۱ وساحة المدينة ذهب خالص 
أف 77/4 لا تجعلوا لابلیس سبيلاً ۲ وفي وسط الساحة وعند شعبتی الذبر 
عب ۱۷/۱۲ ژذل ول عد سبیلاً إل تبدیل الوقف ۱ 
ساحة ἀγορά‏ 
سبیل προσαγωγή‏ مي ١١/١١‏ يشبه أولادًا قاعدين في الساحات 
αἱ‏ ۱۸/۲ لأن لنا به جميعًا سبيلاً إلى الاب ۰ فرأی عملة آخرین قائمين في الساحة 
۳ وتلقى التحیّات في الساحات 
)45-9( سَبِيلةٌ إلى χωρέω‏ مر 2/7 کانوا یضعون ορ‏ في الساحات 
یو ۳۷/۸ الأنْ كلامي لا جد إليكم سبيلاً ۲ وتلقي التحيّات في الساحات 


http://kotob.has.it 


αιών 
متبعین سيرة هذا العالم‎ 
κατάστημα 
في سيرة تليق بالقدّيسات‎ 
αγωγή 
فقد تبعتني في تعليم وسيري‎ 
ὁδοιπορία 
ὁδός 


فسارا مسيرة یوم ثم أخذا يبحثان 
وهو قريب من أورشليم على مسيرة سبت منها 


πλατεια 
كانوا يخرجون بالمرضى إلى الشوارع‎ 


ῥύμη 
كما يفعل المراؤون في المجامع والشوارع‎ 
احرج على عجل إلى ساحات المدينة وشوارعها‎ 


τρόπος 


لا يخدعئّكم أحد بشكل من الأشكال 


1 7 
αναστρεφομαι 


فاعم كيف تتصرّف في بيت الله 


χράομαι 
ΠΕ 


ὁδός 
فانصرفوا في طريق آخر إلى بلادهم‎ 
واجعلوا سبله قويمة‎ «ο! أعدّوا طريق‎ 
طریق البحر عبر الاردن جليل الأمم‎ 
ما دمت معه في الطریق‎ 
والطریق المؤدّي إلى الهلاك واسع‎ 
ما اضیق الباب وأحرج الطریق الوئي ال الما‎ 
لا یستطیع أحد أن یر من تلك الطریق‎ ὦ- 
لا تسلکوا طريقًا إلى الوثنيّين‎ 


۳/۲ 


۳/۲ 


۲ تس ۳/۲ 
١‏ طيم 10/۳ 


۳ ατα 


تَصَرَّفَ 
“قور ۱۲/۳ 


يشبهون أولادًا قاعدين في الساحة 
وتلقّى التحيّات في الساحات 
ὄν‏ تلقى التحیّات في الساحات 
وجروهما إلى ساحة المدينة 

ویخاطب كلّ یوم في ساحة الدينة 


αναστρέφοµαι 
سرنا في العالم. . . سيرة الاخلاص‎ 
οἱ نرغب في أن نحسن السير في كل‎ 
فسيروا مدّة غربتكم على خوف‎ 


στοιχέω 
فلنسئٌ أيضًا سيرة الروح‎ 
على الذين يسيرون على هذه الطريقة‎ 
فلنلازم خط سيرنا حيث بلغنا‎ 


4 7 
οδοιπορεω 


فبینا هم سائرون في الغد 


πολιτευοµαι 


3 فسيروا سيرة جديرة ببشارة ١‏ لمسيح 


5 ۱ 
οδόν ποιεω 


فأحذ تلاميذه يقلعون السنبل وهم سائرون 


τροχός 
وتحرق الطبيعة في سيرها‎ 


ἀναστροφή 
فقد سمعتم بسيرتي الماضية‎ 
أن تُقلعوا عن سيرتكم الأولى‎ 
بالكلام والسيرة والمحبة‎ 
واعتبروا با انتهت إليه سيرتهم‎ 
أعمال‎ ὁΐ فليُظهر بحسن سيرته‎ 
كونوا أنتم قدّيسين في سيرتكم كلها‎ 
م تفتدوا. . . من سيرتكم الباطلة‎ 
سيروا سيرة حسنة بين الوثنيين‎ 
است‌التهم بغير كلام سيرة نسائهم‎ 
لا يشاهدون في سيرتكنٌ من عفّة ووقار‎ 
يخزي الذين عابوا حسن سيرتكم‎ 
وقد شمّت عليه سيرة الفجور‎ 
عليكم أن تكونوا في قداسة السيرة والتقوى‎ 


۳۳/۷ 
395 
1:۳۰ 
۱۹/۹ 
۱۷/۷ 


۱۳/۱ 
۸/۱۳ 
۱۸/۱ 


Υο/ο 
11/١ 
11/۳ 


4/1" 


۲۷/١ 


۳/۲ 


1/۳ 


1۹۹ 
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فسار والناس يبسطون أرديتهم على الطريق 
حين كان يحدّثنا في الطريق 

فرويا ما حدث في الطريق 

آنا صوت مناد في البريّة : قوموا طريق الرت 
آنتم تعرفون الطریق إلى حيث أنا ذاهب 

لا نعرف إلى أين تذهب. فکیف نعرف الطریق 
قم فامض نحو الجقوب في الطریق النحدرة 
وبینا هما سائران على الطريق 

فغاب عن نظر اخصي. فسار في طريقه فرحا 
تراءى لك في الطريق التي قدمت منها 

كيف رأى الربٌ في الطريق وکلمه الربَ 
أما تکت عن تعويج طرق الربّ القويمة 
هؤلاء الرجال. . . یبشرونکم بطريق الخلاص 
أن يقيموا له كميئًا ليغتالوه في الطريق 

فرأيت تا الملك على الطريق عند الظهر 
ΝΤ‏ طرقهم دمار وشقاء 

وما آعسر 5151 أحكامه وتبین طرقه 

فهو یذگرکم بطرقي في المسيح 

وها إتي أدلكم على طريق أفضل منها [ως‏ 
عسى أن يمهد طريقنا إليكم 

يشير الروح القدس إلى οἱ‏ طريق القدس 

لا يقر له قرار في طرقه ες‏ 

ثم صرفتهیا في طريق آخر 

فاعلموا οὐ οἱ‏ )5 خاطنًا عن طريق ضلاله 
ويكونون سببّا للتجديف على طريق الحقٌ 
تركوا الطريق المستقيم وضلّوا في سلوكهم 
طريق بلعام بن باصر الذي أحبٌ أجر الإثم 
فقد كان خخيرًا ألا يعرفوا طريق οἱ‏ 

سلكوا طريق قاين واستسلموا إلى 

ἀπῇ‏ الطريق لملوك الشرق 


0 
αμϕοδον 


عند باب على الطريق 


ὁδός 
حبّى }15 وجد أناسًا على هذه الطريقة‎ 
طريقة الله‎ οὔ وكان قد‎ 
ὁ وعرضا له طريقة البرّ على وجه‎ 
“ολ فأخذوا يطعنون في طريقة‎ 
شخب شديد على طريقة الرب‎ δ; 
واضطهدت تلك الطريقة حتّی الوت‎ 


Υπ/ 14 
۳۳/۳ 
Υο/τέ 


۳/۱ 
381 
2/4 
۲۹/۸ 
۳/۸ 
۳۹/۸ 
۱۷/۹ 
۳۷/۹ 
0 ۳ 
۱۷/۹ 
۳/۳۹ 
۱۳/۳۹ 
۱/۳ 
۱۳۳/۱ 
ء/۱۷‎ 
۳1/1۲ 
11/۳ 
۸/۹ 
۸/۱١ 
۱9/۲ 
Υν/ο 
۲/۲ 
10/۲ 
10/۲ 
1/۲ 
۱١ 
۱۳/۹ 


ا1 


رسل 


دوم 


ولا مزودًا للطريق ولا قميصّين 

κ‏ الطريق أمامك 

وقع بعض الب على جانب الطريق 

فهذا هو الذي ژرع في جانب الطريق 

ο)‏ تخور قواهم في الطريق 

فانفرد بالاثني عشرء وقال لهم في الطريق 

وإذا أعميان جالسان على جانب الطريق 
فبسطوا أرديتهم على الطريق 

ففرشوا الطريق 

فرأى تينة عند الطريق فذهب إليها 

فقد جاؤكم يوحنًا سالکا طريق !2 

فاذهبوا إلى مفارق الطرق 

فخرج أولئك الخدم إلى الطرق 

هاءنذا أرسل رسولي قدّامك ليُعدٌ طريقك 
أعدّوا طريق الرب واجعلوا سبله قويمة 

وقع بعض الب على جانب الطريق 

فمن كانوا بجانب الطريق 

وأوصاهم ألا يأخذوا للطريق شينًا 

وان صرفتّهم . . . خارت قواهم في الطريق 
فسأل في الطريق تلاميذه: مَن آنا 

فيم کنتم تتجادلون في الطريق 

لأثهم کانوا في الطریق یتجادلون فیمن هو الأكبر 
وبينا هو خارج إلى الطریق 

وكانوا سائرين في الطريق 
وكان ابن طيماوس. . . 
الطريق 

فأبصر من وقته وتبعه في الطريق 

وبسط كثير من الناس أرديتهم على الطريق 
ον‏ تسیر أمام الربٌ لتُعدَ طرقه 

صوت مناد في البريّة : أعدّوا طريق الرت 
والطرق المتعرجة εχ‏ والوعرة تُسهّل 

κ]‏ الطريق أمامك 

وقع بعض الب على جانب الطريق 
والذين على جانب الطريق هم الذين يسمعون 
لا تحملوا للطريق شيئًا 

قاله له رجل في الطريق 

ولا تسلّموا في الطريق على أحد 

فاتفق ὁ‏ کاهتّا كان نازلا في ذلك الطريق 
فاجتهدٌ أن تُنبي أمرك معه في الطريق 
احرج إلى الطرق والأماكن المسيّجة 

وكان رجل أعمى جالسًا على جانب الطريق 


جالسًا على جانب 


۱۰/۰ 
٠١/1١ 
</۳ 
1۹/۱۳ 
ΥΥ/1ο 
۱۷/۳۰ 
۳۰/۳۰ 
۸/۲۱ 
Α/Τ) 
1۹/۲۱ 
۲/۲1 
۹/۲۲ 
1۰/۲ 
۲/۱١ 
۳/۱١ 
6/٤ 
10/٤ 
۸/1 
۳/۸ 
۳۷/۸ 
۳۳/۹ 
۳4/4 
۱۷/۰ 
۳/۰ 
5/6 


2۳/۰ 
A 
۷1/1 

ξ/Υ 
ο/Υ 
V/V 
0/۸ 
۱۳/۸ 
۳/۹ 
۰۷/۹ 
TAR 

۳۱/۰ 

201/17 

۳/14 

γο/1Λ 
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طريق - طعام 

کا καθ ὃν τρόπον‏ 
رسل ١١/١5‏ کا ینال الخلاص هؤلاء أيضًا 
Υο/υΥν‏ فستجري الأمور کا ο‏ لي 


وجه τρόπος‏ 
روم ۲/۳ هي كبيرة من کل وجه 
(ب) وجو ο‏ كثيرة πολυτρόπως‏ 
١ 5‏ كلم الآباء قديًا. . . بوجوه كثيرة 
طعام 

مَأَدْبَة δειπνον‏ 
ὦ»‏ 1/۲۳ ويحبّون المقعد الأوّل في الآدب 
مر ۲۱/۰ اقام هيرودس في ذكرى مولده مأدبة 

۲ والقاعد الأولى في المآدب 
لو ۰ والقاعد الأولى في الادب 
رو ۱۷/۱۹ ος‏ فاجتمعي في مأدبة الله الکبری 
δοχή πας‏ 
لو ۳۹/۵ وأقام له لاوي مأدية عظيمة 

۶ اذ آقمت مأدبة فادع الفقراء 
مأدبة مشتركة ἀγάπη‏ 
هو ١١‏ هم الذین یدنسون مآدبكم المشتركة 
ἐσθίω ια‏ 
می 56/5 لا مهمکم للعيش ما تأكلون 

5 فلا تهتموا فتقولوا: ماذا تأكل 

οὶ ۹‏ يأكل معلّمكم مع العشارین 

۱ جاء یوحنا لا يأكل ولا یشرب 

۱ جاء ابن البشر يأكل ويشرب 

۲ فأخذوا يقلعون السنبل ويأكلون 

5 «وكيف أكلوا الخبز المقدّس τ‏ 

۲ وأكله لا يحل له ولا للذين معه 

14 وكان الأكلون خسة آلاف رجل 

Οἱ ٠١6‏ الأكل بأيد غير مغسولة 

6 فصغار الكلاب نفسها تأكل من الفتات 

6 ولیس عندهم ما يأكلون 

6 فكلوا کلهم حتی شبعوا 


νανων 


واضطهدت تلك الطريقة حیی الوت 
على الطريقة التي یزعمون أنها شيعة 
مظّلعًا على آمر الطريقة اظلاعًا دقيقًا 


على الذين یسیرون على هذه الطريقة 


διέξοδος 


فاذهبوا إلى مفارق الطرق 


προσφέρω 


παρέχω 


δ]‏ الله يعاملكم معاملة البنين 


عاملوا عبیدکم بالعدل والمساواة 


: 2 
αναστρεφοµαι 


ؤتازة شركاء الذين عوملوا بمثل ذلك 


1 5 
αναστρυφοµαι 


ορ‏ الذين يعيشون في الضلال 


۱ 5 
ανεξιχνιαστος 


ما في المسيح من غنى لا يُسبر غوره 


συστοιχεω 


συνοδια 


وهاجر تقابل أورشليم هذا الدهر 


وكانا یظنّان οἱ‏ في القافلة 


΄ ος 
στοιχεω τοις ιχνεσιν 


بل يقتفون أيضًا آثار الإيمان 


a 2 
OV τρόπον 


أف ۳/۲ 
۲ بط ۱۸/۲ 


(لا پستر) غوره 


أف ۸/۳ 


قال 
غل ٠50/5‏ 


قافلة 
لو ۲/< 


εδ‏ آثار 
روم ۲/4 


8 


»2 ۳۷/۲۳ كا تجمع الدجاجة فراخها 
لو ۳ كا تجمع الدجاجة فراخها 


كا رأيتموه ذاهبًا إلى السماء 


كما قتلت المصريّ أمس 


وکا οἱ‏ يناس ويميرس قاوما موسی 


۱۱/۱ 
Υλ/ν 


Λ/Υ طيم‎ ۲ 


رسل 
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فاستريحي 52 واشربي وتنعمي 

لا ہمّکم للعيش ما تأكلون 

فلا تطلبوا أنتم ما تأكلون 

ويأكل ويشرب ويسكر 

لقد أكلنا وشرينا آمامك 

من الخرنوب الذي كانت الخنازير تأكله 
وأتوا بالعجل المسمّن. . . . فنأکل ونتنعم 
حت آكل وأشرب 

ثم تأكل أنت بعد ذلك وتشرب 

كان الناس يأكلون ويشربون 

إذ كانوا يأكلون ويشربون 

إذهبا فأعدًا لنا الفصح لتأكله 

أين الغرفة التي آكل فيها الفصح 

أن آكل هذا الفصح معكم 

لا آكله بعد اليوم ὦσ‏ يتم 

فتأكلون وتشربون على مائدتي 
ق 

لي طعام آکله أنتم لا تعرفونه 

هل جاءه أحد با يُؤكل 

من أين نشتري خبزا ليأكل هؤلاء 

في الموضع الذي أكلوا فيه الخبز 
πο‏ 

آباؤنا أكلوا المنّ في 251 

أعطاهم خبرًا من الساء ليأكلوا 

آباؤكم أكلوا المن في البرية 

يأكل منه الإنسان ولا يموت 

οὐ‏ يأكل من هذا الخبز يجي للأبد 

کیف پستطیم هذا آن تع اج لنأکله 
إذا لم تأکلوا جسد ابن الانسان 

غير الذي أكله آباژکم ثم ماتوا 

فلا یتمگنوا من أكل الفصح 

لا يأكل ولا یشرب 

ا رین دی وگل 

لم آکل Ὦ‏ نجسًا أو دنسًا 

قم يا بطرس فاذبح وكل 

فحرّموا على آنفسهم الطعام (= أن يأكلوا) 
وحزموا على أنفسهم الطعام (- أن يأكلوا) 
ثم كسره وجعل يأكل 

يجوز له الأكل من كل شي 

في حين أن الضعيف لا يأكل الا البقول 
فعلى الذي يأكل ألا يزدري οὐ‏ لا يأكل 


1/7 
ΥΥ/ΛΥ 
4/۱۲ 
έο/}Υ 
۳/۳ 
11/10 
۳۳/۰۵ 
۸/۸۷ 
۰/۷ 
۱۳۷/۷ 
YA/ ۱V 
۸/۳۳ 
11/۲۲ 
\o/ YY 
11/۲۲ 
نا‎ YY 
"1/٤ 
۳۳/۶ 
۳۳/۶ 
2/3 
۳۳/۹ 
۲۹/۹ 
۳۱/۹ 
۳۱/۹ 
1۹/2 
0/5 
0/3 
22/5 
9۳/۹ 
8/5 
YA/ 1۸ 
4/4 
۱۳/۰ 
1/1۰ 
ZAR 
۱۳/۳۳ 
۳۱/۳۳ 
۳5/۸۵۳۷ 
۳/۱ 
Υ/λε 
۳/۱14 


رسل 


روم 


وكان الآكلون أربعة آلاف رجل 
ويأكل ويشرب مع السكيرين 

أن تُعدَ لك لتأكل الفصح 

وبینا هم يأكلون قال 

وبين هم يأكلون, أخذ يسوع خبرًا 
خذوا فکلواء هذا هو جسدي 

وکان يأكل اراد والعسل البري 
أنّه یاکل مع الخاطئين والعشَّارِين 
أيأكل مع العشارین والخاطئين 

فأكل الخبز القذس 

وأكله لا يحل الا للكهنة 

فيشتروا هم ما يأكلون 

أعطوهم أنتم ما يأكلون 

فنشتري خبرًا. . . ونعطيهم لیأکلوا 
فأكلوا كلهم حبّى شبعوا 

οἷς,‏ الآكلاون من الأرغفة خسة آلاف رجل 
لا يأكلون الا بعد أن يغسلوا آیدییم 
لا يأكلون الا بعد أن يغتسلوا 

لكن صغار الكلاب تأكل تحت المائدة 
وم يكن عندهم ما يأكلون 

ولیس عندهم ما يأكلون 

فأكلوا حيّى شبعوا 

لا يأكلنَ أحد ثمرا منك للأبد 

فنع لك لتأكل الفصح 

أين غرفتي التي آكل فيها الفصح 
وبینا هم جالسون. . . يأكلون 

إن واحدًا منكم . . . وهو يأكل معي 
وبینما هم یأکلون. أخذ خبزا 

ولم يأكل شيئًا في تلك الأيام 

لاذا تأكلون وتشربون مع العشّارين 
Οἱ‏ تلاميذك فيأكلون ويشربون 
يقلعون السنبل. . . ثم يأكلونه 
وأكل وأعطى منه للذين معه 

مع أن أكله لا يحل الا للكهنة وحدهم 
جاء يوحنًا المعمدان لا يؤكل خبرًا 
وجاء ابن الإنسان يأكل ويشرب 
ودعاه أحد الفرّيسيّين إلى الطعام (= إلى الأكل) 
أعطوهم أنتم ما يأكلون 

فأكلوا كلهم حتّى شبعوا 

تأکلون وتشربون معا عندهم 


فكلوا میقم لکم 
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سس رد ۳۳ ا ۰ ۰ 


κατεσθίω 
فجاءت الطيور فأكلته‎ 
فجاءت الطيور فأكلته‎ 
يأكلون بيوت الأرامل‎ 
وأكلته طيور السماء‎ 
الذي أكل ما لك مع البغايا‎ 
يأكلون بيوت الأرامل‎ 
لغيرة على بيتك ستأكلني‎ 
إن كنتم تنهشون وتأكلون‎ 


τρώγω 
يأكلون ويشربون ویتزوجون‎ 
أكل جسدي وشرب دمي‎ οὐ 
أكل جسدي وشرب دمي‎ οὐ 
لكذلك الذي يأكلني سيحيا بي‎ 


غير الذي أكله آباؤكم 5 ماتوا 
أن الآكل خبزي رفع عل عقبه 
ἀνάκιμαι‏ 


ثي وزع منها على الآكلين 


5 2 : 7 
αναλισκω. αναλόω 


فتنزل من السماء وتأكلهم 
γεύομαι‏ 
βιβρώσκω‏ 

التي فضلت عن الآكلين 
συνεσθίω‏ 


هذا الرجل يستقبل الخاطئين ويأكل معهم 
أي لنا نحن الذين أكلوا وشربوا معه 
لقد دحلت إلى أناس قلف وأکلت معهم 


βρώσιμος 
أعندكم ههنا ما يؤكل‎ 


βρωσις 
فليس ملكوت الله أكلاً وشربًا‎ 
οὐ; الأكل من لحم ما ذبح‎ Οἱ, 


ΝΕ 
Σ/ مر‎ 
7۲ 
2/۸ لو‎ 
۳۰/۵ 
323 
۱۷/۲ یو‎ 
۱9/۵ غل‎ 
اکن‎ 
۳۸/۲ ὦ 
98/5 يو‎ 
۰/2 
0 
2/5 
١م/ا٠‎ 
14 
۱/۹ يو‎ 
0/۹ لو‎ 
{| 
۱۱/۳۰ رسل‎ 
ΜΙ 
۱۳/۹ یو‎ 
مع‎ μ! 
۳/۰۵ لو‎ 
۶2۰۱۸۳۰ رسل‎ 
۳/۱ 
(ما) يُؤككل‎ 
1۱/۲ لو‎ 
μὴ 
۱۷/۱ روم‎ 
1/۸ روق١‎ 


وعلی الذي لا يؤكل ألا بدین من يأكل 
والذي يأكل من کل شيء فللربَ يأكل 
والذي لا يأكل من کل شيء فللربٌ لا يأكل 
ولكن من السوء أن يأكل المرء فيكون 

ومن الخير الا تأكل لا ولا تشرب خرا 
فهو محكوم عليه إذا أكل 


یأکلون لحم ما بح للاوثان 

فان لم تأکل منه لا ننقص 

فان أكلنا منه لا نزداد 

فيأكل مما ذبح للاوثان 

فلن آكل لما بدا 

أما لنا حقّ أن نأكل ونشرب 

ο‏ ذا الذي يغرس كرمًا ولا يأكل ثمره 
ὁ‏ خدم اليكل يأكلون مما هو للهيكل 
وکلهم أكلوا طعامًًا روحيًا واحدًا 
جلس الشعب يأكل ويشرب 

أليس الذين يأكلون الذبائح 

لوا من اللحم كل ما بباح في السوق 
فكلوا من کل ρῶν‏ لكم 

فلا تأكلوا منها لأجل مَن آخبرکم 

فإذا أكلتم أو شربتم 

أفليس لكم بيوت تأكلون فيها 

فانکم كلما أكلتم هذا الخبز 

فمن أكل خبز الربٌ أو شرب كأسه 
Ὁ‏ يأكل هكذا من هذا الخبز 

ΕΥ أكل وشرب وهو‎ ος 

أكل وشرب الحكم على نفسه 

فإذا كان أحدكم جائعًا فليأكل في بيته 
فلنأكل ولنشرب فإنّنا غدًا غوت 

ولا أكلنا الخبز من أحد انا 

إذا كان أحد لا يريد أن يعمل فلا يأكل 
أن يعملوا بهدوء ويأكلوا من خبزهم 
لا يحل للذين. . . أن يأكلوا منه 
ويأكل أجسادكم οἷς‏ نار 


ليأكلوا ذبائح الأوثان ويزنوا 
فیأکلوا من ذبائح الأوثان 

ὦ‏ أكلته ملأ جوفي مرارة 
وتأكل نها وتحرقها بالنار 
تأكلي لحان اللوك وان القواد 


۳/۱ 
384 
1: 
0/1 
1/1 
۳۳/۱ 


۷/۸ 
۸/۸ 
Λ/Λ 
١/4 
۱۳/۸ 
1/۹ 
۷/۹ 
۱۳/۹ 
۳/۰ 
۷/۰ 
۸/۱1۰ 
۳5/۰ 
۲۳۷/۰ 
۲۳۸۹/۰ 
۳۱/۰ 
۳۲/۸۸ 
3/1١ 
7/1 
۸/1۱۱1 
1/11 
4/۱۱ 
4/1۱ 
۳۳/۰ 


۸/۳ 
۱/۳ 
۱۳/۳ 

٠١/1 

Υ/ο 
١1/7 
۳/۲ 

۱۰۳/۰ 
۱/۷ 
۱۸/۱4 


روم 


۱ قور 


۲ تس 


رو 
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طوي لكم اها الجائعون الآن 

الويل لكم نها الشباع «ΟΥ!‏ فسوف تجوعون 
من يقبل ال فلن يجوع 

ولكن إذا جاع عدوّك فأطعمه 

نجوع ونعطش ونعرى 

فإذا أحدكم جائع والآخر سكران 

فإذا كان أحدكم جائعًا فلیأکل في بيته 
تعلّمتُ أن أشبع وأجوع 

فلن يجوعوا ولن يعطشوا 


λιμός 
وأنا أهلك هنا جوعًا‎ 
أشدّة أم ضيق أم اضطهاد أم جوع‎ 
جهد وكدّ. سهر كثيرء جوع وعطش‎ 
من موت وحزن وجوع‎ 


πεινάω 
وبينا هو راجع . . . أحسٌ بالجوع‎ 
ولا خرجوا في الغد. . . أحس بالجوع‎ 
فلا انقضت أحسٌ بالجوع‎ 


λιμός 
وتحدث مجاعات وزلازل‎ 
وتحدث ماعات وهذا بدء المخاض‎ 
فأصابت الارض كلها مجحاعة شديدة‎ 
أصابت ذلك البلذ مجاعة شديدة‎ 
وتحدث زلازل شديدة ومجاعات وأوبئة‎ 
وأصاب مصر کلها. . . مجاعة وضيق شديد‎ 
ستكون مجاعة شديدة في العمور كله‎ 
ليقتلا بالسيف والمجاعة والطاعون‎ 


πρόσπεινος 


فجاع فأراد أن يتناول شيئًا من الطعام 


ἄρτος 
ليس بالخبز وحده يحيا الإنسان‎ 
أرزقنا اليوم خبز يومنا‎ 
وكيف أكلوا الخبز المقدس‎ 
ὑπο! لا بحسن أن يؤخذ خبز‎ 
من الخبز ما يشبع مثل هذا الجمع‎ 
وقد نسوا أن يأخذوا خبزا‎ 
ما أخذنا خيرًا‎ 


1/7 لو‎ | βρώµα 
۲/٦ فهي تقتصر على المأكل والمشارب‎ 
Υο/ι يو‎ 
۷۳/۱۲ ۰ تور‎ βρωσις 
١١/4 باع بكريته بأكلة واحدة ۱قور‎ 
1/١ 5 
1/1۱ βρωσις ۱ : 
١١/5 ان فل‎ 
۱5۰/۷ رۇ‎ φάγος 
موی دشن ین‎ 
ο αμ هوذا رجل أكول شرّیب للخمر‎ 
509/4 زوم"‎ συνεσθίω 
۲۷/۱۱ بل لا تؤاكلوا مثل هذا الرجل ۲ قور‎ 
۸/۱۸ كان یژاکل الرئیین رو‎ 
5 ۴ 
(احس) باحوع‎ παταπίνω 
۱۸/۲۱ ὦ بش دا الاء من البعوضة ویبتلعون الجمل‎ 
۱۲/۱۱ قد ابتلع النصر الوت مر‎ 
۲/4 حجّ تبتلغ الحياة ما هو زائل لو‎ 
ففتحت الأرض فاها وابتلعت النهر تجاعة‎ 
۷/۲ ὦ κατεσθίω 
۸/۱۳ جوفك مرارة مر‎ Ἂς فابتلعه‎ οὐδ 
۲۵/۶ فابتلعتّه فکان في فمي حلوّا کالعسل لو‎ 
ΠΣ حقی إذا وضعت ولدها ابتلعه‎ 
۱/۳۱ 
۱۱/۷ رسل‎ | ὠόν 
۸/1۱۱ أو سأله بيضة أعطاه عقربًا‎ 
۸/۰ رو‎ 
πεινάω 
جاع جائع‎ δ” فصام أربعين يومًا وأربعين ليلة‎ 
٠١/٠١ طوبي للجياع والعطاش إلى الْبرّ رسل‎ 
۳ فجاع تلامیذی فأخذوا یقلعون‎ 
ما فعل داود حين جاع هو والذين معه خبز‎ 
ε/ε ὦ جعت فاطعمتمون‎ ον 
۱/۹ متی رأيناك جائعًا فأطعمناك‎ 
12 لا جعتٌُ فا آطعمتمون‎ 
۳/۰ متى رأيناك جائعًا أو عطشان‎ 
۳۳/۰ حين احتاج فجاع هو والذین معه‎ 
2/5 أشبع الجياع من الخيرات‎ 
7/1 ما فعل داود حين جاع هو والذين معه‎ 


1/1۱۱ 
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أبصروا جرا Ια‏ عليه سمك وخيرًا 
فدنا يسوع فأخذ الخبز وناولهم 
والمشاركة وكسر الخبز والصلوات 
ويكسرون الخبز في البيوت 

واجتمعنا يوم الأحد لكسر الخبز 

ثم صعد فكسر الخبز فأكل 

أليس الخبز الذي نكسره مشاركة 
2( كان هناك خبز واحد 

لأنّنا نشترك εἷς‏ في هذا الخبز الواحد 
أخد خبرّا وشكر 

كلا أكلتم هذا الخبز 

فمن أكل خبز «ο!‏ 

ثم يأكل هكذا من هذا الخبز 

ὁ‏ الذي يرزق الزارع زرعًا وخبزا 
ولا أكلنا الخبز من أحد انا 

ويأكلوا من خبزهم 

والائدة والخبز القدس 


09 
ولا μέ‏ الخمرة الحديدة في زقاق عتيقة 
ὅθ‏ تنشقّ الزقاق ον‏ الخمر 
بل μέ‏ الخمرة الجديدة في زقاق جديدة 
ما من أحد مجعل الخمرة الحديدة في زقاق عتيقة 
515 تشقّ الخمر الزقاق 
فتتلف الخمر والزقاق معًا 
ولكن للخمرة الجديدة زقاق جديدة 
وقدّموا إليه خرًا مزوجة بر 
ο)»‏ یشرب خمرًا ولا مسكرًا 
وما من أحد يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة 
لكلا تشىّ الخمرة الحديدة الزقاق 
بل يجب أن μέ‏ الخمرة الحديدة 
لا يأكل خبرًا ولا یشرب خرًا 
وصبٌٍ عليها زيئًا وخرًا 
ونفدت الخمرء فقالت ليسوع أمّه 
ليس عندهم حمر 
22 ذاق الماء الذي صار حمرًا 
کل امرئ يقدّم الخمرة الحيّدة ولا 
οἱ‏ أنت فحفظت الخمرة الجيّدة إلى الآن 
حيث جعل الاء خرّا 
لا تأكل ًا ولا تشرب خرا 
لا تشربوا الخمر لتسكروا 


١5/٠١١ ۱قور‎ 


روم 1/14 


οἳ‏ ليس عندكم خبز 

إن لم اکلمکم على الخبز 

أن يحذروا خمير الخبز 

أحذ يسبوع خبرًا وبارك 

فأكل الخبز المقدس 

لا خبرًا ولا مزودًا ولا نقدّا 
أنذهب فنشتري خيرًا 

فلا بحسن أن يؤخذ خبز البنين 
أن يُشبع هؤلاء من الخبز ههنا 
فنسوا أن يأخذوا خيرًا 

ΟὟ‏ لا خبز عندهم 

لاه لا خبز عندكم 

أخذ خبرًا وبارك ثم کسره 

ليس بالخبز وحده يحيا الإنسان 
فأخذ الخبز المقدّس 

لا يأكل خبرًا ولا یشرب خرًا 
ولا مزودًا ولا خيرًا ولا مالاً 
أرزقنا خبزنا كفاف يومنا 

كم أجير لأبي يفضل عنه الخبز 
ثم أخذ 1χο‏ وشكر وكسره 
أخذ الخبز وبارك ثم كسره 
وكيف عرفاه عند كسر الخيز 
من ين نشتري حبرا 

لو اشترينا یر بمائتى دينار 

مر ο πο.‏ 
بل لألكم أكلتم الخبز وشبعتم 
أعطاهم خبزا من السماء ليأكلوا 
لم يعطكم موسبى خبز السماء 

بل οἱ‏ يعطيكم خبز السماء الحق 
لأن خبز الله هو الذي ينزل من السماء 
أعطنا هذا الخبز دائً أبدًا 

οἱ‏ خبز الحياة 

أنا الخبز الذي نزل من السماء 
أنا خبز الحياة 

أنا الخبز النازل من السماء 

أنا الخبز الح الذي نزل من السماء 
من يأكل من هذا الخبز 

والخبز الذي سأعطيه أنا 

هوذا الخبز الذي نزل من السماء 
من يأكل هذا الخبز 


ان الكل خبري رفع علي عشه 


Ab 
1/05 
۱۳/۹ 
۳/۳۹ 
۳۹/۳۲ 
۸/1 
۳۷/۹ 
۲۳۷/۷ 
4/۸ 
1/۸ 
11/۸ 
۱۷/۸ 
۳۱۳/۱ 
31 
1/2 
۳۳/۷ 

۳/۹ 

۳/۱ 
1۷/10 
1۹/۲۲ 
۳۰/۳۶ 
Υο/υέ 

ο/ 

۷/۹ 

۲۳/۹ 

۳۷/۹ 

۳/۶ 

۳۳/۹ 

۳۳/۹ 

۳۳/۹ 

۳/٦ 

۳0/٦ 

4/٦ 

ἐλ/ αι 

2۰/3 

0/5 

9/۹ 

1/5 

۸/7 

21/3 
۱۳۸۹/۳ 
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إذا كنتم قد ذقتم كيف أن | لر طيّب 


ανατρεφω 


οὐ),‏ كأنه ابن ها 


ἐχτρέφω 


بل ربُوهم بتأديب الربّ ونصحه 


ἀνατρέφομαι 


μα.‏ ثلاثة أشهر في بيت أبيه 


συντροφος 


الذي ὦ)‏ مع أمير الربع هيرودس 


τρέφω 
وأبوكم السماويّ يرزقها‎ 
وما من حزن ها ولا هري. والله يرزقها‎ 
رزق بلادهم يأتيهم من مملكته‎ δὟ 


σιτιον 


وسمع يعقوب οἱ‏ في γα»‏ رزقا 


τροφός 
كا تحتضن المرضع أولادها‎ 


νομη 


يدخل ويخرج ويجد مرعی 


ἄρτος 
أن تصير هذه الحجارة أرغفة‎ 2) 
إذا سأله ابنه رغيمًا أعطاه حجرًا‎ 
ليس عندنا ههنا غير خسة أرغفة‎ 
وأخحذ الأرغفة الخمسة‎ 
كم رغيفًا عندکم‎ 
ثم أخذ الأرغفة السبعة‎ 
أما تذكرون الأرغفة الخمسة‎ 
والأرغفة السبعة للأربعة الآلاف‎ 
كم رضنا عندكع‎ 
فأخذ الأرغفة الخمسة‎ 
وبارك وكسر الأرغفة‎ 
وكان الآكلون من الأرعفة‎ 
يفهموا ما جرى على الأرغفة‎ ῥ 


كم رغيفا عندكم 


ابط ۳/۲ 

42 

رسل ۲۱/۷ 

ὦ2 

أف 1/1 

و لا 

رب 

رسل ۲۰/۷ 

فى مع 

سل ۱/۱۳ 

رزق 

۲۱/۲ ῷ 

لو 1۱۲/€ 

رسل ۳۱۰/۲ 

رزق 

رسل ۱۲/۷ 

مر صح 

تس ۷/۲ 

مرعی 

يو .4/1 

رغيف 

ὙΠ ف‎ 
۹/۷ 
۱۱/۱ 
۱۹/۱ 
Υέ/λο 
۳/۰۵ 
1/5 
ΩΝ 

۳۸/۹ مر‎ 
1/١ 
1/٦ 
4/٦ 
2/5 
ο/Λ 


ولا مُفرطين في شرب الخمر 

بل تناول قليلاً من الخمر 

غير امات ولا مدمنات للخمر 

وأما الزيت والخمر فلا تُنزل با ضررًا 
التي من خمرة سورة بغائها سقت جميع الأمم 
فسيشرب هو أيضًا من خرة سخط الله 
ليناوها کاس خرة سورة غضبه 

وسکر أهل الأرض من خرة بغائها 

فمن خمرة سورة بغائها شرب جميع الأمم 
وعطر }79 وبخور وخر وزیت 

في معصرة خرة سورة غضب الله القدیر 


πάροινος 
ولا مدمنًا للخمر ولا عنيمًا‎ 
ἄλευρον 


فجعلتها في ثلاثة مکاییل من الدقيق 
فجعلتها في ثلاثة مكاييل من الدقيق 


σεμίδαλις 
ودقيق وقمح ومواش وغنم‎ 


φάτνη 
مذود‎ κ فقمّطته وأضجعته‎ 
ستجدون طفلاً مقمّطًا مُضْجَعًا في مذود‎ 
والطفل مُضجءَا في الذود‎ 
آما حل کل منکم. . . أو حماره من الذود‎ 


γεύομαι 
من الحاضرين ههنا من لا يذوقون الموت‎ 
فذاقها وأبى أن یشرما‎ 
في حملة الحاضرين ههنا من لا يذوقون الوت‎ 
في حملة الحاضرين ههنا من لا يذوقون الموت‎ 
لن يذوق عشائي أحد من أولئك المدعوين‎ 
ذاق الماء الذي صار خرّا‎ 62 
مَن يحفظ كلامي لا يذق الموت أبدًا‎ 
أن تدوق فيا‎ Μα ο متا عل‎ 
لا تأخحذء لا تذق. لا تمس‎ 
ذاق الوت من أجل کل انسان‎ 
وذاقوا اطبة السياوية‎ 
وذاقوا كلمة الله الطيبة‎ 


۸2/۳ طيم‎ ١ 
۳۳/۰۵ 
۳/۲ طي‎ 
1/7 رد‎ 
λ/λέ 
١/1 
۱۹/۹ 
۳/۷ 
۳/1۸ 
۳/1۸ 
10/۱4 
(مُدمن) لِلْحَمْر‎ 
۳/۳ طیم‎ ١ 
۷/۱ طي‎ 
دقيق‎ 
۳۳/۱۳ می‎ 
1/1۳ لو‎ 
دقیق‎ 
۱۳/۸ رو‎ 
مذود‎ 
۷/۲ لو‎ 
۱۳/۲ 
۱۹/۲ 
10/1۳ 
ذاق‎ 
۲۲/۱٣١ می‎ 
۳:۸۳ 
۱/۹ مر‎ 
۲۷/٩ لو‎ 
γε/}έ 
۹/۲ يو‎ 
۰۳/۸ 
۱/۲۳ رسل‎ 
۲۱/۲  لوق‎ 
٩۹/۲ κε 
۸ 
2/3 
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طعام 
μεθύσκομαι‏ 
وأخذ. . . ويأكل ويشرب ويسكر 
لا تشربوا الخمر لتسكروا 
والذين يسكرون إثما هم في الليل يسكرون 


μέθη 
فاحذروا أن يُثقل قلوبكم السكرٌ والقصوف‎ 
ولا فاحشة ولا فجور‎ κ) لا قصف ولا‎ 
والحسد والسكر والقصف وما أشبه‎ 


οινοφλυγια 


فعشتم 5 الفجور والشهوات والسكر 


μέθυσος 
أو سكير أو سراق‎ ερ أو‎ 
ولا السرّاقون ولا الجشعون ولا السكيرون‎ 


σίκερα 
ولن یشرب خمرًا ولا مُسكرًا‎ 


προσφάγιον 
أيّا الفتیان. أمعكم شيء من السمك‎ 


τρέφω 
وأشبعتم أهواءكم يوم التذبيح‎ 


πίνω 
ماذا تأكل؟ أو ماذا نشرب؟‎ 
جاء ابن الإنسان يأكل ويشرب‎ 
أتستطيعان أن تشربا الكأس التي سأشرا‎ 
کأسی فسوف تشربانها‎ οἱ 
يأكلون ويشربون ويتزوجون‎ 
ويأكل ويشرب مع السكيرين‎ 
إشربوا منها كلكم‎ 
لن أشرب بعد الآن من عصير الكرمة هذا‎ 
ذلك اليوم الذي فيه أشربه معكم‎ ὦ-- 
أن تبتعد عي هذه الكأس أو أشربها‎ 
ناولوه خمرًا مزوجة بمرارة ليشربها‎ 
فذاقها وأبى أن یشرہا‎ 
أتستطيعان أن تشربا الكأس التي سأشربها‎ 
الكأس التي أشربها سوف تشربانها‎ ὁ 


1/1 
۱۸/۵ 
۷/۰۵ 


۳:۸۱ 
۱۳/۳ 
۳/۵ 


ο/ τὴ 


ο/ο 


πε 
5 
اف‎ 
تس‎ ۱ 
E2 
0 


روم 


غل 


Ὁ‏ أخذ الأرغفة السبعة 
ول يكن عندهم. . . 
إذ کسرت الخمسة الأرغفة 

فمر هذا الحجر أن يصير رغيمًا 

لا يزيد ما عندنا على خمسة أرغفة 
فأخذ الأرغفة الخمسة 

أقرضنى ثلاثة أرغفة 

ههنا صبی معه خسة أرغفة 

فأخذ یسوع الأرغفة وشکر 

عن الآكلين من خسة أرغفة الشعير 
قال هذا ثم أخذ ἐμ)‏ 


سوی رغيف واحد 


προπεμπω 


وتحسن عملاً إذا زوّدتهم في سفرهم 


ἐπιτίθημι 
وزودونا عند إبحارنا با نحتاج إليه‎ 


ποτίζω 
ومن سقى أحد هؤلاء الصغار‎ 
وعطشت فسقیتمون‎ 
أو عطشان فسقيناك‎ 
وعطشتٌ فا سقیتمون‎ 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه‎ 
ومن سقاكم كأس ماء على آنکم للمسيح‎ 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه‎ 
ويذهب به فيسقيه‎ 
وإذا عطش فاسقه‎ 
آنا غرست وإبليس سقى‎ 
فليس الغارس بشيء ولا الساقي‎ 
فالغارس والساقي واحد‎ 


سقت جميع الأمم 


μεθύω 
ويأكل ويشرب مع السكيرين (= الذين‎ 
يسكرون)‎ 
فإذا سكر الناس» قدَّم ما كان دونها‎ 
ليس هؤلاء بسكارى کیا حسبتهم‎ 
فإذا أحدكم جائع والآخر سكران‎ 
وسكر أهل الأرض من خرة بغائها‎ 
ورأيت المرأة سكرى من دم القديسين‎ 


ο5Υ 

مر 1/۸ 
1/۸ 
۱۹/۸ 

τε لو‎ 
۳/۹ 
۱۹/۹ 
0/۱۱ 

بو 1/5 
1/5 
۱۳/۹ 

رسل ۳۵/۲۷ 

رود 

٦ وی٣‎ 

22) 

رسل ۱۰/۲۸ 

سقی 

1۲/۱۰ ῷ 
۳9/۵ 
۳۷/۳۵ 
tY/Yo 
Af YY 

مر 5١/4‏ 
مانا 

لو 10/11۳ 

روم ۲۰/۱۲ 

٦/۳ ۱قور‎ 
۷/۳ 
۸۱/۳۳ 

۸/۱۶ Ὁ 


:3 
یو ۱۰/۲ 
رسل ۱۵/۲ 
قور ۲۱/۱۱ 
رو ۲/۱۷ 
1/1۷ 
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2.۸ 


فمن أكل خبز الربٌ أو شرب كأسه 
ويشرب من هذه الكأس 

ο‏ أكل وشرب وهو لا χε‏ جسد الرب 
أكل وشرب الحكم على نفسه 


فلتاكل ولنشرب فإنّنا غدًا موت 
كلّ أرض شربت ما نزل عليها من المطر 


فسيشرب هو أيضًا من خرة سخط الله 
شربت جميع الأمم 
ποτίζομαι‏ 
وشربنا من روح واحد 
συμπίνω‏ 
أي لنا نحن الذين أكلوا وشربوا معه 
πόσις‏ 
فلیسر ملكوت الله کل وشريًا 
πόμα‏ 
وكلهم شربوا شرابًا روحیّا واحدًا 
πόσις‏ 
ودمي شراب ὃ--‏ 
πόμα‏ 
πόσις‏ 


فلا يحكمنٌ عليكم أحد في المأكول والشر وب 


οἰνοπότης 
هوذا رجل أكول شرّیب للخمر‎ 
هوذا رجل أكول شرّیب للخَمْر‎ 


νηστεύω 
فصام أربعين يومًا وأربعين ليلة‎ 
وإذا صمتم فلا تعبسوا كالمرائين‎ 
ليظهر للناس أتهم صائمون‎ 
أمّا أنت. فإذا صمت‎ 
يظهر للناس آنك صائم‎ Ἂς 
لاذا نصوم نحن والفریسیون‎ 
وتلاميذك لا يصومون‎ 


7/1١ 
۸/۱1 
۹/1۱ 
۹/۱۱ 


۳۳/۵ 
2۸ 
ΔῊ 
WA 


۳/۱۲ 


ΗΝ 


۱ قور 


١ 
فشربوا منها كلهم‎ 
لن أشرب بعد الآن من عصير الكرمة‎ 
حبّى ذلك اليوم الذي فيه أشربه‎ 
وان شربوا شرابًا قاتلا لا يؤذيهم‎ 
ولن یشرب خمرًا ولا مُسكرًا‎ 
لاذ تأكلون وتشربون مع العشارین‎ 
تلاميذك فيأكلون ويشربون‎ οἱ 
وما من أحد إذا شرب معتقة‎ 
لا يأكل خبرًا ولا یشرب خمرًا‎ 
وجاء ابن الإنسان يأكل ويشرب‎ 
تأكلون وتشر بون ما عندهم‎ 
فاستريحي وکلی واشربي وتنعمي‎ 
فلا تطلبوا أنتم ما تأكلون أو ما تشربون‎ 
ويأكل ويشرب ويسكر‎ 
لقد أكلنا وشر بنا أمامك‎ 
واخدمني حتى آكل وأشرب‎ 
كان الناس يأكلون ويشربون‎ 
إذ كانوا يأكلون ويشربون‎ 
لن أشرب بعد اليوم من عصير الكرمة‎ 
فتأكلون وتشربون على مائدتي في ملكوتي‎ 
وشرب منها هو وبنوه وماشيته‎ 
كل من يشرب من هذا الماء يعطش ثانية‎ 
وأمّا الذي یشرب من الماء الذي‎ 
إذا م تأكلوا جسد ابن الانسان وتشربوا دمه‎ 
من اکل جسدي وشرب دمي‎ 
أكل جسدي وشرب دمي‎ οὐ 
ومن آمن بي فليشرب‎ 
أفلا آشرب الكأس التي ناولني أبي إيَاها‎ 
لا يأكل ولا يشرب‎ 
فحرَّموا على أنفسهم الطعام والشراب‎ 
وحرموا على أنفسهم الطعام والشراب‎ 
ومن الخير ألا تأكل ًا ولا تشرب مرا‎ 
أما لنا حقٌّ أن نأكل ونشرب‎ 
وکلهم شربوا شرابًا روحیّا واحدًا‎ 
فقد كانوا يشر بون من صخرة روحية‎ 
جلس الشعب يأكل ويشرب‎ 
لا يسعكم أن تشر بوا كأس الربٌ‎ 
فإذا أكلتم أو شربتم أو مهما فعلتم‎ 
أفليس لكم بيوت تأكلون فيها وتشربون‎ 
كلا شربتم فاصنعوه لذكري‎ 
کل أكلتم هذا الخبز وشربتم هذه الكأس‎ 
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لا بأطعمة لا خير فيها 


τροφή 
وكان طعامه الجراد والعسل البرّيّ‎ 
أليست الحياة أعظم من الطعام‎ 
العامل يستحقّ طعامه‎ ὃν 
ليعطيهم الطعام في وقته‎ 
الحياة أعظم من الطعام‎ ὃν 
قد مضوا إلى المدينة ليشتروا طعامًا‎ 
ويتناولون الطعام بابتهاج‎ 
ثمّ تناول طعامًًا فعادت إليه قواه‎ 
على تناول شيء من الطعام‎ 
فاحتکم على تناول الطعام‎ 
وتناولوا الطعام هم أيضًا‎ 
حتاجون إلى لبن حلیب. لا إلى طعام قوي‎ 
في حين أن الطعام القوي هو للراشدين‎ 


ἄρτος 
عند تناول الطعام‎ 
حتی 7 يستطيعوا أن يتناولوا طعامًا‎ 
نجسة‎ -οἷ يتناولون الطعام‎ 
بل یتناولون الطعام بأید نحسة‎ 
الك . لیتناول الطعام‎ E ودخل‎ 
ο μας. طویں‎ 


βρῶσις 
تعرفونه‎ Ὑ ον لي لمم آکله‎ 
بل اعملوا للطعام الذي ييقى‎ 
۳ جسدي طعام‎ όν 


ἐπισιτισμός 


فيبيتوا فيها ويجدوا هم طعامًا 


μετέχω 
فا كان ات لفو اا‎ 
τροφοφορέω 
ورزقهم طعامًا نحو أربعين سنة‎ 
ασιτία 


وكانوا قد أمسكوا عن الطعام 


عب ۹/1۳ 
طعام 
ὦ‏ 1/۳ 
۲0/٦‏ 
۱۰/۰ 
{o/s‏ 
لو ۳۳/۲ 
یو ۸/۶ 
رسل 55/١‏ 
14/4 
۳۳/۸/۳۷ 
۳:۳۷ 
۳/۳۷ 
عب ۱۲/۵ 
12/0 
طعام 
متی ۳/۵ 
مر ۳/۳ 
Υ/ν‏ 
ο/Υ‏ 
لو ۱/۱ 
١/1‏ 
طعام 
یو ۳۳/۶ 
۳۷/۹ 
۳۷/۹ 
29/5 
طعام 
لو ۱۳/۹ 
رکان) طعامه 
عن ۱۳/۵ 
رززق) طعاما 
رسل ۱۸/۱۳ 


(إمساك عن) الظعام 


رسل ۲۱/۲۷ 


فحينئئذ یصومون 

وکان ἀρ‏ يوحنًا والفزیسیون صائمین 

لماذا یصوم تلامیذ یوحنا وتلامیذ الفزیسیّن 
وتلاميذك لا یصومون 

فعندئذ یصومون في ذلك الیوم 

ὁ‏ تلامیذ يوحنًا يُكثرون من الصوم 

آبوسعکم أن تصوموا )5 أن تجعلوهم یصومون) 
e‏ في ας‏ 


00 . . ویصومون 
قصاموا وصلّوا. . . وصرفوهما 


νηστεία 
لا خرج الا بالصلاة والصوم‎ 
متعبدة بالصوم والصلاة ليل ار‎ 
وصاما (- وصلیا بالصوم)‎ 
أن الصوم قد انقضی‎ 
والتعب والسهر والصوم‎ 
سهر كثير. جوع وعطش. صوم کثر‎ 


νῆστις 
فلا أريد أن أصرفهم صائمين‎ 


وإن صرفتهم إلى بيوتهم صائمين 


ἄσιτος 


وأنتم صائمون لم تذوقوا 5 ἐν‏ 


βρῶμα 
ليذهبوا إلى القرى فيشتروا لهم طعامًا‎ 
جعل الأطعمة كلها طاهرة‎ 
ومن كان عنده طعام. فليعمل كذلك‎ 
فاشترينا لجميع هذا الشعب طعامًا‎ 
طعامي أن أعمل بمشيئة الذي أرسلبي‎ 
فإذا حزن أخوك بتناولك طعاما‎ 
فلا تلك بطعامك من مات المسيح لأجله‎ 
لا تيدم صنع 0 طعام‎ 
قد غذوتكم باللبن‎ 
الطعام للبطن والبطن للطعام‎ 
لیس ن لطعام أن بقرینا ال ابه‎ 
إذا كان بعض الطعام سبب عثرة لاخي‎ 
وکلهم أکلوا طعامًا روحیّا واحذا‎ 
وعن اطعمة خلقها الله‎ 


ST CO  ا تسس ار‎ τας 
1۸/۲ 
1۸/۲ 
۱۸/۲ 
۲۰/۲ 
ΥΥ/ο 
Υέ/ο 
۳9/۵ 
1/1۸ 
۳/۳ 
۳/۱۳ 


۲۳۱/۷ 
Υν/Υ 
۳۱۳/۶ 
4/τν 
0/٦ 
7/1۱1 


۳۳/۵ 
۳/۸ 


۱ قور 
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طعام ανά‏ 
φαγεῖν δίδωμι αμ‏ | لو ۲۰/۲۲ وصنم مثل ذلك... بعد العشاء 
می ۳۹/۲۰ لأت کنت جائعًا فأطعمتموني ١قور‏ ۲۵/۱۱ وصنم مثل ذلك. . . بعد العشاء 
۰ لاني جعت فا أطعمتموني رو ολ ۲٠/۳‏ معه وتعنَّى معي 
مر ἐΥ/ο‏ وأمرهم أن يطعموها -- 5 8 
εμάς 0‏ عطش ιψαω‏ 
لو 00/۸ Ὁ‏ بان تطعم ۲ 5 1 
ο --‏ می ٦/١‏ طوب للجياع والعطاش إلى البرٌ 
رو Υ/Υ‏ الغالب سأطعمه من شجرة الحياة هھ 
1 ۲ ۵ وعطشت فسقیتمونی 
اطعم Ψωμιζω‏ 6 مت رأيناك. . . عطشان فسقيناك 
روم ۳/۲ وإذا جاع عدوّك فأطعمه ۵ وعط؛ ت فا سقیتموني 
١‏ قور ۳/۱۳ ولوفرّقت جميع أموالي لإطعام المساكين ۰ متى رأيناك جائعًا أو عطشان 
5 1 یو 1/4 کل من يشرب من هذا الاء يعطش ثانية 
طعم τρεφω‏ 8 
۶ فلن يعطش أبذا 
ميّ ‏ ۳۷/۲۰ متى رأيناك جائعًا فأطعمناك 3 1 
10/٤‏ لكى لا أعطش فأعود إلى الاستقاء 
2 ی Ἔᾱ‏ نكف فل“ ث أنبذًا 
ὁ‏ ی τα‏ ومن TT‏ - 
| ۱ ۷ إن عطش أحد فليّقبل ال 
لو ۳۸/۱6 فاي شیء یطیبه / إن عطش فلیقبل ال 
ا 649 فلكي يتم الکتاب. قال: آنا عطشان 
عحين φύραμα‏ روم ۳/۲ وإذا عطش فاسقه 
روم ١5/١١‏ فالعجين كلّه مقدّس أيضًا ١‏ قور ٠١١/٤‏ حى هذه الساعة أيضا نجوع ونعطش 
۱قور 1/۰ أن قليلاً من الخمير χα‏ العجين كله رؤ  ١5/72‏ فلن يجوعوا ولن يعطشوا 
γ/ο‏ لتكونوا عجینّا جديدًا «σον‏ فطير ١‏ ان سأعطي العطشان من ینبوع ماء 
غل ۹/۰ قليل من الخمير νο‏ العجين ας‏ ۲ ومن كان عطشان فليات 
عسل μέλι‏ | عطش δίψος‏ 
مى ٤/۳‏ وکان طعامه اراد والعسل !55 ۲ قور ۲۷/۱۱ سهر کٹیر» جوع وعطش 
مر 2235/١‏ وكان يأكل الحراد والعسل البزي μας ΠΗ‏ 
- 5 5 - 
رو 9/٠١‏ ولكنّه سيكون في فمك حلوًا كالعسل το‏ 5 م 
5 7 ۸ .2 لاء 
۰ فکان في فمى حلوًا كالعسل لو κα‏ 
λα.‏ ۶ إذا صنعت غداءً أو عشاءً 
عشاء ار 7 ۲ 
لو ۱۲/۱6 إذا صنعت غداء أو عشاء تغدى ἀριστάω‏ 
7 ۱ دعاه أحد الفرّيسيّين إلى الغداء 
۵۶ صنم رجل عشاء فاخرًا لو ۷۸ واه اجب الفريسيك إل 
نم أرسل خادمه ساعة العشاء Ες‏ ا 
ἐνερόφω ο ----‏ 
لن يلوق عشائي أحد من ار كنت أف ۲۹/۵ بل يغذّيه ويُعنى به شأن المسيح بالكنيسة 
یو ۲/۱۲ فأقيم له عشاء هناك 
۱/۳ 2 في أثناء العشاء ἐντρέφομαι ολ!‏ 
0 مال على صدر یسوع في أثناء العشاء 
١قور‏ ۲۰/۱۱ لا تتناولون عشاء الربّ إغتذى ἐσθίω‏ 
0١‏ بادر إلى تناول عشائه الخاص ١قور‏ ۷/۹ ولايغتذي من لبن القطيع 
συμπόσιον 25 δειπνέω οὖ‏ 
لو ۷ ألا يقول له: أعدد لي العشاء مر ۳۹/5 فأمرهم بان يُقعدوا الناس کلهم ὧν‏ فع 
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طعام 


διατροφή 
فإذا كان عندنا قوت وكسوة‎ 
χόρτασμα 
فلم يجد آباؤنا قونًا‎ 
βρωσις 


ποτήριον 
ولو كأس ماء بارد‎ 
أتستطيعان أن تشربا الکاس التي سأشربها‎ 
ἱρῷ كأبى فسوف تشر‎ οἱ 
فانکم تطهّرون ظاهر الكأس والصحن‎ 
داخل الكأس‎ οί ἐν 
أخذ كأسًا وشكر وناوهم إيّاها‎ ο 
فلتبتعد عني هذه الكأس‎ 
أن تبتعد عي هذه الكأس‎ 
كغسل الكؤوس والجرار وآنية النحاس‎ 
سقاكم كأس ماء على آنکم للمسيح‎ ο) 
أتستطيعان أن تشربا الكأس التي سأشربها‎ 
الكأس التي أشربها سوف تشربانها‎ ὁ 
ثم أخذ كأسًا وشكر وناوطم‎ 
فاصرف عي هذه الكأس‎ 
تطهّرون ظاهر الكأس والصحفة‎ 
ثم تناول كأسًا وشكر وقال‎ 
وصنع مثل ذلك على الكأس‎ 
هذه الکأس هي العهد الجديد بدمي‎ 
هذه الکأس‎ ὃς إن شئت فاصرف‎ 
آفلا آشرب الکأس التى ناولنى آي إيّاها‎ 
آلیست کاس البركة التي نبارکها‎ 
لا یسعکم أن تشربوا کأس الربٌ‎ 
وصنع مثل ذلك على الکأس بعد العشاء‎ 
وقال: هذه الكأس هي العهد الحديد بدمي‎ 
أكلتم هذا الخبز وشربتم هذه الکاس‎ ες 
فمن أكل خبز الربٌ أو شرب كأسه‎ 
ويشرب من هذه الکأس‎ 
مسكوبةً صرفا في کاس غضبه‎ 
ليناوها كأس مرة سورة غضبه‎ 
پیدها کأس من ذهب‎ 
وضاعفوا ها الزج في الکأس التي مزجتها‎ 


۱۰/۹ 


5/٠ 
۳۳/۳۰ 
۲۳/۳۰ 
Yo/ YY 
1/۳ 
τν / τα 
۳۹/۳۹ 
εΥ}γι 

4/۷ 

4/۹ 
۸/۱1۰ 
۳۹/۰ 
ΑΗ 
۳۰/۶ 
۳/۱ 
۱۷/۳۲ 
۳۳۲ 
۳/۲ 
Y/Y 
11/۱1۸ 
۱۹/۰ 
۳۱/۰ 
2/1١ 
0/11 
۲/۱۱ 
ΥΥ/ΛΛ 
۸/1۱۱ 


١/1 
۱۹/۱۹ 
TAD 
>88 


يو 
١‏ قور 


0 
ψιχίον‏ 
تأكل من الفتات الذي يتساقط 
تأكل تحت المائدة من فتات الأطفال 
أن يشبع من فتات مائدة الغ 
μωραίνομαι‏ 
فإذا فسد الملح. «Ὁ‏ شيء يملّحه 
ولكن إذا فسد الملح نفسه 
αριστάω‏ 
تعالوا افظروا 
وبعد أن فطروا قال يسوع 
πρασιά‏ 
فقعدوا أفواجا منها مائة ومنها حمسون 
συνευωχέοµαι‏ 
يلتدّون بخدائعهم إذا قصفوا معكم 
κῶμος‏ 
لا قَضف ولا سكر 
والحسد والسّكر والمَصف وما أشبه 
κῶμος‏ 
والقصوف في الطعام والشراب 
κραιπάλη‏ 
μὲ οἱ‏ قلوبكم القصوف والسكر 
πότος‏ 
والقصوف في الطعام والشراب 
τρέφω‏ 
فتقات هناك وقتا ووقتّين 
τροφή‏ 


وأشبع قلوبكم ὑφ‏ وهناءً 
ینقصهیا قوت یومهم 


ο 
-- 
ص‎ 


1 
ον 


e .Ὁ 


۱:/۹ 


0 
۰ 


( 


ΥΥ/1ο 
Υλ/ν 
0 


αν‏ يا با 


۱۳/۵ 
۱۳۹/۱ 


۱۳/۸/۸ یو‎ 
١/١ 


لو ۳۰۸۱ 


قصوف في الشراب 


ابط ۳/۶ 


>17 رو‎ 
١1/1 


قوت 
رسل 2/1 
يع 10/۲ 
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ΟΛΥ 
μάννα امن‎ γάλα 
آباؤنا أكلوا المنّ في البرية‎ “١/5 قد غذوتكم باللبن الحليب يو‎ 
في البرية‎ ὅν ولا يغتذي من لبن القطيع 5 آباؤكم أكلوا‎ 
يحتوي المنّ وعصا هارون‎ ٤/٩ حتاجون إلى لبن حليب عب‎ 
الغالب سأعطيه ما خفيًا‎ ۱۷/۲ κα; كان طعامه اللبن الحليب‎ ού فکل‎ 
وارغبوا كالأطفال الرضّع في اللبن الحليب‎ 
γλεύκος بيذ‎ 
ψωμίον 
رسل ۱۳/۲ وقد امتلأوا من النبيذ‎ E {αἱ 
هو الذي أناوها اللقمة التي أغمسها‎ 
۱ ۱ فغمس اللقمة ورفعها وناوما بهوذا‎ 
ακαταπαυστος منهوم‎ ὦ” فا إن أخذ اللقمة‎ 
فتناول اللقمة )19 وخرج من وقته ۲بط ۱۸/۲ عيون. . . منهومة بالخطيئة‎ 
200 تَناوَلَ‎ κατεσθιω 
لايغسلون أيديهم عند تناول الطعام‎ ۲/٠١ ویلتهموکم می‎ ο أن یستمیدکم‎ 
بو ین | أن يتناولوا طعامًا‎ ١ ۳ حرجت من فمها نار فالتهمت آعداءها‎ 
ل تكن شم فرصة لتناول الطعام‎ 5 κ. دراك تارمن‎ 
یتناولون الطعام بأید نجسة‎ ۲/۷ νιν 
001 1 م‎ 05 εσθιω 
بل یتناولود ! بايد بجسه‎ 
πο ونار مستعرة تلتهم العصاة‎ 
لو ۱/۱۶ ودخل. . . ليتناول الطعام‎ 
قور ۲۰/۱۱ لا تتناولون عشاء الرب‎ ١ أنتم ملح الارض. فإذا فسد الح‎ 
ο ορ τν 1/11 املح شيء جیّد فإذا صار الملح‎ 
قلکن فیک هله ۱ فمتى اجتمعتم إِذَا. . . لتناول الطعام‎ 
إن اللح شيء جيّدء ولکن إذا فسد اللح‎ 
χράομαι كلامكم دائيًا لطيمًا مليخًا (- مُصلخا جلح) تناول‎ 
طيم ۲۳/۵ وتناول قليلاً من الخمر‎ ١ 
0 
4 ΜῊΝ الينبوع المالح لا تخرج الماء العذب‎ ὁ] 
γεύομαι تناول‎ 
فاراد أن یتناول شيئًا من الطعام‎ ۱۰/۱۰  لسر‎ ἄναλος 
فإذا صار الملح بلا ملوحة‎ 
σιτομέτριον وجبة طعام‎ | ,, 
ας αν 7 αλιζω 
لو 1۲/۱۲ لیعطیهم وجبتهم من الطعام في وقتها‎ 5 7 
فإذا فسد الملح» فاي شيء يملّحه؟‎ 
5 ο, ἄν امرئ سیملح بالنار‎ ἧς ὃν 
αριστον فأء” ء ملّحونه؟ وليمة‎ 
7 5 8 تملحونه؟‎ 2ο” باي‎ 
هاقد أعددت وليمتي‎ ٤/۲۲ ᾧῷ 1 
ἀρτύω 
δειπνον وليمة‎ “νοις فبأيّ شيء‎ 
كلامكم دا لطيمًا مليخًا (- تملح رؤ ۹/۱۹ طب للمدعوّين إلى وليمة مرس الحَمَل‎ 


ο‏ (حليب) 
۱قور ۲/۳ 
۷/۹ 
عب ۱۳/۵ 
۱۳/۵ 

١بط‏ ۲/۲ 
يو 1/۱۳ 
1/1۳ 
۳۷/۳ 
۳۰/۳ 


۲ قور ۲۰/۱۱ 
رۇ ۰/۱۱ 
۹/۳۰ 
إلتهم 
عب 7/1۰ 
م 
فى ۱۳/۰ 
مر 4/ ο»‏ 
ο» /4‏ 
لو 01> 
قول ٦/٤‏ 
فالخ 
يع ۱۳/۳ 
(بلا) ملوحة 
مر ۰/۹ 
مت ۱۳/۰۵ 
۹/4 
0/4 
αν‏ 
مر 4/ ον‏ 
قول 5/4 
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رو ۱٤/۱۹‏ لابسة (ου ες‏ آبیض خالصًا 
۱ والمدينة ذهب خالص 
۱ وساحة المدينة ذهب خالص 


خالص ἁγνός‏ 
فل λ/ε‏ ماکان حمّا وشریفا وعادلاً وخالضًا 
ذعارة ἀκαθαρσία‏ 
روم 0١‏ إلى الدعارة یشینون بها آجسادهم 

5 عبيدًا في خدمة الدعارة والفسق 
؟ قور ۲۱/۱۲ ما ارتكبوا من الدعارة والزن 
غل 14/ο‏ وهي الدعارة والزنى والفجور 
دنس σπίλος‏ 
ف ۲۷/۰ لا دنس فيها ولا تغضن 
۲ بط ۱۳/۲ أدناس خلعاء یلتذون بخدائعهم 
دنس ῥυπαρία‏ 
یع ۲۱/۱ فالقوا عنکم کل دنس 
دنس σπιλάς‏ 
هو ۱۲۳ هم الذین يدنسون مادبکم الشتركة 
دنس μιασμός‏ 
۲ بط ۱۰/۲ بشهواته الدنسة (= بدنس شهواته) 
دنس μίασμα‏ 
بط ٠١/١‏ فإنهم ابتعدوا عن أدناس الدنيا 
دنَس μολυσμός‏ 
قور ۱/۷ فلنطهر أنفسنا من أدناس احسد 
(بلا) ἄσπιλος ο.‏ 
δ‏ ۱ وصيانة الانسان نقسه. . . بلا دنس 
۱بط ۱۹/۱ الذي لا عيب فيه ولا دنس 
۲پط ۱/۳ أن تكونوا لديه لا دنس فيكم 
(بريء من) الدنس αμίαντος‏ 
عب ٤/٠١١‏ وليكن الفراش بريئًا من الدنس 
οὖν‏ 200 


0١‏ ودس هذا المكان القدّس 


رسل 


o1۳ 

طاهر - ων‏ 
بری καθαρίζομαι‏ 
ὦ‏ ۳/۸ قد شثت فابرأ 


ολ 0/١١‏ يبرأون والصم یسمعون 
مر 2۱/۱ قد شتت فابرأ 


۱ فزال عنه البرص لوقته وبرئ 
لو € /۳۷ فلم يبرأ واحد منهم 

۶ وانما بری نعمان السوري 

۵ قد شت فابراً 

ολ)! ۳۳/۳۷‏ يب رأون والصم پسمعون 

۷ وبينما هم ذاهبون برئوا 

۷ اليس العشرة قد برئوا 
برء καθαρισμός‏ 
مر ٤٤/١‏ ثم قرب عن برئك ما أمر به موسی 
لو ٠٤/١‏ ثم قرب عن برئك ما آمر به موسى 
بر يء ἁγνός‏ 
۲قور ۱۱/۷ على أنّكم أبرياء من ذلك الأمر 
تريء من العيب ἄσπιλος‏ 
١/5 45 ۱‏ أن تحفظ هذه الوصيّة وأنت بريء من العيب 
برای بریء καθθρός‏ 
رسل ۰/۱۸ آنا براء منه 

۳۹/۳۰ أفي بريء من دمکم جميعًا 
6 ۶ ۳ 
ابرا καθαριζω‏ 
ὦ‏ ۲/۸ فأنت قادر على أن ثبرئني 

μμ ۰‏ 
مر 40/١‏ فانت قادر على أن تبرئني 
لو ۱۲/۵ فانت قاد رعلى οἱ‏ 
خبيث ἀκάθαρτος‏ 
رؤ ‏ ۱۳/۱۰ ورأيت ثلاثة أرواح خبيثة 
خالص καθαρός‏ 
ὧν ۰۹/۲۷ 1,‏ في οἷς‏ خالص 
ره 5/١5‏ يلبسون کتانا حالصا براقا 

۵۹ وخولت آن تلبس کتانا براقا حالصا 
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ظهور καθαρισμός‏ 
لو ۲۲/۲ ولا حان يوم طهورهما 
طاهر καθαρός‏ 
۸/٩ ὦ‏ طوب لاطهار القلوب 

۳ ليصير الظاهر أيضًا طاهرًا 
لو 4١/١١‏ يكن کل شيء لكم طاهرًا 
یو ۱۰/۱۳ فهو كله طاهر . وأنتم أيضًا أطهار 

۳ ولذلك قال: لستم جميعكم أطهارًا 

۳/۵ أنتم الآن أطهار 
روم ۲۰/۱6 کل شيء طاهر 


A) ١‏ المحبة الصادرة عن قلب طاهر 
ولیحافظوا على سر الإيمان في ضمير طاهر 


١‏ طيم ۳/۱ أشكر الله الذي آعبد. . . بضمير طاهر 
۲ مع الذين يدعون الربٌ بقلب طاهر 
طي ۱۵/۱ كل شيء طاهر للأطهار 
۱5/۱ فيا هم من شيء طاهر 
عب ۲۲/۲۰ وأجسادنا مغسولة εἰς‏ طاهر 
يع ۲۷/۱ إن التديّن الطاهر التقي عند الله 
۱بط ۲۲/۱ فليحبٌ بعضكم بعضًا. . . بقلب طاهر 
طاهر ἁγνός‏ 
۲ قور ۲/۱۱ خطبه عذراء طاهرة 
١/طيم‏ ۲۲/۵ واحفظ نفسك طاهرًا 
يع ۱۷/۳ وأمًا الحكمة... فهي طاهرة ولا 
ایو ۳/۳ طهر نفسه كا أنه هو طاهر 
طهارة παθαρισµός‏ 
يو ۱/۲ لا تقتضیه الطهارة عند الیهود 
۳ وقام جدال. . . في شأن الطهارة 
)055( طاهرًا καθαρίζω‏ 
مر ۱۹/۷ وفي قوله ذلك جعل الأطعمة كلها طاهرة 
طهر καθαρίζω‏ 
٠٠١/۲۳ ὁ»‏ فانکم تطهّرون ظاهر الكأس والصحن 
۳ طهر ولا داخل الکأس 
لو ۳۹/۱۱ انکم تطهرون ظاهر الکأس والصحفة 


رسل 101° ما طهره الله لا تنجسه أنت 
١‏ ما طهره الله لا تنجسه أنت 
6 وقد طهر قلوبهم بالإيمان 

” قور ۱/۷ فلنطهر أنفسنا من أدناس الحسد 


σπιλόω 
اللسان بين أعضائنا يدنس الجسم كله‎ 
مهو ۳۳ وابغضوا حي القميص الذي دنسه جسدهم‎ 


دنس μολύνω‏ 
٤/۳ Ὁ‏ بعض الناس. . . لم يدنّسوا ثیابهم 

5 ΜΕΡΗ 
μολυνομαι ندنس‎ 
الضعیف‎ ο ο ۷/۸ ۱قور‎ 

(غير قابل) للرّجاسة ἀμίαντος‏ 
١‏ بط ٤/١‏ وليراث غير قابل للفساد والرجاسة 

ساذج ἀκέραιος‏ 
مق ۱/۰ وكونوا. . . كالحهام ساذجين 

سالم ακέραιος‏ 
روم ١9/15‏ في الخير حاذقين ومن الشرّ سالمين 

سالم εἰλιχρινής‏ 
فل ٠١/۱‏ فتصبحوا سالمين لا لوم عليكم 

سليم ειλικρινής‏ 
بط ٠/۳‏ وفيها أنبّه بتذكيري أذهانكم السليمة 

(بلا) شائية ἀκέραιος‏ 
فل ٠٥/۲‏ لتکونوا بلا لوم ولا شائبة 

صدق εἰλικρίνεια‏ 
۲ قور ۱۲/۲ بل بالصدق ومن قبل الله 

صفاء εἰλικρίνεια‏ 
١‏ قور ۸/۰ بل بفطر الصفاء وا 

؟ قور ۱۲/۱ سيرة الإخلاص والصفاء اللذين 

صاف λογικός‏ 
١بط ۲/١‏ في اللبن الحليب الصافي 

(عن 22( صالحة ἀγνῶς‏ 
طهارة καθαρότης‏ 
عب ۱۳/۹ لتطهر (- لطهارة) أجسادهم 
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بالعفاف والمعرفة والصير 


وأن يكن قنوعات عفيفات 
لا يشاهدن. . . من عفة (= العفيظة) 


ἅμωμος 
بل مقدّسة بلا عيب‎ 
قدّيسين لا ينالكم عيب‎ 
قربانًا لا عيب فيه‎ 
دم الحمل الذي لا عيب فيه‎ 
مبتهجین. لا عيب فيكم‎ 
انم لا عیب فیهم‎ 


ῥυτίς 
كنيسة سيّة لا دنس فيها ولا فص‎ 


μιαίνω 
حدث القلق ویفسد احاعة‎ 
περικάθαρμα 
صرنا شبه أقذار العالم‎ 
ῥύπος 
إذ ليس المراد بها زالة أقذار الجسد‎ 
καθαίρω 
وکل غصن يُثمر يقضبه لیکثر ثمره‎ 
σαρόω 
فيأي فيجده خاليًا مكنوسًا مزيّنًا‎ 
فيأي فيجده مكنوسًا مزيّنًا‎ 
ἁμώμητος 
لا دنس فيكم ولا لوم عليكم‎ 
μιαίνομαι 


إذ ὁ]‏ أذهاهم وضائرهم نجسة 


عفاف 

“قور 1/٦‏ 
طي ο/ Υ‏ 
ابط ۲/۳ 
(بلا) عيب 
أف ٤/١‏ 

۳۷/۵ 

۲۲/۱ ον 

عب ۱/۹ 

ابط ۱۹/۱ 

هو دف 

2/1: 2 
ο.” 

أف ۲۷/۵ 
25 
افسد 

عب ۱۵/۱۲ 
قذر 

۱قور ۱۳/۶ 
قَذّر 

۲۱/۳ بط‎ 
ς--ᾱ- 

Υ/1ο بو‎ 
σας 

مق 359 
لو 0/1١‏ 

Λ/ 1ο 

(لا) لوم عليه 

۲بط ۱/۳ 
ج 8 

طي 10/1 

10/1 


مطهرًا إيَاها بغسل الماء 

ویطهٌ شعبّا خاصًا به 

أن يطهّر ضهائرنا من الأعمال الميتة 
ويكاد ων‏ يُطهّر کل شيء 

لاب من تطهيرها عل هذا النحو 
فلا بد من تطهیر الأدوار السماوية 
طهروا آیدیکم أيّها الخاطئون 

ودم یسوع ابنه يطهّرنا من کل خطيئة 


ویطهّرنا من كل |3 
ἁγνίζω‏ 
طهّروا ایدیکم تما الاطتون 
أطعتم الق فطهرتم نفوسکم 
طهر نفسه كا آنه هو طاهر 
2000۵00 
طهروا آنفسکم من الخميرة القديمة 
فإذا طهر آحد نفسه من تلك الائام 
καθαίροµαι‏ 
إذا يت شم الطهارة مرّة واحدة 
καθαρισμός‏ 


وبعدما قام بالتطهير من الخطايا 
نسي οἳ‏ طهر (- تطهيره) من خطاياه 


αγνίζοµαι 
فصعد خلق كثير. . . ليظهروا‎ 
فير بهم واطهز معهم‎ 
فسار بولس. . . فاظهر معهم‎ 


م 3 م 
وجدونى. . . وكنت قد اطهرت 


ἀγνισμός 

وأعلن الموعد. . . فيه εὐ‏ الاطهار 
βόρβορος‏ 
ἁγνεία‏ 

بل كنّ قدوةً. . . والإيمان والعفاف 


لاخوات لك. بکل عفاف 


0\0 

۲٣/۹ أف‎ 

طي 1/۲ 

١5/4 عب‎ 
۳۳/۹ 
۲۳/۹ 
۳۳/۹ 
λ/έ 

ایو ۷/۱ 
۹/۱ 

αν 

Λ/έ يع‎ 

بط ۲۲/۱ 

ایو ۳/۳ 

هر 

۱قور ۷/۰ 

۲ طيم 1/۲ 

طهر 

۲/١ عب‎ 

5 هر 

۳/١ عب‎ 

4/١ بط‎ ۲ 

اطهر 

0/1١ يو‎ 

۲۶/۲۱ رسل‎ 
5/١ 
Νλ/υε 

إطهار 

55/5١ رسل‎ 

طين 

۲۲/۲ ط٣‎ 

عفاف 

۱۳/۶ طيم‎ ١ 
۳/۵ 
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ολ 
لم آكل قط نجسًا أو دنسا‎ 
ἰώ» أن أدعو أحذا من الناس نجسًا أو‎ 
لم يدخل فمي قط نجس أو دنس‎ 
ذاته‎ ἂρ- نجس في‎ οὐ لا‎ ὁ 
νο ο 
وعد دم العهد. . . نجسًا‎ 


κοινόω 
ليس ما یدخل الفم ینجّس الانسان‎ 
بل ما يخرج من الفم هو الذي ينجّس الانسان‎ 
وهو الذي ینخس الانسان‎ 
تلك هی الأشياء الق تنجس الانسان‎ 
ما الأكل باید فلا ینخس الانسان‎ 
ما من شیء. . . إذا دخل الانسان ینجسه‎ 
νο πως 
ما يدخل الانسان من الخارج لا ینجسه‎ ὁ 
ما خرج من الإنسان هو الذي ینجس الإنسان‎ 
تخرج من باطن الإنسان فتنجسه‎ 
ما طهره الله لا تنخسه أنت‎ 
ما طهره الله لا تنجسه أنت‎ 
يقدّسان المنجّسين‎ 
ولن يدخلها شيء نجس (- منجّس)‎ 


فإذا كان دم . . . 


μιαίνω 
لأنهم في هذياهم ینجسون الجسد‎ 
μιαίνομαι 
فلم يدخلوا دار الحاكم محافة أن يتنجّسوا‎ 


μολύνομαι 


هؤلاء هم الذین 7 یتنجسوا بالنساء 


¢ 
ρυπαινομαι 


والنجس فلیتنجس أيضًا 


αμίαντος 
قڏوس بري نقيّ‎ 
التديّن الطاهر النقی عند الله‎ ὁ! 


διακαθαρίζω 
بيده اللأرى ينقّي بيدره‎ 
بيدره‎ οὖς بيده الذری‎ 


۱۳/۳ 
۱۷/۳ 


رسل 


ακαθαρσία 
ممت من عظام الموق وكل نجاسة‎ 
لم بذعنا إلى النجاسة. بل إلى القداسة‎ 


αλίσγημα 


οἱ‏ يجتنبوا نجاسة الأصنام 


τα ακάθαρτα 
متلئة بالقبائح ونجاسات بغائها‎ 


ακάθαρτος 
يطردون به الأرواح النجسة‎ 
الروح النجس, إذا حرج‎ ὁ 
رجل فيه روح نجس‎ 
فخبطه الروح النجس‎ 
الأرواح النجسة يأمرها‎ ὦ-- 
وکانت الأرواح النجسة. . . ترگي‎ 
إن فيه روخا نجسّا‎ 
تلقاه رجل فيه روح نجس‎ 
أا الروح النجس‎ 
فخرجت الأرواح النجسة‎ 
سلطانًا على الأرواح النجسة‎ 
إبنة صغيرة فيها روح نجس‎ 
فانتهر الروح النجس‎ 
رجل فيه روح شيطان نجس‎ 
يأمر الأرواح النجسة‎ 
الذين تخبطهم الأرواح النجسة‎ 
أمر الروح النجس‎ ὧν 
فانتهر يسوع الروح النجس‎ 
إن الروح النجس. إذا خرج‎ 
والذين بهم مس من الأرواح النجسة‎ 
كانت الأرواح النجسة تخرج‎ 
ζω» م آكل قط نجسًا أو‎ 
أن أدعو أحدًا من الناس نجسًا أو دنسّا‎ 
σ لم يدخل فمي قط نجس أو‎ 
كان أولادكم أنجاسًا‎ ὃν 
ولا تَسُّوا نجسًا‎ 
ومأوى لكلّ روح نجس‎ 
ومأوى لكل وحش نجس‎ 


κοινός 


يتناولون الطعام بأيد نجسة 


نجاسة 
N/T J8‏ 
۱ تس Υ/ἑ‏ 
جاسة 
رسل ۲۰/۱۵ 
نحاسات 
رؤف 1/۱۷ 
κ...‏ 
33۸ 
مر ۲۳/۱ 
۲/۱ 
۷/۱ 
11/۳ 
ΜΑΣ‏ 
Υ/ο‏ 
Λ/ο‏ 
۱۳/۰ 
۷/۹ 
۳۰/۷ 
۲0/۹ 
لو ۳۳/۶ 
"1/٤‏ 
۱۸/۹ 
۳۹/۸ 
2/4 
۱1۱/€ 
رسل 11/0 
۷/۸ 
1/6 
۳۸/۰ 
۸/۱۱ 
١قور‏ ۱۶/۷ 
۲ قور ۱۷/۲ 
Ὁ‏ ۲/۱۸ 
۳/۸ 
مر ۲/۷ 
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ο - طاهر‎ 


في الشدائد والضایق والشقّات 
ما نعانيه من الضيق والشدَّة 


ταλαιπωρία 
وعلى طرقهم دمار وشقاء‎ 


χακωσις 


ταλαιπωρεω 


أندبوا شقاءكم واحزنوا وابكوا 


ταλαίπωρος 
ما أشقاني من إنسان‎ 


μακάριος 
طوبى لفقراء الروح‎ 
طویی للودعاء‎ 
طوبى للمحزونين‎ 
طوبى للجياع والعطاش إلى الْبرٌ‎ 
طوبى للرحماء‎ 
طوبى لأطهار القلوب‎ 
طوبى للساعين إلى السلام‎ 
طوبی للمضطهدين على ال‎ 
طوبى لكمء إذا شتموكم واضطهدوكم‎ 
طویی لمن لا أكون له حجر عثرة‎ 
γαρ انتم فطوبى لعيونكم لأنہا‎ Οἱ 
لك يا سمعان بن يونا‎ γρ 
طوبی لذلك الخادم الذي إذا جاء سيّده‎ 
لمن آمنت‎ ορ 
طوبى لكم نها الفقراء‎ 
لكم یبا الجائعون الآن‎ ο» 
طوبى لكم إذا أبغضكم الناس‎ 
ἕλε وطوي لمن لا أكون له حجر‎ 
طوبی للعيون التي ُبصر ما أنتم تبصرون‎ 
طوي للبطن الذي ملك‎ 
بل طوبى لمن يسمع كلمة الله ويحفظها‎ 
طوبى لاولئك الخدم الذين إذا جاء سیّدهم‎ 
ووجدهم على هذه الخال فطوي هم‎ 


۲ قور ٤/٦‏ 
۰/۱۲ 
تس ۷/۳ 
شقاء 
روم 11/۳ 
δ‏ ۱/۰۵ 
شقاء 
رسل ۳۶/۷ 
(ندت) شقاءه 
يع ۹/4 
شقن 
روم ۲/۷ 
Ὁ‏ ۱۷/۳ 
طوب لَه 
متی Υ/ο‏ 
ἐ/ο‏ 
ο/ο‏ 
1/0 
۷/۵ 
۸/۰۵ 
۹/۵ 
۱۰/۵ 
۱/۰۵ 
3/1١‏ 
11/1۳ 
۱/۹ 
Y€‏ /1 
لو 0/۱ 
۳۰/۹ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۷ 
۳۳/۰ 
7/11 
۸/1۱1 
ΥΎ/ΛΥ‏ 
Υλ/λυ‏ 


۰۷ 
وسخ ῥυπαρός‏ 
بع ۲/۲ ودخل آیضا فقير عليه یاب وسخة 
خطر κίνδυνος‏ 
£ 5 

روم ۲۵/۸ ام جوع أم عري أم خطر أم سيف 
۲ قور 75/1١١‏ أخطار من الأنهار. آخطار من اللصوص 

۱ أنخطار في المدينة» أخطار في البريّة 

0١‏ أخطار في البحر. أخطار من الإخوة الکذابین 
σὺ‏ على) خطر κινδυνεύω‏ 
لو ۳۳/۸ فكاد الماء يغمرهم » وأصبحوا على خطر 


رسل ۲۷/۱۹ فأصبح الخطر لا یقتصر على حرفتنا هذه 
4 فنحن على خطر من أن κ‏ بالفتنة 


)22( للخطر κινδυνεύω‏ 
١قور‏ ۳۰/۱۵ ولاذا نتعرّض نحن للخطر کل حين 
خطر ἐπισφαλής‏ 
خاطرٌ παραβολεύομαι‏ 
فل ۳۰/۲ وخاطر بنفسه ليقوم با لم يكن 
سعادة μακαρισμός‏ 
روم 1/٤‏ وهكذا يشيد داود بسعادة الإنسان 
سعید μακάριος‏ 
رسل ۲/۲۰ آراني سعیدّا, أا الملك أغريبا 
١قور 85٠/17‏ غير أتها. . . تكون أكثر سعادة 
١‏ طيم ١١/١‏ هكذا ورد في بشارة مجد الله السعيد 

۱9/۹ ذلك السعيد القدير وحده 
طي ۱۳/۲ فتنظرین السعادة الرجوة (= الرجاء السعید) 
بع ۰۱ فذاك الذي سیکون سعيدًا في عمله 
شِدَّة ἀνάγκη‏ 
لو ۲۳/۲۱ فستنزل الشدّة بهذا البَلّد 
١قور‏ ۲۰/۷ بسبب الشدّة الحاضرة 
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الويل لكم أيّا الكتبة والفریسیون 

الويل لكم آنا الكتبة والفرّيسيُون 

μπι‏ لکم یبا القادة العميان 

الويل لكم أيّها الكتبة والفرّيسيُون 

الويل لكم یا الكتبة والفریسیّون 

الويل لكم أيّها الكتبة والفریسیون 

الويل لكم یبا الكنبة والفرّيسيُون 

الويل للحوامل والمرضعات في تلك الأيام 
ولكن الويل لذلك الإنسان الذي 

الويل للحوامل والمرضعات في تلك الأيّام 
ولكن الويل لذلك الإنسان الذي 

لكن الويل لكم أبّها الأغنياء 

الويل لكم ها الشبّاع الآن 

الويل لكم ἐσ]‏ الضاحكون الآن 

الويل لكم إذا مدحكم جميع الناس 
الويل οὐ‏ يا كورزين! 

الويل لك يا بيت صيدا 

ولكن الويل لكم آیها الفزیسیون 

الويل لكم أبّها الفزیسیّون 

الويل لكم. أنتم أشبه بالقبور 

الويل لكم أنتم أيضًا يا علماء الشريعة 
الويل لكم. ϱ‏ تبنون قبور الأنبياء 
الويل لكم يا علماء الشريعة 

ولكن الويل οἵ‏ تأت عن يده 

الويل للحوامل والمرضعات في تلك الأيّام 
ولكن الويل لذلك الإنسان الذي 

والويل لي إن ل 25 

الويل لهم! سلكوا طريق قاين 

الويل الويل الويل لأهل الأرض 

مضى الويل الأؤل. وها هوذا وّیلان 

مضى الويل الثاني. فها هوذا الويل الثالث 
الويل لكا أيّا ال والبحر 

يا ويلتاه يا ويلتاه! 

يا ويلتاه! يا ويلتاه! 

يا ويلتاه! يا ويلتاه! 


۱۳/۸۳۳ 
10/۳ 
11/۲۳ 
Y/Y 
Yo/ YY 
۳۷/۳۳ 
۳۹/۸/۳۳ 
14/۲۳ 
۲/٦ 
17/۱۳ 
1/14 
Υέ/ι 
۳0/٦ 
Υο/ι 
۲۹/۹ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰ 
332 
AAR 
ETAR 
1/۱ 
7/1۱ 
o/۱۱ 
1/1۷ 
۳/۲۱ 
Y/Y 
۱۹/۹ 
۱۱ 
۱۳/۸ 
۱۳/۹ 
١1/١ 
1/۱۲ 
1/1۸ 
11/1۸ 
1۹/۱1۸ 


۱ قور 


طوبى لذلك الخادم الذي إذا جاء سيّده 
فطویی لك إذ ذاك لبم ليس بإمكانهم 
طویی لمن يتناول الطعام في ملكوت الله 
طوبی للعواقر والبطون التي لم تلد 

فطوی لكم إذا عملتم به 

ο»‏ للذين يؤمنون ولم یروا 

طوبى للذين عفي عن آثامهم 

طوبى للرجل الذي لا يحاسبه «οί‏ بخطيئة 
طوبی لمن لا يحكم على نفسه في ما يقرّره 
ο»‏ للرجل الذي يحتمل التجربة 

إذا οἶς‏ من أجل ο!‏ فطوبى لكم 

طوبی لكم إذا عيّروكم من أجل اسم المسيح 
طوبى للذي يقرأ وللذين يسمعون 

طوبي منذ الآن للأموات 

فطوی للذي يسهر ويحفظ ثيابة 

طوبى للمدعوین إلى وليمة عرس ال حمل 
طوبى للذي يحفظ الأقوال النبوية 

طوبى للذين يغسلون حللهم 


μακαρισµός 


أفهذه الطوي للمختونين فقط 


μακαρίζω 9 


ο‏ نقول في الصابرين: ο‏ لهم 


μακαρισµός 
فأين ذاكم الاغتباط‎ 


μακαρίζω 


νην‏ الأجيال 


οὐαί 
الويل لك يا كورزين‎ 
الويل لك يا بيت صيدا‎ 
الويل للعالم من أسباب العثرات‎ 
ولكن الويل للذي يكون حجر عثرة‎ 


طون 


33۸ لو‎ 
HAE 
١/15 
۲۳۹/۳ 
۱۷/۱۳ یو‎ 
۳۹/۳۰ 

روم /۷ 

۸/٤ 
ΥΥ/λέ 

يع 1/۱ 

بط ۱/۳ 

۱:/ 

۳/١ رق‎ 
۱۳/۱ 
۱9/۹ 
4/14 
Υ/ΥΥ 
14/۲۲ 

طوبی 

روم 4/5 
(قال : ) طوبی 

11/0 δ 

إغتباط 

١٠6/5 غل‎ 

τ; 

لو ۸/۱ 

ويل 

۲۱/۱۱ ἆ- 
1/۱۱ 
۷/۸ 
Υ/ΛΛ 
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ἐπισκιάζω 
بطرس. . . على أحد منهم‎ ἂν لكي يقع ولو‎ 

ἐπισκιάζω 
إذا غام ت قد ظلّلهم‎ 
قد ظللهم‎ ἰῷ οὖ, 
وقدرة العلل تظآ تظللك‎ 
ظهر غعام ظللهم‎ 

κατασκιάξω 


یظلّلان غطاء الكمارة 


10/0 


ο/λγ 

۷/۹ 
۳0/۱ 
۳/4 


ο/4 


ὧν (ὅν‏ على 


رسل 


- ۰ با ها 


1 


010 


والقیمون في بقعة الوت وظلاله 

ὁ] ἆ--‏ طيور السماء تستطيع أن ο το‏ في ظلّها 
فقد ظهر للمقيمين في الظلمة وظلال الموت 
لكي يقع ولو ظل بطرس عند مروره 

فا هذه Ἦν ὟΙ‏ الأمور المستقبلة 

عبادةٌ صورة δ}‏ للحقائق السماويّة 

ὦ‏ كانت الشريعة تشتمل على ظل الخيرات 


3/4 
۳۳/۶ 
۷۹/۱ 
10/0 
۱۷/۲ 

0/۸ 
۱/۰ 


اب .ع ی 
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وأسلمهم لعبادة جيش السماء 

على أني آقر ον‏ أعبد له آبائي 
بالمواظبة على عبادة الله ليل نهار 
ον‏ عند الله الذي آنا له وایاه أعبد 
فالله الذي أعبد في روحی 

وعبدوه بدل الخالق. تبارك أبدًا 
الذين يؤدّون العبادة 

أشكر الله الذي أعبد بعد أجدادي 
غير أن عبادة هؤلاء عبادة صورة 
لنعبد الله ای 

ΟὟ‏ الذين يقومون بشعائر العبادة 
ونعبد ἐς‏ الله عبادة يرضى عنها 
أمام عرش الله يعبدونه نهارًا وليلاً 


وسيعبده عباده 


σέβομαι 
انبم بالباطل يعبدونني‎ 
یم بالباطل يعبدونني‎ 
والدخلاء الذین یعبدون الله‎ 
أثاروا کرائم النساء العابدات‎ 
وكانت تستمع إلينا امرأة تعبد الله‎ 
ومعهم جماعة كثيرة من عباد الله‎ 
فأخذ يخاطب اليهود والعباد‎ 
فانتقل من هناك إلى بيت رجل يعبد الله‎ 


بأن يعبدوا الله عبادة تخالف الشريعة 
تلك التى تعبدها آسية كلها 

εὐσεβέω 
فا تعبدونه وأنتم تجهلونه‎ 

λατρεία 


أنه (οὐ‏ لله عبادة 


رسل ٤۲/۷‏ 
١‏ 
۷/۳۹ 
Y/Y‏ 
روم 4/١‏ 
۲0/1 
فل ۳/۳ 
۳ طیم ۳/۱ 
عب ۵/۸ 
۱:۸۹ 
۳/۹۰ 
ΥΑ/ΛΥ‏ 
رۇ ۱۵/۷ 
۳/۳۲ 
می ٩/۱۵‏ 
مر ۷/۷ 
رسل ۳/۱۳ 
0/1۳ 
١1/5‏ 
1:۸۷ 
۱/۷ 
۷/۸ 
۱۳/۸ 
۳۱۷/۹ 
رسل ۲۳/۱۷ 
عبادة 
یو Υ/λι‏ 


عبادة - تفوی . 


εὐσεβέω 


π 
طيم 4/۵ فلیتعلموا هم أوّلاً أن يبروا أهل بيتهم‎ ١ 
δεισιδαιμονία ديانة‎ 
مجادلات في آمور ترجع إلى ديانتهم‎ 14 / το رسل‎ 
θρησκεία ديانة‎ 
رسل 5/55 اتبعت أكثر مذاهب ديانتنا تشدّدًا‎ 
θρησκός دين‎ 
آنه دين ولم يُلجم لسانه‎ ὀρ يبع ۲/۱ من‎ 
θρησκεία تین‎ 
یع ۲۱/۱ كان تديّنه باطلاً‎ 

١‏ إن التديّن الطاهر النقیع عند الله 
δεισδαίμων οφ λαο‏ 
رسل ۲۲/۱۷ أراكم شديدي التديّن من کل وجه 
λατρεύω (4‏ 
عب ۱۰/۱۳ لايحلٌ للذين يخدمون الخيمة 
(قام ب)-الشعائر λατρεύω‏ 
عب ۹/٩‏ أن تجعل مُن يقوم بالشعائر كاملاً 
عبد λατρεύω‏ 
٠٠/١ ὦν‏ للربٌ إلك تسجد وإيّاه وحده تعبد 
لو ۱ فنعیده غير خائفين 

-.Α”‏ ل دو و 
رسل ۷/۷ ويخرجون بعد ذلك فيعبدوني في هذا المكان 
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عبادة - عجيبة 


والإخاء إلى التقوى 
أن تكونوا في قداسة السيرة والتقوى 


06 اع 
أن يحيوا حياة التقوى )- بتقوى) 
برزانة وعدل وتقوى 


θεοσέβεια 


σεβάζομαι 
وانّقوا الخلوق وعبدوه بدل الخالق‎ 


εὐσεβής 
يخاف الله‎ [2 οἷς, 
دعا اثنين من خدمه وجنديًا تھا‎ 
وكان فيها رجل يُدعى حننیا تقی‎ 
فذلك أن الربٌ يعلم كيف يُنقذ الأتقياء‎ 


θεοσεβής 
بل يستجيت أن اماه وعمل کشیکته‎ 


۳/۰ 
۷/۰ 
۱۳/۳۲ 
۹/۲ 


ينع لاع 


فوقفوا مبهوتين يسمعون الصوت 


ἐξίστημι, ἐξιστάνω 


غير ὁἱ‏ نسوةً مثا قد حيّرننا 


ἐξίστημι, ἐξιστάνω 
فدهش الجموع كلهم وقالوا‎ 
حيّ دهشوا جميعًا ومجّدوا الله‎ 
فدهشوا آشذ الدهش‎ 
فدهشوا غاية الدهش‎ 
فدهش آبواها. فاوصاهما ألا مرا‎ 
فدهشوا وتعجبوا وقالوا‎ 
وکانوا كلهم دهشين حاثرین‎ 
فکان كل من یسمعه یدهش ویقول‎ 
فدهش المؤمنون الختونون‎ 
فتحوا رأوه فدهشوا‎ [12 


مهوت 

۷/٩ رسل‎ 

لو ۳۳/۳۶ 

دهش 

می ۲۳/۱۲ 
1۲/۲ 
1/0{ 
2۸ 

لو 0/۸ 

۷/۲ رسل‎ 
1۲/۲ 
۳/۹ 
IAD 
11/۱1۲ 


οὗ} 
وم التبني والمجد. . . والعبادة والمواعد‎ ٤/٩ روم‎ 
فهذه هي عبادتكم الروحيّة‎ ۲ 
كانت له أحكام العبادة والقدس الأرضي‎ ١/4 عب‎ 
ويقومون بشعائر العبادة‎ 1/۹ 
λειτουργία عبادة‎ 
والخيمة وجميع أدوات العبادة‎ 7١/4 عب‎ 


λειτουργέω 


(قضى فريضة) العبادة 
رسل ۳/۳ فبینا هم Ὁ χάδι‏ فريضة العبادة للرتٌ 


λειτουργέω 


ϱἱδ)‏ بشعایر) العبادة 


عب ۱۱/۱۰ فیقوم بشعاثر العبادة ویقزب الذبائح 
مُعبود σέβασμα‏ 
انس 1/۲ ما يحمل اسم الله أو ما كان معبودًا 
λατρεύω 4-6‏ 
تا θρησκεία‏ 
قول ٠۸/۲‏ في التخشّع وني التعبّد للملائكة 
σέβασμα ε.α)‏ 
رسل ۲۳/۱۷ ον‏ وأنا سائر أنظر إلى أنصابكم 
ἐθελοθρησκία ΠΡ‏ 
قول ۲۳/۲ فاظاهر الحكمة لما فيها من تَفْل 
تقوی εὐσέβεια‏ 
رسل ۱۲/۳ کأئنا بذات قوتنا أو تقوانا جعلناه یشی 
١‏ طيم ۲/۲ حياة سالمة Να‏ تقوی ورصانة 

۳ ولا ο‏ التقوی عظیم 

٤‏ وروّض نفسك على التقوی 

δν ٤‏ التقوی ففیها خير لكلّ شيء 

۳/١‏ وبالتعلیم الوافق للتقوی 

001 وحسبوا التقوی وسيلة للکسب 

5 أجلء إن التقوی كسب عظیم 
١‏ طيم ۵/۳ يُظهرون التقوى ولکتہم يُنكرون قوتها 
طي ۱/۱ ومعرفة احق الموافقة للتقوى 
بط ۳/۱ کل ما یژول ال الحياة والتقوی 

۱ والتقوی إلى الثبات 
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o۲ 


عجبت لسرعة ارتدادكم هذا 

لا تعجبوا يا إخوتي إذا أبغضكم العالم 
فعجبثٌ من رؤيتها أشدّ العجب 
فقال لي الملاك: لم عجبت 


سیعجبون إذ يرون الوحش 


ἐκθαυμάζω 
فعجبوا له آشد العجب‎ 


θάμβος 
فأخذهم العجب والدهش كل مأخذ‎ 
θαυμα 
فعجبت من رؤيتها أشدّ العجب‎ 
θαυμάζω 


أعجب به وقال للذين يتبعونه 

فأعجب الجموع وقالوا 

فلا سمع يسوع ذلك» أعجب به 

وبينا هم بأجمعهم مُعجَبون بکل ما كان بصع 
يكلم الأخرس فاخت الجموع 


ويُعجب به في جميع الذين آمنوا 


ἐκπλήσσομαι 
أعجبت الجموع بتعليمه‎ 
وسمعت الجموع كلامه. فاعجبت بتعليمه‎ 
كان يعلّمهم‎ ον فأعجبوا بتعليمه,‎ 
وكانوا يقولون وهم في غاية الإعجاب‎ 
كان معجبًا بتعليمه‎ αἷς الجمع‎ ὃν 
كان يتكلّم‎ ον ا‎ 
وقد أعجب بتعليم الربٌ‎ 


εξίστηµι, ἐξιστάνω 


وكان جميع سامعيه مُعجبين 1.21 الإعجاب 


τέρας 
يأتون بآيات عظيمة وأعاجيب‎ 
يأتون بآيات وأعاجيب‎ 
إذا لم تروا الآيات والأعاجيب‎ 
وأجعل فوقا أعاجيب في السماء‎ 
من المعجزات والأعاجيب والآيات‎ 


غل 5۲/۱ 
ایو ۱۳/۳ 
رۇ 1/۱۷ 
۷/۷ 
۰/۷ 


ο... 


مر 70/1 
رسل ۱۰/۳ 
رؤ ‏ 1/۱۷ 
أعجبٌ 
2 ۱/۸ 
ΥΥ/4‏ 
لو ۹/۷ 
۳/4 
1/۱1 
۲تس ٠١/١‏ 
أعجبٌ ب 
۱۸/۷ 
۳۳/۳۲ 
مر ۲۲/۱ 
V/V‏ 
NA‏ 
لو Υγ/ς‏ 
رسل ۱۲/۱۳ 
أعجبٌ 
لو 4۷/۲ 
أغجوبة 
۲٤/۲٤١ Ὁ‏ 
مر ۲۲/۱۳ 
يو ἐΛλ/έ‏ 
رسل ۱۹/۲ 
۳۳/۳۲ 


عجيبهة 
دهش ἐκπλήσσομαι‏ 
ὦ‏ ۰84/۱۳ وأخذ يعلّم الناس. .. حى دهشوا وقالوا 

۹ فلا سمع التلاميذ. . . دهشوا 
مر ۲/٢‏ فدهش كثير من الذين سمعوه 

۳۹/۰ فاشتدٌ دهشهم وقال بعضهم لبعض 
لو ۲ فلا αἱ‏ اه دهشا 

۹ فدهشوا جميعاً من عظمة الله 
دهد θαμβέομαι‏ 
مر ۲۷/۱ فدهشوا حميعًا حبّى أخذوا یتساءلون 

۰ فدهش تلامیله لکلامه 

۰ وقد أخذهم الدهش 
دهش ἐκθαμβέοµαι‏ 
مر ۱۵/٩‏ فا أبصره الجمع حى دهشوا كلهم 
هش ἔκστασις‏ 
مر ۲/۵ فدهشوا أشدٌ الدهش 

5 الا آخذهن من الرعدة والدهش 
لو 55/5 فاستولى الدهش علیهم جميعًا 
رسل ۱۰/۳ فأخذهم العجب والدهش 
(إستولى عليه) الهش ἔκθαμβος‏ 
رسل ۱۱/۳ آخذ الشعب كلّه. وقد استولى عليه الدهش 
ادهش εξίστηµι, ἐξιστάνω‏ 
رسل ۹/۸ ويُدهش أهل السامرة زاعًا آنه رجل عظيم 

۸ للأنه كان يُدهشهم بأساليب سحره 

۸ فتأخذه الدهشة 
عحب θαυμάζω‏ 
لو ۳۳/۲ وکان أبوه وآمّه یمجبان مما يقال فيه 

۶ ویعجبون من كلام النعمة 

0١‏ فعجب من أنه لم يغتسل قبل الغداء 
یو ۷/۳ لا تعجّبٌ من قولي لك 

۶ فعجبوا من أنه یکلم امرأة 

0 وسيريه أعمالاً أعظم فتعجبون 

۵ لا تعجبوا من هذا 
رسل ۱۲/۳ لذا تعجبون من ذلك 

ο ۶‏ . . آخذهم العجب 

1/۷ فعجب موسی عند رژیته 

۳ إعجبوا وتواروا 
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عجيبة ‏ أعداد 


متعجَبًا من إبطائه في القدس 
فتعجّبوا كلّهم 

تعجّبوا ما قالوا هم 

فخافوا وتعجبوا 

وتعجبوا من جوابه فسكتوا 
فانصرف إلى بيته متعجّبًا ما جری 
لم يصدّقوا من الفرح وظلوا یتعجبون 
فتعجّب اليهود وقالوا 

ما عملتٌ الا عملاً واحدًا فتعجبتم 


فتعجبت الدنيا كلها 
μέγας‏ 
فليس بغريب أن يتزيًا خدمه 
Εενίζω‏ 
فأنت تنقل إلى مسامعنا أمورًا غريبة 
ξενίζομαι‏ 


وإنهم لیستغربون منكم كيف لا تجارونهم 
لا تستغربوا الحريق الذي أصابكم 


لو ۳/۱ 
1۳/۱ 
۱۸/۲ 
0/۸ 
۳/۳۰ 
۱۳/۳۶ 
0/4 

١٠6/7 يو‎ 
1/۷ 

رسل ۷/۲ 

رۇ ۳/۱۳ 

غریب 

۲ قور ۱۵/۱۱ 


(كان) غریبا 
رسل ۲۰/۱۷ 
ο‏ 
بط 4/5 
۲/٤‏ 


χιλιάς 
أن يلقى بعشرة آلاف‎ 
يزحف إليه بعشرين ألما‎ οὐ 
فبلغ عدد الرجال نحو خمسة آلاف‎ 
فسقط في يوم واحد ثلاثة وعشرون ألفا‎ 
وكان عددهم ربوات ربوات وألوف ألوف‎ 
مائة وأربعة وأربعون ألما‎ 
إثنا عشر ألما (۳ مرّات)‎ 
إثنا عشر ألما (۳ مرّات)‎ 
إثنا عشر ألفا (۳ مرّات)‎ 
إثنا عشر ألفا ۳ مرّات)‎ 
ومات في الزلزال سبعة آلاف من الناس‎ 
ومعه مائة وأربعة وأربعون ألفا‎ 
(ὦ إلا المائة والأربعة والأربعون‎ 
فإذا هي اثنا عشر آلف غلوة‎ 


1/1٤ لو‎ 
1/18 
6 
8/٠ 
11/0 رو‎ 
4/۷ 
0/۷ 
1/۷ 
۷/۷ 
A/V 
1/1۱ 
ENE 
۳/۹ 
11/۲۱ 


اكان يجري عن أيدي الرسل ن الأعاجيب 
ليجري الشفاء والآيات والأعاجيب 

وكان يجري . . . كثير من الآيات والأعاجيب 
يأتي بأعاجيب وآيات مبينة في الشعب 

بما οἱ‏ به من الأعاجيب والآيات 

أن تجري الآيات والأعاجيب عن أيديها 

لا أجرى الله. . . من الآيات والأعاجيب 
وبقوّة الآيات والأعاجيب 

κα‏ تام وآيات وأعاجيب ومعجزات 

فيجري تلف المعجزات والآيات والأعاجيب 


وأيّدته شهادة الله بآيات وأعاجيب 


θαυμαστός 
فعجيب أن لا تعلموا من أين هو‎ 
دعاكم من الظلات إلى نوره العجيب‎ 
ورأيت آية . . . عظيمةً عجيبة‎ 
عظيمة أعمالك نها الرت‎ 


θαυμάσιος 
ما أتى به من الأمور العجيبة‎ 

παράδοξος 
رأينا اليوم أمورًا عجيبة‎ 

μεγαλειον 
نسمعهم يحدّئثون بعجائب الله‎ 

θαυμαστός 
وهو عجب في أعيننا‎ 
ولا عجب فالشيطان نفسه يتزيًا‎ 

θαυμάζω 


فتعجّب الناس وقالوا 

فتعجّب الجموع للا رأوا الخرس یتکلمون 
فلا رأى التلامیذ ذلك تعبوا وقالوا 
فلا سمعوا هذا الکلام تعجبوا 

ὦ-‏ تعجّب الحاكم كثيرًا 

οὔ»‏ جميع الناس یتعجبون 

ο;‏ یتعجب من عدم إيمانهم 

حتی تعجّب بیلاطس 

فتعجب بیلاطس أن یکون قد مات 


oY 
٤۳/۲ رسل‎ 
τε 
۱۳/۵ 
8/5 
1/۷ 
۳/۱ 
1/10 
۱۹/۱۰ روم‎ 
۱۲/۱۲ قور‎ 
٩/۲ ۲تس‎ 
1/۲ عب‎ 
عحیب‎ 
۳۰/۹ یو‎ 
٩/۲ ابط‎ 
۱/۵ رو‎ 
۳/۹۰۵ 
۱۵/۲۱ Ὁ 
(آمز) عجیب‎ 
۳3/۰ لو‎ 
۱۱/۲ رسل‎ 
عَحَب‎ 
1۲/۲۱ می‎ 
۱۱/۱۲ مر‎ 
۱۶/۱۱ قور‎ ۲ 
۲۷/۸ Ὁ 
۳۱/۰۵ 
۱۰/۱ 
Y/Y 
۱:۸۷ 
۳۰/۵ مر‎ 
1/1 
ο/λο 
4/10 
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34 


آعداد 


من آراد أن یکون ὁ οἱ‏ القوم 
وكثير من الأوؤلين يصيرون آخرین 
والآخرون يصيرون أولين 

ومن أراد أن يكون الأول فيكم 
فأخذ الأول امرأة ثم مات 

ما الوصيّة الأولى في الوصايا كلها 
الوصيّة لاول هي 

وني أول یوم من الفطیر 

وجری هذا الإحصاء الأول 

أسوأ من حالته الأولى 

فهناك آخرون يصيرون أولين 
وأولون يصيرون آخرين 

قال له الأوّل: قد اشتريتٌ حقلاً 
وقال للاول : كم عليك لسيّدي 
فمثل الأوّل أمامه وقال 

فأخذ الأول امرأة ϱ‏ مات 

فليكن ول من يرميها بحجر 
فكسروا ساقي الأول والآخر 
ألمت كتابي الأوّل 

فاجتازا ارس الأول والثاني 

منذ أوَّل يوم وطثت فيه أرض آسية 
وهو ο οἱ‏ القائمين من بين الأموات 
وكان آدم الانسان الاوّل نفسًا حيّة 
الإنسان الأول من التراب 

تلك أولى وصيّة يرتبط بها وعد 
مند أوّل يوم إلى الآن 

لیخلص الخاطتين. وأنا هم 
ليُظهر المسيح يسوع طول أناته فّ ولا 
ὀρ‏ آدم هو الذي جُبل الا 

ان نقضن عهدهن الأول 
أكون αν πο‏ من الغلة 
في دفاعي الأول لم حضر أحد 

فلو كان العهد الأوّل لا غبار عليه 
فقد جعل العهد الأول قديًا 
فالعهد الأوّل أيضًا كانت له أحكام العبادة 
فقد نُصبت خيمة هي الخيمة الأولى 
فالكهنة يدخلون الخيمة الأولى 

ما دامت الخيمة الأولى 

للمعاصي المرتكبة في العهد ΟΧΙ‏ 
ὀρ‏ العهد الأول ۸ يرم بغير دم 
فقد أبطل العبادة الأولى 


۳0/4 
۳۱/۰ 
۳۱/۰ 
33۳ 
۱/۲ 
ΥΛ/ΛΥ 
۳۱۹/۲ 
۱۳/۱ 
۲/۲ 
3/11 
۳۰/۳ 
۳۰/۳ 
6/1 
2/355 
۱۰/۹ 
۳۹/۲۰ 
۷/۸ 
۳۳/۹ 
۱/۱ 
1/71۲ 
۱۸/۳۰ 
۳۱۳/۳۹ 
to/\o 
ἐν/λο 
3 

2/١ 

10/۱ 

۱3۹/۱ 

۱۳/۲ 

۱۳/۰۵ 

1/۲ 

1/٤ 

۷/۸ 

۱۳/۸ 

۱/۹ 

۲/۹ 

1/۹ 

۸/۹ 

١/4 
۱۳۸/۹ 
4/٠٠ 


کین 


περ ۲ 


عب 


χίλιοι 
يومًا واحدًا. . . بمقدار ألف سنة‎ οἱ 
وألف سنة بمقدار يوم واحد‎ 
أن يتنبا آلف يوم‎ 
هناك ألف يوم‎ αλα) 
على مدى ألف وستائة غلوة‎ 
فأوثقه لألف سنة‎ 
حى تنقضی ألف السنة‎ 
وملکوا مع السیح ألف سنة‎ 
قبل انقضاء ألف السنة‎ 
السنة‎ ια] ویلکون معه‎ 
فاذا انقضت ألف السنة‎ 


δισχίλιου 


وعدده نحو الق 


μυριάδες 
واجتمع في أثناء ذلك ألوف من الناس‎ 
نها الأخ. كم آلف من اليهود‎ εἰς; 
في ألوف قدیسه‎ οἱ هوذا الرت قد‎ 


μυριοι 


فقد يكون لكم ألوف الحرّاس في المسيح 


πρωτος 
سمعان الذي يقال له بطرس‎ καν 

أسوأ من حالته الأولى 

وأمسك أوّل سمكة تخرج 

وكثير من الاولین يصيرون آخرين ومن الآخرين 
«ο‏ 

مبتدا بالآخرين منتهيًا بالاّلین 

ϱ)‏ جاء الأولون. راسم 

فهكذا يصير الأخرون أولين والاولون آخرين 
ومن أراد أن يكون الأول فيكم 

فدنا من الأول وقال له 

فقالوا: الأول 


اکثر عددا من الأول 
΄ 3 مر 


وفي اوّل يوم من الفطير 
فیکون التضلیل الاخر أسوأ من الأول 


2/۳ 
۸/۳ 
۳/۸۱ 
Ἀ/ΛΥ 
۰/1٤ 
۳/۲۰ 
۳/۲۰ 
1/۳۰ 
TAS 
1/7۰ 
۷/۳۰ 


۱۳/۵ 


۱/۳ 


۳۰/۸/۸ 
١4 


10/4 


۳/۰ 
ἑο/ΛΥ 
τν ον 
۳۳۰/۹ 


Α/Τ’ 
۱۰/۰ 
۱۹/۳۰ 
۳۷/۳۰ 
۲۳۸/۸۸ 
۳1/۲۱ 
"1/1 
Υο/υυ 
TA/ YY 
۱۷/۳۹ 
EV 


ألف 
۲ بط 
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أعداد 


یا الذي ينقض اليكل ويبنيه في ثلاثة εἰ‏ 
سأقوم بعد ثلاثة εὐ‏ 

όν‏ منذ ثلاثة οὖ‏ يلازمونني 

νυν; يتور وطن‎ ος 

فلو نصبنا ثلاث خیم 

ΚΡ‏ في ثلاثة εὐ‏ هيكلاً آخر 

يا أا الذي ينقض افیکل ويبنيه في ثلاثة أيَام 
وأقامت مريم . . . نحو ثلاثة أشهر 
فوجداه بعد ثلاثة یام في ال ميكل 

حين احتبست السماء ثلاث سنوات 

فلو نصبنا ثلاث خیم 

فمن كان في رأيك. من هؤلاء الثلاثه 
أقرضني ثلائة أرغفة 

ثلاثة منهم على اثنين وائنين على ثلاثة 
إن آتي ἀν‏ ثلاث سنوات إلى التينة 
فجعلتها في ثلاثة مكاييل 

يسع کل واحد منها مقدار مکیالین أو ثلاثة 
أنقضوا هذا اليكل آقمه في ثلاثة εὐ]‏ 
أوأنت تقيمه في ثلاثة أيَام 

وقد امتلأت بمائة وثلاث وخمسين 

ومضى نحو ثلاث ساعات 

فلبت ثلاثة أيّام مكفوف البصر 

هناك ثلاثة رجال يطلبونك 

وإذا ثلاثة رجال قد وقفوا 

فخاطبهم ثلاثة سبوت 

وكان مدّة ثلاثة أشهر يتكلم 

وصعد فسطس . . . بعد ثلاثة εὐ]‏ 
وأضافنا. . . مدّة ثلاثة آیام 

وأبحرنا بعد ثلاثة أشهر 

أقمنا فيها ثلاثة ες!‏ 

وبعد ثلاثة أيّام » دعا إليه 

فسقط في يوم واحد ثلاثة وعشرون ألما 
فالآن تبقى هذه الأمور الثلاثة 

فليتكلّمْ منكم اثنان أو ثلاثة 

فليتكلّمْ منهم اثنان أو ثلاثة 

بكلام شاهدین أو ثلاثة 

وبعد ثلاثة سنوات صعدت إلى أورشليم 
τῶ‏ على قول شاهدين أو ثلاثة 

τα‏ على قول شاهدین أو ثلاثة 


لاع 
ف 
۲/۸ 
۳1/۸ 
ο/4‏ 
2/1 
4/10 
3/١‏ هه 
1/۲ 
Το/έ‏ 
۳۳/۹ 
۱۲۳/۰ 
ο/ 1}‏ 
00/1 
2 
11/1۳ 
1/۲ 
۱۹/۳۲ 
۲۰/۲ 
۱۱/۱ 
۷/۵ 
۳/۷ 
4/4 
۱۹/۹۰ 
۱۱/۱۱ 
۳/۸/۷۷ 
Λ/ 14‏ 
۳/۳۰ 
۱/۵ 
V/A‏ 
11/۲۸ 
۱۳/۳۸ 
۱۳/۳/۸ 
۸۱/۰ 
۱۳/۳ 
۳۷/۱ 
۳۹/۱ 
۱/۳ 
۱۸/۱ 
۱۹/۰ 
Ab‏ 


رسل 


۱ قور 


۲ قور 


0 
؟ بط ۲۰/۲ صارت حالتهم الأخيرة أسوأ من حالتهم الأول 
رو ۱۷/۱ لا تخف. أنا الأول والآخر 

۲ هو أن حبّك الاول قد تركته 

۲ إليك ما يقول الاوّل والآخر 

04 وإذا الصوت الأوّل الذي سمعته 

٤‏ فالحيوان الأؤل أشبه بالأسد 

۸ . فنفخ الأول في بوقه 

۳ کل سلطان الوحش الأوّل بتولاه 

Υ/λὶ‏ فذهب الأوّل فصب كوبه على الأرض 

۰ هذه هى القيامة الاول 

1/۲۰ ف μυ‏ ا الأول 

١‏ الن الساء الأول والأرض الأولى قد زالتا 

0١‏ الأساس الأول يُشب. والثاني لازورد 

۲ أنا الألف والياء. والأوّل والآخر 
ΠΤΙ‏ مر πρώτως‏ 
رسل 55/١١‏ وفي أنطاكية سمي التلاميذ أوّل ὅγε‏ مسيحيّين 
(كانت [ο]‏ الأوَّلّة πρωτενω‏ 
قول ۱۸/۱ لتكون له الأوَليّة في كل شيء 
تسعة εννέα‏ 
لو ۱۷/۱۷ أليس العشرة قد برئوا؟ فأين التسعة 
تاس ἔνατος‏ 
۱ والتاسع ياقوت أصفر 
تسعين ἐνενήκοντα‏ 
متّى ۱۲/۱۸ أفلا يدع التسعة والتسعين في الحبال 

۸ يفرح به أكثر منه بالتسعة والتسعين 
لو ٤/٠١‏ لايترك التسعة والتسعين في اليرّية 

6 أكثر منه بتسعة وتسعين من الأبرار 
ثلائة τρεῖς‏ 
οἱ ΘᾺ :۰/۱۲ ὁ»‏ وثلاث لیال, 

۲ ثثلاثة یام وثلاث οφ‏ 

۳ فجعلتها في ثلاثة مكاييل 

65 انیم منذ ثلاثة εὐ‏ يلازمونني 

۷ صبت ههنا ثلاث خیم 

۸ باء على کلام شاهدین أو ثلاثة 

۸ فحینا اجتمع اثنان أو ثلاثة باسمي 

۹ على نقض هیکل الله وبنائه في ثلاثة یام 
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035 
بعضها εὑ ἊΣ‏ وبعضها ستين 
فيتمرون الواحد ثلاثين ضعفًا 
في نحو الثلاثين من عمره 
وكان هناك رجل عليل منذ ثمان وثلاثين سنة 
نحو خس وعشرين أو ΟΝ‏ غلوة 
شريعة جاءت بعد أربعمائة وثلاثين سنة 


τρίτον 
فاحترق ثلث الأرض‎ 
واحترق ثلث الشجر‎ 
فصار ثلث البحر دما‎ 
ومات ثلث الخلائق التي في البحر‎ 
۱ وتلف ثلث السفن‎ 
فسقط على ثلث الأنهار‎ 
فصار ثلث المياه علق‎ 
فأصيب ثلث الشمس وثلث القمر وثلث‎ 
الكواكب‎ 
حتی أظلم تلها‎ 
ففقد النبار ثلث ضیائه‎ 
كي یقتلوا ثلث الناس‎ 
فمن هذه النکبات الثلات مات ثلث الناس‎ 
وذنبه عير ثلث كواكب السماء‎ 


τρίτος 
ويقوم في اليوم الثالث‎ 
وفي اليوم الثالث يقوم‎ 
وني اليوم الثالث يقوم‎ 
بان يُحفظ القبر إلى اليوم الثالث‎ 
وبعد قتله بثلاثة یام (= في اليوم الثالث) يقوم‎ 
وكذلك الثالث‎ 
وإذا جاء في امزیم الثاني أو الثالث‎ 
ليوم وغدًا وني اليوم الثالث‎ 
وفي اليوم الثالث يقوم‎ 
τν فأرسل خادمًا‎ 
ثم الثالث‎ 
ويقوم من بين الأموات ف اليوم الثالث‎ 


أعداد 


1 


ا 


ثالث 


فلم ينزل على الأرض ثلاث سنوات 
والذين يشهدون ثلاثة 

وهؤلاء الثلاثة متّفقون 

وثلاثة مكاييل شعير بدينار 

من سائر أصوات أبواق الملائكة الثلاثة 
فمن هذه النكبات الثلاث مات 
ثلاثة آیام ونصف يوم 

وبعد الأیام الثلاثة ونصف اليوم 
ورایت ثلاثة أرواح خبيثة 

وصارت الدينة العظيمة ثلاثة أقسام 
من جهة الشرق آبواب ثلاثة 

ومن جهة الشمال أبواب ثلاثة 

ومن جهة الحنوب أبواب ثلاثة 
ومن جهة الغرب أبواب ثلاثة 


τρίς 
تنکرني ثلاث مرّات‎ 
نكري ثلاث مرّات‎ 
تتکرني ثلاث مرّات‎ 
تنکرني ثلاث مرات‎ 
حيّ نكر ثلاث مرّات أنّك تعرفتي‎ 
ثلاث مرّات‎ το 
وقد أنكرتني ثلاث مرّات‎ 
وحدث ذلك ثلاث مرّات‎ 
وحدث ذلك ثلاث مرّات‎ 
ضربت بالعصيّ ثلاث مرّات‎ 
تفه ثلاث مرات‎ 
وسألتٌ الله ثلاث مرّات أن يُبعده عني‎ 


τρισχίλιοι 


فانضم . . . نحو ثلاثة آلاف نفس 


τριακόσιοι 
بأكثر من ثلاثائة دينار‎ 
لاذا لم يُبَع هذا الطيب بثلاثائة دينار‎ 


τριάκοντα 
وبعضه ستّين. وبعضه ثلاثين‎ 
وبعضه ستین» وبعضه ثلاثين‎ 
فجعلوا له ثلاثين من الفضّة‎ 
ندم ورد الثلاثين من الفضة‎ 
وأخذوا الثلاثين من الفضة‎ 


يع ۱۷/۵ 

ایو ۷/۵ 
۸/۵ 

۱/۹ رو‎ 
۱۳/۸ 
۱۳۸/۹ 
4/1 
1/1۱ 
۱۳/۹ 
1۹/۱٩ 
۳/۲۱ 
۳/۲۱ 
1۳/۲۱ 
۳/۲۱ 


ثلاث مَرّات 
Υε/ Τι‏ 
Vo/‏ 
مر ۳۰/۱ 
۱۷/۷/۱ 
لو > 
11/۲ 
يو TAI‏ 
رسل ١١/٠١‏ 
٠١/1‏ 
ΥΟ/ΛΛ‏ 
۲0/11 
۸/۱۲ 


متی 


۲ قور 


عد ی αἱ‏ 
ثلاثة آلاف 


رسل ۶۱/۲ 

ο 

مر ۵/۱ 

ο/ 1Υ يو‎ 

ثلائون 

۸/۱۳ ὦ 
۲۱۳/۳ 
10/۲ 
۳/۳۷ 
۹/۳۷ 
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أعداد 


oV 


ولکنه حفظ نوخا ثامن الذين نجوا 
والوحش الذي كان ثم. . . . فهو الثامن 


ὀγδοήκοντα 
کا‎ Ρον ο 
إليك صككك. فاكتب: ثمانین‎ 


δεύτερος 
ومثله الثاني والثالث حتی السابم‎ 
والثانية مثلها: أحبب قريبك‎ 
σώ |»; ثمّ مضى ثانية‎ 
فأخذها الثاني ثم مات‎ 
والثانية هي : أحبب قريبك‎ 
فصاح الديك عندئذ مرة ثانية‎ 
وإذا جاء في ازيح الثاني أو اثالث‎ 
وجاء الثاني فقال: يا مولاي‎ 
فأخذها الثاني‎ 
تلك ثانية آیات يسوع‎ 
فدعوا ثانية الرجل الذي كان أعمى‎ 
قاله له مرّة ثانية‎ 
وفي المرّة الثانية تعرّف يوسف إلى إخوته‎ 
فعاد إليه صوت فقال له نان‎ 
Ου فعاد صوت من السماء فقال‎ 
فاجتازا الحرس الأول والثاني‎ 
كما کتب في المزمور الثاني‎ 
هم الرسل أوَّلاً والأنبياء ثانيًا‎ 
عند حضوري في المرّة الثانية‎ 
وكان وراء الحجاب الثاني الخيمة‎ 
وسيظهر ثانیف بمعزل عن الخطيئة‎ 
لن يقاسي من الموت الثاني‎ 
والحيوان الثاني أشبه بالعجل‎ 
ولا فض الختم الثاني سمعتٌ الحيوان الثاني‎ 
ونفخ الملاك الثاني في بوقه‎ 
مضى الويل الثاني‎ 
وصبٌ الثاني كوبه في البحر‎ 
وقالوا مرة ثانية‎ 
فعلى هؤلاء ليس للموت الثاني من سلطان‎ 
وألقي الموت. . . هذا هو الوت الثاني‎ 


رسل ۸/۷ 
0/۲ 
11/1۷ 
۲/۲۱ 


لو ۳۷/۲ 
۷/۹ 


۲٣/۲۲ “ον 
۳۹/۳۲ 
T/1 
۲۱/۱۲ مر‎ 
۳1/1۲ 
Υσ/λέ 
ΥΛ/ΛΥ لو‎ 
۱۸۰/۹ 
۳۰/۳۰ 
6/4 يو‎ 
۲/4 
11/۲1 
1۳/۷ 
10/1۰ 
4/1١ 
1۰/1۲ 
۳۳/۳ 
۱۸/۲ 
۲/۱۳ 
۳/۹ 
۲۸/۹ 
1۱/۲ 
γ/ε 
۳/۹ 
۸/۸ 
ΠΟΙ 
۳/۹ 
۳/۹ 
AS 
۱:۸۰ 


رسل 


رو 


وفي اليوم الثالث» كان. . . عرس 
تلك المرّة الثالثة التى تراءى فيها 
أقامه الله في اليوم الثالث 

وفي اليوم الثالث أخذوا بأیدیهم 

وقام في اليوم الثالث 

إخمّطف إلى السماء الثالثة 

والحيوان الثالث له وجه كوجه الانسان 
وا }22 الختم الثالث 

سمعتٌ الحيوان الثالث يقول 

ونفخ الملاك الثالث في بوقه 

فها هوذا الويل الثالث آت على عجل 
وتبعها ملاك آخر ثالث 

وصبٌ الثالث كوبه في الأنهر 


والثاني لازورد. والثالث حجر يمان 
τρίτον‏ 
الرسل ὙΡ‏ والأنبياء ον‏ والعلمون انا 
τρίτον‏ 
وصل ثالثةً فردّد الكلام نفسه 
ورجم ثالثة فقال هم 
فقال لهم ثالثة 
قال له ثالث 
τρίτον‏ 


فحزن بطرس ον‏ قال له في المرّة الثالثة 
هاءنذا متأهب للقدوم إليكم مرة ثالثة 
οἱ‏ قادم إليكم مرّة ثالثة 


ὀχτώ 
انقضت ثانية أيّام‎ (ὦ 
ες وبعد هذا الكلام بنحو ثانية‎ 
وأولئك الثانية عشر الذي سقط عليهم‎ 
ثماني عشرة سنة‎ ἀν فأمرضها‎ 
قد ربطها الشيطان منذ ثاني عشرة سنة‎ 
رجل عليل منذ ثمان وثلاثين سنة‎ 
وبعد ثانية آیام كان التلاميذ في البيت‎ 
ΞΗΡΗ 
عدد قليل. أي ثهانية أشخاص‎ 


ὄγδοος 


۱/۲ 
۱:۸۱ 
E 
14/۲۷ 

1:۱۵ 
۳/۲ 
γη 

2/١ 

2/3 

۱/۸ 
١/1١ 
4/15 
TARÎ 
1/۲1 


ΥΛ/ΛΥ 
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ΟΥΛ 


في نحو الثانية عشرة من عمرها 
إمرأة منزوفة منذ اثنتي عشرة سنة 
ودعا الاثني عشرء فأولاهم قدرة 
فدنا إليه الاثنا عشر وقالوا له 
ورُفع. . . اثنتا عشرة قفة من الكسّر 
ومضى بالاثني عشر فقال هم 
لتدینوا أسباط إسرائيل, الاثني عشر 
يتقدّمها المدعوٌ هوذا أحد الاي عشر 
فجمعوعا وملأوا اثنتي عشرة قمّة 
αμ εν‏ 
أما أنا اخترتكم أنتم الاثني عشر 
مع أنه أحد الاثني عشر 
أليس النهار اثنتى عشرة ساعة 
ον.‏ الاثنى عشر 
فدعا الاثني عشر جماعة التلاميذ 
ويعقوب ختن آباء الأسباط الاثني عشر 
ὧν‏ تراءى لصخر فالاثني عشر 
إلى المشتتين من الأسباط الاثني عشر 
إثنا عشر ألما ο ο‏ 
إثنا عشر ألما (ثلاث مرّات) 
إثنا عشر ألما إثلاث مرّات) 
إثنا عشر ألقًا (ثلاث مرّات) 
وعلى رأسها إكليل من اثني عشر كوكبًا 
وها اثنا عشر εν‏ 
وغل الأبواب اثنا عشر ملاكًا 
أسماء أسباط بني إسرائيل الاثني عشر 
وسور المدينة له اثنا ας‏ ا 
عليها الأساء الاثنا عشر 
لرسل الحمل الاثني عشر 
فإذا هي اثنا عشر ألف غلوة 
والابواب الاثنا عشر هي اثنتا عشرة لؤلؤة 
تثمر اثنتي عشرة مرة 
δεκαδύο‏ 

οἷς,‏ عدد الرجال كلهم نحو اثني عشر رجلاً 
لم يمض . . . أكثر من اثني عشر يومًا 

δωδεκάφυλον 


δωδέκατος 


والثاني عشر ολα‏ 


1/۸ 
۳/۸ 
۱/۹ 
۱۳/۹ 
۱۷/۹ 
۳/1۸ 
۳/۸۳۲ 
32 
۱۳/۹ 
۷/۹ 
5لا‎ 
۷1/٦ 
4/1١ 
Υέ/υ» 
۳/۹ 
A/V 
ο/ 1ο 
۱/۱ 
ο/Υ 
1/۷ 
۷/۷ 
A/V 
1/۱۲ 
1/۲۱ 
۱۳/۱ 
1/۲۱1 
١1/١ 
1/۲۱ 
۱:۸۱ 
۱/۱ 
1/۲۱ 
Υ/ΥΥ 


a 


إثنا عشر 
رسل 14 Υ/‏ 


١١7 


نها الوت الثاني 
والثاني لازورد. والثالث حجر يمان 


ἐπιοῦσα 
ووجد في اليوم الثاني بين اثنين‎ 
ثم أبحرنا منها في اليوم الثاني‎ 


δευτεραῖος 


فهيّت في اليوم الثاني ريح جنوبيّة 


δώδεκα 
سنة‎ ὃ اثنتى‎ ἆδη μα امرأة‎ 1219 
ΛΒ ودعا تلاميذه الاني‎ 
وهذه أسماء الرسل الاثني عشر‎ 
هؤلاء الاثنا عشر أرسلهم يسوع‎ 
ولا أتمّ وصاياه لتلاميذه الاثني عشر‎ 
إثنتي عشرة قفة ممتلئة‎ 
تجلسون أنتم أيضًا على اثني عشر عرشا‎ 
لتدینوا أسباط إسرائيل الاثتي عشر‎ 
فانفرد بالاثني عشر‎ 
أحد الائي عشر‎ ων: 
جلت لظام مي ااي عدر‎ 
إذا بيهوذاء أحد الاثنى عشر‎ 
یمن الساعة بأكثر من اثني عشر فلا‎ 
فأقام مهم اثني عشر‎ 
سأله الذين حوله مع الاثني عشر‎ 
إمرأة منزوفة منذ اثنتى عشرة سنة‎ 
وكانت ابئة اثنتي عشرة سنة‎ 
ودعا الاثني عشر وأخذ يرسلهم‎ 
ورفعوا اثنتي عشرة قمّة ممتلئة‎ 
قالوا له: اثنتي عشرة‎ 
فجلس ودعا الاثني عشر وقال هم‎ 
أخرى‎ ὅγε فمضى بالاثني عشر‎ 
فخرج إلى بيت عنيا ومعه الاثنا عشر‎ 
وذهب موذا. . . أحذ الاثني عشر‎ 
كان السای جاء مع الاثني عشر‎ ὦ 
فقال هم : إِنّه واحد من الاثني عشر‎ 
أحد الاثني عشر‎ Ίδης إذ وصل‎ 
فلا بلغ اثنتي عشرة سنة‎ 
عشر‎ δ) فاختار منهم‎ 
ينادي ويبشّر. . . ومعه الائنا عشر‎ 


أعداد 


۸/۸۳۱۱ ο 
1/۲۱ 

ثان 
رسل ۲۲/۷ 
۱۰۵/۳۰ 


(اليوم) οι‏ 
رسل ۱۳/۲۸ 


إثنا عشر 
می ۲۰/۹ 
۱/۹۰ 
۳/۰ 
0/٠‏ 
1/1١‏ 
۳۰/۱ 
ΥΛ/ 14‏ 
۸/۱4 
۱۷/۳۰ 
١1/١‏ 
۳۰/۳۹ 
ἐγ}τι‏ 
or‏ 
14/۳ 
ΠΕ‏ 
Υο/ο‏ 
۶۰/۵ 
۷/۹ 
۳/٦‏ 
۱۹/۸ 
۳9/۹ 
۳۳/۰ 
3/1۱ 
١/1‏ 
۱۷/۱ 
۳۰/۳ 
12۳/۱ 
لو 4/۲ 
۱۳/۹ 
۱/۸ 
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أعداد 


سيوذي اد عن نفسه حسابًا لله 
وله يجب علینا أن 5 الحساب 


ἔνδεκα 
وأمّا التلاميذ الأحد عشر‎ 
وتراءى آخر الأمر للأحد عشر أنفسهم‎ 
فأخبرنَ الأحد عشر والآخرين جميعًا‎ 
فوجدا الأحد عشر والذين معهم‎ 
فض إلى الرسل الأحد عشر‎ 
فوقف بطرس مع الأحد عشر‎ 


ἐνδέκατος 
والحادي عشر ياقوت أصفر ضارب إلى الحمرة‎ 

λογίζομαι 
1 

ἀπογράφω 


ἀριθμέω 
2 يستطيع أحد آن‎ Ν 
αναρίθµητος 
وكالرمل الذي على. . . وهو لا يحصى‎ 


ἀπογραφή 
وجرى هذا الاحصاء الأول‎ 
أيَّامَ الإحصاء‎ ΑΓΙ Ίδης قام‎ 

πέντε 

ليشن عندنا ههنا غير حمسة أرغفة 
وأخذ الأرغفة الخمسة والسمكتين 
οἱ‏ تذكرون الأرغفة الخمسة 
حمس منبنٌ جاهلات وخمس عاقلات 
فأعطى أحدهم حمس وزنات 
فأسرع الذي أخذ الوزنات الخمس 
فربح حمس وزنات غيرها 
فدنا الذي أخذ الوزنات الخمس 
وأدّى معها مس وزنات 
سلمت ال حمس وزنات 
فاليك معها حمس وزنات ربحتها 


روم ۱۲/۱ 
فل ١٠١/5‏ 
عب ١/5‏ 
آخد عشر 
می ۱۱/۲۸ 
مر ١/5‏ 
لو 1/55 
۳۳/۲۶ 
رسل ۲۱/۱ 
۱4/۲ 
حادي عشر 
رۇ 5١٠/5١‏ 
أخصى 
لو ان 
أخصى 
لو ۱/۲۰ 
أخصى 
رۇ 4/ν‏ 
(لا) تخصى 
عب ١١/١١‏ 
إحصاء 
لو ۲/۲ 
رسل ۳۷/۵ 
ὦ‏ ۱۷/۱ 
۱۹/۱ 
۹/۱۹ 
۳/۳۹۵ 
10/0 
11/0 
۱/۵ 
۳۳۵ 
۳/۵ 
۳/۵ 
۱/۵ 


ἀριθμός 
عشر‎ ΔΎ وهو من جملة‎ 


ἀμφότεροι 
الخمرة. . . فتسلم جميعًا‎ μέ بل‎ 
وم يكن بامکانهیا. . . فأعفاهما جميعًا‎ 
فيقرّون بها جميعًا‎ ο ΟΙ 
لنا به جميعًا سبيلاً إلى الآب‎ ὀΝ 


ψηφίζω 
لا مجلس قبل ذلك ويحسب النفقة‎ 
فمّن كان ذکیّا فليحسبٌ عدد اسم الوحش‎ 


συμψηφίζω 
وحُسب ثمنها فإذا هو خسون ألما‎ 


Ελλογέω, ἑλλογάω 
ومع أله لا حسب خطيئة على فاعلها‎ 
فاحسِتٌ ذلك على‎ 


συναίρω 
كمَّئل ملك آراد أن يحاسب خدمه‎ 
فلا شرع في محاسبتهم. أتي بواحد منم‎ 
رجع سید أولئك الخدم وحاسبهم‎ 


λογίζομαι 
طوبى للرجل الذي لا يحاسبه الربٌ بخطيئة‎ 
وغير محاسب شم على زلاتهم‎ 
عساهم لا بجاشبون عل ذلك‎ 


λόγον συναίρω 
أن يحاسب خدمه‎ οἱ οἱ کمثل ملك‎ 
رجع سيّد أولئك الخدم وحاسبهم‎ 


διακρίνω 
فلو حاسبنا أنفسناء تا كنا تدان‎ 


λόγον ἀποδίδωμι 
يسهرون. . . سهر من يحاسب عليها‎ 
لكتّهم سيحاسّبون بهذا عند الذي‎ 


λόγος 
حساب وكالتك‎ 3 


۳/۸/۳۲ 


حاسشب 

روم ۸/۶ 

قور ۱۹/۵ 

١7/4 طیم‎ ۲ 

حاسب 

۲۳/۱۸ ὦ 
14/Υο 


ἕως 
81/١١ روق١‎ 
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0۳۰ 
πέμπτος‏ 
وا 124 الختم الخامس 
ونفخ اللاك الخامس κ‏ بوقه 
وصبٌٍ الخامس كوبه على عرش الوحش 
δεκαπέντε‏ 
فإذا هو حمسة عشر باعا 
فاقمث عنده حمسة عشر يومًا 
πεντεκαιδέκαϊος‏ 
في السنة الخامسة عشرة من حكم القيصر 
πεντήκοντα‏ 


فقعدوا آفواجا منها مائة ومنها مسون 

على أحدهما خسائة دينار وعلى الآخر خسون 
في كل واحدة منها نحو الخمسين 

فاجلس واكتب على عجل : خمسين 

أرأيتَ إبراهيم وما بلغت الخمسين 

وقد امتلأت بمائة وثلاث وخسین سمكة 

مدة نحو أربعائة وسين سنة 


τέσσαρες 
من جهات الرياح الأربع‎ 
فأتوه بمقعد يحمله أربعة رجال‎ 
من جهات الرياح الأربع‎ 
فبلغت الرابعة والثانين من عمرها‎ 
يتدل إلى الأرض بأطرافه الأربعة‎ 
ووكله إلى أربعة أرهاط ليحرسوه‎ 
له أربع بنات عذارى يتنبّان‎ οὔ; 
فينا أربعة رجال عليهم نذر‎ 
فألقوا أربع مراس في مؤخرها‎ 
وحول العرش أربعة وعشرون عرشا‎ 
وعلى العروش جلس أربعة وعشرون شيحًا‎ 
وحول العرش أربعة أحياء‎ 
أجنحة‎ ο ولکل من الأحياء الأربعة‎ 
ورأيت بين العرش والأحياء الأربعة‎ 
جثا الأحياء الأربعة‎ 


خامس 
رؤ ۹/٩‏ 
۱/۹ 
۱۰/۹ 
۰/۲۱ 
يو ۸/۱۱ 
رسل ۲۸/۲۷ 
غل ۱۸/۱ 
خامس عشر 
لو ۱/۳ 
مسون 
مر 3۸ 
لو ۶۱/۷ 
۱:۹ 
1/۱۹ 
يو 2۷/۸ 
١/١‏ 
رسل ۲۰/۱۳ 
λ‏ 257 
می ۳۱/۲ 
مر ۳/۲ 
۳/۳ 
لو ۳۷/۲ 
يو ١7/1١‏ 
۳/۱4 
رسل ١١/٠١‏ 
YASÎ‏ 
۱۲ 
4/۲۱ 
۳/۲۱ 
۳۹/۳۲ 
Ὁ‏ 4/5 
11 
3/5 
8/5 
1/0 
Α/ο‏ 


ο‏ قالوا: خمسة وسمكتان 

فأخذ الأرغفة الخمسة والسمكتّين 
إذ كسرت الأرغفة الخمسة 

فكتمت أمرها خسة أشهر 

لا يزيد ما عندنا على حمسة أرغفة 
فأخذ الأرغفة الخمسة والسمكتين 
οἱ‏ يُباع خمسة عصافير بفلسين 
فيكون بعد اليوم خمسة في بيت واحد 
قد اشتريت خسة فدادين 

ορ‏ لي خمسة إخوة 

يا مولاي. ربح مناك خمسة أمناء 
وأنت كن على خس فدادين 

فقد كان لك خسة أزواج 
بركة عند باب الغلم. . . 
خمسة أرغفة من شعير وسمكتان 
عن الآكلين من خسة أرغفة الشعير 
وبعدما جذّفوا نحو مس وعشرين 
فبلغ عدد الرجال نحو خمسة آلاف 


وكانوا خمسة وسبعين نفسًا 


وها حمسة أروقة 


حمسون ألما ( خحمسة عشرة آلاف) 
وبلغنا إليهم. . . بعد خمسة أيام 

وبعد خمسة آیام نزل حننيا 

οἱ‏ أقول. . . حمس کلیات بعقلي 

بل أن يعذّمهم خسة أشهر 

الخمسة سقطوا وواحد لا يزال في الوجود 


πεντακόσιοι 
على أحدهما حمسمائة دينار‎ 


πεντακισχίλιοι 
وكان الآكلون خمسة آلاف رجل‎ 
أما تذكرون الأرغفة الخمسة للخمسة الآلاف‎ 
وكان الآكلون من الأرغفة خسة آلاف رجل‎ 
إذ کسرت الأرغفة الخمسة للخمسة الآلاف‎ 
وكانوا نحو خسة آلاف رجل‎ 
وكان عددهم نحو خمسة آلاف‎ 


πενταψις 


١/4 
٠١/5 


أعداد 


رسل 


۱ قور 


سر مات 


۲:۸۱ 


۲ قور 
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أعداد 


ΟΥ̓́} 


τέταρτος 
اليوم الرابع)‎ =( οὐ كنثٌ قبل أربعة‎ 
الرابع أشبه بالعقاب الطائر‎ ου 
ولا فض الختم الرابع‎ 
سمعتٌ ای الرابع يقول‎ 
ونفخ الملاك الرابع في بوقه‎ 
وصبٌ الرابع كوبه على الشمس‎ 
والرابع زمزد. والخامس يشب قاتم‎ 


τεταρταῖος 


لقد أنتن» فهذا يومه الرابع 


δεκατέσσαρες 
(ثلاث مرّات) أربعة عشر جيلاً‎ 
منذ أربع عشرة سنة‎ 
بعد أربع عشرة سنة‎ ο ثم‎ 


τεσσαρεσκαιδέκατος 
في الليلة الرابعة عشرة‎ δν 
هوذا اليوم الرابع عشر الذي تقضونه‎ 


τεσσαράκοντα 
فصام أربعين يومًا وأربعين ليلة‎ 
فأقام فيها أربعين يومًا يجرّبه الشيطان‎ 
أربعين يومّاء وإبليس مجزبه‎ 
بني هذا الهيكل في ست وأربعين سنة‎ 
أربعين يومًا‎ δ] إذ تراءى لهم‎ 
الرجل الذي . . . جاوز حدّ الأربعين‎ 
وبعد أربعين سنة تراءى له ملاك‎ 
مدة أربعين سنة‎ 
هل قرّبتم لي الضحايا والذبائح أربعين سنة‎ 
أربعين سنة‎ ὅλο . . . فجعل لهم شاول بن قيس‎ 


وكان الذين. . . أكثر من أربعين 
ὀΝ‏ أكثر من أربعين رجلا 
جلدني اليهود. . . أربعين جلدة إا واحدة 


δ».‏ أربعين سنة 

فعلى مَّن استشاط غضبًا أربعين سنة 
ὧν‏ وأربعة وأربعون ألما 

فسيدوسون المدينة . . . وأربعين شهرًا 
وأولي سلطانًا على العمل اثنين وأربعين شهرًا 
ومعه مائة وأربعة وأربعون μή‏ 


رابع 
رسل ۳۰/۱۰ 
رو γ/έ‏ 
۷/۹ 
۷/۹ 
۱۳/۸ 
Α/λι‏ 
۱۹/۱ 
)03( رابع 
یو ۳۹/۸۵۰۱ 
ἴα‏ 82“ 
ὦ‏ ۱۷/۱ 
“قور ۱/۱۲ 
غل ۱/۲ 
رابع عشر 
ων‏ ۲۷/۲۷ 
۳۳/۳۷ 
ορμή‏ 
می ۲ 
مر ۱۳/۱ 
لو τε‏ 
یو ۲۰/۲ 
رسل ۳/۱ 
/۳۳ 
۳/۷ 
۳/۷ 
ετ/ν‏ 
1/1۳ 
۱۳/۸۳۳ 
۳۱۱/۳ 
۲قور ۲۶/۱۱ 
عب ۱/۳ 
۱۷/۳ 
ε/ν 3)‏ 
۳/۹ 
0/۱۳ 
۱/۱ 


والشیوخ الأربعة والعشرون 

وکانت الأحياء الأربعة تقول 

وسمعتٌ أوّل الأحياء الأربعة 

ما پشبه صوئّا بين الأحياء الأربعة 

رأيت بعد ذلك أربعة ملائكة 

قائمين على زوايا الأرض الأربع 

يحبسون رياح الأرض الأربع 

فنادى بصوت جهير الملائكة الأربعة 

ὁ‏ عدد المختومين مائة وأربعة وأربعون ألما 
حول العرش والشيوخ والأحياء الأربعة 
فسمعت صوّا قد حرج من القرون الأربعة 
أطلق الملائكة الأربعة المقيّدِين 

فأطلق الملائكة الأربعة 

والشيوخ الأربعة والعشرون الجالسون 
ومعه مائة وأربعة وأربعون ألفا 

وأمام الأحياء الأربعة والشيوخ 

إلا المائة والأربعة والأربعون ألما 

وناول أحد الأحياء الأربعة 

فجثا الشيوخ الأربعة والعشرون 

والأحياء الأربعة 

في أخلال الأمم التي في زوايا الأرض الأربع 
فإذا هو مائة وأربع وأربعون ذراعًا 


τετρακισχίλιοι 
وكان الآكلون أربعة آلاف رجل‎ 
والأرغفة السبعة للأربعة الالاف‎ 
وكانوا نحو أربعة آلاف‎ 
وإذ کسرت الأرغفة الأربعة للأربعة الالاف‎ 


الذي أثار منذ أيّام أربعة آلاف فتاك 
τετραπλοὺς‏ 
أردّه :عليه أزئعة أضعاف 
τετρακόσιοι‏ 


فشايعه نحو أربعمائة رجل 
وتعامل بالسوء ὅλ»‏ أربعمائة سنة 
له نحو أربعائة وحمسين سنة 
جاءت بعد أربعمائة وثلاثين سنة 


τὸ τέταρτον 
فأوليا السلطان على ربع الدنيا‎ 


Λ/ο 
١/5 
۱/٦ 
5 
۱/۷ 
۱/۷ 
۱/۷ 
۲/۷ 
4/۷ 
11/۷ 
۱۳/۹ 
۱/4 
١/9 
1/1۱ 
1/14 
ΧΗΣ 
AE 
7/1 
1/۹ 
1۸/۹ 
۸/۳۰ 
۱۳/۱ 


۸/3 


رو 


94 


3} 


http://kotob.has.it 


أعداد 


سبعة أبناء يفعلون ذلك 

فمکثنا فيها سبعة أيَام 

فأقمنا سبعة أيام 

وهو أحد السبعة 

فلا أوشكت الأيّام السبعة أن تنقضي 
فسألونا أن نقيم عندهم سبعة ες‏ 

سقط سور أريحا بعد. . . سبعة أيام 

إلى الكنائس السبع التي في آسية 

فرأيت في التفاني سبع مناور 

وفي يده اليمنى سبعة كواكب 

أمّا سر الكواكب السبعة 

ومناور الذهب السبع 

ὃν‏ الكواكب السبعة 

هي ملائكة الكنائس السبع 

والناور السبع هي الكنائس السبع 

ما يقول الذي یسك بيمينه الكواكب السبعة 
صاحب أرواح الله السبعة والكواكب السبعة 
وتتقد أمام عرشه سبعة مصابيح من نار 
هي أرواح الله السبعة 

ὄχ‏ بسبعة أختام 

له سبعة قرون وسبع أعين 

هي أرواح الله السبعة 

ورأيت الملائكة السبعة القائمين 

(ὁ‏ صاح تکلمت الرعود السبعة 

ولا تكلّمت الرعود السبعة 

أكتّمْ ما تکلمت به الرعود السبعة 

ومات ὁ‏ الزلزال سبعة آلاف 

له سبعة رژوس . . . سبعة تیجان 

له سبعة رژوس وعشرة قرون 

سبعة ملائكة يحملون سبع نکبات 
وناول. . . الملائكة السبعة سبعة أكواب 
حيّ تتم النكبات السبع 

زکبات الملائكة السبعة 

وسمعت صونًا. . . يقول للملائكة السبعة 
الملائكة السبعة أصحاب الأكواب السبعة 
له سبعة رؤوس وعشرة فرون 

فالرؤوس السبعة هي التلال السبعة 
وهي سبعة ملوك 

مع أنه من السبعة ويمضي إلى الهلاك 
أصحاب الأكواب السبعة 

الممتلئة بالنکبات السبع الأخيرة 


لديل 
AD‏ 
1:۸۱ 
YA‏ 
7/۲۱ 
١1‏ 
711 
۸ 
۱۳/۱ 
۱/۱ 
۲۰/۱ 
۳۰/۱ 
۲۰/۱ 
۲۰/۱ 
۳۰/۱ 
۱/۳۲ 
۱/۳ 
ο/έ‏ 
ο/έ‏ 
۱/۰۵ 
1/0 
1/0 
۲/۸ 
۳/۰ 
1:۸۰ 
1/3۰ 
۱۳/۱ 
۳/1۲ 
١/1‏ 
1/10 
Υ/λο‏ 
Λ/ 1ο‏ 
Λ/ ο‏ 
۱۳۹ 
۱/۷ 
۳/۷ 
۹/۱۷ 
4/1 
۱۱/۷ 
۹/۲۱ 
۹/۲۱ 


(ὦ المائة والأربعة والأربعون‎ ἯΙ 
فإذا هو مائة وأربع وأربعون ذراعًا‎ 
μοριάς 
ومن ربوات الملائكة في حفلة عيد‎ 
وكان عددهم ربوات ربوات‎ 
عبت‎ ۳ 
۲ φρονεω 
ر‎ : 
᾽ فالذي يراعي الأيّام فللربٌ يراعيها‎ 
τετράδιον 
ووكله إلى أربعة أرهاط ليحرسوه‎ 
ξευγος 
زوجي يمام أو فرخي حمام‎ 
επτά 


ويستصحب سبعة أرواح أخبث منه 
سبعة وبعض سمكات صغار 

ὁ‏ آخد الأرغفة السبعة والسمكات 
ورفعوا ما فضل . . . سبع سلال ممتلئة 
والأرغفة السبعة للأربعة الآلاف 

لا أقول لك: سبع مرّات 

وكان عندنا سبعة إخوة 

ففي القيامة [ο‏ من السبعة تكون امرأة 
فسأهم : كم ὦ)‏ عندكم؟ قالوا: سبعة 
ثم أخذ الأرغفة السبعة 

ورفعوا ὦ‏ فضل من الكسر سبع سلال 
وإذ كسرثٌ الأرغفة السبعة 

فكم سلّة. . . رفعتم؟ قالوا: سبعة 
وكان هناك سبعة إخوة 

ول خلف السبعة نسلا 

فقد اتخذها السبعة امرأة 

تلك التي أخرج منبا سبعة شیاطین 
عاشت مع زوجها سبع سنوات 

وکان قد خرج منها سبعة شیاطین 
فیذهب ویستصحب سبعة أرواح 
وکان هناك سبعة إخوة 

وهكذا أخذها السبعة وماتوا 

ὃν‏ السبعة اتخذوها امرأة 

فابحثوا. . . عن سبعة رجال منكم 
ثم أباد سبع أمم في أرض كنعان 


در ۳/۱۶ 
۱۷/۱ 

ربوة 

عب ۲۲/۱۲ 

رو 11/0 

راعی 

5/١5 روم‎ 

ΒΑ) 

رسل 1/۱۲ 

ژوجان 

Υξ/Υ لو‎ 

سبعة 

٤٥/۱۲ δ: 
Υέ/}ο 
Υπ/}ο 
۳۷/۵ 
٠١/15 
2/14 
>07 
ΥΑ/ ΤΥ 

ο/Λ مر‎ 
1/۸ 
۸/۸ 
۲/۸ 
۲۰/۸ 
1/1۲ 
۳۳/۳ 
۱۳/۲ 
4/1 

لو ۳1/۲ 
۲/۸ 
1/1۱ 
۱۹/۳۰ 
۳۱۸۱ 
۳۳/۳۰ 

۳/۲ رسل‎ 
ΣΤΑ 
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ory‏ أعداد 
سعة آلاف ἑπτακισχίλιοι‏ يع 6 ثلاث سنوات وستة آشهر 
روم ١‏ إن استبقيت لي سبعة آلاف رجل ٤‏ ولكل من الأحياء الأربعة سنّة أجنحة 
ΜΙ‏ 8 ۲ ۸/۱۳ وعدده ستهائة وستة خرن 
سبع مرات ἑπτάκις‏ 
می ۲۱/۱۸ آسبع مرّات؟ ستهائة ἐξακόσιοι‏ 
ΥΥ/ΛΛ‏ لا أقول لك: سبع مرّات رو 1۸/۱۳ وعدده سنّائة وسنّة وستّون 
۸ بل سبعين مرّة سبع مرّات ٤‏ على مدى ألفب وستائة غلوة 
لو ٤/١۷‏ وإذا خطئ إليك سبع مرات في اليوم 
۷ ورجم إليك سبع مرات ستون ἐξήκοντα‏ 
| مت ۸/۱۳ فأثمرء بعضه εἴν‏ وبعضه سین 
سابع εβδοµος‏ ۱ 1 5 
۱ ۳ فيثمر ویعطی بعضه مائة. وبعضه ستین 
يو 6 ف الساعة الواحدة بعد الظهر (= السابعة) κ‏ 1 5 
۳۹ مر ορ μον] 9 ۸/٤‏ بعضها لائین» وبعضها ستين 
ή πα. ۱ ον‏ ۶ فیثمرون الواحد ثلائین. . . والاخر ستین 
واستراح الله في اليوم الساد ۱ 1 
ο. νε‏ اه ۳ 3 لو ۱۳/۳ تبعد نحو ستين غلوة من أورشليم 
Εν ορ 3‏ ا ١‏ طيم ۹/۵ إلا التي بلغت ستين سنة 
رو ۱/۸ ولا فض الختم السابع عم ۱ ιν‏ 
ρα‏ رؤ ‏ ۳/۱۱ الف یوم ومائتي یوم وستين 
۷/۱ الق سیسمع فيها اللاك السابع Ην,‏ 2 7 
7 ۱ 1/۱1۲ لتقات هناك آلف یوم ومائتی یوم وستن 
10/11 ونفخ الملاك السابع في بوقه 5 τς‏ بر 
7 0 5 ۱۸/۸/۳ وعدده ستمائة وستة وستون 
5 وصبٌ السابع كوبه في الجو 
07 والسابع τ αρχ}‏ 
سادس Εκτος‏ 
Ὁ φας.‏ مرة ἑβδομηκοντάκις‏ لو ۲۰/۱ وتي الشهر السادسء أرسل الله ΘΜ‏ 
ὦ»‏ ۳۲۳/۸۸ بل بعين ὅγε‏ سبع مرّات ۳۹/۱ وهذا هو الشهر السادس لتلك التي 
1١١/5 Ὁ‏ فرأيت الحمل یفض الختم السادس 
سَبعون ἑβδομήκοντα‏ ۹ ونفخ الملاك السادس في بوقه 
لو 1١/٠١‏ أقام μερα μὴ‏ تدا 84 نقال للملاك السادس 
۱۷/۰ ورجع التلامیذ الائنان والسبعون ۱۳/۹ وصبٌ السادس کوبه في النهر الكبير 
رسل 1/۷ وكانوا مسة وسبعين نفسًا τετ)‏ والسادس ياقوت أحمر والسابع زبرجد 
۳ مائتين وسبعين فارسًا 
۷ وكان عددنا. . . مائتين وسّا وسبعين نفسّا ضعف διπλοῦς‏ 
۳ 0 می ۱۰/۲۳ ὅρα)‏ جهنم ضعف ما أنه تستحقون 
ستة τ εξ‏ 
Ὁ‏ ۱/۱۷ وبعد ستّة یام مضى يسوع ببطرس 3200 
ζ ۱ ۳‏ ضاعف διπλόω‏ 
مر ۲/۹ وبعد ستة أيّام» مضى يسوع بطرس 2 ۱ 
لو ۲۵/۶ ثلانگ سنوات وستّة أشهر 3. αμ AE‏ 
۳ هناك ستّة آیام يجب العمل فيها 
يو ٦/۲‏ وكان هناك ستة أجران من حجر ضاعف الحزاء διπλα διπλόω‏ 
۲ بن هذا افیکل في ست وأربعين سنة رو 35/١8‏ وضاعفوا لما جزاء فعاضا 
۲ وقبل الفصح بستة εὐ‏ 
رسل ١١/١١‏ فرافقني هؤلاء الا خوة الستة مضاعف διπλους‏ 
۸ فأقام سنة وستة أشهر ١‏ طيم ۱۷/۰ يستحمّون إكرامًا مضاعمًا 
۷ وكان عددنا في السفينة مائتين وستا رؤ 3/١8‏ وضاعفوا لما الزج في الكأس 
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آعداد 2۳ 
ὃ | ἀριθμέω 1‏ ۱۲/۱۷ والقرون العشرة. . . هي عشرة ملوك 
ὦν‏ ۳۰/۱۰ فشعر رؤوسكم نفسه معدود ۷ والقرون العشرة التي رأيتها 
لو ۲ بل شعر رژوسکم نفسه معدود 0 
عشر δεκατη‏ 
ἀριθμός 5416‏ | عب ۲/۷ وله (οἱ‏ ابراهیم العشر من کل شيء 
یو 5 وکان عددهم نحو خمسة آلاف 1۷ دی له إبراهيم عُشر خيار الغنائم 
رسل 4/6 فلغ عدد الرجال نحو خسة آلاف ۷ نم إن الذين یأخذون الغشر 
۷/١‏ وعلد التلاميذ يزداد كثيرًا ۹/۷ وهو الذي يأخذ العشر 
ο 0 1 ο.‏ عشرة آلاف μύριοι‏ 
5 وتزداد عددا یوما فیوما ۲ ۰ 1 
روم ۲۷/۹ وان كان بنو إسرائيل عدد رمل البحر λα ες: Να‏ 
١ ۱‏ ۱قور ۱۹/۱6 على أن ο οἱ‏ عشرة آلاف کلمة بلغات 
رؤ ‏ ۱۱/۵ وکان عددهم ربوات ربوات 
۱/۹ وسمعت رکه عَشْرَة آلاف μυριᾶς‏ 
ο ۳‏ باسم الوحش أو بعدد اسمه رسل ۹ خسون ألما (- 6۱۰۵ من الفضّة 
ο.” ο νο μή‏ آلف (= ο ο‏ 
۳ اه عدد اسم إنسان 
6 غلبوا الوحش وصورته وعدد اسمه δεκατόω λα! (ἷΞἶ‏ 
۰ وعددهم عدد رمل البحر عب ٦/۷‏ فقد آخذ العُشر من إبراهيم 
۹/۷ وهو الذي يأخذ العشر 
δεκα ΠΡ‏ 
ο‏ وسمع العشرة ذلك الكلام Πας‏ الم ἀποδεκτόω‏ 
βλ ۵‏ ملکوت السموات کمَعّل عشر عذاری عب ۵/۷ بان يأخذوا العشر من الشعب 
۵ وأعطوها للذي معه الوزنات العشر 8 7 
مر 4۱/۱۰ فلا سمع العشرة ذلك انکلام عاشر δεχατος‏ 
εν κ‏ ارفك الاب عشر الذین معط علیهم رؤ ‏ ۱۳/۱۱ فانهار عشر (= عاشر) الدينة 
۳ قخفامرضها منذ تیان عشرة ند ۱ والعاشر ياقوت أخضر ضارب إلى البیاضص 
τ αν... ο‏ ت ο‏ العْشر αποδεκατόω‏ 
ον,‏ یت ری یت ὧν‏ ۲۳/۲۳ فالکم تؤدون مشر النعنع 
ουν ۸/10‏ نام Ἢ‏ 10/۱۱ فلکم توئون πμ γε‏ 
ΠΕ‏ لقیه عشرة من لين ۸ وأؤدّي عُشر کل ما أقتنى 
۷ اليس العشرة قد برئوا ۱ 5 
۵۹ فدعا عشرة خذام له عشرون Είκοσι‏ 
4 يامولاي» ربح مناك عشرة أمناء لو 1/14 من يزحف إليه بعشرين ألفًا 
۹ لیکن πο‏ عل مش من یو ۱۹/١‏ وبعدما جذفوا نحو خس وعشرين 
۹ وأعطوه لصاحب الامناء العشرة رسل ۱۵/۱ يبلغ عددهم نحو مائة وعشرین 
۹ امولان عنده عشرة آمناء ۷ فإذا هو عشرون باعا 
رسل ‏ ۰/۲۵ أيامًا لا تزيد على الثانية أو العشرة ۱ قور ۸/۱۰ فسقط في یوم واحد ثلائة وعشرون Ἡ‏ 
ΝΡ, οὐ‏ ات ی تن رؤ 2184/4 وحول العرش أربعة وعشرون عرشًا 
7۲ ی ٤‏ وعلى العروش جلس آربعة وعشرون شیخا 
۳ له سبعة رژوس وعشرة فرون ۶ یو الأربعة والعشرون شيسًا 
۷ له سبعة رژوس وعشرة فرون ٥‏ جنا الأحياء الأربعة 
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أعداد 


11ο‏ . . مائتى جندئ ومائتين من الأعوان 
وكان عددنا في السفينة مائتين 

ألف يوم ومائتي يوم وستين 

الف يوم ومائتي يوم وستین 


δισμυρίας 
ويبلغ جيش الخخيّالة مائتي ألف ألف‎ 


00 
فقد بعثهم إليّ مرّة» بل مرّتین 
وأردت أنا بولس ذلك موق بل مرّتين 
فالذين تلقوا النور مرّة 
فان عظيم الكهنة وحده يدخلها مرّة في السنة 
أزلزل مرة أخرى 
فالقول «مرّة أخرى» يشير إلى 
فا مسيح نفسه مات مرَةَ 


ἄνωθεν 
أن تعودوا عبيدًا ما مرّة آخری‎ 
δίς 
يصيح الديك مرّتين‎ οἱ قبل‎ 
أصوم مرّتين في الأسبوع‎ ο) 
فقد بعتم إليّ مرّة بل مرّتين‎ 
وأردت آنا بولس ذلك مرّةء بل مرّتين‎ 


ماتت مرّتين واقتلعت من أصولما 


πολυμερῶς 


کلم الآباء. . . مات كثيرة 


Ἴμισυς 
نصف ملكتي‎ μον 
ΠΡ ها إن أعطي الفقراء نصف‎ 
ثلاثة آيّام ونصف يوم‎ 
وبعد الأيام الثلاثة ونصف اليوم‎ 
فتقات هناك وقتّا ووقتین ونصف وقت‎ 


μία 
الأخرى‎ αν فتقبض إحداهما‎ 

وطلع فجر يوم الأحد 

فيقبض أحدهما ویترك الآخر 

فتقبض إحداهما وتُترك الأخرى 


رسل ۲۳/۲۳ 
Υν/υν‏ 
رؤ ۳/1۱ 
۲ 
مائتا ألف آلف 
رؤ  ١5/4‏ 
7 
فل ١١/5‏ 
۱تس ۱۸/۲ 
عب 1/51 
۷/۹ 
۳۹/۲ 
۱۷/۲ 
بط ۱۸/۳ 
ὅν»‏ آخری 
غل 4/5 
مر ۳۰/۱۶ 
لو ۱۳/۷۸ 
فل ۱1/۶ 
۱تس ۱۸/۲ 
مهو ۱۲ 
رات كثيرة 
عب ۱/۱ 
نشف 
مر ۲۳/٣‏ 
لو ۸/۱4 
رۆ 4/١١‏ 
1/1۱ 
1/۱۲ 


ان إخدى رهم الشواهد) 


1۱/۲۶ ὦ 
۱/۳۸ 
۳۶/۱۷ لو‎ 
۳9/۸/۷ 


والشیوخ الاربعة والعشرون الجالسون 
فجثا الشیوخ الأربعة والعشرون 


ζευγος 


Η , Ἂς 5‏ - 
قد اشتریت خمسة فدادین 


αμφότεροι 
سقط كلاهما في حفرة‎ 
وكان كلاهما بارا عند الله‎ 
وقد طعن كلاهما في السن‎ 
وملأوا كلتا السفينتين‎ 
ألا يسقط كلاهما في حفرة‎ 
ونزلا كلاهما في الماء‎ 


μ 4 
εκατον 


5 


η‏ بعضه مائة ود ΓΕ‏ ستير 


بعضه مائة» وبعضه ستین 

إذا كان لرجل مائة روف 

مديئًا له بمائة دينار 

وبعضها ستّين وبعضها مائة 
والاخر ستین وغیره مائة 

منها مائة ومنها مسون 

إذا كان له مائة خروف 

قال: مائة كيل زیتا 

قال : مائة كيل قمخا 

مقداره نحو مائة درهم 

وقد امتلأت بمائة وثلاث وخسین 
يبلغ عددهم نحو مائة وعشرين 
عدد المختومين مائة وأربعة وأربعون ألفا 
ومعه مائة وأربعة وأربعون ألما 
الا المائة والأربعة والأربعون ألما 


فإذا هو مائة وأربع وأربعون ذراعًا 


ἑκατονταπλασίων 
ينال مائة ضعف ويرث الحياة الأبدية‎ 
مائة ضعف من البیوت واللإخوة‎ 


فلبت وأثمر مائة 2 ضعف 


διακόσιοι 
أنذهب فنشتري خبرّا بمائتي دينار‎ 
لو اشترينا خبرًا بمائتي دينار‎ 
على بعد نحو مائتي دراع‎ 


οὐ ο 
1/1۱ رو‎ 
TAKÎ 
فَدَّان‎ 
۱۹/۱ لو‎ 
كلا‎ 
١1/١٠6١ ὦ 
1/۱ لو‎ 
۷/۱ 
۷/۰ 
۳۹/۹ 
۳۸/۸ رسل‎ 
مائة‎ 
۸/۱۳ ὦ 
۱۳/۳ 
۱۳/۸ 
۲۳۸/۸ 
8/5 مر‎ 
۲۰/۶ 
ἕν/ι 
ἑ/Λο لو‎ 
85 
ZAR 
۳۹/4 يو‎ 
1/۲1 
١٠١/١ رسل‎ 
εν Ὁ 
۱/۱ 
۳/۱ 
17/۲۱ 
ος ο مائة‎ 
۲۹/۱۹ ὦ 
"0/1٠١ مر‎ 
۸/۸ لو‎ 
مئتان‎ 
۳۷/٦ مر‎ 
۷/٦ یو‎ 
۸/۲۱ 
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۳3 


فکذلك نحن في كثرتنا جسد واحد 
بقلب واحد ولسان واحد 

فالغارس والساقی واحد 

جار كاه سنا و 

يصير كلاهما جسدًا واحدًا 

فقد صار وإيّاه جسدًا واحدًا 

فليس الا اه واحد وهو الاب 

وربٌ واحد وهو يسوع المسيح 

وأنّ واحدًا ينال الجائزة 

2( كان هناك خبز واحد 

فنحن على كثرتنا جسد واحد 

ΟΝ‏ نشترك εἷς‏ في هذا الخبز الواحد 
وهذا αἷς‏ يعمله الروح الواحد 

موزَّعًا على کل واحد ما يوافقه کا يشاء 
وکا أن الحسد واحد وله أعضاء كثيرة 
وان أعضاء الجسد. . . ليست لا جسدًا واحدًا 
عندما نفگر أن واحدّا قد مات 

ον‏ خطبتکم لزوج واحد 

ولا وسيط لواحد, والله واحد 

ον‏ جا واحد في السیح يسوع 

فقد جعل من الجماعتين جاعة واحدة 
لیخلق في شخصه. . . إنسانًا جديدًا واحدًا 
فجعلها جسدًا واحدًا بالصليب 

سبيلاً إلى الآب في روح واحد 

فهناك جسد واحد وروح واحد 

كا نکم دُعيتم دعوة رجاؤها واحد 
وهناك رت واحد وإيمان واحد ومعموديّة واحدة 
وله واحد لجميع الخلق 

ثابتون بروح واحد 

جاهدون معًا بنفس واحدة 

بان تكونوا على رأي واحد ومحبّة واحدة 
وقلب واحد وفكر واحد 

ι΄,‏ يهني οἱ‏ واحد 

لتصيروا جسدًا 115-19 


ον‏ الله واحدء والوسيط. . . واحد 

لأنّ ἃς‏ من المقدّس. . . له أصل واحد 
ولذلك ولد من رجل واحد 

فمن حفظ الشريعة کلها وزل في أمر واحد 
ليس هناك الا مشترع واحد ودیان واحد 


روم 


فل 


أعداد 


یو ۰ ويي يوم الأحد جاءت مريم المجدلية 
۰ وفي مساء ذلك الیوم یوم الأحد 
رسل ۷/۲۰ واجتمعنا يوم الأحد لکسر الخبز 
غل ۲8/۶ آحدها من طور سیناء يلد للعبودية 
واحد (أهم الشواهد) εἰς. ἕν‏ 
ιν‏ 4۱/۵ ومن سرك أن تسیر معه ميلاً واحدًا 
۹ أن يضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة 
۰ لا يسقط واحد منها إلى الأرض 
۸ مائة خروف فضل واحد منها 
۸ أن لك واحد من هؤلاء الصغار 
4 انا الصالح واحد 
۳ لن لکم معلا واحدًا 
ΟΝ ۳‏ لكم أبّا واحدًا 
مر 1١4/8‏ ول يكن عندهم في السفينة سوى رغيف واحد 
۲ فبقي عنده واحد وهو ابنه الحبيب 
لو 4۰/6 فكان يضع يديه على کل واحد منہم 
۰ مع أن الحاجة إلى أمر واحد 
5/1١7‏ ومع ذلك فا منها واحد ینساه الله 
۵ هكذايكون الفرح. . . بخاطئع واحد يتوب 
۷ سيكون . . . رجلان على سرير واحد 
یو 2۱/۸ ولنا أب واحد هو الله 
۰ فیکون هناك رعيّة واحدة وراع واحد 
۰ أا والآب واحد 
۱ أن يموت رجل واحد عن الشعب 
۷ ليكونوا واحدًا كما نحن واحد 
۷ فلیکونوا بأجمعهم واحدًا 
۱ لو کتبت واحدّا واحدّا 
رسل ۲۶۲/۱۷ فقد صنع جميع الأمم البشريّة من أصل واحد 
روم ۵ خلت في العالم عن ید إنسان واحد 
۵ قد ماتت بزلة انسان واحد 
۵ والعطاء المنوح بنعمة إنسان واحد 
۵ ما جرّت من العواقب خطيئة انسان واحد 
6 فالحكم على أثر خطيئة انسان واحد 
۰۵ ااذا كان الموت بزلة إنسان واحد 
۵ قد ساد عن يد إنسان واحد 
6 فكا أن ὦ)‏ إنسان واحد أفضت 
٥‏ _ فكذلك بر إنسان واحد يأتي إلى ον‏ الناس 
٥‏ فكا أنه بمعصية إنسان واحد 
۵ وكذلك بطاعة واحد 
۲ فک أن لنا أعضاءً كثيرة في جسد واحد 
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أعداد ‏ أَعَدَّ 


ولکل من الأحياء الأربعة سنّة أجنحة 


ἅπαξ 
προς 
مرّة واحدة‎ ἯΙ م يظهر‎ 
أن يموتوا مرّة واحدة‎ 
السیح فرت مز واحدة‎ 
إذا تمت لهم الطهارة مرة واحدة‎ 
ἐφάπαξ 


قد مات عن الخطيئة مرّة واحدة 

لأنه فعل ذلك مرّة واحدة 

دخل القدس مرّة واحدة 

قرب فيه جسد يسوع المسيح ὃν‏ واحدة 


Ενότης 


ف المحافظة عل وحدة الروح 
فنصل بأجمعنا إلى وحدة الإيمان 


5 ΄ 
επισκευαζοµαι 


تأهبنا للسفر وصعدنا إلى أورشليم 


κατασκευάζομαι 
للرث شم متا‎ 1ῷ 


ἑτοιμάζομαι 
فأطلق الملائكة الأربعة التأهبون للساعة‎ 


ἔτοιμος 


ويكونوا متأقيين لكل عمل صالح 


ἑτοίμως ἔχω 
-ἱ هاءنذا متأهب للقدوم‎ 


καταρτίζω 
مع آبیهیا زبدی. . . یصلحان شباكهما‎ 
وهما أيضًا في السفينة تصلحان الشباك‎ 
فافرحوا وانقادوا للاصلاح والوعظ‎ 
فاصلحوه آنتم الروحیین بروح الوداعة‎ 


۸/4 ν 


ον‏ واحدة 


۲ قور ۲۵/۱۱ 
عب ۲۱/۹ 
۳۷/۹ 
۳۸/۹ 
۳/۰ 


(ο)‏ واحده 
۱/۹ 


روم 

عب ۲۷/۷ 
۱۳/۹ 
۱۰/۰ 

وحدة 

۳/٤ أف‎ 
ΧΕ 


51/5 ὦ 
۱۹/۱ مر‎ 
۱۱/۱۳ قور‎ 
١/5 غل‎ 


΄ 


μια 
لا تقدر أن تجعل شعرة واحدة منه‎ 
ويصير الاثنان جسدًا واحدًا‎ 

لم يعملوا غير ساعة واحدة 

لم تقووا على السهر معي ساعة واحدة 
ويصير الإثنان جسدًا واحدًا 

بل جسد واحد 

فأضاعت δη»‏ واحدًا 

أيسر أن تسقط نقطة واحدة من الشريعة 
تشتهون فيها أن تروا يومًا واحدًا 

فيكون هناك رعية واحدة وراع واحد 
οἷς,‏ جماعة. . . قلبًا واحدًا ونفسًا واحدة 
فخرجا وقطعا زقاقًا واحدًا 

أخذوا يصيحون حميعًا بصوت واحد 
صار وإيّاها جسدًا واحدًا 

فسقط في يوم واحد ثلاثة وعشرون ألما 
أربعين جلدة إلآّ واحدة 

كا أنكم دُعيتم دعوة رجاؤها واحد 
وهناك رب واحد وإيمان واحد ومعمودية واحدة 
فيصر الاثنان جسدًا 115-19 

مجاهدون معًا بنفس واحدة 

وأن يكون زوج امرأة واحدة 

زوج امرأة واحدة 

قرّب ذبيحة واحدة كفارة للخطايا 

لاه بقربان واحد جعل المقدّسين كاملين 
الذي باع بكريّته بأكلة واحدة 

وهو ὁΪ‏ يومًا واحدًا عند الربٌ بمقدار ألف سنة 
وألف سنة بمقدار يوم واحد 

ويصيرون ملوکا مع الوحش ساعة واحدة 
في يوم واحد ستصيبها نكباتها 

ὃν‏ في ساعة واحدة οἱ‏ الحكم عليك 
في ساعة واحدة 5 كل هذا الغنى 

في ساعة واحدة مرت 


ἀνά 
وأخحذ کل مہم دينارًا‎ 
منهم أيضًا دیناژا‎ ἧς فأخذ‎ 
فقعدوا أفواجًا منها مائة ومنها حمسون‎ 
ولا يكن لأحد منكم قميصان‎ 
في کل واحدة منها نحو الخمسين‎ 
واحد منها مقدار مكيالين‎ ος δ. 


(أهمٌّ الشواهد) 


ov 


واحد واحدة 


۳۹/۵ Ὁ 
ο/ 14 
۱۳/۳۰ 
3 
۸/۱۳ مر‎ 
۸/۱۰ 
Λ/Νο لو‎ 
۱۷/۹ 
۳۱۳/۷ 
۱۰/۱۳ یو‎ 
۳۲/5 ο. 
1/۲ 
TAKÎ 
١5/5 قور‎ ١ 
۸/۱۰ 
۲۶/۱۱ قور‎ 
4/5 اف‎ 
:/ه‎ 
1/0 
۷/1 فل‎ 
۲/۳ طیم‎ ١ 
1/۱ طي‎ 
۱۳/۱۰ عب‎ 
١1/٠٠ 
۱/۲ 
۸/۳ بط‎ 
۸/۳ 
۱۲/۱۷ Ὁ 
۸/۱۸ 
1/1۸ 
۱۷/۸ 
۱۹/۸ 
واحد‎ (05) 
٩۹/۲۰ می‎ 
1/۰ 
٤٥/٦١ مر‎ 
۳/۹ لو‎ 
۱:۸۹ 
1/۲ يو‎ 
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oA 
مد طريقك‎ 
الطريق أمامك‎ κο 
καταρτίζω 
أعدّدتٌ لنفسك تسبيحًا‎ 
ولکنّك أعددت لي جسدًا‎ 


τηρέω 
أعدوا للظلات الحالكة‎ 
للظلات الحالكة مدى الأبد‎ ου οί 


κατεργάζομαι 
قدرًا فائمًا. . . من المجد‎ Ὁ Ακ 
والذي أعدّنا هذا المصير هو الله‎ 


προχειρίζοµαι, 
ويُرسل إليكم المسيح 15 لكم‎ 


αἱ ὁ]‏ آبائنا قد أعدّك لنفسه 


προμελετάω 
ليس عليكم أن عدوا الدفاع عن أنفسكم‎ 
προπέμπω 
واجتهد في إعداد سفر زيناس‎ 


προορίζω 
تلك التى أعدَّها الله قبل الدهور‎ 


προτίθεµαι 


التدبير الذي ارتضى أن οὐκ)‏ في نفسه 


ἐξαρτίζω 


ليكون رجل الله كاملاً مُعَذَّا لكل عمل صالح 


παρασκευάζω 
له الطعام‎ ὃ φαί وبينا هم‎ 


προετοιμάζω 
في آنية الرحمة التي سبق أن أعدَّها للمجد‎ 
التى أعدّها بسابق إعداده‎ 


απόχειµαι 


وقد أعدّ لي إكليل الم 


۲/۱١ 


مر 

لو ۲۷/۷ 

گر 2 

اعد 

مس ۱۱/۲۱ 

0/٠ عب‎ 

4f 

اعد 

بط ۱۱/۲ 

هو ۱۳ 

5,6 

اعد 

۱۷/ قور‎ ۲ 
ο/ο 

5,6 

اعد 

رسل ۳/۳ 
1/۲۲ 

گر 5 

اعد 

لو 1/1 

223 

اعد 

۱۳/۳  يط‎ 

5.6 

اعد 

۷/۲ روق١‎ 

گر 4 

اعد 

٩/۱ οἱ 

کر 2 

اعد 

۲ طیم ۱۷/۳ 

گر 2 

اعد 

رسل ۱۰/۰ 


روم 
أف ٩۰/۲‏ 
8 42 
اعد 
۲ طيم ۸/٤‏ 


κατάρτισις 
وما نسأل في صلواتنا هو إصلاحكم‎ 


ἑτοιμάζω 

ΛΙ طريق‎ εί 
ها قد أعددتٌ وليمتي‎ 
فرثوا الملكوت المعدَّ لكم‎ 
إلى النار الأبديّة المعدَّة لإبليس‎ 
تريد أن تعد لك لتأكل الفصح‎ οἱ 
ففعل التلاميذ. . . وأعدّوا الفصح‎ 
آعذوا طريق الربٌ‎ 
إلى أين تريد أن نمضى فتُعدٌ لك‎ 
٠ فاعدّاه لنا هناك‎ 
فوجدا ىا قال لما وأعدًا الفصح‎ 
یمد ابارت شعبّا معا‎ 
طرقه‎ κ تسیر أمام الربٌ‎ 
الذي آعددته في سبیل الشعوب كلها‎ 
«ΛΙ آعدوا طریق‎ 
فدخلوا . . . لیْعدّوا العدّة لقدومه‎ 
فلمن یکون ما أعددته‎ 
الذي علم مشيئة سیّده وما أعد شيئًا‎ 
ألا يقول له: أعدد لي العشاء‎ 
إذهبا فأعدًا لنا الفصح‎ 
أين تريد أن تُعدّه‎ 
فيريكا علَيّة . . . فأعِدَّاه هناك‎ 
فذهبا فوجدا. . . فأعدًا الفصح‎ 
ثم رجعن واعددن طیبّا وحنوطا‎ 
وهنّ حملن الطیب الذي أعددنه‎ 
ني ذاهب لأعدّ لكم مقامًا‎ 
وإذا ذهبتٌ وأعددت لكم مقامًا‎ 
0 اعدا للذهاب إلى‎ 
ذلك ما أعدّه الله للذين بحبّونه‎ 
آعید لي منزلاً لضيافتي‎ 
1 هم مدينة‎ λε فقد‎ 
آشبه بالخيل العدة للحرب‎ 
حيث اعد الله لما مكانًا‎ 
لیعد الطريق لملوك الشرق‎ 

κατασκευάζω 


ليم الطریق آمامك 


۳۳/۳۰ 
1/۳۲ 
γο/ Το 
ἐλ/το 
۱۷/۳۹ 
۱۹/۳۹ 
۳/۱ 
۹/1 
۱۳/۱ 
١١/1 
5/1: 
۱۷/۱ 
۷3/1 
۳1/۲ 
1/۳ 
2/9 
۰/۱۲ 
ἐΥ/ΛΥ 
۸۸/۷ 
Α/ΥΥ 
۹/۲۲ 
۱۳/۳۲ 
۱۳/۸۳۲ 
o1/ ۳ 
1/۲٤ 
Υ/λέ 
۳/۳ 
۳۳/۸۳۳ 
4/1 
ΥΥ 
11/1۱۱ 
۷/۹ 
Ἀ/ΛῪ 
۱۳/۹ 


١/1١ 
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εί‏ - اعتدال 


۲ ; 
ετοιµαζω 


ον‏ مثل عر وس 


παρασκευή 
وفي الغد. أي بعد يوم تهيثة السبت‎ 
وا كان ذلك اليوم يوم التهيئة‎ 
وكان اليوم يوم التهيئة‎ 
وکان ذلك الیوم یوم ية الفصح‎ 
بسیب تهيئة السبت عند الیهود‎ 


ἕτοιμος 
Ια, 
ليكون مُهِيَأ تبيئة السخاء‎ 
اعتدال‎ 
ἐγκρατεύομαι 
وکل مبار يحرم نفسه كل شيء‎ 
ανανήφω 
ويعودوا إلى رشدهم‎ 
ἐκνήφω 
اصحوا كما ينبغى ولا تخطأوا‎ 
νήφω 
بل علينا أن نسهر ونحن صاحون‎ 
فنبهوا أذهانكم وكونوا صاحين‎ 
ἀκρασία 
عتل من حصيلة النبب والطمع‎ 
ἐγκράτεια 


ولا تکلم بولس على ال والعفاف 
والوداعة والعفاف 
والعفاف إلى العرفت والثبات إلى العفاف 


Ἑγχρατευόμαι 


فإذا لم يُطيقوا العفاف فلیتزوجوا 


رؤ ‏ ۲/۲۱ 
میتی 1۲/۲۷ 
مر 1۲/۱۵ 
لو ۵1/۲۳ 
يو ١51/1١9‏ 
10 
مهيأ 
مر ١٠6/١5‏ 
قور ۰/٩۹‏ 
حرم نقب 
۱ قور ۲0/4 


)515 إلى) رُشده 


۲ طيم 1/۲ 

صحا 

۳۶/۱۵ روق١‎ 

(كان) صاحيًا 

ا تسن 1/۵ 
Λ/ο‏ 


ابط ۱۳/۱ 


۲۵/۲۳ ᾖὦ 


عفاف 
رسل 
غل 

Υ‏ بط 


Υο/υέ 
۳۳/۰ 
1/۱ 


(ὦν‏ العفاف 


4/ν ۱قور‎ 


ἔτοιμος 
5 ۳9 8 
لكن المدعوّين غير مستحقين‎ ἁλ الوليمة‎ 
تعالواء فقد أُعِدَّ العشاء‎ 


παρασκευάζομαι 
وإذا أخرج البوق. . . فمن يستعدٌ للقتال‎ 
آخائية مستعدّة منذ العام الماضي‎ ὁ] 
ولتکونوا مستعذین ۳3 قلت‎ 


ἑτοιμαζω ۷ 


والملائكة السبعة . . . استعدّوا ΟὟ‏ ینفخوا 


ἔτοιμος 
لذلك كونوا أنتم أيضًا مستعدّين‎ 
فدخلت معه الستعدات إلى ردهة‎ 
فکونوا أنتم أيضًا مستعدّين‎ 
نحن فإنّنا مستعدّون لاغتياله‎ Οἱ 
وهم الآن مستعدّون ينتظرون موافقتك‎ 
ونحن مستعدّون أن نعاقب‎ 


وكونوا دائًا مستعدّين ΟὟ‏ تردوا 
ἑτοίμως ἔχω‏ 
آنا مستعد. لا ΟὟ‏ أشد فقط 
ἀπαρασκεύαστος‏ 
ووجدوكم غير مستعدين 
προβλέπομαι‏ 


ὃν‏ الله 2 Ὁ‏ ما هو أفضل 


τίθεµι 
هذا ما فد هم‎ 


κατασκευαζω 


فقد نُصبت خيمة هي الخيمة الأولى 


προκαταρτιζω 


أن يسبقونا الیکم لینظموا 


2001 


فقام أولئك العذارى جميعًا οἷο»‏ مصابيحهنٌ 


2۳۹ 
مث 1/۲۲ 
A/ YY‏ 
لو V/14‏ 
ση‏ 
۱ قور ΥΠ‏ 
۲ قور 5/4 
۳/۹ 
φας Ἶ‏ 
Ὁ‏ 5/8 
σας 7‏ 
٤٤/۲٤١ ὦ‏ 
ΠΔΣ‏ 
لو 8۰/۱۲ 
رسل ۱۵/۲۳ 
۳۱/۸۳۳ 
۲ قور 5/٠‏ 
ابط ۱۵/۳ 
(کان) م مُستَعدًا 
رسل ۱۳/۲۱ 
(غير) αλα‏ 
۲ قور 1/٩‏ 
ΜΈ‏ 
ابط ۸/۲ 
07 : 
عب ۳/۹ 
قور 9/4 
ερ,‏ 
هيا 
| ۷/۲۵ 
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0° 


λέ. اعتدال‎ 


إذا أبغضكم العالم فاعلموا أنّه أبغضني 
قبل أن يبغضكم 

فلذلك يبغضكم العالم 

οὐ‏ أبغضني أبغض οἱ‏ أيضًا 

وهم مع ذلك أبغضوني وأبغضوا أي أيضًا 
فأبغضهم العالم لأثهم ليسوا من العالم 

ὦ‏ أحببت يعقوب وأبفضت عيسو 

فا أبغض أحد جسده قط 

أحببتٌ اليرّ وأبغضت الإثم 

ού‏ قال ὦ‏ في النور وهو يبغض أخاه 
ما من أبغض أخاه فهو في الظلام 

لا تعجبوا يا إخوتي إذا أبغضكم العالم 
کل οὐ‏ أبغض أخاه فهو قاتل 

إذا قال أحد. . . وهو يبغض أخاه 
وأبغضوا حى القميص الذي دنسه جسدهم 
ستبغض البغی وتجعلها مهجورة 


ἐνέχω 
بلغ حقد الكتبة والفزیسیر‎ 


ἐναντίος 

فيخزى الخصم» إذ لا يستطيع أن يقول سوءًا 

ἀγτίκειμαι 
خزي جميع خصومه‎ 
ما يُعجز جميع خصومكم عن مقاومته‎ 
إنفتح لي. . . للعمل والخصوم كثيرون‎ 
لا تهابون البتة خصومكم‎ 
ولا يدعن للخصم أي سبيل‎ 


απέναντι πράσσω 
وهؤلاء كلهم يخالمفون أوامر قيصر‎ 


ἐναντίος 
الريح كانت الفة ها‎ ὃν 
الريح كانت الفة هم‎ ὀΝ 
Ὁ لان الرياح كانت مخالفة‎ 
μισέω 


ومّن رغب عنها في هذا العالم حفظها 


1۸/10 
1۸/10 
14/1ο 
۳۳/۵ 
۳:۸۵ 
۳9/۵ 
۱:۸۷ 
۱۳/۹ 
۳۹/۰۵ 
۳/۳ 
۹/۱ 
۹/۲ 
11/۲ 
۱۳/۳ 
10/۳ 
Υ»/ε 


۱/۷ 


o11 


۸/۲ 


μι 
۱۷/۳ 
10/۲۱ 
۹/۱٩ 
۲۸/۱ 
}έ/ο 


۷/۷ 


γέ/νε 
1/5 
ἐ/ τν 


عن 
0/1 


يو 


ECE 


(9ἱ5) 
لو‎ 


١قور‏ 
فل 
5 


رسل 


تالف 


می 
σα‏ 


رسل 
رزغب 


یو 


ἀκρασία عِفة‎ ση 
عمّتى)‎ ο κκ ۰/۷ ۱قور‎ 
ἀκρατής مفرط‎ 
طيم ۳/۳ امین مُفرطين شرسين‎ ١ 
νηφάλιος متقشّف‎ 
طيم ۱۱/۳ متقشفات أمينات في کل شيء‎ ١ 
νήρω رکان) مها‎ 
۲طیم ۰/4 "اما أنت فکن متقشَّفًا في كل أمر‎ 
νηφάλιος قنوع‎ 
طيم ۲/۳ وان يكون قنوعًا رزیئا مهذبًا‎ ١ 
علم الشيوخ أن يكونوا قنوعين‎ ۲/۲  يط‎ 
νήφω (كان) قنوعًا‎ 
فكونوا عقلاء قنوعين‎ ۷/٤ طب١‎ 

۵ كونوا قنوعین ساهرین 
متمالك ἐγκρατής‏ 
طی ۸/١‏ قنوعا عادلاً تقيّا متالگا 

ل 0 0 . τ‏ 3 
عدو ب μα‏ ا 

سا ار ΄ 
μισεω σάλο!‏ 
ميّى 4۳/۵ أحبب قريبك وأبغض عدوّك 

5 لاله ο‏ أن يبغض أحدهما وبحب الآخر 

۰ ويُبغضكم جميع الناس من أجل اسمي 

۶ ويُبغضكم جيع الوثنيّين من أجل اسمي 

۶ ويتباغضون (< یبغض بعضهم بعضا) 
مر ۱۳/۱۳ ويبغضكم جيع الناس من أجل اسمي 
لو ۷۱/۱ يخلّصنا من آعدائنا وأيدي جميع مبغضينا 

5 طوب لكم إذا أبغضكم الناس 

۹ وأحسنوا إلى مبغضيكم 

5" للأنّه إِمّا أن يُبغض أحدهما وبحب الآخر 

4 وكان أهل بلده یبخضونه 

۱ ويبغضكم جميع الناس من أجل اسمي 
یو ۲۰/۳ فكل من يعمل السيّئات يُبغض النور 

۷/_ لا یستطیع العام أن یبخضکم 
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0 ΄ 
۷ ۷۵ 


ὑπεναντίος 

ونار مستعرة تلتهم العصاة 
ὑπεναντίος‏ 

وا ما كان علينا من صك 
ο εὖ‏ 
αντικειµαι‏ 


كلاهما يقاوم الآخر 
الذي يقاوم ويناصب كل ما 


ولكل ορ‏ يقاوم التعليم السليم 


ἕναντιος 


أن أقاوم اسم يسوع الناصري مقاومة شديدة 


μισέω 
أفعل‎ ορ الذي أكرهه‎ αἱ, 
ἀαποστυγέω 
إكرهوا الشرّ والزموا الخير‎ 
μισέω 
النيقولاويّين‎ οἱ آنك تمقت‎ 
أيضًا أمقتها‎ οἷ, 
ومأوى لكل وحش نجس مقوت‎ 
στυγητός 
ἐνέχω 


وكانت هيروديا ناقمةٌ عليه 


εκτρεπομαι 


فلا يتخلّع الأعرج . بل يرا 


χωλός 
والعرج شون مشيا سویا‎ 


معاد 
۱تس ۱۵/۲ 
عاص 
عب ۳۷/۰ 
على 
قول  ١5/7”‏ 
ام 
غل ۱۷/۰ 
۲ تس 1/۲ 
١‏ طیم ۱۰/۱ 
مقاوم 
رسل ٩/۲۲‏ 
کر 
روم ۱۵/۷ 
کر 
روم 4/17 
رو 1/۲ 
1/۲ 
۲/۸ 
عقوت 
طي ‏ ۳/۳ 
نقم 
مر 14/1 


جرج 
δ‏ ۵2/۱۱ 


ἐχθρός 
أحببٌ قريبك وأبغض عدوّك‎ 
أنا فأقول لكم : أحبّوا أعداءكم‎ οἱ 
فيكون أعداءً الانسان أهل بيته‎ 
وبینا الناس نائمون» جاءه عدوه‎ 
أحد الأعداء فعل ذلك‎ 
والعدو الذي زرعه هو إبليس‎ 
حتى أجعل أعداءك تحت قدميك‎ 
حى أجعل أعداءك تحت قدميك‎ 
يخلّصنا من أعدائنا‎ 
أن ننجو من أيدي أعدائنا‎ 
فاقول لکم : أحبّوا أعداءكم‎ 
ولکن أحبُوا آعداءکم‎ 
والعقارب وکل قوّة للعدو‎ ολο. 
ما أعدائي أولتك الذين لم يريدوني ملكا‎ 
يلفك أعداؤك بالتاریس‎ 
حيّى أجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ 
أجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ ὁ-- 
أما نک‎ ον ويا عدو کل‎ 
فان صالنا الله يموت ابنه ونحن أعداؤه‎ 
من حيث البشارةء فهو أعداءٌ لخيركم‎ ο 
ولكن إذا جاع عدوّك فأطعمه‎ 
جميع أعدائه تحت قدميه‎ μὲ حتی‎ 
وآخر عدو يبيده هو الموت‎ 
قلت لکم الق‎ ΠΝ فهل صرث عدوّا لكم‎ 
يسيرون سبرة أعداء صليب السیح‎ 
كانوا بالأمس غرباء وأعداء في صميم قلوبهم‎ 
ولا تعدّوه عدواء بل انصحوه‎ 
حي أجعل أعداءك موطا لقدميك‎ 
أن يجعل أعداءه موطنًا لقدميه‎ 
أقام نفسه عدو الله‎ 
خرجت من فمها نار فالتهمت أعداءهما‎ 


ونظر الیها أعداؤهما 
ἔχθρα‏ 
وكانا قبلا متعاديين )- في عداوة) 
ونزوع Δ.Δ]‏ عداوة لله 
وعبادة الأوثان والسحر والعداوات 
وهدم في جسده الحاجز. . .. أي العداوة 


و ο‏ قضى على العداوة 


ὦ‏ صداقة العالم عداوة الله 


ο} 
216 
۰۳/۵ ὦ» 
1/0 
۳/۰ 
0/۱۳ 
ΥΑ/ΛΥ 
۳4/1۳ 
33۸ 
۳۹/۱۲ مر‎ 
۷۱/۱ لو‎ 
ΕΣ 
۲۷/٦ 
Υο/ι 
۱۹/۰ 
۳۷/۹ 
۳/14 
1۳/۳۰ 
۳۰۹/۲ رسل‎ 
٠١/1 
٠١/5 روم‎ 
۸/۱۱ 
1/۱۲ 
۲۵/۱۵ قور‎ ۱١ 
1/10 
١5/5 غل‎ 
۱۸/۳ فل‎ 
۲۱/۱ قول‎ 
۱۵/۳ تس‎ 
۱۳/۱ عب‎ 
۱۳/۰ 
4/4 يع‎ 
ه/١١ رۇ‎ 
1/۱۱ 
عداوة‎ 
Y/Y لو‎ 
۷/۸ روم‎ 
٠٠/5 غل‎ 
١٤١/١۲ أف‎ 
۱۹/۲ 
t/t 5 
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أعرّج ‏ عشارون 


0+١ 
می ۳۰/۱۵ ومعهم عرج وعمي وكسحان وخرس لو ۲۱/۱ وأت إلى هنا بالفقراء والكسحان‎ 
والعرج شون مشیّا سویا‎ ۵۰ 
κυλλός ودنا إليه عميان وعرج في افیکل كسيح‎ ۱ 
ومعهم مرج وحمي وگسحان وخزس‎ 7٠/١8 (ἐ» مر 40/4 فلأن تدخل الحياة وأنت آقطم الرجل‎ 
لو ۲۲/۷ العرج يمشون مشيًا سويًا 6 لا رأوا الخرس يتكلمون والكسحان يصخون‎ 
فادغ الفقراء والكسحان والعرجان‎ ۱۳/۱ 
ξηρός وأت ال هنا بالفقراء. . . والعمیان والعرجان | کسیح‎ ۶ 
یو ۳/۵ بين عمیان وعرج وکسحان یو ۳/۰ من الرضی بين عمیان وعرج وکسحان‎ 
E عب ۱۳/۱۲ فلا یتخلم الاعرج. بل يبرا رم الفراش‎ 
رسل ۳۳/۹ یلزم الفراش منذ ثاني سنوات‎ | χυλλός الرجل‎ ο 
وأنت أقطع اليد أو أقطع الرجل‎ ۸/۱۸ κ» 
χωλός ΝΗ ἐῶ 
متّى ۸/۱۸ فلأن تدخل الحياة وأنت. . . أقطع الرجل‎ 
κυλλός اف اليد‎ 
τελέω 3 فلأن تدخل الحياة وأنت أقطع اليد‎ ۹ 3 
متی 54/107 أما يودي معلمکم الدرهمّين‎ - 
ولذلك تؤڌون الضرائب‎ ٦/۱۳ روك‎ | παραλυτικός 6 مقعد‎ 
والذين يصرعون. . . والقعدین فشفاهم‎ ۲٤/٤١ مى‎ 
πηνσος مقعدًا يعاني أشدّ الآلام جزية‎ 1/۸ 
فإذا أناس يأتونه بمقعد مى ۲۵/۱۷ عن يأخذ ملوك الأرض الخراج أو الجزية‎ .۹ 
قل للمقعد: ثق يا بي عفرت ۲ أيحلٌ دفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ Υ/4 
ثم قال للمقعد: قم فاحمل سريرك ۲ أروني نقد الحزية‎ 1/۹ 
أيِحلٌ دفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ ٠١/١١ مر ۳/۲ فأتوه بمقعد يحمله أربعة رجال مر‎ 
ثم دلوا الفراش الذي كان عليه القعد‎ ۲ 
φόρος فا رأى يسوع إيمانهم. قال للمُقعد جزية‎ ۲ 
أن يقال للمقعد: عفرت لك خطاياك لو ۲۲/۲۰ أيحل لنا أن ندفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ _.۲ 
«αὖ عن دفع الجزية إلى‎ κ ۳ ثم قال للمقعد‎ ۲ 
τέλος خراج‎ παραλύομαι [2522 (ὦ) 
ملوك الأرض الخراج‎ ΟΕ يحملون على سرير رجلاً كان مُقعدًا‎ ۱۸/۰٩ لو‎ 
قال للمقعد روم ۷/۱۳ والخراج لمن له الخراج‎ Ὁ 0 
5 رسل ۷/۸ وشفی كثير من القعدین والكسحان‎ 
φόρος صر يبه‎ ۱ 
الضرائب‎ ορ روم ۰/۱۳ ولذلك‎ | χωλός گسیح‎ 
سل ۲/۳ وکان هناك رجل کسیح من بطن أمّه ۳ الضريبة لمن له الضريبة‎ 
۲ 2 وشفى كثير من القغدین والكسحان‎ >00 
τελωνης ۱ وکان فى لسترة رجل کسیح مُقعد عشار‎ λ/νέ 
أوليس العشارون يفعلون ذلك‎ 11/۰ ὦ 1 
جاء كثير من العشارین والخاطئين‎ 84 ἀνάπηρος كسيح‎ 
فادغ الفقراء والكسحان والعرجان والعميان ۹ الاذا يأكل معلمکم مع العشّارين والخاطئين‎ ١/١5 لو‎ 


http://kotob.has.it 


ο ΕΥ̓͂‏ عشارون ‏ عصًا ‏ أغطى 
ὦᾧ‏ ۳/۱۰ ففیلبس وبرتلیاوس فتوما ومتّی العشّار ۱ قور ۲۱/۱۱ وسجد وهو مستند إلى طرف عصاه 
۱ موذا رجل أكول شرّیب. . . صدیق العشارین | رؤ ۲۷/۲ فیرعاها بعصا من حدید 
۸ فليكن عندك کالوئی والعشار ۲ سوف يرعى جميع الأمم بعصا من حدید 
۰۱ إن العشّارین والبغايا يتقدّمونكم 4 وإِنّه سيرعاها بعصا من حديد 
۱ وأما العشارون والبغايا فآمنوا به 
مر ۱۵/۲ وجلس معه. . . كثير من العشارین عصا ξύλον‏ 
۲ أله يأكل مع الخاطئين والعشارین ὦᾧ‏ 4۷/۲ عصابة كثيرة العدد تحمل السیوف والعصي 
۲ أيأكل مع العشارین والخاطئين 5 أعلى لص خرجتم تحملون السيوف والعصيّ 
لو ۱۲/۳ وأتى إليه أيضًا بعض العشارین ليعتمدوا مر 1۳/۱۸ ومعه عصابة تحمل السيوف والعصي 
0 فاأبصر عشَّارًا اسمه لاوي 464 أعلى لص خرجتم تحملون السيوف والعصيّ 
۵ جماعة كثيرة من العشارین وغيرهم لو 05/55 أعلى لص خرجتم تحملون السيوف والعصي 
۵ لاذا تأكلون وتشربون مع العشارين ο...‏ 0 
۷ حى العشّارون أنفسهم {ο‏ الله ο‏ ۱ ۱ ۱ 
۷ صديق للعشّارين والخاطئين رو ۱/۱۱ وأعطيت قصبة مثل قصبة المسح 
65 وکان العشارون والخاطئون يدنون منه 7 5 ۱ 
۸ أحدهما فريس والاخر عشَّار ον‏ ۱ ۱ ۱ 
۸ ولا مثلَ هذا العشّار κο‏ 19/15 رفن ο. η‏ 
۸ اما العَّار فوقف بعيدًا 5 فنقل القواسون هذا الكلام إلى القضاة 
بيت جباية τελώνιον‏ ْ 1 2 
۹/٩ ὦ:‏ رجلاً جالسًا في بيت الحباية .. اعطی - سلم 
» ۱/۲ لاوي بن حلفى جالسًا في بيت الحباية 
لو ۲۷/۵ اسمه لاوي. جالسًا في بيت الحباية δίδωμι ΕΙ‏ 
لو ۱ فسأوتيكم آنا من الكلام والحكمة 
رسل ۱۰/۷ وآتاه الحظوة والحكمة عند فرعون 
عت 0 ۱قور ٤/١‏ على ما أوتيتم من نعمة الله 
ا ۴ على قدر ما أوتيتٌ من نعمة الله 
۱ 65 فالشكر لله الذي آتانا النصر 
صوتان 06 | ”قور ۷/۱۲ آوتیث شوكة في جسدي 
عب ۸/١‏ وصولحانٌَ الاستقامة صولجانُ ملکك ۲بط ۱۵/۳ على قدر ما أوتي من الحكمة 
Ὁ]... ۳‏ ۱۸/۱۳ بالخوارق التي أوتي أن جريا 
ضرب بالجهي PERE‏ ۳ وأوتي أن يعطي صورة الوحش نم 
رسل 7١/١5‏ وأمروا بضربه) بالعصيٌ ١‏ 
۲ قور ۲۰/۱۱ ضربت بالعصيّ ثلاث مرّات آجَرَ ἐκδίδομαι‏ 
ἐλ], 7‏ ۳۳/۲۱ وبنى برجا وآجره بعض الکرامین 
βαβδος ۱ ή‏ ۱ ويؤجر الكرم كرّامِين آخرين 
٠١/٠١ ᾧ‏ ولا قميضين ولا حذاء ولا عضا ۱ ιν πα οὗ‏ 
مر ۸/۱ الا يأخذوا να‏ شيا سوق جه لو ٩۹/۲۰‏ فآجره بعض الكرّامين وسافر 
لو ۳/۹ لا عصاولا مزودًا ولا خبزا ولا مالا 
١‏ قور ۲۱/6 أبالعصا أقدم إليكم أم بالمحبّة δίδωμι ον‏ 
4 وعصاهارون التي أورقت ؟ قور ۱۰/۸ فهذا رأي أبديه في هذا الأمر 
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أغطى οξξ‏ 
δίδωμι ΚΗ‏ بل من بل προγινώσκω‏ 
Ὁ‏ ۲۷/۱۷ فخذه وأدّه لهم (ἔς‏ وعنك ۲بط ۱۷/۳ ما أنتم . . . فقد ο‏ 
۷ وادوها عن حقل الخزّاف 
لو ۲/۱ أ حساب وکالتك جعل 
۰ ليؤدٌوا إليه نصیبه من ثمر الکرم ۸/٩ ὦ‏ الذي جعل للناس مثل هذا السلطان 
روم ۵۶ کل واحد متا سيؤدّي إِذَّا عن نفسه حسايًا 28/75 الذي أسلمه جعل شم علامة 
عب ٤/۷‏ هذا الذي οὐ‏ له إبراهيم عُشْرَ مر 54/١5‏ الل ρα,‏ مهاد 
لو 7١/١5‏ واجعلوا في إصبعه خاتًا 
τίθημι όν‏ یو ۲۵/۳ فجعل کل شىء في يده 
يو ۱۱/۱۰ والراعي الصالح يبذل نفسه في سبيل الخراف ۰ بل جعل القضاء εἷς‏ للابن 
۰ وأبذل نفسي في سبيل الخراف ۳ ὃν‏ الآب جعل في يديه كل شيء 
۰ لاني أبذل نفسي لاناها ثانية ۱9۳ فلقد جعلت لکم من نفسي قدوة لتصنعوا 
۰ ولكبّي آبذها برضاي. فلي أن أبذها رسل ۱۹/۲ وأجعل δρ‏ أعاجيب في السماء 
۳ لاأبذلن نفسي في سبيلك ۳ وجعل لهم بعد ذلك قضاة 
۳ أتبذل نفسك في سبيلي ۳ فجعل الله لهم شاول بن قيس 
6 من أن يبذل نفسه في سبيل أحبّائه ۰ ويجعل لكم الميراث مع جميع القدّيسين 
١يو‏ ۱/۳ بان ذاك قد بذل نفسه في سبیلنا ١قور‏ ۱۰/۱۱ لانْ الشعر جعل غطاء لرأسها 
۳ أن نبذل نفوسنا في سبیل ο»‏ ۷۲ فجعل مزيدًا من الکرامة لذلك الذي 
۳ ۵ وان الله με‏ لها جسًا كا یشاء 
پذل δίδωμι‏ ۲ قور ۲۲/۱ وجعل في قلوبنا عربون الروح 
لو ۱۹/۲۲ هذا هو جسدي یبذل من آجلکم ۵ بل نجعل لکم سبيلاً للافتخار بنا 
یو ۵۱/۲ هوجسدي آبذله ليحيا العالم ο γι. ٠‏ 
Ὡς.‏ ; ۸ الشکر لله الذي جعل في قلب طیطس 
يذل ۱ ۱ ۵ | οἱ‏ ۲۷/۲ لا تجعلوا لابليس سبیلاً 
؟ بط ۵/۱ من أجل ذلك ابذلوا غاية جهدکم ا τας ος‏ 
παραδίδωμι ση‏ ا انا وال ماك E‏ 
رسل 71/١6‏ وهما رجلان بذلا حياتها كا απ τω‏ 
۰ إجعل شريعتي في قلوهم 
1 نفنه ἐκδαπαναόμαι‏ | 22 ۸/۴۳ هاقد جعلت أمامك Ὁ‏ مفتوحًا 
۲ قور ۱۵/۱۲ بل آبذل نفسى عن نفوسکم ۱ ولا تفه لائه جُعل للوثنيين 
δίδωμι ΠΕ‏ جعل παρέχω‏ 
يو ۸/۱۷ وأنَّ الكلام الذي بلّغتنيه بنّختهم αἰ‏ رسل ۳۱/۱۷ وقد جعل للناس أجمعين برهانًا على الأمر 
۷ إن بلّغتهم كلمتك فابخضهم العام طي ۷/۲ واجعل من نفسك قدوة في الأعمال الصالحة 
رسل ۳۸/۷ فتلقّى کلمات الحياة ليبلّغنا إِيّاها 5 ل 5 
جعل ιστημι, ιστανω‏ 
γνωρίζω ὥ‏ می ۱۵/۲٩‏ فجعلوا له ثلائین من الفضّة 
ος ον 0 3 0‏ جاد ب δίδωμι‏ 
9 يسن يو ۱۹/۳ سى إِنّه جاد بابنه الوحيد 
παραδδωμι ὥ‏ | غل ٤/١‏ الذي جاد بنفسه من أجل خطايانا 
رسل 5/١5‏ وكانا. . . يبلّغانهم القرارات اطیم ٠/۲‏ الذي جاد بنفسه فدّى میم الناس 
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3 


أغطى 


παραδίδωμι ὥ5 


متی E1۸‏ وغضب مولاه قد فعه إلى الحلادين 


ἐπιδίδωμι ὧν 
فذفع إليه سفر النبی أشعيا‎ ٠۷/١ لو‎ 
δίδωμι ΜΗ 
ولكتي أدلي برأبي‎ ۲۰/۷ روق١‎ 
δίδωμι ور‎ 
أرزقنا اليوم خبز یومنا‎ ۰ 
لو ۳/۱۱ آرزقنا خبزنا کفاف یومنا‎ 
فقد رزقکم من السیاء الأمطار والفصول‎ ۱۷/۱6  لسر‎ 
ἐπιχορηγέω رز‎ 
قور ۱۰/۹ إن الذي يرزق الزارع زرعٌا وخبزا‎ ۲ 
χορηγέω رَزَفَ‎ 
قور ۱۰/۹ سيرزقكم زرعكم ویکثه‎ ۲ 
εὐλογία ΠΕΝ 
قور ۰/۹ . لینظموا ما وعدتم به من سخاء‎ ۲ 
تبيئة السخاء‎ ἔρος 2 4 
ومن زرع بسخاء حصد بسخاء‎ ٩۹ 
εὐμετάδοτος سخی ف العطاء‎ 
طیم 57 ویعطوا بسخاء ويُشركوا غيرهم‎ ۱ 
παραδίδωμι 3 
کل شىء‎ οἱ قد سلمني‎ ۲۷/۱۱ ὁ» 
ΠΥ ο فدعا خدمه‎ ۵ 
يا سيّدء سلَّمتَ ان حمس وزنات‎ 60 
ياسيّد, سلّمتٌ إل وزنتين‎ 6 
وساقوه وسلّموه إلى الحاكم بيلاطس‎ ۷ 
مر ۱/۱۵ وساقوه وسلموه إلى بيلاطس‎ 
لو 4/4 لاه سل إلى وأنا أوليه من أشاء‎ 
كلّ شيء‎ οἱ قد سِلّمني‎ ۰ 
ويبدّل ما سلّم إلينا موسى من سنن‎ ١5/5 رسل‎ 
مائة‎ οὔ شلم بولس وبعض السجناء. . . إلى‎ ۷ 
قور ۲/۱۱ وتحافظون على السنن كا سلمتها إليكم‎ ١ 
تسلمت من الربٌ ما سلمته إليكم‎ ۱ 
سلمت إليكم. . . ما تسلمته آنا أيضًا‎ 6 
حين يسلم الملك إلى الله الأب‎ ۵ 


بل هو يجود بنعمة أعظم 

παραδίδωμι 
الذي حبني وجاد بنفسه من أجلى‎ 
وجاد دنفسه لأجلنا‎ 


كما أحبٌ السیح الكنيسة وجاد بنفسه من آجلها 


παρέχω 
بل في الله الذي يجود علينا بکل شىء‎ 


μεταδίδωμι 
وددنا لو نجود عليكم‎ (ὦ 
δίδωμι 
إن م تخرج أصوانًا متميّزة‎ 
مشوّشًا‎ ὄν» وإذا أخرج البوق‎ 
δίδωμι 


أنظروا أي κα‏ حصنا ἐς‏ الاب 


δίδωμι 
وخوله أن يظهرء لا للشعب كله‎ 
وسأخول شاهدي أن يتآ‎ 
وخولت أن تلبس كتَّانًا‎ 
προδότης 


Ίδης»‏ الاسخریوطی الذي انقلب خائنًا 


وله أصبحتم الآن خونة وقتلة 


πρόδοτης 


خوانين متهورين 


δίδωμι 
بالرأس على طبق ودفع إلى الصبية‎ ου 
أيحل دفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ 
أيحل دفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ 
آوندفعها أم لا ندفعها‎ 
ودفعها إلى صاحب الفندق‎ 
لنا أن ندفع الجزية إلى قيصر أم لا‎ εί 
وينبى عن دفع الحزية إلى قيصر‎ 


οέο 

طي 14/۲ 

يع 3/5 

جاة ب 

غل ۲۰/۲ 

γ/ο أف‎ 
۳9/۵ 

جاذ ب 

۱۷/۹ طيم‎ ١ 

جاد ب 

۸/۲ ست١‎ 

م 

ια 

γ/λε قور‎ ۱ 
Λ/λέ 

خص ب 

ایو ۱/۳ 

خوّل 

رسل ۶12۰۱/۱۱۰ 

۳/۱۱ رؤ‎ 
Α/ 4 

خائن 

لو 5/5 

رسل ۰۲/۷ 

خوان 

۲ طیم 1/۳ 

ὧ» 

١١/١5 ὦ 
۱۷/۳۳ 

مر 14/۱۲ 

۱٤/۱۲ مر‎ 

γο/}" 9 
۳۳/۳۰ 
۳/۳۳ 
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0:5 
ثم أسلمه ليُصلب 
Ίδης»‏ الاسخریوطی ذاك الذي أسلمه 
إن ο‏ الإنسان سیسلم إل أيدي الاش 
فابن الانسان يُسلم إلى عظاء الكهنة 
ويُسلمونه إلى الوثنتین 
ستّسلمون إلى المجالس والمجامع 
فإذا ساقوكم لیسلموکم 
سيُسلم الأخ آخاه إلى الموت 
وذهب Ίδης‏ الاسخریوطی . . . ليُسلمه إليهم 
فأخذ يطلب كيف يُسلمه في الوقت الموافق 
أقول لكم ὁ]‏ واحدًا منکم سيُسلمني 
الويل لذلك الانسان الذي يسلم ابن الإنسان 
عن يده 
ها ὁ]‏ ابن الانسان يُسلم إلى يدي الخاطئين 
ها إِنْ الذي يُسلمني قد اقترب 
وكان الذي يُسلمه قد جعل لهم علامة 
كان يعلم أن عظاء الكهنة من حسدهم أسلموه 
وبعدما جلد يسوع أسلمه لتصلب 
إن ابن الانسان سيُسلم إلى أيدي الناس 
فیسلمك القاضي إلى الشرطيّ 
فسيّسلم إلى الوثنيين فيسخرون منه 
فيُسلموه إلى قضاء الحاكم وسلطته 
ويُسلمونكم إلى المجامع والسجون 
وسیسلمکم الوالدون والاخوة والأقارب 
ليرى كيف یسلمه الیهم 
لیسلمه إليهم بمعزل عن الجمع 
فها إن يد الذي يُسلمني هي على المائدة معي 
الويل لذلك الإنسان الذي یُسلّم 0000 
يا يهوذاء أبقبلة تسلم ابن الإنسان 
وأسلم يسوع إلى مشيئتهم 
يجب عل ابن الانسان أن ϱἷ-ἡ‏ إلى أيدي 
الخاطئين 
كيف أسلمه عظاء كهنتنا ورؤساؤنا 
ومن الذي سیسلمه 
فهو الذي سیسلمه 
وهو الذي أوشك أن يُسلمه 
وقد ألقى إبليس في قلب οἷ... Ίδης‏ يُسلمه 
فقد كان يعرف من سيُسلمه 
ὁ‏ واحدًا منكم سيُسلمي 
وكان Ίδης‏ الذي أسلمه يعرف ذاك المكان 
Ίδης οὔ,‏ الذي أسلمه واقفًا معهم 


۳/۸/۳۷ 
۱۹/۳ 
۳۱/۹ 

۳۳/۰ 

۳۳/۰ 
۹/1۳ 

۱۱/۳ 

۱۳/۳ 

۱۰/۳ 

11/14 

12/1 

1/1 


1/1 
33 
42/1 
٠١/16 
10/10 
4/۹ 
1/١١ 
۳۳/۸/۸ 
τησ 
1/۲۱ 
1/۱ 
1:۳۲ 
1/۲ 
1/۲ 
Y/Y 
ἑλ/υυ 
Yo/ YY 
γ/γε 


Υ"/γέ 
5/5 
γε/α 
TAD 
۳/۳ 

۱۱/۳ 

1/1۳ 
۲/1۸ 
0/1۸ 


من الوصيّة المقدّسة التي سلّمت إليهم 
في سبيل الإيمان الذي εἰ.»‏ إلى القدّيسين 


δίδωμι 
οἱ وأخذ يتكلم فسلّمه إلى‎ 


ἐπιδίδωμι 


فجمعوا الجماعة وسلّموا إليهم الرسالة 


ἀποδίδωμι 


فأمر بيلاطس εἷ-- οἷν‏ إليه 


ἀναδίδωμι 


توا سلما" μα‏ 


παραδίδωμι 
لثلاً يُسلمك الخصم إلى القاضي‎ 
ومبوذا الاسخریوطی ذاك الذي أسلمه‎ 
امتهم إل الاين‎ 
فلا هکم حين يُسلمونكم كيف تتكلّمون‎ 
سیسلم الأخ أخاه إلى الموت‎ 
ابن الإنسان سيُسلم إلى أيدي الناس‎ ὁ 
فابن الانسان یسلم إلى عظراء الكهنة والكتبة‎ 
ويُسلمونه إلى الوثنيين» ليسخروا منه‎ 
وستسلمون عندئذ إلى الضيق وتُقتَلون‎ 
ويُسلم بعضهم بعصا ویتباغضون‎ 
فابن الانسان یسلم ليُصلّب‎ 
ماذا تعطوني وأنا أسلمه إليكم‎ 
وأخذ من ذلك الحين يطلب فرصة ليُسلمه‎ 
الق أقول لكم إن واحدًا منکم سيُسلمني‎ 


الذي غمس يذه 5 الصحفة معي هو الذي 
الويل لذلك الإنسان الذي يُسلم ابن الإنسان 
عن يده 


فأجاب Ίδης‏ الذي سیسلمه 

ها قد اقتربت الساعة التي فيها يُسلّم ابن 
الإنسان 

ها قد اقترب الذي يُسلمني 

وكان الذي أسلمه قد جعل لهم علامة 

»2 رأى بوذا الذي أسلمه 

خطئتٌ إذ اسلمت دما بريئًا 

وکان یعلم οὐ‏ من حسدهم أسلموه 


۵۸/۷ 


YY‏ ارون 


Υο/ο 

1/۰ 
۱۷/۰ 
۱۹/۹۰ 
۳۱/۰ 
۳۳/۳۷ 
۱۸/۳۰ 
۱۹/۲۰ 

1/۲4 
۱۰/۳ 

۳/۳۹ 
١/5 
2/35 
۳۲/۳۹ 
Y/Y 


Υέ/τι 


Υο/ΥῚ 
EYAR 


1/1 
ἑλ/υπ 
۳/۸/۳۷ 
1/۷ 
A/V 
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آقطی 


προσφέρω 
عرض علیهیا شيثًا من المال‎ 


δίδωμι 
آعطيك هذا كلّه إن جثوت لي ساجدًا‎ 
امرأته» فليعطها كتاب طلاق‎ οἷν من‎ 
سالك فأعطه‎ ορ 
لا تعطوا الكلاب ما هو مقدّس‎ 
إسألوا تُعطوا‎ 
تعرفون أن تعطوا العطايا الصالحة لأبنائكم‎ 
بأن يعطي ما هو صالح للذين يسألونه‎ 
أخذتم انا فمجَّانًا أعطوا‎ 
ولن يُعطى سوى آية النبيّ يونان‎ 
لألكم أعطيتم أنتم أن تعرفوا‎ 
أولئك فلم يُعطوا ذلك‎ ο 
من كان له شيء» يُعطى فيفيض‎ ὃν 
أن يُعطيها أي شىء تطلبه‎ 
أعطني ههنا على طبق رأس یوحنا العمدان‎ 
بإعظائها لاه‎ οἱ ولکثه‎ 
أعطوهم أنتم ما يأكلون‎ 
ولن يُعطى سوى آية يونان‎ 
وسأعطيك مفاتيح ملكوت السموات‎ 
وماذا يعطي الانسان بدلا لنفسه‎ 
فلماذا أمر موسی أن تُعطى كتاب طلاق‎ 
وبع أموالك وأعطها للفقراء‎ 
وسأعطيكم ما كان عدلاً‎ 
أريد أن أعطيه مثلك‎ 
ويُعطى لأمة تثمر ثمره‎ 
ليعطبهم الطعام في وفته‎ 
ὅσο} أعطيننا من‎ 
وأعطوها للذي معه الوزنات العشر‎ 
کل من كان له شيء. يُعطى فيفيض‎ ὃν 
جعت فأطعمتموني (- فاعطیتمون لاکل)‎ 
جعت فا أطعمتموني (- فا أعطيتموني لاکل)‎ 
فيُعطى الفقراء ثمنه‎ 
ماذا تعطوني وأنا أسلمه إليكم‎ 
وبعدما تشاوروا أعطوا الحنود مالا كثيرًا‎ 
وأعطى منه للذين معه‎ 
أنتم أعطيتم سر ملكوت الله‎ 
من كان له شيء: يُعطى‎ ὃν 


لولم يكن فاعل شر لا أسلمناه إليك 

إن ος‏ . . أسلموك )8 

لدافع ο ὦν‏ لكي لا أسلم إلى اليهود 
فالذي أسلمنى إليك عليه خطيئة كبيرة 
ثم 5 رأسه وأسلم الروح 

يا رب من الذي يُسلمك 

قد د عبده يسوع الذي { سلمتموه أنتم 
وأسلمهم لعبادة جيش السماء 

ويسلمونه إلى أيدي الوثنيين 

وقد أسلمتٌ إلى أيدي الرومانيّين 

ولهذا أسلمهم الله إلى الأهواء الشائنة 
أسلمهم الله إلى فساد بصائرهم 

الذي أسلم إلى الموت من أجل زلأتنا 
بل أسلمه إلى الموت من أجلنا جميعًا 
يُسلّم هذا الرجل إلى الشيطان 

۳ ανω 

في الليلة التي اسلم فيها أخذ خبزا 

ولو أسلمتٌ جسدي ليُحرّق 

تسلم في کل حين إلى الوت من أجل يسوع 
اللذان أسلمته| إلى الشيطان 

بل أسلم آمره إلى من يحكم بالعدل 


χαρίζομαι 
Ἐν بل أسلمه إلى الموت من أجلنا‎ 


δίδωμι 
فأسلموا أنفسهم إلى الربٌ‎ 


ἔκδοτος 
الذي أسلم بقضاء الله وعلمه السابق‎ 


ὀρέγομαι 
وقد استسلم إليه بعض الناس‎ 
δωρέοµαι 
تحقق. . . سمح بال جثة ليوسف‎ ον 
δίδωμι 
اعد النامن‎ ο 


۳۰/۸/۸ 
۳5/۸/۸ 
۳1/۱۸ 
۱/4 
۱/4 
۳۰/۳۹ 
۳۱۰/۳ 
۱۳/۳ 
1/۷ 
1/11 
۱۷/۳۸ 
1/١ 
۳۹/۱ 
۲۸/۱ 
γο/έ 
۳۳/۸ 
ο/ο 
كرف‎ 
۳/۱۳ 
11/٤ 
۲۰/١ 
۳/۲ 
1/۲ 


۳۳/۸ 


2:۷ 


رسل 


روم 


۱ قور 
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2:۸ 
الذي يقول لك : إسقيني (- أعطيني لاشرب) 
نسألته فأعطاك ماء ًا ۱ 
أبينا يعقوب الذي أعطانا البئر 
من الماء الذي أعطيه آنا οὗ]‏ 
بل الماء الذي أعطيه یاه 
أعطني هذا الماء. لكي لا أعطش 
فكذلك أعطى الابن أن تكون له الحياة في ذاته 
ذاك الذي يعطيكموه ابن الإنسان 
أعطاهم خبرًا من السماء ليأكلوا 
ῥ‏ يعطكم موسی خبز السماء 
بل أبي يعطيكم خبز السیاء الحقٌ 
ويعطي الحياة للعالم 
أعطنا هذا الخبز داقً) بدا 
جميع الذين يعطيني الآب 
ألا أهلك أحدًا من جميع ما أعطانيه 
والخبز الذي سأعطيه أنا 
كيف يستطيع هذا أن يعطينا جسده 
ألم يعطكم مومى الشريعة 
فالله يعطيك οὗ,‏ 
فتعطی للفقراء 
أو οὗ οἱ‏ يعطي الفقراء شیثا 
ο]‏ و عدو 
لسلام أستودعکم وسلامي أعطيكم 
فیعطیکم الآب كل ما تسألونه باسمي 
إن سألتم الاب شيئًا باسمي أعطاكم یاه 
لوم تع السلطان من عل 
ἐς,‏ أعطيك ما عندي 
ولم يعطه فيها ملكا ولا موطئ قدم 
بان يملّكها οὐ!‏ (- يعطيه إِيّاها ملکا) 
وأعطاه عهد النتان 
أعطياني أنا أيضًا هذا السلطان 
سأعطيكم خيرات داود المقدّسة 
السعادة في العطاء أعظم منها في الأخذ 
وكان يرجو. . . أن يعطيه بولس شيئًا من المال 
أعطاهم الله روح بلادة 
مواهب تختلف باختلاف ما أعطينا من النعمة 
فليُعطكم إله الثبات والتشديد اتفاق 
على قدر ما πω μμ‏ میا 
هو الله الذي أعطانا عربون الروح 
وآعطانا خدمة المصالحة 
ο‏ وزع وأعطی الساکین 


1۰/٤ 
1۰/٤ 
7/4 
١1/5 
4/4 
10/4 
1/0 
۳۷/۹ 
۳۱/۳۹ 
۳۳/۹۰ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳/٦ 
۳۷/۹ 
۳۹/۹ 
۰۱/5 
22/3 
۱۹/۷ 
۳۲۳/۸۸ 
0/1۲ 
4/1۳ 
۳۰/۳ 
7/1 
11/10 
۳/۱٦ 
ΩΣ 
1/۳ 
ο/Υ 
ο/Υ 
A/V 
۱۹/۸ 
۳۳:۸۳ 
۳5/۳۰ 
۳۹/۳ 
SA 
1/1۲ 
ο/λο 
ο/Υ͂ 
ο/ο 
1۸/0 
۹/۹ 


تب 


روم 


۱ قور 
۲ قور 


وآمرهم οἱ‏ یطعموها (- أن یعطوها لتأکل) 
وما هذه الحكمة التى أعطيها 

أطلبي متي ما شت أعطكِ 
باك كل ها تطلین وق 

أريد أن تعطيني في هذه الساعة 
فأعطاه للصبّة والصبيّة أعطته لأمّها 
أعطوهم أنتم ما يأكلون 

ونعطيهم ليأكلوا 

لن يُعطى هذا الجيل آية 

وماذا يعطى الانسان بدلاً لنفسه 
إذهب فبع ما تملك وأعطه للفقراء 
ويعطي الكرم لآخرين 

فتعطی للفقراء ۱ 
ووعدوه بأن یعطوه شيئًا من الفضة 
انث ما لت (- أعطيتني قبلة) 
آنتم اعطیتم οἱ‏ تعرفوا آسرار 

ὃν‏ من کان له شيء. يُعطى 

فأمر بان οὐκ‏ )5 بأن تعطی لتأكل) 
آعطوهم آنتم ما یأکلون 

Ἂν‏ يمكنني οἱ‏ أقوم فاعطيك 

إن لم يقم ویعطه لکونه صدیقه 
ویعطیه كلّ ما حتاج إليه 

إسألوا تعطوا 

أن تُعطوا العطایا الصالحة لأبنائكم 
ولن يُعطى سوى آية يونان 

یعطیهم وجبتهم من الطعام 

ο)‏ أعطي كثيرًا يُطلب منه الکثیر 
اط النصیب الذي یعود ἐς‏ 

فا :بعطنه ان ۱ 

فا أعطيتني جديا واحدًا لأتنعٌم به 
ها إن أعطي الفقراء نصف أموالي 
وأعطاهم عشرة أمناء 

هؤلاء الخدم الذين أعطاهم المال 
وأعطوه لصاحب الأمناء العشرة 

کل ορ‏ كان له شيء. يُعطى 

ويعطي الكرم لآخرين 

واتفقوا أن يعطوه شيئًا من الفضة 
لأنْ الشريعة أعطيت عن يد موسی 
ليس لأحد أن يأخذ شيئًا لم يُعطه من السماء 
بالقرب من الأرض التي أعطاها يعقوب 
فقال لها يسوع: إسقيني (- أعطيني لأشرب) 


ΝΕ مر‎ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۲0/٦ 
۳۸/۹ 
V/V 
۳۷/۷ 
۱۳/۸ 
۳۷/۸ 
۳۱/۰ 
۹/۱۲ 
0/5: 
١1/1 
έο/ν لو‎ 
۱/۸ 
۱۸/۸ 
00/۸ 
۱۳/۹ 
7/1١ 
Α/ 11 
۸/۱۱ 
4/1١ 
1/۱۱ 
1/1۱ 
۲/1۲ 
2/1 
1/10 
11/1٥ 
4/10 
۸/۱۹ 
۳/۱4 
۱9/۳۹ 
Υξ/γὰ 
۳/۹ 
۱۹/۳۰ 
ο/ ΥΥ 
۱۷/۱ یو‎ 
۲۷/۳ 
ο/ε 
7/ ٤ 
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αν. 


أغطى μεταδίδωμι‏ 
روم ۲ ومن أعطى فليعط بنيّة صافية 
أعطى διαδιδωµι‏ 
رسل 0/4“ فيُعطي کل منهم على قدر احتياجه 
أعطى ἀποδίδωμι‏ 
رو ۲/۲۲ في کل شهر تُعطي ثمرها 
- 11 
(من) اعطی δότης‏ 
أعطی (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
۲ قور ۷/۳ فاذا كانت خدمة. . . أعطيت بالجد 
عطاء δωρεά‏ 
یو ۱۰/6۰ لو کنت تعرفین عطاء الله 
روم ۱9/۰ نعمة الله والعطاء المنوح بنعمة 
؟ قور ۱۵/۹ فالشکر لله على عطائه 
οὗ‏ فى) العطاء προδίδωμι‏ 
روم ۳۹/۱۱ ومّن الذي تقدّمه في العطاء فیکافاً عليه 
عَطِيّة δόμα‏ 
(ἔα‏ ۱۱/۷ أن تُعطوا العطايا الصالحة لأبنانکم 
لو ۱۳/۱۱ أن تُعطوا العطايا الصالحة لأبنائكم 
أف ۸/۰ وأعطى الناس العطايا 
فل ٠۷/١‏ ولا أبتغي العطایا 
عطية δόσις‏ 
بيع ۱۷/۱ فكلّ عطيّة صالحة وکل هبة كاملة 
عهد فى إلى δίδωμι‏ 
قول ۲۰/۱ التدبير الاطی الذي غهد فيه ال 
4/7١ ἃ;‏ وعهد إليهم في القضاء 
ا ۱ 
افسح ي διδωμι‏ 
روم ۱۹/۱۲ بل أفسحوا في المجال للغضب 
παρατίθηµι (2‏ 
مر ٤١/١‏ ثم جعل يناوها التلاميذ ليقدّموها للناس 
1/۸ ثم جعل يناول تلاميذه ليقدموهاء فقدّموها 
۸-. فاركها وأمر بتقديمها 


29/٠‏ ماأعطيتٌ من نعمة 

۳ أعطيت شريعة بوسعها أن تُحبي 
4 لكنتم تقتلعون عيونكم وتعطون ایّاها 
αν να...‏ هذه النعمة 
۷/٤‏ کل واحد ما أعطى نصيبه من النعمة 
λ/έ‏ فأخذ أسرى ως‏ الناس العطايا 
۶ وهو الذي أعطى بعضهم أن يكونوا 
4/5 لومب لي أن اتکلم بجرأة 

۳ لیعطکم السلام رب السلام نفسه 
7/١‏ فان الله لم عطنا روح الخوف 

/١‏ فلیطلبها عند الله يُعطها 

ο.”‏ يُعطي جميع الناس بلا حساب 
11/۲ وم تعطوهما ما يحتاج إليه الجسد 
۳ كما أعطانا وصية بذلك 

οἵ, ۵‏ أعطانا بصيرة لنعرف با 535( 
٠/١‏ هذا ما كشفه يسوع المسيح بعطاء من الله 
πι ۷/۲‏ 
0 فسأعطيك إكليل الحياة 

۲ الخالب سأعطيه εἶ,‏ خفيًا 

> وسأعطيه حصاة بيضاء 

۳ ها إن أعطيك أناسًا من مجمع االشيطان 
Υ/ι‏ فأعطي إكليلاً فخرج غالبًا 

٤/٦‏ فأعطي سيمًا كبيرًا 

5 فأعطي کل منهم حلّة بيضاء 

۳/۸ وقد أعطوا سبعة أبواق 

۸ . فأعطي عطوا كثيرة لیقزیها 

049 وأعطي مفتاح بثر الماوية 

۰ شألته أن يعطيني الکتاب الصغير 
۱ وأعطيثٌ قصبة مثل قصبة المح 
۲ افاعطیت المرأة جناخي العُقاب 
۳ فاعطي 9[ يتكلّم بالکبریاء 


۳ وأوتي أن يعطي صورة الوحش نفسًا 
۱ ان سأعطي العطشان من ینبوع ماء 


ἐπιδίδωμι 
سأله ابنه رغيقًا أعطاه حجرًا‎ 14 
αν) δω 
إذا سأله ابنه سمكة أعطاه. . . حية‎ 
أو سأله بيضة أعطاه عقربا‎ 


۹/۷ 
1۰/۷ 
1/1۱ 
3/1۱ 


παρατίθημι 


ومن أعطي كثيرًا يطلب منه الكثير 


أف 


۲ تس 


ايو 


رؤ 


أغطى 


می 
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00° 
لو ۹ وجعل λα‏ تلامیذه لیقذموها للجمع منح δωρέομαι‏ 
۰ فكلوا مما يقدّم لكم ۲بط ۳/۱ مُنحتنا کل ما يؤول إلى الحياة 
3/1۱ وليس عندي ما أقدّم له 1/۱ فمُنِحنا سما أثمن المواعد 
١‏ قور ۲۷/۱۰ فكلوا من كل ما یعدم لكم 
- امتح χορηγέω‏ 
قدم τίθημι‏ | ۱ب ١١/58‏ فلتكن خدمته بالقوّة التي يمنحها الله 
یو ۱۰/۲ كل امرئ يقدّم الخمرة الحيّدة ولا 0 
۲ قَلّم ما كان دونا في الجودة منح παρεχω‏ 
لو ὦ ٤/۷‏ یستحق أن تمنحه ذلك 
δίδωμι (2‏ 
مر ۱۳/۵ وقدَّموا إليه خمرًا مزوجة Ἢ‏ من δίδωμι‏ 
بان 517 ۲ قور 2031/8 بنعمة الله التي من بها على كنائس 
ὦ‏ ۲۳/۵۰ فإذا كنت تقرّب قربانك 
۵ فدع قربانك هناك عند المذبح أنعم عل δίδωμι‏ 
0 ثم عد فرب قربانك می ١١/١49‏ بل الذين أنعم عليهم بذلك 
ος ۸‏ ما أمر به موسی من قربان لو ۳۲/۱۲ أن ينعم عليكم بالملكوت 
6 کل شیء قد أساعدك به جعلته قريانًا ٣تس ٠٦/١‏ وأنعم علينا بعزاء أبدي 
πλ νε‏ ومن حلفت ο ο‏ ۲ طيم ۱۸/۱ آنعم الربٌ عليه بأن يلقى الرحمة 
۳ القربان أم الذیح الذي يقدّس القربان يع τε‏ ويُنعم على المتواضعين 
مر ۱۱/۷ كل شىء قد أساعدك به جعلّه قربانًا ١بط ٠/١‏ وینعم على التواضعین 
عب ‏ 3/6 ١‏ یقرب قراین وذبائج 
۸ ليقرّب القرابين والذبائح ناول δίδωμι‏ 
٨۸‏ الأنْ هناك من يقرّب القرابين ی ۱۹/٠١‏ وناوا تلاميذه والتلاميذ ناولوها الجموع 
8 . ففیه نقرّب قرابين وذبائح 65 وناوها تلاميذه والتلاميذ ناولوها الجموع 
۱ فقد شهد الله لقرابينه 5 وناوله تلاميذه 
٩‏ وناوهم ایّاما قائلاً 
قَسَمَ μεταδίδωμι‏ ۷ ناولوه را ممزوجة برارة 
لو ۱۱/۳ فليقسمها بينه وبين من لا قميص له مر ٤١/١‏ ثم جعل يناوها التلاميذ 
أف ۲۹/١‏ لكي يحصل على ما يقسمه بينه وبين المحتاج ۸ ثم جعل يناول تلاميذه 
٤ -- 7‏ ثم كسره وناولحم وقال 
E E οὐδ ε.α 5‏ ۵۶ نم اخذ كاسا وشکر وناوشم 
ET‏ لو ۱۰/٩‏ وجعل یناوفا تلامیله 
110 ولكنهم νι ο‏ ۲ وشكر وكسره وناوهم ος}‏ 
قور ۷/۱۱ إذ اعات لكم κ‏ بغارة الله یو ۲۰/۱۳ وهو الذي آناوله اللقمة التى أغمسها 
تنس ره ΤΌ Η‏ تست ۳ ١/1‏ أفلا أشرب الكأس التى ناولنى οἱ‏ إيّاها 
رو A‏ سأعطي ο αν‏ ۱۳/۳۹۱ فدنا يسوع فأحذ با 
۲ فليستقي ماء الحياة جانا رؤ ۷/۱۰ وناول أحدٌ الاحیاء الاربعة الملائكة 
δίδωμι δν‏ 5 لليناولها کاس خرة سورة 
ὦ,‏ ۲۳/۲۰ فليس لي أن أمنحه 
۰ إمنحنا أن مجلس أحدنا عن يمينك παραδίδωμι ΝΗ‏ 
۰ فليس لي أن آمنحه لو ۲/۱ كما نقلها إلينا الذين كانوا منذ البدء 
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آعطی 


فأولاهم قدرة وسلطانًا على جميع الشیاطین 
وها قد أوليتكم سلطانًا 

بل مَّن أولاك هذا السلطان 

وأولاه سلطة إجراء القضاء 

بما أوليته من سلطان 

هذا السلطان الذي أولانا οὔ)‏ الرت 
لا أولاني الربٌ من سلطان للبنيان 
أقامه من بين الأموات وأولاه المجد 
سأوليه سلطانًا على الأمم 

وسأوليه كوكب الصبح 

فأوليا السلطان على رُبع الدنيا 
وأولي سلطانًا كالسلطان الذي 
فأولاه التنین قدرته وعرشه 

لأنه أولى الوحش السلطان 

وأولي سلطانًا على العمل 

وأولي أن يحارب القدّيسين 

وأولي سلطانًا على كل قبيلة 

فاولیت أن حرق الناس بالنار 

فتولي الوحش ملکها 


ν Ε 
απονεμω 


وأولوهنٌ حقهن Ὁ”‏ الا کرام 


διαδίδωµι 
على أن يولوا الوحش قدرتهم وسلطانهم‎ 
δίδωμι 
بأن يهب الروح القدس للذين يسألونه‎ 
ذلك بأن الله يهب الروح بغير حساب‎ 
من الاب‎ ἃς أن یقبل ای الا‎ 
فا الحياة الأبديّة‎ αἱ υἱ 
الذي وهبها لي أعظم من كل موجود‎ οἱ إن‎ 
فيهب لكم مویذا آخر‎ 
ليهب الحياة الأبديّة لجميع الذين وهبتهم له‎ 
الذين وهبتهم لي من بين العالم‎ 
كانوا لك فوهبتهم لي‎ 
جميع ما وهبته لي هو من عندك‎ 
بل لمن وهبتهم لي لائبم لك‎ 
باسمك الذي وهبته لي‎ 
باسمك الذي وهبته لي‎ 
وأنا وهبت لهم ما وهبت لي من المجد‎ 
يا آبت. إن الذين وهبتهم لي‎ 


۱/۹ 
۱۹/۰ 
۲/۳۰ 
۳۷/۵ 
۱/۷ 
۸/۰ 
۱/۳ 
۲۱/۱ 
1/۲ 
ΥΑ/Υ 
۸/٦ 
۳/۹ 
۱/۳ 
3۸ 
0/۱ 
۷/۳ 
۷/۳ 
۸/۹ 
۱۷/۷ 


۹/۳ 


۱۳/۷ 


۳/۱۱ 
Υε/Υ 
1ο / 
۳۸/۰ 
۳۹/۰ 
۱/۱ 
۳۱/۷ 
1/1۷ 
1/۱۷ 
۱۷/۷ 
۹/۷ 
11/1۷ 
1/۱۷ 
۲۳/۸۷ 
۳:۸۷ 


παραδίδωμι‏ | لو 


فتنقضون كلام الله بسنّتكم التي تتناقلونها 


ἐπιδίδωμι 
أخذ الخبز وبارك ثم كسره وناوضعا‎ 
فناولوه قطعة سمك مشوي‎ 
هو الذي أناوله اللقمة التى أغمسها‎ 


φέρω 
أغرفوا الآن وناولوا وکیل الائدقی فناولوه‎ 


δῶρον 
وأهدوا إليه (- قدّموا له دایم‎ 
فيفرحون ويتبادلون اطدایا‎ 


παραδίδωμι 
بعدما استودعه الاخوة نعمة الرت‎ 


διαδίδωμι 
ويوزّع أسلابه‎ 
بع جميع ما تملك ووزعه على الفقراء‎ 
ثم وزع منها على الآكلين‎ 


δίδωμι 
الأعمال التي وكل ال الآب أن آمها‎ δὶ 
الذي وکلت ال أن أعمله‎ 
وال الراكب عليه وكل أن يرفع السلام‎ 
الذين وکل إليهم أن يُنزلوا الضرر‎ 


παραδίδωμι 
ووكله إلى أربعة أرهاط ليحرسوه‎ 
موكولين إلى نعمة الله من أجل العمل‎ 
أصول التعليم الذي إليه كلتم‎ 

δίδωμι 

فأولاهم سلطانًا يطردون به الأرواح 
ومن أولاك هذا السلطان 
إن أوليت كل سلطان في السماء والأرض 
وأولاهم سلطانًا على الأرواح النجسة 
بل من أولاك ذاك السلطان 
ويوليه الربٌ الاله عرش أبيه داود 
أوليك هذا السلطان كله 
وأنا أوليه من أشاء 


هه١‎ 

مر ۱۳/۷ 

ناو 

لو ۳۰/۶ 
1/1 

يو ۳/۳ 

η 

یو ۸/۲ 

۱۱/۲ ὦ 

رو 1/1۱1 

استوذع 

رسل 1۰/۱۵ 

3 

۲۳۲۳/۸۱۸۱ لو‎ 
ΥΥ/ΛΛ 

يو 1/5 

وگل 

يو ۳۹/۰۵ 
1:۸۷ 

۸ رو‎ 
Υ/ν 

وکل 

٤/۱۲ رسل‎ 
1/14 

روم ۱۷/۹ 

3 

ο» 

١/٠١ میتی‎ 
۳/۲۱ 
۸/۲۸ 

مر 7/5 
۲۸/۱۱ 

۳۲/۱ لو‎ 
1/٤ 
1/٤ 
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οἵ 
عافتة‎ με 
οοἵ عافية‎ 
ما لو 1/۲۱ لأنَّ هؤلاء كلّهم القوا في الهبات من الفاضل‎ ο ا ل‎ 
إن الذين وهبتهم لي ۱ أف ۸/۲ بل هوهبة من الله‎ ۸ 
رسل 1/۲ على ما وهب لمم الروح القدس أن یتکلموا‎ 
۲ 8 هوا الذي وهب هذا الرجل كمال ! لصحة‎ ۳ 
δώρημα هبه‎ 0 
4 7 وهب لعبيدك أن يعلنوا كلمتك‎ 14/4 
روم ۵ ولیست اهبة كمثل ما جرت من العواقب‎ ΠΝ 
ο λος. ليهب إسرائيل التوبة وغفران الخطايا‎ ۵۰ 
يع ۱۷/۱ فكل عطيّة صالحة وكل هبة كاملة‎ 3 ۱ 
Απο Ον الروح القدس الذي وهبه الله‎ ۳۳/۵ 
۱ ۲ 0 الله بيب لهم الخلاص عن يده‎ οἱ Υο/ν 
δωρεα ۱ ١ ο أن الروح القدس یوهب بوضع أيدي الرسولّين‎ ۱۸/۸ 
فإذا كان الله قد وهب شم مثل ما وهب لنا رسل ۳۸/۲ فتنالوا موهبة الروح القدس‎ ۰۱ 
ذلك بأن موهبة الروح القدس قد أفيضت‎ ٠ قد وهب الله ادا للوثنيّين أيضًا‎ ۱ 
یهب لما أن تجري الآيات‎ ۶ 
μερισμός فوهب هم الروح القدس كا وهبه لنا موهبة‎ ۰۵ 
وبا يوزع الروح القدس من مواهب كما یشاء‎ ٤/۲ فهو الذي هب میع الخلق عب‎ ۷ 
روم ۵/۵ بالروح القدس الذي وهب لنا‎ 
باسم النعمة الوهوبة لي‎ ۲ 
بحكم النعمة التي بها الله لي‎ 6 
أف ۱۷/۱ لكي يهب لكم إله ربّنا يسوع المسيح‎ 
κολλούριον بالنعمة التى وهبت لي بتدبير إن إثمد‎ ۳/۳ 
بنعمة الله التى وهبتها لي عزته القديرة رو ۱۸/۳ واثمذا تکحل به عينيك‎ ۲۳ 
۳ E وأسأله أن یہب لكم‎ 11/۳ 
ιαοµαι .. ΣΝ تس ۸/5 الذي يهب لکم روحه القدّوس بر ی» بر‎ 
يكفي أن تقول كلمة فیبرا خادمي‎ ۸/۸ ὦ والنعمة التى وهبت لنا في السیح‎ 4/١ طیم‎ ۲ 
۱ ο ου عب ۱۳/۲ هاءنذا والأبناء الذين وهبهم لي الله‎ 
ἔην... ۳۹/۵۰۵ ايو ۳/۳ من الروح الذي وهبه لنا مر‎ 
πμ ων ο... μα... باه من روحه وهب لنا‎ ٤ 
أن الله وهب لنا الحياة الأبديّة 5 للأن قوة كانت تخرج منه فتبرئهم جميعا‎ ٥ 
والله مهب له الحياة ۷/۸ }121 لمسته وكيف برئت من وقتها‎ ۱3/۵ 
رز ۲۱/۳ والغالب سأهب له أن يجلس 8 لیْعلنوا ملکوت الله ويُبرئوا الرضی‎ 
الذین محتاجون إلى الشفاء‎ ἡμῖν ۹ 
وأبرأ الصبيّ ورده إلى أبيه‎ 22/9 ἐπιχορηγέω وَهَبَ‎ 
غل 2/۳ آثری أن الذي يهب لكم الروح 1/1 فأخذ بيده وأبرأه وصرفه‎ 
رای واحد منهم آنه قد برئ‎ (ν ۱9/۷ 
ولس آذنه فأبرأه‎ ۲ δωρεά هبة‎ 
وسأله أن ينزل فيُبرئ ابنه‎ ٤۷/٤ أنه يمكن الحصول على هبة الله بالمال يو‎ ٠١/8 رسل‎ 
یسوع السیح‎ ΛΙ ۳۸/۹  لسر‎ 791 روم ۱۷/۵ تلقوا فيض النعمة وهبة‎ 
عل دار ای ۰ ویبری جميع الذين استول علیهم إبليس‎ . ۰۷/۶ ο 
وذاقوا اطبة الساوية عب ۱۳/۱۲ فلا یتخلم الأعرج. بل يبرا‎ ٤/١ عب‎ 
σώζομαι برئ‎ δῶρον هة‎ 
فرأى الذين يلقون هباتهم في الخزانة متّى ۲۱/۹ يكفي أن ألمس رداءه فأبرأ‎ ۱/۲۱ Ἢ 
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عافية 
ودنا إليه عميان وعرج في امیکل فشفاهم 
فشفى كثيرًا من المرضى المصابين 
لبروا هل يشفيه في السبت 
لأنه شفی كثيرًا من الناس 
وضع يديه على بعض الرضی فشفاهم 
ومسحوا بالزیت كثيرًا من الرضی فشفوهم 
يا طبیب إشف نفسك 
فکان يضع يديه على كلّ واحد منهم فیشفیه 
وتشفى من أمراضها 
ليروا هل يجري الشفاء في السبت 
وكان الذين تخبطهم الأرواح النجسة يُشفون 
في تلك الساعة شفى أناسًا كثيرين 
فلم يستطع أحد مهم أن يشفيها 
وعلى الأمراض لشفاء الناس منها 
یسرون ویشفون المرضى في كلّ مكان 
واشفوا المرضى فيها وقولوا للناس 
ὃν‏ يسوع أجرى الشفاء في السبت 
فتعالوا واستشفوا حلا ها 
εί‏ الشفاء في السبت أم لا 
فقال اليهود للذي شفي 
يرون الرجل الذي شغي تا ربا 
فیشفون جميعًا 
وشفي كثير من المقعدين والكسحان 
أخذ سائر المرضى . . . يأتونه فيناالون الشفاء 
فشفي جرحه المميت 
الذي ος‏ من جرحه المميت 


ἰάομαι 
ويفهموا بقلوبهم ويرجعوا. أفأشفيهم؟‎ 
فشّفيت ابنتها في تلك الساعة‎ 
وکانت قدرة الرب تشفي الرضی عن یده‎ 
ولکن قل كلمة يُشْفَ خادمي‎ 
وكان الذي شفي لا يعرف من هو‎ 
ويرجعوا فأشفيهم‎ 
ويفهموا بقلوبهم ويرجعوا. أفأشفيهم؟‎ 
وليصلٌ بعضكم لبعض لكي تُشْفوا‎ 
وهو الذي بجراحه شفیتم‎ 


Όγιη ποιείω 
فأجامهم : إن الذي شفاني قال لي‎ 
فأخيرهم أنْ يسوع هو الذي شفاه‎ 


11/0 
10/0 


فتعال وضع يديك عليها لتبرأ وتحيا 
إن لمستٌ ولو ثيابه ἐδ‏ 


ὑγιῆ ποιείω 


θεραπεύω 


5 5 0 5 1 . 3 
ونسوة أبرئن من أرواح خبيثة وأمراض 


σώζω 

ثقي يا ابنتي. إيانك أبرأكِ 
ὑγιής‏ 

وكلام سليم لا مأخذ عليه 
ὑγιαίνω‏ 


ولکل οὐ‏ يقاوم التعليم السليم 

وم مك بالأقوال السليمة 

إمتثل الأقوال السليمة التي سمعتها ὁ”‏ 
لا يحتمل فيه الناس التعليم السليم 
ليكون قادرًا على الوعظ في التعليم السليم 
۳ أنت فتکلم بما يوافق التعليم السليم 


ὑγιαίνω 


فذبح أبوك العجل المسمّن لأنّه لقيه سالا 


θεραπεύω 
ويشفي الشعب من كلّ مرض وعلّة‎ 
فأتوه بجمیع . . . فشفاهم‎ 
فقال له: أأذهب أنا لأشفيه‎ 
7 وشفى جميع المرضى‎ 
ويشفي الناس من كلّ مرض وعلة‎ 
ويشفون الناس من كل مرض وعلّة‎ 
إشفوا المرضى وأقيموا الموق‎ 
أيحلٌ الشفاء في السبت‎ 
وتبعه خلق كثير فشفاهم جميعًا‎ 


فشفاه حتى 3 الأخرس تكلم وأبصر 
ی مرضاهم 

فأتت إليه جموع كثيرة. . . فشفاهم 
فلم يستطيعوا أن يشفوه 


فشفی الطفل في تلك الساعة 
فتبعته جموع كثيرة. فشفاهم هناك 


oo 
ΥΥ/ο مر‎ 
YA/ o 

برا 
یو ۳۳/۷ 

بر 
لو ۲/۸ 

۳ 
δ‏ ۲۲/۹ 
طي ۸۱/۲ 
(کان) سَليًا 
اطیم ۱۰/۱ 
۳/۹ 
۲ طیم ۱۳/۱ 
τηε‏ 
طي 4/١‏ 
۱/۳۲ 
(ὗς)‏ سالا 
لو ΥΥ/λο‏ 

شفی 
Ὁ‏ ۲۳/۶ 
τε/ε‏ 
۷/۸ 
۱/۸ 
۳5/۹ 
۱/۰ 
۸/۱۰ 
٠١/1‏ 
10/1۲ 
ΥΥ/ΛΥ‏ 
١1/1‏ 
ΩΣ‏ 
۱/۷۲ 
۱۸/۷ 
۳/۹ 
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عافية οοέ‏ 
شفی σώζω‏ | رکانت) صحته جَيّدة ὑγιαίνω‏ 
٠٦/١ »‏ وكان جميع الذين یلمسونه يُشفون ٣یو‏ ۲ أن توفق في کل شيء οἷ‏ تکون صحتك جيّدة 
ی ἵαμα‏ طیب ἰατρός‏ 
ια‏ 
١قور‏ ۹/۱۲ والآخر هبة الشفاء پذا ا πα‏ 1 1 
ο 3 5 μάς, E‏ می ١١/4‏ ليس الأصحاء بمحتاجين إلى طبيب 
YA/ 1۲‏ ثم مواهب الشفاء والاسعاف ۳ 
۳ مر ۱۷/۲ ليس الأصحاء بمحتاجين إلى طبيب 
۳۰/۲ وكلهم عندهم موهبة الشفاء؟ 7 NOE‏ ار 
6 قد عانت كثيرًا من أطباء کثرین 
شفاء πο.‏ لو ۲۳/6 يا طبيب اف نفسك 
لو ۳۲/۱۳ وأجري الشفاء اليوم وغدًا ۵ لیس الاصحاء بمحتاجين إلى طبيب 
رسل ‏ ۲۲/۵ لأ الرجل الذي جرت فيه آية الشفاء هذه ۳/۸ امت شيع ها جه عل ο‏ 
شفاء ἐγείρω ΠΡ θεραπεία‏ 
لو ۱۱/٩‏ وابراً الذين يحتاجون إلى الشفاء يع ۱۵/۵۰ إن صلاة الایان. . . والربٌ يعافيه 
رؤ ۲/۲۲ وورق الشجرة لشفاء الأمم 
(نال) الشفاء διασώζομαι‏ عاق απολυω‏ 
ὦν‏ ۳۹/۱۶ وجيع الذين لسوه نالوا الشفاء لو ۱۲/۱۳ أنت معافاة من مرضك 
مشفي ὑγιής‏ | عانی καταρίζω‏ 
يو απο‏ فقال له: أتريد أن تشفی ۱بط ٠٠/١‏ هو الذي یعافیکم ويثّتكم 
۰ فشفي الرجل لوقته 
ο. ο,‏ عانى ιάοµαι‏ 
صح ισχυω‏ 5 4 
3 -- ۸ فدخل إليه . . . فعافاه 
δ‏ ۱۲/۹ ليس الاصحاء بمحتاجين إلى طبيب - اس 
مر ۱۷/۲ ليس الاصخاء بمحتاجين إلى طبيب 
عافاه الله ῥώννυμαι‏ 
صحة ὀλοκληρία‏ | رسل ۲۹/۱۵ عافاكم الله 
رسل ۱۰/۳ الذي وهب هذا الرجل كال الصحّة 
معای ὑγιῆς‏ 
صحیح 54 | مر ۳/۵ وتعافي (- كوني معافاة) من علتك 
می ۱۳/۱۲ فمدّها فعادت صحيحة کالأخری يو ۱/۵۰ ها إلنّك قد تعافیت فلا تعد إلى الخطيئة 
۵ والکسحان یصخون (= یصبحون οἱ‏ .6( رسل ‏ ۱۰/6 يقف آمامکم ذاك الرجل معا 
مر 2/۳ فمدّها فعادت يده صحيحة 
لو ۱/۹ وه فعادت يده صحيحة ۳ 2 0 5 
ὁ»‏ رردت إليه) العافية υγιαίνω‏ 
ση‏ ۰ ۲ لو ۱۰/۷ فوجدوا الخادم قد رُدِّت إليه العافية 
(كان) صحیخا ὑγιαίνω‏ ۹ 
لو ۳۱/۵ لیس الاستشاء حاجن إلى التوبة 
طي ۱۳/۱ وبّخهم ολ...‏ لیکونوا εἰς. οἱ‏ الامان تعانی κομφότερον ἔχω‏ 
۲ علم الشیوخ أن یکونوا. . . أصحٌاء الإيمان يو ۰۲/4 فاستخبرهم عن الساعة التي فیها تعاق 
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هوه عاق 


ا ο‏ ا عقاب دع 
عاقب انتقم | قور ۱۱/۷ بل أي اعتذار. . . ونخوة وعقاب 
ابط ۱۸/۲ أن يعاقبوا فاعل الشرّ 


بريء ἀθῶος‏ 
ὦ‏ 1/۲۷ أسلمتٌ دما بریئا 
οἱ ۷‏ بريء من هذا الدم 


عقاب κρίσις‏ 
ἐν‏ ۳۳/۲۳ كيف لكم أن تهربوا من عقاب جهنم 


δα 4‏ عقاب κόλασις‏ 
رسل ٠٠١/۲١‏ شكاه الْ. . . وطلبوا الحكم عليه ME‏ الأ خرف يعني ο‏ 
عقاب ἐπιτιμία‏ 


مذنب ὑπόδικος‏ | 7“ 1 
ἃ 0 ۲ πια Ἱ 9‏ الا أنز لد | 4 
روم ۳ ولكى یعرف العام كله مذنبا عند الله ۲ قور 1/۲ العقات لذي ان ود 


δίκη عقاب‎ 


عدل 71 δίκη‏ | ˆ ۲ ۲ 
رسل ٤/۲۸‏ ولکن العدل الامین لم يدعه يعيش هو ۷ ولقیت عقاب النار الأبدية 
عذاب κόλασις‏ عدا تن 


0 ᾿ / ۰ فأئّ عقاب λα‏ من ذلك العقا 
می 11/۲۰ فيذهب هؤلاء إلى العذاب الأبدي عب ۲۹/۱۰ فاي عقاب اشد من ذ πό‏ 


عر -- ὑπέχω‏ 
عدبت τιµωρεω‏ 9 
ην 5‏ 2 قيت عقاب النار الأبديّة 
رسل ١١/75‏ وكثيرًا ما عذبتهم متنقلاً من Λα ο‏ 
λαό κολάζω ου‏ 000 
رسل ۲۱/6 لاثم ۸ يجذوا سيلا إلى معاقبتها رسل ۲٤/۷‏ فدافع عنه وانتصر للمظلوم 
بط يُبقى الفجّار للعقا الدينونة αν. τ‏ 
بط ٩۹/۲‏ ويبقي الفجار للعقاب يوم الدينونة εκδικεω η‏ 


5 ΠῚ 
لو مم انصفيي من خصمي‎ ۱ 1 
فان لعلاً تظل تأي‎ Αλ εκδικεω عاقب‎ 
قور 1/۱۰ ونحن مستعدون أن نعاقب کل معصية‎ ۲ 


إنُصاف ἐκδίκησις‏ 
σον‏ ی لو ۸ آذا يُنصف الله ختاریه 
او ان ος ο‏ 
ἐκδίκησις 153;‏ 
حوقب δικην τινω‏ لو ۲۳/۸۱ όν‏ هذه الأيام εὖ‏ نقمة 


٣تس ۹/١‏ فإتّهم سیعاقبون بالحلاك الأبدي 


انتقم ἐκδικέω‏ 
عقاب κρίμα‏ | زوم ۲ لا تنتقموا لأنفسکم نها الأحباء 
مر 4۰/۱۲ هژلاء سیناضم العقاب ٠١/١ ὃν ὮΝΙ‏ تؤخر الانصاف والانتقام لدمائنا 
لو 1۷/۲۰ هولاء سیناهم العقاب الأْشد ۵۹ وانتقم منها لدم عبیده 
۳ وأنت تعاني العقاب نفسه 
غل ۱۰/۰ أما الذي يلقي البلبلة بینکم فسیتحمل عقابه انتقم δίδωμι εκδίκησιν‏ 
و 2 أناس کتب شم هذا العقاب منذ القدم تس ۸/١‏ وينتقم من الذين لا يعرفون الله 
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065 


الويل للعالم من أسباب العثرات 
الملكوت المعدّ لكم منذ إنشاء العالم 
حيث) تُعلن هذه البشارة في العالم αἷς‏ 
لو ربح العالم ες‏ وخسر نفسه 

حیشا تعلن البشارة في العالم كله 
إذهبوا في العالم كله 

لو ربح العالم αἷς‏ وفقد نفسه 

الذي سُفك منذ إنشاء العالم 

فهذا كله یسعی إليه وثنيّو هذا العالم 
οἱ‏ إلى العالم 

كان في العالم وبه كان العالم والعالم لم يعرفه 
هوذا حمل الله الذي يرفع خخطيئة العالم 
ὀρ‏ الله أحبّ العالم حيّ ὦ‏ جاد 

ولم يرسل ابنه إلى العالم ليدين العالم 
بل ليخلص به العالم 

οἱ‏ النور جاء إلى العالم 

وعلمنا ο‏ خلص العام حمًا 

هذا هو النبی ΟὟ!‏ إلى العالم 

ويعطي الحياة للعالم 

هو جسدي أبذله ليحيا العالم 

فأظهر نفسك للعالم 

Ὑ‏ يستطيع العالم أن يبغضكم 

أنا نور العالم 

οὐ‏ من هذا العالل وأنا لست من العام هذا 
وما سمعته منه آقوله للعالم 

ما دمت في العام فأنا نور العالم 

οἱ‏ جثت هذا العام لإصدار حكم 
للذي قدّسه الآب وأرسله إلى العالم 
ΟὟ‏ يرى نور هذا العالم 

المسيح ابن الله الآتي إلى العالم 

هوذا العالم قد تبعه 

ومن رغب عنها في هذا العالم 

اليوم دينونة هذا العالم 

اليوم يُطرد سيّد هذا العالم 

جئت οἱ‏ إلى العالم نورًا 

لأني ما جئت لأدين العالم 

بل لأخلص العالم 

ساعة انتقاله عن هذا العالم إلى أبيه 
وكان قد أحبٌ خاصّته الذين في العالم 
روح ο}!‏ الذي لا يستطيع العام أن يا لقّاه 
بعد قليل لن يراني العالم 


عاقب - عا 


۷/۸ 
۳:۸۵ 
۱۳/۳۹ 

۳۹/۸ 

4/1 
ΡΩΝ 

Υο/ὰ 
ου / 1} 
۳۰/۲ 

1/١ 

۰/۱ 

4/۱١ 

۱1/۳ 

1۷/۳ 

۱۷/۳ 

۱۹/۳ 

1:۸ 

١١/5 

۳۳/۹ 

0/5 

1/۷ 
۷/۷ 

۱۳/۸ 

۲۳/۸ 

۲۹/۸ 

ο/4 

۳۹/۹ 
۳/۰ 

4/1١ 
7/1۱۱ 
1/1۲ 
0/1 
۳۱/۲ 
۳۱1/۱۲ 
۹/۱۲ 
ἐν/ 11 
ἐν/1Υ 

۱/۳ 

1/۱۳ 
2/1 
14/1 


إنتقام ἐκδίκησις‏ 
روم ۱۹/۱۲ لي الانتقام وأنا الذي يجازي 

٣تس ۸/١‏ وينتقم من الذين لا يعرفون الله 

عب ۳۰/۱۰ لي الانتقام وأنا الذي يجازي 


و 


منتقم ἔχδικος‏ 
روم 1:۱۳ كي تنتقم لغضبه من فاعل 3 
١تس‏ 1/8 _ لن الربِ ينتقم في هذه الاشیاء كلها 


Πω 


ΠΝ 


ازض οικουμένη‏ 
لو ο/‏ وأراه جميع مالك الأرض 


ارضئ χοσμικός‏ 
عب ١/4‏ له حکام العبادة والقدس الارضي 


خليقة κόσμος‏ 
۲٠/۲۲ ὦ»‏ لم يحدث مثلها منذ بدء الخليقة إلى اليوم 


κόσμος دنيا‎ 

۸/٤۲ ὦ‏ وأراه حميع مالك الدنيا وجدها 

یو ۲٣/۲۱‏ مسبت οἱ‏ الدنيا نفسها لا تَسَع 

۱قور ۲۰/۱ وأين الماحك في هذه الدنيا 

في حين ὁἱ‏ حزن الدنيا يورث الموت 

بط ٤/١‏ في ابتعادكم عا في الدنيا من فساد الشهوة 
۲ إذا ابتعدوا عن أدناس الدنيا 


ایو ۲۷/۳ من كانت له خيرات الدنيا 

دیا οικουμένη‏ 
رسل 1/۱۷ هؤلاء الذین فتنوا الدنیا هم الآن ههنا 

κοσμικός دُنتَوىٌ‎ 


طى ‏ ۱۲/۲ أن ننبذ الكفر وشهوات الدنيا )5 الدنيويّة) 


عام χόσμος‏ 
متّى  ٠٤/١‏ انتم نور العام 

۳ وأعلنُ ما كان خفيًا منذ إنشاء العام 

۳ والحقل هو العالم 

515 لو ربح العالم كله وخسر نقسه 
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ولكي يُعرف العالم αἷς‏ مذنبًا عند الله 
بأن يرث العالم 

فک أن الخطيئة دخلت في العالم 
فالخطيئة كانت في العالم 

فإذا آلت زلّتهم إلى يُسر العالم 

فإذا آل إبعادهم إلى مصاحة العالم 
ولكن ما كان في العالم من حماقة 

وما كان في العالم من ضعف 

وما كان في العالم من غير حسب 

ἐ»‏ نئل نحن روح العالم 

ὀψ‏ حكمة هذا العالم حماقة عند الله 
أبولس كان أم أبلّس أم صخرًا أم العام 
فقد صرنا معروضین لنظر العالم 

صرنا شبه أقذار العالم 

ولا أعني زناة هذا العام 

والاً وجب علیکم اخروج من العالم 

أن القدّيسين سیدینون العالم 

وإن كنتم أنتم ستدينون العام 

ὀΝ‏ صورة هذا العام في زوال 

«γαι;‏ يضرف هله إلى أمور العام 
وأمّا المتزوجة فتصرف همّها إلى أمور العالم 
فنحن نعلم ὁ‏ لا وثن في العالم 

فلا يحكم علينا مع العالم 

لا أدري كم نوع من الألفاظ ο‏ العالم 
هو شهادة ضميرنا بأنّنا سرنا في العام 
ذلك بِأنْ الله كان في المسيح مصاخًا للعام 
نّا في حكم أركان العام عبيدًا ها 
وأصبحتٌ أنا مصلوبًا عند العالم 

ο‏ اعتارنا فيه قبل إنشاء العالم 

متّبعین سيرة هذا العالم 

ليس لكم رجاء ولا إله في هذا العالم 
وتنتشر في العالم أجمع 

القائم على εξ.‏ الناس وأركان العالم 
ος‏ وقد متم مع السیح عن أركان العالم 
كا لو كنتم عائشين في العالم 

وهو أن المسيح يسوع جاء إلى العالم 
وأومن به في العالم 

ών‏ نت العام ومعنا شيء 


١‏ قور 


۲ قور 


اف 


قول 


١‏ طيم 


حّ نك تُظهر. . . ولا تظهرها للعالم 
لا أعطي آنا كا يُعطي العالم 

ὃν‏ سیّد هذا العالم آت 

وما ذلك الا ليعرف العالم أن أحبّ الاب 
إذا أبغضكم العالم 

لو كنتم من العام لاح العالم ما كان له 
ولكن» لألكم لستم من العام 

إذ إن اخترتكم من بين العالم 

فلذلك يُبغضكم العالم 

أخزى العالم على الخطيئة والبرٌ والدينونة 
ὁ‏ سيّد هذا العام قد دين 

وأمّا العالم فيفرح 

بأن قد ولد إنسان في العالم 

وأتیت إلى العالم 

فإني أترك العام وأمضي إلى الآب 
تعانون الشدّة في العام 

οὐ‏ قد غلبت العالم 

قبل أن يكون العالم 

الذين وهبتهم لي من بين العالم 

ولا أدعو للعالم 

لس بعد اليوم في العالم 

ὦ‏ هم فلا يزالون في العالم 

أقول هذه الأشياء وأنا في العالم 
فأبغضهم العالم οὐ‏ ليسوا من العالم 
کا أني لست من العالم 

لا أسألك οἱ‏ تخرجهم من العام 
ليسوا من العالم كا أي لست من العالم 
كما آرسلتني إلى العالم 

فكذلك أنا أرسلهم إلى العالم 

ليؤمن العام بأنك أنت آرسلتني 
ويعرف العام أك أنت آرسلتني 
لأنّك أحببتني قبل إنشاء العام 

ὁ‏ العام لم يعرفك 

إن كلمت العالم علانية 

ليست مملكتي من هذا العالم 

لو كانت مملكتي من هذا العالم 

وأنا ما أتيثُ العالم لا لأشهد للحن 
إن الله الذي صنع العالم وما فيه 

αἷς إيمانكم یعلن في العالم‎ ὃν 

فمنذ خلق العالم لا يزال ما لا يظهر 
والا فکیف يدين الله العالم 


3/1 
۳۷/۱ 
۳۰/۱ 
۳۱/۱ 
1۸/10۵ 
۱۹/۰ 
۱۹/۰ 
۱۹/۰ 
۱۹/۰ 
Α/λι 
۱۱/۹ 
۳/۹ 
5 
Υλ/λι 
8/15 
۳۳/۳۹ 
۳۳/۹ 
9/۸۷ 
۱/۷ 
۹/1۷ 
11/۱۷ 
11/۱۷ 
۳/۱۷ 
1/۱۷ 
١1/17 
۱۰/۷ 
۱/۷ 
۱۸/۷ 
1۸/۱۷ 
1/۱۷ 
۳۳/۷ 
۱:۸۷ 
0/۱۷ 
۳۰/۸ 
۳/۸ 
1/1۸ 
۳۷/۸ 
4/۱۷ 
۸/۱ 
۲۰/۱ 
1/۳ 


/اده 


رسل 
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۵۸ 
عب ۳/۸ ان آعماله قد مت منذ إنشاء العام رسل ۳۱/۱۷ لاه ἐμὰ»‏ يدين فيه العام 
۹ عليه أن يتأ مرارًا كثيرة منذ إنشاء العالم ۹ تلك التي تعبدها آسية كلها والعالم أجمع 
٠‏ لذلك قال المسيح عند دخوله {ο}‏ ۶ يثير الفتن بين اليهود ὧς‏ العام أجمع 
۱ حکم بها على العالم عب 2035/١‏ ويقول عند إدخال البكر إلى العالم 
۱ لا بستحقهم العام ۲ فانه ۸ κα‏ للملائكة العالم المقبل 
يع ١‏ وصيانة الانسان نفسه من العام 5 , ۱ 
۳ واللسان نار أيضًا وعالم الاثم معمور 7 ουυμενη‏ 
٤‏ ألا تعلمن ὁΪ‏ صداقة العالم عداوة الله ٠٤/۲١ ὦ»‏ وستعلن بشارة الملكوت هذه في المعمور كله 
٤‏ فمّن أراد أن يكون صديق العالم لو ۱/۲ بإحصاء جميع أهل العمور 
ابط ۲۰/۱ وكان قد اصطفي من قبل إنشاء العالم رسل 5٠8/١١‏ أن ستكون مجاعة شديدة في المعمور كله 
۰ . عالين أن إخوتكم النتشرین في العام روم ۱۸/۱۰ وآقواهم في أقاصي العمور 
۲بط ۰/۲ وإذا كان لم یعف عن العالم القديم دق κα «αμ ٠١/”‏ كله 
οὐχ‏ فجلب الطوفان على عالم الكمّار 5 إبليس والشيطانء مضلل المعمور كله 
۳ وأنّه εἷς‏ الأسباب نفسها هلك عالم الأمس 5 وتذهب إلى ملوك المعمور كله 
ايو ۲/۲ بل لخطايا العالم أ 0 
Ooo; ۱ το πη 5 10/۲ 1‏ 
9 ا ο‏ فل ۱۵/۲ تضیئون فيه ضياء النتّرات في الكون 
۲ الا کل ما في العالم 
۲ ليس من الاب بل من العام 
۲ العام یزول هو وشهواته علامة - يهان 
۳. إذا كان العالم لا یعرفنا 
۳ الا تعجبوا يا إخوتي إذا أبغضكم العام ۳ ۲ 
٤‏ لا كثيرًا من الأنبياء الکذّابین انتشروا في العالم E‏ 
τε‏ وهو البوم في العالم رؤ ‏ ۱۱/۲۰ هربت الارض والسماء ول يبق لما أثر 
٤‏ الأنْ الذي فيكم أعظم من الذي في العالم آية ας,‏ 
٤‏ هم من العالم. لذلك یتکلّمون کلام العالم ο...‏ ار ا 
o‏ فيصغي إليهم العام 5 جيل فاسد فاسق يطالب بآية 
τίη 1‏ ال ορ‏ أبنه إلى العام ۲ ولن یعطی سوى آية النبي يونان 
e‏ 9 اب μας 5 μναῖ, ο‏ ر اا ο‏ 
ο.‏ ا ا 5 وأما آيات الأوقات فلا تستطيعون 
έ/ο‏ لأن كل ما ولد لله يغلب العام 1/55 μμ‏ فاسن یطالب بایة 
μα ᾱ-‏ لمان هذه ο‏ ۹ ولن يُعطى سوى آية يونان 
ا EOE‏ 64 يأتون بآيات عظيمة وأعاجيب 
و ۵۹ وتظهر عندئذ في السیاء آية ابن الانسان 
كيو ۷ τ».‏ و من مر ۱۱/۸ فطلبوا آية من السیاء لبحرجوه 
رو ١٠6/١١‏ وام ا اليه ۸ ου‏ هذا الجيل يطلب آية 
۸/۱۳ الع ارا οι‏ العالم ERT A‏ 
۷ يُكتب اسمهم في سفر الحياة منذ إنشاء العام αι νο‏ 
5 والذین يؤمنون تصحبهم هذه الایات 
عالم οικουμένη‏ ۰۱ ويؤيّد كلمته با يصحبها من الآيات 
لو ۲۱/۲۱ ومن توقع ما ينزل بالعالم لو ۳/۲ وآية معرّضة للرفض 
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ἀρετή 
للإشادة بآيات الذي دعاكم‎ 


συνίστημι. συνιστάνω 
وقد برهنتم في كل شيء عل آنکم‎ 


ἔλεγχος 


وبرهان الحقائق التي لا ثری 


δοκιμή 
المسيح‎ οἱ تريدون برهانًا على‎ 


σημαίνω 


من غير أن أبن ما عليه من تم 


5 5 9 
αποδεικνυμι 


عن ات ۸ یستطیعوا |ثباتا 


συνιστήηµι «συνιστανω 


ع 2 1 “Ἔ‏ 
ثبت على نفسي آني عاص, 


παρίστημι, παριστάνω 
ولا يمكنهم أن يُثبتوا لك‎ 


σημεῖον 
بخوارق عظيمة‎ οἷ; 
οἱ أهل الارض بالخوارق التي أوتي‎ ο; 
فهي أرواح شيطانيّة تأتي ببالخوارق‎ 
بالخوارق أمام الوحش‎ οἱ الذي‎ 


συνιστηµι. συνιστανω 
۳3 
| 


ὦ‏ الله فقد ὧν‏ على محبّته لنا 


τεκμήριον 


λόνος 
من يطلب منكم دليل ما أنتم عليه من الرجاء‎ 


رسل ۱۳/۳۶ 


رسل ۳/۱ 
دل 
بط ۱۵/۳ 


وطلب منه آخرون آية من السماء 

إن هذا الجيل جيل فاسد يطلب آية 

ο)»‏ يُعطى سوى آية يونان 

فكذلك يكون ابن الإنسان آية لهذا الجيل 
ويرجو أن يشهد آية ος‏ بها 

هذه أولى آيات يسوع οἳ‏ بها 


أي آية ترينا حيّى تعمل هذه الأعمال 


لا رأوا الآيات التي οἱ‏ مها 

بتلك الآيات التي οὗ‏ مها 

إذا لم تروا الآيات والأعاجيب 

تلك ثانية آيات يسوع 

لا رأوا من الآيات التي أجراها 

ον‏ رأى الناس الآية التي οἱ‏ بها يسوع 

أنتم تطلبونني لا لانکم رأيتم الآيات 

فاي آية تأتينا بها أنت فتراها 

أمجري المسيح من الآيات حين οὗ‏ 

كيف يستطيع خاطئ أن يأتي بثل هذه الایات 


۱ 


وسفل آیات في ۳ 

من العجزات والأعاجیب والآيات 
لا كان يجري . 
فقد جرت عن أيديه| آية مبينة 

ὃν‏ الرجل الذي جرت فيه آية الشفاء 
ليجري الشفاء والآيات والأعاجيب 

Κο 0‏ كرس الآيات والأعاجيب 


0 به من ος‏ والآيات 

وشاهدته من الآيات التي كان تُجريها 

وکان یری ما يجري من الآيات 

οἱ‏ تجري الآيات والأعاجيب عن آیدیهیا 

ما أجرى الله عن أيديها من الآيات 

وبقوة الآيات والأعاجيب 

ولا كان اليهود يطلبون الآيات 

فاللغات 13 ليست آية للمؤمنين 

بصير تام وآيات وأعاجيب ومعجزات 

فيجري مختلف المعجزات والآيات والأعاجيب 


وأيّدته شهادة الله بآيات وأعاجيب 


1/1۱ 
۹/۱۱ 
۹/1۱ 
۳/1۱ 
Α/ΥΥ͂ 
۱۱/۲ 
۱۸/۲ 
۳۳/۲ 
۳/۳ 
ἐλ/έ 
0/5 
۳/۹ 
۱1/۹ 
۳۹/۹ 
۳/۹ 
۳1/۷ 
11/۹ 
2/1۰ 
3225 
۱۸/۲ 
۳۷/۲ 
۳۰/۳۰ 
۱۹/۳۲ 
۳۳/۳۲ 
εΥ̓}Υ 
11/٤ 
۳۳/ 
τος 
۱۳/۵ 
8/5 
۳1/۷ 
1/۸ 
۱۳/۸ 
۳/۱ 
۱۳/۵ 
۱۹/۵ 
۲۲/۱١ 
0/1 
1/۱۲ 
۹/۲ 
4/۲ 


0 


ο. 
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οι” 
إن العلامات المميّزة للرسول‎ 
تلك علامتي في جميع رسائلي‎ 
σύσσημον 
وكان الذي يُسلمه قد جعل لهم علامة‎ 
ἄδηλος 
بالقبور التي لا علامة ها‎ 
σημειόομαι 
فنّهوا إليه ولا تخالطوه ليخجل‎ 
νεύω 


فأوماً له سمعان بطرس وقال له 


δυνατός 


رجل فصيح اللسان» متبخر في الكتب 


ἀναβαίνω 
أورشليم‎ οἱ بلغ قائد الكتيبة‎ 
μηνύομαι 


وبلغني οἱ‏ بعضهم یتآمرون على هذا الرجل 


γνωρίζω 
لي سبل ال حياة‎ «τω قد‎ 
γινώσκω 
تتبن أنه لم مض‎ οἱ يمكنك‎ 
ἐπιγινώσκω 
فتستطیم . . . أن تتبيّن ما نتهمه به‎ 
αγνοέω 


فا تعبدونه وأنتم تجهلونه 

ولا أريد أن تجهلوا أمّها الاخحوة 
أوتجهلون أثناء وقد اعتمدنا 
أوتجهلون. أنها الاخوة 

جهلوا بر الله 


۱۳/۲ 
۱۷/۳ 


31 


۲ قور 
۲ تس 


علامة 


مر 


(Ύ)‏ علامة له 


ETAR 


۳/۳۳ 


ΥΛ}Υ 


۱۱/۳۶ 


λ/υε 


۲۱۳/۸۳۷ 
۱۳/۱ 
۳/۹ 
1/۷ 
۳/۰ 


لو 


روم 


σημείον 


سمه 
روم ١١/١‏ وقد تلقّی سمة αὐ ο‏ 
آشاز κατασείω‏ 
رسل ۱۷/۱۲ فأشار هم بيده أن یسکتوا 

۱/۳۳ فقام بولس فأشار بيده وقال 

۹ فأشار بيده يريد عرض الأمور 

۱ وأشار بيده إلى الشعب 
۶ 7 5 
اشار σηµαινω‏ 
یو ۳۳/۱۲ وقال ذلك مشيرًا إلى اليتة التي سيموتها 

۸ مشيرًا إلى الميتة التي سيموتها 

0 مشيرًا إلى اليتة التي یسمجّد بها الله 
رو ۱/۱ فارسل ملاكه إلى یوحنا عبده يشير إليه 
أشارَ σηλόω‏ 
عب 24/4 وبذلك يشير الروح القدس إلى أن 

۲ فالقول «مرة أخرى» يشير إلى زوال 
ابط ۱۱/۱ التي أشار إليها روح المسيح 
3 ۳ 5 
اشار μηνυω‏ 
لو ۰ فقد آشار موسی نفسه إلى ذلك 
3 ۳ 
اشار νευω‏ 
رسل μοῦ ٠١/755‏ الحاكم إلى بولس يأذن له بالكلام 
3 ۳ ۳ 5 
اشار εννεύω‏ 
لو ۱۲/۱ وسألوا أباه بالاشارة ماذا يريد أن يُسمّى 
ΜΕ‏ إلى πατανύω‏ 
لو ۷/۵ فأشاروا إلى شركائهم في السفينة 
(خحاطب) بالإشارة διανεύω‏ 


لو ۲۲/۱ وكان يخاطبهم بالإشارة. وبقي أخرس 
علامة σημεῖον‏ 
مق ۳/۳ وما علامة مجيئك ونبهاية العالم 


٩‏ وكان الذي أسلمه قد جعل هم علامة 


مر ٤/١١‏ وما تكون العلامة أن هذه كلها 

لو ۱۲/۲ وإليكم هذه العلامة: ستجدون طفلاً 
۱ وما تكون العلامة أن هذه كلها 
١‏ وستورث أيضا محاوف. . . وعلامات عظيمة 
0 وستظهر علامات في الشمس والقدر 
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ΟΝ‏ لا نحسن الصلاة کا يجب 

فأحسن العيش في الحرمان كما أحسن. . . 
وأن بسن كل منكم اتخاذ امرأة في القداسة 
ορ‏ لا بسن رعاية ον‏ 


γινώσκω 
فمنظر السماء تحسنون تفسيره‎ 

γινώσκω 
فتحقّقوا ما عندهم ثم قالوا‎ 
تحمّق ار من القائد‎ 2 

συνοράω 


م 


ο Ὁ‏ أمره فمضى إلى بيت مریم 


διχγινώσχω 
أحكم في قضيتكم‎ 
διάγνωσις 
أن تُحفظ آمره لحكم جلالته‎ 
ἄπειρος 


لا تكون له خبرة بكلمة ال 


γνωρίζω 
ذاك الذي أخبرنا به الربٌ‎ 
فإذا شاء الله أن يُظهر غضبه وخر عن قدرته‎ 
عن سعة جده‎ μὲ ومراده أن‎ 
الله التي‎ ο μον 
طيخيقس‎ οἷς فسيخبركم عن ذلك‎ 
سيخبركم عن أحوالي كلها طيخيقس‎ 
فهما سيخبرانكم بكلّ ما جرى عندنا‎ 
جعلوا يُخبرون با قيل لهم‎ 


πάσχω 
أكان عبئًا کل ما اختبرتم‎ 
γινώσκω 
فبعثتٌ لاستخير عن إيمانكم‎ 


γινώσκω 
أدركوا أنه يعض بهم في کلامه‎ 
وكانوا قد أدركوا أنه يعرّض ہم‎ 


عت 
ا 
لو 10/۲ 
روم ۲۲/۹ 
۳/4 
۲ قور ۱/۸ 
أف ۲۱/۰ 
قول ۷/۶ 
۹/4 
لو ۱۷/۲ 
1924 
غل #/ة 
١تس‏ ۰/۳ 
4154 
»2 15/۲۱ 
مر ۱۲/۱۲ 


فلا آرید أن تجهلوا أنْ آباءنا 

فلا آرید أن تجهلوا أمرها 

Ον‏ لا نرید أن تجهلوا 

ος زمرت‎ 

جهولین ونحن معروفون 

ولا نرید أن تجهلوا مصبر الأموات 

لا كنت أفعل ذلك بجهالة (- (λοις‏ 
وبؤسعه أن يرفق بالجهّال الضالین 


يدّفون على ما يجهلون 
ἀγνωσία‏ 
ὃν‏ بينكم قومًا. . . كل الجهل 
ἄγνοια‏ 
فقد أغضى الله طرفه عن ού‏ الجهل 
وجعلهم جهلهم غرباء 
ἄγνοια‏ 
ος‏ عملتم ذلك بجهالة 
ἀγνωσία‏ 


أن تعملوا الخير فتفحموا جهالة الأغبياء 


ἀγνόημα 
الذي يقرّبه عن مجاهله ومجاهل شعبه‎ 


ιδιώτης 
إن كنت جاهلاً في البلاغة‎ 
ἄγνοια 
في أيام جاهليتكم‎ 
ἄγνωστος 
إلى الإله المجهول‎ 
ἄσημος 
مواطن مدينة غير مجهولة‎ 
γινώσκω 
0 


تحسنون تفهّم منظر الارض والسماء 


اكه 

١/٠١ روق١‎ 
۱/۲ 

۲ قور ۸/۱ 
۱۱/۳۲ 
141/5 

۱تس ۱۳/۶ 

۱۳/۱ طيم‎ ١ 

τ/ο عب‎ 


۲بط ۱۲/۲ 


με 


84/١6 ۱قور‎ 


سل ۳۰/۱۷ 


۱۸/ 


آف 


جهالة 
رسل ۱۷/۳ 
جهالة 
بط ۱۵/۲ 


۲ قور 5/١١‏ 
جاهلية 


ابط ۱۶/۱ 


جهول 
رسل ۲۳/۱۷ 


)98( تجهول 
رسل ۳۹/۲۱ 


احس 
۳۹/۵ 
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۲ 
ἐπιστήμων‏ 
أفيكم أحد ذو حكمة ودراية 
γινώσκω‏ 
فشعر يسوع بأمرهم ققال لهم 
فشعر يسوع بخبثهم فقال 
فشعر يسوع بأمرهم فقال لهم 
فشعر يسوع بأمرهم فقال هم 
ον‏ شعرت بقوة حرجت مي 
ἐπιγινώσκω‏ 
وشعر يسوع لوقته بالقوة التي 
فشعر الإخوة بذلك فمضوا به 
βλέπω‏ 
ولكتي أشعر في أعضائي بشريعة أخرى 
συνοράω‏ 
شعرا بذاك فلجا إلى مدينتين 
ποιητής‏ 
کا قال شعراء منکم 
μέγας‏ 
تعال أرك دينونة البغی الشهرة 
دان البغی* الشهرة التى آفسدت الأرض 
συνείδησις‏ 


ليكون ضميري لا لوم عليه 

وتشهد لهم ضائرهم وأفكارهم 
وضميري شاهد لي في الروح القدس 

بل مراعاةً للضمير أيضًا 

فیتدنس ضميرهم لضعفه 

أفها يُبنى ضمير ذلك الضعيف 

وجرحتم ضائرهم الضعيفة 

ولا تسألوا عن شيء مراعاةً للضمير 
لأجل من أخبركم ومراعاة للضمير 
ولست أعني ضمیرکم بل ضمير غيركم 
فلاذا يحكم في حريتي ضمير غير ضميري 
فان فخرنا إثما هو شهادة ضميرنا 

فنوصّي بأنفسنا لدی کل ضمير |نسان 
وأرجو أن يكون مکشوفا في ضمائركم أيضًا 


۳۳/۷ 


۱ قور 


فلم يدركوا ما قيل 
فقد أدركوا أنه بهم يعرّض في هذا المثل 


سقاء 
أنتم لا تدركون شيئًا 
فا أدراك أيّتها المرأة أك تخلصين زوجك 
وما أدراك εἰ‏ الرجل ο")‏ تخلّص امرأتك 
لتُدركوا ما هو الرجاء الذي 


ES 
ειδω 


فأجابوا یسوع : لا ندري 

قال: لا أدري ما تقولين 

وهو لا يدري كيف يكون ذلك 

فلم يكن يدري ماذا يقول 

فأجاب يسوع: لا ندري 

ول يدروا بادا يجيبونه 

لا آدري ولا آفهم ما تقولین 

ول يكن يدري ما یقول 

يا رجل» لا آدري ما تقول 

في حين οἱ‏ الخدم. . . کانوا یدرون 
ولكنّك لا تدري من οὗ οἱ‏ 

Οἱ‏ كيف أصبح يبصر الآن. فلا ندري 
لا يدري إلى أين يسير 

لا ندري ما يقول 

أخذوا ο)‏ ولا آدري أين وضعوه 
وهو لا يدري أن فعل الملاك شيء حقیقی 
وأكثرهم لا يدرون لماذا اجتمعوا 

لا أدري ماذا يحدث لي فيها 

لم أدر. . . أنه عظيم الكهنة 


فلا يدري إلى أين يذهب 


γινώσκω 
8 
وحقا له أدري ما أفعل‎ 
لا تدري في أيّة ساعة أباغتك‎ 
γνωρίζω 
ἐπίσταμαι 


خرج وهو لا يدري إلى أين يتوجّه 


E1۸ 
۱۹/۰ 


32 
۱/۷ 
۱/۷ 
۱۸/۱ 


7/١ 
0/1 
۳۷/۶ 
1/۹ 
۳۳/۱ 
1:۰۱ 
۸/۱ 
۳۳/۹ 
(۲ 
8/1 
Α/Υ 
۳/۹ 
Υο/}Υ 
18/1 
۱۳/۳۰ 
4/1 
۳/۱14 
۳۳/۳۰ 
ο/ ΤΥ 
۱11/۲ 


10/۷ 
۳/۳ 


۲۲/۱ 


۸/۱۱ 


-Ἓ 
اف‎ 


(529 


رسل 


http://kotob.has.it 


5 فكل شجرة تُعرف من ثمرها 

۸ انتم أعطيتم أن تعرفوا أسرار ملكوت الله 
۰ فا من أحد یعرف من الابن الا الاب 
5 0 قد عرفت ماذا أعمل 

۹ ليتك عرفت أنت أيضًا في هذا اليوم 
4 للك لم تعرفي وقت افتقاد الله لك 
ὦ- ۱‏ تعرفوا بأنفسکم. . . أن الصيف قريب 
۶ وکیف عرفاه عند کسر الخبز 

۱ والعالم لم یعرفه 

۱ فقال له نتنائیل : من οἱ‏ تعرفتي 
۲ لاه کان یعرفهم كلهم 

۳ وتجهل (- لا تعرف) هذه الأشياء 
۵ قد عرفتکم فعرفت οἱ‏ ليست فيكم محبّة الله 
۹ ونحن آمنًا وعرفنا نك قدّوس الله 
۷ عرف هل ذاك التعلیم من عند الله 
۷ على أن هذا نعرف من أين هو 

۷ الذين لا يعرفون الشريعة 

۷ قبل أن يُستمع إليه ويُعرف ما فعل 
۸ مت رفعتم ابن الانسان عرفتم أني أنا هو 
۸ تعرفون ال وال يحرّركم 

۸ الآن عرفنا οἱ‏ بك مسا من الشیطان 
4 انتم لم تعرفوه ما آنا فأعرفه 

۰ أعرف خرافي وخرافي تعرفني 

۰ كام أن οἱ‏ يعرفني οἷ)‏ آعرف οἱ‏ 
۰ وأنا أعرفها وهي تتبعني 

۳ ما آنا فاعل أنت لا تعرفه ΟὟ!‏ 
۳ عرف الناس حميعًا آنکم تلاميذي 

۵۶ فلو کنتم تعرفون لعرفتم أبي أيضًا 

ΟὟ ۶‏ تعرفونه وقد رأيتموه 

4/1 آفلا تعرفني» يا فیلبس 

16 لاله لا يراه ولا يعرفه 

۵۶ إنّكم في ذلك اليوم تعرفون 

6 وما ذلك الا ليعرف العام أني أحبٌ الاب 
5 لام لم يعرفوا أبي ولا عرفوني 

δα. ۷‏ الأبديّة هي أن يعرفوك 

۷ ويعرفوا الذي أرسلته 

۷ وعرفوا الآن أن جميع ما وهبته لي 
۸/۱۷ وعرفوا حقّا أي من لدنك خرجت 
۱۳/۸۷ ويعرف العام أك أنت أرسلتني 
۷ ان العالم لم یعرفك 

۷ أمًا آنا فقد عرفتك وعرف هولاء آنك 


۳ 


۲ قور ۹/۱ بالويمان والضمير السليم الذي نبذه بعضهم )2 


۳ . وليحافظوا على سر الإيمان في ضمير طاهر 
٤‏ قوم οκ‏ كُويت ضائرهم 
١‏ طيم ۳/١‏ آشکر الله الذي أعبد. . . بضمير طاهر 
طى ١١/١‏ بل إِنْ آذهانهم وضائرهم نجسة 
عب 4/4 أن تجعل οὐ‏ يقوم بالشعاثر كاملاً من جهة 


الضمير 
۹ أن يطهر ضیاثرنا من الأعمال الميتة 
۰ لیبق في ضميرهم شيء من الخطيئة یو 


۰ وقلوبنا مطهّرة من أدناس الضمير 

۳ فلإِننا واثقون أن ضميرنا صالح 
ابط ۱/۳ ولیکن ضميركم صالا 

۳ بل معاهدة الله بضمیر صالح 


7 φον هه ۹ - 42 5 و‎ 
συνοιδα οὐδεν εαυτω يؤنبه) ضميره بشيء‎ ἡ) 


۱قور ٤/٤‏ فضميري لا يؤنبني بشيء 


γνωρίζω ἄν 
οἱ یو ۱۵/۱۵ أطلعتكم على کل ما سمعته من‎ 
فأطلعنا على سر مشیئته‎ ٩/۱ ο 
وكيف أطلعت على الس بوحی‎ ۳/۴۳ 
البشر‎ ΕΗ هذا السرّ الذي لم بطلع‎ ۳ 
۲بط ۱۱/۱ قد أطلعناكم على قدرة ربنا يسوع‎ 


4 0 
ειδω ! 


رسل ۲۲/۲۲ وكان فيلكس مطّلعًا على أمر الطريقة 


اطلع γινώσκω‏ 
١‏ قور ۱۹/6 «ο‏ لا على آقوال أولثك النتفخین 
فل ٠۱۹/۲‏ إذا ما اطلعت على أحوالكم 


γνωρίζω δὲ! 
أف ۱۰/۳ فاطلع أصحاب الرئاسة. . . على حكمة الله‎ 


عرف γινώσκω‏ 
κα.‏ ۲۰/۱ على آنه لم يعرفها حتی ولدت اب 

۷ فأقول لهم علانية : ما عرفتكم قط 

۷۲ فمن الثمر تُعرف الشجرة 

۳ اعطیتم أنتم أن تعرفوا آسرار ملکوت 

Υέ/Υο‏ عرفتك رجلاً شدیدّا 
لو ۱۸/۱ بِمّ أعرف هذا وأنا شيخ كبير 

۱ كيف يكون هذا ولا آعرف رجلا 
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οι 6‏ 
وما نعرف به أنّنا نعرفه هو أن نحفظ وصاياه 
من قال: اي ιώ οἱ‏ ول يحفظ وصاياه 
بذلك نعرف أثنا فيه 
إنكم تعرفون ذاك الذي كان منذ البدء 
نکم تعرفون الآب 
κο‏ تعرفون ذاك الذي كان منذ البدء 
من ذلك نعرف أن هذه الساعة هي الأخيرة 
فاعرفوا οἱ‏ كل مَن يعمل 399 
إذا كان العالم لا یعرفنا فلأنه لا یعرفه 
وکل من خطئ ۸ یره ولا عرفه 
وإتما عرفنا المحبّة بأنّ ذاك قد بذل 
وما تعرفون به روح الله 
بذلك نعرف روح الحقّ 
وکل ο.‏ مولود لله وعارف بالله 
من لا يحبٌ لم يعرف الله 
ونعرف Οἱ‏ فيه نقيم وأنّه يقيم فينا 
ونحن عرفنا المحبّة التى یظهرها الله 
وأنّه أعطانا بصيرة لنعرف بها الحقّ 
بل جميع الذين عرفوا الق 
لا یعرفه الا الذي يناله 
الذين لم یعرفوا آعاق الشیطان 


مقاع 
تعرفون أن تعطوا العطايا الصالحة 
لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله 
لو عرف رب البيت أيّ ساعة من الليل 
الق الق أقول لكنّ: ο)‏ لا آعرفنکن 
عرفتني أحصد من حيث لم أزرع 
إن لا أعرف هذا الرجل 
ὦ)‏ لا أعرف هذا الرجل 
أنا أعرف مَن أنت: أنت قدّوس الله 
ولم يدع الشياطين تتکلم, ΙΑΝ‏ عرفته 
وعرفهم كثير منهم » فأسرعوا سيرًا على الأقدام 
أنت تعرف الوصايا: لا تقتل. لا تزن 
لانکم لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله 
ΑΗ‏ . فا من أحد يعلمها 
لانکم لا تعلمون متى يحين الوقت 
لاتکم لا تعلمون متی ον‏ رب البیت 
إن لا آعرف هذا الرجل الذي تعنونه 


۱ یو 


رو 


3 


ο‏ لكم أن تعرفوا الأزمنة والأوقات 
فلا عرف بهود تسالونيقي أن بولس 

هل لنا أن نعرف ما هو هذا التعليم 
ونحن نرغب في معرفة ما يعني ذلك 

أنا أعرف يسوع 

فيعرف جميع الناس ὁ‏ ما يُشاع عنك باطل 
فقال له : أتعرف اليونانية 

قد ἁλὶ‏ لنفسه لتعرف مشيئته 

وأراد في الغد أن يعرف معرفة أكيدة 
(δορὶ,‏ أن أعرف باذا یتهمونه 

لأنهم عرفوا الله ولم یجدوه 

وتعرف مشيئته μὲν‏ ما هو الأفضل 

سبیل السلام لا یعرفون 

وإني أكلّم قومًا يعرفون الشريعة 

ἐς),‏ لم أعرف الخطيئة الا بالشريعة 
οὐ‏ الذي عرف فكر Όλι‏ 

فلا كان العالم بحكمته لم يعرف الله 

ولم يعرفها أحد من رؤساء هذه الدنيا 
ولا يستطيع أن يعرفه ον‏ لا حكم له 
فمّن الذي عرف فكر الربٌ ليعلمه 

فمن ظنّ أنه يعرف شينئًا 

فهو لا يعرف بعد كيف ينبغي له أن يعرف 
ولكن من أحبّ الله فهو الذي عرفه الله 
ΟὟ‏ معرفتنا ناقصة ونبواتنا ناقصة 

اليوم أعرف معرفة ناقصة 

فكيف یعرف ما يؤدّيه المزمار أو الكثارة 
فكيف يُعرف ما تقولون 

بل لتعرفوا مبلغ حبّي العظيم لكم 
يعرفها ويقرأها جميع الناس 

فنحن لا نعرف أحدًا بعد اليوم معرفة بشريّة 
فإذا كنا قد عرفنا المسيح يومًا معرفة بشرية 
ذلك الذي لم يعرف الخطيئة 

ولا عرف يعقوب وصخر ویوحنا 

وقد عرفتم الله بل عرفكم الله 

وتعرفوا محبّة المسيح التي فوق كل معرفة 
وانکم تعرفون كيف أثبت فضيلته 

فأعرفه وأعرف قوة قيامته 

لیعرف حلمکم عند جميع الناس 

ὁ‏ الربٌ یعرف الذین له 

ول یعرفوا هم سبلي 

ولا أحد یعلّم أخاه فیقول له: إعرف “ΧΙ‏ 


روم 


۱ فور 


۲ قور 
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شدّد هذا الرجل الذي تنظرون إليه وتعرفونه 
إلى أن قام ملك آخر لم يعرف يوسف 

ولكتي لم أعرف الخطيئة إلا بالشريعة 

فاني لم أشأ οἱ‏ أعرف شيئًا 

فمن من الناس يعرف ما في الانسان 
وکذلك ما من أحد یعرف ما في الله 

لنعرف ما أنعم الله به علینا 

فنحن لا نعرف أحدًا بعد اليوم معرفة بشريّة 
أعرف رجلاً مؤمئًا بالسیح 

لا كنتم فیما مضى لا تعرفون الله 

وأريد أن تعرفوا آنتم أيضًا أحوالي وأعمالي 
فإنكم تعرفون ما هي الوصايا التي أوصيناكم سا 
لانکم تعرفون حقّ المعرفة أن يوم «ο!‏ 
وينتقم من الذين لا يعرفون الله 

وأمّا الآن فتعرفون ما يعوقه عن الظهور 
ὧν‏ نعرف أن الشريعة لم تسن للبار 

فأنت تعرف عمن آخذته 

یشهدون ρε‏ یعرفون الله 

لا سیعرفونتي كليم 

فنحن نعرف ذاك الذي قال 

فمن عرف كيف يصنع الخير ولم يصنعه 

وقد سمعتم بصبر (οὶ‏ وعرفتم قصد الربٌ 
وال كام تعزفركها ο λα ο‏ 
وتعرفون جميعًا 

أنكم لا تعرفون الحقّ 

بل نكم تعرفونه 

أنتم الذين عرفوا كل ذلك معرفة تامّة 

ولن أعرف حزتا ۱ 

ما من أحد یعرفه الا هو 


ἐπιγινώσκω 
من ثارهم تعرفونهم‎ 
ο فمن ثارهم تعرفونهم‎ 
فا من أحد يعرف الابن الا الاب‎ 
ولا من أحد یعرف الاب الا الابن‎ 
فعرفه أهل تلك البلدة‎ 
ایلیا قد آق. فلم یعرفوه‎ ὦ 
وعرفهم كثير منهم‎ 
عرفه الناس‎ ὦ وما إن نزلوا من السفينة‎ 
رؤيا في القدس‎ (οἷ) فعرفوا أنه‎ 


Οὐ‏ عرف أنه من ولاية هيرودس 


۱3۹/۳ 
1۸/۷ 
V/V 
۳/۳۲ 
1۱/۲ 
۱/۲ 
۱۳/۲ 
11/0 
۲/۱۲ 
۸/4 
۳/۹ 
۲/٤ 
۲/0 
۸/۱ 
1/۲ 
۹/۱ 
ΠΕΣ 
۱۹/۱ 
11/۸ 
۳۰/۰ 
۱۷/۶ 
۱۱/۰۵ 
1۲/۱ 
۲۰/۲ 
۲1/۲ 
۲1/۲ 
۷/۸ 
۱۳/۹ 


11/۷ 
۳/۷ 
ΥΥ/ΛῚ 
7/1۱ 
γο/}λέ 
1/۱۷ 
۳۳/۹ 
2/5 
۳۳/۱ 
۷/۳ 


رسل 


روم 
۱ قور 


أنا آعرف من أنت: آنت قذوس الله 
ιν‏ عرفت آنه السیح 

تعرفون أن تعطوا العطایا الصالحة لأبنائكم 
فعرف قصدهم فقال لهم 

لو عرف رت البیت في أيّة ساعة 
فیجییکم : لا أعرف من.أين أنتم 

لا أعرف من أين أنتم 

أنت تعرف الوصايا: لا تزن. لا تقتل 
عرفتني رجلاً شديدًا 

حتى تنکر ثلاث مرّات أك تعرفني 
يا امرأة, إن لا أعرفه 

وبینکم من لا تعرفونه. ذاك ΟὟ!‏ بعدي 
وأنا لم أكن أعرفه 

وأنا لم أكن أعرفه 

فقال له نتنائیل : من أين تعرفني 

لو كنت تعرفین عطاء الله 

لي طعام ας‏ أنتم لا تعرفونه 

وکان الذي κα‏ لا یعرف مَن هو 
ونحن تعرفب آناه واه 

كيف یعرف هذا الکتب وم εἶπον‏ 
على أن هذا نعرف من أين هو 

نکم تعرفونني وتعرفون من أين أنا 
ذاك الذي لا تعرفونه أنتم 

ΠΝ‏ فأعرفه لأني من عنده 

أنتم لا تعرفوني ولا تعرفون أبي 

ولو عرفتموني لعرفتم οἱ‏ أيضًا 

آنتم لم تعرفونه أمّا أنا فأعرفه 

ولكتي أعرفه وأحفظ كلمته 

وهي تتبعه لأنها تعرف صوته 

لأنها لا تعرف صوت الغرباء 

ما أنا فاعل. أنت لا تعرفه الآن 

فقد كان يعرف من سیسلمه 

فأنا آعرف الذین اخترتهم 

أنتم تعرفون الطریق إلى حيث أنا ذاهب 
انا لا نعرف إلى أين تذهب. فكيف نعرف 
الطريق 

لأنهم لا يعرفون الذي أرسلني 

الان عرفنا أنك تعلم كل شيء 

وكان «Ίδης‏ . . يعرف ذاك المكان 
فهم يعرفون ما قلت 

لكن التلاميذ لم يعرفوا أنه يسوع 


γε/ε 
1/٤ 
1/1۱۱ 
1/1۱۱ 
۳۹/۲ 
۳9/۳ 
ΥΥ/ΛΥ 
۳/۸ 
۳۱۳/۹ 
τεστ 
οὗ / YY 
۲/۱ 
۳۱/١ 
۳/۱ 
3۸ 
۱۰/4 
۳۳/۶ 
۱۳/۰۵ 
1۳/۹ 
10/۷ 
۳۷/۷ 
A/V 
۱۸/۳۷ 
۳۹/۷۲ 
۱۹/۸ 
۱۹/۸ 
29/۸ 
00/۸ 
1۱۰ 
AE 
۷/۳ 
11/۱۳ 
1۸/1۱۳ 
4 
0/1 


۱۲۳۱/۹۵ 
۳۰/۱۹ 
۲/1۸ 
1/1۸ 
3۸ 


61ο 


http://kotob.has.it 


55 


γνῶσις 


لو ۰۲/۱۱ قد استوليتم على مفتاح العرفة 


ὀΝ‏ لك في الشريعة وجه المعرفة 

تغمركم کل معرفة 

في فنون الكلام وأنواع المعرفة 

فإنّنا نعلم أن المعرفة لنا جميعًا 

ὁ‏ المعرفة تنفخ, ما المحبّة فتبني 

فإذا رآك أحد. يا صاحب المعرفة 
فتكون معرفتك سببًا هلاك 

والآخر يتلقّى . . . كلام معرفة 

وکنت عالا بجميع الأسرار وبالعرفة كلها 
والألسنة ينتهي أمرها والمعرفة تبطل 

إن لم يأتكم كلامي بوحي أو معرفة 
وينشر بأيدينا. . . شذا معرفته 

یشم نور معرفة جد الله 

بالعفاف والمعرفة والصبر واللطف 

الإيمان والبلاغة والمعرفة والحمية 

وکل كبرياء تحول دون معرفة الله 

فلست جاهلاً في المعرفة 

وتعرفوا عبّة المسيح التي تفوق كل معرفة 

بل أعدٌ. . . خسرانا من أجل المعرفة السامية 


فقد استكنّت فيه. . . الحكمة والمعرفة 
واجتنب. . . ونقائض المعرفة الكاذبة 
والمعرفة إلى الفضيلة . 
والعفاف إلى المعرفة 


وانموا في النعمة وفي معرفة ريّنا 


ἐπίγνωσις 
في المحافظة على معرفة الله‎ 
فا الشريعة الا سبيل إلى معرفة الخطيئة‎ 
ولکنها حميّة على غير معرفة‎ 
يكشف لكم عنه تعالى لتعرفوه حق المعرفة‎ 
إلى وحدة الإيمان بابن الله ومعرفته‎ 
أن تزداد بتكم معرفة وکل بصيرة‎ 
أن تمتلئوا من معرفة مشيئته‎ 
وتنموا في معرفة الله‎ 
يمكنهم من معرفة سر الله‎ 
ليصل إلى المعرفة‎ 
ويبلغوا إلى معرفة الحقٌ‎ 
عسی آن ميديم الل فیعرفوا ال‎ 


۱/۲ 
١/16 
ه/١‎ 
۱/۸ 
۱/۸ 
۷/۸ 
۱/۸ 
۱۱/۸ 
Λ/ΛΥ͂ 
۳/۳ 
۸۰۱/۳ 
1/٤ 
14/۲ 
1/٤ 
0/5 
۷/۸ 
0/٠ 
1١ 
۱۹/۳ 
۸/۲ فل‎ 
۳/۳۲ 
۳/۹ 
ο/ 
3/5١ 
1۸/۳ 


۲ قور 


على أن أعينهه| خجبت عن معرفته 
فانفتحت أعينها وعرفاه فغاب [αρ‏ 
فعرفوه ذاك الذي كان يقعد 

وكانوا يعرفونى| من صحابة يسوع 
فعرفت صوت بطرس. فلم تفتح الباب 
فلا عرفوا أله بهودي 

لما عرف οἱ‏ روما وقد اعتقله 
وأنت تعرف ذلك على أحسن وجه 
لم يعرف البخارة الأرض 

عرفنا أن الجزيرة تُدعى مالطة 

ومع ορ‏ يعرفون قضاء الله 

فسأعرف مثلا أنا معروف 

فليعرف أن “οἷν‏ به إليكم 
مجهولين ونحن معروفون 

ألا تعرفون بأنفسكم οἱ‏ السیح يسوع 
وعرفتموها ὁ‏ العرفة 

الذین آمنوا فعرفوا الحقٌ 

ألا یعرفوا طريق البرّ 

من أن يعرفوه ثم يُعرضوا عن الوصيّة 


ἐπίσταμαι 
ولكنه لم يكن يعرف سوى معمودية يوحنًا‎ 
فاللك . . . يعرف تلك الأمور‎ 
أعمّته الکبریاء ولا یعرف شيئًا‎ 


وما یعرفونه بطبیعتهم 
ακούω‏ 
نحن عرفنا من الشريعة 
προγινώσκω‏ 
προγινώσκω‏ 


ذلك ος‏ عرفهم بسابق علمه 
ما نبذ الله شعبه الذي عرفه بسابق علمه 


αγνοέω 
ولم أكن معروف الوجه‎ 


"(2-۱ 


فقد عرف جیع الناس طاعتکم 


لو ۱/۲ 
۳۱/۲ 
رسل ۱۰/۳ 
۳/٤‏ 
1/۱۲ 
۳/14 
4/۲۲ 
Yo‏ / 1° 
۳4/۲۷ 
۱۳/۳۸ 
روم ۳۲/۱ 
۱قور ۱۲/۱۳ 
۳۷/۱ 
“قور ٩/5‏ 
ο/ 1Υ‏ 
قول 1/۱ 
١‏ طيم ۳/6 
۲ بط ۲۱/۲ 
۲1/۲ 
عرف 
رسل ۲٣/۱۸‏ 
0/55 
١‏ طيم ٤/٦‏ 
بهو ١٠١‏ 
عَرَفَ 
يو ۱۳:۸۲ 
عرف من قبل 
رسل ۵/۲۲ 


عرف بسابق علمه 


۳۹/۸ روم‎ 
A 

(ὦ‏ یعرف 

رسل ۲۷/۱۳ 

غل ۲۲/۱ 

فرف 

روم ۱۹/۳۱۹ 
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أتعلم οἱ‏ الفریسیین صُدموا عندما سمعوا 
ο‏ لا تعلیان ما تسألان 

تعلمون أن رؤساء الأمم يسودونها 

يا معلّم نحن نعلم آنك صادق 

فأمّا ذلك اليوم . . . فما من أحد يعلمها 
لأنكم لا تعلمون ελ‏ يوم οἵ‏ ربكم 
لانکم لا تعلمون اليوم ولا الساعة 
تعلمون أن الفصح يقع بعد يومين 

وكان يعلم انهم من حسدهم أسلموه 
οἱ‏ أعلم آتکیا تطلبان يسوع المصلوب 
فلكى تعلموا أن ابن الانسان له سلطان 
وارتیفت تعلمها با حدث ها 

تعلمه οἱ‏ رجل بار قدّيس 

οἱ‏ لا تعلیان ما تسألان 

تعلمون οἱ‏ الذين يُعدّون رؤساء الأمم يسودونا 
نحن نعلم أك صادق لا تبالي بأحد 
أوم تعلا آنه يجب علي أن أكون عند οἱ‏ 
فلكي تعلموا οἱ‏ ابن الإنسان له في الأرض 
فعلم آفکارهم. فقال للرجل ذي اليد الشلء 
فضحكوا منه . لعلمهم بأنّها ماتت 
فعلم يسوع ما يساور قلوبهم 

οὓς‏ الناس عليها وهم لا یعلمون 
فأبوكم يعلم آتکم تحتاجون إليه 

فأجابوا أثْهم لا يعلمون من أين حافت 
نحن نعلم أك على صواب في كلامك 
لأنهم لا يعلمون ما يفعلون 

نحن نعلم أك جثت من لدن الله معلا 
ο)‏ نتکلم با نعلم 

أنتم تعبدون ما لا تعلمون 

ونحن نعبد ما نعلم 

قالت له المرأة: إن أعلم ὁ!‏ المشيح آت 
وعلمنا أنّه حلص العالم حقا 

فعلم ὁ‏ له مدّة طويلة على هذه الحال 
وأنا أعلم أن الشهادة. . . صادقة 

لأنّه كان يعلم ما سيصنع 

فعلم يسوع في نفسه أن تلامیذه يتذمّرون 
ذلك بان يسوع كان يعلم منذ بدء الأمر 
فأنا أعلم من أين أتيت 

ما آنتم فلا تعلمون من أين أتيت 

أنا أعلم ος‏ نسل إبراهيم 

فقالوا له : أين هو؟ قال: لا أعلم 


ولا یستطعن البلوغ إلى معرفة الحق 
إلى الإيمان ومعرفة الق 

بمعرفة کل ابر الذي تستطیعه 
بعدما حصلنا على معرفة الحقٌ 
بمعرفتكم لله ولیسوع ربنا 

نها جعلتنا نعرف الذي دعانا 
لعرفتهم ريّنا وخلصنا یسوع السیح 


γνωστοι 


يبحثان عنه عند الأقارب والمعارف 


γνώστης 
ο رت‎ ὅς 


υδιώτης 
فكيف تُجيب الحاضر غير العارف‎ 
فدخل قوم من غير العارفين‎ 
فدخل عليهم غير مؤمن أو غير عارف‎ 
γνωστός 
وكان عظيم الكهنة يعرف ذاك التلميذ‎ 
المعروفة منذ الأزل‎ 
ما یعرف عن الله بين هم‎ ὃν 
γνωρίζω 
عرفتهم باسمك وسأعرّفهم به‎ 
ιστορέω 
صعدتٌ إلى أورشليم للتعرّف إلى صخر‎ 
ἀναγνωρίζομαι 


وفي المرّة الثانية تعرّف يوسف إلى إخوته 


εἰδω 
أباكم يعلم ما تحتاجون إليه‎ ὀΝ 
وأبوكم الساوي يعلم أنكم تحتاجون‎ 
فعلم يسوع أفكارهم فقال‎ 
فلكي تعلموا أن ابن الإنسان له في الأرض‎ 
خم‎ ο فب يسوع‎ 


۷/۳ 
۱/۱ 

0 
۳/۰ 
۲/۱ 
۳/۱ 
۸/۱ 
۰/۲ 


2۷ 


۲ طیم 
طي 


۲ بط 


معارف 


4/۲ 


۳/۹ 


لو 
عارف 


رسل 


)9( عارف 


۱/۱ 
T/1 
>” 


1/۹ 
01 


۱ قور 
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0۸ 
وإِنّنا نعلم أن كل ما تقوله الشريعة 
لعلمنا أن الشدّة تلد الثبات 
ونعلم ὁ‏ المسيح . . . لن يموت بعد ذلك 
ألا تعلمون نکم إذا جعلتم أنفسكم 
نحن نعلم أن الشريعة روحيّة 
لأني أعلم أن الصلاح لا يسكن في 
فإننا نعلم أن الخليقة جمعاء ὅς‏ إلى اليوم 
يعلم ما هو نزوع الروح 
ον‏ نعلم أن جميع الأشياء 
أولا تعلمون ما قال الكتاب في ایلیا 
هذا وأنكم لعالون بأيّ وقت نحن 
ὦ‏ عالم علم اليقين. . . أن لا شيء نجس 
وأعلم أل : أتيتكم بتعام بركة السیح 
أما تعلمون آنکم هيكل الله 
αἱ‏ تعلمون ὁ‏ قليلاً من الخمير 
أوما تعلمون δἱ‏ القدّيسين سيدينون العالم 
أما تعلمون οἱ‏ سندين الملائكة 
أما تعلمون أنْ الفجَّار لا يرثون ملكوت الله 
أما تعلمون Οἱ‏ أجسادكم هي أعضاء المسيح 
أوما تعلمون οἱ‏ من اتحد ببغی 
οἱ‏ تعلمون أن أجسادكم هي هيكل الروح 
فإنّنا نعلم أن المعرفة لنا جميعًا 
فنحن نعلم أن لا وثن في العالم 
أما تعلمون أن حدم الميكل يأكلون 
أما تعلمون أن العدّائين في الميدان 
ولكني أريد οἱ‏ تعلموا أن رأس كل رجل 
تعلمون أنكم, كا كنتم وثنيّين 
εως;‏ عالا بجمیع الأسرار 
وهو لا یعلم ما تقول 
عالین أن جهدکم لا يذهب سدّی عند الربٌ 
تعلمون آن أسرة إسطفاناس 
ΟὟ‏ نعلم نکم تشارکوننا في العزاء 
عالمين أن الذي أقام الرب يسوع 
ونحن نعلم أنه إذا هدم بيتنا الارضي 
وآنا اعلم. زغبتکموافتخر .بها 
آلأني لا أحبکم؟ الله أعلم 
ὁ‏ الله أبا الرب يسوع. . . عالم بأ لا أكذب 
آیجسده؟ لا أعلم 
أم من دون جسده؟ لا أعلم الله اعلم 
(ὦ;‏ اعلم أن هذا الرجل 
أبجسده؟ لا أعلم 


۱۹/۳ 
۳/۰ 
4/1 
۱3/۹ 
14/۷ 
۱1۸/۷ 
۲/۸ 
۷/۸ 
ΥΛ/Λ 
1١ 
١١/1 
١1 
4/10 
11/۳ 
1/0 
۳/۹ 
۳/۹ 
۹/۹ 
۱5/۹ 
۱3/۹ 
14/1 
۱/۸ 
1/۸ 
۱۳/۹ 
۲/4 
۳/۱ 
۲/۱۲ 
۳/۳ 
11/14 
οΛλ/]ο 
ΩΝ 


۲ قور ۷/۱ 


ΠΣΕ 
۱/۵ 
۲/۹ 

1/1۱ 
۳/1۱ 

۱/۲ 

۳/۲ 

۳/۲ 

۳/۳ 


روم 


۱ قور 


نحن نعلم أن هذا ابننا وأنّه ولد أعمى 
ومن فتح عينيه فنحن لا εἰν‏ 

نحن نعلم أن هذا الرجل خاطی 

هل هو خاطئ لا أعلم 

ولا أعلم أن كنت أعمى وها أن أبصر 
نحن نعلم ὁἱ‏ الله کلم موسی 

أمّا هذا فلا نعلم من أين هو 

فعجيب أن لا تعلموا من أين هو 

نحن نعلم ὁἱ‏ الله لا يستجيب للخاطئين 
ما زلت أعلم أن كل ما تسأل الله 

أعلم أله سيقوم في القيامة 

وقد علمت οἱ‏ تستجيب لي دائًا أبدًا 
وعلم جمع كثير من اليهود οἱ‏ يسوع هناك 
وأنا أعلم أن وصيّته حياة أبديّة 

كان يسوع يعلم بأن قد أتت ساعة انتقاله 
وكان يسوع يعلم أن الآب جعل في يديه 
أمّا وقد علمتم هذاء فطوي لكم 

لأنّ الخادم لا يعلم ما يعمل سيّده 

الآن عرفنا نك تعلم كل شيء 

وكان يسوع يعلم جميع ما سيحدث له 
آفلست تعلم أن لي سلطانًا 

كان يسوع يعلم أن كل شيء قد انتهی 
وذاك يعلم أنه يقول الح 

ولا نعلم أين وضعوه 

ἀπὸ‏ أنه يسوع 

لعلمهم آنه الرت 

أنت تعلم أن أحبّك حبّا شديدًا 

أنت تعلم أن أحبّك حبًا شديدًا 

أنت تعلم كل شيء 

ونحن نعلم أن شهادته صادقة 

كما أنتم تعلمون 

كان οἷο,‏ بن الله أقسم له ἕως‏ 
ον‏ اعلم. . . آنکم عملتم ذلك بجهالة 
وهي لا تعلم ما جرى 

ὀὟ‏ موسبى هذا. . . لا نعلم ماذا أصابه 
وأنتم تعلمون الأمر الذي جرى في اليهودية 
فقد كانوا کلهم يعلمون οἱ‏ أباه ου‏ 
وأنا أعلم الآن أنكم لن تروا وجهي 
وأنا أعلم أن سيدخل فيكم بعد رحيلٍ داب 
آنا أعلم أنك تؤمن بهم 

ونحن نعلم οἱ‏ قضاء الله يجري باحق 


رسل 


روم 
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فنحن نعلم أنّنا ننال کل شيء نسأله إيّاها 
نعلم أن کل مّن ولد لله لا يخطأ 

نحن نعلم οἱ‏ من الله 

ونعلم ὁ‏ ابن الله οἱ‏ 

وتعلم ὁἱ‏ شهادتنا حى 

إن عليم بأعمالك وجهدك وثباتك 
وأعلم οὐ‏ لا تستطيع تحمّل الأشرار 
أنا عليم بما أنت عليه من الشدّة والفقر 
وأعلم افتراء الذين يقولود ρε!‏ مهود 
أنا عليم أين تسكن 

إن عليم بأعمالك وك وإيمانك 

ὦ‏ عليم بأعمالك 

إن عليم بأعمالك 

ὦ‏ عليم باعمالك 

ولاك لا تعلم οὐ)‏ شقي بائس 

فقلت له : يا سيّدي» أنت أعلم 

وقد علم أن له ες,‏ قليلاً 


γἱνωοσχ 


فلا تعلم شالك ما تفعل يمينك 


إيّاكا أن يعلم أحد 


ولا من مكتوم الا سيُعلم 

وتعلمون أنه لو عرف رت البيت 

ألا يعلم أحد بذلك 

وكان لا يريد أن يعلم به أحد 

و يرد أن يعلم به أحد 

علمتم أن الصيف قريب 

فاعلموا أنْ ابن الانسان قريب على الأبواب 
ὂΝ‏ كان يعلم οἱ‏ عظاء الكهنة 

من غير أن يعلم أبواه 

عم من هي المرأة التي تلمسه وما حاها 
ولا من εχξ,‏ الا سیعلّم ویْعلن 

لکن الجموع علموا بالامر فتبعوه 

ولکن اعلموا بأنّ ملکوت الله قد اقترب 
ولا من مكتوم الا سيُعلم 

وأنتم تعلمون οἱ‏ لو عرف رب البیت 
في يوم لا يتوقعه وساعة لا یعلمها 

فذاك الخادم الذي علم مشيئة سیده 


10/0 
1۸/0 
۱۹/۰ 
۳۰/۵ 
۱۳ 
۲/۲ 
۲/۲ 
۹/۲ 
۹/۲ 
۱۳/۲ 
۱۹/۳۲ 
۱/۳ 
۸/۳ 
10/۳ 
1۷/۳ 
1/۷ 
۱۳/۲ 


۳/۹ 
۳۰/۹ 
۲/۰ 
10/1۲ 
۳۳/۲۶ 
31 
0/8 
۶۰۳/۵ 
4/۷ 
۳۰/۹4 
TA/ ۱ 
4/1۳ 
٠١/16 
ἐΥ̓/Υ 
۳۹/۳۷ 
۱۷/۸ 
۱۱/۹ 
۱۱/۳۰ 
۲/1۲ 
۳۹/۲ 
ΑΥΛ; 
32۸ 


أمن دون جسده؟ لا أعلم» الله أعلم 
فنحن نعلم أن الإنسان لا 754 
تعلمون أن لمرض في جسمي بشرتکم 
فاتکم تعلمون أن کل إنسان 


فانکم تعلمون οἱ‏ سيّدهم وميّدكم هو في | ٣يو‏ 


رو 


السموات 

عالین أني آقمت للدفاع عن البشارة 

لأني أعلم أنه ὁ‏ إلى خلاصي 

وأنا عالم علم اليقين Οἱ‏ سأبقى 

ος,‏ تعلمون. ο...‏ ما من كنيسة 

οὐ)‏ أريد أن تعلموا أي جهاد 

عالمين أن الرب سيجزيكم بميراثه 

عالین أن لكم أنتم أيضًا سيّدًا في السیاء 
نا نعلم . . . أنكم من المختارين 

هذا ος)‏ تعلمون كيف كنا بینکم 
وتعلمون آنتی آیها الاخوق أن مجحيئنا إليكم 
فقد لقينا في فيلبّي العذاب والإهانة كا تعلمون 
فلم ننطق بكلمة ملق قط كا تعلمون 
فقد عاملنا Ἂς‏ منكم. . . کا تعلمون 
فاكم تعلمون أنَّنا جُعلنا لذلك 

فإنكم تعلمون كيف يجب أ تقتدوا بنا 
نحن نعلم أن الشريعة حسنة 

فاعلم كيف تتصرّف في بيت الله 

ΟΝ‏ عالم على ο)‏ اتکلت 

علمتٌ أن جميع الذين في آسية قد تحولوا ὦ»‏ 
لأنها تولد المشاجرات كا تعلم 

وتعلم الكتب المقدّسة منذ نعومة أظفارك 
فإك تعلم أن مثل هذا الرجل فاسد 

عالا οὖν‏ ستفعل أكثر مما أقول 

فانتم تعلمون οὔ‏ سنلقى في ذلك أشد دينونة 
ألا تعلمن ὁἱ‏ صداقة العالم عداوة الله 

وقد علمتم أنكم αὶ‏ تفتدوا بالفاني من الفضّة 
عالمين أن إخوتكم المنتشرين في العالم 
فذلك ὁἱ‏ الربٌ يعلم كيف يُنقذ الأتقياء 
فإذا كنتم تعلمون آنه باز 

نحن نعلم Οἱ‏ نصبح عند ظهوره أشباهه 
تعلمون أنه قد ظهر μ.χ)‏ الخطايا 

نحن نعلم Οἱ‏ انتقلنا من الموت إلى الحياة 
وتعلمون أن ما من قاتل له الحياة الأبديّة 
لتعلموا ὁ]‏ الحياة الأبديّة لكم 


وإذا كنا نعلم أنه ي يستجيب لنا 


058 


قور ۳/۸۱۲ 
غل ۱۱/۲ 
۱۳/۶ 
أف ۸/۰ 
1/5 


١١/١ فل‎ 
۱۹/۱ 
۲0/۱ 
10/4 
۱/۲ 
Υἑ}Υ 
1/5 
1/۱ 
٥/١ 
۱/۳۲ 
۲/۲ 
0/۲ 
11/۲ 
۳/۳ 
۷/۳ 
۸/۱ 
10/۳ 
۱۳/۱ 
۱۰/۱ 
۳/۲ 
۱9/۳ 
۱۱/۳ طی‎ 


۳۱ 


قول 


اس 


ο 


١‏ طيم 
۲ طيم 
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۷۰ 


وهو بکل شيء علیم 

ὦ,‏ نعلم οἱ‏ مقیم فینا من الروح 
ونعلم أنّنا نحبٌ آبناء الله 

فتعلم جميع الكنائس أني أنا فاحص 


ἐπίσταμαι 
تعلمون آنه حرام على اليهودي‎ 
الله اختار عندكم‎ οἱ تعلمون‎ 
آعرف یسوع» وأعلم مُن بولس‎ υἱ 
تعلمون أن رغد عيشنا يأتينا‎ 
تعلمون كيف كانت معاملتي لكم‎ 
كنت. . . أسجن المؤمنين بك‎ οἱ هم يعلمون‎ 
أعلم أك تفضي في أمور هذه الأمّة‎ 
لا تعلمون ما تكون حياتكم غدًا‎ οὐ 

μανθάνω 
علمتٌ آنه رومان‎ ΟΝ 
أريد أن أعلم منكم أمرًا واحدًا‎ 

λογίζομαι 
فليعلمٌ مثل هذا القائل‎ 

ακούω 


وعلم الاخوة فيها بأمرنا 


συνοιδα 


فاقتطع قسًا من الثمن بعلم من امرأته 


ἐπιγινώσκω 
فعلم يسوع أفكارهم فأجابهم‎ 
علمت آنه على المائدة في بيت الفرّيسىٌ‎ 
ρθω ينب كاتا‎ ΟὟ ليعلم‎ 


ἀγνοέω 
ولا تعلم أن لطف الله يحملك‎ 


γνωσις 
ما أبعد غور غنى الله وحكمته وعلمه‎ 


γράμμα 
في العلم ينتهي بك إلى الجنون‎ ἠρροῦ 


۱/۳ 
۱/۳ 

۳/۵ 
۳/۲ 


۸/۱۰ 

۷/۵ 
١١/4 
5/01 
۱۸/۳۰ 
۱۹/۸/۳۲ 
۱/٤ 

١/5 


ممم 


Y/Y 


بو 


وم 


ώς 


οἷς 


١ 


ر 


ر 


لکن الله عالم بما في قلوبكم 

ليعلم ما بلغ مكسب كل منهم 

فاعلّموا أن خراءها قد اقترب 

فاعلموا ὁ‏ ملكوت الله قريب 

ولا تعلم الأمور التي جرت 

فقد كان يعلم ما في الإنسان 

فعلم الأب أنْها الساعة التي قال له 

فعلم أن له مدّة طويلة على هذه الخال 
وعلم يسوع ή‏ ون باختطافه 
فتعلموا وتوقنوا أن الآب 2 وأني في الآب 
بان يخبر عنه كل من يعلم أين هو 

وعلم جمع كثير من اليهود أن يسوع هناك 
فلم يعلم أحدّ من الذين على الطعام 
κου‏ فتعلمون أنه يقيم عندكم 
فاعلموا أله أبغضني قبل أن يُبغضكم 
فعلم يسوع أنہم يريدون أن يسألوه 
لتعلموا οἱ‏ لا أجد فيه سببًا لاتهامه 

أنت تعلم کل شيء 

فليعلم يقيئًا بيت إسرائيل أجمع 

οὐ‏ من الناس لا يعلم أن أفسس 

وأنتم تعلمون أن يدي هاتين سدَّتا 

تعذر عليه. . . أن يعلم شیّا أكيدًا 

وكان بولس يعلم أن فريقًا منهم 

ونحن نعلم οἱ‏ إنساننا القذيم قد صلب 
ὁ‏ الربٌ عليم بأفكار الحكماء 

فانتم تعلمون جود ربّنا يسوع المسيح 
وأرجو أن تعلموا οἱ‏ لسنا من المفروضين 
فاعلموا دا أن أبناء إبراهيم 

فاعلموا οἱ‏ ليس للزاني. . . ميراث 
وأريد أن تعلموا. . . أن ما حدث لي 
وأنت أعلم من غيرك كم οὖ‏ لي 

μοὶ,‏ أنه ستأتي في الأيّام الأخيرة 
عالمين ὁ‏ لكم ثروة أفضل لا تزول 
إعلموا ὁἱ‏ أخانا طيموتاوس قد أخلى سبيله 
فانتم تعلمون أن امتحان إيمانكم يلد الثبات 
أتريد أن تعلم. یا الابلی أن الإيمان 
فاعلموا οἱ‏ من )5 خاطنًا عن طريق ضلاله 
واعلموا قبل كل شيء أنه ما من نبوءة 
فاعلموا أوّل الأمر أنه سيأ في آخر εὖ‏ 


21/1 
١/5 
١/89 
A 
امن‎ 
۱۸/۲ 
۳9/۲ 
۱/٤ 
or/ 
1/0 
١١/5 
۳۸۹/۰ 
229 
۹/۱۲ 
۱۸/۳ 
۱۷/۱ 
1/1 
ΣΤῸΝ 
TAKÎ 
17/۲1 
۳1/۲ 
γο/}4 
ETA 
۳۰/۱ 
(۳۳ 
1/٦ 
۱/۳ 
۹/۸ 
1/۱۳ 
۷/۳ 
ο/ο 
۱۳/۱ 
۱۸/۱ 
۱/۳ 
۳/۰ 
۱۳/۳ 
۳/١ 
۲۰/۲ 
۳/۵ 
۲۰/۱ 
ΨΥ 


عا 


ο. 


http://kotob.has.it 


ΟΥ} 


نهم εδω‏ 
مر ۶ اما تفهمون هذا الثل 
بو ۹/۲۰ لم یکونوا قد فها ما ورد في الکتاب 
فهم ἐπισταμαι‏ 
مر πλ/λέ‏ لا آدري ولا أفهم ما تقولین 
(ὁ‏ يَفْهِمْ αγνοέω‏ 
مر ۳۲/۹ فلم يفهموا هذا ο‏ 
κ‏ 45/4 فلم يفهموا هذا الكلام 
تفهم δοχιμάζω‏ 
لو ۲ تسنون تفهم منظر الارض والسیاء 
۲ فكيف لا محسنون تفهم الوقت اخاضر 

ἐπιγινώσκω 2 2‏ 
١قور ١8/١5‏ فقدَّروا أمثالهم حقّ قدرهم 
αγνοέω μ΄‏ 
۱ قور ۳۸/۶ فان أنكر أحد ذلك» فقد أنكره الله 
συνείδησις 25‏ 
رسل ۱/۲۳ اي بکل δ...‏ سلکت سبيل الله 
(على غير) هدّی ἀδήλως‏ 
١قور‏ 75/4 لا أعدو على غير 544( 
واضح γνωστός‏ 
رسل ٠١/٤١‏ آية مبينة أمرها واضح لسكان 
εἰδω αληθῶς ΠΡΙ‏ 
رسل ۱۱/۱۲ الآن أيقنت أن الربٌ أرسل ملاكه 
ἐπιγινώσκω ος‏ 
لو 4/۱ κ‏ تلقّيت من تعليم 

ας :‏ ۳ 
مه ΄ 
اخذ µανθανω‏ 
روم ۱۷/١١‏ بخروجهم على التعليم الذي أحذموه 


فأنت تعرف عمن أخذته 


۲ طيم 14/۳ 


πρόγνωσις 
آسلم بقضاء الله وعلمه السابق‎ ۲ 
إلى المختارين بسابق علم الله الآب‎ ۲/١ 


ἀμαθής 
يحرّفها الذين لا علم عندهم‎ 11/۳ 


γνωστός 
واعلموا هذا وأصغوا إلى ما أقول‎ ۲ 
فاعلموا جیغا ويك شعب ل‎ ۶6 
فاعلموا أيّا الاخوة نکم عن يده تبشرون‎ ۳ 
في 15 مکان‎ ελα نحن نعلم آنا‎ ۸ 
فاعلموا إا أن خلاص الله هذا أرسل‎ ۸ 


γνωρίζω 
ولذلك أعلمكم أنه ما من أحد‎ 5 
فأعلمكم أا الاخوة بان البشارة التي‎ ١ 
فقد أراد الله أن يُعلمهم أي غنى‎ ۱ 


ιδιώτης 
وقد أدركوا أنه أمَيّان من عامّة الناس‎ ۶ 


εἶδω 
ففطن لريائهم فقال لهم‎ 10/1۲ 
γινώσκω 
ولو فهمتم معنى هذه الآية‎ Υ/ΛΥ 
فكيف تفهمون سائر الأمثال‎ ۶ 
فلم یفهموا أنه کلمهم على الآب‎ 4 
لذا لا تفهمون ما أقول‎ ۸ 
فلم يفهموا معنى ما كلّمهم به‎ 2/٠ 
هذه الأشياء لم يفهمها تلاميذه‎ ۲ 
أتفهمون ما صنعتٌ إليكم‎ ۳ 
هل تفهم ما تقرأ‎ ۳/۸ 
أثرى اسرائیل لم يفهم‎ ۰ 
ἐπιγυνώσκω 


۱ إلا ما ο‏ وتفهمونه 
۰۱ أرجو أن تفهموا فه تامًا 
1/۱ وقد فهمتم كلامنا بعض الفهم 


عِلْم سابق 


رسل 
۱ بط 


(Ὁ)‏ علم عنده 


۲ بط 


معلوم 
رسل 


۱ قور 
غل 
قول 


(من) عامّة النّاس 


رسل 
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οΥΥ 


والتلاميذ ناولوها الجموع 

وأجير التلاميذ لوقته أن يركبوا 
فلا رآه التلاميذ 

لم مخالف تلاميذك سنّة الشیوخ 
فدنا التلاميذ وقالوا له 

فدنا تلاميذه یتوسلون إليه 

فدعا يسوع تلاميذه وقال لهم 
فقال له التلاميذ 

وناوها تلاميذه 

والتلاميذ ناولوها الجموع 

وعبر التلاميذ إلى الشاطئ المقابل 
ولا وصل يسوع . . . سأل تلاميذه 
ϱ)‏ أوصى تلاميذه بألا خبروا أحدًا 
وبدأ يسوع . . . يُظهر لتلاميذه 
ثم قال يسوع لتلاميذه 

فلا سمع التلاميذ ذلك 

فسأله التلاميذ: فلاذا يقول الكتبة 
ففهم التلاميذ آنه كلّمهم على يوحنًا العمدان 
وقد أتيتٌ به تلاميذك 

فدنا التلاميذ من يسوع وقالوا له 
دنا التلاميذ إلى يسوع وسألوه 
فقال له التلاميذ 

فانتهرهم التلامید 

فقال یسوع لتلامیذه 

فلا سمع التلامیذ هذا الکلام 
حينئذٍ آرسل یسوع تلمیذین 
فذهب التلمیذان وفعلا کا آمرهما یسوع 
3 رأى التلامیذ ذلك 

ثم آرسلوا إليه تلامیذهم وامیرودسیین 
وكلّم یسوع الجموع وتلاميذه قال 
فدنا إليه تلامیذه. وهو سائر 

دنا منه تلاميذه فانفردوا به وسألوه 
οἱ ὦ‏ یسوع . . . » قال لتلاميذه 
فلا رأى التلاميذ ذلك 

دنا التلاميذ إلى يسوع وقالوا له 
وعندك أقيم الفصح مع تلاميذي 
ففعل التلاميذ كا أمرهم يسوع 
ώρες‏ وتال 
وهكذا قال التلاميذ كلهم 

فقال للتلاميذ: أمكثوا هنا 

ثم رجع إلى التلاميذ فوجدهم نائمين 


14/1 
ΥΥ/λέ 
5/1 
۳/۰۵ 
۱۳/۰ 
۱۳/۰۵ 
ض‎ 
۳۳/۰۵ 
۳/۸۹۵ 
۱۲۳۸۵۰ 
ο/λὶ 
۱۳/۹ 
۳۰/۹ 
Υλ/λι 
015 
1/۱۷ 
1/۱۷ 
۱۳/۷ 
11/1۷ 
۱۹/۸/۷ 
۱۳/۸ 
ΑΣ 
۱۳/۹ 
۳۱۳/۳۹ 
Υο/ 14 
۱/۳ 
1/۲۱ 
۲/۲۱ 
11/۲۲ 
۱/۳۳ 
۱/۲٤ 
Af 
۱/۳۹ 
۸۱/۳۹ 
۱۷/۳۹ 
۱۸/۹ 
۱۹/۳۹ 
۳/۸۳۹ 
۳9/۳۹ 
۳/۸۰ 
ἐν /Υὰ 


مى 


διδάσκοµαι 
ما تلقّيتها ولا أخذتها عن إنسان‎ 


وحافظوا على السنن التي أخذتموها ἔρ‏ 


διδαχτός 
بكلام مأخوذ من الحكمة البشرية‎ 
بل بكلام مأخوذ عن الروح‎ 


μαθητεύω 


فبشّرا تلك الدينة وتلمذا خلقًا (ως‏ 


μαθητεύω 
كاتب تتلمذ لملكوت السموات‎ ἂς لذلك‎ 
وكان هو أيضًا قد تتلمذ ليسوع‎ 


μανθάνω 


μαθητής 
فدنا إليه تلاميذه‎ 
وقال له آخر من التلاميذ‎ 
فجالسوا يسوع وتلاميذه‎ 
قالوا لتلاميذه‎ 
فدنا إليه تلاميذ يوحنًا وقالوا له‎ 
وتلاميذك لا يصومون‎ 
فقام يسوع فتبعه هو وتلاميذه‎ 
فقال لتلاميذه‎ 
عشر‎ ΣῪ ودعا تلامیذه‎ 
ما من تلميذ أسمى من معلّمه‎ 
فحسب التلميذ أن يصير كمعلّمه‎ 
تلمیذ‎ οὗ. . ومن سقى‎ 
ولا أتمّ يسوع وصاياه لتلاميذه‎ 
فأرسل تلاميذه يسأله بلسانهم‎ 
فجاع تلامیذه. فأخذوا يقلعون‎ 
ها إن تلاميذك يفعلون‎ 
ٹم أشار بيده إلى تلاميذه‎ 
فدنا تلاميذه وقالوا له‎ 
فدنا منه تلاميذه وقالوا له‎ 
وأتق تلاميذ يوحنًا فحملوا الحثة‎ 
دنا إليه تلاميذه وقالوا له‎ 
وناوها تلاميذه‎ 
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ΜΙ 
۱۲/۱ غل‎ 
۱۵۰/۲ ۲تس‎ 
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۱۹/۲۸ ὦ 
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لد 

۲۹/۱۱ ὁ 

تلیذ 
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۱/۹ 
۱/۹ 
۱1/۹ 
ΠΣΔ 
14/4 
۳۷/۹ 
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۳9۵/۰ 

121/۳۰ 
١/1 
1/۱۱ 
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۹/1۲ 

1۰/۱۳ 
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۱۳/۶ 

١/1 

۹/14 
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ومعه تلاميذه وجمع كثير 

أرسل اثنين من تلاميذه 

وسمع تلاميذه ما قال 

فدعا تلاميذه وقال لهم 

قال له أحد تلاميذه 

قال له τορος‏ إلى أين تريد أن نمضي 
فارسل اتن ὁ‏ تلامیذه وقال میا 
οἱ‏ غرفتي التي آكل فیها الفصح مع تلاميذي 
فذهب التلمیذان وأتيا الدينة 

فقال لتلامیذه: أقعدوا هنا 

فاذهبن وقلن لتلامیذه ولبطرس 

فقال الفرّيسيّون وكتبتهم لتلاميذه 
ο‏ یوحنا يُكثرون من الصوم 
فجعل تلاميذه يقلعون السنبل 

0( طلع الصباح دعا تلاميذه 

وهناك جمع كثير من تلاميذه 

ورفع عينيه نحو تلاميذه وقال 

ما من تلميذ أسمى من معلمه 
وتلاميذه يسيرون معه 

وأخبر يوحنًا οἷς οἶνος‏ الأمور كلّها 
فسأله تلاميذه ما مغزى هذا المثل 
ركب سفینه هو وتلاميذه 

فقال لتلاميذه: أقعدوهم فته فئة 
وجعل يناوا تلاميذه 

واثفق آنه كان یصل . . . والتلاميذ معه 
وقد سألت تلاميذك أن يطردوه 

وبینا هم . . . قال لتلاميذه 

فلا رأى ذلك تلميذاه يعقوب ويوحنًا 
ثم التفت إلى التلاميذ 

فلا فرع قال له أحد تلاميذه 

کا ρἷε‏ يوحنًا تلامیذه 

فأخذ يقول لتلاميذه ولا 

وقال لتلاميذه: لذلك أقول لكم 

لا یستطیم οἱ‏ یکرن لي تلمیذا 

لا یستطیع أن یکون لي تلمیذا 

لا یستطیم أن یکون لي تلمیذا 

وقال أيضًا لتلاميذه 

وقال لتلاميذه: لا محالة من وجود 
وقال للتلامیذ : ستأتي εὐ‏ 

فلا رأى التلامیذ ذلك انتهروهم 
آرسل اثنين من تلامیده 
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11/۷ 
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۹/۸ 
۲/۸ 
۱/4 
ΥΕ 
۱۸/۹ 
۹/4 
۳/۹4 
0/4 
۳۱۳/۰ 
١/1 
1/1 
۱/۲ 
ΥΥ/ΛΥ 
3/1 
7/1 
۳۳/۶ 
۱/۹ 
۱/۷ 
۳۳/۸۷ 
۱۰/۸ 
۱۹/۹ 


مر 


ثم رجع إلى التلامیذ وقال هم 

فترکه التلامیذ كلهم وهربوا 

لثلاً يأتي تلامیذه فیسرقوه 

وأسرعا في الذماب إلى تلامیذه 

وبادرنا إلى التلامیذ تحملان البشری 
قولوا إن تلامیذه جاژوا لیلا 

وأمّا التلامیذ الأحد عشر. فذهبوا إلى الجليل 
وجلس معه ومع تلاميذه كثير من 

قالوا لتلاميذه 

وكان تلاميذ یوحنا والفریسیّوین صائمین 
لاذا یصوم تلامیذ یوحنا 

وتلامیذك لا یصومون 

فأخذ تلامیذه یقلعون السنبل 

فانصرف یسوع إلى البحر ومعه تلامیذه 
فأمر تلامیذه بأن مجعلوا له زورقا یلازمه 
فإذا انفرد بتلاميذه فش لهم کل شيء 
فقال له تلاميذه 

وجاء إلى وطنه يتبعه تلاميذه 

وبلغ الخبر تلاميذه 

فدنا إليه تلاميذه وقالوا 

ثم جعل يناوها التلاميذ 

وأجبر تلاميذه لوقته أن يركبوا السفينة 
فرأوا بعض تلاميذه يتناولون الطعام 

م لا يجري تلاميذك على سنّة الشيوخ 
سأله تلاميذه عن المثل 

فدعا تلاميذه وقال هم 

فأجابه تلاميذه 

5 جعل يناول تلاميذه 

وركب السفينة عندئذ مع تلاميذه 
وذهب يسوع وتلاميذه إلى قرى قيصريّة فيلس 
فسأل في الطريق تلاميذه 

فرأى تلاميذه فزجر بطرس قال 

ودعا الجمع وتلامیذه وقال هم 

ولا قوا بالتلامیذ. رآوا جمعًا [ος‏ 
وقد سألتٌ تلاميذك أن بطردوه 

إنفرد به تلاميذه وسألوه 

لأنّه كان يعلّم تلاميذه فيقول هم 
وسأله التلاميذ في البيت أيضًا عن ذلك 
فانتهرهم التلاميذ 

فأجال يسوع طرفه وقال لتلاميذه 
فدهش تلاميذه لكلامه 


έο/Υι 
02053 
E/T 
۷/۳۸ 
Υ/ΥΛ 
۱۳/۳۸ 
۱/۳۸ 
10/۲ 
۱۹/۲ 
1۸/۲ 
۱۸/۲ 
۱۸/۲ 
۳۳/۲ 
۷/۳ 
۹/۳ 
γε/ε 
۳۱/۵ 
۱/۹ 
۲۹/۹ 
۳۵/۹ 
1/7 
0/٦ 
τν 
2/۷ 
۱۷/۷ 
۱/۸ 
1/۸ 
1/۸ 
1٩/۸ 
۳۷/۸ 
۳۷/۸ 
۳۳/۸ 
۳/۸ 
۱/4 
۱۸/۹ 
۲۸/۹ 
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فقال Ίδης‏ الإسخريوطئ أحد تلاميذه 

α‏ يفهمها تلاميذه أوّل الأمر 

وأخذ يغسل أقدام التلاميذ 

فنظر التلاميذ بعضهم إلى σὰ”‏ 

وكان أحد تلاميذه. . . ἐξ,‏ إلى جانب يسوع 
وتكونوا لي تلاميذ 

فقال بعض التلاميذ لبعض 

فقال تلاميذه: ها ο‏ تتکلّم 

قال يسوع هذه الأشياء وخرج مع تلاميذه 
فدخله هو وتلاميذه 

لكثرة ما اجتمع فيه يسوع مع تلاميذه 
وتبع يسوع سمعان بطرس وتلميذ آخر 
وخرج التلميذ الآخر 

آلست أنت أيضًا من تلاميذ هذا الرجل 
فسأل عظيم الكهنة يسوع عن تلاميذه 
آلست أنت أيضًا من تلاميذه 

وإلى جانبها التلميذ الحبيب إليه 

ثم قال للتلميذ: هذه ολα‏ 

ومنذ تلك الساعة استقبلها التلميذ في بيته 
وكان تلميدًا ليسوع يفي أمره 

وجاءت إلى سمعان بطرس والتلميذ الآخر 
فخرج بطرس والتلميذ الآخر 

ولكن التلميذ الآخر سبق بطرس 

حينكل دخل أيضًا التلميذ الآخر 

ثم رجع التلميذان إلى بيتها 

وأخيرت التلاميذ بان قد رأيتٌ الربٌ 

كان التلاميذ في دار أغلقت أبوابها 

ففرح التلامیذ لمشاهدتهم الرت 

فقال له سائر التلامیذ 

كان التلامیذ في البیت مرة أخرى 

ο»‏ یسوع أمام التلامیذ بآيات أخرى 
وتراءى يسوع بعدئذ لتلاميذه 

وآخران من تلاميذه 

لكن التلاميذ لم يعرفوا أنّه يسوع 

فقال التلميذ الذي أحبّه يسوع لبطرس 
وأقبل التلاميذ الآخرون بالسفينة 

ولم ἃ µε‏ أحد من التلاميذ أن يسأله 

تلك المرّة الثالثة التي تراءى فيها يسوع لتلاميذه 
فرأى التلميذ الذي أحبه يسوع يتبعها 
ὁ‏ ذلك التلميذ لن يموت 
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11/۱۲ 
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١/14 
88 
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ΠΔΣ 
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۳۰/۸ 
۳/۲۱ 


ا 


أخذ جماعة التلاميذ كلّها. . . يسبّحون الله 
فقال له بعض الفرّيسيّين. . . إنتهر تلاميذك 
وقال لتلاميذه بمسمع من الشعب كله 

این الغرفة التي آكل فيها الفصح مع تلاميذي 
وتبعه تلاميذه 

نم قام عن الصلاة فرجع إلى تلاميذه 
ومعه اثنان من تلاميذه 

فسمع التلميذان كلامه فتبعا یسوع 
فدُعي يسوع أيضًا وتلاميذه إلى العرس 
فأظهر مجده فآمن به تلاميذه 

ونزل بعد ذلك . . . هو وأمّه وإخوته وتلاميذه 
فتذکُر تلاميذه أنّه مكتوب 

تذكّر تلاميذه أنّه قال ذلك 

ذهب يسوع وتلاميذه إلى أرض اليهودية 
وقام جدال بين تلاميذ يوحنًا 

أن الفرّيسيّين سمعوا أنه انخذ من التلاميذ 
مع أن يسوع نفسه. . . بل تلاميذه 

وكان التلاميذ قد مضوا إلى المدينة 

ووصل عندئذ تلاميذه 

وکان تلامیذه . . . یقولون له ملځین 
فأحذ التلامیذ یتساء‌لون 

فصعد یسوع الحبل وجلس مع تلاميذه 
وقال له أحد تلاميذه 

22 شبعوا قال لتلاميذه 

ولا جاء المساءء نزل تلاميذه إلنى البحر 
οἱ;‏ يسوع لم يركبها مع تلاميذه 

بل ذهب التلاميذ وحدهم 

ὁ‏ يسوع ليس هناك, ولا تلاميذه 

فقال كثير من تلاميذه لما سمعوه 

فعلم يسوع في نفسه أن تلاميذه يتذمّرون 
فارتدٌ عندئذ كثيرٌ من تلاميذه 

ὦ-‏ یری تلاميذك أيضًا ما تعمل 

إن تم في کلامي» كنتم تلاميذي حمًا 
فسأله تلاميذه: رابّء مُن خطی 

في أن تصيروا أنتم أيضًا تلاميذه 

فشتموه وقالوا: «οἱ‏ تلميذه 

ὦ‏ نحن ο‏ تلاميذ موسى 

ثم قال للتلاميذ بعد ذلك 

فقال له تلاميذه 

فقال له تلاميذه 

فأقام فيها مع تلاميذه 
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إنها وصايا ومذاهب بشريّة 
ويتبعون آرواخا مضلة ومذاهب شيطانيّة 


ῥαββι 
«(η وأن يدعوهم الناس‎ 
ما أنتم فلا تذعوا أحدًا يدعوكم «رابي؛‎ 
أأنا می رابي‎ 
οἱ) وقال : السلام عليك.‎ 
رای حسن أن نکون ههنا‎ 
التينة‎ ὁ] راي آنظ‎ 
دنا منه فقال له : رایي وقبّله‎ 
κοῦ (أي يا معلّم). أين‎ ὦ) قالا له:‎ 
رابي» أنت ابن اللهء أنت ملك إسرائيل‎ 
ا نحن نعلم أك جثت من لدن الله‎ 
راي ذاك الذي كان معك في عبر الأردن‎ 
ο μεις, 
رابيء متى وصلت إلى هنا‎ 
من خطئ, أهذا أم والداه‎ «ων 
رابيء قبل قليل حاول اليهود أن ير حموك‎ 


ραββουνι 
قال له الأعمى : رابّوني» أن أبصر‎ 
وقالت له بالعبريّة : راټوني» أي يا معلّم‎ 
ἔννοια 
فتسلحوا أنتم بهذه العبرة‎ 
μανθάνω 
من التينة خذوا العبرة‎ 
من التينة خذوا العبرة‎ 
διδαχή 
الذين ليسوا من هذه العقيدة‎ 
διδασκαλία 


لثلاً جف على اسم الله وعلی العقيدة 


διδάσκω 
في مجامعهم ویعلن بشارة الملكوت‎ εἶ» 
فشرع يعلمهم قال:‎ 
وعلّم الناس أن يفعلوا مثله‎ 


2۷۵ 


أف ۱2/۶ 

قول ۲۲/۲ 

١/5 ميط١‎ 

راي 

می ۷/۲۳ 
۸۱/۳۳ 
۱9۹/۳۹ 
1۹/۳۹ 

2/۹ مر‎ 
5/١ 
έο/}έ 

۳۸/۱ یو‎ 
۹/1 
۳/۳ 
۳/۳ 
"1/٤ 
۲0/٦ 
۲/۹ 
۸/۱۱ 

رابوني 

مر 0/1۰ 

١١/5٠١ یو‎ 

عة 

١/5 بط‎ 


)46( العبرة 


۳۲/۲5 ὦ 
۲۸/۱۳ مر‎ 
قيدة‎ 
۲٤/۲ ον 
قيدة‎ 
۱/5 طيم‎ ١ 
۲۳/4 ὦ 
۳/۵ 
۱۹/۰۵ 


وهذا التلمیذ هو الذي يشهد ذه الأمور 
في تلك الأيّام كثرعدد التلامیذ 

فدعا الاثنا عشر حماعة التلاميذ 
وعدد التلاميذ يزداد كثيرًا في أورشليم 
ينفث تهديدًا وتقتيلاً لتلاميذ الرت 
وكان في دمشق تلميذ اسمه حننیا 
وأقام بضعة آیام مع التلاميذ 

فسار به تلاميذه ليلاً 

حاول أن ینضم إلى التلاميذ 

يخافونه غير مصدّقين أنه تلميذ 

سمع التلاميذ οἱ‏ بطرس فيها 

وفي أنطاكية سمي التلاميذ ὅγε οἱ‏ مسيحيّين 
فعزم التلاميذ أن يرسلوا ما يتيسّر 
ΟἿ;‏ التلاميذ فكانوا متلئین من الفرح 
ولا التف التلاميذ علیه قام 

يشدّدان عزائم التلامیذ 

Ὁ‏ مکثا مدّة غير قليلة مع التلامیذ 
بأن تجعلوا على أعناق التلامیذ نيرًا 
وكان فيها تلميذ اسمه طيموتاوس 
يشدّد عزائم التلاميذ أجمعين 

وكتبوا إلى التلاميذ أن یرخبوا به 
فلاقى فيها بعض التلاميذ 

وانفرد بالتلاميذ يخاطبهم کل يوم 

فلم يدعه التلاميذ 

دعا بولس التلاميذ فشدد عزائمهم 
ليحملوا التلاميذ على اتباعهم 
ووجدنا التلاميذ هناك 


فرافقنا أيضًا تلاميذ من قيصرية 
وهو تلميذ قديم 
διδαχτός‏ 
وسيكونون كلهم تلامذة الله 
μαθήτρια‏ 
وكان في يافا تلميذة اسمها طابيثة 
σχολή‏ 
يخاطبهم كل يوم في مدرسة طیرنس 
διδασκαλια‏ 
فليس ما یعلمون من المذاهب سوى 
فليس ما یعلمون من المذاهب سوى 
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كلاه 


ος,‏ في النبار يعلّم في الميكل 

ο‏ يثير الشعب بتعليمه في اليهودية 

قال هذا وهو یعلّم في المجمع 

ος,‏ العيد. . . فاخذ يعلّم 

فرفع یسوع صوته وهویعلم في افیکل 
آیذهب إلى المشتتين . . . فیعلم الیونانیین 
فجلس وجعل یعلمهم 

قال هذا. . . وهو یعلم في ا ميكل 

بل أقول ما علمنی الاب 

أتعلّمنا آنت وقد ولدت οἷς‏ في الخطايا 
هو یعلمکم جميع الأشياء 

وا علمت دائًا في الجمع وافیکل 

في جميع ما عمل یسوع وعلم 

ον‏ کانا يعلمان الشعب 

ونبوهما. . . أن یذکرا اسم یسوع أو یعلیا به 
ودخلوا افیکل عند الفجر وأخذوا يعلّمون 
قائمون في الميكل يعلّمون الشعب 
نهيناكم . . . عن التعليم بهذا الاسم 
یعلمون ویبشرون بان يسوع هو المسيح 
ويعلمان (ος ὧι»‏ 

يعلّمان ويبثّران بكلمة ὍΛ‏ 

يعلّم عندهم كلمة الله 

ويعلّم مايختصٌ بيسوع تعليًا دقيقًا 
واعلمکم في الأماكن العامّة والبيوت 

من οὐ‏ تعلّم جميع اليهود 

هذا هو الرجل الذي يعلم الناس 

εἶπ;‏ بکل جرأة مایختض بالربٌ يسوع 
أفتعلّم غيرك ولا تعلّم نفسك 

وتن له التعليم εἶτ‏ 

كا أعلّمها في کل مكان في جميع الکنائس 
أما تعلمکم الطبيعة نفسها 

ونعلّم کل إنسان بكلّ حكمة 

ولا اجیز للمراة οἷν ο‏ 

فوص بذلك وعلّم 

علم هذا وعظ به 

أناسًا أمناء جديرين بان يعلّموا غيرهم 
δι‏ يعلّمون ما لا يجوز تعليمه 

محتاجون إلى من یعلمکم أوليات أقوال الله 
فلا أحد یعلّم بعد ذلك ابن وطنه 


فليس بكم حاجة إلى οὐ‏ یعلمکم 


7/۲1 
۸/۳۳ 
9۹/3 
14/۷ 
۳۸/۳۷ 
۳5/۷ 

۳/۸ 
۳/۸ 
۳۸/۸ 
۳/۹ 

1/14 

۳/۸/۳۸ 

1/١ 

۲/٤ 
ء/۱۸‎ 
۳۱/۳۰۵ 
Υο/ο 
۳۸/۵ 
ἐτ/ο 

3/1١ 

γο/]ο 

1/1۸ 

>04 

۳۰/۳۰ 

۱۲۳۲۱۸۱ 

۸/۲۱ 

1/۲۸ 
۲۱/۲ 
۷/۲ 
۱۷/ 

١1/١ 
۲۸/۱ 
۱/۳۳ 
۱۳/۲ 
11/٤ 

۳/۹ 
۲/۲ 
1۱/۱ 
۱۳/۵ 
۱۱/۸ 
ΥΥ/Υ 


رسل 


قول 


۱ طیم 


ον 
طي‎ 


ايو 


وأمّا الذي يعمل بها ويعلّمها 

ΟὟ‏ كان يعلّمهم كمّن له سلطان 

εἰν‏ في مجامعهم ويعلن بشارة اللکوت 
ذهب من هناك ليعلّم ويبشّر في مدنهم 
وأخذ εἰ‏ الناس في مجمعهم 

فليس ما يعلمون من الذاهب 

فدنا إليه. . . وهو يعلّم وقالوا له 
تعلّم سبيل الله باق 

کنث کل يوم أجلس في الهيكل اعلّم 
وعلّموهم οἱ‏ يحفظوا كلّ ما أوصيتكم به 
حى دخل الجمع وأخذ يعلّم 

ΟἿ‏ كان يعلمهم کمن له سلطان 

فأتاه الجمع که فاخذ یعلمهم 

وعاد إلى التعليم بجانب البحر 
فعلّمهم بالأمثال أشياء كثيرة 

فلا أق السبت أخذ يعلّم في الجمع 
ثمّ سار في القرى المجاورة يعلّم 
وأخبروه بجميع ما عملوا وعلموا 

وأخذ يعلّمهم أشياء كثيرة 

فليس ما يعلمون من الذاهب 

وبدأ يعلّمهم ὁἱ‏ ابن الإنسان يجب عليه 
ο‏ كان يعلم تلاميذه فيقول هم 

فأخذ یعلمهم أيضًا على عادته 

وأخذ يعلّمهم فيقول 

بل تعلّم سبيل الله باق 

ος»‏ يسوع وهو يعلّم في امیکل 

کنث کل يومي بينكم أعلّم في الميكل 
وكان يعلّم في جامعهم 

فجعل يعلّمهم يومي السبت 

ثم جلس يعلّم الجموع من السفينة 
وكان ذات يوم يعلم 

ودخل المجمع في سبت آخر وأخذ يعلّم 
يا ربّء علمنا أن نصلي 

ὃν‏ الروح القدس یعلمکم في تلك الساعة 
وكان يعلّم في بعض المجامع يوم السبت 
وكان ير بالدن والقری. فيعلّم فيها 
ولقد علمت في ساحاتنا 

وکان يعلّم کل یوم في افیکل 

وكان ذات يوم يعلّم الشعب 

على صواب في كلامك وتعليمك 

بل تعلّم سبيل الله باحق 


۱۹/۰ 
۳۹/۷ 
۳9/۹ 
1/1١ 
οξ/ΛΥ 
4/ 1ο 
۳/۲۱ 
11/۲۲ 
25ح‎ 
۳/۸/۳۸ 
۳/۱ 
۲۲/۱ 
۱۳/۲ 
۱/٤ 
۲/٤ 
۳/۹ 
۸ 
۳/۹ 
۳/٦ 
۷/۷ 
۳۱/۸ 
۳۱/۹ 
۱/۰ 
۱۷/۱ 
1/۱۲ 
۳59/۲ 
۹/14 
10/٤ 
۳1/٤ 
۳/۵ 
۱۷/۵ 
535/5 
١/1 
1/۱۲ 
٠١/1 
۳۳/۳ 
۳/۳ 
7/14 
۱/۳۰ 
۳۱/۳۰ 
۳۱/۳۰ 


Ro 
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/الاه 6“ 
ایو ۲۷/۲ ὦ‏ كانت مسحته تتناول في تعليمها کل شيء ۱ قور ۲۰/۱6 بمزمور أو تعليم أو وحي 
رۇ ۱2/۲ الذي علم بالاق أن يلقي حجر عثرة طي ۹/۱ يلازم الکلام السلیم الوافق للتعلیم 
۲۰/۲ فتعلم وتضلل عبيدي عب ۳/۹ وتعلیم العمودیات ووضع الأيدي 
, ۳ لا تضلوا بتعاليم مختلفة غريبة 
علم ο 00 αι‏ | ۲يو 4 ولم يثبت في تعلیم السیح 
غل ۰/۰ فلیشرك من یتعلم كلمة الله معلمه ١‏ إذا جاءكم أحد لا يحمل هذا التعلیم 
Ὁ ۲ ο.‏ ۱/۲ أن عندك هناك قومّا يتمسّكون بتعلیم بلعام 
τ‏ ال ۲ قوم يتمسّكون كذلك بتعليم النيقولاويين 
١قور‏ ۱۱/۲ فمن الذي عرف فكر «οι‏ ليعلمه 
رو ۳ تعلیم διδασκαλία‏ 
علم ία λαο. λα ώς παιδευω ΚΡ‏ 
ااا 7 ۵ ما کب قبلا ώ‏ یب لتعليمنا 
ΑΛΛΕΝ σωφρονίζω σέ‏ ولل من يقاوم التعليم السلیم 
نل 7 7 . :يلمك ااا ὙΠ οι‏ اوبالتعليع ابسن الذي تمه 
۱ ۶ انصرف إلى القراءة والوعظ والتعليم 
Όλο ΠΠ‏ آخر ἑτεροδιδασκαλέω‏ ۶ انتبه لنفسك ولتعليمك 
٥ αι ΠΝ, ۲‏ الذين يتعبون في خدمة الكلمة والتعليم 
١‏ طيم ۳/۱ لتوصي بعض الناس ألا يعلموا تعليها آخر ين تسوت ی 
۳/3 فإن علّم أحد غير ذلك 5 بالأقوال السليمة. . . وبالتعليم الوافق للتقوى 
۲ طیم ۱۰/۳ فقد تبعتني في تعليمي وسيري 
علب διδαχή‏ ۳ يفيد في التعلیم والتنفیذ والتقویم 
ὦ‏ ۲۸/۷ أعجبّت الجموع بتعليمه τε‏ محتمل فيه الناس التعليم السليم 
۱۳/۹۹ بل تعلتيم ουν‏ طي 4/١‏ يلازم الكلام السليم الموافق للتعليم 
۲ وسمعت ابحموع کلامه فأعجبت بتعلیمه ۱/۲ نتکلم با یوافق التعلیم السلیم 
«ἢ ۲۷/۱‏ لتعليم جديد يُلقى بسلطان ۲ شأن تعلیم الله مخلصنا 
۶ . وقال هم في تعليمه e πα.‏ 
ὃν 8/1١‏ الجمع αἷς‏ كان معجبًا بتعليمه (أهل) للتعليم 1 ιδακτικός‏ 
۲ وقال في تعليمه: إيّاكم والكتبة ων... δα.‏ 
لو ۳۲/6 فأعجبوا بتعليمه لأنّه كان یتکلّم بسلطان ۲ طيم ۲۸/۲ ἀμ‏ بجمع الناس, آملا للتعليم 
یو ۱11/۷ ليس تعليمي من عندي 
۷ عرف هل ذاك التعليم من عند الله ο.‏ 0 
۸ فسال عظیم الکهنة یسوع عن تلامیذه ἀν} πο‏ ۱۹/۸ یامعلّی اتبعك نيك عفن 
رسل ٤۲/۲‏ وکانوا یواظبون على تعلیم الرسل والشاركة ۹ ο‏ يأكل معلمکم مع العشارین والخاطئين 
ΥΛ/ο‏ وها قد ملأتم آورشلیم بتعلیمکم ۳۹/۰ μη‏ | متمق" من ۳ 
۳ وقد أعجب بتعليم الربٌ ٠١‏ فحسب التلميذ أن πο‏ 
۷ هل لنا أن نعرف ما هو هذا التعليم الجديد ۲ با معلّم. نريد أن نرى منك یه 
روم ۱۷/۰ أصول التعليم الذي إليه وکلتم ۷ اما οὖν‏ معلّمكم الدرهمين 
5 بخروجهم على التعليم الذي آخذغوه ۹ ييا معلّمء ماذا أعمل من صالح 
١‏ قور 2031/4 بوحي أو معرفة أو نبوءة أو تعليم ۲ اا معلی ماذا أعمل من صالح 
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وقال له بالعبريّة : ربوي. أي يا معلّم 

وكان في الكنيسة . . . بعض ο‏ والمعلمين 
ومؤدّب للجهّال ومعلّم للبسطاء 

هم الرسل أوَّلاً والأنبياء οὐ‏ والمعلّمون (ὁ‏ 
آثراهم كلهم رسلاً وكلّهم أنبياء وکلهم معلمين 
وبعضهم رعاة وبعضهم معلمين 

وأقمت آنا ها ζει»‏ ورسولا . . . معلًا 

آقمت لما ζει»‏ وواسؤلا (καν‏ 

لا يحتمل فيه الناس التعليم السليم 

لا یکثرن فيكم يا إخوت عدد المعلمين 


νομοδιδάσκαλος 
وبين الحاضرين بعض الفرَّيسيين ومعلمي‎ 
الشريعة‎ 
وكان من معلّمي الشريعة‎ 

μανθάνω 

فهلاً تتعلمون معنى هذه الآية 
فكل من سمع للآب وتعلم منه أقبل ال 
كيف يعرف هذا الكتب وم یتعلم 
لتتعلّموا بنا ألا تتفخوا من الكبرياء 
ليتعلّم جميع الحاضرين ويتشدّدوا 
فإن رغبن في تعلم شيء 
ما أنتم فا هکذا تعلمتم المسيح 
وما تا نمتموه مني πες‏ عي 
فقد تعلْمت آن نم ما أنا عليه 
کا تعلمتم من ابفراس 
فلیتعلموا هم ولا آن يروا أهل بیتهم 
یتعلمن التطواف بالبیوت 
يتعلمن 515 ولا یستطعن البلوغ 
فأثبت أنت على ما تعلمته 
أن یتعلموا القيام بالأعمال الصاخة 
وتعلم الطاعة. وهو الابن 


ولم یستطع أحد أن یتعلّم النشید 


παραλαμβανω 


قد تعلّمتم ما [οἷ‏ سيرة يجب أن 


παιδευοµαι 


ليتعلَّ) الک عن التجديف 


یو ۱2۹/۲۰ 
رسل ۱/۱۳ 
روم ۲۰/۲ 
۱قور 58/١7‏ 
۱۹/۲ 
أف ۱۱/۶ 
١‏ طيم ۷/۲ 
۲ طيم 1۱/۱ 
۳/4 
عب ۱۲/۰٩‏ 
يع ۱/۳ 


ا لو ۱۷/۵ 


رسل ۳/۵ 


| طیم ۷/۱ 


2 


۲۳/۹ ὦ 
0/٦ يو‎ 
۱۰/۷ 
٦/٤ ۱قور‎ 
۳۱/۶ 
Υο/λέ 
۲٠/٤١ أف‎ 
4/5 فل‎ 
11/٤ 
۷/۱ قول‎ 
1/۵ طیم‎ ١ 
۱۳/۵ 
۷/۳ طیم‎ ۲ 
۱:/۳ 
۱/۴ طي‎ 
Λ/ο 
۳/۱ رۇ‎ 


عت 


σα 


١/5 تس‎ 


ῷ 


عم 
۱ طيم ۳۰/۱ 


يا معلم قال موسی 

يا معلم. ما هي الوصيّة الکبری 

يقول المعلّم : إن أجلي قريب 

يا معلّم. أما تبالي أنّنا لك 

إبنتك ماتت فیم تزعج العلم 

يا معلّم آتيتك بابن لي 

يا معلی رأينا رجلاً يطرد الشياطين 

یا المعلّم الصالح » ماذا أعمل 

يا معلّم. هذا αἷς‏ حفظته 

يا معلم نريد أن تصنع لنا 

يا معلی نحن نعلم أك صادق 

يا معلّم. إن موسی كتب علینا 
ον ο ων‏ 

يا معلّم أنظر! يا ها من حجارة 

يقول العلم : οἱ‏ غرفتي 

جالسًا بين المعلمين يستمع إليهم 

يا معلّم δν‏ نعمل 

ما من تلميذ أسمى من معلّمه 

كل تلميذ. . . يكون مثل معلمه 

فقال: قل. يا معلّم 

إبنتك ماتت. فلا تُزعج العلم 

ερ‏ أسألك οἱ‏ تنظر إلى ابني 

يا معلی ماذا أعمل لأرث الحياة الأبديّة 
يا معلّم. بقولك هذا تشتمنا نحن أيضًا 
يا معلی مُر أخي بان يقاسمني الميراث 
یبا αἷμ!‏ الصالح. ماذا أعمل لارث الحياة 
الابدية 

يا معلّم انتهر تلاميذك 

يا معلّم. نحن نعلم أنّك على صواب 

يا معلّم. إن موسى كتب علينا 

فأجاب بعض الكتبة : أحسنت يا معلّم 
يا معلّم. ومتى تكون هذه 

يقول المعلّم : أين الغرفة التي آكل فيها 
ὧν‏ (أي يا معلم). أين تقیم ۱ 
ὦ;‏ نحن نعلم أنّك جئت من لدن الله معلا 
أأنت معلّم في إسرائيل وتجهل هذه الأشياء 
يا معلّم. ان هذه المرأة أخذت في ΟΛ‏ 
العلّم ههناء وهو یدعوك 

أنتم تدعونني المعلّم والربٌ 

فإذا كنت أنا الربٌ والمعلم قد غسلت 
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οἰδ- εἰς 


يجب علي أن آبشر سائر المدن أيضًا 
الوق يقومون, الفقراء يُبشّرون 

ينادي ἑῷ)‏ بملكوت الله 

یبشرون ويشفون المرضى في 15 مكان 
ومن ذلك این یبش بملكوت الله 
يعلّم الشعب في افیکل ويبثّره 
یعلمون ويبشّرون بان يسوع هو السیح 
فأخذوا يسيرون. . . مبشّرين بكلمة الله 
بشرهم بملكوت الله واسم يسوع المسيح 
وهما یبشران قرى کثبرة للسامریین 
فشرع فیلبس من هذه الفقرة یبشره بیسوع 
ثم سار يبشّر في کل مدينة 

مبشرّا بالسلام عن يد یسوع المسيح 
ويبشّرونهم بالرب یسوع 

ونحن آیضا نبشرکم οἷ‏ ما وعد 

فبشرا هناك أيضًا 

تبشّركم بأن تتركوا هذه الأباطيل 

فبشرا تلك المدينة 

يعلّمان ويبشّران بكلمة الربٌ 

موقنين δἱ‏ الله دعانا إلى تبشير أهلها 
ذلك آنه كان يبشّر بيسوع والقيامة 
فمن هنا رغبتي في أن أبشّركم أيضًا 

ما أحسن أقدام الذين يبشّرون 

ولقد عددث شرفا لي آلاً ابقر إلا 

فان المسيح لم يرسلني لاعمّد. بل لابشر 
فإذا بشرت» فليس في ذلك لي مفخرة 
والويل لي إن لم آبشر 

أجرتي» إذا بقرت. أن أعرض البشارة انا 
البشارة التي بشّرتكم بها 

إذا حفظتموها کا بشّرتكم بها 

فلو بشّرناكم نحن أو بشّركم ملاك 
بخلاف ما يشّرناكم به 

إن بشرکم أحد بخلاف ما تلقيتموه 
δὲ‏ البشارة التي بشرت بها 

لابشر به بين الوثنيّين 

يبشّر بالإيمان الذي كان يحاول بالأمس تدميره 
بشرتکم ول مرّة 

جاء وبشرکم بالسلام أنتم الذین 

وبشّر بالسلام الذین کانوا قارب 

وهي أن أبشّر الوثنيّين با في السیح 
وبشّرنا با آنتم عليه من إيمان وحبة 


رسل 


روم 


١‏ قور 


διδάσκομαι‏ | لو 


اما أنتم فيا هكذا تعلّمتم ١‏ 
نتم ف هكذا تعلمتم المسيح 
μυέομαι‏ 


وفي كل شيء 7 تعلمت أن أشبه وأجوع 


κατηχέομαι 
فليشرك مَن يتعلّم كلمة الله‎ 


διδάσκω 
فأخذوا الال وفعلوا كا لقّنوهم‎ 
الإخوة فيقولون‎ ὃ κἂν وأخذوا‎ 


προβιβάζω 
فلقّتها أمّها فقالت: أعطنى ههنا‎ 


παιδεύω 
موسى حكمة الصریین كلها‎ ορ; 
κατηχέω 
طريقة الله‎ οἷ) قد‎ οἷς, 
κατηχέομαι 
بفضل تلقنك الشريعة‎ 
κατηχέομαι 
لتتيقّن صخة ما تلقیت من تعليم‎ 
διδάσκοµαι 
على الإيمان الذي تلفیتموه‎ 
μανθάνω 


وعلى المرأة أن تتلقّى التعليم وهي صامتة 


۲1/4 


۱۳/۶ 


1/٦ 


۱/۸/۳۸ 
١/1 


Λ/λέ 


۳۳/۷ 


εὐαγγελίζω 


والوق يقومون والفقراء يُبشّرون 
لأكلّمك وابشرك οἷς‏ الأمور 
ها إن آبشرکم بفرح عظيم 


YAR 
۱۹/۱ 
۱۰/۲ 
101 


http://kotob.has.it 


أعلَنَ 


9۸۰ 
عب 5/5 فقد يُثّرنا به نحن أيضًا كما بش به بش προκαταγγέλλω‏ 
6 والذين ΥΩ;‏ رسل ۲٤/۳‏ قد بشَّروا هم أيضًا οἷς‏ الأيّام 
۱بط ۱۲/۱ آولئك الذین بشروکم بها , 
۱ هذه هي الكلمة التي بُشرتم بها يشر διαγγελλω‏ 
رؤ ۷/۱۰ كما بشر به عبيده الأنبياء لو 370/4 وأمًا أنت فامض وبشر بملکوت الله 
64 معه بشارة أبديّة يبشّر مها المقيمين 4 ποτ‏ 
3 ر ی ως 8/١١‏ بای 
7 | کک ل E‏ 
فد ον ος ١/١١‏ د عند ایو ۷/۷۰ ونبشّركم بتلك ال حياة الأبديّة 
مر ۳۸/۱ لنذهب إلى... لابشر فيها أيضًا ال 
ο κω ۱‏ ويطرد الشياطين 
01/9 فيرسلهم يبشّرون 7 ἀναγγέλλω ση‏ 
۳۱۰/۹ فذهب أولئك يبشرون في كل مكان 8 Εις‏ لتر ةرين 
لو ٤٤/٤١‏ وأخذ يبشر في مجامع البهودية 
رسل ٠/۸‏ وجعل يبشّر أهلها بالسیح οἴ‏ من قبل προευαγγελίζοµαι‏ 
5 وقد أوصانا أن Ἐς‏ الشعب غل ۸/۳ فر إبراهيم من قبلُ قال 
۹ باسم يسوع الذي یبشر به بولس 
۰ سرب بينهم كلهم أبشّر باللکوت بشارة εὐαγγέλιον‏ 
روم ۰ هو کلام الإيمان الذي نبشّر به ۶ ویعلن بشارة الملكوت 
۰ وكيف يسمعونه من غير مبشر ۹ ويعلن بشارة الملكوت 
۰ وکیف يبشّرون إن ὁ‏ یلوا ٤‏ وستعلّن بشارة الملكوت 
١‏ قور ۲۳/۱ فإِنّنا نبشّر بمسيح مصلوب ۲۰ حيئ) تُعلّن هذه البشارة 
۳۷/۹ بعدما بر الاخرین ۱ ۳ ۱/۱ بدء بشارة يسوع المسيح 
۲ قور ۱۹/۱ ὃν‏ ابن الله المسيح يسوع الذي بشرنا به ο...‏ 
فل ۱۵/۱ إن قومّا منهم يبشّرون بالمسيح 95 فتوبوا وآمنوا بالبشارة 
١‏ طيم ۱۱/۳ ویشر به عند الوثنيين ۸ يفقد حياته في سبيلي وسبيل البشارة 
۱بط ۱۹/۳ فذهب بهذا الروح یبشر الأرواح ۰ ما من آحد ترك ا من أجل واجل البشارة 
۳ وجب أن تُعلّن البشارة قبل ذلك 
καταγγέλλω μι’‏ 5 حيئ) تُعلّن البشارة في العام αἷς‏ 
رسل ۲/8 ويُبشّران في الكلام على يسوع 5 آعلنوا البشارة إلى الخلق أجمعين 
۳ آخذا يبثّران بكلمة الله رسل ۷/٠١‏ أن يسمع الوثتیون من فمي كلمة البشارة 
ος ۳‏ عن يده رون بغفران الخطايا أي أن أشهد لبشارة نعمة الله 
6 بشَّرنا فيها بكلمة الربٌ روم ١٠/١‏ لیعلن بشارة الله 
5 يبشّرونكم بطريق الخلاص 0١‏ اي لا أستحيي بالبشارة 
۷ وأنّ يسوع الذي آبشرکم به هو المسيح ۲ كا أعلن في بشارتي 
۷ ان بولس يبشّر بكلمة الله ۰ ولكتهم لم يُذعنوا كلهم للبشارة 
۷ فذاك ما آبشرکم به ۱ اما من حيث البشارة 
۰۹ سيبشّر الشعب والوثنيّين بالنور 6 وأخدم بشارة الله 
فل ٠١/١‏ هؤلاء یبشرون بالمسيح بدافع المحبّة 6 أتحمثٌ القيام ببشارة السیح 
١‏ إن السیح یبشر به في كلّ حال 5 بحسب البشارة التي أعلنها 
قول 78/١‏ به تشر فنعظ کل إنسان ١‏ قور ۱۵/6 أنا الذي ولدكم بالبشارة 
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ولا يطيعون بشارة ربّنا یسوع 

إلى ذلك دعاكم ببشارتنا 

تلك البشارة التي عليها اؤتمنت 

بل شارگي ὁ‏ الشقات ὁ‏ سل ابش 
وجعل الحياة والخلود مشرقین بالبشارة 
وکان من نسل داود. بحسب بشارتي 
القيود التى أحملها من أجل البشارة 
الذين ο αἱ‏ عن بشارة الله 

معه بشارة أبديّة يبشّر بها 


κήρυγμα 
عليها بأمر‎ ὥ πα] ببشارة‎ 


εὐαγγελίζω 
فنحمل البشارة إلى أبعد منكم‎ 


εὐαγγελίζω 
إذ أعلنت لكم انا بشارة الله‎ 


ἀπαγγέλλω 
وبادرتا إلى التلاميذ تحملان البشرى‎ 


κήρυγμα 
بخص المؤمنين بحماقة التبشير‎ οἱ 
ولم يعتمد كلامي وتبشيري على أسلوب الإقناع‎ 
بق فتبشیرنا باطل‎ ἆ وان كات امنيح‎ 


εὐαγγέλιον 
غهد !1 في تبشير اف‎ 
كا عهد إلى بطرس في تبشير المختونين‎ 


εὐαγγελιστής 
فدخلنا بيت فيلبّس المبشّر‎ 
وبعضهم أنبياء وبعضهم مبشّرين‎ 
واعملْ عمل الیش وقم بخدمتك‎ 


καταγγελεύς 


يبدو أله يبشّر بآلهة غريبة 


κησύσσω 
فقد بلغناکم بشارة الله‎ 


۲تس ۸/۱ 
16/۲ 
۱۱/۱ 
۸/۱ 
۱/۱ 
Λ/Υ‏ 
ف ١#”‏ 
2/5 
رۇ 1/64 


١‏ طيم 
۲ طيم 


بشارة 


۲ طيم ۱۷/٤‏ 
طي ۳/۱ 


)|( البشارة 


"قور ۱۰/۱۰ 


(أعلَنَ) البشارة 


7/١١ قور‎ 


ο πα 


مت ۸/۸۳۸ 


5١/١ روق١‎ 
32 
١/6 


لئلاً نقيم أي مانع كان دون بشارة المسيح 
وهكذا قضى الربٌ للذين يعلنون البشارة 
أن أعرض البشارة انا 

من دون أن أستفيد ما يحقّ لي من البشارة 
وأفعل هذا كله في سبيل البشارة 

أذكركم . . . البشارة التي بشّرتكم بها 
آتیث طرواس من أجل بشارة المسيح 
فإذا كانت بشارتنا محجوبة 

لئلاً ييصروا نور بشارة مجد المسيح 

في يعود إلى البشارة 

في الشهادة ببشارة السیح 

فقد بلغنا إليكم حمّا ومعنا بشارة السیح 
وبشارة غير التي قبلتموها 

إذ آعلنت لکم جانا بشارة الله ۱ 
لسرعة ارتدادکم عن. . . إلى بشارة آحری 
وما هي بشارة أخرى 

ὅν‏ البشارة. . . لست عل تة الت 
وعرضت عليهم البشارة التي أعلنها 
لتبقى لكم حقيقة البشارة 

كا تقتضي حقيقة البشارة 

كلمة احق. أي بشارة خلاصكم 

ويعود ذلك إلى البشارة 

لإعلان بشارة السلام 

ἀμί;‏ بجرأة مر البشارة 

أشكره على مشاركتكم لي في البشارة 

أم ὁ‏ الدفاع عن البشارة 

زاد بالأحرى في نجاح البشارة 

أني أقمت للدفاع عن البشارة 

فسيروا سبرة جديرة ببشارة السیح 

في سبیل إيمان البشارة 

وكيف عمل معي للبشارة 

جاهدنا معي في سبيل البشارة 

في بدء إعلان البشارة 

في كلمة احق. أي في البشارة 

ولا متحولين عن رجاء البشارة 

ὃν‏ بشارتنا لم تصر إليكم بالكلام وحده 
أن نكلّمكم ببشارة الله في جهاد كثير 
لكي يأتمنهم على البشارة 

لو نجود علیکم لا ببشارة الله فقط 
فقد بلّغناكم بشارة الله ونحن نعمل 
أخينا ومعاون الله في إعلان بشارة المسيح 


۳/۳ 


۱ قور 


۲ قور 


http://kotob.has.it 


فرجعوا وأخبروا فقالوا 

فأقبل إليهم رجل وأخبرهم 
فأخبرنا كيف رأى الملاك 
وأخبرتهم بان بطرس واقف 
أخيروا يعقوب والاخوة 

نهم يخبرون أي استقبال لقينا 


ἀναγγέλλω 
وأخيزهم بكل ما صنع الربٌ اليك‎ 
فأخبرهم أنْ يسوع هو الذي شفاه‎ 
ويُخبركم با سيحدث‎ 
لأنه يأخذ مما لي ويخبركم به‎ 
يأخذ ما لي ويخبركم به‎ 
بل أخبركم عن الاب بكلام صريح‎ 
وأخيرا بكلّ ما أجراه الله معهما‎ 
وقد أخبركم الآن بتلك الأمور‎ 
الذي سمعناه منه ونُخبركم به‎ 


ἀγγέλλω 
وأخيرت التلاميذ بأن‎ 


ἀπαγγέλλω 
هربوا ونقلوا الخبر إلى المدينة‎ 

ἀναγγέλλω 
ونقلوا الخبر إلى المدينة والمزارع‎ 
فنقل القواسون هذا الكلام (= هذا الخبر)‎ 


καταγγέλλω 
يدعوان إلى سنن لا يحل لنا قبوها‎ 


κηρύσσω 
فمضوا يدعون الناس إلى التوبة‎ 
لموسى منذ الأجيال القديمة دعاةً‎ ὀρ 
فلسنا ندعو إلى أنفسنا‎ 
إذا کنث إلى اليوم أدعو إلى اختان‎ 


κηρυξ 
واقمت أنا لها داعيًا ورسولاً‎ 
وا أقمتُ لما داعیّا ورسولاً‎ 
وكان يدعو (= 6612( إلى البرّ‎ 


۳۳/۵ 
Υο/ο 
۳/۱۱ 
1/۱۲ 
17/۱۲ 
4/١ 


رسل 


۱۹/۵ مر‎ 
χο/έ يو‎ 
۱9/۰ 
۱۳/۹ 
١11/1 
١/5 
0/1 
27/1 
1/1 
۱۳/۱ 
٥/١ 


يو ۸/۲۰ 


رنقل) :43 
لو ۳۶/۸ 
)0( !23 
مر ۱:/۵ 
رسل ۳۸/۱۲ 


دعا إلى 
رسل 5١/١١5‏ 


دعا إلى 

مر ١7/5‏ 
رسل ۲۱/۱۵ 
۲ قور 54/ه 
غل 11/0 


داع 
۱ طيم ۷/۲ 
ο...‏ 


بط ۵/۲ 


καταγγέλλω 
م آتكم لابلغکم سر الله‎ 

ἀπαγγέλλω 
ليبلّغاكم الأمور نفسها‎ 

εὐαγγελίζω 


يعظ ή‏ ا فيباً 51 البشارة 


παραγγέλλω 
وأبلغتٌ متّهميه أن يرفعوا إليك‎ 


ἀπαγγέλλω 
فأبلغنا أو قال لنا عليك سوءًا‎ 


ἀναγγέλλω 
لم أقصّر في إبلاغكم تدبير الله‎ 


εὐαγγελίζω 

ولذلك أبلغت البشارة إلى الأموات 
ἀγγελία‏ 

إن البلاغ الذي سمعتموه منذ البدء 
ἀπαγγέλλω‏ 


فإذا وجدغوه فأخبروني 


إذهبوا فأخيروا يوحنًا 

ο‏ ذهبوا فأخبروا يسوع 

وآخبروا عظاء الكهنة بكلّ ما حدث 
وأخبروه بجميع ما عملوا وعلّموا 
فمضت وأخيرت الذين صحبوه 

فرجعا وأخبرا الآخرين 

وأخبر یوحنا تلامیه οἷς‏ الأمور 

إذهبا فأخبرا یوحنا با سمعتما 

καλοῦ‏ الشهود كيف نجا المسوس 
و يخبروا أحدًا في تلك الایّام 

وأخيروه خبر الجليليّين 

فرجع الخادم وأخير سيّده بذلك 
فاخبروه οἱ‏ يسوع الناصري 

ورجعن من الق فأخبرن الأحد عشر 
فجاءت مریم المجدليّة وأخبرت التلاميذ 
وأخبراهم کل ما قال میا عظاء الكهنة 


اقور ۱/۲ 
رسل ۲۷/۱۵ 
ὧν‏ البشارة 
لو ۱۸/۳ 
af‏ 

ابلغ 

۳۰/۲۳ رسل‎ 
af 

[ 


بط 5/» 

بلاغ 

ايو ۱۱/۳ 

25] 

۸/۲ ὦ 
۳۳/۸ 
325 
1/14 
۱۱/۳/۸ 

۳۰/۹ مر‎ 
٠١/15 
۱۳/۹ 

۱۸/۷ لو‎ 
ΥΥ/ν 
۳۹/۸ 
۳۹/۹ 
۱/۳ 
۱۳۱۱/۳ 
۳۷/۸ 
۹/۲4 

يو 1۸/۲۰ 

۲۳/٤١ رسل‎ 
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ΟΛΥ͂ 
رسل ۳۱/۲۸ بعلن ملكوت الله‎ | ἀπαγγέλλω {45 
هذاما نعلنه وهذا ما به آمنتم‎ ١١/١5 قور‎ ١ وذكرت أمام الشعب كله لماذا لمسته‎ ٤۷/١ لو‎ 
من بين الأموات‎ εὖ المسيح‎ οἱ فإذا أعلنَ‎ 6 2 
غل ۲/۲ وعرضتٌ عليهم البشارة التي أعلنها‎ |||) 6 ۱ δν 
خليقة‎ Ίο مر ۳/۳۷ کلا. . . » أكثروا من إذاعة خيره قول ۳/۱ عن رجاء البشارة. . . وأ زاي‎ 
فيها‎ οἷ, ععلنْ كلمة الله‎ ۲/٤ طیم‎ ۲ | , 
τ άγγελος رسول‎ 
λαλέω ΠΡΙ مق ۱۰/۱۱ هاءنذا أرسل رسولي قدّامك‎ 
وهب لعبيدك أن يُعلنوا كلمتك‎ ۲۹/٤١ هاءنذا أرسل رسولي قذامك رسل‎ 5/١ مر‎ 
لو ۲/۷ ولا انصرف رسولا يوحنا ۶ فأخذوا يُعلنون كلمة الله بجرأة‎ 
فازدادوا جرأة على إعلان الكلمة‎ ٠٤/١ ادا أرسل سنوی قذامك فل‎ ۷ 
عب ۲/۲ فإذا كان الكلام الذي أعلن على لسان الملائكة‎ ὀρ, فارسل رسلا‎ 4 
يلطمني ۲ الذي شرع في إعلانه على لسان الربٌ‎ οἷ ؟ قور ۷/۱۲ رسولا للشيطان وكل إليه‎ 
یع ۲۵/۲ أمابرّرت... أضافت الرسولين‎ 
7 مر‎ ε 
καταγγελλω اعلن‎ αὐ 
روم ۸/۱ لن إمانكم يُعلن في العام كله‎ | 0 : 
لقن یره انار‎ ο. ۱بط ۹/۲ للاشادة بایات الذي دعاکم من الظلیات‎ 
تُعلنون موت الربٌ إلى أن باز‎ 0١ ; ۲ E 
تعلنون موت الرب إلى أن ياتي‎ σος ا‎ 
μαρτυρέω ἐμοὶ رسل ۲۰/۲۲ ذهب إلى قائد الألف وأطلعه على الأمر‎ 
هذ املق اقنلا بکرم‎ ον + Ι΄... ο ۲ 
اطلاعه عليه ۳ فااضطربت نفسه فأعلن‎ ..ε ۴ 
ما عندك فتطلعنى عليه‎ ۳ 
5 7 E: 
απαγγελλω ی 1 . | اعلن‎ 
۳ دمشق‎ ἃ رسل ۳۰/۳۹ بل أ علنتٌ للذین‎ αναγγελλω طلع على‎ 
ی رک‎ αν ۲ قور ۷/۷ وقد أطلعنا على شوقکم‎ ١ 
ويعبد الله معلنا أن الله بینکم‎ 50/١5 ۱قور‎ 
: ε 
΄ 0 3 ο { 
διατάσσω أعلنَ‎ ΠΡ ۲ علن ۲ ون‎ 
۱ بشارة الملكوت‎ « ۳ : 
الل يد غل ۱۹/۳ أعلنها اللائكة عن يد وسيط‎ κ... 
يعلم في تجامعهم ويعلن بشارة الملكوت‎ Υο/4 
: ο. وأعلنوا فى الطريق أن قد اقترب ملكوت‎ ۰ 
διαγγελλω ὠμοὶ ملکو‎ ον و ي الطریق‎ 
۲ وستعلن بشارة اللکوت فى العمور كله‎ ۶ 
رسل ۲۲۰/۲۱ وأعلن الوعد الذي تنقضی فيه‎ ۱ 7 ώς 
32 5 1 حيثا تعلن هذه البشارة في العالم كله‎ ۲ 
۱ ۱ οφ مر ۷/۱ وكان یعلن فيقول‎ 
επαγγελλοµαι 5 ὅλο! جاء يسوع إلى الیل يعلن بشارة الله‎ 0١ 
وقد أعلنها بعضهم فحادوا عن الإيمان‎ 7١/5 طيم‎ ١ ويجب أن تُعلّن البشارة قبل ذلك‎ ۳ 
5 ححيثم تعلن البشارة في العالم كلّه‎ 4 
ερευγοµαι وأعلنوا البشارة إلى الخلق أحعين اعلن‎ ١١/5 
وأعلن ما كان خفیّا منذ إنشاء العالم‎ ۳۹/۱۳ ὦ ο لور . ۱۵/۸۰ ا‎ 
وأعلن سنة رضا عند الرب‎ ۶ 
32 ο - μὲ 3 “1 ٤ ε » 
πληροφορεω ثم أرسلهم ليعلنوا ملكوت الله اعلن على ا وحه‎ ۲/۹ 
وتعلن باسمه التوبة وغفران الخطايا ۲ طيم ۶ لتعلن البشارة عن يدي على أحسن وجه‎ ۶ 
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أعلّنَ - أغمى 


OA 
κήρυγμα إنذار‎ διαταγή اغلان‎ 
لأنّهم تابوا بإنذار ونان‎ 4۱/۱۲ δ, رسل ۰۳/۷ فقد آخذتم الشريعة التي أعلنها الملائكة‎ 
تابوا بانذار يونان‎ κεν ۳۲/۱۱ ا لو‎ ۰ ۲ 1 
πελευσµα اعلان الامر‎ 
ἀπαγγέλλω الكلام‎ ΝΗ لنّ الربٌ نفسه عند إعلان الأمر‎ ١٠/4 اتس‎ 
فنقل هذا الكلام إلى بولس‎ 5/١5 رسل‎ ۱ 2 
ἀναγγέλλω ت‎ ἃ 
κηρύσσω بأعرالهم وعظ‎ ο فیعترفون‎ ۱۸/۱٩ رسل‎ 
بالامتناع عن السرقة وتسرق‎ δα. ۲۱/۲ روم‎ 7 τ 
ἀπαγγέλλω قال‎ 
إذهبا فقولا لاخوتي‎ ۱۰/۲۸ ὦ 
لو ۲۰/۸ فقيل له: إن آمك وإخوتك‎ 
يو ۵۱/6 فقالوا له ِن ولده حي‎ 
προκαταγγέλλω (9 بأ (من‎ 


اخرس 2000000 
ᾧ‏ ۳۲/۹ حت أتوه باخرس مسوس 

۹ فلا طرد الشيطان تكلم الأخرس 

۲ وأتوه برجل مسوس آعمی آخرس 

۲ حى ὁ]‏ الأخرس تكلم وأبصر 


م ومعهم غرج وعمي وكسحان وخرس 


6 لا رأوا الرس يتكلّمون 
ος, ۲۲/۱ κ‏ يخاطبهم بالاشارت وبقي أخرس 
۰۱ وکان يطرد شيطانًا خرس 
١‏ فلا خزج الشیطان تكلم الأخرس 
κωφός 2!‏ 
τι‏ ۰/۱۱ البُرص يرأون والصم يسمعون 
مر ۳۲/۷ فجاژوه ام معقود اللسان 
۷ إذ جعل الصم یسمعون 
۹ نبا الروح الأخرس الأصم 
لو ۲۲/۷ البرص يُرأون والصم یسمعون 
(ο‏ اه βαρέως ακούω ὦσιν‏ 
ميّى 2 ١١/1‏ وأصنوا آذانجم وأغمضوا عيونهم 
رسل ۲۷/۲۸ وأصموا آذانهم وأغمضوا عيونهم 
أغمی τυφλόω‏ 
یو ۰/۱۲ آعمی عيونهم ορ‏ قلوہم 
"قور 1/5 الذين آعمی بصاثرهم ΑΙ‏ هذه الدنیا 
ایو ۱۱/۲ ον‏ الظلام أعمى عینیه 


οἷν‏ من ذي قبل بلسان جميع الأنبياء 
فقد قتلوا بالذین آنبأوا بمجئ الباز 


κηρύσσω 
ظهر يوحنًا المعمدان ينادي في‎ 
وبدأ يسوع من ذلك الحين ينادي فيقول‎ 
نادوا به على السطوح‎ 
ينادي بمعموديّة توبة لغفران الخطايا‎ 
وأخذ ينادي بأعلى صوته‎ 
فمضى وأخذ ينادي في المدن العشر‎ 
ينادي بمعموديّة توبة لغفران اخطایا‎ 
ينادي ویبشر بملكوت الله‎ 
فمضى ينادي في المدينة كلها‎ 
سينادى به على السطوح‎ 
فأخذ لوقته ينادي في المجامع‎ 
بعد المعموديّة التي نادى بها يوحنا‎ 
فإذا جاءكم أحد ينادي بيسوع آخر لم نناد به‎ 
قويّا ينادي بأعلى صوته‎ όλ, ورأيت‎ 


διαγγέλλω 
وينادى باسمي في الأرض كلها‎ 


κήρυγμα 
مناديًا (= بالمناداة) بيسوع المسيح‎ 


προχηρύσσω 


وسبق أن نادى یوحنا. . . بمعمودية توبة 


۱۸/۳ 
οὐὔ/γ 


1/۳ 
۱۷/ 
۳۷/۰ 
٤/١ 
0/1 
۳/۵ 
۳/۳ 
۱/۸ 
۳۹/۸ 
۳/۲ 
۳/۹ 
۳۰/۰ 
TAR 
۳/۵ 


۱۷/۹ 


Υο/λι 


أن) نادى 
۳:۸۳ 


رسل 


نادی 


می 
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أغمى - عناصر - عُنْف 


يو ۲۰/۹ نحن نعلم أن هذا ابننا وأنّه ولد أعمى 
۹ فدعوا انية الرجل الذي كان أعمى 
ών 8‏ أعلم أن کنت أعمى 
8 أن أحدًا من الناس فتح عي οὐ‏ ولد أعمى 
τὴ κοκ, ۹‏ يصبح أعمى) الذين يبصرون 
4 أفنحن أيضًا عميان 
۹ لو کنتم عميانًا لما كان عليكم خطيئة 
1/1۰ أيستطيع الشيطان أن يفتح أعين العميان 
۱ اما كان بإمكان هذا الذي فتح ος‏ الأعمى 
۳ فتصير أعمى لا تبصر نور الشمس 
روم ۲۳ وتوقن آنك قائد للعميان 
بط ۹/۱ فهوأعمى قصير البصر 
رؤ ۱۷/۳ لاتعلم أك شقی بائس فقير أعمى 
ار 
عناصر στοιχεία‏ 
۲بط ۱۰/۳ وتنحل العناصر مضطرمة 
۳ وتذوب العناصر مضطرمةً 
أزكان στοιχεια‏ 
غل ۳/۶ كنا في حكم أركان العالم μιάς‏ 
۹/٤‏ إلى تلك الأركان الضعيفة الحقيرة 
قول ۸/۲ على سنّة الناس وأركان العالم 
٠0‏ فمًا وقد منم مع السیح عن أركان العالم 
στοιχεία ο‏ 
عب 1١/50‏ محتاجون إلى مُن يعلّمكم οί‏ أقوال الله 


εφίστηµι 


غ 
ὔπερβαινω‏ 


τυφλόομαι 
كلا تُعميه الكبرياء فينزل به الحكم‎ 
فهو رجل أعمته الكبرياء ولا يعرف شيئًا‎ 
خوّانین متهرین أعمتهم الكبرياء‎ 


τυφλός 
فتبعه أعميان يصيحان‎ 
فلا دحل البيت دنا منه الأعميان‎ 
العُميان يُبصرون‎ 
وأتوه برجل بمسوس أعمى أخرس‎ 
إنهم عميان يقودون عمیانا‎ 
وإذا كان الأعمى يقود الأعمى‎ 
ومعهم عرج وعمي وكسحان وخرس‎ 
للا رأوا. . . والعمي يبصرون‎ 
وإذا أعميان جالسان على جانب الطريق‎ 
ودنا إليه عميان وعرج في الميكل‎ 
الويل لكم یا القادة العميان‎ 
نها الجهّال العميان‎ 
یا العمیان. أا أعظم‎ 
القادة العميان‎ ἐσ] 
یا الفریسی الأعمى‎ 
ووصلوا إلى بيت صیدا فأتوه بأعمى‎ 
فأحذ بيد الأعمى وقاده‎ 
كان ابن طییاوس . .۰.۰ وهو شخاذ أعمى‎ 
فدعوا الأعمى وقالوا له‎ 
قال له الأعمی . . . أن آبصر‎ 
وللعمیان عودة البصر الب‎ 
آیستطیع الاعمی أن يقود الأعمى‎ 
ووهب البصر لكثير من العميان‎ 
العميان يبصر ون‎ 
فادعٌ الفقراء. . . والعرجان والعمیان‎ 
بالفقراء والکسحان والعمیان‎ 
ο μις κος وكأ وجل‎ 
من المرضى بين عميان وعرج وكسحان‎ 
رأى رجلاً أعمى منذ مولده‎ 
من خطئ . . . حيّى ولد أعمى‎ 
وطلى به عيئي الأعمى‎ 
فذهبوا. . . بذاك الذي كان من قبل أعمى‎ 
۱ فقالوا أيضًا للأعمى‎ 
على أن اليهود لم يصدّقوا آنه كان أعمى‎ 
ولد أعمى‎ ὁ أهذا ابنکما الذي تقولان‎ 
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ΟΛῚ 


اصات ἔρχομαι‏ 
رسل ۱۱/۷ وأصاب γα»‏ كلها وأرض کنمان مجاعة 
اضطر παραβιάζοµαι‏ 
رسل  ١١/١5‏ فاضطرّتنا إلى قبول دعوتها 
ضر ὕβρις‏ 
رسل ۱۰/۲۷ أرى في الإبحار ضررًا وخسارة 

۳۱/۸/۷ فتأمنوا من هذا الضرر وهذه الخسارة 
[κ 7‏ على παρενοχλέω‏ 
رسل ١4/١١‏ الا يضيّق على الذين بهتدون إلى الله 
طلم καταπονέω‏ 
رسل ۲٤/۷‏ وانتصر للمظلوم فقتل «α1‏ 5[ 
παταδυναστεύω οὔ‏ 
يع ٠/۲‏ أليس الأغنياء هم الذين يظلمونكم 
رل ἀποστερέω‏ 
مر ۱۹/۱۰ لا تشهد بالزور لا تظلم 
πακουχέοµαι αφ‏ 
عب ۳۷/۱۱ محرومين مضايّقين مظلومين 

۳ واذكروا المظلومين لاتکم أنتم أيضًا 
πλεονεχτέω (ύ ( 2‏ 
اتس 1/6 ولا يُلحق بأخيه دی أو Οδ‏ 
عات άγριος‏ 
تعدّى على ἀδικέω‏ 
رسل 77/7 فلِمَ يتعدّى آحدکیا على الآخر 
إعتدى على αδικέω‏ 
رسل ۲٤/۷‏ فرأى أحدهم یعتدی عليه 

7 فردٌ العتدي على قريبه 
عَذاب βασανισμός‏ 
رو ٥/٩‏ ويكون عذامهم مثل عذاب العقرب 


۶ ودخان عذاہم يتصاعد 
۸ آنزلوا با عذابًا وحزنًا 


جَلدّد βασανιστής‏ 
می "4/١8‏ وغضب مولاه فدفعه إلى ابلادین 

جهد βασανίζομαι‏ 
مر ٤۸/١‏ ورآهم بجهدون في التجذیف 

βιάζω بالجهاد‎ (δ 
ملكوت السموات يؤخذ بالجهاد‎ ١١/١١ می‎ 

جاهد βιαστής‏ 
(ὦ‏ ۱۲/۱۱ والجاهدون مختطفونه 

αποστερέω (κ 
بين قوم فشدت عقولهم فحرموا الحقٌ‎ ٥/٦ طيم‎ ١ 

يع ٤/١‏ ها إن الأجرة التي حرمتموها العملة 

διασείω ΝΗΡ 
لا تتحاملوا على أحد ولا تظلموا أحدًا‎ ١4/7 لو‎ 

خبط ὀχλέομαι‏ 
لو 18/5 وكان الذين تخبطهم الأرواح النجسة 

شدَّة βία‏ 
رسل 1۱/۲۷ في حين أن مژخرها تفکك من شدَة الأمواج 
(عامّل) بشدَّة δουλαγωγέω‏ 
١قور‏ ۲۷/۹ بل أقمع جسدي وأعامله ,54.8 


πράκτωρ 


۲ فيُسلمك القاضي إلى الشرطي 
۲ ويلقيك الشرطی في السجر 
λύπη‏ 
۲ أن يتحمّل الرء مشقّات يعانيها ظذًا 
συμβαίνω‏ 
۰ التي أصابتني بها مكايد اليهود 
۶ للا تستغربوا الحريق الذي أصابكم 
ήκω‏ 
۸۱/۸/۸۹ في يوم واحد ستصيبها نكبائها 
ἐπέρχομαι‏ 
۸ لكلا يصيبني شيء ما ذكرتما 


أصابٌ 
رسل 

۱ بط 
صاب 
رو 
أصات 
رسل 
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92« ΄ 
عنف ‏ عهد 


ΟΛΥ 


ἐμπορευομαι 


بط ۳/۲ ویستخلونکم بكلام ملمّق 
πλεονεκτέω με‏ 
؟ قور ۲/۷ ول تُفقر أحدًا وم نستغلٌ أحدًا 
عنم πλεονεκτέω‏ 
γ΄‏ 3 4 
۲ قور ۱۷/۱۲ οι‏ غنمث منكم 

۸/۱۲ آفتری طیطس قد غنم منکم 
ἐνοχλέω ΠΕ] (ὦ Δ» ἶγ‏ 
عب ١١/١١‏ تُحدث القلق ویفسد [ορ‏ 
ας‏ ΄ 
الزم βιαζω‏ 
لو ۱۱/۱۰ وکل امرئ مُلزم بدخوله 
لطم βασανίζω‏ 
می ۲4/۱6 وکانت الأمواج تلطمها 
ند ب δίδωμι‏ 
رو ۷/۱۸ آنزلوا بها عذابّا وحزنًا 
إهانة Όβρις‏ 


۲ قور ۱۰/۱۲ فإنٍ راض بحالات الضعف والإهانات 


1-0( الا هانة ὑβρίζομαι‏ 
)5 ۲/۲ فقد لقينا. . . العذاب والإهانة کا تعلمون 
إستولى ἐπιπίπτω‏ 
لو ۱۲/۱ فاضطرب زکریا. . . واستولى عليه الخوف 
رسل ۱۷/۱۹ فاستولى الخوف عليهم أجمعين 

إستولى على καταδυναστεύω‏ 


رسل ۳۸/۱۰ ويُبرئ جميع الذين استولى عليهم إبليس 


ἐγκαινίζω (η 
العهد الأول ۸ یبرم بغير دم‎ δ 18/4 عب‎ 

تابوت κιβωτός‏ 
عب 1/٩‏ الموقد الذهبی للبخور وتابوت العهد 


رو ۱۰/۱۸ وعلى بعد یقفون خوفا من عذابها 
۸ سیقفون على بعد منها خوفا من عذاما 


βάσανος 
لو ۹ وهو في مثوى الأموات يقاسي العذاب‎ 
لتلا يصيروا هم أيضًا إلى مكان العذاب هذا‎ 5 


عذاب 


(عانى) العذاب βασανιζομαι‏ 
۰ وسیعانون العذاب مارا وليلاً 


βασανίζω 


(ὦ 20‏ العذاب 


رز ۱۰/۱۱ آنزلا بأهل الارض عذابًا شديدًا 
عذب βασανίζω‏ 
ὦ‏ ۲۹/۸ آجنت إلى هنا لتعذّبنا قبل الأوان 
مر ۷/۰ أستحلفك بالله لا (ῥεῖα‏ 
لو ۲۸/۸ أسألك Ὑ‏ تعذبنى 
١‏ بط ۸/۲ وکانت نفسه الزكيّة تعذب ὦμ‏ بعد يوم 
۰/٩ 3‏ بل أن يعذّم حمسة أشهر 
عاصف βίαιος‏ 
رسل ۲/۲ فانطلق. . . كريح عاصفة 
βία -ᾱ-ρ‏ 
رسل ٥‏ فجاء بهم من غير تُنف 

0 إضطرٌ الجنود إلى مله بسبب عُنف المع 
عنف ὀρμημα‏ 
رو ۲۱/۱۸ ثل هذا العنف ستلقی بابل 
εὐτόνως «κ‏ 
لو ۱۰/۲۳ وكان «Δρ‏ الكهنة والكتبة یتهمونه بعُنف 
(ب)علف πολλά‏ 
مر ۲۹/۹ فصرخ وخبطه خبطا ρε‏ 
عنیف πλήκτης‏ 
طي ۷/١‏ ولا مدمنًا للخمر ولا عیفا 
عنيف ὑβριστής‏ 


οἱ‏ الذي كان فيا مضی مدَّفًا مضطهدًا عنيمًا 
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عهد - أغياد 2۸۸ 
رو ۱۹/۱۱ فبدا تابوت العهد في هيكله عاهد διατίθεµαι‏ 
κ.‏ 5 عب ٠١/8‏ الذي أعاهد عليه بيت إسرائيل 
απ ο‏ ۰ الذي أعاهدهم یاه بعد تلك الأيّام 
رسل ۲٠/۳‏ والعهد الذي عقده الله لآبائكم 
۳ ۲ مَعاهدة ἐπερώτημα‏ 
τ‏ 5 ی ١‏ بط ۲۱/۳ بل معاهدة الله بضمير صالح 
مث |( ۲۸/۲٣١‏ فهذا هو دمي. دم العهد 
مر ١4/١5‏ هذا هودمي دم العهد ον‏ ل ب διατίθεμαι‏ 
لو ۷۲/۱ وذكر عهده المقدّس لو ۲۹/۲۲ وأنا أوصي لكم بالملكوت کا أوصى 
۲ وهذه الکاس هي العهد الجديد عب 243178 Ἀν‏ آن یثبت موت المرضى 
رسل ۲۵/۳ فأنتم أبناء الأنبياء والعهد الذي ۹ مادام ΠΗ͂‏ 
۸/۷ وأعطاه عهد الختان 
روم ٤/4‏ وفم ἔβη‏ والجد والعهود وَصِيّة διαθήκη‏ 
0١‏ ویکون هذا عهدي هم غل ۱۰/۳ إن وصنيّة صحيحة أثبتها إنسان 
١‏ قور ۲۵/۱۱ هذه الكأس هي العهد الجديد بدمي ۳ إن وصيّة أثبتها الله فيا مضى 
ΡΥ‏ 1/۳ أن نكون خدم عهد جديد عب ١١/4‏ لذلك هو وسيط. . . لوصية جديدة 
۳ عهد الروح» لا عهد الحرف 4 لاه حيث تكون الوصيّة 
۳ عندما يُقرأ العهد القديم 8 فلوصيّة لا تصح الا بعد الوت 
غل 55/5 ον‏ هاتين المرأتين هما العهدان 
أف ٠۲/۲‏ غرباء عن عهود الموعد 
عب ۲۲/۷ صار يسوع كفيل عهد أفضل τ.‏ 
۸ العهد أفضل من الذي قبله أعياد . 
۷/۸ فلو كان العهد الأول لا غبار عليه 
8 ین ας‏ إل عهد آخير مسون πεντηκοστή‏ 
۸/۸ أقطع . . . ولبيت مهوذا τε‏ جديدًا E‏ وا أق تون 
۸ لا کالعهد الذي جعلته لابائهم 
۸ لانهم لم یثبتوا على عهدي عنصرة πεντηκοστή‏ 
۸ وهذا هو العهد الذي أعاهد عليه رسل ١5/7١‏ لعلّه يصل إلى آورشلیم یوم العنصرة 
۸ فان اذ بقول. «عهدّا جدیذا» ۱قور ۸/۱۰ وساظل في أفسس إلى العنصرة 
۸ قد حعل العهد الأوّل قديًا 
84 فالعهد الاول أيضًا كانت له أحكام عيد ἑορτή‏ 
04 وتابوت العهد وکله مغنَّى بالذهب 22 ὁ Ὑ ٠/۲١‏ حفلة العيد 
04 وعصاهارون... ولوخي العهد ۷ وكان من عادة الحاكم في كل عيد 
8 لذلك هو وسيط لعهد جديد مر 7/١5‏ لافي حفلة العيد 
8 للمعاصي المرتكبة في العهد الأؤل 6 وكان في کل عيد يُطلق لهم سجينًا 
۹ فان العهد الأول لم یبرم بغير دم لو ٤١/۲‏ يذهبان كل سنة. . . في عيد الفصح 
۹ هوذا دم العهد ۲ جریا على السنة في العيد 
۰ ههوذا العهد الذي آعاهدهم οὗ)‏ ۲ وقرب عید الفطبر 
۰ وعد دم العهد الذي قُدّس به نجمّا یو ۲۳/۲ ولا كان في أورشليم مدّة عيد الفصح 
۲ من 1δ‏ عهد جديد ξο/έ‏ ما صنع في أورشليم δὰ»‏ العيد 
۳ بدم عهد أبدي + αγγ‏ هم أيضا ذهبوا للعيد 
رو ۱۹/۱۱ فبدا تابوت عهده في هیکله ۱/۰ وبعد ذلك كان أحد أعياد اليهود 
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أعياد 


وكان الفصح والفطير بعد يومين 
وفيه يذبح μ-‏ الفصح 

أن نمضي 1-5 لك لتأكل الفصح 
أين غرفتي التي آكل فيها الفصح 
فوجدا كا قال | وأعدًا الفصح 
إلى أورشليم في عيد الفصح 

عيد الفطير الذي يُقال له الفصح 
وفيه يجب ذبح حمل الفصح 

إذهبا فأعدًا لنا الفصح لناکله 

أين الغرفة التي آكل فيها الفصح 
فذهبا فوجدا. . . 1160 الفصح 
أن آكل هذا الفصح معكم 
واقترب فصح اليهود 

ولا كان في أورشليم τὰ»‏ عيد الفصح 
وكان قد اقترب الفصح 

وكان قد اقترب فصح اليهود 

إلى أورشليم قبل الفصح 

وقبل الفصح بستة εἴ‏ 

قبل عيد الفصح كان يسوع يعلّم 
فلا یتمکنوا من أكل الفصح 

أن أطلق لكم أحدًا في الفصح 
وكان ذلك اليوم يوم تهيئة الفصح 
وقصده أن يُحضره. . . بعد عيد الفصح 
فقد ديح حمل فصحناء وهو المسيح 
بالإيمان أقام الفصح ورش الدم 


1/15 
>/1 
١/1 
ΠΗ 
1/4 

41/۲ 

۱/۳ 

۷/۳۲ 

۸/۲ 
۱۱/۳۲ 
۱۳/۳۲ 
۱5/۲ 

۱۳/۲ 

Y/Y 

٤/٦ 
οο/ 11 
LIAR 

۱/۲ 

۱/۳ 
YA/ 1۸ 
۳۹/۸/۸ 
1/4 


TAD: 
۷/۵ 
۸/1۱۱1 


١‏ قور 


وكان قد اقترب الفصح » عيد اليهود 
وكان قد اقترب عيد الأكواخ» عيد اليهود 
إصعدوا أنتم إلى العيد 

فأنا لا أصعد إلى هذا العيد 

وا صعد إخوته إلى العيد 

فكان اليهود يطلبونه ὁ‏ العيد 

وكان العيد قد بلغ إلى أوسطه 

وفي آخر يوم من العيد 

ο ή‏ لا يأتي إلى العيد 

سمع الجمع الكثير الذين أتوا للعيد 

الذين صعدوا إلى أورشليم للعبادة مدّة العيد 
قبل عيد الفصح 

ٍشتر ما نحتاج إليه للعيد 

في المأكول أو المشروب أو في الأعياد 


πανήγυρις 


ἑορτάζω 
فلنعيِّدْ إذاء ولكن لا بالخميرة القديمة‎ 


πάσχα 
يقع بعد تین‎ νο. 
أن تُعدّ لك لتأكل الفصح‎ 
وعندك أقيم الفصح مع تلاميذي‎ 
وأعدّوا الفصح‎ εν . ففعل التلامیذ‎ 


0۸۹ 

1/1 يو‎ 
۲/۷ 
A/V 
۸۱۳۷ 
۱/۷ 
11/۷ 
14/۷ 
۳۷/۷ 
0/1١ 
1/۱۲ 
۲۰/۱۲ 
1/۱۳ 
4/۱۳ 

۱٦/۲ قول‎ 

)5( عيد 

عب ۲۲/۱۲ 

۱قور ۸/۰ 

فصح 

می ۲/۲۰ 
۱/۳۹ 
۱۸/۳۹ 
۱۹/۸/۳۹ 


http://kotob.has.it 


φιλοξενια 


کونوا. . . وال شنيافة الغرباء مبادرین 


2 


غايس - مضيفي وم مضيف ! -- لكئيسة كلها 


Ἐενίζω 


ου.‏ القبرسيّ 


φιλόξενος 
وأن يكون قنوعًا رزيئًا. . . مضيافًا‎ 
بل عليه أن يكون مضیافا با للخير‎ 
لِيْضِفٌ بعضكم بعضا من غير تذمر‎ 


βάρβαρος 
أكون كالأعجم عند مُن يتكلّم‎ 
ويكون من يتكلم كالأعجم عندي‎ 


βάρβαρος 
ولا أعجمي أو إسكوقّ ولا عبد أو حر‎ 


Έενος 
وكنت غريبًا فآويتموني‎ 
وكنت غريبًا وما آويتمون‎ 
واشتروا مها حقل الخزّاف مقبرةً للغرباء‎ 
بآهة غريبة‎ οἴ, يبدو أنه‎ 
غرباء عن عهود الموعد‎ 
غرباء نزلاء‎ πέν واعترفوا‎ 


ضيافة الغرباء 
۳/۱۲ 


روم 
و 3 
روم T/1‏ 


١١/١5 ۱قور‎ 
1١/1 


رسل 


βάρβαροι 


وقابلنا الأهلون بعطف إنساي 
2( رأى الأهلون الحيوان عالقّا بيده 


βάρβαρος 
فعلّ حقّ للیونانیین والبرايرة‎ 

μετοικίζω 
ایک ان تم وان‎ 

μετοικεσία 
عند الجلاء إلى بابل‎ 
وبعد الحلاء إلى بابل‎ 


وفن داود إلى الجلاء إلى بابل 
ومن الجلاء إلى بابل إلى السیح 


ξένος 


والنازلون عندهم من الأجانب 


ἀλλόφυλος 
حرام على اليهودي أن يعاشر أجدبيًا‎ 


| Εενίζω 


فرخب بنا وأضافنا ضيافة الصديق 
يضيفون الملائكة وهم لا یدرون 


Ἐενοδοχέω 
من تربية الأولاد وإضافة الغرباء‎ 


ὁ μα 
۲/۲۸ رسل‎ 
ἑ/Υλ 

ζ6 η بر‎ 
١51/١ روم‎ 

جل 
سل ٤۳/۷‏ 

جلاء 

١١/١ می‎ 
۲/۱ 
۱۷/۱ 
۱۷/۱ 

أجنبي 

سل ۲۱/۱۷ 

3 

اجنيي 

رسل ۸/۱۰ 

ξ‏ ا 

اضاف 
رسل ۳۳/۰ 
Υ/ΥΛ‏ 
عب ۳/۳ 


أضاف العُرَ باء 
اطیم ۱۰/۵ 
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غریب - عضب 


رسل ۲۹4/۷ ونزل (= وصار نزيلاً) في أرض مِدّين 
أف ٠۱۹/۲‏ فلستم إذا بعد اليوم غرباء أو نزلاء 
١ابط‏ ۱۱/۲ وأنتم غرباء نزلاء 
تزیل παρεπίδημος‏ 
عب ۱۳/۱۱ واعترفوا بأتهم غرباء نزلاء في الأرض 
ابط ۱۱/۲ یا الاحبّای أحتكم. وأنتم غرباء نزلاء 
μετοιχίζω ΝΡ‏ 
رسل ۰:۷ ثم نقله منها بعد وفاة أبيه 
ثاثر θυμός‏ 
لو ٤‏ فار ثاثر جميع الذین في الجمم 
رسل ۲۸/۱۹ فلا سمعوا ذلك ثار ثاثرهم 
جاش صدره ἐμβριμάομαι‏ 
یو ۳۳/۱۱ جاش صدره واضطربت نفسه 

١‏ فجاش صدر یسوع ثانية 
حنق χολάω‏ 
یو ۲۳/۷ أفتحنقون عل ον‏ ابرات يوم السبت 
سخط θυμομαχέω‏ 
رسل ۲۰/۱۲ وكان ساخطًا على أهل صور وصيدا 
سخط ἐμμαίνομαι‏ 
رسل ١١/55‏ وبلغ مني السخط كل مبلغ 
سخط θυμός‏ 
۲ قور ۳۰/۲ خصام وحسد وسخط ومنازعات 
غل ۳/۰۵ والخصام والحسد والسخط والنازعات 
أف 31/4 أزيلوا من بينكم کل شراسة وسخط وغضب 
٠١/١54 Ὁ‏ فيشرب هو أيضًا من خرة سخط الله 

۶ وأفرغه في معصرة خط الله 

ὃν ۱/۹۵‏ بها ϱ‏ شخط الله 

۵ سبيعة آکواب ممتلئة من ستخط الله 

5 إإذهبوا فصوا أكواب سخط الله 


0۹۱ 


عب ۹/۱۳ لاتضلوا بتعاليم مختلفة غريبة 
۱۲/٤ ων‏ کالہ آمر غریب حل بكم 
Αἵ‏ 6 فيا تصنع (ὅρη)‏ مع هم غرباء 
غريب ἀλλότριος‏ 
می γο/1ν‏ أمِن بنيهم أم من الغرباء؟ 

τα ۷‏ من الغرباء 
یو ۰/۱۰ Οἱ‏ الغريب فلن تتبعه 

٠‏ للأنّها لا تعرف صوت الغرياء 
رسل ٦/۷‏ سينزل نسله في أرض غريبة 
عب ۹/۱۱ نزوله في أرض غريبة 

۷۱ وروا غارات الغرباء 
غریب - παρεπίδηµος‏ 
ابط ۱/۱ إلى المختارين الغرباء المشتتين 
غریب ἀλλογενὴς‏ 
لو ۷ ويمجد الله سوى هذا الغريب؟ 
(کان) غريبًا عن ἀπαλλοτριόομαι‏ 
أف ۲ غرباء عن عهود الموعد 

۶ , غرباء عن حياة الله 
قول ۲۱/۱ کانوا بالأمس غرياء 
غر بة παροικία‏ 
رسل ۱۷/۱۳ طوال غربته في أرض مصر 
١بط‏ ۱۷/۱ فسيروا مدّة غربتكم على خوف 
Ἐενίζομαι ὦν‏ 
رسل 0/١١‏ فهو نازل عند دباع اسمه سمعان 

٠‏ فهو نازل في بيت سمعان الدبّاغ 
παροικέω ۳‏ 
لو ۶ أنت وحدك نازل في آورشلیم 
عب ۹/۱۱ بالایان نزل في أرض الیعاد 
ἐπιδημέω ۳‏ 
رسل ۱۰/۲ _ ورومانیین ο‏ ههنا 

۷ والنازلون عندهم من الأجانب 
نزيل παροιχος‏ 
رسل 7/۷ سینزل (= سيكون نزیلا) نسله في أرض 
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۹۳ 
روم ۶ ان الشريعة تجلب الخضب 
٥‏ فا أحرانا الیوم . . . أن ننجو به من الغخضب 
۹ فذا شاء الله أن يُظهر غضبه 
۹ فاحتمل πα,‏ عظیم آنية الخضب 
1/۱۲ بل آفسحوا في الجال للغضب 
۳ كيم تنتقم لغضبه من فاعل الشرّ 
۳ الا خوفا من الغضب فقط 
أف ۳/۲ τ.‏ بطبیعتنا أبناء الغضب 
۶ أزيلوا من بينكم كل شراسة وسخط وغضب 
۵ فان ذلك يستنزل غضب الله 
قول ۰/۳ ὁν‏ تلك الأشياء أسباب لغضب الله 
۳ کل ما فيه غضب وسخط 
تس ۱۰/۱ الذي ینجینا من الغضب الاتي 
۲ ولکن الغضب نزل علیهم آخر الأمر 
ه/ة لان الل لم يجعلنا للغضب 
١‏ طيم ۸/۲ من غير غضب ولا خصام 
عب ۱۱/۳ فأقسمتٌ في غضبي أن لن يدخلوا راحتي 
٤١‏ فأقسمتٌ في غضبي أن لن يدخلوا راحتي 
يع 0 بطيئًا عن الکلام بطيئًا عن الغضب 
۰۱ ان غضب الانسان لا يعمل ليرّ الله 
٠٦/١ Ὁ‏ عن وجه الجالس على العرش وعن غضب الحمّل 
۱۷/١‏ فقد جاء اليوم العظيم. يوم غضبها 
۰۱ فحل غضبك وحان الوقت 
۶ مسکوبةً صِرفًا في کاس غضبه 
57 ليناوها كأس خرة سورة غضبه 
848 ويدوس في معصرة خمرة سورة غضب الله 
غضب θυμός‏ 
روم ۲ وامّا بالغضب والسخط على الذين یثورون 
عب ۲۷/۱۱ ترك مصر ول حش غضب اللك 


راستضاط) غَضَبًا 
ᾧ‏ ۱۱/۲ استشاط غضبًا وأرسل فقتل 


θυμόομαι 


(إستشاط) غضبا 
عب ۱۰/۳ لذلك استشطت غضبًا على ذاك الجيل 
۷/۳ فعلى من استشاط غضيًا οἱ‏ عه سنة 


προσοχθίζω 


(استشاط) διαπρίοµαι σε‏ 
۷ فلا سمعوا ذلك استشاطت قلوہم غضبًا 


παραπικρασμός 
كا حدث عند السشخط‎ 
کا حدث عند السخط‎ 


παραπμκραῄνω 


فمن هم الذین آسخطوه بعدما سمعوه 


ἀγανακτέω 
فاستاؤوا من الأخوين‎ 
ورأوا الأطفال. . . إستاؤوا‎ 
فلا رأوا التلاميذ ذلك استاؤوا‎ 
ورأى يسوع ذلك فاستاء‎ 
فل سمع العشرة. . . إستاؤوا‎ 
فکسرت القارورة. . . فاستاء بعضهم‎ 


فاستاء رئيس المجمع 


θυμός 
من خرة سورة بغائها سَقَت‎ 
لِيُناولها كأس حمرة سورة غضبه‎ 
فمن خرة سورة بغائها شربت‎ 
في معصرة خرة سورة غضب الله القدير‎ 


ὀργίζομαι 
غضب على أخيه استوجب حكم القضاء‎ οὐ 
وغضب مولاه فدفعه إلى الجلآدين‎ 
فغضب الملك وأرسل جنوده‎ 
فغضب رت البيت وقال لخادمه‎ 
فغضب وأبى أن يدخل‎ 
إغضبواء ولكن لا تخطأوا‎ 
فغضبت الأمم. فحلّ غضبك‎ 
فغضب التثّين على المرأة‎ 


ὀργή 
أراكم سبيل اهرب من الغضب الاتي‎ οὐ 
فأجال طرفه فيهم مُعْضبًا (= بغضب)‎ 
أراكم سبيل ال هرب من الغضب الآتي‎ ον 
وينزل الغضب على هذا الشعب‎ 
بل يحل عليه غضب الله‎ 
فقد ظهر غضب الله من السماء‎ 
تخر لك غضبًا ليوم الغضب‎ 
وإما بالغعضب والسخط‎ 
آفا یکون الله ظالا إذا أنزل بنا غضبه‎ 


۸/۲ عب‎ 
۱9/۳ 
ΕΘΝ 
۱1/۳ عب‎ 
استاء‎ 
۲۵۲۸ هی‎ 
١/7١ 
۸۱/۳۹ 
١5/٠١ مر‎ 
έλ/λ» 
ἐ/λέ 
۱/۱۳ لو‎ 
سورة‎ 
۸/۱۶ Ὁ 
۱۹/۹ 
۳/۸ 
۱۰/۹ 
۳۳/۵ ὁ» 
۳:۸۸ 
Υ/ΥΥ͂ 
1/۱٤ لو‎ 
ΥΧΛ/ 1o 
55/5 أف‎ 
۱۸/۱۱ رۇ‎ 
۱۳/۲ 
۷/۳ ϱ 
2/۳ مر‎ 
۷/۳ لو‎ 
۳/۲۱ 
۳1/۳ يو‎ 
۱۸/۱ روم‎ 
ο/Υ 
Α/Υ 
ο/Υ 
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غضب - غطى 


۲ قور ۳/۶ فان كانت بشارتنا محجوبه 
حَحَبَ ὑπολαμβάνω‏ 
رسل ٩/۱‏ ثم حجبه غيام عن أبصارهم 
حَحَبَ πρατέω‏ 
لو ۱۱/۲ على οἱ‏ أعين) خجبت عن معرفته 
إحتجبٌ σκοτίζομαι‏ 
لو 0/۲۳ ΟὟ‏ الشمس قد احتجبت 
καλύπτω ὅλῳ‏ 
ὁ 5/٠١ ὦν‏ من مستور إلا سیکشف 
/ο δ‏ ۳۰ وستر كثيرًا من الخطايا 
ابط ۸/۶ لان الحبة تستر كثيرًا من الخطايا 
συγκαλύπτω Ἂν‏ 
لو ۱۳ τ/‏ فا من مستور 3 سیکشف 
ستار ἐπικάλυμμα‏ 
١بط‏ ۱۱/۲ ο‏ يجعل من الحرية ستارًا لخبثه 
ἀποκαλύπτομαι ΑΡ‏ 
لو ۳۳۰/۷ یوم يظهر ابن الإنسان 
روم ۱۷/۱ فان فیها یظهر بر الله 

1۸/۱ فقد ظهر غضب الله من السماء 
۲تس ۳/۲ οἷ;‏ يظهر رجل الإلحاد 

۲ . فتعرفون ما يعوقه عن الظهور 

Α/Υ‏ وعندئذ یظهر اللحد 
ظهور ἀποκάλυψις‏ 
٣تس ۷/١‏ عند ظهور الربٌ يسوع 
۱بط ۷/١‏ عند ظهور يسوع المسيح 

۳/۱ عند ظهور يسوع يسوع في المجد 
ئی περικαλύπτω‏ 
عب ٤/4‏ وتابوت العهد وكلّه مغثّی بالذهب 
غطی καλύπτω‏ 
لو ۳۰/۲۳ وللتلال: غطّينا 
ως‏ رَأسه κατακαλύπτομαι‏ 


وإذا كانت المرأة لا تغطي رأسها 


ὀργίλος 
παροργίζω 
وعلى أمَة غبيّة أغضبكم‎ 
παροργισµός 
لا تغربنٌ الشمس على غيظكم‎ 
ἀγανάκτησις 


بل [οἱ‏ اعتذار وعيظ وخوف 


θυμός 
إبليس قد هبط عليكاء يستشيط غيطًا‎ ὁ! 


παροργίζω 
وأنتم يها الآباءء لا تُعيظوا أبناءكم‎ 


διαπονέομαι 
كانا يعلَّمان‎ ήν وهم مغتاظون‎ 


ζῆλος 
وقد اشتدّت نقمتهم‎ 


0۹۳ 
غضوب 
طي ۷/۱١‏ 
56 2 
اغعضب 

روم ۱۹/۱۰ 
أف ۲۱/۶ 
غیظ 
۲ قور ۱۱/۷ 
غیظ 
ο‏ ۱۲/۱۲ 

δ 
٤/١ أف‎ 

إغتاظ 
رسل ۲/6 

1/15 
رسل ۱۷/۵ 


2 7 
αποκαλόπτοµαι 


المجد الذي میتجل فينا 
من أجل الإيمان النتظر تجلیه 
في المجد الذي يوشك أن εἶπον‏ 


ἀποκάλυψις 
ΠΝ ΩΙ ᾽ .. 
نورا يتجلى )- تجل) للوثنيين‎ 
تجل أبناء الله‎ 


وأنتم تنتظرون تجلي )2( 
إذا تمل مجده (- عند تجلي مجده) 


καλύπτω 
ما من أحد يوقد سراجا وحجبه بوعاء‎ 


روم 
غل ۳۳/۳ 
ابط ۱/۵ 
لو ۳۳/۳۲ 
روم ۱۹/۳۸ 
١قور‏ ۷/۱ 
ابط ۱۳/۶ 
حجب 

لو ۱۹/۸ 
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0۹€ 

۲ قور 1۸/۲۳ بوجوه مكشوفة کا في مرآة 
مکشوف (الرأس) ἀκατακάλυπτος‏ 
١‏ قور ۰/۱۱ σοι‏ وهي مکشوفة الرأس 

۱ أن تصلي لله وهي مكشوفة الرأس 
مكاشفة ἀποκάλυψις‏ 
۲ قور ۱/۱۲ إنتقل إلى رؤى الربٌ ومكاشفاته 

۲ وخافة أن أتكيّر بسمو المكاشفات 
إنكشاف αποκάλυψις‏ 

5 وفقًا لس كُشف (- لانکشاف سرً) 
أف ۱۷/۱ روح حكمة یکشف لکم (- وانکشاف) 
بش عن ἀποστεγάζω‏ 
مر 1/۲ فنبشوا عن السقف فوق المكان 
1 ΄ 8 
اوحى إلى αποκαλυπτοµαι‏ 
١قور‏ ۳۰/۱6 وان أوحي إلى غيرهم من الحاضرين 
وحی ἀποκάλυψις‏ 
۱قور 1/۱6 إن لم يأتكم كلامي بوحي 

7/1 قد يأتي کل منکم . . . أو وحي 
ὁ‏ ۱۲/۱ بل بوحي من یسوع السیح 

۲ وكان صعودي إليها بوحي 
أف ۳/۳ وکیف آطلعت على السر بوحي 
تواری αφανίζοµαι‏ 
1 ۱/۱۳ اعجبوا وتوازوا 


صفح χαρίζομαι‏ 
قور ۷/۲ فالأؤلى بكم أن تصفحوا عنه وتشجعوه 
۱۰/۳۲ فمن صفحتم عنه صفحت عنه 
۲ وقد صفحت آنا آیضا. . . من أجلكم 
۲ فاصفحوا لي عن هذا الظلم 
أف ۶ ولیصفح بعضکم عن بعض كما صفح الله 


فعليها أن تغطي رأسها 
فا عليه أن يغطى رأسه 
ἐπικαλύπτω‏ 
παρακαλύπτομαι‏ 


فلم يفهموا هذا الكلام وكان 12122 عليهم 


παλνπτω 


ὦ--‏ كادت الأمواج تغمر السفينة 


περικαλύπτω 
ویقنعون وجهه ويلطمونه ويقولون‎ 
ويقنعون وجهه فيسألونه‎ 


κάλυμμα 
لا كموسبى الذي كان يضع قناعًا على وجهه‎ 
ذلك القناع نفسه يبقى إلى اليوم‎ ὀρ 
فهناك على قلوبهم قناع‎ 
ولكن لا يُرفع هذا القناع الا بالاهتداء إلى الربٌ‎ 


ἀποκαλύπτω 
فا من مستور الا سیکشف‎ 
وکشفتها للصغار‎ 
ومّن شاء الابن أن یکشفه له‎ 
فليس اللحم والدم کشفا لك هذا‎ 
لتتکشف الأفكار عن قلوب كثيرة‎ 
وکشفتها للصغار‎ 
ومن شاء الابن أن يكشفه له‎ 
فا من مستور الا سیکشف‎ 
ولن کشفت ذراع الربٌ‎ 
فلنا کشفه الله بالروح‎ 
لاه بالنار سيُكشف ذلك الیوم‎ 
أن یکشف لي ابنه‎ 
وکشف الآن في الروح‎ 
فان الله سیکشف لکم عن ذلك‎ 
سینکشف في الیوم الأخبر‎ 


۳ ۲ 
ανακαλυπτω 


يبقى إلى ρ‏ غير مكشوف 


10 


0/15 
51/77 


۱۳/۳ 
ΖΑΝ 
10/۳ 
11/۳ 


۳/۰ 
0/11 
۲۳۷/۱ 
۱۷/۹ 
۳9/۲ 
۳۱/۰ 
۳۳/۰ 
1 
۱۳۸/۲ 
۱۰/۳۲ 
۱۳/۳ 
۱/۱ 
2/۳ 
10/۳ 
٥/١ 
1/۱ 


14/۳ 


١‏ قور 


کشت 
۲ قور 
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0۹40 غفران 
قول ٠۳/۲‏ وصفح لنا عن جميع زلأتنا مر ۹/۲ عفرت لك خطاياك 
۳ واصفحوا بعضكم عن بعض ۲ سلطان يغفر به الخطايا 
۳ فک صفح عنکم الرب. اصفحوا أنتم أيضا ۳ δ.‏ كل شيء يُغفر لبيي البشر 
۰ 1 ۱/۶ لثلاً يرجعوا فیخفر هم 
صفح ۱ ۱ ίλεως‏ ۱ وكان لکم شیء على أحد فاغفروا له 
OSE‏ یت و ων‏ ۱ لكي يغفر لکم أيضًا آبوکم 
۳ ۵ با رجل. عفرت لك خطاباك 
صفح αφεσις‏ لو 
1 7 ۳۱/۰ ن يقدر أن يغفر الخطايا 
أف ۷/١‏ أى الصفح عن الزلات ως ον‏ 
٥‏ عفرت لك خطاياك 
نا η Υέ/ο αρ ο]‏ يغفر به الخطايا 
55 إا ου μὲ‏ ها خطاياها الكثيرة 
رسل ٠٤/١‏ والتمستم العفو عن قاتل ΓΙ. ἜΝ‏ 
۷ وأما الذي μα,‏ له القليل 
عَفا ἀφίημι‏ ۷ غفرت لك خطاياك 
روم γε‏ طوی للذين عفي عن آثامهم ۹/۷ من هذا حتى يغفر الخطايا 
: ۲ كل مَن قال كلمة. . . يُغفر له 
أعفى ἀφίημι‏ ۲ وما من جذف فلن يُغفر له 
مى ٠۲/١‏ وأعفنا ما علينا ۷ وان تاب فاغفر له 
5 فقد أعفينا نحن أيضًا من لنا عليه ۷ قال: آنا تائب» فاغفر له 
۸ وأطلقه وأعفاه من الدَّين ۳ ايا أبت اغفر لهم 
۸ ذاك (μα!‏ كله أعفيئك منه یو ۲۳/۲۰ من غفرتم لهم خطاياهم απ‏ هم 
لو ٤/١١‏ وأعفنا من خطايانا رسل ۲۲/۸ لعلّه يغفر لك ما قصدت 
یم ۱۰/۰ وإذا کان قد... عُفرت له 
اعضاء 006 | ایو ٩۹/۱‏ یغفر لنا خطايانا 
روم ۲۰/۳ باغضائه عن الخطايا الاضية ۲ ὁ.‏ خطایاکم عُفرت بفضل اسمه 
ἄφεσις ὃ! κἀξ ιο e‏ 
αφιημι‏ 
عفر 7 1 ۲۸/۲١ αν e‏ من أجل جماعة الناس لغفران الخطايا 
٠٤/١ ὦ‏ فان تختفروا للناس زلا 
ΓΗ τ‏ مر 4/۱ بمعموديّة توبة لخفران الخطايا 
٤/٦‏ يغه أبوكم السماوئٌ 70 
1 يغفر لكم الل ۳ فلا ο!‏ له أبدًا 
۹ وان لم تخفروا لل ۰ 
واه © سس ο‏ لو ۷۷/۱ وتعلّم شعبه اخلاص بغفران خطایاهم 
5 لایغفر لكم أبوكم زلاتكم νην‏ 
1 ۳/۳ بمعمودية توبة لغفران الخطايا 
۲/۹ غفرت لك خطاياك ۲ ۷ 
2۹ عفرت لك خطاياك #7 ۱ لغفران خطايا 
ας‏ یس لغفران ως‏ 
٩‏ . ساطان πμ‏ و τ αν ανα ἃ‏ 
ες‏ ع مه زيف تن نا ۰ ليهب إسرائيل التوبة وغفران الخطايا 
وة و تحديف خف لل 
τ. 0 1‏ 0 ۰ ينال باسمه غفران الخطايا 
۲ وأما التجدية الروح فلن ينه 3 
واما التجديف على الروح فلن 5 ۳ تبشّرون بغفران الخطايا 
۲ ومن قال كلمة... يغفر له - 
αἱ ἀν | ες /‏ 5 وينالوا. . . غفران الخطايا 
۳۳/۲ 00 قلس قل با 
واما من قال على ار س فلن يغفر قول ۱۶/۱ وکان لنا فيه الفداء وغفران الخطايا 
۸ کم مرة خطا. . . واغفر له ۳ 
5 عب ۱۸/۱۰ فحيث یکون غفران الخطايا 
۸ إن لم يغفر كل واحد منكم لأخيه 
مر 2/۲ غفرت لك خطاياك مغفرة ἄφεσις‏ 
۷/۲ فمن يقدر أن يغفر الخطايا عب ۲۲/۹ وما من مخفرة بغير إراقة دم 
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. E 
24 أغلق على - غنی‎  نارفع‎ 
كروب 8 | رسل ۱۰/۲۹ فحبستٌ بيدي في السجون عددًا‎ 
عب 2265/4 ومن فوقه کروبا الجد یظللان‎ 
πρατέω σ--- 
رۇ ۱/۳۷ يحبسون رياح الأرض الأربع‎ Ἱλάσκομαι {6 
عب ۱۷/۲ فيكفر خطاياي الشعب‎ 
συναιχμάλωτος سحین مع‎ 
یسلم عليك آبفراس. السجین معي‎ ۲۳ «αἱ | ἱλασμός كفارة‎ 
یو ۲/۲ له کفارة لخطايانا‎ 
نت‎ μα فارسل ابنه كفارة لخطايانا‎ 6 
طيم ۲ الذي اعتقلهم ليجعلهم رهن مشيئته‎ ۲ ۲ 7 
ἑλαστηριον ۱ کفارة‎ 
πιάζω [55 ۱ روم ۳9/۳ ذاك الذي جعله الله کفارة في دمه‎ 
الوحش واعتقل معه النبی‎ κοὐ ۲۰/۱۹ κα; κο οκ... 
συγκλείω 


ὃν‏ الله أغلق على جميع الناس 
ولكن الكتاب أغلق على کل شيء 
مغلقًا علينا من أجل الإيمان 


πλοῦτος 


ثروتكم فسدت وثيابكم أكلها العثّ 


πλοῦτος 

أم تزدري جزيل لطفه وحلمه 
πλουτέω‏ 
θησαυρός‏ 

نم فتحوا حقائبهم وأهدوا إليه 
γαζοφυλάκιον‏ 


وجلس يسوع قبالة الخزانة 

كيف يُلقي الجمع في الخزانة نقودًا 
أكثر من جميع الذين ألقوا في الخزانة 
(οἷ‏ الذين يلقون هباتهم في الخزانة 
قال هذا الكلام عند الخزانة 


11/۲ 


1/۱۲ 
4/1۲ 
T/۲ 
۱/۱ 
۳۰/۸ 


لو 


2 


αἰχμαλωτίζω 
ويُؤخذون أسرى (- يُؤْسَرون)‎ 
وتجعلني أسيرًا (- تأسرني)‎ 


ونَأسِرٌ كل ذهن 
συλαγωγέω‏ 
إيّاكم οἱ‏ يأسركم أحد بالفلسفة 
αἰχμαλωτεύω‏ 
ο‏ اش أسرًا) 
αἰχμαλωσία‏ 


فأخذ آسری (= أَسَرَ أشْرًا) 


سر 

لو ۲71/€ 
روم ۳۳/۷ 
۲ قور AB‏ 
۶ 

اسر 

قول ۸/۲ 
اسر 

أف 8/5 
اسر 

أف ۸/۶ 


رز ۱۰/۱۳ من کتب عليه الأسرء فإلى الأسر يذهب 


٤ .‏ ΄ 
(صاحب فی) الاشر συναιχµαλωτος‏ 
روم ۷/۱۹ سلموا على . . . وصاحب في الأسر 
قول ۱۰/4 یسلم علیکم آرسطرخس صاحبي في الأسر 
ع 5 ١‏ 
ماسور αιχµαλωτος‏ 

5 3 

لو ٤‏ اعلن للمأسورين تخلية سبيلهم 
خیش πατακλείω‏ 
لو ۳/۳ آنه حبس یوحنا في السجن 
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أن يشبع من فتات مائدة الغ 

Ὁ‏ مات الغ وذفن 

إغتمٌ ΟΝ‏ كان غنيًا جدًا 

من آن یدخل الغني ملكوت الله 
يُدعى زکٌا وهو رئيس للعشارین (δὲ‏ 
وکانوا من الأغنیاء 

فقد افتقر لأجلکم وهو الغتي 

وص أغنياء هذه الدنیا بألا یتعجرفوا 
ليفتخر الأخ الوضيع برفعته والغنيّ بضعته 
كذلك يذبل الغ في مساعيه 
فجعلهم أغنياء بالإلإيمان 

أليس الأغنياء هم الذين مجذفون 
ابا الأغنياءء ابكوا وأعولوا 

أنا عليم بما. . . مع آنك غنّ 
فلانك تقول: أنا (δὲ‏ وقد اغتنيت 
والعظاء والقواد وا الأغنياء 

وجعل جميع الناس . . . آغنیاء وفقراء 


βίος 
من شهوة الجسد وشهوة العين وكبرياء الغنى‎ 


πλήρης 
والصدقات‎ 24-1.α} غنيّة بالأعيال‎ 


πλουτεω 


πλουτίζω 


πλουτέω 
من يكنز لنفسه ولا يغتنى عند الله‎ 
اغتنيتم!‎ μὰ! لقد شبعتم!‎ 
فقد افتقر لأجلکم. . . لتغتنوا بفقره‎ 
أمّا الذين يطلبون الغنی (- أن يغتنوا)‎ 
فيغتنوا بالأعمال الصالحة‎ 
وقد اغتنیت فا أحتاج إلى شيء‎ 
أن تشتري متي ذهبا. . . لتغتني‎ 
وتار الأرض اغتنوا من فرط ترفها‎ 
تلك البضاعة الذين يغتنون‎ ο 
قد اغتنوا من ثّروتها‎ 


لو Υλ/λι‏ 
0/05 
۲۳/۸ 
10/۱1۸ 
۲/۹ 
۱/۳۱ 
۲ قور ٩/۸‏ 
۱طیم ۱۷/١‏ 
يع ۱۰/۱ 
١1/١‏ 
ο/Υ‏ 
1/۲ 
۱/۰ 
رو ٩۹/۲‏ 
۱۷/۳ 
۱۰/۹ 
۱۱/۳ 
ایو ۱۰/۲ 
غي 
رسل ۳٣/۹‏ 
رکان) μὲ‏ 
لو ۳/۱ 
أغنى 
۱قور ١/ه‏ 
۲قور ۱۰/۲ 
ای 
لو ۳۱۲ 
۱قور ۸/۶ 
۲ قور ۹/۸ 
١‏ طيم 41/5 
۱۸/۹ 
ر ۱۷/۳ 
۱۸/۳ 
۳/1۸ 
١/8‏ 
۱۹/۸/۸ 


κορβανας 
لا يحل وضعها في الخزانة‎ 
γάζα 
جميع أموالها‎ ολ», 
θησαυρίζω 


تذخر لك غضبًا ليوم الخضب 

وهو أن يضع . . . ما تيسّر له ادخاره 
فليس على البنین أن یذُخروا للوالدین 
بل على الوالدین أن يدّخروا للبنین 


πλοῦτος 
ومراده أن خر عن سعة جده‎ 
وما هی سعة المجد في ميراثه‎ 
الشعة‎ ος 
على مقدار سعة يحده‎ 

πλοῦτος 


ويكون له من هم الحياة الدنيا وفتنة الغنى 
ولكن موم الحياة الدنيا وفتنة الغنى 
فيكون هم من ال هموم والغنى 

ما أبعد غور غنى الله وحكمته 

οἱ‏ اشرب من غنى لا يُسير غوره 

یس حاجاتکم كلها على قدر غناه بالجد 
أي غنى هوغنی ας‏ ذلك السرَ 

ولا جعلوا رجاءهم في الغنی الزائل 

لا ينال القدرة والغنى والحكمة 

في ساعة واحدة 5 کل هذا الغنى 


πλόυσιος 
يعسر على الغني أن يدخل ملكوت السموات‎ 
من أن يدخل الغنيَ ملكوت السموات‎ 
من الرامة‎ (δὲ وجاء عند المساء رجل‎ 
من أن يدخل 23[ ملكوت الله‎ 
[ος فالقی كثير من الأغنياء شین‎ 
لكن الويل لكم نها الأغنياء‎ 
رجل غيّ أخصبت أرضه‎ 
ولا أقرباءك ولا الحيران الأغنياء‎ 
كان رجل غ وكان له وکیل‎ 
يلبس الأرجوان‎ (δὲ كان رجل‎ 


خزانة 
δ‏ 1/۲۷ 
خزانة أموال 
رسل ۲۷/۸ 
4« 43 
روم 0/۲ 
۱قور ۲/۱۲ 
قور ۱۶/۱۲ 
1/۱۲ 
ο‏ ۲۳/۹ 
أف ۱۸/۱١۱‏ 
۷/۲ 
۱/۳ 
كت ۲۲/۱۳ 
مر 14/4 
لو ۱٤/۸‏ 
روم ۳۳/۱۱ 
أف ۸/۳ 
فل ١9/5‏ 
قول ۲۷/۱ 
۱ طیم ۱۷/١‏ 
عب 5/1١‏ 
رو ۱۲/۵ 
۱۷/۸ 
غي 
می ۲۳/۱۹ 
۲/4 
oV/ YY‏ 
مر ۳5۰/۰ 
41/1۲ 
لو ۲/۲۰ 
11/1۲ 
۱۳/۱ 
۱۳۹ 
۱۹/۹ 
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0۹۸ غناء‎ - ὅδ 
θησαυρίζω مع كُنورًا‎ περισσεύω اغتنی‎ 
حياة المرء. وان اغتنی یم ۳/۰ جمعتم کنوژا في الأيّام الاخبرة‎ ΟὟ ۱۵/۱۲ لو‎ 
κρῆμα مال‎ | πλουτίζομαι إِغْتنى‎ 
ماأعسر دخول ملكوت الله على ذوي المال‎ 7/٠١ قور ۱۱/۹ فإذا اغتنيتم في کل شيء مر‎ 
و ۸ ما أعسر دخول ملكوت الله على ذوي الال‎ ۱ 
سل ۸ عرض عليهها شيئًا من الال‎ κεφαλαιον مقدار‎ 
أله يمكن الحصول على هبة الله بالال‎ ۸ ΟΙ رسل ۲۸/۲۲ أنا اديت مقدارًا كبيرًا من‎ 
وکان يرجو. . . أن يُعطيه شيئًا من الال‎ +4 : ۲ 
وکان یرجو بولس شیثا من‎ oe Δρ αλ, 
5 في أمر هذا المقدار العظيم من المال‎ 7١/8 قور‎ ۲ 
μαμωνας مال‎ ιά 2 قور یا "مر‎ 
لا تستطيعون أن تعملوا لله وللمال‎ ۲4/۰  ىّتم‎ ۸ ۲ 2 
إتخذوا لكم أصدقاء بالماال الحرا‎ 9/١5 كنز ۲ ی لو‎ 
1 ی ۱۹/۱ لا تکنزوا لانفسکم کنوزا في الار:‎ 
دب 5 فإذا لم تکونوا آمناء على المال ارام‎ τὰ مق‎ 
ولال‎ ὦ ἡλ بل اکنزوا لانفسکم کنوزا في السیاء ۱۳/۱۹ فانتم لا تستطیمون آن‎ ۳۰/۹ 
لو ۲۱/۱۲ مصير من يكنز لنفسه‎ 
εργασία مال‎ |. 1 - 
تُكسب ساذهاامالا ثرا‎ ١١/١5 رسل‎ πο ικα 1 كنز‎ 
طيم ۱۹/۹ ليكنزوا لأنفسهم . . . ذخرًا ثابتا‎ ١ 
πλοῦτος وفرة‎ 3 
على مقدار نعمته الوافرة‎ ۷/١ كنز ۰ 90660068 | أف‎ 
لا تكنزوا لأنفسكم کنوزا في الأرض‎ 1١9/5 ὦ 
πλούσιος بل اكنزوا لأنفسكم كنوزاً في السیاء واسع‎ ۹ 
ولكن الله الواسع الرحمة‎ ٤/۲١ فحيث يكون كنزك يكون قلبك أف‎ 5 
الانسان الطيّب من كنزه الطيب‎ ۲ 
τ 5 الإنسان الخبيث من كنزه الخبيث‎ ١ 
πλούτος من کنزه اب بش‎ ο. كان وال ن‎ 
۳ 7 ۳ κ... 3 ۱۳ 
روم ۱۲/۱۱ فاذا آلت زلتهم إلى يُسر العالم‎ ۱ Ea 
ونقصانهم إلى يسر الوثنيّين‎ ١ مرج من کنزه كل جدید و م‎ ۳ 
ή فيكون لك كنز في السیاء‎ 14 
مر ۲۱/۱۰ فيكون لك كنز في السماء‎ 
الإنسان الطيّب من الكنز الطيب‎ ἕξοι لو‎ 
والإنسان الخبيث من كنزه الخبيث‎ 5 
وکنزا في السموات لا ينقد‎ ۲ 
ἀφυχον فحيث يكون کنزکم يكون قلبكم آل‎ “ 
8 ار-‎ «۰ 0 4 ۱ 
ی ۱قور ۷/۱6 هذا شأن آلات العزف‎ τος ۳۳/۸ 
على أن هذا الکنز نحمله في آنية من خزف‎ ۷/٤ ۲قور‎ 
σάλπιγξ قول ۳/۲ فقد استكدّت فيه جميع كنوز الحكمة بوق‎ 
ويرسل ملائكته ومعهم البوق الكبير‎ ۳۱/۲4 ὦ» وعد عار المسيح غنى أعظم من كنوز مصر‎ ١5/١١ عب‎ 
ιόν... قور ۸/۱6 وإذا أخرج البوق صونًا‎ ١ 
عند النفخ في البوق الأخير‎ 6 πλοῦτος 1 
قور ۲/۸ قد فاض . . . بکنوز من السخاء ١تس ۱۱/6 عند انطلاق صوت. . . والنفخ في بوق الله‎ 
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غناء 

رقص χορός‏ 
لو εὐ Υο/λο‏ رجع . . . سمع غناءً ورقصًا 
αὐλέω 2‏ 
ὦν‏ ۱۷/۱۱ زَمُرنا لكم فلم ترقصوا 
لو ۳۲/۷ زمّرنا لكم فلم ترقصوا 
۱قور ۷/۱6 مایودّیه الزمار (= ما يزمّر) 
مزمار αὐλός‏ 
۷/٠٤١ βλ‏ هذا شأن آلاف العزف كالمزمار 
αὐλητής 46}‏ 
می ۲۳/۹ ورأى الزمّارين وا جمع في ضجيج 
ο.‏ والزمّارين والنافخين في الأبواق 
ψαλμός 2223‏ 
لو 1۳/۳۰ فداود نفسه يقول في سفر المزامير 

٤‏ في شريعة موسى وکتب الأنبیاء والمزامير 
رسل 7١/١‏ فقد کتب في سفر الزامیر 

۳ كا کتب في الزمور الثاني 
۱قور ۲۱/۱6 قد يأتي کل منکم بزمور أو تعلیم 
اف ۱۹/۵ واتلوا معا مزامير وتسابيح وأناشيد 
قول ۱۰/۳ شاکرین بمزامير وتسابیح 
صنج πύμβαλον‏ 
۱قور ۱/۱۳ فا أنا الا نحاس يطنّ وصنج يرن 
μουσικός ἐλ‏ 
رو ۲۲/۱۸ وصوت العازفين بالکثارة ο‏ 
κιθάρα ΠΕΙ‏ 
١‏ قور ۷/۱۶ هذا شأن آلات العزف کالزمار والكثّارة 
رو Λ/ο‏ وكان مع كل واحد منهم كتّارة 

4 في عزفهم بكثاراتهم 

۵ يحملون کنارات الله 
)118( بالكثارة κιθαριζω‏ 


ϱ‏ ۲/۱۶ آشبه بالصوت الذي يُخرجه العازفون بالکتّارات 


(عازف) بالکتّارة χιθαρωδός‏ 
۶ بالصوت الذي يخرجه العازفون بالکنارات 
۸ وصوت العازفین بالكثّارة 


3) 


ونفخ في البوق وصوت كلام 


239 


عب ۱۹/۱۲ 
رو ٠١/١‏ فسمعت خلفي صونًا جهيرًا كصوت البوق 
1/٤‏ وإذا الصوت الأول . . . كأنه بوق 
۳/۸ ورأيت الملائكة السبعة. . . قد أعطوا سبعة 
آبواق 
1/۸ والملائكة السبعة آصحاب الأبواق السبعة 
۸ من سائر أصوات أبواق الملائكة الثلاثة 
848 للملاك السادس. ذلك الذي يحمل البوق 
σαλπίζω ὦ οὐ! (ὁ δῷ‏ 
ὦ‏ ۲/۰ فلا ینفخ أمامك في البوق 
١قور‏ ۵۲/۱۵ لأنه سينفخ في البوق 
رؤ ٦/۸‏ أصحاب الأبواق... لأن ينفخوا فيه 
۸ 3 فنفخ الأول في بوقه 
4 ونفخ اللاك الثاني في بوقه 
۸ ونفخ الملاك الثالث في بوقه 
σώ, ۸‏ اللاك الرابع في بوقع 
۸ من سائر أصوات أبواق الملائكة. . . الذين 
سينفخون فيها 
۷/۰ عندما ينفخ في البوق 
۱ ونفخ اللاك السابع في بوقه 
(نافخ في) البوق σαλπιστής‏ 
رؤ ۲۲/۱۸ والغتین والزمّارين والنافخين في الأبواق 
7 ۵0 
اف ۱۹/۵ ریئلوا وسبّحوا للرب في قلوبکم 
قول ۱۸/۳ رثّلوا لله من صمیم قلوبکم 
رو ۹/۵ وکانوا برتلون نشيدًا جديدًا 
۵ وكانوا يرئّلون نشيدًا جديدًا 
۵۰ ويرئّلون نشيد عبد الله موسی 
2 0 
رد ψαλλω‏ 
روم ۹/۱۵ سأحمدك بين الوثنيين وأرئّل لاسمك 
رقص ὀρχέομαι‏ 
می ۱۷/۱۱ زمرنا لكم فلم ترقصوا 
٤‏ رقصت ابنة هيروديا في الحفل 
مر ۲۲/۹ فدخلت ابنة هيروديا هذه ورقصت 
لو ۳۲/۷ زمّرنا لكم فلم ترقصوا 
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του 


μετατίθημι 
لأنه إذا تبدّل الكهنوت‎ 


παραλλαγή 


وهو لا تبدٌل فيه ولا شبه تغيّر 


μετάθεσις 
من تبدّل الشريعة‎ ὦ فلا‎ 
μεταλλάσσω 


قد استبدلوا الباطل بحقيقة الله 


فاستبدلت إناثهم بالوصال الطبيعي الوصال 


ب 
αλλασσω‏ 


قد استبدلوا بمجد الله الخالد 23.2[ 


μεταμορφόομαι 
σον وتجل بمرأى‎ 
وتجل بمرأى مم‎ 


στρέφω 


وما سلطان على الیاه يحولاها به إلى دم 


μεταμορφόομαι 
بل تحوّلوا بتجدّد عقولكم‎ 
فنتحول إلى تلك الصورة‎ 


μετάθεσις 


پشبر إلى زوال الأشياء الزعزعة 


ἀντί 
5 01 να 
فخذه واده لهم عنى وعنك‎ 
2 5 1 ۰ 7 
ويفدى بنفسه (= يبذل نفسه فدية عن)‎ 


ويفدي بنفسه (= يبذل نفسه فديةٌ عن) 


ε25΄ρχομαι 


بل صارت من τέ‏ إلى أسوأ 
لئلاً يصيروا هم أيضًا إلى مكان العذاب هذا 


αλλάσσω 
1 0 8 
اوذ لو کنت. . . فاغير طجتی‎ 


بل 
عب ۱۲/۷ 
تب 
يع ۱۷/۱ 
σῷ‏ 
عب ۱۲/۷ 
استبدل 
روم ۲۵/۱ 
۲/۱ 
استبدل 
روم ۲۳/۱ 


ψάλλω 
أنشد بروحي وأنشد بعقلي أيضًا‎ 
هل فيكم مسرور؟ فلينشد‎ 
ὠδή 
وكانوا پرتئلون نشيدًا جديدًا‎ 
وكانوا یرتلون نشيدًا جديدًا‎ 
ولم یستطع آحد آن یتعلم النشيد‎ 
ویرتلون نشید. . . ونشيد احمل‎ 
ὠδή 


بمزامير وتسابيح وأناشيد 


انشد 

١/1 قور‎ ۱ 

يع ۱۳/۰۵ 

تشد 

۹/0 رو‎ 
۳/1٤4 
1 
۳/۰۵ 

of 

انشودة 

اف ۱۹/۵ 

قول ۱۱/۳ 


ο 
0/1١ رو‎ 
تحول‎ 
Υ/ΛΥ روم‎ 
۱۸/۳ قور‎ 
وال‎ 
۲۷/۱۲ عب‎ 
عن‎ 
۲۷/۸۱۷ می‎ 
۲۸/۲۰ 
0/1۰ مر‎ 
صار‎ 
۳۹/۰ مر‎ 
۲۸/۱۰ لو‎ 
عم‎ 
۲۰/۶ غل‎ 


ἀμετάθετος 
يدل. . . على ثبات عزمه‎ 
وشاء هذين الأمرّين الثابتين‎ 

αντάλλαγμα 


وماذا يعطى الانسان بدلاً لنفسه 
وماذا يعطى الإنسان بدلاً لنفسه 


ἀντί 
بَدَلَ أبيه)‎ ὁ -( اخلآوس خلف أباه‎ οἱ 
أعطاه بدل السمكة حية‎ 

لأن الشعر جُعل لما غطاءً (= بَدَلَ الغطاء) 


μεταστρέφω 


وبغيتهم أن يبدّلوا بشارة المسيح 


ἀλλάσσω 
إلينا موسی من سنن‎ εἷς ويبدّل ما‎ 
زا لا غوت سيا بزل مل ج‎ 
فیقوم الأموات . . . ونحن نتبدّل‎ 
وط الرداء تطویها وکالثوب تتبدّل‎ 


ثابت 

عب ۱۷/۹ 
۱۸/۹ 

بدل 

می ۲۱/۱۰ 

مر ۳۷/۸ 

بل 

۲۲/۲ ὦ 

لو 1/1۱ 

۱قور ۱۵/۱۱ 

θὰ 

غل ۷/۱ 

ον 

١5/5 رسل‎ 

۱۵/۱۵ ۱قور‎ 
οΥ/1ο 

عب ۱۲/۱ 
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σὲ «۱ 


تغير τροπή‏ | انقلب μετατρέπομαι‏ 
يع ۱۷/۱ وهو لا تبدّل فيه ولا شبه تخیر ος‏ ۹/۶ لینقلب ضحككم حزنًا وفرحكم غا 

ἐμπλέκομαι ώς ۳‏ | انقلب μεταστρέφομαι‏ 
۲ بط ۲۰/۲ ثم عادوا إليها یتقلبون فیها رسل ۲۰/۲ فتنقلب الشمس ظلامًا والقمر دما 


http://kotob.has.it 


ف 


رسل ۲۳/۵ وجدنا السجن مُغلقًا اغلاقا تمك 

۱ وأغلقت الأبواب من ذلك الوقت 
ایو ۱۷/۳ فأغلق أحشاءه دون أخیه 
رؤ ‏ ۷/۳ οὐ‏ يفتح فلا أحد یغلق 

۳ ویغلق فلا أحد يفتح 

۳ مامن أحد يستطيع إغلاقه 

ών ١‏ سلطان على إغلاق السماء 
παμμύω ΜΗ‏ 
متى ١6/١‏ وأصموا آذانهم وأغمضوا عيونهم 
رسل ۲۷/۲۸ وأصموا آذاهم وأغمضوا عيونهم 
تج ἀνοίγω‏ 
می ۱۱/۲ ثم فتحوا حقاثبهم 

۷ إقرعوا يُفتح لکم 

۳۷/۷ وافتخ فاها بل فيه أستارًا 

۰ ايا رب οἱ‏ تفتح أعيننا 

11/۲0 يا رب یارب إفتح لنا 
لو ۹/۱۱ إقرعوا يُفتح لكم 

۲ یفتحون له من وقتهم 

۳ ارت افتخ لنا 
يو 11/4 وفتح عييي الاعمی 

٩‏ _ وقد فتح عينيك 

πότ, ۹‏ عينيه فنحن لا نعلم 

۹ وكيف فتح عينيك 

9 وقد فتح عبني 

۹ فتح عيتي مَن ولد أعمى 

۰ لهيفتح البواب 

οἱ ۳۱/۰‏ یفتح أعين العمیان 

۲ هذا الذي τὸ‏ عيئي الأعمى 
رسل 1١9/8‏ ملاك الربٌ فتح أبواب السح _ 


۵۰ للا فتحناهء لم نجد فيه أحدًا 


χλειομαι 


حين ο σι‏ السماء ثلاث سنوات 


φράσσω 
هذه المفخرة لن تُحجب عى‎ δ] 


φραγμός 
وهدم في حسده الحاجز الذي يفصل بينهها‎ 


φράσσω 
οἱ.) لكي خرس كل‎ 
συνέχω 
وسئوا آذانهم وهجموا عليه‎ 
φραγμόν περιτίθημι 
غرس رب بيت کرمًا فسيّجه‎ 
غرس رجل كرما فسیجه‎ 
φραγμός 


أخرج إلى الطرق والأماكن المسيّجة 


πτύσσω 


ثم طوى السفر فأعاده إلى الخادم 


κλείω 
فإذا صِلَّيتَ فادخل حجرتك وأغلق عليك بابها‎ 
فدخلت معه المستعدَّات . . . وأغلق الباب‎ 
كان التلاميذ في دار أغلقت أبوابها‎ 
فجاء يسوع والأبواب مُغلقة‎ 


لو ۲۱۳/۱ 


لو ۲۰/4 
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قد استوليتم على مفتاح العرفة 
عندي مفاتيح الموت ومثوى الأموات 
من عنده مفتاح داود 

وأعطي مفتاح بثر الهاوية 

بيده مفتاح اماوية 


ἀνοίγω 
حناجرهم قبور مفتّحة‎ 


ἀνοίγομαι 
فإذا السموات قد انفتحت‎ 
فانفتحت آأعیبا‎ 
فانفتح فمه لوقته‎ 
إنفتحت السیاء‎ 
سترون السماء منفتحة‎ 
فکیف انفتحت عيناك‎ 
مع أن عینیه كانتا منفتحتّین‎ 
فانفتح هیا من نفسه‎ 
فقد انفتح لي فيها باب للعمل‎ 
فانفتح لي باب في الربٌ‎ 
فانفتح هيكل الله في السماء‎ 
فانفتح هيكل خيمة الشهادة‎ 


διανοίγομαι 
أي انفتخ‎ «οὐ وقال له:‎ 
فانفتح مسمعاه وانحلت عقدة لسانه‎ 
فاتفتحت أعينهها وعرفاه‎ 


εφφαθα 
أي انفتح‎ δώ! وقال له:‎ 


ἀνοίγω 
أرى السموات متفتحة‎ ο ها‎ 
وتفشحت الأبواب كلها‎ 


ανοίγω 
ويفض أختامه السبعة‎ 
تأخذ الكتاب وتفض أختامه‎ ον 
فرأيت الحمل یفض اوّل الاختام‎ 
ولا فض الختم الثاني‎ 
وا فض الختم الثالث‎ 


οΥ̓/ΛῚ 
ΝΑ/Λ 
۷/۳ 
۱/۹ 
۱/۳۰ 


۱۳/۳ 


11/۳ 
۳۰/۹ 
4/1 
۲1/۳ 
0۱/۱ 
۱۰/۹ 
۸/۹ 
1۰/۱۲ 
۹/۱٩ 
1۲/۲ 
4/1١ 
0/١6١ 


γε/ν 
γο/Υ 
۳۱/۲ 


۳:۳۷ 


οΥ/γν 
01/۷ 
1/1٦ 


ο/ο 
4/ο 
۱/۹ 
۳/۹ 
2/3 


هكذا م يفتح فاه 

فرأى السماء مفتوحة 

فلم تفتح الباب من فرحها 

فلا فتحوا روه فدهشوا 

وکیف فتح باب الإيمان للوثنيين 

فرأی آبواب السجن مفتوحة 

لتفتح عيونهم فیرجعوا 

وفتحنا لکم قلبنا 

η]‏ لنا بابًا 

οὐ‏ يفتح ولا أحد يُغلق 

جعلت أمامك بابّا مفتوحًا 

فإن سمع أحد صوت وفتح الباب 

رأيت بعد ذلك بايًا مفتوخا 

من هو أهل لفتح الكتاب 

أن يفتح الكتاب 

لان يفتح الكتاب 

فسيفتح الكتاب 

ففتح بثر الحاوية 

وبيده كتاب صغير مفتوح 

ففتحت الأرض فاها 

ففتح فاه للتجديف على الله 

رأيت الساء مفتوحة 

وفتحت کتب» وفتح كتاب آخر 
πλατύνω‏ 

خاطبناكم بصراحة. . . وفتحتا لكم قلبنا 

فافتحوا قلوبكم أنتم أيضًا 


διανοίγω 
فتح أذهانهم ليفهموا الكتب‎ 
ففتح الربٌ قلبها لصفي‎ 
ἐγκαινίζω 
سبيلاً جديدة فتحها لنا‎ 
ἀναπτύσσω 


ففتح السفر فوجد المكان المكتوب فيه 


κλείς 
وسأعطيك مفاتيح ملكوت السموات‎ 


۳/۰ 


۱۷/ 


۲ قور 
قول 


رو 
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ی ٤‏ 
»7 ۳/۱ ولاف الختم الرابع رسل 41/۲ ویتناولون الطعام بابتهاج 
٩‏ ولا فض الختم الخامس عب ۹/۱ مسحك مك بزیت الابتهاج 
۹ فرأيت الحمل یفض الختم السادس هو τε‏ وحض ركم لدی مجده مبتهجين 
۱/۸ ول فض اختم السابع ید ۳ 
سر χαιρω‏ 
κλείω με‏ | لو ۱/۱۹ فنزل على عجل وأضافه مسرورًا 
ὦ‏ ۱۳/۲۳ فإنكم تقفلون ملكوت السموات ۳ فلا رأی هيرودس يسوع سر سرورًا عظيًا 
لو ۷/۱۱ فالباب مُقفل وأولادي معي في الفراش يو ۱۵/۱۱ ο ο‏ من أجلكم. . . إن لم أكن هناك 
«ος 35‏ 0 7 5 0 
رو ۳/۳۰ ثم أقفل عليه وختم ۱ قور ۱۷/۹ سني مجيء إسطفاناس 
۱ ابوابا لن ثقفل في آیامها ۲قور ۳/۲ كان يجب أن ينالني منهم السرور 
Ἀπ.‏ ۲ ۱ ۷ ويسرّني أن آعتمد علیکم في کل شيء 
اقفل αποχλειω‏ ۳ فنا تس عندما نكون نحن ضعفاء 
لو ۲۵/۱۳ قام رب البيت وأقفل الباب قول ۲۸/۱ يسرّني الآن ما أعاني لأجلكم 
εὐθυμέω 1 φράσσω ο΄‏ 
عب ۳۳/۱۱ ونالوا المواعد وكموا أفواه الأسود 5 ۰ هل فيكم مسرور؟ 5 
سر مع συγχαίρω‏ 
۱ قور ۲٠/۱۲‏ وإذا أكرم عضو سرت معه سائر الاعضاء 
شرور χαρά‏ 
͵ ,| قور ۳/۲ بان جميعًا 
بشماشة eb‏ قور بان سروري هو سروركم 
روم ۸/۱۲ ومن يرحم فلیرحم ببشاشة سُرور εὐφροσύνη‏ 
۲ ۲ 5 وستغمرز 17 مشاهدة وجهك 
αγαλλιαω δε‏ رسل ا 
31١/0 ὦ‏ إفرحوا πε‏ _ (جَلَبَ) السّرور εὐφραίνω‏ 
لو 07/١‏ وتبتهج روحي بالل خلمي ۲قور ۲/۲ فن جلب از السرور 
یو ۳9/۵ ولقد شئتم أنتم أن تبتهجوا بنوره 
۸ ابتهج آبوکم إبراهيم فک εὐφραίνομαι‏ 
رسل ۳۶/۱۱ وابتهج هو وأهل بیته Ὁ‏ ۲۰/۱۸ واشمتوا أيّها القدّيسون والرسل 
ابط ‏ ۱۳/6 ὦ-‏ إذا تجل جده کنتم في فرح وابتهاج 
رؤ ۷/۱۹ لنفرح ونبتهج شمت χαιρω‏ 
رؤ ۱۰/۱۱ ویشمت مها أهل الأرض 
تهج bu‏ 
لو ۱۷/۱۳ وابتهج الجمع كله بجميع الأعمال طرت αγαλλιαω‏ 
1 رسل ۳/۲ تذلك فرح قلبي وطرب لساني 
ابتهج εὐφραίνομαι‏ 
رسل 41/7 وابتهجوا بصنع أيديهم فرح χαιρω‏ 
٠١/* Ὁ‏ فرحوا فرحا عظيًا جذا 
ابتهاج ἀγαλλίασις‏ 6 إفرحوا وابتهجوا 
لو 1١5/١‏ ستلقى فرحا وابتهاجًا ۸ يفرح به أكثر منه بالتسعة والتسعين 
۱ حبّى ارتكض الجنين ابتهاجا في بطني مر ١١/١5‏ ففرحوا لسیاع ذلك 
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0 فرح 
لو ١4/١‏ ويفرح بمولده أناس كثيرون ١‏ بط ۱۳/۶ بل افرحوا بقدر ما تشاركون المسيح 
۱ افرحي. أيتها المتلثة نعمة ٣يو‏ 5 فرحتٌ كثيرًا إذ رأيت بعض أبناءك 
5 افرحوا في ذلك اليوم واهتژوا طربًا ٣یو‏ ۳ فقد فرحت كثيرًا بقدوم الاخوة 
۰ ولکن لا تفرحوا بان الأرواح تخضع لكم رژ 7/١9‏ لتفرح ونبتهج 
١‏ بل افرحوا بان أسماءكم مکتوبة في السموات ۱ 
6 فإذا وجده له على كتفيه فرِحًا فرح εὐυφραινομαι‏ 
06 قد وجب أن نتنعّم ونفرح رسل ۲۰/۲ لذلك فرح قلبي وطرب لساني 
۵۹ وقد استولى عليهم الفرح روم ۱۰/۱۵ إفرحي أيتها الأمم مع شعبه 
۲ ففرحوا واتّفقوا أن يُعطوه شيئًا غل ۲۷/١‏ إفرحي أيّتها العاقر التي لم تلد 
یو ۲۹/۳ فانه یفرح أشدّ الفرح لصوت العریس رو ۱۰/۱۱ فيفرحون ويتبادلون امدایا 
۶ فیفرح الزارع واحاصد معا ۲ افرحي آیتها السموات وافرحوا 
μυ 01/۸‏ أن یری يومي ورآه ففرح ۲ 
64 لفرحتم باي ذاهب إلى الاب فرح مع συγχαίρω‏ 
۹ ستبكون وتنتحبون, وأمّا العالم فيفرح لو 58/١‏ فسمع جيرانها... ففرحوا معها 
5 ولکتي ساعود فأراكم فتفرح قلوبکم ۵۰ إفرحوا معي فقد وجدت خروني Ο.Α,‏ 
۰ ففرح التلامیذ لشاهدتهم الربت 6 افرحن معي. فقد وجدث درهمي 
رسل 4۱/۵ فرحين بأئّهم وُجدوا أهلاً ΟΥ‏ يهانوا ١‏ قور ۰/۱۳ بل تفرح باحق 
۳۹/۸ فسار في طريقه فرِحًا 
١‏ فرح وحتهم جميعًا على التمسّك بالربٌ فرح χαρά‏ 
۳ فرحوا ومحّدوا كلمة الربٌ (δ.‏ ۱۰/۲ فرحوا فرحًا عظی جدًا 
۰ فقرأوها ففرحوا با فيها من تأييد 7١/1‏ ويتقيّلها لوقته فرحا (= بفرح) 
روم ۱۲/۱۲ كونوا في الرجاء فرحين ۳ ثم مضى لشدّة فرحه فباع جميع ما ملك 
۲ افرحوا مع الفرحين وابكوا مع الباكين ۸ وها في خوف وفرح عظيم 
5 ان أفرح بكم مر 01١5/5‏ قبلوها من وقتهم فرحين (- بفرح) 
١‏ قور ۳۰/۷ والذين يفرحون كاتهم لا يفرحون لو 1١4/١‏ وستلقى فرحًا وابتهاجًا 
۳ ولا تفرح بالظلم. بل تفرح باق ۲ أبشّركم بفرح عظيم يكون فرح الشعب كلّه 
قور ۱۰/۲ محزونين ونحن 015 فرحون ۸ إذا سمعوا الكلمة تقبّلوها فرحين (= بفرح) 
Ὑ)ν‏ حتى ان ازددثٌ فرحًا ۰ ورجع التلامذة. . . وقالوا فرحين (- بفرح) 
۷. اي آفرح الآن. لا لما نالكم من الحزن ۵ هكذا يكون الفرح في السیاء بخاطی واحد يتوب 
۷ إن فرحنا ازداد. . . بفرح طيطس ٥‏ هكذا يفرح ملائكة الله (= يكون فرح) 
۳ فافرحوا وانقادوا للإصلاح والوعظ 4 غير هم لم يصدّقوا من الفرح 
فل ٠۸/١‏ فبهذا أفرح ولن أزال أفرح 4 ثم رجعوا إلى أورشليم وهم في فرح عظيم 
۲ الفرحت وشاركتكم الفرح جميعًا یو ۲۹/۳ فإنه يفرح أشد الفرح لصوت العریس 
۲ فكذلك افرحوا آنتم أيضًا وشارکون الفرح ۳ فهوذا فرحي قد نم 
۲ عاد الفرح الیکم وزال بعض غمّي ۵ ليكون بكم فرحي. فیکون فرحکم تم 
ος «ο ۳‏ الإخوة. فافرحوا في الربٌ ۹ ولکن حزنکم سینقلب فرحًا 
٤‏ إفرحوافي الرب دائا. . . إفرحوا 5 لفرحها οὗ‏ قد ولد إنسان في العام 
۹۶ فرحت في الربٌ فرخا عظيًا 5 وما من أحد يسلبكم هذا الفرح 
قول ۵/۲ افرح با أرى من نظام عندكم 575 إسألوا تنالوا فيكون فرحكم تام 
١تس‏ ۹/۳ على كل الفرح الذي فرحناه بسببكم ۷ ليكون فيهم فرحي الا 
۵۰ افرحوا دائًا سل a ΜΝ‏ للد الذي فرح یم 
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3505 

ασμένως ζ-9) 
رحب بنا الاخوة فرحين (- بفرح)‎ ۱۷/۲١ رسل‎ 
χαρά نعیم‎ 
می ۲۱/۲۰ أدخل نعیم سيّدك‎ 

۵ ادخل κο‏ سيّدك 
نی εὐφραίνομαι‏ 
لو ۱۹/۱۲ فاستر يجي 452 واشربي وتنځمي 

ری واذبحوه فنأكل ونتنعم 

ὅλῳ فأخذوا‎ 6 

4/10 فيا أعطيتني جديا واحذا ΠΟΥ‏ به 

65 ولکن قد وجب أن نتنعم 

5 ويتنعُم کل يوم تما فاخرًا 
αγαλλιάω ΠΡ‏ 
لو 5١/٠١‏ في تلك الساعةء ορ‏ بدافع من الروح 
ἵλαρος ΜΕ‏ 
؟ قور ۷/۹ ΜΟΝ‏ بحب من أعطى متهللا 
هناء εὐφροσύνη‏ 
رسل ۱۷/۱6 وآشبع قلوبکم ὄρ‏ وهناءً 

ιν 

بطل ἀργέω‏ 
۲بط ۳/۲ غير أنَ الحكم عليهم... لا يبظل 
باطل πενός‏ 
رسل γο/έ‏ وال الباطل سعت الشعوب 
١قور‏ ۱8/۱۵ فتبشيرنا باطل وإيمانكم أيضًا باطل 
أف 0 ه/> لا يخدعنّكم أحد بباطل القول 
قول ۸/۲ بذلك اخداع الباطل ρῶν‏ عل ἂν‏ الناس 
اتس ۱/۲ أن مجيئنا الیکم ۸ يكن باطلا 

οὐ‏ فيصير جهدنا باطلا 
باطل μάταιος‏ 
رسل ١١/١4‏ نبشّركم ος‏ تتركوا هذه الأباطيل 


فلم تفتح الباب من فرحها 

فكانوا متلئين من الفرح ومن الروح القدس 
فیفرحون الإخوة كلهم فرخا (κ‏ 

بل بر وسلام وفرح في الروح القدس 
لیغمرکم إله الرجاء بالفرح والسلام 

فأقدم إليكم فرحا (< بفرح) 
ο ο...‏ 

وفاض قلبي فرحًا في شدائدنا كلها 

إزداد ازدايادًا فائقًا بفرح طيطس 

قد فاض فرحهم العظيم وفقرهم الشديد 
οἱ‏ ثمر الروح فهو المحبّة والفرح والسلام 
ففي كلّ صلاة أرفع الدعاء دائّا بفرح 
لأجل تقدّمكم وفرح إيمانتكم 

ορ!‏ بأن تكونوا على رأي واحد 
تقبّلوه ذا في الرب بکل فرح 

واشتاق إليهم وهم فرحي وإكليلي 
وتشكروا الربٌ فرحين (= بفرح) 

متقبّلين كلمة الله بفرح من الروح القدس 
فمن هو رجاؤنا وفرحنا وإكليل فخرنا 

εν‏ أنتم مجدنا وفرحنا 

على کل الفرح الذي فرحناه بسييكم 

غلب عل الشوق إلى رؤيتك αμ}‏ فرحا 
فقد نالني من محبّتك كثير من الفرح والعزاء 
وتقبّلتم فرحين (= بفرح) أن تهب أموالكم 
في سبيل الفرح المعروض عليه 

لا يبدو في وقته ἕευ‏ على الفرح 

ليعملوا ذلك بفرح لا بحسرة 

أنظروا. . . نظركم إلى دواعي الفرح الخالص 
لينقلب ضحككم حزنًا وفرحكم ( 
فيهزكم فرح لا يوصف ملؤه المجد 

نكتب إليكم بذلك ليكون فرحنا تم 
ليكون فرحنا تما 

وليس أدعى إلى الفرح عندي من أن أسمع 


συγχαίρω 
لفرحتٌ وشاركتم الفرح جميعًا‎ 
إفرحوا أنتم أيضًا وشاركوني الفرح‎ 


αγαλλιάω 
إنكم تهترّون له فرحا‎ 
فیهزکم فرحا لا يوصف‎ 


فرح - فارغ 


رسل ۱۶/۱۲ 
۳(« 
۳/۰ 
روم ۱۷/۱ 
۱۳/۰۵ 
۳۳/۹۰ 
قور ۲/۱ 
1۷ 
۱۳/۷ 
۲/۸ 
غل ΥΥ/ο‏ 
فل ٤/١‏ 
0/1 
۲/۲ 
۳۹/۲ 
۱/٤‏ 
قول ۱۱/۱ 
تس ٦/۱‏ 
1۹/۲ 
۲۰/۲ 
۹/۳ 
۲ طیم 1/۱ 
ف ۷ 
عب ۳۵/۱ 
۲/۲ 
11/1۲ 
1/1۳ 
يع ۲/۱ 
۹/4 
ΒΛ‏ ۸/۱ 
ایو 1/۱ 
٣يو‏ ۱۲ 
ا 
(شاركه) الفرّح 
فل ۱۷/۲ 
۸/۲ 
(إهترٌ) فرخا 
ΒΛ‏ 1/۱ 
۸/۱ 
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۷ 


σχολάζω 

فیأتي فيجده خاليًا مكنوسًا 
δωρεάν‏ 
κενός‏ 


عالمين ὁ‏ جهدكم لا يذهب سدّى 
δωρεάν‏ 
فالمسيح دا قد مات سدّی 
εἰκη‏ 
فاتها لم تتقلّد السيف عبئًا 
إذا صم أنّه ὄρος‏ 
قد أجهدت نفسي عبثًا من أجلكم 
εἰς χενόν‏ 
خافة أن أسعى أو أكون قد سعیث عبئًا 


πενως 
أم تحسبون أن الكتاب يقول عبئًا‎ 
χενός 
والأغنياء صرفهم فارغين‎ 
πενοφωνία 
κενός 
وأرجعوه فارغ اليدين‎ 
وصر فوه فارغ اليدين‎ 
وصرفوه فارغ الیدین‎ 
βάλλω 
فأفرغت الحيّة من فمها‎ 
النهر الذي أفرغه التنین من فمه‎ 
وأفرغه في معصرة سخط الله‎ 
جاع‎ κενόν 


ألا تنالوا نعمة الله لغير فائدة 


0/4 


o/۱ 9 


۳/۹ طيم‎ ١ 
11/۲ طيم‎ ۲ 


فارغ الیدین 
مر ۳/۱۲ 
PAYS ۳‏ 

11/۲۰ 


رو 10/۱1۲ 
11/۱۲ 
14/1 


(لغير) فائدة 
قور ١/5‏ 


فإيمانكم باطل ولا تزالون بخطایاکم 

فاجتنبها فانها غير مفيدة وباطلة 

بل خدع 5« كان تديّنه باطلاً 

من سيرتكم الباطل التي ورئتموها 
ματαιότης‏ 


فقد أخضعت للباطل» لا طوعًا منها 
فرئیم يتبعون أفكارهم الباطلة (= باطل 


أفكارهم) 
ἀδικία‏ 
بل ارتضوا بالباطل 
ἀργός‏ 
ὃ‏ كلّ كلمة باطلة يقوها الناس 
ματαιόομαι‏ 
بل تاهوا في آرائهم الباطلة 
ἀτακτέω‏ 
تجن να‏ جيرا ο‏ 
ἄτακτος‏ 


أن تنصحوا الذین یسرون سيرة باطلة 


μάτην 

انبم بالباطل يعبدونني 

انبم بالباطل يعبدونني 
εἰκη‏ 

و فقد آمنتم باطلةٌ 
κενόω‏ 


لأبطل الإيمان وض الوعد 
لکلا μου‏ صليب المسيح 
لثلاً يكون افتخارنا بكم باطلاً (- لثلاً (οδό‏ 


7 0 ۲ 
26/000 ۷ 


بل تجرد من ذاته متا صورة العبد 


χωρέω 


وم يبق موضع خاليًا حتی عند الباب 


۱ قور ۱۷/۱۵ 
۹/۳ 

۲/۱ يع‎ 
8/١ 


Υ»/λ 
17/4 


۲ تس ۱۰/۲ 
۱۳/۲ 


باطل 


۳۲/۱۲ δ. 


)50 في) الباطل 


روم ۲۱/۱ 


(سار سبرة) باطلة 


۲ تس ۷/۳ 


(سائر سبرة) باطلة 


۱تس ۱/۵ 


بالباطل 
می 4/1ο‏ 
مر 7/لا 


باطلاً 

۱قور ۲/۱۵ 
μή‏ 
روم ١5/5‏ 
۱قور ۱۷/۱ 
قور ۳/۹ 


تجرد من ذاته 


فل ۷/۲ 


مر ۳/۳۲ 
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κατεργάζομαι 
فأق الذكران الفحشاء بالذكران‎ 


ποιέω 
وباسمك أتينا بالعجزات الكثيرة‎ 
ما أتى به من الأمور العجيبة‎ 
بها في قانا الجليل‎ οἱ هذه أولى آيات يسوع‎ 
ἰς οἱ الما رأوا الآيات التى‎ 
بها أنت‎ ος ο) يأتي بتلك الآيات‎ οἱ 
بها‎ ο. تلك ثانية آيات‎ 
مها يسوع‎ οἱ رأى الناس الآية التي‎ οὐ 
آية نا بها آنت‎ τοῦ 
أن يأتي هثل هذه الایات‎ 
بآية‎ οὐ إن يوحنا لم‎ 
هذا الرجل يأتي بآيات كثيرة‎ δρ 
أتى بتلك الآية‎ ος وقد سمع‎ 
يسوع بجميع هذه الآيات‎ οἱ 
وأق يسوع أمام التلاميذ بآيات أخرى‎ 
بها يسوع‎ οἱ وهناك امور أخرى كثيرة‎ 
يأتي بأعاجيب وآيات مبينة في الشعب‎ 
با آق به من الأعاجيب والآيات‎ 
ويأتي بخوارق عظيمة‎ 
فهي أرواح شيطانية تأتي بالخوارق‎ 
بالخوارق أمام الوحش‎ οἱ الذي‎ 


κατεργάζομαι 
ياتي عن یدنا بآيات الشكر لله‎ 


ἀργός 
فرأى عملة. . . بطالین‎ 
لاذا قمتم . . . بطَالِين‎ 
وهنّ مع ذلك بطالات‎ 
ولسن بطّالات فقط. بل ثرثارات‎ 
لا تذعکم بطالين وبغير ثمر‎ 
ποιέω 
فجبل من تفاله طيئًا‎ 
جبل طِيئًا فطلى به عينيّ‎ 
وكان اليوم الذي فيه جبل يسوع طینا‎ 


ق 

روم ۲۷/۱ 

οἱ‏ ب 

۲۲/۷۰ ὦ, 
10/۲۱ 

11/۲ يو‎ 
۳۳/۳۲ 
۲/۳ 
0/٤ 
١1/53 
۳۰/۹ 
۱۹/۹ 
1/1 
3225 
1۸/۱۲ 
2 
۳۰/۳۰ 
0/١ 

رسل ۸/۲ 
۳1/۷ 

۱۳/۱۳ رۇ‎ 
1/1 
AK 

ο‏ ب 

١١/9 قور‎ 

بَطَال 

مث ۳/۲۰ 
1/۲۰ 

۱۳/۵ طیم‎ ١ 
۱۳/۵ 

۲ بط ۸/۱ 

یو 1/۹ 
۱۱/۹ 
۱/4 


διερμηνεύω 
أثراهم . .. كلهم يترجمون‎ 
لا إذا كان هذا يترجم لتنال‎ 
لكي ينال موهبة الترجمة‎ εἶμαι أن‎ 
وليكن فيكم من يترجم‎ 


ἑρμηνεία 
والأخر التكلّم باللغات وسواه ترحمتها‎ 
أو وحي أو كلام بلغات أو ترجمة‎ 


διερµηνευτής 
فإن لم يكن مترجم‎ 
συγκρίνω 


Ακ‏ عن الأمور الروحيّة بعبارات روحية 


φράζω 
زؤان الحقل‎ ος لنا‎ να 
فقال له بطرس : فشر لنا الكل‎ 


διακρινω 


فمنظر السیاء حسنون تفسيره 


ἐπιλύω 
فإذا انفرد بتلامیذه فر شم کل شيء‎ 


ἑρμηνεύω 


διερμηνεύω 
يفسّر لما في جميع الكتب ما يختص به‎ 


00 
επιλυσις 


ما من نبوءة في الكتاب تقبل تفسی 


δυσερμήνευτος 


ترجم 

۳۰/۱۲ ۱قور‎ 
ο/λέ 
*/1 
۱۷/۱ 


12 


٠١/١7 روق١‎ 
3/1 


متر جم 


۱قور ۲۸/۱۶ 


Ὁ“ 


عر 
۱قور ۱۳/۲ 


۳/۹ 


Τε/ε 


۳/۷ 


۳۷/۳۶ 


۲ بط ۲۰/۱ 


(صَعْب) التفسير 
كلام کثیر» صعب التفسير 


11/0 


عله 
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وأنتم جعلتموه مغارة لصوص 

ولا تجعلوا من بيت أبي بيت تجارة 

حيث جعل الماء خرًا 

οὐ‏ تجعل نفسك 

لك . . . تجعل نفسك الله 

وتأتي إليه فتجعل لنا عنده مقامًا 

لأنّه جعل نفسه ابن الله 

ὃν‏ کل οὐ‏ يجعل نفسه ملكا يخرج على قيصر 
أخذوا ثيابه وجعلوها οἱ‏ حصص 

قد جعله الله ربا ومسيحًا 

(οὓς بذات قوتنا. . . جعلناه‎ οἷς 
اناعد اعضاء السیح وأجعل منبا أعضاء بن‎ 
جعله الله خطيئة من أجلنا‎ 

فقد جعل من الحاعتّين جماعة واحدة 
بآبن جعله وارنًا لكل شيء 

جعل من ملائكته أرواحًا 

لا كالعهد الذي جعلتّه لآبائهم 
واجعلوا سبلاً قويمة لخطاكم 

جعلناه كاذبًا ولم تكن كلمته فينا 

οὖ»‏ لم يصدّق الله جعله كاذبًا 

وجعل ما ملكة من الكهنة 

ها إن أجعلهم يأتون عند قدميك 
والغالب سأجعله عمودًا في هيكل إهي 
وجعلت منهم لإلهنا علكة وكهنة 

فجعل الأرض وأهلها يسجدون للوحش 
وجعلت جميع الذين. . . ὦ πὰ‏ 

وجعل جميع الناس. . . يسمون يدهم 
وتجعلها مهجورة عارية 

هاءنذا أجعل كلّ شيء جديدًا 


μετατίθημι 
کفار مجعلون نعمة انا فجورًا‎ 


ποιέω 


κατεργάζομαι 


ὁ‏ العلامات. . . قد ασ‏ بصير 


κτίζω 
منذ بدء الخليقة التى خلقها الله‎ 
وانّقوا المخلوق وعبدوه بدل الخالق‎ 


ἐλ/ 14 
۱/۲ 
1/4 
οΥ/Λ 

۳۳/۰ 

۳۱۳/۱ 
۷/۹ 

۱۳/۹ 

۳/۱4 
۳1/۲ 
۱۳/۳ 
۱9/۹ 
۳۱/۰ 
۱/۲ 

۲/۱ 
۷/۱ 
۹/۸ 

۱۳/۲ 
۱/۱ 
1۰/0 

1/۱ 
۹/۴۳ 
۱۳/۳ 
1۰/0 

۱۳/۳ 

10/1۳ 

11/1۳ 

11/1۷ 
0/١ 


1/۱۲ 


1۹/۱۳ 
۲/۱ 


رسل 


۱ قور 
۲ قور 
أف 


عب 


3» 


ποιέω 
يجري هناك شيئًا‎ οἱ ولم يستطع‎ 
فا من أحد يجري معجزة باسمي‎ 
من الآيات التى أجراها على المرضى‎ 
السیح من الآيات‎ εκ 
أكثر ما أجرى هذا الرجل‎ 
بما أجرى عن يده بينكم من المعجزات‎ 
فأجروا ما حطته يدك‎ 
من الآيات التي كان تبريها‎ 
وأخيرا بكلّ ما أجرى الله مها‎ 
فاخبروهم بكلّ ما أجرى الله معهم‎ 
يرويان هم ما أجرى الله عن یدیا‎ 
فكان الله يجري عن يدي بولس معجزات‎ 
يروي هم. . . جميع ما أجرى الله‎ 
ليجري القضاء على جميع الخلق‎ 
بالخوارق التي أوتي أن نجریها‎ 


ἐπιτελέω 
ها إِنّ أطرد الشياطين وأجري الشفاء‎ 


κατεργάζομαι 


لولم جره السیح عن يدي 


2 
ἔνεργεω 


ποιέω 
οκ μμ 
فأنت لا تقدر أن تجعل شعرة واحدة‎ 
إجعلوا الشجرة طيبة‎ 
واجعلوا الشجرة خبيثة‎ 
منذ البدء جعلهها ذكرًا وأنثى‎ 
وأنتم تجعلونه مغارة لصوص‎ 
جعلتموه يستحقٌ جهنم‎ 
واجعلوا سبله قويمة‎ 
إتبعاني أجعلك| صيّادَي بشر‎ 
إذ جعل الصم يسمعون‎ 
فمنذ بدء الخليقة جعلهما الله ذكرًا وأنثى‎ 
وأنتم جعلتموه مغارة لصوص‎ 
واجعلوا سبله قويمه‎ 
واجعلوا لكم أكياسًا لا تبل‎ 
فاجعلني كأحد أجرائك‎ 


رسل 
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κτίσμα 
لنكون كمثل باكورة لخلائقه‎ 
خليقة في السماء وعلى الأرض‎ κ, 
التي في البحر‎ ουσ 


βυρσεύς 
اسمه سمعان‎ ἐξ» عند‎ 
اسمه سمعان‎ ἐς» عند‎ 
في بيت سمعان الدباغ‎ 


ποιέω 
الذين ارتكبوا جريمة القتل في الفتنة‎ 
يرتكب الخطيئة‎ οὗ کل‎ 
فكل خطيئة يرتكبها الإنسان‎ 
أثراني ارتكبتٌ خطيئة‎ 
وإذا كان قد ارتكب بعض الخطايا عُفرت له‎ 
لم يرتكب خطيئة‎ ὦι 
ارتكب الخطيئة ارتكب الإثم‎ οὐ کل‎ 
من ارتكب الخطيئة كان من إبليس‎ 
کل مولود لله لا يرتكب الخطيئة‎ 


πράσσω 
ول يتوبوا م ارتكبوا من الدعارة‎ 


πατεργάζοµαι 
وقد حكمتثٌ. . . على مرتكب مثل هذا العمل‎ 


ἐργάζομαι 
ما إذا راعيتم الأشخاص فترتكبون خطيئة‎ 


τρέχω 
فليس الأمر ]3 أمر إرادة أو سعي‎ 
محافة أن أسعى أو أكون قد سعيت‎ 

ἔργον 


وسينجيني الربٌ من کل مسعى خبيث 


συνεργέω 
ترى أن الإيمان ساهم في أعماله‎ 


۲ بط 1/۲ 
رف ۱/۳ 


۲ قور ۲۱/۱۲ 


إرتكبَ 
۱ قور ۳/۵ 


۱۹/۹ 
Υ/Υ 
۱۰/۲ فل‎ 


۲ طيم ۱۸/۶ 
ساهم 
يع ۲/۲ 


ولم خلق الرجل من أجل المرأة 

بل خلقت المرأة من أجل الرجل 

ον‏ من صنم الله خلقنا في المسيح يسوع 
ليخلق في شخصه. . . إنسانًا جديدًا واحدًا 
في الله خالق جميع الأشياء 

الذي خلق على صورة الله في ἌΝ‏ 

ففيه لق كل شيء 

ایغ صورة خالقه 

وعن أطعمة خلقها الله ليتناوها 

لاتك خحلقت الأشياء كلها 

وبمشيئتك كانت وخلقت 


الذي خلق السماء وما فيها 

ποιέω 
زوال الأشياء الزعزعة لأنها محلوقة‎ 
فاسجدوا لمن خلق الساء وال‎ 

κτίσις 


أعلنوا البشارة إلى الخلق أجمعين 
فمنذ خلق العالم لا يزال ما لا يظهر 
فإذا كان أحد في السیح. فاته خلق جديد 


وما من خلق يخفى عليه 
κτίστης‏ 
فليستودعوا الخالق الأمين نفوسهم 
ποίημα‏ 
ظاهرًا للبصائر في خلوقاته 
κτίσις‏ 
وانّقوا المخلوق وعبدوه بدل الخالق 
κτίσις‏ 


فمنذ بدء الخليقة جعلهیا الله ذكرًا وأنثى 
منذ بدء الخليقة التي خلقها الله 
فالخليقة تنتظر بفارغ الصبر 

ولا علو ولا عمق ولا خليقة أخرى 
وبكر کل خليقة 

وأعلنت لكل خليقة تحت السماء 

أي آنا ليست من هذه الخليقة 


١قور 4/١١‏ 
4/1١‏ 
أف ۱۰/۲ 
10/۲ 
۹/۳ 
τε/έ‏ 
قول ١١/١‏ 
۱/۳ 
١‏ طيم ۳/6 
رؤ 11/٤‏ 
11/٤‏ 
1/1۰ 
ΠΕ‏ 
عب ۲۷/۱۲ 
رو AEH‏ 
مر 10/1 
روم ۲۰/۱ 
قور ۱۷/۵ 
غل ١٠١/5‏ 
عب ۱۳/٤‏ 
خالق 
بط ١9/5‏ 
تلوق 
روم ۲۰/۱ 
تلوق 
روم ۲۵۰/۱ 
خليقة 
مر 5/١١‏ 
14/۱۳ 
روم ۱۹/۸ 
۳۳/۸ 
۳۹/۸ 
قول ۱۵/۱ 
۳/۱ 
عب ١١/4‏ 
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فقال رب الكرم : ماذا أصنع 
إصنعوا هذا لذكري 

فصنع مجلدًا من حبال 

لأنّه كان یعلم ما سیصنع 

فقالوا له : ماذا صنع لك 

| استطاع أن یصنع شيئًا 

جاژوا إلى مریم ورأوا ما صنع 
آخبروهم با صنم یسوع 

وأنها هي نفسها له صنعت 
أتفهمون ما صنعت إليكم 
لتصنعوا آنتم أيضًا ما صنعتٌ إليكم 
ماذا نصنع بهذين الرجلین 

آنت صنعت السیاء والأرض والبحر 
اصنع لنا δ]‏ تسیر آمامنا 

التمثالین اللذین صنعتم لتسجدوا لما 
آلیست يدي قد صنعت هذه كلها 
التي صنعتها ظبية إذ كانت ἔπ»‏ 
(ο‏ رأت الجموع ما صنع بولس 
الذي صنع السماء والأرض والبحر 
يقول الربٌ صانع هذه الأمور 

ὁ]‏ الله الذي صنع العالم وما فيه 


إصنعوا هذا لذكري 

وصنع مثل ذلك على الكأس بعد العشاء 
وما عسى الانسان يصنع بي 

فمن عرف كيف يصنع ابر ول يصنعه 
بأن يصنعوا صورة للوحش 


ἐργάζομαι 
لتَظهّر أعماله وقد صنعت في الله‎ 
فاي لصانع في آیامکم صُنما‎ 
فلنصنع ا خير إلى جميع الناس‎ 
للإخوة‎ κ نك تعمل عمل‎ 


رسل 


وي٣‎ 


صب (أهم الشواهد) γίνομαι‏ 
رسل 75/١4‏ إن الآمة التي صنعتها الأيدي 

0 ٤ 
αχειροποιητος تصنعه الايدى‎ (ὁ 


هيكلاً آخر لم تصنعه الأيدي 


بيت أبديّ لم تصنعه الأيدي 


ΥΥΔΗ 
۱/۰۵ 


مر 
۲ قور 


συνυπουργέω 


إذا ساهمتم أنتم أيضًا في الدعاء لنا 


συνεργός 
بل نحن نساهم في فرحكم‎ 
ἐργάζομαι 
يسيرون سيرة باطلة ولا شغل هم‎ 
ποιέω 
ألا يجوز لي أن أتصرّف مالي‎ 
لاه كان فطنًا في تصرّفه‎ 
ποιέω 


بل صنعوا به كلّ ما أرادوا 

ماذا تريدان أن أصنع لكا 

كلا صنعتم شيئًا من ذلك 

فلي قد صنعتموه 

أيما مرّة لم تصنعوا ذلك لواحد 

فلي لم تصنعوه 

فلأجل دفنى صنعت ذلك 

οἷά‏ با صنغت إحياء لذکرها 
وقد سمعوا با یصنع فجاؤوا إليه 
وأخبرهم بكلّ ما صنع الربٌ إليك 
بل ما صنع يسوع إليه 

وصنعوا به کل ما أرادوا 

نريد أن تصنع لنا ما نسألك 

ماذا تريدان أن أصنع لكا 

ماذا تريد أن أصنع لك 

تحت ایضا با صنعت هذه 

هذا ما صنع الربٌ ال یوم نظر ال 
ὃν‏ القدیر صنع }1 مورا عظيمة 
يا ب لم صنعت بنا ذلك 

فاصنع ههنا في وطنك کل شيء 
وتباحثوا فیا يصنعون بيسوع 
وحدَّتْ بكلّ ما صنع الله «ὮΙ‏ 
فمضى ينادي . . . بكلّ ما صنع يسوع إليه 
معجبون کل ما كان يصنع 
أليس الذي صنع الظاهر قد صنع الباطن أيضًا 
إذا صنعت غداء أو عشاءً 

صنع رجل عشاء فاخرًا 

ماذا تريد أن أصنع لك 


51١ 
ساهم‎ 
١١/١ قور‎ 


مساهم 


١4/١ قور‎ ۲ 
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۱۳ 

صاع ποιέω‏ 
رسل ۲٤/۱۹‏ كان يصوغ هياكل من فضة 
λαμβάνω 126‏ 
متّى ۱۰/۲۲ فذهب الفریسیون وعقدوا مجلس شورى 

۷_ عقد جیع عظاء الكهنة. . . مجلس شوری 
عمل ποιέω‏ 
«νο, ۱۹/۰ κα‏ يعمل بها ويعلّمها 

٩‏ إيّاكم أن تعملوا برّكم بمرأى من الناس 

۷ بل من يعمل بمشيئة أي الذي في السموات 

۷ فمثل من يسمع كلامي هذا ويعمل به 

۷ ومثل من سمع كلامي هذا فلم يعمل به 

۲ ان من يعمل بمشيئة أي 

۹ ماذا أعمل من صالح لأنال الحياة الأبدية 

۶۰ ل یعملوا غير ساعة واحدة 

τες ۱‏ سلطان تعمل هذه الأعال 

۱ قلت لکم بأيّ سلطان آعمل هذه الأعال 

۱ وأنا لا أقول لکم [ος‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 

۱ فأنها عمل بمشيئة أبيه 

۳ وجيع أعالهم يعملونها لينظر الناس إليهم 

۳ فهذا ما يجب أن تعملوا به 

٤‏ 1 جاء سيّده وجده منصرقًا إلى عمله هذا 
مر ۳۰/۳ لانْ مَن يعمل بمشيئة الله هو أخي 

۳۰/۹ وآخبروه بجمیم ما عملوا وغلموا 

۷ قد آبدع في أعماله كلها 

۰ ماذا أعمل لأرث الحياة الأبدية 

0١‏ اي سلطان تعمل هذه الأعمال 

۱ بل من أولاك ذاك السلطان لتعمل هذه الأعمال 

0١‏ اي سلطان أعمل هذه الأعمال 

0١‏ وأنا لا أقول لكم τς‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 

14 وقد عملت مافي وسعها 
لو ۱۰/۳ فسأله الجموع. ماذا نعمل 

۳ ومن كان عنده طعام» فليعمل كذلك 

۳ اامعلم ماذا نعمل 

۳ وسأله أيضًا بعض الجنود: ο‏ ماذا نعمل 

۳ وبسائر ما عمل من السیثات 

5 ولا تعملون بما أقول 

۷/٦‏ ويسمع كلامي فيعمل به 

سس وما الذي يسمع ولا يعمل 

۸ الذين يسمعون كلمة الله ويعملون ہا 


صنع ἔργον‏ 
رسل ۱/۷ وابتهجوا بصنع أيدييم 

۳ )7 لصانع في آیامکم صُنعًا 
روم 5١/١4‏ لا تهدم صُنع الله من أجل طعام 
(من) صنع ποίημα‏ 
أف ۱۰/۲ الأثنا من صُنع الله خلقنا في السیح 
صناعة τέχνη‏ 
رسل ۲۹/۱۷ إذا ἀξ,‏ الإنسان بصناعته وخياله 

۷۸ وكان من أهل صناعتهماء صناعة الخيم 
رؤ ۲۲/۱۸ ولن يوجد فيك أي صانع (= صانع صناعة) 
صناعة ἐργασία‏ 


رسل οἱ 550/١4‏ رغد عيشنا يأتينا من هذه الصناعة 


(حترف) صناعة ἐργάτης‏ 


(من οἱ‏ صناعة ὀμοτεχνος‏ 
رسل ۸ وکان من أهل صناعتها 
صنيعة ἔργον‏ 
۱/٩۹ ο‏ ألستم صنيعتي في الربت 
صانع τεχνίτης‏ 
رسل ۲8/۱۹ فیمکن الصنّاع من كسب غير قلیل 

۵۹ واصحابه من أهل الصناعة (- وصتاع معه) 
رو ۲۲/۱۸ ولن یوجد فيك [οἱ‏ صانع 
صانع خیم σκηνοποιός‏ 
سل ۳/۱۸ وکان من أهل صناعتها. صناعة اخیم 


χειροποίητος 


ο -‏ 4 
مصنوع بالايدي 
مر ۰۸/۱6 الق سأنقض هذا الميكل الذي صنعه الأيدي 


رسل ۷ في بيوت صنعتها الأيدي 
۷ لا يسكن في هياكل صنعتها الأيدي 

ὀΝ ١١/7” ο‏ جسدهم ختن بفعل الأيدي 

عب ١١/94‏ ومن خلال خيمة . . . لم تصنعها الأيدي 
۲/4 لم يدخل قدسًا صنعته الأيدي 
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ΠΗ 
يعمل هو أيضًا الأعمال التي أعملها أنا‎ 
بل يعمل أعظم منها‎ 
فكل شيء سألتم باسمي أعمله‎ 
إذا سألتموني شیّا باسمي. فاني أعمله‎ 
وأني أعمل كا أوصاني الاب‎ 
لا تستطیعون أن تعملوا شیثا‎ 
فان عملتم با آوصیکم به کنتم أحبّائي‎ 
الخادم لا یعلم ما يعمل سيّده‎ ὃν 
لولم أعمل بینیم تلك الأعال‎ 
التي لم يعملها أحد‎ 
العمل الذي وکلت إِلّ أن أعمله‎ 
في جميع ما عمل يسوع وعلم‎ 
الاخوة‎ ἰρΐ ماذا نعمل‎ 
بأن یعملها على الطراز الذي رآه‎ 
وسیعمل بکل ما آشاء‎ 
أعمل لأنال اخلاص‎ οἱ ماذا يجب عل‎ 
فاعملٌ با نقوله لك‎ 
ماذا أعمل يا رب‎ τς 1) 
فيها بجمیع ما فُرض عليك أن تعمل‎ μὲ 
الذین یعملون مثل هذه الأعمال‎ ὀξ 
إذا عملوا بحسب الطبيعة ما تأمر به الشريعة‎ 
ما من آحد يعمل الصالات لا أحد‎ 
في عملك هذا ترکم على هامته‎ οὖν 
فا ری يعمل الذین یعتمدون‎ 
فاعملوا نتم أيضًا با رتبته‎ 
قام بالعمل‎ οὗ کنتم أوّل‎ 
ما الآن فاقوا العمل‎ 
على العمل بجميع ما كُتب‎ μὲν لا‎ οὐ ملعون‎ 
الأحكام يجيا بها‎ οἷς بل من عمل‎ 
مُلِرّمِ أن يعمل بالشريعة جمعاء‎ ὧν 
نکم تعملون ما لا تريدون‎ ὦ-- 
فلتعمل ال خير ولا تمل‎ 
تطيب نفوسهم أن يعملوا بمشيئة الله‎ 
أن كلّ إنسانء إذا عمل صالًا‎ 


لم ينظر إلى أعمال بر عملناها نحن 
أنظر واعمل كل شيء على الطراز الذي 


۱۳/۱ 
1/14 
1/1 
1/16 
۳۱/۱۶ 
ο/λο 
1/10 
10/10 
Υέ/Νο 
4/10 
۱۷ 
۱/۱ 
۳۷/۲ 
3322 
۳۳/۳ 
۳۰/۹ 
۱۳/۳۱ 
1/۲ 
۱/۳۲ 
۳۳/۱ 
۱4/۲ 
۱۳/۳ 
۳/۳ 
۳۹/۰ 
ΤΑΝ; 
۱۰/۸ 
۱/۸ 
1۰/۳ 
۱۳/۳ 
۳/۵ 
۱۷/۵ 
4/1 
35/5 
۸/1 
1/٤ 
Υξ/ο 
1/۳ 
01 
0/۳ 
ο/Λ 
۷/۰ 


رسل 


روم 


۹ آخبروا یسوع کل ما عملوا 

۰ ماذا أعمل لأرث الحياة الأبديّة 

(ο بالصواب أجبتٌ. اعمل هذا‎ ٠ 
ος ناميل اله اننا كل‎ ση ۳۷/۰ 

۱ فهذاما كان يجب أن تعملوا به 

5 فقال في نفسه: ماذا أعمل 

۲ أعمل هذا: أهدم أهرائي 

۲ إذا جاء سيّده وجده منصرفا إلى عمله هذا 
۲ ولا عمل بمشيئة سيّده 

۲ وعمل ما يستوجب به الضرب 

57 فقال الوكيل في نفسه: ماذا أعمل 
5 قد عرفتٌ ماذا أعمل 

۸ ماذا أعمل لارث الحياة الأبديّة 

۰ باي سلطان تعمل هذه الاعال 

۰ وأنا لا أقول لكم [οἷν‏ سلطان أعمل هذه الأعمال 
۲ حى تعمل هذه الأعمال 

ος ۳‏ الذي يعمل باق 

۶ طعامی أن أعمل بمشيئة الذي آرسلنی 
ο ۳۹/۰۵‏ الذين عملوا الصالحات ۱ 
۵۰ هذه الأعمال التي آعملها 

7 ماذا نعمل لنقوم بأعمال الله 

5 لا لأعمل بمشيئتي 

۷ ها تعمل من الأعال 

1۷ فا من أحد يعمل في الخفية 

321 وما دمت تعمل هذه الأع‌ال 

۷ افذا أراد آحد أن يعمل بمشيئته 

۱۹/۸۷ وما من أحد منكم يعمل بأحكام الشريعة 
۷ ما عملث الا عملاً واحدًا 

ΥΛ/Λ‏ وال لا أعمل شيئًا من عندي 

ον ۳۹/۳۸‏ أعمل دائً) أبدَّا ما يُرضيه 

۸ وأنتم تعملون بما سمعتم من أبيكم 
۳۹/۸ لعملتم أعمال ابراهیم 

۸ وذلك عمل لم یعمله إبراهيم 

۸ آنتم تعملون أعمال أبيكم 

۹ ستجيب لمن اثّقاه وعمل بمشيئته 

۰ إن الأعمال التي أعملها باسم οἱ‏ 

۰ إذا کنت لا أعمل أعمال أي 

۰ وإذا کنت أعملهاء فصدّقوا هذه الأعمال 
۱ ماذا نعمل؟ 

۳ فطوبى لكم إذا عملتم به 


64 بل الآب المقيم 3 يعمل أعماله 


۳ 
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Ἐξ 


وتعملوا بأيديكم كما أوصيناكم 


ἐνεργέω 
ولذلك تعمل فيه القدرة على‎ 
ولذلك تعمل فيه القدرة على‎ 
كانت الأهواء الأثيمة تعمل في أعضائنا‎ 
وأمّا الله الذي يعمل کل شىء‎ 
وهذا کلّه یعمله الروح الواحد نفسه‎ 
فالوت يعمل فینا والحياة تعمل فيكم‎ 
وإتما القيمة للإيمان العامل بالمحبّة‎ 
الذي عمله في السیح. إذ أقامه‎ 
ذاك الروح الذي يعمل الآن في أبناء المعصية‎ 
ذاك الذي يستطيعء بقوته العاملة فينا‎ 
فان الله هو الذي يعمل فيكم الإرادة‎ 
والعمل في سبيل رضاه‎ 
بفضل قدرته التي تعمل فا عملاً قويًّا‎ 
تعمل فيكم أنتم المؤمنين‎ 
سر الالحاد قد أخذ في العمل‎ ὃν 
صلاة الباز تعمل بقوة عظيمة‎ 


ἐργάζομαι 
إذهب اليوم واعمل في الكرم‎ 
فقد عملت لي عملاً صالحا‎ 
ιο فقد عملت لي عملاً‎ 
هناك سنّة یام يجب العمل فيها‎ 
إن بي ما يزال يعمل‎ 
وأنا أعمل أيضًا‎ 
لا تعملوا للطعام الذي يفنى‎ 
بل اعملوا للطعام الذي يبقى‎ 
ماذا نعمل لنقوم بأعمال الله‎ 
فتراها ونؤمن بك. ماذا نعمل‎ 
أن نعمل أعمال الذي آرسلني‎ 
وفيه لا يستطيع أحد أن يعمل‎ 
λε فمن انّقاه. . . وعمل‎ 
فأقام يعمل عندهما‎ 
431 يعمل‎ οὐ لکل‎ 
فمن قام بعمل. لا حسب آجرته نعمة‎ 
الذي لا یقوم بعمل‎ ὁἱ في حين‎ 
النفس في العمل بأيدينا‎ αρ 
لا حقّ لنا الا نعمل‎ 
يعمل مثلي عمل الربٌ‎ ὃν 


رسل 


روم 


۱ قور 


هاءنذا آت لأعمل بمشيئتك 

لتعملوا بمشيئة الله 

ليعملوا ذلك بفرح 

جعلكم أهلاً لكلَ شيء صالح للعمل ο‏ 
وعمل فينا ما حسن لديه 

تكلّموا واعملوا مثل من سیّدان 

للذین یعملون للسلام 

ویعمل ابر ویطلب السلام 

إلى الذين یعملون السيّئات 

ος)‏ لشحسنون عملاً إذا نظرتم إليه 
ἐς‏ کاذبین ول نعمل ὄρ)‏ 

ο‏ من يعمل بمشيئة الله 

من يعمل الب كان له مولودًا 

Ἂν عمل الب كان بارا کا أنّه هو‎ οὗ 
لا يعمل البرّ ليس من الله‎ οὐ هو أن کل‎ 
نحفظ وصاياه ونعمل با يُرضيه‎ ΟὟ 
تعمل عمل المؤمن‎ οὐ 

وتحسن عملاً إذا زوّدتهم في سفرهم 
فإذا قدمتٌ ذكرثٌ ما يعمل من السيّئات 
وب واعمل أعمالك السالفة 

وأولي سلطانا على العمل 


πράσσω 
لأننا نلقى ما تستوجبه أعمالنا‎ 
فلم يعمل سوءًا‎ ο 
يعمل السيّئات يبغض النور‎ οὐ ος 
أمّا الذين عملوا الصالحات‎ 
آنکم عملتم ذلك بجهالة‎ 
فإذا احترستم منها حسنون عملا‎ 
الذین یعملون مثل هذه الأعمال‎ ὀΐ 
بل یرضون عن الذين يعملونها‎ 
فإِنّك تعمل عمله‎ 
على الذين يعملون مثل هذه الأعمال‎ 
من يعملون هذه الاععال‎ 
إن عملت بالشريعة‎ 
فقبل أن يولد الصبيّان ويعملا خيرًا أو شرًا‎ 
لينال کل واحد جزاء ما عمل‎ 
على أن الذين يعملون مثل هذه الأعيال‎ 
وأريد أن تعرفوا. . . أحوالي وأعمالي‎ 


كل ذلك اعملوا به 


رو 


روم 
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11٥‏ فعل 
οἱ‏ 78/5 أن يكذ ويعمل بيديه بنزاهة يو ۲۱/۳ μα!‏ أعاله وقد صُنعت في الله 
١تس ٩/۲‏ ونحن نعمل في الليل والنهار 4 أن أعمل بشینته. . . وأن οἱ‏ عمله 
۶ وتعملوا بأيديكم کا أوصيناكم ۵ وسيريه أعمالاً أعظم فتعجبون 
٣تس‏ ۸/۳ بل عملنا ليل نهار بجدّ وکذ ۰ إن الأعمال التى وكل إل الأب 
۳ إذ کان أحد لا يريد أن يعمل فلا يأكل ۵ هذه الأعيال التى أعملها 
۲۳ "انا يعملرا تبكاو و ارا تن رهم ۹ ماذا نعمل لنقوم بأعمال الله 
28 1 ۹ عمل الله أن تؤمنوا ین أرسل 
عمل شيك ۷ ما تعمل من الأعال 
αν‏ مكرك ο‏ لحمل ۷ لأ أشهدٌ عليه بان أعماله سيّئة 
μέ‏ 52 ۷ ما عملت إلا عملاً واحدًا 
رسل ۳/١‏ -- على هذا العمل ۳۹/۸ ΤΙ,‏ 
γη 1/6‏ تعملون أعمال آبیکم 
[αγ μέ‏ الشواهد) γίνομαι‏ ۶۹ ولکن كان ذلك لتظهر فيه οἰ‏ الله 
أف ۱۲/۰ رن الأعمال التي يعملونها في الخفية 98 "أن نعمل اعیال الذي آرسلني 
1 ۰ إن الاعمال التي أعملها باسم οἱ‏ 
عمل ٠ κατεργάζομαι‏ أريتكم كثيرًا من الاعمال الحسنة 
روم ۹/۲ والضيق لکل امرئ يعمل الشرّ ۰ فلأي عمل منها ترجموني 
۰ لا ترجمك للعمل الحسن 
عمل (مع) συνεργέω‏ ۳۷/۰ إذا كنتٌ لا أعمل οἱ οἱ‏ 
مر ۲۰/۱۰ والربٌ يعمل معهم ويؤيّد كلمته ۰ واذا كنت أعملهاء فصدّقوا هذه الأعيال 
روم ۲۸/۸ أن جميع الأشياء تعمل بر الذين يحبّون الله 64 بل الآب المقيم فيّ يعمل أعماله 
١‏ قور ١7/1١‏ ولكل من يعمل ويجهد معهم ۶ فصدّقوا من أجل تلك الأعمال 
؟ قور 201١/7‏ ولا كنّا نعمل مع الله ٤4‏ من آمن بي يعمل هو أيضًا الأعمال 
2 ۲ 65 لولم أعمل بینبم تلك الأعال 
عمل κατεργάζοµαι ὁ‏ 10 ال الذي وکلت ال 
فلي πλω ἂν E αρ ΠΤ.‏ يكن هذا القصد و العفل 
يع ۲۰/۱ الأنْ غضب الانسان لا يعمل ὁ‏ الله τγ/ν‏ وكان مقتدرًا في آقواله وأعياله 
رم 5 ۹ غنيّة بالأع‌ال الصالحة والصدقات 
عمل ب | κατεργαζομαι‏ ۳ للعمل الذي دعوتب اه 
١‏ بط ٠/١‏ في العمل بمشيئة الوثنيّين أجا العما الذى 5 
5 ۶ من أجل العمل الذي قاما به 
عمل ἔργον‏ 65 ولم يرافقه) للعمل معها 
مى ۱3/۵۰ ليروا أعالكم الصالحة ۲۰/۲۰ بالقيام باعمال تدل على التوبة 
۲ وسمع یوحن . . . بأعمال السیح روم ۲ فيجازي کل واحد بحسب أعماله 
۳ وجميع أعماهم یعملوضا ۷/۲ للذین بثباتهم على العمل الصالح 
۹ فقد عملت لي عملاً ὤι‏ ۲ ما تأمر به الشريعة من الأعمال 
مر ۳/۱۳ 15 واحد وعمله ۲۳ أبشريعة الأعمال؟ لا 
۶ فقد عملت لي عملاً صالخًا ۳ أن الانسان يُبرّر. . . بمعزل عن أعمال الشريعة 
لو 0١‏ على آأنکم توافقون على أعمال آبائکم ۲/4 فلو نال إبراهيم ο!‏ بالأعمال 
۶ وكان نیّا مقتدرًا على العمل والقول ٤‏ بعزل عن الأعمال 
یو ۱۹/۳ لأن أعاههم كانت سيّئة ۶ وهوأمر لا يعود إلى الأعمال 
νο ۳‏ تفضح أعماله ۹ بل ظنّ إدراكه بالأعمال 
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111 


ولكتهم ینکرونه في أعیاهم 

غير أهل لاي عمل صالح 

وآجعل من نفسك قدوة في الأعمال الصالحة 
حريصًا على μμ‏ الصالحة 

ويكونوا متأهبين لكل عمل صالح 

لم ينظر إلى أعمال بر 

آمنوا بالله في القيام بالأعمال الصالحة 
أن يتعلّموا القيام بالأعمال الصالحة 
واختبرونيٍ فرأوا (οὶ‏ 

ὃ]‏ أعماله قد تمت منذ إنشاء العالم 
واستراح الله . . . من جميع أعماله 

ορ‏ دخل راحته يستريح هو أيضًا من أعماله 
الموادٌ الأساسيّة كالتوبة من الأعمال الميتة 
أن يطهّر ضهائرنا من الأعمال الميتة 
للحت على المحبّة والأعمال الصالحة 
فذاك الذي سيكون سعيدًا في عمله 
فان لم يقترن بالأعمال كان ἕω‏ 

آنت لك الإيمان وأنا لي الأعمال 

قأرني إيمانك من غير أعمال 

أرك إياني بأعمالي 

οἱ‏ الإيمان من غير أعمال شيء عقيم 
οἱ‏ بُرّر آبونا إبراهيم بالأعمال 

ترى أنْ الإيمان ساهم في أعماله 

οἱ,‏ بالاعال اكتمل الإيمان 

ο.‏ يُبرّر بالاعمال 

أما ος‏ بالأعيال 

فكذلك الإيمان بلا أعمال ميت 

ὃ‏ أعماله تُصنع بوداعة 

15 واحد على قدر عمله 

شاهدوا أعمالكم الصالحة 

لا يرى ويسمع عن أعماللهم الأثيمة 
وتحاکم الارض وما فيها من الأعمال 
وإِتما ظهر ابن الله ليُحبط أعمال إبليس 
لأنْ أعماله كانت سيئة 

في حين οἱ‏ أعمال أخيه كانت أعمال بر 
ο‏ . . بل بالعمل واحق 
شاركه في سيّئات أعماله 

في کل أعمال الكفر التي ارتكبوها 

ο‏ عليم بأعمالك وجهدك 

ον‏ واعمل أعمالك السالفة 


رو 


فليس هو ]1 بالأعمال 

هداية الوثنيين إلى الطاعة بالقول والعمل 
سيظهر عمل کل واحد 

οἷ,‏ النار ستمتحن قيمة عمل کل واحد 
فمن بقي عمله الذي بناه على الأساس 
ومن احترق عمله كان من الخاسرين 
حتى يُزال من بينكم فاعل هذا العمل 
متقدّمين في عمل الرت دا 

ὃν‏ يعمل مثلي عمل الربٌ 

ويفضل عنكم لكل عمل صالح 

نكون عليه أيضًا بالعمل ونحن حاضرون 
ولكن عاقبتهم تكون على قدر عیام 

لا بالعمل بأحكام الشريعة 

لا رّر أحد. . . بالعمل بأحكام الشريعة 
أمن العمل بأحكام الشريعة نلتم الروح 
ὀρ‏ أهل العمل بأحكام الشريعة 

οὗ‏ لا يثابر على العمل بجميع ما كُتب 
ο‏ أعمال الجسد فانها ظاهرة 

فلينظر کل واحد في عمله هو 

ولیس من الأعمال لثلا یفتخر أحد 
للأعمال الصالحة التي أعدّها الله 

ولا تشاركوا في أعمال الظلام 

ذاك الذي بدأ فيكم عملاً صالحًا 

تمكنني من القيام بعمل مثمر 

أشرف على الموت في سبيل العمل للمسيح 
وتُثمروا كل عمل صالح 

وأعداء في صميم قلوهم بالأعمال السيّئة 
οἱ,‏ تعظموا شأنهم. . . من أجل عملهم 
ويثبتاها في كل صالح من عمل وقول 
بل بأعمال صالحة تليق بنساء 

من رغب في الأسقفيّة تمتى عملاً شريمًا 
وشهد له بالأعمال الصالحة 

والقيام بکل عمل صالح 

وكذلك الأعمال الصالحة تبدو واضحة 
فيغتنوا بالأعمال الصالحة 

لا بالنظر إلى أعمالنا 

بود ال مل سا 

كاملا مُعَذَّا 16 عمل صالح 

وآعمل عمل 8 

وسيجزيه ο)‏ على قدر أعماله 


١‏ قور 


۲ قور 


أف 
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فقال : الذي عامله بالرحة 
عاملوهم العاملة نفسها 
وبذلك تعاملون جميع الإخوة 


ἐργάτης 
الحصاد كثير ولكن العملة قليلون‎ 
أن يرسل عملة إلى حصاده‎ 
لأنْ العامل يستحىَ طعامه‎ 
ليستأجر عملة لكرمه‎ 
الیو‎ ὁ Αρ العملة عل‎ ὦ όν 
العملة وادفع لهم الأجرة‎ (οἱ 
الحصاد كثير ولكن العملة قليلون‎ 
أن يُرسل عملة إلى حصاده‎ 
العامل يستحق أجرته‎ ΝΣ 
رسل کذابون وعملة خادعون‎ 
|حذروا العملة الأشرار‎ 
إن العامل يستحق آجرته‎ 
وعاملاً ليس فيه ما يخجل منه‎ 


ها ὁ!‏ الأجرة التى حرمتموها العملة 


ποιητής 
بل العاملون بالشريعة هم الذين يرّرون‎ 
وكونوا من يعملون بهذه الكلمة‎ 
يسمع الكلمة ولا يعمل بها‎ ας 


بل οὐ οἷ‏ يعمل 
συνεργός‏ 
نحن عاملون معا في عمل الله 
λαμβάνω‏ 
لأنك آعملت قوتك العظيمة 
ἀποστέλλω‏ 
συνεργός‏ 


سلموا على . . . معاون في المسيح يسوع 
سلّموا على آربانس معاوننا في السیح 
يسلّم عليكم معاوني طيموتاوس 

(οἱ‏ طيطس فهو رفيقي ومعاوني عندكم 
وسائر معاون الذين كُتبت أسراؤهم 


لو ۳۷/۰ 
أف ٩/1‏ 
اتس ۱۰/۶ 
عامل 
ὦ‏ ۳۷/۹ 
ΥΛ/4‏ 
۱۰/۹۰ 
۱/۳۰ 
۲/۲۰ 
Α/Τ.‏ 
لو ۳/۰ 
۳/۰ 
۷/۰ 
“قور ۱۳/۱۱ 
فل ۲/۳ 
۱ طيم ۱۸/۰ 
۲ طيم 10/۲ 
يع 1/۵ 
عامل 
روم ۱۳/۲ 
يع ۲۲/۱ 
۳/۱١‏ 
۲/١‏ 
قایل مغ 
۱قور ٩/۳‏ 
قول ١/5‏ 
عمل 
رۇ ۱۷/۱۱ 
με‏ 
مر /۳۹ 
معاون 
روم ۳/۱۰ 
4/11 
1/1 
قور ۲۳/۸ 
فل ۳/۸۶ 


11۷ 
رؤ ٦/۲‏ يشفع فيك أنك تمقت أعمال النيقولاويّين 

۲ إن عليم بأعمالك ومحيّتك وإيمانك 

۲ وباعمالك الأخيرة. . . أعمالك السالفة 

۲ کل واحد منكم على قدر أعماله 

۲ الذي يحافظ إلى الغباية على أعمالي 

۱/۳ إني عليم بأعمالك 

۳. فان لم جد أعمالك کاملة 

۳ إن عليم بأعالك 

۳ ان علیم بأعمالك 

۹ فلم یتوبوا من أعمال أيدييم 

٤‏ لن آعاهم تتبعهم 

۵ عظيمة عجيبة أعمالك 

۰ فحوکم الأموات . . على قدر أعیاطم 

۰ فحوکم کل واحد على قدر أعماله 

۲ أجزي به كل واحد على قدر عمله 
عمل πραξις‏ 
متی ۲۷/۱۰ فيجازي يومئذٍ كل امرئ على قدر أعماله 
لو ۰۱/۲۳ لم يوافقهم على قصدهم ولا عملهم 
رسل ١8/١4‏ يأتون فيعترفون ویقرون باع‌اشم 
روم ۸ اما إذا آمتم بالروح آعمال الجسد 

۲ وليس لجميع هذه الأعضاء عمل واحد 
قول ۹/۳ وخلعتم معه آعماله 
عمل Ενέργεια‏ 
أف ۱۹/۱ والوافقة لعمل عزته القديرة 

۶ بالعمل اللائم لكل من الأجزاء 
۲تس ٩/۲‏ ويكون نجي ء اللحد بعمل من الشیطان 

۲ لذلك يرسل الله إليهم ما يعمل على ضلاهم 
عمل ἐνέργημα‏ 
۱قور 1/۱۲ δ},‏ على آنواع وأمًا الله . . . فهو هو 
عمل ποίησις‏ 
بع 0 فذاك الذي سیکون سعیدّا في عمله 
(صاحب في) العمل συνεργός‏ 
فل ۲۰/۲ آخي وصاحبي في العمل والجهاد 
عامل ποιέω αὐτῶ, μεῖ αὐτοῦ‏ 
لو ۳۱/۰ وکا تريدون أن يعاملكم الناس 

57" فكذلك عاملوهم 
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31۸ 


فاذا يفعل رب الكرم 

فاذا أفعل بالذي تدعونه ملك اليهود 
فا الذي فعل من 38 

وفعلوا فأصابوا من السمك شيئًا [ος‏ 
ما لكم تفعلون ما لا يحل في السبت 
أوما قرأتم ما فعل داود حين جاع 
ففعل فعادت يده صحيحة 

فهكذا فعل أباؤهم بالأنبياء 

فهكذا فعل أباؤهم بالأنبياء الكذّابين 
ولخادمى : إفعل هذا! فيفعله 
ففعلوا فأقعدوهم جميعًا 

ثم لا يستطيعون أن يفعلوا شيا بعد ذلك 
آتراه يشكر للخادم آنه فعل ما أمر به 
وهكذا أنتم. إذا فعلتم جميع ما أمرتم به 
وما كان يجب علينا أن نفعله فعلناه 
فلا هتدون إلى ما يفعلون 

2 يفعل بهم رت الكرم 

فأيّ شر فعل هذا الرجل 

فإذا كان يُفعل ذلك بالشجرة الخضراء 
لأنهم لا يعلمون ما يفعلون 

مهما قال لكم فافعلوه 

فانظروا رجلاً قال لي کل ما فعلت 
ὦ‏ قال لي كلّ ما فعلتُ 

ο‏ كان يفعل ذلك يوم السبت 

لا يستطيع الابن أن يفعل شيئًا من عنده 
لا بفعل الما بری الاب یفعله 

فا فعله الاب یفعله الابن على مثاله 
ویریه جیع ما یفعل 

οἱ‏ لا أستطيع أن آفعل شيئًا من عندي 
قبل أن يُستمع إليه ویعرف ما فعل 
ما أنا فاعل» آأنت لا تعرفه الآن 
μὴ‏ ما أنت فاعل وعجّل 

لا بد سیفعلون ذلك ος‏ بكم 
وسيفعلون ذلك لاهم لم يعرفوا οἱ‏ 
أسلموك إليّ. ماذا نعلت 

فهذا ما فعله الجنود 

باي قوة أو (ο‏ اسم فعلتا ذلك 
فيقال لك ما يجب عليك أن تفعل 
وفعلوا ذلك فأرسلوا معونتهم 

δὰ2ἱ‏ وسطك بالزتار. . . ففعل 
لاذا تفعلون هذا 


أخينا ومعاون الله في إعلان 
إلى فيلمون حبيبنا ومعاوننا 
ومرقس وأرسط رخس وديماس ولوقا معاون 


ποιέω 

وكل من أحبٌ الكذب وافتراه 
πράσσω‏ 

کی من الذين يفترون السحر 
ποιέω‏ 


أوليس العشارون يفعلون ذلك 

فأي زيادة فعلتم 

أوليس الوثنيّون يفعلون ذلك 

كا يفعلون المراؤون في الجامع 

فلا تعلم شالك ما تفعل يمينك 

فکل ما أردتم أن μὰ‏ الناس لكم 
إفعلوه أنتم لهم: هذه هي الشريعة والأنبياء 
ولخادمى : 158 هذا! فيفعله 

ها إن تلاميذك یفعلون ما لا نز فعله 
آما قرأتم ما فعل داود 

لذلك یل فعل الخير في السبت 

أحد الأعداء فعل ذلك 

فهكذا يفعل بكم οἱ‏ السياوي 

ففعل مثل ذلك 

فذهب التلميذان وفعلا كا أمرهما 
لا تفعلون ما فعلتٌ بالتينة فحسب 
ففعلوا به مثل ذلك 

فاذا يفعل رب الكرم 

فافعلوا ما يقولون لكم واحفظوه 
ولكن آفعاشم لا تفعلوا 

لأنهم يقولون ولا يفعلون 

ففعل التلاميذ كا أمرهم يسوع 

فاذا أفعل بيسوع الذي يقال له المسيح 
قال لهم : فاي شر فعل 

فأخذوا المال وفعلوا كا لقنوهم 

لاذا يفعلون في السبت ما لا يحل 

أما قرأتم قط ما فعل داود 

ليرى التي فعلت ذلك 

وهناك أشياء كثيرة مثل ذلك تفعلون 
لم تفعلان هذا 


http://kotob.has.it 


11۹ فعل 
رسل ۱۸/۱۰ وظلت تفعل ذلك عدَة εἴ‏ لو ۱9/۳ فهو إِذًا لم یفعل ما يستحقّ به الوت 
4 سبعة آبناء یفعلون ذلك رسل ۳۵/۵ إيّاكم وما توشکون أن تفعلوه ες‏ الناس 
۱ ثم استخير من عساه أن يكون وماذا فعل ۵ ففعلتٌ ما استوجب به الموت 
۲ ماذا تفعل؟ إن هذا الرجل رومان ٥‏ أنه لم يفعل ما يستوجب به الوت 
57 وهذا ما فعلت في أورشليم 5 ل يفعل شيا يستوجب به الوت 
۸ إني لم أفعل ما يسيء إلى الشعب روم 19/1٠‏ فالذي أريده لا أفعله 
ο‏ ۲۸/۱ ففعلوا كل مُنگر 07 والشر الذي لا أريده οὔ‏ أفعل 
۲ یدین مُن یعمل مثل هذه الاعیال ویفعلها ۳ كيرا تنتقم لغضبه من فاعل الشرّ 
۳۴ ولاذا لا نفعل الشرّ لكي يأتي منه الخير ۱قور ۱۷/۹ فلو كنت أفعل ذلك طوعًا 
10/۷ و الذي أكرهه فایاه أفعل 
۷ فإذا کنت أفعل ما لا أريد فعل κατεργάζοµαι‏ 
κα ον ۷‏ الذي أريده لا أفعله روم ۱۵/۷ وحقّا لا آدري ما أفعل 
۷ فإذا کنت أفعل ما لا أريد ۷ فلستٌ أنا الذي يفعل ذلك 
۷ فأنا الذي يريد فعل ابر 1۸/۷ فالرغبة في الخير هي باستطاعتي, ΟΙ;‏ فعله فلا 
۳ افعل ابر تنل ثناءها ۷ فلست أنا أفعل ذلك 
۳ ولکن خف إذا فعلت ΑΝ‏ - 
۱ قور ۲/۵ حى بُزال من بینکم فاعل ذلك العمل فعل ἐργάζομαι‏ 
۷ فلیفعل ما يشاء قول ۲۳/۳ ومها تفعلوا فافعلوه بنفس طيبة 
۷ نیعم ما يفعل νον‏ ۲ : 
۷ فمن تزوح خطيبته فعل [ο‏ ۱ ۱ ۲ - 
γον AY‏ نيا | أف ۱۱/۱ بتدبير ذاك الذي یفعل کل شيء 
۳۳/۹ وأفعل ο”‏ في سبیل یار ۱ تا 
ΟΙ... σσ ۰‏ 
۲ قور ۱۲/۱۱ وما آفعله سافعله أيضا 0 ۲ ١‏ 
κ μας‏ قول ۱۷/۳ ومهیا يكن لکم من قول أو فعل 
ο ο)‏ رو ۲۲/۲ إنلم يتوبوا من فعافا 
۳ بل نريد أن تفعلوا الخير 
ο λος.‏ 5 ول يتوبوا من فعاهم 
Μ᾿. ασ;‏ ۸ وضاعفوا ها جزاء فعالها 
قول ۱۷/۳ ومها تفعلوا فافعلوه بنفس طيبة 
١تس‏ ۱۱/۵ لین أحدكم الآخر كا تفعلون ὁ‏ يكن من) فعل الأيدي ἀχειροποίητος‏ 
δν καὶ‏ عدت ος ο‏ قول ۱۱/۲ ختانًا | يكن فعل الأيدي 
ολο 54‏ خلّصتٌ نفسك 
6 ولا تفعل شيئًا عن هوی فاعل ἐργάτης‏ 
ف ١5‏ غير أني لم أشأ أن أفعل شيئًا لو ۲۷/۱۳ إليكم عقي يا فاعلي السوء جميعًا 
١‏ عالا بأنك ستفعل أكثر مما أقول 
عب ۳/۱ وهذاما نفعل بإذن الله ἐνεργής ού‏ 
۷ لاه فعل ذلك مرّة واحدة ف ٩‏ أن με‏ مشاركتك في الإيمان فعّالة 
يع ٠٠١/١‏ نعيش μά;‏ هذا وذاك - ۱ 
بط ٠١/١‏ فإذا فعلتم ذلك لا تزلّون أبدًا اندم عق ۱ ۱ ο‏ 
ود ا وا جلها νο‏ رسل ۳۲/۱۹ ولا تقدموا على شيء بغير روية 
فعل πράσσω‏ قام προιστηµι ο”‏ 
لو ۲۳/۲۲ فأخذوا يتساءلون من ثُراه منهم يفعل ذلك طي ۸/١١‏ في القيام بالأعمال الصالحة 
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1° 

0 ΄ ος 
εργαζοµαι انز ل‎ 
روم ۱۰/۱۳ فلمحيّة لا تُنزل بالقریب شرًا‎ 
7 3 3 
καταρτιζω انشا‎ 
عب ۱ أن العالمين أنشعت بكلمة الله‎ 
ἔργον تشاط‎ 
تس ۳/۱ ماأنتم عليه من نشاط الایان‎ 
كل رغبة في الصلاح وکل نشاط إيمان‎ ۱۱/۱ ست٣‎ 
ποιέω το 
قضاءه‎ ή رز ۱۷/۱۷ لا الله ألقى في قلويها أن‎ 
τεχνίτης مهندس‎ 
عب ۱۰/۱۱ ولله مهندسها وبانیها‎ 

و 2 

فقر - تواضع 
(عاش (Φ‏ امان ταπεινόομαι‏ 
فل ٠۲١/١‏ فأحسن العيش في الحرمان 
حقارة ταπείνωσις‏ 
فل ۲٠/۳‏ سيغيّر هيئة جسدنا الحقير (- حقارة جسدنا) 
حقير πτωχός‏ 
غل /4 إلى تلك الأركان الضعيفة الحقيرة 
تخشع ταπεινοφροσύνη‏ 
قول ۱۸/۲ رغبةً منه في التخشم وفي التعيّد للملائكة 

۲ الما فيها من نفل وتخشم وتقشّف 

خفض ταπεινόω‏ 
لو ٠/۳‏ وکل جبل وتل يخفض 
ذل ταπείνωσις‏ 
رسل ۳۳/۸ ني له ألخي الحكم عليه 
0 
اذل ταπεινόω‏ 
۲ قور ۲۱/۱۲ أخاف. . . أن يُذلّي αἱ‏ عنكم 


أن يتعلّموا القيام بالأعمال الصالحة 


ποιεω 


وهذا ما اجتهدتٌ οἱ‏ أقوم به 
ἐπακολουθέω‏ 
والقيام ο.‏ عمل صالح 
πράσσω‏ 
بالقيام بأعمال δος‏ على التوبة 
ποιέω‏ 


كمل ملك أقام وليمة في عرس ابنه 
وعندك أقيم الفصح مع تلاميذي 
فأقام منهم اثني عشر لكي یصحبوه 
إذ أقام هيرودس . . . مأدبة للأشراف 
وأقام له لاوي مأدبة عظيمة 

يُكثرون من الصوم ویقیمون الصلوات 
ولکن إذا آقمت مأدبة فادغ الفقراء 
همون باختطافه لیقیموه ملكا 

فأقيم له عشاء هناك 

وأقاموا له مناحة عظيمة 

ومرادهم أن یقیموا له كميئًا 

أن یقام الدعاء والصلاة والابتهال 
فهو مؤتمن للذي آقامه 

بالإيمان أقام الفصح ورش الدم 


ἐργάζομαι 
وأقاموا العدل ونالوا المواعد‎ 
πράσσω 
لا مس نفسك بسوء‎ 
τέκτων 
أليس هذا ابنَ النجار‎ 
أليس هذا النجار ابن مریم‎ 
ποιέω 


οἱ‏ الله οὐ‏ على إنجاز ما وعد به 


ἐνεργής 
كلام الله حي ناجع‎ ὃ 


۳۳/۸ 


۸/۱٦ 


οο/ΛΥ 
۳/۹ 


۲1/4 


۱۳/ُ 
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ο 


مسكين πενιχρός‏ يع ٠/١‏ وأنتم أهنتم الفقير 
لو ۲/۲۱ ورأى أرملة مسكينة Αἱ‏ فيها فلسَين رز ۱۷/۳ ες‏ بائس فقير أعمى 
۲ ۳ أغنياء وفقرای أحرارًا وعبيدًا 
مسكين πένης‏ 
۲قور ۹/٩‏ له وع وأعطى المساكين افر φθείρω‏ 
Ὅς‏ ۲ ”قور ۲/۷ ال نظلم أحدًا ول )12 أحدًا 
πτωχεια 2‏ 
۲ قور ۲/۸ قد فاض فرحهم العظيم وفقرهم الشديد ]43 πτωχεύω‏ 
۸ فقد افتقر لأجلكم . . . لتختنوا بفقره ۲ قور ۹/۸ فقد افتقر لأجلكم وهو !59( 
رژ ٩۹/۲‏ أنا علیم با آنت عليه من الشدّة والفقر 
, وضع ταπεινόω‏ 
فقير ὦ πτωχός‏ 4/۱۸ فمن وضع نفسه وصار مثل هذا الطفل 
Ὁ‏ ۳/۵ طوب لفقراء الروح. ὀθ‏ لهم ملكوت السموات ۳ فمن رفع نفسه وضع 
١‏ والفقراء پشرون ΛΥ/ΎΥ‏ ومّن وضع نفسه رُفع 
۳۲۱/۹ فاذهبٌ وبع أموالك وأعطها للفقراء لو ۱/۳۱ فمن رفع نفسه وضع 
7 فیعطی الفقراء ثمنّه ۵۶ ومن وضع نفسه ὤ)‏ 
5 اما الفقراء فهم عندکم دائًا أبدًا ۱2/۸ فكل ορ‏ رفع نفسه وضع 
مر ۳۱/۰ إذهبٌ فبع ما تملك وأعطه للفقراء ۱۶/۸ فكل مُن رفع نفسه وضع 
۲ وجاءت آرملة فقبرة فألقت غشرین ۸ ومن وضع نفسه δ)‏ 
۲ إن هذه الأرملة الفقبرة ألقت أكثر من ۲ قور ۷/۱۱ واضحًا نفسي لترفعوا نتم 
۵۶ أن يُباع هذا الطیب. . . فتعطی للفقراء فل ۸/۲ فوضع نفسه وأطاع ὦ-‏ الوت 
٤‏ اما الفقراء فهم عندکم 24015{ 
لو ὃν ۱۸/١‏ مسحني لأبشّر الفقراء ταπείνωσις ΑΞ.‏ 
πὶ‏ لو 48/١‏ "لاه نظر إلى أمته الوضيعة (- ضعة أمته) 
۳۳/۷ ار ο‏ يع ٠١/١٠‏ لیفتخر. . . ولغن بضعته 
۵۶ افادغ الفقراء والکسحان والعرجان 
۶ وأت إلى هنا بالفقراء والکسحان والعمیان ۳ 1 
وصيع ταπεινος‏ 


5 وكان رجل فقير اسمه لعازر 
5 ومات الفقير فحملته الملائكة 
۲۳/۸ بع جميع ما تملك وورّعه على الفقراء 
۹ ها إني آعطي الفقراء نصف أموالي 
۱ ان هذه الأرملة الفقيرة ألقت أكثر 


لو ٠۲/١‏ حط الأقوياء عن العروش ورفع الوضعاء 
روم ۱/۲ بل ميلوا إلى الوضيع 
يع ۹/۱ لیفتخر الأخ الوضیع برفعته 


يو ۵/۱۲ ولاذالم ἂν‏ هذه الطيب. . . فتعطی للفقراء تواضع ---- ταπεινοφροσύνη‏ 
5 ول يقل هذا «ἠραὺ‏ بالفقراء رسل ۱۹/۲۰ عات الود ο‏ 
۲ إن الفقراء هم عندكم دات با ρω...‏ ملوها التراضع والوداعة 
۳ أو أمره بان يُعطي الفقراء شيئًا فل ۳۴/۲ بل على كل منكم أن يتواضع (= بل بتواضع) 
روم 75/1١5‏ أن يُسعفوا الفقراء من القدّيسين قول ۱۲/۳ إلبسوا عواطف الحنان واللطف والتواضع 


۲ قور ۱۰/5 فقراء (μόν‏ كثيرًا من الناس ١‏ بط ٠/١‏ والبسوا جیعا ثوب التواضع 


غل ۱۰/۲ بشرط واحد وهو أن نتذكّر الفقراء 


یع ۲/۲ ودخل آیضا فقير عليه ثياب وسخة تواضع ταπεινόομαι‏ 
۳/۲ وقلتم للفقير: آنت قف يع ۶ تواضعوا بين يدي ربكم فيرفعكم 
۲. أليس الله اختار الفقراء في نظر الناس ١بط ٦/١‏ فتواضعوا تحت يد الله القادرة 
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YY 


λογίζομαι 
فخسب له ذلك برا‎ ἀν إبراهيم آمن‎ ὁ 
لا تسب أجرته نعمةٌ بل تسف‎ 
فإيهانه يحسب يرا‎ 
ولكن كيف خسب له‎ 
فلهذا خسب له ذلك برا‎ 
ولیس من أجله وحده کتب: خسب له‎ 
μας نحن الذين مسب لنا‎ 
بل أبناء الوعد هم الذين يُحسبون نسله‎ 
آمن إبراهيم بالل فخسب له ذلك برا‎ 
إبراهيم آمن با فخسب له ذلك برا‎ ὁ 


δοκέω 
الأعضاء التي تحسب أضعف‎ ὁ] لا بل‎ 
والتي نحسبها أخسّها في الجسد‎ 
وهم يُحسَبون أعمدة الكنيسة‎ 
الكتاب يقول عبنًا‎ δ أم تحسبون‎ 


νομιζω 
وكان الناس يحسبونه ابن يوسف‎ 
أل نحسب اللاهوت يشبه الذهب‎ 
وحسبوا التقوى وسيلة للكسب‎ 
λογίζομαι 
فكذلك احسبوا آنتم آنکم آموات‎ 
لا آحسب نفسی قد قبضت عليه‎ 
οἶμαι 
الدنيا نفسها لا تسع الأسفار‎ δἱ لحسبتٌ‎ 
δέχομαι 
فاحسبوني شبه غبي‎ γι, 
ἡγέομαι 
أن يحسبوا سادتهم أهلاً للإكرام‎ 
ὑπολαμβαω 
ليس هؤلاء بسكارى ى]| حسبتم‎ 
ὑπονοέω 
-ο κα أرضًا‎ [1] κο . فأحسٌ البخارة‎ 


۳/٤ 
ε/ 
ο/έ 
١/5 
Υγ/ε 
۱۳/۶ 
τε/ε 
۸/۹ 
٦/۳ غل‎ 
۲۳/۲ یع‎ 


۱قور ۲۲/۱۲ 
۱۳/۲ 
۹/۲ 
يع /۵ 


جت 


لو اعرسم 
رسل ۲۹/۱۷ 
١‏ طيم ٥/٦‏ 


سوت 
۱/۹ 
فل ۱۳/۳ 


؟ قور ١5/1١١‏ 


سب 


۱/٦ κ. 


V/V 


رسل 


ταπεινός 
وديع متواضع القلب‎ ΝΡ 
ولكن الله الذي يعري المتواضعين‎ 
أنا التواضع بينكم والجريء عليكم عن بعد‎ 
يكابر المتكيّرين وینعم على المتواضعين‎ 
يكابر التکترین وينعم على المتواضعين‎ 


ταπεινόφρων 


كونوا. . . متحایین كالإخوة» رحماء متواضعين 


συμβάλλω 
وكانت مریم تحفظ . . . وتتأمّلها في قلبها‎ 
κατανοέω 
تأمّلوا رسول شهادتنا‎ 
δοκεῖ 


يبدو οἷ‏ يبشر بآهة غريبة 
هم آذبونا لأيام قليلة وكا بدا هم 


νόημα 
3 
ولکن اعمیت بصاثرهم‎ 
الذين أعمى بصائرهم إله هذه الدنيا‎ 
فتفسد بصائركم وتتحول عن صفائها‎ 
διάνοια 
(451 وأنّه أعطانا بصيرة لنعرف بها‎ 
αίσθησις 
آن تزداد . . . وكل بصيرة‎ 
αἰσθητήριον 
رضت بصائرهم على التمييز‎ 
νους 


اسلمهم الله إلى فساد بصاثرهم 


۱/۳ قور‎ ۲ 
ε/έ 
۳/1۱ 


http://kotob.has.it 


0 


۳ 


φρονέω 


كنتٌ أتكلّم كالطفل وأدرك كالطفل 


σύνεσις 
في کل شيء من الحكمة والإدراك الروحيّ‎ 
فيبلغوا من الادراك التام أعظم مبلغ‎ 
αἷς والرت يجعلك تدرك ذلك‎ 


λογίζομαι 
نذعي شيئًا كأنّه ما‎ οἱ 


λογισμός 


σύνεσις 
معجبین أشدّ الإعجاب بذكائه‎ 
νοῦς 
كان له ذكاء)‎ ορ 5) δ» فمن كان‎ 
συνετός 


أخفيت هذه الأشياء على الحكماء والأذكياء 
آخفیت هذه الأشياء على الحكاء والأذكياء 


γους 
وحینثذ فتح أذهانهم ليفهموا الكتب‎ 
وأن تتجدّدوا بتجدّد أذهانكم الروحی‎ 
يحفظ قلوبكم وأذهانكم في المسيح يسوع‎ 
وذهنه البشري يجعله ينتفخ‎ 
هم آناس دهم فاسد‎ 
بل إِنْ آذهانهم وضائرهم نجسة‎ 


διάνοια 
ο أحبب الربّ فك . . . وكلّ‎ 
أحبب الربٍ إلمك. . . وکل ذهنك‎ 
أحبب الربٌ فك . . . وكلّ ذهنك‎ 
فنبّهوا أذهانكم وکونوا صاحين‎ 
ο. 


νόημα 
ونأسر كل ذهن لنهديه‎ 
يحفظ قلوبکم وأذهانكم‎ 


ار 
451 


۱۱/۱۳ γαλ 


إذراك 
قول ٩/۱‏ 


۲/۲ 


۲ طیم ۷/۲ 


ΝΗ 
۰/۳ قور‎ 


ٍستذلال 
قور ۵/۱۰ 


εἰς 
1۷/۲ لو‎ 


۱۸۰/۳ 


0/1١ 
1/1۰ 


ἑο/γέ لو‎ 
ΑΝ 
7/5 
۱۸/۲ قول‎ 
Α/Υ ۲ 
10/1 


ΥΥ/ΥΥ 
۳۰/۱۲ مر‎ 
۱۷/۰ لو‎ 
۱۳/۱ 

۱/۳ 


TAS 
γ/έ 


ἀναβαίνω 
خطر له أن يتفقّد إخوانه‎ 
ولا خطر على قلب بشر‎ 
δοκέω 
ولا خطر لكم أن تعلّلوا النفس‎ 
ἐνθύμησις 


وبوسعه أن يحكم على خواطر القلب 


ἐνθύμησις 
إذا مله الانسان بصناعته وخياله‎ 


πρόθεσις 
أولئك الذين دعوا بسابق تدبيره‎ 
ليبقى تدبير الله القائم على حرّيّة الاختيار‎ 
بتدبير ذاك الذي يفعل کل شىء‎ 
۱ ΘΙ لتدبيره‎ αν 
بل وفقّا لسابق تدبيره‎ 


νοέω 

ألا تدركون οἱ‏ يدخل الفم 

ألم تدركوا ἐ»-‏ الآن؟ οἱ‏ تدركون 

كيف لا تدركون أن لم أكلمكم 

ألا تدركون أن ما يدخل الانسان 

ألم تدركوا حى الآن وتفهموا 

أن تدركوا تفهمي سر المسيح 

مع أتهم لا يدركون ما يقولون 

بالايمان ندرك ὁΐ‏ العالمين أنشئت 


καταλαμβάνω 
ول تدركه الظلات‎ 
يدرككم الظلام‎ Ἂς 
وقد آدرکوا | أمَيّان من عامّة الناس‎ 
الله لا يراعى ظاهر الناس‎ οἱ ᾱ- آدرکث‎ 
τν توركو ابم یم‎ οἱ أمكنكم‎ 


συνίημι 
وظنّ أن إخوانه سيّدركون أن الله‎ 


ولكتهم لم يُدركوا 


Y/Y 
۹/۲ 


۳۳ 


رسل 
۱ قور 


۹/۳ 
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1۲٤ ΚΣ 


رأى δοκέω‏ | ر أي γνώμη‏ 
متی 55/17 ما رأيك» يا سمعان ۱قور ۲۰/۷ ولکتي أدلي برأبي وهو αἱ;‏ رجل 
۸ ما رایکم؟ إذا كان لرجل ۷ غیر آبا کا اری تکون λε]‏ سمادة 
۰۱ ما رأيكم؟ كان لرجل ابنان ؟ قور ۱۰/۸ فهنا رأي آبدیه في هذا الأمر 
۲ قل لنا ما رأيك 
Y/Y‏ ما رأيكم في المسيح رأي διαλογισµός‏ 
۲ فا رأيكم؟ فأجابوه روم ۲۱/۱ بل تاهوا في آرائهم الباطلة 
لو ۳/۱ ریت أنا أيضًا. . . أن أكتبها لك ۶ ولا تناقشوا آراءه 
۰ فمن كان في رأيك. . . قريب الذي 5 ۱ 
۷ أثراه یشکر للخادم أله فعل راي φρήν‏ 
يو ٥٦/١١‏ ما رأيكم؟ أثراه لا οἴ‏ إلى العید ۱قور ۲۰/۱6 لا تکونوا. . . أطفالا في الرأي 


رسل 707/5 لأني أرى غير معقول أن أبعث ٤‰‏ وکونوا راشدين في الرأي 


5 فکنث أرى واجبًا علي أن أقاوم 
١قور ٩/٤‏ لان أرى δ‏ الله أنزلنا نحن الرسل 
05 فإن رأى أحد أن يجادل 


رأي λόγος‏ 
رسل 5/ه فاستحسنت الجاعة كلّها هذا الرأي 


عب 74/٠١‏ يستحقّء کا ترون. مُن داس ابن الله οὐ]‏ ا 
3 56 ۷ افرآأی ας!‏ = أدلّوا برأ 
ἡγέομαι ὧν‏ رسل / فرأى أكثرهم (= ادلوا برآییم) 
ον Ἂς ος ον) ۲/۲٣ 5‏ ات رای τους‏ 
ارو الاب عوك وا ا روم ١0/1١4‏ فليكن كلّ منهم على يقين من رأيه 
فل ὦ ۲٠/۲‏ رأيت من الضروري أن أبعث إليكم 
"بط ۱۳/۱ وأرى رأي الحقّ... أن آنبهکم رد νοῦς‏ 
, ۱ ٣تس‏ ۲/۲ ألا تکونوا سريعي التزعزع في رشدكم 
رای λογιζομαι‏ 1 
روم ۳ ونحن نرى أن الانسان ον‏ بالإيمان )44( رزشده οὐ συνίημι‏ 
۱۸/۸ وأری آن آلام الزمن الحاضر لا تعادل ۲ قور ۰ ویش ن أنة 1 بان هم فيفقدون رشدهم 
؟ قور ۲/۱۰ أرى أن آعامل با قومًا 
ο» ος. ας 5 2 ας 9‏ 5 
١‏ وأرى Οἱ‏ لست أقل شأنا من أولئك سال نفسه διαλογίζοµαι‏ 
لو 5 وسألت نفسها ما معنى هذا السلام 
رای νομιζω‏ 10/۳ وکل يسأل نفسه عن يوحنًا 
١قور ۲٣/۷‏ وأرى أن حالهم حسنة بسبب الشدّة 
ذا رأى أحد أنه ۶ ποία». ὁ‏ بر ۲ ۱ 
۷ واذا رأى أحد أنه قد لا يصون خطيبته ا διαλογισμός‏ 
۶ 7 4 [ ما بساور و 
رای Φφρονεω‏ بو لطر اف 
رسل ۲۲/۲۸ على أننا نود لو نسمع منك رأيك ۱ ۱ 
غل ٠١/50‏ أنكم لن تروا Ες‏ آخر شعر | φρονεω‏ 
فل ۵/۲ فلیکن فيا بینکم الشعور الذي 
َع 2 ΄ 5 2 ۶ ۲ 
رای τιθημι BouAnv‏ ۳ فعلينا حميعًا.. . أن نشعر هذا الشعور 
رسل ۱۲/۲۷ فرأى καλο‏ أن يُبحروا منه ۲۳ وإذا شعرتم شعورًا آخر 
رأى خر 5 δοχιμαζω‏ صميم πρόθεσις‏ 
روم ۲۸/۱ ولا لم یروا خبرّا في المحافظة رسل ۲۳/۱۱ على التمشّك بالربٌ من صميم القلب 
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وظنّ οἱ‏ إخوانه سيّدركون ὁ]‏ الله 

لأنّك ظننت أنه يمكن الحصول 

وجروه إلى خارج المدينة یظنُون أنه مات 
ظنّا ما οἱ‏ فيها مصلى 

لظئه οἱ‏ المسجونين هربوا 

فظنوا أن بولس آدخله إلى ال ميكل 


λογίζομαι 
ο اك جر‎ 
يظئون أثّنا نسير سيرة بشريّة‎ 
يظنّ أحد أني فوق ما يراني عليه‎ δω 


οἶμαι 
بذلك يزيدون قيودي ثقلاً‎ εξ يظنئون‎ 
ἔς» ولا يظدّن ذلك الرجل أنه ينال من الربٌ‎ 


ὑπονοέω 
οἵ هو؟ لست‎ οἱ من تظتون‎ 
ὑπολαμβάνω 
أظنّه ذاك الذي أعفاه من الأكثر‎ 
ὑπόνοια 
ومنها ينشأ الحسد. . . والظنون السيئة‎ 
ἄλογος 
فهم كالحيوانات العجم‎ 
معرفة الحيوانات العجم‎ 
ἡγέομαι 


أن يتواضع ویعد غيره أفضل منه 

م يعد مساواته لله غنيمة 

ὅλο‏ خسرانًا من أجل المسيح 

بل μοὶ‏ کل شىء خسرانًا من أجل العرفة 
وعددثٌ کل شيء نفاية لأربح المسبح 
ولا تعدّوه عدوا بل إنصحوه 

عدّني ثقة فأقامني لخدمته 

ἦς,‏ دم العهد المقدّس به نجسًا 

ذلك بأئها عدت الذي وعد أمينًا 


وعدّوا طول أناة ريّنا وسيلة 


رسل 70/1٠7‏ 
۳/۸ 
۱۹/۱ 
۱۳/۹ 
۳۷/۹ 
۳۹/۸/۱ 
:3 
روم ۳/۲ 
“قور ۲/۱۰ 
1/1۲ 
6 
فل ١7/١‏ 
يع ۷/1 
:3 
رسل ۲۵/۱۳ 
لو ۳/۷ 
ὧν‏ 
١‏ طيم ٤/٦‏ 
ο‏ 
بط ۱۳/۲ 
πιὰ‏ 1 
فل ۳/۲ 
1/۲ 
۷/۳ 
۸/۳ 
۸2/۳ 
۲ تس ۱۵/۳ 
اطیم ۱۲/۱ 
عب ۲۹/۱۰ 
ΤΩΙ‏ 
3/1۱ 
بط ۱۵/۳ 


διανοια 


غرباء وأعداء في صميم قلوہم 


γοεω 


أن يبلغ ما يفوق كثيرًا كلّ ما نسأله أو نتصوّره 


διάνοια 
لأجعل شريعتي في ضائرهم‎ 
وأكتبها في ضائرهم‎ 


δοκέω 

فهم یظنون أثهم إذا أكثروا الكلام 

أو Ὅς‏ آنه لا يمكننى أن أسأل οἱ‏ 

ορ‏ خيالاً فصرخوا 

ελα‏ منه ὦ”‏ الذي يظئه له 

آتطتون ο‏ جت لأجل السلام في الآرض 

أتظئون هؤلاء الجليليّين أكبر خطيئة 

أتظنّونهم أكبر ذنبا من سائر 

وكانوا يظتّون οἱ‏ ملكوت الله 

η‏ أنهم يرون روخا 

ὁ αὶ‏ أن لكم فيها الحياة الأبديّة 

لا تظنوا أني سأشكوكم إلى الاب 

ὅτι‏ يتكلم على رقاد النوم 

ظَنّ بعضهم δἱ‏ يسوع قال له 

بل تأتي ساعة يظنّ فيها کل οὐ‏ 

فظنّت آنه ος. οἱ‏ فقالت له 

بل ظنّ ὁ‏ يرى رؤيا 

فظنُوا هم ينالون بغيتهم 

وأظنْ روح الله ف أنا أيضًا 

فمن ὧν‏ أنه يعرف شيئًا 

ὃν οὐ‏ أنه قائم» فليحذر السقوط 

ولا أحبٌ أن ὅδ‏ ني أبغي 

تظتون οἵ‏ ندافع عن أنفسنا 

فان ὦ»‏ أحد آنه شىء 

فإن ظنّ غيري ὅΓ‏ من حقه الاعتماد 

ος‏ ظن أنه دين ول لجم لسانه 
νομίζω‏ 

لا تظنوا أن جئت لأبطل الشريعة 

لا تظنّوا أني جئت لأحمل السلام إلى الأرض 

فظنوا أتهم سيأخذون أكثر من هؤلاء 

وكانا یظنان أنه في القافلة 


۳۵ 
صمیم الب 
قول ‏ ۲۱/۱ 
124 
οἱ‏ ۲۰/۳ 
عب ۱۰/۸ 
۱/۰ 
6: 
ὦ‏ ۷/۲ 
ل۲ / οὗ‏ 
مر 49/5 
لو ۱۸/۸ 
01/1۲ 
۱/۳ 
۰:۳ 
۱/۱4 
۳۷/۳۵ 
یو ۳۹/۵ 
3-۸۰ 
1/1۱۱ 
4/1۳ 
۲/۱٦‏ 
۱5/۰ 
رسل ٩/۱۲‏ 
۱۳/۳۷ 
۱قور 1۰/۷ 
۲/۸ 
۱۳/۰ 
قور ٩/۱۰‏ 
14/۱۲ 
غل ۳/١‏ 
فل ٤/۳‏ 
يع ۲/۱ 
مثّىقّ ۷/۵ 
۳:۸۰ 
ΠΔΣ‏ 
لو 55/5 
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ἈΥῚ 
φρονέω 
بل تعقَّلوا فتكونوا من العقلاء‎ 
ἄφωνος 
وما من نوع الا وله مع‎ 
δυσνόητος 
وقد ورد فيها أمور غامضة‎ 
διαλογίζομαι 
ولا تفطنون آنه خبر لكم أن يموت‎ 
νουνεχῶς 
رأى يسوع أنه أجاب بفطنة‎ (ὁ 
κατανοέω 
قفطن لمكرهم فقال لهم‎ 
διαλογισµός 
لتتکشف الأفكار عن قلوب كثيرة‎ 
فعلم يسوع أفكارهم فأجابهم‎ 
فعلم أفکارهم. فقال للرجل‎ 
إن الربٌ عليم بأفكار الحكاء‎ 
وصرتم قضاة ساءت أفكارهم‎ 
νοῦς 


فمن الذي عرف فكر الربٌ 

بل كونوا. . . في روح واحد وفكر واحد 
فمن الذي عرف فكر الرت ليعلّمه 

ο,‏ نحن فلنا فكر المسيح 

فإنهم يتبعون أفكارهم الباطلة 


ἐνθύμησις 


αλα χα 
فعلم يسوع أفكارهم فقال م‎ 


” 
εγνοια 


وبوسعه أن يحكم على خواطر القلب وأفكاره 


λογισμός 
وتشهد لهم ضائرهم وأفكارهم‎ 


روم ۳/۳۲ 
(لا) مَعیی له 
۱ قور ٠١/1‏ 
غایض 
۲بط ۱۱/۳ 
بو ۱ - ου‏ 
(ب)فطتة 
مر ۳۶/۱۲ 
فَطِنَ 
لو ۱۳/۲۰ 
لو ۳9/۲ 
۳۳/۵ 
Λ/‏ 
۱قور ۲۰/۳ 
يع ἑ/Υ‏ 
روم 54/١١‏ 
١قور ٠١/١‏ 
۱11/۲ 
۱/۲ 
أف ١7/5‏ 
ἐ/4 ὦ»‏ 
0/1۲ 
عب ١7/5‏ 
روم ١٠6/7”‏ 


δοκέω 
الذين يُعدّون رؤساء الأمم يسودونها‎ 
ووقع بينهم جدال في من يعد أکرهم‎ 
أحد منكم نفسه حكيًا‎ ἂρ οὐ 
إن عد أحد نفسه نبي‎ 


λογίζομαι 
يُعَدَّ باطلاً‎ ΟὟ فيجعله عرضةً‎ 
أفها )2 قلفه خحتانًا‎ 
ونُعَدَ غتًا للذبح‎ 
شيئًا نجمّا كان له نجسّا‎ λα ο ولكن‎ 
فليعدّنا الناس خدمًا للمسيح‎ 


γνώµη 
فعَرّمَ على العودة بطريق مقدونية‎ 
πείθομαι 
من اعتقد أنه للمسيح‎ 
λογίζομαι 
فقد اعتقد أن الله قادر حيّى على‎ 
νοῦς 


بشريعة أخرى تحارب شريعة عقلي 

فهاءنذا عبد بالعقل لشريعة الله 

بل تحوّلوا بتجدّد عقولكم 

ولكن عقلي لا يأتي بثمر 

سأصلي بروحي وأصلي بعقلي أيضًا 

آنشد بروحي وأنشد بعقلي أيضًا 

»25 أوثر أن أقول. . . حمس کلیات بعقلي 
والمناقشات بين قوم فسّدت عقوهم 


σύνεσις 
يحبّه الإنسان بكلّ قلبه »15 عقله‎ οἱ, 


συνετός 
وكان هذا رجلاً عاقلاً‎ 


ἄλογος 
أرى غير معقول أن‎ ΟὟ 


ΣΙ 
Y/Y 


قور ۱۸/۳ 


۳/۶ 
1/1۱ 


۳۷/۹ 
1/۲ 
۳1/۸ 

١/1 

1/٤ 


۳/۳۰ 


7/٠١ 


۹/11 


۳۳/۷ 
Το/Υ 
۳/۲ 
۱/۱ 
١/15 
١/1 
1/1 
2/3 


۳۳/۳۲ 


1 

3 
3 e 
3 


4 س 


روق١‎ 
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فكر ὁ» | γνώμη‏ 
في روح واحد وفكر واحد 


οὐ; 1۰/10‏ هم : إسمعوا وافهموا 
۷ ففهم التلامیذ οἳ‏ کلمهم على يوحنًا 


(كانت) آفکاره أفكار ο. φρονέω τὰ τοῦ‏ و 
می ۲۳/۱۰ ον‏ أفكارك ليست أفكارٌ الله τας ο δα‏ لل ان 
۱۳/۳۹ بل افجار ου‏ ۷ أصغوا ال كلكم κ,‏ 
مر ۲۳/۸ لان آفکارك ليست آفکار الله ۸ ار تُدركوا حبّى الآن وتفهموا 
۸ ابل ο‏ ۸ قال شم : ألم تفهموا حبّى الآن 
ἐνθυμέομαι με‏ لو ی 57 0 95 
۸ ویسمعوا فلا يفهموا 


ې ٩۹‏ لاذا تفکرون السوء فى ة ο‏ 
موي E‏ اه بو سیک ۸ فلم یفهموا شيئًا من ذلك 


: : فكر فى الرژیا ۱ ۲ 
رسل ۱۹/۱ وبينا بطرس يفكر في »23 έο/τέ‏ 9 ینش فتح أذهانہم ليه | الكت 
διαλογίζομαι 45‏ سل μι”‏ 
ωἴ.Νε]ς.' ὦ‏ وال تن یتک رون τα η‏ 
06 ذا تفكرون هذا التفكير في قلوبکم روم 51/18 والذين م يسمعوا به سيفهموث 
1 أف ۱۷/۵ بل افهموا ما هي مشيئة الربٌ 
λογίζομαι 44‏ | 5 
قور ۱۱/۱۳ كنت أتكلّم كالطفل. . . وأفكر كالطة ᾽ ۱ ۱ 1 
ντ αν‏ کش رن .]با ο‏ 
قور : يفكر في تجن !ر 5 ۹ فمن استطاع أن يفهم فلیفهم 
μνημονεύω Κο‏ هم vo‏ 
کانها 0 ا | 5 - 
عب ١٠5١/١١‏ ولو کانوا يفكرون في الوطن ὁ‏ ا 
۳ زنب | مر ۱۸/۱۳ لیفهم القاری 
ع 0 ۰ ἂν} ὰ‏ ! 
۲قور ۱٤/١‏ عندما نفکر أن واحدًا قد مات ىو ۲ ويفهموا بقلوبهم ويرجعوا 
δέχομαι ΜῊ 7 7‏ 
Ἡ βουλευομαι κο‏ ا 
ὦ ----‏ ۱۶/۱۱ إن شئتم أن تفهموا 
لو ۶ ولا يجلس قبل ذلك ويفكر 
ἀκούω ον 5‏ 
a ἀναλογίζομαι‏ . 
E‏ ففگروا في الذي μὲ‏ ۱ فور ۲/۱4 فا من أحد يفهم عنه 
- و قف - 
2 1 نف αἰσθάνομαι‏ 
فکر διενθυµεοµαι‏ 5 98 فلم يفهموا هذا الكلا 
00 يمهمو 1 
رسل ١9/٠١‏ وبينا بطرس يفكر في الرؤيا 
. : هم σύνεσις‏ 
نهم ΜΙ‏ ۳ | قور 19/١‏ سأبيد حكمة الحكياء وأزيل فهم الفهاء 
Ὁ‏ ۱۳/۱۳ ولا يسمعون ولا هم يفهمون 
۳ تسمعون سماعا ولا تفهمون نهیم συνετός‏ 
۳ ويفهموا بقلوہم ویرجعوا ۱قور ۱۹/۱ وأزيل فهم الفهیء 
۳ کل من سمع كلمة اللکوت ول یفهمها 
۳ فهو الذي يسمع الكلمة ويفهمها νοέω ΜΥ‏ 
۳ آفهمتم هذا کلّه؟ قالوا له: ος‏ ۲ تفهُمُ ما آقول. والربٌ يجعلك 
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TTA 
νόημα وَسواس‎ 
قور ۱۱/۲ ونحن لا نجهل وساوسه‎ ۲ 
ὑπονοέω ΣΣ 
ل يذكروا له أي عهمة. . . كنت آتوضها‎ ١8/55 رسل‎ 


حناجرهم قبور مفتّحة 


العين بالعين والسنّ بالسن 

وهناك البكاء وصريف الأسنان 
۳ فهناك البكاء وصريف الأسنان 
۲ فهناك البكاء وصريف الأسنان 
6 وهناك البكاء وصريف الأسنان 


۳۸/۵ 
۱۳/۸ 


۵ فهناك البکاء وصریف الأسنان 
۹ فیزبد الصبی ویصرف بأسنانه ویس 
۳ فهناك البکاء وصریف الأسنان 
۷ وجعلوا یصرفون الأسنان عليه 
۸/۹ وأسنانه كأنياب الأسود 

στόμα 
فنجوت من شدق الأسد‎ ۷/٤ 

χειλος 
«ζω هذا الشعب یکرمنی‎ 6 
هذا الشعب يکرمتي بشفتیه‎ 1/۷ 
سم الأصلال تحت شفاههم‎ ۱۳/۳ 
سأكلم هذا الشعب. . . وبشفاه غريبة‎ 4 
أي ما تلفظه الشفاه المسبّحة لاسمه‎ ۳ 
وشفتیه عن‎ ΤΑΙ أن يكف لسانه عن‎ ۱۰/۳ 

στόμα πρὸς στόμα λάλω 

۱۲ أرجو أن آتيكم فأشافهكم 


1 أرجو οἱ‏ أراك. . . فنشافه بعضنا بعضًا 
τρίζω‏ 


۹ فيزبد الصبى ويصرف بأسنانه ویییس 


σύνεσις 
أن تُدركوا تفهمي سر المسيح‎ 
λογίζομαι 
προτίθεμαι 
كثيرًا ما قصدت الذهاب إليكم‎ 
πρόθεσις 
في تعليمي وسيري وقصدي‎ 
ἐπίνοια 


αἶα‏ يغفر لك ما قصدت في قلبك 


διανόημα 


فعرف قصدهم فقال هم 


διαλογισµός 
من قلوبهم تنبعث المقاصد السيّئة‎ 


διαλογίζομαι 
فقالوا في أنفسهم‎ 
لاذا تقولون في أنفسكم‎ 
فقالوا في أنفسهم‎ 
فقالوا في قلوہم‎ 
تیم يقولون ذلك في أنفسهم‎ 
لاذا تقولون هذا في قلوبکم‎ 
فقال في نفسه : ماذا آعمل‎ 


ἡγέομαι 
آنظروا يا إخوتي. . . نظركم إلى دواعي الفرح‎ 


προαιρέομαι 
«5 امرئ ما نوی في‎ ος فلیّعط‎ 


ἐνθυμέομαι 
تراء‌ی له ملاك الرت‎ ὦ» وما نوى ذلك‎ 


ἁπλότης 
ومن أعطى فلیعط بنيّة صافية‎ 


تمهم 
أف 1/۳ 
در 
ἡ‏ ۸/4 
روم ۱۳/۱ 
۲طیم ۱۰/۳ 
رسل ۲۲/۸ 
لو 1/۱۱ 
می 1۹/10 
مر 11/۷ 
می ۷/۱١‏ 
8/15 
Υο/ΥῚ‏ 
مر 1/۲ 
۸/۲ 
Α/Υ‏ 
لو 1/1۲ 
نظر إلى 
يع ۳/۱ 
وی 
“قور ۷/۹ 
وی 
هی ۰ ,۳۰/۲۰ 
روم Α/ΛΥ‏ 
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ولم يوجد في فمه غش 

تنطق أفواههم بالعبارات الطنانة 

ومن فمه خرج سيف مرهف الحدَّين 
وحاربتهم بالسيف الذي في فمي 
فسأتقيّاك من فمي 

ومن أفواهها تخرج نار ودحان 

ماتوا بالنار. . . الخارج من أفواهها 
ὀρ‏ سلطان الخيل في أفواهها وفي أذنابها 
ولكنّه سيكون في فمك حلوًا كالعسل 
فكان في فمي حلوًا كالعسل 

خرجت من فمها ناژ فالتهمت ος‏ 
فافرغت الحيّة من فمها. . . مثل نهر من الماء 
ففتحت الأرض فاها وابتلعت الهر 
الذي أفرغه التنین من فمه 

وفمه مثل فم الاسد 

فاعطي فا يتكلم بالکیریاء والتجدیف 
ففتح οὐ‏ للتجديف على الله 

ἃ;‏ أفواههم لم يوجد كذب 

خارجة من فم التنّين ومن فم الوحش 
ومن فم النبی الکذاب 

ومن قمة يخرج سيف مرهف 

وقتل الباقون بالسيف الخارج من فم الفارس 


3 2 
Επιστομιζω 


فعليك أن ος‏ أفواههم 


ἐπιλείχω 


γλωσσα 
ثم تفل ولمس لسانه‎ 
فتكلّم بلسان طليق‎ 
وانطلق لسانه فتكلّم وبارك الله‎ 
لیب طرف إصبعه في الماء ويرد لساني‎ 
وظهرت هم ألسنة كأئها من نار‎ 
لذلك فرح قلبي وطرب لساني‎ 
حناجرهم قبور مفتّحة وبألسنتهم يمكرون‎ 
ويحمد الله كل لسان‎ 
والألسنة ينتهي أمرها‎ 
فان لم ينطق لسانکم بكلام واضح‎ 
ويشهد کل لسان أن يسوع المسيح هو الربٌ‎ 


رو 


لو ۲۱/۱۰ 


βρύχω 
وجعلوا يضر قوق الأسنان غه‎ 


βρυγμός 
وهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
فهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
فهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
فهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
وهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
فهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 
فهناك البكاء وصريف الأسنان‎ 


μασάομαι 


στόμα 
بل بكل كلمة تخرج من فم الله‎ 
ليس ما يدخل الفم ينجس الإنسان‎ 
بل ما خرج من الفم هو الذي ینجس الإنسان‎ 
أن ما يدخل الفم ينزل إلى الجوف‎ 
وأمّا الذي يخرج من الهم‎ 
وأمْسك أوّل سمكة تخرج وافتح فاها‎ 
فانفتح فمه لوقته وانطلق لسانه‎ 
من كلام النعمة الذي يخرج من فمه‎ 
ليصطادوا من فمه كلمة‎ 
الخادم الشرّير‎ ἐσ] بكلام فمك أدينك‎ 
فقد سمعنا نحن بأنفسنا کلام من فمه‎ 
وأدنوها من فمه‎ 
لم یدخل فمي قط نجس أو دنس‎ 
هكذا لا يفتح فاه‎ 
أن يسمع الوثنيُون من فمي كلمة البشارة‎ 
بأن يضر بوه على فمه‎ 
أفواههم ملؤها اللعنة والمرارة‎ 
الكلام. . . في فمك وني قلبك‎ ὁ 
فإذا شهدت بفمك أن يسوع رب‎ 
والشهادة بالفم تؤذي إلى اخلاص‎ 
كلمة سوء‎ οἱ لا تخرجنّ من أفواهكم‎ 
ذاك الذي سيبيده الربٌ یسوع بنفس من فمه‎ 
وکموا أفواه الأسود‎ 
فنحن نضع اللجام في أفواه الخيل‎ 
من فم واحد تخرج البركة واللعنة‎ 


5233 


صرّف 
رسل οξ/Υ‏ 
صَريف 
می ۱۲/۸ 
2/۱ 
01۳ 
۱۳/۳۲ 
0/0 
۳۰/۸۳۵ 
۱۳۸۸/۸/۳ 
τος‏ 
ΠΣ‏ 
نم 
٤/٤ ὦ»‏ 
11/10 
11/10 
17/10 
1۸/۷0 
۱۷/۷ 
لو 5/١‏ 
ΥΥ/ε‏ 
TAR‏ 
۳۳/۳۹ 
ΥΛ/ΥΥ‏ 
یو ۲۹/۱۹ 
رسل ۸/۱۱ 
۳۲/۸ 
۷/۵ 
Y/Y‏ 
روم ۱٤/۳‏ 
۸/۱۰ 
الل 
۱۰/۰ 
«οἱ‏ ۲۹/۶ 
۲ تس ۸/۲ 
عب ۳/11 
يع ۳/۳ 
۱/۳ 
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۳۰ 


ὀὟ‏ الْتبّی أفضل من التکلّم بلغات 
هبون قدمت الیکم وکلمتکم بلغات 
على الذي یتکلّم بلغات οἱ‏ يصلي 
ΟὟ‏ إذا صليت بلغات فروحي يصلي 
أتكلّم بلغات أكثر ما تتکلمون كلكم 
على أن أقول عشرة آلاف كلمة بلغات 
فاللغات 1 ليست آية للمؤمنين 
وتكلّم جميع من فيها بلغات 

أو كلام بلغات أو ترجمة 

فإذا تكلمتم بلغات 


ولا تمنعوا أحدًا أن يتكلّم بلغات 


ἑτερόγλωσσος 
بلسان أناس لهم لغة غريبة‎ 


δαχκνω 


5 ΄ 
υποκατω 


نافضين الغبار من تحت أقدامكم 
ولكن صغار الكلاب تأكل تحت المائدة 
ويحجبه بوعاء أو يضعه تحت سرير 
ΟΝ‏ قلت لك ὦ]‏ رأيتك تحت التينة 
وأخضعتٌ کل شىء تحت قدميه 

ولا ὁ‏ الارض ولا تحت الارضض 

في السماء وعلى الأرض وتحت الأرض 
رأیث تحت المذبح نفوس الذين ذُبحوا 
والقمر تحت قدّميها 


κατω, νατωτερω 


من ابن سنتّين فا دون ذلك 


ἐπαίρω 
فرفعوا أنظارهم. فلم يروا الا يسوع‎ 
ورفع عينيه نحو تلاميذه وقال‎ 
إذ امرأة رفعت صوتها من الجمع‎ 
فرفع عينيه وهو في مثوى الأموات‎ 


من ظن أنه ديّن وم يلجم لسانه ١قور 0/١5‏ 
وهكذا اللسانء ο‏ عضو صخر AF‏ 
واللسان نار أيضًا ιο;‏ الائم ۱۳/۱۹ 
اللسان بين أعضائنا یدنس الجسم ١/15‏ 
۳۳ اللسان فلا یستطیع أحد من الناس ۱۸/۱ 
وجب عليه أن يكف لسانه عن الشر ۱۹/۱ 
لا تكن مبتنا بالكلام ولا باللسان 7/1 
من کل قبيلة ولسان وشعب وأمّة ۲۱۳/۶ 
من کل أمّة وقبيلة وشعب ولسان ۳/۱ 
من الشعوب والأمم والألسنة واللوك ۳۷/۱ 
من الشعوب والقبائل والالسنة والأمم ۳۹/۱ 


على کل قبيلة وشعب ولسان وأمّة 


من کل οἱ‏ وقبيلة ولسان وشعب (ὁ)‏ عة غر ية 


وأخذ الناس یعضون آلسنتهم من الألم ١قور 5١/١5‏ 
هي شعوب وجاعات وأمم وألسنة τν‏ 
--Ἔ‏ 
στόμα‏ | غل ۱۵/۵ 


فمن فيض القلب يتكلّم اللسان 

على ألسنة الصغار والرضع أعددتٌ 

كما قال بلسان أنبيائه الأطهار 

فمن فيض قلبه يتكلّم لسانه 

التي قالها الروح القدس. . . بلسان داود 
ما أنبأ من ذي قبل بلسان جميع الأنبياء 5 


ما ذكره الله بلسان أنبيائه الأطهار نحت 
آنت قلت على لسان آبینا داود عبدك مر ۱۱/۹ 
۳1 لسان A/V‏ 
لكي يخرس كل لسان / 
لتمجّدوا الله . . . بقلب واحد ولسان واحد لو ۱/۸ 
يو A‏ 
1 عب ۸/۲ 
ωσσα‏ 
ον 1 1‏ ۳/۵ 
وأخذوا يتكلمون بلغات غير لغتهم ΠΗ‏ 
يحدّثون بعجائب الله بلغاتنا 00 
وأخذوا یتکلمون بلغات غير لغتهم دون 
ο ο ο‏ مي ۱۹/۷۰۰ 
وحسن الادارة والتكلّم بلغات 
وکلهم ὁ μεῖς‏ باللغات رَفَعَ 
لو تكلّمت بلغات الناس والملائكة E‏ 
ὀρ‏ الذي يتكلم بلغات لو ٠١/50‏ 
الذي يتكلم بلغات يني نفسه 7/11 
إن أرغب في أن تتکلموا کلکم بلغات 5-5 


١‏ بط 
ايو 


رو 


سان 


دوم 


κ 


رسل 


روق١‎ 
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فوق 
ὑπερυψόω‏ 
لذلك رفعه الله إلى العلى 
μετάθεσις‏ 
ὕψος‏ 
لیفت‌خر الاخ الوضيع برفعته 
ὑψηλός‏ 
ὀΝ‏ الرفيع عند الناس رجس في نظر الله 
αὐξάνω‏ 
فيه يحكم البناء ος‏ ويرتفع 
ἀνάλημψις‏ 


وا حانت ες‏ ارتفاعه 


κάτω, κατωτέρω 
فألق بنفسك إلى الأسفل‎ 
من الأعلى إلى الأسفل‎ 
وبینا بطرس في الأسفل‎ 
من الأعلى إلى الأسفل‎ 
بنفسك من ههنا إلى الأسفل‎ ο 
أنتم من آسفل. وأنا من عل‎ 
فسقط من الطبقة الثالثة إلى أسفل‎ 


κατώτερος 


إلى أسافل الأرض )5 إلى الأرض 44-31( 


κάτω, κατωτέρω 
وأجعل فوقًا. . . وسّفلاً آيات في الارض‎ 


ὑπερβολή 
المكاشفات‎ χα... ومخافة أن أتكيّر‎ 
βασιλικός 
فإذا عملتم بالشريعة السامية‎ 
ὑπέρ 


وما من خادم أسمى من سیّده 


رَفعَ إلى العلل 

٩/۲ فل‎ 

رفع 

0/١ عب‎ 

رفعة 

4/١ يع‎ 

رَفيع 

١/15 لو‎ 

ارتفغ 

۲۱/۲ οἱ 

إر تفاع 

لو 0/4 

ΓΗ͂Ν 

٦/٤ ὦ 
01/Y¥ 

15 مر‎ 
ΥΛ/ 1ο 

۹/٤ لو‎ 

یو ۳۳/۸ 

4/٠١ رسل‎ 

09 13 

اسفل 

4/5  فأ‎ 

رسل ۱۹/۲ 

۲ قور ۷/۱۲ 

هع 

Α/Υ يع‎ 

أسمى 

۲۶/۱۰ ὦ 
1/٠ 

ἕν/ι لو‎ 


لا يريد ولا أن يرفع عينيه نحو السماء 
وارفعوا رؤوسكم ὁ‏ افتداءكم يقترب 
ورفع يديه فباركهم 

إرفعوا عيونكم وانظروا إلى الحقول 
فرفع يسوع عينيه فرأى جمعًا 

أن الآكل خبزي رفع عل عقبه 

ثم رفع عينيه نحو السماء وقال 

رفع بمرأى منهم 

فرفع صوته οἷς,‏ الناس قال 

رفعوا الصوت فقالوا باللغة الليقونية 
فرفعوا أصواتهم قالوا 

ثم رفعوا الشراع الصغير للريح 


رافعين أيديًا طاهرة 


ὑψόω 
أثْراكِ تُرفعين إلى السماء‎ 
رفع نفسه وضع» ومن وضع نفسه رفع‎ ος 
حط الاقویاء عن العروش ورفع الوضعاء‎ 
آثراك ترفعین إلى السماء‎ 
δ) رفع نفسه وضع ومن وضع نفسه‎ φῦ 
فكل مُن رفع نفسه وضع ومن وضع نفسه رُفع‎ 
وكا رفع موسی الحية في البرية‎ 
فكذلك يجب أن يُرفع ابن الإنسان‎ 
متى رفعتم ابن الإنسان‎ 
وأنا إذا رُفعت من الأرض‎ 
لا بد لابن الإنسان أن يُرفع‎ 
فلا رفعه الله بيمينه‎ 
وهو الذي رفعه الله بيمينه‎ 
ورفع شأن هذا الشعب‎ 
واضعًا نفسي لتُرفعوا أنتم‎ 
تواضعوا بين يدي ربكم فيرفعكم‎ 
فتواضعوا تحت يد الله القادرة ليرفعكم‎ 


ἀναλαμβάνω 
رفع إلى السماء وجلس عن يين الله‎ 
'فيه إلى السیاء‎ οὐ الذي‎ ραν إلى‎ 
فيسوع الذي رُفع عنكم إلى السهاء‎ 
ο إلى يوم رُفع‎ 
ثم رفع الوعاء من وقته إلى السماء‎ 
ورفع في المجد‎ 


۳۱ 


لو ۱۳/۱۸ 
۸/۲۱ 
A‏ 
يو ۳۹/4 
2/3 
۱۸/۳ 
۱۳/۷ 
۹/۱ 
۱4/۲ 
11/14 
۳۳/۳۳ 
6/۷ 
۸/۲ 


رسل 


۱۹/۳۱۹ 
۲/١ 
۱۱/۱ 
۲/۱ 
۱۹/۰ 


۱ طيم ۱/۳ 
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1Y 
روم ۱۱/۱۲ لا تطمعوا في المعالي‎ | προκόπτω تسامی‎ 
οι وکان يسوع يتسامى في الحكمة والقامة عب ۳/۱ جلس عن يمين ذي الجلال في‎ ٠۲/۲ لو‎ 
ابعل أعلى من السموات‎ 7 ۱ 5 
فحملني بالروح إلى جبل عظيم عال,‎ ٠١/50 رۇ‎ ὕψος على‎ 
لو ۷۸/۱ با افتقدنا الشارق من الع 0 ولا سور عظيم عال,‎ 
إلى أن تلبسوا قوّة من العُلى‎ 4 
ἀνωτερικός أف ۸/۰ صعد إلى العلى فأخذ آسری عالر‎ 
رسل ۱/۱۹ بعدما جاز أعالي البلاد‎ : 1 
ανω على‎ 
ὁ ὕψιστος فاسعوا إلى الأمور التي في العُل العلل‎ ντ. قول‎ 
{51 يا يسوع ابن الله‎ ٥ ۳ ارغبوا في الأمور التي في العُللى‎ ۳ 
σόου ۳۲/۱ لو‎ 
وابن العلل يُدعى‎ ۱ ἓν ὕψιστω (في) العلى‎ 
هوشعنا في العل ۱ سسُدعى نبي العل‎ ۹/۲۹ ᾧ 
هوشعنا في العْلى ۳۵/5 وتکونوا أبناء العلت‎ ۱۰/۱۱ » 
ὦν ما لي ولك یا یسوع این ال‎ ۲۸/۸ οἱ لو ۱/۲ الجد لله في‎ 
على أن العليّ لا يسكن في‎ ٤۸/۷ السلام في السماء والمجد في العُلى رسل‎ 8 
هؤلاء الرجال عبيد الله العلّ‎ 15 ۳ ۳ 
هملك شليم وكاهن الله الغلة‎ ο Ὃν ۱ علو‎ 
: ماهو العرض والطول والعلو والعمق‎ ٠۱۸/١ أف‎ 
ἄνωθεν طوفا وعرضها وعلوها سواء أغلى‎ ١5/7١ رؤ‎ 
۾ |[ميّى ۰۱/۲۷ من الأعلى إلى الأسفل‎ ΠΡ 
مر ۳۸۵/۱۵ من الاعل إلى الاسفل‎ - 
من أعلاه إلى أسفله‎ αἷς روم ۸ ولا علو ولا عمق ولا خليقة أخرى ۳ ۳۳/۹ منسوج‎ 
ἄνω α: ΠΝ 5 ۱ عل‎ 
وأنا من عل يو ۷/۲ فملأوها إلى أعلاها‎ δν ۳/۸ يو‎ 
فحرّة‎ μη] أورشليم‎ Μι ۶ فل 4/۳ يدعونا الله إليها من عل لنناها غل‎ 
TOV على‎ ἄνωθεν ۱ ۱ ΝΗ (من)‎ 
لا تخفى مدينة على جبل‎ ٠٤/١ ὦᾧ ۱ يو ۳/۳ لا إذا ولد من عل‎ 
انم وضعا علیهیا رداءیها‎ ۱ E Οἱ چجب علیکم‎ ۷/۳ 
اه الذي ياي من عل , ۳ ومن حلف بالقربان الذي على الذیح فهو مُلزم‎ ۳ 
حلف به وبکل ما عليه‎ ۳ ν.μ αὶ 
يع ۱۷/۱ تنزل من عل من عند أبي الأنوار, ۳ حلف بعرش الله وبالجالس عليه‎ 
قرب من عن ۸ وجاء إلى الحجر. . . وجلس عليه‎ RL E 
اما المحبّة التي تنزل من عل لو ۳۹/۲ فانحتى عليها وزجر الحمّى ففارقتها‎ ۳ 
يشي الناس عليها وهم لا يعلمون‎ ١ 
فلیکن لك السلطان على عشر مدن‎ 648 ὑψηλός ο 
ثم مضى به إبليس إلى جبل عال, جدًا ۹ وأنت كن على حمس مدن‎ ۸/4 ᾧ 
واسم الراكب عليه الطاعون‎ ۸/۰ Ὁ ο فانفرد هم على جبل‎ ۷ 
ثم أقفل عليه وحتم‎ ۰ οἱ مر ۲/۹ فانفرد ہم وحدهم على جبل‎ 
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۳۳ فوق - مُفيد 
μή‏ كثيرًا καθ ὑπερβολήν‏ | رکان) خيرًا له συμφέρω‏ 
قور ۳۱/۱۲ وها ο‏ على طريق أفضل منیا كثيرًا .5 19/5 ὅν‏ يبلك. . . خير لك من أن يُلقى 
۲ -- ۵ فلان بپلك. . . خير لك من أن يذهب 
فاق ۱ πας‏ ۲۱ خر لکم أن يموت رجل واحد 
رسل ۱۴۳۲۹ نوژا من السياء يفوق الشمس باشعاعه ۹ μ.ο.‏ لکم آن آذهب 
۱ قور ۱۳/۱۰ فلن يأذن أن تجربوا با يفوق طاقتکم ۸ أنه خبر أن يموت رجل واحد 
۲قور ۳/۸ على قدر طاقتهم. بل فوق طاقتهم 
0١‏ وأنا أفوقهم. آفوقهم . . . أفوقهم . . . أفوقهم | (لا) خير فيه ἀχρεῖος‏ 
5 آن فوق ما يراني عليه أو يسمعه مي ميّى ۳۰/۲۵ وذلك الخادم الذي لا خير فيه 
أف ۲۲/١‏ ووهبه لنا فوق کل شيء رأسًا للكنيسة لو ۱۰/۱۷ نحن خدم لا خير فيهم 
۳ أن يبلغ ما يفوق كثيرًا كل ما نسأله 
فل ٩/۲‏ ووهب له الاسم الذي يفوق (کان) خر συμφέρω κ‏ 
٠١/١9 2.‏ إذا كانت حالة الرجل. . . فلا خير في الزواج 
فوق ὑπεράνω‏ | ۲ قور ۱/۱۲ ألا بد من الافتخار؟- إِلّه لا خير فيه 
أف ۲۱/۱ فوق کل صاحب رئاسة. . . وفوق کل اسم ۱ 
٤‏ هونفسه الذي صعد إلى ما فوق السموات )49( خبر ὠφελιμος‏ 
عب ٥٠/4‏ ومن فوقه كروب المجد ١‏ طيم ٤‏ إن الرياضة البدنيّة فيها بعض الخير 
E 5 ۳‏ وأمّا التقوى ففيها خير لكل شيء 
فون επανω‏ 
ο‏ ۹/۲ بلغ المكان الذي فيه الطفل فوقف فوقه ὁ)‏ فيه) خير ὠφελέω‏ 
۷ ووضعوا فوق رأسه علّة الحكم عليه عب ۹/۱۳ لا بأطعمة لا خير فيها 
یو ۳۱/۳ اد الذي يأتي من عل هو فوق کل شيء ۱ 
١‏ صلح συμφέρω‏ 
قوق (مصدر) ὑπερβολή‏ | ۲ قور 1١/48‏ فهذا رأي أبديه. . . » وهذا يصلح لكم 
۲ قور ۷/٤‏ لتكون تلك القدرة الفائقة ὦ‏ ۲ 1 
۶ تعد لنا قدرا فائمّا أبديًا من الجد مصلحة ' χρησιμον‏ 
۲طیم ٠٤/۲‏ فإتها لا تصلح الا هلاك الذین 
(ὦ)‏ فوق ἀνώτερον‏ -- 
لو ۱۰/۱ ο‏ إلى فوق» يا أخى صالح ανευθετος‏ 
1 رسل ١١/77‏ ول يكن الرفاً صالخا للشتو فيه 
فوقا ἄνω‏ ۱ 
رسل ۲ وأجعل فوقا أعاجيب في السماء صالح ل 0006 
لو 377/4 يصلح لکوت الله 
تقد ὑπέρ‏ ۶ إلّه لا يصلح للارض ولا للزّبل 
غل ١5/١‏ وأتقدّم في ملّة اليهود (ος‏ من أترابي 250 5 
صالح للاستعمال εὐχρήστος‏ 


كان ἕο!‏ شريفًا مقدِّسّا صا خًا لاستعمال السيّد 


χράομαι 
ومع ذلك لم نستعمل هذا الق‎ 
أنا فلم أستعمل أي حق‎ οἱ 
لثلاً أستعمل الشدة وأنا حاضر‎ 
استعمالاً شرعيًا‎ μα 


۲ طيم ۲1/۲ 
ἃ |‏ ا 


١١/4 روق١‎ 
10/۹ 
۱۰/۱۳ قور‎ ۲ 


۸/۱ ميط١‎ 


خير συμφέρον‏ 10 
١‏ قور ۷/۱۲ مایظهر الروح لأجل الخير العام 
عب ٠١/١50‏ وما هو فلخيرناء لننال نصيبًا 


http://kotob.has.it 


مفید 1۳ 
استعال ἀπόχρησις‏ إستفاد ὠφελέομαι‏ 
قول ۲۲/۲ توول بالاستعال إلى الزوال ὦ‏ ۲/۲۷ فلا رأی بیلاطس أنه لم یستفد شيئًا 
ی ی , م 1/0 وأنفقت. . . فلم تستفد شيئًا 
(كان له) فضل κομαν‏ | یو ۱۹/۱۲۰ ترون انکم لا تستفيدون شيئًا 
روم ۹/۳ هل لنا أي فضل؟ لا فضل لنا 
1 استفاد καταχράομαι‏ 
و E,‏ ۲ تور ۳۱/۷ ὑμῶν.‏ كان ιδ‏ 
١قور‏ ۳۲/۱۵ 20 فائدة لي ۹ من دون أن أستفيد يما ی لي 
فائدة ὤφελεια‏ إستفاد χράομαι‏ 
روم ٠/۳‏ وما الفائدة في الختان ۱قور ۲۱/۷ فالاول بك أن تستفيد من حالك 
: 7 ۳1/۷ والذين يستفيدون. . . كأنهم لا يستفيدون 
فائدة συμφορον‏ 
١‏ قور 0/10 اقول هذا لفائدتكم انتم إستفاد ἀντιλαμβάνομαι‏ 
١ 5 5‏ 23 ۳/۹ یستفیدون 5 احسا 
(قليل) الفائدة ον - ΕΞ ανώφελης‏ 
عب ۱۸/۷ لضعفها وقلة فائدتها فع ὠφελέω‏ 
ος ۲‏ , می ۲٣/۱١‏ هاذا ينفع الانسان العام ας‏ 
e‏ مر ۳1/۸ فاذا ينفع الانسان لو ربح العام كله 
روم ۲۵/۲ لا شك أن في الختان فائدة Π ἳ ΤΠΕ‏ 
۳ 9 ۱ لو ۲۵/٩‏ فیدا ينفع الإنسان لو ربح العالم كله 
۱قور 1/۱6 فأيّة فائدة لکم (Ὁ‏ إن لم يأتكم کلامي 
συμφέρω “ὦ : ۲‏ 
ο... 3 µεταδιδωώμι 20!‏ بق 
۳ فور ولجن لد αι‏ ع يتمع 
١‏ لافیدکم د المواهب الروحية γη‏ 
روم كم بعض المو 0 لر و ۳۳/۰ ولكن ليس كلّ شيء بنافع 
فاد συμφέρω‏ | 
رسل ۰ وما 25 ο‏ في شىء يفيدكم نفع ὄφελος‏ 
| يع ۱8/۲ ماذا ینفع... أن یقول أحد ο‏ یژمن 
أفاد ο ۲ ὠφελέω‏ قولكم 
غل ۲/۰ إذا اختعنتم. فلن یفیدکم السیح شيئًا 
۳ 7 .]| منفعة ὠφέλεια‏ 
مهكد JE‏ 0 5 
ὠφελιμος ΜΙ 3‏ 000 ویتمقون με!‏ ملكا نة 
۲ طيم ۱/۳ يفيد في التعليم والتفنيد 
طى  ΛΙ‏ فهذا حسن ومفيد للناس -- ۰ 
5 منفعة σύμφορον‏ 
مفید εὔθετος‏ | ۱قور ۳۳/۱۰ ولا أسعى إلى منفعتي 
عب 5/لا وأخرجخت نان αν‏ للذين تحرث لهم 
(أخدى) نفعًا ὠφελέω‏ 
مفيد εὔχρηστος‏ یو 1۳/7 οἵ,‏ الحسد فلا نجدي نفعًا 
۲ طيم ۲۱/۲ وائت ιο‏ فإنّه يفيدني في الخدمة ον‏ ۳ فا تُجديني ذلك نفعًا 
غير مفيد ἀνωφελής‏ ظ نافع εὐχρηστος‏ 
طى ١‏ ۹/۳ فاجتنبها فانها غير مفيدة “ωθεί‏ نل وأا الآن فلي ولك صار نافعًا 
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مفيد 
(غير) نافع ἄχρηστος‏ أولى λυσιτελει ο»‏ 
ف ۱۱ الذي كان بالأمس غير نافع لو ۲/۱۷ أولى به من أن يكون حجر عثرة 
انتفع ὠφελέομαι‏ | رکان) أو ὦ‏ به συμφέρω‏ 
عب ۲/١‏ ولكتهم لم ينتفعوا بالكلمة ὦᾧ‏ ۱/۱۸ فولى به ο‏ الرحی في عنقه 
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ἐκκομίζω 


ادا میت محمول. وهو ابن وحيد لأمّه 


θάπτω 
οἱ أمضى ولا فأدفن‎ οἱ إيذن لي‎ 
ودع الوق يدفنون موتاهم‎ 
فحملوا الحثان ودفنوه‎ 
οἱ إيذن لي أن أمضى أوّلاً فأدفن‎ 
دع الموق یدفنون موتاهم‎ 
ثم مات الغنيّ وذفن‎ 
أبانا داود مات ودفن‎ ὁι 
ها هي ذي أقدام الذین دفنوا زوجك‎ 
فذهبوا بها ودفنوها بجانب زوجها‎ 
ἐνταφιάζω 
للدفن‎ ών فطيّبت جسدي‎ 
كما جرت عادة اليهود في دفن موتاهم‎ 


συγκομίζω 
ودفن إسطفانس رجال أتقياء‎ 


συνθάπτοµαι 
معه في موته بالمعمودية‎ ἐὰν 
ذلك نکم دُفنتم معه بالمعموديّة‎ 


6۷۲۵/۱۵/0۳۵ 
فطيّبت جسدي ἐδ,‏ للدفن 
فاتها حفظت هذا الطیب لیوم دفني 


حمل 

لو ۱۳/۷ 

دفن 

میتی ۰۱/۸ 
۳۳/۸ 
۱۳/۱ 

لو 22/9 
1/4 
015 

رسل ۲۹/۲ 
۹/۰ 
1۰/0 

دَفْنَ 

می ۱۲/۲۰ 

٤۹/۱۹ يو‎ 

ὧδ» 

رسل ۲/۸ 

دفن مع 

٤/٦ ο 

قول ۱۲/۲ 

οὐδ 

8/١5 مر‎ 

يو ۷/۲ 


αἰσχρόης 
لا بذاءة ولا سخافة‎ 
βδέλυγμα 
الرفيع عند الناس رجس في نظر الله‎ ὃν 
αἰσχρολογία 
βδέλυγμα 


بيدها كأس . . . بالقبائح ونجاسات 
أم بغايا الأرض وقبائحها 
شىء نجس ولا فاعل قبيحة ولا كذب 


βδελυχτός 


فهم أناس مقبوحون عصاة 
βδελύσσομαι‏ 


7 تستقبح الأصنام وتهب معابدها 


βδέλυγμα 
رأيتم الخرّب الشنيع (- شناعة المخرّب)‎ 90 
وإذا رأيتم المخرّب الشنيع (= شناعة المخرب)‎ 


βδελύσσομαι 
الجبناء وغير المؤمنين والأوغاد‎ αἱ 


بذاءة 
أف ἐ/ο‏ 
رٍجس 
لو 10/۱1 
(كلام) قبيح 
قول ۸/۳ 
2 1/۱۷ 
۰/۷ 
۳۱۷/۳۱ 
مقبوح 
طي ۱/۱ 
ο‏ 
روم ۲۲/۲ 
شناعة 
می ۱۵/۲ 
مر ١5/١‏ 
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ον. 

μνημεῖον‏ | یو ۱۱/۲۰ فانحنت نحو القير وهي تبكي 
οἷ‏ رجلان مسوسان خرجا من القبور رسل ۲۹/۱۳ آنزلوه عن الخشبة ووضعوه في القبر 
فاٍتکم تبنون قبور الأنبیاء ۱ ۱ 
وتفتحت القبور» فقام كثير من 25 μνημα‏ 
وخرجوا من القبور بعد قيامته مر ۵/۵ وكان طوال الليل والنهار في القبور والجبال 
ووضعه في قبر له جديد لو ۲۷/۸ ولا يأوي إلى بیت. بل إلى القبور 
ثم دحرج حجرًا كبيرًا على باب القبر ۳ ووضعه في قر خفر في الصخر 
فتركتا القبر مسرعتین 4 وعند فجر يوم الأحد جئن إلى القبر 
οὖς‏ رجل فيه روح نجس قد خرج من القبور رسل ۲۹/۲ وقمه عندنا إلى هذا اليوم 
وكان يقيم في القبور ۷ ووضعوا في القبر الذي اشتراه إبراهيم 
فحملوا ος‏ ووضعوه في قر رو ۹/۱۱ ولايّدَعون أحدًا يضع جثتيها في القبر 
τάφος ο ο‏ 
“Ἢ ο. ο.‏ 3 ۳ فلكم أشبه بالقبور المكلسة 
το ον‏ 2 ۱ ۳ فإنّكم تبنون قبور الأنبياء 
من يدحرج Ὁ‏ الحجر عن باب القبر ο ον ο τε.‏ 
ωμά‏ فا رن ی ۱۸/۷ ο...‏ 
κα‏ 7 ۷ فمُرٌ οὗ‏ تحفظ κα!‏ إلى اليوم الثالث 
πρ ώρα‏ 5 0 0 ما الجر 
آنتم آشبه بالقبور التي لا علامة علیها ۱ ۱ 
اک ا وا الأنبياء ۸ جاءت مریم المجدليّة ومریم الأخرى تنظران 
ο ο‏ ۰ ۱ روم ۱۳/۳ ως‏ قبور مفتّحة 
فابصرن القبر وکیف وضع فيه جثانه ۱ 
ΚΕ‏ فحرح 2 θάπτω τω‏ 
ا ١‏ قور 5/15 واه قر وقام في اليوم الثالث 
غير οἱ‏ بطرس قام فأسرع إلى القبر 
فإنهن بكرن إلى القبر ταφή ΕΡΕ‏ 
فذهب بعض أصحابنا إلى القبر 0 ۷ واشتروا بها حقل زاف مقبرة للغرباء 
يسمع صوته جميع الذين في القبور 
وجد أنه في القبر منذ أربعة εὐ‏ تعش σορός‏ 
ο‏ إلى القبر لو ٠٤/۷‏ ثم دنا من النعش فلمسه 


فجاش صدر يسوع ثانيةٌ وذهب إلى القبر 

حين دعا لعازر من القبر 

وفي البستان قبر جديد لم يكن قد وضع فيه أحد 
οὔ,‏ القبر Ὁ}‏ فوضعوا فيه يسوع 

جاءت مریم المجدلية إلى القبر عند الفجر 
فرأت الحجر قد أزيل عن القبر 


أخذوا ΟΙ‏ من القبر مبط ΠΣ‏ 
وذهبا إلى القبر یسرعان السير ἐδ‏ مقی ۲۸/۱۹ لتدینوا أسباط إسرائيل الاثني عشر 

فوصل قبله إلى القبر لو ۳۱/۲ ο πο ο E‏ 

فدخل القير فأبصر اللفائف ممدودة ۲ التدينوا أسباط إسرائيل الاثني عشر 

وقد وصل قبله إلى القبر رسل ۲۱/۱۳ فجعل الله هم شاول بن قيس. من سبط بنيامين 
فكانت واقفة عند مدخل القبر تبكي روم ۱/۱۱ فا آنا إسرائيلَ من نسل إبراهيم وسبط بنيامین 


ο 
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۳۸ 
مر ENS‏ هو ذاك الذي أقبله فأمسکوه 
لو ٤۷/۲۲‏ فدنا من يسوع ليقبّله 
φίλημα 1‏ 
لو 9/۷ آنت ما قبّلتنى قبلة 
ἕλ/υν‏ ات ΠΕ‏ الانسان 
روم ١5/١5‏ ليسلّم بعضكم على بعض بقبلة مقدّسة 
۱ قور ٠١/١5‏ سلموا بعضکم على بعض بقبلة مقدسة 
۳ ليسلّم بعضكم على بعض بقبلة مقدسة 
١تس‏ 55/0 سلموا على جميع الاخوة بقبلة مقدسة 
١بط ٠٤/١‏ لیسلم بعضكم على بعض بقبلة المحبة 


ὁσιότης 


شفوی 

لو ۷۰/۱ فنعبده غير خائفین بالتقوی 1989 

تقی ὅσιος‏ 
ϱ‏ ۸/۱ _ قنوعا عادلاً تقيّا متبالگا 

(إستباح) حرمة βεβηλόω‏ 


مى ۰/۱۲ أن الكهنة في السبت يستبيحون حرمة السبت 
(مُنتَهك) حرمة ἱερόσυλος‏ 
رسل ۳۷/۱۹ مع انبا لم ينتهكا حُرمة إِشْتنا 
(مستبيح ) المحرّمات ἀνόσιος‏ 
۱ طیم 4/١‏ لستبيحي الحرّمات ومدنسیها 
دنس βεβηλόω‏ 
رسل 1/۲6 وقد حاول أن یدنس الميكل 
مدنس (محرّمات) βέβηλος‏ 
١‏ طيم ۹/۱ لستبيحي المحرّمات ومدنسيها 
عب ۱3/۱۲ δ)‏ یکون فيكم زان أو مدنس 
دنيوي βεβηλος‏ 
١‏ طيم ۷/٤‏ أمّا الخرافات الدنيويّة 

5 واجتنب الكلام الفارغ الدنيوي 
۲ طيم ٠٦/۲‏ وئینب الكلام الفارغ الدنيوي 


ο ای‎ 


وال من بني اسرائیل من سبط بنيامين 
ينتمي إلى سبط آخر لم يقم أحد منه 
من سبط لم يذكره موسی في کلامه 
إلى الشتتین من الأسباط الاثني عشر 
ها قد غلب الأسد من سبط 5 
من جميع أسباط بني إسرائيل 

من سبط (۳ مرّات) 

من سبط (۳ مرّات) 

من سبط (۳ مرّات) 

من سبط (۳ مرّات) 

هي أساء بني إسرائيل الاثني عشر 


φυλή 

فتنتحب جميع قبائل الأرض 

وتنتحب عليه جميع قبائل الأرض 

من کل قبيلة ولسان وشعب وأمّة 

من كل أمّة وقبيلة وشعب ولسان 

من الشعوب والقبائل والألسنة والأمم 

على كل قبيلة وشعب ولسان وأمّة 

من کل أمّة وقبيلة ولسان وشعب 


συμφυλέτης 
فقد عانيتم أنتم أيضًا من أبناء وطنكم‎ 


ἐναγκαλίζομαι 
ثم أخذ بيد طفل . . . وضمّه إلى صدره‎ 
ثم ضمهم إلى صدره ووضع يديه عليهم‎ 


παταφιλέω 
وقال: السلام عليك . ۰۰۰ وقبّله‎ 
ας فقال له : راء‎ 
وتقبّل قدمیه وتدهنهیا بالطیب‎ 
فلم تكفٌ. . . عن تقبیل قدمي‎ 
فالقی بنفسه على عنقه وقبّله‎ 
فالقوا بأنفسهم على عنق بولس وقبّلوه‎ 


φιλέω 
هو ذاك الذي أقبّله فأمسكوه‎ 


0/۳ 
۱۳/۷ 
1/۷ 

۱/۱ 

ο/ο 

ἐ/ν 

ο/Υ 

1/۷ 

V/V 

۸۱/۳۷ 

1/۲۱ 


۳۰/۲۳۶ 
۷/۱ 
۹/۰ 
۹/۷ 
4/۱۱ 
Υ/ΛΥ͂ 
1/14 


فل 


رو 


(من οὐ‏ وَطَن 


۱تس ۱2/۲ 


ضم إلى صدره 
مر ۳/۹ 
۱۱/۰ 
می 1٩/۲۰‏ 
مر 50/١5‏ 
لو ۳۸/۷ 
ἑο/ν‏ 
ΥΡ/Νο‏ 
رسل ۳۷/۲۰ 
می 1۸/۲۱ 
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قداسة 


ولكن الروح القدس ينزل عليكم 

آية الكتاب التي قاها الروح القدس 
فامتلأوا جميعًا من الروح القدس 

نال من الآب الروح القدس الموعود به 
فنالوا موهبة الروح القدس 

وقد امتلأ من الروح القدس 

وامتلأوا جميعًا من الروح القدس 

فكذبت على الروح القدس 

وكذلك يشهد الروح القدس 

وهو رجل عتلل من الإيمان والروح القدس 
نکم تقاومون الروح القدس 

وهو ممتي من الروح القدس 

لینالوا الروح القدس 

فنالوا الروح القدس 

ο;‏ سمعان أن الروح القدس یوهب 
لكي ينال الروح القدس 

ο‏ من الروح القدس 

وتنمو بتأييد الروح القدس 

كيف οἱ‏ الله مسحه بالروح القدس 

إذ نزل الروح القدس 

ذلك بأنّ موهبة الروح القدس قد أفيضت 
وقد نالوا الروح القدس مثلنا 

ὦ-‏ نزل الروح القدس عليهم 

οἱ‏ آنتم فستعمّدون في الروح القدس 
ὅτε‏ من الروح القدس 

قال لهم الروح القدس 

فلا کانا موفذین من الروح القدس 

ος;‏ شاول ممتلئًا من الروح القدس 
فکانوا ممتلئين من الفرح ومن الروح القدس 
فوهب هم الروح القدس 

فقد حسشن لدی الروح القدس 

ΟὟ‏ الروح القدس منعهیا من التبشیر 

هل نلتم الروح القدس حين آمنتم؟ 

بل لم نسمع أن هناك روح قدس 

فنزل الروح القدس علیهم 

على οἱ‏ الروح القدس يؤكّد لي في كلّ مدينة 
القطيع الذي جعلكم الروح القدس حخراسّا له 
إن الروح القدس يقول 

أحسن الروح القدس في قوله 

ὃν‏ عبّة الله. . . بالروح القدس 
وضميري شاهد لي في الروح القدس 


8/١ 
5/١ 
4/۲ 
۳۳/۲ 
ΥΑ/Υ 
۸/٤ 
"1/4 
۳/0 
ΥΥ/ο 
2/3 
01/۷ 
00/۷ 
10/۸ 
۱۷/۸ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
۱۷/۹ 
۳۱/۹ 
۲۳۸۰/۰ 
3385 
ἑο/λ» 
328 
١/1١ 
1/1۱ 
€/1۱1 
۲/۱۳ 
ἑ/ΛΥ͂ 
۹/۱۳ 
οΥ/1Υ 
Λ/ 1ο 
۸/10 
515 
۲/۱4 
۲/۱4 
۰/۹ 
۳۳/۳۰ 
۲۳۸/۳۰ 
33/۲1 
ΥΟ/ΥΛ 
ο/ο 


۱/۹ 


αγιος‏ | رسل 
متى جاء. . . ومعه الملائكة الأطهار 
كا قال بلسان أنبيائه الأطهار 
متى جاء. . . والملائكة الأطهار 
ما ذكره الله بلسان أنبيائه الأطهار 
أوعز إليه ملاك طاهر 
أمام الملائكة الأطهار 


۱ 
ὅσιος 


رافعين أيديًا طاهرة 


ἀνόσιος 
ناكرين الجميل فُجَارًا‎ ΝΗΡ 


ἅγιος 
وُجدت. . . حاملاً من الروح القدس‎ 
الذي کون فيها هو من الروح القدس‎ ὁψ 
سيعمّدكم في الروح القدس والنار‎ η] 
قال على الروح القدس‎ οὐ أمّا‎ 
باسم الآب والابن والروح القدس‎ 
أمّا هو فيعمّدكم بالروح القدس‎ 
وأمّا من جدّف على الروح القدس‎ 
وداود نفسه قال بوحي من الروح القدس‎ 
التکلّمین بل الروح القدس‎ οἱ لستم‎ 
ويمتىّ من الروح القدس وهو في بطن أمّه‎ 
إن الروح القدس سینزل عليك‎ 
وامتلأت من الروح القدس‎ 
وامتلاً آبوه زکریا من الروح القدس‎ 
والروح القدس نازل عليه‎ 
الروح القدس قد آوحی إليه‎ ος» 
اه سيعمّدكم في الروح القدس والنار‎ 
ونزل الروح القدس عليه‎ 
من الروح القدس‎ ὡς وهو‎ 
يهب الروح القدس‎ οὗ . . فا أولى أباكم.‎ 
جدّف على الروح القدس‎ ορ وأمّا‎ 
لأن الروح القدس يعلمكم‎ 
هو ذاك الذي يعمّد في الروح القدس‎ 
ولكن المؤيّد. الروح القدس‎ 
خذوا الروح القدس‎ 
بدافع من الروح القدس‎ 
وأمّا آنتم ففي الروح القدس تعمّدون‎ 


۳۸/۸ 
۷۰/۱ 
۲/۹ 
۲1/۳ 
۳۳/۰ 
٠١/1 


Α/Υ 


رسل 
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E 


ἁγιωσύνη 
بحسب روح القداسة‎ 
فلا يناما لوم في القداسة‎ 
ἁγιότης 
لننال نصیبا من قداسته‎ 
ὁσιότης 


على صورة الله في البرّ وقداسة ای 


αγιος 
أنت قدوس الله‎ 
ι΄ εἰς لذلك يكون المولود‎ 
أسمه‎ ιο, 
أنت قدّوس الله‎ 
يا بت القدّوس‎ 
ولکتکم أنكرتم القدوس‎ 
على عبدك القدّوس يسوع‎ 
باسم عبدك القدّوس يسوع‎ 
ولا تحزنوا روح الله القددوس‎ 
الذي يبب لكم روحه القدوس‎ 
كما أن الذي دعاكم هو قدّوس‎ 
قوس‎ οἱ لال‎ 
آنتم فقد قبلتم السحة من القذوس‎ Οἱ 
إليك ما يقول القذوس الحق‎ 
قوس قدوس. قذوس‎ 
القدّوس الق‎ μας 


ὅσιος 
ولا تدع قدوسك ينال منه الفساد‎ 
لن تدع قدٌوسك ينال منه الفساد‎ 
قدوس بريء نقيّ ومنفصل عن الخاطئين‎ 
ο فانت وحدك‎ 
پا الذي هو كائن وكان, القدوس‎ 


ἅγιος 
فقام كثير من أجساد القدّيسين‎ 
كم أساء إلى قدّيسيك‎ 
فنزل بالقدّيسين‎ 
ثم دعا القدّيسين والأرامل‎ 
عددا كثيرًا من القدّيسين‎ 


قداسة 
روم 1/۱ 
١تس‏ ۱۳/۳ 
قداسة 
ο‏ ۱۲۰/۱۲۲ 
قداسة 
أف ۲٤/٤٢‏ 
دوس 
مر ۲4/۱ 
لو ۳0/۱ 
۹/1 
/:۳ 
یو ۱۱/۸/۷ 
رسل ۱٤/۳‏ 
V/‏ 
σέ‏ 
۳٠١/٤٢ οἱ‏ 
۱تس ۸/5 
بط ۱۵/۱ 
۱۹/۱ 
ایو ۲۰/۲ 
رو ۷/۳ 
۸/٤‏ 
١/5‏ 
قُدُوس 
رسل ۲۷/۲ 
۳9/۳ 
عب 1/۷ 
رۇ 5/١5‏ 
2/5 
ος‏ 
ὦ‏ ۵۲/۲۷ 
رسل ۱۳/۹ 
۳۳/۹ 
۶:۱۹ 
۱۰/۳۹ 


بل بر وسلام وفرح في الروح القدس 
لتفیض نفوسکم رجاءً بقوة الروح القدس 
قربانًا. . . قدّسه الروح القدس 

أن أجسادكم هیکل الروح القدس 

إلا ρὸν‏ من الروح القدس 

بالروح القدس والمحبة بلا ریاء 

وشركة الروح القدس معکم جميعًا 
فختمتم بالروح الوعود. الروح القدس 
والروح القدس وباليقين التام 

متقبلین كلمة الله بفرح من الروح القدس 
δώ‏ الوديعة الكرية بالروخ القدس 
والتجدید من الروح القدس 

وما يورّع الروح القدس من مواهب 
لذلك. كا يقول الروح القدس 

وصاروا مشارکین في الروح القدس 
وبذلك يشير الروح القدس 

وذلك ما يشهد به الروح القدس أيضًا 
يؤيدهم الروح القدس الرسل من السماء 
ولکن الروح القدس حمل بعض الناس على 
وصلوا بالروح القدس 


ἅγιον 
خادمًا للمّدس والخيمة الحقيقيّة‎ 
له أحكام العبادة والقّدس الارضي‎ 
ويقال له القدس‎ 
التی يقال فا قدس الأقداس‎ 
يشير. . . إلى طريق القُدس‎ 
دخل المّدس مرة واحدة‎ 
ص'حته الأيدي‎ ο ο. أن المسيح لم يدخحل‎ 
كا يدخل عظيم الكهنة القّدسَ كل سنة‎ 
بان لنا سبيلاً إلى القدس بدم يسوع‎ 
یدخل عظیم الكهنة بدمها قُدس الأقداس‎ 


ἁγιασμός 
عبیذا في خدمة البرّ الذي يقود إلى القداسة‎ 
فإنكم تحملون الثمر الذي يقود إلى القداسة‎ 
الذي صار لنا. . . وقداسة وفداءً‎ 
يحسن کل منكم اتخاذ امرأة في القداسة‎ ου 
الله لم يَدْعنا إلى النجاست بل إلى القداسة‎ ὀρ 
إذا ثبتت على الإيمان والمحيّة والقداسة‎ 
والقداسة التي بغيرها لا يرى الربّ أحد‎ 


7/1 
۱۳/۵ 
۱/۰ 
14/1 
۳/1۲ 
1/٦ 
۳/۱۳ 
1۳/۱ 
0/١ 
1/۱ 
1/۱ 
ο/Υ 
ξ/Υ 
۷/۳ 
1/3 
۸/۹ 
10/1۰ 
1۲/۱ 
۲۱/۱ 
۷۰ 


۳/۸ 
۱/۹ 
۳/۹ 
۳/۹ 
۸/۹ 
۱۳/۹ 
4/۹ 
۲0/4 
۱۹/۰ 
11/۱۳ 


14/1 
۳۳/۹ 
κ... 
ε/έ 
γ/ε 
10/۲ 
1/۱۲ 


۲ قور 


) >55 
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قداسة 
وغسل أقدام القدّيسين 

وإيمانك للربٌ يسوع ولجميع القدّيسين 
لأنْ صدور القدّيسين قد انشرحت 
لذلك. οί‏ الاخوة القدّيسون 

إذ خدمتم القدّيسين 

سلموا على . . . وعلى جميع القدّيسين 
هو قذوس . . . كونوا قدّيسين 

کونوا قدّيسين لأني آنا قوس 

كذلك كانت النساء القدّيسات 
فتذكروا الكلام. . . الأنبياء القذیسون 
في سبيل الإيمان الذي αἷς,‏ إلى القدّيسين 
هوذا الربٌّ قد οἱ‏ في ألوف قدیسیه 
مُلئت عطورًا هي صلوات القدّيسين 
ليقرّها مع صلوات القدّيسين 

مع صلوات القدّيسين أمام الله 

فتكاقّ عبيدك الأنبياء والقدّيسين 
وأولي أن يحارب القدّيسين ويغلبهم 
هذه ساعة ثبات القدّيسين وایانهم 
هذه ساعة ثبات القذیسن 

دم القدّيسين والاأنبیاء سفکوا 

ورآیت المرأة سکری من دم القذیسین 
إشتموا يها القدّيسون والرسل 

وفيك وجد دم الأنبیاء والقدیسین 
أعمال ال التي یقوم ها القدّيسون 
سعید قِدّيس من كان له نصيب 
وأحاط ععسکر القدّيسين 

والقدّيس فليتقدّس أيضًا 


ἁγιάζω 
لِيُقدّس اسمك‎ 
أم المقدّس الذي قدّس الذهب؟‎ 
أم المذبح الذي يقدّس القربان؟‎ 
ليقدّس اسمك‎ 
فكيف تقولون للذي قدّسه الآب‎ 
لكم الميراث مع جميع المقدّسين‎ με, 
ونصيبهم من الميراث في عداد المقدسين‎ 
قربانًا. . . قدّسه الروح القدس‎ 
إلى الذين قَدّسوا في المسيح‎ 
ΑΙ بل قدٌّستمء بل بُرّرتم باسم‎ 
لأن الزوج غير المؤمن يتقدَّس بامرأته‎ 
والمرأة غير المؤمنة تتقدّس بالزوج المؤمن‎ 


رو 


إلى الدعوین لیکونوا قدیسین 

فإنّه يشفع للقدّيسين 

كونوا للقدّيسين في حاجاتهم مشاركين 
إلى أورشليم لخدمة القدّيسين 

أن یسعفوا الفقراء من القدّيسين 

ولتكون خدمتي . . . مقبولة عند القدّيسين 
فتقبّلوها. . . قبولاً جديرًا بالقدّيسين 
وعلى جميع القدّيسين الذين معهم 

إلى الذين قُدّسوا. . . ليكونوا قدّيسين 
لدى الفجان لا لدى القدّيسين 

إن القدّيسين سيدينون العالم؟ 

مع οὖ‏ قدّيسون 

ο,‏ جمع الصدقات للقدّيسين 

وأئْها وقفت نفسها على خدمة القدّيسين 
وال جميع القدّيسين 

بالاشتراك في هذه الخدمة للقدّيسين 

وأمّا إسعاف القدّيسين 

لا يقتصر على سدّ حاجات القدّيسين 
ويسلم علیکم جميع القدّيسين 

من بولس . . . إلى القدّيسين 

لنکون في نظره قدّيسين بلا عيب 
وبمحبتكم لجميع القدّيسين 

وما هي سعة المجد. . . بين القدّيسين 
بل أنتم من أبناء وطن القدّيسين 

إلى رسله وأنبيائه القدّيسين 

οἱ‏ أصغر صغار القذیسین حميعًا 
أمكنكم أن تدركوا مع جميع القدّيسين 
ليجعل القدّيسين أهلاً للقيام بالخدمة 
فتجتبوا. . . کا يحسن بالقدّيسين 
مواظبين على الدعاء لجميع القدّيسين 
إلى جميع القدّيسين في المسيح يسوع 
سلّموا على کل من القدّيسين 

يسلّم علیکم جميع القدّيسين 

إلى القدّيسين الذين في قولسي 
ومحبتكم لحميع القدّيسين 

أهلاً لأن تشاطروا القدّيسين ميرائهم 
ليجعلكم في حضرته قدّيسين 
وکشف اليوم لقدّيسيه 

لدی εως‏ . . . يواكبه δ‏ قدّيسيه 
إذا جاء. . . لیْمجد في قدّيسيه 


۷/۱ روم‎ 
۳۷/۸ 
۱۳/۲ 
Υο/λο 
1/10٥ 
۳1/10٥ 
۲/۱٩ 
١/5 
۲/۱ ۱قور‎ 
۱/۹ 
۳/۹ 
16/۷ 
1/1 
1/۱٩ 
١/1 
١/١ قور‎ 
1/۸ 
۱/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۳ 
١/١ أف‎ 
1/۱ 
١/١ 
۱۸/۱ 
۱۹/۲ 
0/۳ 
A/Y 
1۸/۳ 
۱۳/۶ 
۳/۰ 
۱۸/۹ 
۱/۱ فل‎ 
۲1/4 
۳۳/۶ 
۲/۱ قول‎ 
1/۱ 
۱۳/۱ 
۳۳/۱ 
۲۹/۱ 
۱۳/۳ انس‎ 
۱۰/۱ ۲تس‎ 
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”قور ۱۲/۱۳ لیسلم. . . بقبلة مقدسة 


أف ۲۱/۲ لیکون هيكلاً مقدَّسًا في الربٌ 
۶۰ بل مقدّسة بلا عيب 
قول ۱۲/۳ وأنتم الذين اختارهم الله فقدَّسهم 
١تس ۲٠/١‏ سلموا. . . بقبلة مقدّسة 
۲ طيم ۹/۱ خلّصنا ودعانا دعوة ملس 
۱بط ٠/۲‏ فتكونون جماعة كهنوتيّة مقدّسة 
۲ . اما أنتم فاتکم . . . وأمّة مقدّسة 
۲بط ۱۸/۱ ذ كنا معه على الجبل المقدّس 
۲ ثم يعرضوا عن الوصيّة المقدّسة 
۳ أن تكونوا في قداسة السيرة )- سيرة مقدسة) 
-ᾱμ‏ ۲۲۰ فابنوا أنفسكم على إيمانكم المقدّس 
رو ۱ فسیدوسون المدينة المقدسة 
۱ ورأیت الدينة المقدّسة 
۱ وأراني المدينة المقدّسة آورشلیم 
۲ من شجرة الحياة ومن المدينة المقدسة 
مُقَدّس ιερός‏ 
۲ طيم ۱۵/۳ وتعلم الكتب المقدّسة 
(خبز) مُقَدّس ἄρτοι τῆς προθέσεως‏ أن 
4/١١ 2»‏ وکیف أكلوا الخبز المقدّس 
مر ۲۱/۲ فأكل الخبز 224« وأعطى منه للذين معه 
لو ٤/١‏ فأخذ الخبز المقدّس. وأكل وأعطى 
عب ۲/۹ وکانت فيها النارة والمائدة والخبز المقدّس 
(خبرات) مُقَدَّسَة τὰ ὅσια‏ 


کرش ἁγιάζω‏ 
یو ۱۷/۱۷ εν‏ بالق 

۷ وأكرّس نفسي من أجلهم 

۷ ليكونوا هم أيضًا مکرسین باق 


ὁλοκαυτωμα ΓΝ 
مر ۳۳/۱۲ افضل من كل محرقة وذية‎ 
عب ۰/۱۰ الم ترتض الحرقات ولا الذبائح عن الخطايا‎ 

۰ ذبائح وقرابین ورقات وذبائح كمّارة للخطایا 


ليقدّسها مطهّرًا إياها بعُسل الماء 
سکم اه السلام نفسه 

ΟΝ‏ كلام الله والصلاة يقدّسانه 

كان إناء شریفا مدا ὅτι»‏ 

لأنْ كلا من المقدّس والمقدّسين 

فإذا كان. . . يقدّسان النجسین 
صرنا مقدّسين بالقربان 

«Ὗ‏ بقربان واحد جعل القدّسین كاملين 
وعد دم العهد الذي قُدّس به نجسّا 
ليقدّس الشعب بذات دمه 

بل قَدّسوا الربٌ يسوع في قلوبكم 
والقدّيس فليتقدّس أيضًا 


ἁγιασμός 
مشيئة الله نما هي تُفُديسكم‎ ὁ 


: ليخلصكم بالروح الذي يقدّسكم (- بتقديس 


الروح) 
إل المختارين . -- وتقديس الروح 
ἁγιωσύνη‏ 
متممين تقديسنا κ‏ محافة الله 
ἅγιος‏ 


فمضی به إبليس إلى المدينة المقدّسة 

لا تعطوا الكلاب ما هو مقَدّس 

فإذا رأيتم . . . قاتا في المكان المقدّس 
فدخلوا المدينة القدسة 

وذكر عهده المقڏس 

کل بكر ذكر ينذر للربّ (- يدعى مقدَّسًا) 
لا یکت عن التعرض. . . المكان المقدآس 
ὁβ‏ المكان الذي . . . أرض مقدّسة 
ودنس هذا المكان المقدّس 

ووعد پا . . . في الكتب المقدّسة 
الشريعة ]14 مقرّسة والوصيّة مقدّسة 
الباكورة مقدّسة. فالعجين مقدّس 
الأصل مقدّسَاء فالفروع مقدّسة 

أن تُقَرّبوا. . . ذبيحة حيّة مقدّسة 

لأنْ هيكل الله مقدّآس 

لتكونا مقدستین جسدًا وروحًا 


قداسة  ε.α‏ 
اف Υπ/ο‏ 
١تس ۲٣/١‏ 
١‏ طيم ο/έ‏ 
۲ طيم ۲۱/۲ 
عب ۱۱/۲ 
۱۳/۹ 
۱/۰ 
١/٠٠‏ 
۳۹/۰ 
۱۳/۳ 
ابط ۱۵/۳ 
رۇ ۱۱/۲۲ 
تقدیس 
١تس‏ ۳/۵ 
تس ۱۳/۲ 
بط ۲/۱ 
تقدیس 
قور ۱/۷ 
مقدّس 
(δ‏ :/ه 
1/۷ 
۱9۰/۳ 
οὐ /Υν‏ 
لو ۷۲/۱ 
۳۳/۲ 
رسل ۱۳/۰ 
۳۳/۷ 
۸/۲۱ 
روم ۲/۱ 
۱۳/۷ 
۱/۱ 
5/1١‏ 
١/1‏ 
۱۰/۹ 
۱قور ۱۷/۳ 
۳:۸۷ 
۱۰/۹ 
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Οὐ‏ عن يمين مذبح البخور 

الذي هلك بين المذبح وافیکل 

لم يقم أحد αι‏ المذبح 

لنا مذبح لا يحل للذين. . . أن يأكلوا منه 
إذ قرب ابنه إسحخق على المذبح 

رای تحت المذبح نفوس الذين دُبحوا 
فقام على المذبح ومعه مجمرة 

ليقرّبها. . . على المذبح الذهب 

قم فقس هيكل الله والمذبح 

وخرج من المذبح ملاك آخر 


ποιέω 
ففي کل صلاة أرفع الدعاء دا‎ 
προσφέρω 
رفع الدعاء والابتهال‎ 
σπένδομαι 


فلو اقتضى الأمر أن يُراق دمي 


παρίστηµι, παριστάνω 
خطبةٌ عذراء طاهرة تزف إلى المسيح‎ 
فیزفها إلى فسه كنيسة سنية‎ 


σφάγιον 
لي الضحايا والذبائح‎ ϱ هل‎ 


παριστηµι, παριστανω 


صعدا به إلى أورشليم ليقدّماه للربٌ 


وقدّموا إليه بولس أيضًا 
προσφέρω‏ 
ΙΡ‏ كنت تقرّب قربانك إلى المذبح 


ὃν 


ثم عد فقرّبٌ قربانك 
ثم قزب ما أمر به موسی من قربان 
ثم قرب عن برئك ما أمر به موسی 


۱/۱ 
٥/۱۱ 
۴/1۱ 
۱۳/۹ 
۱۸/۰ 
۱۳/۷ 
1/۱۳ 
۲1/۲ 
41/5 
۳/۸ 
۳/۸ 
0/۸ 
۱۳/۹ 
۱۳۱ 
۱۸/۱ 
۷/۱۹ 


1/۱ 


۷/۰۵ 


θυσία‏ لو 
إا أريد الرحمة لا الذبيجة 
إا أريد الرحمة لا الذبيحة τ‏ 
أفضل من كل محرقة وذبيحة ١‏ قور 
ثم قرّبوا ذبيحة للصنم عب 
هل قربتم لي الضحايا والذبائح 
أن تقرّبوا أشخاصكم ذبيحة حيّة بع 
أليس الذين يأكلون الذبائح رؤ 
وجاد بنفسه لأجلنا قربانًا وذبيحة 
أن یراق دمي ذبيحةً مقرّبة 
وذبيحة يقبلها الله ويرضى عنها 
لیقرب قرابين وذبائح 
آن یقرب . ۰۰ كل یوم ذبائح خطایاه ولا 
فإِنَ كل عظیم كهنة بقام ليقرّب القرابين 
والذبائح 
ففيه تقرّب قرابین وذبائح ۲ 
فلا ἂν‏ من تطهیر. . . بذبائح أفضل رفع 
μα‏ الخطيئة بذبيحة نفسه فل 
بتلك الذبائح التي تقرّب کل سنة ۳ 
لم تشأ ذبيحة ولا قربانا رفع 
ومحرقات وذبائح كقّارة للخطايا عب 
فيقوم بشعائر العبادة ويقرّب الذبائح 8 
أمّا هو فقد قرب ذبيحة واحدة و 
فلا تبقى هناك ذبيحة کفارة للخطايا فل 
قرّب هابيل لله ذبيحة أفضل من ذبيحة قاين ο‏ 
فلنقرّب لله. . . ذبيحة الحمد ۲ قور 
فان الله يرتضي »| هذه الذبائح ۳ 
کیا تقرّبوا ذبائح روحيّة 
حيّة 
Ἱερόθυτος‏ رسن 
إن قال لكم أحد : هذه ذبيحة للاطة 
θυσιαστήριον‏ | لو 
فإذا كنت تقرّب قربانك إلى المذبح رسل 
فذع قربانك هناك عند الذبح 
οὐ‏ حلف بالمذبح فليس هذا بشيء قرب 
ο)‏ حلف بالقربان الذي على المذبح 8 
أا أعظم؟ القربان εἰ‏ المذبح 
الذي قتلتموه بين القدس والمذبح ۳ 


http://kotob.has.it 


14: 


۶ أحمل الصدقات إلى أمتی. وأقرّب القرابين 


صرنا مقدّسین بالقربان الذي فرب فيه 


۱/۵ 
۲/0 
0/٠ 
۸/۰ 
۱۰/۰ 
1/1۰ 
۱۸/۰ 


فيصير الوثنيّون قربانًا مقبولاً عند الله 
وجاد بنفسه لأجلنا قربانًا وذبيحة لله 
لم تشأ ذبيحة ولا قربانًا 

ذبائح وقرابين ومحرقات . . . لم تشأها 


ὧΝ‏ بقربان واحد جعل القدسین 
لا يبقى من قربان من أجل الخطيئة 


πορβανας 


۷ کل شىء قد أساعدكٌ به جعلته قربانًا 


σπένδοµαι 
Ὅλ هاءنذا أقدّم قربانًا‎ 4 
βωμός 
وجدتثٌ هيكلاً تب عليه‎ ۷ 
قريب - اقترب‎ 
υιοί 
أيستطيع أهل العرس أن يحزنوا‎ 48 
أيستطيع أهل العرس أن يصوموا‎ ۲ 
أبوسعكم أن تصوّموا أهل العرس‎ ۵ 


ταχέως 


ταχιον 


ἔγγος 


γειτων 


ἐγγίζω 


ر بان 


با يا 


)619( قرّبائا للرّبَ 


۲ طیم 


Πο 
رسل‎ 


فل 


7 أن أبعث إليكم طيموتاوس بعد قليل 
۲ أن آتيكم أنا أيضًا بعد قليل 
راجيا أن ألحق بك بعد قليل 
۱ إلى الناحية المتاحمة للبرية 
٤4‏ ولا أقرباءك ولا الحيران الأغنياء 
0/16 ودعا الأصدقاء والجيران 
٥‏ دعت الصديقات والحارات 
٩‏ فقال الحيران والذين كانوا يرونه 


۱ فلا حان وقت الثمر 


۱2/۳ طيم‎ ١ 


متاخم 


ثم قزب عن برئك ما آمر به موسی 
فدنوا وقرّبوا إليه خلا وقالوا 

هل قرّبتم لي الضحایا والذبائح 

لكي یقرب فيه القربان عن کل منهم 
ليقرّب قرابين وذبائح كفارة للخطايا 
فعلیه . . . أن یقرب كمَارةَ لخطاياه 
كا يقرّب ἐμάς‏ لخطايا الشعب 

يُقام ليقرّب القرابين والذبائح 

أن يكون لديه شيء يقرّبه 

لأنّ هناك مَن يقرّب القرابين 

الدم الذي يقرّبه عن مجاهله 

ο» αν‏ قرابین وذبائح 

الذي قرب نفسه ال ΔΙ‏ 

لا ليقرّب نفسه مرارًا كثيرة 
فکذلك السیح فرب مرة واحدة 
بتلك الذبائح التي تُقرّب كل سنة 
ولولا ذلك لک عن تقریبها 

مع أتها قرب كا تقضي الشريعة 
ويقرّب الذبائح نفسها مراژا كثيرة 
[οἱ‏ هو فقد قرب ذبيحة واحدة 
بالإيمان قرب هابیل لله ذبيحة 
بالایان قرب إبراهيم إسحق 
فكان یقرب ابنه الوحيد 


παρίστηµι, παριστάνω 
أن تقرّبوا أشخاصكم ذبيحةً حيّة‎ 


ليس لطعام أن يقرّبنا إلى الله 


προσλαμβάνομαι 

وقرّبونا إليهم حوها لنزول الطر 
ουσίαν δίδωμι‏ 

اکا ورد في شريعة ارب 
ἀγάγω‏ 

ثم قرّبوا ذبيحة للصنم 

θύω 

يريد تقريب ذبيحة مع الجموع 


أن يصرفا الجمع عن تقريب ذبيحة لما 


προσφορά 


لكي يقرّب فيه القربان عن کل منهم 


لو ۱/۰ 
1/۳ 

٤۲/۷ رسل‎ 
1/۲1 

1/0 عب‎ 
۳/۵ 
۳/۵ 
۳/۸ 
۳/۸ 
4/۸ 
۷/۹ 
۹/۹ 
۱1/۹ 
۳۱۹/۹ 
۳۸/۹ 
۱/۰ 
۳/۰ 
۸/۱۰ 
۱۱/۰ 
۱۳/۰ 
ΗΤΑΝ 
17/1۱۱ 
1/1۱ 

قَربَ 

روم ۱/۱۲ 

۸/۸ ολ 

قرب 

رسل ۲/۲۸ 

-2 

τε/Υ لو‎ 

رب 

رسل ۶۱/۷ 

فرب ذبيحة 

رسل ۱۳/۱۶ 
1/1 

قر بان 

رسل ۲۲/۲۱ 
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1۶۵ فریب 
لو ۸/۲۱ آنا هو قد حان الوقت متّى 00/7 فدنوا وبسطوا آیدیهم إلى یسوع 
5 فدنت إليه جارية وقالت 
دنا ٩ προσέρχομαι‏ وبعد قليل دنا الحاضرون وقالوا 
ὦ‏ ۳/۶ فدنا منه المجرّب وقال له ۸ فدنا یسوع وكلّمهم قال 
۶ واذا بملائكة قل دنوا منه وأخذوا يخدمونه مر ۲۱ فدنا منها فأخذ بيدها وأنهضها 
٥‏ فدنا إليه تلامیذه. فشرع يعلّمهم قال Υο/Ἱ‏ فدنا إليه تلاميذه وقالوا 
۸ فدنا منه قائد مائة يتوسّل إليه ۰ فدنا بعض الفریسیین وسألوه 
۸ فدنا منه كاتب وقال له ۲ ودنا إليه أحد الكتبة 
۸ فدنوا منه وأيقظوه وقالوا له ٤‏ وما إن وصل حبّى دنا منه فقال له 
۹ فدنا إليه تلامیذ یوحنا وقالوا له لو ۱4/۷ ثم دنا من النعش فلمسه 
48 واذا امرأة منزوفة. . . تدنو من حلف ۸ فدنوا منه فأیقظوه وقالوا 
۹ فلا دحل البیت دنا منه الأعمیان ۸ فدنت من خلف ومست هدب ردائه 
٠١/1‏ فدنا تلامیذه وقالوا له ۹ دنا إليه الاثنا عشر وقالوا له 
۳ فدنا منه تلامیذه وقالوا له ۹ وبينا هو ῥ‏ منه. صرعه الشیطان 
۶ فا اليه تلامیذه وقالوا له ۰ ذنا منه وضمد جراحه 
65 ودنا إلى یسوع بعض الفریسیین ۳ دنا بعض الفریسیین فقالوا له 
۰۵ فدنا التلامیذ وقالوا له ۰ ودنا بعض الصدوقیین. وهم الذین 
۵ فدنا تلامیذه يتوسّلون إليه ۳ فدنوا وقرّبوا إليه Ἂν‏ وقالوا 
5 ودا الفرّيسيُون والصدّوقيّون يريدون عب 75/٠١‏ فلئَدْنُ بقلب صادق وبتام الإيمان 
۷ فدنا يسوع ولسهم وقال هم 
۷ دنا منه رجل فجثا له وقال ἐγγίζω ος‏ 
۷ فدنا التلاميذ من يسوع وقالوا له ο‏ ل سارف يدت ولا شر د 
۷ دنا ججباة الدرهمين إلى بطرس 6 وكان العشَّارون والخاطئون يدنون منه 
۸ دنا التلاميذ إلى يسوع وسألوه ۸ فلا دنا سأله 
۸ قلنا بطرس وقال له : يا رت ۲ فدنا من يسوع ليقبّله 
۸۹ فدنا إليه بعض الفرّيسيّين وقالوا له ۶ اذ یسوع تفسه قد دنا میا 
۹ واذا برجل يدنو فیقول له رسل ۳۳/۲۱ فدنا إليه قائد الألف فقبض عليه 
۰ فدنت إليه أم ابني زبدی ومعها ابناها 
1/۲۱ 7 إليه مات وبرج ی a ος ο‏ 
ματ μμ.‏ الكهنة وشبوخ ὦ ἘΞ‏ ۱۸/۹ دنا بعض الوجهاء فسجد له وقال 
۱ فدنا من الأول وقال له ΜΡ‏ 
و یو 0١‏ فدنا يسوع فأخذ الخبز وناولهم 
١‏ ودنا من الآخر وقال له مثل ذلك 
۲ دنا إليه بعض الصدّوقيين 1 ۱ 
۷۶ “كنا الیه تلامیذه, وهو ساثر دنا προσπορεύοµαι‏ 
۶ دنا منه تلامیذه فانفردوا به وسألوه مر ۳۹/۱۰ ودنا إليه یعقوب ويوحنًا ابنا زبدی 
۵ فدنا الذی أخذ الوزنات الك 
۵ ثم دنا الذي οὐ μα '.' ἂν‏ على ἐγγίζω‏ 
606 ثم دنا الذي أخذ الوزنة الواحدة فل ۳۰/۲ فانه أشرف على الموت في سبيل العمل 
657 فدنت منه امرأة ومعها قارورة طيب 
65 دنا التلامیذ إلى یسوع وقالوا له صاحب σύζυγος‏ 
5 ودنا من وقته إلى يسوع وقال فل τε‏ وأسألك أنت آیضا ἱρἰ‏ الصاحب المخلص 
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واقترب )5 كان (Ὁ‏ فصح اليهود 
وكان قد اقترب (= قريبًا) الفصح 

وقد اقترب (= كان قريبًا) من السفينة 
إلى مكان قريب من الموضع الذي 
وكان قد اقترب (= قريبًا) عيد الأكواخ 
وبّيت عنيا قريبة من أورشليم 

وكان قد اقترب (= قريبًا) فصح اليهود 
ὁ‏ المكان. . . كان قريبًا من المدينة 
وكان القبر قریبا فوضعوا فيه يسوع 
وهو قريب من أورشليم 

ولا كانت اللدّ قريبة من يافا 

قد جعلتم أقارب بدم المسيح 

وبشر بالسلام الذين كانوا أقارب 

ὃ‏ 271« قريب 

وکل شيء قدُم وشاخ يصبح قريبًا من الفناء 
ὀΝ‏ الوقت قد اقترب (= قريب) 

ὀΝ‏ الوقت قد اقترب (- قريب) 


πλησίον 
أحببٌ قريبك وأبغض عدوّك‎ 
أحببٌ قريبك حبّك لنفسك‎ 
أحببٌ قريبك حبّك لنفسك‎ 
لنفسك‎ οἷς. أحببٌ قريبك‎ 
وأن يحب قريبه حبه لنفسه‎ 
وأحببٌ قريبك حبّك لنفسك‎ 
فقال لیسوع : ومن قريبي‎ 
قريب الذي وقع بايدي اللصوص‎ 
فرده العتدي على قریبه وقال‎ 
قريبك حبّك لنفسك‎ ο 
فالمحيّة لا تنزل بالقریب شرا‎ 
إلى ما يطيب للقریب في سبیل الخير‎ 
لنفسك‎ ας». قريبك‎ ο» 
ولیصدق کل منكم قريبه‎ 
أحببٌ قريبك حبّك لنفسك‎ 


ταχινός 
لعلمي أن رحيلٍ عن هذه الخيمة قريب‎ 


εγγίζω 
الربٌ قريب‎ εως فان‎ 


رسل 


أف 


γνωστοί 
ووقف عن بعد جميع أصدقائه‎ 
προσάγω 
وقدّموهما إلى القضاة وقالوا‎ 
προσέρχομαι 
Φος ο δα ας 
وتقدّم ليُمعن النظر فيه‎ 
فاخق هذه المركبة‎ κόρ 
ذ فلنتقدّم بثقة إلى عرش النعمة‎ 
ἐγγίζω 


ولا قربوا من أورشليم 

ولا قربوا من أورشليم 

وكا قرب من بين فاجي وبيت عنيا 

ὦ‏ قرب من منحدر جبل الزيتون 
وقرب عيد الفطير الذي يقال له الفصح 
ولا قربوا من القرية التي يقصدانها 


ἔγγυς 
ΠΟΤ رشن سا‎ 
وبالقرب منه مدينة لاسية‎ 
الکلام بالقرب منك‎ ὁ 


πλησίον 


2 
ασσον 


وساروا على مقربة من شاطئ كريت 


περιέρχομαι 
ومن هناك سرنا على مقربة من الشاطئ‎ 
ἐγγύς 
الصيف قريب‎ οἱ علمتم‎ 
فاعلموا أن ابن الإنسان قريب على الأبواب‎ 
قريب‎ οἱ ὃ : يقول العلّم‎ 
الصيف قريب‎ οἱ علمتم‎ 
ابن الإنسان قريب على الأبواب‎ οἱ فاعلموا‎ 
زب (- قريب) من أورشليم‎ ὃν 
الصيف قريب‎ οἱ . . حيّ تعرفوا.‎ 
فاعلموا أنْ ملكوت الله قريب‎ 


قریب 
أصدقاء 
لو 4/۳ 


۳۰/۹ 


f 


o/ < يو‎ 


د راي 


(على) مقربة 
رسل ۱۳/۲۷ 


(سارٌ على) مقر بة 


رسل ۱۳/۲۸ 

قريب 

۳۲/۲ ὦ 
ارون‎ 
۱۸/۳۹ 

مر ۲۸/۱۳ 
۱۹/۳ 

۱۱/۹ لو‎ 
A 
1/۲1 
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EV‏ وریب - فسم 
قريبًا κα] ταχέως‏ ۸/۰ إقتربوا من الله يقترب منكم 
۱قور ۱۹/۶ سأقدم قریبّا إن شاء الربّ ١‏ بط ۷/٤‏ إقتربت ἀρ‏ کل شيء 
گم 0 5 
اقرب | یات اقترت προσέρχομαι‏ 
روم ۳ فإن الخلاص آقرب إلينا الآن عب ۱۸/۱۲ اتکم 1 تقتربوا من شيء ملموس 
ης, 8‏ ۲ اما آنتم فقد اقتربتم من جبل صهیون 
σος‏ رازن ان σι ας ελ‏ العام 
تَقرّت προσέρχομαι‏ اقترزت προσάγω‏ 
عب ۲۵/۷ أن یخلص الذين يتقرّ بون به إلى الله رسل ۳۷/۸/۳۷ فأحسٌ البخارة. . . ان أرضًا تقرب مهم 

۰ أن تجعل الذين يتقرّبون مها كاملين 

ἐφύστημι ΜΉΤ اجب على الذي يتقرّب إلى الله‎ ١ 
*طيم 1/6 فقد اقترب وقت رحيلي‎ | - 
εγγιζω تقرت‎ 
ἀπρόσιτος (لا) يقترت منه‎ E GE O E 
طيم 5 ومسکنه نور لا یقترّب منه‎ ١ ροών قوب‎ 
وبه نجرؤ. . . على التقرب إلى الله‎ ٠۲/١ أف‎ 

συνοµορέω لزق‎ 

اقتَرت ἐγγίζω‏ رسل ۷/۱۸ وكان بيته بلزق المجمع 
متّى ‏ ۲/۳ توبواء قد اقترب ملكوت السموات 

17 توبواء قد اقترب ملكوت السموات‎ ٤ 

٠‏ أن قد اقترب ملكوت السموات سم 

5 ها قد اقتربت الساعة التي فيها 

۹ ها قد اقترب الذي يُسلمني خلت ὄμνυμι, ὀμνύω‏ 
κ μα...‏ »2 ۳۶/۵۰ لا تحلفوا εἰ)‏ لا بالساء فهى عرش الله 

۶ مهار الذي يسلمني قد اقترب ۵ ولا تحلف برأسك فانت لا تقدر οἱ‏ تجعل 
لو ۱۳/۷ فنا اقترب من باب المدينة ۳ من حلف بالمقدس فليس هذا بشىء 

ον. 1/١‏ ملكرث :اله ۴۳ ومن حلف بذهب المقدس فهو مُلرَم 

ας 11/1۰‏ ل لي ον‏ ۳ من حلف بالمذبح فليس هذا بشيء 

ο ος AD‏ ۳ ومّن حلف بالقربان الذي على المذبح 

ΤΘ‏ رجا ۳ فمن حلف بالمذبح حلف به وبکل ما عليه 

ον... ο‏ ۴ ومن حلفت بالقدس خا به وبالساكل افيه 

۱ فاعلموا οἱ‏ خرابها قد اقترب ۴ ومن حلف بالسماء حلف يعرش الله 

و رؤوسكم δν‏ افتداءكم يقترب 5 فأخذ يلعن ويحلف قال 
رسل ۱۷/۷ وکلا كان یقترب زمان الوعد مر ۷۱/۱6 فأخذ یلعن وحلف 

۹ وبینا هو سائر» وقد اقترب من دمشق يع ۱۲/۵ لا تحلفوا بالسماء ولا بالارض 

٠‏ وقد اقتربوا من الدينة 

۲ وبينا أنا سائر وقد اقتربت من دمشق استحلف ὀρχιζω‏ 
روم 3817 قد ο‏ فرت الین مر ۷/١‏ أستحلفك بالله لا تعدّبنى 
عب ۲۵/۱۰ على قدر ما ترون ان الیوم یقترب ۱تس ۲۷/۵ أستحلفکم بارت οἱ‏ 44[ هذه الرسالة 


http://kotob.has.it 


واليمين ضهان لهم هي کل خلاف 
لا حلفوا بالساء ولا بالأرض ولا ییا أخرى 


ὀρκωμοσία 
وبقدر ماحدث ذلك بلا يمين‎ 
أولئك صاروا كهنة بلا يمين‎ ὀρ 
وأمّا هذا فبيمين من الذي قال له‎ 
أمّا كلام اليمين الآتي بعد الشريعة‎ 


۱1/١ 
۱۷/۹ 
۱۳/۰۵ 


۲۰/۷ ع‎ 
۳۰/۷ 
۳/۷ 
Υλ/ν 


. قاس قساوة 
σκληρός‏ 
عرفتك رجلاً شديدًا 
على ضخامتها وشدة الرياح 
σκληρός‏ 
يصعب عليك أن ترفس المهماز 
σκληροτράχηλος‏ 


يا صلاب الرقاب. ويا عُلّف القلوب 


σκληρός 
هذا كلام عسیر» مَن يُطيق سیاعه‎ 
πωρόομαι 
παχύνομαι 
فقد غلظ قلب هذا الشعب‎ 
فقد غلظ قلب هذا الشعب‎ 
πωρόομαι 
بل كانت قلوبهم قاسية‎ 
ألكم قلوب قاسية‎ 
الآخرون فقد قسّت قلوبهم‎ Οἱ 
σκληρύνομαι 


ولكن بعضهم قست قلوبهم 
Ἃς‏ يقسو أحدكم بخديعة 


۲۶/۲۵  یّم‎ 
4/۳ δ 


ضعب 

رسل ١5/55‏ 
صَلْبُ الرّقبَة 
رسل ٥۱/۷‏ 


μαρτύρομαι‏ | عب 


فاقول لكم وأستحلفكم بالربٌ 


ἐνορκίζω 


أستحلفكم بالربٌ أن تُقرأ هذه الرسالة 


ἐξορκίζω 
أستحلفك بالله الح‎ 


ἐπιορχέω 
لا تحنثُ. بل آوف للربٌ بأيمانك‎ 


Επίορκος 
لأوطيين والنحاسین, للکذابین والحانثين‎ 


ὀρκίζω 
عزمت عليكم باسم يسوع‎ 
ἐξορκιστής 
فحاول بعض العزمین الطوافین‎ 
00۳0 


ذاك القسم الذي أقسمه لأبينا إبراهيم 


ὄμνυμι, ὀμνύω 
وأقسم لها: لأعطيئّكِ كلّ ما تطلبين متي‎ 
ذاك القسم الذي أقسمه لأبينا إبراهيم‎ 
ἕως وعالا بان الله أقسم له‎ 
فاقسمت في غضبي أن لن يدخلوا راحو‎ 
ولن أقسم أن لن يدخلوا راحته‎ 
فأقسمتٌ في غضبي أن لن يدخلوا راحتي‎ 
م يكن له اعظم من نفسه ليّقسم به فاقسم‎ 
والناس يُقسمون بن هو أعظم منهم‎ 
أقسم الرب. ولن يندم نك كاهن للأبد‎ 
وأقسم با حي أبد الدهور‎ 


بل أوف ὦ‏ بأيمانك 
فوعدها ιό.‏ وعده بيمين 

من أجل أيمانه ومراعاةً حلسائه 
من أجل إيمانه ومراعاةً حلسائه 
ον,‏ بان الله أقسم له ἐκ‏ 


۷۳/۱ 
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حد στόμα‏ 
لو JA‏ فسيسقطون قتلى بحد السيف 
عب ۳٤/۱١۱‏ ونجوا من حد السيف 
(إلى) حد ما ἀπὸ µέρους‏ 
١‏ قور ٥/۲‏ بل لكم جميعًا إلى حدٌّ ما 
(ذو) حَدَّين δίστομος‏ 
عب ۲/4 أمضى من کل سيف ذي ὑπῆν‏ 
رو 11/۱1 ومن فمه خرج سيف مُرهف الحدّين 

۲ صاحب السیف الرهف الحدّين 
لد Ἱστημι, ἱστάνω‏ 
رسل ۳۱/۱۷ ον‏ حدّد يومًا يدين فيه العام 
τίθημι 515‏ 
رسل ۷/١‏ الى حدّدها الآب بذات سلطانه 
محدّد τακτός‏ 
رسل ۲۱/۱۲ وني اليوم الحدّد لبس هیرودس حلته 
حصّة μερος‏ 
حَظ μερις‏ 
رسل ۲۱/۸ فلا ἃ».‏ لك في هذا الأمر ولا نصيب 
خط ἐν)‏ قبل) προορίζω‏ 
رسل Υλ/ε‏ فأجروا ما خطته يدك من ذي قبل 
مذهب αἴρεσις‏ 
رسل ۱۷/۵ من مذهب الصدَوقیین 

6 على مذهب الفریسیین 

ι΄... ۹‏ أكثر مذاهب دیانتنا تشلْدا 
۳ 
رضض κατακόπτω‏ 
مر ο/ο‏ يصيح ویرضض جسمه بالحجارة 
مرف ὀξύς‏ 
Ὁ‏ ۱3/۱ ومن فمه خرج سیف مرهف 44 ὁ‏ 

۲ قول صاحب السیف الرهف الحدّيْن 


πώρωσις 
مغتًا لقساوة قلوہم‎ ΜΡ 
οἱ قساوة القلب. . . ستبقى إلى‎ ὁ 
غرباء عن حياة الله لقساوة قلوبهم‎ 


σχληρότης 
بقساوتك وقلّة توبة قلبك‎ 


σκληροκαρδία 
من أجل قساوة قلوبكم‎ 
من أجل قساوة قلوبکم‎ 
فوبّخهم. . . وقساوة قلوبپم‎ 


σκληρύνω 
ويقسي قلب من يشاء‎ 
فلا تقشوا قلوبكم‎ 
فلا تقسّوا قلویکم‎ 
فلا تقشوا قلویگم‎ 


πωρόω 


أعمى عيونهم وقنّی قلوبهم 


1۹ 

قساوة 
مر 2/۳ 
روم 0/۱1 
أف ۱۸/۶ 

قساوة 
روم 0/۲ 
قساوة قل 
میتی ۸/۱۹ 
مر ٠/ه‏ 
1/۱7 
روم ۱۸/۹ 
عب A/Y‏ 
10/۳ 
/7 
یو 1۰/۱۲ 


ἀποκόπτω 


ليت الذين. . . يبون أنفسهم 


μέρος 
ليتابع موه بالعمل الملائم لكل من الأجزاء‎ 


αἴρεσις 
جدئون ,4 مهلكة‎ 


μέρος 
غير أن كتبتٌ الیکم. في بعض ما کتبت‎ 
وی أصدّق بعض هذا‎ 
وقد فهمتم كلامنا بعض الفهم‎ 


ὁρίζω 
وأمكنة محدودة‎ ο. 


وجعل لسكناهم أزمنة . 


بذعة 

۲ط ۱/۲ 

روم ۱۵/۱۵ 
۱قور ۱۸/۱۱ 
قور ۱۶/۱ 


رة 


حد 
رسل 55/١7‏ 
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Ίο” 

فصل αφορίζω‏ 
»5 1۹/۱۳ یفصلون الأشرار عن الأخيار 

6 فینفصل بعضهم عن بعض 

06 كما یفصل الراعي اخراف عن الجداء 
فصل ἐχκόπτω‏ 
روم ۲۲/۱۱ والاً فتفصل أنت أيضًا 

۱ فإذا کنت قد فصلت عن زيتونة برّيّة 
فصل διχοτοµέω‏ 
κα,‏ ۰۱/۲ فیفصله وجزیه جزاء النافقین 
لو 1/۱۲ فیفصله ويجزيه جزاء الکافرین 
فصل εχκλείω‏ 
غل ١7/4‏ لا بل يريدون أن يفصلوكم عا 
فصل على وجه مستقیم ὀρθοτομέω‏ 
؟ طيم ۱۵/۲ مفصّلاً كلمة الق على وجه مستقي 
تفصیل μέρος‏ 
إنفصل عن ἀποσπάομαι‏ 
رسل ۱/۳۱ وبعدما انفصلنا عم 
44 منذ القدم προορίζω‏ 
أف ٠/١‏ وقدّر لنا منذ القدّم أن υἱέ,‏ 
إقترع δίδωμι κλήρους‏ 
رسل /5” ثم اقترعوا فوقعت القرعة على متا 
قسَم μερίζω‏ 
روم Ψ/ΛΥ‏ على مقدار ما قسم الله له من الويمان 
١‏ قور ۱۷/۷ فليسر کل واحد في حياته على ما قسم له الربٌ 
۲ قور ۱۳/۱۰ يوافق القياس الذي قسمه الله لنا قاعدةً 
διαιρέω --‏ 
لو ۱۲/۱۵ فقسم ماله بينها 
قسم μέρος‏ 
رسل ‏ ۲/۵ . فاقتطع قسًا من الثمن 

۵۰ ون بالقسم الاخر فالقاه عند أقدام الرسل 
روم ۲۵/۱۱ إن قساوة القلب التي أصابت ζ-3‏ من إسرائيل 


ὀξύς نون‎ Εφ 
وبيده منجل مسنون‎ ١5/١5 رو‎ 

۶ ومعه هو أيضًا منجل مسنون 

۶ فصاح. . . بصاحب النجل السنون 

1/1 اسان منجلك السنون 
شقاق αἴρεσις‏ 
١قور‏ ۱۹/۱۱ ΟΝ‏ لا بد من الشقاق 
غل ۳۰/۵ والمنازعات والشقاق والتشیع 
(صاحب) شقاق αἱρετικός‏ 
طی ۱۰/۳ οἱ‏ رجل السْقاق فأعرض عنه 
(أوجَدَ) الشقاق αποδιορίζω‏ 
مق ۱۹ هم الذين يوجدون الشقاق 
شيعة αἴρεσις‏ 
رسل ۵/۲6 وأحد أئمّة شيعة النصارى 

۵۶ على الطريقة التي . . . نها شيعة 

۸ فعن هذه الشيعة نحن نعلم 
فأس ἀξίνη‏ 
τ‏ ۰/۳ ها هي ذي الفأس على أصول الشجر 
لو ۹/۳ هاهي ذي الفأس على أصول الشجر 
4 2 9 
αφοριζω 22‏ 
رسل ۲/۱۳ أفردوا برنابا وشاول للعمل 
روم 1/١‏ وأفرد ليعلن بشارة ὦ!‏ 
غل 10/۱ حشن لدی الله الذي أفردني 
}554 ب ἀφορίζω‏ 
رسل ۹/۱۹ فانصرف عنهم وانفرد بالتلاميذ 
διχάζω ον‏ 
ὅς. ۳۵/۱۰ ὁ»‏ لأفرّق بين المرء وأبيه 
ἐφημερία 2‏ 
لو ۵/۱ کاهن اسمه زكريًا من فرقة أبيًا 

۱ بقوم بالخدمة الكهنوتيّة أمام الله في دور فرقته 
μερος ὧν‏ 
رسل ۰/۲۳ ان فريقًا منهم صدوقی وفریقا فريّسي 

εὖ; ۳‏ بعض الكتبة من فریق الفریسیین 
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قَضَى ὁρίζω «ο‏ 
لو ۲۲/۲۲ فابن الإنسان ماض كا قُضي بذلك 

رسل ۲۳/۲ ذلك الرجل الذي 55 بقضاء الله 

قضى (من بل προορίζω‏ 
رسل ۳۸/۶ فأجروا ما. . . وقضت مشيئتك بحدوثه 


(سَبَقَ أن) قضى προορίζω‏ 
روم ۲۹/۸ وسبق أن قضى بان يكونوا على مثال 

۸ فلذين سبق أن قضی هم بذلك 
فطع εκκόπτω‏ 
δ‏ ۱۰/۳ فكل شجرة. . . تُقطع وتلقی في النار 

۵۰ فاقطعها وألقها عنك 

۱۹/۷ )15 شجرة. . . تقطع وثلقی في النار 

۸ فاقطعها ἐρῶ‏ عنك 
η‏ ۹/۳ فكل شجرة... تقطع وثلقى في النار 

۳ فاقطعها! 24 تعطل الارض 

۳ فلرتما تئمر في العام الاضي والاً فتقطعها 
قور ۱۲/۱۱ سافعله أيضًا لاقطع السبیل 
فطع ἀποκόπτω‏ 
مر ٤۳/١‏ فاذا كانت يدك. . . فاقطعها 

۹ واذ كانت رجلك. . . فاقطعها 
یو ۱۰/۱۸ فقطع آذنه الیمنی 

۸ الرجل الذي قطع بطرس أذنه 
رسل ۳۲/۲۷ فقطم الجنود حبال الزورق 
ἀφαιρέω ὧδ‏ 
متی ۵۱/۲۰ وضرب خادم . . . فقطع أذنه 
مر ٤۷/٠١‏ وضرب خادم . . . فقطع أذنه 
لو ۵۰/۲۲ وضرب آحدهم. . . فقطع آذنه الیمنی 
κχόπτω ὅς‏ 
(ὅν‏ ۸/۲۱ وقطع غيرهم أغصان الشجر 
مر ۸/۱۱ وفرش آخرون أغصانًا قطعوها من الحقول 
قطعة μέρος‏ 
لو ۶ فناولوه قطعة سمك مشوي 
انقطع καταργεόμαι‏ 
غل 1/0۰ لقد انقطعتم عن السیح 


5 وصارت الدينة العظيمة ثلاثة آقسام 


µεριστής 
ΔΘ τοῦ من أقامني عليكم‎ ۲ 


μερίζω 
وقسّم السمكتين عليهم جميعًا‎ 5 
μερίζομαι 
يا معلّم» مر أخي بأن يقاسمني الراث‎ 


συμμερίζομαι 


διαμερίζω 


μερίζομαι 
كلّ علكة تنقسم على نفسها تخرب‎ 
مدينة أو بيت ينقسم على نفسه لا يغبت‎ ἦς, 
كان الشيطان يطرد الشيطان» فقد انقسم‎ οὔ 
على نفسه‎ 
فإذا انقسمت مملكة على نفسها فلا تستطيع‎ 
وإذا انقسم بيت على نفسه فلا يستطيع‎ 
آثری السیح انقسم‎ 

διαμερίζω 
مملكة تنقسم على نفسها تخرب‎ 05) 
وإذا انقسم الشيطان أيضًا على نفسه‎ 
فيكون بعد اليوم خمسة في بيت واحد منقسمين‎ 
سينقسم الناس فيكون الأب على ابنه‎ 
ألسنة كأئها من نار قد انقسمت‎ 


διαμερισµός 


διαμεριζω 
ثم اقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
صلبوه واقتسموا ثيابه‎ ϱ) 
خذوا هذا واقتسموه بينكم‎ 


ثم اقتسموا ثيابه مقترعين عليها 
إقتسموا ثيابي وعلى لباسي اقترعوا 


€ 
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καρδία 
طوبى لأطهار القلوب‎ 
قلبه‎ ἐς زنی‎ 
لماذا تفگرون السوء في قلوبكم‎ 
فإني وديع متواضع القلب‎ 
فمن فيض القلب يتكلّم اللسان‎ 
فقد غلّظ قلب هذا الشعب‎ 
ويفهموا بقلوهم ويرجعوا‎ 
ويخطف ما زرع في قلبه‎ 
قلبه فبعيد مني‎ Οἱ, 
فإنّه ینبعث من القلب‎ 
فمن القلب تنبعث المقاصد السيّئة‎ 
إن لم يغفر کل واحد. . . من صميم قلبه‎ 
أحبب الربّ مك بکل قلبك‎ 
أمّا إذا قال الخادم الشرّیر هذا في قلبه‎ 
فقالوا في قلوهم‎ 
لاذا تقولون هذا في قلوبكم‎ 
مغتًا لقساوة قلوبهم‎ 
بل كانت قلوبهم قاسية‎ 
قلبه فبعيد متي‎ οἱ, 
لأنه لا يدحل إلى القلب‎ 
من باطن الناس» من قلويهم‎ ΟὟ 
ألكم قلوب قاسية‎ 
وهو لا يشك في قلبه‎ 
بکل قلبك‎ «ΔΙ فأحبب الربٌ‎ 
الإنسان بكل قلبه‎ ὡς وأن‎ 
ليعطف بقلوب الآباء على الأبناء‎ 
کل من يسمع بذلك يحفظه في قلبه‎ 
وتتأملها في قلبها‎ 
لتنکشف الأفكار عن قلوب كثيرة‎ 
وكانت أمّه تحفظ تلك الأمور كلّها في قلبها‎ 
لماذا تفگرون هذا التفكير في قلوبكم‎ 
الانسان الطيب من الكنز الطیب في قلبه‎ 
فمن فيض قلبه يتكلّم لسانه‎ 
فينتزع الكلمة من قلوهم‎ 
الذين يسمعون الكلمة بقلب طیّب‎ 
فعلم يسوع ما يساور قلوہم‎ 
أحبب الربّ إِلهك بکل قلبك‎ 
فحيث يكون كنزكم يكون قلبكم‎ 


Λ/ο 
۳۸/۵ 
۳/۹ 

1۹ 

1/1١ 
ΥΕ/ΛΥ 
10/1۳ 
10/۱7 
1۹/1۳ 

۸/10 
1۸/10 
۱۹/۰ 
۳9/۸ 
۳۷/۳۲ 
ἐλ/τέ 

1/۲ 

۸/۲ 

ο/Υ 
2۳/۹ 

1/۷ 
1۹/۷ 
1/۷ 
۱۷/۸ 

ΥΨ/ΛΛ 
۳/1۲ 
۳۳/۲ 
۱۷/۱ 
٥۱/۱١ 
11/1 
1۹/۲ 
۳9/۲ 
01/۲ 
۳۳/۵ 
0/٦ 
0/٦ 
1۲/۸ 
10/۸ 
7/۹ 
7/1۰ 
"4/۱۲ 


E 


کتت προορίζομαι αἱ‏ 
أف ۱۱/۱ وقد کتب لناء بتدبير ذاك الذي 
συνθρύπτω ΚΣ‏ 
رسل ۱۳/۲۱ ما لكم تبكون فتمزّقون قلبي 
ماض τομός‏ 
عب 1١١/4‏ إن كلام الله . . . أمضى من کل سیف 
πρίζω Ὁ‏ 
نصیب μέρος‏ 
لو ۱۲/۱۵ آعطني النصیب الذي یعود علي من الال 
یو ۸/۱۳ إذا م أغسلك فلا نصیب لك معي 
ὃν‏ ۱/۲۰ سعيد قدیس من كان له نصیب في القيامة الأولى 

۸/۲۱ فنصیبهم في الستنقع المتّقد بالنار 

۲ أسقط الله نصيبه من شجرة الحياة 
تُصيب μερίς‏ 
لو 1۲/۱۰ فقد اختارت مریم النصيب الأفضل 
διαιρέω 27‏ 
۱ قور ۱۱/۱۲ مورّعًا على 15 واحد ما یوافقه 
وَقَتَ ὀρίζω‏ 
عب ۷/٤١‏ فان الله عاد إلى توقيت يوم 

قلر 

باطن καρδία‏ 
۲ قور 2017/0 یفتخرون بالظاهر لا بالباطن 
جوف καρδία‏ 
مى 4۰/۱۲ فكذلك يبقى ابن الإنسان في جوف الأرض 
صَدر καρδία‏ 
۲ قور 1/۲ ففي شذة عظيمة وضيق صدر 
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والذي ختبر القلوب يعلم ما هو 
إن في قلبي لا شديدًا 

ὁ‏ منية قلبي ودعائي ἃ‏ من آجلهم 
لا تق في قلبك 

في فمك وفي قلبك 

وآمنت بقلبك أن الله أقامه 
فالإيمان بالقلب يودي إلى 3 
ويخدعون القلوب السليمة 
ولا خطر على قلب بشر 
ویکشف عن نيات القلوب 
ولکن من عزم في «ὁ‏ 

وصمم في صميم قلبه 

فتنکشف خفایا قلبه 

وجعل في قلوبنا عربون الروح 
أنتم رسالتنا کتبت في قلوبنا 

بل في ألواح هي قلوب من لحم 
فهناك على قلوہم قناع 

هو الذي آشرق في قلوبنا 
إتكم في قلوبنا على ال حياة والموت 


جعل في قلب طيطس هذه المحيّة لكم 


فليّعطٍ كلّ امرئ ما نوی في قلبه 
أرسل روح ابنه إلى قلوينا 

وأن يُقيم المسيح في قلوبكم بالإيمان 
لقساوة قلوهم 

رثلوا وسبّحوا للربٌ في قلوبكم 
بخوف ورعدة وقلب صاف 
ويشدَّدَ قلوبکم 

اي أضتكم في قبي 

يحفظ قلوبكم وأذهانكم 

وليسذ قلوبكم سلام السیح 

رتلوا لله من ας‏ قلوبكم 

بل طاعةً صادرة عن صفاء القلب 
,513 قلوبكم 

بل ορ‏ الله الذي يختير قلوبنا 
بالوجه لا بالقلب 

وت فیک 

أن يعزّيا قلوبکم μόδον‏ 

هدی الربٌ قلوبکم إلى ἴα‏ الله 
المحبّة الصادرة عن قلب طاهر 


روم ۲۷/۸ 


٩/۲ ۱قور‎ 


۲ قور 


Ἔ‏ ما 


ولکن إذا قال ذلك الخادم في قلبه 
لكن الله عالم با في قلویکم 

فاجعلوا في قلوبكم οἱ‏ ليس علیکم 
فاحذروا أن يُثقل قلوبكم السگر 

يا قليل الفهم وبطيئي القلب 

أما كان قلبنا مدا في صدورنا 

وم ثارت الشكوك في قلوبكم 

أعمى عيونهم ο)‏ قلوبهم 

ويفهموا بقلوهم 

وقد ألقى إبليس في قلب ἕδος‏ 

لا تضطرب قلوبكم 

فلا تضطرب قلوبكم 

لا بل ملا الحزن قلوبكم 

,25 سأعود فأراكم فتفرح قلوبكم 
فلا سمعوا ذلك الکلام تفطرت قلوبهم 
يلازمون ال ميكل کل يوم بقلب واحد 
وكان جماعة الذين آمنوا 18( واحدًا 
لماذا استحوذ الشيطان على قلبك 
كيف طويت قلبك على هذا الأمر 
وتلفتت γερὸ‏ نحو مصر 

ويا عُلف القلوب والآذان 

إستشاطت قلومهم غضبًا 

ΟΥ‏ قلبك غير مستقيم عند الله 

لعلّه يغفر لك ما قصدت في قلبك 
على التمسّك بالربٌ من صميم القلب 
رجلاً يرتضيه قلبي 

وأشبع قلوبكم قوتا وهناء 

وقد طهر قلومهم بالإيمان 

ففتح الربٌ قلبها لتصغي 

ما لكم تبكون فتمزقون قلبي 

فقد عُلظ قلب هذا الشعب 

ويفهموا بقلوبیم ويرجعوا 

فاظلمت قلوبهم الغبّة 

أسلمهم الله بشهوات قلوہم 
بقساوتك وقلة توبة قلبك 

من الأعمال مكتوبٌ في قلوبهم 
والختان ختان القلب العائد إلى الروح 
ὀΝ‏ عب الله أفيضت في قلوبنا 


ولكنكم أطعتم بصميم قلویکم 


رسل 


روم 
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2 0 10 
۲ طيم ۲۲/۲ يدعون الرب بقلب طاهر نس καρδία‏ 
عب ۸/۳ فلا تقسّوا قلوبکم لو κο‏ نفسه عن يوحنًا 
۳ قلوبهم في الضلال أبدًا 
۳ أن يكون لأحدكم قلب شرير هوى καρδια‏ 
۳ فلا تقسُوا قلوبكم يع ۵/۵ وأشبعتم أهواءكم يوم التذبيح 
۶ . فلا تقسّوا قلوبكم 
۶ أن يحكم على خواطر القلب وأفكاره 
Μαν ۸‏ شريعتي. . . وأكتبها في قلوببم 
۱۹/۰ أجعل شريعتي في قلویبم 
۰ فلندن بقلب صادق 
5/١‏ اللو مطهرة من أدناس الضمير برج E‏ 
۳ 4 فانه بحسن تثبيت القلب بالنعمة مق HS‏ زع حمر ا دنا 
بع "1/١‏ د مر ١/١١‏ وحفر فيه معصرة وبنى برجا 
ο νη ۱1/۳‏ لو ' ۰4/۱۳۰ σον‏ سوام 
٤‏ ونقوا قلوبكم يا ذوي النفسين ۶ فمن منکم. إذا آراد أن يبني برجًا 
۵ فاصبروا أنتم أيضًا وثبتوا قلوبكم 
ابط ۲۲/۱ حًا ثابثًا بقلب طاهر متراس χάραξ‏ 
۳ بل الخفيٌ من قلب الانسان لو 4/1١4‏ يلمك أعداؤك بالتاریس 
۳ بل قدّسوا الرت السیح في قلوبكم 
بط 14/١‏ ویشرق كوكب الصبح في قلوبکم حصن ὀχύρωμα‏ 
۲ وهم قلوب تعودت الطمع ۲ قور 1/۱۰ ولكثه قادر. . . على هدم الحصون 
ایو ۱۹/۳ ونسگن قلبنا لدیه ۱ 
۳ فإذا ويّخنا قلبنا حاجز بين μεσότοιχον‏ 
۳ فن الله أكبر من قلينا أف ٠٤/١۲١‏ وهدم في جسده الحاجز الذي يفصل بينها 
إذا كان 45 لا يوبّخنا 
رۇ 0 3 ο...‏ والقلوب اد τοίχος‏ 
۷ لن الله ألقى في قلويها أن تنمّذ OE O TOE‏ 
μα‏ ايحتل تاها παρεμβολή ρος‏ 
قلب σπλάγχνον‏ عب ۱۱/۱۳ حرق أجسامها في خارج ال 
۲قور ۱۲/۹ ولا آنتم في ضیق في قلوبكم ۲۳ فلنخرج البه إذا في خارج الخیم 
ف ۱۲ أردّه إليك. وهو قلبي τεῖχος δ‏ 
ἐς -‏ ۱ رسل ۹ ودلوه من السور في زنبيل 
(قساوة) قلب σχληροκαρδία‏ ۲ قور ۳۳/۱۱ ولگ دق τν‏ 
مت ۸/۱۹ من أجل قساوة قلوبكم رخص لكم موسى عب ۳۰/۱۱ بالإيمان سقط سور أريحا بعد الطواف 
بو ۱۳۰ 67 اجن ο ο‏ کب لحم رو ۱۲/۲۱ وها سور عظيم عال, 
15 افويخهم بعدم رجاهم وفساوة فلوم ۱ وسور المدينة له اثنا عشر أساسًا 
١‏ ليقيس المدينة وأبوابها وسورها 
(عليم) بالّلوب 0١ καρδιογνώστης‏ وقاس سورهاء فإذا هو 
رسل ۲٤/۱‏ أنت یبا الربٌ العليم بقلوب الناس ١‏ وكان سور المدينة مبنْيًا باليشب 
۰ وال العليم با في القلوب 1 وأسّس سور المدينة مرصّعة 
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فتخل عن الازار وهرب عريانًا 


σιμικινθιον 


ما شن ندنه من مناديل أو مأزر 


τρόπημα 


لأن ὃς‏ الحمل من ثقب الابرة 


καταπέτασμα 
وإذا حجاتٌُ القدس قد انش‎ 
من الوسط‎ ο 
وهو لنا مثل مرساة . 1 تخترق الحجاب‎ 
وکان وراء الحجاب الثاني الخيمة‎ 


σιρικόν 


وأرجوان وحرير وقرمز 


ὑφαντός 
وأخذوا القميص أيضًا وكان غير مخيط‎ 


ἄραφος 
وأخذوا القميص أيضًا وكان غير حیط‎ 


Ἑπιραπτω 


ما من أحد يرفع ثوبًا عتيقًا 


ὀθόνη 
ووعاءً كسماط عظيم نازلاً‎ 
فإذا وعاء هابط کسماط عظيم يدل‎ 


ἔριον 
مع ماء وصوف قرمزي وزوفی‎ 
وکان رأسه وشعره أبيضين کالصوف الأبیض‎ 


κειρία 
مشدود اليدّين والرجلين بالعصائب‎ 


νήθω 
فلا تجهد ولا تغزل‎ 
كيف لا تغزل ولا تنسج‎ 


مر 0/1 

745 

رسل ۱۲/۱۹ 

ΚΞ; 

۲٤/۱۹ Ὁ 

می ۵۱/۲۷ 

ΥΛ/ 1ο مر‎ 

ἑο/ΥΥ͂ لو‎ 

عب 14/1 
۳/۹ 
۳۰/۰ 

حریر 

رۇ ۱۲/۱۸ 

تخيط 

يو ۳/۱۹ 

(غير) تخيط 

یو ۳/14 

رفء 

مر 1/۲ 

سواط 

ΩΣ رسل‎ 
YAR 

صوف 

عب 14/4 

رو 1/۱ 

عصابة 

ETAR یو‎ 

غرّل 

۲۸/۰ ὦ 

لو ۳۷/۲ 


που 
παρεμβολή معسکر‎ 
παρεμβολή غارة‎ 
وردوا غارات الغرباء‎ "5/1١١ عب‎ 
παρεμβολή ΜῊ 
یساق إلى القلعة‎ οὗ رسل ۳/۲۱ أمر‎ 

۱ فلا أوشك بولس أن يدخل القلعة 

αν ۲‏ قائد الألف بأن يُدخل القلعة 

۳ فمضى ودخل القلعة وأطلع بولس على الأمر 

۳ ورجعوا إلى القلعة 

ع2 ο.‏ 
اقمشة 

إبرة ῥαφίς‏ 
ο‏ ۲۸/۱۹ لأن یر الحمل من ثقب الابرة 
» ۲۵/۱۰ لأن يمر الجمل من ثقب الابرة 
لو 848 لأن ὃς‏ الجمل من ثقب الابرة 
إبرة βελόνη‏ 
لو ۲۵/۱۸ فلان يدخل في تب الابرة 
ا 0 
ارجوان πορφυρα‏ 
مر ۱۷/۵ ودعوا | لكتيبة كلّهاء وألبسوه أرجوانًا 

۵ وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الأرجوان 
لو ۱۹/۱۰ كان رجل (δὲ‏ یلبس الأرجوان 
κα)‏ 1/۱۷ وکانت οἱ ΛΙ‏ لابسة أرجوانًا 

۸ وکتان ناعم وأرجوان وحرير 
۶ مه . 
أرجوان πυρφυρους‏ 
رۇ ۱۱/۱۸ اللابسة الکتان الناعم والأرجوان 
+ ع 5 
ارجواني πορφυρους‏ 
یو ۳/۳۹ وألبسوه رداءً أرجوانيًا 

4 وعليه إكليل الشوك والرداء الأرجوان 
إزار σινδών‏ 
مر 01/١5‏ وتبعه شابٌ يستر عريه بإزار 
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151 
منديل σουδάριον‏ 
لو ٠١/١9‏ هوذا مناك قد حفظته في منديل 
یو ۱ بملفوف الوجه في منديل 
۰ والندیل الذي كان حول رأسه 
رسل ۱۲/۱٩۹‏ ما مس بدنه من منادیل أو مآزر 
منديل λέντιον‏ 
يو 1/۱۳ وأخذ منديلاً فائتزر به 
۳ ويمسحها بالمنديل الذي ائتزر به 
εὖ‏ - رباطة جأش ‏ جَرُوٌ 
διαμαρτύρομαι 251‏ 
رسل ۲۳/۲۰ على أن الروح القدس يؤكّد لي في كل مدينة 
τολμάω 15‏ 
مى 110/۲۲ ولا جرو آحد. .. أن يسأله عن شىء 
مر ۳۶/۱۲ ا ο‏ اله ο‏ 
6 فحملته الحرأة على أن يدخل إلى بیلاطس 
يو ۱ ول يجرؤ أحد من التلاميذ أن يسأله 
رسل ۱۳/۵ ول جر أحد من سائر الناس أن يلتحق بهم 
۷ ول بجرؤ على إمعان النظر فيه 
روم “٥‏ ورجا جرؤ أحد أن يموت من أجل 
6 لأتي ما کنث لأجرؤ أن أذكر شيئًا 
۱قور ١/5‏ أيجرؤ آحدکم. إذا كان له شيء على غيره 
“قور ۲/۱۰ إلى تلك الحرأة التي أرى أن أعامل بها 
۰ ليس لنا من الحرأة أن نساوي 
۱ فالذي يجرؤون عليه . . . أجرؤ عليه أنا أيضًا 
فل ٠٤/١‏ فازدادوا جرأة على إعلان الكلمة 
هو ٩‏ لم يجرؤ على أن يحكم عليه حكن 
θαρρέω 35‏ 
۲ قور ۱/۱۰ والجريء عليكم عن بعد 
۰ ألا تلجئوني إلى تلك الحرأة 
παρρησιάζοµαι 35‏ 
أف ۲٠/٠‏ عسی أن أجرؤ على التبشير 
١تس‏ ۲/۲ ولکتنا جرؤنا. . . أن νι‏ 


λίνος 
والفتيلة المدخنة لن يُطفئها‎ 


κόκκινος 


لاب ارجوئا وفرمژ 


وأرجوان وحریر وقرمز 
اللابسة الكتان الناعم والأرجوان والقرمز 
κόχχινος‏ 
وجعلوا عليه رداءً قرمزيًا 
مع εὖ‏ وصوف قرمزي وزوق 
راكبة على وحش قرمزي 
ῥάκος‏ 


يجعل في ثوب عتيق قطعة من نسيج خام 
يرقع ثوبًا عتيقا بقطعة من نسيج خام 


σινδών 
خالص‎ οἷς في‎ «ὧν فأخذ يوسف الجثئان‎ 
ΠΕ فاشترى يوسف‎ 
فلقّه في الكتّان ووضعه في قر‎ 
οὐς ثم أنزله عن الصليب ولفّه في‎ 


λίνον 
όν یلبسون كّانًا حالصا‎ 


βύσσινος 
اللابسة الکتان الناعم والأرجوان‎ 
وخولت أن تلبس كتَانًا براقا خالصًا‎ 
الناعم هو أعمال الب‎ ος ὀρ 
أبيض خالصا‎ {ου لابسةً كتّانًا‎ 


βύσσος 
يلبس . . . والکتان الناعم‎ «οἱ كان رجل‎ 
ولؤلؤ وکتان ناعم وأرجوان‎ 


ὀθόνιον 
فلم یرل اللفائف. فانصرف إلى بيته‎ 
فحملوا جثمان يسوع ولقوه بلفائف‎ 
وانحنی فأبصر اللفائف ممدودة‎ 
فدخل القير فأبصر اللفائف ممدودة‎ 
والمنديل. . . غير مدود مع اللفائف‎ 


فتيلة 
δ:‏ ۲۰/۱۲ 
قر مز 
)9 1/۱۷ 
1/1۸ 
3/۱۸ 
و 
می ۲۸/۲۷ 
عب ١9/4‏ 
رو ۳/۷۷ 
قطعة 
۱۸/٩۹ Ὁ‏ 
مر ۳۱/۳۲ 
ΝΕ‏ 
می 0۰٩۹/۲۷‏ 
مر ἑπ/λο‏ 
1/1 
لو orf YT‏ 
کتان 
رو 1/10 
كتان( ناعم) 
رۇ ۱۱/۱۸ 
Λ/ 14‏ 
Α/ 14‏ 
١4‏ 
كتان ناعم 
لو ۱۹/۱۰ 
Ὁ‏ ۱۲/۱۸ 
لو ۱۳/۳ 
يو 14/ ἐν‏ 
0/۲ 
5/7 
۷/۳۰ 
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اقنع 

ردد διαλογισµός‏ 
فل ۱٤/۲‏ من غير تذمر ولا تردّد 
٤ه‏ 
ارضى πειθω‏ 
مبّى ١5/78‏ أرضيناه ودفعنا الأذى عنكم 
سمح εὐπειθής‏ 
يع ۱۷/۳ ثم مسالمة حليمة سَمْحة 
θαρσέω 54.45‏ 
مر 54/٠١‏ تشد وقم δ‏ يدعوك 
رسل «λαο ١١/7‏ فکیا أذَّيتَ الشهادة 
تشدد العزيمة θάρσος‏ 
رسل ۱۵/۲۸ شكر الله وتشدّدت عزعة 
διαλογισµός ΚΟ‏ 
لو ۳۸/۲ ول ثارت الشكوك في قلوبكم 
إِطمَأن εὐθυμέω‏ 
رسل ۲۲/۲۷ على أني أدعوكم ΟὟ!‏ إلى الاطمئنان 

۷ فاطمئنواء ایا الرجال 
طمأنينة παρρησία‏ 
μι‏ ۲۸/۲ كنا مطمئئّين (= كانت لنا طمأنينة) 

۳ كانت لنا الطمأنينة لدى الله 

۶ أن تكون لنا الطمأنينة ليوم الدينونة 
طمأنينة πεποίθησις‏ 
أف ٠۲/۳‏ على التقرّب إلى الله مطمئتين (= بطمأنينة) 
باطمنان εὐθύμως‏ 
رسل ۱۰/۲ فاراني مطمئئًا في الدفاع عن قضيتي 
مُطمَيِنٌ εὔθυμος‏ 
رسل ۳۰/۲۷ فاطمانوا كلّهم وتناولوا الطعام 
(ضعفت) عزيمته ἀθυμέω‏ 
قول ۲۱/۳ لثلاً نَضعُف عزيتهم 
λοι‏ على πείθομαι‏ 


لو 1/1۱ ينتزع ما كان يعتمد عليه من سلاح 


παρρησία ΠΗ 
رأوا جرأة بطرس ويوحنًا‎ ο ٠۱۳/١ رسل‎ 

٤‏ أن يُعلنوا كلمتك بکل جرأة 

٤‏ فأخذوا يعلنون كلمة الله بجرأة 

۸ بعلن ملكوت الله ويعلّم کل جرأة 
η‏ ۱۲/۳ وبه نجرا (= لنا «ος‏ آمنّا به 

5 وابلّغ بجرأة سر البشارة 
١‏ طيم ۱۳/۳ ينالون منزلة رفيعة وجرأة عظيمة 
57 1 
πεποιθησις {2‏ 
؟ قور ۲/۱۰ اآرجو لا تلجئوني. . . إلى تلك الجرأة 
παρρησιάζομαι ΠΡ ΠΕ‏ 
رسل ۳۷/۹ وكيف تكلّم بجرأة باسم ολ!‏ 

۳۸/۹ يتكلم بجرأة باسم «ΑΙ‏ 

٤‏ تکلمان بجرأة في الربّ 


714 فشرع يتكلّم في الجمع بجرأة 
Λ/ 14‏ وكان ολ,‏ ثلاثة آشهر يتكلم بجرأة 
οτος‏ و 
(قال) بجراة 
رسل 1/17 فقال بولس وبرنابا بجرأة 


παρρησιάζομαι 


παρρησιάζοµαι, 
فقال بولس وبرنابا بجرأة‎ 


(قال) بجرأة 
رسل 11/۱۳ 


و ۶ ΄ 
)92( جراة τολµητης‏ 
۲بط ۱۰/۲ إنْهم ذوو جرأة مُعجبون بأنفسهم 
εις)‏ من) الجرأة τολμηροτέρως‏ 
روم ١٠6/١5‏ غير أني کتبت إليكم . . . بشيء من الجحرأة 

9 ΠΕ 
τολμαω اجترا‎ 


لو 1 ول يجترئوا بعد ذلك أن يسألوه عن شيء 


حريّة الكلام παρρησία‏ 
ف ۸ وان كان لي إلى ἆ»-‏ بعيد حرّيّة الكلام في المسيح 
ἀποτολμάω ον (ὁ‏ 
روم ۳/۰ οἱ‏ أشعيا فلا تخشى أن يقول 

رباطة جَأش παρρησία‏ 
۲ قور ۱۲/۳ فإنّنا نتصرّف برباطة جأش عظيمة 
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كتبتٌ إليك واثقًا بطاعتك 
فإنّنا واثقون οἱ‏ ضميرنا صالح 


θαρσέω 
لك خطاياك‎ ο» μέ «ἴων ο 
91,1 ثقي يا ابنتي» إيمانكِ‎ 
ثقواء آنا هو لا تخافوا‎ 
ثقواء آنا هو لا تخافوا‎ 
ولكن ثقواء أن قد غلبت العالم‎ 


θαρρέω 
فلا كنا واثقين في كل حين‎ 
فنحن )10 واثقون ونرى من الأفضل‎ 
فیمکننا القول واثقين‎ 


παρρησία 
لي ثقة بكم كبيرة‎ 
بل لي الثقة التامّة بأن المسيح‎ 
إن احتفظنا بالثقة وفخر الرجاء‎ 
فلنتقدّم بثقة إلى عرض النعمة‎ 
ثقة)‎ Ὁ ولا كنا واثقين (- كان‎ 
لا تُضيّعوا دا ثقتكم‎ 
والثقة التي لنا به‎ 


ὑπόστασις 
لانقلبت ثقتنا هذه حجلاً لنا‎ 
إذا احتفظنا بالثقة التى كنا عليها‎ 


πεποίθησις 
تلك ثقتنا با لسیح عند الله‎ 
ον لا لهم قفا‎ 


πείθομαι 
أتكل على الله فلينقذه الآن‎ 
لثلاً نكل على أنفسنا‎ 
اتکالی عليه‎ μοί. 


πείθομαι 
يوحنا نبي‎ οἱ موقن‎ ὃν 
ویقینی أنه لا تخفى عليه خافية منها‎ 
وتوقن نك قائد للعمیان‎ 
عالم علم اليقين. . . أن لا شيء نجس‎ οἱ 


۳۱ 
۱۸/۳ 


۲/۹ 
۳۳/۹ 
7/1 
60/5 
۳۳/۹ 


1/0 
Λ/ο 
Ἀ/ΛΥ͂ 


4/۷ 
۲/۱ 
1/۳ 
5/5 
۱۹/۰ 
۳5/۰ 
14/0 


1/۹ 
۱1/۳ 


۰۱۳ 
۳۳/۸ 


ET/YV 
۹/۱ 
۱۳/۲ 


1/۲۰ 
1/۲ 
۱4۹/۲ 
14/14 
١/16 


ولا يعتمدون على الأمور البشرية 
من حقّه الاعت‌اد على الأمور البشريّة 


θαρρέω 


πεποίθησις 
كنت قد عزمت. معتمدًا على ذلك‎ 
مع أنه من حمّي أنا أيضًا أن أعتمد عليها‎ 


πειθώ 
ولكن عظاء الكهنة. . . أقنعوا الجموع‎ 
محاولاً إقناع اليهود واليونانيّين‎ 
ويريد إقناعهم في أمر ملكوت الله‎ 
(ος أن بولس هذا أقنع واستمال خلقًا‎ 
تريد أن تقنعني باك بوقت قليل‎ 
ويحاول أن يقنعهم بشأن يسوع‎ 
فإتنا نحاول إقناع الناس‎ 


ἀναπείθω 
هذا الرجل بحاول إقناع الناس‎ 
πειθός 
على أسلوب الإقناع بالحكمة‎ 
πείθομαι 


فاقتنع بعضهم فانضموا إلى بولس 
فمنهم من اقتنع بكلامه 
وأنا مقتنع في شأنكم أجمعين 


πεισμονή 


ليس ما اقتنعتم به من الذي يدعوكم 


πείθομαι 
فلا تثق بهم‎ 
οἵ μυ على أن قائد المائة كان يثق‎ 
وائق باه لا موت ولا حيأة‎ ΝΡ 
شانکم‎ ὁ ολ وال لوائق‎ 
وني لواثق بالربٌ أن آتیکم‎ 
وأتنا لواثقون في الربٌ بشانکه‎ 


إعتمَدَ على 
۲ قور ۱۱/۷ 


اعتماد 
۲ قور 6/١‏ 
فل ٤/۳‏ 


۲ قور 


۳/1۸ 


غل λ/ο‏ 
ΚΣ‏ 
رسل ۲۱/۲۳ 
11/۲۷ 
روم ۳۸/۸ 
غل 1۰/0 
فل τετ‏ 
٣تس‏ 1/۳ 
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اقنع ‏ قاد 


(ستصحب مرقس وآت به 
εισάγω‏ 
ἄγομαι‏ 
وأمر بأن يؤق به 
ἀπάγω‏ 


والطريق 6214( إلى افلاك واسع 
ما أضيق الباب وأحرج الطريق !621( إلى الحياة 


Ελαύνω 
ورآهم يجهدون في التجذيف‎ 
وبعدما جذفوا نحو هس وعشرين‎ 


ἐπάγω 
فيجلبون لأنفسهم هلاكًا سريعًا‎ 
فجلب الطوفان على عالم الکفار‎ 

ἆγω 

فجاءا بالجحش إلى يسوع 
وجاء به إلى يسوع 
فجاء به من غير عنف 
δ»‏ جاؤوا بهم 
وجاء به إلى أنطاكية 
فقد جكتم بهذین الرجلين 


προάγω 
أمام الشعب‎ ΠΕ وأوشك هرودس أن‎ 
£ 


فأحضرته 


3 
| 
Ε 
δν 

1 
τς 


αναγω 


وقصدُه أن محضره أمام الث لشعب 


ἄγομαι 
وأرسلوا إلى السجن من تحضرهم‎ 
ο وأمر بإحضار بولس (- بان‎ 
باحضار الرجل (- بأن يحضَر)‎ οὖν οἷν 
νον فأمر فسطس بإحضار‎ 


αναγω 


فاستحضر وه إلى جلسهم 


11/٤ طيم‎ ۲ 


٤ 
اق ب‎ 


57/١5 لو‎ 


لو RE‏ 
ادى إلى 


می ۱۳/۷ 
1/۷ 


جاء ب 

لو ۳0/۱4 
يو 4/۱ 
1/0 
۳۷/۵ 
>1١‏ 
۳/۷/۹۹ 


٦/۱۲ رسل‎ 


۲۹/۲۰ 


رسل 1/۱۲ 


κ. 
۲۱/۵ رسل‎ 
۰/۵ 
۱۷/۳۵ 
۳۳/۸۳۰ 


104 
فل ٠٦/١‏ وی على يقين من أن ذاك الذي بدأ 
0١‏ وأنا عالم علم اليقين بأني سأبقی 
۲ طیم ۵/۱ وأنا موقن أنه يعمر قلبك أيضًا 
۱ وموقن آنه قادر على أن يحفظ وديعتي 
συμβιβάζω ΚΝ‏ 
رسل ٠١/١5‏ موقنين أن الله دعانا إلى تبشير أهلها 
οἶδα ἀληθῶς ΚΝ‏ 
رسل ۱۱/۱۲ الآن أيقنت أن الرب أرسل ملاكه 
یقین πληροφορία‏ 


١تس ٠/١‏ وبالروح القدس وباليقين التام 


ὑπόστασις 
قور ۱۷/۱۱ وأنا على يقين بان لي ما أفتخر به‎ ۲ 


πληροφορέομαι على) یقین‎ ὁδ) 
8 

روم 5/١5‏ فليكن كل منهم على يقين من رأيه 

πείθοµαι ος 

لو 4/18 لقوم كانوا متيقّنين κε‏ أبرار 

πληροφορέομαι ος 

روم ۲۱/6 εἷς,‏ أن الله قادر على إنجاز ما وعد به 


ἄγω τη 
فخلا رباطها وأتياني بها‎ ۲/۲۱ ὁ, 

۱ وأتيا بالأتان والجحش 
لو 4۰/4 آخذ جميع... يأتون بهم 


64 فاتوا بهم إلى هنا 
δη‏ 1 
یو ۵/۷ لذا لم تأتوا به؟ 
۸ فتاه الكتبة والفریسیّون بامرأة 
۰ فأتوا به حيًا 
۳ وسألني أن آتيك بهذا الفتی 


رسل 
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356 


εισάγοµαι 
فلا أوشك بولس أن يدخل القلعة‎ 


εἰσάγω 
ولا دخل بالطفل يسوع أبواه‎ 
وساقوه فدخلوا به دار عظیم الکهنة‎ 
فتسلّمها آباؤنا ودخلوا مها‎ 


فاقتادوه بيده ودخلوا به دمشق 


εἰσάγω 
فکلّم البوابة وأدخل بطرس‎ 
لا بل أدخل بعض البونانیّین إلى افیکل‎ 
بولس أدخله إلى امیکل‎ ὁ فظتوا‎ 
ویقول عند إدخال البکر إلى العالم‎ 


εισαγοµαι 


فأمر. . . بأن يدخل القلعة 


ἐπεισαγωγή 


ρ‏ رجاء أفضل نتقرّب به إلى الله 


εξωθέω 


فأزمعوا أن يدفعوا السفينة إليه 
300 
وغيوم تدفعها الزوبعة 
προβάλλω‏ 
وكان اليهود قد دفعوه إل الأمام 


ἀπάγομαι 
كنتم تندفعون إلى الأوثان‎ 


ὁδηγός 
أمسى دليلاً للذين قبضوا على يسوع‎ 


κυβέρνησις 
وحسن الادارة والتكلّم بلغات‎ 


ἄγω 
وذهب به إلى فندق‎ 
فذهبوا إلى الفرّيسيّين بذاك الذي‎ 
فذهبوا بنا ليُنزلونا ضيوفا‎ 


دخل 


رسل ۳۷/۲۱ 


يو ۱۰/۸ 
رسل ۲۸/۲۱ 
4/۲۱ 
Ἀλλ‏ 


علا 


أدخل 
رسل 


Y/Y 


۲بط ۱۷/۲ 


ὧν‏ إلى الأمام 
رسل ۳۳/۱۹ 


۱/۱ 


لو ۳۹/۰ 
یو ۱۳/۹ 
رسل ۱۱/۲۱ 


ἠγεμονεύω 
إذ كان قيرينيوس حاكم سورية‎ 
إذ كان بنطيوس بيلاطس حاكم اليهودية‎ 
ἡγεμονία 
في السنة الخامسة عشرة من خکم القيصر‎ 
ἡγεμών 
والملوك‎ μέλ! وتساقون إلى‎ 
وساقوه وسلموه إلى الحاكم بيلاطس‎ 
ومثل يسوع في حضرة الحاكم‎ 
حيّ تعجب الحاكم كثيرًا‎ 
وكان من عادة | لحاكم في كلّ عيد‎ 
فقال هم الحاكم‎ 
فمضى جنود اخاکم بيسوع إلى دار الحاكم‎ 
وإذا بلغ اخبر إلى الحاكم‎ 
وقثلون أمام الحكام والملوك‎ 
فیسلموه إلى قضاء الحاكم وسلطته‎ 
وتساقون إلى الملوك والحكام‎ 
لإيصاله سالا إلى الحاكم فيلك‎ 
من قلوديوس ليسياس إلى الحاكم المكرّم‎ 
سلما الرسالة إلى الحاكم‎ 
فقرأ الحاكم الرسالة وسأل من أيّ ولاية هو‎ 
فرفعوا للحاكم دعواهم على بولس‎ 
فأشار الحاكم إلى بولس يأذن له بالكلام‎ 


فقام الملك والحاكم وبرنيقة 


αποσπάω 
ليحملوا التلاميذ على اتباعهم‎ 
ἄγω 
لطف الله يحملك على التوبة‎ ὁ 


8 یت 
αγω εςσω‏ 
ΠΣ‏ 
ها إني أخرجه إليكم 


أمر بإخراج يسوع 
προαγω‏ 
ثم أخرجها وقال: . . . ماذا يجب علي 
προβιβαζω‏ 
وأخرجوا من بين الجمع رجلاً اسمه الإسكندر 


Î u. 
. Ὦ 6 


۳/۲ 
۱/۳ 
τ‏ ۱/۳ 
حاكم 
مثّىّ ‏ ۱۸/۱۰ 
۳/۳۷ 
11/۲۷ 
۱:۸۷ 
۱۰/۸/۷ 
۱۱/۸۳۷ 
۱۷/۳۷ 
١/8‏ 
مر ٩/۱۳‏ 
لو ۱۰/۰ 
۱۳/۱ 
رسل ۲/۲۳ 
۲/۸/۳۳ 
۳۳/۸۳۳ 
۳۳:۸۳ 
۱/۲ 
۱۰/۲ 
۳۰/۳۹ 
۲ بط ۱/۲ 
حمل على 
رسل ۳۱/۲۷۰ 
حمل على 
روم 1/۲ 
ελ‏ 
یو 32 
۱۳/۹ 
ع 
رسل ۳۰/۱۶۰ 
ا 
رسل ۳۳/۱۹ 
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11 قاد 
ذُهَبَ ب ἀπάγω‏ | مر ۱/۲۳ فساقوه إلى بيلاطس 
می 51/5 فإتهم ذهبوا به إلى قيافا ۸ وساقوا يسوع من عند قيافا 
مر 07/١5‏ وذهبوا بيسوع إلى عظيم الكهنة رسل ٠۲/١‏ وساقوه إلى المجلس 
لو ١6/١‏ ويذهب به فيسقيه κ. ٩۹‏ موثقين إلى أورشليم 
۴۳ وبینا هم داهبون به ۹ ليسوقهم موثقين إلى عظاء الكهنة 
رسل ۳ اذهب بهذا الفتی إلى قائد الألف ۸ فساقوه إلى المحكمة 
TAS:‏ فاسوقه إلى آورشلیم 
رئس ηγεομαι‏ 
عب ۱۳ 0 دورو ο.‏ إنهم 5 ساو ἀπάγω‏ 
۳ أطيعوا رؤساءكم }251 € 
ον.‏ 13 7 0 هيم می ۲/۲۷ ثم أوثقوه وساقوه وسلموه 
بحرا κο κ ο‏ ۷ واألبسوه ثيابه وسسااققوه ليُصلب 
ἑξ/λέ . ο‏ فأمسكوه قوه فوا 
تراس ἜΜΕΝ ΄ / 7 ηγεομαι‏ 
۴ ۷ ا کا الخادم 6 فساقه نود إلى ο»‏ الدار 
یو ۱۳/۸ وساقوه أولا إلى حنان 
بان κυβερνήτης‏ رسل ۱۹/۱۲ وأمر بسوقهم إلى الوت 
رسل ۱۱/۲۷ على δὶ‏ قائد الائة كان یثق بالربان 
ὃν‏ ۱۷/۱۸ جميع الربابنه وجميع بخارة السواحل ساو ἐλαύνω‏ 
7" الو ۲۹/۸١‏ ویسوقه الشیطان إلى البراري 
ربان ευθυνων‏ 
ε/γ‏ تقودها دفة صغيرة إلى حيث يشاء الربّان 8 ۳ 
8 2 صغيرة إلى حيث 2 سا ελκω‏ 
ἄγω 5 αν‏ یع 1/۲ ويسوقونكم إل المحاكم 
رسل ٠١/۲۳‏ ويرجعوا به إلى القلعة 1 
ساق πατασυρω‏ 
رجع ب κατάγω‏ لو δρ! ὀΟΛ/ΛΥ‏ يسوقك إلى القاضي 
لو ۱۱/۵ فرجعوا بالسفینتین إلى ال 
ΠΠ ۹‏ ساق προάγω‏ 
شد 
ΠΝ 3‏ ۳ | رسل ۵/۱۷ _ لیسوقها إلى حفل الشعب 
یو ۱۳/۱۰ أرشدكم إلى الحق كله 
سيق αγομαι‏ 
مر شد ١8/٠١ (ὁ; καθηγητής‏ وتساقون إلى احکام والملوك 
ی ۱۰/۲۳ ولا تتتدعوا أحدًا يد 156[ 
می ۱ ΄ ο...‏ لو ۱۲/۲۱ وتُساقون إلى الملوك 
ΟΥ ۳‏ شدا واحدا و لسیح ΚΝ‏ 
πρι‏ ص رسل ۳۲/۸ کخروف سیق إلى الذبح 
سَدَّدَ κατευθύνω‏ ااا رت العدعة 
لو ۷۹/۱ ليسدّد خطانا لسبيل السلام 
سار ب ἄγω‏ 
شاف }|αάγω‏ ۲۷/۹ وسار به إلى الرسل 
مر ۱۱/۱۳ فإذا ساقوكم ليُسلموكم ۷ وساروا به إلى الأريوباغس 
۶ وساقوه إلى حرف 1344 ۳ فسار به إلى قائد االألف 
۲ وساقوه فدخلوا به ۳ وساروا به ليلاً إلى أنطيبطريس 
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سار ب ἀνάγω‏ | ۲ بط ۱۷/۳ لثلاً تنقادوا إلى ضلال الفاسقين 
ὦ‏ ۱/8 ثم سار الروح بیسوع إلى البرَية ۲ 
انقاد ἄγομαι‏ 
شیع προπέμπω‏ روم ۸ ὁ.‏ الذين ینقادون لروح الله 
رسل ۳/۱۵ فشیعتهم الكنيسة ۲ طيم ۱/۳ منقادات لختلف الشهوات 
۰ نم شيّعوه إلى السففينة ۱ 
۱ فشيّعنا جميع التلاميذ مع النساء والأولاد إقتاد χειραγωγεω‏ 
رسل ۸/۹ فاقتادوه بيده ودخلوا به دمشق 
إستصحبٌ περιάγω‏ ۲ فاقتادني رفقائي بالید حتی وصلت إلى دمشق 
١‏ قور ۵/٩‏ ما لناحق أن نستصحب امرأة مؤمنة 
مضی ب παταγω‏ 
εξωθέω 57‏ | رسل 70/94 فمضوا به إلى قيصريّة 
رسل ٤٥/۷‏ الأمم التي طردها الله من أمامهم 7 
مض ب αγω‏ 


” 


قاد ἄγω‏ | لو ٩/۲‏ فمضى به إلى أورشليم 

يو ۱۱/۱۰ فتلك أيضًا لا ὦ‏ أن أقودها 

عب ۱۰/۲ وقد أراد أن يقود إلى الجد مهد κατευθύνω‏ 
١تس‏ ۱۱/۳ عسى أن بهد طريقنا إليكم 


قاد μετάγω‏ 
δ‏ ۳/۳ نقود به جسمها كله κατάγω ὁ‏ 

۳ تقودها دفة صغيرة رسل ۳۰/۲۲ ثم أنزل بولس فأقامه أمامهم 

روم 1/۱۰ من یصعد إلى السماء (أي لینزل السیح) 
قاد ὁδηγέω‏ , 
مى ۱۸/۱۵۰ واذا كان الأعمى یقود الأعمى نقل ἄγω‏ 
لو ۳۹/۹ أيستطيع الأعمى أن يقود الأعمى ١تس‏ ۱4/۶ فكذلك سینقل الله بیسوع ومعه 
χειραγωγός “Ως 592; (03)‏ هدی ὀδηγέω‏ 
رسل ١١/١‏ ملتمّا من يقوده بيده ἢ;‏ ۱۷/۷ وسيهديهم إلى ينابيع ماء الحياة 
قاد Σου‏ | هدئ κατευθύνω‏ 
يع ٤/١‏ تقودها دفة صغيرة ٣تس ٠/۳‏ هدى الربٌ قلوبكم إلى محبّة الله 
ا 3 0 

قائد ὁδηγός‏ اوصل αγω EMG‏ 
٠٤١/٠١ ὦ‏ هم مغمیان یقودون (= قادة) عميانًا رسل ۱۵/۱۷ فقد أوصلوه إلى أثينة 

۳ ا با القادة العميان 2 

0 κ ἐλάαν 
1 رو وتوفن : يال فعاف مد‎ 

ὦ ο” f‏ 1/۲ فمنك يخرج الوالي الذي یرعی شعبي 

ἄγομαι 15‏ رسل ۷ ۱۰ فأقامه واليا على مصر 
لو ٠/١‏ فكان يقوده الروح إلى البرية ولاية ἡγεμών‏ 
غل ۱۸/۰ إذا كان الروح يقودكم ٦/۲ ὦᾧ‏ لست أصغر ولايات يهوذا 
إِنْقَادَ ἡγέομαι ας συναπάγομαι‏ 
غل ۱۳/۲ ὦ-‏ برنابا انقاد هو أيضًا ال ريائهم رسل ١١/١5‏ لأنّه كان ἧ χι‏ الكلام 
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قام 
ἀνατολή‏ 

إذا جوس قدموا أورشليم من الشرق 

فقد رأينا نجمه في المشرق 

وإذا النجم الذي رأوه في المشرق 

سوف يأتي أناس كثيرون من المشرق والمغرب 

وكا أن البرق يخرج من المشرق 

وسوف يأتي الناس من المشرق والغرب 

ورأيت δ»‏ آخر يطلع من الشرق 

يعد الطريق لملوك المشرق 


ἀνατολή 
افتقدنا الشارق من العلى‎ ἐς 
ἀνατέλλω 
والمقيمون. . . أشرق عليهم النور‎ 
أشرقت الشمس احترق‎ (2 
أشرقت الشمس احترق‎ ο) 


فقد أشرقت الشمس واشتدّت حرارعا 


ويشرق كوكب الصبح في قلوبكم 


: 5 
ανατελλω 


جئنَ إلى القبر وقد طلعت الشمس 


ἀνατέλλω 
لأنه يُطلع شمسه على الأشرار والأخيار‎ 


ἐγείρομαι 
لم يظهر في أولاد النساء أكبر من يوحنًا‎ 
ويظهر كثير من الأنبياء الكذابين‎ 
الوت تام ان‎ κο نسيظهر‎ 
فسيظهر مسحاء دجالون وأتبياء کر ای‎ 


ἐγείρομαι 
قم فخذ الطفل وأمَّه واهرب إلى مصر‎ 
فقام فأخذ الطفل وأمّه وبا إلى مصر‎ 
واذهب إلى‎ «ἵν قم فخذ الطفل‎ 
فقام فأخذ الطفل وأمّه‎ 
ثم قام فزجر الرياح والبحر‎ 
أم أن يقال: قم فامش‎ 
قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتك‎ 
فقام ومضى إلى بيته‎ 
فقام يسوع فتبعه هو وتلاميذه‎ 


مسرن 

مق ۱/۲ 
۲/۲ 
۹/۲ 
11/۸ 
۳۷/۳ 

لو ۲۹/۱۳ 

رۇ ۲/۷ 
۱۳/۹ 

شارق 

لو ۷۸/۱ 

ὅσ 

١5/5 ὦ 
1/1۳ 

مر 1/4 

1/١ يع‎ 

۲بط ۱۹/۱ 

۲/۹ 


έο/ο 


T1 


ἐγείρω 


ومن نسله أ الله إسرائيل بمخلُص 


ἐπανίσταμαι 
ويثور الأبناء على والديهم ويميتونهم‎ 
ويثور الأبناء على والديهم ويميتونهم‎ 


ανίστηµι 
وإذا ثار الشيطان على نفسه‎ 


κατεφίστημι 


ثار اليهود کلهم معًا على بولس 
ἀναβαίνω‏ 
ولم ثارت الشكوك في قلوبكم 


βάλλομαι 


συνεφίστημι 


فثار الجمع علیها فتزع القضاة یا 


ἐριθεία 


على الذين يثورون فيعصون الق 


: ὁ 
επεγειρω 


أثاروا الوثنيين وحملوهم على أن يُسيئوا 


ανατελλω 


فمن العروف أن ريّنا خرج من بوذا 


ἐγείρω 
إن الله قادر على أن تخرج من هذه الحجارة‎ 
لا يمسكه فيخرجه‎ 
من هذه الحجارة‎ τὲ الله قادر على أن‎ ὃ] 


5 ۳ 
ανατελλω 


إذا رأيتم غمامةٌ ترتفع في الغرب 


قاب 

رسل ۲۳/۱۳ 

ΜΗ 

می ۲۱/۱۰ 

مر ۱۲/۱۳ 

ΜΗ 

۲۹٣/۳ مر‎ 

ثار 

۱۲/۱۸ γω 

ثار 

TA/ Yé لو‎ 

ار 

۱٤/۲۷ رسل‎ 

ثار على 

۲۲/۱١ Ὁ 

82 

روم ۸/۲ 

ΕΤΗ 

25! 

5/١54 رسل‎ 

خرج 

عبت ۱۶/۷ 

ή 

٩۹/۳ می‎ 
11/1۲ 

لو ۸/۳ 

ارتفع 

۵٩1/۱۲ لو‎ 
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πιό 


وأمّا οἱ‏ الأموات يقومون 

وستقوم أمّة على 221 

نه ليس ههناء بل قام 

ὃ]‏ الربٌ قام حمّا وتراءى لسمعان 

فلا قام من بين الأموات 

قم فاحمل فراشك وامش 

إبحث تَر أنه لا يقوم من ابحلیل نبي 
حبّى قامت على عجل وذهبت إليه 
فقام عن العشاء فخلع ثيابه 

قوموا نذهب من ههنا 

بعد قيامته من بين الأموات 

السیح يسوع الذي مات بل قام 

وأنّه قبر وقام قي الیوم الثالث 

οὐ‏ آعلن ان السیح εὖ‏ من بين الأموات 
ὁ‏ السیح لم يقم آیضا 

وإِنْ كان السیح لم يقم 

هذا إِنْ صم أن الأموات لا يقومون 
فإذا كان الأموات لا يقومون 

فالسیج ۸ یقم آیضا 

وإذا لم يكن السیح قد قام 

كلاً! إِنَّ المسيح قد قام من بين الأموات 
وإذا كان الأموات لا يقومون البتة 

وإذا كان الأموات لا يقومون 

كيف يقوم الأموات 
والقيامة بغير فساد 
والقيامة بمجد. . . 
فيقوم جسن روحيًا 
فيقوم الأموات غير فاسدين 

بل للذي مات وقام من أجلهم 

وقم من بين الأموات 

واذكر يسوع المسيح الذي قام من بين الأوات 
قم فقس هيكل الله والمذبح 


والقيامة بقوة 


αγίστηµι 
فقال له : إتبعني . فقام فتبعه‎ 
رجال نینوی یقومون یوم الدينونة‎ 
إلى أن یقوم ابن الانسان من بين الأوات‎ 
وفي الیوم الثالث یقوم‎ 
فقام عظیم الکهنة وقال له‎ 
وقام قبل الفجر مبكرًا‎ 


۳۷/۳۰ 
r 
5م‎ 
0 
Y/Y 
Λ/ο 
0/۷ 
3/1۱۱ 
1:۱۳ 
۳۱/۶ 
3/۱ 
۳:/۸ 
ἑ/λο 
۱۳/۵ 
۱۳/۵ 
١/6 
0/1 
۱/۰ 
۱/۰۵ 
۱۷/۰۵ 
۳۰/۵ 
۳۹/۱۵ 
۳۳/۵ 
۳9/۵ 
ἐχ/λο 
{Υ/λο 
ἑξ/λο 
οΥ/λο 
10/0 
14/0 
۸/۲ 
١/1١ 


4/4 
EY 
۹/1۷ 
۱۹/۳۰ 
5 
۳9/۱ 
1/۲ 


رسل 
۱ قور 


والموق يقومون والفقراء يُبشَّرون 
ملكة التيمن تقوم يوم الدينونة 

ὦ)‏ قام من بين الأموات 

ویقتل ويقوم في اليوم الثالث 
قوموا لا تخافوا 

وفي اليوم الثالث يقوم 

فستقوم أمّة على أمَة 

فقام أولئك العذارى جميعًا 

ولكن بعد قيامتي أتقدّمكم إلى الجليل 
قوموا ننطلق 

فقام كثير من أجساد القدّيسين الراقدين 
سأقوم بعد ثلاثة εὐ‏ 

قام من بين الأموات 

فقد قام كما قال 

ο‏ قام من بين الأموات 

قم فاحمل سريرك وامش, 

قم فاحمل فراشك واذهب إلى بيتك 
فقام فحمل فراشه لوقته 

قم في وسط الجاعة 

فسواء نام أو قام ليل نهار 

يا صبیق. أقول لك: قومي 

ὃ‏ يوحنًا العمدان قام من بين الأموات 
هذا یوحنا الذي . . . قد εὐ‏ 

تشدّد وقم فإِنّه يدعوك 

وأمّا أن الموق يقومون 

فستقوم أمّة على αἱ‏ 

ولکن. بعد قيامتي» أتقدمكم إلى الجليل 
قوموا ننطلق 

οἳ‏ قام وليس ههنا 

لم يصدّقوا الذين شاهدوه بعدما قام 
أم أن يقال: قم فامش 

قم فاحمل سريرك واذهب إلى بيتيك 
قم فقف في وسط الجماعة 

يا فتى» أقول لك: قم 

قام فينا نبي عظيم 

الموق يقومون» الفقراء ο‏ 
وصاح بها: يا صبیّف قومي 

ὃ‏ يوحنًا قام من بين الأموات 

οἱ,‏ يُقتل ویقوم في الیوم الثالث 
ملكة التيمن تقوم يوم الدينونة 

وإذا قام رب البيت وأقفل الباب 


ΤΑΝ 
ἑΥ/λΥ 
AE 
1/15 
۷/۷۷ 
۱۳/۷۷ 
۷/۳۶ 
V/ Yo 
۳۳/۳۹ 
2/۳۳۹ 
οὗ / τν 
۳/۸/۳۷ 
۸/۳۷ 
8 
۷/۳۸ 
۹/۲ 
11/۲ 
۱۳/۲ 
۳/۳ 
γν/ε 
1/0 
١/5 
۱/۹ 
12/۰ 
1/۱۲ 
۸۰/۸۳ 
Υλ/λε 
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3/85 
ΠΝ 
ΥΥ/ο 
τε/ο 
Α/π 
۱4/۷ 
۱/۷ 
ΥΥ/ν 
0/۸ 
۷/۹ 
۲۳/۹ 
۳/1۱1 
۲0/۱۳ 
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قام بطرس بين الإخوة 

فقام جميع الكهنة 

فقام ὁ‏ الجلس فَرّيسِيَ اسمه جملائيل 
فقد قام ودس 

وبعد ذلك قام مهوذا الجليلٌ 

فقام ناس من الجمع 

قم فامض نحو الجنوب 
فقام ومضی » وإذا أمامه 
ولكن قم فادغل المدينة 
ا 
فأبصر وقام فاعتمد 

فقم وأصلح فراشك بيدك 
فقام بطرس ومضی 

وقال : طابیئف قومي 

قم يا بطرس فاذبخ وکل 
فقم فانزل إليهم واذهتث 
بعد قيامته من بين الأوات 
ی يا بطرس, فاذبح وکل 
فقام أحدهم واسمه اغابس 
وقال له: قم على عجل 
فقام بولس فأشار بيده وقال 
قام فدخل المدينة 

قام بطرس وقال لهم 

ويقوم من بين الأموات 
ويقوم من بینکم أنفسكم آناس 
قم فاذهب إلى دمشق 

قم فاعتمد وتطهر 

وقام بعض الكتبة 

فقام الملك والحاكم 

Ὁ‏ قاموا يعبثون 

وقم من بين الأموات 

بان المسيح قد مات ثم قام 
فيقوم أوّلاً الذين ماتوا 

إلى أن يقوم كاهن آخر 


αίρομαι 
فاهبط في البحر‎ ο 


۱9/۱ 
۱۷/۰۵ 
γε/ο 
۳۹/۰ 
۳۷/۰ 
1/5 
۸/۷ 
۲/۸ 
۳۷/۸ 
1/۹ 
۱/۹ 
۱۸/۹ 
۳:/۹ 
۳۹/۳۹ 
4/۹ 
۱۳/۰ 
۳۰/۰ 
2۰۱/۱۰ 
7/1١ 
۸/۱۱ 
۷/۲ 
۱/۳ 
NE 
۳۰/۱ 
۷/۵ 
۳/۷ 
۳/۲۰ 
۱۰/۳۲ 
1/۲۲ 
۹/۲۳ 
۳۰/۳۹ 
۱۳/۹۵ 
۷/۰ 
4/0 
ΠΕ 
11/٤ 
11/۷ 


1/۲1 
۳/1۱ 


رسل 


١‏ قور 


فقامت الصبية لوقتها 

الا متقی قام ابن الانسان 

ما معیی القيامة من بين الأموات 
فأخحذ يسوع بيده ΠΡ‏ فقام 
وبعد ثلاثة أيّام يقوم 

وبعد ثلاثة εὐ‏ يقوم 

ففي القيامة حين يقومون 
فعندما یقوم الناس من بين الأموات 
فقام بعضهم وشهدوا عليه زورًا 
فقام عظیم الكهنة في وسط الجلس 
وقام ليقرأ 

فقاموا ودفعوه إلى خارج الدينة 
فقام من وقته بمرأى منهم 

فقام ووقف فيه 

فرذت الروح إليها وقامت من وقتها 
إن نبیّا من الأنبياء الاولین قام 
نبي من الاولین قام 

فلا يمكنني أن أقوم فأعطيك 
وإن لم يقم ويعطه لكونه صديقه 
رجال نينوى يقومون يوم الدينونة 
أقوم وأمضي إلى οἱ‏ وأقول له 
فقام ومضى إلى أبيه 

قم فامض . إيمانك خلّصك 
وي اليوم الثالث يقوم 

ثم قام عن الصلاة 

قوموا فصلوا لثلاً تقعوا 

ο)‏ قامت جماعتهم كلها 

ويُصلب ويقوم في اليوم الثالث 
غير أن بطرس قام فأسرع 

وقاما في تلك الساعة نفسها 
فقال ها یسوع : سيقوم أخوك 
إعلم أنه سيقوم في القيامة 

قامت على عجل وخرجت 


يجب أن يقوم من بين الأموات 


έχ/ο 
۳۱/۸ 
4/4 
١/ 
۲۷/۹ 
۳۱/۹ 
4/٠ 
۱۳/۲ 
ΥΟ/ΛΥ͂ 
00/1 
1/1 
4/15 
۳4/۱ 
5/4 
۹/٤ 
0/0 
Υλ/ο 
Λ/ 
οο/Λ 
۸/۹ 
14/4 
۳5۵/۰ 
ZA 
۸/۱۱ 
1/1۱ 
1۸/10 
+*/\o 
۳1/10 
۱۹/۸/۷ 
۳۳/۸ 
{ο /ΥΥ 
1/۲ 
1/۳ 
۷/۳ 
۱۳/۳ 
۳۳/۳۶ 
1/4 
۳/۱۱ 
€/1۱۱ 
۳/1۱ 
۹/۲۰ 
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1 
فعن يد إنسان أيضًا تکون قیامة الأموات 
وهذا شأن قيامة الأموات 
فاعرفه وأعرف قوّة قيامته 
بزعمها οἱ‏ القيامة قد حدثت 
وقيامة الأموات والدينونة الأبديّة 
واستعاد نساء أمواتهنٌ بالقيامة 
وأبوا النجاة. . . أي في القيامة 
بقيامة يسوع المسيح من بين الأموات 
يفصن باه يسرع δρ‏ 
هذه هي القيامة الأولى 
مَن كان له نصيب في القيامة الأول 


τ ΄ 
αναστασις 


وقيام كثير منهم في إسرائيل 


ἐξανάστασις 
لعل أبلغ القيامة من بين الأموات‎ 


ἔγερσις 
وخرجوا من القبور بعد قيامته‎ 
κπουμ 
وقال : طلیتا قوم » أي . .. قومي‎ 
ἀνίστημι 


κ;‏ نسلاً لأخيه 

بل أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

قد أقامه الله وأنقده 

یمن ثمرّا من صلبه على عرشه 
فيسوع هذا قد أقامه الله 

سيّقيم لكم الربٌ إلهكم 

فمن أجلكم أوَلاً أقام الله عبده 
سيقيم الله لكم من بين إخوتكم 
إذ أقام يسوع کا كتب 

وأمّا أن أقامه من بين الأموات 
إذ أقامه من بين الأموات 

أن يُقام كاهن غيره 


۲۱/۱۵ οι 
332 

فل ۱۰/۳ 

۲ طيم ۱۸/۲ 

عب ۷/۸ 
۳1/1۱ 
9/11 

بط ۳/۱ 
1/۳ 

oY رو‎ 
1/۳۰ 

قیام 

۳٤/۲ لو‎ 

قيامة 

فل ۱۱/۳ 

قيامَة 

٥۳/۲۷ می‎ 

قوم 

مر 1/0 

أقام 

۲/۲۲ Ὁ 
۳۹/۹ 
ἐν/ι 
4/٦ 
4/٦ 

۲٤/۲ رسل‎ 
۳/۲ 
۳۳/۳۲ 
۳۳/۳ 
۳/۳ 
۳۷/۷ 
۳۳/۳ 
ΤΕ/ΥΥ͂ 
كن‎ 

عب ۱۵۰/۷ 


ἐξανίστημι 


فقام آناس من. ۰ . علی ον‏ 


διεγείρομαι 
قام یوسف من النوم‎ (ὦ 


συνεγέιροµαι 


أمّا وقد قمتم مع πω‏ فاسعوا إلى 


ἀνάστασις 
لا قيامة‎ ον وهم الذين يقولون‎ 
ففي القيامة لأيّ من السبعة تكون امرأة‎ 
ο ο ΜΕ; 
وّا قيامة الأموات افا قرأتم‎ 
لا قيامة‎ οἵ وهم الذین یقولون‎ 
ففي القيامة حين یقومون‎ 
في قيامة الابرار‎ δικό 
لا قيامة‎ ος وهم الذین یقولون‎ 
تکون زوجة؟‎ αρ فهذه المرأة في القيامة‎ 
لأن یکون لهم نصیب في الا خرة والقيامة‎ 
وهم أبناء الله لکونهم آبناء القيامة‎ 
فیقومون للحياة (- فإلى قيامة الحياة)‎ 
فيقومون للقضاء (- فإلى قيامة القضاء)‎ 
أعلم أنه سيقوم في القيامة‎ 
أنا القيامة والحياة‎ 
شاهدًا معنا على القيامة‎ 
فرأى من قبل قيامة المسيح‎ 
ويبشّران في الكلام على يسوع بقيامة الأموات‎ 
يؤدون الشهادة بقيامة الربٌ يسوع‎ 
كان يبشّر بيسوع والقيامة‎ 
فا إن سمعوا كلمة قيامة الأموات‎ 
فمن أجل الرجاء في قيامة الأموات أحاكم‎ 
یقولون بأنّه لا قيامة‎ 
ستكون لهم‎ τ) وهو أن الأبرار والفجّار سيقومون‎ 
قيامة)‎ 
من أجل قيامة الأموات أحاگم‎ 
القائمين (= القيامة) من بين الأموات‎ ΟΝ وهو‎ 
وجُعل ابن الله . . . بقيامته من بين الأموات‎ 
فسنکون على مثاله في القيامة أيضًا‎ 
كيف يقول بعضكم اه لا قيامة للأموات‎ 
فإن لم يكن للأموات من قيامة‎ 


1/١ 


ους 
۱/۳ قول‎ 
قيامة‎ 
۱۳/۳۲ 
۱۸/۲ 
۳/۳۲ 
ΥΛΛΥΥ 
۱۸/۱۲ مر‎ 
۱۳/۲ 
١5/١5 لو‎ 
۳۱۷/۳۰ 
۳۳/۰ 
γο/Υ" 
۳۹/۳۰ 
۳۹/۵۰۵ یو‎ 
۳۹/۰۵ 
1/1١ 
Υο/ 1} 
۳۳/۱ 
۳۱/۲ 
۲/٤ 
۳۳/۶ 
1۸/۱۷ 
۳/۸۷ 
۳۳ 
A/T 
۱۹/۲ 


مق 


رسل 


۳۱/۳ 
۱۳/۳۳۹ 
1/۱ 
20/3 
۱۳/۰ 
۱۳/۵ 


روم 


۱ فور 
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قام 
فليأخذ آخوه المرأة ویقم نسلاً لأخيه 


συνεγείρω 
وأقامنا معه وأجلسنا معه في السموات‎ 
دفنتم معه بالمعمودية وا أيضًا أقمتم فة‎ 


ἐγείρομαι 


قد حانت ساعة تنبّهكم من النوم 


ἐγείρομαι 
فنبضت وأخذت تخدمه‎ 
دخل وأخذ بيد الصبيّة فيضت‎ 
فإه ينهض للجاجته‎ 
فنهض شاول عن الأرض‎ 


ἁνίστημι 
فنبضت من وقتها‎ 
فابض وقم على قدميك‎ 
εγείρω 
دنا یا فاد سدها ایشا‎ 
فأخذ يسوع بيده وأنهضه فقام‎ 
وأمسكه بيده الیمتی وأنبضه‎ 
فأهضه بطرس وقال‎ 
ἀνίστημι 
فمدّ إليها يده وأخمضها‎ 
διεγείρομαι 
وهبّت ريح شديدة‎ 
ἐγείρω 
فدنوا منه وأيقظوه وقالوا له‎ 
فأيقظه وقال له‎ 
διεγείρω 
فأيقظوه وقالوا له‎ 
διεγείρομαι 


فاستيقظ وزجر الريح 
فاستيقظ وزجر الريح والموج 


۱۸/۹ 


εγείρω 
إشفوا المرضى وأقيموا الموق‎ 
فأقام لنا لصا قديرًا‎ 
أنقضوا هذا امیکل. أقمه في ثلاثة یام‎ 
ρ أوأنت تقيمه في ثلاثة‎ 
فک أن الاب يقيم الموق‎ 
حيث كان لعازر الذي أقامه من بين الأوات‎ 
لبروا أيضًا لعازر الذي أقامه من بين الأموات‎ 
وأقامه من بين الأموات‎ 
فأقامه الله من بين الأموات‎ 
فأقامه الله من بين الأموات‎ 
يسوع‎ εὐ له آبائنا‎ ὃ 
هو الذي آقامه الله في اليوم الثالث‎ 
خلعه وأقام هم داود ملكا‎ ὦ 
الله أقامه من بين الأموات‎ ὁΐ غير‎ 
وأمّا الذي أقامه الله فلم ينل منه الفساد‎ 
فلاذا تحسبون. . . أن الله يقيم الأموات‎ 
أقام من بين الأموات‎ ος نؤمن‎ Ον 
وأقيم من أجل برّنا‎ 
كا أقيم المسيح من بين الأموات‎ 
بعدما أقيم من بين الأموات‎ 
إلى الذي أقيم من بين الأموات‎ 
فإذا كان الروح الذي أقام يسوع‎ 
فالذي أقام يسوع المسيح من بين الأموات‎ 
الله أقامه‎ οἱ وآمنت بقلبك‎ 
«ολ! الله الذي أقام‎ δὶ, 
قد أقام المسيح وهو لم يُقمه‎ ὅ] 
بل على الله الذي يقيم الأموات‎ 
يسوع سيّقيمنا نحن أيضًا‎ «Ὅλ! الذي أقام‎ ὃ 
والله الآب الذي أقامه من بين الأموات‎ 
إذ أقامه من بين الأموات‎ 
أن يأتي من السموات ابنه الذي أقامه‎ 
أن الله قاد حيّى على أن يُقيم من بين الأموات‎ 
تؤمنون بالله الذي أقامه من بين الأموات‎ 


ἐξεγείρω 
ما أقمثّك الا لأظهر فيك قدري‎ 
سیقیمنا نحن أيضًا بقدرته‎ 
ἐξανίστημι 


فليأخذ آخوه المرأة ویقم نسلاً لأخيه 


۸/۳۰ 
4/١ 
۱۹/۳ 
۳/۲ 
۲1/0 
1/1۲ 
۹/۱۲ 
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۱۱/۸ 
11/۸ 
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۲۰/١ 
۱۳/۲ 
۱۰/۱ 
14/11 
۲۱/۱ 
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وس 
e ὃν δι‏ با 


رسل 


روم 
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قام 5 قاوم 5 قويم 1۸ 
إستيقظط ἐγείρομαι‏ قاوم αντικαθίστηµι‏ 
لو ۲8/۸ فاستيقظ وزجر الريح والموج عب ٤/٠١‏ فانکم لم تقاوموا بعذ حقى بذل الدم 
قاوم αντιπίπτω‏ 
قاوم رسل ۵۱/۷ نکم تقاومون الروح القدس 
كاير αντιτάσσοµαι‏ 
خالف αντιδιατίθεµαι‏ يع 8 . إن الله يكابرٌ المتكترين 
۲ طيم ۲ وديعًا في تأديب المخالفين ابط ۵/۵ ὃν‏ الله μις,‏ المتكترين 
رف Ὀπεραιρομαι ۰ αγ λακτίζω‏ 
"ΝῊ‏ ؟ تس ٤/۲‏ الذي يقاوم ويناصب كل ما يحمل 
5 ٍ . | نقيضة ἀντίθεσις‏ 
جد ۳ | ١طيم ۲٠/١‏ واجتنِبٌ. . . نقائض العرفة الكاذبة 
روم ۳/۳۳ فمن عارضص السلطة قاوم النظام 
إعترض ανταποκρίνοµαι‏ 
روم ۲۰/۹ حتی تعترض على الله ο το ο ο ο κος‏ 
قاوم ανθίστηµι‏ 5 1 
متی ۳۹/۵ لا تقاوموا الشرير سيط ۱ ۱ ۱ νηπιος‏ 
9 0 يعجز جميع خصومكم عن مقاومته روم ۲ ممؤدّب للجهال ومعلم للبسطاء 
مور و تطيعوا أن يقاوموا ο... ΄ ss:‏ 
ο κα ας ۶‏ )44( توا 5υθυδροµεω‏ 
Λ/ ۱۳‏ فقاومههم| عليم الساحر 2 ΕΗ‏ 7 
١١/١5  لسر ۱ ἫΝ‏ واتجهنا توا إلى ساموتراقیا 
بيع O‏ رم رايفاوم هلي 5 أبحرنا νο‏ 
۳ والقاومون يجلبون الحكم على أنفسهم | ΛΠ‏ 
غل ۲ قاومیّه وحها لوجه إخلاص ἁπλότης‏ 
ا ره ο ας‏ ؟ قور ۱۲/۱ سيرة الاخلاص والصدق 
۳ وکا أن يناس ويمترس قاوما 
۲ طیم λ/ν‏ هؤلاء آیضا یقاومون الق سلامة ἀφελότης‏ 
۶ لقد قاوم کلامنا رسل 41/۲ بابتهاج وسلامة قلب 
:/7 فاخضعوا لله وقاوموا بلیس 
١‏ بط 4/ο‏ فقاوموه راسخين في الإيمان سَليم ἁπλοῦς‏ 
مى 75/5 فان كانت عينك سليمة 
ἀρὰ‏ 5 دالو 05 فإذا كانت عينك سليمة 
قاوم αντιτασσοµαι‏ 
رسل 1/۱1۸ ولکنیم كانوا يقاومونه ويجدفود λεῖος ο-‏ 
1/0 فقت فقتلتموه لا يما 5 و ات 
ΓΡ -‏ لو οὐ‏ والطرق المنعرجة تقوم والوعرة تسهل 
قاوم πράσσω ἔναντι‏ | صخری τραχύς‏ 
رسل 94/7 أن أقاوم اسم يسوع الناصري رسل ۲۹/۲۷ أن تجنح بنا السفينة إلى أماكن صخرية 
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قويم - مُقَاييس 


لو ٠/۳‏ والطرق المنعرجة ο‏ (- تصير قويمة) 
رسل ٠١/١‏ أما تكفٌ عن تعويج طرق ο‏ القويمة 


قویم ὀρθός‏ 
عب ۱۳/۱۲ واجعلوا سبلاً قويمة خطاکم 
(سار سيرةً) قويمة ὀρθοτιοδέω‏ 
غل ۲ سر سيرة قويمة 
إستقامة εὐθύτης‏ 
عب ۸/١‏ وصولحان الاستقامة صولحان مُلكك 
مُسْتَقيم ευθύς‏ 
رسل ۲۱/۸ لأت قلبك غير مستقيم عند الله 

۹ فاذهب إلى الزقاق المعروف بالزقاق المستقيم 
١‏ بط ۱۵/۲ ترکوا الطريق المستقيم وضلوا 
فصل على وجه (مستقیم) ὀρθοτομέω‏ 
۲ طيم ۱۵/۲ مفضّلاً كلمة الق على وجه مُستقيم 
نصب ἀνορθόω‏ 
رسل ۱1/۱۵ سأقيم آنقاضها وأنصبها 
انتصت ἀνορθόομαι‏ 
لو ۱۳/۳ فانتصنت من وفتها 
منتصب ὀρθός‏ 
(ο)‏ تَنْظيم ἐπιδιορθόω‏ 
طي 0/١‏ لتم فيها تنظيم ما بقي من الأمور 
وغر τραχύς‏ 
لو ۵/۳ والطرق النعرجة تقوم والوعرة تُسهّل 

مقاییس ومکاییل 

استار στατήρ‏ 
متّى ‏ ۲۷/۱۷ وافتح فاها تجد فيه إستارًا 
بعد 236 βάθος‏ 
روم ۳۳/۱۱ ما أبعد غور غنى الله وحكمته 


απλότης 


بخوف ورعدة وقلب صاف Ξ)‏ صفاء القلب) 
بل طاعة صادرة عن صفاء القلب 


διόρθωµα 


ومن الوصلاح الذي حصلت عليه هذه الأمّة 


διόρθωσις 


ὀρθῶς 


ὀρθώς 


فرضت ὦ!‏ وقت الإصلاح 


فقال له : بالصواب حکمت 


نعلم οὐ‏ على صواب في کلامك 


ὀρθῶς 
فتكلّم بلسان طليق‎ 
σκολιός 
والطرق النعرجة تقد‎ 
διαστρέφω 
أما تكفت عن تعويج طرق الربٌ القوية‎ 
σκολιός 
تخلصوا من هذا الجيل الفاسد‎ 
ανορθόω 
فأقيموا أيديكم السترخية‎ 
εὐθύνω 
«71 قرّموا طريق‎ 
ἐπανόρθωσις 
يفيد في التعليم والتفنيد والتقويم‎ 
εὐθύς 


واجعلوا سبله قويمة 
واجعلوا سبله قويمة 
واحعلوا سبله قويمة 


رسل ۱/۳ 


1/۳ 


۱۳/۲ 


یو ۲۳/۱ 
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۷ 
ὑπέρ 

فثقلت علينا τάς.‏ وجاوزت طاقتنا 
ἵστημι, ἱστάνω‏ 


لا سب عليهم هذه الخطيئة 


μέτρον 
ذلك أن الله بيب الروح بغير حساب‎ 


λίτρα 
ἐλαφρός 
الشدّة الخفيفة العابرة تُعدّ لنا‎ δ], 
κουφίζω 
فلا شبعوا أخذوا مخففون من أثقال‎ 
δραχμή 
إذا كان عندها عشرة دراهم‎ 
واحدًا‎ ΚΗ فأضاعت‎ 
فقد وجدتٌ درهمی الذي أضعته‎ 
δίδραχμον 
الدرهمين إلى بطرس‎ δίς. ذنا‎ 
أما يؤدّي معلّمكم الدرهمين‎ 
λίτρα 
مقداره نحو مائة درهم‎ 
κέρμα 
ونثر دراهم الصيارفة‎ 
δηνάριον 


مديئًا له بمائة دينار 

فاتفق مع العملة على دينار في اليوم 
وأخحذ كل منهم دينارًا 

فأخل كل منیم أيضًا دينارًا 

ألم تتفق معي على دینار 

فأتوه بدینار 

آنذهب فنشتري حبرا بمائتي دينار 
هاتوا دیناژا لأراه 


رسل ۲۰/۷ 


حساتب 


7 


یو ۳:۳ 


۳۰/۷۱۰ τῷ 
۱۱/۶ قور‎ ۲ 


“εὖ” 


رسل ۳۸/۲۷ 


درهم 
لو Λ/λο‏ 


Λ/λο 
۹/10 


درهم 


مر ۳۷/۹ 


ὀργυιά 
فإذا هو عشرون باعا‎ 
فإذا هو حمسة عشر باعًا‎ 
βαρέομαι 
فلت علينا جدًا‎ 
βάρος 
نحن الذين احتملنا ثقل النهار‎ 
ليحملٌ بعضكم أثقال بعض‎ 
βαρύς 
وليست وصاياه ثقيلة احمل‎ 
ὀκνηρὸς 


لا يثقل عل أن أكتب إليكم بالأشياء نفسها 


ἀβαρής 
ἐπιβαρέω 
نتقّل على أحد منكم‎ δε 
على أحد منكم‎ Κο لك‎ 
καταβαρέω 
1م‎ 2 
إن لم أثقل عليكم‎ 
βαρέω 
عل الكنيسة‎ δέ ولا‎ 
βαρέω 
النعاس أثقل أعينهم‎ ὃν 
قد أثقلهم النعاس‎ 
قلوبكم السكر‎ Δ) فاحذروا أن‎ 
λᾶς» ولذلك نكن‎ 
καταβαρύνω 
النعاس أثقل أعينهم‎ ΝΣ 
σωρεύω 


ویفتنون نُسيّات مُثقلات بالخطايا 


ἐν /1έ مر‎ 
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مقاييس 
يمكن أن يُباع هذا الطيب بأكثر من ثلائائة دينار | عبء βάρος‏ 
على أحدهما خحمسائة دينار رسل 58/١5‏ ألا αἱ‏ عليكم من الأعباء 
وفي الغداة أخرج دینارین رو ۲/۲ لاألقي عليكم عبئًا آخر 
οἱ‏ دينارًا 
لو اشترینا خبزا δὶς‏ دینار عرض πλάτος‏ 
ولاذا ‏ يبع هذا الطیب بثلاثائة دینار أف ۱۸/۳ ما هو العرض والطول والعلوٌ والعمق 
مكيال قمح بدینار رو ۱۱/۲۱ والدينة مربّعة طوفا يساوي عرضها 
وثلائة مکاییل شعير بدینار ١‏ طرفا وعرضها وعلوها سواء 
πῆχυς‏ | عرض πλατύνω‏ 
مقدارٌ ذراع واحدة ٥/۲۳ ὦρ‏ يعرّضون عصائبهم ویطولون أهداءهم 
مقدارٌ ذراع واحدة ۳ 1 
على بُعد نحو مائتي ذراع من الب معن ۱ HEE‏ 
فإذا هو مائة وأربع وأربعون ذراعًا روم ۳۹/۸ ولا قوات ولا علو ولا عمق 
١قور‏ ۱۰/۲ حى عن آأعاق الله 
πλάτος‏ | أف ۱۸/۳ ما هو العرض والطول والعلو والعمق 
فصعدوا رحبة الیل رؤ  ۲٤/۲‏ الذين لم يعرفوا أعماق الشيطان 
πλατός‏ | عميق βαθύς‏ 
ὀρ‏ الباب رحب والطريق. . . واسع یو ۱۱/۶ ο‏ عندك. والبثر عميقة 
βολίζω‏ عَمق βαθύνω‏ 
فسبروا الغور بالمسبار لو 48/5 فحفر وعمّق Δ}‏ 
ο‏ ساروا قليلاً وسبروه ثانيه 1 
غلوة σταδιοι‏ 
١/55 καὶ | κολλυβιστής‏ تبعد نحو ستّين غلوة من أورشليم 
فقلب طاولات الصيارفة يو ۱۹/۰ نحو خس وعشرين أو ثلاثين غلوة 
وقلب طاولات الصيارفة 0١‏ على نحو خس عشرة غلوة 
ونثر دراهم الصيارفة رو 7٠١/١5‏ على مدى ألف وستاثة غلوة 
0 فإذا هي اثنا عشر ألف غلوة 
χερματιστὴης‏ 
فوجد في امیکل . . . والصيارفة جالسين διαφέρω ὦ‏ 
غل 201١/4‏ مادام قاصرًاء فلا فرق بينه وبين العبد 
στενός‏ 
أدخلوا من الباب الضيّق قلس λεπτόν‏ 
ما أضيق الباب وأحرج الطريق مر ۲/۱۲ فألقت عشرین. أي فلسّا 
إجتهدوا أن تدخلوا من الباب الضيّق لو ۰۹/۱۲ لن نخرج منه حيّى تؤدّي آخر فلس 
۲/۳۱ ورأى أرملة مسكينة تلقي فيها فلسَين 
μηκος‏ 
ما هو العرض والطول والعلوٌ والعمق فلس ἀσσάριον‏ 
والدينة مربُعة طوفا يساوي عرضها ὦ‏ ۲۹/۱۰ آما یباع عصفوران بلس 
طوفا وعرضها وعلوها سواء لو ۱۰/۱۲ أمايباع خمسة عصافیر بفلسّین 


۷۱ 


مر 2/15 
لو 1۱/۷ 
۳9/۰ 
؟ 
يو ۷/٦‏ 
ο/ΛΥ‏ 
٦/١ Ὁ‏ 
3/5 
ذراع 
۲۷/٣١ Ὁ‏ 
لو TAD‏ 
يو Α/ΥΛ‏ 
۱۷/۲١ Ὁ‏ 
رَحبة 
رو ۹/۳۰ 
رخب 
می ۱۳/۷ 
1ο‏ ۲۸/۲۷ 
Υλ/Υν‏ 
.1 
مث ۱۲/۲۱ 
مر ١/1١‏ 
يو 10/۲ 
صيرني 
یو ۱8/۲ 
می ۱۳/۷ 
۱/۷ 
لو 4/1 
طول 
أف ۱۸/۳ 
رو 11/۲۱ 
۱۱/۱ 
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مقاييس YY‏ 
فلس κοδράντης‏ | لو ۳۸/۰ لالہ يُكال لكم بما تكيلون 
متى ۲۱/۵ لن تخرج منه حبّى تؤدي آخر فلس ۱ 
مر ۲/۱۲ فالقت عشرین أي فلسًا كال ἀντιμετρέω‏ 
لو 58/5 لاه یکال لكم با تكيلون 
239 56 | 
۲ قور ۶ تعد لنا قدرًا فائقًا أبديًا من المجد كيل μέτρον‏ 
لو τλ/ι‏ ستُعطون في أحضانكم كيلاً حسنًا 
مقدار μέτρον‏ 
روم ۳/1۲ کل واحد على مقدار ما قسم الله له كيل βάτος‏ 
أف ۷/١‏ على مقدار هبة المسيح لو 5/١5‏ قال: مائة كيل زيتا 
πολοβόω η‏ کیل κόρος‏ 
متّی 5١/54‏ ولو لم تُقصّر تلك الأيّام لو 7/١5‏ قال: مائة كيل قمحًا 
۶ ستّقصّر تلك الايا ۱ 
مر ۲۰/۱۳ αι] νη‏ الآيّام μθδιος πο‏ 
ὧν ۳‏ تلك الأيّام متّى ۱۵/۵ ولا یوقد سراج ويوضع تحت المكيال 
مر ۲۱/6 أيأتي السراج ليوضع تحت المكيال 
συστέλλομαι {297‏ لو ۳۳/۱۱ ويضعه في با أو تحت المكيال 
۱قور ۲۹/۷ نها الاخوق ان الزمان يتقاصر ميال -- 
قاس μετρέω‏ متّى ۳۳/۱۳ فجعلتها في ΣᾺΣ‏ مکاییل من الدقیق 
قور ۱۲/۱۰ فاٍتهم یقیسون آنفسهم بقیاس آنفسهم لو ۲۳۱۱/۳ فجعلتها في ثلاثة مكاييل من الدقيق 
رو ۱/۱۱ قم فقس هیکل الله ۲ 1 
۱ ولا تقشه لاه جُعل للوثئيّين بحيال Χοινιξ‏ 
۰۱ ليقيس المدينة وأبواءها وسورها رؤ ٦/۲‏ مكيال قمح بدینان وثلاثة مكاييل 
عن 0 ل مكيال μετρητής‏ 
τ;‏ یو 1/۲ يسع كل واحد منها مقدار مكيل أو ثلاثة 
قياس ο”‏ د مكيال μέτρον‏ 
۲ قور ۱۳/۱۰ بل افتخارًا یوافق القیاس مغ ۳۷/۲۳ μήλων‏ مکیال μα‏ 
مقیاس μέτρον‏ 5 5 
رو ۱۷/۲۱ بمقياس الناس. أي مقياس الملاك ην ας‏ وی 
(یتجاوز) القياس ἄμετρος‏ ی وي ا 
١‏ قور ۰ لن نفتخر افتخارًا یتجاوز القیاس ۸۹ با مولاي» ربح مناك خمسة أمناء 
۵۹ يا مولاي» هوذا مناك قد حفظته في منديل 
(يتعدّى) القياس ἄμετρος‏ ۹ خذوا منه المنا وأعطوه لصاحب الأمناء العشرة 
؟ قور ۱۵/۱۰ ولا نتعدّى القياس في الافتخار ۹ فقالوا له : يا مولاناء عنده عشرة أمناء 
کال μετρέω‏ ميل μίλιον‏ 
ϱ‏ ۲/۷ ویکال لکم با تکیلون ὦν‏ 4۱/۵ ومن سرك أن تسیر معه ميلاً واحذا 
مر ٤‏ نبا تکیلون يُكال لكم ٥ ὀρ‏ فير' معه میلین 
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مقاييس 
ثم دنا الذي أخذ الوزنة الواحدة 
وذهبتٌ فدفنتٌ وزنتك في الأرض 
فخذوا منه الوزنة 
وأعطوها للذي معه الوزنات العشر 
ταλαντιαῖος‏ 
وتساقط . . . برد كبير بمثقال وزنة 
ξυγός‏ 
χωρέω‏ 
يسع کل واحد منها مقدار مکیالین 
لا تسع الأسفار التي تدون فيها 
εὐρύχωρος‏ 


والطريق المؤدي إلى الحلاك واسع 


0 
γο/ Το 
ΥΛ/ Yo 
Υλ/Υο 


(يمثقال) »22 


۲۳۲۱۹ 


νόμισμα 


أروني نقد الجزية 


τάλαντον 
بواحد منهم عليه عشرة آلاف وزنة‎ οἱ 
فاعطی أحدهم خس وزنات‎ 
والثاني وزنتین والآخر وزنة واحدة‎ 
فاسرع الذي أخذ الوزنات امس‎ 
فربح مس وزنات غيرها‎ 
وکذلك الذي أخذ الوزنتین‎ 
فربح وزنتین غیرهما‎ 
وأمّا الذي أخذ الوزنة الواحدة‎ 
معها حمس وزنات‎ ο» 
سلمت ای حمس وزنات‎ 
فإليك معها حمس وزنات ربحتها‎ 
ثم دنا الذي أخذ الوزنتين‎ 
وزنتين‎ δ سلّمت‎ 
فإليك معههما وزنتین ربحتها‎ 
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«ς. 2 
τὸ 7۷ 


وت 


آعدّ. . . خسرانًا من أجل العرفة السامية 


βάθος 
فاض . . . وفقرهم الشديد )5 شدّة فقرهم)‎ 

δινως 
بلغ حقد الكتبة. . . مبلعًا شديدًا‎ 

μέγας 


وكان سقوطه شديدًا 

وإذا البحر قد اضطرب اضطرابّا شديدًا 
صرح ديسو صرح سديدة 

وصرخ أيضًا يسوع صرخة شديدة 
فإذا زلزال شديد قد حدث 

وصرخ صرخة شديدة 

عمجت زبخ شدیدة 

فخافوا خوفا شدیدّا 

فدهشوا ἆ δἱ‏ الدهش 

صرح يسوع صرحة شديدة 

وصرخ یسوع صرخه شديدة 

فخافوا خوفا شدیدا 

فاصابت الارض كلها مجاعة شديدة 
وکانت حماة سمعان مصابة بحمی شديدة 
لا ناهم من الخوف الشدید 

وتحدث زلازل شديدة 

ومبّت ريح شديدة. فاضطرب البحر 
فاستولى خوف شديد على جميع الذين 
فاستولى خوف شديد على الكنيسة 
وأصاب مصر. . . مجاعة وضيق شديد 
فصاحوا صیاخا شديدًا 


۳/۸ 


1/۸ 
0/١ 


V/V 
4/۸ 
ἐπ/τν 
ο» /τν 
۳/۸/۳۸ 
۲/۱ 
Υν/ε 
1/٤ 
{1/0 
γέ/λο 
ΥΥ/1ο 
۹/۲ 
o/& 
Υλ/ε 
۳۷/۸ 
1/۲1 
۱۸/۹ 
ο/ο 
11/0 
1۱/۷ 
οΥ/ν 


رسل 


μέγας 
وكان خراب ذلك البيت جسيًا‎ 

βαρύς 
بكثير من التهم احسيمة‎ 

πολύς 


أرى أن في الإبحار ضررًا وخسارة جسيمة 


μέγας 
فنادى بصوت جهیر الملائكة الأربعة‎ 
من السماء‎ (ΩΙ وسمعا صونًا جهيرًا‎ 
ثم سمعت صونًا جهيرًا في السیاء‎ 
جهيرًا في السماء‎ Όρο وسمعت‎ 
وسمعت صونًا جهيرًا من ال ميكل‎ 
فخرج من افیکل صوت جهير‎ 
فأخذ يصيح بصوت جهير‎ 
وسمعت صونًا جهيرًا من العرش‎ 


ἐλαττόω 
حططته قليلاً دون الملائكة‎ 
ولكن ذاك الذي حط قليلاً دون الملائكة‎ 


ἑλάσσων 
دم ما كان دونها في الجودة‎ 


ο 7 
γτταομαι 


ففي أيّ شيء كنتم دون سائر الکنائس 


۹/۲ 


دون 
يو 1۰/۲ 


(کان) دون 
۲ قور ۱۳/۱۲ 
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Ἴγο‏ كبير 
رسل ΧΑ‏ وي ذلك اليوم وقع اضطهاد شديد مر 4۲/٩‏ ومن كان حجر عثرة هؤلاء الصغار المؤمنين 
۸ وهي تصرخ صراخا شديدًا ۵ ومريم ام يعقوب الصغير وموسى 
١‏ ستكون مجاعة شديدة في المعمور لو ۲۸/۷ ὁ‏ الأصغر في ملكوت الله χο‏ منه 
315 إذ حدث زلزال شديد 8 فمن كان الأصغر فيكم جميعًا فذلك هو الكبير 
۳ فعلا صياح شديد 1/1۲ لا تخف ἱεἰ‏ القطيع الصغير 
روم ۲/۹ إن في εὐ‏ شديدًا ۷ أن يكون حجر عثرة لأحد هؤلاء الصغار 
رؤ ۱۲/۰ فحدث زلزال شديد رسل ٠١/8‏ فكانوا يصغون إليه. . . من صغيرهم إلى كبيرهم 
١‏ فنزل بالناظرين الیهیا خوف شديد 5 قد مثلتٌ إلى الیوم شاهدًا للصغير والکبیر 
١‏ في تلك الساعة. حدث زلزال شديد عب ۱۱/۸ سيعرفونني كلهم من صغيرهم إلى كبيرهم 
۱ وحدثت بروق. . . وزلزال شديد يع ۵/۳ فإنّه عضو صغير ومن شأنه أن يفاخر 
5 فأحرق الناس حرٌ شديد Ὁ‏ ۱۸/۱۱ والذين يتقون اسمك صغارًا أو كبارًا 
57 وحدث زلزال شديد لم بحدث مثله ۳ وجعل جميع الناس صغارًا وكبارًا 
5 لأن نكبته كانت شديدة جدًا 89 والذين يتّقونه من صغار وكبار 
۷ فعجبتٌ من رؤيتها أشدّ العجب 14 من أحرار وعبيد وصغار وكبار 
۸ فصاح بصوت شديد ۰ ورأيت الأموات کبازا وصغارًا 
شديد βαθύς‏ صغير ἐλάσσων‏ 
رسل ۹/۲۰ فأخذه نعاس شديد روم ۱۲/۹ إل الكبير يخدم الصغير 
اشد χείρων‏ صَغير ἐλάχιστος‏ 
عب ۲۹/۱۰ فأيّ عقاب أشدّ من ذلك العقاب ὁ,‏ ۱۹/۰ عد الصغير في ملكوت السموات 
E‏ ۱ ۵ لواحد من إخوتي هؤلاء الصغار 
اشد ۱ - μειζων‏ ۰ ل تصنعوا ذلك لواحد من هؤلاء الصغار 
يم ۱/۳ اننا سنلقى في ذلك آشد دينونة ἃ‏ 1/۳ تقودها دة یم 
πολὺς ον”‏ | )5-6( ضغيرة βραχύ‏ 
رسل ‏ ۳/۲6 إن ما ننعم به من السلام الشامل بو πο κ‏ ميم عل که مه 
شهير ἐλάχιστος Απο ἐπίσημος‏ 
ὦ»‏ ۷ وكان عندهم إذ ذاك سجين شهير مق 4/۲ لست أصغر ولايات بوذا 
ωηω νο 0‏ من أصغر تلك الوصايا 
ἐλαττόομαι Αρ‏ | ۱ قور 207/7 أفتكونون غير أهل لانشاء أصغر المحاكم 
يو ۳۰/۳ ولا بد لي من أن آصغر 6 لك باي أصغر الرسل 
صغر μικρός‏ آصفر ۱ .. ἐλάσσων‏ 
ὦ‏ 6۱۰ ون سقی امار عب ۷/۷ أن الأصغر شأنا یتلقی البركة 
0١‏ و لکن الأصغر في ملکوت السموات أكبر منه 
۳ هى أصغر البزور كلها آصفر صغار ἐλαχιστότερος‏ 
۸ لاحد هؤلاء الصغار المؤمنين بي أف ۸/۳ أنا أصغر صغار القدّيسين حميعًا 
۸ ایاکم أن تحتقروا أحدًا من هؤلاء الصغار 
۸ أن يبلك واحد من هؤلاء الصغار (ما) أصغر ἠλίκος‏ 
مر ۳۱/6 فهي... آصغر سائر البزور التي في الأرض ٠/۳ δ‏ آنظروا ما آصغر النار التي حرق 
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۷1 


ὃ]‏ هذا السد لعظیم 

ولا خلاف οἱ‏ سر التقوى عظيم 

إن التقوى كسب عظيم 

منتظرین . . . وتجلي مجد اغنا العظيم 
وأنّ لنا كاهئًا Δρ‏ على بيت الله 

لا نُضيّعوا إا ثقتكم فلها جزاء عظيم 
راعي الخراف العظيم 

لدينونة اليوم العظيم 

فقد جاء اليوم العظيم 

فألقي في البحر مثل جبل عظيم مشتعل 
فهوى من الساء كوكب عظيم 

وتبقى جنّتاهها في ساحة الدينة العظيمة 
οὖν‏ اعملت قرّتك العظيمة وملکت 
نم ظهرت آية عظيمة في السماء 

فأولاه التثّين. . . وسلطائا ζω‏ 

ويأق بخوارق عظيمة 

سقطت. سقطت بابل العظيمة 

ورأيتٌ آية أخرى في السماء. عظيمة عجيبة 
عظيمة عجيبة أعمالك أيّها الربٌ الإله 
تجمعهم للحرب. في ذلك اليوم العظيم 
وصارت المدينة العظيمة ثلاثة أقسام 
وذكر الله بابل العظيمة 

والاسم بابل العظیمة. أمّ بغايا الأرض 
والمرأة التى رأيتها هى المدينة العظيمة 
ο‏ آخر. . . له ساطان عظیم 
سقطت. سقطت بابل العظيمة 

يا ویلتاه! يا ویلتاه! أيّتها الدينة العظيمة 
يا ويلتاه! يا ويلتاه! آیتها المدينة العظيمة 
ية مدينة آشبه بالدينة العظيمة 

يا ویلتاه! يا ویلتاه! أيّتها الدينة العظيمة 
µε‏ هذا العنق ستُلقى بابل الدينة العظيمة 
سمعت بعد ذلك مثل صوت عظيم 
ورأيت عرشًا ερ‏ أبيض 

فحملني بالروح إلى جبل عظيم ο‏ 
وها سور عظيم عال 


πολύς 
أجركم في السموات عظيم‎ οἱ 
فها إن أجركم في الساء عظيم‎ 
فيكون أجركم عظيً‎ 
فاحتمل بصير عظيم آنية الغضب‎ 


r/o 
11/۳ 
1/٦ 
۱۳/۲ 
۳۱/۰ 
۳5/۰ 
۱/۳ 
1 
۱۷/۹ 
۸/۸ 
۱/۸ 
۸/۱۱ 
17/1۱ 
۱/۲ 
۳/۳ 
۱۳/۳ 
Λ/λέ 
1/10 
۳/۹۵ 
١/15 
۱۹/۱۹ 
۱۹/۹ 
۰۸/۳۷ 
۱۸/۷ 
۱/۸ 
۳/۳۸ 
۱۰/۸ 
۱/۸ 
۱۸/۸/۸ 
۱۹/۸۰ 
1/1۸ 
1/۱4 
۱/۳۰ 
۱۰/۸ 
۱۳/۱ 


۱۳/۵ 
۳۳/۹ 
۳9/۹ 
۳۳/۹ 


أف 


١‏ طيم 


طي 


9.) 


3 3: 


روم 


طول μεγαλύνω‏ 
٥/۲۳ ὦ‏ يعرّضون عصائبهم ویطولون أهداءهم 
عاصف μεγας‏ 
Ὁ)‏ ۱۳/۰ إذا زتها ريح عاصف 
عَظمَة μεγαλειότης‏ 
لو ۹ فدهشوا جیعا من عظمة الله 
رسل ۹ فلا تلبث عظمتها أن تنهار 
عظمة μέγεθος‏ 
أف ۱۹/۱ وماهي عظمة قوته الفائقة 
عظيم μέγας‏ 
می ۱۰/۲ فرحوا فرخا عظيً) جدًا 
٤‏ الشعب المقيم في الظلمة آبصر نورًا (αρ‏ 
٠٥‏ فهي مدينة الملك العظيم 
65 ما أعظم إيمانك أيتها المرأة 
۶ فستحدث عندثذ شلة عظيمة 
۶ يأتون بآیات عظيمة وأعاجيب 
۸ وهما في حوف وفرح عظیم 
مر ۲/۱۳ فقال له یسوع : آتری هذه الأبنية العظيمة 
κ‏ ۱۵/۱ لاه سیکون عظيً آمام الربٌ 
۱ سیکون عظيًا وابن العلل یدعی 
۲ ال ابشرکم بفرح عظیم 
۵ وأقام له لاوي مادبة عظيمة 
۷ قام فینا نب عظیم 
۰۱ وستحدث أيضًا. . . وعلامات عظيمة 
٤‏ ثم رجعوا إلى آورشليم وهم في فرح عظیم 
يو ۳۷/۷ وفي آخر يوم من العيد. وهو أعظم ο‏ 
رسل ۲٠/۲‏ قبل أن يأتي يوم الربٌء اليوم العظيم المجيد 
۶ تصحبها قوّة عظيمة 
006 وأقاموا له مناحة عظيمة 
۸ زاعًا أنه رجل عظيم 
۸ قدرة الله التي يقال لما القدرة العظيمة 
۰ كساط عظيم نازلاً يتدلّ إلى الأرض 
١‏ كساط عظيم يتدلى من السماء 
6 فيفرّحون الاخوة كلهم فرحًا عظيًا 
۹ بل يتناول أيضًا هيكل الإهة العظمى 
۹ ما اعظم أرطميس أفسس 
۶۹ الدينة الحارسة فیکل آرطمیس العظمی 
١قور‏ ۱۱/۹ فهل یکون أمرًا عظیاً أن نحصد 
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πλείων 
أليست الحياة أعظم من الطعام‎ 
وههنا أعظم من يونان‎ 
وههنا أعظم من سلییان‎ 
وههنا أعظم من سلیان‎ 
وههنا أعظم من يونان‎ 
لأنْ الحياة أعظم من الطعام‎ 


πηλίκος 
له إبراهيم‎ (οἱ ما أعظم هذا الذي‎ 


μεγαλύνω 
فقالت مریم : تعظم الربّ نفسي‎ 
یتکلمون بلغات غير لغتهم ویعظمون الله‎ 
وغظم اسم الربٌ یسوع‎ 

μεγαλύνω 


μέγας 
وصاح بأعلى صوته‎ 
فهتفت بأعلى صوتها‎ 
فصاح بأعلى صوته‎ 
وقال بأعلى صوته‎ 
رجع وهو یجّد الله باعلی صوته‎ 
الله بأعلى أصواتهم‎ Όλος.» 
فاقوا عليه بأعلى أصواتهم‎ 
فصاح يسوع باعلی صوته‎ 
قال هذا ثم صاح بأعلى صوته‎ 
ثم جثا وصاح بأعلى صوته‎ 
فقال له باعل صوته‎ 
فناداه بولس بأعلى صوته‎ 
قال فسطس باعل صوته‎ 
ينادي بأعلى صوته‎ ἐρ ورأيت ملاكًا‎ 
وهم یصیحون بأعلى أصواتهم‎ 
فصاحوا بأعلى أصواتهم‎ 
وهم يصيحون بأعلى أصواتهم‎ 
ويقول بأعلى صوته‎ 
وصاح بأعلى صوته كأسد یزار‎ 
فتعالت أصوات في السماء‎ 
يقول باعلی ضوته‎ 
وتبعه| ملاك آخر ثالث يقول بأعلى صوته‎ 


أعظم 
Ὁ‏ ۲۵/۰ 
332 
7۱۲ 
لو ۳1/1۱ 
۳۲/۱۱ 


۱۳۳/۲ 


(ما) أعظم 


عب 4/۷ 


οὖν 


لو 7/۱ 
رسل 55/٠١‏ 


۱۷/۹ 


رسل ۱۳/۵ 


عال 

مر ۷/۵ 

لو 33۸ 
۳۳/۶ 
۳۸/۸ 
101¥ 
۳۷/۹ 
۳۳/۳۳ 
10 

یو 3 

۲۰/۷ رسل‎ 
١/1 
1/15 
1 

۲/۰ 3 
۱۳/۰۵ 
١/5 
1/۷ 
۱۳/۸ 
۳/۰ 
10/۱۱ 
۱۷/۱ 
4/1 


ففي شدة عظيمة وضيق صدر 
فإنّنا تصرف برباطة جأش عظيمة 
بثباتنا العظيم في الشدائد 

وأنا عظيم الافتخار بكم 


ينالون منزلة رفيعة وجرأة عظيمة 


μεγιστάν 
وملوك الأرض والعظاء والقوّاد‎ 
تارك كانوا عظاء الأرض‎ ον 


μέγιστος 


فمنحنا پا أثمن المواعد وأعظمها 


μεγαλεῖον 
القدير صنع }1 أمورًا عظيمة‎ ὀν 


μείζων 
فأقول لكم إن ههنا أعظم من افیکل‎ 
أيما أعظم؟ الذهب أم المقدس‎ 
المذبح‎ εἰ ما أعظم؟ القربان‎ 
سترى أعظم من هذا‎ 
هل أنت أعظم من أبينا يعقوب‎ 
وسئریه أعمالاً أعظم فتعجبون‎ 
فلي شهادة أعظم من شهادة يوحنًا‎ 
أأنت أعظم من أنبياء إبراهيم‎ 
الذي وهبها لي أعظم من كل موجود‎ αἱ ὁ 
ما كان الخادم أعظم من سيّده‎ 
ولا كان الرسول أعظم من مرسله‎ 
بل عل ا‎ 
ο» الاب أعظم‎ ὃν 
ليس لأحد حبّ أعظم من أن يبذل نفسه‎ 
ما كان الخادم أعظم من سيّده‎ 
ولکن أعظمها المحبة‎ 
يكن له أعظم من نفسه ليُقسم به‎ ὁ 
والناس يُقسمون ین هو أعظم منهم‎ 
عار المسيح غنى أعظم من كنوز مصر‎ ἦε, 
بل هو يجود بنعمة أعظم‎ 
وهم أعظم منهم بالقوة والقدرة‎ 
لأن الذي فيكم أعظم من الذي في العالم‎ 
فشهادة الله أعظم‎ 


4/۲ 
۱۳/۳ 
1/1 
{/ν 


۷۷ 


۲ قور 


۱ طيم ۱۳/۳ 


۱۹/5 
۳۳/۸ 


(أثر) عظیم 


۹/1 


1/1۲ 
۱۷/۳۳ 
۱۹/۳۳ 

0۰/۱ 

۲/٤ 

۳/۵۰۵ 

۳۹/۰ 

2۳/۸ 
۳۹/۰ 
11/۱۳ 
11/1۳ 
1/16 
5/1 
۱۳/۵ 
۳۰/۰۵ 
۱۳/۳ 

۱۳/۹ 

۱/۹ 
5/1١ 

1/4 
11/۲ 
٤/٤ 
۹/0 


لو 


€ 


۱ قور 


عستا 


6 
۲ بط 


ايو 
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VA 


μικρός 
آنا بای معكم وقتا قليلاً‎ 
قليلاً‎ δρ النور باق معکم‎ 
أما تعلمون أنْ قليلاً من الخمير مخمر العجين كلّه‎ 
ليتكم تحتملون من قبلي قليلاً من الغباوة‎ 
لاستطیع أنا أيضًا أن أفتخر قليلاً‎ 
قليل من الخمير يمّر العجين كله‎ 
قليلاً قليلاً من الوقت‎ 
على قلة قونك (- على قوّتك القليلة)‎ οὐ 
وأمروا بأن يصبروا وقتا قليلاً‎ 
قليلاً من الوقت‎ ολα من أن‎ 


ἐλάχιστος 
سبيلاً‎ οἱ لا تستطيعون ولا‎ 
على القليل‎ ζω من كان‎ 
ومن كان خاتتا في القليل‎ 
كنت أميئًا على القليل‎ 
فاقل ما علي أن تدينون‎ 


μετὰ μικρὸν 
وبعد قليل دنا الحاضرون وقالوا لبطرس‎ 
وبعد قليل قال الحاضرون أيضًا لبطرس‎ 
بعد قليل لن يراني العام‎ 
بعد قليل لا ترونني‎ 
نم بعد قليل تشاهدونني‎ 
بعد قليل لا تروني» ثم بعد قليل تشاهدونني‎ 
بعد قليل لا ترونني» ثم بعد قليل تشاهدوني‎ 


ὑστερέομαι 
لس أقلَّ شأنًا من أولئك‎ 
أكن 8 شأنًا من أولئك‎ ὁ 
μικρόν 


ثم أبعد قليلاً وسقط على وجهه يصلي 
ثم أبعد قليلاً ووقع إلى الأرض يصلي 
لستٌ باقيًا معكم إلا ,5 قليلاً 

ما معنى هذا القليل 


ἡλικία 
الحكمة والقامة‎ κ وکان یسوع يتسامى‎ 
لأنه كان قصير القامة‎ 


ونبلغ القامة التي توافق كمال المسيح 


۳۳/۳۷ 
Υο/}Υ 
1/٥ 
١/1١ 
1/1 
۹/۵ 
۳۷/۰ 
۸/۳ 
۱۱/۹ 
۳/۳۰ 


1/۱۲ 
٠١/15 
٠١/15 
۱۷/۹ 

۳/ 


قلیل 

۷۳/۹ 
۷۰/۱۶ 
۱۹/۱ 
۱/۹ 
١/1 
2/35 
ΣΤῸΝ 


ο/ 1} 
11/1۲ 


۳۹/۳۹ 
Υο/λέ 
۳۳/۳ 
۱۸۰/۹ 


- Ἑ 


E 


۱ قور 


(بعد) 


5 


می 
25 
يو 


ΠΚ ΝΗ (ὧδ) 


۲ قور 


4 فصاح صیاخا عالیّا بصاحب المنجل 
عميق μέγας‏ 
لو ۲۱/۱۱ فبيئنا وبینکم أقيمت هوة عميقة 
of‏ ΄ 
اعيان πρωτοι‏ 
مر ۲۱/۰ أقام... مأدبة للأشراف والقواد وأعيان الجليل 
لو ۹ وکذلك أعيان الشعب 
رسل ۰۰/۱۳ أثاروا كرائم النساء العابدات وأعيان المدينة 

۵۰ فرفع إليه عظیاء الكهنة وأعيان اليهود 

۸ عا إليه أعيان اليهود 
2 ΄ 
افضل διαφορος‏ 

3 قد نال اليوم خدمة أفضل 
ك" 2 
افضل μειζων‏ 
١‏ قور ۵/۱6 لان التبّی أفضل من المتكلّم بلغات 
أفضَلَ ὑπέρ‏ 

΄ PR 
διαφερω (كان) افضل‎ 
وكم الانسان أفضل من الخروف‎ ٠١/٠١ مى‎ 
ما هو الأفضل‎ μὲν روم ۲ وتعرف مشيئته‎ 
لتميّزوا الأفضل فتصبحوا سلمين‎ ١/١ فل‎ 
8 7 ره قو‎ 

(کان) افضل من مزع م107 
فل ۳/۲ أن يتواضع ويعدٌ غيره أفضل منه 
فاق ὑπερέχω‏ 
فل ۷/۶ فان سلام الله الذي یفوق كلّ إدراك 
قصير μικρός‏ 
لو ὧν ۳/۱٩‏ كان κ.α‏ القامة 
ὑποστέλλω «αὶ‏ 
رسل ۲۰/۲۰ وما قصَّرتٌ في شيء يُفيدكم 

۰ لأني لم 23 في إبلاغكم تدبير الله 
قاصف μέγας‏ 
رؤ ‏ ۲/۱۶ كخرير مياه غزيرة 69159{ رعد قاصف 
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فاجتمعی في مأدبة الله الكبرى 
من أحرار وعبيد وصغار وكبار 
بيده مفتاح الماوية وسلسلة كبيرة 
ورأيتٌ الأموات كبارًا وصغارًا 


πολύς 
وتبعه حشد كبير من اخلیل‎ 
وإذا استمع إليهء وقع في حيرة كبيرة‎ 
فأنتم في ضلال كبير‎ 
ساعد المؤمنين. . . مساعدة كبيرة‎ 
هي كبيرة من کل وجه‎ 
جعلتك با لعدد كبر من الأمم‎ οἱ 
فأصبح با لعدد كبير من الأمم‎ 
فقد انفتح لي فيها باب للعمل كبير‎ 
لي ثقة بكم كبيرة‎ 
لما له من ثقة كبيرة بكم‎ 
مع آنکم في شدّة كبيرة‎ 


μείζων 


أ إن الكبير يخدم الصغير 


ἐπέσημος 


فهما من كبار الرسل 


ικανός 


قطيع كبير من الخنازير 


μείζων 
لم يظهر في أولاد النساء أكبر من یوحنا‎ 
ولكن الأصغر في ملكوت السموات أكبر منه‎ 
فإذا نمت كانت أكبر البقول‎ 
ثُراه الأكبر في ملكوت السموات‎ ο 
فذاك هو الأكبر في ملكوت السموات‎ 
وليكن أكبركم خادمًا لكم‎ 
إرتفعت وصارت أكبر البقول کلها‎ 
يتجادلون فيمن هو الاکبر‎ 
ولا وصيّة أخرى أكبر من هاتين‎ 
ليس في أولاد النساء أكبر من يوحنًا‎ 
ولكن الأصغر في ملكوت الله أكبر منه‎ 
وجرى بينهم جدال فيمن تراه الأكبر منهم‎ 
أهدم أهرائي وأبني أكبر منها‎ 


۱۷/۹ 
1۸/۱4 

۱/۳۰ 
۱۳/۳۰ 


۷/۳ 
۳۰/۹ 
۱۷/۲ 
7/1 
۳/۲ 
17/٤ 
16/1 
1/5 
4/۷ 
۲۲/۸ 
1/۱ 


۱۱/۹ 
۱۳/۹ 


۷/۹ 


۳۲/۸ 


ΤΩΙ 
ΟΙ 
ΥΥ/ΝΥ͂ 
ΤΩΣ 
8۳ 
11/۲۳ 
۳۳/۶ 
۳/4 
۳1/۱۲ 
۸/۷ 
Υλ/ν 
21/9 
1۸/۱۲ 


لو 


αὐξάνω 
لا بد له من أن يكبر‎ 


μέγας 
فذاك يعد كبيرًا في ملكوت السموات‎ 
أكابرها يتسلّطون عليها‎ ὃν 
بل مَن أراد أن يكون كبيرًا فيكم‎ 
ما هي الوصيّة الكبرى في الشريعة‎ 
تلك هي الوصيّة الكبرى والأولى‎ 
ويرسل ملائكته ومعهم البوق الكبير‎ 
ثم دحرج حجرا كبيرًا على باب القبر‎ 
وأرسلت أغصانًا كبيرة‎ 
قطيع كبير من الخنازير‎ 
وان أكابرها يتسلّطون عليها‎ 
بل مَن أراد أن يكون كبيرًا فيكم‎ 
كبيرة مفروشة‎ κε فيريكا‎ 
جدًا‎ (σος) فرأين أنَّ الحجر قد محرج.‎ 
فمّن كان الأصغر. . . فذلك هو الكبير‎ 
فيريكما عليّة كبيرة مفروشة‎ 
وقد امتلات بمائة وثلاث وخمسين من السمك‎ 


الكبير 
يصغون إليه. . . من صغيرهم إلى كبيرهم 
شاهدًا للصغير والكبير 


فقد انفتح لي فيها باب للعمل كبير 

لا تكون في بيت كبير آنية من ذهب 
سيعرفونني كلهم من صغيرهم إلى كبيرهم 
ها إن ألقيها على فراش شدة كبيرة 
فاعطي سیفا [ος‏ 

هم الذين أتوا من 535 الکبری 

دخان مثل دخان اتون کبیر 

ον‏ الملائكة. . . على النهر الکبیر 
والذين يتقون اسمك صغارًا وكبارًا 

تون كبير أشقر له سبعة رؤوس 

فألقى التنّين الکبی الحيّة القديمة 
فاعطيت المرأة جناخي العقاب الكبير 
وجعل جميع الناس صغارًا وكبارًا 

في معصرة سخط الله » المعصرة الكبيرة 
وصبٌ السادس كوبه في النهر الكبير 
وتساقط من الساء على الناس برد οὔ‏ 
وتناول ملاك ορ‏ حجرا مثل رحی كبيرة 
والذین يتقونه من صغار وکبار 


۱۹/۵ 
۳5/۸/۳۰ 
۳/۳۰ 
۳/۳۲ 
ΥΛ/ΥΥ 
01 
1/۷ 

۳۳/۶ 

11/0 
εΥ/λ» 
1۳/۱۰ 
ΔῊ 

۸ 

۸/۹ 
۱۳/۲ 
1/۲۱ 


۱۰/۸ 
۳۳/۳۹ 
۹/۱۹ 
۳/۲ 
۱/۸ 
۳۳/۲ 
1/1 
۱:۷ 
۲/۹ 
۱/4 
۸/1۱۱ 
۳/1۲ 
۹/۱۲ 
1/۱۲ 
11/۱۳ 
1۹/۱14 
۱۳/۳۹ 
۲۳۱۱/۳۹ 
۳۱/۸/۸ 
ο/ 14 
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کبیر - تب 1۸۰ 
لو ۲۸/۲۲ ووقع بينهم جدال في من يُعدَ أكبرهم ἀγράμματος τη‏ 
۲ بل ليكن الأكبر فيكم كأنّه الأصغر رسل ۱۳/٤‏ وقد أدركوا ار أمَيّان 
۲ فمن الأكبر؟ أمن جلس للطعام 
ب ۱۱/۹ ومن خلال خيمة أكر وأفضل ثلا ἀναγυνώσκω‏ 
ایو ۲۰/۳ إن الله أكبر من قلبنا رسل ۲۷/۱۳ فاقوا ما تل من أقوال 
(ما) πηλίκος πα‏ | تلاوة ανάγνωσις‏ 
غل ۱۱/۱ ما آکبر الحروف التي أخطها رسل ۱۵/۱۳ وبعد التلاوة للشريعة والأنبياء 
(کان السّلطانَ) الأكر ὑπερέχω‏ | حير μέλαν‏ 
ابط ۱۳/۲ للملك على أته السلطان الاکر “قور ۳/۳ ول تکتب باب بل بروح الله الح 
7 رد فما آردت أن آجعلها ورقا وحرًا 
أكابر οἱ ὑπερλίαν‏ ٣یو‏ ۱۳ فلا أريد أن آجعلها حبرا )5( 
۲ قور ۱۱/ه لست آقل شأنًا من أولئك الرسل الأكابر 
ΤΙ‏ أكن ; شأنًا من أولئك الرسل الأکابر حرف γράμμα‏ 
۳ ۱ روم ۲۷/۲ ومعه حروف الشريعة والختان 
نقص EAQTTOVEMD‏ ۲ العائد إلى الروح. لا ل حرف الشريعة 
؟ قور ۱۰/۸ والقل لم ينقصه شيء ۷ في نظام الروح الجديد. لا في نظام احرف 
ο τ Ἐς‏ القديم 
κας‏ 50 1 اله ؟ قور 1/۳ عهد الروح. لا عهد الحرف 
روم ۱۲/۱۱ فاذا آلت. . . ونقصانهم إلى يسر الوئنیین ۷/۳ ره وتا لیا 
ع ον‏ غل 1١١/5‏ أنظروا ما أكبر الحروف التي أخطها 
Ὁ‏ ۱۸/۹ دلا بعض الوجهاء فسجد له وقال ἜΝ πρ‏ 
۲۳/۹ ولا وصل إلى بيت الوجيه مقى ۱۸/۵۰ لن يزول حرف أو نقطة من الشريعة 
لو ۱۸/۱۸ وسأله آحد الوجهاء 
وجيه ἐξοχή‏ | خط γράφω‏ 
رسل ۲۳/۲۵ بيط مهما القرّاد ووجهاء المدينة لو ۳۸/۲۳ وكان أيضًا فوقه كتابة مط فيها 
یو ۸/۸ ثم انحن انيةٌ خط في الارض 
عن ةا غل τὰ μὴ ας ١١/5‏ ي 
8 رو ۱/۵ ورأيت. . . کتابا محطوطا من الداخل والخارج 
أية | καταγράφω ἃς.‏ 
مر πμ ' ο ντο ٠١/١١‏ رشن 
لو ۲۱/6 اليوم تحت هذه الآية 
یو 989 تمت الآية ΠΗ‏ 7 
۵۹ وورد أيضًا في آية أخرى من الكتاب 9 . γράφω‏ 
رسل ۱۸/۱ كان لا بد أن تتم آية الكتاب OO κ ο...‏ 
δ‏ ۲۳/۲ فتمّت الاية التي ورد فیها رو ۱۲/۲ وفقا لا ون في الكتب 
آبة λόγος‏ | دون ανατάσσοµαι‏ 
يو ΞΘ ٠٠/٠١‏ الآية المكتوبة في شريعتهم لو ١/١‏ للا أن أخذ كثير من الناس يدوّنون 
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ἐπιγραφή 
وکتب في عنوان علّة الحكم عليه‎ 


γραφή 
وكانت الفقرة التى يقرأها من الكتاب‎ 
فشرع فيلبس من هذه الفقرة‎ 


περιοχή 
وکانت الفقرة الى يقرأها من الكتاب‎ 


αναγινώσκω 
قرأتم ما فعل داود‎ υἱ 
أوما قرأتم في الشريعة‎ 
الخالق‎ ὁἱ أما قرأتم‎ 
أما قرأتم قط‎ 
ما قرأتم قظ في الكتب‎ 
ما قال الله لكم‎ οἱ οὶ 
ليفهم القارئ‎ 
قرأتم قط ما فعل داود‎ οἱ 
قراتم هذه الآية‎ ον 
قرأتم في كتاب موسى‎ οἱ 
ليفهم القاری‎ 
وقام ليقراً‎ 
وما قرأتم ما فعل داود‎ 
ماذا تب في الشريعة؟ كيف تقرأ؟‎ 
وهذه الرقعة قرأها كثير من اليهود‎ 
جلس . . . يقرأ التیغ أشعيا‎ 
این آشمیا‎ [Αν لقصو‎ αμ. 
هل تفهم ما تقرأ‎ 
وکانت الفقرة التي يقرأها‎ 
فهو يُقرأ كل سبت في الجامع‎ 
فقرأوها ففرحوا بما فيها‎ 
فقرأ الحاكم الرسالة‎ 
الا ما تق رأونه وتفهمونه‎ 
يعرفها ويقرأها جميع الناس‎ 
کلیا فری موسی‎ 
ذلك‎ οἷ νο 
فإذا قرئت هذه الرسالة‎ 
فاسعوا لأن تُقرأ‎ 
ولأن تقرأوا أنتم أيضًا‎ 
هذه الرسالة على الاخوة‎ [αἱ أن‎ 
طوبى للذي يقرأ‎ 


1/10 


۳۳/۸ 
۳5/۸ 


۳۳/۸ 


۳/۲ 
ο/ΛΥ 
1:۸۹ 
11/۲۱ 
7/۲۱ 
۳۱/۳۲ 
۱/۸۲۶ 
Υο/Υ 
٠١/1 
1/۱۲ 
1/1۳ 
a 
۳/۹ 
۳/۰ 
۳۰/۹ 
۲۸/۸ 
۳/۸ 
۳۰/۸ 
۳۳/۸ 
1/10 
ΤΩΣ: 
ΥΕ/ΥΥ͂ 
۱۳/۱ 
۲/۳ 
10/۳ 
1/۳ 
11/٤ 
۱1/٤ 
11/4 
۳۷/۰۵ 
۳/۱ 


رسل 


۲ قور 


ΝΗ] 


رو 


1A1 


(رئيس) ديوان γραμματεύς‏ 
رسل ۳۰/۱۹ غير أن رئيس الديوان هدَّأ الجمع 


و مه 


τίτλος 10)‏ 
يو ۱۹/۱٩‏ وكتب بیلاطس رقعة وجعلها على الصليب 
۵۹ وهذه الرقعة قرأها كثير من اليهود 


μεμβράνα 32‏ 
۲ طيم ۶ واأحضر كذلك الكتب وخصوصًا صحف الرّق 
ἐραυνάω ζώα‏ 
یر ۳۹/۰ تتصمّحون الكتب. . . فهي تشهد لي 
سفر βιβλίον‏ 
لو ٠۷/١‏ فذفع إليه سفر النبي أشعيا 
4 ففتح السفر فوجد المكان 
۶ ثم طوى السفر فأعاده إلى الخادم 
یو 70/9١‏ لاتسع الأسفار التي دون فيها 
عب ۱۹/۹ ورشه على السفر عینه 
رؤ 1١5/5‏ والسیاء قد طویت طی السفر 
۷ الذین لم یکتب اسمهم في سفر الحياة 
۰ هو سفر الحياةء فحوکم الأموات 
۱ بل الذین کتبوا في سفر 1441 
سفر βίβλος‏ 
لو 4/۳ على ما تب في سفر آقوال النبي آشعیا 
۰ فداود نفسه یقول في سفر الزامیر 
رسل ۲١/١‏ فقد كتب في سفر الزامیر 
۷ كا کتب في سفر الأنبياء 
فل ۳/۸ کتبت آسیاژهم في سفر الحياة 
ν‏ ۰/۳ ولن أمحو اسمه من سفر الحياة 
۳ ل تکتب آسیاژهم. . . في سفر الحياة 
صك γράμμα‏ 
لو 35/١5‏ فقال له: إليك صکك. فاجلس واكتب 
65 قال له: إليك صکك. فاکتب 
صك χειρόγραφον‏ 
قول ۱٤/۲‏ وما ما كان علینا من صك 
χεφαλίς ορ‏ 
عب ۷/۱۰ وقد كان الكلام علي  ὁ‏ الكتاب 
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AY 


ویقول طم : مکتوب : سيكون بيق 
يا معلم ὁ‏ موسى کتب لنا ο‏ 
يتم فیها جیع ما کتب 

يجب أن يتم کل ما کتب في οἷ‏ 
کتب أن السیح یت 

الذي کتب في شأنه موسی 

فتذگر تلامیذه آنه مکتوب 

ὃν‏ في شا کتب 

کتب في أسفار الانبیاء 

وکتب في شریعتکم 

اجاییم یسوع : ال یکتب ᾧ‏ شریعتکم 
تذكّروا. . . آنا فيه كتبت 

لتتمّ الآية المكتوبة في شريعتهم 

وكتب بيلاطس رقعة 

وكان مكتوبًا فيها 

وكانت الكتابة بالعبرية 

لا تكتب: ملك اليهود 

بل اکتب: قال هذا الرجل 

ما کتب قد کتب 

م تکتب في هذا الکتاب 

وإنما کتبت هذه لتؤمنوا 

يشهد οἷς‏ الأمور وهو الذي كتبها 
لو کتبت واحدًا واحدًا 

فقد کتب في سفر المزامير 

كما کتبت في سفر الأنبياء 

وبعدما أتهُوا كلّ ما كُتب في شأنه 

كا كتب في المزمور الثاني 

وكتبوا إلى التلاميذ أن یرخبوا به 

فقد کتب: رئيس شعبك 

وكتب إليه برسالة هذا مضمونها 
فأكتب به إلى السيّدٍ 

لأحصل بعد استجوابه على شىء أكتبه 
ولیس من اجله وحده کُتب: حب له 
وقد کتب موسی في ΟὟ Ἢ‏ من الشريعة 
غير أي کتبت إليكم في بعض ما کتبت 
οἱ,‏ طرطیوس کاتب هذه الرسالة 
لا أريد فيها آکتبه أن أخجلكم 

کتبت إليكم في رسالتي 

بل کتبت إليكم ألا تخالطوا 

وأمّا ما كتبتم به ال 


فقد كتب في شريعة موسی 


22/56 
۲۳۸/۰ 
۲۳/۱ 
1: 
(1 


33۸ 
۱۷/۲ 
1/0 
0/٦ 
۱۷/۸ 
2/1 
11/۱۲ 
Υο/λο 
14/14 
14/14 
۳/۹ 
۳۲۱/۸۹ 
۳۱/۹ 
۳/۹ 
۳/۳۰ 
۳۱/۰ 
۳:۸۱ 
0/١ 
۲۰/۱ 
1/۷ 
4/1۳ 
۳۳/۸۳ 
۳۷/۳/۸ 
o/ Yr 
Yo/ YY 
1/0 
1/0 
۳/4 
ο/λ' 
10/10 
۳۳/۹ 
١/5 
8/ο 
۱۱/۰ 
۱/۷ 
4/4 


لو 


رسل 


روم 


۱ فطلب لوخا وکتب 

۲ کا کتب في شريعة Ὅλ‏ 

εἰν‏ على ما کتب في سفر آقوال النبی 
٤‏ فأجابه یسوع : مکتوب 

8/5 فأجابه يسوع : مکتوب 


٤‏ لاه مكتوب: يوحي ملائكته بك 

۶ فوجد المكان المكتوب فيه 

۷ فهذا الذي کتب في شأنه 

۰ بل افرحوا بان أساءكم مكتوبة في السموات 
۰ فقال له: ماذا کتب في الشريعة 

٩‏ فاجلس واكتب على عجل 

15 اليك صكّك. فاکتب: این 


۸ فيتمٌ δα‏ ما کتب الأنبیاء 


قر اءة ἀνάγνωσις‏ 
قور ۱/۳ عندما يقرأ (- عند قراءة) العهد القدیم 
١‏ طيم ٠۳/٤‏ إنصرف إلى القراءة والوعظ والتعليم 
تلم κάλαμος‏ 
٣یو‏ ۱۳ فلا أريد οἱ‏ أجعلها حررًا وقلا 
كنب γράφω‏ 
٠/۲ ὦ‏ فقد أوحي إلى النبین فکتب 
6 فاجابه: مكتوب: ليس بالخبز وحده 
ών 3/5‏ مکتوب : يوحي ملائكته بك 
٤‏ فقال له يسوع: مكتوب أيضًا 
٤‏ اذهب. يا شیطان. لاه مكتوب 
۱ فهذا الذي کتب في شأنه 
0١‏ وقال هم : مكتوب 
5 کا کتب في شأنه 
۰ فقد کتب: سأضرب الراعي 
αἷς ۷‏ الحكم عليه كُتب فيها 
مر ۲/۱ كُتب في سفر النبن أشعيا 
۹ فكيف کتب في شأن ابن الانسان 
۹ كا کتب في شأنه 
/٠‏ ,رخص أن يُكتب فا كتاب طلاق 
٠‏ من أجل قساوة قلوبكم كتبت لكم هذه الوصيّة 
0١‏ ألم يُكتب: بيتي بيت صلاة يُدعى 
۲ یا معلم. ان مومی كتب لنا 
۵۶ فابن الإنسان ماض كما كُتب في شأنه 
7/1 لاه كُتب + ساضرب الراعي 
لو ۳/۱ أن أكتبها لك مرتّبة 
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1۸۳ کت 
۱قور ۱۰/۹ من أجلنا کتب هذاء ومعناه بو ۳ في οἱ‏ آکتب إليكم في موضوع خلاصنا 
۹ ول أكتب هذا لأعامّل هذه العاملة رو ۱۱/۱ ماتراه فاکتبه في کتاب وابعث به 
٠‏ وكتب تنبيهًا Ὁ‏ نحن الذين ۰۱ فاکتب مارأيت. ماهوالآن 
۶ فلیعرف أن ما آکتب به الیکم ۲ ال ملاك الكنيسة التي بأفسس اتب 
۲قور ۱۳/۱ γον‏ نکتب إليكم الا ما تقرآونه ۲ وال ملاك الكنيسة التي بازمیر أکتب 
۳/۲ وقد εἷος‏ إليكم ما کتبت ۱۳/۳۲ وإلى ملاك الكنيسة التي في برغامس أكتب 
۲ كتبتٌ إليكم والدموع تفيض من عينيٌ ۲ وال ملاك الكنيسة التي بتياطيرة أكتب 
ιοί 0‏ وأنا أكتب الیکم. أن أختبركم ۳ . وإلى ملاك الكنيسة التي بسرديس أكتب 
٤‏ إلا كان لنا من روح الإيمان ما كتب فيه ۴ وإلى ملاك الكنيسة التي بفيلدلفية أكتب 
١/0‏ فإذا كتبثٌ الیکم. فإ أفعل ذلك ۳ وال ملاك الكنيسة التي باللاذقية أكتب 
۱/۹ فمن الفضول οἱ‏ أكتب إليكم فيه 1۰ همت بأن آکتب» فسمعث صونًا 
۳ فقد كتبتُ إليكم بذلك وأنا غائب SS SEE‏ 
غل ۲۰/۱ وما آکتبه إليكم فا شاهد ۳ أولئك الذين لم تكتب أسماؤهم 
۳ 'على العمل بجمیع ما تب في سفر الشريعة ων‏ ی 
۳ لایثقل ο΄] «ορ‏ 464 وسمعت صوتا من السماء یقول: اکتب 
اتس ٩/٤‏ فلا حاجة بكم إلى أن يُكتب إليكم فيها ۷ وعلى جبينها اسم مكتوب فيه سر 
۵ . فلا حاجة بكم . . . أن يُكتب الیکم فیها ۷ الذین 1 یکتب اسمهم في سفر ايا 
!تس ۱۷/۳ وهذه هي كتابتي 8 وال لي اللاك: اکتب 
١‏ طيم ὅς ۱٤/۳‏ اليك بذلك راجيا أن ألحق بك ۱۳/۹ له اسم مکتوب ما من أحد یعرفه 
ف ۱۹ أنا بولس قد كتبتٌ ذلك بخظ يدي ۹ وعلى ردائه وعلى فخذه اسم مكتوب 
۳۱ كتبتٌ إليك واثقًا بطاعتك ۰ ومن لم يوجد مکتوبا في سفر الحياة 
ابط ۱/۱ لاله مکتوب : کونوا قدّيسين ۱ وقال: اکتب: هذا الکلام صدق 
۵ كتبتٌ إليكم بهذه الکلیات الوجيزة ۱ بل الذین کتبوا في سفر الحياة 
۲بط ۱/۳ هذه رسالة أخرى کتبت بها الیکم ۳ ; ᾿ 
۳ كرا كتب إليكم بذلك أخونا الحبيب بولس Ὁ τ:‏ 
Ἐν‏ مر ۲۱/۱۵ وكتب في عنوان علة الحكم عليه 
ایو ٤/١‏ وانا نکتب إليكم بذلك θην‏ 
۲ أكتب إليكم يبهذا لغلا تخطاوا رسل ۲۳/۱۷ ο σας‏ 
δω E‏ عب ٠١/8‏ ني لأجعل شريعتي . . . وأكتبها في قلوبيم 
a‏ سم ال م ۰ أجعل شريعتي... λα.‏ في ضمائرهم 
۲ اآکتب الیکم يا بي ۱ رؤ ۱۲/۲۱ وفیها آسیاء مكتوبة هي أسماء الأسباط 
۲ كتب إليكم یبا الآباء ἐγγράφω --ς‏ 
ο ۱۳/۳۲‏ انا ον‏ ؟ قور ۲/۳ انتم رسالتنا كُتبت في قلوبنا 
۲ کبت إليكم با بني ۳ ول ο‏ بل بروح الله الحيّ 
۲ کتبت الیکم أيّها الاباء 
۲ کتبت إليكم ییا الشبّان كَتَبَ فبلا من قبل προγράφω‏ 
ν᾿... πο‏ روم ٤/٠١‏ فان ما το‏ ما كتب لتعلیمنا 
۳۹/۲ دام آردت οἱ‏ أكتب به إليكم أف ۳/۳ كما کته إليكم ΑΝ‏ 
۵۰ کتبت إليكم بهذا ن ٤٤‏ أناس کتب لهم هذا العقاب منذ القِدّم 
ايو ° لا كمن يكتب بوصيّة جديدة 
یو ۹ کتبت بكلمة إلى الكنيسة كَتَبَ في سجل καταλέγω‏ 
۳ عندي أشياء كثيرة أكتب بها إليك ١‏ طيم ۰_. لائکتب امرأة في سجل الأرامل 
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1A4 


على ألسنة أنبيائه في ος}‏ المقدّسة 
فاذا يقول الکتاب 
فقد قال الكتاب لفرعون 
فقد ورد في الكتاب 
أولا تعلمون ما قال الكتاب في یل 
بفضل ما تأتينا به الكتب 
فأعلن الآن بكتب الأنبياء 
كما ورد في الكتب 
كما ورد في الكتب 
ورأى الكتاب من قبل أن الله 
ولكن الكتاب أغلق على كل شيء 
ولکن ماذا یقول الکتاب ۱ 
ὀρ‏ الکتاب يقول 
بالشريعة السامية التي نص علیها الکتاب 
ουσ‏ 2 
فقد ورد في الكتاب 
ما من نبوءة في الكتاب تقبل تفسيرًا 
كما يفعلون في سائر الكتب 

βιβλίον 
فلماذا أمر موسى أن تُعطى كتاب طلاق‎ 
يكتب لها كتاب طلاق وتسرّح‎ οἱ 
بآيات أخرى كثيرة لم تکتب في هذا الكتاب‎ 
فقد ورد في الكتاب‎ 
وأحضر كذلك الكتب‎ 
الكتاب‎ τ وقد كان الكلام عل في‎ 
ما تراه فاكتبه في کتاب‎ 
کتابّا خطوطا من الداخل والخارج‎ 
هو أهل لفتح الکتاب‎ ορ 
أن یفتح الکتاب ولا أن ينظر ما فيه‎ 
یفتح الکتاب وینظر ما فيه‎ ο أهلاً‎ 
فسیفتح الکتاب ویفض أختامه‎ 
فأی وأخذ الکتاب من يمين الجالس‎ 
ولا أخذ الكتاب. جثا الأحياء‎ 
أنت أهل لأن تأخذ الكتاب‎ 
وفتحت کتب» وفتح كتاب آخر‎ 
فحوکم الأموات وفقا لما دون في الکتب‎ 
في هذا الکتاب‎ (ο) الأقوال النبويّة‎ 
الذين محفظون أقوال هذا الکتاب‎ 
الأقوال النبويّة التي في هذا الكتاب‎ 
الأقوال النبويّة التى في هذا الكتاب‎ 
من النكبات الوصوفة في هذا الکتاب‎ 


۲/۱ 
۳/۶ 
۱۷/۹ 
۱۱/۰ 
۲/۱۱ 
1/۵ 
315 
۳/۰۵ 
ἑ/λο 
Α/Τ 
۳۳/۳ 
γε 
1۸/0 
A/Y 
ο/έ 
1/۲ 
۲۰/۱ 
11/۳ 


۷/۹ 
1/۰ 
Υ»/υ’ 
۱/۳ 
۱۳/۶ 
۷/۰ 
۱/۱ 
۱/۰۵ 
۲/۵ 
۳/۰ 
1/۰۵ 
ο/ο 
۷/۵ 
۸/۰ 
۹/۰ 
۱۳/۳۰ 
۱۳/۳۰ 
Υ/ΥΥ͂ 
4/ΥΥ 
1/۲ 
۱۸/۲ 
ΧΛ/ΥΥ͂ 


روم 


۱ قور 


απογραφοµαι 


المكتوبة أساؤهم في السموات 


γραφή 
ον ولکن لا بد أن‎ 
فت ما كتب‎ 
فكل ما كتب هو من وحي الله‎ 
απόκειμαι 
وكا أنه كتب على الناس أن يموتوا‎ 
ἐπιγραφή 
لمن الصورة هذه والكتابة‎ 
لمن الصورة هذه والكتابة‎ 
لمن الصورة التى عليه والكتابة‎ 
وكان أيضًا فوقه كتابة خط فيها‎ 
χραπτός 
ما تأمر به الشريعة. . . مكتوب في قلوهم‎ 
γραφή 


οἱ‏ قرأتم قط في الكتب 

لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله 
ولكن كيف ينم الكتب. التي تقول 
حدث ذلك كله ο)‏ كتب الأنبياء 
لأنكم لا تعرفون الكتب ولا قدرة الله 
ων‏ حدث هذا «πὶ‏ الكتب 

يفشر هما في جميع الكتب ما يختصٌ به 
ويشرح انا الكتب 

فتح أذهانهم ليفهموا الكتب 

فآمنوا بالكتاب وبالكلمة التي قاها يسوع 
تتصفحون الكتب 

كما ورد في الكتاب 

ألم يقل الكتاب ὁ]‏ المسيح هو 

ولا يُنسخ الكتاب 

فلكي يتم الكتاب» قال 

فقد كان هذا لیم الكتاب 

| يكونا قد فهها ما ورد في الكتاب 
فخاطبهم ثلاثة سبوت. مستئدًا إلى الكتب 
وكانوا یتصف‌حون الكتب كل يوم 
متبخر في الكتب 

میا من الكتب οἱ‏ يسوع هو المسيح 


کشت 

غت. ۲۳/۲ 

(ما) --- 

یو ۱۸/۳ 
۱۳/۷ 

۲ طیم ۱۱/۳ 

کب على 

عب ۲۷/۹ 

کتابة 

۲۰/۲۲ Ὁ 

۱/۲ 0 

AS لو‎ 
۳۸/۸/۳ 

ρὲ 

روم ۱۵/۲ 

کتاب 

1۲/۲۱ مي‎ 
۱۳۹/۳۳ 
of 
2/5 

مر ۲۶/۱۲ 
2/1 

Υν/υέ لو‎ 
۳۳/۳ 
tof Yé 

۳۳/۲ یو‎ 
۳۹/۰۵ 
A/V 
1/۷ 
۳0/۱۰ 
۸/۱4 
۳/۹ 
۹/۳۰ 

رسل ۲/۱۷ 
۱۱/۸/۷ 
۳:۸۸ 
۲۸/۸۸ 
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کمن له سلطان, لا مثل الكتبة 

وكان بين الحاضرين هناك بعض الكتبة 
فلا رأى الكتبة من الفریسیین أنه 

وكان الكتبة الذين نزلوا من أورشليم 
واجتمع لديه الفرّيسيُون وبعض الكتبة 
وسأله الفزیسیّون والكتبة 

وأن پرذله الشیوخ وعظاء الکهنة والکتبة 
لاذا يقول الکتبة ὁ‏ يجب 

وبعض الكتبة يجادلونهم 

يسلم إلى عظاء الكهنة والكتبة 

فسمع عظاء الكهنة والكتبة 

جاء إليه عظاء الكهنة والكتبة 

ودنا إليه أحد الكتبة 

فقال له الكاتب: أحسنت يا معلم 
كيف يقول الكتبة إن المسيح 

وقال في تعليمه: إياكم والكتبة 

وكان عظاء الكهنة والكتبة یبحئون 
فأجاب بعض الكتية 

«5ο‏ والكتبة. όν‏ يرغبون 

وكان عظاء الكهنة والكتبة يبحثون 
جماعة شیوخ الشعب من عظاء كهنة وكتبة 
وكان عظاء الكهنة والكتبة يتهمونه 
فأتاه الكتبة والفرّيسيُون بامرأة 
رؤساؤهم والشيوخ والكتبة 

فأثاروا الشعب والشيوخ والكتبة 

وقام بعض الكتبة من فريق الفريسيين 


απογράφοµαι 
لیکتتب کل واحد في مدینته‎ 
لیکتتب هو ومریم خطیبته‎ 


πλάξ 
لا في ألواح من حجرء بل في ألواح‎ 
وعصا هارون التي أورقت ولوخي العهد‎ 


πιναχίδιον 


ὑπογραμμός 


وترك لكم مثالاً لتقتفوا آثاره 


۲۲/۱ 
1/۲ 
11/۲ 
۳۳/۳ 
۱/۷ 
0/۷ 
۳1/1۸ 
۱/۹ 
۱1/۹ 
۳۳/۰ 
۸/1۱۱ 
17/1۱ 
1۸/۱۲ 
۳/۸۲ 
Υο/λυ 
ΥΛ/ΛΥ 
۱/۱٤ 
۳۹/۳۰ 
W/E 
۱/۳۲ 
1/۲ 
۱/۸/۳۳ 
۳/۸ 
۵/ 
۱۳/۹ 
۹/۲۳ 


۳/۲ 
ο/Υ 


۳/۳ 
1/9 


1۳/۱ 


۲1/۲ 


من أقوال كتاب النبوءة هذه 
لمدينة . . . اللتين وصفتا في هذا الكتاب 


γράμμα 
وإذا كنتم لا تؤمنون بكتبه‎ 
كيف يعرف هذا الكتب ول یتعلم‎ 
نحن ما تلقّينا كتابًا في شأنك‎ 
وتعلم الكتب المقدّسة‎ 


βίβλος 
قرأتم في كتاب موسی‎ οἱ 
الذین یفترون السحر بكتبهم‎ 


λόγος 
آلفت كتابي الأوؤل. . . في جميع ما عمل‎ 


βιβλαρίδιον 


وبيده كتاب صغير مفتوح 


γραμματεύς 
فجمع عظاء الكهنة وكتبة الشعب‎ 
إن لم يزد برکم على بر الكتبة‎ 
کمن له سلطان. لا مثل كتبتهم‎ 
فدنا منه کاتب وقال له‎ 
فقال بعض الكتبة في أنفسهم‎ 
وکلمه بعض الكتبة والفزیستین‎ 
لذلك کل کاتب تتلمذ لکوت السموات‎ 
ودنا إلى یسوع بعض الفریسیین والکتبة‎ 
من الشیوخ وعظاء الکهنة والكتبة‎ 
فلیاذا يقول الكتبة اه يجب أن‎ 
فابن الانسان يُسلّم إلى عظاء الكهنة والكتبة‎ 
فلا رأى عظاء الكهنة والكتبة‎ 
الكتبة والفرّيسيّين على كرسي موسی‎ ὁ 
الويل لكم نها الكتبة والفرّيسيون المراؤون‎ 
الويل لكم یبا الكتبة والفریسیون المراؤون‎ 
الويل لكم انا الكتبة والفریسیّون المراؤون‎ 
الويل لكم أيّها الكتبة والفرّيسيّون المراؤون‎ 
الويل لكم یبا الكتبة والفریسیّون المراؤون‎ 
الویل لکم مها الكتبة والفریسیّون الراژون‎ 
أرسل الیکم آنبیاء وحکماء وكتبة‎ 
وقد اجتمع عنده الکتبة والشیوخ‎ 
فیقولون مع الکتبة والشیوخ‎ 


TAO 

رۇ ۱۹/۲۲ 
۱۹/۳۲ 

کتاب 

έγ/ο يو‎ 
۱/۷ 

رسل ۲۱/۲۸ 

۲ طیم ۱9/۳ 

کتاب 

مر 1/1۲ 

رسل ۱۹/۱۹ 

کتاب 

رسل ۱/۱ 

كتاب صغير 

51/٠١ رۇ‎ 

کاتب 

1/۲ لك‎ 
۳۰/۵ 
4/۷ 
1۹/۸ 
۳/۹ 
كن‎ 
«(۳ 
1/10 
1/015 
٠١/17 
۱۸/۳۰ 
١/١ 
۲/۳۳ 
۱۳/۳۳ 
۱9/۳۳ 
۳۳/۳۳ 
Yo/ YY 
YV/ YY 
4/۳ 
ETAR 
020/5 
لاغ‎ 
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546.655 1۸3 
κεραία 222‏ ترف ۲ λιπαρός‏ 
ὦ‏ ۱۸/۰ لن یزول حرف أو نقطة من الشريعة رژ  ١5/18‏ وکل تَرّف (- ما هو ترف) وبهاء فاتك 
لو ۱۷/۱۰ من أن تسقط نقطة واحدة من الشريعة 
جدا σφόδρα‏ 
ورد περιέχω‏ | می ۱۰/۲ فرحوا فرخا عظيً) جدًا 
ابط ٠/۲‏ فقد ورد في الکتاب مر 2/۱٩‏ أن الحجر قد دحرج» وکان كبيرًا جدًا 
لو ۲۳/۱۸ فلا سمع ذلك اغتمٌ ΟΝ‏ كان غنیّا جدًا 
وَرَقَ Χάρτης‏ | رؤ ۲۱/۱۱ ον‏ نكبته كانت شديدة جدًا 
μ‏ ۱۷۰ فا أردثٌ أن أجعلها ورقا وجرا 
جدًا λίαν‏ 
می λε‏ ثم مضى به إبليس إلى جبل عال, جدًا 
۸ وكانا شرسين εδ‏ حي لا يستطيع 
۳ ۱ جدًا καθ ὑπερβολήν‏ 
ὅλως το‏ قوز λ]ν‏ فلت علينا جوا رجات ἐν‏ 
متی ۳۶/۵ لا تحلفوا أبدّاء لا بالسماء فهي عرش الله 
7 جدًا πολλῶ‏ 
بالاولى Ποῖ. λάδι, jh j Ἱοννάντιον‏ 
۲ قور ۷/۲ ولذلك فالأولى بكم أن تصفحوا عنه 
٤‏ 5 جزیل πολύς‏ 
اي 8 | γονήν, ΝΕ‏ 
قول ‏ ۱/۲ το‏ جهاد أجاهد من أجلكم 
κκ‏ ۲ جم عفر νεφος‏ 
ΘΗ - ο‏ 0 ۲ بيط بهم هذا الحم الغفير من الشهود 
۱قور ۲۹/۱۰ وإذا كان الأموات لا يقومون ألبتة 
ع ὄχλος‏ 
بضع ۵6 | ۲٠/٢ ὦ,‏ فتبعته جموع كثيرة من الجليل 
رسل ۲۳/۹ ولا انقضت بضعة ٥ εὐ‏ فلا رای الجموع. صعد الجبل 
4 ومكث بطرس بضعة أيَّام في يافا ο.‏ بتعليمه 
۸ ومکث بولس بضعة یام في قورنتس ۸٨۸‏ تبعته جموع كثيرة 
V/V‏ فسرنا سيرًا بطيئًا بضعة εἴ‏ ۱۸/۸ ورأى یسوع جموعًا كثيرة حوله 
Ἢ ۳‏ 8 فلا رای الجموع ذلك 
بعضص οἷ. ۹ AE‏ الزمارین والجمع في ضجیح 
ο.‏ ۳۵/۷۵۰ یی ا 0/4 فلن اخرج الجمع. دخل 
δα.‏ و ος‏ عض مت فد ۹ اعجب الجموع وقالوا 
فص ای ون ۹ ورأی الجموع فأخذته الشفقة علیهم 
١‏ طيم ۸/٤‏ فان الرياضة البدنية فیها بعض الخير ὙΠ‏ ال πο‏ 
رو 8/۳ ولكن عندك بعض الناس في سرديس ۲ الجموع كلهم وقالوا 
اله ا ا πο‏ ای 
τ᾽‏ 7 . ۳ ۳ فازدحمت عليه جموع كثيرة 
κ ο ώμο οι‏ ۳ والجمع ὡς‏ قائم على الشاطئ 
مبالغ فيه περισσός‏ ۳ هذا کله قاله يسوع للجموع بالامثال 
۲ قور ۸/۱۰ وان بالغثٌ بعض البالغة في الافتخار ۲۳ ثم ترك الجموع ورجع إلى البيت 
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حق يصرف الجمع 

ودعا الجمع ثانية وقال لهم 

ولا دخل البيت مبتعدًا عن الجمع 
فانفرد به عن الجمع 

وفي تلك الأيّام احتشد أيضًا جمع كثير 
آشفق على هذا الجمع 

فأمر الجمع بالقعود على الأرض 
فقدّموها للجمع 

ودعا الجمع وتلاميذه وقال لهم 
رأوا جمعًا كثيرًا حوطم 

فا إن أبصره الجمع حبّى دهشوا 
فأجابه رجل من الجمع 

ورأى يسوع الجمع يزدحمون 
فاحتشدت لديه الجموع مرّة أخرى 
ومعه تلاميذه وجمع كثير 

وكانوا يخافونه لأن الجمع كله 
ولكتهم خافوا الجمع 

وكان من الناس جمع كثير 

كيف يلقي δολ!‏ في الخزانة نقودا 
فصعد الجمع وأخذوا يطلبون ما كان 
فأثار عظاء الكهنة الجمع 

وأراد بيلاطس أن يُرضي الجمع 


وكان يقول للجموع التي تخرج إليه 
فسأله الحموع : ماذا تعمل 

فسعت إليه الجموع تطلبه 

وازدحم الجمع عليه 

ϱ‏ جلس يعلّم الجموع من السفينة 
فتتوافد عليه جموع كثيرة 

وهناك جمع كثير من تلاميذه 

οἷς,‏ الجمع αἷς‏ يحاول أن يلمسه 

وتلاميذه يسيرون معه» وجمع كثير 


وكان يصحبها جمع كثير 

أخذ يقول للجموع في شأن یوحنا 
واحتشد جمع كثير 

رخب به الجمع 

كانت الجموع تزحه 


ال جموع تزمك وتضايقك 

لكن الجموع علموا بالأمر فتبعوه 
إصرف الجمع ليذهبوا إلى القرى 
وجعل يناوها تلاميذه ليقدّموها للجمع 


0/٦ 
14/۷ 
1۷/۷ 
۳۳/۷ 
۱/۸ 
۳/۸ 
1/۸ 
1/۸ 
۳/۸ 
۱/۹ 
١/9 
۱۷/۹ 
۲0/۹ 
ΤῸΝ 
1/۰ 
۸/۱۱ 
۱۳/۲ 
۳۷/۲ 
1/1۲ 
Λ/ 10o 
ΩΣ 
10/10 


۷/۳ 
۱/۳ 
1 

1/0 

Υ/ο 
10/0 
۱۷/۹ 
14/1 

۹/۷ 
۱1/۷ 
1۲/۷ 
4/۷ 

1/۸ 
4/۸ 
۲/۸ 
0/۸ 
۱/۹ 
۱۳/۹ 
۱۹/۹ 


فعرف الجموع ذلك فتبعوه 

فا نزل إلى 91 رأى جمعًا كثيرًا 
فاصرف الجموع ليذهبوا إلى القرى 
ثم أمر الجموع بالقعود على العشب 
والتلاميذ ناولوها الجموع 

ὦ-‏ يصرف الجموع 

ثم دعا الجمع وقال هم 

فاتت إليه جموع كثيرة ۱ 
فتعجب الجموع لما رأوا الخرس یتکلمون 
أشفق على هذا الجمع 

ما شبع مثل هذا الجمع 

فأمر καὶ!‏ بالقعود على الأرض 
والتلاميذ ناولوها الجموع 

ثم صرف الجموع وركب السفينة 
ولا لحقوا بالجمع. دنا منه رجل 
فتبعته جموع كثيرة 

تبعه جمع كثير 

فانتهرهما الجمع ليسكتا 

وكان من الناس جمع كثير 

وكانت الجموع التي تتقدّمه 
فأجابت الجموع : هذا النبي یسوع 
وان το‏ من الناس؛ نخاف الجمع 
ولكتهم خافوا الجموع 

وسمعت الجموع كلامه 

وكلّم يسوع الجموع وتلاميذه 

في تلك الساعة قال يسوع للجموع 
أن يُطلق للجمع سجينًا 

أقنعوا الجموع بأن يطلبوا برأيًا 
وغسل يديه بمرأى من الجمع 

فأتاه الجمع کلب فاخذ يعلّمهم 
محافة أن يضايقه الجمع 

فعاد الجمع إلى الازدحام 

وكان الجمع جالسّا حوله 

فازدحم عليه جمع كثير جدًا 

فتركوا الجمع وساروا به 
μα‏ 

فذهب معه وتبعه جمع كثير 

جاءت بين الجمع من خلفٌ 
فالتفت إلى الجمع وقال 

ترى الجمع يزْحمك وتقول 

فلا نزل إلى البرّ رأى جمعًا کثیرا 


TAY 
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فاست‌الوا الجموع فرجموا بولس 

فثار الجمع عليههما فنزع القضاة ثيابهها 
فأثاروا الجمع والقضاة 

وأخذوا يحرّضون الجموع 

وأخرجوا من بين الجمع رجلاً اسمه الإسكندر 
غير أن رئيس الديوان هد الجمع 

فأثاروا الجمع بأسره 

فكان بعضهم في الجمع ينادي بشيء 
إِضظرٌ الجنود إلى مله بسبب عنف الجمع 
أجادلٌ أحدًا أو أثير جمعًا 

ریت بعد ذلك جمعًا كثيرًا 

سمعت. . . مثل صوت عظيم لجمع كثير 


πληθος 
وتبعه جمع كثير من الشعب‎ 


πληθος 
وكانت جماعة الشعب كلها تصلى‎ 
كلها بر بحرن‎ ἀφο μὲ πο 
قامت جماعتهم كلها‎ Ὁ 
وكان جماعة الناس الذين آمنوا‎ 
بل كانت جماعات الرجال والنساء‎ 
وكانت جماعة الناس تبادر من المدن‎ 
فدعا الاثنا عشر جماعة التلاميذ‎ 
فاستحسنت الجماعة كلها هذا الرأي‎ 
فسكت الجاعة كلهم وأخذوا يستمعون‎ 
فجمعوا الجماعة وسلموا إليهم الرسالة‎ 
ومعهم جماعة كثيرة من عباد الله‎ 
يطعنون في طريقة الرب أمام الجماعة‎ 
سعت به عندي جماعة اليهود كلها‎ 


ὄχλος 
وكان على الائدة معهم جماعة كثيرة‎ 
شعوب وحماعات وأمم وألسنة‎ 

πολλοι 


ويفدي بنفسه جماعة الناس 
ον‏ جماعة الناس مدعوون 
یراق من أجل حاعة الناس 
ويفدي بنفسه جاعة الناس 


رسل ۱۹/۱5 


۳۲/٤ رسل‎ 


۹ من أنا في قول الجموع 
۹ فتلقّاه جع كثير 
4 واذا رجل من الجمع قد صاح 


١‏ تكلم الأخرس فأعجب الجموع 
۱ إذا امرأة رفعت صوتها من الجمع 
١‏ واحتشدت الجموع فأخذ يقول 
۲ فقال له رجل من الجمع 

5 وقال أيضًا للجموع 

۳ فقال للجمع : هناك ستّة أيّام 

۳ وابتهج الجمع كله 

4 وکانت جموع كثيرة تسیر معه 
۸ فلا سمع صوت جع یر بالکان 
۵۹ فقال له بعض الفريسيّين من احمع 
۲ لیسلمه إليهم بمعزل عن الجمع 
۳ قال بيلاطس لعظاء الكهنة والجموع 
۵ الأنْ يسوع انصرف عن ابشمع 
00515 فتبعه جمع كثير 

5 30 فرأى جمعًا كثيرًا مقبلاً إليه 


οἷ; 5‏ الجمع الذي بات على الشاطئ 
οἱ ۰‏ الجمع أن يسوع ليس هناك 
۷ والجموع تتهامس في شأنه 

۷ أجاب الجمع: بك مس من الشيطان 
۷ امن به من الجمع خلق كثير 
۷ فسمع الفزیسیون الجمع يتهامسون 
۷ فقال أناس من الجمع 

۷ فوقع بين الجمع خلاف في شأنه 
τω, 3385‏ قلت هذا من أجل الجمع 
۲ وعلم جمع كثير من البهود 

۲ ولا كان الغد سمع الجمع الكثير 
۲ وکان الجمع الذي صحبه 

۲ وما خرج الجمع لاستقباله 

۲ فقال الجمع الذي كان حاضرًا 
۲ فأجابه الجمع : نحن عرفنا من الشريعة 
۱5/۱ وكان هناك جمع محتشد من الناس 


5 وأخذ جمع كثير من الکهنة 

1/۸ وکانت الجموع تصغي بقلب واحد 
۳ فلا رأی الیهود هذا الجمع 

۶ فلا رأت الجموع ما صنم بولس 

۶ يريد تقريب ذبيحة مع احموع 

۶ بادرا إلى الجمع يصيحان 

۶ أن يصرفا الجمع عن تقريب ذبيحة لما 


ره 


فص 
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۸۹ 525 
ᾳ:Ἔ 7 5 Ε 5 ᾿‏ - 
مر 78/١5‏ يراق من أجل حاعة الناس (با) لاخری μαλλον‏ 
روم ٥‏ ااذا كانت حاعة الناس قد ماتت مر 11/10 لكي يُطلق لهم بالأحرى برأبًا 
۱9/۰ فبالأولى أن تفيض على جماعة الناس ٣‏ قور ۸/۳ فكيف بالأحرى لا عطی خدمة الروح بالمجد 
۶۰ وافبة على آثر زلات كثيرة ۲ فان بالأحری أفتخر راضيًا بحالات ضعفي 
16 فكا آنه. . . جعلت جاعة الناس خاطئة فل ۱۳/۸ 21 بالأحرى في نجاح البشارة 
κέ ۰‏ جماعة الناس بارة ف νι‏ وهو أخ حبیب جدًا ال فکم بالأحرى إليكم 
١قور‏ ۳۳/۱۰ بل إلى منفعة جماعة الناس ع ۲۵/۱۲ فكم بالأحرى لا نفلت نحن 
عب 58/4 لیزیل خطایا جاعة الناس ۲ ۱ 
۲ مدث القلق ويُفسد الحاعة خصوصا μαλιστα‏ 
رسل ۳۸/۲۰ خصوصا لقوله إنهم لن یروا وجهه 
9 ; 6 فا حضردٌ أما أمامك خصوصًا 
e ۲ / πολυς δν‏ ۲ 
اگ ۱ 7 7 >> خصوصا إنك تعرف كل ما لليهود 
”١/٠١١ δ‏ أنتم أثمن من العصافير جميعًا ιν ἄμ κ.‏ 
قا 5 ۲ طيم ۱۳/۶ وخصوصًا صحف الرق 
ο ὦν. κ‏ طى ٠١/١‏ وخصوصًا بين الختونیز 
لو ۷/۱۲ اتکم أثمن من العصافير جميعًا 3 0 μις‏ 
000 7 خلق Οχλος‏ 
١54/١١ Πω | 081 ε---(-)‏ فانضمٌ إلى الربٌ خلق كثير 
لو ۱۸/۲۳ فصاحوا بأجمعهم: آعدم هذا ۰۱ ویعلان خلقًا ἕως‏ 
۵۹ ان بولس هذا أقنع واستمال خلقّا [ος‏ 
جمهور πληθος‏ 
لو ۱۳/۲ وانضم. . . جمهور الجند الساویین رعاع Οχλος‏ 
νο.‏ جمهور من المرضى یو 24/۷ أمّا هؤلاء الرعاع الذين لا يعرفون 
رسل ٦/۲‏ تجمهر الناس وقد أخذتهم الحيرة ۱ 
1/۲1 لان ههور الشعب كان یتبعه ویصیح زحام Οχλος‏ 
مر ٤/۲١‏ فلم يستطيعوا الوصول به إليه لكثرة الزحام 
٥ 5 : ۳‏ فلم يجدوا سبيلاً. . . لكثرة الزحا 
فور 6 لو / ο‏ وا سبي لكثر: 0 
ل ۳ وکذلك الجاهير التى | ERE‏ ۹/۸ فلم يستطيعوا الوصول إليه لكثرة الزحام 
᾿ ۹ فلم يستطع لكثرة الزحام 
جود χαρις‏ ازدحم ἐπισυντρέχω‏ 
؟ قور ۹/۸ فأنتم تعلمون جود ربنا يسوع المسيح مر ۲۵/۹ ورأى يسوع الجمع يزدحمون 
أخر ی μαλλον‏ | راد περισσεύω‏ 
رسل 1١9/4‏ أم الأحرى بنا أن نسمع لله می ۲۰/۵۰ إن لم يزد بزکم على بر الكتبة 
τη,‏ 7 روم ۷/۳ إذا كان كذبي يزيد ظهور صدق الله 
(م) احری ی οὐ‏ ال ۱۸/۵۰ بل πο‏ 
ο | ᾽ ۶ ۳‏ بان ۶ 5 4 2 
ᾧ‏ ۳۰/۰ فا أحراه بان یلبسکم ١تس‏ ۱۲/۳ وعسی أن يزيد الرت وينمي عبة 
۰ فا أحراهم بان یقولوا ذلك في آهل بیته 
لو ۲۸/۱۲ فا أحراكم بأن یلبسکم زاد πλεοναξω‏ 
روم ۹/0 فما أحرانا الوم . . . أن ننجو به من الغضب ت ۱۳/۳ وعسبى أن يزيد الربٌ ويُنمي مه 
٥‏ فا أحرانا بأن ρω‏ بحياته 
۰ فا أحرى أولئك الذين تلقّوا فيض زائد περισσός‏ 
عب ۹/۱۲ فا أحرانا بان نخضع ΩΝ‏ الأرواح متّى ۳۷/۵۰ فا زاد على ذلك كان من الشرّیر 
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“بط ۱۰/۲ ولا سيا الذين يتبعون الجسد بشهواته 
(و)لا سا μαλλον‏ 
١‏ قور ۱/۱6 واطمحوا إلى مواهب الروح. ولا سيا النبوءة 
شَديد πολύς‏ 
متی ۱۸/۲ بكاء ونحيب شديد 

5 ويعاني آلاما شديدة 

۷ الا عانیت اليوم في الحلم ΟΥ‏ شديدة بسببه 
مر ۳۱/۸ يجب عليه أن ών‏ آلاما شديدة 

۱۳/۹ سيعاني όν!‏ شديدة ویزدری 

۰ فصاح آشد الصیاح 
لو ۲۲/۹ يجب على ابن الانسان أن يعاني ΟΥ!‏ شديدة 

۷ يجب عليه . . . أن يعاني ΟΥ!‏ شديدة 

۸ فصاح أشد الصیاح 
رسل ۱۰/۲۳ واشتد اخلاف 

5 أن أقاوم اسم یسوع الناصري مقاومة شديدة 
۱ قور ۳/۲ وبي ضعف وخوف ورعدة شديدة 
أف 1/۲ لبه الشدید الذي أحيّنا به 
١تس‏ ۱۷/۲ لشذة شوقنا إليكم 
رو ٤/١‏ فجعلت أبكي بكاءً شدیذا 
πολλά ο σαν‏ 
مر ۱1/۳ فکان ینهاها λλω‏ عن كشف أمره 
ο‏ 
اشد περισσός‏ 
مر ۰/۱۲ هؤلاء سيناهم العقاب الأشدّ 
لو ۰ هؤلاء سيناهم العقاب الأشدّ 
(ب)ستشديد πολλά‏ 
مر ۳/۰ فاوصاهم مشدَّدًا عليهم الا يعلم أحد 
شَعغب ὄχλος‏ 
ميّى  5/١5‏ وراد أن يقتله فخاف الشعبٌ 
يو ۱۲/۷ كلاًء بل يضلّل الشعب 
ος‏ ۰ 
اضعاف πολλαπλασιων‏ 
لو ۳۰/۱۸ إلا نال في هذه الدنیا أضعافًا 
طفيف ὀλίγος‏ 
رؤ ۱۸/۲ ولكن لي عليك مأخذ طفيف 


وان سلّمتم . . . فأيّ زيادة فعلتم 
نخصّها بمزيد من التشريف 
فجعل مزيدًا من الكرامة لذلك الذي 


περισσότερος 


وتنا يزيد الأمر وضوحًا 


περισσεύω 
وتزداد عددًا یوما فيومًا‎ 
وإن أكلنا منه لا نزداد‎ 
هو أن تزداد حبتکم معرفة‎ 
فیزداد افتخارکم بي في السیح یسوع‎ 
فیها‎ ἰ2.127 فازدادوا‎ 
فنسالکم. أبّها الاخوق أن تزدادوا فیها‎ 


πληθύνω 
ويزداد الوثمء فتفتر المحبة‎ 
وعدد التلاميذ يزداد كثيرًا في أورشليم‎ 


πλεοναξω 
أبتغي ما يزداد لكم من الربح‎ αρ 


وحبّة كل منکم . . . تزداد بينكم 
προκόπτω‏ 
يزدادون في الكفر تورّطًا 


5 1 
εις περισσειαν 


أن نع انّساعًا متزايدًا عندكم 


5 
02206 


فبدّد ماله هناك في عيشة إسراف 


περίσσευμα 
سدّت سعتهم عوزكم في المستقبا‎ 


μάλιστα 
ولا سيا إلى إخوتنا في الإيمان‎ 
ولا سيا الذين هم من حشم قيصر‎ 
حلص الناس أجمعين ولا سيا المؤمنين‎ 
ولا سيا أهل بيته‎ 
ولا میا الذين يتعبون في خدمة الكلمة‎ 


ἐν/ο متی‎ 
۱۳/۲ 
۳۳/۲ 
۱۲ 


10/۷ 


ο/λὶ 
۸/۸ 
4/١ فل‎ 
۲۹/۱ 
۱/٤ انس‎ 
0/5 


۱۲/۲ ὁ 
۷/۹ 


ازداد 

فل ۱۷/۶ 
۲ تس ۳/۱ 
}515 


۲ طیم ۱/۲ 


(ب)ستزاید 
۲ قور 10/1۰ 


باسر اف 
لو 1۳/10 


۱٤/۸ قور‎ ۲ 
١/8 


(و)لا سیا 
غل ٠١/5‏ 
فل 55/5 
١‏ طيم ۱۰/4 


Λ/ο 
۱۷/۵ 
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576 
τό περισσόν‏ 
فا فضل اليهودي 2[ 
πλείων‏ 
أفضل من کل محرقة وذبيحة 
ذبيحة أفضل من ذبيحة قاين 
περισσός‏ 
نعم» بل أفضل من نبي 
نعم بل أفضل من نبي 
μαλλον‏ 


ونری من الأفضل أن نهجر هذا الجسد 


περισσεύω 
من كان له شیء يُعطى فيفيض‎ ὃν 
لا كن من كان له شی ين فين‎ 
فبالأؤلى أن تفيض على جماعة الناس‎ 
لتفيض نفوسكم رجاءً‎ 
علينا الام اج‎ αυ تک‎ 
فكذلك بالمسيح يفيض عزاؤنا أيضًا‎ 
فا أولى خدمة الب بان تفيض مدا‎ 
قد فاض فرحهم العظیم‎ 
وکا يفيض عندکم كل شيء‎ 
فليفض كذلك عندكم عمل الإحسان‎ 
ὦ بل يفيض أيضًا شکرّا جزيلاً‎ 
وفائضين شكرًا‎ 


ὑπερπερισσεύω 
حيث كثرت الخطيئة فاضت النعمة‎ 
وفاض قلبى فرحًا في شدائدنا كلها‎ 


ὑπερπλεονάξω 


περισσεία 
آولئك الذين تلقّوا فيض النعمة‎ 
فألقوا عنکم . . . وکل ما يفيض من شر‎ 


περίσσευμα 
فمن فيض القلب يتكلّم اللسان‎ 
فمن فيض قلبه يتكلّم لسانه‎ 


بش 


ΜΞ 
۱/۳ روم‎ 
فصل‎ 
۳۳/۲ مر‎ 
81/۱۱ عب‎ 
فضل‎ 
٩/۱۱ Ὁ 
۲۰/۷ لو‎ 
(من) الافضل‎ 
۸/۵ قور‎ ۲ 
فاض‎ 
۱۲/۱۳ ὦ 
۳۹/۲۰۵ 
10/0 روم‎ 
1۳/10 
ه/١ قور‎ ۲ 
ο/ 
4/Υ 
۳/۸ 
۷/۸ 
۷/۸ 
۱۳/۹ 
۷/۲ قول‎ 
فاض‎ 
۰/0 روم‎ 
1/۷ قور‎ ۲ 
فاض‎ 
۱۶/۱ طيم‎ ١ 
۱۷/۰ روم‎ 
۲۱/۱١ يع‎ 
۳٤/۱۲ متی‎ 
0/7 لو‎ 


ἱκανός 
وسافر مذة طويلة‎ 
كان يُدهشهم بأسالیب سحره من زمن طویل‎ 
ولكتّبها مكثا مدّة طويلة‎ 
وحدَّثهم طويلاً إلى الفجر‎ 
ومضى زمن طويل‎ 

πολύς 


وبعد »51 طويلة» رجع سيد 

فعلم أن له مدّة طويلة على هذه الحال 
وکانوا قد آمسکوا عن الطعام مدة طويلة 
فل طال انتظارهم ورأوا أنه 


τοσοῦτος 
ها إني أخدمك منذ سنين طوال‎ 
معکم منذ وقت طویل‎ ο) 
بعد زمن طویل‎ 
παρατείνω 
فأطال الكلام إلى منتصف الليل‎ 
πολύς 


وظلت تفعل ذلك عدّة ΠΗ‏ 
تقض ف أمور هذه الأمة من عدّة سنوات 
وأنا منذ عدّة سنين مشتاق إلى 


ولكن ليس لكم عدّة آباء 


πολύς 
وصوته كصوت مياه غزيرة‎ 
من السیاء كخرير مياه غزيرة‎ Όρο وسمعت‎ 
القائمة على جانب المياه الغزيرة‎ 
وسمعت. . . مثل خرير مياه غزيرة‎ 


ὑπερπερισσῶς 
وكانوا يقولون وهم في غاية الإعجاب‎ 
δύναμις 
وتجار الأرض اغتنوا من فرط ترفها‎ 


προσέχω 
لا ذوي لسانین. ولا مُفرطين في شرب الخمر‎ 


AS 


۸/1٩ 
۱/۳ 
ΥΥ/ 1ο روم‎ 
۱۵/۶ ۱قور‎ 


زیر 

6/١ رؤ‎ 
>31 
۱/۷ 
Ak) 


(إلى) الغاية 
مر ۳۷/۷ 
رؤ ۳/1۸ 


ὁ 27! 
Α}Υ طيم‎ ١ 
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تريد أن تقتعني οἱ‏ بوقت قليل 

أن يصيرواء بالقليل أو بالكثيرء إلى ما أنا عليه 
وتناول قليلاً من الخمر من أجل معدتك 

هم أدّبونا لأيّام قليلة وكيا بدا هم 

فإنكم بخار یظهر قليلاً ثم يزول 

فنجا فيه بالماء عدد قليل 

وإذا (δρ οἷς‏ فإِنَ إله كل نعمة 

وقد علم أن له وقّا قليلاً 


وعندما يأتي فسيبقى وقتا قليلاً 

βραχύ 
وبعد قليل رآه رجل فقال‎ 

βραχύ 
ثم ساروا قليلاً‎ 
حططتّه قليلاً دون الملائكة‎ 
حط قليلاً دون الملائكة‎ 

βραχύ 
فأمر بإخراج هؤلاء الرجال وتا قليلاً‎ 

πλείων 
فآمن منهم عدد أكبر 5[ عن كلامه‎ 

πλεονάξω 


وقد جاءت الشريعة لتكثر الزلّة 

ولكن حيث كثرت الخطيئة فاضت النعمة 
آنتادی في الخطيئة لتكثر النعمة 

حيّى إذا كثرت النعمة عند عدد أوفر 


πληθύνω 
في تلك الآيّامء كثر عدد التلاميذ‎ 
كان ينمو ويكثر الشعب في مصر‎ 
πολλοι 


لنا مثل الكثرة التى تتاجر بكلمة الله 


πληθος 
نسل كنجوم السماء كثرة‎ 


πολυλογία 
إذا أكثروا الكلام يُستجاب لهم‎ 


رسل ۲۸/۲۲۰ 
۳۹/۳۹ 
١‏ طيم ۲۳/۵ 
عب ١٠١/١7‏ 
يع ١4/4‏ 
بط ۲۰/۳ 
1۰/0 
رۇ ۱۲/۱۲ 
1/۱۷ 
قليل 
لو οΛ/ΥΥ‏ 
رسل ۲۸/۲۷ 
عب ۷/۲ 
7Y‏ 


γέ/ο رسل‎ 

اکر 

5١/5 يو‎ 

ع 

روم ۲۰/۵ 
۳۰/۵ 
۱/5 

١/5 قور‎ ۲ 

Ἂς 

ΤΑ! رسل‎ 
۱۷/۷ 

كثرة 

۲ قور ۱۷/۲ 

گازة 

عب ۱۲/۱۱ 

كثرة كلام 

۷/١ Ὁ 


575 
فائض περισσός‏ 
يو ۱۰/۱۰ لتكون الحياة للناس. وتفيض فيهم 
أفاضض περισσεύω‏ 
۲ قور ۱۵/۶ أفاضت الشكر لمجد الله 
4 ان الله قادرعلى أن يُفيض عليكم 
أف ۸/١‏ نعمته الوافرة التي أفاضها علينا 
فاق ὑπερβάλλω‏ 
۲ قور ۰/۳ بالنظر إلى ذلك الجد الفائق 
أف ۱۹/۱ وماهی عظمة قوته الفائقة 
۷/۲ أن بُظهر. . . نعمته الفائقة السعة 
۳ " وتعرفوا محبّة السیح التي تفوق كل معرفة 
فائق περισσός‏ 
أف ۲۰/۳ أن يبلغ ما يفوق كثيرًا كل ما نسأله 
(على) قذر بقذر καθό‏ 
۲ قور ۱۳/۸ على قدر ما عنده 
۸ لا عل قدر ما لیس عنده 
۱ابط ۱۳/۶ بقدر ما تشارکون السیح في آلامه 
قل نظره οὐχ ὁ τυχών‏ 
رسل ۲/۲۸ وقابلنا الاهلون بعطف إنسانّ قلّ نظبره 
قليل ὀλίγος‏ 
٠٤/۷ 2‏ والذين يبتدون إليه قليلون 
8 الحصاد كثير ولكن العملة قليلون 
ولكن القليلين هم المختارون 
0 كنت أميئًا على القليل» فسأقيمك على الكثير 
۰ کنت أميئًا على القلیل فسأقيمك على الكثير 
مر ۱۹/۱ وتقدّم قليلاً فرأى يعقوب بن زبدی 
0 تعالوا أنتم. . . واستريحوا قليلاً 
لو ۳/۵ فسأله أن يُبعد قليلاً عن اليرّ 
1۷/۷ وم الذي ἀκ‏ له القلیل. فائه يُظهر حبًا قليلاً 
۰ الصاد کثر ولکن العملة قلیلون 
۲ فیضرب ضرا قليلاً 
7/1 هل الذین يخلصون قلیلون 
رسل ۲۸/۱٤١‏ ثم مكثا مدّة غير قليلة مع التلاميذ 
۷ وعدد غير قليل من كرائم النساء 
۷ هن النساء اليونانيات . . . عدد غير قليل 
۹ نفیمکن الصنّاع من كسب غير قليل 
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فاجتمع منهم عدد كثير 

وجلس معه. . . كثير من العشارین والخاطئين 
فقد كان هناك كثير من الناس 

وجمع كثير من اليهودية 

لاله شفى كثيرًا من الناس 

فازدحم عليه جمع كثير جدًا 

فعلمهم بالأمثال أشياء كثيرة 

لم يكن فيها تراب كثير 

وكان يكلّمهم بأمثال كثيرة 

إسمي جیش, Ον‏ كثيرون 

فازدحم عليه جمع كثير 

وتبعه جمع كثير يزهه 

قد عانت كثيرًا من أطباء كثيرين 
فدهش كثير من الذين سمعوه 
وطردوا كثيرًا من الشياطين 

ومسحوا بالزيت كثيرًا من المرضى فشفوهم 
لأن القادمين والذاهبين كانوا كثيرين 
وعرفهم كثيرٌ منهم 

فلا نزل إلى ال οἷ,‏ جمعًا کثیرا 
ἀρ,‏ يعلّمهم أشياء كثيرة 

وهناك أشياء أخرى كثيرة 

وهناك أشياء كثيرة مثل ذلك تفعلون 
رأوا عا كثيرا حوهم 

وانصرف حزيئًا لأنه كان ذا مال كثير 
وكثير من الأولين يصيرون آخرين 
فانتهره أناس كثيرون 

وبسط كثير من الناس أرديتهم 

ϱ)‏ أرسل كثيرين غيرهم 

وكان من الناس جمع كثير يصغي إليه 
وألقى كثير من الأغنياء شیئا كثيرًا 
فسوف يأتي كثيرٌ من الناس 
ο‏ كثيرين 

ذلك بان آناسا كثيرين كانوا 

وق کرات صعدن لاإ آورشلیم 


لا أن أخذ كثير من الناس يدوّنون 
ويفرح بمولده أناس كثيرون 

ويرد كثيرًا من بني إسرائيل إلى الرت 
جعل لسقوط كثير. . . وقيام كثير منهم 
لتدكشف الأفكار عن قلوب كثيرة 
وكان يعظ الشعب بأقوال كثيرة غيرها 
كان في إسرائيل كثير من الأرامل 


۲/۲ 
10/۲ 
10/۲ 
Υ/Υ 
۱/۳ 
1/٤ 
۲/٤ 
0/4 
۳۳/۶ 
۹/۰ 
۳۱/۰۵ 
Υέ/ο 
۳۹/۵ 
۲/۹ 
۱۳/۹ 
۱۳/۶ 
۳1/١ 
۳۳/۹ 
۳/٦ 
۳/٦ 
1/۷ 
۱۳/۷ 
11/4 
۳۳/۰ 
۱۳/۰ 
ἑλήν» 
۸/۱۱ 
۰۸۲ 
۳۷/۲ 
325 
1/۱۳ 
1/۱۳ 
205/15 
1/10 


۱/۱ 
1/۱ 
۱/۱ 
ΥΕ/Υ 
۳5/۲ 
1۸/۳ 
Yo/t 


مر 


πολύς 
ورأى كثيرًا من الفرّيسيّن‎ 
فتبعته جموع كثيرة من الجليل‎ 
والذين يسلكونه كثيرون‎ 
فسوف يقول لي كثير من الناس‎ 
وباسمك أتينا بالمعجزات الكثيرة‎ 
ولا تول من بل تمه جموع کر‎ 
سوف يأتي آناس کثیرون من الشرق والغرب‎ 
آتوه بكثير من المسوسین‎ 
ورأى یسوع جموعًا كثيرة حوله‎ 
وكان يرعى . . . قطيع كثير من الخنازير‎ 
جاء کثبر من العشارین واخاطئن‎ 
الحصاد كثير ولکن العملة قلیلون‎ 
وتبعه خلق كثير فشفاهم جميعًا‎ 
فازدحمت عليه جموع کثرة‎ 
فكلّمهم بالأمثال على أمور كثيرة‎ 
لم يكن له فيها تراب كثير‎ 
إن كثيرًا من الأنبياء والصدّيقين‎ 
من المعجزات هناك‎ Ας ولم‎ 
فا نزل إلى الب رأى جمعًا كثيرًا‎ 
فأتت إليه جموع كثيرة‎ 
وكسحان وخرس وغيره کثبرون‎ 
فتبعته جموع كثيرة. فشفاهم هناك‎ 
لأنّه كان ذا مال كثير‎ 
وكثير من الأولين يصيرون آخرين‎ 
تبعه جمع كثير‎ 
فسوف يأتي كثير من الناس‎ 
ويُضلّون أناسًا كثيرين‎ 
فيعثر أناس كثيرون‎ 
ويظهر كثير من الأنبياء الكذابين‎ 
ويُضْلُون أناسًا كثيرين‎ 
فتفتر المحبّة في أكثر الناس‎ 
فسأقيمك على الكثير‎ 
فسأقيمك على الكثير‎ 
قد وصل ومعه عصابة كثيرة العدد‎ 
مع أنه مثل بين أيديهم. . . عدد كثير‎ 
فقام كثير من أجساد القدّيسين الراقدين‎ 
وتراءوا لأناس كثيرين‎ 
وكان هناك كثير من النساء‎ 


فشفى کنیا من المرضى 
وطرد كثيرًا من الشياطين 
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أريتكم كثيرًا من الأعمال الحسنة 

فأقبل إليه خلق كثير 

فآمن به هنالك خلق كثير 

فكان كثير من اليهود قد جاؤوا 

فآمن به كثير من اليهود 

ὀρ‏ هذا الرجل يأتي بآيات كثيرة 

فصعد خلق كثير من القرى إلى أورشليم 
وعلم جمع كثير من اليهود οἱ‏ يسوع 

καρ كثيرًا من اليهود كانوا ينصرفون‎ ὃν 
سمع الجمع الكثير الذين أتوا للعيد‎ 
[ος وإذا ماتت أخرجت ثمرًا‎ 

غير ὁ‏ عددًا كثيرًا من الرؤساء 

في بيت أبي منازل كثيرة 

فذاك الذي يثمر ثمرًا كثيرًا 

أن تُثمروا ثمرًا كثيرًا وتكونوا لي تلاميذ 
لا يزال عندي أشياء كثيرة أقوها لكم 
وهذه الرقعة قرأها كثير من اليهود 

وأق يسوع أمام التلاميذ بآيات أخرى كثيرة 
وهناك أمور آخری كثيرة أتى بها يسوع 


γεν;‏ كم نقسه ا ...مكدر من الأدلة 
تعمّدون بعد یام غير كثيرة 

وآمن كثير من الذين سمعوا كلمة الله 
وكان يجري . . . كثير من الآيات 

وأحذ جمع كثير من الكهنة 

إذ كانت الأرواح النجسة تخرج من كثير من 
الممسوسين 

وشفي كثير من المقعدين والكسحان 

وهما یبشران قرى كثيرة للسامريين 
سمعتٌ بهذا الرجل من أناس كثيرين 
فآمن بالربٌ خلق كثير 

ویتصدّق على الشعب صدقات كثيرة 
فوجد جماعة من الناس كثيرة 

فآمن منہم عدد كثير فاهتدوا إلى الرث 
تبع بولس وبرنابا كثيرٌ من اليهود 

جعل جمعًا كثيرًا من اليهود. . . يؤمنون 
يجب علینا أن نجتاز مضايق كثيرة 
وشدّدا عزائمهم بكلام كثير 

ويبشران بكلمة الربٌ ومعهیا آخرون كثيرون 
تکسب سادتها مالاً كثيرًا 

ومعهم جماعة كثيرة من عباد الله 


۳۳/۰ 
۶12۱/۰ 
7/1 
14/1} 
0/11 
7/1۱ 
0/١ 

۹/۱۲ 
11/1۲ 
۱۳/۳ 
4/۱۲ 
T/۲ 

۳/۱ 

ο/λο 

۸/۵ 
۱۳/۹ 
4 
كن‎ 
0/١ 


۳/١ 
2/5 
1/4 
۱۳/۵ 
۷/3 
۷/۸ 


۷/۸ 
0/۸ 
۱۳/۹ 
۶:۳۹ 
۳/۰ 
۳۷/۰ 
1/1 
و33 

1/۱٤ 
۳۳/۱ 
۳۳/۵ 
۳9/۰۵ 
۱/۹ 

TAD 
1/1۷ 


ο,‏ في إسرائيل كثير من الرضی بر 
وکانت الشیاطین تخرج من أناس كثيرين 
فاصابوا من السمك شيئًا كثيرًا جدا 
فتتوافد عليه جموع كثيرة 

وکان على الائدة معهم جماعة کثيرة 

وهناك جمع كثير من تلاميذه 

وتلامیذه یسبرون معه. وجمع كثير 

في تلك الساعة شفی أناسًا كثيرين 

ووهب البصر لكثير من العميان 

فإذا قلت لك ان خطاياها الكثيرة عفرت ها 
ιβ‏ أظهرت حبًا كثيرًا 

وغیرهن كثيرات ἐς‏ يساعدنهم بأمواهن 
واحتشد جمع كثير 

ον‏ كثيرًا من الشياطين كانوا قى دخلوا فيه 
فالتقاه جمع كثير 

احصاد كثير ولكن العملة قليلون 

إن كثيرًا من الأنبياء والملوك منوا أن 

وكانت مرتا مشغولة بأمور كثيرة 

نك في هم وارتباك بأمور كثيرة 

تكفيك مؤونة سنين كثيرة 

يُضرب ضربًا کنیا 

ومن أعطي كثيرًا يُطلب منه الكثير 
η‏ بطالب باکت مه 

إن كثيرًا من الناس سیحاولون الدخول 
ودعا إليه كثيرًا من الناس 

وكانت جموع كثيرة تسیر معه 

كان αἱ‏ على الكثير أيضًا 

فسوف يأتي كثير من الناس 

وتبعه جمع كثير من الشعب 


ل 


فآمن به عدد كثير من سامريى تلك المدينة 
فآمن منهم عددًا أكبر كثيرًا عن «ἊΣ‏ 
فرأى جمعًا كثيرًا مقبلاً إليه 

وكان هناك شعب كثير 

فقال كثير من تلاميذه كلا سمعوه 

فارتد عندئذ كثير من تلاميذه 

فآمن به من الجمع خلق كثير 

عندي في شأنكم أشياء كثيرة 

آمن به خلق كثير 
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رسل ۸/۱۸ وكان كثير من القورنتین يسمعون ٠٤/٤ ον‏ قد آساء إل [ος‏ 

۸ فن لي شعبًا كثيرًا في هذه المدينة طي  ٠٠١/١‏ فهناك كثير من العصاة الثرثارين 

14 فاأخذ ὧς‏ من الذين آمنوا يأتون ف ۷ فقد نالني من محبّتك كثير من الفرح 

۰ وشت عزائم المؤمنين بكلام كثير عب ۱۰/۲ أن يقود إلى الجد كثيرًا من الأبناء 

۲ أنا أدّيت مقدارًا كثيرًا من المال ۵ ولنا في هذا الموضوع كلام كثير 

٥‏ واتّهموه بكثير من الهم الجسيمة ۰ فجاهدتم جهادًا كثيرًا 

0/5 فحبستٌ بيدي . . . عددًا كثيرًا من القدّيسين يع ۱/۳ الا يكثرنٌ فيكم. . . عدد المعلمين 

أن يصيرواء بالقليل أو بالكثير ۴۳ وما أكثر ما نزل نحن جميعًا 

۷ وبعد وقت غير كثير ؟ بط ۲/۲ وسيتبع كثير من الناس فواحشهم 

۸ فأكرمونا إكرامًا كثيرًا ١يو‏ ۱۸/۲ وكثير من السحاء الدجّالين حاضرون الأن 
روم ۲۹/۸ ليكون هذا بكرًا لاخوة كثيرين ٤‏ لا كثيرًا من الأنبياء الكذَّابِين انتشروا 

۲ اک أن لنا أعضاء كثيرة في جسد واحد ٣يو‏ ۷ قد انتشر في العام كثير من المضلين 

۳۲ فكذلك نحن في كثرتنا (= الکثبرون) جسد واحد ۱۲ عندي أشياء كثيرة أكتب بها إليكم 

5 فقد خّت كثيرًا من الإخوة ٣یو‏ ۱۳ عندي أشياء كثيرة أكتب بها إليكم 
۱قور ۲۰/۱ فليس فيكم. . . كثير من الحكاء رؤ ۱۱/۵ فسمعتٌ صوت كثير من الملائكة 

05١‏ ولا كثير من المقتدرين 4/ν‏ ورأيت بعد ذلك حمعًا كثيرًا 

١‏ ولا كثير من ذوي الحسب والنسب 0 فأعطي عطورًا كثيرة ليقرّبها 

۸ بل هناك كثير من الاهة وكثير من الأرباب ۸ وكثير من الناس ماتوا بالمياه 

۰ فنحن على كثرتنا (- الکثبرون) جسد واحد ο‏ كثير من الشعوب 

۱ ولذلك فيكم كثير من الضعفاء والرضی ۵۹ مثل صوت عظیم لجمع كثير في الساء 

۰۱ وكثير منکم ماتوا ۵۹ وسمعت مثل صوت جمع كثير 

۲ وك| أن الحسد واحد وله أعضاء كثيرة ۸۹ و علی رأسه أكاليل کثرة 

5 وان أعضاء الجسد كلها على كثرتا (= الكثيرة) 

5 فليس الحسد عضواً واحدّاء بل أعضاء كثيرة كثير ἱκανός‏ 
؟ قور ۱۱/۱ إذ نلنا تلك النعمة بشفاعة كثير من الناس ١١/58 (ἐν‏ أعطوا الجنود مالاً کر 

κα, 05‏ الله في أمرنا كثير من الناس مر 51/١١‏ ومعه تلاميذه وجمع كثير 

۷ ا فقراء ونحن تُعْنى كثيرًا من الناس لو ۱۱/۷ وتلاميذه يسيرون معه وجمع كثير 

۸ مع كثرة الشدائد التي امتحنوا مها ۱۳/۷ ركان ο ρε‏ كاي 

۸ اخترنا اجتهاده. . . في أحوال كثيرة ۳ فسأله بكلام كثير 

۱ فلا كان كثير من الناس يفاخرون رسل 75/١١‏ فانضم إلى الرب خلق كثير 

۲ فأحزن على كثير من الذين خطئوا 3/1١‏ ويعلمان خلقا [ος‏ 

غل δή ٠٤١/١‏ في ملّة اليهود كثيرًا من أترابي 2/١‏ ويعلمان δν‏ كثيرًا 
۴ كم لو کان الكلام على كثيرين ۶ وتلمذا خلقا كثيرًا 
۶ اکثر عددًا من آولاد ذات البعل ۱۹/۹ وجاء كثير من الدين یفترون να‏ 

فل ۱۸/۳ لن هناك کثیرا من الناس ۵۹ "أذ ο ο μα‏ جلها کنیا 
۶ آشهد له بأنّه يتعب كثيرًا من أجلكم αμ ΛΩΝ‏ 

اتس ۲/۲ أن نكلّمكم ببشارة الله في جهاد كثير ريا رات تك κ ο‏ 

πλείανν 4 طيم ۹/5 وی كثير من الشهوات العميّة‎ ١ 
فجعلوا يستدرجونه إلى الكلام على أمور كثيرة‎ 5/١١ وأصابوا آنفسهم بأوجاع كثيرة لو‎ 5 
بمحضر من شهود كثيرين یو ۲/۱۵ وکل غصن يُثمر يقضبه ليكثر ثمره‎ 5 

۲ طيم ۲/۲ ما سمعته متي بمحضر كثير من الشهود رسل 8۰/۲ وکان یستشهد بکثر من غير هذا الكلام 


رم ار 
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وعدد التلاميذ يزداد كثيرًا في أورشليم 


πυκνὰ 

ὃ‏ تلاميذ يوحنًا يُكثرون من الصوم 
ὑπερεκπερισσοῦ‏ 

أن يبلغ ما يفوق كثيرًا كل ما نسأله 
πλείων‏ 


فظنوا ρε‏ سيأخذون أكثر من هؤلاء 
فأرسل أيضًا خدمًا آخرين أكثر:عددًا 
فيمدّني الساعة بأكثر من 

ألقت أكثر من جميع الذي ألقوا 

لا تجبوا أكثر مما رض لكم 

فاا يكون أكثر حبًا له 

أظنه ذاك الذي أعفاه من الأكثر 
ألقت أكثر منهم جميعًا 

إتخذ من التلاميذ αλα‏ آکثر ما 

أكثر ما أجرى هذا الرجل 

καὶ‏ أكثر ما جحبنی هؤلاء 

καλο‏ لا ار لماذا اجتمعوا 
ος,‏ الذين. . . أكثر من أربعين 
لان أكثر من أربعين رجلاً منهم 

ῥ‏ يض على صعودي . . . أكثر من 
فرأى أكثرهم أن يُبحروا منه 

.. وهم أكثر عددًا 
كي أربح أكثرهم 

δῦ‏ الله لم برض عن أكثرهم 

ο‏ تراءى لأكثر من خمسائة أخ معا 
فحميّتكم قد حتت أكثر الناس 
وحقى δὶ‏ أكثر الاخوة شجْعتَهم 
وهي آکثر عددًا من أعمالك السالفة 


جاؤوا فيه . 


μαλλον 
يفرح به أكثر منه بالتسعة والتسعين‎ οἱ 
كان يثق بالربان . . . أكثر منه بأقوال بولس‎ 
تتکلمون كلكم‎ ἆ اتکلم بلغات أكثر‎ 
(ΑΧ! تعمل للتدبیر‎ ὦ تثير الجادلات أكثر‎ 
محبّين للذة أكثر منهم لله‎ 


ὑπερ 


من أحبٌ أباه أو أمّه أكثز يا 


رسل ١7/5‏ 
كثيرا 
لو ΥΥ/ο‏ 
كثيرًا 
أف ۲۰/۳ 
اک 
ὦ‏ ۱۰/۲۰ 
۳1/۲۱ 
οὗ / τι‏ 
مر 3/۸ 
لو ۱۳/۳ 
1/۷ 
ΕΥ/ν‏ 
۳/۲۱ 
یو ۱/۶ 
۳1/۷ 
10/۲1 
رسل ۳۲/۱۹ 
۱۳/۳۳ 
Y/Y‏ 
ل 
Y/Y‏ 
۲۳/۲۸ 
۱ قور ۱۹/۹٩‏ 
0/٠‏ 
1/10 
۲ قور 5/9 
فل ١5/١‏ 
رؤ ۱۹/۲ 
اک 
ὦ‏ ۱۳/۱۸ 
رسل ۱۱/۲۷ 
١قور‏ ۱۸/۱۶ 
١‏ طيم 5/١‏ 
۲ طيم ٤/۳‏ 
Ὁ‏ ۳۷/۱۰۳ 


فتراءى (ας‏ كثيرة للذين صعدوا معه 
لا أريد أو أزعجك بكثير الكلام 
كان يصير منهم عدد كثير 


πλειστος 
وكان من الناس جمع كثير‎ 
فازدحم عليه جع كثير جدًا‎ 
πληθος 
وستر كثيرًا من الخطايا‎ 
المحبّة تستر كثيرًا من الخطايا‎ ὀ 
πυκνός 
من استدعائه‎ Ας فأخذ‎ 
πολυποίκιλος 
عن حكمة الله الكثيرة الوجوه‎ 
πληθος 


فأصابوا من السمك شيئًا كثيرًا تیدا 


πολλάκις 
فكثيرًا ما يقع في النار وكثيرًا ما يقع في الاء‎ 
فكثيرًا ما رُبط في القيود‎ 
وكثيرًا ما ألقاه في النار أو في الاء‎ 
لكثرة ما (- كثيرًا) اجتمع فيه يسوع‎ 
وكثيرًا ما عذبتهم متنقلاً من‎ 
كثيرًا ما قصدبُ الذهاب إليكم‎ 
سهر كثير (- كثيرًا)‎ 
كثير (- كثيرًا)‎ ἐν 


λίαν 
[55 حتی تعجّب الحاكم‎ 
فرحتٌ كثيرًا إذ ریت‎ 
فقد فرحتٌ كثيرًا بقدوم الإخوة‎ 


πολλά 
وكان عظاء الكهنة يتّهمونه اتّهامات كثيرة‎ 
على مریم التي أجهدت نفسها كثيرًا‎ 
على برسيس المحبوبة التي أجهدت نفسها كثيرًا‎ 


σφόδρα 
وشهد أصحابه ما جرى فاغتموا كثيرًا‎ 


که 
رسل ۳۱/۱۳ 
1:۱۲ 
عب ۳۱۳/۷ 
Ὁ‏ ۸/۲۱ 
مر ΤΕ‏ 
يع ۲۰/0 
بط ۸/۶ 
كثير 
رسل ۲٣/۲٤١‏ 
كثير الوجوه 
أف ٠١/۳‏ 
(شيء) كثير 
لو 1/۵ 
كثيرًا 
متی ۱۵۰/۱۷ 
مر 1/0 
۳۱۳/۹ 
یو Υ/ΛΑ‏ 
رسل ۱۱/۲۲۰ 
روم ۱۳/۱ 
۲ قور ۲۷/۱۱ 
7/1۱۱ 
کر 
می ۱/۲۷ 
٣يو ٤‏ 
۳یو ۳ 
كثيرًا 
مر Υ/λο‏ 
۱۳/۹ 
كثيرًا 
ὦ‏ ۳۱/۱۸ 
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که 


πληθύνω 


وتنمو بتأييد الروح القدس 


ὑπερεχπερισσου 


وأن 2 تعظموا شأنهم كنتهم المحية 


πλεονεξία 


فانغمسوا في 16 فاحشة مستهترين 


ὀλίγος 
الكلمات الوجيزة‎ οἷς کتبت إليكم‎ 
βραχύ 
فا کتبت إليكم بإيجاز‎ 
ὑπερβάλλω 


لا آفاض الله عليكم من النعم الوافرة 


πολυς 
الك آرزاق وافرة‎ ٠ با شئ‎ 
سملنا بوافر رهه‎ νη 
μέγας 
وعليهم جميعًا نعمة وافرة‎ 
πλεονάζω 


فإذا كانت هذه الخصال فيكم وكانت وافرة 


πλείων 
عند عدد أوفر من الناس‎ 
πληθύνω 
عليكم أوفر النعمة والسلام‎ 
عليكم أوفر النعمة والسلام‎ 
عليكم أوفر النعمة والسلام‎ 
عليكم أوفر الرحمة والسلام والحَة‎ 
περισσεύω 
فاطلبوا أن يتوافر نصيبكم منہا‎ 
μαλλον 


فالأولى أن تذهبن إلى الباعة 


فبالأولى أن تفيض . . . نعمة الله 


وفر 
قور ١5/4‏ 


وافر 
لو ۱۹/۱۲ 
بط ۳/۱ 


وافر 
رسل 


۳۳/۶ 
(کان) وافرًا 


۲بط ۸/۱ 


10/4 


می ٩/۲۵‏ 
مر 1۲/۹ 


روم ۱9/۵ 


ومن أحبٌ اینه أو ابنته أكثر عا 
وذلك أنّ أبناء هذه الدنيا أكثر فطنة 
οὖν οἷς‏ ستفعل أكثر ὦ‏ أقول 


περισσότερος 


فكان ας‏ أكثر من توصيتهم 


فقد جهدت أكثر منهم جميعًا 
πλειστος‏ 
الي جرت فیها آکثر معجزاته 
فلیتکلم منكم اثنان أو ثلاثة على الأكثر 
περισσός‏ 
ومن أودع كثيرًا یطالب بأكثر منه 
επάνω‏ 


أن يُباع هذا الطيب بأكثر من 


πληθύνω 
سيرزقكم زرعكم ويكثره‎ 
ΕἼ ۳ ۳ 3 
قال : لابارکنك وأكثرنك‎ 
οἷος 
وكم من اضطهاد عانيتٌ‎ 
ποσάκις 
أخي واغفر له‎ ὮΙ يخطأ‎ ὅγε كم‎ 
كم مرو أردثٌ أن أجمع أبناءك‎ 
أبناءك‎ ο 
πολλάκις 


في التعرّض لأخطار الموت مرارًا 

وقد کلمتکم عليهم مرارًا 

فإنّه شرح صدري مرارًا 

5 أرض شربت ما نزل عليها من مطر مرارًا 
لا ليقررب نفسه مرارًا كثيرة 

لكان عليه أن يتأن مرارًا كثيرة 

ويقرّب الذبائح نفسها مرارًا كثيرة 


πολλάκις 
الذي اختيرنا اجتهاده مرَّات كثيرة‎ 


۳۷/۱۰ ὦ 
۸/۱۰ لو‎ 
۲١ ف‎ 
ἐς 
۳/۷ مر‎ 
۱۰/۱۵ ۱قور‎ 
اک‎ 
۲۰/۱۱ ὦ 
۲۷/۱۶ روق١‎ 
34 
1۸/۱۲ لو‎ 
من‎ 25] 
مر /ه‎ 
1/10 قور‎ ۱ 
53 
۱۰/٩ قور‎ ۲ 
١/5 عب‎ 
۱۱/۳ طيم‎ ۲ 
۲۱/۱۸ ὦ 
۳۷/۳۳ 
۳۶/۱۳ لو‎ 


مرارًا (كثيرة) 


قور ۲۳/۱۱ 
فل ۱۸/۳ 
۲ طيم ١5/١‏ 
عب ۷/۲ 
Το/4‏ 
۲/۹ 
11/1۰ 
مات كثيرة 
قور ۲۲/۸ 
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η. κο 
روم ۱۳/۱6 بل الأولى بكم أن تحكموا بان لا تضعوا می ۵/۲۵ وأبطأ العريس. فنعشن حميعًا ون‎ 
اليس الأولى بكم أن تحزنوا لو ۲۱/۱ متعجّبًا من إبطائه في القدس‎ ۲/۵ روق١‎ 
αμα فالأولى بك أن تستفيد من حالك ۲ ان سيّدي یبط في‎ ۷ 
أفلسنا نحن أولى به عب ۳۷/۱۰ فيأتي البار ولا يُبطئف‎ ۹ 
1 قور ۷/۲ ولذلك فالأولى بكم أن تصفحوا‎ ۲ 
βραδύνω أف ۲۸/۲ بل الأولى به أن يكذ ويعمل بيديه ابطا‎ 
كيف‎ εὐ طيم ۱۵/۳ فإذا ابطأت‎ ١ بل شكر بالأولى‎ Ε/ο 
يُبطئ في إنجاز وعده‎ ο... بل الأولى أن تشهروها‎ 5 
βραδύτης تباطؤ‎ | μάλλον أولى‎ (Ὁ) 
فا أولى أباكم الذي في السموات ؟ بط ۹/۳ كم اتهمه بعض الناس (= بالتباطؤ)‎ ۱۱/۷ ὦ 
1 7 فا أولى أباكم السماوي بأن مهب الروح‎ ١ لو‎ 
νωθρός γινοµαι تراخى‎ ον روم ۲۸/۱۱ فا أولى الفروع الطبيعيّة بأن‎ 
ος πας قور ۹/۳ فا أولى خدمة الب بان تفيض مجدًا‎ 
۱ ΠΗ فا أولى الباقي بأن يبقى في الجد‎ ۳ 
αργός كسلان‎ ως τ Ξ 2 
فا أولى دم المسيح الذي قرّب نفسه‎ ٠٤/۹ عب‎ 
وحوش خبيثة وبطول كسالى‎ 1۲/١ طي‎ 
۲ ۱ ΝΡ περισσεύω اليشر‎ (ὁ رکان‎ 
Ὁ Τη τ كما أحسن العيش في اليْمْر‎ ٠۲/١ فل‎ 
اما الخادم الشر‌یر الكسلان‎ ۲ Ε μμ τος 
ο 25} أن أكون في انش والعُسر 5 ۲۰/ ها الخادم‎ ٤ 
θρός δἊ-5 ΕΝ. 
ΡΞ 6 / πληρόομαι. (صار) بيسر‎ 
قاء‎ | κ كينا‎ : ١ ۱ ΠΩ ۳ 9 1 5 
τα τς قد سرت بيسر بعدما تلقيت‎ 01١8/4 فل‎ 
αναβολή توان‎ 
ألبتة‎ διρὶ سس رسل ۱۷/۲۵ فلم‎ 
کسل - ابطاً‎ 
αναβάλλομαι μα 
ر 4 وکان فيلكس ملع . . . فأخرهم إلى أجل‎ 
φαίνομαι ۱ بدا‎ ὀχνέω ۱ اخ‎ 
رسل ۳۸/۹ لا تتأخر في المجيء إلينا می ۲۷/۲۳ يبدو ظاهرها ہیلا‎ 
كذلك أنتم تبدون فى ظا‎ Α/ΤΥ 
و‎ αν اس‎ 7 Αν 
فا رأيكم (= كيف يبدو الأمر لكم)‎ 54/١5 مر‎ | ὑστερεομαι تآخرَ‎ 
عب ۱/۲ أن يثبت على أحدكم أنه متأخر لو ۱۱/۲۵ فبدت هم هذه الأقوال أشبه بالهذيان‎ 
١ ۱ 1 βραδύς ε 
φαιν ا بدا‎ 
αναφαινο) ٣ 0 τ يا قليل الفهم وبطيئي القلب‎ of Yé لو‎ 
فلا بدت لنا ة‎ T/1 : 
يع ۱۹/۱ أن یکون سریفا إلى الاستماع بطیثا عن الکلام رسل 7 . فلا بدت لنا قرس‎ 
φανερόομαι بدا‎ χρονιζω آبطا‎ 
رؤ ۱۸/۳ فلا يبدو عار ريتك‎ ο ο”... 
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δοκιµάζω ΚΠ 
روم ۲ لتتتبيّنوا ما هی مشيئة الله‎ 
تبيّنوا ما يُرضى الربٌ‎ ٠١/0 أف‎ 
ἀληθῶς γινώσκω ὅς 
السیح؟‎ ο للرؤساء‎ ὑπο یو ۲۱/۷ تُرى هل‎ 
καταλαμβάνω Καὶ 
رسل ۳۰/۲۵ على أن تبيّنتُ أنه لم يفعل‎ 
κατονοέω بل‎ 
رسل ۳۹/۲۷ ولكتهم تبيّنوا خلیجا صغيرًا‎ 
φανερόομαι ἀξ 
ايو ۲/۱ كانت لدى الآب فتجلّت لنا‎ 
παρρησία جَهارًا‎ 
یو ۱۳/۷ ل یتحدّث به أحد جهازا‎ 

۷ فها اه يتكلّم جهارًا 
خاف على ἀφανής‏ 
خر δηλόω‏ 
۱قور ۱۱/۱ فقد أخبرني عنکم... أهل ες‏ 
قول ۸/۱ فقد آخنا با آنتم عليه 
۶ 2 
اخ ۱۱۷۵ 
يو ۵۷/۱۱ οὗ‏ تخر عنه کل οὖ‏ يعلم ين هو 
١‏ قور ۲۸/۱۰ فلا تأكلوا منها لأجل من أخبركم 
خر διασαφέω‏ 
خيال φάντασμα‏ 
7/١54 (ἆ»‏ إضطربوا وقالوا: هذا خيال 
مر ον ει‏ خيالاً فصرخوا 


εμφανιζω 


ορ.‏ على نیم يسعون إلى وطن 


επιδεικνυµι 


۷/١‏ للا أراد أن يدل ورثة الموعد 


ενδείκνυµαι 
فأبدوا لهم أمام الكنائس برهان محبتکم‎ 
συνίστηµι. συνιστάνω 
ولكن إذا كان ظلمنا يُبرز بر الله‎ 
ἔνδειξις 


فأبدوا هم . . . برهان محبتكم 


μέγας 
بأعاجيب وآيات مبينة‎ ου 


ما يجري من الآيات والمعجزات البينة 


φανερός 
فقد جرت عن آیدیها آية مبينة‎ 
φανερός 
لهم‎ ἐπ ان ما يُعرف عن الله‎ 
ὑποδείχνυμι 
لكم من يشبه‎ οί 
سأبیق لكم من تخافون‎ 6, 
وقد بيّنت لكم بأجلى بیان‎ 
ἐπιδείκνυμι 
من | لكتب أن يسوع هوا لمسييح‎ ἕνα 
παραιθηµι 
يشرح هم مین كيف كان يجب‎ 
συμβιβάζω 
مبيّنًا أن يسوع هو السیح‎ 
φωτίζω 
زاس كيف سم ذلك السك‎ 
δείκνυμι 
الله لي أنه لا ينبغي‎ ὃν فقد‎ 
ἀναδείκνυμ 


ین من اخترت من هذین الائتین 


φανερόω 


فقد أبانه الله هم 


0/۳ 


γέ/Λ 


۸/1 
۱۳/۸ 


11/٤ 


۱۹/۱ 


1/7 
0/1۲ 
۳5۵/۸۳۰ 


YA/ 1۸ 


۳/۸۷ 


۳۳/۹ 


۹/۲ 


۸/۱۰ 


ΥΕΝ 


۱۹/۱ 
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وأراني الدينة المقدّسة أورشليم 
وأراني الملاك نهر ماء الحياة 

ليُري عباده ما لا بدّ من حدوثه 
الملاك الذي أراني تلك الأشياء 


ἐπιδείχνυμι 
من السماء‎ ΓΗ] فسألوه أن يرهم‎ 
3 
ἃν χε أروني نقد‎ 
آمضوا إلى الکهنة فاروهم آتقسکم‎ 
فقال لهم : أروني دينارًا‎ 
قال هذا وأراهم يديه ورجليه‎ 


پُرینه الأقمصة والأردية 


Ὀποδείκνυμι 
أراكم سبيل الهرب من الغضب الاتي‎ ον 
من أراكم سبيل اهرب من الغضب الاتي‎ 
« 3 5 
فإني ساريه ما يجب عليه أن يعاني‎ 


φαίνομαι 
حتی تراءى له ملاك الرب في الحلم‎ 
تراءى ملاك اثرت ليوسف في الحلم‎ 
حتی تراءى ملاك الرب في الحلم ليوسف‎ 
ο فتراءى ولا ریم‎ 


φανερόομαι 
وتراءى بعد ذلك بهيئة أخرى‎ 
وتراءى آخر الأمر للأحد عشر‎ 
وتراءى يسوع بعدئذٍ للتلامیذ‎ 
وتراءى لهم على هذا النحو‎ 
تلك المرّة الثالثة التي تراءى فيها‎ 


ἐμφανίζομαι 


وتراءوا لأناس كثيرين 


ἐμφανής γίνομαι 
ο το 


διανοίγω 
يشرح هم مبینا كيف كان يجب‎ 


φανερός 


١٠١/1١ رو‎ 
۱/۳۲ 
۳۳۲ 
۸/۳۳ 

آری 

۱/۱۰ ὦ 
14/۲۲ 

۱٤/۱۷ لو‎ 
۱:۸۰ 
2۰۸۳۹ 

رسل ۳۹/۹۰ 

آری 

۷/۳ ὦ 

لو ۷/۳ 

رسل ۱۸/۹ 

تراء‌ی 

۲۰/۱ ο 
۱۳/۳۲ 
۱۹/۲ 

مر 4/11 

تراعی 

۱۳/۹ مر‎ 
١5 

یو ۱/۱ 
۱/۳۱ 
1/۲۱1 

تراء‌ی 

می ۵۳/۲۷ 

تراء‌ی 

روم ۲۰/۱۰ 

شرح 

لو ۳۳/۳ 

رسل ۳/۱۷ 

مشهور 

١/5 7 


ἐνδειχνυμαι 


فيدلّون على أن ما تأمر به الشريعة 


δείκνυμι 
وها إن أدلّكم على طريق أفضل منبا‎ 

ἔνδειξις 
ففي ذلك دلالة هم على افلاك‎ 

ἔνδειγμα 


وی ذلك دليل عل قضاء الله العادل 


απόδειξις 


بل على πμ‏ الروح والقوّة 


φαίνομαι 
قائمین في الجامم . . . لیراهم الناس‎ 
م بر مثل هذا قط في إسرائيل‎ 
يُرى يأتي ما لا يُرى‎ πο, 


δείκνυμι 
وأراه جميع مالك الدنيا وجدها‎ 
نفسك‎ ΠΕ بل اذهب إلى الكاهن‎ 
بل اذهب إلى الکاهن فاره نفسك‎ 
ο كبيرة مفروشة‎ «κο 
وأراه جميع مالك الأرض‎ 
نفسك‎ οὗ بل اذهب إلى الكاهن‎ 
فيريكما عليّة كبيرة مفروشة‎ 
آية ترينا حي تعمل هذه الأعمال‎ το 
ویریه جميع ما يفعل‎ 
وسئریه أعمالاً أعظم فتعجبون‎ 
أريتكم كثيرًا من الأعمال الحسنة‎ 
يا رب أرنا الأب وحسبنا‎ 
فکیف تقول : آرنا الاب‎ 
وآراهم يديه وجنبه‎ 
واذهب إلى الأرض التي أريك‎ 
فاری إيمانك من غير اعمال‎ 
إيماني بأعمالي‎ οἱ ارگ‎ 
لري عباده ما لا بد من حدوثه‎ 
فساريك مالا بد من حدوثه‎ 
تعال. أرك دينونة البغی المشهرة‎ 
تعال أرك العروس امرأة الحمل‎ 


دل على 


۳1/1۲ 


۲۸/۱ 


۸/ < 
1/۸ 
323۸ 
١/1 
ο/έ 
١ ه/‎ 
۱/۳۲ 
۱۸/۲ 
۳۰/۵ 
۳/۵ 
۳۳/۰ 
۸۱/۸ 
4/1 
۳/۰ 
۳/۷ 
1۸/۲ 
۸/۲ 


۱/۱ 
١/4 
1/۱۷ 
4/١ 


۱ قور 
دلالة 
فل 


رو 
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ولكن الخطيئة. ليظهر أنها خطيئة 
وليس مرادنا أن نظهر من المقبولين 
فإنكم بخار يظهر قلیلا ثمّ يزول 


ἐπιφαίνω 
فقد ظهر للمقيمين في الظلمة‎ 
وما ظهرت الشمس ولا النجوم‎ 
فقد ظهرت نعمة الله‎ 
ظهر لطف الله مخلّصنا‎ (12 


φανερός γινοµαι 


وظهر أصله لفرعون 
سيظهر عمل کل واحد 
ليظهر فيكم ذوو الفضيلة المجرّبة 
ليظهر تقدّمك لجميع الناس 
εμφανής γίνομαι‏ 
وخوله أن يظهر 
αναφαίνω‏ 
يوشك أن يظهر في ذلك این 
εὐρίσκομαι‏ 
وظهر في هيئة انسان 
ἐπιφάνεια‏ 
إلى οἱ‏ يظهر ربنا يسوع المسيح 
بظهور مخلصنا يسوع المسيح 
أناشدك ظهوره وملكوته 
αναδειξις‏ 
إلى يوم ظهور أمره لاسرائیل 
φανερός‏ 


فليس اليهودي با يبدو في الظاهر 
ولا الختان با يبدو في ظاهر الجسد 
ου‏ آعال الحسد فاتها ظاهرة 


φανερόω 
فا من خفي الا سيظهر‎ 
فأظهر یله فأمن به تلاميذه‎ 


2 


لتظهر أعماله وقد صنعت في الله 


δειγματιζω 


قول ۱۵/۲ وشهرهم فسار ہم في ركبه ظافرا 
مُشْوّش ἄδηλος‏ 
١‏ قور ۸/٠١‏ وإذا آخرج البوق صوتا مشوشا 
(بكلام ) صر يح παρρησία‏ 
یو ۲۵/۱۰ بل أخبركم عن الأب بكلام صريح 
۹ ها إنّك تتکلم الآن كلامًا صريا 
2« احة παρρησία‏ 
δ‏ ۳۲/۲۳ وكان يقول هذا الكلام صراحة 
یو ٠‏ إن كنت المسيح . فقل لنا صراحة 
۱ فقال هم یسوع عندئذ صراحة 
رسل ۲۹/۲ جوز أن أقول لکم صراحة 
ῥητως 2‏ 
١‏ طيم ۱/۶ والروح يقول صريحًا إن بعضهم يرتدون 
٩ τν‏ 
يو ۳۱/۱ ΟὟ‏ يظهر أمره لإسرائيل 
۵۹ ولكن كان ذلك لتظهر فيه أعمال الله 
؟ قور ۱۰/6 لتظهر في أجسادنا الفانية حياة 
آف ۱8/۵ لان كل ما ظهر كان نورًا 
قول 1/۳ تظهرون أنتم أيضًا عندئذ معه 
عب 75/4 في حين أنه لم يظهر الا مرّة واحدة 
١ابط ٤/١‏ ومتى ظهر راعي الرعاة 
ديو ۲/۱ ον‏ الحياة رف فرأينا ونشهد 
۲ فإذا ظهر كنا مطمئئين 
۳ . نصبح عند ظهوره أشباهه 
ο/Υ‏ تعلمون οἱ‏ قد ظهر ليُزيل الخطايا 
۳ ولا ظهر ابن الله لیحبط أعمال إبليس 
:/4 ما ظهرت به محبّة الله فينا 
ον 4/۱۵ κ)‏ أحكامك قد ظهرت 
φαίνομαι 45‏ 
ὦ‏ ۷/۲ وتحفّق منهم في أي وقت ظهر النجم 
«ρον μὴ 5‏ صائمون 
5 لكيلا يظهر للناس آنك صائم 
۳ فلا نمی النبت. . . ظهر معه الزؤان 
۶ وتظهر عندئذ في السماء آية ابن الانسان 
لو ۸/4 وبعضهم: إن إيليًا ظهر 
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Υ.Υ 
δείκνυμι يو 81/۷ فأظهرٌ نفسك للعال عرض‎ 
على الطراز الذي عرض عليك على الحبل‎ ٥/۸ أظهرت اسمك للناس عب‎ ۷ 
روم ۲۱/۳ فقد أظهر بر الله بمعزل عن الشريعة‎ 
EV παρρήσια ειναι أظهرنا لكم ذلك أمام جميع الناس عرف‎ ٠/١١ قور‎ ۲ 
أظهره النور یو 1/۷ إذا أراد أن یعرف‎ κά أف ۱۳/۵ ولکن كل ما‎ 
طيم ۱۰/۳ قد أظهر في الجسد‎ ١ 
πρόδηλος ۱ على ۳/۱ فقد أظهر كلمته في الأوقات المحدّدة ها معروت‎ 
فمن العروف أن ريّنا حرج من بوذا‎ ١4/7 ما ستصیر الیه عب‎ ἦα وما آظهر‎ ۳ ۳ 
- ε 
δηλόω اعلم‎ ἐνδείκνυμαι αν 
كا أعلمني ربّنا يسوع المسيح‎ ٠٤/١ روم 8 ما أقميّك الا لأظهر فيك قدرتي ۲بط‎ 
7 فإذا شاء الله أن يُظهر غضبه‎ ۹ 
μας ۱ ان ۷/۲ “ققد آراد آن بطر اجان ااه اعلن ا‎ 
تا یی‎ ο ۳۱/۱۲۰۰ طيم ۱۱/۱ الا لْظهر السیح یسوع طول آنانه دم‎ ١ 
فاعلنه كما يجب عل أن آبشر به‎ ٤/٤ ی قول‎ ۱ 
طي ۲ بل بظهروا كل آمانة على أحسن وجه‎ 
δηλόω ΠΡ يُظهرون كل وداعة‎ ο. بل‎ ۳/۳ 
۱قور ۱۳/۳ فیوم الله سیعلنه‎ ων... ποπ. 
أن يُظهر كل واحد منكم مثل هذا الاجتهاد‎ 5 
ἀποδείκνυμι ἐμοὶ ۱ 
نفسه إن‎ 57 ٤/۲ ۲تس‎ εμφανιζω اظهر‎ 
يو 1/14 وأنا أيضًا أحبّه وأظهر له نفسي‎ 
ἔρχομαι εἰς φανερόν (ο تُظهر نفسك لنا‎ οἱ ما الأمر حتى‎ ۶ 
οἰκο ولا تظهرها للعالم مر ۲۲/6 لا مه یکن إلا‎ ۵۶ 
لو ۱۷/۸ ولا من مکتوم الا سيُعلم ویْعلن‎ : 
δειχνυμι اظهر‎ 
παρρησία يُظهر لتلاميذه أنه يجب عليه أن علانية‎ ۲۱/۱ Ὁ 
طيم ۱۹/5 فسيُظهره في الأوقات المحدّدة له 3 1۱ فکف يسوع عن الجولان. . . علانية‎ ۱ 
یم ۱۳/۳ فلیظهر بحسن سيرته أن أعماله نُصنع ۱۸ ان کلمت العالم علانيةٌ‎ 
φανερῶς علانة‎ φανερός γίνομαι أظهر‎ 
لا یستطیم أن يدخل مدينة علانية‎ 40/١ الا سيُظهر مر‎ ο لو ۱۷/۸ فیامن‎ 
يو ۱۰/۷ صعد هو أیضا خفية لا علانية‎ 
5 ἔνδειξις إظهار‎ 
ἄφαντος جعله الله كمّارة. . . ليُظهر بره غاب‎ ۴۳ 5 
وعرفاه فغاب عنما‎ ۳۱/۲۲٢ بره في الزمن الحاضر لو‎ μὴ ۳ 
δηλος σον ۲ 1 
فان هجتك تفضح أمرك‎ ۷۳/۲۰ ὦ | ۶ ΓΕ ۲ 2 إظها‎ 
كل واحد يتلقى ما يظهر الروح‎ ۷/۱۲ روق١‎ 
φανερόω “قور ۲/6 بل نظهر الق فنوصّي بأنفسنا کشفَ‎ 
۱قور ۰/1 ویکشف عن نیّات القلوب‎ 
؟ قور ۱۰/۰ أن يُكشّف آمرنا آمام حکمة السیح‎ ἐμφανίζων عرض‎ 
فاعرضوا أنتم والجلس على قائد الألف 5 وأمرنا مكشوف لله‎ ١١/7 رسل‎ 
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واضح πρόδηλος‏ 
١‏ طيم ۵۹ من تكون ذلوبهم واضحة قبل القضاء فيها 
0 ومنهم مُن لا تكون واضحة الا بعده 
واضح δηλος‏ 
١‏ قور ۲۷/۱۵ فمن الواضح أنه يستثني 
غل ۱۱/۳ فذاك أمر واضح 
واضح κατάδηλος‏ 
عب 1١5/09‏ ويا يزيد الأمر وضوحًا 
اک (ανερόομαι‏ 
١‏ قور ۳/۳ لقد اتضح أتكم رسالة من السیح 
۷ بل لیتضح لكم أمام الله 
ايو ۱۹/۲ لكي ينضح κ‏ حميعًا ليسوا ما 
αφορά δι‏ 
فل ۲۳/۲ عندما یتضح لي مصيري 
µανερός γίνομαι εὐ‏ 
فل ٠۳/١‏ حتّى انُضح. . . أن قيودي هي في سبيل السیح 
χρηματιζω γέ 9‏ 


تکلم - قال 


NE 5 
αλαλος 


مر ۱۷/۹ نك بابن لي فيه روح أبكم 
λέγω ΜΙ‏ 
3 5 3 0 
ὃ)‏ ۱۱/۰ وأمروا بان يصيروا وقتا قلیلا 
ἕγε Ε‏ » ۳ 3 0 
)αλέω 1‏ 
رسل ۲۵/۱6 وبشرا بكلمة الله في برجة 
1 منعهما من التبشير بكلمة الله في اسية 
قول ۳/۲ فنبشر بسر السیح 
ε/έ‏ فأعلنه کا يجب علن أن ο‏ به 


وأرجو أن يكون مکشوفا في ضمائركم 
وكشف اليوم لقديسيه 

وکشف عنبا ΟὟ!‏ بظهور مخلّصنا 

إلى أن طريق القدس ۸ یکشف عنه 
ثم كُشف من أجلكم في الأزمنة الأخيرة 


φανερὸν ποιέω 
ونباهم عن كشف أمره‎ 
عن كشف أمره‎ δλδ فكان ينهاها‎ 
ἐμφανιζω 


لا تخر أحدًا οὐ‏ كشفتَ لي الأمر 


τραχηλίζομαι 
بل کل شيء عار مكشوف لعینیه‎ 


φανερός γίνομαι 
فتتکشف خفايا قلبه‎ 


ἔκδηλος 
حمقهم سينكشة لجميع الناس‎ ΟΝ 


ἐμφανίζομαι 
لیمثا الآن أمام وجه الله من أجلنا‎ 


χρηµατιζω 
آعرضوا عن الذي أنذرهم في الأرض‎ 


τό φανταζόμενον 


کان المنظر رهیبًا حتى إن موسى قال 


χρηματισμός 
فیاذا أوحي إليه‎ 


χρηματίζω 
0 ع‎ 3 5 
ثم أوحي إليهم في اخلم‎ 
فأوحي إليه في الم‎ 
αἱ وكان الروح القدس قد أوحى إليه‎ 
وذلك ما أوحي إلى موسی‎ 
بالإيمان أوحيّت إلى نوح أمور‎ 


φανερως 


فرأی. . . في رؤية واضحة ملاك الله 


11/1۲ 
۱۳/۳ 


۳۳۳۳ 


دوف 


۱۳/ 


ول 


رکان) 


ع 


0/1 


۱ قور 


مه 5 


4۹/۳ 


۲/۹ 


۰/۲ 


TAR 


τη 
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تكلم ۷ 
بلاغة λόγος‏ حَدَّتَ λαλίω‏ 
۱ وإن كنت جاهلا في البلاغة مر 94/١5‏ مدّث أيضًا با صنعت هذه. إحياءً لذکرها 
- لو ۳۸/۲ وعدّث بأمر الطفل کل مَّن كان 
بلغ N λαλεω‏ 
ών ۰ ۱‏ ۶ ححن كان محدئنا فى الطريق 
Ὑἱἱ |‏ كان أن تبلغ كلمة ὦ!‏ : ۳ 
τα‏ ل ل لت وو γω‏ ۱۱/۷۰ فالتا تسمعهم عدون بعجائت اله 
بیان ο. 9 ۳۰ /ο λόγος‏ بجميع هذه الحياة 
Υ/ΛΥ͂ 7‏ ہما أن دتا له ا 
۱قور ۷۲ لا بلغکم سر الله بسحر البيان έχ/‏ و ος αν‏ 
۱قور ۲۸/۱۶ ولیحدذث نفسه والله 
E ψιθυρισµός 52‏ 5 ۲ 
E‏ ی 5 حدث εχδιηγεομαι‏ 
۲ قور ۲۰/۱۲ وفيمة وثرثرة ووقاحة وبلبلة 8 و 
رسل 1۱/۱۳ لو حدثکم به أحد لما صدفتم 
ο. E σπερμολόγος 0‏ 
حل 
رسل ۱۸/۱۷ ماذا يعني هذا الثرثار بقوله نت HEC‏ 
ματαιολόγος οὖν‏ 0 5 
-15.-5 
طى ۱۰/۱ فهناك كثير من العصاة الثرثارین نت ۲ ۱ ΟΝ‏ 
١‏ رسل ۱۱/۲۰ وحدثهم طویلا إلى الفجر ومضی 
ἘΝ φλύαρος 2‏ 1 
١‏ طيم 1/0 بل ثرثارات يتشاغلن با لا يعنيهرٌ ος ο.‏ 
رسل ۰ ودخل وهو يحادثه 
خو اب κο ἀπόχρισις‏ ی -- 
۱ ۱ حادث ομιλεω‏ 
لو έν/υ‏ معجبين . . . بذكائه وجواباته / ας ον‏ 
۳ ۶ فأخل یکر من استدعائه وادنت 
πο ο ۳/۲۰‏ 5 رسل يكثر من ئه وادنته 
يو ۲۲/١‏ من نت فنحمل الحواب ΝΡ‏ 000 
: ۱۳/۷ ع لم يتحدّث به أ را 
اجات δίδωμι απόκρισιν‏ | 0 ولكن و ο‏ جهار 
١تس‏ ۸/۱ ی إنّنا لا نحتاج إلى التحدّث به 
يو ۹/۱۹ فلم بجبه يسوع بشيء τς‏ لد EE‏ 
λε { 58 ۲ 1‏ 5 ΄ 5 
اجات Όμιλεῳ πρὸς 1 1۱۳۹۹ ۲ ιά ανταποκρινοµαι‏ 
; 5 2 5 ام لو ١‏ وكانا يتحدثان بجميع هذه الامور 
ο -‏ ۱۰/۲ وبینا هما یتحدئان ویتجادلان 
£ 5 7 5 
اجات ὑπολαμβανω‏ 
E ΄ ١‏ 7 
لو ۰ فأجاب یسوع : كان رجل نازلا حدث διαλαλεω‏ 
۲ 1 , ۱ لو 10/۱ وتحدّث الناس بجميع هذه الأمور 
اجات (أغفلت لكثرة ورودها) αποκρίνοµαι‏ 
ῥήτωρ 8 ۱ ΓΝ‏ 
(ὦ‏ يجب بشيء Πσυχάξω‏ | رسل ٠/۲١‏ ومعه بعض الشيوخ وبحام. 
خبر φήμη‏ 
حديث ὦ | λόγος‏ 5/4 وذاع ابر ني تلك الأرض كلها 
٣یو ٠١‏ فيهذي في أحاديثه الخبيثة ἕρ‏ لو ١4/4‏ فانتشر الخبر في الناحية کلها 
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۷۰ تكلم 
خر λόγος‏ | رو ٠/١‏ واذ الصوت الأول الذي سمعته يخاطبني 
۱ وأخذ ينادي باعلی صوته ویذیم ابر ۰ آسمعتّه ΙΙ‏ من السیاء حاطب ثانية 
لو ۱۵/۵۰ وكان خبره یتسم انتشارًا ۹/۲۱ فخاطبني قال : تعال أرك العروس 
رسل ۲۲/۱۱ فبلغ خبرهم مسامع الكنيسة ۰۱ کان مع الذي يخاطبني مقياس 
διηγέομαι 25]‏ خاطبت διαλέγομαι‏ 
مر 11/0 فأخبرهم الشهود بما جرى رسل ۲/۱۷ فخاطبهم ΣΡ‏ سبوت 
4 اوصاهم الا خبروا أحدًا با رأوا ۷ فأخذ يخاطب اليهود والعباد 
لو ۱۰/٩‏ أخبروا يسوع بكلّ ما عملوا ۷ ويخاطب كل يوم في ساحة المدينة 
عب ۳۲/۱۱ إذا آخبرت عن جدعون وباراق ۸ وانفرد بالتلاميذ يخاطبهم كل يوم 
۰ فأخذ بولس يخاطبهم 
خر ἐξηγέομαι‏ | عب ٠/١۲١‏ تلك العظة التي تخاطبكم مخاطبتها بينها 
يو ۱ الابن الوحید. . . هو الذي آخبر عنه ۱ ۱ 
خاطب εντυγχανω‏ 
λαλέω ۱ 25]‏ روم ۲/۱۱ كيف كان يخاطب الله 
رسل ۱۰/۲۲ قم فاذهب إلى دمشق تخیر فيها بجميع ما 
خاطب بصر احة τὸ στόμα ανοίγω‏ 
λέγω 25!‏ | ۲ قور ٠١/٦‏ خاطبناكم بصراحة» يا أهل قورانتس 
مر ۳۰/۱ فأخبروه بأمرها 
7 ۲ دار بين ἀντιβάλλω‏ 
ἐκλαλέω ۱ 51‏ | لو ۰ ۱۷/۲ ما هذا الكلام الذي يدور بینکیا 
رسل ۲۲/۲۳ لا تخبر أحدًا بأنك کشفت لي الامر 
λαλεω 5» ; ۶‏ 
آخبر ۵ | روم ۱۸/۱۵ ΟΝ‏ ما کنث لاجرژ أو آذکر شیا 
رسل ۲۸/۱۱ فأخبر بوحي من الروح أن ستکون مجاعة ۲ قور 1/۱۲ ولا بحل لانسان οἱ‏ یذکرها 
ΠΡ‏ , | عب ۸/6 اذکر الله بعد ذلك يومًا آخر 
اخرس سد ۷ من سبط لم يذكره موسی في كلامه على الكهنة 
مر ۳۷/۷ جعل الصمٌ يسمعون ورس یتکلمون 
848 یا الروح الأخرس الأصم λέγω Κε‏ 
خطبت κ διαλέγομαι‏ 350 ای ريا 
رسل «κος, ٤/۱۸‏ کل سبت في المجمع 145 φθέγγομαι‏ 
ات μερος‏ رسل ۱۸/٤‏ ونوا نیا قاطعًا أن يذكرا اسم يسوع 
ο‏ ۳۱/۱۲ وجلسن عل انم عطب نيهم διαφημίζω ΙΕ‏ 
Μπ‏ مر 0/۱ ينادي بأعلى صوته ویذیع الخير 
خاطب λαλεω‏ 
رسل  ٠/٤‏ وبینا بطرس ویوحتا يخاطبان الشعب رزوی ἐξηγέομαι‏ 
ος. ۹‏ خاطب الیهود املْینی لو ۳۵۰/۲۵ فرویا ما حدث في الطریق 
۱ فأسألك οἱ‏ تأذن لي بان أخاطب الشعب ΝΙΝ‏ 
۲ ولكتهم لم يسمعوا صوت من خاطبني 6 يرويان لهم ما أجرى الله 
عب ۷/۱۳ هم خاطبوكم بكلمة الله 6 روی لكم سمعان كيف عني الله 
رز ۱۲/۱ فالتفت لانظر إلى الصوت الذي يخاطبني ۱ وأخذ يروي لهم رواية مفصّلة 
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۷*٦ 
وعرضتها في اجتماع خاص على الأعيان‎ 


λαλέω 
ما هو هذا التعليم الجديد الذي تعرضه‎ 


τίθημι 
δε أجري. . . أن أعرض البشارة‎ 
ὑπίτίθημι 


وأنتٌ ما عرضت ذلك للا خوة 


λέγω 
فهو الذي عناه النب أشعيا‎ 
ارهد انم تشر‎ τον 
يعني النبی بهذا الكلام‎ οὐ 


λόγιος 
رجل فصيح اللسان» متبخر في الكتب‎ 


συλλαλέω 
فمضى وفاوض عظاء الكهنة وقادة الحرس‎ 
λέγω 
ما قال الربٌ على لسان النبي‎ 
قال الرت على لسان النبئّ‎ 
ما قال الربٌ على لسان النبيّ إرميا‎ 
ος άν 
ما قيل على لسان النبی أشعيا‎ 
سمعتم آنه قيل للاولین‎ 
سمعتم آنه قیل : لا تزن‎ 
امرأته‎ οἷν ο : وقد قیل‎ 
سمعتم أيضًا أنه قیل للاولین‎ 
سمعتم أله قیل : العين بالعين‎ 
سمعتم أنه قيل: أحبب قرييك‎ 
ليس من يقول لي: يا رب يا رب‎ 
أقول لهذا: إذهب فيذهب‎ 
ما قيل على لسان النبین أشعيا‎ 
الذي أقوله لكم في الظلمات‎ 
ما قيل على لسان النب أشعيا‎ 
ما قيل على لسان النبی‎ 
عند الغروب تقولون: صحو‎ 
ابن الإنسان في قول الناس‎ οὐ 


غل ۲/۲ 

عرض 

رسل ۱۹/۱۷ 

عرض 

۱۸/٩ ۱قور‎ 

عرض 

۱طیم 1/4 

عن 

ΨΥ. ὦ 

مر 0/1 

رسل ۳/۸ 

۱قور ۱۲/۱ 

μμ 

55/١8 رسل‎ 

فاوض 

لو 1/۲۲ 

قال 

۲۲/۱ ميّی‎ 
10/۲ 
۱۷/۲ 
۳۳/۲ 
EE 
۲1/0 
۳۷/۵ 
۳۱/۵ 
r/o 
ΥΛ/ο 
1۳/۵ 
۲۱/۷ 
۹/۸ 
۱۷/۸ 
۳۷/۰ 
17/۱۲ 
۳9/۳ 
۳/۹ 
۱۳/۹ 


διηγέομαι 
وروی هم كيف رأى الربٌ في الطريق‎ 
ثم أخذ يروي لهم كيف أخرجه الربٌ‎ 


λαλέω 
وكان بطرس لا يزال يروي هذه الأمور‎ 
فهو يروي لك آمورا تنال مها الخلاص‎ 


ἐκδιηγέομαι 


يروون خير اهتداء الوثنيين 


λόγος 


فانتشرت هذه الرواية بين اليهود 


διήγησις 
يَدوّنون رواية: الأمور التى تمت عندنا‎ 


φάσκω 
فسانده اليهود زاعمين أن الأمور على ذلك‎ 
وبولس يزعم أنه حيّ‎ 
حک‌ای فإذا هم حمقى‎ ρε زعموا‎ 
δια λόγου 
ليبلغاكم الأمور نفسها مشافهة‎ 
إِما مشافهة »121 مكاتبة‎ 


διαφημίζω 

ولكتّبها خرجا فشهراه في تلك الأرض كلها 
παρατίθηµι‏ 
λέγω‏ 


وتعيري هذا بشري يراعي ضعف 


ΝΕ: 
εκτιθεµαι 


فشرع بطرس يعرض هم الأمر 
زرا له ορ‏ 


ανατιθεµαι 


فعرض فسطس على الملك قضية بولس 


۱/۱ 


۱:۸۵ 


δν 
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۷۷ تكلم 

ميی ٠٠١/١١‏ ومن آنا في قولکم آنتم ۱قور ۳4/۱۵ لاخجالکم آقول ذلك 
۱ ماقیل على لسان النبي 6 وإني أقول لکم εἰ.‏ نا لا غوت جميعًا 
۱ وأنا لا آقول لکم τες‏ سلطان أعمل ؟ قور ۳/۷ لا أقول ذلك للحکم علیکم 
۲ وهم الذين یقولون بائه لا قيامة ۸ ۳ ولا أقول ذلك على سبیل الأمر 
οἱ ۲‏ قرأتم ما قال الله لکم غل ۲/١‏ فهاء‌نذا بولس أقول لکم 
αρχ ۳‏ یقولون ولا یفعلون ١تس‏ ۳/۵ . فحين یقول الناس : سلام وأمان 
۷ ماقيل على لسان النبيَ إرميا ١‏ طيم ۷/۱ مع αἰ‏ لا یدرکون ما یقولون 

مر ۳۳/۱۱ وأنا لا أقول لكم [ος‏ سلطان أعمل ۲ اقول الق ولا أكذب 
2/15 لا أدري ولا أفهم ما تقولين 1/5 والروح يقول صريًا 

لو ٤٦/١‏ ولا تعملون با أقول ۲طیم ۷/۲ تفه ما أقول 
۷ اقول 71.14 إذهب. فیذهب طي ۲ لا یستطیم أن یقول سوءًا فینا 
۹ ومن آنا في قولکم آنتم ὦ‏ ۲۱ عالا οὖν‏ ستفعل اکثر مما آقول 
۸ فلم یدرکوا ما قيل عب ۱۱/۷ ولا يقال له ὦ)‏ على رتبة هارون 
0١‏ وقال بعضهم في افیکل اه مزيّن ۷ وذلك οἱ‏ الذي يُقال هذا فيه 
۲ با رجل. لا أدري ما تقول یع αν‏ جرب أحد فلا يقل 

یو ۱۸/۵ بل قال إن الله آبوه ۶ يا أتها الذين يقولون: سنذهب 
۰ ولكتي أقول هذا لتنالوا أنتم الخلاص 6 هلا قلتم: إن شاء الله 
۸ وما سمعته منه أقوله للعالم یو ٠١‏ ولا تقولوا له: سلام 
۸ ;1 أقول الحقٌ لا تومنون بي رؤ ۷/۲ فلیسمع ما يقول الروح للكنائس 
۸ فاذا کنت آقول الق فلیاذا لا تژمنون بي ۲ یقولون انبم يبود ولیسوا بیهود 
۸ آلسنا على صواب في قولنا نك سامري ۲ وهي تقول نها نبيّة 
۳ لا آقول هذا فيكم حميعًا ۲ فلیسمع ما یقول الروح للکنائس 
٤‏ فكيف تقول: أرنا الاب τ‏ فلیسمع ما يقول الروح للکنائس 
5 غير أي آقول لکم الق ۳ يقولون إِنْهم بهود 
5 لا يزال عندي آشیاء كثيرة أقولها لکم ۳ فلیسمع ما يقول الروح للکنائس 
۸ أمن عندك تقول هذا أم قاله لك ۲ ۱ 
۳۹/۹ وذاك يعلم أله تول ان قال λαλεω‏ 

رسل ۳۳/۶ الا يقول أحد منهم δ‏ يملك شيئًا می ۳/۱۲ كيف لكم οἱ‏ تقولوا كلامًا طيبا 
0 تصغي بقلب واحد إلى ما يقول فیلیّس ۲ ان كلّ كلمة باطلة يقوها الناس 
۳ إن كان عندک) كلام وعظ للشعب. فقولاه ۳ هذا کله قاله يسوع للجموع بالأمثال 
۷ ماذا يعني هذا الثرثار بقوله ۳ ول يقل هم شيئًا من دون مثل 
۷ أن يقولوا أو يسمعوا ما كان جديدًا مر ۳۲/۸ وكان يقول هذا الكلام صراحةً 
۳ ذلك بأن الصدوقيين يقولون بأنه لا قيامة ۹ . فلم يكن يدري ماذا يقول 
مه نی مس لو ٥٥/۱‏ كما قال لآبائنا 

روم ὁ οί ολ! ١/4‏ في السیح ولا أکذب ۱ كم قال οἱ‏ أنبيائه الأطهار 
۹ قيل فا: إن الکبیر يخدم الصغیر ۲ با قیل شم في ذلك الطفل 
۹ وحيث قیل لهم: لستم بشعبي ۲ تعجّبوا عا قالوا هم 

۱قور ۱۰/۱ أن تقولوا میا قولاً واحدًا ۲ عل كز ما سمعوا ورآوا کا قیل شم 
0/5 لاخجالکم أقول لکم ذلك ۲ وکان آبوه وأمّه یعجبان ما يقال فيه 
۷ اقول هذا لفائدتكم أنتم ۲ فلم يفههما ما قال ها 
۹ آثری قولي هذا كلامًا بشریا ۱ وبینا هو يقول ذلك 
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۷۸ 


آقول قول أحمق 

لکونه ο‏ يشهد على ما سوف يقال 

بل تلقّى هذا الجد من الذي قال له 
وکان قد قیل له : باسخق سیکون لك نسل 
وفي کل كلمة سوء قاها عليه الخاطئون 
وقال لي : تعال آرك دينونة البغيّ 


προλέγω 
التي قاها الروح القدس من قبل‎ 

فقد قلت لكم من قبل نکم في قلوبنا 

قلت من قبل عند حضوري . . . وأقول اليوم 
فلا نکم قبلا اقوله یوم ιά‏ 

كا قلنا لكم قبلا وشهدنا به 

وذلك ما يشهد به. . . فبعد أن قال 

فتذکُروا الكلام الذي قاله. . . من قبل 


φασκω 


وقد امتحنت الذين يقولون انبم رسل 
φημί‏ 


λόγος 
من أجل قولك هذاء إذهبي‎ 
لم تؤمن بأقوالي‎ οὖν 
على ما کتب في سفر أقوال النبی أشعيا‎ 
مقتدرًا على العمل والقول‎ ἐς وكان‎ 
فشاع بين الإخوة هذا القول‎ 
مقتدراً في أقواله وأعماله‎ οἷς, 
محزونين خصوصًا لقوله إنهم‎ 
إلى الطاعة بالقول والعمل‎ 
لا على أقوال أولئك المنتفخين‎ 
حينئكٍ يتم قول الكتاب‎ 
لا يخدعنّكم أحد بباطل القول‎ 
ومهما يكن لكم من قول أو فعل‎ 
فإتنا نقول لكم عن قول الربٌ‎ 
من نبوة أو قول أو رسالة‎ 
في کل صالح من عمل وقول‎ 
لقول صدق جدير بالتصديق‎ ὦ 
لقول صدق أن مَّن رغب في الأسقفيّة‎ ὃ 
لقول صدق جدير بالتصديق‎ ὦ]; 
بل كن قدوة للمؤمنين بالكلام والسيرة‎ 
ولم يتمشّك بالأقوال السليمة» أقوال رینا‎ 


FINN 
0/۳ 
ο/ο 

1۸/1۱ 

1١6 


۱/۷ 


۱۹/۱ 
۳/۷ 
۳/۳ 
۹/۱ 
1/٤ 
١/٠٠ 
۲/۳ 


۲/۲ 


4/۷ 
۲۰/۱ 
ε/Υ 
۱۹/۲ 
۳/۲۱ 
ΥΥ/ν 
۳۸/۲۰ 
1۸/10 
1۹/٤ 
οέ/λο 
ه/3>‎ 
۱۷/۳ 
10/4 
۲/۲ 
۱۷/۲ 
10/1 
۱/۳ 
۹/4 
۲/٤ 
۳/۹ 


۲ قور 


عب 


هو 
رو 


قال (من قبل تبلق 


رسل 


۲ قور 


قال (أغفلت لكثرة ورودها) 


قول 
م 


لو 


قول 
۱ تس 
۲ تس 


۱ طیم 


وما قلتموه في المخابئ همسا في الأذن 
ذلك كلامي الذي قلته لكم 

قال هذا الكلام عند الخزانة 

أنا ما أقوله لكم منذ بدء الأمر 

عندي في شأنكم أشياء كثيرة أقوها وأحكم فيها 
بل أقول ما علّمنی الاب 

أنا الذي قال لکم الحقّ 

قال يسوع هذاء ثم ذهب 

الكلام الذي قلته 

إن الكلام الذي أقوله لكم لا أقوله من عندي 
قلت لكم هذه الأشياء 

بفضل الكلام الذي قلته لكم 

قلت لكم هذه الأشياء ليكون بكم فرحي 
قلت لكم هذه الأشياء لثلاً تعثرو' 
وقد قلت لكم هذه الأشياء 

لأني قلت لكم هذه الأشياء 

لا ندري ما يقول 

قلت لكم هذه الأشياء بالأمثال 

قلت لكم هذه الأشیاء 

قال يسوع هذه الأشياء 

)25 أقول هذه الأشياء وأنا في العالم 
ول أقل شيئًا في الخفية 
«πως.‏ 
وقال الله : سينزل نسله في آرض 
فيُقال لك ما يجب عليك أن تفعل 
لنُصغي إلى ما يقول بولس 

فیا قال ذلك حیّی وقع الخلاف 

ΟὟ‏ عنده ما يقوله لك 

وسمعت صونًا يقول لي بالعبريّة 

فقال بعضهم لبعض وهم منصرفون 
فستجري الأمور كا قيل لي 

فأبلغنا أو قال لنا عليك سوءًا 

اج ο‏ القدين في قوله لابانکم 
إنما تقوله للذين هم في حكم الشريعة 
أثُرى قولي هذا كلامًا بشريًا 

فهو يقول بروحه أشياء خفيّة 

فكيف يُعرف ما تقولون 

ὦσι‏ أوثر أن أقول وأنا في الجماعة 
عل آن أقول عشرة آلاف كلمة بلغات 
فک قلنا لکم الق في كل شيء 

وما سأقوله لا آقوله ὧν,‏ لروح الربٌ 


Τ/ΛΥ 
t/t 
۳۰/۸ 
Υο/Λ 
۲/۸ 
۲۸/۸ 
۹/۸ 
۳1/1۲ 
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1/16 
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۳/۵ 
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۱۳/۹ 
TAS 
83 
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۱1/۱۷ 
۱۳/۷ 
۳۰/۸ 


۳۳/۳ 
2 
1/۹ 

1/۱7 

Vv/ 

۱۸/۳۳ 
١١" 
من‎ 
γο/ τν 
۲۱/۸۸ 
۱۰/۳۸ 
۱۹/۳ 
۸/۹ 
۳/۱ 
14/1: 
1۹/14 
1۹/1٤ 

1/۷ 
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روم 
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۷۹ تكلم 
۲ طيم ۰۱ إمتثل الأقوال السليمة می ۳ فهو الذي يسمع الكلمة 

۷۲ اه لقول صدق 06 فلم يجبها بكلمة 
طي ۳ اه لقول صدق ۲ وعقدوا مجلس شوری لیصطادوه بکلمة 
رؤ ۳/۱ وللذین یسمعون آقوال النبوءة 2۸۳۲ فلم يستطع أحد أن يجيبه بکلمة 

۲ طوب للذي يحفظ الأقوال النبوية مر ۲/۲ فالقی إليهم كلمة الله 

۲ والذین محفظون آقوال هذا الکتاب /:۱ الزارع یزرع كلمة الله 

۲ ل تکتم الأقوال النبويّة ۶ حيث زرعت الکلمة 

۲ أشهد آنا لكل من یسمع الاقوال النبوية ۶ ویذهب بالكلمة الزروعة فیهم 

۲ وإذا أسقط أحدٌ شيئًا من أقوال کتاب ۶ فإذا سمعوا الكلمة قبلوها 
۱ ۶ فاذا حدئت. . . من أجل الکلمة 
قول puc‏ ۸۶5 فهؤلاء هم الذین یسمعون الكلمة 
و ۰.۱۳۵۲۲ παπά‏ 4 فتخنق الكلمةء فلا خرج ثمرًا 

۲ للان تطلق. . . عبدك بسلام» وفقا لقولك ۶ فهم الذين یسمعون الكلمة 

۵۰ ولكتّي ευ,‏ قولك أرسل الشباك ۶ ليلقي إليهم كلمة الله 

۶ فدت هم هذه الأقوال أشبه بالحذيان ۲ وأرسلوا إليه آناْا. . . ليصطادوه بكلمة 
رسل ۱6/۲ واعلموا هذاء وأصغوا إلى ما أقول ٩‏ ويؤيّد كلمته ا يصحبها من الآيات 

6 في قوله لابانکم بلسان الب آشعیا لو ۲/۱ کانوا منذ البدء شهود عيان للكلمة 
روم 18/٠١‏ وآقوافم في أقاصي المعمور ۵ . وازدحم الجمع عليه لسماع كلمة الله 
۲ 7 ولكن قل كلمة يُشفَ خادمي 
قول ۱ 1 ο, λαλια‏ و τας‏ - 
يو ετ/έ‏ لا نؤمن الآن عن قولك ۱ 4 فینتزع ی κο‏ 

۸ لذا لا تفهمون ما أقول (- قولي) PA‏ دا ρα‏ 
ΠΤ η.‏ ۸ الذین یسمعون الكلمة مب طیّب 
رسل ۲۷/۱۳ فاقوا ما يُتلى من أقوال الأنبياء 1/۸ هم الذين يسمعون كلمة الله 

0١‏ بل طوب لمن يسمع كلمة الله 
λόγια ΠΡΙ‏ و οὐ ΝΣ‏ قال كلمة على ابن الانسان 
عب ١١/0‏ إلى من یعلمکم أوّليات أقوال الله ۰ ليأخذوه بكلمة فيسلموه إلى قضاء الحاكم 
مه 2 1 يو ١/١‏ فى البدء كان الكلمة 
POE , ΟΦ‏ ۰۱ والكلمة کان لدی ΔΙ‏ 
متّى ۷/١‏ واذا صلیتم فلا تكرّروا الکلام عبثا ۳۳ والكلمة هو الله 
۰۱ والکلمة صار بشرًا 

کلمة λόγος‏ ۲ فآمنوأً بالکتاب وبالكلمة التي قاها یسوع 
Ὁ‏ ۸/۸ ولکن ας‏ أن تقول كلمة فيبرأ خادمي ۶ فآمن الرجل بالكلمة التي ἀν‏ یسوع 

۸ فطرد الأرواح بكلمة منه ۵ وکلمته لا تثبت فيكم 

5 ومن قال كلمة على ابن الإنسان يُغفر له ۷ مامعنی هذه الكلمة التي قالها 

5 ان کل كلمة باطلة يقوها الناس ۸ ولكني أعرفه وأحفظ كلمته 

۳ کل οὐ‏ سمع كلمة اللکوت ول یفهمها ۰ تدعو آفة من ألقيت إليهم كلمة الله 

۳ فهو الذي يسمع الكلمة ويتقبّلها ۲ فتمّت الكلمة التي قاها النبي أشعيا 

۳ فإذا حدثت شدة أو اضطهاد من أجل الكلمة ٤‏ والكلمة التي تسمعونها ليست كلمتي 

۳۳/۳ فهو الذي يسمع الكلمة ٤‏ بل كلمة الاب الذي أرسلي 

۳۱۳/۳ ما يخنق الكلمة فلا تخرج ثمرًا ۷ وقد حفظوا کلمتك 
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1۰ 


أعنكم خرجت كلمة الله 

لسنا مثل الكثرة التى تتاجر بكلمة الله 
ولا تزور کلمه ان 

ومستودغا ایانا كلمة المصالحة 

وكلمة الق وقدرة الله 

ὃν‏ تمام الشريعة كلها في هذه الکلمة 
فلیشرك من يتعلّم كلمة الله معلمه 
وفيه أنتم آیضا سمعتم كلمة الحقٌ 

لا تخرجنْ من أفواهكم ]2 کلمة سوء 
فازدادوا جرأة على إعلان الكلمة 
متمسكين بكلمة الحياة 

فقد سمعتم بهذا الرجاء في كلمة الح 
وهو أن οἱ‏ التبشير بكلمة الله 

ὁ 23‏ فيكم كلمة المسيح وافرة 
متقيّلين كلمة الله بفرح 

من عندكم انطلقت كلمة الرت 

فلم ننطق بكلمة οἷ‏ قط 

ما أسمعناكم من كلمة الله 

بل لكلمة الله حمًا 

لتتابع كلمة الرب جرا 

الذين يتعبون في خدمة الكلمة 

ولكن كلمة الله ليست مقيّدة 

مفصّلاً كلمة الق على وجه مستقيم 
ὑμε‏ كلمة الله وال فيها 

فقد أظهر كلمته في الأوقات الحددة ها 
δη‏ جدّف على كلمة الله 

ولكتّهملم يتشفّعوا بالكلمة التي سمعوها 
لا تكون له خيرة بكلمة οἱ‏ 

نهم خاطبوكم بكلمة الله 

شاء أن يديننا بكلمة الق 

وتقبّلوا بوداعة الكلمة الغروسة فيكم 
وکونوا οἱ‏ يعملون οἷς‏ الكلمة 
فمن يسمع الكلمة ولا يعمل بها 

من كلمة الله الحية الباقية 

لأنهم لا يؤمنون بكلمة ὦ!‏ 

حى إذا كان فيهم من يُعرضون عن كلمة الله 
وقد حدث ذلك بكلمة الله 

فان الكلمة نفسها أبقت عليها للنار 
ولمسته يدانا من كلمة الحياة 

جعلناه كاذبًا ἀν‏ تكن كلمته فينا 


۳۰/۶ 
۱۷/۲ 
Υ/ε 
14/0 
۷/٦ 
}έ/ο 
٦/٦ 
1۳/۱ 
4/٤ 
١/١ 
11/۲ 
οὶ 
۲0/۱ 
11/۳ 
1/۱ 
8/١ 
0/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱/۳ 
۱۷/۰ 


۹/۲ 
10/۲ 
۲/٤ 
۳/۱ 
0/۲ 
σα 
۱۳/۵۹۵ 
Υ/ΛΥ 
18/١ 
1/١ 
۲۲/۱ 
۳۳/۱ 
۲۳/۱١ 
۸/۲ 
۱/۳ 
9/۳ 
۷/۳ 
۱/۱ 
۱۰/۱ 


۱ قور 
۲ قور 


قول 


ست١‎ 


تس 


١‏ طيم 


۲ بط 


۱ یو 


إن بلْختکم کلمتك 

كرّسُهم باق إن كلمتك ὅ»-‏ 

فتمت الكلمة الق قاها 

ος‏ لد وه کت 
وهب لعبيدك أن یعلنوا کلمتك 

فأخذوا يعلنون كلمة الله بجرأة 

لا يحسن بنا أن نترك كلمة الله 

ونواظب نحن على الصلاة وخدمة كلمة الله 
وكانت كلمة الله تنمو 

يسيرون من مكان إلى آخر مبشّرين بكلمة الله 
οἱ‏ السامرة قبلت كلمة الله 

وتکلّ) بكلمة الربَ 

والكلمة الذي أرسله إلى بني إسرائيل 
عل يع ا ιο‏ 

οἱ‏ الوثنيّين هم أيضًا قبلوا كلمة الله 

لا يكلّمون أحدًا بكلمة الله ὙΙ‏ اليهود 
وكانت كلمة الله تنمو وتنتشر 

أخذا یبشران بكلمة الله 

ورغب إليهما في أن يسمع كلمة الله 
إلينا أرسلت هذه الكلمة 

كادت المدينة. . . لتسمع كلمة الله 
فرحوا ويخدوا كلمة الربٌ 

وكانت كلمة الربٌ تنتشر في الناحية كلها 
وهو يشهد لكلمة نعمته 

وبشرا بكلمة الله في برجة 

أن يسمع الوثنيون من فمي كلمة البشارة 
يعلّمان ويبشّران بكلمة الربٌ 

في كلّ مدينة بشّرنا فيها بكلمة الربّ 
منعه| من التبشير بكلمة الله في آسية 

ο) كلاه وجميع أهل بيته بكلمة‎ ο 
فقبلوا كلمة الله برغبة شديدة‎ 

δ‏ بولس يبشّر بكلمة الله في بيرية أيضًا 
فأقام سنة. . . يعلّم عندهم كلمة الله 
حبّى سمع جميع سکان آسية. . . كلمة الربٌ 
وهكذا كانت كلمة الله تنمو 

أستودعكم الله وكلمة نعمته 

حتّى فاه ہذه الكلمات 

ὀρ‏ الربَ میم كلمته في الأرض 

ὃν‏ الوصايا. . . مجتمعة في هذه الكلمة 


خس كلات ο‏ 
عشرة آلاف كلمة بلغات 
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ες 


ول يستمعوا إلى كلامكم 

لأنّك تركي بكلامك وبكلامك حکم عليك 
οἱ‏ الفرّيسيّين صَدموا عندما سمعوا هذا الكلام 
ولا οἱ‏ يسوع هذا الكلام 

هذا الكلام لا يفهمه الناس كلهم 

فلا سمع الشات هذا الكلام 

السماء والأرض ترولان» وكلامي لن يزول 
ولا تم يسوع هذا الكلام كله 

وصلى ثالثة οὐ)‏ الکلام نفسه 

فلم یبال يسوع بهذا الكلام 

فتنقضون كلام الله بسنتکم 

وكان يقول هذا الكلام صراحة 

فاغتم هذا الكلام وانصرف حزینا 

فدهش تلاميذه لكلامه 

فأعاد يسوع هم الكلام قال 

لسماء والارض تزولان وكلامي لا يزول 
نم مضى ثانية يصلي فيردّد الكلام نفسه 
فداخلها لهذا الكلام اضطراب شديد 
ويعجبون من كلام النعمة الذي يخرج 
ον‏ کان یتکلّم (= كان كلامه) بسلطان 
وقال بعضهم لبعض : ما هذا الكلام 

كل مَن يأتٍ ال ویسمع كلامي 

وانتشر هذا الكلام في شأنه 

οὐ ΟὟ‏ يستحبي بي وبكلامي 

وبعد هذا الكلام بنحو ثمانية ες‏ 

إجعلوا أنتم هذا الكلام في مسامعكم 
جلسّت عند قَدَمَئْ الربٌ تستمع إلى كلامه 
السماء والأرض تزولان وكلامي لن يزول 
فتذگر بطرس كلام الربٌ 

فسأله بكلام كثير 

ما هذا الكلام الذي يدور بینکا 

ذلك كلامي الذي قلّه لكم 

عن كلام المرأة التي كانت تشهد 

فآمن منهم عدد أكبر كثيرًا عن كلامه 

من سمع كلامي وآمن بن أرسلبي 

هذا كلام عسير. من يُطيق سیاعه 

إن ثب في كلامي كنتم تلاميذي حا 
ὃν‏ كلامي لا يجد إليكم Ἂς»‏ 

لاتکم لا تُطيقون الاستماع إلى كلامي 


١1/٠ 
۱۲۳/۲ 
۱۳/۰ 
۱/۹ 
۱/۱4 
۳۳/۹ 
۳/۲ 
۱/۳۹ 
ἑε/υι 
۳۹/۰۵ 
۱۳/۷ 
۳۳/۹ 
۳۸/۸ 
۳۳/۰ 
EYe 
54/٠ 
۳۱/۳ 
۳۹/۱ 


4/1 
ΥΥ/ε 
۳۳/۶ 
۳۹/۶ 
1۷/2 
۱۷/۷ 
۲۳۹/۸۹ 
۲۸/۹ 
33۸ 
۳۹/۰ 
۳۳/۸۱ 
ἈΛ/ΥΥ 
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۳4/٤ 
1/4 
Υξ/ο 
0/5 
4/۷ 
۳۱/۸ 
۳۷/۸ 
۳/۸ 


مق 


οἷα‏ من حفظ كلمته 

هى الكلمة التى سمعتموها 
وكلمة الله مقيمة فيكم 

ما راه هو كلمة الله وشهادة يسوع 
لأجل كلمة الله وشهادة يسوع 
حفظت كلمت ول تکر اسمي 
لقد حفظتٌ کلمت بثبات 
ا و روت قدي ای 
غلبوه بدم الحمّل وبكلمة شهادتهم 
واسمه كلمة الله 

من أجل شهادة يسوع وكلمة الله 


ῥημα 
بكل كلمة تخرج من فم الله‎ 
كل كلمة باطلة يقوها الناس‎ ὁ 
فتذكر بطرس كلمة يسوع‎ 
فتذكر بطرس الكلمة التي قاها له يسوع‎ 
كانت كلمة الله إلى يوحنًا بن زكريًا‎ 
فلم يستطيعوا أن يأخذوه بكلمة‎ 
فتذكرت كلمة الربٌ إذ قال‎ 
وسمع کلیات لا تلفظ‎ 
بخسل الاء وكلمة تصحبه‎ 
وسیف الروح. أي كلمة الله‎ 
يحفظ كل شيء بقوّة كلمته‎ 
وذاقوا كلمة الله الطيبة‎ 
أن العالمين أنشعت بكلمة الله‎ 
وأمّا كلمة الله فتبقى للأبد‎ 
هذه هي كلمة الله فتبقى للأبد‎ 
هذه هي الكلمة التي بُشّرتم بها‎ 


إلى أن تتمّ کلمات الله 

φωνή 
إلذّ أن تكون هذه الكلمة التى ناديتٌ بها‎ 

λόγια 
فتلقّی کلیات الحياة‎ 

λόγος 


فليكن کلامکم : نعم نعمء ولا لا 
فمثل من يسمع كلامي هذا فيعمل به 
ومثل من سمع كلامي هذا فلم يعمل به 
ولا οἱ‏ يسوع هذا الكلام 


ΝΛ 
٥/۲ ایو‎ 
Υ/Υ 
1/۲ 
۲/۱ ر‎ 
۹/۱ 
Α/Υ 
۱۰/۳ 
1/5 
۱۱/۲ 
۱۳/۹ 
1/۳۰ 
٤/٤ ὦᾧ 
1/1۲ 
Υο/Υι 
۷/۱ مر‎ 
۲/۳ لو‎ 
۳۹/۳۰ 
١5/١١ رسل‎ 
1/۱۲ قور‎ ۲ 
۲۰/۵ أف‎ 
۱۷/۹ 
۳/۱ عت‎ 
2/53 
۳/۰ 
۲۵/۱ بط‎ 
۲0/۱ 
۲0/1 
۱۷/۱۷ Ὁ) 
۲۱/۲۶  لسر‎ 
کلیات‎ 
۳۸/۷ رسل‎ 
کلام‎ 
۳۷/۵ 2 
۳:۳۷ 
1/۷ 
Υλ/ν 
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۷۲ 
كان شخصًا هزيلاً وکلامه سخيمًا 
ما تكون عليه بالكلام في الرسائل 
5 يفتح الله Ὁ‏ بابا للكلام 
لیکن كلامكم دائًا لطيمًا مليحًا 
ὃν‏ بشارتنا لم تصر إليكم بالكلام وحده 
فليشدّد بعضكم بعضًا بهذا الكلام 
وإذا كان أحد لا يطيع كلامنا في هذه الرسالة 
لأنْ كلام الله والصلاة يقدّسانه 
وقد تعدّیت بكلام الإيمان 
وكلامهم مثل الآكلة τά‏ 
لقد قاوم كلامنا مقاومة شديدة 
يلازم الكلام السليم والردٌ على المخالفين 
δν‏ سليم لا مأخذ عليه 
فإذا كان الكلام الذي أعلنَ على لسان الملائكة 
ὁ‏ كلام الله حي ناجع 
ولنا في هذا الموضوع كلام ας‏ 
أمّا كلام اليمين الآتي بعد الشريعة 
وصوت كلام طلب سامعوه آلا 1512 
آناشدکم . . . أن تتحمُلوا کلام هذه العظة 
وإذا كان أحد لا يزل في «Ἂς‏ 
إستالتهم بغير كلام سيرة نسائهم 
فازداد كلام الأنبياء δ15‏ عندنا 
ويستغلونكم بكلام ملق 
لا تكن محبّتنا بالكلام ولا باللسان 
هذا الكلام كلام الله ὦ»-‏ 
هذا الكلام صدق وحقٌ 
هذا الكلام صدق وحقٌ 


ῥημα 
فلم يفهموا هذا الكلام‎ 
جميع كلامه‎ οἱ ὦ 
فلم يفهموا هذا الكلام وكان مغلقًا عليهم‎ 
وكان هذا الكلام مغلقًا عليهم‎ 
فذكرن كلامه‎ 
الذي أرسله الله يتكلّم بكلام الله‎ ὀρ 
فكيف تؤمنون بكلامي‎ 
والكلام الذي کلمتکم به روح وحياة‎ 
إلى من نذهب وكلام الحياة الأبدية عندك‎ 
قال هذا الكلام عند الخزانة‎ 
كان من الله استمع إلى كلام الله‎ οὖ 
به مسن من الشيطان‎ οὐ ليس هذا كلام‎ 


۳۲/۹ 
۱/۷ 
έο/4 
E1۸ 
Af: 
γε/Υ 
ένγ/ο 
۳/۹ 
۸/۹ 
۳/۸ 
۶۰۷/۸ 
۳۱/۰ 


مَن يحفظ كلامي لا یر الوت أبدًا 

οὐ‏ حفظ كلامي لا یذق الوت آبدّا 

فوقع اخلاف. . . بسبب هذا الکلام 
الكلام الذي قلته يدينه في اليوم الأخير 
إذا أحبّي آحد. حفظ كلامي 

ومن لا يحبّني لا يحفظ كلامي 

أنتم الآن أطهار بفضل الكلام الذي قلته لكم 
أذكروا الكلام الذي قلته لكم 

وإذا حفظوا كلامي» فسيحفظون كلامكم أيضًا 
للذين يؤمنون بي عن كلامهم 

بذلك تم الكلام الذي قاله يسوع 

فلا سمع بيلاطس هذا الكلام 

يا بتي إسرائيل اسمعوا هذا الكلام 

وكان يستشهد بكثير من غير هذا الكلام 
فالذين قبلوا كلامه اعتمدوا 

فلا سمع حننيا هذا الكلام 

فلا سمع قائد حرس الهيكل. . . هذا الكلام 
فهرب موی عند هذا الكلام 

إذا كان عندکا کلام وعظ للشعب 

أنه كان تول الكلام 

فألقوا بینکم الاضطراب بكلامهم 
وشذوا عزائمهم بكلام كثير 

فنقل هذا الكلام إلى بولس 

وشدّد عزائم المؤمنين بکلام كثير 

فأطال الكلام إلى منتصف الليل 

ذاكرين كلام الربّ يسوع 

لكي تكون باژا في كلامك 

وما سقط كلام الله 

فهذا ما جاء في كلام الوعد 

في فنون الكلام وأنواع المعرفة 

غير معوّل على حكمة الكلام 

ولم يعتمد كلامي . . . على أسلوب الإقناع 
εν‏ لا نتكلّم عليها بكلام مأخوذ 

بل بكلام عن الروح 

فليس ملكوت الله بالكلام» بل بالعمل 
یتلقی من الروح كلام حكمة 

فإن لم ينطق لسانکم بكلام واضح 

οἱ‏ كلامنا لكم ليس نعم ولا 


0۱/۸ 
04 
14/1: 
ἑλ/λΥ 
۳۳/۱ 
τε/λέ 
۳/۵ 
۳۰/۰۵ 
۳/۵ 
۹/۱۷ 
۳۳/۸ 
۸/۱4 
۱۳/۹ 


۲/۲ 
4/۲ 
1/۲ 
0/0 
γέ/ο 
γὰ/ν 
10/1۳ 
1/184 
10/10 
Υέ/λο 
ΥΥ/λο 
۳۹ 

۲/۳۰ 

۷/۰ 
Υο/υ» 


ε/Υ 
1/۹ 
4/4 
ه/١‎ 
۱۷/۱ 
1۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۲/٤ 
A/ ۱۲ 
Α/ΛΥ 
4/1 
1۸/۱ 


رسل 


روم 


١‏ قور 


۳ قور 
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ρε‏ من وقته قال هم 

وبعدما كلّمهم «ολ‏ يسوع 

أرسلت إليك لأكلّمك 

Ὁ‏ خرج لم يستطيع أن يكلّمهم 
فاستقبلهم وكلّمهم على ملكوت الله 
أذكرنَ كيف كلمكنٌ إذ كان 

أنا هو أنا الذي يكلّمك 

فعجبوا من آنه يكلّم امرأة 

ماذا تريد أو لماذا تكلّمها 

والكلام الذي كلّمتكم به هو روح وحياة 
وکلمهم أيضًا يسوع قال 

نحن نعلم ὁἱ‏ الله کلم موسی 

هو الذي يكلمك 

فلم يفهموا معنى ما كلّمهم به 

ὅλ» ὃ‏ كلمه 

لا أطيل الكلام عليكم بعد ذلك 

لولم آت واکلمهم لما كانت عليهم خطيئة 
تأي ساعة لا أكلمكم فيها بالأمثال 

ο‏ كلّمت العالم علانية 

سل الذين سمعون عا کلمتهم به 

ألا تكلّمني؟ أفلستٌ تعلم 

الملاك الذي «οἷς‏ على جبل سيناء 

كا أمر الذي کم موسى بان يعملها 
οἷς;‏ ملاك الربٌ فیلبس قال 

كيف رأى الربّ في الطريق وكلّمه «ΛΙ‏ 
فلا انصرف اللاك الذي کلمه 

لا یکلمون أحدًا بكلمة الله ἯΙ‏ اليهود 
أخذوا يكلمون اليوناتّين أيضًا 

فجلسنا نکلم النساء المجتمعات هناك 
αἷς Ὁ‏ وجميع أهل بيته بكلمة الربٌ 
فلربًا «οἷς‏ روح أو ملاك 

ὦ]‏ أكلّم قومًا يعرفون الشريعة 

لم أستطع أن اکلمکم كلامي لأناس روحيّين 
لا یکلم الناس بل الله 

فهو یکلم الناس بكلام يبني 

هبو قدمث إليكم وکلمتکم بلغات 
إن لم يأتكم كلامي بوحي أو معرفة 
سأكلّم هذا الشعب بلسان أناس 

,655 جرؤنا. . . أن نكلمكم ببشارة الله 
فیمنعوننا أن نكلّم الوثنيين 

ὁ‏ الله بعدما كلم الآباء قديًا بالأنبياء 


οἳ/Ἱ 
1/15 
۱۹/۱ 
۲۲/۱ 
۱/۹ 
1/٤ 
1/٤ 
V/& 
V/é 
۳/٦ 
۱۳/۸ 
۳۹/۹ 
۳۷/۹ 
1/۰ 
4/1۲ 
ΔῊ 
ΥΥ/λο 
0/1 
0/1 
1/۱1۸ 
Ak 
۳۸۹/۷ 
4/۷ 
1/۸ 
۲۷/۹ 
۷/۰ 
14/1 
0/1 
۱۳/۹ 
۳۳/۹ 
۹/۳ 
1/۷ 
۱/۳ 
۲/۳۱ 
۳/1٤ 
1/٤ 
5/15 
1/14 
۲/۲ 
۱/۳۲ 
۱/۱ 


رسل 


روم 
۱ قور 


وان سمع أحد كلامي ول محفظه 

οὗ‏ آعرض ὅν‏ ول یقبل کلامي 

ὁ‏ الکلام الذي أقوله لکم 

إذا κ)‏ في وثبت كلامي فيكم 

δέν‏ الكلام الذي بلختنيه بلّغتهم [یاه 
يتكلم كلام تجديف على موسی وعلى الله 
عن التعرّض بكلامه هذا المكان المقدّس 
فنقل القؤّاسون هذا الكلام إلى القضاة 
,)15 أتكلّم كلام الحقّ والعقل 

ὁ‏ الكلام بالقرب منك 

والسماع يكون سیاع كلام على المسيح 
فتذگروا الكلام الذي قاله الأنبياء 


στόμα 
22 لكي يُحكم. . . بناءً على كلام شاهدين أو‎ 
فسأوتيكم أنا من الكلام والحكمة‎ 
وسيّحكم. . . بكلام شاهدين أو ثلاثة‎ 


λόγια 
وأوها أنهم ائتمنوا على كلام الله‎ 


ματαιολογία 


فضلوا في الكلام الباطل 


261 


لثلاً يخدعكم أحد بكلام موه 


λαλέω 
وبینا هو یکلمهم. دنا بعض الوجهاء‎ 
وبینا هو یکلم الجموع‎ 
یریدون أن یکلموه‎ 
يريدون أن يكلموك‎ 
بالأمثال على أمور كثيرة قال‎ είς 
لاذا تكلّمهم بالأمثال‎ 
ينظرون‎ αὐ أكلمهم بالامثال‎ Ημ 
وکلم یسوع او وتلامیذه‎ 
فدنا یسوع وکلمهم قال‎ 
یکلمهم بأمثال كثيرة‎ οἷς, 
ول یکلمهم من دون مثل‎ 


ΥΛΥ͂ 
7/۱۲ يو‎ 
1/1 
١/15 
۷/۵ 
۸۱/۷ 
١١/5 رسل‎ 
۱۳/۹ 
Υλ/λι 
Υο/υι 
8/٠١ روم‎ 
۸/۱۰ 
۱۷/۰ 
۱۹/۱۲ عب‎ 
۲/۳ ۲بط‎ 
کلام‎ 
۱۱/۱۸ ὦ 
10/۲1 لو‎ 
۱/۱۳ قور‎ ۲ 
کلام‎ 
۲/۳ روم‎ 
۱۱/۶ بط‎ 
کلام باطل‎ 
1/۱ طيم‎ ١ 
کلام وه‎ 
1/۲ قول‎ 
۱۸/۹ 7 
5/1 
1/1۲ 
V/۱۲ 
۳/1۳ 
۰/۱۳ 
۱۳/۳ 
۱/۳۳ 
۱۸/۳۸ 
۳۳/۶ مر‎ 
τε/ε 
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لأنكم لستم أنتم المتكلّمين 

وبینا هو یتکلم إذ وصل 
ویتکلمون بلغات لا یعرفونها 

فلا تستطيع الكلام إلى يوم يحدث ذلك 
فتكلم وبارك الله 

ولا يدعها تتكلّم 

ولا فرغ من كلامه 

ο‏ هذا الذي يتكلم بالتجديف 
فمن فيض قلبه يتكلم لسانه 
فجلس الميت وأخذ يتكلم 

وبینا هو يتكلم جاء أحد 

فلا خرج الشیطان تكلم الأخرس 
وبینما هو يتكلّم. إذا عصابة 
وبینا هو یتکلم. إذا بديك يصبح 
عن الإيمان کل ما تكلّم به الأنبياء 
وبینا ما یتکلیان. إذا به يقوم 
فسمع التلميذان كلامه فتبعا يسوع 
نا نتکلم با نعلم 

يتكلّم بکلام آهل الأرض 

ὀρ‏ الذي أرسله الله يتكلّم بکلام الله 
أو أن أتكلّم من عند نفسي 

فالذي يتكلم من عند نفسه 

فها نه يتكلم جهارًا 

ما تكلّم إنسان قط مثل هذا الكلام 
وبين) هو يتكلّم بذلك 

أنا أتكلّم با رأيت عند οἱ‏ 

فإذا تكلّم بالكذب تكلّم ἐς‏ عنده 
οἷ‏ ری ن ابره 

ο‏ رای مجده وتكلم في شأنه 

لأني لم أتكلم من عندي 

هو الذي أوصاني با أقول εἰς,‏ 
فا أتكلّم به أنا 

أتكلّم به ىا قاله لي الآب 

οὟ‏ لن يتكلم من عنده 

بل يتكلم با يسمع 

ها إِنك تتكلم الآن Ἂς‏ صريًا 
إن كنت أسأت في الكلام 

وأخذوا یتکلمون بلغات غير لغتهم 
كان يسمعهم يتكلمون بلغة بلده 
أليس هؤلاء التکلمون جليليّين 
فرأى. . . قيامة السیح وتكلّم عليها 


11/۱۳ 
T/1 
۱۷/۹ 
۲۳۰/۱ 
51 
1/4 
4/0 
۲1/0 
0/٦ 
10/۷ 
44/۸ 
١1/1١ 
ἐΥ/ΥΥ 
ασ /υΥΥ 
Υο/υέ 
۳۹/۲۶ 
۳۷/۱ 
11/۳ 
۳1/۳ 
</۳ 
۱۷/۷ 
۱۸/۳۷ 
1/۷ 
3/۷ 
۳۰/۸ 
۳۸/۸ 
ἑξ/λ 
۳/۹ 
5 
4/۱۲ 
۹/۱۲ 
0/۲ 
مه‎ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
3/13 
۳۳/۸/۸ 
1/۲ 
1/۲ 
Ψ/Υ 
۳1/۲ 


۱ كلّمنا في آخر الآيّام هذه بابن 
۱۳59/۲ عن سماع ذاك الذي يكلمكم 


λέγω 
وأخذ يكلّمهم بالأمثال قال‎ ۲ 
فلم يفهموا أنه کلمهم عن الآب‎ ۸ 
منذ الآن أكلمكم بالأمر‎ ۳ 
وكلمهم على ملكوت الله‎ ۱ 
أكلمكم کا أكلم قومًا عقلاء‎ ۰ 
وقد کلمتکم عليهم مراژا‎ ۳ 
وأكلمكم عليهم الآن باكيًا‎ ۱۸/۳ 
συλλαλέω 
قد ترائیا هم یکلمانه‎ ۷ 
وکانا يكلّمان یسوع‎ . ۹ 
ος, ولذا رجلان‎ ۹ 
προσλαλέω 


۳ فأخذا یکل‌انهم ويحتانهم على الثبات 
۸ لذلك السبب. طلبتٌ أن أراكم وأکلمکم 
αποφθέγγοµαι‏ 


ὀρ _ ۲‏ صوته ες;‏ الناس قال 


λαλέω 
الأخرس‎ εἰς فلا طرد الشيطان‎ 8 
فلا ہمّکم . . . كيف تتكلمون‎ ۰ 
فسيلقي إليكم. . . ما تتکلمون به‎ ۰ 
فلستم أنتم المتكلّمين‎ ۰ 
بل روح أبيكم یتکلم بلسانکم‎ ۰ 
الأخرس تكلم وأبصر‎ ὁ! حيّ‎ 5 
نم فيض القلب يتكلم اللسان‎ ۲ 
للا رأى الخرس يتكلّمون والكسحان يصححّون‎ ۵ 
Δ وبینا هو يتكلّم. إذا غام‎ ۷ 
δες وبين هو يتكلم. إذا‎ ۰ 
ولم يدع الشياطين تتكلّم‎ ۳:/۱ 
مابال هذا الرجل يتكلم بذلك‎ ۲ 


۵ وبینا هو یتکلم. وصل آناس 
۷ فتكلّم بلسان طلیق 
۷ إذ جعل الصم يسمعون والخرس یتکلمون 


۳ فلا تہتموا من قبل بماذا تتكلمون 
۱۱/۳ بل تکلموا ا αὐ‏ إليكم 


e ὃν 153 


رسل 
١‏ قور 


فل 


0 
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آمنتٌ ولذلك تكلّمت 

فنحن أيضًا نؤمن ولذلك نتكلّم 

نا نتكلم في المسيح عند الله 

برهانًا على أن المسيح يتكلم بلسانٍ 

كا يجب أن أتكلم 

بل كلامنا كلام من اختبرهم الله 
ويتكلّمن ما لا بغي 

أمّا أنت فتکلم با يوافق التعليم السليم 
هکذا تكلّمْ وعظ ووبّخ ۱ 

العالم القبل الذي عليه نتکلم 

οἱ‏ نحن . . . فإنناء وإن تكلمنا هكذا 
وبالايمان ما زال يتكلّم بعد موته 

كلامه أبلغ من كلام دم هابيل 

سريعًا إلى الاستماع ἐμ.‏ عن الكلام 
تكلّموا واعملوا مثل من سيّدان 

الذين تکلّموا باسم «ΑΜ‏ 
ως‏ عن كلام الغعش 
وإذا تكلّم أحدء فليكن كلامه كلام الله 
حمل بعض الناس على أن يتكلموا من قبل الله 
لذلك يتكلّمون كلام العالم 

تکلمت الرعود السبعة بأصواتها 

ولا تكلّمت الرعود السبعة 

تم ما تكلّمت به الرعود السبعة 
فاعطی [ὁ‏ يتكلّم بالكبرياء والتجديف 
ὅς,‏ يتكلم مثل :تين 


۳ 


حى ان صورة الوحش تکلمت 


λέγω 
أدركوا أنه يعرّض مهم في كلامه‎ 
الذي تكلم عنه النبی دانيال‎ 
واخذا تلان عل رحیله‎ 
نحن نعلم أك على صواب في كلامك‎ 
فظنوا أنه يتكلم على رقاد النوم‎ 
لا یدرون على من يتكلّم‎ 
على من یتکلم‎ αἷς 
فجعلوا یعارضون کلام بولس بالتجدیف‎ 
وبالرغم من هذا الکلام.  یستطیعا‎ 
فأشار الحاكم إلى بولس يأذن له بالکلام‎ 
يؤذن لك أن تتکلم في شأنك‎ 
وكلامي هذا كلام بشريّ حض‎ 


۱۳/٤ قول‎ ۲ 


۱۳/۶ 
1۹/۱۲ 
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ο/Υ 
1/5 
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۳/۲ 
۱۹/۱ 
۱۳/۲ 
۱/۵ 
۱/۳ 
11/٤ 
۲۱/۱ 
0/٤ 
۳/۰ 
1/۳۰ 
1/۱ 
0/17۳ 
11/1۳ 
10/1۳ 


to/Y1 
١/5 
۳۱/۹4 
۳۱/۳۰ 
1/۱۱ 
۳/۳ 
۱:۸۳ 
ἑο/ΛΥ͂ 
8/1 
۱۰/۳ 
۱/۳۹ 
YEA 
2/۳ 


۱ تس 


۱ طيم 


رسل 


روم 


ال الذین تکلموا بعده عل التواي 

بالاً يعودا إلى الکلام على هذا الاسم 

فلا نستطيع السكوت (= عدم الكلام) 
ونبوهم عن الكلام على اسم يسوع 

أن يقاوموا في كلامه من الحكمة والروح 
عن التعرّض بكلامه لهذا المكان 

فبعد أن [οὶ‏ الشهادة وتكلّ) بكلمة الرتِ 
فا إن شرعث أتكلّم حتی نزل الروح القدس 
وأخذا یتکلمان كلامًا جعل جمعًا كثيرًا 
وبينها هو يُصغي إلى بولس يتكلم 

لا تخف. بل تكلّم ولا تسکت 

وأخذ يتكلّم بروح متقد 

وأخذوا يتكلمون بلغات غير لغتهم 
ويقوم من بينكم أنفسكم أناس يتكلّمون 
بالضلال 

على حكمة نتكلّم بين المؤمنين الراشدين 
بل نتكلم على حكمة الله السرية 

وإنّنا لا نتکلّم عليها بكلام مأخوذ 

إذا تكلم بإلهام من روح الله 

وكلهم يتكلمون باللغات 

لو تكلمت بلغات الناس والملائكة 

كنتٌ أتكلّم كالطفل 

فان الذي يتكلم بلغات 

الذي يكلم لكا حي مسن 

إن أرغب في أن تتکلموا کلکم بلغات 
ὃν‏ لت أفضل من المتكلّم بلغات 

بل يذهب كلامكم في الهواء 

أكون کالاعجم عند من يتكلم 

ويكون ο‏ يتكلم كالأعجم عندي 

يجب على الذي يتكلم بلغات أن يصلي 
«ο‏ والحمد لله أتكلّم بلغات أكثر ما تتکلمون 
وتكلّم جميع من فيها بلغات 

فإذا تکلمتم بلغات. فلیتکلم منكم 
فلیصمت التکلم بلغات في الجماعة 

أمّا الانبیای فلیتکلّم منهم اثنان أو ثلاثة 
ο‏ الأنبياءء فلیتکلم منهم اثنان أو ثلاثة 
ορ‏ لا يؤذن من بالتکلم 

من غير اللائق للمرأة أن تتكلّم في الجماعة 
ولا تمنعوا أحدًا أن يتكلم بلغات 

وفي حضرة الله في السیح نتكلّم 


γε/Υ 
١ 
1 
ἐ./ο 
۱/۹ 
1/3 
۱۳/۹ 
Υο/Λ 
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۱/۱ 
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0/1۸ 
۱/۹ 
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ΥΛῚ 
προλέγω 
فها إني قد آنباتکم‎ 
وبذلك أيضًا أنبأ أشعيا فقال‎ 
يسوع المسيح‎ ο به‎ οἱ فاذكروا ما‎ 
λέγω 


وأخذ يُنبئهم با سيحدث له 


λαλέω 


ولا أقول الا ما أنبأ الأنبياء وموسی بحدوثه 


βήμα 
وجلس على المنبر يخطب فيهم‎ 
δίδωμι 
لم ينطق لسانكم بكلام واضح‎ δῦ 
φθέγγομαι 
إذ نطق حار أعجم بصوت بشريّ‎ 
λαλέω 


كلا تناول هذه المسائل 


φλυαρέω 
فيهذي في أحاديثه الخبيثة عنا‎ 


αλλοτριεπίσκοπος 
قاتل أو سارق أو فاعل شر أو واشٍ‎ 
διηγέομαι 
ثُرى مّن یصف ذریته‎ 
ἀνεκδιήγητος 


ἀνεκλάλητος 
فيهرّكم فرح لا يوصف ملؤه الجد‎ 


αλάλητος 
يشفع لنا بأنّات لا توف‎ 


۲٣/۲٤١ Ὁ 
۳۳/۳ مر‎ 
۲۹/۹ روم‎ 

1/۳ ست١‎ 


يهو ۱۷ 


مر ۳۳/۰ 
2035 


۳۳/۳۹ 


1/1۲ 


٩/۱٤ γῶν 


۲بط ۱1/۲ 
تناو 
۲بط ۱۰۱/۲ 


(514 
1 وي٣‎ 


واش 
ابط ۱۵/۶ 


وصف 


رسل ۳۳/۸ 


(لا) یوصف 
قور ۱۵/٩‏ 


(Ὑ)‏ یوصف 
بط ۸/۱ 


(لا) یوصف 
روم ۲۲۱/۸ 


ὦ‏ اتکلم بحسب العرف البشري 
ولنا في هذا الوضوع کلام كثير 
ورس الکلام في هذا الحديث 
وليس هنا مقام تفصيل الكلام 


τὸ στόμα ἀνοίγω 
أتكلّم بالامثال وأعلن ما كان خفيًا‎ 
فهمّ بولس أن يتكلم‎ 
أن تكلم وابلغ بجرأة سر البشارة‎ 


αποφθέγγοµαι 
على ما وهب شم الروح القدس أن يتكلّموا‎ 
أتكلّم كلام الحقّ والعقل‎ τω, 


διαλέγομαι 


ونوا يطبق الم 
ولا تكلم بولس على الب والعفاف 


φθέγγομαι 
فارغة‎ Ον یتکلمون بعبارات‎ 


δίαλεκτος 
حى دعي هذا الحقل في لغتهم‎ 
كان يسمعهم يتكلمون بلغة بلده‎ 
يسمعهم كل منا بلغة بلده‎ 


λόγος 

ὀρ‏ لغة الصليب حماقة عند الذين 
ἄρρητος‏ 

λόγος 
لا كان الجدل في الألفاظ والأسماء‎ 

λαλεω 
فألقى إليهم كلمة الله‎ 

φωνή 
ود لو كنت الآن عندكم فأغيّر هجتي‎ 

λαλία 


فان مجتك تفضح أمرك 


10/۳ 
11/0 
۱/۸ 
ο/4 


ες [δρ 


۳/۳ 
١/1 
١9/50 اف‎ 


۰/۲ 
۲۳۹/۳۹ 


۹/۰ 
Υο/υξ 


۱۳/۲ 


۱۹/۱ 
1/۲ 
۸/۲ 


14) 


۱۸/۱ ο λ 


ΟΥ)‏ يُلفظ 
قور 1/۱۲ 


ο; 


رفظ 
رسل 10/1۸ 


μή‏ (كلمة) 
مر ۲/۲ 
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کاهن 


1 
آلقیت القرعة جریا على سنّة الکهنوت 
ὁ‏ الذين یقبلون الکهنوت من بني لاوي 


ἀρχιερεύς 
فجمع عظیاء الكهنة وكتبة الشعب‎ 
من الشيوخ وعظاء الكهنة والكتبة‎ 
یُسلّم إلى عظیاء الكهنة والكتبة‎ 
فلا رای عظاء الكهنة والكتبة‎ 
فدنا إليه عظاء الكهنة وشيوخ الشعب‎ 
نم سمع عظاء الكهنة والفزیسیّون‎ 
في دار عظیم الکهنة‎ 
أرسلها عظماء الكهنة وشیوخ الشعب‎ 
2453} وضرب خادم عظیم‎ 
إلى قیافا عظیم الكهنة‎ 
۱ إلى دار عظیم الکهنة‎ 
وکان عظاء الکهنة والجلس كافة‎ 
عظیم الکهنة وقال له‎ ρῶν 
فقال له عظیم الکهنة‎ 
يق عظیم الكهنة ثيابه وقال‎ 
إلى عظاء الكهنة والشيوخ‎ 
فأخذ عظاء الكهنة الفضّة‎ 
وكان عظاء الكهنة والشيوخ يتّهمونه‎ 
ولكن عظاء الكهنة والشيوخ أقنعوا‎ 
وكذلك كان عظیء الكهنة يسخرون‎ 
ذهب عظاء الكهنة والفريسيون‎ 
وأخبروا عظیاء الكهنة بكل ما حدث‎ 
على عهد عظيم الكهنة أبياتار‎ 
وأن يرذله الشيوخ وعظاء الكهنة‎ 
یُسلم إلى عظاء الكهنة والكتبة‎ 
فسمع عظاء الكهنة والكتية‎ 
جاء إليه عظاء الكهنة والكتبة‎ 
وكان عظاء الكهنة والكتبة يبحثون‎ 
إلى عظیاء الكهنة ليُسلمه إليهم‎ 
أرسلها عظاء الكهنة والكتبة‎ 
وضرب خادم عظيم الكهنة‎ 
وذهبوا بيسوع إلى عظيم الكهنة‎ 
إلى دار عظيم الكهنة فدخلها‎ 
وكان عظاء الكهنة والمجلس‎ 


Υ}Υ 


بل إذهب إلى الكاهن فأره نفسك 

بل للكهنة وحدهم 

οἱ‏ الكهنة في السبت يستبيحون حرمة السبت 
بل إذهب إلى الكاهن فاره نفسك 
وأكله لا يحل الا للكهنة 

كاهن اسمه زكريًا من فرقة أبيًا 

بل إذهب إلى الكاهن فاره نفسك 
أكله لا يحل الا للكهنة وحدهم 

فاتّفق آأن ὅρις‏ كان نازلاً 

إمضوا إلى الكهنة فأروهم أنفسكم 
أرسل إليه. . . بعض الكهنة واللاويين 
أقبل الیها الكهنة οὐ,‏ حرس الميكل 
وأخذ جمع كثير من الكهنة 

فجاء كاهن صنم زاويش 

أنت كاهن للأبد على رتبة ملكيصادق 
هو ملك شليم وكاهن الله تعالى 
ον‏ كاهنًا أبد الدهور 

أن يقوم كاهن آخر يكون على رتبة 
أن يُقام كاهن غيرة 

أنت كاهن للأبد على رتبة ملكيصادق 
ὀρ‏ أولئك صاروا كهنة بلا مین 

أنك کاهن ο‏ 

أولئك الكهنة كان يصير منهم عدد 
فلو كان. . . تا جُعل كاهنًا 

فالكهنة يدخلون الخيمة الأولى 

δ)‏ كل كاهن يقف كل يوم 


ἡ οἱ,‏ کاهتّا عظيًا 
وجعل منّا مملكة من الكهنة 
مملكةً وکهنهً سيملكون على الأرض 
بل يكونون كهنة الله والمسيح 
ἱερωσύνη‏ 
فلو كان الحصول على الکمال بالكهنوت اللاوي 
إذا تبدّل الكهنوت 
له كهنوت فريد 


رسل 
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إن أمَتك وعظیاء الكهنة أسلموك )8 
δὰ‏ رآه عظیاء الکهنة واخرس صاخوا 
آجاب عظياء الكهنة 

فقال عظاء كهنة البهود لبیلاطس 

ος,‏ في الجلس οὔ»‏ عظیم الکهنة 
قال ها عظاء الکهنة والشیوخ 

فقام عظیم الکهنة وجميع حاشیته 
فجاء عظیم الکهنة وحاشیته 

فلا سمع . . . وعظاء الكهنة هذا الکلام 
سألهم عظيم الكهنة قال 

فسأله عظيم الكهنة 

فقصد إلى عظيم الكهنة 

وعنده ههنا تفويض عظیء الكهنة 
ليسوقهم موثقين إلى عظاء الكهنة 
وكان لِسَقُواس أحد عظاء الكهنة 
وبذلك يشهد لي عظيم الكهنة 

وأمر عظیاء الكهنة والمجلس كله 

فأمر ἐς».‏ عظيم الكهنة 

أتشتم عظيم كهنة الله 

لم أذر. . . اه عظيم الكهنة 

فجاؤوا إلى عظيم الكهنة والشيوخ 

نزل حتیا عظيم الكهنة 

فرفع إليه عظاء الكهنة 

شكاه ال عظاء كهنة اليهود 

إذ تلقّیت التفويض من عظاء الكهنة 
ولي التفويض والتوكيل من عظیاء الكهنة 
ليكون عظيم كهنة رحيًا 

تأمّلوا رسول شهادتنا وعظيم کهنتنا 

ولا كان لنا عظیم كهنة قد اجتاز السموات 
فليس Ὁ‏ عظیم كهنة لا بستطیع 

فان کل عظیم كهنة يُؤخحذ 

فيجعل نفسه عظيم كهنة 

ὀὟ‏ الله أعلنه عظيم كهنة 

وصار عظيم كهنة للأبد 

فهذا هو عظيم الكهنة الذي يلائمنا 

لا حاجة به إلى أن يقرّب كعظاء الكهنة 
ὁ]‏ الشريعة تقيم أناسًا ضعفاء عظاء كهنة 
لنا عظيم كهنة هذا هو شأنه 

ὀρ‏ کل عظيم كهنة يُقام 

فان عظيم الكهنة وحده يدخلها 

فقد جاء عظيم كهنة للخيرات المستقبلة 
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رسل 


6 فقام عظیم الکهنة في وسط الجلس 
5 فسأله عظیم الكهنة ثانية 

4 فشقٌّ عظيم الكهنة ثيابه 

٤‏ جاءت جارية من جواري عظيم الكهنة 
6 حى اجتمع عظاء الكهنة للشورى 
6 وکان عظیاء الكهنة يتهمونه 

6 أن عظاء الكهنة من حسدهم أسلموه 
6 فأثار عظياء الكهنة الجمع 

6 كان εβρ‏ الكهنة والكتبة يسخرون 
۳/۳ وحنان وقيافا عظيمي الكهنة 

۹ وأن يرذله الشیوخ وعظاء الكهنة 
۸۹ وکان عظاء الكهنة والکتبة حاولون 
۰ اأقبل عظاء الكهنة والكتبة 


۰ حاول الکتبة وعظاء الکهنة 
۷۲ وکان عظاء الكهنة والکتبة يبحثون 
۲ فمضی وفاوض عظاء الکهنة 


۲ وضرب أحدهم خادم عظیم الکهنة 
۲ للذين قصدوا إليه من عظاء الکهنة 
۲ فدخلوا به دار عظیم الکهنة 
۲ جاعة شیوخ الشعب من عظاء کهنة 
۳ فقال بیلاطس لعظاء الکهنة 
۳ وكان عظاء الكهنة والکتبة یتهمونه 
۳ فدعا بیلاطس عظاء الکهنة 
۶ كيف آسلمه عظاء کهنتنا 

۷ فارسل عظاء الكهنة والفریسیون 
۷ ورجع الحرس إلى عظاء الكهنة 

۱ فعقد عظ)ء الكهنة والفریسیّون جلسا 
0١‏ وكان في تلك السنة عظيم الكهنة 
0١‏ بل قاله ΟΝ‏ عظيم الكهنة 

۱ وكان عظاء الكهنة والفزیسیّون 

۲ فعزم عظاء الكهنة على أن یقتلوا 
۸ الحرس الذين أرسلهم عظاء الكهنة 
۸ وضرب خادم عظيم الكهنة 
۸ وهو حو قيافا عظيم الكهنة 

۸ وكان عظيم الكهنة يعرف ذاك التلميذ 
فدخل دار عظيم الكهنة مع يسوع 
الذي يعرفه عظيم الكهنة 

فسأل عظيم الكهنة يسوع 

أهكذا تجيب عظيم الكهنة 
فأرسل. . . إلى قيافا عظيم الكهنة 
من خدم عظيم الكهنة 


۱۰/۸ 
۱/۸ 
۱۹/۸/۸ 
ΥΥ/ΛΛ 
1 
1/۱1۸ 
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كاهن ‏ مكان 


τόπος 
إلى مكان قفر‎ 
الکان قفر وقد فات الوقت‎ 
وتحدث ماعات وزلازل في أماكن كثيرة‎ 
في المكان المقدّس‎ ὧν 
ولا وصلوا إلى المكان الذي يقال له جلجئة‎ 


أي مكان الحمجمة 

فخرج وذهب إلى مكان قفر 

بل كان يقيم في ظاهرها في أماكن مقفرة 
تعالوا أنتم إلى مكان قفر تعتزلون فيه 
فمضوا في السفينة إلى مكان قفر 

المكان قفر وقد فات الوقت 

وتحدث زلازل في أماكن كثيرة 

وساروا به إلى المكان المعروف بالحلجثة 

أي مكان الحمجمة 

وهذا هو المكان الذي كانوا قد وضعوه فيه 
ففتح السفر فوجد المكان المكتوب فيه 

فذاع صيته في كل مكان من تلك الناحية 
وخرج عند الصباح. وذهب إلى مكان قفر 
ثم نزل معهم فوقف في مكان منبسط 

ΟΝ‏ هنا في مكان قفر 

إلى کل مدينة أو مكان أوشك هو 

وكذلك وصل لاوي إلى الکان 

وکان يصلي في بعض الأماکن 

ولا یزال هناك مکان فارغ 

لثلاً يصيروا هم أيضًا إلى مکان العذاب هذا 
οὐ‏ وصل یسوع إلى ذلك الکان 

وتحدث زلازل شدیدة. . . في آماکن كثيرة 
ὦ‏ وصل إلى ذلك الکان قال هم 

ولا وصلوا إلى المكان المعروف باحمجمة 
وأنتم تقولون ὅι‏ المكان الذي فيه يجب التعبّد 
لأنْ يسوع انصرف عن الجمع الذي في المكان 
بقي في مكانه يومين 

وكان Ίδης‏ الذي أسلمه يعرف ذاك المكان 
في مكان يُسمّى البلاط 

إلى المكان الذي يقال له مكان الجمجمة 
ὃν‏ المكان الذي صلب فيه يسوع 

وكان كلّ ذلك في مكانه 

وبعد أن صلواء زلزل المكان الذي اجتمعوا فيه 
لا یکت عن التعرّض بكلامه لهذا المكان 
ὃ‏ يسوع ذاك ο‏ هذا المكان 


ΧΗ 
١/1 
ν/τε 
١/5: 
۳۳/۳۷ 
۳۳/۸/۳۷ 
۳/۱ 
0/۱ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۹/۹ 
۸۱/۳ 
ΥΥ/λο 
ΥΥ/λο 
0/815 
۱۷/ 
۳۷/۶ 
T/٤ 
1۷/7 
۱۳/۹ 
۱/۹۰ 
۳۳/۰ 
۱۳/۱ 
۳۳/۱ 
۸/۱7 
ο/ 14 
١/١ 
ا‎ 
۳۷/۸/۳۳ 
Υ”/ε 
۱۳/۰ 
1/1۱ 
۳/۸ 
۱۳/۹ 
۱۷/۹ 
۳/۹ 
۷/۳۰ 
۳1/٤ 
۱۳/۹ 
١/53 


مکان 


رسل 


۷۹ 


۹ كا یدخل عظیم الكهنة القدس 
۲۳ للأنّ الحيوانات التي يدخل عظیم الكهنة بدمها 


(نسبة إلى) عظيم كهنة 


عب 


αρχιερατικός 


رسل 4/> كانوا من سلالة عظاء الكهنة 
(حماعة) ἱεράτευμα 25 κας‏ 
١بط ٠/۲‏ فتكونون جماعة كهنوتية مقدّسة 

۲ . فإتكم. . . وجاعة الملك الكهنوتيّة 


حدم خدمة) كَهنوتيّة 


6 واخدم بشارة الله خدمة كهنوتية 


ἱερουργέω 


روم 


(قام با ο‏ الكهنوتية Ἱερατεύω‏ 
ος μα οκ‏ 
مکان - مو ضع 

یلد 1 τόπος‏ 
عب ۸/۱۱ فخرج إلى بلد فر له أن یناله ميرانًا 
τόπος 5.41‏ 
مى ۳۵/۱6 فعرفه أهل تلك البلدة 
تحال τόπος‏ 
روم ۱۹/۱۲ بل أفسحوا في الجال للغضب 

۵ ولم يبق لي جال عمل في هذه ΛΩΝ‏ 
(ὁ σου‏ الحال ἐπιχορηγέω‏ 
۲بط ۱۱/۱ وبذلك یفسح لكم في مجال الدخول 
حرم τόπος‏ 


يو ۸/1۱ فیدمُرون حرمنا فأمّتنا 


قام مقام ὑστέρημα αναπληρόω‏ 
۱قور ۱۷/۱۰ فقد قاموا مقامکم في غیابکم 
فل ۳۰/۲ لیقوم با لم يكن في وسعکم أن تقوموا 
مقام τόπος‏ 
یو ۶ ان ذاهب لاعذ لکم مقاما 

۶ واذا ذهبث وأعددت لکم مقامًا 
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مكان VY‏ 
رسل ۷/۷ فيعبدوني في هذا الکان رو ٤‏ هله ساعة ثبات القدّيسين 
δῦ ۷‏ المكان الذي أنت قائم فيه ۷ هذه ساعة الفطنة والحذاقة 
4/۷ أم أيّا یکون مکان راحتي ۱ 
5 وخرج فذهب إلى مكان آخر ἐνθάδε‏ 
۷ بسبب الیهود الذين في تلك الأماكن يو ٠٠١/١‏ فأعود إلى الاستقاء من هنا 
0١‏ من شعبنا وشريعتنا وهذا المكان رسل ۱۷/۲۰١‏ فجاؤوا معًا إلى هنا 
۱ ودنس هذا المكان المقدّس 7 
۷ إلى مكان يقال له 4{ الحسنة (إلى) هنا ὧδε‏ 
۷ فخافوا أن تجنح بنا السفينة إلى أماكن صخريّة مق ۲۹/۸ ἑκα‏ ال هنا لتعذبنا 
۸ وكان بجوار ذلك المكان مزرعة ۷ عل به إلى هنا 
افو .۷/۱ مع جميع الذين يدعون في کل مكان ۲ با صديقي. كيف دخلت إلى هنا 
۲قور ۱٤/۲‏ وينشر بأيدينا في كلّ مكان شذا معرفته ۶ لم يترك هنا حجر على حجر 
اتس ۸/١‏ بل انتشر خبر إيمانكم بالله في جميع الأماكن عرد ا الا 
۱ طیم ۸/۷ فارید أن بقل الرجال في كل مکان 5 آمکئوا هنا واسهروا معي 
14/1١ Ίων‏ إلى سراج يفيء في مكان مظلم مر ۳/۱۱ ثم يُعيده إلى هنا بعد قليل 
κ)‏ 1/۱۲ حيث اعدّ الله لا مكانًا لثّقات هناك ۲ ها يهوذا'الممنيخ هنا 
۲ ولا بقن شم مکان في السیاء ۳۳/۱ أقعدوا هنا بيا أصلي 
۱1/۲ لتطير ἐς‏ إلى αντ‏ 001 أمكثوا هنا واسهروا 
5 فجمعتهم في المكان الذي یال له αυ...‏ 
1 ۶ وأت إلى هنا بالفقراء والكسحان 
ο)‏ کل مکان πανταχοῦ‏ ۷ ولن يقال: ها هوذا هنا 
مر ٠0/14‏ فذهب آولتك یبشرون في کل مكان ۷ ها هوذا هنا 
لو 3/4 يبَّرون ويشفون الرضی في كل مكان 8 فأتوا مهم إلى هنا 
رسل ۳۰/۱۷ أن يتوبوا جميعًا وفي كلّ مكان يو ۲۰/۰ متى وصلت إلى هنا 
۰۱ الذي يعلّم الناس جميعًا في كل مكان هات إصبعك إلى هنا 
۳/۲۹ من جميع الوجوه وفي 16 مكان رسل 89 آوما جاء إلى هنا ليسوقهم موثقين 
۸ نحن نعلم أنها تقازم في كل οἷς,‏ عب ۱/۱۳ ὧΝ‏ لیس لنا هنا مدينة باقية 
١‏ قور ۱۷/٤‏ كم أعلّمها في کل مكان في جميع الكنائس 1 1 
(من) هنا ἐντεῦθεν‏ 
(من کل مکان πανταχῆ‏ مق ۲۰/۱۷ انتقل من هنا إلى هناك 
مر 40/۱ والناس یأتونه من 15 مکان لو ۳۱/۱۳ آخرخ فاذهب من هنا 
5 الذین بریدون الاجتیاز من هنا الیکم 
(في) مكان πού‏ 
αν. -‏ هناك κακεῖ‏ 
٤‏ فقد قال في ος»‏ من الكتاب مت ۲۳/۰ وذکرت هناك أن لأخيك عليك شيئًا 
۸ أن يمضوا إلى الیل فهناك يرونني 
میدان στάδιον‏ | مر ۳۵/۱ وأخذ يصل هناك 
۱قور ὁ ۲٤/۹‏ العدّائین في الميدان يعدون كلهم رسل ۷/۱٤‏ فقا ساك ιά‏ 
5 1 ۷ مرضون الجموع ويثيرونهم هناك أيضًا 
هذا ῶδε‏ 
٠١/1١ Ὁ)‏ هذه ساعة ثبات القدّيسين ههنا ὧδε‏ 
۳ هذه ساعة الحذاقة ὦ‏ ۱/۱۲ ان ههنا أعظم من افیکل 
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ΥΣ) 


إجلس أنت ههنا في الصدر 
يقول: إصعد إلى ههنا 
يقول لهما: إصعدا إلى ههنا 


ἐνθάδε 
أعندكم ههنا ما يؤكل‎ 
إذهبي فادعي زوجك. وارجعي إلى ههنا‎ 
لا تمس نفسك بسوءء فنحن جميعًا ههنا‎ 
هؤلاء الذين فتنوا الدنیا هم الآن ههنا‎ 
سعت به عندي جماعة اليهود. . . وههنا‎ 


ἐντεῦθεν 
0 3 
بنفسك من ههنا إلى الأسفل‎ ο 
ارفعوا هذا من ههنا‎ 
إذهب من ههنا وامض إلى اليهوديّة‎ 
قوموا لنذهب من ههنا‎ 
ولكن مملكتي ليست من ههنا‎ 


τόπος 
تعاليا فانظرا الموضع الذي كان قد وضع فيه‎ 
لأنه لم يكن لما موضع في الضافة‎ 
فيقول لك: أخل الموضع لهذا‎ 
فتقوم خجلاً وتتخذ الموضع الأخير‎ 
قريب من الوضم الذي أكلوا فيه الخبز‎ 
في الموضع الذي صلب فيه بستان‎ οὔ, 
الذي تولى عنها ليذهب إلى موضعه‎ 
وحوّلتٌ منارتك عن موضعها‎ 


۳/۲ 


بع 
رۇ ١/54‏ 
1/1۱۱ 
(ο‏ 
لو έλ/υε‏ 
يو 1/4 
رسل 58/١١5‏ 
YAD‏ 
Υέ/Υο‏ 
(من) ههنا 
لو 4/4 
بو 11/۲ 
۳/۷ 
۳1/164 
۳/۸ 
موضع 
ὦ‏ 1/۲۸ 
لو ۷/۲ 
4/1 
14/1 
يو ۳۳/۹ 
4 
رسل ۲۵/۱ 
رو ο/Υ‏ 


وههنا أعظم من یونان 
وههنا أعظم من سليمان 
أعطني ههنا على طبق رأس يوحنا 


ليس عندنا ههنا غير خسة أرغفة 

من الحاضرين ههنا من لا يذوقون الوت 
حسن أن نکون ههنا 

نصبت ههنا ثلاث خیم 

لاذا قمتم ههنا طوال النهار 

ο‏ ليس ههناء فقد قام کا قال 
أوليست أخواته عندنا ههنا 

أن يُشبع هؤلاء من الخبز ههنا 

في جملة الحاضرين ههنا ο‏ لا يذوقون 
حسن أن نكون ههنا 

εὖ ὦ‏ وليس ههنا 

فاصنع ههنا في وطنك کل شيء 

في جملة الحاضرين ههنا من لا يذوقون 
حسن أن نكون ههنا 

وههنا أعظم من سلییان 

وههنا أعظم من يونان 

يا رت ههنا سيفان 

في اليهوديّة کلها. من الجليل إلى ههنا 
إنّه ليس ههناء بل قام 

ههنا صبی معه خمسة أرغفة 

يا رب لو كنت ههنا لا مات أخي 

يا رب لو كنت ههنا ما مات أخي 
وعنده ههنا تفویض من عظیاء الکهنة 
ὁ‏ الذین يأخذون العشر ههنا بشر 


1/۱۲ 
7/1۲ 
Α/λέ 
۱۷/۱ 
Υλ/λι 
ἐ/λν 
1:۱۷ 
AD 
1/۸ 
۳/۹ 
1/۱۸ 
۱/۹ 
ο/4 
>53 
۳۳/۶ 
۲۷/۹ 
۳۳/۹ 
ΤΑΝ 
۱۳۸/۱ 
TA/ YY 
2۱۳ 
384 
4/1 
1/١ 
۱۳/۸۸ 
۱:/۹ 
A/V 


رسل 
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في سَبيل ὑπερ‏ 
يو ۶۰ يبذل نفسه في سبيل الخراف 
۰ وأبذل نفسی في سبيل الخراف 
۳۷/۳ لذن ف تجلا 
۱۳۸/۳ ال فتك ی مین 
ار نين أن ملا ο‏ 
رسل ١5/94‏ أن يعاني من الألم في سبيل اسمي 
روم ۳/۹ في سبيلي اخوتي بني قومي 
۲ قور ۲۰/۵ فنحن سفراء في سبیل السیح 
٠١/1‏ والاضطهادات والضایق في سبیل السیح 
۸۰۸۳ بل قوتنا في سبيل الحقٌ 
أف ۱/۳ سجين السیح یسوع في سبیلکم 
5 وفي سبيلها أنا سفير مقيّد 
فل ۱۳/۲ يعمل فيكم الإرادة والعمل في سبيل رضاه 
قول ۲۸/۱ في سبیل جسده الذي هو الكنيسة 
٣تس ٠/١‏ للكوت الله الذي في سبيله سالون 
ایو ۱۱/۳ ὃν‏ ذاك قد بذل نفسه في سبيلنا 
۳ أن نبذل نفوسنا في سبيل اخوتنا 
في سبیل ع ع 
(ᾱ»‏ ۳۹/۱۰۳ ومن فقد حياته في سبيلي يحفظها 
5 وأما الذي يفقد حیاته في سبيل 
مر ۳۵۹/۸ وأمًا الذي يفقد حياته في 07 وسبيل البشارة 
لو ὦ, ۲۸/٩‏ الذي یفقد حیاته ὁ‏ سين 
في سبيل ἀντί‏ 
هب ۲/۱۲ في سبيل الفرح المعروض عليه 
في ὑπέρ οἷς‏ 
رسل 1١/55‏ بيُؤذن لك أن تتكلّم في شأنك 


ا 
Όπερ‏ 


إكرامًا لاسمه 


فنهدي إلى طاعة الایان . . . 


υπέρ 
في كلامه على إسرائيل‎ 
فيمجدون الله على رحمته‎ 
فتنصروا الواحد على الآخر‎ 
واشكروا الله الآب. . . على كل شيء‎ 
أن أعطف عليكم جميعًا هذا العطف‎ 
لأنهم يسهرون على نفوسكم‎ 


ὑπέρ 
أن يموت رجل واحد عن الشعب‎ 
أن يسوع سيموت عن الأمّة‎ 
وليس عن الأمّة فحسب‎ 
أن يموت رجل واحد عن الشعب‎ 
لكي يقرّب فيه القربان عن كل منهم‎ 
بل أبذل نفسي عن نفوسكم‎ 
لا ينفك يجاهد عنكم في صلواته‎ 
الدم الذي يقرّبه عن مجاهله‎ 


ἀντί 
فكلّ ما قلتموه في الظلمات‎ 

ὑπέρ 
أبدأ بشكر افي . . . في أمركم أجمعين‎ 
يشكر الله في أمرنا كثير من الناس‎ 
لا أكف عن شكر الله في أمركم‎ 
ونسألكم. یبا الاخوق في أمر جي.‎ 


إكرامًا 
روم ١/ه‏ 
على 
روم ۲۷/۹ 
۱۹/۵ 
٦/٤ ολ‏ 
أف ۲۰/۵ 
فل ۷/۱ 
عب ۱۷/۱۳ 
عن 
يو ۱ 
٥/۱‏ 
0/1۱ 
١1/1‏ 
رسل ۲۱/۲۱ 
“قور ۱۵/۱۲ 
قول ۱۲/۶ 
عب ۷/۹ 
ف 
لو ۳/۱۲ 
οἵ‏ 
في امر 
روم ۸/۱ 
۲ قور ۱۱/۱ 
أف ١5/١‏ 
۲ تس ۱/۲ 
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إهي» إلهي., لاذا تركتني 

ΠΠ‏ تعظل الأرض 

لاذا ضحت الأمم 

ο‏ یتعّی أحدكما على الآخر 
فلهاذا يحكم في حريّتي ضمي 


χάριν τίνος 
ولاذا ذبحه؟ لأنّ أعاله كان سيّئة‎ 


ὑπέρ 
وصلوا من أجل مضطهديكم‎ 

وصلوا من أجل المفترين الكذب عليكم 
هذا هو جسدي يُبذل من أجلكم 
بدمي الذي یراق من أجلكم 

وأكرّس نفسي من آجلهم 

ΟὟ δαί‏ يهانوا من أجل الاسم 

لكن الصلاة كانت ترتفع . . . من أجله 
بذلا حياتها من أجل اسم ربّنا 

من أجل اسم الربٌ يسوع 

مات المسيح . . . من أجل قوم كافرين 
ولا يكاد يموت أحد من أجل امرئ بار 
بأ المسيح قد مات من أجلنا 

بل أسلمه إلى الموت من أجلنا 

δι‏ منية قلبي ودعائي لله من أجلهم 
من مات المسيح لأجله 

بصلواتكم التي ترفعونا لله من أجلي 
أبولس صلب من أجلكم 

وهو أن المسيح مات من أجل خطایانا 
الذين يعتمدون من أجل الأموات 

ο‏ واحدّا قد مات من أجل جميع الناس 
ومن أجلهم جميعًا مات 

بل للذي مات وقام من أجلهم 

لا من أجل الظالم ولا من أجل المظلوم 
وهذا كله. . . لأجل بنيانكم 

جاد بنفسه من أجل خطايانا 

وجاد بنفسه من أجلي 

إذ صار لعنة لأجلنا 

من المحن التي أعانيها من أجلكم 


وحاد بنفسه لأجلنا 


C/V 
۷/۳ 
γο/έ 
۳/۷ 

۳۹/۹۰ 


1۲/۳ 


33۸0 
۳۸/۹ 
۱۹/۳۲۳ 
۳۰/۳۲ 
۱۹/۷ 
1/0 
9/ΛΥ͂ 
۳/۰۵ 
۱۳/۱ 
1/0 
Υ/ο 
γ/ο 
Λ/ο 
۳۳/۸ 
۱/۰ 
ΠΔ 
۳۰/۵ 
۱۳/۱ 
€/1۱۱ 
۳/۵ 
۳۹/۵ 
14/0 
10/0 
۱9/۵ 
۱۳/۷ 
۱۹/۲ 
1/۱ 
۳/۲ 
۱۳/۳ 
۱۳/۳ 
۲/0 


۱ قور 


لذا 


ايو 


οξ ος 
من أجل . لاجل‎ 


مق 


لو 


روم 


١‏ قور 


۲ قور 


ὑπέρ 
هو جسدي أبذله ليحيا العالم‎ 
' لثلاً يصيبني شيء ما ذکرقا‎ 
ولكن الروح نفسه يشفع لنا‎ 
يشفع للقدّيسين با يوافق مشيئته‎ οὐ 
لعزائكم وخلاصكم‎ ολ» فنا‎ 
فا عزاؤنا لعزائكم‎ 
إذا ساهمتم أنتم أيضًا في الدعاء لنا‎ 
أطلعنا على شوقكم وحزنكم وحميّتكم لي‎ 
جعل في قلب طيطس هذه المحبّة لكم‎ 
وبدعائهم لكم یعترون عن شوقهم إليكم‎ 
لما رأيت اهتمامكم لي قد عاد‎ 
لما أنتم عليه من الثبات والإيمان‎ 
جاد بنفسه فدی لجميع الناس‎ 
لأنه حون دائًا بدا ليشفع هم‎ 
د اه ثم لخطايا الث لشعب‎ 
وليصل بعضكم لبعض‎ 


ἀντί 
لأنك لم تؤمن بأقوالي‎ 
لأنْكِ ۸ تعرفي‎ 
لاه لم يمجد الله‎ 


لانم م لوا حب احق 


ἔνεκα 
لذلك يترك الرجل أباه وأمّه‎ 
ولذلك يترك الرجل أباه وأمّه‎ 
اليهود في ال ميكل‎ «µε فلذلك قبض‎ 
χάριν τούτου 


لذلك أنا بولس سجين المسيح يسوع 
هذا أجئو على رکب للاب 


αντί 

ولذلك يترك الرجل أباه وأمّه 
τοιγαροῦν‏ 

παν‏ فيك لین قبط ترم 
ἱνατί‏ 


ماذا تفكرون السوء في قلوبكم 


ο 
2/5 يو‎ 
۲/۸ رسل‎ 
55/48 روم‎ 
۳۷/۸ 
۳4/۸ 
5/١ قور‎ 
1/۱ 
۱۱/۱ 
۷/۷ 
۱۹/۸ 
۱/۹ 
٠١/54 فل‎ 
۶/۱ ΟΥ 
1/۲ طيم‎ ١ 
Υο/ν عب‎ 
۳۷/۷ 
11/0 يع‎ 
أذ‎ 
۲۰/۱ لو‎ 
4/4 
۲۳/۱۲ رسل‎ 
۱۰/۲ ΟΥ 
لذلك‎ 
٩/۱۹ Ὁ 
۷/۰ مر‎ 
۲۱/۲۲ رسل‎ 
لذلك. هذا‎ 
۱/۳ أف‎ 
۱/۳ 
لذلك‎ 
Ψλ/ο أف‎ 
لذلك‎ 
۱/۲ عب‎ 
لم‎ «8 
1/٩4 κ 
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V€ 


διαζώννυμι 
وأخذ منديلاً فائتزر به‎ 
ويمسحها بالمنديل الذي ائتزر به‎ 
إئتزر بثوبه, لأنّه كان عريانًا‎ 


ἱμάτιον 
يجعل في ثوب عتيق قطعة من نسيج خام‎ 
لأا تأحذ من الثوب على مقدارها‎ 
أرجلاً يلبس الثياب الناعمة‎ 
وتلالأت ثيابه كالنور‎ 
فشق عظيم الكهنة ثيابه‎ 
وألبسوه ثيابه وساقوه ليُصلب‎ 
ثم اقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
يرقع ثوبًا عتیقا بقطعة من نسيج خام‎ 
إن لست ولو ثيابه برئت‎ 
من لس ثيابي‎ 
فتلألأت ثيابه ناصعة البياض‎ 
وألبسوه ثيابه وخرجوا به ليصلبوه‎ 
واقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
يشقَ قطعة من ثوب جديد‎ 
فيجعلها في ثوب عتيق‎ 
رجلا يليس الثياب الشاعمة‎ 
ولم يكن يلبس وبا من زمن طويل‎ 
ثم اقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
فلا غسل أقدامهم لبس ثيابه‎ 
أخذوا ثيابه وجعلوها أربع حصص‎ 
إقتسموا ثيابي وعلى لباسي اقترعوا‎ 
فخلعوا ثیاهم عند قدمّي شاب‎ 
فنزع القضاة ثياهم‎ 
فنفض ثيابه وقال لهم‎ 
محافظًا على ثياب قاتليه‎ 
وأخذوا يصرخون ويطرحون ثياهم‎ 
وكلها كالثوب تبل‎ 
ثروتكم فسدت وثيابكم أكلها العثّ‎ 
۱ يدنسوا ثيامهم‎ ἑ 
فالغالب سيليس هكذا ثيابًا بيضًا‎ 
وثيابًا لتلبسها‎ 


رسل 


وق 


وجاد بنفسه من أجلها 

أرفع الدعاء دائ) بفرح من أجلكم 

لاه انعم علیکم . . . أن تتألُوا من أجله 
والخادم الأمين للمسيح من أجلكم 

لا نكنفٌ عن الصلاة من أجلكم 

یسرّن الآن ما أعاني لأجلكم 

أشهد له ὦ‏ يتعب كثيرًا من أجلكم 
وأن تعظموا شأنهم. . . من أجل عملهم 
آن یقام الدعاء. . . من أجل جميع الناس 
الذي جاد بنفسه من أجلنا 

ذاق الموت من أجل کل إنسان 

ويقام من أجل الناس في صلتهم بالل 
إلى حيث دخل يسوع من أجلنا 

فقد تألم المسيح أيضًا من أجلكم 
فالمسيح نفسه مات مرّةَ من أجل الخطايا 
لأثنهم خرجوا من أجل الاسم الكريم 


ἕνεκα 
وافتروا عليكم کل كذب من أجلي‎ 
وتساقون إلى الحكام والملوك من أجلي‎ 
من أجلى وأجل البشارة‎ ἐν ما من أحد ترك.‎ 
وتمثلون آمام الحكام واللوك من أجلي‎ 
وشتموا اسمك . . . من أجل ابن الانسان‎ 
ما من أحد ترك. . . من أجل ملکوت الله‎ 
وتساقون إلى احکام واللوك من أجل اسمي‎ 
من أجل رجاء إسرائيل موثق‎ οὔ 
نا من أجلك نعاني الوت‎ 
لا من أجل الظالم ولا من أجل الظلوم‎ 


χάριν 
من أجل مكسب خسيس‎ 

ἕνεκα 
وکل مرن ترك بيونًا. . . لأجل اسمي‎ 

ἕνεκα 


ل - لاجل - لباس 
أف ۲۵/۵ 
فل ٤/١‏ 
۲۹/۱ 
قول ۷/۱ 
۹/۱ 
۲4/1 
۱۳/۶ 
۱تس ۱۱/۵ 
۱۳/۰ 
١‏ طيم ۱/۲ 
۲/۲ 
طي ۱/۲ 
عب ٩/۲‏ 
۱/۵ 
۳/۹ 
۲/4 
ابط ۲۱/۲ 
1۸/۳ 

٣یو‏ ۷ 
من أجل 
متی ۱۱/٩‏ 
1۸/1۰ 
مر ۹/1۰ 
۹/۱۳ 
لو ۲۲/۰ 
۲۹/۸ 
1/۲۱ 
رسل ۲۰/۲۸ 
روم ۳٣/۸‏ 
۳۱۰۳ 
۲ قور ۱۲/۷ 
من أجل 
طي  ١١/١‏ 
3 
لاجل 
مت ۲۹/۱۹ 
بالنْظر إلى 
۲ قور ۱۰/۳ 


بالنظر إلى ذلك الجد الفائق 
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لباس 


ὑπόδημα 
ولا قميصّين ولا حذاء ولا عصًا‎ 
لأن أنحنى فافك رباط حذائه‎ 
لا حملوا کیس دراهم ولا مزودا ولا حذاء‎ 
واجعلوا في اصبعه خاتما وفي رجلیه حذاء‎ 
بلا كيس دراهم ولا مزود ولا حذاء‎ 
مَّن لستٌ أهلاً لان فك رباط حذائه‎ 
فك رباط حذائه‎ ο لست أهلاً‎ 


στολή 
فأبصرن شايًا. . . عليه حلّة بيضاء‎ 
أسرعوا فأتوا بأفخر حلّة وآلبسوه‎ 
فأعطي کل منهم حلة بيضاء‎ 
لابسين حللاً بيضاء‎ 
هؤلاء اللابسون الحلل البيضاء‎ 
μμ وق‎ 


2091 
لبس هيرودس حه الملكيّة 
ἀποτίθημι‏ 
فخلعوا σον‏ عند قدمي شات 
ΝΡ‏ 
فتخلعوا الإنسان القديم 
ἀπεκδύομαι‏ 
وخلع أصحاب الرئاسة والسلطة 
λύω‏ 
إخلع نعليك ὅβ‏ المكان الذي 
τίθημι‏ 
ἐκδύω‏ 
ον‏ نريد أن نخلع ما نلبس 
ἀπέκδυσις‏ 
بل بخلع الجسد البشري 
ὑποδέομαι‏ 


أشددٌ وسطك بالزئار واربط نعليك 


۱۰/۱۰ 
۷/۱١ 
1:۱۰ 
۳۳/۹۵ 
۳5۸۳۲ 
۲۷/۱ 
0/۱۳ 


ο/λὶ 
۳۳/۹۵ 
۱۱/۹ 
۹/۷ 
۱۳/۷ 
ΣΑΙ 


1/1۲ 


οΛ/Υ 
1/۱۳ 
Υτ/ς 


10/۲ 
۹/۲۳ 


۳۳/۳۷ 


1:۱۳ 


4/0 


11/۲ 


۸۱/۲ 


یلبسون ثيابًا بيضًا 
فطوبى للذي يسهر ويحفظ ثيابه 


ἐσθής 
وسخر منه فالبسه ثوبًا براقا‎ 
رجلان عليهم| ثياب برّاقة‎ 
إذا رجلان قد مَنّلا لهم في ثياب بيض‎ 
وإذا رجل عليه ثياب برّاقة‎ 
ὥς بإصبعه خاتم من ذهب وعليه ثياب‎ 
فالتفتم إلى صاحب الثياب البهيّة‎ 


ἱματισμός 
الذين يلبسون الثياب الفاخرة‎ 
وصارت ثيابه بيضًا‎ 
ἐπενδύτης 
إئتزر بثوبهء لاه كان عُریانا‎ 
ποδήρης 
وقد لبس ثوبًا ينزل إلى قدمیه‎ 
χιτώνες 
فشقّ عظيم الكهنة ثيابه وقال‎ 
ἐκδύω 
فجردوه من ثيابه وخلعوا عليه رداء‎ 
στολή 
المثي بالجبب‎ ΟΕ فإتهم‎ 
يرغبون في المشي بالجبب‎ ἐν 
δέρµα 
لباسهم جلود العم‎ 
δερμάτυνος 
وحول وسطه زٽار من جلد‎ 
42} من جلد حول‎ 00 
μηλωτή 


لباسهم جلود الغنم وشعر ا معز 


۷۳۵ 

1/5 رۇ‎ 
ΕΤΩΝ 

توب 

لو ۱۱/۲۳ 
1:۱۳ 

٠١/١ رسل‎ 
۳۰/1۰ 

يع ۳/۲ 
۳/۲ 

ثوب 

لو ۲۵/۷ 
۳۹/۹ 

رسل ۳۳/۲۰ 

وب 

Υ/ΥΛ يو‎ 


توب ینز إلى القَدَمَين 


رو ۱۳/۱ 
ثیاب 
مر AH‏ 


οὐ)‏ من) ثيابه 


۲۸/۲۷ κ» 
۱۳-۸۲ مر‎ 
33۸2 لو‎ 
۳۷/۱۱ عب‎ 
(من) جلد‎ 
1/۳ ὁ 
1/۱ مر‎ 
جلد عنم‎ 
۳۷/۱۱ عب‎ 
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ΥΥῚ 
بولس‎ οὗ فقصد إليناء فاخذ‎ 
اليهود‎ νος, صاحب هذا الزثار‎ 
وسطه بزنار من ذهب‎ ΝΕ 


ويشدون صدورهم بزنائير من ذهب 


περιζώννυμι, περιζωννύω 
لتكن أوساطكم مَشدودة‎ 
فانهضوا 151 وشدّوا أوساطكم‎ 
وشد صدره بزثار من ذهب‎ 
ويشدّون أوساطهم بزنانير من ذهب‎ 
ὑποδέομαι 


ليشدّوا على أرجلهم نعالاً 


περιζώννυμι, περιζωννύω 
νυν ο ον 
و سطك واخدمنی‎ 5144; 
اشدد وسطك بالزثار واربط نعليك‎ 


ζώννυμι. ζωννύω 


كنت تشد الزئّار بنفسك 
فد غيرك لك الزنّار 

γυμνιτεύω 
نجوع ونعطش وتَعْرى وئلطم‎ 

γυμνότης 


أم جوع أم عُري أم خطر ϱ‏ سيف 
جوع وعطش. صوم کثیر. برد وغري 
فلا يبدو عار عريتك 


γυμνός 
وعُريانًا فكسوقوني ومريضًا فعدتمون‎ 
أو عريانًا فكسوناك‎ 
وعريانًا فا كسوناك‎ 
غريبًا أو عريانًا. . . وما أسعفناك‎ 
وتبعه شاب يستر عُريه بإزار‎ 
فتخلی عن الازار وهرب عريانًا‎ 
كان عريانًا‎ ὃν 
ὄν μὲ فهربوا من ذلك البيت عراةً‎ 
على أن نكون لابسين لا عراة‎ 
بل کل شيء عار مكشوف لعينيه‎ 


رسل ۱۱/۲۱ 
۱/۳۱ 
رو ۱۳/۱ 
π/ 1ο‏ 
0 
لو Υο/}Υ‏ 
أف ۱۸/۰ 
Ὁ‏ ۱۳/۱ 
1/1٥‏ 
ق 
مر 4/5 
شد وَسْطَه 
لو ۲۷/۱۲ 
Α/λν‏ 
رسل ۸۱/۲ 
شد الزتار 
يو ۸/۲۱ 
۸/۲۱ 
عري 
۱قور ۱۱/۶ 
ΠΕ‏ 
روم ۳۵۹/۸ 
قور ۲۷/۱۱ 
Ὁ‏ ۱۸/۲ 
عرّیان 
می ۳۱/۲۵ 
۳۸/۸/۵ 
1۳/۳۵ 
1/۵ 
مر 01/64 
00/14 
يو Υ/ΥΛ‏ 
رسل ١5/١9‏ 
۲ قور ۳/۵ 
عب ۱۳/۶ 


ἱμάτιον 
فاترك له رداءك أيضًا‎ 
وتلمس هدب ردائه‎ 
يكفى أن ألمس رداءه فأبرأ‎ 
يسألونه أن يدعهم يلمسون هدب ردائه‎ 
ثم وضعا عليههما رداءيها‎ 
فبسطوا أرديتهم على الطريق‎ 
فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأخذ رداءه‎ 
جاءت . 5-7 من خلت ولست رداءه‎ 
ويسألونه أن يدعهم يلمسون ولو هدب ردائه‎ 
فألقى عنه رداءه ووثب‎ 
ووضعا رداءيه| عليه فركبه‎ 
وبسط كثير من الناس أرديتهم‎ 
فلا يرتدٌ إلى الوراء ليأحذ رداءه‎ 
ومن انتزع منك رداءك‎ 
وملست هدت ردائه‎ 
ووضعا ردائیه| عليه وأركبا يسوع‎ 
فلیبع رداءه ويشتره‎ 
وألبّسوه رداءً أرجوانيًا‎ 
وعليه إكليل الشوك والرداء الأرجوانَ‎ 
پرینه الأقمصة والأردية‎ 
إلبس رداءك واتبعني‎ 
مزّقا رداءيهما وبادرا إلى الجمع‎ 
Οδ {δὲ ویلبس رداء‎ 
وعلى ردائه وعل فخذه اسم مکتوب‎ 


χλαμύς 
وجعلوا عليه رداءً قرمزيًا‎ 
وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الرداء‎ 


περιβόλαιον 


وطيّ الرداء تطویها 


φαιλόνης 
«5 2 أحضر عند قدومك الرداء الذي‎ 


ζώνη 
وحول وسطه زثار من جلد‎ 
ولا من فضة ولا من نحاس في زنانیرکم‎ 
حول وسطه‎ το 
ρολ) ولا نقدّا من نحاس في‎ 


ἐν /ο 
۱/۰ 
۳/۹ 
۳/۶ 
۷/۳۸۱ 
Α/Τ) 
۱۸/۶ 
۳۷/۰۵ 
2/5 
ο» /λ» 
7/1۱ 
۸/۱۱ 
11/1۳ 
۳۹/۹ 
Σέ/Λ 
۳4 
۳1/14 
1/۲ 
۳/۹ 
ο/ 14 
۳۹/۹ 
Α/ΛΥ 
١/1 
۱۳/۹ 
۱/۹ 


۲۳۸/۸۳۷ 
۱۲۳۱/۳۷ 


۱۳/۱ 


۱۳/۶ 


ΗΝ 
4/1. 
1/۱ 
8/5 


را 


رو 
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لباس 


وکان يوحنًا یلبس وبر الابل 

ولا تلبسوا قميصين 

ی تیش دول سد ها سوق 
لبس هیرودس حلته الملكية 

ولنلبل سلاح النور 

بل البسوا الربٌ یسوع السیح 

فلا بد لهذا الکائن الفاسد أن یلیس 

وهذا الکائن الفاني أن يلبس الخلود 

ومتى لبس هذا الكائن الفاسد ما ليس بفاسد 
ولبس الخلود هذا الكائن الفاني 

على أن نكون لابسين لا عراة 

فانکم جميعًا. . . قد لبستم المسيح 

فتلبسوا الانسان الحديد الذي خلق 

والبسوا درع البرّ 

ولبستم الانسان الحديد 

إلبسوا عواطف الحنان واللطف 

لابسین درع الإيمان والمحبة 

وقد لبس وبا ينزل إلى قدمیه 

يلبسون کتَانّا خالصًا براقا 

لابسة کتَانّا (ου‏ آبیض خالصًا 


περιβάλλομαι 
لم یلیس مثل واحدة منها‎ . . δ 
أو ماذا نشرب؟ أو ماذا نلبس‎ 
سلییان نفسه. . . لم يلبس مثل واحدة منها‎ ὁ 
ثم قال له: البس رداءك وابتعني‎ 
فالغالب سیلبس هكذا ثيابًا بيضًا‎ 
وثيابًا بيضًا لتلبسها‎ 
يلبسون ثيابًا بيضًا‎ 
لابسين حُللاً بيضاء‎ 
هؤلاء اللابسون الحلل البيضاء‎ 
وهما لابسان السح‎ 
وكانت المرأة لابسة أرجوانًا‎ 
آیتها المدينة العظيمة اللابسة الکتّان‎ 
ὧν, δ تلبس‎ οἳ وشوّنت‎ 
ويلبس رداءً مخضّبًا بالدم‎ 

ενδιδύσκω 

ἐν‏ يكن يلبس ثوبًا من زمن طويل 
وكان رجل (δὲ‏ يلبس الأرجوان 


ἀμφιέννυμι 
أرجلاً يلبس الثياب الناعمة‎ 


3/1١ 
41/5 
۳/۲ 
1/1۲ 
1/۱۳ 
1/1۳ 
29۳/۵ 
οὐ/λο 
οξ/λο 
06 
۳/۰ 
۳۷/۳ 
τε/ε 
1/3 
1۰/۳ 
1۲/۳ 
۸/٥ 
1۳/۱ 
1/10 
١ 


۳۹/۹ 
۳۱/۹ 
۱۷/۲ 
Α/ΛΥ 
مره‎ 
1۸/۳ 
11 
۹/۷ 
۱۳/۷ 
۳/۱۱ 
1:۸۷ 
۱/۸ 
۸۱/۹ 
۱۳/۹ 


۳۷/۸ 
1۹/۱٩ 


۸/۱۱ 


۱ قور 


۲ قور 


دو 


E 


أخ عريان أو أحت عريانة 
شقي بائس فقير عريان 

δη‏ يسير عريانًا فّری عورته 
وتجعلها مهجورة عارية 


ἐκδύω 
فعرّوه وانهالوا عليه بالضرب‎ 


φυλακτήριον 


يعرّضون عصائبهم ویطولون أهدابهم 


περιβόλαιον 


ον‏ الشعر جعل غطاءً لرأسها 


χιτών 
يحاكمك ليأخذ قميصك‎ οἱ أراد‎ ορ» 
ولا مزودًا للطريق ولا قميصّين‎ 
ولا تلبسوا قميصين‎ 
من كان عنده قمیصان. فليقسمها|‎ 
انتزع منك رداءك فلا تمنعه قميصك‎ ο) 
ولا يكن لأحد منکم قمیصان‎ 
وأخذوا القمیص أيضًا وکان غير خبط‎ 
پرینه الأقمصة والاردية‎ 


وأبغضوا حتی القمیص الذي دنسه جسدهم 


σπαργάνω 
فقمّطته وأضجعته في مذود‎ 
ستجدون طفلاً مقمَّطًا مُصْجَعًا في مذود‎ 


περιβάλλω 
وغریاا فكسوقوني‎ 
أو عريانًا فكسوناك‎ 
وعريانًا فا كسوناك‎ 
σκέπασμα 
فإذا كان عندنا قوت وكسوة‎ 
συστέλλω 
فجاء الفتيان فکشنوه وذهبوا به‎ 
ἐνδύομαι 


Ἂς;‏ لم يكن ΚΟΥ‏ لباس العُرس 


ΥΥΥ 
10/۲ يع‎ 
۱۷/۳ رؤ‎ 
١/1 
۱/۷ 
ΤΥ 
۳۰/۰ لو‎ 
عصابة‎ 
۰/۲۳ می‎ 
۱۵/۱۱ ۱قور‎ 
قمیص‎ 
8۰/0۰ میتی‎ 
۱۰/۰ 
1/5 مر‎ 
11/۳ لو‎ 
۳۹/۹ 
۳/۹ 
۳/۱4 يو‎ 
۳۹/۹ رسل‎ 
۲۳ ο 
۷/۲ لو‎ 
۱۳/۲ 
کسا‎ 
۳۰/۲۵ κ 
ΥΛ/ Yo 
۰۳۳۵ 
کت‎ 
۸/۲ طيم‎ ١ 
٦/٩ رسل‎ 
لبس‎ 
۲٣/٣ می‎ 
11/۲۲ 
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ΥΥΛ 


وألبسوه أرجوانًا وکللوه بإكليل 
وألبسوه ثيابه وخرجوا به ليصلبوه 
أسرعوا فأتوا بأفخر حلَة وألبسوه 
إلى أن تلبسوا قوّة من العُى 


ἀμφιέννυμι 
يلبسه الله هكذا‎ 
فا أحراه بأن يُلبسكم‎ 
پلبسه الله هكذا‎ 


فما أحراكم بأن يُليسكم 


περιβάλλω 
وسخر منه فالبسه ثوبًا براقا‎ 
وألبسوه )245 أرجوانيًا‎ 


ἀμφιάζω 


περιβάλλομαι 
ورأيت ملاکا آخر. . . ملتحمًا بغمامة‎ 
إمرأة ملتحفة بالشمس‎ 


ἐντυλίσσω 
في كان‎ ὦ, فأخذ يوسف الجحثان‎ 
أنزله عن الصليب وله في کتان‎ 3 


σάκκος 
لتابتا توب بالسح والرماد‎ 
فلبستا السوح وقعدتا على الرماد‎ 
واسودّت الشمس كمسح من شعر‎ 
وهما لابسان المسح‎ 


εκδύω 
وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الرداء‎ 
وبعدما سخروا منه نزعوا عنه الأرجوان‎ 


σανδαλιον 


لیشدوا على أرجلهم نعالاً 
اشدذ وسطك بالزار واربط نعلّيك 


ὑποδήματα 
لست أهلاً لان أخلع نعليه‎ οὐ 
لست أهلاً لان فك رباط نعلیه‎ ού 


مر 1۷/10 
0/1 

لو ۳۳/۵۰ 
1۹/۸ 

£ 

لب 

۳۰/١ می‎ 
۳۰/۹ 

لو ۲۸/۱۲ 
2/1 

لیس 

لو 11/۲۳ 

يو ۲/۱4 

5 

Κα 

لو ۲۸/۱۲ 

2 

رو ۱/۰ 
۱/۲ 

μαι 

0۰٩۹/۲۷ می‎ 

or/ YY لو‎ 

οσο 

۲۱/۱۱ Ὁ 

لو ۱۳/۰ 

رو ۱۳/۹ 
۳/۱ 

نَرَعَ 

مث ۳۱/۲۷ 

مر ۳۰/۵6 

تغل 

مر 4/1 

رسل ۸/۱۲ 

تَعْلان 

۱۱/۳ ὦ 

لو ۱۹/۳ 


أرجلاً يلبس الثیاب الناعمة 


ἱματίζομαι 
حالسّا لابسًا صحيح العقل‎ 
جالسًا. . . لابشا صحيح العقل‎ 


λαμβάνω 


فا غسل آقدامهم لبس ο‏ 


φορέω 
الذين يلبسون الثياب الناعمة‎ ὁ! 


ἐγκομβόομαι 


والبسوا جميعًا ثوب التواضع 


ἐπενδύομαι 
حنينًا إلى لبس . . . فوق الآخر‎ δῦ 
بل نريد أن نلبس ذاك فوق هذا‎ 


ἔνδυμα 
على یوحنا هذا لباس من وبر الابل‎ ος; 
والجسد أعظم من اللباس‎ 
να δν 
فإتهم يأتونكم في لباس الخراف‎ 
لباس الغرس‎ ΙΟΥ لم يكن‎ Ἂς; 
وليس عليك لباس العرس‎ 
ولباسه أبيض كالثلج‎ 
وابشسد اعظم من اللباس‎ 


ἱματισμός 
وعلى لباسي اقترعوا‎ 
καταστολή 


ليكن على النساء لباس فيه حشمة 


ἱμάτιον 
والتحلي بالذهب والتأنّق في اللابس‎ 


ἔνδυσις 
والتحلي بالذهب والتانق في اللابس‎ 
ἐνδύω 
وساقوه لبصلب‎ αρ والبسوه‎ 


ع( 
Εξ.‏ 


Υο/Υ 


10/0 
0/۸ 


ES 


۱۳/۳ 


۸/۱۱ 


EL 


0/0 


E 


Gn 
۹ 
1 


یو ۲/۱۹ 
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۷ 3 


طات συνήδομαι ες‏ 
روم ۲۲/۷ واني آطیب نفسْا بشريعة الله 

إلتذ ἐντρυφάω‏ 
۲بط ۱۳/۲ يلتذون بخدائعهم إذا قصفوا معكم 


(إسترسَّل (ὁ‏ اللّذة σπαταλαω‏ 
١‏ طيم ٠/١‏ وأا المسترسلة في اللذَّة فقد ماتت 
ἡδονή 5.112‏ 
لو ١4/8‏ فيكون لهم من... وملدّات κ‏ الدنيا 
στ Ὁ‏ عبيدًا لمختلف الشهوات والملذَّات 
ἁπαλός ۳۹‏ 
(ἐν‏ ۳۲/۲ فاذا لانت آغصانها ونبتت آوراقها 
مر ۱۸/۱۳ فاذا لانت آغصانها ونبتت أوراقها 
تع ἀπόλαυσις‏ 
١‏ طيم ۱۷/۹ يجود علينا بكلّ شيء لنتمتّع به 
عب 70/١١‏ على التمتع الزائل بالخطيئة 
ناعم μαλαχός‏ 
ὦ‏ ۸/۱۱ أرجلاً يلبس الثياب الناعمة 

۱ ها إن الذين يلبسون الثياب الناعمة 
لو ۲۵/۷ أرجلاً یلیس الثياب الناعمة 
(عاش ( التتعم τρυφάω‏ 
يع ٥‏ عشتم على الأرض في التنعُم والترف 
هوی ἡδονή‏ 


بع 1/٤‏ أما تأي من آهوائکم التي تعترك 
٤‏ لرغبتكم في الإنفاق على أهوائكم 


نف على ἐπιβάλλω‏ 
مر ۳۷/١‏ وأخذت الأمواج تندفع على السفينة 

βάλλω ΜΗ 
ویذزون التراب في اطواء‎ ΥΨ/ΥΥ رسل‎ 

رؤ ١9/١8‏ وذروا التراب على رؤوسهم 


۷۹ 
رسل ۳۳/۷ فقال له الربٌ: إخلع نعليك 
هدب κράσπεδον‏ 
مق ۹ تدنو من خلف وتلمس هدب ردائه 
1/1٤‏ وأخذوا يسألونه آن یدعهم پلمسون هدب ردائه 
of‏ یعرضون عصائبهم ویطولون آهداهم 
لو 4/۸ فدنت من خلفٌ ولست هدب ردائه 
ترف τρυφή‏ 
لو ٠٠١/۷‏ ویعیشون عيشة الترف 
۲بط ۱۳/۲ یلتذون بالترف في رائعة النهار 
ترف στρηνος‏ 
رو ۳/۱۸ وتار الأرض اغتنوا من فرط ترفها 


σπαταλαω 


(عاش في) الَف 
δ‏ ۵۰ . عشتم على الأرض في التنغم والترف 


اتر στρηνιάω‏ 
»4 ۸ وعلى قدر ما جدت نفسها وأترفت 

۸ الذين زنوا ہا وأترفوا معها 
μαλακός +‏ 
۱ قور ۹/۹ ولا عاد الأوثان ولا الزناة ولا المخنّئون 
(ὦ 2 |)‏ الرّضًا ἠδέως‏ 
۲قور ۱۹/۱۱ وبحسن الرضا تحتملون الأغبياء 

۲ وإتي بحسن الرضا أبذل المال 
(ب)رضا ἠδέως‏ 
قور ۹/۱۲ فاني بالاحری ρω‏ راضیّا (- برضا) 
(ب)سسرور ἡδέως‏ 
مر ۲۰/۹ _ وکان مع ذلك يسرّه الاصفاء إليه 

۲ مجع كثير يصغي إليه مسروزا (= بسرور) 
)9-2( الشهوة καταστρηνιάω‏ 
١‏ طيم ۱۱/۵ ذا صرفتهنْ الشهوات عن المسيح 
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ألقى ۷۳۰ 
βάλλω ΡΣ‏ | القى βάλλω‏ 
یو ۷/۸ فلیکن أوَّل مَن يرميها بحجر مت ۱۰/۳ قطع وتلقی في النار 
۸ فأخذوا حجارة ليرموه مما ۶ فلق بنفسك إلى الأسفل 
۶ یلقیان الشبكة ὁ‏ البحر 
رمية βολή‏ ۳9/۰ فتلقی في السجن 
لو ۲ ثم ابتعد عنهم مقدار رمية حجر ٥‏ فاقلعها وألقها عنك 
ساقط Ἔα τ, πι 00 βάλλω‏ 
πρ ον‏ ۷ ولا تلقوا لؤلؤكم إلى نازیر 
αν ἀμφίβληστρον 63‏ تقطع وثلقی Φ‏ النار 
λε «ὦν‏ ان الک ق البيدر 1/۸ αν ταν‏ 
مر ۱٩/۱‏ بلقیان ١ EEN‏ راي كانه جاده كل رک 
ορ ۹ ۱‏ بمقعد ملقى على الفراش 
صرع ῥήγνυμι, ῥήσσω‏ ۸ فرأى حماته .... الفراش 
مر 4 حیثا أخذه یصرعه ۳/۹ يأتونه بمقعد ολ»‏ على سرير 
لو 55/4 وبينم) هو يدنو منه صرعه الشيطان ۴ ككل شبكة القيت ل لیخ 
۵ فيُلقى إلى صغار الكلاب 
صر καταβάλλω‏ ۷ فاآذهب إلى البحر وألق ον‏ 
۲قور 4/4 نصرع ولا هبلك ۸ فاقطعها وألقها عنك 
۸ وثلقی في النار الأبدية 
صر ῥίπτω‏ ۸ فاقلعها وألقها عنك 
لو ۳۵/۵ فصرعه الشيطان في وسط المجمع ۸ وثلقه في جهنم النار 
۳۰/۸ بل ذهب به وألقاه في السجن 
طرخ βάλλω‏ ۷ إقتسموا ثیابه مُقترعين علیها )- مُلقين القرعة) 
Ἡ ۱۳/۵۰ ὦ‏ لأن يُطرح في خارج الدار مر ۱/۱ يُلقيان الشبكة في البحر 
٠/٢‏ وهو یوجد الیوم ویطرح غدا في التنور ۶ كمثل رجل يُلقي البذر في الارض 
۳ فجمعوا الطيّب في السلال وطرحوا الخبيث ۷ فيُلقى إلى صغار الکلاب 
لو ۲۸/۱۲ وهو یوجد اليوم ويُطرح غدًا في التلور ۷ فوجدت ابنتها ملقاة على السرير 
۶ بل يُطرح في خارج الدار ۹ وكثيرًا ما ألقاه في النار 
رسل ۲۳/۲۲ وأخذوا یصرخون ویطرحون ثياهم ۹ ویلقی في البحر 
۹ وئلقی في جهنم 
طرخ ῥίπτω‏ ۹ وئلقی في جهنم 
۲۰/۱۰١ ἐν‏ فطرحوهم عند قدميه فشفاهم 2/۱۲ كيف يلقي الجمع في الخزانة نقودا 
رسل ۲۳/۲۲ وأخذوا يصرخون ويطرحون ثیاہم ۲ فألقى كثير من الأغنياء شيئًا كثيرا 
۲ وجاءت امرأة فقيرة فألقت عشرین 
طرح ἐκβάλλω‏ ۲ القت وي جميع الذين ألقوا في الخزانة 
رسل ۳۸/۲۷ فطرحوا القمح في البحر ۲ لأنهم كلهم 1.2 من الفاضل عن حاجاتهم 
۲ القت جميع ما تملك 
βάλλω ۳‏ 6 مقترعين (= مُلقين القرعة) عليها 
ιδ»‏ 1۲/۱۳ ویقذفون مهم في أتون النار لو ۹/۳ تُقطع αὐ‏ في النار 
۳ ويقذفون بهم في أثون النار 84 ο‏ بنفسك من ههنا إلى الأسفل 
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وألقاه ق الهاوية ثم أقفل عليه 
ألقي في مُستنقع النار والكبريت 
وألقي الموت ومثوى الأموات 


ألقي في مستنقع النار 


ἐκβάλλω 
في الظلمة البرّانية‎ ὁ μι 
وألقوه في خارج الكرم وقتلوه‎ 
وألقوه في الظلمة الرَانيّة‎ 
ο ألقوه في‎ 
وألقوه في خارج الكرم‎ 
لا ألقيه في الخارج‎ ΟΙ ومن أقبل‎ 


ῥίπτω 
فألقى الفضّة عند المقدس وانصرف‎ 
فلان تعلّق الرحى في عنقه ويُلقى في البحر‎ 
أخذوا بأیدیهم صواري السفينة فألقوها في البحر‎ 
فألقوا أربع مراس في مزخرها‎ 


τίθημι 
فیلقیه عند أقدام الرسل‎ 
وق بثمنه فألقاه عند أقدام الرسل‎ 
وأتى بالقسم الآخر فألقاه عند أقدام الرسل‎ 


ἐπιτίθημι 
ويلقونها على أكتاف الناس‎ 


عنم شیفا من الب ολ‏ التار 


δίδωμι 
فسيّلقى الیکم . . . ما تتکلمون به‎ 
بل تكلّموا با يُلقى إليكم‎ 
لأنْ الله ألقى في قلومها‎ 


παραδίδωμι 
فيجرٌ الرجال والنساء ويُلقيهم في السجن‎ 


ἐχτείνω 
يريدون إلقاء المراسي‎ κό زاعمين‎ 


κατακρημνίζω 


وساقوه إلى حرف ابل. .. ليلقوه عنه 


۳/۳۰ 
۱۰/۳۰ 
۱/۳۰ 
۱5۹/۰ 


۱۳/۸ 
۳4/۲۱ 
۱۳/۲ 
۳/۵ 
۸/۱۲ 
۳۷/۹ 


ο/ τν 
۲۳/۸/۷ 
۱۹/۸/۳۷ 
۱۹/۸/۷ 


γο/έ 
۳۷/۶ 
۲۳/۵ 


۰/۳ 
۱ 
۳/۸ 


1۹/۱۰ 
11/1۳ 
۱۷/۷ 


۳/۸ 
TAQ! 


۳۰/۸/۳۷ 


۹/٤ 


رق 


نت ον‏ عل الارض ناژا 
ويلقيك الشرطيّ في السجن 

حتى أقلب الأرض. . . وألقي سمادًا 
كمثل حبّة خحردل. . . وألقاها في بستانه 
وكان رجل فقير. . . مُلقى عند بابه 
يُلقون هباتهم في الخزانة 

ورأى امرأة مسكينة لقي فيها فلسَين 
ألقت أكثر منهم جميعًا 

ألقت جميع ما تملك لمعيشتها 

وكان ذاك قد ألقي في السجن 
μοῦ‏ من كان قد ألقي في السجن 
مقترعين )- مُلقين القرعة) عليها 
لم يكن. . . قد ألقي في السجن 
وقد ألقى إبليس . . . أن يُسلمه 
ορ‏ لا يثبت في یلق كالغصن 
ويلقونها في النار فتشتعل 

وعلى لباسي اقترعوا (= آلقوا القرعة) 
ألقوا الشبكة إلى يمين السفينة 
فألموها فإذا هم لا يقدرون 

وألقى بنفسه في البحيرة 

فألقوها في السجن 

ألقاهما في السجن ο»!‏ 

وألقونا في السجن 

ها إن إبليس يُلقي منكم في السجن 
أن يُلقيى حجر عثرة 

ها إن ألقيها على فراش δἰ‏ كبيرة 
لا ألقي عليكم ὅς‏ آخَر 

ويُلقون أكاليلهم أمام العرش 
وألقاها إلى الأرض 

.. ألقيا إلى الأرض 
αὖ‏ في البحر مثل جبل عظيم 
فألقاها إلى الأرض 

فألقى التنين الكبير 

«Αἱ‏ إلى الأرض» وألقي معه ملائكته 
أنه قد ألقى إلى الأرض 

فألقى الجالس على الغيامة منجله 
فألقى الملاك منجله في الأرض 
فألقاه في البحر وقال 

ثل هذا العنف ستلقی بابل 
فالقی كلاهما ین في مُستنقع 


فکان برد ونار. 


4/1۲ 
ὀΟΛ/ΛΥ 
۸/۱۳ 
۱۹/۳ 
ΤΩΝ 
۱/۱ 
۲/۲۱ 
۳/۲۱ 
3 
۱۹/۳۳ 
۱9۹/۸۳ 
ΥΕ/ΥΥ͂ 
۳۹/۳ 
1/1۲ 
۳/۳ 
3/6 
1/10 
۲/14 
1/۲1 
1/۲1 
Υ/ΥΛ 
۳۱۳/۹ 
"1/1 
Υγ/λι 
۱/۲ 
۱4/۲ 
۳۳/۲ 
۳:/۲ 
αλ: 
0/۸ 
۷/۸ 
۸/۸ 
1:۱۲ 
۹/۱۲ 
۹/۱۲ 
۳/۱۲ 
5/1 
1/1 
۲۳۱۸۸ 
1/1۸ 
۳۰/۳۹ 


۷۳۱ 


رسل 


رو 
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ΥΥῪ 
مر ۱۰/۳ يتهافت عليه ليلمسه‎ 
جاءت. . . من خلك ولمست رداءه‎ ۵ 
إن لمسب ولو ثيابه برئت‎ ٥ 
ολ من َس‎ ٥ 
ترى... وتقول: من لمسني‎ ٥ 
ویسألونه أن يدعهم يلمسون‎ 5 
انم تفل ولس أذنه‎ ۷ 
لو ۵ فمد يده فلمسه وقال‎ 
یلمسه‎ οἱ وکان الجمع کله يحاول‎ 5 
فلمسه فوقف حاملوه‎ ۷ 
لملم من هي المرأة التي تلمسه‎ ۳۹/۷ 
فدنت من خلف ولست هدب ردائه‎ ۸٨۸ 
فقال یسوع : من لستي‎ 1۰۱۸ 
قد لسني أحدهم‎ ۸ 
لذا لته وکیف برئت‎ ۸ 
ولس أذنه فأبرأه‎ ۲ 
ψηλαφάω ο-ἶ 
لو 0 أنا هو بنفسي . إلمسوني وانظروا‎ 
عب ۱۸/۱۲ ۰ انکم لم تقتربوا من شيء ملموس‎ 
ذاك الذي تأمّلناه ولسته يدانا‎ ١/١ ايو‎ 
ἅπτω مس‎ 
۱قور ۱/۷ فیحسن بالرجل أن لا یس المرأة‎ 
”قور ۱۷/۶ ولا تسوا نجسًا‎ 
قول ۲۱/۲ لا تأخذ. لا تذق لا تمس‎ 
ایو ۱۸/۵ فلا يسه الشریر‎ 
θιγγάνω مس‎ 
قول ۲۱/۲ لا تأخذء لا تذق. لم مش‎ 
عب ۲۸/۱۱ للا هس البید آبکار بني إسرائيل‎ 
حى الوحش. لو مس الجبل. فلیرجم‎ ۲ 
προσψαύω مس‎ 
لو 11/۱۱ وأنتم لا تشون هذه الأحمال‎ 
απτω اسك‎ 
یو ۱۷/۴۰۰ لا تمسكيني. إن لم أصعد‎ 
ἅπτω 2 


وضع يديه على 

مر ۲۲/۸ وسألوه أن يضع يديه عليه 
۰ وأتوه بأطفال لیضع يديه علیهم 

لو ۸ وأتوه بالاطفال لیضع يديه علیهم 


αμφιβάλλω 
يُلقيان الشبكة في البحر‎ 
ἐμβάλλω 
في جهنم‎ αἱ οἱ على‎ 
καταβάλλω 
فقد ألقي مهم إخوتنا‎ 
ἐπιρίπτω 
ἐπιπίπτω 
فألقى بنفسه على عنقه وقبّله‎ 
فألقوا بأنفسهم على عنق بولس‎ 
ἀπορίπτω 
أن يلقوا بأنفسهم . . . في الماء‎ 
ἐκβολή 
فجعلوا يُلقون الحمولة‎ 
βάλλομαι 
فاهبط في البحر‎ ϱ 
قُم فاهبط في البحر‎ 
لس - مس‎ 
ψηλαφάω 


ليبحثوا عن الله لعلَّهم يتحسّسونه 


ἅπτω 
فمدّ يسوع يده فلمسه وقال‎ 
οκ! فلمس يدها ففارقتها‎ 
وتلمس هدب رداءه‎ 
لس رداءه فأبرأ‎ οἱ يكفي‎ 
فلمس أعينه| وقال‎ 
وأخذوا يسألونه. . . یلمسون‎ 
فدنا يسوع ولسهم وقال هم‎ 
ولس أعينه| فأبصرا‎ 
ومد يده فلمسه وقال له‎ 
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له 


περυποιεόμαι 


على كنيسة الله التي اکتسبها بدمه 


κατέχω 
والذين يشترون كأئهم لا يملكون‎ 
ὑπάρχω 
كان يملك حقلاً. فباعه‎ 
κτημα 
یبیعون أملاكهم وأموالهم‎ 
باع ملکا له بموافقة امرأته‎ 
κατάσχεσις 
ول يُعطه فيها ملکا‎ 
κτήτωρ 


ان کل οὐ‏ يملك الحقول. . . كان يبيعها 


κτάομαι 
وقد تملك حقلاً بالاجرة الحرام‎ 
πτηµα 
كان ذا مال كثير‎ ον 
لاه كان ذا مال كثير‎ 
οὐσία 


أعطني النصيب الذي يعود علي من المال 
فبدّد ماله هناك في عيشة إسراف 


βίος 
فقسم ماله بينهما‎ 
هذا الذي أكل مالك مع البغايا‎ 


ὕπαρξις 


τά υπάρχοντα 
فاذهب وبع أموالك وأعطها للفقراء‎ 
يُقيمه على جميع أمواله‎ ὦ 
فدعا خدمه وسلم إليهم أمواله‎ 


وغیرهن كثيرات کن يساعدنهم بأمواهن 


---ῃ 
۲۸/۲۰ رسل‎ 
۳۰/۷ قور‎ ۱ 
٠١/5 “قور‎ 
رسل 4/لالا‎ 
10/۲ رسل‎ 
۱/۵ 
۵/۷ رسل‎ 
مالك‎ 
۳/6 رسل‎ 
۱۸/۱ رسل‎ 
مال‎ 
۲۲/۱۹ می‎ 
۳۱۳/۰ مر‎ 
مال‎ 
۱۳/۰ لو‎ 
۱۳/۰۵ 
مال‎ 
۱۳/۰ لو‎ 
ΩΣ 
مال‎ 
0/۲ رسل‎ 
ΠΡ 
۲۱/۱۹ Ὁ 
ἐν/τέ 
١/6 
۳/۸ لو‎ 


ΥΥΥ͂ 


ὕπαρξις ΠΤ 
عالمين أن لكم ثروة أفضا‎ 1/٠٠ عب‎ 
κτάομαι حصل على‎ 


ظننت أنه يمكن الحصول على هبة الله بالال 
ἆ--‏ حصلتٌ على هذه الجنسيّة 


περιποίησις 


بل للحصول على الخلاص بربنا يسوع المسيح 


περιούσιος 
ویطهر شعبًا خاصًا به‎ 
βίος 
كانت له خیرات الدنيا‎ οὐ 
εὐπορία 
أن رغد عيشنا يأتينا من هذه الصناعة‎ 
περιποίησις 
يتم فداء خاصّته‎ οἱ إلى‎ 
βίος 


وكانت قد أنفقت جميع ما عندها على الأطبّاء 


υπάρχω 
ولکنی أعطيكَ ما عندي‎ 
ἀπέχω 
لتستعيده) للأبد‎ -γ إليك‎ 5.53 
κτάομαι 


وأؤدّي عشر کل ما أقتني 
περιποίησις‏ 
وأمة مقدّسة وشعب اقتناه الله 
πτάομαι‏ 


ος‏ بثباتکم تكتسبون أنفسكم 


رسل ۲/۸ 


YA/ YY 


θα.‏ ع 


تس 4/ο‏ 
خاص 
۱:/۲ 


ایو ۱۷/۳ 


رسل 52/14 


خاصة 


5 
اف 


۱٤/۱ 


)19( عنده 
لو 1۳/۸ 


(ὧδ)‏ عنده 


٦/۳ رسل‎ 


۹/۱۰ 
لو ۱۲/۱۸ 
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۷۳۶ 

52 على Ελέγχω‏ 
طي ۹/۱ في التعليم السليم والرد على المخالفين 
ἐπιτιμάω 52‏ 
ὁ’‏ ۲۰/۸ ثم قام فزجر الرياح والبحر 

۸ فرأى تلاميذه فزجر بطرس 
لو ۶ وزجر αἰ!‏ ففارقتها 

۲4/۸ فاستيقظ وزجر الريح والموج 
ἀπελεγμός «17974‏ 
رسل ۲۷/۱۹ فيُخْثى أن 67 (- تعرّض للازدراء) 
شَكا μέμφομαι‏ 
روم ۱۹/۹ فیاذا يشكو بعد ذلك 
شکوی μομφή‏ 
قول ۱۳/۳ ذا كانت لأحد شکوی من الاخر 
شاك μεμψίμοιρος‏ 
عو ۱۰ هم الذين يتذمّرون ويشكون 
شهر ἔλεγχω‏ 
أف ۱۱/۰ بل الاول أن تشهروها 

۵۰ ولكن کل ما شهّر آظهره النور 
عاتت ἐπιτιμάω‏ 
متی 5١1/١5‏ فانفرد به بطرس وجعل يعاتبه 
مر ۳۲/۸ فانفرد به بطرس وجعل يعاتبه 
عَنْفَ ἐπιπλήσσω‏ 
١‏ طيم 1١/5‏ الاتعنّف شيحًاء بل عظه 
© غباز عليه ἄμεμπτος‏ 
عب ۷/۸ فلو كان العهد الأول لا غبار عليه 
)2 فضح ἐλέγχω‏ 
یو ۲۰/۳ فلا يُقبل إلى النور 38 تفضح أعماله 
تيد Ελεγμός‏ 
لام μωμάομαι‏ 


فان أمواله في أمان 
ὁ‏ حياة المرء. . . لا تأتيه من أمواله 
بيعوا أموالكم وتصدّقوا بها 
یه يُقيمه على جميع أمواله 
لا یتخل عن جميع آمواله 
فشكي إليه باه يبذّر أمواله 
ها 58 أعطى الفقراء نصف أموالي 
لا یقول احد مهم ὦ‏ ملك شا من آمواله 
ولو فرّقت δε‏ أموالي لا طعام الساکین 
وتقبّلتم فرحين أن تنیب أموالكم 
ἀπέχω‏ 

فقد لتم عزاءكم 

περιποιέοµαι 


ὁ‏ منزلة رفيعة وجرأة عظيمة 


περιποίησις 


لتنالوا جد ربنا يسوع المسيح 


7 3 
10 760080 ناع 


أن يرسلوا ما يتيسّر عند كل منهم 


1 و‎ e 
᾽ لام - وبح ۔ هدد‎ 
ἐλέγχω 
من منكم يبت علي خطيئة‎ 
وتثبت الشريعة عليكم أنكم من المخالفين‎ 
ἐπιτιμάω 
بل قال : خزالك الرت‎ 
ἐλέγχω 


أخزى العالم على الخطيئة والبرّ والدينونة 
ويخزي الكافرين جميعًا في کل أعمال الكفر 


ἐμβριμάομαι 
وأخحذوا يدمدمون عليها‎ 


διακατελέγχομαι 
فقد كان يرد على اليهود علانيةً‎ 


لو 1/1۱ 
10/۱۲ 
۳۳/۲ 
33 
۳۳/۱ 
۱/۳۹ 
۸/۹ 

رسل ۳۳/۶ 

۳/۱۳ روق١‎ 

عب ۳۶/۱۰ 

نال 

لو 1/5 

نال 

۱۳/۳ طيم‎ ١ 

۲ تس ۱۶/۲ 

رسل ۹/1۱ 

اس 

بو 3/۸ 

يع ۹/۲ 

خزی 

٩ هو‎ 

ος 

اخزى 

۸/۱٦ يو‎ 
το 

دمدم 

مر :0/1 

رد 

رسل ۲۸/۱۸ 
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فانتهر الروح النجس وقال له 
وأتوه بأطفال. . . فانتهرهم التلاميذ 
فانتهره أناس كثيرون ليسكت 
فانتهره يسوع قال 

فكان ينتهرها ولا يدعها تتكلم 
فانتهر يسوع الروح النجس 
فالتفت يسوع وانتهرهما 

فلا رأى التلاميذ ذلك انتهروهم 
فانتهره الذين يسيرون في المقدّمة 
يا معلّم انتهر تلاميذك 

فانتهره الآخر قال 


ἐπιτιμάω 
ونهاهم عن كشف أمره‎ 
فکان ینهاهها بشدة عن کشف آمره‎ 
فنهاهم أن تخبروا أحدًا بأمره‎ 
فهاهم بشتَة أن روا أحدًا بذلك‎ 


απειλέω 
فلعبدّدهما بألا يعودا إلى الكلام‎ 
أحدًا‎ οἷς تألم ولم‎ 


προσαπειλέοµαι 
فهدّدوهما ثانية ثم أطلقوا سراحهیا‎ 


απειλή 
فانظر الآن يا رب إلى تهديداتهم‎ 
زال صدره ينفث تهديدًا‎ ὁ 
وتجنبوا التهديد‎ 

ελέγχω 


فاذهبٌ ليه وانفرد به ووبّخه 

وكان يوحنًا يوبّخه بأمره مع هيروديا 
لوبّخه كلهم ودانوه كلّهم 

δ;‏ المذنيين منهم بمحضر من الجماعة 
ووبّح وأنذر والزم الصبر والتعليم 
فلذلك ونخهم بشلة ليكونوا εδ οἱ‏ 
هكذا تكلم وعظ ووبّخ 

ولا تضعف نفسك إذا وبخك 


E ο. له ۾‎ ε μι ύ » «ψ 
من احببته اوبخه واودبه‎ οἱ 


καταγινωσνω 


فإذا وبّخنا قلبناء οὗ‏ الله أكر 


۲0/۹ 
۱۳/۰ 
ἑλ/λ» 

γο/έ 

1/4 

2/۹4 

οο/4 
AR 
۳/1۸ 
۳۹/۹ 
{ΣΥ 


11/۱۲ 
1۲/۳ 
۳/۸ 
۳۱/۹ 


\V/ 4 
۳۳/۲ 


1/4 


4/4 
۱/۹ 
4/5 


١/18 
۱۹/۳ 
Υέ/λε 
۱/۵ 
τε 
۱۳/۱ 
10/۲ 
o۱۲ 
14/۳ 


۳/۳ 


μέμφομαι 
الله يلومهم بقوله‎ ὀρ 


βλασφημέω 

١قور‏ ۳۰/۱۰ فلم ألام فيا Οἱ‏ عليه شاكر 
Ον)‏ وم عليه ἀπρόσκοπος‏ 
فل ٠١/١‏ فتصبحوا سالین لا لوم عليكم 


καταγινωσκοµαι 


(إِستَحَقٌ) اللوم 


(نال) اللوم μωμαόμαι‏ 
۲ قور ۳/٦‏ تلا ينال خدمتنا لوم 
(بلا) لوم ἀμέμπτως‏ 
١تس‏ ۱۰/۲ معاملة بارّة عادلة لا یناما لوم 

۰ لاینالکم لوم في εως‏ ريّنا 
Ον)‏ وم عليه ἄμεμπτος‏ 
لو ۱/۱ كان كلاهما بارًا... ولا لوم عليه 
فل ۱۵/۲ لتكونوا بلا لوم ولا شائبة 

1/۳ فأنا رجل لا لوم عليه 
١تس ٠۳/۳‏ فلا یناشا لوم في القداسة 
(بلا) لوم ἀνεπίλημπος‏ 
١‏ طيم ۲/۳ فعلى الأسقف أن لا يناله لوم 

٥‏ فبذلك وص لثلاً ينالهنَ لوم 

57 وأنت بريء من العيب واللوم 
ان ἐμβριμάομαι‏ 
مر 4۳/۱ فصرفه یسوع بعدما آنذره بلهجة شديدة 
ας‏ ۲ 1 
επιτιµαω 95]‏ 
١‏ طيم ۲/٤‏ ووبځ وأنذِر والزم الصبر 
Επιτιµάω 5‏ 
ὦ‏ ۱۸/۱۷ وانتهره يسوع فخرج منه الشيطان 

۸۹ وأتوه بأطفال. . . فانتهرهم التلامیذ 

فانتهرهما الجمع ليسكتا 
مر 0/١‏ فانتهره يسوع قال: إخرس 
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۷۳۹ 
۶ 1 
كان اهر πυρραζω‏ 
مي 7٠/١5‏ لأن السماء حمراء كالنار 
۹ لان السماء حمراء مغر 

8 3 

اخضر χλωρός‏ 
مر ۳۹/۰ فأمرهم بان یقعدوها. . على العشب الأخضر 
رؤ ۷/۸ واحترق کل عشب أخحضر 

ضارت إلى) χλωρός δ μὰ- ١‏ 
رو ۸/۰ فرأيت فرشا ضاربًا إلى الحضرة 

ده ۸ 
د μελας‏ 

e 

رو 2۸ فرأيت فرسا أدهم 
أسوّد μέλας‏ 
متی ۳2/۰ أن تجعل شعرة واحدة منه بيضاء أو سوداء 
رو 31١١/5‏ واسودّت الشمس (= صارت سوداء) 
2 

اشقر πυρρός‏ 
رو ἐν‏ فخرج فرس آخر. آشقر 
۲ تین كبير آشقر له سبعة رژوس 

κονιάω ος 
فانکم أشبه بالقبور المكلّسة‎ ۲۷/۲۳ ᾧὦ 
رسل ۳/۲۳ اتا احائط المكلس‎ 
πύρινος (من) نار‎ 
دروع من نار وياقوت وكبريت‎ ὦ ۱۷/۹ رو‎ 


εὐσχημόνως 
8 
وليكن كل شيء بأدب ونظام‎ 
ἑτοιμάζω 
لكل عمل صالح‎ Ἅδυ, 
κατακιόω 
لتؤمّلوا لملكوت الله‎ 


Ν᾿ 
(ب)ادب‎ 
1۰/۱5 ۱قور‎ 


ΠΗ] 
۲۱/۲ طیم‎ ۲ 


ΜΗ 


۲ تس ١/ه‏ 


لام - آلوان - ΟΥ‏ 


إذا كان قلبنا لا يوبّخنا 


ἐπιτιμάω 
إذا خطئ إليك أخوك فوبخه‎ 
ἔλεγξις 
فناله التوبيخ بكعصيته‎ 
φόβος 


لا تخافوا وعيدهم ولا تضطربوا 


λευχός 
شعرة واحدة منه بيضاء أو سوداء‎ μὲ أن‎ 
وكان منظره کالبرق ولباسه أبيض كالثلج‎ 
فتلألأت ثيابه ناصعة البياض‎ 
وصارت ثيابه بيضًا تتلالاً كالبرق‎ 
فقد ابيضّت (- صارت بيضاء) للحصاد‎ 
فرت ملاكين في ثياب بيض‎ 
إذا رجلان قد مثلا هم في ثياب بيض‎ 
وكان رأسه وشعره أبيضين كالصوف الأبيض‎ 
وسأعطيه حصاء بيضاء‎ 
فسيواكبونني بالملابس البیض‎ 
فالغالب سیلبس هكذا ثيابًا بيضًا‎ 
أربعة وعشرون شيحًا يلبسون ثيابًا بيضًا‎ 
فرأيت فرسًا أبيض قد ظهر‎ 
فأعطي کل منهم حلة بيضاء‎ 
هؤلاء اللابسون الحلل البيضاء‎ 
ورأيت غمامة بيضاء‎ 
وإذا فرس أبيض يُدعى فارسه الأمين‎ 
وكانت تتبعه على خيل بيض جيوش السماء‎ 
أبيض‎ (Δε ورأيت عرشًا‎ 


λευκαινω 


وقد غسلوا حللهم وبيّضوها بدم الحَمّل 


ايو ۲۱/۳ 
وبح 
لو ۳/۳۷ 
توبیخ 
۲بط ۱۰۱/۲ 
وعید 
بط ۱۶/۳ 
ΜΙ‏ 
متی ۳۹/۵ 
۳/۳۸ 
مر ۳/۹ 
2/5 
لو ۳۹/۹ 
یو ۳۹/۶ 
۱۳/۳۰ 
رسل ٠١/١‏ 
رؤ ١5/١‏ 
۱۷/۲ 
1/۳ 
2/۳ 
۱۸/۳ 
/٤‏ 
۲/١‏ 
۱/۹ 
4/ν‏ 
۱۳/۷ 
١١/1‏ 
1/4 
١‏ 
11/۲۰ 
ου‏ ۱2/۷ 
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لاق 


لو ۳۱۶/۲۱ لكي توجدوا أهلاً للنجاة 


رسل ٤١/٩‏ فرحین باتہم وجدوا أهلاً ΟὟ‏ انوا 
(کان) أهلاً ل ἀξιόω‏ 
عب ۳/۳ فإنَ المجد الذي كان أهلاً له 
(جَعَلَ) ἀξιόω ο ολο]‏ 
٣تس‏ ۱۱/۱ عسى أن يجعلكم إِطنا أهلاً 
13 2 5 5 
(رأى) λα!‏ در ἀξιόω‏ 
لو ۷/۷ ο‏ 
ἀνάξιος 9 ΝΗ 69)‏ 
١قور‏ ۲/۳ أفتكونون غير أهل لإنشاء أصغر المحاكم 
)5( تجدر ب ἀξίως‏ 
روم 7 فتقبّلوها في الربٌ قبولاً جديرًا بالقدّيسين 
فل ١‏ سيروا سيرة جديرة ببشارة 
قول ٠١/١‏ لتسبروا سبرة جديرة بالرت 
١‏ تس ۱۲/۲ أن تسيروا سيرة جديرة بالله 
جدير ب ικανός‏ 
۲ طیم ۲/۲ أناسًا أمناء جديرين οἷν‏ يعلّموا غيرهم 
جدیر ب ἄξιος‏ 
١‏ طيم ۱۵/۱ جدير بالتصديق على الاطلاق 
٤‏ جدير بالتصديق على الإطلاق 
تجوز καθηκει‏ 
رسل ۲۲/۲۲ فلا يجوز أن يبقى حيًا 
ἀρκέω ο.‏ 
يو ۸/۱ يارب أرنا الآب وحسينا 
۲ قور ۹/۱۲ حسبّك نعمتي 
هابر 5 ۷ 
حسب αρκετός‏ 
ὦ‏ ۲۵/۱۰ فحسبٌُ التلميذ أن يصير کمعلمه 
4 حَسَر δοκέω πα‏ 
رسل 5١/١١‏ فحسّن لدی الرسل والشیوخ. . . أن ختاروا 
۵ فحسن لدينا بالإجماع أن نختار رجلين 


ΥΥΥ 


(من دون) أهليّة 
١قور‏ ۲۷/۱۱ فمّن أكل خبز الربٌ. 


ἀναξίως 
وم يكن أهلاً لا‎ .. 
ἄξιος ل‎ ρί 
١١/٠١ ᾧ 
فإن كان هذا البيت أهلاً‎ ۰ 
وإنلم يكن أهلاً‎ ۰ 
فليس أهلاً لي‎ ٠ 
فليس أهلاً لي‎ ۰ 
فليس أهلاً لي‎ ٠ 


فاستخيروا عمّن فيها أهل لاستقبالكم 


لو ١49/١5‏ ولست أهلاً بعد ذلك لأن أدعى 
6 ولست أهلاً بعد ذلك ΟὟ‏ أدعى 

یو ۲۷/۱ ذاك الذي لس أهلاً οὐ‏ أفكٌ 
۳ ولا ترون أنفسكم أهلاً للحياة الأبديّة 


١‏ طيم 2201/5 أن يحسبوا سادتهم أهلاً للإكرام 
رو 1/۳ لام أهل لذلك 
۶ انت آمل. ου ΙΙΙ‏ انا 
۶۰ . من هو أهل لفتح الکتاب 
1/۵ لانه لم یوجد آحد أهلاً ΟὟ‏ یفتح 
٥‏ أنت أهل οὗ‏ تأخذ الکتاب 


۵۰ احمل الذبيح أهل لأن ينال 
ικανός ο ΝΤ‏ 
ὦ‏ ۱۱/۳ من لست أهلاً لأن أخلع نعلیه 

۸ للست أهلاً لان تدخل تحت سقفي 
مر ۷/١‏ من لست أهلاً لأن أنحني فافك 
لو ۱۰/۳ من لست أهلاً لأن فك رباط نعليه 

το ۷‏ لان تدخل تحت سقفي 
۱قور ۹/۱۰ ولسث أهلاً لان آدعی رسولاً 
۲قور ۱۱/۲ فمن تراه أهلاً هذا العمل 
(جَعَل) أهلاً ἱκανόω‏ 
قول ۱۲/۱ لاله جعلكم أهلاً لأن تشاطروا 
(جَعَل) أملا καταρτίζω‏ 
عب ۲۱/۱۳ جعلكم أهلاً 19 شيء صالح 
(جعل) ۳۹ καταρτισµός‏ 
أف ۱۲/6 لیجعل القدّيسين أهلاً للقیام 
(وجد) ما καταξιόω‏ 


لو ۰ اما الذين وجدوا أهلاً 
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VTA 
σεμνότης رَصانة‎ 
مطمئئّة بكلّ تقوى ورصانة‎ ۲/۲ ميط١‎ 

۳ ويحمل أولاده على الخضوع بكلّ رصانة 

طي ۷/۲ من سلامة في التعليم ورصانة 
راض σεμνός‏ 
١‏ طيم ۸/۳ ولیکن الشمامسة كذلك رصانًا 
ικανός τ,‏ 
مر ۱۵/۱۵ وأراد بیلاطس أن يُرضي ان 
فريك εὐσχήμων‏ 
١‏ قور ۲/۱۲ ώς‏ الشريفة فلا حاجة بها إلى ذلك 
شریف σεμνός‏ 
فل ۸/۲ فكلّ ما كان حقّا وشریفا وعادلا 
(فعل ما لشن بش ر یف ἀσχημονέω‏ 
Αλ‏ ۰/۱۳ ولا تفعل ما لیس بشریف 
)9( شريف ημών‏ 
١قور‏ ۲۳/۱۲ والتي هي غير شريفة نخصّها بمزيد 
تشریف εὐσχημοσύνη‏ 
١قور‏ ۲۳/۱۲ والتي هي غير شريفة نخضها بمزيد من التشریف 
(0) یر ἀσχημονέω‏ 
١قور οἱ ۳٦/۷‏ قد لا يصون خطيبته 
مُعادل ل ἄξιος‏ 
روم ۱۸/۸ لا تعادل المجد الذي سيتجل فينا 
ἀσχημοσύνη 58‏ 
١٠0/١5 3‏ لثلاً يسير عريانًا فتری عورته 
فحشاء ἀσχημοσύνη‏ 
روم ۲۷/۱ فاق الذکران الفحشاء بالذکران 
نع ἀρκέω‏ 
لو ۱/۳ واقنعوا برواتبکم 
١‏ طيم ۸/٦‏ فعلینا أن نقنع بها 
عب ۵/۱۳ واقنعوا با لديكم 


سن πρέπει‏ 
می ۱۵/۳ فھکذا يحسن بنا أن οὐ‏ كل بر 

أف ۳/١‏ کا يحسن بالقدیسین 

عب ۱۰/۲ کان يحسن به أن με‏ مُبدئ خلاصهم 


ευσχήμων حسن‎ 


نس 
حق αξιος‏ 
٣تس ۳/١‏ وهذا حق ὁ‏ إيمانكم ينمو 


(رأى من) احق ἀξιόω‏ 
رسل ۳۸/۱۰١‏ ورأى بولس أنه ليس من الحقّ أن 


إستحق αξιόω‏ 
١‏ طيم ۱۷/۵ يستحقّون إكرامًًا مضاعفا 
عب ۲۹/۱۰ من ذلك العقاب يستحقٌ. . . مَن داس 


مستحق ἄξιος‏ 
ο ۱۰/۱۰ ὦ,‏ العامل يستحقّ طعامه 
۲ ولكن الدغوین غير مستحقین 
لو 1/۷ ο‏ یستحق أن تمنحه ذلك 
٠‏ ان العامل یستحقّ أجرته 
۳ الم μὰ‏ ما یستحق به الوت 
١‏ طيم ۱۸/۵ إن العامل یستحق أجرته 
عب ۳۸/۱۱ لا يستحقّهم العالم 
رف 1/۱۰ إثْهم یستحقون ذلك 


υιός مستحق‎ 


داع إلى ἄξιος‏ 
١‏ قور ٤/١١‏ وإذا كان هناك ما يدعو إلى أن 


ἄξιος على‎ ΝΒ 
فائمروا دا ثمرًّا يدل على توبتكم‎ ۸/۳ ὦᾧ 

لو ۸/۳ فأثمروا دا مرا یدل على توبتكم 

رسل ٠١/55‏ بالقيام باعمال تدلّ على التوبة 


σεμνός رَرْين‎ 


طي ۲/۲ علم الشيوخ أن يكونوا قنوعين» رزانًا Πο)‏ 
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ὃν‏ - ليل 
على وجه يليق بالله 


600 
وأن تكون. . . في سيرة تليق بالقذیسات 


ικανότης 


ἱκανόω 

فهو الذي مکننا أن نكون 
οὐκ ἄνηκεν‏ 
ἀνήκει‏ 


إخحضعنَ لازواجکن كا يجب في « 
لأن آمرك بما يجب عليك 


ἄξιος 
ما يستوجب به الضرب‎ πό 
نا نلقى ما تستوجبه أعمالنا‎ 
من تهمة تستوجب الموت‎ 
ففعلتٌ ما استوجب به الموت‎ 
لم يفعل ما يستوجب بها الموت‎ 
لا یفعل شيئًا يستوجب بها ا موت‎ 
يستوجبون الموت‎ 
εὐσχήμων 
وهو عضو وجيه في المجلس‎ 
πρέπει 


فتكلَّمْ با يوافق التعليم السليم 


04 
εννυχα 


وقام قبل الفجر .6( 


σκότος 
(Ἂν فإذا كان النور الذي فيك‎ 


π 


وی٣‎ 


يليق بالقذیس 


۳/۲ 


2/1 


۱/۲ 


طي 


αὐτάρκεια 
اقترنتا بالقناعة‎ 13] 


αὐτάρκης 
أقنمٌ با أنا عليه‎ οἱ فقد تعلّمت‎ 


εὐσχημόνως 
لنسرٌ سيرة كريمة (= بكرامة)‎ 
فتسيروا سيرة كريمة (- بكرامة)‎ 


εὐσχήωων 
أثاروا كرائم النساء العابدات‎ 


ἀρκέω 
غير کاف لنا ولكنٌ‎ αἴ 
لا كفى أن يحصل الواحد منهم‎ 
αὐτάρκεια 
فيكون لکم. . . ما يكفي مؤونتكم‎ 
ικανός 


فقالوا: . . . ههنا سيفان. فقال لهم: كفى 
ويكفي مثل هذا الرجل العقاب الذي 


ἀρκετός 
ولكلّ يوم من العناء ما يكفيه‎ 
فكفاكم ما قضيتم من الزمن الماضي‎ 


ἀρκέω 

ولا : يكتفي هذه الأحاديث 
αἰσχρός‏ 

من غير اللائق للمرأة 

πρέπει 
فهذا هو عظيم الكهنة الذي يلائمنا‎ 

٠ 

πρέπει 
تصلي لله وهي‎ οἱ أيليق بالمرأة‎ 
بل بأعمال صالحة تليق بنساء‎ 

ἀξίως 


سيرة تليق بالدعوة التي دُعيتم إليها 


۷۳۹ 


۱۲/۶ ست١‎ 


۸/۹ 


لو ۳۸/۲۲ 
1/۲ 


۳٤/١ ὦ 
τε 


۱۰ وی٣‎ 


(غير) لائق 
۱ قور γο/}έ‏ 


عب ۲۷/۷ 


قور ۱۳/۱۱ 
١‏ طيم ۱/۲ 
(كا) يليق 


1/٤ 


آف 
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ليل γέ"‏ 
ᾧ‏ ۲۳/۱ فيا له من ظلام ١تس ٠/٠‏ لسنا نحن من الليل ولا من الظلمات 
۷ وخيّم الظلام على الأرض كلها ١‏ بط ٩۹/۲‏ دعاكم من الظلیات إلى نوره العجيب 
مر ۳۳/۱۵ κ‏ الظلام على الأرض كلها هی ١‏ اعدّت للظلات الحالكة مدى الأبد 
لو ۳۵/۱۱ فانظر هل النور الذي فيك هو ظلام : 
۲ وهذا سلطان الظلام ظلمة ζόφος‏ 
۳ فخيّم الظلام على الأرض کلها E/T‏ وأسلمهم إلى أحابيل الظلیات 
۳ ۹/۳ ففضّل الناس الظلام على النور ۲ اآعدوا للظلات اخالكة 
رسل ۲۰/۲ فتنقلب الشمس ظلامًا والقمر دما بو ٩‏ موثقین بقیود أبديّة في أعماق الظلمات 
5 فيرجعوا من انظلام إلى النور ۱۳ أعدّت للظلات الحالكة مدى الأبد 
روم ۱۹/۲ قائد للعمیان ونور للذين في الظلا ی ۰ 
σχοτια ἆ 1 τ με ο άπ {‏ 
ان ام بالأمس كنتم ظلامًا ο;‏ ۲۷/۱۰ والذي أقوله لكم في الظلمات 
۰ ولا تشاركوا في أعمال الظلام العقيمة τν πα τ‏ 
عب ۱۸/۱۲ τ 4 ρε ο μη‏ والنور يشرق في الظلمات 
ایو 2/١ κ ٩/۱‏ ولم تدركه الظلیات 
αχλύς ας 1 7‏ 
طلام ۳ | رسل ۱۱/۱۳ فهبطت عليه من وقته ظلیات حالكة 
يو ١/5‏ وكان الظلام قد خيم 
۱۳/۸ من يتبعفي لا هش في الظلام σκοτίζομαι ον!‏ 
۲ لثلاً یدرککم الظلام ὦν‏ ۲۹/۲ تُظلم الشمس. والقمر لا رسل ضوءه 
ὃν ۳9/۲‏ الذي يشي في الظلام مر ۲۸/۱۳ تُظلم الشمس والقمر لا يُرسل ضوءه 
5 فكل مَن آمن بي لا يبقى في الظلام روم ۲۱/۱ فأظلمت قلوبهم الغبيّة 
۱/۳۰ والظلام لم يزل جا ۱ لتظل عیونم فلا لبر 
ايو ١/ه‏ إن الله نور لا ظلام فيه أف ٠۸/١‏ وقد آظلمت بصاثرهم 
۲ لان الظلام على زوال رو ۱۲/۸ حى أظلم [ος‏ 
۲ لم يزل في الظلام إلى الآن 8 فأظلمت الشمس والجوٌ من دخان البثر 
۲ أمَّامن أبغض أخاه فهو في الظلام - 
اظلم σκοτόομαι‏ 
ظلمَة ٠١/١5 3) | σκότος‏ فأظلمت مملكته وأخذ الناس یعضون 
١١/4 ὦ‏ المعو πο‏ ف να‏ نورًا عظيًا مظلم σκοτεινός‏ 
ἩΓΕ‏ ا البرانية ὦ‏ ۲۳/۰ كان جسدك كله μμ‏ 
μον ۱۳/۳۲‏ الطلوة رنه لو "4/١١‏ فجسدك كلّه يكون مُظَلًا 
Yo‏ ا 0١‏ ولیس فيه جانب مُظلم 
لو 0١‏ فقد ظهر للمقيمين في الظلمة 
رسل ۱۱/۱۳ فهبطت عليه من وقته ظلمات حالكة مُظلِم αὐχμηρός‏ 
١‏ قور ۰/6 فهو الذي يُنير خفايا الظلمات ١‏ بط ۱۹/۱ يض في مكان مُظلم 
۲ قور 1/۶ ابرق من الظلمة نور عتمة γνόφος‏ 
5 وأي اتحاد بين النور والظلمة عيبا ۱۱۸/۲۷۰۰ νο‏ وطلام ο‏ 
أف 1١١/5‏ وولاة هذا العالم. عالم الظلمات 
قول ٠۱۳/١‏ فهو الذي نجانا من سلطان الظلیات مُعَيس σκυθρωπός‏ 
١تس ٤/١‏ فلستم في الظلمات ὦ-‏ یفاجتکم ذلك اليوم ٠١/١ ὦ‏ وإذا صمتم فلا تعبّسوا كالمرائين 


http://kotob.has.it 


ليل 


١تس ٠ ۷/١‏ فالذين ينامون إا هم في الليل ينامون 
٥‏ والذين يسكرون انا هم في الليل يسكرون 
۲تس ۸/۳ بل عملنا لیل نار بج وكدّ 
١‏ طيم ο/ο‏ وتقضی لیلها ونبارها في الدعاء والصلاة 
۲ طيم ۰۱ وآنا لا آنفك أذكرك ليل نهار 
Ὁ‏ ۸/۶ وهي لا تنفك تقول خبارًا وليلاً 
۷ يعبدونه نهارًا وليلاً في هيكله 
۸ ففقد النبار ثلث ضيائه والليل كذلك 
۱/۳۲ الذي یتهمهم نہارًا وليلاً عند اهنا 
۶ ولا راحة في النهار واللیل 
۰ وسیعانون العذاب ناژّا ولیلا 
۱ لله لن یکون ليل هناك 
ο/ΥΥ‏ ولن يكون ليلٌ بعد الآن 
νυχθήμερον 162 ΗΝ‏ 
۲ قور ۲۵/۱۱ قضیث ليله ونهارًا في غرض البحر 
(أخيا) اليل διανυκτερεύω αἷς‏ 
لو ۱۲/٩‏ فاحیا الليل ὡς‏ في الصلاة لله 
νύξ 219‏ 
متّى  ۲/٤۲‏ فصام أربعين يومًا وأربعين ليله 
ἕ»/λΥ‏ فکما بقي يونان. . . ثلاثة آیام وثلاث οἱ)‏ 
۷۲ فكذلك يبقى ابن الإنسان. . . ثلاثة یام وثلاث 
ο‏ 
۳۱/۲۹ سأكون لكم جميعًا حجر عثرة في هذه الليلة 
۷۰ في هذه الليلة. . . تُنكرني ثلاث مرّات 
مر ۳۰/۱6 الق أقول لكم نك اليوم في هذه الليلة 
لو ۲۰/۱۲ في هذه الليلة تسترة نفسك منك 
۷ سيكون في تلك الليلة رجلان على سرير واحد 
یو ۳/۲۱ ولكتّهم لم يصيبوا في تلك الليلة شيئًا 
رسل 1/۱۲ وكان بطرس في تلك الليلة راقدًا 
5 فدت لبولس رؤيا ذات ليلة 
۸ قال الربٌ لبولس ذات ليلة في رؤيا 
۳ وني ليلة الغد. حضره الربٌ وقال له 
۷ فقد حضرني في هذه الليلة ملاك 
۷ وكنًا في الليلة الرابعة عشرة 
١‏ قور ۲۳/۱۱ في الليلة التي أسلم فيها 


ر«کان) معا στυγναζω‏ 
δ»‏ ۳/۱۰ الیوم مطر. لأنْ الساء حمراء مغررّة 

فحر αὐγή‏ 
رسل ‏ ۱۱/۲۰ وحدّئهم طويلاً إلى الفجر 

αφανίζω ΝΗ 
فإنّهم يكخّلون وجوههم‎ ٠٦/١ ὦ» 

ليل 00 
متی ۱٤/۲‏ فقام فأخذ الطفل οἱ‏ ليلاً 


γο/}έ‏ فعند آخر الليلء جاء إليهم ماشيًا 
6 وعند نصف اللیل علا الصياح 
۸ قولوا ὁ‏ تلاميذه جاؤوا ليلا فسرقوه 
۶ فسواء نام أو قام ليل نهار 
۵ وكان طوال الليل والنهار في القبور 
65 فجاء إليهم عند آخر اللیل ماشیا 
لو ۸/۲ يتناوبون السهر في الليل على رعیتهم 
۲ متعبّدة بالصوم والصلاة ليل نهار 
οὐο‏ تعبنا طوال الليل ول نصب شیثا 
۸ الذین ینادونه جارّا ولیلاً 
۱ نم يخرج فیبیت ليلاً في الجبل 
یو ۲/۳ فجاء إلى يسوع ليلاً وقال له 
32 فالليل آت. وفيه لا يستطيع أحد أن يعمل 
۱ ممن سار في اللیل یعثر 
۳ وكان قد آظلم اللیل 
۹ وهو الذي ذهب إلى یسوع ليلاً من قبل 
رسل ٠۹/١‏ غير أن ملاك «Ὅλ‏ فتح أبواب السجن ليلا 
89 فكانوا يراقبون الأبواب نهارًا وليلاً 
۹ فسار به التلاميذ ليلا ودلوه من السور 
5" فسار مها في تلك الساعة في الليل 
۷ إلى إرسال بولس وسيلا إلى بيرية ليلاً 
۰ ل أكفٌ مدّة ثلاث سنوات. ليل نهار 
٩‏ بالمواظبة على عبادة الله ليل نهار 
روم ۱۲/۱۳ قد تناهى الليل واقترب اليوم 
١تس‏ ۹/۲ ونحن نعمل في الليل والنهار 
۳ ونحن نسأله ليل نهار ملحّين بشدة 
οἱ ٥‏ يوم الربّ يأتي كالسارق في الليل 
ο/ο‏ لسنا نحن من الليل ولا من الظليات 


4 
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ο‏ لنا مثل زؤان الحقل 

ولا ο‏ يسوع هذه الأمثال 

فقال له بطرس : فش لنا الل 

إسمعوا مثلاً آخر 

فلا سمع عظیاء الكهنة والفرّيسيّون أمثاله 
وکلمهم يسوع بالامثال ἕν,‏ آخری 
فدعاهم وکلمهم بالأمثال قال 

فعلّمهم بالأمثال أشياء كثيرة 

οἵ,‏ الذين حوله. . . عن الأمثال 

وأا ساثر الناس فكل شيء يُلقى إليهم بالأمثال 
أما تفهمون هذا المثل 

فكيف تفهمون سائر الأمثال 

أو بأ مَكل نله 

وكان يكلّمهم بأمثال كثيرة كهذه 

ἐ»‏ یکلمهم من دون مَكل 

سأله تلاميذه عن الیل 

وأخذ یکلمهم بالأمثال قال 

أدركوا أنه يعرّض بهم في هذا الل 

لا شك ΚΟ‏ تقولون لي هذا الل 
وضرب لهم مثلاً قال 

وضرب لهم مثلاً قال 

فكلّمهم بثل قال 

فسأله تلاميذه ما مغزى هذا المثل 

وأمّا سائر الناس فیکلمون بالأمثال 
وإليكم مغزى الل 

فقال بطرس: . . . ألنا تضرب هذا المثل 
وضرب هذا المثل 

وضرب للمدعوّين مثلاً 

فضرب هم هذا المثل قال 

وضرب لهم مثلاً في وجوب الداومة على الصلاة 
وضرب أيضًا هذا المثل 


1/۱۳ 
οὗ /1Υ 
10/10 
۳/۲۱ 
1/١ 
۱/۳۲ 
۳۳/۳ 

۲/٤ 
١/5 
11/٤ 
۳/٤ 
۳/٤ 
>33 /ε 
۳۳/ 
> 
1۷/۷ 
۱/۲ 
۱۳/۲ 
۳۳/ 
۳۹/۰ 
۳۹/۹ 

1/۱۸ 

۹/۸ 
۱/۸ 
۱۱/۸ 
۱/۲ 
۶2۰۱۱۲ 
۰/۳ 
۷/۱ 
۳/۵ 
۱/۸ 
YAN 


مر 


μυθος 


ولا ينصرفوا إلى خرافات وأنساب 

أمّا الخرافات الدنيويّة وما فيها من حكايات 
وعلى الخرافات يُقبلون 

ولا يُعنوا بخرافات بهوديّة 

لا اتباعغا نا لخرافات سوفسطائيّة 


παραβολή 
وهذا رمز إلى الوقت الحاضر‎ 
وفي هذا رمز‎ 

αλληγορέω 
وفي ذلك رمز‎ 

παραβολή 
من التينة خحذوا العبرة‎ 
من التينة حذوا العبرة‎ 

παραβολή 
لاذا تكلّمهم بالأمثال‎ 


وتا اکلمهم بالأمثال لأثهم ينظرون 
وضرب هم مثلاً آخر قال 

وضرب هم مثلاً آخر قال 

وأورد لهم مثلاً آخر قال 

هذا αἷς‏ قال يسوع للجموع بالأمثال 
ول يقل لهم شيئًا من دون مثل 
أكلّم بالأمثال وأعلن ما كان خفيًا 


۱:۸ 


۳۳/۳۳۶ 
۳۸/۳ 


۳/۳ 
1/۱۳ 
۱۳/۳ 
۸/1۳ 
۳/۳ 
۳1/1۳ 
۳۳/۱۳ 
۳:۸۳ 
۳:۸۳ 
۳۳5/۳ 
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تقل تخد 


VE 


μεγαλοπρεπής 
إذ جاءه من المجد  جل جلاله - صوت‎ 


ἔνδοξος 
فیزفها إلى نفسه كنيسة سئّة‎ 
αλαζονεία 
ἀλαζών 
شتّامون - متكرون 2 صلفون‎ 
صَلِفِين متكبّرين شتامین‎ 
ὑπέρογκος 
تنطق أفواههم بالعبارات الطانة‎ 
κενοδοξία 


αυθάδης 
غير معجب بنفسه ولا غضوبًا‎ 
إنهم ذوو جرأة معجبون بأنفسهم‎ 
160 
لا نج بأنفسنا (- لا نكن مُعجین)‎ 


ἐπαίρομαι 
ὑψηλοφρονέω 


وص أغنياء هذه الدنيا συ‏ يتعجرفوا 


ὑπερφρονέω 


في الاعتداد بأنفسكم . . . يجاوز المعقول 


δοξάζω 
لیعظّم الناس شأنهم‎ 

ἠγέομαι 
وأن تعظموا شأنهم بمنتهى المحبّة‎ 

κοσμέω 


فيعظموا في كل شيء شأن تعليم الله 


۲بط ۱۷/۱ 


يع 3/5 


۳ 


روم ۳۰/۱ 
۲ طیم ۳/۳ 
طنان 

بط ۱۸/۲ 


هو ۱۹ 


۲ قور ۲۰/۱۱ 


جوم موه 


تعحرف 


۱۷/٦ طيم‎ ١ 


إِعنَدَ فوق العقول 


روم ۳/۲ 


عظم شأن 


۲/۰ Ὁ 


تس ۱۳/۵ 


ΔΙ طي‎ 


8 اضاف إليهم ΟΥ‏ قرب من آورشلیم 
۰ وأخذ یضرب للشعب هذا الثل قال 
۰ فقد آدرکوا أنه بهم عرض في هذا الثل 
۱ وضرب لهم مثلاً قال 
παροιμία‏ 
۰ ضرب يسوع هم هذا امل 
5 قلت لكم هذه الأشياء بالأمثال 
5 ما انّك تتکلّم . . . ولا تضرب مثلاً 
۲ لقد صدق فیهم الثل القائل 


δόξα 
اففاستنارت الأرض من مائه‎ ۸ 
φαντασία 
ظاهرة‎ ἀρ جاء أغريبا وبرنيقة في‎ ۵ 
καυχάομαι 
ولکتکم تباهون بصلفکم‎ 11/٤ 
καύχησις 
هذه المباهاة منكرة‎ μα. ۶ 
περπερεύομαι 
ولا تحسد ولا تتباهى‎ ۳ 
μεγαλωσύνη 
جلس عن يمين ذي الجلال في العلى‎ 600١ 
جلس عن يمين عرش الحلال في السموات‎ ۱/۸ 
الجد والجلال والعرّة والسلطان‎ Το 
δόξα 
والحلال‎ 5ου! في تمام‎ ۶ 
في نام العزة والخلال‎ ۳ 
في تمام العزّة واخلال‎ ۰۱ 
μεγαλειότης 


۰۱ بل Ον‏ عايئًا جلاله 


۱ قور 


جلال 
۲ بط 
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γεέ 


ο” 


عل 


ونفتخر بالرجاء لمجد الله 

لا بل نفتخر بشدائدنا نفسها 

لا بل οἱ‏ نفتخر بالله 

حيّ لا یفتخر ου‏ آمام الله 

من افتخر فليفتخر بالرب 

فلا یفتخرن أحد بالناس 

فلع تفتخر كأنك ۸ تنله 

وإني» إذا افتخرت بكم في شيء آمامه 
وأفتخر بها عند أهل مقدونية 

وان «ων‏ بعض البالغة في الافتخار بسلطاننا 
أمّا نحن فلن نفتخر افتخارًا يتجاوز القياس 
ولا نتعدّى القياس في الافتخار 

غير مفتخرين با أنجزه غيرنا 

ومن افتخر فليفتخر «ο‏ 

لأستطيع أيضًا أن أفتخر قليلاً 

وأنا على يقين οἱ‏ لي ما أفتخر به 

وان كان لا بد من الافتخار 

فسأفتخر بحالات ضعفي 

ألا بد من الافتخار 

0 ذاك الرجل فسأفتخر به 

وأمّا آنا فلا آفتخر الا بحالات ضعفي 

ولو آردث الافتخار ا ος‏ غبيًا 

فإني بالاحری آفتخر راضيًا بحالات ضعفي 
οἱ‏ أنا فمعاذ الله أن آفتخر الا بصلیب 
ولیس من الأعمال لثلاً يفتخر أحد 
ويفتخرون بالمسيح يسوع 

ليفتخر الأخ الوضيع برفقته 


κατακαυχάοµαι 
فلا تفتخر على الفروع‎ 
وإذا افتخرت. فاذكر أنّك‎ 
فلا تفتخر وا ولا تکذبوا على اي‎ 


ἐγκαυχάομαι 


καύχημα 
سبیل إلى الافتخار بذلك‎ 
لا يحسن بكم أن تفتخروا (- ليس افتخارکم‎ 
حسنًا)‎ 
بل نجعل لكم سبيلاً للافتخار بنا‎ 
للا يكون افتخارنا بكم باطلاً‎ 


روم ۲/۵ 

۳/۵ 

11/0 
1/١ 
۳۱/۱ 
۲1/۳ 
γ/ε 

۱/۷ 
۲/۹ 

۸۱/۰ 
۱۳/۰ 
10/1۰ 
11/1۰ 
7/1۰ 
11 
3/1۱۱1 
ΑΝ 
TAR 
1/۱۲ 
Ο/ΛΥ 
TAR! 
1/1۲ 
۹/۱۲ 
١/5 


غل 
أف ٩۹/۲‏ 
فل 
عه 


۱ قور 


۲ قور 


۳/۳ 
۹/۱ 


۸/۱۱ روم‎ 
6/1١ 


ΣΑΝ يع‎ 


٤/۱ ۲تس‎ 


افتخار 
روم 5/5 
۱١‏ قور 1/0 


۲ قور ۱۳/۰۵ 
۳/۹ 


περισσός 


καύχησις 


۰ با لي من فخر بكم في ريّنا یسوع المسيح 


5 


فان فخرنا إتما هو شهادة ضميرنا 
فمن هو رجاؤنا وفرحنا واکلیل فخرنا 
καύχημα‏ 
آنا موضوع فخركم کا نکم موضوع فخرنا 
δόξα‏ 
من الفخر للمرأة أن تعفي شعرها 


καύχησις 
هذه الفخرة لن تحجب عقي‎ ὁ 
لي ما أفتخر به (- مفخرة)‎ οὐ 


καύχημα 
مفخرتي هذه لن ينزعها أحد‎ 
فليس في ذلك لي مفخرة‎ ιο)» فإذا‎ 
κλέος 


τες‏ مفخرة لكم إن خطتتم وضربتم 


ἔνδοξος 
ها ان الذين يلبسون الثياب الفاخرة‎ 


καυχάομαι 
ليكونوا فيما به يفاخرون‎ 
على مثالنا فيها به نفاخر‎ 
يريدون أن تختتنوا ليفاخروا بجسدكم‎ 


μέγας 
αυχέω 

ومن شأنه أن يفاخر بالأشياء العظيمة 
καυχάομαι‏ 


وتعتمد على الشريعة وتفتخر بالله 
أتفتخر بالشريعة ἐπέ»‏ الله 


أَعظَمْ شأنًا 


تس ۱۳/۵ 


۱۳/۱ 
۱۹/۲ 


۱قور ۱۵/۱۱ 


Κα; 
۱۰/۱۱ قور‎ 
17/۱۱ 

مفخرة 
۱قور ۱۵۰/٩‏ 
۱۹/۹ 


ی 
ابط ۲۰/۲ 


لو 5/1 


ο/Υ يع‎ 
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أنتم مكرّمون ونحن محتقّرون 


δόξα 
وأراه جميع مالك الدنيا وجدها‎ 
إن سلیان نفسه في كل مجده‎ 
وسوف يأتي ابن الانسان في مجد أبيه‎ 
متى جلس ابن الإنسان على عرش بجده‎ 
وإذا جاء ابن الانسان في جده‎ 
يجلس على عرش مجده‎ 
متی جاء في مجحد أبيه‎ 
والآخر عن شالك في جدك‎ 
وأشرق مجد الربٌ حوهم‎ 
المجد لله في العلى‎ 


فعاينوا جده والرجلین القائمین معه 
ὃ‏ سلیمان نفسه في كل ος‏ 

من یرجم ویجد (= ویرفع الجد) 
السلام في السیاء والجد في العل 
أن يعاني تلك الآلام فیدخل في مجده 
فرأينا جد 146 من لدن الاب 
فأظهر مجده فآمن به تلاميذه 

لا أتلقّى المجد من عند الناس 
وأنتم تتلقّون المجد بعضكم من بعض 
ΟΙ,‏ المجد الذي يأتي من الله 

يطلب المجد لنفسه 

ما من يطلب المجد للذي أرسله 
أنا لا أطلب مجدي 

لو يحُدثُ نفسى لكان مجدي باطلاً 
ας‏ الله -γ‏ اعط الجد (ὦ‏ 

بل إلى مجد الله 

إن آمنت ترين مجد الله 

لاله راق عدم وتكلم في انه 
ففضلوا المجد ΟὟ!‏ من الناس 

بما كان لي من المجد عندك 

ما وهبت لي من المجد 

فيعاينوا ما وهبت لي من المجد 

إن إله المجد تراءى لأبينا إبراهيم 


λ/έ 
۳۹/۹ 
۱۳۷/۹ 
2/1 
۳۱/۳۵۰ 
اخ‎ 
۳۸/۸ 
۳۷/۰ 
۹/۲ 
۱/۲ 
۲/۲ 
1/٤ 
۲/۹ 
۳1/۹ 
۳۳/۹ 
۳۷/۳ 
۱۸/۷ 
ΥΛ/ 14 
1/4 
۱/۱ 
11/۲ 
1/0 
4/0 
320 
A/V 
ὼΛ/Υ 
ο» /λ 
04/۸ 
۲/4 
4/۱۱ 
71۱ 
7۱۲ 
ἌΝΩ 
2/۷ 
Y/Y 
4/۱۷ 
۳/۷ 


رسل 


فیکون افتخاره ینت عا Ζ‏ 


καύχησις 
فأين السبيل إلى الافتخار‎ 
فمن حقّى إِذَا أن أفتخر (= الافتخار)‎ 


وأنا عظيم الافتخار بكم 


فكذلك كان افتخارنا بكم عند طيطس 


فأبدوا هم . . . وافتخارنا بكم عندهم 
ύψωμα‏ 
وکل کریاء تحول دون معرفة الله 
ὑπερηφανία‏ 
والشتم والكبرياء والغباوة 
ἀλαζονεία‏ 
وشهوة العين وکریاء الغنى 
ὑπεραίρομαι‏ 
وغافة أن أَتکتر χα...‏ المكاشفات 
وُكل إليه οἷν‏ لطمتي لثلاً Ας}‏ 
ὑψηλοφρονέω‏ 
فلا تتكيّر بل خف 
ὑπερήφανος‏ 
فشتّت التکترین في قلوهم 
شتّامون Ξ‏ متكرون صلفون 
صلفين متکترین شیّامین 
نا يكابر التکترین 
ὃν‏ الله یکابر التکترین 
δόξα‏ 
في الكرامة والهوان 
δοξάζω‏ 
وإذا أكرم عضو سرت معه 
ويكون فا من الإكرام ما كان ها 
μέγας‏ 


۲/۱۱ 


٥۱/۱ 
۳۰/۱ 
۲/۳ 
۱/4 يع‎ 
ο/ο 


۸/1 


1/۱۲ 
۱/۳ 


يو ۳1/۱4 
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V٦ 


للتسبیح بمجد نعمته 

للتسبیح عجده 

للتسبيح کجده 

9 ربّنا يسوع المسيح. أبو الجد 
وما هى سعة المجد في ميراثه 
فإئها جد لكم 

على مقدار سعة جده 

له المجد في الكنيسة وفي المسيح 
تمجيدًا (- لمجد) وتسبیخا لله 
تمجيدًا (- لمجد) الله الاب 
ومجدهم عورم 

على قدر غناه بالمجد 

المجد لله أبينا أبد الدهور 

هو غنى مجد ذلك السرّ 

وهو رجاء المجد 

تظهرون أنتم أيضًا عندئذ معه في المجد 
يدعوكم إلى ملكوته ومجده 

بل أنتم مجدنا وفرحنا. 

وعن قوته المجيدة (- وعن مد قوته) 
لتنالوا جد ربنا یسوع السیح 
هکذا ورد في بشارة مجد الله 
الا کرام والجد أبد الدهور 
وزفع في الجد 

وما إليه من الجد الأبدي 

له الجد أبد الدهور 

وتجلٍ مجد إهنا العظیم 

هو شغاع جده وضورة جوهره 
وكللته بالمجد والكرامة 
نشاهده مكللاً بالمجد والكرامة 
وقد أراد أن يقود إلى المجد 
ὀρ‏ الجد الذي كان أهلاً له 
ومن فوقه كروبا المجد 

له المجد أبد الدهور 

بربّنا يسوع المسيح » له المجد 


فيؤول إلى الحمد والمجد والتكرمة 

من الآلام وما يتبعها من المجد 

الذي أقامه من بين الأموات وأولاه المجد 
وکل مد له كزهر العشب 

له الجد والعرّة آبد الدهور 

حقی إذا تج مجده کنتم في فرح 

ὀὟ‏ روح الجد. روح الله 


1/۱ 
1۲/۱ 
1/۱ 
17/۱ 
8/١ 
۱۳/۳ 
۱/۳ 
۲۱/۳ 
1۱/۱ 
11/۲ 
1۹/۳ 
1۹/٤ 
τοι 
7/۱ 
۷/۱١ 


۱۳/۲ 
۳/۳۲ 

۹/۱ 
14/۲ 
۱۱/۱ 
۱۷/۱ 
۱/۳ 
1۰/۲ 
1۸/4 
۱۳/۲ 


۳/۱ 
۷/۲ 
4/1 
١/١ 
۳/۳ 
ο/4 
۳۱/۳ 
۱/۳ 


۷/1١ 
۱/۱١ 
۲1/١ 
۲4/۱ 
11/٤ 
۱۳/۶ 
ع۱:/۶‎ 


۱ بط 


فرأى جد الله ويسوع قاتا 

لاله لم مجد الله (- لم يُعط المجد لله) 
قد استبدلوا بمجد الله الخالد صورًا 
بسعون ی الجد والکرامة 

والجد والکرامة والسلام 

ظهور صدق الله من أجل مجده 

قد خطتوا فحرموا ἀκ‏ الله 

فمجّد الله (- فأعطى مدا (ὦ‏ 
ونفتخر بالرجاء لمجد الله 

أقيم المسيح من بين الأموات بمجد الاب 
لا تعادل المجد الذي سيتجلى فينا 
لتشارك آبناء الله في حزیتهم ومجدهم 
وهم ἐς‏ والجد والعهود 

ومراده أن خر عن سعة مجده 

التى سبق أن أعدَّها للمجد 

له الجد أبد الدهور 

كما تقبّلكم السیح . لمجد الله 

له الجد بيسوع المسيح 

أعدَّها الله قبل الدهور في سبيل مجدنا 
لا صلبوا رب المجد 

فافعلوا کل شىء لمجد الله 

لأنّه صورة الله μά,‏ 

ΟἿ,‏ المرأة فهي مد الرجل 

يكون زرع الجسم بهوان والقيامة بمجد 
نقول لله «آمين» إكرامًا لمجده 

قد أعطيت بالمجد 

οἱ‏ دقرا οἱ‏ وجه موسی لجد وجهه 
لا تعطی خدمة الروح بالجد 

فا أولى خدمة ο!‏ بان تفیض مجدًا 
بالنظر إلى ذلك الجد الفائق 

إذا كان الزائل قد زال بالمجد 

فا أولى الباقي بأن يبقى في المجد 
ونحن جميعًا نعکس صورة مجد الربٌ 
ونزداد Ιὰς‏ على جد 

لثلاً پبصروا نور بشارة جد السیح 
ليشعٌ نور معرفة مجد الله 

أفاضت الشكر لمجد الله 

قدرًا فائقًا أبديًا من المجد 

نقوم بها لمجد الله 

ἰῷ‏ مندوبا الكنائس ومجد المسيح 

له المجد أبد الدهور 


00/۷ 
۱۳/۲ 
۲۳/۱ 
۷/۲ 
۱/۲ 
۷/۳ 
۳۳/۳ 
eft 
۲/0 
1/3 
۱۸/۸ 
۳/۸ 
ε/4 
۲۳/۹ 
۲۳/۹ 
3/1۱ 
۷/۱۵ 
۳۷/۹ 


۷/۲ 
۸/۲ 
۳۱/۰ 
۷/۱ 
ZA 
tT/\o 


۲۰/۱ 
۷/۳ 
۷/۳ 
Α/Υ 
۹/۳ 

1۰/۳ 

۱۱/۳ 

۱۱/۳ 

۱۸/۳ 

1۸/۳ 
ε/1 
1/٤ 

10/٤ 

۱۷/ 

۱۹/۸ 

۳/۸ 
2/١ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 
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۷:۷ جد 
١بط‏ ۱/۵ ني المجد الذي يوشك أن يتجل می ۳۱/۱۵ فمجٌدوا إله إسرائيل 
٥‏ تنالون إكليلاً من المجد لا يذبل مر ۱۲/۲ ومجدوا الله وقالوا 
٠‏ الذي دعاکم إلى مجده الأبدي لو ۲ ورجم الرعاة وهم يمججدون الله 
۲بط ۳/۱ الذي دعانا بمجده وقوته ۶ فیمخدونه حميعًا 
١‏ نل من الله الآب إكرامًا ومجدًا 06 ومضی ال بيته وهو جد الله 
١‏ اذ جاءه من الجد. . . صوت یقول 6 استوی. . . فمجدوا الله 
۲ لا مخشون التجدیف على أصحاب الجد ۷ فاستولی. . . فمجدوا الله 
۳ له الجد الآن ومدی الأبد ۳ وأخحذت تخد الله 
عو ۸ ینجسون الجسد ویزدرون العرّة ۷ ورجم وهو δες‏ الله 
τέ‏ ويحض ركم لدی مجده مبتهجين ۸ وتبعه وهو يمد الله 
۲۵ المجد والجلال والعرّة والسلطان ۳ فلا رأى. . . مد الله وقال 
رؤ ٦/١‏ له الجد والعرّة أبد الدهور یو 1۹/۷ δ‏ یسوع لم يكن قد مد 
۶ اللأن تنال الجد والإكرام والقدرة ٨‏ لو جدت نفسی لكان مجدي باطلاً 
۱۳/۰ والإكرام والمجد والتسبيح 4ه زک ارم لا يمدي 
۵۰ التسبیح والإكرام والمجد ۱ لیمجد به ابن الله 
۷ التسبیح والمجد والحكمة والشكر ۲ بعدما جد يسوع 
۱ فمجّدوا (- أعطوا مجدًا) αὶ‏ السماء ۲ التى فيها يمجّد ابن الانسان 
۵۶ إتقوا الله ومجدوه -γ‏ أعطوه المجد) ΥΑ/ΛΥ‏ قد μμ‏ 
۵ دخانًا منبعئًا من مد الله وقدرته ۲۳ الآن مد ابن الانسان ومد الله فيه 
7 فیمجدوه (- فیعطوه 134( ۳ وبعد قلیل یجده 
۵۹ الخلاص والمجد والقدرة لالحنا ۳ فسیمښده الله في ذاته 
۹ ولنمخد (= ولنعط مدّا) الله ۳ وإذا كان الله قد ο‏ فيه 
۲۱ وعلیه مجد الله ۶ لكي μπὲ‏ الاب في الابن 
۱ لأنّ جد الله أضاءها ۸/10 لا οἱ‏ ما مد به أن 
۱ وملوك الأرض سيحملون إليها جدهم 5 سيمجّدني لأنّه يأخذ ما لي 
۱ وسيحملون إليها ἀξ‏ الأمم 0/7 مد ابنك ليمجٌّدك ابنك 
۷ ان قد مجدتك في الأرض 
(أظهر) جد δοξάζω‏ 0/۱۷ تمجدن الآن عندك 
روم ۱۳/۱۱ آظهر جد خدمتي ۷ وقد محدت فیهم ۱ 
۱ إلى اليتة التي سیمجد بها الله 
(شارکه (ὁ‏ الخد συνδοξάζομαι‏ رسل  Ἅ‏ قد جد عبده يسوع 
روم ۱۷/۸ اذا شارکناه في آلامه. نشارکه في مجده ۶ جدون الله على ما جری 
۲ ۲ ۱ هدأوا ومجّدوا الله وقالوا 
o; ۱ ο,‏ ۳ فرحوا Ομ‏ 
لو ۱۲/۲۳۰۰ ο‏ ا یسیع πο‏ ۱ فلا سمعوا دوا الله 
ος 17‏ روم ۲۱/۱ 0 عرفو الله ῥ‏ 3 
μη, ΠΣ‏ 
δοξάξω ۷‏ 6 فیمجدون الله على رحمته 
ὦ‏ ۱۱/۵ فیمجّدوا آباکم الذي في السموات ۱قور ۲۰/۲ فمجّدوا الله )15 باجسادکم 
۹ خافوا وجٌدوا الله الذي ۲قور ۱۰/۳ فان ما جد لا بعد تمجّدًا 
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ΥέΛ 
φυσίωσις قور ۱۳/۹ تجدوا الله على طاعتکم وقاحة‎ ۲ 
غل ۲8/۱ فاخذوا یجدون الله في آمري ۲ قور ۲۰/۱۲ وئيمة وثرثرة ووقاحة وبلبلة‎ 
بط ۱۲/۲ فمجدوا الله يوم التفقد‎ ١ 
حتی جد الله في كل شيء‎ ۱/۶ 
ال لیمجد الله على هذا الاسم‎ ۶ 
من تراه. . . ولا يمجّده يا رب‎ ἐ/λο رو‎ 
وعل ما دت نفسها‎ ۸ 
δοχιμαζω .- Δ. Ἅα! (غد)‎ δίδω[μ δόξαν َد‎ 
أرسلت الذين تعدّونهم أهلاً‎ ۳/۱١ روق١‎ ο ο ον. 
5 500 وقالوا له : جد ال‎ 89 
αδόκιµος وقالو ۱ 0 0 5 (غير) اهل‎ / 7 
ΓΝ 3 لم يمجد الله‎ ΟΥ . . رسل ۲۳/۱۲ فضربه ملاك الرب‎ 
غير أهل لأيّ عمل صالح‎ ١١/١ ο ΜΗ ۳ 
5 5 روم /۳ بل قواه إيمانه فمجد الله‎ 
πειῥὰέομαι 17 وخاف ساثر الناس فمجدوا اله السیاء‎ ۱۳/۱۱ Ὁ 
ولأنّه قد ابتل هو نفسه بالالام‎ ۱۸/۲ τῷ انقوا الله وجدوه‎ ۶ 
على إغاثة البتلیز‎ οὐ ولم يتوبوا فيمجدوه ۲ فهو‎ 5 
النفرح ونبتهج ! ولنمجد الله‎ 8 
πειράζω جرب‎ : ۳ 
ثم سار الروح بیسوع . . . لیجرّبه إبليس‎ ۱/6 ὦ ΜΕΘ YT ۳7 
ت وقال ل‎ μας ۳/6 فل ۲۰/۱ بان المسيح سيمجد في جسدي‎ 
فأقام فيها أربعين يومًا حر به الشيطان‎ ٠۳/١ 5 5 وور‎ 
و ا‎ e / τ ενδοξαζοµαι بحد‎ 
لو ۲/۲ فكان يقوده الروح... وإبليس يجربه‎ ۱ ۲ ὅπη ας. αἰξ»λ 
. ΜῊ ΚΠ لیمجد في قديسيه ويعجب به في‎ ۱۰/۱ ست٣‎ 
لاذا اتفقتما على. تجربة روح الربٌ‎ ۹/١ رسل‎ νε و‎ 
ی ورگ‎ κος لیمجد فيكم اسم ربنا یسوع‎ 0١ 
الله الآن‎ Ομ μὲ 153 ۰۵ 7 
Ν᾽ 3 وعجدوا آنتم فيه‎ ۱ 
۱قور ۰/۷ لثلا مجربک| الشیطان لقلة عفتى|‎ 
کا جربه بعضهم‎ ΟΛ ἔρον, ۰ δόξα دا‎ 
SS وكلما رفعت الأحياء التمجيد‎ ۹/١ رؤ‎ 
تجرب‎ Ἂν وحذار أنت من نفسك‎ ١/5 غل‎ 
خوفا من أن يكون المجرّب قد جرّبكم‎ ٠/۳ ۱تس‎ | δίδωμι δόξαν (رَفَعَ) التمحید‎ 
آباژکم‎ πρ. ۹/۳ وکلا رفعت الحيوانات التمجيا عب‎ ٩/١ رو‎ 
ο الله‎ δ! : يع ۰۱ اذا جرب أحد فلا يقل‎ 
إِنَّ الله لا جزبه الشر‎ ۱ φυσιόω نفخ‎ 
المحبّة فتبني ۰۱ ولا جرب أحدّا‎ ο ۱قور ۱/۸ إل العرفة‎ 
μὲ لكل إنسان شهوة‎ ۰۱ 
۱ ۱ £ φυσιόοµαι الكرياء‎ ὧν إنتف‎ 
εκπειραζω جَرت‎ ۱ ο ολ ο سح‎ 
مكتوب أيضًا: لا رین الزت: اف‎ 7/5 Ὁ ۱قور 1/۶ لتتعلموا بنا ألا تنتفخوا من الکریاء‎ 
ο لا على أقوال أولئك المنتفخين من الکریاء و "الراك‎ ٤ 
ومع ذلك فأنتم منتفخون من الكبرياء‎ 006 
δοχιµαζω ولا تتباهى ولا تنتفخ من الكبرياء جرت‎ ۳ 
وأنا ذاهب لأجرما‎ ١9/١5 قول ۱۸/۲ يجعله ينتفخ من الكبرياء بأوهامه | لو‎ 
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ο. 


πειραν λαμβάυω 


في حين أن المصريّين حاولوا العبور 


δόχιμαζω 
فلیختبر الانسان تفه‎ 
الذي اختبرنا اجتهاده مرات كثيرة‎ 
إختيروا آنفسکم‎ 
بل کلامنا کلام من اختبرهم الله‎ 
الله الذي بختبر قلوبنا‎ ολλ 
بل اختبروا کل شيء‎ 
هؤلاء أيضًا أوّل الأمر‎ αμ, 
واختبروني فرأوا أعمالي‎ 


بل اختيروا الأرواح 
ἐραυνάω‏ 
والذي يختبر القلوب يعلم ما هو 
πειράζω‏ 
إختبروا أنفسكم 
δοκιμή‏ 
وفضيلة الاختبار تلد الرجاء 
αδόκιµος‏ 


فترذل وتوشك أن تُلعن )5 مَرُذول) 


ἀδόκιμος 
أكون مرفوضًا‎ οἱ محافة‎ 
الا إذا کنتم من المرفوضين‎ 
نا لسنا من المرفوضين‎ 
فنكون من المرفوضين‎ 
δόκιμος 


ΟὟ‏ سيخرج مزکی فينال με‏ الحياة 


αδόκιµος 
غير صا حين للويمان‎ 


πειραν λαμβάνω 


وبعضهم الآخر عانی السخرية 


حاوّلَ 

عب ۲۹/۱۱ 
خر 
۱ قور 
۲ قور 


۸/۱۱ 
۲۲/۸ 
29۸۳ 

4/۲ 


۷/۸ 


۱ قور ۲۷/۹ 
۲ قور ١/ه‏ 
0/1 
۷/۳ 


οὖν 
۱۳/۸۱ یم‎ 


(غير) صالح 
۲ طیم ۸/۳ 


عای 


عب ۳/1۱ 


πειρασμός 
ولا تعرّضنا للتجربة‎ 
لثلاً تقعوا في التجربة‎ 
لئلاً تقعوا في التجربة‎ 
جميع ما عنده من تجربة‎ 
وعند التجربة يرتدذون‎ 
للتجربة‎ η 
لثلاً تقعوا في التجربة‎ 
لئلاً تقعوا في التجربة‎ 
تصبکم تجربة ال وهي‎ ۸ 
بل یژتیکم مع التجربة وسيلة الخروج منها‎ 
یقعون في التجربة والفخّ‎ κών 
یوم التجربة في ابر‎ 
طوبى للرجل الذي يحتمل التجربة‎ 


δοκιμασία 


حیث جرّبني آباؤكم 


00 
απειραστος 


إن الله لا جرّبه الشرّ (- غير (νε‏ 


πειράζω 
ودنا. . . يريدون أن حر جوه‎ 
فدنا إليه. . . وقالوا له ليُحرجوه‎ 
فقال: 124 حاولون إحراجى‎ 
۱ فسأله واحد منهم لیحرجه‎ 
ο فطلبوا آية من السماء‎ 
ا قن ا وا وشا زره ريدو‎ 
لاذا تحاولون إحراجي‎ 
وطلب منه آخرون آية من السیاء لیحرجوه‎ 
قالوا ذلك لیحرجوه‎ ι΄, 


ἐχπειράζω 
πειράομαι 
حاول أن ينض إلى التلاميذ‎ 
وحاولوا قتلي‎ 
πειράζω 


فلع بلغا ميسية» حاولا دخول بتينية 
وقد حاول أن يدنس الميكل 


ὃν 

۱۳/۹ 2 
ἐλ/γι 

Υλ/λε مر‎ 

۱۳/۶ لو‎ 
۱۳/۸ 
ἕ/λλ 
ἑ"/ΥΥ 
ἑἈ/ΥΥ 

۱۳/۱۰ روق١‎ 
۱۳/۰ 

۱ طیم 4/5 

Λ/Υ عب‎ 

يع ۱۳/۱ 

ὦ تجر‎ 

۹/۳ ον 

(غير) يجرب 

يع ۱۳/۱ 

Ἢ 3 

اجرج 

١/١١ ὦ 
۳/۹ 
۱۸/۳۲ 
دان‎ YY 

مر ۱1/۸ 
۳/۰ 
10/1۲ 

5/1١ لو‎ 

يو 1/۸ 

ο Ἔ 

احرج 

لو ۱5۹/۰ 

حاوّل 

۲۲/٩۹ رسل‎ 
۳۱۱/۳۹ 

حاول 

۷/۱5۰ رسل‎ 
π/τέ 
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γου 
یع ۲/۱ أنظروا. . . إلى ما يصيبكم من مختلف المحن‎ ἁδόχιμος فاسد‎ 
بط ۱/۱ با يصيبكم من تلف المحن‎ ١ روم ۲۸/۱ أسلمهم الله إلى فساد بصائرهم (- فاسد)‎ 
۲بط ۹/۲ كيف ينقذ الأتقياء من المحنة‎ 1 
رو ۱۰/۳ فسأحفظك أنا أيضًا من ساعة الحنة‎ | δοπιµη فضيلة‎ 
فل ۲۲/۲ وإنكم تعرفون كيف أثبت فضيلته‎ 
δοκιµάζω ; 
روم ۱۸/۲ وی ما هو الأفضل‎ ۵66 ἃ πλ (صاحب) الفضيلة‎ 
لتميّزوا الأفضل‎ ٠١/١ روم ۱۰/۱۰ سلموا على آبلس صاحب الفضيلة المجرّبة فل‎ 
۱قور ۱۹/۱۲ ليظهر فيكم ذوو الفضيلة المجرّبة‎ 
δοκιμαζω قور ۱۸/۱۰ فليس صاحب الفضيلة المجرّبة نظر فى‎ ۲ 
فلینظر حل واحد في عمله هو‎ ΠΕ طيم ۲ أن تكون. . . ذا فضيلة مجربة غل‎ ۲ 
δόκιµος ο) ο-ᾱ- 
قور ۷/۱۳ وليس مرادنا أن نظهر من المقبولين‎ ۲ 
πειράζω إمتحَنّ‎ 
Εχτείνω وانٌا قال هذا ليمتحنه بَسَط‎ ٦/١ يو‎ 
مر لو ۰۳/۲۲ فلم تبسطوا أيديكم إل‎ κό لقد امن في کل‎ ١6/5 عب‎ 
بالإيمان قرب إبراهيم اسخق لا امتحن یو ۱۸/۲۱ فإذا صرت شيا بسطت يدك‎ 0١ 
الذین یقولون رسل ۳۰/۶ باسظا يدك ليَجري الشفاء‎ ο. ۲/۲  ؤر‎ 
ها ان ابلیس يلقي . . . لیمتحنکم ۱۷۹ فسط بولس يده وشرع في دفاعه‎ ۲ 
لتمتحن أهل الأرض‎ ۳ 
στρώννυμι, στρωννύω تسط‎ ۱ 
فبسطوا أرديتهم على الطریق‎ ۸/۲۱ (ὦ. δομιμάζω إمتحن‎ 
مر ۸/۱۱ وبسط كثير من الناس أرديتهم على الطريق‎ ορ ۱۳/۳ روق١‎ 
قور ۸/۸ لامتحان صدق محبتكم‎ 
ἐκπετάννυμι بالنار بَسَط‎ ὑραέ ابط ۷/۱ الذي مع ذلك‎ 
روم ۰ بسطتٌ يدي طوال النهار‎ ۲ 
δοχιμιον إمتحان‎ 
ὑποστρωννύω ο يع ۰۱ ان امتحان إيمانكم يلد الثبات‎ 
فسار الناس يبسطون أرديتهم‎ ۳۱/۱٩ فيمتّحن بها إيمانكم وهو أثمن من الذهب لو‎ ۷/١ طبا١‎ 
ὑπερεκτείνω ΝΗ ERÊ إمتحان‎ 
فنحن لا نتجاوز الح في بسط أنفسنا‎ ١4/٠١ الحريق الذي أصابكم لامتحانکم ۲ قور‎ ٠١/١ طب١‎ 
προτείνω بَسَط‎ ۲ ۱ 
لمرو اسان‎ μι κ رت‎ δοχιµη ۱ إمتحان‎ 
قور ۲/۸ مع كثرة الشدائد التي امتحنوا مها‎ ۲ 
ἀτενίζω حدق إلى‎ 
شَحَدَّق إليه بطرس وكذلك يوحنا‎ ٤/“ رسل‎ | πειρασμός محنة‎ 
لو ۲ أنتم الذین ثبتوا معي في محنتي ۳ واذا تحدّقون إلينا‎ 
وأعاني المحن التي أصابتني 5 فحدّق إليه کل مَّن كان في الجلس‎ ۱۹/۲١ رسل‎ 
وكنتُ لكم نة بجسمي ۰۷ فحَدّق إلى السماء وهو ممت‎ 1١4/4 غل‎ 
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7١‏ مد - مسح - مسحة 
رسل ٤/٠١‏ فحدّق إليه فاستولى عليه الخوف λα‏ مد απ‏ 
۱ وحدّقت إليه وأمعنت النظر فيه ۲ αλ‏ 
ὅτε ۹/۱۳‏ من الروح القدس فحدّق إليه لو ۱۳/۰٩‏ فمدٌ يده فلمسه وقال 
4 حدّق إليه فرأى فيه من الإيمان ۰ مدد يدك. ففعل 
۳ فحدّق بولس إلى المجلس 7 
١‏ قور ۷/۳ يستطيعوا أن يحدّقوا إلى وجه موسی Α2‏ يده δίδωμι χείρα‏ 
τν‏ رسل 5١/4‏ فمدٌ إليها يده وأنبضها 
حدق إلى ἐμβλέπω‏ | غل ۹/۲ مدُوا إل وإلى برنابا مين المشاركة 
51/١9 ὦ‏ فحدّق إليهم يسوع وقال لهم 7 
مر ۲۱/۷۲۰ فحدّق إليه يسوع فأحيّه فقال له تمطى ἐπεκτείνομαι‏ 
۰ فحدّق الیهم یسوع وقال فل ۱۳/۳ أن آنسی ما ورائي وأتمطى إلى الأمام 
لو ۱۷/۲۰ فحدّق إليهم وقال 
یو ۳۱/۱ فحدّق ال يسوع وهو ساثر وقال 
١‏ فحلق إليه یسوع وقال 
شخص ἀτενίζω‏ 
لو ا κ κα ον‏ ۱ كن إليه εξαλείφω ά‏ 
بعر 01 ی در ΕΕ‏ رسل ۱۹/۳ فتوبوا وارجعوا لكي تمحى خطایاکم 
αἱ‏ ب Εκτείνω‏ قول ۱4/۲ ومحا ما كان علینا من صك 
στο ΤΙ‏ تادید رال وو ο αν ο a‏ 
παρέχω ολ‏ مسح εξαλείφω‏ 
لو ΡΝ‏ فاعرض له الآخر κ ο ο κ...‏ 
ε/ 1) :‏ وسيمسح الله كل دمعة من عيونهم 
ἫΝ Μην. ἐμβλέπω ὁ ον‏ 
مر 1۷/۱ فتفرّست فيه وقالت ΗΝ ο‏ 
لو ۳۸/۷ وعسحهیا بشعر رأسها 
تقرس ἀτενίζω ὁ‏ ۷ فبالدموع بلت قدميٌ وبشعرها مسحتهیا 
καὶ‏ 05/55 فتفرّست فيه وقالت يو ۲/١١‏ ومسحت قدمیه بشعرها 
, ۲ ثم مسحته|ا بشعرها 
فرش στρώννυµι, στρωννυω‏ ۳ ویسحها بالندیل الذي ائتزر به 
ὦ‏ ۸/۲۱ وقطم غيرهم أغصان الشجرء ففرشوا بها | 
الطريق απομασσομαι ων‏ 
مر ۸/١١‏ وفرش آخرون أغصانًا قطعوها لو ١١/٠١‏ حت الغبار العالق. . . ننفضه لكم 
14 فیک علية كبيرة مفروشة 
لو ۱۲/۲۲ فيريك) عليّة كبيرة مفروشة 
Εκτείνω 12‏ مسحة 
δ‏ ۳/۸ 19 يسوع يده فلمسه وقال 
۲ أمددٌ يدك فمدَّها ἀλείφω ΝῊ‏ 
۵۶ فمدٌ يسوع يده لوقته ὁμοῦ ٠۷/١ ὦ‏ رأسك واغسل وجهك 
5 قد مد يده إلى سيفه لو ۳۸/۷ وتقيّل قدميه وندهنهیا بالطيب 
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مسحّة  οκ‏ ب 
لو ۷ آنت ما دهنت رأسى بزيت 
۰۷ آنّا هی فبالطیب دهنت قدمی 
پو ۲/۱۱ ومريم هي التي دهنت الربٌ بالطیب 
۲ ودهنّثٌ قدمّي يسوع Μπ‏ ۲ 
اسر κατέχω‏ 
ریت مم | دوم 1/۷ ما الآنء وقد متنا عا كان یأسرنا 
ی ۳/۲۵۰ ول يأخذن معهنٌ زیتا EE‏ ; 
ο. οι 1220 1‏ زينًا فى آنية (جعل) اسیرا κατέχω‏ 
ος AS‏ ی ἳ‏ روم ۱۸/۱ فإتهم يجعلون الق أسيرًا للظلم 
κά 3 ων ὄν. Ὃν‏ حبس περικρατής‏ 
αὔτ EF‏ سل ۱۱/۲۷ ولم نستطع حبس الزورق إلا بعد جهد 
۰ وصب عليها زيتا وخرا 
35 قال: مائة كيل زیتا حفط 1 
عي εκ ον‏ لو ٠١/١‏ يسمعون الكلمة بقلب طيّب كريم ويحفظونما 
با ١ ENGNG‏ قور ۲/۱۵ إذا حفظتموها کہا بشّرتكم بها 
رو πι‏ وما الزیت والخمر فلا تنزل ما ضررًا 
۸ وبخور وخر وزیت ودقیق وقمح خفظ κρατέω‏ 
1 مر ۶۹ فحفظوا هذا الأمر وأخذوا یتساءلون 
طل Επιχρίω‏ 
يو 203/4 وطلى به عيني الأعمى حافظ على κρατέω‏ 
۹ جبل طيئًا فطلی به عبني ؟ تس ۱۵/۲ وحافظوا على السنن التي أخذتموها 
طیّب ἀλείφω‏ | حافظ على κατέχω‏ 
مر ۱/۱۱ اشترت . . . طيبًا ليأتين فیطیبنه ۱قور ۲/۱۱ وتحافظون على السنن كما سلمتها الیکم 
کخل εγχρίω‏ احتفظ κατέχω‏ 
رؤ ۱۸/۳ تکحل به عينيك لیعود إليك النظر ف ۱۳ وکان بودي أن أحتفظ به لنفسی 
عب 1/۳ إن احتفظنا بالئقة وفخر الرجاء 
χρίω ᾱ--‏ ۳ إذا احتفظنا بالثقة التي كنا علیها 
لو 18/4 ΟΝ‏ مسح لابشر الفقراء ۱ 
رسل ‏ ۲۷/6 عل عاك القذوس بسوع الذي مسحته تذرع ب ἀποδίδωμι‏ 
۰ كيف أن الله مسحه بالروح القدس رسل ο 4۰/۱٩‏ سبب نستطیع أن نتذرّع به 
؟ قور ۲۱/۱ والذي مسحنا هو الله ... ۱ 
πμ.‏ بس لك انضرّت إلى προσέχω‏ 
١ ۱‏ طبم ٤/١‏ ولا ینصرفوا إلى خرافات وأنساب 
سم ی ۶ انصرف ال القراءة والوعظ والتعلیم 
مر ۱۳/۶ ومسحوا بالزیت كثيرًا من الرضی عاق κατέχω‏ 
پر εί:‏ ا ٣تس ٦/۲‏ فتعرفون ما یعوقه عن الظهور 
5 ۱ 007 يكفي أن ینخی العائق عن السبیل 
مسحة χρισμα‏ 
١يو‏ ۲۷/۲ οὐ‏ المسحة التي قبلتموها منه أمسَكَ κατέχω‏ 
۲ ولا كانت مسحته تتناول في تعليمها لى 476 اول أن مشكواءية لفلا يذهب غنيم 
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20 ب دامع 


ὀρ‏ أولئك صاروا كهنة بلا مین 
ولا يدخلها بلا دم 

ο‏ آن الحسد بلا روح ميت 
فكذلك الایان بلا أعمال ميت 


00 
حين أرسلتكم بلا كيس دراهم 
Εκτός‏ 
فمن الواضح ώση ΤΗ͂Ι‏ الذي أخضع 
εκτός‏ 
أم من دون جسده» لا أعلم 
καθίημι‏ 
Οἱ‏ الذين رافقوا بولس 
χωρίς‏ 
لاتکم. بمعزل عتي» لا تستطيعون أن 
فقد أظهر بر الله بمعزل عن الشريعة 
γι‏ بالإيمان بمعزل عن أعمال الشريعة 
ينسب الله إليه الب بمعزل عن الأعمال 
إن الخطيئة بمعزل عن الشريعة 
وسيظهر «δρ‏ بمعزل عن الخطيئة 
ἅτερ‏ 
لیسلمه إليهم بمعزل عن الجمع 
χωρίς‏ 


بنى بِينًا على التراب بغير ساس 
وكيف يسمعونه من غير مبشر 
اشا کن πα‏ 
من غير غضب ولا خصام 

أن تحافظ على ذلك من غير تخيز 
فان العهد الأول لم یرم بغير دم 
وما من مغفرة بغير إراقة دم 

من خالف شريعة موسى قُتل من غير رحمة 
وبغير الإيمان يستحيل نيل رضا الله 
التي بغيرها لا يرى الربٌ أحد 

أن الإيمان من غير أعمال شيء عقيم 


χωρίς 
وکان الا کلون . . . ما عدا النساء والأولاد‎ 


عب ۲۰/۷ 
۷/۹ 
يع 1/۲ 
1/۲ 
بلا 
لو YY‏ دان 
باستثناء 
اقور ۲۷/۱۵ 
(من) دون 
۲ قور ۲/۱۲ 
ΚΡ‏ 
رسل ١6/1١7‏ 
ὀχ‏ عن 
بو ο/λο‏ 
روم ۲۱/۳ 
۳۸/۳ 
1/4 
۸/۳۷ 
عب ۲۸/۹ 
بَعزِل, عن 
لو 1/۲ 
غير من غير 
لو 3۸ 
ο‏ ۱۸/۱۰ 
فل ۱5/۲ 
١‏ طيم Α/Υ‏ 
۳۱/۵ 
عب ۱۸/۹ 
۳۳/۹ 
۳۸/۰ 
YA‏ 
1/1۲ 
یع ۲۰/۲ 
ما عدا 
ὦ‏ ۲۱/۱ 


Vor 
κρατέω سك‎ 
مر ۳/۷ مسا بسنّة الشیوخ‎ 

1۷ وهناك أشياء أخرى. . . يتمسّكون ہا 

۷ ونتمشکون بسنّة البشر 
قول ۱۹/۲ غر متمسّك بالرأس 
عب ١5/4‏ فلنتمسّك بشهادة الإيمان 

5 نحن الذين التجأوا إلى التمسّك بالرجاء 

οἱ 14/۲‏ عندك هناك قومًا يتمسّكون بتعليم 

۲ وعندك أنت أيضًا قوم يتمسّكون كذلك 

0/5 تمسّكوا إلى أن ان 

۳ فتمشّك با عندك 
πατέχω ο‏ 
۱تس ۲۱/۵ بل اختبروا كل شيء وقشکوا بالحسن 
عب ۳۳/۰ ولتتمسّك با نشهد له من الرجاء 
سك προσέρχομαι‏ 
١طيم ۳/١‏ ول يتمسّك بالأقوال السليمة 
َسَّكَ παραλαμβάνω‏ 
عب 78/١7‏ فلنتمسّك ذه النعمة 
تسف ἐπέχω‏ 
فل ۱۱/۲ همتمسّكين بکلمة الحياة 
شا α‏ ۱ 

προσµενω بت‎ ὦ 

رسل ۲۳/۱۱ وحتهم με‏ على التمشك بالربٌ 


(ب)سغیر ἄνευ‏ 
ἔν‏ ۲۹/۱۰ لایسقط . . . بغیر (علم) أبيكم 
۱بط ۱/۳ استمالتهم بغير کلام سيرة نسائهم 

٤‏ لضف بعضکم بعصا من غير تذمر 
بلا χωρίς‏ 
۱قور ١١/١١‏ لا تكون المرأة بلا الرجل عند الربٌ 

0 ولا الرجل بلا المرأة 
عب ۲۰/۷ وبقدر ما حدث ذلك بلا يمين 
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جع سس γοέ‏ 
می ۳۸/۱۵۰ وکان ا ما عدا النساء والأولاد لل αμ‏ 
عب ۱۵/6 لقد امتحن . . . مثلنا ما عدا الخطيئة مق ۲۸/۲۷ واحذ [سفنجة فبللها با 
ης. υπερ‏ ۶ 
7 ۹ ومن لم يكن علينا كان معنا بال ρα κκ ην‏ 3۳ 
κα ο...‏ ودنک مر ۳۰/۱۵ فأسرع بعضهم إلى |سفنجة وبللها باخل 
روم ۳۱/۸ ذا كان الله معناء فمن يكون علينا 2 
تم πληρόομαι‏ 
مع ἅμα‏ می ۲۲/۱ μισός‏ لسان النبی 
قول γε‏ وحياتكم محتجبة مع السیح ۲ ليتمّ ما قال الربَ على لسان النبيّ 
اتس ۱۷/6 ستخطف معهم في الغام ۲ لتم ما قال الربَ على لسان النبي إرميا 
ΜΉΝ 1‏ ۳ ليتمّ ما قيل عل لسان الأنبياء 
ως ۱ τ‏ ۶ ليتمٌ ما قيل على لسان النبي أشعيا 
و ορ‏ ما ب ۸ οποιον)‏ أشعيا 
۰ وذهبا إلى καπ‏ یسرعان السیر معا ۱۳/۲ يتم ما قبل على لسان التب أشعيا 
عَم ἅμα‏ ۳ لتم ما قيل على لسان النبي 
روم ۱۲/۳ ضلوا جميعًا ففسدوا معًا ρου‏ لمات الي 
تس ۱۰/۵ لنحیا معًا متحدین به 5 كيف تتم الكتب التي تقول 
7 ۳۹( لتتمّ کتب الأنبياء 
ο ο ۱ κ.‏ ۷ ليتمّ ما قيل على لسان النبيَ إرميا 
αι. τ;‏ مر 1۹/۱6 وإنّما حدث هذا لتتمّ الكتب 
مع ذلك ων‏ 
١‏ طيم ۱۳/۵ وهنّ مع ذلك بطالات δα‏ اس مم ο ρον‏ 
۹ على رحيله الذي سيتمٌ في أورشليم 
)95( مع σύνειμι‏ ۱۳/۳۱ تم فيها جميع ما تب 
لو ۱۸/۹ کان یصل فق عزلة ی 11/۲ حو μα‏ 
۱ ۶6 يجب أن يتم كل ما کتب في شأني 
من دون. بدون χωρίς‏ | يو ۲۹/۳ فهوذا فرحي قد تم 
مي ۳۶/۱۴ ول يقل لهم شيئًا من دون مثل ۲ فتمت الكلمة التي قالها النبّي آشعیا 
مر 4/4 وا يكلّمهم من دون مثل ۳ ولكن لا بد أن يتمّ ما کتب 
يو ۳/۱ وبدونه ما كان شبىء مما كان 6 فيكون فرحکم تام 
١قور ۸/٤‏ دن طن كلعف نويا ὟΙ 0/10 E‏ لتم الآية المكتوبة في شريعتهم 
أف ۱۲/۲ كنتم حينئذ من دون المسيح 5 إسألوا تنالوا فيكون فرحكم تام 
ὦ‏ ۱ لم أشأ أن أفعل شيئًا من دون رضاك ۷ فم ما كتب 
عب 10/١١‏ لكيلا يدركوا الكمال من دوننا ۷ ليكون فيهم فرحي [ΘΙ‏ 
۸ فتمّت الكلمة التى قاها 
۳/۸ بذنك 6 الکلام الذي قاله يسوع 
۵۹ فتمت الآية: اقتسموا ثيابي 
۸۹ فقد كان هذا ليتم الکتاب 
0 رسل ۱۰/۱ كان لا ب أن تتم آية الكتاب 
بلغ ب إلى αναπληρόω η]‏ روم ٤/۸‏ لیتم فينا ما تقتضيه الشريعة 
۱تس 1١/5‏ فيبلغون بخطاياهم إلى أقصى حدّ غل ۱1/۰ لن تام الشريعة كلها في هذه الكلمة 
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۷۵ ملا 
قول ۱۲/4 لتثبتوا کاملین νο‏ في العمل رسل ۱۸/۳ ος‏ الله ما أنبأ من ذي قبل 
يع ۲ فتمّت الآية التي ورد فیها ۳ 15 ما يتل من أقوال الأنبیاء 
١یو ٤/١‏ ليكون فرحنا تام روم 4/1١‏ فمن أحبٌ غيره أتمّ الشريعة 
٣یو ١١‏ ليكون فرحنا ών‏ 6 اعمت القيام ببشارة المسيح 
رؤ ١١/5‏ الى أن يتم عدد أصحابهم وإخوتهم فل ۲/۲ فقوا فرحي بأن تكونوا على رأي واحد 
قول ۲٣/۱‏ وهو أن οἱ‏ التبشير بكلمة الله 
تم ἀναπλήρομαι‏ | ۲ تس 1١١/١‏ وان تم بقدرته کل رغبة 
2 ۱/۱۳ وفيهم تتم نبوءة أشعيا حيث قال : 
مت 7 وفيهم تتم نبو ایت 2 ποιέω‏ 
تم πληροφορεοµαι‏ | يو 44/8 تريدون إتمام شهوات أبيكم 
لو ١/١‏ یدوّنون رواية الامور التي تت عندنا روم ۲۸/۹٩‏ فاد الرب سيتم کلمته في الآرض 
۰ ان الانسان الذي یتمها میا 
تم πίμπλημι‏ 
لو 0١‏ یتم فيها جميع ἀναπληρόω ο) τ;‏ 
۲ غل ۲/١‏ وأتمُوا هكذا العمل بشريعة المسيح 
تمام πλήρωμα‏ 
٥‏ أتيتكم بتمام ;25 τοῦ --ᾱ!‏ 
و 5[ ۱ « 0 ανταναπληρόω ΜΗ]‏ 
غل 4/6 فلا تم الزمان. ارسل الله ابنه ۳ ΤΠ;‏ 58 
أف ۱۰/۱ ليسير بالازمنة إلى تمامها اولك ΛΙ‏ 3 
ام πληροφορία‏ نَم ἐκπληρόω‏ 
عب ۲۲/۱۰ ὁ.‏ بقلب صادق وبتام الایان رسل ۳ قد أعّه الله لنا نحن أبناءهم 
تام τ πολύς‏ ۲ : 
απαρτισµο ΄ ۲ 2 ΄‏ 
ὦ‏ 0/84 آنیّا على غیام السماء في العرّة والجلال . ιτ. ΗΝ‏ 
مر ر لو ۱۳۸/۱ هل بإمكانه أن يتمه 
مر ۲۰/۱۳ آتیا في الغام في تام العزة واحلال 
لو ۲۷/۲۱ آتيّا في الخمام في μὲ‏ العرّة والجلال و 
۱ تس 0۰/۱ وبالروح القدس وباليقين التام حولة ۲ γόμος‏ 
رسل ۳/۲۱ لان السفينة تفرغ فیها حمولتها 
تام μέγας‏ ۳ ۱ 
ὦ‏ ۲۱/۸ فحدث هدوء تام إستحوذ على πληρόω‏ 
٤‏ وحدث هدوء ας‏ رسل ۳/۵ لماذا استحوذ الشیطان على قلبك 
تام ὁλοτελῆς‏ ردم πληρόω‏ 
κ. ۲ 2 8‏ اك لا أ ۳ 
١تس‏ ۲۳/۵ قدسکم اله السلام تقديسا تاما لو 0/۳ كل واد يردم 
εἰ)‏ وجه) تام 0۳9 1 1 
یبد ٣۳‏ الذي سم إل القذیسین تا ٍزدهار IPODS‏ 
1 ار د لف عب ١٠١/١‏ ليزدهر الرجاء إلى النہاية 
ο‏ عرفوا كل ذلك معرفة تامة 8 
2 2 
آتم πληρόω‏ | سد προσαναπληρόω‏ 
می νον‏ فهکذا بحسن بنا أن نتم کل بر ۲قور ۱۲/۹ لایقتصر على سد حاجات القدّيسين 
لو νην‏ أتمّ جميع «Ἂς‏ ۱ فان الاخوة الذین. . . سدوا حاجتي 
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۷0٦ 


عَم πίμπλημι‏ 
رسل ۲۹/۱۹ وعم الشغب الدينة بأسرها 
عمل ب τελέω‏ 
روم ۲ ااأقلف الحسد الذي يعمل بالشريعة 
يع ۸/۲ فإذا عملتم بالشريعة السامية 
δ τα‏ 2 
مغطى πλήρης‏ 
لو ۱۲/۰ إذا برجل قد غطّى البرص جسمه 
غْمَرَ πληρόω‏ 
رسل ΥΑ/Υ‏ وستخمرني سرورًا بمشاهدة وجهك 
روم 1/10 لیغمرکم له الرجاء بالفرح والسلام 
۵ تغمركم كل معرفة 
συπληρόω τρ‏ 
لو ۳۳/۸ فکاد الاء ο.‏ وأصبحوا عل خطر 
مقدار πλήρωμα‏ 
می ۱۱/۹ تأخذ من الثوب على مقدارها 
مر ۲۱/۲ للا تأخذ القطعة الجديدة على مقدارها 
إِنْقَضى πληρόοµαι‏ 
لو ۲/۲۱ إلى أن ينقضى عهد الوئنیین 
رسل ‏ ۲۳/۹ ولا انقضت κ‏ 
۶ وا انقضت سنتان 
إنقضى πίμπλημι‏ 
لو ۰۱ فلا انقضت آیام خدمته. انصرف إلى بيته 
۲ ولا انقضت ثانية εὐ‏ 
إنقضاء ἐκπλήρωσις‏ 
رسل ۲۰/۲۱ وأعلن الموعد الذي تنقضى فيه 
قام πληρόω ο»‏ 
رسل ۲۵/۱۲ فلا قاما بخدمتهیا في أورشليم 
۵۶ من أجل العمل الذي ο‏ به 
قول ۱۷/6 تنه للخدمة. . . فقم بها خير قيام 
قام مقام ἀναπληρόω‏ 
١‏ قور ۱۷/۱۳ فقد قاموا مقامكم 


ند ὑπηρετέω‏ 
رسل ‏ ۳/۲۰ أن يدي هائّين سدّتا حاجتي 
πληρόω αν‏ 
αἱ, 4‏ يسدّ حاجاتکم كلها 
شبع χορτάζομαι‏ 
Ὁ‏ ۲۰/۱6 فاکلوا کلهم حبّى شبعوا 
6 فاکلوا كلهم حتی شبعوا 
مر 4۲/۱ فاکلوا كلهم حتی شبعوا 
۷ دعي البنین آوّلا یشبعون 


۸ ._ فاکلوا حتّی شبعوا 


لو ۱۷/۹ فاکلوا کلهم حبّى شبعوا 
71 وکان يشتهي أن يشبع من فتات 
يو ۲۰/۰ بل ον‏ أكلتم اخبز وشبعتم 
فل ۱۲/6 تعلمث أن آشبع وأجوع 
رو ۲۱/۱۹ فشبعت الطیور كلها من انبم 
شبع πορέννµι‏ 
سل ۳۸/۲۷ فلا شبعوا أخذوا یخففون 
۱قور ۸/۶ لقد شبعتم ! لقد اعتنیتم 
ا عر ΄ ΄ 9 
اشبع Εµπι(µ)πληµι, εµμπιπλαω‏ 
لو ٠۳/١‏ أشبع الجياع من الخيرات 
٦‏ الویل لكم أيَّها الشباع الآن 
یو 5 فلا شبعوا قال لتلاميذه 
رسل ‏ ۱۷/۱6 وأشبع قلوبکم قوتّا وهناءً 
رمرم ΄ 
آشبع χορταζω‏ 


ὦ‏ ۱/۵ طوي للجیاع ... فإئهم یشبّعون 
من الخبز ما يُشبع مثل هذا الجمع 
مر 1/۸ أن يُشبع هؤلاء من الخبز ههنا 


لو ۲۱/۰ طویی لکم یبا الجائعون الآن» فسوف تشبعون 
شفی غلیله ἐμπι(μ)πλημι‏ 


روم ۲8/۱۵ بعد أن آشفي غليلي ولو قليلاً بلقانکم 


عبق πληρόομαι‏ 
یو ۳/۲ فعبق البیت بالطیب 
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ΠΣ 
ملا‎ 
بل دعوا الروح يملأكم‎ 


γεμιζω 
بطنه‎ Ἂς وكان يشتهى أن‎ 
«ο إملأوا الأجران‎ 
فملأوها إلى أعلاها‎ 
فجمعوها وملأوا اثنتي عشرة قمّة‎ 
فأخذ الملاك المجمرة فملأها من نار المذبح‎ 


πλήρωμα 
وهى جسده وملء ذلك الذي‎ 


γέμω 
ملت عطورًا هی صلوات القدّيسين‎ 


πίμπλημι 
وملأوا كلتا السفينتين‎ 


μεστός 
ὃς وكان هناك إناء علوء‎ 
مُلئوا من أنواع الظلم والخبث والطمع‎ 


οἱ.‏ متم قاتل 
ملؤها رحمة وثمار صالحة 
هم عیون تملوءة فسقا 
πλήρης‏ 
ملؤه النعمة والح 
πληρόομαι‏ 


12[ امتلأت. أخرجها الصيّادون 

فكانوا ممتلئين من الفرح ومن الروح القدس 
قد امتلاات بالعزاء وفاض قلبي 

فتمتلئوا بكلّ ما في الله من کال 
κ...‏ 

أن تمتلئوا من معرفة مشيئته 

غلب عل الشوق. . . لامتل فرخا 


πίμπλημι 
فامتلأت ردهة العرس بالجالسين للطعام‎ 


1۸/0 


۱1/1٥ 
۷/۲ 
۷/۲ 
۱۳/۹ 
2/۸ 


۱2/۱ 
۲۳/۱ 


Λ/ο 


۷/۵ 


12۱/۸۳ 
4/۲ 
«(۳ 
4/۷ 
۳/١ 
14/۳ 
۱۱/۱ 
۹/۱ 
٤/١ 


1/۲ 


أف 


مق 
لو 
رسل 
۲ قور 
آف 


۷۰۷ 
قام ب لحن قيام πληροφορέω‏ 
۲ طیم ο/έ‏ وقم بخدمتك أحسن قيام 
πλήρωμα ٤‏ 
١‏ قور ۲۱/۱۰ لأنّ للربَ الارض δν‏ ما فيها 
کمل πληρόομαι‏ 
"قور 1/۱۰ متی أصبحت طاعتکم کاملة 
قول ۱۰/۲ وفیه تکونون کاملین 
Ὁ‏ ۲/۳ فلم أجد أعمالك كاملة في عين إِلهي 
کا πλήρωμα‏ 
روم 50/١١‏ إلى أن يدخل الوثنيون بكاملهم 

٠١/1‏ فلمحيّة δὶ‏ کال الشريعة 
αὐ‏ ۱۹/۳ فتمتلئوا بکل ما في الله من كيال 

۶ ونبلغ القامة التي توافق کال السیح 
قول ۱۹/۱ أن يحل به الکمال كله 

۲ ففيه يحل جميع كيال الألوهيّة 
كامل πλήρης‏ 
کمل καταρτίζω‏ 
١تس‏ ۱۰/۳ وتکمّل ما نقص من ایانکم 
πληρόω ۱۳‏ 
مي ٠۷/١‏ ما جعت لأبطل. بل لأكمل 
اکتمل καταρτίζομαι‏ 
لو 40/5 کل تلمیذ اکتمل علمه یکون مثل معلمه 
إکتمال πλήρωμα‏ 
ο‏ ۱۲/۱۱ فكيف يكون الأمر في اكتمالهم 
£ 

πληρόω 

Ὁ‏ ۳۲/۲۳ فاملاوا أنتم مكيال آبائکم 
یو 5/١١‏ الا بل ملا الحزن قلوبکم 
رسل ۲/۲ فمل جوانب البيت الذي كانوا فيه 

ΥΛ/ο‏ وها قد ملاتم أورشليم بتعليمكم 
روم ۲۹/۱ مُلئوا من... مُلئوا من الحسد 
1٠١/4 οἱ‏ صعد إلى... ليملا كل شيء 
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βασιλεύω 


ويملك على بيت يعقوب أبد الدهر 
لا نريد هذا ملكا (= يملك) علينا 
لم يريدوني ملكا (- أملك) عليهم 
من دوننا ملكتم 

ويا ليتكم ملكتم فنملك نحن أيضًا 
فلا بذ له أن يلك 

ملك الملوك (= المالكين) 

تملكة وكهنة سيملكون على الأرض 
فسيملك أبد الدهور 

أعملت قوتك العظيمة وملکت 
ὁ‏ الرتِ اهنا القدير قد ملك 
وملكوا مع المسيح ألف سنة 
ويملكون معه ألف سنة 

وسيملكون أبد الدهور 


συµβασιλευω 


وإذا صيرنا ملكنا معه 


βασιλεία 
ولن يكون لملكه نهاية‎ 
لیحصل عل ملك نم يعود‎ 
بعدما حصل على اللك‎ 
أفي هذا الزمن تُعيد أللك إلى اسرائیل‎ 
حين یسم للك إلى الله الاب‎ 
وصوحان الاستقامة صولحان مُلكك‎ 
وصار مُلك العالمين لريّنا‎ 
والآن حصل خلاص . . . وملكه‎ 
فتولي الوحش مُلكها‎ 
التي ها أللك على ملوك لأرض‎ 


βασιλεία 
قد اقترب ملكوت السموات‎ 
قد اقترب ملكوت السموات‎ 


۳۳/۱ لو‎ 
ΠΔΣ 
ΧΥ/ 14 
۸/٤ روق١‎ 
۸/٤ 
Υο/λο 
Πα 
٠١/8 رو‎ 
10/1۱ 
17/1۱۱ 
Ἀ/λὰ 
1/۳۰ 
1/۲۰ 
۸/۳۲ 
مع‎ «6 
۸/٤ روق١‎ 
۱۲/۲ طيم‎ ۲ 
ο 
۳۳/۸ لو‎ 
۱۳/۹ 
۱9/۸۳۹ 
۲/۱ رسل‎ 
۲/۱۵ ۱قور‎ 
۸/۱ عب‎ 
۱۵۰/۱۱ رۇ‎ 
۱/۲ 
۱۷/۷ 
۱۸۱/۷ 
ملکوت‎ 
۲/۳ ὦ 
۱۷/ 


ويمتىَ من الروح القدس وهو في بطن ο‏ 
وامتلأت من الروح القدس 

وامتلا آبوه زكريًا من الروح القدس 
فامتلأوا جميعًا من الروح القدس 

وقد امتلأ من الروح القدس 

وامتلأوا حميعًا من الروح القدس 

ο‏ من الروح القدس 

وكان شاول. . . تلا من الروح القدس 


γέμω 
وداخلهیا تمت من حصيلة النبب‎ 
من عظم الموق‎ (πο وأمّا داخلها‎ 
وباطنكم مت نبا وخبثا‎ 
أفواههم ملؤها اللعنة والمرارة‎ 
كأس من ذهب ممتلئة بالقبائح‎ 
الا کواب السبعة الممتلئة باللکبات السبع‎ 


γεµίζοµαι 
(μὲ تندفع على السفينة حى كادت‎ 
وامتلاً الميكل دخانا‎ 


μεστόομαι 
وقد امتلأوا من النبيذ‎ 


πλήρης 
ورفعوا اثنتي عشرة قفة ممتلئة‎ 
وهو متل من الروح القدس‎ 
ممتلئين من الروح والحكمة‎ 
وهو رجل ممتىّ من الإيمان والروح القدس‎ 
وكان اسطفانس وقد امتلأ من النعمة‎ 
من الروح القدس‎ ος وهو‎ 
من الروح القدس والإيمان‎ ὅτε 
یا ا ممت من کل غش وخداع‎ 


μεστός 


وأمّا باطنكم فممتل رياءً ο!»‏ 
وقد امتلأت بمائة وثلاث وخمسين سمكة 


۱۳/۳۲ 


۳۰/۳ 
۳۷/۰۵ 
YA/4 
۳/1 
1/٤ 
۳/۹ 
2/3 
۸ 
00/۷ 
4/1۱ 
٠١/1 


YA YY 
1/1 


|| 
+ | 


ο 


۳۴ 

3 
CE Ἔ, 
- 
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۷۹ 


مثل ملکوت السموات كمّثل ملك 

فاتکم تقفلون ملکوت السموات 

وستعلّن بشارة اللکوت 

یکون مثل ملکوت السموات كمل عشر عذاری 
اللکوت ἀκή‏ لکم منذ إنشاء العام 

أشربه معکم جديدًا في ملکوت οἱ‏ 


واقترب ملکوت الله 

أنتم أعطيتم سر ملکوت الله 

مَثْل ملكوت الله کمثل رجل 

بماذا نشبه ملكوت الله 

(ἔρ-‏ يشاهدوا ملكوت الله 

فلأن تدخل ملكوت الله 

فلأمثال هؤلاء ملكوت الله 

من لم يقبل ملكوت الله مثل الطفل 
ما أعسر دخول ملكوت الله 

ما أعسر دخول ملكوت الله 

καὶ‏ من أن یدخل الغنيّ ملكوت الله 
ل κ καλο‏ 

أشربه جديدًا في ملكوت الله 

وكان هو أيضًا ينتظر ملكوت الله 
على أن آبشر. . . بملكوت الله 

ان لهم ملكوت الله 

لكن الأصغر في ملكوت الله أكبر منه 
ينادي ويبشّر بملكوت الله 

أنتم أعطيتم أن تعرفوا أسرار ملكوت الله 
ثم أرسلهم ليُعلنوا ملكوت الله 
وكلّمهم على ملكوت الله 

لا يذوقون الموت حتّی يشاهدوا ملكوت الله 
فامض وبشّر بلکوت الله 

يصلح لملكوت الله 

قد اقترب منكم ملكوت الله 

إعلموا بأنْ ملكوت الله قد اقترب 
ليأت ملكوتك 

فقد وافاكم ملكوت الله 

بل اطلبوا ملكوته تُزادوا ذلك 

أن ینعم عليكم بالملكوت 

ماذا يشبه ملكوت الله 

بماذا أشيّه ملكوت الله 

وجميع الأنبياء في ملكوت الله 
فيجلسون على المائدة في ملكوت الله 
αρ‏ لن یتناول الطعام في ملکوت الله 


۱/۳۲ 
۱۳/۳۳ 
۱1/۲ 

۱/۳۵۰ 
ΥΈ/γο 
52/5 


۱1/۱ 
۱/۶ 
۲۹/4 
0 
۱/۹ 
1/۹ 
1/1۰ 
10/1۰ 
۳۳/۰ 
۳:۸۰ 
0/٠ 
"€/1۱۲ 
Υο/λέ 
ἐΥ/λο 
εὐ/ε 
۳۰/۹ 
۱۸/۷ 
۱/۸ 
۱۰/۸ 
۲/۹ 
۱/۹ 
۳۷/۹ 
۰/۹ 
1۲/۹ 
۹/۱۰ 
۱۱/۰ 
۲۸۱ 
۰/1۱ 
۳1/1۲ 
۳۳/۲ 
۸/۱۳ 
۰/1۳ 
۱۳۸/۳ 
4/۱۳ 
١/1 


ویعلن بشارة الملكوت 

ὁρ‏ هم ملكوت السموات 

κ‏ في ملكوت السموات 

عد كبيرًا في ملكوت السموات 

لا تدخلوا ملكوت السموات 

ليأت ملكوتك 

فاطلبوا اولا ملكوته وبرّه 

يدخل ملكوت السموات 

على المائدة في ملكوت السموات 

وأمّا بنو الملكوت فيلقون 

ويُعلن بشارة الملكوت 

قد اقترب ملكوت السموات 

ولكن الأصغر في ملكوت السموات أكبر منه 
ملكوت السموات یوخذ بالجهاد 

فقد وافاكم ملكوت الله 

أسرار ملكوت السموات 

کل من سمع كلمة الملكوت 

مثل ملكوت السموات كمَثّل رجل 
مثل ملكوت السموات كمثل حيّة خردل 
مثل ملكوت السموات كمثل خبرة 
والزرع الطيّب بنو اللکوت 
فیخرجونهم من ملكوته 

یشعون. . . في ملكوت أبيهم 

و ملکوت السموات کمتل کنز 
ومثل ملکوت السموات کمثل تاجر 
ومثل ملکوت السموات کمثل شبكة 
کل کاتب تتلمذ لكوت السموات 
وسأعطيك مفاتیح ملکوت السموات 
یشاهدوا ابن الانسان Οἱ‏ في ملکوته 
من οἰ‏ الأكبر في ملکوت السموات 
لا تدخلوا ملكوت السموات 

فذاك هو الأكبر في ملكوت السموات 
ولذلك مثل ملكوت السموات كمثل ملك 
من أجل ملكوت السموات 

μὴ‏ ملكوت السموات 
أن يدخل ملكوت السموات 

من أن يدخل ]23[ ملكوت السموات 
Ες‏ ملکوت السموات كمل رب بيت 
والاخر عن شالك في ملکوتك 
يتقدّمونكم إلى ملكوت الله 

ὁ‏ ملكوت الله سيّنزع منكم 


۳۳/ 
۳/۵ 
۱۹/۰ 
۱۹/۵ 
۳۰/۵ 
۱/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۷ 
11/۸ 
۱۳/۸ 
۳9/۹ 
۷/۰ 
١1/1١ 
١/1١ 
ΥΛ/ΛΥ͂ 
11/۱۳ 
ΤΩΝ 
€/۱1۳ 
۳1/1۳ 
۳۳/۳ 
ΥΛ/ΛΥ 
و‎ 
33۸5 
33 
to 
و32۸‎ 
o/۱۳ 
۱۹/۹ 
2/13 
۱/۸ 
۳/۸ 
۸ 
۳/1۸ 
1/۱4 
١8 
۳/14 
۲4/4 
۱/۳۰ 
۳۱/۳۰ 
۳1/۲۱ 
T/۲ 
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كلا 


في الدخول إلى الملكوت الابدي 
الذي يشارككم في الشدّة والملكوت 


βασιλεία 
وأراه جميع مالك الدنیا وجدها‎ 
كل مملكة تنقسم على نفسها تخرب‎ 
فستقوم . . . ومملكة على مملكة‎ 
فإذا انقسمت مملكة على نفسها‎ 
فلا تستطيع تلك المملكة أن تثبت‎ 
ل نب‎ 5 
لاعطينك. . . ولو نصف ملكتي‎ 
تباركت المملكة الآتية‎ 
جملكة أبينا داود‎ 
فستقوم . . . ومملكة على مملكة‎ 
جميع مالك الأرض‎ οἱ) 
كل ملكة تنقسم على نفسها تخرب‎ 
ليست مملكتى من هذا العالم‎ 
لو كانت مملكتى من هذا العالم‎ 
ولكن مملكتي ليست من ههنا‎ 
فهم بفضل الإيمان درّخوا الاك‎ 
فأظلمت مملكته‎ 


βασιλεύς 
ویسمی ولد الملك داود‎ 
الملك هيرودس‎ ΠΗ] ف‎ 
أين ملك اليهود الذي وُلد‎ 
الملك هيرودس‎ κα بلغ‎ ΜΡ 
فلا سمعوا كلام الملك ذهبوا‎ 
فهي مدينة الملك العظيم‎ 
πμ وتساقون إلى‎ 
هم في قصور الملوك‎ 
2 فاغتمٌ الملك ولكنه‎ 
κια! یاخذ ملوك الارض‎ οἱ 
کمئل ملك آراد أن حاسب خدمه‎ 
إليك‎ Ὅτ هوذا ملکك‎ 
کمثل ملك آقام وليمة‎ 
فغضب اللك وأرسل جنوده‎ 
ودخل اللك لینظر الجالسين‎ 
فقال اللك للخدم‎ 


1/١ 
4/١ 


λ/έ 
ΥΟ/ΛΥ͂ 
1/۱۲ 

۷/۲ 
۳/۳ 
۳۹/۳ 
۳۳/۹ 
٠١/1١ 
٠١/1١ 
۸۰/۳ 

۵/۶ 
1/1۱۱ 
1۸/1۱۱ 
٠١/١ 
۳1/۱1۸ 
۳۰/۸۸ 
۳/۸۸ 
۳۳/۱ 
٠١/1 


1/۱ 
۱/۲ 
۲/۲ 
۳/۲ 
۹/۲ 
۳9/۵ 
۱۸/۰ 
۸/۱۱ 
1/15 
Υο/1ν 
۳/1۸ 
0/5١ 
۳/۳۲ 
Υ/ΥΥ 
11/۲۲ 
۳/۲۲ 


۲ بط 


3) 


ومن ذلك این يشر بملكوت الله 

متى يأتي ملكوت الله 

لا يأتي ملكوت الله على وجه یراقب 
ὁ]‏ ملكوت الله بینکم 

فلأمثال هؤلاء ملكوت الله 

ορ‏ لم يقبل ملكوت الله 

ما أعسر دخول ملكوت الله 

من أن يدخل الغنن ملكوت الله 
ο το‏ ليك زا 
أن ملكوت الله يوشك οἱ‏ يظهر 
فاعلموا οἱ‏ ملكوت الله قريب 

حتی يتم في ملكوت الله 

حتّى يأتي ملكوت الله 

وأن أوصي لكم بالملكوت 

فتأكلون وتشر بون على مائدتي في ملكو 
إذا ما جثت في ملكوتك 

وکان ینتظر ملکوت الله 

ما من أحد يمكنه أن یری ملکوت الله 
ما من أحد يمكنه أن يدخل ملكوت الله 
وکلمهم على ملكوت الله 

الذي بشرهم علکوت الله 

لندخل ملکوت الله 

ويريد إقناعهم في أمر ملكوت الله 

سر بيهم كلهم آبشر باللکوت 
فيشهد لملكوت الله 

یعلن ملكوت الله 

فليس ملكوت الله أكلاً وشربًا 

فليس ملكوت الله بالكلام 

لا پرئون ملكوت الله 

ولا الشتّامون ولا السالبون یرئون ملكوت الله 
لا یسعهیا أن يرثا ملکوت الله 

لا پرئون ملکوت الله 

یس للزاني . . . میراث في ملکوت السیح 
ونقلنا إلى ملکوت ابن محبّته 

يعملون معي في سبيل ملكوت الله 

بالله الذي يدعوكم إلى ملكوته ومجده 
لتؤهلوا لملكوت الله 

أناشدك ظهوره وملكوته 

ويخلصني فيجعلني للکوته السياوي 

وقد حصلنا على ملكوت لا يتزعزع 
فجعلهم أغنياء بالإيمان وورثة للملكوت 


۱/۹ 
۲۳/۸/۷ 
۳/۷ 
1/۱۷ 
۱/۸ 
۱۷/۸ 
E1۸ 
Υο/ 1۸ 
۹/1۱۸ 
۱/۱4 
1/۲1 
11/۲۲ 
۱۸/۳۳ 
4/۲ 
۳۰/۸۳۲ 
Y/Y 
01/۳ 
۳/۳ 
ο/Υ 
۳/۱ 
۱۳/۸ 
۲۳/۶ 
Λ/ 14 
۳9/۳۰ 
۲۳/۸/۳۸ 
۳۱/۳۸ 
۱۷/۱ 
τε 
4/5 
۱/۹ 
0*/ 0 
۲1/0 
ο/ο 
1۳/۱ 
1۱/٤ 
1۲/۲ 
٥/۱ 
1/٤ 
1۸/٤ 
۱۳۸/۲ 
9/۲ 


κ 


یو 


رل 


١‏ قور 


۳ 
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يسوع الناصري ملك اليهود 

لا تکتب : ملك اليهود 

قال هذا الرجل : ο)‏ ملك اليهود 

ملوك الأرض قاموا 

وآتاه الحظوة. . . عند فرعون ملك مصر 
إلى أن قام ملك آخر 

عند الوثنيين والملوك وبني إسرائيل 

قبض الملك هيرودس على بعض أهل الكنيسة 
بعدما استمالوا بلسطس حاجب الملك 
Ὁ‏ طلبوا ملكاء فجعل الله لهم شاول 
وأقام شم داود ملكا 

يقولون بان هناك ملكا آخر هو يسوع 
قدم قيصرية الملك أغريبا وبرنيقة 
فعرض فسطس على اللك قضية بولس 
ییا الملك أغريبا ويا جميع الحاضرين معنا 
وأمامك خصوصًا آنا الملك أغريبا 

أراني سعیذا. یبا الملك أغريبا 

فبهذا الرجاءء یبا «ΟΙ‏ يتهمني اليهود 
فرأيت یا الملك على الطريق 

لم أعص الرؤيا السماويّة, أيّها اللك 
فالملك الذي أوجّه إليه هذا الخطاب 
أتؤمن بالأنبياء أيّها الملك آغریبا 

فقام الملك والحاكم وبرنيقة 

كان عامل الملك الحارث في دمشق 

للك الدهورء لاله الواحد 

ومن أجل الملوك وسائر ذوي السلطة 
ملك الملوك ورب الأرباب 

هو ملك شليم وكاهن الله تعالى 

ملك οί‏ ثم ملك شلیم أي ملك السلام 
ولم يخشيا أمر الملك 

وم مش غضب الملك 

للملك على أنه السلطان الأكبر 

اتقوا الله » أكرموا الملك 


وسیّد ملوك الأرض 

وملوك الأرض والعظاء والقواد 

وعلى رأسه ملك هو ملاك الهاوية 

عن كثير من الشعوب والأمم والالسنة والملوك 
وعدل وحق «ος,‏ يا ملك الأمم 

ليع الطريق لملوك الشرق 

وتذهب إلى ملوك العمور كله 

بها زنى ملوك الأرض 


14/14 
۲/4 
1/۱14 
۲1/4 
۱/۷ 
۱۸/۷ 
۱۹/۹ 
۱/۲ 
۳۰/۲ 
1/1۳ 
۳۳/۳ 
۷/۷ 
۱۳/۵ 
ΔΕ 
Υέ/ Το 
۲/۹۵ 
۳/۹ 
۷/۳۹ 
۱۳/۳۹ 
۱۹/۸/۳۹ 
۲۱/۸/۳۹ 
۲۱۷/۳۹ 
۳۰/۳۹ 
۳۳/۱ 
۱۷/۱ 
Υ}Υ 
۱۰/۹ 
۱/۷ 
Υ/ν 
۲۳/۸۱ 
۱/۸۱ 
۱۳/۳۲ 
۱۷/۲ 


2/١ 
۱۰/3 
۱/۹ 

۱۱/۳۰ 
۳/۵ 
۱۳/۹ 
١/1 
۲۱/۸/۷ 


ثم يقول اللك للذین عن يينه یو 
فیجیبهم اللك : الق أقول لکم 
فسأله اخاکم : أأنت ملك الیهود 
السلام عليك يا ملك الیهود 

هذا يسوع ملك الیهود 

هو ملك إسرائيل 

وسمع الملك هيرودس بأخباره 

فقال الملك للصبية 

فدخلت مسرعةً إلى الملك وطلبت 
فاغتمٌ الملك. ولكنّه من أجل ایانه 
فأرسل الملك من وقته حاجًا 

وتمثلون أمام الحكام والملوك 

فسأله بيلاطس: أأنت ملك اليهود 
أتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود 
فاذا أفعل بالذي تدعونه ملك اليهود 
لسلام عليك يا ملك اليهود 

وکتب في عنوان. . . ملك اليهود 
فلينزل الآن المسيح ملك إسرائيل 
كان εὐ ὁ‏ هيرودس ملك اليهودية 
ὁ‏ كثيرًا من الأنبياء والملوك [ἐξ‏ 

أم أي ملك يسير إلى محاربة ملك آخر 
تبارك الاتي. الملك». باسم الربٌ 
وتساقون إلى الملوك واكام 

ὁ‏ ملوك الأمم يسودونها 

ويقول ὁ;‏ المسيح الملك 

فسأله بیلاطس : أأنت ملك اليهود 
إن کنت ملك اليهود فخلّص نفسك 
وكان أيضًا فوقه. . . هذا ملك اليهود 


رسل 


۲ قور 


آنت ابن اللهء أنت ملك إسرائيل 
همون باختطافه ليقيموه ملكا 

تبارك الآتي باسم الربٌّء ملك إسرائيل 
هوذا ملكك آت )51( 

وقال له : أأنت ملك الیهود 

فانت ملك إذن 

هو ما تقول ον‏ ملك 

آفتریدون أن أطلق لکم ملك الیهود 
لسلام عليك يا ملك الیهود 

ὃν‏ کل οὐ‏ يجعل نفسه ملكا يخرج على قیصر 
فقال للیهود: ها هوذا ملککم! 

قال هم بیلاطس : أأصلب ملککم 


لا ملك علينا الا قیصر 


رو 


Υπ 
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۷۹ 
وسوف يأتي . . . ومعه ملائکته 
أقول لكم ὁ‏ ملائكتهم في السموات 
بل يكونون مثل الملائكة في السماء 
ويرسل ملائكته ومعهم البوق الكبير 
فا من أحد یعلمها لا ملائكة السموات 
تواكبه جميع الملائكة 
إلى النار الأبديّة المعدّة لإبليس وملائكته 
فيمدّني. . . اثني عشر فيلقًا من الملائكة؟ 
ذلك بان ملاك الرت نزل من السیاء 
فقال اللاك للمرأتين 
وكان الملائكة يخدمونه 
متى جاء في مجد أبيه ومعه الملائكة 
بل يكونون مثل الملائكة في السموات 
وحينئذ يرسل ملائكته 
فيا من حد یعلمها: لا الملائكة في السماء 
فتراءى له ملاك الرت 
فقال له الملاك 
فقال زکریا للملا 
فأجابه الاك 
آرسل الله الملاك جبرائیل 
فقال لما الملاك 
فقالت مريم للملاك 
فأجابها الملاك 
وانصرف الملاك من عندها 
فحضرهم ملاك الربث 
فقال لهم الملاك 
وانضمٌ إلى الملاك بغتة جمهور الجند الساويين 
فلا انصرف الملائكة عنهم 
کا سه الملاك قبل أن بل به 
يوصي ملائكته بك ليحفظوك 
متى جاء. . . وجد الآب والملائكة الأطهار 
يشهد له ابن الإنسان أمام ملائكة الله 
هكذا یفرح ملائكة الله بخاطئ واحد يتوب 
فحملته الملائكة إلى حضن ابراهيم 
وتراءى له ملاك من السماء 
οὐ‏ أبصرن في روية ملائكة 
وملائكة الله صاعدين نازلين 
وقال آخرون : ان ملاگا كلّمه 
فرأت ملاکین في ثیاب بیض 
غير أن ملاك الربٌ فتح آبواب السجن 
فرآوا وجهه كأنّه وجه ملاك 


هی سبعة ملوك : الخمسة سقطوا 
هي عشرة ملوك ὁ‏ ینالوا لك 
ویصیرون ملوکا مع الوحش 

رت الأرباب وملك الملوك 

التي ها املك على ملوك الأرض 
وملوك الأرض زنوا بها 

سيبكي وينحب عليها ملوك الأرض 
ملك الملوك وربٌ الأرباب 

تأكلي لمان الملوك οἱ‏ القوّاد 
ورأيت الوحش وملوك الارض 
وملوك الأرض سيحملون إليها جدهم 


βασίλειος 
ΛΑ يقيمون في قصور‎ 

βασιλικός 
وكان هناك عامل للملك له ابن مريض‎ 
فقال له عامل الملك‎ 


βασίλισσα 
تقوم يوم الدينونة‎ εἴθ! ملكة‎ 
ملكة التيمّن تقوم یوم الدينونة‎ 
ذو منصب عال عند قنداقة ملكة الحبش‎ 
إني ملكة على العرش‎ 


βασιλικός 
لیس هيرودس حلته الملكيّة‎ 


ملائكة 


ἄγγελος 
حي تراءى له ملاك الربٌ‎ 
“ΛΙ فعل كا أمره ملاك‎ 
أن تراءعی ملاك الرت ليوسف‎ 
ο) حټی تراءى ملاك‎ 
يوصي ملائكته بك‎ 
وإذا بملائكة قد دنوا منه‎ 
والحصّادون هم الملائكة‎ 
يرسل ابن الانسان :لانکته‎ 
الملائكة فيفصلون‎ οἳ 


۲۰/۱ 
۲4/۱ 
۱۳/۲ 
۱۹/۲ 
1/٤ 
11/٤ 
۳4/1۳ 
1/1۳ 
4۹/۱۳ 
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م يقم لنصرة الملائكة 

ومن ربوات الملائكة في حفلة عيد 

جَعَلتَ بعضهم يضيفون الملائكة 

والملائكة يشتهون أن يُمعنوا النظر فيه 

وقد أخضع له الملائكة وأصحاب القوة والسلطان 
م يَعْكُ عن الملائكة الخاطئين 

مع أن الملائكة. . . لا يدس بعضهم على بعض 
οἱ‏ الملائكة الذين لم يحتفظوا بمنزلتهم 

فأرسل ملاكه إلى یوحنا عبده 

إن الكواكب السبعة هي ملائكة الکنائس السبع 
إلى ملاك الكنيسة التى بأفسس 

وإلى ملاك الكنيسة التي بإزمير 

وإلى ملاك الكنيسة التي في برغامس 

وإلى ملاك الكنيسة التى بتياطيرة 

وإلى ملاك الكنيسة التي بسردیس 

وساشهد لاسمه أمام أي وأمام ملائکته 

وإلى ملاك الكنيسة التي بفيلدلفية 

وإلى ملاك الكنيسة ο)‏ باللاذقية 

ورأيت ملاكًا قويا ينادي باعل صوته 

فسمعت صوت كثير من الملائكة 

رأيت بعد ذلك أربعة ملائكة قائمين 

ورأيت ملاکا آخر يطلع من الشرق 

وكان جميع الملائكة قائمين حول العرش 

ورأيت الملائكة السبعة القائمين بين يدي الله 


وتصاعد من يد الملاك دخان العطور 
فأخذ الملاك المجمرة فملأها من نار المذبح 
والملائكة السبعة أصحاب الأبواق السبعة 
ونفخ الملاك الثاني في بوقه 

ونفخ الملاك الثالث في بوقه 

ونفخ الملاك الرابع في بوقه 

من سائر أصوات أبواق الملائكة الثلاثة 
ونفخ الملاك الخامس في بوقه 

وعلى رأسه ملك هو ملاك الماوية 

ونفخ الملاك السادس في بوقه 

فقال للملاك السادس 

فأطلق الملائكة الأربعة 

ورأيت ملاكًا آخر قويًا 

ونفخ الملاك السابع في بوقه 

ὑπ) ميخائيل وملائكته حاربوا‎ ὀρ 


V1 

۱٦/۲ تراءى له ملاك في بريّة جبل سيناء عب‎ ۳۰/۷ ου 
۳/۲ يؤيّده الاك الذي تراءى له في العليقة‎ Υο/Υ 
۳/۳ وسيطًا بين الاك الذي کلمه‎ ۷ 
۱۲/۱ ع0 فقد آخذتم الشريعة التي أعلها الملائكة ابط‎ 
۱۳/۳ ملاك الربٌ فيلس قال‎ εἷς, ۲۹/۳۸ 
1/۲ فرأى. . . ملاك الرب یدخل عليه بط‎ ۳/۰ 
۱/۲ فلا انصرف اللاك الذي کلمه‎ ۰ 
- أوعز إليه ملاك طاهر أن يدعوك ہو‎ ۰ 
أخبرنا كيف رأى الملاك يمثل في بيته‎ ۱ 
᾿ς; وإذا ملاك الربٌ يمثل‎ ۲ 
0 تال له الملاك: آشدد وسطك‎ ۲ 
0 شيء حقيقي‎ ΘΙ وهو لا يدري أن فعل‎ ۹/۱۲ 
فارقه اللاك من وقته‎ ۲ 
ον ان الربّ أرسل ملاكه فأنقذني‎ ۲ 
۳" 000 فقالوا لها: هذا ملاكه‎ ۲ 
1 ο فضربه ملاك‎ ۲ 
0 یقولون بأله لا قيامة ولا ملاك ولا روح‎ ۸/۸۳۳ 
فلرجا کلمه روح أو ملاك‎ ۹/۳ 

14/۳ ay ἽΝΑ 

۷ فقد حضرني في هذه الليلة ملاك من عند الله 1 

روم ۸ ولا ملائكة ولا أصحاب رئاسة 

00 قور ۹/۶ فقد صرنا معروضين لنظر العالم والملائكة‎ ١ 
ما تعلمون أنّنا سندين الملائكة؟‎ ۳/١ 
ΤΥ أن يكون سلطة على رأسها من أجل الملائكة‎ ۱ 
لو تکلمت بلغات الناس واللائكة ان‎ ۳ 

۲ قور ١5/١١‏ فالشیطان نفسه χι‏ بزی ملاك النور 1۳ 2 

۲ ۳ 2 ۳/۸ وجاء ملاك آخر 

غل ۸/۱ ώρα‏ 14 
1١9/8‏ اعلا الملائكة عن يد وسيط 9 
٤‏ بل قبلتموني قبولکم للاك الله ۳ 

قول ۱۸/۲ في التخّم وفي التعبّد للملائكة 

5 ۷/۱ تواكبه ملائكة قدرته 0 

ا ۱۳/۸ 
۵۰ في حضرة. . . واللائكة الختارین ۱۳/۸ 

عب ٤/١‏ فکان أعظم من الملائكة ۱/۹ 
0/١‏ فلمُن من الملائكة قال الله يومًا ۱۱/۹ 
0١‏ ولتسجد له جميع ملائكة الله ۱۳/۹ 
۷/۱١‏ جعل من ملائکته آرواخا ۱:/۹ 
١‏ فلمن من الملائكة قال الله يومًا 10/4 
۲. فإذا كان الكلام الذي اعلن على لسان الملائكة ۱/۰ 
ον: 0/۲‏ العام القبل 10/11 
Υ/Υ‏ حططتّه قليلاً دون الملائكة ۷/۲ 
۲ خط قليلاً دون الملائكة ۷/۲ 


وحارب التئین وملائكته 
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ὃν‏ الوت يحول دون بقائهم 


ἐγκόπτω 
فمن الذي حال دون إذعانكم للحق‎ 
لكيلا يحول شىء دون صلواتكم‎ 


Ἑπαιρομαι 


δ,‏ كبرياء تحول دون معرفة الله 


κωλύω 
فردٌ انب عن هوسه‎ 

διυλίζω 
يصفون الماء من البعوضة‎ 


ἐγκόπτω 
وأردت أنا بولس . . . فعاقنا الشيطان‎ 


κωλύω 
οἱ دعوا الأطفال. لا تمنعوهم أن يأتوا‎ 
لا يتبعنا‎ ΟὟ فأردنا أن غنعه‎ 
فقال يسوع: لا تمنعوه‎ 
دعوا الأطفال يأتون إل لا تمنعوهم‎ 
ومّن انتزع منك رداءك فلا تمنعه قميصك‎ 
فأردنا أن نمنعهء لأنّه لا يتبعنا معك‎ 
فقال له يسوع : لا نعوه‎ 
والذين أرادوا الدخول منعتموهم‎ 
لا تمنعوهم‎ (ὮΙ دعوا الأطفال يأتون‎ 
هذا ماءء فا ینم أن أعتمد‎ 
أيستطيع أحد أن ینم هؤلاء من ماء المعمودية‎ 
هل كان في إمكاني أنا أن أمنع الله‎ 
الروح القدس منعههما من التبشير‎ ὃν 
ولا يمنع أحدًا من أصحابه القیام بخدمته‎ 
ولا تمنعوا أحدًا أن يتكلم بلغات‎ 
فیمنعوننا أن نكلم الوثنیین‎ 
ويمنع الذين يريدون أن يقبلوهم‎ 


ἀποστερέω 
أحدكما الآخر الا على اتفاق‎ εν 


εγκοπή 


Όλο‏ نقيم أي مانع كان دون بشارة المسيح 


عب ۲۳/۷ 
حال دون 
روم ۳۳/۵ 
غل ۷/۰ 
بط ۷/۳ 
حال دون 
قور ۵/۱۰ 
5 
بط ۱1/۲ 
صفى 
می ۲۶/۲۳ 
عاق 
تس ۱۸/۲ 
منع 
می ۱۶/۱۹ 
مر ΥΛ/4‏ 
۳۹/۹ 
ΠΩΣ‏ 
لو ۳۹/۹ 
4/4 
ο» /4‏ 
οΥ/ 1]‏ 
۱۰/۸ 
رسل ۳۸/۸ 
3285 
۱/۱ 
5/< 
۲۳/۲۶ 
۱قور ۳۹/۱6 
اتس ۱۸/۲ 
ΠΣ‏ 
τ᾽‏ 
١قور‏ ۰/۷ 
مانع 
١قور ١١/4‏ 


ملائكة ‏ منع 


رو ۲ ἀπ,‏ معه ملائكته 

۶ ورأیت ملاگا آخر يطير في کبد السیاء 

۶ وتبعه ملاك آخر ثان یقول 

ἐμῶν ۶‏ ملاك آخر ثالث یقول 

6 أمام الملائكة وأمام الحمل 

۵۶ وخرج من افیکل ملاك آخر 

۶ وخرج ملاك آخر من افیکل 

۶ وخرج من الذبح ملاك آخر 

۶ فألقى اللاك منجله في الأرض 

۵۰ سبعة ملائكة يحملون سبع نکبات 

1/10 فخرج من امیکل الملائكة السبعة 

6 ناول أحد الأحياء الأربعة الملائكة السبعة 

ὦ- 6‏ تتم. . . نكبات الملائكة السبعة 

۶ وسمعت. . . يقول للملائكة السبعة 

۹ وسمعت ملاك المياه يقول 

۷ فجاء أحد الملائكة السبعة 

۷ قال لي اللاك 

۸ رأيت بعد ذلك ملاكًا آخر 

۸ وتناول ملاك قوي حجرًا 

4 ورأيت ملاکا قاتا على الشمس 

۰ ورأيت ملاگا هابظا من السماء 

۰۱ وجاء أحد الملائكة السبعة 

۲ وعلى الأبواب اثنا عشر ملاکا 

0١‏ بقياس الناس. أي مقياس اللاك 

۲ أرسل ملاكه ερ)‏ عباده ما لا ἂν‏ من حدوثه 

۲ ارقیث عند قدمي اللاك 

۲ انا يسوع أرسلت ملاكي ليشهد لكم 
(رئيس) ملائكة ἀρχάγγελος‏ 
تس ٠٦/٤‏ عند انطلاق صوت رئيس الملائكة 
ΝΡ‏ مع أن ميخائيل رئيس الملائكة 
(مثل) الملائكة ἰσάγγελος‏ 
لو ۰ انبم أمثال الملائكة 
حال دون κωλύω‏ 
رسل ۳/۲۷ فحال دون بغيتهم 
روم ۱۳/۱ فحیل بيني وبینه إلى الیوم 
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في سفر الحياةء سفر الحَمَل الذبيح 


σφαγή 
كخروف سيق إلى الذبح‎ 
غنًا للذبح‎ ΝΗΡ 
σφαγή 
وأشبعتم أهواءكم يوم التذبيح‎ 
ἀνάλυσις 
فقد اقترب وقت رحيلٍ‎ 
αποφύχω 
وتزهق نفوس الناس من الخوف‎ 
θνητός 
حتی تبتلع الحياة ما هو زائل‎ 
κατασφάζω 
وآضربوا أعناقهم أمامي‎ 
πελεκίζω 


ورأيت نفوس الذين ضربت أعناقهم 


θάνατος 
واسم الراكب عليه الطاعون‎ 


ἀναιρέω 
تشاور اليهود ليغتالوه‎ 
فكانوا يراقبون الأبواب . . . ليغتالوه‎ 
فحاولوا أن يغتالوه‎ 
مستعدّون لاغتياله‎ ον 
حرّموا على أنفسهم . . . أو يغتالوه‎ 
ليغتالوه في الطريق‎ 


σικαριος 


الذي أثار منذ εὐ‏ أربعة آلاف فاك 


θνητός 
فلا تسودن الخطيئة جسدكم الفاني‎ 


ΥΛ/ ΤΑ 


۱۳/۹ 


رو 


مكلا 
(Ὁ)‏ مانع له ἀκωλύτως‏ 
رسل ۳۱/۲۸ لا ینعه أحد 
مان διακωλύω‏ 
مي ۱٤/۳ ١‏ فجعل يوحنًا يمانعه فيقول 
نهی κωλύω‏ 
لو ۲/۲۳ وينهى عن دفع الجزية إلى قیصر 
١‏ طيم ۳/۶ ینهون عن الزواج وعن أطعمة 
(حان) τελευτάω ας]‏ 
عب ۲۲/۱۱ بالإيمان ذکر یوسف. وقد حان أجله 
خلود ἀθανασία‏ 
١قور‏ ۰۳/۱۵ أن يلبس الخلود 

6 ولبس الخلود هذا الكائنٌ الفاني 
١‏ طيم ۱۹/1 الذي له وحده الخلود 
θύω δ᾽‏ 
٤/۲۲ ᾧ‏ فذبحت ثيراني والسّمان من ماشيتي 
مر ۱۳۲/۱ وفيه يُذبح حمل الفصح 
لو ΥΥ/1ο‏ وأتوا بالعجل الم واذيحوه 

6 فذبح أبوك العجل المسمّن 

6 ذبحتٌ له العجل السمن 

۲ وفيه يجب ذبح حمل الفصح 
رسل ١7/٠١‏ قم یا بطرس فاذبح وکل 

١‏ قم یا بطرس فاذبح وکل 
١‏ قور ۷/۵ πον‏ ل فصحنا 

۰ للا كان ما يُذبح ή‏ يُذبح للشياطين 
σφάζω ως‏ 
ایو ۱۲/۳ الذي كان من الشرّير فذبح أخاه 
رژ ὃς ٦/٩‏ قاتا كأنّه ذبيح 

51 فيذبح الناس بعضهم بعضا 

5 رأيتٌ تحت المذبح نفوس الذين دُبحوا 
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ΥΠῚ 
أيضًا أجسادكم الفانية یو ۱/۷ كانوا يريدون قتله‎ ος ۱۱/۸ روم‎ 
۱قور ۰۳/۱۰ وغذا الکائن الفاني أن یلبس الخلود ۷ ذا تریدون قتلي‎ 
ولس الخلود هذا الکائن الفاني ۷ فمن يريد قتلك‎ 6 
في أجسادنا الفانية حياة يسوع أيضًا ۷ اليس هذا الذي يريدون قتله‎ μα) ۱۱/6 قور‎ ۲ 
أثراه يقتل نفسه‎ ۸ ۱ ۲ ۳" 
ولکتکم تریدون قتلي‎ ۳۷/۸ αποκτεινω فتل‎ 
ا الكين مناوت امین ۸ وتکتکم تریدون الآن فتلي‎ 
ولا یستطیعون قتل النفس ۲۱ فعزموا. . . على قتله‎ ۰ 
وأراد أن يقتله فخاف الشعب ۲ على أن یقتلوا لعازر أيضًا‎ ۶ 
ویفتل ویفوم في البوم الثالث 7 يظنّ فيها کل مُن يقتلكم‎ 6 
اود اوي البوم اللات يفرعم ۸ لا يجوز لنا أن نقتل أحدًا‎ ۷ 
وقتلوا غيره ورجموا الا جر رسل ۱۵/۳ فقتلتم سيّد الحياة‎ ۱ 
هلم نقتله ونأخذ ميراثه ۷ قتلوا الذين أنبأوا بمجيء الباز‎ 0 
وألقوه في خارج الکرم وقتلوه ۱ وبين هم حاولون قتله‎ ۱ 
فشتموهم وقتلوهم ۳ أويقتلوا بولس‎ ۲ 
او نقتلَ بولس‎ ۳ να. لصوم‎ 
وستسلمون إلى الضيق وتقتلون ۷ فعزم الجنود على قتل السجناء‎ ۹/۲ 
على أن يمسكوا یسوع بحيلة ويقتلوه روم ۳/۱۱ إتهم قتلوا أنبياءك‎ ۰ 
فهم الذين قتلوا الرب يسوع‎ ٠٠/۲ ست١ مر 4/۳ أتخليص نفس أم قتلها‎ 
شاهدي الأمين الذي کل عندكم‎ ۱۳/۷۰ Ὁ تريد قتله فلا تستطيع‎ 005 
ليقتلا بالسيف والمجاعة‎ 0/5 οὐ یقتل. وأن يقوم بعد ثلاثة‎ οἷν ۸ 
فیقتلونه وبعد قتله. . . يقوم 5 وإخوتهم الذين سيّقتلون مثلهم‎ ۹ 
ور وبعد ثلاثة یام يقوم ۹ كي يقتلوا ثلث الناس‎ ۳/۰ 
وهذاأيضا قتلوه 05 فففغلبها وقتلها‎ ۳ 
ومن كُتب عليه أن يُقتل‎ ۳ eas عضهم‎ ορ 0/17 
هلم نقتله. فیکون الیراث له ۳ فالسیف يُقتل‎ ۲ 
فأسکوه وقتلوه ۳ لا يسجدون. . . يُقتلون‎ ۲ 
كيف یسکونه بحيلة فیقتلونه ۰۹ وفتل الباقون بالسیف‎ 4 
لو ۲۲/۹ وأن يُقتل ويقوم في اليوم الثالث‎ 
ἀναιρέω ΝΞ وآباؤكم هم الذين قتلوهم‎ 0١ 
في بيت لحم‎ ολ. هم قتلوهم وأنتم تبنون قبورهم‎ ۱ 
كيف يقتلون یسوع‎ ۲/۲۲ η وسیقتلون منبم ویضطهدون‎ ۱ 
لا تخافوا الذین یقتلون الجسد ۳ مُجرمان ليقتلا معه‎ ۷۲ 
خافوا من له القدرة بعد القتل | ۲۳/۲ فقتلتموه إذ علقتموه على خشبة‎ ۲ 
سقط علیهم الترج في سلوان وفتلهم ۵۰ وعزموا على قتلهم‎ ۶:۱۳ 
يريد أن يقتلك ۳۹/۵ فقتل وتبدّد جميع الذین انقادوا له‎ ۲۳ 
يا قاتلة الأنبياء ۷ أتريد أن تقتلني كا قتلت الصري‎ ۳ 
ويجلدونه فيقتلونه ۰ والذي قتلوه إذ علّقوه على حشبة‎ ۸٨۸ 
فلئقتله ليعود الميراث إلينا ۲ فقتل بحد السيف يعقوب‎ ۰ 
فألقوه في خارج الكرم وقتلوه ۳ طلبوا إلى بيلاطس أن يقتله‎ ۰ 
یو 18/8 فاشتدٌ سعي اليهود لقتله 5 وهم بقتل نفسه‎ 
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مات 


φονεύς 
فأهلك هؤلاء القتلة وأحرق مدينتهم‎ 
والتمستم العفو عن قاتل‎ 
وله أصبحتم أنتم الآن خونة وقتلة‎ 
لا شك أن هذا الرجل قاتل‎ 
قاتل أو سارق أو فاعل شر‎ ὃν 
الجبناء وغير المؤمنين والأوغاد والقتلة‎ ο 
ولیضاً الكلاب والسحرة والزناة والقتلة‎ 


ἀνθρωποκτόνος 
أبغض أخاه فهو قال‎ ορ كلّ‎ 
ما من قاتل له الحياة الأبدية‎ 


θανάσιμον 
وان شربوا شرابًا قاتلاً لا یژذییم‎ 
θανατηφόρος 
ملؤه سم قاتل‎ 
πατρολώας 
لقاتلي آبائهم وآمهاتهم‎ 
μητρολώας 
لقاتلي آبائهم وأمّهاتهم‎ 
ἀνθρωποκτόνος 
كان منذ البدء قتالاً للناس‎ 
φόνος 


فا زال صدره ينفث تهديدًا وتقتيلاً 
مُلثوا من الحسد والتقتيل والخصام 


απομτεινω 


وبه قضی على العداوة 


ἀποκεφαλίζω 
وأرسل فقطع رأس يوحنًا‎ 
هذا یوحنا الذي قطعتٌ أنا رأسه‎ 
فمضى وقطع رأسه في السجن‎ 
فقد قطعتٌ أنا رأسه‎ 


ἀφίημι 
ولفظ الروح‎ 0 ή وصرخ‎ 


۱/۳ 
10/۳ 


ايو 


ΟΝ مر‎ 


ο. /Υν 


محافطًا على یاب قاتليه 
)19 أن يقتلوه 
لا اقرع على قتلهم 
φονεύω‏ 
لا تقتل. فان οὐ‏ يقتل يستوجب 
لا تقتل. لا تزن. لا تسرق 
بانکم أبناء قتلة الأنبياء 
زكريًا بن بركيا الذي قتلتموه بين 
لا تقتل. لا تزن لا تسرق 
لا ترن. لا تقتل. لا تسرق 
لا تن لا تقتل لا تسرق 
ὃν‏ الذي قال: لا تزن. قال أيضًا: لا تقتل 
فإذا لم تزن ولکنّك قتلت 
تقتلون وحسدون 


حکمتم على الباز فقتلتموه وهو لا یقاومکم 


διαχειρίζομαι 
إله آبائنا أقام يسوع الذي قتلتموه‎ ὃ 
قبض عل اليهود. . . وحاولوا قتلي‎ 
πατάσσω 


وانتصر للمظلوم فقتل المصري 


θανατόω 
ἀποθνήσκω 

οὐ‏ خالف شريعة موسی قل 
φόνος‏ 


والقتل والزی والفحش 4 
المقاصد السيئة والفحش والسرقة والقتل 
الذين ارتکبوا جريمة القتل في الفتنة 
لفتنة حدثت في المدينة وجريمة قتل 

ألقي في السجن لفتنة وجرية قتل 

رُجموا ونُشروا وماتوا قتلاً بالسيف 

ولم يتوبوا من أعمال قتلهم 


ἀναίρεσις 
وكان شاول موافقّا على قتله‎ 


۳۲ 
۳۷/۸۳۳ 
۱۰/۳۹ 


۳۱/۵ 
۱۸/۱۹ 
۳۱/۸/۳۳ 
Υο/ΥΥ 
۱۹/۰ 
۹/۱۸ 

۹/1۳ 

1۱/۲ 

11/۲ 

Υ/έ 
1/0 


۳۰/۵ 
1/5 


τε/ν 


۲۳۸/۰ 


۱۹/۵ 
۲۱1/۷ 
۷/۱۵ 

۱۹/۸/۳۳ 

۳9/۳۳ 

۱۳۱ 
۳/۹ 


۱/۸ 


VV 


رسل 


دوم 
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۷۸ 


مات 


مات إبراهيم ومات الانبیاء 
أعظم من أنينا ابراهیم الذي مات 
وقد مات الأنبياء أيضًا 

قد مات لعازر 

فلنمض نحن أيضًا لنموت معه 
οὐ‏ آمن پي؛ وان مات؛ فسيحيا 
کل مّن. . . لن يموت للابد 

لو کنت ههنا تا مات أخي 

أن يرد الموت عنه 

خير لكم أن يموت رجل واحد 
فتبّا أ يسوع سيموت عن الأمّة 
إذا ὁ‏ تمت تبق وحدها 

مشيرًا إلى اليتة التي سيموتها 
مشیرا إل اليتةالتي سیمونه 
يجب عليه أن يموت 

إن ذلك التلميذ لن يموت 

مع أن يسوع لم يقل له اه لن يموت 
مرضت في تلك الأيّام وماتت 
بل لأن أموت في أورشليم 

فأنا لا أحاول التخلّص من الموت 
مات المسيح في الوقت المحدّد 
ولا يكاد يموت أحد 

ورتا جَرُوْ أحد أن يموت 

بأن المسيح قد مات من أجلنا 
فإذا كانت جماعة الناس قد ماتت 
أمّا وقد متنا عن الخطيئة 

ὃν‏ الذي مات تمرّر من الخطيئة 
فإذا كنا قد متنا مع السیح 

لن يموت بعد ذلك 

لأنّه بموته قد مات عن الخطيئة 
فإذا مات خلت من الشريعة 
وإذا مات الزوج تحرّرت من الشريعة 
وقد مُتنا عا كان يأسرنا 

عاشت الخطيئة ومت أنا 

إذا حييتم حياة الحسد تموتون 
المسيح يسوع الذي مات 

وما من أحد يموت لنفسه 

وإذا متنا فللربٌ نموت 

سواء حيينا أم متنا 

فقد مات المسيح وعاد إلى الحياة 
من مات المسيح لأجله 


2۳/۸ 
9۳/۸ 
9۳/۸ 
۱۶۱ 
۱1 
TAS 
1/11 
1/1۱ 
92 
۱ 
0/1 
1۲ 
۳۳/۲ 
۳۳/۸/۸ 
Υ/ 14 
۳/۲۱ 
۳۲۳/۱ 


۳۷/۹ 
۱۳/۳۱ 
۱۱/۳۵ 

1/0 
γ/ο 
۷/۵ 
۸/۰۵ 

10/0 

۲/۹ 
۷/۹ 
۸/3 
14/5 
۱/۹ 
Υ/ν 
۳/۷ 
1/۷ 
۹/۷ 

۱۳/۸ 

۳/۸ 

۷/۱ 

ΥΠ 

Λ/λέ 

4/1 
١١/1 


وصرخ یسوع . . . ولفظ الروح 
ἐκπνέω‏ 
وصرخ يسوع صرخة شديدة ولفظ الروح 
فلا رأى قائد المائة. . . أنّه لفظ الروح 
قال هذا ولفظ الروح 


ἐκφύχω 
فلا سمع... وقع ولفظ الروح‎ 
ولفظت الروح‎ . 
فأكله الدود ولفظ الروح‎ 


فوقعت عند قدمیه . 


ἀποθνήσκω 
فالصبيّة م كت‎ 
مات أحد ليس له ولد‎ ὁ 
ماتت المرأة من بعدهم جميعًا‎ Ὁ 
وان وجب عل أن أموت معك‎ 
ابتك منت فلم عع ال‎ 
لم تمت الصبيّة. وإنما هي نائمة‎ 
فعاد الصبئّ كالميت‎ 
3 إذا مات لامرئ‎ 
مات ول يخلف نسلا‎ οὐ 
مات‎ Ὁ فأخذها الثاني‎ 
ثمّ ماتت المرأة من بعدهم جميعًا‎ 
فتعجب بیلاطس أن يكون قد مات‎ 
قد أشرفت على الموت‎ 
هي نائمة‎ ρου 
ماتت‎ ἐξ لعلمهم‎ 
ومات السکین. . . ثم مات الغني‎ 
إذا مات لامری أخ له امرأة‎ 
ثم مات ولیس له وَلَد‎ 
وهکذا أخذها السبعة وماتوا‎ 
وآخر الأمر ماتت المرأة أيضًا‎ 
فلا کن بعد ذلك أن يموتوا‎ 
وقد أشرف على الموت‎ 
إنزل قبل أن يموت ولدي‎ 
أكلوا المنّ في البرية ثم ماتوا‎ 
هو الذي يأكل منه الإنسان ولا يموت‎ 
غير الذي أكله آباؤكم ثم ماتوا‎ 
ومع ذلك تموتون في خطيئتكم‎ 
ستموتون في خطاياكم‎ 
تموتون في خطاياكم‎ 


مر ۳۷/۵ 


Δ‏ الروح 
مر ΥΥ/λο‏ 
Υ4/]ο‏ 
لو ۶1/۲۳ 


Κῶ‏ الروح 

ϱ/ο رسل‎ 

۱/۵ 
۱۳/۲ 
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فلا وصلوا إليه ورأوه قد مات 
وجروه إلى خارج المدينة یظنُون آنه مات 
وال امرئ اسمه یسوع قد مات 
فقد ماتت وان تكن حيّة 

ποιμάομαι 
فإن مات زوجها أصبحت حرّة‎ 
وكثير منكم ماتوا‎ 
لا يزال معظمهم حيّا وبعضهم ماتوا‎ 
وإذا فالذين ماتوا في السیح قد هلكوا‎ 
وهو بكر الذين ماتوا‎ 
ο بل‎ εἴα نا لا غوت‎ 
أن تجهلوا مصير الأموات‎ 
فأمّا ونحن نؤمن بأن يسوع قد مات ثم قام‎ 
لن نتقدّم الأموات‎ 


أين موعد مجيئه؟ مات آباؤنا 


τελευτάω 
لعن أباه أو آنه فلیمت موتا‎ οὗ 
فليم موثًا‎ «αἱ لعن أباه أو‎ ορ 
النار‎ [δή احيث لا يموت دودهم ولا‎ 
خادم مريض قد أشرف على الموت‎ 
قالت له مرتاء أخحت اليّت‎ 
οὐδ» أبانا داود مات‎ ὃ 
ومات فيها هو وآباؤنا‎ 


ἀποκτείνομαι 
مات ثلث الناس‎ 
لذين لم يموتوا من هذه النكبات‎ 
فهكذا يجب أن يموت‎ 
ومات في الزلزال سبعة آلاف‎ 


ἀπόλλυμι 


خير أن يموت رجل واحد عن الشعب 


ἀπογίνομαι 
لكى نموت عن خطايانا‎ 


νεκρόοµαι 


συναποθνησκω 


۳۳/۹ بو‎ 
1۹/1٤ 
14/0 
1/0 


۳۹/۷ 
۳/1۱ 
1/1٥ 
1۸/10 
τε /λο 
}ο/ 1ο 
۳/4 
١1/5 
10/٤ 
1/۳ 


JAC 

مر ۱۰/۷ 

۸/۹ 

لو ۲/۷ 
يو 4/11 

۱۹/۲ 

10/۷ 


۱۸/۹ رو‎ 
۳۰/۹ 
A 
1/1۱۱ 


۱٤/۱۸ یو‎ 


۲4/۲ 


ذاك الاخ الذي من أجله مات المسيح 
فالموت أفضل لي من أن 

وهو أن المسيح مات من أجل خطايانا 
وكا يموت جميع الناس في آدم 

ο‏ أواجه الموت كل يوم 

ὦ;‏ غدّا غوت 

لا ميا الا إذا مات 


أن واحدّا قد مات من أجل جمیع الناس 
فجمیع الناس }0 قد ماتوا 

ومن آجلهم جميعًا مات 

بل الذي مات وقام من أجلهم 
مائتین وها اننا أحياء 

ΟὟ‏ بالشريعة مت عن الشريعة 
فالمسيح ادا قد مات سدّی 
سواء غشت أو مت 

فأمّا وقد متم مع المسيح 

لأنكم قد متم 

ὃς‏ يسوع قد مات Ὁ‏ قام 
الذي مات لأجلنا لنحيا معا 

إن الذين يأخذون العشر ههنا بشر مائتون 
تب على الناس أن يموتوا 
وبالإيمان ما زال یتکلّم بعد موته 
في الإيمان مات أولئك حميعًا 

ύ‏ حضره الموت 

وماتوا قتلاً بالسيف 

هم أشجار. . . ماتت مرّتين 
التي أشرفت على الموت 

ومات ثلث الخلائق 

وكثير من الناس ماتوا بالمياه 
ويشتهون أن يموتوا 

الذين يموتون في الربٌ 

فماتت کل نفس حيّة 


θνήσκω 
فقد مات من كان يريد إهلاك الطفل‎ 
فتعجّب بيلاطس أن يكون قد مات‎ 
إذا میت حمول. وهو ابن وحيد‎ 
فقال: إبنتك ماتت‎ 
لو کنت ههنا لما مات آحی‎ 
لیت‎ Ὁ قالت له مرتاء‎ 
فخرج الميت مشدود اليدين‎ 


10/۸ 
۱۹/۹ 
۳/۰۵ 
۳۳/۵ 
۳1/10 
۳/10 
ض 


۱1/۰ 
14/0 
۱9/۰ 
10/0 
4/5 
۱۹/۲ 
۲1/۲ 
۲۳۰/۱ 
۳۰/۲ 
۳/۳ 
۱:/۶ 
1۰/0 
A/V 
۳۷/۹ 
1/1١ 
۴/۱۱ 
1/1۱ 
7/1۱ 
۱۲۳ 
۲۳/۳ 
۹/۸ 
۱۱/۳۸ 
1/۹ 
۱۳/۱ 
۳/۹ 


۳/۲ 
۶5:۸۹ 
۱۳/۷ 
ἑ4/λ 
1/1۱ 
1/1۱ 
385 


۷۹۹ 


۱ قور 


۲ قور 


رو 


و 


€ 


http://kotob.has.it 


كما سادت الخطيئة للموت 

إا اعتمدنا في موته 

1219[ معه في موته 

فصرنا على مثاله في الوت 

ولن يكون للموت عليه من سلطان 
إِمّا للخطيئة وعاقبتها الوت 

ὀΝ‏ عاقبتها الموت 

لان أجرة الخطيئة هي الموت 

لكي نثمر للموت 

قد صارت لي سبيلاً إلى الوت 

فهل صار الصالح سببًا ο‏ 

ولكن الخطيئة . . . أورثتني الوت 

من هذا اخسد الذي مصيره الوت 
قد حرّرتني من شريعة الخطيئة وا موت 
فالجسد ينزع إلى الموت 

لا موت ولا حياة ولا ملائكة 

أم الحياة أم الوت أم الحاضر 
تعلنون موت الب إلى أن يأتي 

عن يد إنسان οἱ‏ الموت 

وآخر عدو يبيده هو الموت 

قد ابتلع النصر الموت 

فأين يا موت نصرك 

وأين يا موت شوكتك 

ὁ]‏ شوكة الموت هی الخطيئة 

بل أحسسنا ΜΞ ὁ‏ علينا بالوت 
أنقذنا من أمثال هذا الموت 

تسير بهم من موت إلى موت 

فإذا كانت خدمة الموت. . . قد أعطيّت 
تسلم في كلّ حين إلى الموت 

فالوت يعمل فينا والحياة تعمل فيكم 
في حين أن حزن الدنيا يورث الموت 
في التعرّض لأخطار الموت مرارًا 
وأطاع حيّى الوت» موت الصليب 
فقد مرض حيّى شارف الموت 

فإنّه أشرف على الموت 
فاقئل به في موته 

صا حكم بوته ليجعلكم . 
الذي قضى على الموت 
ὧν‏ عان الموت 
وهكذا بنعمة الله ذاق الوت 
ليكسر بموته شوكة ذاك الذي 


. . قدّيسين 


۲1/0 
۳/۹ 
1/1 
ο/Ἱ 
4/1 

۱/۹ 

۳/۳۹ 

۳۳/۹ 
0/۷ 

۱۰/۷ 

۱۳/۷ 

۱۳/۷ 

۲4/۷ 
۲/۸ 
1/۸ 

ΥΛ/Λ 

۳۳/۳ 

5/1١ 
1/1 
1/10 
οξ/λο 
00/10 
οο/λο 
35/٠ 

۹/۱ 

۰/۱ 

۱/۲ 
۷/۳ 

١1/5 

γΥ/έ 

1۰/۷ 

11 
۸/۳ 

ΥΥ/Υ 

۳۰/۲ 

۱/۳ 

۲۲/۱ 

۱/۱ 
4/1 
۹/۲ 

14/۲ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


قول 
١‏ طيم 


عب 


وإذا متنا معه حیینا معه 


θάνατος 
والمقيمون في بقعة الموت وظلاله‎ 
سيُسلم الأخ أخاه إلى الوت‎ 
من لعن أباه أو أمّه فلیمث مونًا‎ 
لا يذوقون الوت ی يشاهدوا‎ οὖ 
فيحكمون عليه بالموت‎ 
الوت‎ ὁ» نفسبي حزينة‎ 
فأجابوه: يستوجب الموت‎ 
فليمتٌ موتا‎ οἱ لعن أباه أو‎ ο 
في جملة الحاضرين ههنا من لا يذوقون الموت‎ 
فيحكمون عليه بالوت‎ 
سيُسلم الأخ أخاه إلى الموت‎ 
نفسي حزينة حت الموت‎ 
يستوجب الموت‎ ος فأجمعوا على الحكم‎ 
للمقيمين في الظلمة وظلال الموت‎ 
أنه لن يرى الموت قبل أن يعاين‎ 
لا يذوقون الموت حتّى يشاهدوا ملكوت الله‎ 
أن أمضى معك إلى السجن وإلى الموت‎ 
]ذل یفعل ما سحن به الوت‎ 
لم أجد سببًا یستوجب به الوت‎ 
لیحکم عليه بال موت‎ 
بل انتقل من الموت إلى الحياة‎ 
مُن يحفظ كلامي لا یر الوت أبدًا‎ 
يحفظ كلامي لا يذق الموت أبدًا‎ οὐ 
هذا المرض لا يؤول إلى الموت‎ 
وكان يسوع يتكلم على موته‎ 
قد أقامه الله وأنقذه من أهوال الموت‎ 
لم يجدوا سببًا يستوجب به الموت‎ 
واضطهدتٌ تلك الطريقة حيّ الوت‎ 
وليس هناك من تهمة تستوجب الموت‎ 
فأنا لا أحاول التخلّص من الموت‎ 
لم يفعل ما يستوجب به الوت‎ 
لا يفعل شیفا يستوجب به ا موت‎ 
لم يكن هناك من سبب استوجب به الموت‎ 
الذين يعملون. . . يستوجبون الموت‎ 
فان صاخحنا الله يموت ابنه‎ 
وبالخطيئة دخل الوت‎ 
فقد ساد الموت من عهد آدم‎ 
فإذا كان الوت . . . قد ساد‎ 


مات 


۲ طيم 11/۲ 


موت 


رسل 


روم 
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۷۷۱ مات 
عب ۱۵/۲ ظنَوا. .. في العبوديّة محافة الوت ميتة θάνατος‏ 
٥‏ إلى الذي بوسعه أن يخلّصه من الوت یو ۳۳/۱۲ مشيرًا إلى الميتة التي سیموتها 
۷ لان الموت يحول دون بقائهم ۸ مشيرًا إلى اليتة التي سيموتها 
89 فلا ὦ‏ أن يثبت موت الموصي ۱ صشيرًا إلى الميتة التي سیمجد بها الله 
۰۱ بلإيمان رُفع أخنوخ لثلاً يرى الوت 
یم ۱ والخطيئة إذا تم آمرها خلّفت الوت میت νεκρός‏ 
۵ خلص نفسه من الوت ὦ‏ ۲۲/۸ إتبعني ودع الموق یدفنون موتاهم 
١يو‏ ۱1/۳ انتقلنا من الوت إلى الحياة ۰ إشفوا الرضی» وأقیموا الموق 
۳ من لا يحب بقي رهن الوت ۱ ولموق یقومون والفقراء پبشرون 
۵ يرتكب خطيئة ΦΥ‏ إلى الوت ۶ ο‏ قام من بين الأموات 
6 الخطيئة التي لا تؤدي إلى الموت ۷ إلى أن یقوم ابن الانسان من بين الأموات 
رؤ ‏ ۱۸/۱ عندي مفاتيح الموت ۲ وأمًا قيامة الأموات. οἱ‏ قرأتم 
۲ کن أميئًا حقى الوت ۲ وما كان اه أموات» بل اله أحياء 
۲ لن يقاسي من الوت الثاني ۳ اما داخلها فممتل من عظام الوق 
۲ واولادها سأميتهم موتا ۷ ویقولوا للشعب : قام من بين الأموات 
۹ يطلب الناس الوت فلا يجدونه ۸ فارتعد ارس خوفا منه وصاروا كالأموات 
۹ فيهرب الوت منهم ۸ γρ,‏ هم : δ‏ قام من بين الاموات 
۲ ولم يفضّلوا حياتهم على الوت مر ٠٤١/١‏ اد یوحّا العمدان قام من بين الأموات 
۸ ستصيبها نكباتها من موت وحزن 4 الا متی قام ابن الانسان من بين الأموات 
۰ فعلى هؤلاء ليس للموت الثاني من سلطان 8 ما معنى القيامة من بين الأموات 
۰ وقذف الموت ومثوى الأموات 8 فاد الصبی كالميت 
۰ وألقي الموت ومثوى الأموات ۲ فعندما ος‏ الناس من بين الأموات 
۰ هذا هو الوت الثاني ۲ وأمًا أن الأموات يقومون 
۱ وللموت لن یبقی وجود بعد الآن ۲ وما كان إله آموات بل له أحياء 
١‏ اه الوت الثاني لو 1١6/7‏ فجلس ο‏ وأخذ يتكلم 
۷ الموق یفومون. الفقراء يبشَّرون 
موت νέκρωσις‏ ۷/۹ إن يوحنًا قام من بين الأموات 
ο‏ تحمل في أجسادنا كل يعن مرت ο‏ ۹ دع الموق يدفنون موتاهم 
ان ; ۵۰ لأنْ أخاك هذا كان میتّا فعاش 
رخكم) ος ο.‏ ۹ ولکن إذا مضى الیهم واحد من الأموات 
١ κ as ος‏ لا يقتنعوا ولو μὲ‏ واحد من الأموات 
۷ ليحكموا عليه بالوت μήνα ον σερ,‏ 
لي سي سن ۰ وأمًا Οἱ‏ الأموات يقومون 
ο)‏ عليه) بالوت ον να. αρ ἐπιθανάτιος‏ 
١‏ قور 294/4 أن الله أنزلنا... كالمحكوم عليهم بالوت ο,‏ ات 
۶ ويقوم من بين الأموات في اليوم الثالث 
(عانی) الموت θανατόομαι‏ | يو ۲۲/۲ فل قام من بين الاموات» تدر تلاميذه 
روم ۳۰/۸ من أجلك نعاني الوت δρ»‏ النبار ۱۵۹ فک أن الآب يُقيم الوق γε‏ 
χο/ο‏ فيها يسمع الاموات صوت ابن الله 
(قارَبَ) الموت νεκρόομαι‏ ۲ حيث كان لعازر الذي أقامه من بين ον‏ 
عب ١١/١١‏ ولذلك ولد من رجل واحد. وقد قارب الموت ۲ للعازر الذي أقامه من بين الأموات 
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ΥΥΥ 


۱ قور ۲۰/۱۵ إن المسيح قد εὖ‏ من بين الأموات 
6 فعن يد إنسان أيضًا تكون قيامة الأموات 
6 الذين يعتمدون من أجل الأموات 
6 وإذا كان الأموات لا يقومون البنّة 


۵ ولذا كان الأموات لا يقومون 
۵ كيف يقوم الأموات 


وهذا شأن قيامة الأموات 


:/1 


65 فيقوم الأموات غير فاسدين 


بل على الله الذي يقيم الأموات 

ΔΙ.‏ الاب الذي أقامه من بين الأموات 
إذ أقامه من بين الأموات 

وقد كنتم آموانًا بزلأتكم 

مع أنّنا كنا أموانًا بزلآتنا 

ο‏ ها النائم وقم من بين الأموات 
لعل أبلغ القيامة من بين الأموات 

هو البدء والبكر من بين الأموات 

بقدرة الله الذي أقامه من بين الأموات 
كنتم أمواثًا أنتم أيضًا بزلأتكم 

الذي أقامه من بين الأموات 

الذين ماتوا (= الأموات) في المسيح 
الذي قام من بين الأموات 

الذي سيدين الأحياء والأموات 

كالتوبة من الأعمال الميتة 

وقيامة الأموات والدينونة الأبديّة 

أن یطهر ضمائرنا من الأعمال الميتة 

على أن يقيم من بين الأموات 

واستعاد نساء أمواتهنٌ بالقيامة 

له السلام الذي أصعد من بين الأموات 
ὀρ‏ لم يقترن بالأعمال كان مينًا 

فكما δἱ‏ الجسد بلا روح مَيْتَ 

فكذلك الإيمان بلا أعمال ميت 

بقيامة يسوع المسيح من بين الأموات 
بالله الذي أقامه من بين الأموات 

عند الذي أزمع أن يدين الأحياء والأموات 
ولذلك أبلغت البشارة إلى الأموات أيضًا 
الشاهد الأمين والبكر من بين الأموات 
فلا ὁ)‏ اريت عند قدميه كالميت 
ἕν ως‏ وهاءنذا حى أبد الدهور 

ذاك الذي كان میا فعاد إلى الحياة 
يُطلّق عليك اسم. . . مع أك ميت 
وحان الوقت الذي يُدان فيه الأموات 


۹/۱ 
۱/۱ 
۲۰/۱ 
۱/۲ 
ο/Υ 
14/0 
1۱/۴۳ 
1۸/۱ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
۱/۱ 
۱1/٤ 
Λ/Υ 
۱/٤ 
۱/۹ 
۳/۹ 
۱/4 
1/11 
0/1۱ 
۰/۱۳ 
۱۷/۲ 
۲1/۲ 
1/۲ 
۳/۱ 
232/١ 
:/ه‎ 
1/٤ 
٥/۱١ 
۱۷/۱ 
1۸/۱ 
۸/۲ 
۱/۳ 
1۸/1۱۱ 


۲ قور 
غل 


آف 


۲ 


رو 


وأقامه من بين الأموات 

أنه يجب أن یقوم من بين الأموات 

بعد قيامته من بين الأموات 

فأقامه الله من بين الأموات 

في الكلام على يسوع بقيامة الأموات 
فأقامه الله من بين الأموات 

فدخل الفتيان فوجدوها ميتة 

بعد قيامته من بين الأموات 

الذي أقامه الله دیا للأحياء والأموات 
غير οἱ‏ الله أقامه من بين الأموات 

وأمّا أن أقامه من بين الأموات 

أن يتألم ويقوم من بين الأموات 

إذ أقامه من بين الأموات 

فا إن سمعوا كلمة قيامة الأموات 

فسقط من الطبقة الثالثة وحمل ἔξω‏ 

فمن أجل الرجاء في قيامة الأموات أحاكم 
من أجل قيامة الأموات أحاكم اليوم عندكم 
فلاذا تحسبون. . . أن الله يقيم الأموات 
وهو ول القائمين من بين الأموات 

وكانوا ینتظرون أن يتورّم أو يقع فجأةً مينًا 
بقيامته من بين الأموات 

عند الله الذي ُحبي الأموات 

نؤمن بن أقام من بين الأموات يسوع ربنا 
كما یم السیح من بين الأموات 

بعدما أقيم من بين الأموات 

فكذلك احسبوا أنتم نکم أموات عن الخطيئة 
على كم أحياء قاموا من بين الأموات 
إلى الذي أقيم من بين الأموات 

ὁβ‏ الخطيئة بمعزل عن الشريعة شيء ميت 
فالجمسد ميت بسبب من الخطيئة 

الذي أقام يسوع من بين الأموات 

فالذي أقام یسوع السیح من بين الأموات 
أي ليصعد المسيح من بين الأموات 
وآمنت بقلبك ὁ‏ الله أقامه من بين الأموات 
الا ἃ.‏ تنبعث من الأموات 

لیکون رت الأموات والأحياء 

أن المسيح قام من بين الأموات 

فكيف يقول بعضكم اه لا قيامة للأموات 
ὀρ‏ لم يكن للأموات من قيامة 

إن صح أن الأموات لا يقومون 

فإذا كان الأموات لا يقومون 


۱۱/۲ 
TAS 
1/۲۱ 
10/۳ 
۲/٤ 
με. 
1۰/0 
1/1۰ 
1/1 
۳/1۳ 
4/1 
۳/۷ 
۳۱/۸۷ 
۳۳/۸۷ 
۹/۲۰ 
۳۳ 
1/4 
۸۱/۳۹ 
۳۳/۳۹ 
1/۲۸ 


1/١ 
۱۷/ 6 
τε/ε 
1/1 
1/5 
۱/۹ 
۱۳/۰ 
4/۷ 
Λ/ν 
۱/۸ 
۱۱/۸ 
۱۱/۸ 
۷/۰ 
4/1" 
10/1۱ 

۹/۱4 
1/10 
۱۳/۵ 
۱۳/۵ 
10/10 
ΝΔ 


روم 


١‏ قور 
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مات - ماء 


ماء - سل - سال 


φρέαρ 
منكم يقع ابنه أو ثوره في بثر‎ ού 
لا دلو عندك والبثر عميقة‎ 
أعظم من أبينا يعقوب الذي اعطانا البثر‎ 
وأعطي مفتاح بثر ا هاوية‎ 
ففتح بثر الهاوية‎ 
فتصاعد من البثر دخان‎ 
فأظلمت الشمس والجو من دخان البئر‎ 


πηγή 
وفيها بثر يعقوب‎ 
κολυμβήθρα 
وفي أورشليم بركة عند باب الغنم‎ 
يغظني في البركة‎ οὐ ليس لي‎ 
إذهبٌ فاغتسل في بركة سلوام‎ 
إذهبٌ إلى سلوام فاغتسل‎ 
βρέχω 
وجعلت تبل قدميه بالدموع‎ 
قدمی‎ οἷ فبالدموع‎ 
βάπτω 
لیبل طرف إصبعه في الماء‎ 
ῥέω 
ستجري من جوفه آنهار من الماء اي‎ 
λούομαι 
استحمٌ لا يحتاج إلا إلى غسل قدميه‎ οὐ 
βάπτω 
بالدم‎ ζλε 519) ويلبس‎ 
ὑγρός 
فإذا كان يُفعل ذلك بالشجرة الخضراء‎ 
ἄγναφος 


ο/λέ لو‎ 

١1/5 يو‎ 
۱۳/۶ 

۱/۹ 3) 
۲/۹ 
۳/۹ 
۳/۹ 

يو 3/5 
1/4 

بركة 

Υ/ο بو‎ 
۷/۵ 
۷/۹ 
۱/۹ 

بل 

A/V لو‎ 
/۷ 

بل 

لو ۲/۱1 

جری 

A/V بو‎ 

إستحم 

٠١/1 یو‎ 

۱۳/۳۹ 5) 

τά 

اخضر 

لو ۳۱/۳۳ 

خام 

۱۰/۹ ὦ 


طوبی منذ الآن للأموات الذين يموتون في الربٌ 
فصار 5[ كدم ميت 

أمّا سائر الأموات فلم يعودوا إلى الحياة 

ورأيتٌ الأموات كبارًا وصغارًا 

فحوكم الأموات وفقا لا دون في الكتب 

وقذف البحر الأموات الذين فيه 

وقذف الموت. . . ما فیها من الأموات 


ἡμιθανής 
ثم مضوا وقد تركوه بين حي وميت‎ 


ἀποκτείνω 
فأغوتني بالوصيّة وا أماتتني‎ 
لان: الحرف يميت‎ 
لا أن يميتهم‎ 
θανατόω 


ويثور الأبناء على والديهم ويميتونهم 
ويثور الأبناء على والدیهم ويميتونهم 
ويميتون أناسًا منکم 

فقد أمتّم عن الشريعة 

κοιν οἱ‏ بالروح أعمال الجسد 
أميت في جسده ولكنّه أحبي بالروح 


νεχρόω 
أميتوا ادا أعضاءكم التي في الأرض‎ 
ἀποθνήσκω 
فتهلك الخنازير في الماء‎ 
τελευταω 
وما إن توي هيرودس حتّى تراءى‎ 
إبنتي توفیت الساعة‎ 
ول يكن له نسل‎ ἂρ» فتزوج الأول‎ 
αποθνήσκω 
ثم نقله منها بعد وفاة أبيه‎ 
τελευτή 


فأقام هناك إلى وفاة هيرودس 


۱۳/۳۱ 
۳/۹ 
IAL 

۱۳/۲۰ 

۱۳/۰ 

۱۳/۲۰ 

۱۳/۳۰ 


۳۰/۰ 


11/۷ 
1/۳ 
۱۳/۲ 
ο/4 


۳۱/۰ 
۱۳/۳ 
1/۲1 
4/۷ 
۱۳/۸ 
۱۸/۳ 


2/۳ 


۳۳/۸ 


۱۹/۲ 
۱۸/۹ 
Υο/ΥΥ 


1۷ 


10/۲ 


ΥΥΥ 


2» 


ὑψ)‏ حَيّ) ومیت 


لو 
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VVE 


ὁ‏ سيعمّدكم في الروح القدس والنار 
وعمّدوهم باسم الآب والابن والروح القدس 
ظهر يوحنًا المعمدان (- المعمّد) 

أنا عمدتکم بلماء 

Οἱ,‏ هو فيعمّدكم بالروح القدس 

ὁ‏ يوحنًا العمدان -γ‏ المعمّد) قام 

أنا أعمّدكم بالاء 

ο‏ سيعمّدكم في الروح القدس والنار 
ΞΡ‏ تعمّد إذا؟ 

أنا أعمّد في الماء 

حيث كان يوحنًا يعمّد 

ἐς,‏ ما جئت آعمد في الماء 

ولكن الذي أرسلني أعمّد في الاء 

هو الذي يعمد في الروح القدس 
فأقام فيها معهم وأخذ يعمد 

وكان یوحنا أيضًا يعمّد في عینون 

ها له αλα‏ فيذهب إليه جميع الناس 
وعمّد أكثر عا. . . يوحنًا وعمّد 
فذهب إلى حيث عمد یوحنا 

ذلك οὗ‏ يوحنًا قد عمد بالماء 

وأمّا أنتم ففي الروح القدس تعمّدون 
ونزلا كلاهما في الماء. . . فعمّده 

ثم أمر أن يعمّدوا باسم يسوع المسيح 
ὁ‏ يوحنا عمد بالماء 

ος]‏ فستعمّدون في الروح القدس 
ὁ‏ یوحنا δρ‏ معمودية توبة 

ἐς)‏ والحمد لله لم أعمّد أحدًا منکم 
قد عمدت أيضًا أسرة إسطفاناس 

فلا أذكر οἵ‏ عمّدت أحدًا 


ὀψ‏ المسيح لم يرسلني لأعمّد 


βαπτίζομαι 
فيعتمدون عن يده في نهر الأردن‎ 
قاصدًا يوحنا ليعتمد عن يده‎ 
أنا أحتاج إلى الاعتماد عن يدك‎ 
واعتمد يسوع وخرج لوقته من الماء‎ 
فيعتمدون عن يده في هر الأردنٌ‎ 
الأردن‎ ὁ واعتمد عن يد يوحنًا‎ 
فمن آمن واعتمد يخلص‎ 
التي تخرج إليه لتعتمد عن يده‎ 


۱۱/۳ 
۱۹/۳۸ 
۸ 


مق 


8/١ مر‎ 
۸/۱ 
١/5 
11/۳ لو‎ 
11/۳ 
۲0/۱ يو‎ 
۲۳/۱ 
۲۸/۱ 
۳۱/۱ 
۳۳/۸ 
۳۳/۸ 
۳۳/۳ 
Y/Y 
۳/۳ 
۱/٤ 
۲/٤ 
۹/1۰ 
ه/١‎ 
0/۱ 
۳۸/۸ 
4/۱1۰ 
11/1۱ 
1/1۱ 
14 
۱/۱ 
1/1 
۱/۱ 
۱۷/۱ 


رسل 


۱ قور 


1/۳ 
۱۳/۳ 
14/۳ 
۱/۳ 

2/١ مر‎ 

۹/۱ 

2/35 
لو ”> 


ἄντλημα 
عندك‎ ΜΗ يا رت لا‎ 
τήκομαι 
وتذوب العناصر مضطرمة‎ 
ῥαντίζω 
ورس رماد العجلة‎ 
ورشة على السفر عينه وعلى الشعب‎ 
والخيمة. . . رشها كذلك بالدم‎ 
ῥαντισμός 
من يسوع وسيط. . . » من دم یزش‎ 
ἱχμάς 
لم يجد رطوبة‎ ών 
κολυμβάω 
وأمر الذين محسنون السباحة‎ 
ἐκκολυμβάω 
ἀντλέω 
οἷ-...2 فجاءت امرأة من السامرة‎ 
فأعود إلى الاستقاء من هنا‎ 
πηγή 
فجفٌ مسيل دمها لوقته‎ 
ἀπολούομαι 
ἱδρώς 
وصار عرقه كقطرات دم‎ 
ἄγιπτος 
أمّا الأكل باید غير مغسولة‎ 
باید نجسة» أي غير مغسولة‎ 
βαπτίζω 


υἱ‏ أعمّدكم في الماء من أجل التوبة 


۲1/۲ 
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ماء 

رسل ۲۵/۱۸ لم يكن یعرف سوی معمودية یوحن 

۸۹ فأيّة معمودية اعتمدتم 

۵۹ اد يوحنًا عمد معموديّة توبة 
روم ٤/١‏ فدُفنا معه في موته بالمعمودية 
أف ۵/1 وایان واحد ومعموديّة واحدة 
قول ۱۲/۲ وذلك أنكم دُفنتم معه بالعمودية 
بط ۲۱/۳ وهي رمز للمعمودية التي تنجیکم 
معمودية βαπτισμός‏ 
عب ۲/۶۰ وتعلیم العمودیات ووضع الأيدي 
(قبل) المعمودية βαπτίζομαι‏ 
مر ۰ أو تقبلا المعموديّة التي سأقبلها 

۰ ولمعموديّة التي أقبلها سوف تقبلانها 
لو ۰۰/۱۲ {μμ‏ أن أقبل معمودية 
معمدان βαπτιστής‏ 
ὦ‏ ۱/۳ في تلك الأيّام» ظهر یوحنا العمدان 

۲۱ أكر من يوحنًا العمدان 

0١‏ فمنذ εὖ‏ یوحنا العمدان 

٤‏ هذا یوحتا العمدان 

۶ رأس یوحنا العمدان 

۲ بعضهم یقول : هو یوحنا العمدان 

۷ کلمهم على يوحنًا العمدان 
مر ۲۸/۰ رأس یوحنا العمدان 

5 رأس یوحنا العمدان 

۸ فأجابوه: یوحنا العمدان 
لو ۱۰/۷ إن يوحنًا العمدان أوفدنا اليك يسأل 

۷ جاء يوحنًا العمدان لا یاکل خبرًا 

4 فأجابوا: يوحنًا العمدان 
عين πηγή‏ 
يو ۱٤/٤‏ يصير فيه عين ماء 
غرف ἀντλέω‏ 
يو ۸/۲ إغرفوا الآن وناولوا 

۲ في حين أن الخدم الذين غرفوا الماء 
عَسَل νίπτω‏ 
ὁ‏ ۱۷/۰ فأدهن رأسك واغسل وجهك 

Υ/1ο‏ فهم لا يغسلون آیدیهم عند تناول الطعام 
مر ۳/۷ إلا بعد أن يغسلوا أيديهم حتّى الرفق 


وأتى إليه بعض العشارين ليعتمدوا 
ولا اعتمد الشعب كله واعتمد يسوع 
فاعتمدوا عن يد يوحنًا 

فلم يعتمدوا عن يده 

وكان الناس يأتون فيعتمدون 

وليُعتمد كلّ منكم باسم يسوع المسيح 
فالذين قبلوا كلامه اعتمدوا 

إعتمدوا رجالاً ونساءً 

فاعتمد ولزم فيلس 

بل کانوا قد اعتمدوا فقط باسم الربٌ یسوع 
فا يمنع أن أعتمد 

فأبصر وقام فاعتمد 

فلا اعتمدت هي وأهل بيتها 

فغسل جراحه) واعتمد من وقته 
يسمعون كلام بولس فيؤمنون ويعتمدون 
فأيّة معموديّة اعتمدتم 

إعتمدوا باسم الربٌ يسوع 

قم فاعتمد وتطهّر من خطاياك 

وقد اعتمدنا جميعًا في يسوع المسيح 

أم باسم بولس اعتمدتم 

اک باي τ‏ 

وکلهم اعتمدوا في موسى في الغیام 
ὦ‏ اعتمدنا جميعًا في روح واحدٍ 
الذين يعتمدون من أجل الأموات 
فلاذا يعتمدون من أجلهم 

وقد اعتمدتم في المسيح 


βάπτισμα 
يُقبلون على معموديته‎ 
من أين جاءت معموديّة يوحنًا‎ 
ينادي بمعموديّة توبة‎ 
أو تقبلا العمودية التي سأقبلها‎ 
والمعموديّة التي أقبلها سوف تقبلانبا‎ 
أمن السماء جاءت معموديّة يوحنًا‎ 
ينادي بمعمودية توبة‎ 
فاعتمدوا عن يد (- بمعموديّة) یوحنا‎ 
وعلّ أن أقبل معمودية‎ 
ان السماء جاءت معمودية يوحنًا‎ 
منذ أن عمّد (= منذ معموديّة) يوحنا‎ 
بعد المعموديّة التي نادى بها یوحنا‎ 


وسبق أن نادى یوحنا. . . بمعمودية توبة 


ΓΞ 


روم 
۱ قور 


رسل 
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۷۷۹ 
λούομαι‏ 
ما اغتسلت الخنزيرة حى رّغت في الطين 


βάλλω 
يغطني في البركة‎ ού ليس لي‎ 


ἐμβάπτω 
الذي غمس يده في الصفحة معي‎ 
وهو يغمس يده في الصفحة معي‎ 
وهو الذي أناوله اللقمة التي أغمسها‎ 


βάπτω 
هو الذي أناوله اللقمة التي أغمسها‎ 


πλήμμυρα 
فلا فاضت الیاه اندفع النهر‎ 


γναφεὺς 
قصّار في الأرض‎ οἱ ليعجر‎ 1 ὦ» 


ἄνυδρος 
هام في القفار يطلب الراحة‎ 
هام في القفار يطلب الراحة‎ 

ὕδωρ 

أنا πο‏ من أجل التوبة 
واعتمد يسوع وخرج لوقته من الماء 
فتهلك الخنازير في الماء 
فمرني أن آتي إليك على الماء 
ومشى على الماء Οἱ‏ إلى یسوع 
وكثيرًا ما يقع في الماء 
أحذ ماء وغسل يديه بمرأى من المع 
أنا عمّدتكم بلماء 
وكثيرًا ما ألقاه في النار أو في الماء لیهلکه 
ου‏ سقاكم كأس ماء على آنکم للمسيح 
فیلقاک) رجل يحمل جرّة ماء 
أنا أعمّدكم بلماء 
فا سکبت على قدمی ماء 
Ίω‏ طرف إصبعه في الماء 
ποδῶν‏ يحمل جرة ماء 
آنا أعمّد في الاء 


إغتسل 
بط ۲۲/۲ 
يو ۷/۰ 
عمس 
۲۳/۲٣ Ὁ‏ 
مر 1/14 
يو ۲۰/۱۳ 
6 
یو ۲۰/۱۳ 
لو 3 
قصار 
۳/4 
قفر 
می ٤۳/۱۲‏ 
لو 2/11 
ماء 
می ۱۱/۳ 
11/۳ 
۳۳/۸ 
20/1 
4/14 
10/1۷ 
۱:۸۷ 
مر ۸/۱ 
۰/۱ 
۲۲/۹ 
1/۹ 
۳/۱6 
لو ۱۹/۳ 
4/۷ 
1/15 
۱۰/۳۲ 
يو ۲/۱ 


وأخذ يغسل أقدام التلاميذ 

أأنتَ يا رب تغسل قدميٌ 

لن تغسل قدمیع أبدًا ۱ 

إذا م آغسلك فلا نصيب لك معي 

ο‏ غسل أقدامهم لبس ثيابه 

فإذا كنت أنا. . . قد غسلتٌ أقدامكم 
وإضافة الغرباء. وغسل أقدام القدّيسين 


λούω 
عليّة‎ ὁ فغسلوها ووضعوها‎ 
فغسل جراحههما واعتمد من وقته‎ 
وقلوبنا مطهّرة. . . مغسولةٌ بماء طاهر‎ 
πλύνω 


وقد نزل منبا الصیّادون يغسلون الشباك 
وقد غسلوا حللهم ويبّضوها بدم الحَمَل 


ἀπονίπτω 
أخذ ماء وغسا يديه‎ 
ῥαντίζω 
طاهر‎ εἰς وأجسادنا مغسولة‎ 
ἀπολούομαι 
βαπτισμός 
کعسل الكؤوس والجرار‎ 
λουτρόν 


مطهرًا إيّاها بغسل الماء وكلمة تصحبه 
خلّصنا بغسل الیلاد الثاني 


νίπτομαι 
إذهب فاغتسل في بركة سلوام‎ 
فذهب فاغتسل فعاد بصيرًا‎ 
إذهب إلى سلوام فاغتسل‎ 
فذهبت فاغتسلت فأبصرت‎ 
«αὶ οἱ ثم اغتسلت وها‎ 


βαπτίζομαι 
بعد أن يغتسلوا‎ Ὑγομθἲ لا‎ 
فعجب من أنه لم يُغتسل‎ 


مر ۸ 
لو ۳۸/۱۱ 
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ماء 
وكثير من الناس ماتوا بالمياه 
ιά,‏ سلطان على المياه 
فأفرغت الحيّة. . . مثل نهر من الماء 
ος‏ ضرا من ο μα‏ 
وصب الثالث كوبه في الانهر وينابيع المياء 
وسمعتٌ ملاك المياه يقول 
فجفٌ ماؤه 159 الطريق لملوك المشرق 
القائمة على جانب الیاه الغزيرة 
وقال لي : المياه التي رأيتها 
ومثل خرير مياه غزيرة 
سأعطي العطشان من ينبوع ماء الحياة 
وأراني الملاك نهر ماء احياة 
ومن شاء فلیستق ماء الحياة جانا 


ὑδροποτεω 


لا تقتصر بعد اليوم على شرب الماء 


ἄνυδρος 


هؤلاء ينابيع «ας.‏ ماؤها 


ἄνυδρος 


ὕδωρ 
الرياح والأمواج يأمرها‎ ὦ-- هذا‎ (εὐ οὐ 


πηγή 
أيفيض الينبوع بالعذب والمرٌ‎ 
الماء العذب‎ εξ الینبوع المالح لا‎ ὁ 
هؤلاء ينابيع جف ماؤها‎ 
وسيهديهم إلى ينابيع ماء الحياة‎ 
فسقط على ثلث الأنهار وعلى ينابيع المياه‎ 
لين خلق السماء والبرٌ والبحر والينابيع‎ 
الثالث كوبه في الأهر وینابیع الیاه‎ πον ΤΙ 
سأعطي العطشان من ينبوع ماء الحياة‎ 


ῥύσις 
وكانت هناك امرأة منزوفة‎ 
وكانت هناك امرأة منزوفة‎ 
فوقف نزف دمها من وقته‎ 


ῥαντισμός 


ليطيعوا يسوع المسيح ويُنضحوا بدمه 


)3 ۱۱/۸ 
5/1١‏ 
10/1۲ 
۲/۱٤‏ 
1:۱۹ 
ο/λὶ‏ 
۱۳/۹ 
۱/۷ 
۱۰/۸/۷۲ 
Ab‏ 
1/۲۱ 
۱/۲۲ 
۱۳/۳۲ 
ο (ορ)‏ 
١‏ طيم ΥΥ/ο‏ 
)25-( ماؤه 
۲بط ۱۷/۲ 
(لا) ماء فيه 
هو ۱۳ 
موج 
لو 0/۸ 
ینبوع 
یع ۱۱/۳ 
۱۳/۳ 
بط ۱۷/۲ 
رۇ ۱۷/۷ 
۱/۸ 
۷/۱ 
1/5 
YA‏ 
رف 
مر ۳/۰ 
لو 1۳/۸ 
ἑἑ/λ‏ 
ضح 
بط ۲/۱ 


ولکتي ما جثت أعمّد في الماء 

ولكن الذي أرسلبي أعمّد في الماء 
إملأوا الأجران ماء 

2 ذاق الماء الذي صار خرّا 

في حين أن الخدم الذين غرفوا الاء 

لا إذا οὐ)‏ من الماء والروح 

بالقرب من ساليم لما فيها من الماء 
تسالته أنت فأعطاك ماء حيًا 

فمن أين لك الاء این 

کل من یشرب من هذا الاء يعطش ثانية 
θ΄,‏ الذي يشرب من الاء الذي أعطيه 
بل الاء الذي أعطيه یاه 

يصير فيه عين ماء یتفجر حياة أبدية 

يا رت أعطنى هذا الماء 

قانا الیل س الاء خمرًا 
ليس لي من يغطني في البركة عندما يفور الماء 
ستجري من جوفه οί‏ من الماء اي 
ثم صب ماء في مطهرة 

فخرج لوقته دم وماء 

ذلك بان یوحنا قد عمد بالاء 

وبینا هما سائران . . . وصلا إلى εἰ‏ 
فقال اخصی : هذا ماء 

ونزلا کلاهما في الماء 

ولا حرجا من الاء» خطف روح الربٌ 
أن δε‏ هؤلاء من ماء المعمودية 

ὁ‏ يوحنًا عمد بالماء 

مطهّرا إيّاها بغسل الاء 

مع ماء وصوف قرمزي وزوق 
وأجسادنا مغسولة بماء طاهر 

ὁ‏ الينبوع المالك لا يُخرج الماء العذب 
فنجا فيه بالماء عدد قليل 

سموات وأرض خرجت من الماء 
وقائمة بالماء 

هلك عالم بالأمس غرقًا في الماء 

هذا الذي جاء بسبيل الماء والدم 

لا بسبيل الماء وحده» بل بسبيل الاء والدم 
الروح والماء والدم 

وصوته كصوت مياه غزيرة 

وسیهدیهم إلى ينابيع ماء الحياة 
فسقط. . . وعلى ينابيع المياه 

فصار ثلث المياه 216( 


ΥΥΥ 


0 


أف 


١‏ بط 
۲ بط 


رو 
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ΥΥΛ 


τράπεζα 
من الفتات الذي يتساقط عن موائد أصحابها‎ 
تأكل تحت المائدة من فتات الأطفال‎ 
أن يشبع من فتات مائدة ال‎ 
يد الذي يُسلمنى هي على المائدة‎ ὁ فها‎ 
ον فتأکلود وتشربون على‎ 
أن نترك كلمة الله لنخدم على الموائد‎ 
فوضع لما المائدة. وابتهج‎ 
لتكن مائدتهم فسا هم‎ 
أن تشتركوا في مائدة الربٌ ومائدة الشياطين‎ 
وكانت فيها المنارة والمائدة‎ 


βαπτισµός 
على المآكل والشارب ومختلف الوضوء‎ 


τράπεζα 


فقلب طاولات الصيارفة 
وقلب طاولات الصيارفة 
ونثر دراهم الصيارفة وقلب طاولاعبم 


1/۲۱ 
١/1١ 
10/۲ 
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συναυξάνομαι 
فدعوهما ينبتان معًا إلى يوم الحصاد‎ 


συμφύομαι 


فنبت الشوك معه فخنقه 


αὐξάνω 
اعتبروا بزنابق الحقل كيف تنمو‎ 
فإذا مت كانت أكر البقول‎ 
فارتفعت ونمت وأثمرت‎ 
ο فنمت وصارت‎ 
وکانت كلمة الرب تنمو‎ 
كان ينمو ویکثر الشعب في مصر‎ 
وکانت كلمة الله تنمو وتنتشر‎ 
وهکذا كانت كلمة الله تنمو‎ 
بل نرجوء إذا نما إيمانكم‎ 
عونا وتقدّمنا في جميع الوجوه‎ 
وتنموا في معرفة الله‎ 


ينمو χω)‏ الذي يأتيه من الله 


لتنمو بها من أجل الخلاص 
وانموا في النعمة وفي معرفة ريّنا 


μηκύνομαι 
فالبذر ينبت وينمي‎ 
βλαστάνω, βλαστάω 


فلا می النبت وأخرج سنبله 


ὑπεραυξάνω 
΄ 8 
لأن إيمانكم نموا موا شدیدا‎ 


αὐξησις 
بالعمل الملائم‎ ο ليتابع‎ 


نبت مع 

لو 7/4 

ا 

می ۲۸/۰ 
۲/1۱۳ 

مر ۸/۶ 

لو ۱۹/۱۳ 

رسل ۷/۲ 
۱۷/۷ 
4/1۲ 
۳/۹ 

۲ قور ۱۰/۱۲۰ 

أف ۱۵/6 

٠١/١ قول‎ 
۱۹/۲ 

ابط ۲/۲ 

۳ بط ۱۸/۳ 

نمی 

مر /۳۷ 

نمی 

۲٣/۱۳ می‎ 


۲تس ۳/۱ 
0 
أف ١5/5‏ 


προβάλλω 
فا إن تخرج براعمها حيّى تعرفوا بأنفسكم‎ 


βλαστάνω, βλαστάω 


فمطرت السماء وأخرجت الأرض [εξ‏ 


αὐξάνω 
وكان ! لطفا یرعرع وتشتد روحه‎ 
ἀναθάλλω 


رأيت اهت‌امکم لي قد عاد إلى الإزهار 
φύω‏ 
فا إن نبت حتی يبس 
فنبت وأثمر مائه ضعف 
ἐκφύω‏ 
فإذا لانت أغصانءها ونبتت أوراقها 
فإذا لانت أغصانها ونبتت أوراقها 


ἐξανατέλλω 
فثبت من وقته لان ترابه لم يكن عميقًا‎ 
فنبت من وقته ان ترابه لم يكن عميقًا‎ 
ἄνω φύω 


βλαστάνω, βλαστάω 


فالبذر ينبت وينمي 


620( براعمه 
لو ۳۰/۲۱۰ 


يع ۱۸/۰۵ 


لو /0م 
4/۲ 


)519 إلى) الإزهار 


فل ٠١/5‏ 
لو 1/۸ 
۸/۸ 
می ۳۲/۲٤٢‏ 
مر ۲۸/۱۳ 
می ٥/۱۳‏ 
مر ο/έ‏ 
عب ١6/١7١‏ 
مر V/‏ 
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۷۸۰ 
قول ۱۹/۲ نمو النمو الذي يأتيه من الله ἀπόβλητος ο 99 χο‏ 
۱طیم ٤/٤‏ فا من طعام مرذول 
نمی αὐξάνω‏ 
قور ۱۰/۹ το‏ ار رفض απωθεοµαι‏ 
رسل 1/۱۳ أما وأنتم ترفضونها ولا ترون 
ο‏ ΄ 3 
انمى αυξανω‏ 6 7 ۲ 
١قور ٠/۳‏ ولكن الله هو الذي أغى رەس ۱ TEEN‏ 
۳ بل ذاك الذي ينمي وهو الله قور 5/4 بل نرفض الأساليب الخفيّة 
أو رف βλαστανω, βλασταω‏ #ردری HEYE‏ 
1 ۸ زدرون العرّة الاهية 
عب 1/٩‏ وعصا هارون التي آورقت Ἢ‏ ی 
إزالة ἀπόθεσις‏ 
1 بط ۲۱/۳ ليس المراد بها إزالة أقذار الجسد 
ا 
کف عن ἀποτίθημι‏ 
ابعاد αποβολή‏ أف ۲۵/۶ ولذلك کفوا عن الكذب 
روم 10/11 فإذا آل إبعادهم إل مصالحة ἐπι‏ 
3 
مر hia‏ ۳ القی عن ἀποτίθημι‏ 
εθιστηµι, µε ۷‏ ۱ 3 
خلم E Μα ΠΝ‏ قول ۸/۳ فألقوا عنكم... كلّ ما فيه غضب 
7 2 21 | ۶ 3 3 ' 
νη τὲ‏ عب ۱/۱۲ فللی ος‏ کال عبء 
رَد ἀπωθέομαι‏ ۱ فالقوا عنکم كل دنس 
ο‏ ۱ بط فألقوا عنکم كل خبث 
رسل ۳۷/۷ فرده المعتدي على قريبه وقال 1 1 -- ὃν‏ 1 
۳4/۷ بل رذوه وتلفتت قلوہم δν‏ 
القى عن ἀποβάλλω‏ 
رد ἀθετέω‏ مر 1 / ο”‏ فألقی عنه رداءه ووثب 
مر ۲۰/۹ لم يشأ آن يرد طلبها 
ασ,‏ 5 رو ἀπωθέομαι ας‏ 
ردل | δν αποδοχιµαζω‏ ۷۰ ارس ἀρ‏ الي 
متى ٤۲/۲١‏ الحجر الذي رذله البناؤون ۱ مانبذ الله شعبه 
Μον μὴ‏ 
١ ۳۱/۶ τῷ‏ وات رده اليو ۱ ١‏ طيم ۱۹/۱ والضمير السليم الذي نبذه بعضهم 
۲ الحجر الذي رذله البناژون 
لو ۳۳/۹ وأن يرذله الشیو σ.σ‏ 7 3 
ἐκβάλλω 10 ο...‏ 
0/1 وأن يرذله هذا الحيل / 
5 ۳۳/۹ شت |اسمكم نبذوه 
۰ الحجر الذي رذله البنّاؤون لو ο ον.‏ 
عب ۱۷/۱۲ رُذل ول ας‏ سبيلاً οἱ‏ ۱ 
بط ٤/۲‏ الحجر 21 الذي رذله الناس درد 9 ἐκτίθεμαι‏ 
۲ الحجر الذي رذله البناوون رسل ۲٠/۷‏ ولا نبذ التقطته بنت فرعون 
رذل ἀφορίζω‏ مَنْبوذ ἔκθετος‏ 
لو ۲۲/۰ إذا أبغضكم الناس ورذلوکم رسل ٠۱۹/۷‏ حتی آاهم إلى نبذ أطفاهم 
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لا يُزدرى نبي الا ὁ‏ وطنه وبيته 
εὐ‏ كانوا يعدّونه نی 

هو إرميا أو أحد الأنبيا 

ليتمّ ما قيل على لسان النبيّ 

هذا النبي یسوع من ناصرة الیل 
لأثهم كلهم یعدّون يوحن ἐς‏ 

μὴ‏ كابر ن زا 

تین الوصيّتين ترتبط الشريعة كلها والأنبياء 
فانکم تبنون قبور الأنبیاء 

ὁ‏ شارکناهم في دم الأنبياء 

بانکم أبناء قتلة الأنبياء 

هاءنذا أرسل إليكم آنبیاء وحکماء 
يا قاتلة الأنبياء وراجمة المرسّلين الیها 
الذي εἶς;‏ عليه الي دانیال 


تم کتب الأنبياء 


. فتمّ ما قيل على لسان النبيَ إرميا 


کتب في سفر النبي أشعيا 

لا يُزدرى نبي الا في وطنه 

τῷ ο‏ کسائر الأنبیاء 
وتو الا εως‏ 

كانوا يعدّون يوحنًا نبيّا حقا 

كما قال بلسان أنبيائه الأطهار 
ستدعی نبي العلل 

على ما کتب في سفر أقوال النبن أشعيا 
ΠΡ‏ 
ما من نبي يُقبل في وطنه 

على عهد النبي أليشاع 

فهکذا فعل آباژهم بالأنبياء 

قام فينا نبي عظیم 

أنبيًا؟ آقول لکم : نعم 

لو كان هذا الرجل نبا 

ὁ]‏ نينا οὐ! ΛΩΝ ον‏ قام 

نبي من الأوّلين قام 

إن كثيرًا من الأنبياء والملوك تمنّوا 
فلکم تبنون قبور الأنبياء 

سأرسل إليهم الأنبياء والرسل 

ὦ-‏ يطالب هذا الجيل بدم جميع الأنبياء 
إذ ترون إبراهيم. . . وجميع الانبیاء 
ΟΝ‏ لا ينبغى لنب أن هلك 

با πμ‏ 
دام عهد الشريعة والأنبياء 


ογ/ΛΥ 
ο/}έ 
ΠΑΝ 
JA 
3/۲۱ 
1/۲۱ 
7/۱ 
5 
۳۹/۳۳ 
۳۰۳۳ 
۳۱/۳۳ 
ΥΕ/ΥΥ͂ 
۳۷/۳ 
۱۰/۳ 
۰/۳۹ 
۹/۷ 
۲/۱ 
۸ 
۱5/۹ 
۳۸/۸ 
۳۳/۱ 
۱۷/۱ 
۷1/۱ 
1/۳ 
۱۷/ 
τε/ἐ 
γν/ε 
۲۳/۹ 
۱/۷ 
۳/۷ 
۳۹/۷ 
۸/۹ 
14/4 
5/٠ 
ἐν / 1} 
2/1۱ 
0/۱۱ 
۱۳۸/۳ 
۳۳/۳ 
۳۰۹/۳ 
1/11 


مق 


προφητεία 
نبوءة أشعيا حيث قال‎ οὐ وفيهم‎ 
فمن له موهبة النبوءة‎ 
والاخر النبوعق وسواه التمییز‎ 
ولو كانت لي موهبة النبوءة‎ 
وأمّا النبوء‌ات فستبطل‎ 
إن لم یاتکم كلامي بوحي . . . أو نبوءة‎ 
على أن النبوءة ليست لغير الؤمنين‎ 
لا تزدروا النبوءات‎ 
لا سبق فيك من النبوءات‎ ὦν 
نلتها بنبوءة مع وضع حاعة‎ 
ما من نبوءة في الكتاب تقبل تفسيرًا‎ 
إذ لم تأت نبوءة قط بإرادة بشر‎ 
وللذين يسمعون أقوال النبوءة‎ 
ροκ) فلا ينزل المطر في أيام‎ 
شهادة يسوع هي روح النبوءة‎ όν 
طوبي للذي محفظ الأقوال النبويّة (= نبوءة)‎ 
وإذا أسقط أحد شيئًا من أقوال كتاب النبوءة‎ 


προφήτης 
ليتمّ ما قال الربٌ على لسان النبی‎ 
فقد أوحي إلى النبي فکتب‎ 
ما قال الربٌ على لسان النبی‎ τ) 
على لسان النبي إرميا‎ «οί ما قال‎ οὐ 
ليتع ما قيل على لسان الأنبياء‎ 
فهو الذي عناه النبی أشعيا‎ 
. لين ما قيل عل الساق:النيع آشعیا‎ 
فهكذا اضطهدوا الأنبياء من قبلكم‎ 
لأبطل الشريعة أو الأنبياء‎ ὅς. لا تظنّوا أني‎ 
هذه هي الشريعة والأنبياء‎ 
ليتمّ ما قيل على لسان النبی أشعيا‎ 
نبي فأجر نبي ينال‎ ον ο قبل‎ οὐ 
أقول لکم: بل أفضل من نبي‎ τή 
فجميع الأنبياء قد تنبّأوا‎ 
ليم ما قيل على لسان النبي أشعيا‎ 
ولن يعطى سوى آية النبيَ يونان‎ 
كثيرًا من الأنبياء والصدّيقين منوا‎ ὃ 
تم ما قيل على لسان النبي‎ 


1/۱۳ 
1/۱۲ 
1۰/۱۲ 
۳/۳ 
۸۰/۸۳ 
2/1 
7/1 
۳/۰۵ 
1۸/۱ 
1/5 
4 
۱/۱ 
۳/١ 
3/1۱ 
Ak 
Υ/ΥΥ 
۱۹/۳۲ 


۲۲/۱ 
0/۲ 
10/۲ 
۱۷/۲ 
۳/۲ 
۳/۳ 
١/5 
۱۳/۰۵ 
۱۷/۵ 
۱۳/۷ 
۱۷/۸ 
3325 
4/1١ 
۳/۱۱ 
17/۱۲ 
۹/1۲ 
۱۷/۳ 
۳9/۳ 


کش 


ست١‎ 
١ 


او 
ν‏ 


0 
(ο ۷ 
5 
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πα.) 
νε 
“ν 


VAY 

لو ۲۹/۱۱ عندهم موسی والأنبياء رسل ٠١/١‏ وجعل لهم بعد ذلك قضاة حتى النبيَ صموئيل 

5 إن لم یستمعوا إلى مومی والأنبیاء ۳ فاقوا ما یل من أقوال الأنبياء 

۸ فيتم جميع ما کتب الأنبياء ۳ ما ورد في كتب الأنبياء 

٠‏ لاله موقن أن يوحنًا نبی 6 وهذا ما يوافق كلام الأنبياء 

۶ وكان ζω‏ مقتدرًا على العمل 6 وكان Ίδης‏ وسيلا هما أيضًا ὑπό‏ 

Υο/γέ‏ بكلّ ما تکلّم به الأنبياء ۱ إنحدر من اليهوديّة نبي اسمه أغابس 

۶ فبدأ من موسى وجميع الأنبياء ۶ وأومن کل ما جاء في الشريعة وكتب الأنبياء 

۶ في شريعة موسى وكتب الأنبياء والمزامير ۲۲/۲۹ ولا أقول الا ما أنبأ الأنبياء 
یو ۲۱/۱ أأنتَ النبی؟ أجاب: لا ۹ أتؤمن بالأنبياء οί‏ الملك أغريبا 

۰۱ كا قال النبن أشعيا ۸ معتمدًا على شريعة موسی وکتب الأنبیاء 

۰۱ إذالم تكن المسيح ولا ایلیا ولا النبي 4 في قوله لآبائكم بلسان الب أشعيا 

05 الذي کتب في شأنه موسی. . . ην‏ روم ۱ سبق أن وعد ہا على ألسنة أنبيائه 

۶ أرى أنّك نبي ۳ تشهد له الشريعة والانبیاء 

٤‏ أن لا یکرم نبي في وطنه ۱ اہم قتلوا أنبياءك 

۹ هذا هو النبي الآتي إلى العالم ١‏ قور ۲۸/۱۲ هم الرسل ولا والأنبياء ثانيًا 

ἑο/Ὶ‏ کتب في أسفار الأنبياء 1/7 أثراهم كلهم رسلاً وكلّهم أنبياء 

۷ هذا هو النبي حمًا ٤‏ اما الأنبياء. فلیتکلم منهم اثنان 

۷ لا یقوم من الجليل نبيّ 65 إن أرواح الأنبياء خاضعة للأنبياء 

۸ مات إبراهيم ومات الأنبياء ۶ إن عد أحد نفسه نّا أو ملا 

οὗ/λ‏ وقد مات الأنبياء (αἱ ΡΝ‏ 0 بنيتم على أساس الرسل والأنبياء 

49 قال: إنه نبي ۳ إلى رسله وأنبيائه القذیسین 

5 فتمّت الكلمة التي قالها النيي أشعيا ۶ وهو الذي أعطى بعضهم. . وبعضهم أنبياء 
رسل ۱۱/۲ ο οκ αν‏ صموئیل ١تس ٠٠/۲‏ فهم الذين قتلوا ο‏ يسوع والأنبياء 

۲ على أنه كان نیا وعالما بان الله طي 1١١/١‏ وقد قال واحد منهم وهو نيهم 

۳ بلسان جميع الأنبياء عب 201/١‏ بعدما کلم الآباء قديًا بالأنبياء 

۳ ما ذکره الله بلسان أنبيائه الأطهار ۰۱ وداود وصموئیل والأنبياء 

ο.‏ يع ۱۰/۵ إقتدوا أتها لاخوة بالأنبياء 

Y/Y‏ مگ ον‏ - ابط ۱۰/۱ عن هذا الخلاص كان فحص الأنبياء 

۳ وال جميع الأنبياء. . . قد بشروا هم أيضا ۲بط ۱۹/۲ فردٌ النبى عن هوسه 

۳ فانتم أبناء الأنبياء ۱ ۳/۳ فتذگروا الكلام الذي قاله الأنبياء 

φὰς, ۷‏ الله لكم. . . نبیا مثلٍ رو ۷/۱۰ كما بشر به عبیده الأنبياء 

۷ كما کتب في سفر الأنبياء ۰۱ ان هذّين النبیّن أنزلا بأهل الأرض 

۷ كايقول النبي : يقول الربث 05 تفتكا عبيدك الأنبياء والقدّيسين 

۷ ایا من الأنبياء لم يضطهده آباؤكم 5 دم القدّيسين والأنبياء سفكوا 

۸ جلس في مركبته يقرأ النب أشعيا ۸ واشمتوا أيّها القدّيسون والرسل والأنبياء 

۸ فسمع الخصي يقرأ النبي أشعيا ۸ وفيك وجد دم الأنبياء والقديسين 

۸ من يعني τα‏ بهذا الکلام ۲ والرت لاله إله أرواح الأنبیاء 

۰ وله يشهد جميع الانبیاء ۲ أنا عبدك ومثل إخحوتك الأنبیاء 

7/۱1 نزل بعض الأنبیاء من أورشليم إلى أنطاكية 

۳ وكان في الكنيسة. . . بعض الأنبياء والمعلّمين .25 προφήτης‏ 

۳ وبعد التلاوة للشريعة والأنبياء ۳1/۲ وكانت هناك نبيّة هي حنّة 
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نبي - نجوم 


تُظلم الشمس. والقمر لا يرسل ضوءه 
وعند المساء بعد غروب الشمس 

αἱ‏ أشرقت الشمس احترق 

تُظلم الشمس. والقمر لا يرسل ضوءه 
جئن إلى القير وقد طلعت الشمس 
وعند غروب الشمس 

وستظهر علامات في الشمس 

ον‏ الشمس قد احتجبت 

فتنقلب الشمس ظلامًا 

لا تبصر نور الشمس إلى حين 

نورًا من السیاء يفوق الشمس 

وما ظهرت الشمس ولا النجوم 
الشمس ها ضياء 

لا تغربن الشمس على غيظكم 

فقد أشرقت الشمس واشتدّت حرارتها 
ووجهه كالشمس تُضيء في اہی شروقها 
واسودّت الشمس كمسح من شعر 

ولن تلفحهم الشمس ولا الحرٌ 

فأصيب ثلث الشمس وثلث القمر 
فأظلمت الشمس 3-1 

ووجهه كالشمس ورجلاه کعمودین من نار 
إمرأة ملتحفة بالشمس 

وصبٌّ الرابع كوبه على الشمس 

ورأيت ملاگا οὐ‏ على الشمس 

والمدينة لا تحتاج إلى الشمس ١‏ , 
فلن يحتاجوا إلى نور سراج ولا ضياء الشمس 


δύνω 
وعند الساء بعد غروب الشمس‎ 
وعند غروب الشمس‎ 
ἐπιδύω 
لا تغربنٌ الشمس على غيظكم‎ 
σελήνη 
والقمر لا يُرسل ضوءه‎ 
والقمر لا پرسل ضوءه‎ 


وستظهر علامات في الشمس والقمر 
فتنقلب الشمس ظلامًا والقمر دمًا 
والقمر قد صار كله مثل الدم 


1/4 


4/۲٤ 
١/1 
0/1 
۳/۲ 
۶۰۱/۱۵ 
۱۳/۹ 
۱۳/۸ 


وهي تقول ها نبيّة 


προφητεύω 
υὔσ أما باسمك‎ 
فجميع الأنبياء قد تنبّأوا‎ 
أحسن أشعيا في نبوءته (= تًا حسنًا)‎ 
تنا لنا أيّها المسيح » من ضربك‎ 
أحسن أشعيا في نبوءته (- تيا حسنًا‎ 


ويلطمونه ویقولون : ζω‏ 

وامتلاً أبوه زكريًا من الروح القدس فتبّأ 
ορ τς‏ ضربك 

ζω‏ أن يسوع سيموت عن الأمّة 

فیتنبًاً بنوكم وبناتكم 

أفيض من روحي . . . فيتنبّاون 
یتکلمون بلغات غير لغتهم ویتبّاون 


وكان له أربع بنات عذارى ὄξος‏ 

ον‏ رجل يصلي أو يتنبا وهو ολο‏ الرأس 
وكل امرأة تصلي أو تتأ وهي مكشوفة الرأس 
ونبوءاتنا ناقصة (= ἕο‏ إلى حدّ ما) 

ولا سيا النبوءة (= 653 

Οἵ,‏ الذي يتنبا فهو یکلم الناس 

وأمّا الذي نا فيبني الجماعة 

وأكثر رغبتي في οἱ‏ تتنّأوا 

لأنْ الم أفضل مل المتكلّم بلغات 

ولكن لو تنبّأوا كلهم 

لأنّه بوسعكم جميعًا οἱ‏ تتنبّأوا 

لاله بوسعكم جميعًا οἱ‏ تتنبّأوا 

فاطمحوا إِذًا. . . إلى النبوءة الق 
فتنبّاوا بالنعمة المعدَّة لكم 

وسأخوّل شاهدي أن يتنآ 


ἥλιος 
يُطلع شمسه على الأشرار والأخيار‎ ὧν 
فلا أشرقت الشمس احترق‎ 
والصدّيقون یشعون حينئذ كالشمس‎ 
فأشعٌ وجهه كالشمس‎ 


۳/۲ 


۲۳/۷ 
۱۳/۱ 
۷/۱۵ 
۱/۳۹ 
1/۷ 
0/1: 
1۷/۱ 
14/۲ 
AYAR 
۱۷/۲ 
۱۸/۲ 
84 
4/١ 
AR 
ο/ 1 
۹/۸۳ 
1/15 
۳/۱ 
TAFE 
0/1: 
ο/}έ 
Υέ/λε 
۳۱/۱ 
۳۹/۳۱ 
۳۹/۳۱ 
۱۰/۱ 
1١ 
۱۱/۰ 
۳/۱۱ 


έο/ο 
1/۱۳ 
ἌΝΝΑ 
۳/۷ 


۱ قور 
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Υλέ 


γένος 
وكانت المرأة وثنيّة من أصل سوري فینیقی‎ 
وظهر أصله لفرعون‎ 
فصادف بهوديًا بنط الأصل‎ 

γένος 
وعامل آباءنا بالسوء‎ σον فمكر‎ 

γένος 
وا من بني إسرائيل‎ 

γένος 
كثيرًا من أترأبي من بني قومي‎ 

γένος 
وهذا الجنس من الشيطان لا يمخرج‎ 
هذا الجنس لا يمكن إخراجه‎ δ 

φύσις 


والحيوانات البحريّة على اختلاف أجناسها 


γένος 
أنتم فإنكم 5 مختارة‎ Οἱ 
أنا فرع من داود وذزیته‎ 
γένος 
كانوا من سلالة عظاء الكهنة‎ 
يا إخوتيء يا أبناء سلالة إبراهيم‎ 
فيجب عليناء ونحن من سلالة الله‎ 
γενεαλογία 
إلى خرافات وأنساب ليس لها نهاية‎ 
المباحثات السخيفة وذكر الأنسااب‎ Οἱ 
γενεαλογέομαι 


مر ۲۲۸/۷ 
۱۳/۷ 
۲/۸ 
۱:۸۸ 


1۹/۷ 


بنو قوم 
۲ قور ۲۰/۱۱ 


غل ۱۶/۱ 


۷/۳ 


1/۷ 


إمرأة ملتحفة بالشمس. والقمر تحت قدميها 
ولا ال القمر ايفين ها 


ἀστήρ 
هم كواكب شاردة‎ 
وني يده اليمنى سبعة كواكب‎ 
أمّا سير الكواكب السبعة‎ 
فان الكواكب السبعة هي ملائكة‎ 
سك بيمينه الكواكب السبعة‎ 
وسأوليه كوكب الصبح‎ 
أرواح الله السبعة والكواكب السبعة‎ 
وكواكب السماء قد تساقطت‎ 
فهوى من الساء كوكب عظيم‎ 
ου واكم‎ 
وثلث الكواكب‎ . . 
فرأيت كوكيًا من السماء‎ 
إكليل من اني عشر كوكبا‎ 
يجرّ ثلث كواكب السماء‎ «δν 
والكوكب الزاهر في الصباح‎ 


فأضيب. 


5 
αστρον 


وكوكب إلحكم رفان 


φωσφόρος 
ويُشرق كوكب الصبح في قلوبكم‎ 


ἀστήρ 
فقد رأينا نجمه في المشرق‎ 
في أيّ وقت ظهر النجم‎ 
وإذا النجم الذي رأوه في الشرق‎ 
فلا أبصروا النجم فرحوا‎ 
وتتساقط النجوم في السیاء‎ 
وتتساقط النجوم في السیاء‎ 
وللنجم ضیای وکل نجم يختلف بضيائه‎ 


ἄστρον 
في الشمس والقمر والنجوم‎ 
وما ظهرت الشمس ولا النجوم‎ 
نسل كنجوم السماء كثرة‎ 


5/١ رؤ‎ 
۲۰/۱ 
۲۰/۱ 
۱/۳۲ 
۳۸/۳۲ 
۱/۳ 
۱۳/۹ 
۱۰/۸ 
11/۸ 
۱۳/۸ 
۱/۹ 
۱/۲ 
۱۲ 
11/۲۲ 


كوكب 
رسل 1۳/۷ 


κό‏ الصّبْح 


۲بط ۱۹/۱ 


نجم 

می ۲/۲ 
۷/۲ 
۹/۲ 
۱/۲ 
۱۹/۹ 

مر 0/۱ 

۱قور ۱/۱۵ 


ος 


نجم 
لو o1‏ 
رسل ۲۰/۲۷ 


عب ۱۲/۱۱ 
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۷۸۰۵ نسب - انتصار 
(ثریف) النّسَبَ 5 | ١يو‏ ۰/۵ من الذي غلب العام 
لو ۱۲/۱٩‏ ذهب رجل شريف النسب إلى بلد بعيد رو ۷/۲ الغالب سأطعمه من شجرة الحياة 
1 ۳ ۲ إن الغالب لن یقاسی من الموت الثاني 
η)‏ حَسَب له ولا) نسب αγεγης‏ ۲ الغالب سأعطيه ما ی 
١‏ قور ۲۸/۱ وما كان في العام من غير حَسَبٍ ولا نسب ۲ والغالب. . . سأوليه سلطانًا على الأمم 
οὐ ۲ ۱ ۳‏ فالغالب سيلبس هكذا ثيابًا بيضًا 
(بلا) نسب | αμα ως. ۰ ۳ αγενεαλόγητος‏ فى ایکا[ 
E ۱‏ 1/۳ والغالب ساهب له أن يجلس معي على عرشي 
(ذو اخسب) والنّسَب εὐγενής‏ ۳ كما غلبت آنا أيضًا فجلست مع أبي 
| قور 7/١‏ ولا كثير من ذوي الحسب والنسب ΛΞ‏ 
: 7 فاعطي إكليلاً فخرج غالبا ولكي يغلب 
نوع ١ διαίρεσις‏ حاربپ| الوحش. . . فغلبهیا وقتلها 
١‏ قور ٤/١١‏ إل المواهب على أنواع ا 
۲ ول الخدمات على أنواع ۳ ووولي أن يحارب القدّيسين ويغلبهم 
۲ وان الأعمال على أنواع ۵۰ والذین غلبوا الوحش وصورته 
۷ ويغلب الذين معه 
نوع φύσις‏ ۰۱ ان الغالب سيرث ذلك النصيب 
يع ۷/۳ والنوع الإنسانَ هو الذي یقهرها ۳ ۱ 
νικη -‏ 
نوع εἶδος‏ ايو ٤/٥‏ وما غلب العام هذه الغلبة هو إياننا 
۱تس ۲۲/۵ إجتنبوا كل نوع للشرٌ ۱ 
غالب ἀντοφθαλμέω‏ 
نوع γένος‏ | رسل ٠١/۲۷‏ ول قو على مغالبة الريح 
١قور ٠١/١5‏ لا أدري کم نوع من الألفاظ 
κατεργάζομαι‏ 
وقد تیتم عل كل شي» 
ὑπερνικάω‏ 
في ذلك کله فزنا فورًا مُبِينًا 
)1 به في رکبه) ظافرًا ες]. θριαμβεύω‏ ۱ 
قول ۱۵/۲ وشهرهم فسار بهم في ركبه ظافرًا کسر ۱ الك 
عب ١/90‏ بعدما 5“ الملوك 
νικάω αι‏ 
لو ۲۲/۱۱ إذا فاجأه مَن هو أقوى منه وغلبه مَكَنَ من κατακυριεύω‏ 
یو ۳۳/۱۱ ولکن ثقوا. اي قد غلبت العالم رسل  ۱1/۱٩‏ فتمکن منم جميعًا وقهرهم 
روم ٤/۳‏ لكي تکون بارا في کلامك وتغلب إذا حوکمت 
5 لا تدع الشرّ يغلبك. بل اغلب الشر بالخير νικος κα‏ 
١یو‏ ۱۳/۲ أكتب إليكم أبّها الشبّان: إنكم غلبتم الشرّير | ميّى ۲۰/۱۲ ὦ-‏ يسر بالحقٌ إلى النصر 
ε/41‏ يا بو أنتم من الله. وقد غلبتم هؤلاء ١‏ قور ٠٤/٠١‏ قد ابتلع النصر الموت 
۶۰ لان كل ما ولد لله يغلب العالم 6 فأين يا موت نصرك 
٥‏ وما غلب العام هذه الخلبة هو إيماننا 6 فالشكر لله الذي آتانا النصر 
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λα)‏ - نعم - نِعمّة 


ΥΛῚ 
ی م2‎ -- θριαμβεύω σπα 
نعمة - شكر‎ ٠ قور ۱۶/۲ الشكر لله الذي یستصحبنا. . . في نصره‎ ۲ 
χάρις اخسان‎ 
عندکم عمل الاحسان‎ ο أن‎ ٦/۸ ۲قور‎ ۳" 
فلیفض کذلك عندکم عمل الاحسان هذا‎ 4 ۰ 
من أجل عمل الإحسان هذا وهو خدمة‎ ۸ 
χάρις حظوة‎ ναί عم‎ 
فليكن كلامكم: نعم نعمء ولا لا لو ۳۰/۱ فقد نلت حظوةً عند الله‎ ۳۷/۵۰ ὦ 
قالا له: نعم يا رت ۲ وكان يسوع يتسامى في. . . والحظوة عند الله‎ 89 
یسبحون الله وینالون حظوة‎ ἐν/τ اقول لكم: نعم» بل أفضل من نبي رسل‎ 0١ 
نعم يا آبت. هذا ما كان رضاك ۷ وآتاه الحظوة والحكمة عند فرعون‎ ۱ 
قالوا له : نعم ۷ ونال داود حظوة عند الله‎ ۳ 
فقالت: نعم يا رب فصغار الكلاب نفسها عب 4/5 لننال رحمة ونلقى حظوة‎ 6 
فمن الحظوة أن يتحمّل الرء مشفات‎ ۱۹/۲ αλ فقال لهم یسوع : نعم أما قرأتم قط‎ ۱ 
مر ۲۸/۷ فأجابت: نع یارب ولكن صغار الكلاب ۲ كان في ذلك حظوة عند الله‎ 
۱ ۳ لو ۲۱/۷ اقول لکم: نعم بل أفضل من نبيّ‎ 
ی‎ ΕΝ ۱ نعم يا رب هذا ما كان رضاك مد‎ ۰ 
اقول لکم: نعم هذا خافوه ۱قور ۱2/۱ اي واحمد لله لم أعقد آحدا منکم‎ ۲ 
أومن ۶ ان والحمد لله أتكلم بلغات أكثر‎ ὦ یو ۲۷/۱۱ قالت له: نعم یارب‎ 
۱ ΠΗ قال له: نعم يا ربّء أنت د‎ 0١ 
ευχαριστεω ο ο ۱/۱ 
وشکر وکسرها وناوضا تلامیذه‎ ۳۹/۱۵ (5, "ὋΝ ۲ 
ثم أخذ كأسًا وشکر وناولهم ایّاها‎ 57 πο το ل ل‎ 
μα. وشهد أن كلامنا لكم ليس نعم ولا‎ ۱ 
مر 1/۸ ثم أخذ الأرغفة السبعة وشكر وكسرها‎ | τ 
νο لم يكن نعم ولاء بل نعم‎ ۱ 
ثم أخذ كأسًا وشكر وناوهم‎ ٤ : إن اعد الله لما فيه‎ 0/١ 
5 5 إل جميع موا فيه نعم‎ 
لتکن کم نعم ولاؤكم لا لو ۱۱/۱۷ وسقط على وجهه عند قدمي يسوع يشكره‎ ۰ 
شكرًا لك لأني لست كسائر الناس‎ ۸ κ 
ثم تناول كأسًا وشكر وقال‎ ΙΥ/ΥΥ 
وشكر وكسره‎ κ. ۱۹/۳۳ ναί أجل‎ 
فاخذ يسوع الأرغفة وشكر‎ ١١/١ سیطالب به هذا الجيل يو‎ ὦ لو ۰۱/۱۱ آقول لكم: أجلء‎ 
تحسن ال ۹ بعد أن شکر الربٌ‎ οἱ ف ۲9۰ أجل يا آحي اي آرجو‎ 
رو ۷/۱ اجل. آمین. آنا الألف والیاء ۰۱ شكراً لك يا آبت. على آنك استجبت لي‎ 
اجل. يقول الروح, فليستريحوا من جهودهم  | رسل ۳۰/۲۷ ثم اخذ رغيفًا وشکر الله‎ 4 
اجل. أيّها الرت الإله القدیر ۸ فلا رآهم بولس شکر الله‎ 5 
بیسوع السیح‎ οὐ) اجل. اي آت على عجل روم ۸/۱ أبدأ بشکر‎ ۲ 
ول يمجّدوه ولا شکروه كما ينبغي لله‎ ۱ 
الشکر لله بیسوع السیح ربا‎ ۷ 
يشكر الله‎ οὐ والذي یأکل . . . فللرت يأكل‎ ۵۶ ναί بل‎ 
الله دائّا في أمركم‎ κο 4/۱ قور‎ ١ بل‎ τος 50/١7 ᾧ 
روم ۲۹/۳ بلىء هو اه الوثنيّين أيضًا ۰ فلم آلام فيا أنا عليه شاكر‎ 
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فالشكر لله الذي آتانا النصر 
الشكر لله الذي يستصحبنا دائًا 
فالشكر لله على عطائه الذي لا يوضف 
شاكرين (- بشكر) بمزامير وتسابيح 
εὐχάριστος‏ 
وكونوا شاكرين 
εὐχαριστέω‏ 
χάρις‏ 
فان أحببتم οὐ‏ بجبکم. 60[ فضل لكم 
وان أحسنتم إلى. .۰.۰ [ες‏ فضل لكم 
وان أقرضتم من . . . » οὗ‏ فضل لكم 
χάρις‏ 
أن ἐμ‏ عليهم باستدعائه إلى أورشليم 
أن ἐμ‏ عليهم بالاشتراك في هذه الخدمة 
χαρίζομαι‏ 


لنعرف ما أنعم الله بنا علينا 

۳ af 
أمّا إبراهيم فبموجب وعد أنعم الله عليه‎ 
من أجله‎ λος أنعم عليكم . . . أن‎ ὧν 


χάριν δίδωμι 
الله يكابر التکترین وینعم على المتواضعين‎ ὃ 
الله يكابر المتكترين ويُنعم على المتواضعين‎ ὃν 


χαριτόω 
التي انعم بها علينا في الحبيب‎ 


χάρις 
وكانت نعمة الله عليه‎ 
من كلام النعمة الذي يخرج من فمه‎ 
ملؤه النعمة والحقٌ‎ 
وقد نلنا نعمة على نعمة‎ 
وأمّا النعمة وا فقد أتيا عن يد‎ 
وعليهم جميعًا نعمة وافرة‎ 
فلا وصل ورأى نعمة الله‎ 
ويحنّاهِم على الثبات في نعمة الله‎ 
وهو يشهد لكلمة نعمته‎ 


۱ قور ۵۷/۱۵ 
قور ۱۶/۲ 
11/۸ 
۱/۹ 
قول ۱5۰/۳ 

شاكر 
قول ۱۵/۳ 
عَرَفَ الجميل 
روم 4/١١‏ 
فشل 
لو ۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳/۹ 
رسل ۳/۲۵ 
قور 1/۸ 
ο”‏ 
نتم على 
۱قور ۱۲/۲ 
غل ۱۸/۳ 
فل ۲۹/۱ 
να.‏ 
انعم على 
٦/٤١ δ‏ 
بط ۵/۵ 
انعم على 
أف 1/۱ 
لو 1۰/۲ 
/۳۳ 
يو 14/۱ 
3/١‏ 
۱۷/۱ 
رسل ۳۳/۶ 

۲۱۳/۱ 

T/1 
ΔῊ 


وشکر ثم كسره وقال 

نك أحسنت الشک 

يشكر الله في أمرنا کثبر من الناس 
لا کف عن شكر الله في أمركم 
واشكروا الله الآب کل حين 


أشكر αἱ‏ كلا ذكرتكم 

نشكر الله ربّنا يسوع المسيح دائمًا 
وتشكروا الاب فرحين 

تشكرون به الله الآب 


نشكر الله دائًا في أمركم جميعًا 

ولذلك فإنّنا لا λυ‏ نشكر الله 

أشكروا على Ἶς‏ حال 

علينا οἱ‏ نشكر الله دائ في أمركم 

ο‏ نحن فعلينا أن نشكر الله »)6 في أمركم 
أشكر «αἱ‏ وأنا أذكرك دائّا في صلواتي 
نشكرك ها الرت الاله القدير 


χάριν ἔχω 


أشكر الله الذي أعبد بعد أجدادي 


εὐχαριστία 
فتلقّاه. . . بخالص الشكر‎ 
فكيف يجيب الحاضر غير العارف عن شكرك‎ 
أفاضت الشكر لمجد الله‎ 
جُدتم . . . عن یدنا بآيات الشكر لله‎ 
بل يفيض أيضًا شكرًا جزيلاً لله‎ 
لا بذاءة. . . بل شكر بالأول‎ 
لرفع طلباتكم إلى الله . . . والدعاء مع الشكر‎ 
ومعتمدين على الإيمان. . . وفائضين شكرًا‎ 
ساهرين فيها وشاكرين - بالشكر)‎ 
فأيّ شكر بوسعنا أن ندیه إلى الله‎ 
والابتهال والشكر من أجل جميع الناس‎ 
ويشكر عليها (= بالشكر)‎ λος 
إذا تناوله الانسان بشكر‎ 
والاکرام والشكر إلى الجالس على العرش‎ 
والحكمة والشكر والإكرام‎ 


χάρις 
فعل ما أمر به‎ οἱ يشكر للخادم‎ οἱ 
ولكن الشكر لله‎ 
فإذا شاركثٌ في تناول شيء شاكرًا (= بشكر)‎ 


رو 


۱ قور 
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ΥΛΛ 


عليكم النعمة والسلام من لدن الله 
عن الذي دعاكم بنعمة المسيح 
الذي أفردني. . . ودعاني بنعمته 


فلا أبطل نعمة الله 
وسقطتم عن النعمة 


فعلى روحکم. . . نعمة ربنا يسوع المسيح 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله 
للتسبيح بمجد نعمته 

على قدر نعمته الوافرة 

فقد أراد أن يُظهر. . . نعمته الفائقة 
فبالنعمة نلتم الخلاص 

قد سمعتم بالنعمة التي هبت لي 
التتى صرت ها خادمًا بنعمة الله 
أعطيتٌ هذه النعمة وهي أن ابثر 
کل واحد منّا أعطي نصيبه من النعمة 
وتكون سبيل نعمة للسامعين 

لتكن النعمة على جميع الذين (ὀψὲ‏ 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله 
وکلکم شركائي في النعمة 

على روحكم نعمة الربٌ يسوع اليح 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله 
مذ سمعتم بنعمة الله 

أذكروا قيودي . علیکم النعمة 
علیکم النعمة والسلام 

علیکم نعمة ربنا یسوع السیح 
علیکم النعمة والسلام من لدن الله 
ὦν,‏ لنعمة νὰ‏ والربٌ یسوع السیح 
وأنعم علینا بعزاء أبديَ ورجاء حسن 
علیکم جميعًا نعمة ربّنا یسوع السیح 
عليك النعمة والرحمة والسلام 
ففاضت عل نعمة ريّنا مع الإيمان 
عليكم النعمة 

عليك النعمة وال رحمة والسلام 
والنعمة التي وهبت لنا في المسيح 
بالنعمة التي في المسيح يسوع 

عليكم النعمة 


عليك النعمة والسلام من لدن الله 


موکولین إلى نعمة الله ۲ قور ٩/۱۲‏ 
οἱ‏ بنعمة الربٌ یسوع ننال الخلاص ۱۳/۳ 
وبعدما استودعه الإخوة نعمة الرب غل ۳/۱ 
ساعد المؤمنين بفضل النعمة 1/۱ 
أي أن أشهد لبشارة نعمة الله 10/۱ 
أستودعكم الله وكلمة نعمته ۹/۲ 
به نلنا النعمة بأن نكون رسولاً ۳۱/۲ 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله ἐ/ο‏ 
ولكنهم برُروا δξ‏ بنعمته ۱۸/۹ 
لا حسب أجرته نعمةٌ بل فا η‏ ۲/۱ 
لیکون على سبیل النعمة ۸ 
إلى هذه النعمة التى فيها نحن قائمون ۷/۱ 
οἱ‏ تفیض غل عماعة الناس نخمة الله ο/Υ‏ 
فا آحری آولئك الذین تلقّوا فيض النعمة ۷/۲ 
حيث كثرت الخطيئة فاضت النعمة ۸/۲ 
فکذلك تسود النعمة بالر ۳/۳ 
آنتادی في الخطيئة لتکثر النعمة ۷/۳ 
فلستم في حكم الشريعة» بل في حکم النعمة ۸/۳ 
أنخطأ لأننا لسنا. . . بل في حكم النعمة γ/έ‏ 
لا تزال بقيّة مختارة بالنعمة ۲4/٤‏ 
فإذا كان الاختیار بالنعمة ۳۹/۹ 
والاً لم ἧς‏ النعمة نعمة فل ۲/۱ 
باسم النعمة الموهوبة لي ۷/۱ 
تختلف باختلاف ما أعطينا من النعمة ۲۳/۶ 
بحکم النعمة التي وهبها الله لي قول ۲/۱ 
عليكم نعمة ربنا يسوع 1/۱1 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله ۱۸/٤‏ 
على ما آوتیتم من نعمة الله في السیح یسوع تس ۱/۱ 
على قدر ما أوتيت من نعمة الله Υλ/ο‏ 
وبنعمة الله ما أنا عليه “تس ۲/۱ 
ونعمته »1 لم تذهب سدّى 1/۱ 
وما آنا جهدت. بل نعمة الله ۱۹/۲ 
علیکم جميعًا نعمة الربٌ یسوع ۱۸/۳ 
عليكم النعمة والسلام من لدن الله ١‏ طيم ۲/۱ 
لا بحكمة البشرء بل بنعمة الله 1/١‏ 
لتنالوا نعمة آحری ۳/5 
حتى إذا كثرت النعمة عند عدد ۲ طیم ۲/۱ 
ألا تنالوا نعمة الله κα)‏ فائدة ۹/۱ 
بنعمة الله التي ὅν‏ بها على ۱/۲ 
على أن يفيض علیکم مختلف النعم ۳۳/4 
لا أفاض الله عليكم من النعم الوافرة طي 4/١‏ 


۲/۸۶ 
11/10 
ἕ«/λο 
ΥΥ/ΛΛ 
Υέ/υ» 
۳۳/۳۰ 
0/١ 
۷/۱ 
Y/Y 
1/1 
11/٤ 
۳/۰ 
10/0 
۱۷/۵ 
۳۰/۰ 
۲1/0 
ΤΑ; 
1/5 
6/5 
2/1١ 
5/1١ 
1/1۱ 
۳/1۲ 
1/1۲ 
10/10 
۳۰/۹ 
۳/۱ 
1/۱ 
۱/۳ 
١٠١/16 
٠١/16 
1۰/10 
۳/17 
۲/۱١ 
1۲/۱ 
10/۱ 
10/٤ 
ΠΔ 
۱/۸ 
۸/۹ 
۱/4 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 
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و عم 5و 
تعمه ΑΔ...‏ 


χάρισμα 
ولكن ليست الهبة كمثل الزلّة‎ 
وليست الهبة کمثل ما جرت من‎ 
وأمّا هبة الله فهي الحياة الأبديّة‎ 
فلا رجعة في هبات الله ودعوته‎ 
حتّ اه لا يُعوزكم شيء من ابات‎ 
والآخر هبة الشفاء بهذا الروح الواحد‎ 
هك على أن تذكي هبة الله‎ 


χάρις 


ليحملوا هبتكم إلى أورشليم 


χάρισμα 
أنيدكم بض الواهب ار‎ 
ولنا مواهب تختلف باختلاف ما أعطينا‎ 
إنسان ينال من الله موهبته الخاصّة‎ ἧς ος, 
المواهب على أنواع‎ ὁ 
واهب الشفاء والاسعاف‎ ο) 
وكلهم عندهم موهبة الشفاء‎ 
إطمحوا إلى المواهب العظمى‎ 
لا تهمل الموهبة الروحيّة التي فيك‎ 
ο کل ود تا‎ 


ἄλλος 


فانصرفوا في طريق آخر إلى بلادهم 
فرأى أخوين آخرّين 

فاعرض له الآخر 

وللآخر: تعال! οἷ‏ 

فمدَّها فعادت صحيحة كالأخرى 
ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 
ووقع بعضه الآخر على الشوك 

ووقع بعضه الآخر على الأرض الطيبة 
وضرب هم مثلاً آخر قال 

وضرب لهم Ἂν‏ آخر قال 

وضرب لهم مثلاً آخر قال 

وبعضهم الآخر يقول 

فرأى عملة آخرين قائمين في الساحة 


هبه 
روم ۱۵/۵ 
11/0 
۳۳/۹ 
۹/711 
۱قور ۷/۱ 
۹/۱۲ 
۲ طيم 1/۱ 
۱قور ۳/۱۰ 
مَوهِبّة 
روم ١١/١‏ 
1/۱۲ 
۱قور ۷/۷ 
2/۱۲ 
YA/۱۲‏ 
۳۰۰۱۲ 
۳1/1۲ 
١‏ طيم ١5/54‏ 
ابط ٠١/5‏ 


۱۲/۲ ὦ 
۲1/4 
۳۹/۵ 

۹/۸ 
۳/1۲ 
0/1۳ 
Υ/ΛΥ 
۸۱/۳ 
۳:۸۳ 


۳1/1۳ 
۳۳/۳ 


١/1 
۳/۳۰ 


فلقد ظهرت نعمة الله 

حتى نبرّر بنعمته فنصير. . . ورثة 
عليكم النعمة أجمعين 

عليكم النعمة والسلام من لدن الله 
على روحكم نعمة الربٌ يسوع 
وهكذا بنعمة الله ذاق الموت 

فلنتقدّم بثقة إلى عرش النعمة 
واستهان بروح النعمة 

وانتبهوا لثلاً يحرم أحد نعمة الله 
فإِنّه يحسن تثبيت القلب بالنعمة 
النعمة عليكم أجمعين 

بل هو يجود بنعمة أعظم 

عليكم أوفر النعمة والسلام 

فتنبًأوا بالنعمة المعدّة لكم 

واجعلوا كل رجائكم في النعمة 

على ὅρί‏ شريكات لكم في إرث نعمة الحياة 
بالوكلاء الصالحين على نعمة الله 

ὀρ‏ إله کل نعمة. . . هو الذي يعافيكم 
ρα],‏ ان هذه هي نعمة الله 

عليكم أوفر النعمة والسلام 

وانموا في النعمة وفي معرفة 2( 

معنا النعمة والرحمة والسلام 

يجعلون نعمة ]14 فجورًا 

عليكم النعمة والسلام من لدن الذي 
عليكم جميعًا نعمة الرب يسوع 


χάρισμα 
إذا نلنا تلك النعمة بشفاعة كثير من الناس‎ 


χαριτόω 
افرحی . أيّتها الممتلئة نعمة‎ 
ἀχάριστος 
يلطف بناكري الجميل والأشرار‎ 
ناكري الجميل فجَّارًا‎ 
χαρίζομαι 


ووهب البصر لكثير من العميان 
ووهب له الاسم الذي يفوق جميع الأساء 


۷۸۹ 
طي ۱۱/۲ 
۷/۳ 
10/۳ 
ف ۳ 
۲۵ 
عب ۹/۲ 
۱1/٤‏ 
۹/1۰ 
10/1۲ 
ΥΛ/ΛΥ͂‏ 
۹/۱۳ 
ΥΟ/ΛΥ͂‏ 
يع 1/4 
بط ۲/۱ 
۱/۱ 
۱۳/۱ 
۷/۳ 
١/5‏ 
۱/۵ 
۱۳/۰۵ 
ΒΥ‏ ۲/۱ 
1۸/۳ 
يو ۳ 
هو ἑ‏ 
و 1۳۰ 
۳۱/۳۲ 
اقور ۱۱/۱ 
(مَلا) ἆ-‏ 
لو ΥΛ/‏ 
ناکر یل 
لو Υο/ι‏ 
۲ طیم ۳/۳ 
وهب 
لو 1/۷ 
رسل ۲٤/۲۷‏ 
فل ۹/۲ 
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۷۹۰ 


وصلبوا معه آخرین 

فکسروا ساقي الاوّل الاخر 
وجاءت إلى سمعان بطرس والتلمیذ الآخر 
فخرج بط رس والتلمیذ الآخر 
ولكن التلمیذ الآخر سبق بطرس 
ἀξ»‏ دخل أيضًا التلميذ الآخر 
ο;‏ يسوع. . . بآيات أخرى كثيرة 
وابنا زبدى وآخران من تلاميذه 
وأقبل التلاميذ الآخرون بالسفينة 
وهناك أمور آخری كثيرة 

ما من اسم آخر تحت السماء 
بولس وبرنابا وأناس منهم آخرون 
وبعضهم بشيء آخر 

وبعضهم ينادي بشیء آخر 

فلا أذكر أني عمّدت أحدًا (آخر) 
ول آخر يبني عليه 

بعدما بشرت الآخرين 

والاخر يتلقّى وفقا للروح نفسه 
والآخر هبة الشفاء 

والآخر النبوّة. . 

أعلّم بها الآخرين 

وليحكم الآخرون 

وللماشية جسم آخر 

ος‏ ر 

والقمر له ضياء آخر 

δν‏ نجم يختلف بضيائه عن الآخر 
لا نکتب إليكم (شيئًا آخر) الا 
أن يكون الآخرون في يسر 
ينادي بيسوع آخر 

سلبثُ کنائس أخرى 

وما هي بشارة أخرى 

لن تروا )0 آخر 

نا ذكر الله بعد ذلك يومًا آخر 
ولا ἕως‏ آخری 

لا ألقي عليكم عبئًا آخر 

فخرج فرس آخر 

ورأيت ملاكًا آخر 

وجاء ملاك آخر 

ورأيت ملاكًا آخر 

وظهرت في السماء آية أخرى 
ورأيت وحشًا آخر 


۱۸/۱4 
۳۳/۹ 
۲/۳۰ 
۳/۳۰ 
1/۳۰ 
۸/۳۰ 
۳۰/۲۰ 
۲۳/۱ 
۸۱/۳۱۱ 
۳۰۸۵۱ 
۱۳/ 
۳/۰۵ 
۳۳/۳۹ 
1/۲1 
3/١ 
۱/۳ 
۳۷/۹ 
Α/ΛΥ 
4/17 
1/۱۲ 
11/۱4 
4/14 
۳۹/۵ 
۳۹/۵ 
ΠΔΣ 
ἐλ/λο 
۱۳/۱ 
۱۳/۸ 
2/۱1 
۸/۱۱1 
۷/١ 
1۰/0 
۸/٤ 
۱۳/۵ 
۲4/۲ 
٤/٦ 
۲/۷ 
۳/۸ 
0/٠ 
۳/۲ 
11/۱۳ 


۳ أناسًا آخرین قائمین هناك‎ αὐ 
(سمعوا مثلاً آخر‎ 

فأرسل أيضًا خدمّا آخرين 

ويؤجر الكرم كرّامين آخرين 

فأرسل خدما آخرين 

فرأته جارية أخرى فقالت 

مریم المجدليّة ومريم الأخرى 

مریم المجدليّة ومريم الأخرى 

ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 

ووقع بعضه الآخر في الشوك 

ووقعت الحبّات الأخرى على الأرض الطيبة رسل 
وكان معه سفن أخرى 

وقال آخرون 

وهناك أشياء أخرى كثيرة 

وفرش آخرون أغصانًا ١‏ قور 
فأرسل إليهم خادمًا آخر 

فأرسل آخر 

ويعطي الكرم آخرين 

ولا وصيّة أخرى أكبر من هاتين 

πι‏ الأحد وليس من دونه آخر 

ويسألونه الواحد بعد الآخر 

وأبني في ثلاثة εὐ‏ هيكلاً آخر 

فاعرض له الآخر 

وللآخر: تعال: οἱ‏ 

أأنت الآتي ام آخر ننتظر؟ 

فقال آخر مؤكّدًا 

الواحد يزرع والآخر يحصد ۲ قور 
ينزل قبلي آخر 

هناك آخر يشهد لي 

ولو جاءكم آخر باسم نفسه 

بات على الشاطرم الآخر غل 
لکن آخرین قالوا: 

وقال آخرون : ὦ‏ هو عب 
وقال آخرون: كيف یستطیع 
ولي خراف آخری ليست من هذه الحظيرة | رژ 
وقال آخرون: ليس هذا 

وقال آخرون: إِنَّ ملاگا كلّمه 

فيهب لكم مؤيّدًا آخر 

سمعان بطرس وتلميذ آخر 

وخرج التلميذ الآخر 

أم قاله لك 8 آخرون؟ 


ع( 


1/۲۰ 
۳/۲1 
1/۲۱ 
۹/1 

1:۱۳ 
۱۷۱۱/۳۹ 
11/۷ 

۱/۳۸ 

۵ 
۷/ 
۸/٤ 

۳۹/۶ 

١/5 

ε/ν 

Α/ 

TAD 

20/7 

44/17 
1/1۲ 
۳۳/۲ 
4/1 
ολ/λέ 

۳۹/۹ 

A/V 

۱۹/۳۷ 
04/۲ 

Υν/ς 

۷/۰ 

۳۳/۰۵ 

ἐΥ/ο 

۳۳/۹ 

4/۷ 

۹/۹ 

۱/۹ 
۱/۰ 
۳۱/۰ 
4/1۲ 
1/1 
10/1۸ 
11/1۸ 
E1۸ 
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رسل 5١/١‏ وليتولٌ منصبّه آخر 
۲ على ὁ‏ آخرين کانوا يقولون ساخرين 
۷ ال أن قام ملك آخر 
۸ من يعني . . . أنفسه أم شخصًا آخر 
۲ وخرج فذهب إلى مکان آخر 
۳ لهذا قال في آية أخرى 
6 ويبشّران بكلمة الربٌ ومعههم| آخرزون كثيرون 
۷ یقولون بأنّ هناك ملکا آخر 
۷ وامرأة اسمها دامریس وآخرون معهیا 
۷ الم بولس وبعض السجناء الآخرين 
روم ۳/۷ وان صارت إلى رجل آخر 
۷ إذا صارت إلى رجل آخر 
۷ فقد ρε‏ عن الشريعة. . . لتصیروا إلى آخر 
۲۳/۷ ولكتي آشعر في أعضائي بشريعة أخرى 
۸ ولا علو ولا عمق ولا خليقة أخرى 
اقور 1/۳ وإذا كان أحدكم يقول. . . والآخر: 
٤‏ فتنصروا الواحد على الآخر 
۲ والآخر التکلم باللغات 
6 وللاجسام الأرضيّة ضیاء آخر 
قور 1/۱۱ فإذا جاءكم آحد ينادي بیسوع آخر 
غل ۱/۱ ارتدادکم هذا. . . إلى بشارة آخری 
عب 1/۵ وقال له في مکان آخر 
τες ۱۷‏ حاجة بعده إلى أن یقوم کاهن آخر 
۷ ينتمي إلى سبط آخر 
۱ وبعضهم الآخر عانى السخرية والحلد 
یع ۲۵۹/۲ ثم صرفتها في طريق آخر 
آخر δεύτερος‏ 
ὦ‏ ۳۰/۲۱ ودنا من الاخر وقال له مثنل ذلك 
۱قور 2۷/۱۰ والانسان الآخر من السیاء 
۲قور ۱۵/۱ لتنالوا نعمة آخری 
عب ۷/۸ تا كان هناك داع إلى عهد آخر 
۹ وأمًا الخيمة الأخرى فان عظيم الكهنة 
κ ۰‏ العبادة الأخرى 
؟ بط ۱/۳ هله رسالة أخرى کتبت بها إليكم 
(من مکان) آخر ἀλλαχόθεν‏ 
یو ۱/۱۰ بل یتسلّق إليها من مکان αἱ‏ 
(إلى مكان) آخر ἀλλάχου‏ 
مر ۳۸/۱ قال لهم: لنذهب إلى مكان آخر 


ورأيت δ.‏ آخر 

وتبعه ملاك آخر 

وخرج من اليكل ملاك آخر 
وخرج ملاك آخر 

وخرج من اليكل ملاك آخر 
ورأيت آية أخرى في السماء 
والآخر لم يأت بعد 

رأيت بعد ذلك ملاكًا آخر 
وسمعت صونًا آخر 

وفتح کتاب آخر 


ἕτερος 
إمّا أن يُبغض أحدهما ويحبٌ الآخر‎ 
يلزم أحدهما ويزدري الآخر‎ οἱ όν 
وقال له آخر من التلاميذ‎ 
نتظر‎ αἱ آانت الآتي أم‎ 
وبعضهم الآخر يقول: هو ایلیا‎ 
وترا‌ی بعد ذلك يئة أخرى‎ 
فأشاروا إلى شركائهم في السفينة الأخرى‎ 
ودخل المجمع في سبت آخر‎ 
على آحدهما خسائة دينار وعلى الآخر‎ 
فمضوا إلى قرية أخرى‎ 
. وقال لآخر: ابتعني‎ 
وقال له آخر: أتبعك يا رب‎ 
أقام الربّ اثنين وسبعین تلمیدٌا آخرین‎ 
وطلب منه آخرون آية من السیاء‎ 
ویستصحب سبعة أرواح (آخرین)‎ 
وقال آخر : قد اشتریت خسة فدادین‎ 
وقال آخر: قد تزوژجت‎ 
أم أي مَك يسير إلى حاربة ملك آخر‎ 
قال للآخر: وأنت كم عليك‎ 5 
ما أن يبغض آحدهما ويحبٌ الآخر‎ 
أن يلزم أحدهما ويزدري الآخر‎ όν 
فيقبض أحدهما ويترك الآخر‎ 
فتقبض إحداهما وثُترك الأخرى‎ 
أحدهما فرّيسِيَ والآخر عشار‎ 
وجاء الآخر فقال: يا مولاي‎ 
فأرسل خادما آخر‎ 
ο وسيق أيضًا آخران‎ 
فانتهره الآخر قال‎ 
وورد أيضًا في آية أخرى من الكتاب‎ 


۷۹۱ 
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۷۹ 
بعض άλλος‏ مساواة ἰσότης‏ 
مر ۲۸/۸ وبعضهم یقول: ایلیا ۲ قور ۱۳/۸ بل الراد هو الساواة 
۸ وبعضهم الاخر: أحد الأنبياء ۸ فحصلت الساواة 
η‏ ۱۹/۹ وبعضهم یقول. . . وبعضهم قول ۱/6 عایلوا عبدکم بالعدل والساواة 
یو ۷ فبعضهم یقول. . . وبعضهم الا خر يقول 
رسل ۱۲/۲ يقول بعضهم لبعض مساو ἴσος‏ 
عب ۳۵۹/۱۱ وتحمّل بعضهم توتير الاعضاء ὦ‏ ۱۲/۲۰ لم یعملوا غير ساعة واحدق فساويتهم بنا 
یو ۵ فساوی نفسه Αϊ‏ 
خلافا ل ۱ 6 | فل 1/۲ ل يعد مساواته لله غنيمة 
یو ۷/۲۰ بل على شکل طوق خلافا لما رو ۱/۲۱ طوفا يساوي عرضها 
إختلف διαφέρω‏ سائر ἕτερος‏ 
١‏ قور 1۱/۱۰ وکل نجم يختلف بضيائه عن الاخر لو ٤۳/١‏ يجب علٌِ أن ابقر سائر المدن أيضًا 
مختلف ποικίλος‏ | سائر ἄλλος‏ 
ὦ‏ ۲2/6 الصابین بمختلف العلل والاوجاع یو ۲۵/۲۰ فقال له سائر التلامیذ 
مر ۳۶/۱ الصابین بمختلف العلل ۱ 7 
لو 4٠/4‏ الذين عندهم مرضی على اختلاف العلل غريب ας‏ 
۲ طیم ۱/۳ منقادات لختلف الشهوات ١‏ قور ۲۱/۱6 سأكلم هذا الشعب... وبشفاه غريبة 
طي ‏ ۳/۳ يدا لختلف الشهوات واللذاث ۳ ἄλλος‏ 
عب 4/۲ بآيات وأعاجيب ومعجزات تلفة 
κ‏ مد مت ۲۳/۱۰ فاهریوا إلى غيرها 
۳ الا تضلوا بتعاليم مختلفة غريبة ΜΕ yT‏ 
۰۱ ال ما ع ختلف المح ΝΝ‏ ۱ 
τα... 0 -‏ ۱ وقطم καλὲ‏ أغصان الشجر 
ο-Ἀ;‏ ۰ فربح خس وزنات غيرها 
κ.‏ ۱ ۵ فربح وزنتين غیرها 
فب ΕΕ‏ 6 وأدَّى معها حمس وزنات (- خس وزنات غيرها) 
ο ο 1...‏ ۵۰ فإليك معها حمس وزنات (= خس وزنات غيرها) 
دا κο ος‏ سه ست ۰ فإليك معها وزنتین (- وزنتين غيرهما) 
7 لص غيره» ولا يقدر أن خلص نفسه 
مختلف ἕτερος‏ مر ۱۵/٩‏ وقال غیرهم 
بش 7 وسعت إلى كائنات من طبيعة مختلفة ۰ من طلّق امرأته وتزوّج غيرها 
۰ وتزوجت غيره فقد زنت 
وی ἕτερος‏ اإارك "<ان زیت کین رهم 
روم ۹/۱۳ فإنَ الوصايا. . . وسواها من الوصايا 6 خلّص غيره من الناس 
۲ وسواه الإيمان في الروح نفسه ٥‏ وغيرهن كثيرات صعدن معه إلى أورشليم 
١‏ قور ۸/۸ ولكني أتخذ من حميّة سواكم وسيلة لو ۲۹/۵ جماعة كثيرة من العشَّارين وغيرهم 
۷ أأنت الاي أم ننتظر غيرك؟ 
سوى ἄλλος‏ ۹ وغيرهم: δν ὃς‏ من الأنبياء 
١‏ قور ۱۰/۱۲ وسواه القدرة على الإتيان بالمعجزات ۰ ويعطي الكرم غيرهم 
۲ وسواه التمييز ما بين الأرواح ۳ خلّص غيره فلیخلص نفسه 
۲ وسواه ترحمتها یو Υλ/ς‏ فغيركم تعبوا وأنتم دخلتم 
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فلا فرق بين اليهودي واليونانَ 
διακρίνω‏ 
فلم يفرّق بيننا وبينهم 4 شيء 
ἀλλότριος‏ 
ο ο‏ 
ἴσος‏ 


وان أقرضتم من ترجون أن تستوفوا منه 
وهب لهم مثل ما وهب لنا 
ἄπ ἐμαυτοῦ‏ 
أنا لا أستطيع أن أفعل شيئًا من عندي 
وا لا أعمل شيئًا من عندي 
ον‏ لا اتکلم من عندي 


ὁ‏ الكلام الذي . . . لا أقوله من عندي 
διαστολή‏ 
إن م تخرج أصوانًا متميّزة 
ἐμαυτοῦ‏ 


لو کنث أشهد أنا لنفسي 

أو أن اتكلم من عند نفس 

وان شهدث لنفسي» فشهادي تصح 
آنا آشهد لنفسي 


وما أتيتُ من نفسي 

لو دت نی لكان مجدي باطلاً 
وأنا أيضًا أحبّه فاظهر له نفی 
وأكرّس φῶ‏ من آجلهم 


بل لا أدين نفسي 

وفي هذه الأمور. ضربث مثلاً من نفسي 
فقد جعلتٌ من نفسي عبدًا میم الناس 
فقد عزمث في نفسی أن لا أعود إليكم 

واضعًا نفسي لترفعوا أنتم 

أثبت على نفسي ο)‏ عاص, 

لا أحسب نفسي قد قبضت عليه 

وكان بودي أن أحتفظ به لنفسی 


ποικίλος 


على نعمة الله التنوعة 


روم ۱۳/۰ 
ὁ ὁ‏ 
رسل ٩/۱۵‏ 
(ما) ليس له 
لو ١7/١5‏ 
لو ۳/۰ 
رسل ١7/١١‏ 
من عندي 
يو ۳/۵ 
ΥΛ/Λ‏ 
14/۱۲ 
1/14 
۱قور ۷/۱٤‏ 
تفسي 
يو ۳1/0 
۱۷/۷ 
A/V‏ 
1/۸ 
۱۸/۸ 
ΕΥ/Λ‏ 
2:۸۸ 
۳۲۱/۶ 
۱۹/۷ 
۱قور ۳/۶ 
1/4 
14/4 
۲ قور ۱/۲ 
Ν/Α‏ 
غل ۱۸/۲ 
فل ۱۳/۲ 
ف ۱۳ 
ابط ٠١/4‏ 


وقال غيرهم : هذا هو المسيح 

وقال غيرهم : لا 

الأعمال التي لم یعملها أحد )5 أحد غيري) 
وشَدَّ غيرك لك الزثار 

يستطيع أن يضع غير الأساس الذي وضع 
وان لم أكن رسولا عند غيركم 


ἕτερος 
وكُسحان وخرس وغيرهم كثيرون‎ 
وكان يعظ الشعب بأقوال كثيرة غيرها‎ 
يساعدنهم بأمواهنٌ‎ ἐς وغيرهنٌ كثيرات‎ 
امرأته وتزوج غيرها‎ οἷ σὲ کل‎ 
وأوسعوه غير ذلك من الشتائم‎ 
وأخذوا يتكلّمون بلغات غير لغتهم‎ 
وكان يستشهد بكثير من غير هذا الكلام‎ 
فلا خلاص بأحد غيره‎ 
وإذا كان لكم طلب في غير ذلك‎ 
وأنت تدين غيرك تحكم‎ οὖν 
أفتعلّم غيرك ولا تعلّم نفسك‎ 
الشريعة‎ ο] فمن أحبٌ غيره‎ 
إذا كان له شيء على غيره‎ 
بل إلى منفعة غيره‎ 
بل ضمير غيركم‎ 
ولكن غيرك لم يحظ بشيء للبنيان‎ 
وبشارة غير التي قبلتموها‎ 
ولم رز غيره من الرسل‎ 
لا بالنظر إلى أعمال غيره‎ 
ولا ینظرن أحد. . . بل إلى ما لغيره‎ 
جديرين بأن يعلّموا غيرهم‎ 
كاهن غيره‎ ρἰῶ ان‎ 


ἀλλότριος 
أنت لتدين خادم غيرك‎ οὐ 
على أساس غيري‎ ϱ ὃν) 
في الافتخار بألقاب غيرنا‎ 
غير مفتخرين با أنجزه غيرنا‎ 
ولا تكن شریکا في خطايا غيرك‎ 
يدخل. . . کل سنة بدم غير دمه‎ 


διαστολή 
لجميع الذين آمنواء لا فرق‎ 


۳۳/۳ 


۷۹۳ 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 
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۷۹ 

مر ۳۸/۸ فلیزهد في نفسه وحمل صلیبه 
لو ۲۳/۹ فلیزهد في نفسه وحمل صلیبه 
عَذَرَ ἔχω αὐτόν παρητημένον‏ 
لو :۱۸/۱ أسألك أن تعذرني 

٤‏ سالك أن تعذرني 
παραιτέομαι ΜΈ‏ 
لو ١8/١5‏ فجعلوا كلهم يعتذرون الواحد بعد الآخر 
عَرّض للرّفض αντιλέγω‏ 
لو ۳۸/۲ وآية معرّضة للرفض 
τ μι ο 7‏ 
اعرض عن παραιτεομαι‏ 
١‏ طيم ۷/4 فأعرض عنها ورؤض نفسك على التقوى 
طى ۱۰/۳ أمّا رجل الشقاق فأعرض عنه 
عب 70/1١5‏ فاحذروا أن تعرضوا عن εἰς:‏ 

۲ فإذا كان الذين أعرضوا عن الذي أنذرهم 
(ὁ‏ قبل παραιτέοµαι‏ 
ο--‏ الأرامل الشابّات فلا تقبلهنٌ 
تمد ἀρνέομαι‏ 
طي ۱۲/۲ أن ننبذ الکفر وشهوات الدنيا 
ἀπαρνέομαι κα‏ 


ὦ‏ 0/55" لست بناكرك وان وجب عل 
مر ۳۱/۱6 لست بناكرك وان وجب علي 


ἀρνέομαι κα 
ومن أنكرني أمام الناس أنكره أمام‎ ۳۳/۱۰ ὦ 

* فأنكر أمام جميع الحاضرين قال 

5 أنکر ثانيًا وحلف قال 
مر 2/15 فأنكر قال: لا أدري 

۶ فأنكر ثانيّاء وبعد قليل 


لو 0/۸ فل آنکروا كلّهم. قال بطرس 
۲ ومن أنكرني أمام الناس ینکر أمام 
۲ فأنكر قال: يا امرأة 

يو ۲۰/۱ فاعترف ول ينكر 
۸ فانکر قال : لست منهم 
۸ فأنكر بطرس Οὐ‏ 

رسل ۱۳/۳ وأنكرتموه أمام بيلاطس 
۳ ولکنکم أنكرتم القذوس الباز 


ἴσος متفو‎ 
νά 


2/4 فلا تتفق شهاداتهم 
۶ ولا على هذا اتفقت شهاداتهم 


خلاء αφεδρών‏ 
متّى ١7/١٠١‏ ثم مرح إلى الخلاء 

κοπρία ΝΡ 
لا يصلح للأرض ولا للزبل‎ ὦ ۳۹/۱۵ لو‎ 

سماد πόπριον‏ 
لو ۸/۱۳ Ομ‏ الأرض من حوطا وألقي سمادًا 
نفاية σκύβαλον‏ 


تفا 
فل ۸/۳ وعددت کل شيء نفاية لاربح السیح 


περίψημα μὰ 
۱قور ۱۳/۶ ونفاية الناس أحعين‎ 

سد 0 .7 0 0 7 

انكر - رفص ο.‏ 
3 ΄ 0 
ای αρνεοµαι‏ 
عب ١51/١١‏ بالایان أبى موسی. . . أن بدعی 
جحد 00۷0۳0 
۱ طیم ۸/۰ فقد جحد الإيمان 
تب παραιτέομαι‏ 
۲ طیم ۲۳/۲ أمّا الجادلات السخيفة الخرقاء. فتجنها 
«حاول) حلص παραιτέομαι‏ 


رسل ۱۱/۲۵ فأنا لا آحاول التخلص من الوت 


زهد فى ἀπαρνέομαι‏ 


571/١5 ὁ»‏ فليزهَدُ في نفسه Ίων‏ صليبه 
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ويُلقى في غرض البحر 

قم فاهبط في البحر 

فانکم تجوبون البحر وال 

وكان يسوع سائرًا على شاطئ بحر الجليل 
يُلقيان الشبكة في البحر 

وخرج ον‏ إلى شاطئ البحر 

فانصرف يسوع إلى البحر 

وعاد إلى التعليم بجانب البحر 

حّ ὁ‏ ركب سفينة في البحر 

وقال للبحر: أسكت! إخرس 

من تری هذا حيّى تطيعه الريح والبحر 
ووصلوا إلى الشاطيئ الآخر من البحر 
فوثب القطيع من ارف إلى البحر 
فغرقت الخنازير في البحر 

وهو على شاطئ البحر 

كانت السفينة في عرض البحر 

فجاء إليهم . . . ماشیّا على البحر 

ὁ‏ رأوه ماشيًا على البحر 

πε ος 
الرحى في عنقه ويُلقى في البحر‎ δή أن‎ 
قال لهذا الجبل: قم فاهبط في البحر‎ οὐ 
الرحى في عنقه ويُلقى في البحر‎ οἷς فلان‎ 
انقلعي وانغرسي في البحر‎ 

وقلق من عجيج البحر وجيشانه 

وعبر يسوع بعد ذلك بحر الجليل 

نزل تلاميذه إلى البحر 

وهبّت ريح شديدة» فاضطرب البحر 
رأوا يسوع ماشيًا على البحر 

أنت صنعت السماء والأرض والبحر 

في أرض مصر وفي البحر الأحمر 

وبيته على شاطئ البحر 

في بيت سمعان الدبّاغ على شاطئ البحر 
الذي صنع السماء والأرض والبحر 
فأرسل الإخوة بولس من وقتهم نحو البحر 
فطرحوا القمح في البحر 

Προ‏ الرامي وخلوها في البحر 

αν‏ فر الحو 

وإن كان بنو إسرائيل عدد رمل البحر 
وکلهم جازوا في البحر 

وكلّهم اعتمدوا في موسى في الغمام ὁ;‏ البحر 
أخطار في البريّة. أخطار في البحر 


1/۸ 
1/۲۱ 
10/۳ 

۱۸۰/۱ مر‎ 
۱1/۱ 
۳/۲ 
۷/۳ 
۱/٤ 
۱/٤ 

4/٤ 

۳1/٤ 

۱/۵ 

۱۳/۵ 

۱۳/۵ 

۳۱/۵ 

32۸ 

«2/1 

{4/1 

۳۱/۷ 

۶:۳۹ 
۳/1۱ 

لو ۲/۱۷ 

1/1۷ 
γο/ Υ) 

يو ۱/۰ 

۱۹/۹ 

۱۸/۹ 

۱۹/۹ 

τε/ε 

۳1/۷ 

Ἀλλ» 
۳۳/۰ 
10/14 
14/۱۷ 
Υλ/υν 
۷ 

۸ 

۳۷/۹ 

۱/۰ 

τηλ. 
۲۲/۱۱ قور‎ ۲ 


رسل 


روم 
١‏ قور 


فلا تستطيعى الإنكار 

فموسى هذا الذي أنكروه 

ὃν‏ لا يكن أن يُنكر نفسه 

ولكتّهم ينكرون قوتها 

ولکتهم ينكرونه في أعمالهم 

وينكرون السيّد الذي افتداهم 

ذاك الذي ينكر δἱ‏ يسوع هو المسيح 
ذلك الذي ينكر الآب والابن 

كل οὗ‏ أنكر الابن لم يكن الاب معه 
وینکرون سيدنا وربنا الوحيد 

وما أنكرت إيماني ὦ-‏ في οὐ‏ 
حفظت كلمتي ولم تنكر اسمي 


ἀπαρνέομαι 

تنكرني ثلاث مرّات 

تنکرني ثلاث مرّات 

تتکرني ثلاث مرّات 

تكرني ثلاث «η‏ 

ینگر أمام ملائكة الله 

κά ἆ-‏ ثلاث οἱ) ολα‏ تعرفني 

وقد أنكرتني ثلاث مرّات 


θαλασσα 


طریق البحر عبر الاردن جليل الأمم 
سائرا على شاطئ بحر الجليل 

يُلقيان الشبكة في البحر 

وإذا البحر قد اضطرب اضطرابًا شديدًا 
ثم قام فزجر الرياح والبحر 

من هذا حتى تطيعه الرياح والبحر 

فاذا القطيع کلّه يثب من الجرف إلى البحر 
وجلس بجانب البحر 

كمثل شبكة ألقيت في البحر 

جاء إليهم ماشيًا على البحر 

22 رآه التلاميذ ماشیّا على البحر 

وجاء إلى شاطئ بحر الجليل 


فاذهب إلى البحر وألتي الشض 


10/4 
۱۸/٤ 
۱۸/٤ 
4/۸ 
۲۹/۸ 
ΤΥ/Λ 
۲/۸ 
۱/۳ 
و32۸‎ 
5/1 
1/1٤ 
۹/10٥ 
V/V 


۲ بط 


ايو 


6 Ὺ: 


http://kotob.has.it 


هر ۷۹۹ 
عب ۱۲/۱۱ وکالرمل الذي على شاطئ البحر جزيرة νησος‏ 
05 بلايمان جازوا البحر الأحمر رسل 5/1١‏ فاجتازا الجزيرة كلها ὦ-‏ بافس 
يع ۱/۱ لن الرتاب يشبه موج البحر ۷ أن تجنح بنا السفينة إلى إحدى الجزر 
و ۱۳ هم أمواج البحر العاتية ۸ عرفنا οἱ‏ الجزيرة تُدعی مالطة 
رؤ ٠/١‏ وأمام العرش مثل بحر شاف ۸ وکان. . . مزرعة لحاكم الجزيرة بيبليوس 
۵۰ وتحت الأرض وفي البحر ۸ حى أخذ سائر المرضى في الجزيرة 
۱/۳۷ لكيلا تهب ريح منها على Ἢ‏ ولا على البحر ۸ على سفينة كانت شاتية في الجزيرة 
۷ أن يُنزلوا الضرر ος‏ والبحر رؤ ٩/۱‏ كنتٌ في جزيرة بطمس 
۷ الا تُنزلوا الضرر بال ولا بالبحر 5 وکل جبل وجزيرة قد تزعزعت 
αὐ ΛΙΛ‏ في البحر مثل جبل عظيم 51 وهربت كل جزيرة وتوارت الجبال 
۸ . ممات ثلث الخلائق التي في البحر 
٠‏ فوضع رجله اليمنى على البحر ὃν‏ صغيرة νησίον‏ 
۰ ولملاك الذي رأيته Οδ‏ على البحر رسل ١7/17‏ فمررنا مسرعين بالقرب من جزيرة صغيرة 
۰ الذي خلق. . . والبحر وما فيه 1 5 ; 
٠‏ بيد اللاك القائم على البحر 3938 جيشان (بحر) OS‏ 
۲ الویل لکا ها الم والبحر لو ۲۵/۲۱ وقلق من عجيج البحر وجيشانه 
ΣΥ‏ زرایث ιό»,‏ خارجًا من البحر أخر SOE όν‏ 
۶ تن خلق السماء وال والبحر : 0-7 
αν‏ 1 رسل ۳۹/۷ في أرض مصر وفي البحر الاجر 
ΤΕ‏ ورأيت مثل بحر من بلور عب 74/١١‏ بالإيمان جازوا البحر الأحمر كأنه بر 
6 قائمین على بحر البلور ۱ 
5 وصب الثاني كوبه ο. Φ‏ خليج κόλπυς‏ 
πε‏ واكك سن جد هي لي المج رسل ۳۹/۲۷ ولکنهم تبيّنوا خلیجا صغيرًا 
۸ وجيع الذين يرتزقون في البحر 
۸ ان جميع أصحاب السفن في البحر προσορμίζομαι ώμο]‏ 
۸ فألقاه في البحر وقال ۰۳/۹ وعبروا حيّى بلغوا أرض جنَاسرت فأرسوا 
۰ وعلدهم عدد رمل البحر 
۰ وقذف البحر الأموات الذين فيه 52 λιμήν‏ 
١‏ وللبحر لم یبق وجود رسل ۸/۲۷ إلى مكان يقال له المراق الحسنة 
۷ ول يكن الرفاً صا ًا للشتو فيه 
بجر πέλαγος‏ ۷ وهومرفاً في كريت 
رسل ۰/۲۷ ثم اجتزنا البحر تجاه قيليقية 
ساحل παραλιος‏ 
بخيرَة λίμνη‏ | لو ۱۷/۰ _ وأورشليم. وساحل صور وصیدا 
η‏ ۱/۰ وهو قائم على شاطی بحيرة جناسرت 
αλ.‏ إلى شاطئ البحيرة القابل 
۸ فهیّت على البحيرة عاصفة شاطئ αἰγιαλός‏ 
۸ فوثب القطیع من احرف إلى البحيرة ی ۲/۱۳ والجمع كله قائم على الشاطئ 
۳ أخرجها الصيّادون إلى الشاطئ 
بخرة θάλασσα‏ یو ۱ وقفا يسوع على الشاطئ 
يو ٠۷/١‏ وأخذوا يعيرون البحيرة إلى كفرناحوم رسل ٠/۲١‏ فجنونا على الشاطئ οἷο»‏ 
۰۱ وكان ذلك على شاطی بحيرة طبرية ۷ تبيّنوا خليجًا صغيرًا له شاطو: 
۱ وألقی بنفسه في البحيرة ۷ وقصدوا الشاطئ 
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soe 


انہر 


ماء θάλασσα‏ 
رسل ۳۰/۲۷ فاخذوا یدلون الزورق في الماء 
موج πυμα‏ 
ὦ‏ ۲/۸ حى کادت الأموات تغمر السفينة 
6 وکانت الأمواج تلطمها 
مر ۳۷/۶ وأخذت الأمواج تندفع على السفينة 
رسل 1۱/۲۷ في حين أن مزخرها تفكّك من شدّة الموج 
ہو ۱۳ هم أمواج البحر العاتية 
موج κλύδων‏ 
لو ۸ فاستیقظ وزجر الریح والوج 
يع ۰/۱ الأنَ المرتاب يشبه موج البحر 
ο.”‏ 3 5 
(تقاذفته) الامواج κλυδωνιζομαι‏ 
أف οἱ ١4/5‏ أطفالا تتقاذفهم أمواج الذاهب 
9 مستنقم λίμνη‏ 
7 ت 3 5 
ΠΔΣ‏ ألقي في مستنقم النار والکبریت 
۰ وألقي الوت ومثوى الأموات في مستنقع النار 
ل ألقي في مستنقع النار 
۱ فنصيبهم في المستنقع قد 
نهر ποταμός‏ 
لو 5 اندفع καὶ‏ على ذلك البيت 
4/٦‏ فاندفع النهر عليه فانهار لوقته 
يو ۳۸/۷ ستجري من جوفه أنهار من الاء اي 


رسل ۱۳/۱١‏ ثم مضینا يوم السبت. . . إلى ضفة نهر 


۲ قور ΤΩΝ‏ أخطار من الأمار أخطار من اللصوص 
رو ۱۰/۸ فسقط على ثلث الأنهار وعلى ينابيع المياه 
4 اللائكة الأربعة المقيّدِين على النهر الکبیر 
۲ فأفرغت الحية. . . مثل نهر من الماء 
5 ففتحت الأرض فاها وابتعلت النهر 
5/ وصب الثالث كوبه في الأنهر 
5 وصبٌ السادس كوبه في النبر الكبير 
۲ وأراني الملاك نهر ماء الحياة 
۲ وبين شعبي النهر شجرة حياة 
ποταμοφόρητος μι (93)‏ 
رؤ ٠١/١١‏ لیجرفها النهر 


۷۹۷ 


شاطئ τόπος‏ 
رسل ۲/۲۷ توشك أن تسير إلى شواطی آسية 

شاطئ χειλος‏ 
عب ١١/١١‏ وكالرمل الذي على شاطئ البحر 

(على) شاطئ )5.9 παραθαλάσσιος‏ 
Ὁ‏ 01/5 وجاء كفرناحوم على شاطئ البحر 

شط رما διθάλασσος‏ 
رسل 1۱/۲۷ فوقعوا على شط رم 

طوفان 2۷۵۲۵۵06 
ὦ‏ ۳۸/۲ في الأیام التي تقذمت الطوفان 

۲ بط ۰/۲ فجلب الطوفانَ على عالم الكمّار 

عرض πέλαγος‏ 
٦/۱۸١ ὦ‏ ویلقی في عرض البحر 

غر καταπίνοµαι ὦ‏ 
۲قور ۷/۲ مخحافة أن یغرق في بحر من الخم 

عب ۲۹/۱۱ في حين أن الصریین حاولوا العبور فغرقوا 
عرق πνίγομαι‏ 
عرق κατακλύζομαι‏ 
؟ بط ٠/۳‏ هلك عالم الأمس غرقًا في الماء 

غر καταποντίζομαι ὦ‏ 
ὦ‏ ۳۰/۱ فأخذ يغرق» فصرخ 

(كاد) βυθίζομαι ὦ »ω‏ 
γ/ο 9‏ وملأوا. . . حتی كادتا تغرقان 

وه 2 
اغرق βυθιζω‏ 
١‏ طيم 5 التي تُغرق الناس في الدمار والهلاك 

إستغرّق καταφέρομαι‏ 
رسل ۹/۲۰ فاستغرق في النوم فسقط 
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این - نهاية ۷۹۸ 
واد ποταμός‏ | قور 07/١6‏ عند النفخ في البوق الأخير 
متّى ۲۵/۷ فنزل الطر وسالت الاودية ۲ طیم ۱/۳ واعلم أنه ستأي في الایام الأخبرة 
۷ فنزل المطر وسالت الأودية عب ۲/۱ کلمنا في آخر الأيّام هذه 
1 ۲ ۳/۰ جمعتم كنورًا في الأيّام الأخيرة 
واد ۱ ۴5 | بط οὐν‏ الخلاص سینکشف في اليوم الأخير 
يو ۱/۱۸ وخرج مع تلامیذه فعبر وادي قدرون ۱ ثم كُشف من اجلکم في الأزمنة الأخيرة 
۲بط ۲۰/۲ صارت حالتهم الأخبرة أسوأ من 
τ!‏ فاعلموا ألاً أنه سياتي في آخر αχ‏ 
١يو‏ ۱۸/۲ يا بني نها الساعة الأخيرة 
مهو ۱۸ سیکون في آخر الزمان مستهزئون 
آخر آخبر ἔσχατος‏ | رز ۱۷/۱ لا تخفه. أا الأوّل والاخر 
γιο ᾧ‏ لن تخرج منه حت تؤدّي آخر فلس ۲ اليك ما یقول الأول والآخر 
۲ فتکون حالة . . . الأخبرة أسوأ من ۲ ويأعمالك الاخيرة وهي أكثر عدذا 
4 وكثير من الأولين يصيرون آخرين ۵۰ مملون سبع نکبات وهي الاخبرة 
۹ ومن الآخرين οἱ‏ ۰۱ المتلثة بالنكبات السبع الأخيرة 
۰ مبتدنًا بالآخرين ὑφ.‏ بالأوّلين ۲ نا الألف والياء. والأوّل والآخر 
۰ هؤلاء الذین آتوا آخرًا ۲ 
۰ فهذا الذي αἱ‏ آخرا أريد أن أعطيه مثلك آخر الامر ὕστερον‏ 
۰ فهکذا يصير الاخرون أوَّلِين والاولون آخرین ی ۳۲/۲۱ فلم تندموا آخر الأمر فتؤمنوا 
۷ فيكون التضلیل الاخر أسوأ من ΟΙ‏ ۱ فارسل الیهم ابنه آخر الأمر 
مر 70/4 فليكن آخرهم جميعًا وخادمهم ۵ وجاءت آخر الأمر ساثر العذاری 
۹ وكثير من الأوّلين يصيرون آخرين ۶۳ ومسل آخر الأمر شاهدان 
۰ والآخرون يصيرون ΟΧΙ‏ مر ١5/١6‏ وتراءى آخر الأمر للأحد عشر 
۲ فأرسله إليهم آخر الأمر وقال لو ۳۲/۲۰ وآخر الأمر ماتت المرأة أيضًا 
لو ۱ فتكون حالة ذلك الإنسان الأخيرة أسوأ 
۲ آلن تخرج مح وی اخ فلس آخرَ الأمر τὸ λοιπόν‏ 
۳ فهناك آخرون يصيرون ۲/٤ روق١ οδοί‏ وما يطلب آخر الأمر من الوکلاء 
۳ وأؤلون يصيرون آخرین 
4 فتقوم حجلاً وتتخذ الوضع الأخبر آخر الامر τέλος‏ 
٤4‏ ولكن إذا دُعيت فامض إلى المقعد الأخير ١‏ بط ۸/۳ وآخر الأمر كونوا متفقين في الرأي 
يو ۳۹/۰ بل أقيمه في اليوم الأخير αν κ.‏ 
εὐὐτ‏ وأنا اقیمه اليوم الأخير آخر الامر εἰς τελος‏ 
رم οἱ;‏ اقیمه ὁ‏ الیوم الاخیر ١تس ٠٦/۲‏ ولكن الغضب نزل عليهم آخر الأمر 
ξο/Ὶ‏ وأنا انيم في اليوم الأخير οἱ‏ إلى ἀποβαίνω‏ 
ο ο α΄.‏ فل 14/١‏ لاي أعلم آله یزود إلى خلاصي 
۱ أعلم οἱ‏ سیقوم في القيامة في الیوم الأخير 7 
۲ الكلام الذي قلتّه يدينه في اليوم الأخير آلَ إلى ὑπέρ‏ 
رسل ۱۷/۲ سيكون في الأيام الأخيرة. يقول الله 5 1 ۰۱ لا يؤول إلى الموت. بل إلى جد الله 
١قور ὦ- 4/١5‏ تراءى آخر الأمر لي یضا 
65 وآخر عدو يُبيده هو الوت أخير ὕστερος‏ 
65 وكان οἱ‏ الآخر روحًا حًا ١‏ طيم ۱/4 إن بعضهم يرتدون عن الإيمان في الأزمنة الأخيرة 
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إلى أن تتم كليات الله 


τελειόοµαι 
فلكي یتم الكتاب. قال‎ 


ἀποτελέω 
والخطيئة إذا تم أمرها خلّفت الوت‎ 


τελειωσις 


فسيتمٌ ما بلغها من عند الربٌ 


εἰς τό παντελές 
أن يخلّص الذين. . . خلاصًا تام‎ 


9 ۹ 
ἕως τελους 


ولكني آرجو أن تفهموا ον ζῷ‏ 


τελέω 
ولا أتمّ يسوع وصایاه لتلاميذه‎ 
يسوع هذه الأمثال‎ ϱ ولا‎ 
ولا أتمّ يسوع هذا الكلام‎ 
ولا أتمّ يسوع هذا الكلام كله‎ 
جميع ما تفرضه شريعة الربَ‎ ος 
وبعدما وا کل ما کتب في شأنه‎ 
وأقمت شوطي وحافظت على الإيمان‎ 
شهادتها‎ ορ 


τελειόω 
أعمل بمشيئة. . . وأن أتم عمله‎ οἱ 
الأعمال التي وكل ال الاب أن مها‎ ὁ 
فاقمث العمل الذي وکلت ای أن أعمله‎ 
فحسبي أن أتمّ شوطي وأتمٌ الخدمة‎ 


ἐπιτελέω 
فسألنا طيطس أن يُتمّ عندكم‎ 
الآن فأتمُوا العمل‎ ο 
ليكون الإتمام على قدر طاقتكم‎ 
سيسير في إتمامه إلى يوم المسيح يسوع‎ 


επιτελειω 


متمّمين تقديسنا فى 2215 الله 


رو ۱۷/۷ 

تم 

يو ۲۸/۱۹ 

تم آمره 
١/١‏ 

عام 

لو 0/1 

ΜῊ 

Υο/ν عب‎ 

اما 

قور ۱۳/۱ 

gE 

اتم 

١/١١ می‎ 
«۰۱۳/۸۳ 
۱/۹ 
۱/۳۹ 

لو ۳4/۲ 

رسل ۲۹/۱۳ 

γ/έ طيم‎ ۲ 

7/1١ رو‎ 

£ ت 

اتم 

γε/έ یو‎ 
۳/۵ 
TAL: 

55/٠١ Ὁ 

“ἡ 

م 

۲ قور 1/۸ 
11/۸ 
1۱/۸ 

٦/١ فل‎ 

۲ قور ۱/۷ 


ἄχρι, ἄχρις 
إلى يوم دخل نوح السفينة‎ 
إلى يوم يحدث ذلك‎ 
إنصرف عنه إلى أن يحين الوقت‎ 
إلى يوم دخل نوح السفينة‎ 
إلى أن ينقضي عهد الوئنیین‎ 
فيه إلى السماء‎ δ) إلى الیوم الذي‎ 
وقيره عندنا إلى هذا اليوم‎ 
إلى أزمنة تجديد كل ما ذكره الله‎ 
إلى أن قام ملك آخر‎ 
لا تبصر نور الشمس إلى حين‎ 
وحدثهم طويلاً إلى الفجر‎ 
سلكت سبيل الله إلى هذا اليوم‎ 
قد مثلت إلى اليوم شاهدًا‎ 
فجعل بولس. إلى أن يطلع الصباح‎ 
فحيل بيني وبينه إلى اليوم‎ 
فالخطيئة كانت. . . إلى عهد الشريعة‎ 
إلى اليوم من آلام المخاض‎ ὅς 
إلى أن يدخل الوثنيون بكاملهم‎ 
οἱ إلى أن‎ ο} تعلنون موت‎ 
ذلك القناع نفسه يبقى إلى اليوم‎ 
النسل الذي‎ οἳ إلى أن‎ 
إلى الأجل الذي حدّده أبوه‎ 
منذ آوّل يوم إلى الآن‎ 
إلى يوم المسيح يسوع‎ 
ينفذ إلى ما بين النفس والروح‎ 
ليزدهر الرجاء إلى النهاية‎ 
تمسّكوا إلى أن آي‎ 
ذلك الذي يحافظ إل النهاية على أعمالي‎ 
إلى أن نختم عبيد نا على جباههم‎ 
إلى أن تتم كلمات الله‎ 


τελέομαι 
وما أشدٌ ضيقي حت نتم‎ 
يجب أن تتم فيّ هذه الآية‎ 
فلكي يتم الکتاب. قال: آنا عطشان‎ 
قال: تمّ كل شيء ثمّ حتى رأسه‎ 
يتم سر الله كما بشر به عبيده‎ 
بها يت سخط الله‎ ὃν 
النكبات السبع‎ [ο حى‎ 


رسل 


۳ 


a 
ἃν 


رو 
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ἀρὰ 
ἄκρον طرّف‎ | τελειωτῆς 252 
من أطراف السموات إلى أطرافها الأخرى‎ ۳۱/۲6 δ. عب ۲/۱۲ محدّقين إلى مُبدئْ إياننا ومتممه‎ 
الو 55/15 9 طرف إصبعه في الماء‎ ۰ ΑΝ 
عب ۲۱/۱۱ وهو مستند إلى طرف عصاه‎ | 0 1 
لو ۲۹/۱6 ولا يقدر على الإتمام‎ 
εἰς τὸ παντελές ول يقدر على انامه (على) الإطلاق‎ ٤ 
لو ۱۱/۱۳ لا تستطيع أن تنتصب على الإطلاق‎ ۲ ۳۳ 
συντελεω اتم‎ 
τέλος ولا أتمٌّ يسوع هذا الكلام عاقبة‎ ۲۸/۷ ᾧ 
لاد عاقبتها الموت‎ . ο روم ۲۸/۹ فإ الربٌ میم کلمته في الأرض روم ۲۱/۰ تخجلون‎ 
قود إلى القداست وعاقبته الحياة الأبدية‎ ۹ 7 
ولكن عاقبتهم تكون على قدر أعاهم‎ ١5/١١ قور‎ ۲ | ۲: 5 9” 
عاقبتهم الملاك والههم بطنهم‎ ٠۹/۳ حقی انتهی اي , فل‎ ۵/۱۱ δ 
ویکون عاقبتها احریق‎ οὐ وتوشك أن‎ ۸/٦ بافنس عب‎ ὦς فاجتازا احزيرة كلها‎ ۳ 
واضطهدت تلك الطريقة حت الوت ۱بط ۱۷/۶ فا تکون عاقبة الذين آعرضوا‎ ۲ 
حبّى فاه بهذه الکلیات‎ ۲ 
τέλος ولا نزال حتى هذه الساعة غاية‎ ۱۱/۶ روق١‎ 
جميع آعدائه تحت قدمیه روم ۰ فغاية الشريعة هي السیح‎ με ὦ- Υο/ 1ο 
طيم 20/9 وماغاية هذه الوصية الا المحبّة‎ ١ يصوّر فيهم المسيح‎ ὦ- 1١9/4 غل‎ 
رو ۱۰/۲ كن أميئًا حبّى الوت ابط ۹/۱ لبلوغکم غاية الإيمان‎ 
حتّى بلغ عم الخيل‎ ۶ 
σκοπός حى تتمّ النكبات السبع غاية‎ 6 
لن خطاياها تراكمت حبّى السماء فل ۱/۳ فأسعى إلى الغايةء للحصول على الجائزة‎ ۸ 
حى تنقضي ألف السنة‎ ۰ 
καό ὑπερβολήν رال الغاية‎ 1 
إضطهد كنيسة الله غاية الاضطهاد‎ ٠۴/١ خائمة 4 | فل‎ 
متّىي 8/55ه وجلس مع الخدم ليرى الخاتمة‎ 
μας ۲ فرغ‎ παραδίδωμι درل‎ 
ولا فرغ من کلامه‎ ٤/١ يُعمّل فيه النجل لو‎ ὦ- مر ۲۹/6 فا إن يدرك الثمر‎ 
فلا فرغ قال له حد تلاميذه‎ 0١ 
τελεσφορέω لَه لمر‎ ση 
τέλειος ما مخنقهم في الطریق, فلا يدرك هم ثمر فاضل‎ ٠٤/۸١ لو‎ 
ومن خلال خيمة آکبر وأفضل‎ ۱۱/٩ عب‎ 5 5 
ἔσχατος ادن‎ 
Ob ΕΠ قور 94/5 أل الله أنزلنا نحن الرسل آدنی منزلة‎ ١ 
رسل 57/0 وکانوا لا ینفگون کل يوم في ال ميكل‎ 
τέλειος راشد‎ 
ἀδιάλειπτως ο! ۱قور 1/۲ نتکلّم بين المؤمنين الراشدين (ما)‎ 
و کونوا راشدین في الراي روم ۹/۱ اي لا آنفك آذکرکم‎ ۶ 
ولا ننفك نذکر ما آنتم عليه‎ ۳/١ ست١ أف ۱۳/۶ ونصيرٌ الانسان الراشد‎ 
نشکر الله‎ ώμο في حين أن الطعام القوي هو للراشدین ۲ فاتّنا لا‎ ٠٤/١ عب‎ 
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١6م‏ نهاية 
(ما) انفك ἀδιάλειπτος‏ رسل ۳۲/۲۱ کفوا عن ضرب بولس 
١‏ طيم ۳/۱ وأا لا آنفك أذكرك ο‏ ۱۱/۱ لا أكفٌ عن شکر الله في أمركم 
۱ قول ۹/۱ لا نکف عن الصلاة من أجلكم 
أقصى 5 | عب ۲/٠١‏ ولولا ذلك لكف عن تقريبها 
می 0/1 لأثها جاءت من أقاصي الأرض ۱ بط δολ ١/‏ في جسده کف عن الخطيئة 
لو "١‏ انا جاءت من أقاصى الأرض, 
روم ۱۸/۱۰ وأقوالمم في أقاصي العمور کت παύω‏ 
7 , | ۱بط ٠٠/۳‏ وجب عليه أن یک ας}‏ عن الشرّ 
εσχατος (σα!‏ 
رسل ۸/١‏ في آورشليم. . . حى أقاصي الأرض کف διαλείπω‏ 
۳ لتحمل الخلاص إلى أقصى الأرض لو ٤٥/۷‏ فلم تک مذ دخلت عن تقبيل قدميّ 
ΕἼ ” ας‏ 
أقصى (ὦ) | ἄκρον‏ یکف عن ἀδιάλειπτως‏ 
مر ۲۷/۱۳ إلى أقصى الأرض إلى أقصى السماء ١تس‏ ۱۷/۵ لا تكفوا عن الصلاة 
ος‏ 5 7 7 
اقصی حد τελος‏ كيال τελειότης‏ 
یو ۱/۱۳ فبلغ به اب لهم إلى أقصى حدوده قول ۱۶/۳ والیسوا. . . ثوب المحيّة فائبا رباط الكمال 
فضى ' ا τελειόω‏ كيال τελείωσις‏ 
αμ.‏ عب ۱۱/۷ فلو كان الحصول على الكمال بالكهنوت اللاوي 
قَضى τελέω‏ 0 5 
غل ٠١/١‏ فلا تقضوا شهوة الجسد ربلغ) الخبال ΡΝ‏ 
یو ۲۳/۱۷ ليبلغوا کال الوحدة 
قضی ἐπιτελέω‏ | عب ۹/۰ ولا بلغ به إلى الکمال 
قضى الأمر ώ ἀπέχει‏ الک‌ال τελειόοµαι‏ 
مر 41١/١5‏ قضي الأمر وأتت الساعة فل ۱۲/۳ أن حصلتٌ على ذلك أو أدركتٌ الكمال 
9 1 عب 5٠/١١‏ لكيلا يُدركوا الکمال من دوننا 
إنقفى τελεοµαι‏ 
رۇ ۳/۳۰ حت تنقة ς‏ ألف السنة ἀῑ‏ إلى) الكمال τελειόω‏ 
۰ فلم يعودوا إلى الحياة قبل انقضاء ألف السنة عب ۱۹/۷ فالشريعة لم تبلغ شيئًا إلى الكمال 
۰_ إفإذا انقضت ألف السنة οἷα;‏ الشيطان νι‏ 
کامل τέλειος‏ 
انقضی ὦ | συντελέομαι‏ 1۸/0 . فکونوا آنتم کاملین 
لو ۲/١‏ فلا ο‏ بالجوع ۵۰ كا أن آباکم السياوي کامل 
رسل 77/7١‏ فلا أوشكت الأيّامم السبعة أن تنقضي 4۹ إذا آردت أن تكون کاملا 
- روم Υ/ΛΥ‏ وما هو مرضي وما هو كامل 
كف παυομαι‏ ١قور‏ ۱۰/۱۳ فمتى جاء الكامل زال الناقص 
رسل ٠۳/١‏ هذا الرجل لا يكف عن التعرّض فل ۱۵/۳ فعلینا جميعًا نحن الكاملين 
۳ اما تكفت عن تعويج طرق الربٌ القويمة قول 58/١‏ لنجعل كل إنسان كاملاً في المسيح 
۰ آي لم کف مدّة ثلاث سنوات ۶ لتشبتوا كاملين تامّين 
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Λ»Υ 
φέρω إلى‎ ΚΗ وليكن الثبات فعّالاً على وجه كامل‎ 00١ يع‎ 
الباب الحديد الذي ينفذ إلى المدينة‎ ۲ τίη ο. کرو كاملين‎ 1/۱ 
فكل عطيّة صالحة وکلْ هبة كاملة‎ ۱ 
τέλος الذي أكبّ على الشريعة الكاملة غباية‎ δὶ, 05١ 
والذي يثبت إلى النباية فذاك الذي يخلص‎ 7١/٠١ مى‎ ες! فهو إنسان كامل قادر على‎ ۲/۳ 
بل المحجّة الكاملة تنفي عنها الخوف ۶ ولكن لا تكون الہاية عندئذ‎ ۱۸/4 وي١‎ 
والذي يثبت إلى النهاية فذاك الذي يخلص‎ ۶ 
وحينئذٍ تأتي النهاية‎ ۶ ἄρτιος ο δ 
طیم ۲ 0 لیکون رجل الله كاملاً مر ۲۰/۳ فلا يستطيع أن یثبت. بل ينتهي أمره‎ ۲ 
ولکن لا تکون النباية عندئذ‎ ۳ ΡΕ 
الذي خلص‎ διῶ كاده ا نان ۱۳/۳ ثبت ال الناية‎ ΟΡ 
۱ لو ۳۳/۱ ولن يكون لملكه نی‎ ο ο ο 
ولکن لا تكون النهاية عندئذ‎ ۱ ο ی‎ οἷν 4/4 
فان أمري ينتهي‎ ۲ ΕΣ ” 
وهو الذي يتبتكم إلى الغباية‎ ۸/١ قور‎ ١ τα امل القدسي كاملين ایب‎ 1/1 
باذ ینظر بنو (سرائیل نہاية ما يزول‎ ΑΣ τελειότης (تعليم) كامل‎ 
و ا ونرتفع إلى التعليم الكامل عب ۱/۳ بالثقة التي كنا عليها. . . إلى النهاية‎ 
لیزدهر الرجاء إلى النهاية‎ ۹ ۱ 
بداية ولا یاته نهاية‎ «ΕΝ ولیس‎ ۷ τελειόομαι كاملا‎ (ὦ) 
ومن ي لم يكن كاملاً في المحبّة ۱بط ۷/۶ اقتربت ماية کل شيء.‎ ۱۸/6 وي١‎ 
رو ۲۱/۲ ذلك الذي يحافظ إلى النباية على أعمالي‎ 
أنا الألف والياء. البداية والنهاية‎ ۱ τελειόω کمل‎ 
عب ۱۰/۲ أن يجعل مُبدئْ خلاصهم مکمّلاً بالالام ۲ آنا الألف والیاء. . . والبداية والنہاية‎ 
: τελειόοµαι اکتمل‎ 
συντελεια بالأعمال اکتمل الإيمان خهاية‎ «Ἷ, ۲ 5 
والحصار هو نهاية العالم‎ ۳۹/۱۳ ὦ ايو ۰/۲ فان محبته لله قد اكتملت فيه حمًا‎ 
فالله فينا مقيم وعبته فينا مكتملة ۳ فكذلك يكون عند نهاية العالم‎ ٤ 
واکتمال المحبّة بالنظر إلينا ۳ وكذلك يكون عند اية العالم‎ ۶ 
وما علامة مجيئك ونباية العالم‎ ۶ 
طوال الآيام إلى نهاية العالم‎ ۸ ἀδιάλειπτος ملازم‎ 
عب ۲۱/۹ يظهر الا مرة واحدة في نهاية العالم‎ ὦ», لد في قلبي لعا شديدًا وألا‎ ۲/۹٩ روم‎ 
πέρας نهاية‎ | ἔτοιμος منجر‎ 
کل خلاف‎ αὐ قور ۱۹/۱۰ غير مفتخرین با آنجزه غيرنا عب ۱1/۰ واليمين ضمان هم‎ ۲ 
ἀπέραντος اي لها‎ (Ύ) | ξηραίνομαι نضح‎ 
فقد نضح حصاد الأرض ١طيم 1/۱ إلى خرافات وأنساب ليس ها نهاية‎ ١5/١5  ؤر‎ 
διανύω أنمى‎ ἀκμάζω نضح‎ 
رژ ۱۸/۱۶ لأن عنبها قد نضج رسل ۷/۲۱ فلا آهینا رحلتنا من صور‎ 
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خهاية - نور 


ἀστράπτω ΤΡ 
فکیا أن البرق يبرق فيلمع‎ ۲۸/۱۷ καὶ 

4 علیهیا ثياب براقة (= تبرق) 
ἀστραπή ὦ‏ 
متی ۲۷/۲۲ وكا أن البرق يخرج من الشرق 

۸ وكان منظره کالرق 
لو ١8/٠١‏ يسقط من السیاء كالبرق 

۷ نک أن البرق يبرق فيلمع 


٠/١ Ὁ‏ تخرج بروق وأصوات ورعود 
ο/Λ‏ رعود وأصوات وبروق وزلزال 


۱ بروق وأصوات ورعود وزلزال 

۱۸۰/۹ بروق وأصوات ورعود 
براق λαμπρός‏ 
لو ۱۱/۲۳ وسخر منه فألبسه ثوبًا براقا 


رسل ۳۰/٠۰١‏ وإذا رجل عليه ثياب برّاقة 


رو 3/١6‏ يلبسون كتَّانًا Μις‏ 

8 وححوّلت أن تلبس ὦ, ὑός‏ خالصًا 

۲ وأراني ΘᾺ‏ نهر ماء الحياة براقا كالبلور 
λαμπρός ος‏ 
يع ۲/۲ رجل بإصبعه خاتم من ذهب وعليه ثياب ية 


۲ فالتفتم إلى صاحب الثياب البهيّة 


رؤ ۱1/۱۸ وکل ترف ويهاء )5 (πε;‏ 


λαμπρός زاهر‎ 

رؤ ١5/55‏ والكوكب الزاهر في الصباح 

ικανός باهر‎ 

رسل 1/۲ إذا نور باهر من السماء 

سراج λύχνος‏ 
۹ سراح الجسد هو العین 

مر 1/4 أيأتي السراج ليوضع تحت الکیال 

لو ۱۱/۸ مامن أحد يوقد سراجًا ويحجبه بوعاء 


۱ ما من أحد يوقد سراجًا ويضعه في با 
۱ سراج جسدك هو عينك 


τελέω انهی‎ 


ἰδ.‏ ۲۳/۱۰ لن تنهوا التجوال في مدن إسرائيل 


συντελέω ΜΕ 
فلا آنهی ابلیس جميع ما عنده‎ ١/5 لو‎ 
9 7 ۹1 οξ 
απαλλασσω οἱ انہی‎ 
لو ۵۸/۱۲ فاجتهد أن تنبي أمرك معه‎ 
ἔρχομαι إنتهى‎ 
يدل من السماء... حيّى انتهى ال‎ 0/1١١ رسل‎ 
συντελέομαι إنتهى‎ 
ال هذه كلها توشك أن تنتهي‎ 4/١ مر‎ 
ἐκλείπω إنتهى‎ 
عب ۱۲/۱ وأنت أنت وسنوك لا تنتهي‎ 
περιτρέπω ο» ΜΡ 
ينتهي بك إلى الجنون‎ ١5/55 رسل‎ 
ἐπιτελέω إنتهى ب‎ 
غل ۳/۳ أفينتهي بكم الأمر إلى الحسد‎ 
ἔχβασις (ما) آنتهى إليه‎ 
عب ۷/۱۳ واعتبروا بما انتهت إليه سيرتهم‎ 
΄ 3 “9 
παυομαι إنتهى امره‎ 
قور ۸۱/۳ والألسنة ينتهي أمرها‎ ۱ 
و‎ ۶ “9 
τελειόοµαι إنتهى امره‎ 
τέλος منتهی‎ 
۱قور ۱۱/۱۰ نحن الذين بلغوا منتهی الأزمنة‎ 

۵ ثم يكون المنتهى حين يسلّم اللك 
تناهی προκόπτω‏ 
روم ۳ قد تناهی اللیل واقترب الیوم 
هدف إلى σκοπέω‏ 
۲ قور ۱۸/۶ فاننا لا جدف إلى مایری 
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نور 


:۸ 
لو 60١‏ كام لو أنار لك السراج بضوئه مشعل λαμπάς‏ 
5 ولتکن سرجكم موقدة )3 3٠١/8‏ كوكب عظيم يلتهب کالشعل 
SAE‏ لا توقد سراجا وتكنس البيت ην‏ 0 
7 26 كان بويا السراج موقد المنر ف / διαυγης‏ 
ο πμ ο‏ سرا رو ۱ ذهب خالص مثل زجاح شفاف 
رؤ ۲۳/۱۸ ولن یضی فيك نور سراج مضباح λαμπάς‏ 
| الحم ; ο,‏ : : ΄ 
ως‏ وسراجها هو احمل متی ۱/۲۵ كمل عشر عذارى أخذن مصابیحهن 
۲ فلن يحتاجوا إلى نور سراج ۵ فاأخذت الحاهلات مصابيحهدً 
سطع [ων 5-5 1۵ περιαστραπτω‏ مصابیحهن زيتا في آنية 
οἷα. ۷ ή,‏ مصابیحهن 
ει, /Υο μμ θες ΡΗΤΗ ۳/۹ 1‏ 
Λ/ Το 5 E ES‏ فان مصابيحنا تنطفئ 
۲ ذا نوز باهر من الساء قد سطع حولي 
۳ یو ۳/۸ ومعهم الصابیح والمشاعل والسلاح 
ὤ--‏ حول περιλάμπω‏ | رسل ۸/۲١‏ وکان في العلية. . . مصابیح كثيرة 
رسل ۱۳/۲۹ قد سطع حولي وحول رفقائي “ΦΥΕ‏ وسلدامام ی جايح 
آشرق λάμπω‏ مصباح φανός‏ 
رسل ο...‏ فیشرق النور في اب یو ۳/۸ ومعهم الصابیح والشاعل والسلاح 
١‏ قور ٦/٤‏ ليشرق من الظلمة نور أضاءً : 
φαινω 3 E‏ 
٤‏ هو الذي أشرق في قلوبنا ا 
فل ۲ تضيئون فيه ضياء النيرات في الكون 
φαίνω ὦ 5ἱ‏ بط ۱۹/۱ إلى سراج يضيء ني مكان مظلم 
κ‏ اد ١‏ ۸/۲ النور الق أخذ يضىء 
يو ۵/۱ والنور يُشرق في الظلیات ۱ والنور الحق a‏ ۱ 
رو ۰۱ ووجهه کالشمس تضيء في ἐπεὶ‏ شروقها 
πο Ὅν», ας‏ ΄ ۱۳/۸ ففقد النبار ثلث ضيائه وا كذلك 
اشرق حول ων / περιλαμπω‏ يائه والليل 
لو ٠‏ ۹/۲ وأشرق مد الربَ حوهم ۸ 0 و 
αν ο,‏ ۱ والدينة لا تحتاج. . . لیضیکا ها 
(جعل) مشرقا Φωτίζω‏ | آضاء λάμπω‏ 
۲ طيم ۱۰/۱ وجعل الحياة والخلود مُشرقین بالبشارة مى ٠٠/١‏ فيضيء لجميع الذين في البیت 
۱ 11/0 هكذا فلیضی نوركم للناس 
شعاع ἀπαύγασμα‏ ۲ 
عب ۳/١‏ هو شعاع ده وصورة جوهره اضاء φωτίζω‏ 
رو ۲۳/۲۱ ον‏ مجد الله قد أضاءها 
ο. π[ρς 5 £‏ 
νά ἐκλάμπω ἐ5‏ لرا فی م 
4/1١ ἐν‏ والصذیقون یشغون حینئذ ٤‏ ۱ ۲ 
۱ اضاء επιφαυσκω‏ 
£ 5 أف ۱2/۵ وقم من بين الأموات یضی لك السیح 
اشع λαμπω‏ 
می ۲/۱۷ فاأشغ وجهه کالشمس ضوء φέγγος‏ 
ميّى ‏ ۲۹/۲ μὰ!‏ لا پرسل ضوءه 
إشعاع λαμπρότης‏ | ۲۱/۱۳ والقمر لا رسل ضوءه 
رسل ١/7‏ نورًا من الساء يفوق الشمس بإشعاعه لو ۲۱ ليستضىء به الداخلون 
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A:‏ نور 
ضوء φωτίζω ΜῊ φῶς‏ 
لو ۱/۸ بل یضعه على منارة ليستضيء به الداخلون لو ۳۹/۱۱ كما لو آنار لك السراج بضوثه 
۱ يو ۹/۱ كان النور الحق الذي يُنير کل إنسان 
صو» 0 | (قور ٠/٤‏ فهو الذي يُنير خفایا الظلیات 
لو ۳۹/۱۱ كما لو آنار لك السراج بضوئه أ AS‏ و رم فک 
(نذت) أضواء O ΜῊ ἐπιφώσκω‏ 
لو ۵1/۲۳ وقد بدت أضواء السبت یو ۳۵/۵ کان بوا السراج الوقد النبر 
ضياء δόξα‏ | نور φῶς‏ 
۱قور ۰/۱۰ فللأجرام الساوية ضیاء ὦ‏ ۱۹/6 الشعب. .. ابصر نوژا ζῶ‏ 
6 وللأجسام الأرضية ضياء ا ۶ والقیمون. . . أشرق علیهم النور 
6 وللنجم ضياء وکل نجم. . . بضيائه ٥‏ هكذا فليضئ نوركم للناس 
۲ 7 5 ۲۳/۹ فاذا كان النور الذي فيك (Ἂν‏ 
ضياء ἤ ἔπιφανεια‏ 
7 ۷ وتلألأت ثيابه كالنور 
٣تس‏ ۸/۲ ويمحقه بضياء ο... ΞΕ‏ 
لو ۳۲/۲ πρ‏ للوثنيين 
| ا βλέπω τὸ φῶς‏ 05 فانظر هل النور الذي فيك هو ظلام 
لو ١١/8‏ ليستضىء به الداخلون 5 أكثر فطنة مع أشباههم من أبناء النور 
۰۱ ليستضىء به الداخلون يو ٤/١‏ فيه كانت الحياة والحياة نور الناس 
٥/١‏ والنور يشرق في الظلیات 
διαυγάζω ὤν‏ ۷/۱ جاء شاهدًا ليشهد للنور 
“بط ۱۹/۱ حى يطلع الفجر ويُشرق كوكب الصبح ١‏ الم يكن هو النور. بل εἰς‏ ليشهد للنور 
٩/۱‏ كان النور الحقّ الذي یر کل إنسان 
ὧν‏ فجر μμ. ἐπιφώσκω‏ هي أن النور جاء إلى العام 
ΟΝΕ‏ انقضى السبت وطلع فجر یوم الأحد τιὐτ‏ 2 يعمل السيّئات يُبغض النور 
1 ۱ ۳ فلا يُقبل إلى النور لثلاً تفضح أعماله 
لالاء αλ, ۳ φωστήρ‏ يعمل بالحقء فيُقبل إلى النور 
رو ۱۱/۲۱ ولألاؤها أشبه بلألاء أكرم الحجارة ۵ ولقد شئتم أنتم أن تبتهجوا بنوره 
بت ۸ انا نور العام 
تلالا στίλβω᾽‏ ۸ بل یکون له نور الحياة 
مر ٤/4‏ فتلالات ثيابه ناصعة البیاض ۵۹ مادمث في العام فأنا نور العام 
οὟ ۱‏ یری نور هذا العام 
7 4 37 ۳ 5 
تلألا ἐξαστράπτω ὦ οἱ‏ ۱ للأن النور ليس فيه 
لو ٠١9/4‏ وصارت ثيابه بيضًا تتلالاً كالبرق كان النور بای معكم وقتّا قليلاً 
۲ فامشوا ما دام لكم النور 
φαίνω ἅ‏ ۲ آمنوا بالنور ما دام لكم النور 
ὦ‏ ۲۷/۲۵ وكا أن البرق... ويلمع حيّى الغرب 5 لتلتصيروا أبناء النور 
۷۲ جئت أنا إلى العالم نورًا 
λάμπω ἅ‏ رسل ۳/۹ إذا نور من السماء قد سطع حوله 
لو ۲/۱۷ فيلمع من أفق إلى أفق آخر ۲ فیشرق النور في الحبس 
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πο نار‎  رون‎ 


;5 1۷/۱۳ جعلتك نورًا للأمم لتحمل اخلاص مر 7١/5‏ ألا يأتي ليوضع على المنارة 
5 فطلب نورًا ووثب إلى الداخل لو 16/8 بل يضعه على منارة ليستضيء به الداخلون 
۲ اذا نور باهر من السیاء قد سطع حولي ۳۳/۱ بل على المنارة ليستضىء به الداخلون 
۲ ورأی رفقائي النور عب ۲/۹ وکانت فیها النارة والائدة والخبز المقدّس 
۲ لا أبصر لشدّة ذلك النور الباهر رؤ ۱۲/۱ فرأيت في التفاتي سبع مناور من ذهب 
7 فرأيتُ. . . نوژا من السماء يفوق الشمس 0١‏ وبين المناور ما يشبه ابن إنسان 
۱۸/۳۹ فیرجعوا من الظلام إلى النور ۰۱ اما سر الكواكب... ومناور الذهب السبع 
۲ سیبشر الشعب والوئنیین بالنور ۱۲ الذي يشي بين مناور الذهب السبع 

روم ونور للذين في الظلام ο/‏ وحوّلتٌ منارتك عن موضعها 
۳ فلنخلع أعمال الظلام ولنلبس سلاح النور ۱ اما الزيتونتان والمنارتان القائمة 


قور 1/6 ليشرق من الظلمة نور 


۰ وي اتحاد بين النور والظلمة ۳ φωτεινός‏ 
۱ فالشيطان نفسه يتزيًا بزي ملاك النور (ἔν‏ ۲۳/۱ كان جسدك كله نبا 
αἱ‏ ۸/۰ أمّا الیوم فانتم نور في الربٌ ۷ اذا غیام 2 قد ظلْلهم 
٥‏ فسيروا سيرة أبناء النور لو ۳/۱۱ كان جسدك كله نبا 
6 فن ثمر النور يكون في 15 صلاح 0 فان کان جسدك كله نبا 
۵۰ ولكن كل ενω‏ أظهره النور ١‏ کان بأجمعه نی كما لو نار لك السراج 
٥‏ لان كل ما ظهر كان نورًا ۳ 
قول ۱۳/۱ أن تشاطروا القدّيسين ميرائهم في النور نير φωστήρ‏ 
انين ورف لالکم جیا آبناء النور وآبناء الاق فل ٠١/۲‏ تضيئون فيه ضياء ارات في الکون 
ا ος‏ و م استنار φωτίζομαι‏ 
يع ۱ تنزل من عل من عند أبي الأنوار ۱ 
بط ٩/۲‏ الذي دعاكم من الظلیات إلى نوره العجيب رؤ ١/١8‏ فاستنارت الأرض من بهائه 
τρ, μιν Ὃν 0 τ e‏ (ب)سوضوح τηλαυγῶς‏ 
۰۱ _ وما إذا δ.‏ اللور ا » E aC‏ 
۸/۲ والنور اي آحذ يضيء ۱ 
۲ من قال ΑΦ κ; πο αρα‏ ی 
ολ‏ ون 117/٠١ ὦ‏ والذي أقوله لكم. . . قولوه في وضح النهار 
رو ۲۳/۱۸ ولن يضيء فيك نور سراج لو ۳/۱۲ فكل ما قلتموه. . . سيُسمع في وضح النهار 
4/۲۱ وستمشي الأمم في نورها 
۲ فلن يحتاجوا إلى نور سراج واضح εὔσημος‏ 
۱قور ۹/۱6 فان لم ينطق لسانکم بکلام واضح 
φωτισμός 29‏ 
؟ قور 4/6 الثلاً يُبصروا نور بشارة مجد السیح 
٤‏ اليشعٌ نور معرفة مجد الله 
(ών‏ الور φωτίζομαι‏ نار 
عب ٤/١‏ فالذین تلقّوا النور مره ۲ 
٠‏ أذكروا یام الماضي التي فيها تلمیتم النور اتون κάμινος‏ 
45/١ ιβ»‏ ويقذفون بهم في أتون النار 
منارة λυχνία‏ ۳ ويقذفون مهم في οὐ‏ النار 
ميّى ‏ ۱۵/۰ بل على المنارةء فيضيء لجميع الذين Δ)‏ 10/۱ أحمي في انون مستعر 
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۸۷ نار 
رو ۲/۹ مثل دخان اتون كبير عب ۱۱/۱۳ تحرق أجسامها في خارج المخيّم 
( 7 رو ۱۱/۱۷ وتأكل لحانها وتحرقها بالنار 
جیج υναμις‏ 
ος Ὁ 3 5‏ 
عب "4/١١‏ وأخمدوا σσ‏ النار احرّق καυματιζω‏ 
۸/١١ οἱ. ۳‏ فوليّت أن تحرق الناس بالنار 
بخار ۱ ۱ ۳ 5 فأحرق الناس بحر شديد 
يع ٠٤/١‏ فانکم بخار يظهر Ἂμ‏ 
ع .- 3 
δ.‏ 5 احرق καιω‏ 
تنور ايه ١قور‏ ۳/۱۳ ولو أسلمتٌ جسدي ليُحرق 
7١/5 ὦ‏ فإذا كان عشب الحقل. وهو... ويطرح غدا في 
التنور φιλογίζω ὦ‏ 
لو ۲۸/۱۲ فإذا كان العشب في الحقل. وهو... ويُطرح يع ۳ یدنس الجسم εἷς‏ ويحرق الطبيعة في سيرها 
غدًا في التثُور 
۴ ا م و 
احرق αναπτω‏ 
حمر ۱ ἄνθραξ‏ | يعم ۰/۳ ما أصغر النار التي حرق غابة كبيرة 
روم ۲۰/۱۲ تركم على هامته جمرًا متقدًا 
عار ۱ 
να‏ احرق εμπι(μ)πρημι‏ 
حمر متقد ῥᾧ ανθρακα‏ ۷/۲۲ فأهلك هؤلاء القتلة وأحرق مدينتهم 
یو ۹/۲۱ أبصروا جرا متّقذًَا 
احترق πκτακαίοµαι‏ 
παυμα -‏ ۱قور ۱۰/۳ ومن احترق عمله كان من الخاسرين 
ἢ)‏ ۱۱/۷ ولن تلفحهم الشمس ولا ار رو ۷/۸ واحترق ثلث الشجر واحترق کل عشب 
5 فأحرق الناس بحرٌ شدید ۸ وتحترق بالنان لأنّه قدير «ΛΙ‏ 
حر αι καύσων‏ 7 
ὦ‏ ۱۲/۲۰ احتملنا بقل التبار وحزه الشدید احتر ی ۷ καυματιζομαι‏ 
© ۳ فلا اش قت الث احتره 
ο οφ ο ο πο τω -‏ 
مر 5/54 فلا أشرقت الشمس احترق 
حرارة καύσων‏ 
يع 05 فقد أشرقت الشمس واشتدّت حرارتها إحترّق πυρόοµαι‏ 
۲ قور ۲۹/۱۱ ومن تزل قدمه ولا أحترق أنا 
خريق πύρωσις‏ 
١بط ٠۲/٤١‏ لا تستغربوا الحريق الذي أصابكم ق πυρόοµαι,‏ 
5 5 ١قور‏ ۹/۷ فالزواج خير من التحرّق 
خريق καυσις‏ 
عب ΛΙ‏ ويكون عاقبتها الحريق ۴ ΄ 
احمد σβεννυμι‏ 
انيت 7 5 Ε.Ε. οἱ‏ 
χαταχανο (δ 5!‏ اف ۱1/٦‏ 49 تستطيعون أن خمدوا میم سهام 
ὦ‏ ۱۲/۳ فیحرقه بنار لا تُطفا ۱تس ۱۹/۵ لا تخمدوا الروح 
۳ إجمعوا الزؤوان او واربطوه حزما ليُحرّق عب ۳/۱۱ وآخدوا أجيج النار ونجوا من حدّ السیف 
۲۳ فك أن الزؤان تجمع وتحرق في النار 
لو ۳ وما التبن فیحرقه بنار τύφομαι Κη ων‏ 
رسل ١4/١9‏ فأحرقوها بمحضر من الناس كلهم 7١/١ ὦ‏ والفتيلة الدخنة لن يُطفئها 
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م/م 
καυσόομαι‏ 
وتنحل العناصر مضطرمة 
σβέννυμι‏ 
والفتيلة الدخنة لن یطفئها 
حيث لا يموت دودهم ولا تطفاً النار 
ἄσβεστος‏ 
فیحرقه بنار لا [αλ‏ 
إلى نار لا تطفاً 
فیحرقه بنار لا تُطفأ 
σβέννυμι‏ 
ὃ)‏ مصابيحنا تنطفی 
ἀτμίς‏ 
دما ونارًا وعمودٌ دخان 
θειον‏ 


آمطر الله ناژا وكبريئًا من الساء 

ومن أفواهها تخرج نار ودخان وكبريت 
ماتوا بالنار والدخان والكبريت 

ويعاني العذاب من النار والكبريت 

في مستنقع من نار وكيريت متّقد 

ألقي في مستنقع النار والكبريت 

فنصيبهم في المستنقع المتقد بالنار والكبريت 


θειώδης 
دروع من نار ویاقوت وکریت‎ 


καυστηριάζω 
رياء قوم كذّابين كُويت ضمائرهم‎ 


φλόξ 
وعيناه کلهب النار‎ 
الذي عيناه کلهّب النار‎ 
عيناه كلهب النار‎ 
φώς 
فرأته جارية قاعدًا عند اللهب‎ 
φλόξ 


οὐ‏ معذّب في هذا اللهيب 


اضر 


۲بط ۱۰/۳ 


καπνός 
دما ونازا وعمود دخان‎ 
وتصاعد من يد الملاك دخان العطور‎ 
فتصاعد من البئر دخان مثل دخان‎ 
فأظلمت الشمس وال حو من دخان البثر‎ 
ومن الدخان انتشر جراد على الأرض‎ 
تخرج نار ودخان وكبريت‎ 
ماتوا بالنار والدخان والكبريت‎ 
ودخان عذامهم يتصاعد أبد الدهور‎ 
وامتلاً امیکل دخانا‎ 
حين يرون دخان طيبها‎ 
وهم ينظرون إلى دخان فیبها‎ 
فان دخانها يتصاعد أبد الدهور‎ 


ἀναζωπυρέω 
تذكى هبة الله التى فيك‎ οἱ 


τεφρόω 
وإذا كان قد جعل مدينتين. . . رمادًا‎ 
καίομαι 
نار مستعرة وعتمة وظلام‎ 
ζηλος 
ونار مستعرة تلتهم العصاة‎ 
πυρόομαι 
تخمدوا جيم سهام الشریر الشتعلة‎ οἱ 
فيه تنحل السموات مشتعلة‎ 
καίομαι 


فيجمعون الأغصان ويلقونها في النار فتشتعل 
فألقي في البحر مثل جبل عظيم مشتعل 


καυσόοµαι 


تنحلٌ السموات مشتعلة 


ἀνάπτομαι 
وما آشذ رغبتى أن تكون قد اشتعلت‎ 


ὁπτός 
فناولوه قطعة سمك مشوي‎ 
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أمّا بولس فنفض ال حيوان في النار 

ο‏ في النار سیکشف ذلك اليوم 
ولكن كمن يخلص من خلال النار 

في نهب نار 

ومن خدمه هیب نار 

ونار مستعرة تلتهم العصاة 

وأخدوا أجيج النار 

نار مستعرة وعتمة وظلام وإعصار 
فان اهنا نار آكلة 

أنظروا ما أصغر النار 

واللسان نار أيضًا وعالم الإثم 

ويأكل أجسادكم οἷς‏ نار 

الذي مع ذلك يُمتحن بالنار 

ὀρ‏ الكلمة نفسها أبقت عليها للنار 
ولقيت عقاب النار الأبدية 

منتشلين إياهم من النار 

وعيناه كلهب النار 

الذي عيناه کلهب النار 

ذهبًا منقّى بالنار 

وتتّقد أمام عرشه سبعة مصابيح 
فملأها من نار المذبح وألقاها إلى الأرض 
فكان οὗ‏ ونار يخالطهم| دم 

ها دروع من نار وياقوت وكبريت 
ماتوا بالنار والدخان والكبريت 
ورجلان کعموذین من نار 

خرجت من فمها نار فالتهمت أعداءهما 
حيّى اٍنه يُنزل نازا من السماء 

ويعاني العذاب في النار والكبريت 

له سلطان على النار 

ورایث مثل بحر من بلور تلط بالنار 
فأوليّت أن تحرق الناس بالنار 

وتأكل ἱρά.‏ وتحرقها بالنار 

وتحترق «ον‏ لأنّه قدير الربٌ «γι‏ 
عيناه كلهيب نار 

فألقي كلاهما حيّين في مستنقع من نار 
فنزلت نار من السماء فالتهمتهم 

ألقي في مستنقم النار والكبريت 
وألقي الوت ومثوى الأموات في مستنقع النار 
هذا هو الموت الثاني: مستنقع النار 
ألقي في مستنقع النار 

فنصيبهم في الستنقم التقد بالنار 


و 


رو 


في ميب نار من عليقة تشتعل 
في میب نار وینتقم من الذي 
جعل. . . ومن خدمه هیب نار 


πύρωσις 
حين يرون دخان طيبها‎ 
وهم ينظرون إلى دخان فيبها‎ 
ἐκκαίομαι 
والتهب بعضهم عشمًا لبعض‎ 
καίομαι 


فهوى من السماء كوكب عظيم يلتهب كالمشعل 
πυρ‏ 

تُقطع وتلقی في النار 
سيعمّدكم في الروح القدس والنار 
فیحرقه بنار لا تُطفاً 
إستوجب نار جهنّم 
تقطع وتلقی في النار 
فکیا أن الزژان تُجمَع έν‏ في النار 
ویقذفون بهم في ὁ ἲ‏ النار 
ويقذفون بهم في οί‏ النار 
فكثيرًا ما يقع في النار 
وتلقی في النار الأبديّة 
وتلقی في جهنّم النار 

عى . . . إلى النار الأبديّة 
وكثيرًا ما ألقاه في النار 
وتذهب إلى جهنم إلى نار لا [ια‏ 
حيث لا يموت دودهم ولا تُطفاً النار 
لان کل امرئ سیم بالنار 
تُقطع αὐ»‏ في النار 
ὦ‏ سيعمدّكم في الروح القدس والنار 
وأما التبن فیحرقه بنار لا تُطفاً 
آترید أن تأمر النار فتنزل من السماء 
جثت لألقى على الأرض 25[ 
ΠΕ‏ الله نارًا وکریتا من السماء 
وأوقدوا نارًا في ساحة الدار 
ويُلقونها في الناس فتشتعل 
وظهرت لهم ألسنة كأئها من نار 
دما }17 وعمود دخان 
Φ‏ هيب نار من علّيقة تشتعل 


۱۰/۳ 
۱/۳ 
۱۳/۳ 
۳۳/۰ 
1۹/۷ 
6/1۳ 
T/1 
0/۳ 
۱9/۸/۷ 
۸/۸۹ 
4/1Λ 
3۸2 
۳۳/۹ 
۳/۹4 
۸/۹ 
۹/4 
۹/۳ 
11/۳ 
۱۷/۳ 
0/4 
1/۱۲ 
4/1۷ 
o0/ YY 
1/10 
۳/۲ 
۱۹/۲ 
۳۰/۷ 


رسل 
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نار - نام ۸۰ 
نار Ξε πυρά‏ 
رسل ۲/۲۸ فأوقدوا نارًا وقرّبونا. . . حوها نام - سهر - ایقظ 

۸ وبینا بولس يجمع شيئًا. . . ویلقیه في النار 
ئلادة κατάνυξις‏ 
φως ου‏ روم Α/‏ أعطاهم الله روح بلادة 
مر 54/1١5‏ وجلس مع الخدم يستدق عند النار 
رقد χοιμαομαι‏ 
(من) نار ۷6 | ὃ»‏ ۰۲/۲۷ فقام کثبر من أجساد القذیسین الراقدین 
رؤ ۱۷/۹ هم دروع من نار ویاقوت وکبریت یو ۱۱/۱۱ إن صدیقنا لعازر راقد 
۱ إذا كان راقذا فسینجو 
نار متّقدة κα. ἀνθραχιά‏ هد جى :رد 7 
το ρα A ο‏ ۲ وكان بطرس في تلك الليلة راقدًا 
۳ على أن داود. . . رقد وضم إلى آبائه 
(نقي) بالثار πυρόοµαι‏ | رُقاد πόιμησις‏ 
ὁ‏ ۱۵/۱ آشبه بنحاس خالص مُنقّى بنار ὁ χ‏ یو ۱۳/۱۱ فظنوا آنه يتكلّم على رقاد النوم 
۳ أن تشتري مني ذهبًا منقی بالنار 
γρηγορέω .--‏ 
αν]‏ مسن | مق 4 فاسهروا αἰ‏ لأنكم لا تعلمون 
لو ۱٦/۸‏ مامن أحد يوقد سراجًا νων... ἐγ/γε‏ 
ο 0/13‏ رف سر اا ۱۳/۰ 1 إداء لانکم لا تعلمون 
6 اللا توقد سراجًا وتكنس البيت 5 امکئوا هنا واسهروا معي 
۲ وأوقدوا نارًا في ساحة النار ل ل ل د 
۰ إسهروا وصلوا δ‏ تقعوا في التجربة 
۰ مر ۳۸/۱۳ وأوصى البوات بالسهر 
Ὅν ۱ ۱ ο.‏ ۳ فاسهروا لد «ΩΝ‏ لا تعلمون 
ια. ΠΗ,‏ ۲۳ أقوله للناس أجمعين: إسهروا 
لو ۳۹/۱۲ ولتكن جم ٤ ο.‏ أمكنثوا هنا واسهروا 
یو ۳۵/۵ كان يوحنًا السراج الوقد النبر ۶ ات ἀρ‏ السهر ساعة و 
4 !سهروا وصلوا ὃ‏ تقعوا في التجربة 
أُوقَدَ ἀνάπτω‏ لو ۳۷/۱۲ إذا جاء سیّدهم وجدهم ساهرین 
رسل ۲/۲۸ فأوقدوا نارًا وقرّبونا یا إليهم قول ۲/١‏ واظبوا على الصلاة. ساهرين فيها 
| ١تس ٦/١‏ بل علينا أن نسهر ونحن صاحون 
أوقد 7 ۰ آساهرین كنا أم نائمين 
لو ۵۵/۲۲ وآوقدوا ناژا في ساحة الدار بط ۸/٩‏ کونوا قنوعین ساهرین 
ἢ;‏ ۱۵/۱۱ فطوب للذي یسهر ويحفظ οἱ‏ 
καίομαι 151‏ 
لو ۳۲/۲۵ أما كان قلبنا مدا في صدرنا ἀγρυπνέω ᾿ς‏ 
ο κ)‏ وتتقد آمام عرشه سبعة مصابیح ۳ ۳ فاحذروا واسهروا 
48 فألقي كلاهما. . . من نار وكبريت متّقد لو ۳٣/۲۱‏ فاسهروا مواظبين على الصلاة 
۲۱ فنصيبهم في الستنقع المتقد بالنار عب ۱۷/۱۳ لأنهم يسهرون على نفوسكم 
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فسواء نام أو قام ليل نهار 

وكان هو في موخرها 20[ على الوسادة 
لم تمت الصبيّةء وا هي نائمة 

لثلاً يأتي بغتة فيجدكم نائمين 

ثم رجع فوجدهم نائمين 

ورجع أيضًا فوجدهم نائمين 

ناموا الآن واستريجوا 

فقال: لا تبكواء لم تمتء انا هي نائمة 
ما بالكم نائمين؟ قوموا فصلَوا 

που‏ یا النائم وقم من بين الأموات 
فلا ننامن كا يفعل سائر الناس 
فالذين ينامون نما هم في الليل ينامون 
أساهرين نّا أم نائمين 


ἀφυπνόω 
وبینا هم سائرون نام يسوع‎ 
κοιμάομαι 


جاؤوا لیلاً فسرقوه ونحن نائمون 


فوجدهم نائمين من الحزن 
ὕπνος‏ 
οὐ‏ قام يوسف من النوم 
فظنوا أنه εἷς,‏ على رقاد النوم 
قد حانت ساعة تنبهکم من النوم 
ἐξυπνίζω‏ 
ولك ذاهب لأوقظة 
διαγρηγορέω‏ 
ولکتہم استيقظوا فعاينوا 6.155 
ἔξυπνος‏ 


فاستيقظ السخان 


مر ۲۷/۳ 
Υλ/έ‏ 
۳۹/۰ 
1/1۳" 
۳۷/۱ 
3 
4( 
لو ۵۲/۸ 
1/۲ 
أف ۱۶/۵ 
١تس‏ 1/۵ 
۷/۰ 
1۰/0 
نام 
لو ۳/۸ 
نام 
ὦ‏ ۱۳/۲۸ 
لو tof YY‏ 
توم 
ὦ‏ ۲۶/۱۰ 
يو ۳/1۱ 
رسل 4/٠١‏ 
روم ۱۱/۱۳ 
یط 
يو 1/1۱ 
لو ۳۳/۹ 
رسل ۲۷/۱۲ 


ἀγρυπνία 
والتعب والسهر والصوم‎ 
جهد وكدّ. سهر كثير‎ 

διεγείρω 


وأرى رأي الحق. . . أن «περ‏ بتذكيري 
وفيهما οἱ‏ بتذكيري أذهانكم 


ἀναζώννυμι 
فنبّهوا أذهانكم وکونوا صاحين‎ 
νυστάζω 
فنعسنَ جميعًا ونمن‎ 
ὕπνος 


وكان بطرس واللذان معه قد أثقلهم النعاس 
فأخذه نعاس شديد وبولس يُطيل الكلام 


γρηγορέω 
واذكروا أني لم أكفٌ‎ Ιώ 
تنّهوا واثبتوا في الإيمان‎ 
البقيّة التي أشرفت على الموت‎ δν ὡς 
فإن لم تتنّه أتيتك كالسارق‎ 


ἀγρυπνέω 
ولذلك تنّهوا وأحيوا الليل‎ 


καθεύδω 
[ου وأمّا هو فكان‎ 
فالصبية لم تمت وإتما هي نائمة‎ 
وبینا الناس نائمون. جاء عدوه‎ 
فنعسن جميعًا ومن‎ 
ثم رجع إلى التلاميذ فوجدهم نائمين‎ 
م رجع فوجدهم امن‎ 
ناموا الآن واستريحوا‎ 


2/53 
۱۲۳۱۷۸۱ 


۱۳/۱ 
۱/۳ 


۱۳/۱ 


ο/ Το 


۳۳/۹ 
۹/۰ 


۳۱/۰ 
۱۳/۹ 
۳/۳ 
۳/۳ 


۱۸/۹ 


۲4/۸ 
۲/۹ 
۳9/۳ 
ο/ το 
ἐν /Υι 
T/1 
ἑο/τι 
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يطلب الراحة فلا يجدها 
يطلب الراحة فلا يجدها 
ولا راحة في النبار والليل 


συναναπαύομαι 
فأقدم إليكم فرِحًا وآخذ عندكم قسطا من الرّاحة‎ 


ἀναπαύομαι 
ناموا الآن واستريحوا‎ 
واستريحوا قليلاً‎ 
ناموا الآن واستريحوا‎ 
واشربي وتنكّمي‎ α΄» فاستر يجي‎ 
فليستريحوا من جهودهم‎ 


καταπαυω 


واستراح الله في اليوم السابع 


يستريح هو أيضا من أعماله کا استراح 
ἠσυχάζω‏ 
ο,‏ یت 
κοπάζω‏ 


17 ركبا ا لسفينة» شكنت الريح 
فسكنت الريح وحدث هدوء تام 


وصعد السفينة إليهم فسکنت الريح 
πειθώ‏ 

بذلك نعرف. . . ونسکن قلبنا لديه 
αναπαύω‏ 


صدور القدّيسين قد انشرحت بك 


۲۳ 


1۳/۱۲ ὦ 
۲۶/۱۱ لو‎ 
١١/١5  ؤر‎ 


158 قسطا من) الرّاحة مع 


ΥΥ/1ο روم‎ 

إستراح 

مي 10/۲۰ 

مر ۳۱/۹ 
7 

لو ۱۹/۲ 

۱۳/۱۶  ؤر‎ 

δ. 

4/4 عب‎ 
١/5 

استرا 

۰٩1/۲۳ لو‎ 

17 

۳۲/۱ ὦ 

۳۹/۶ مر‎ 
١/5 


ایو ۱۹/۳ 
شرح (صدره) 
ف ۷ 

۲۰ 


ΓΛ ο, EE و‎ 
. راحة‎  ءوده‎ 

حل ἐπανπαύομαι‏ 
لو ۱/۱۰ فسلامكم يحل به 
E:‏ ۳ 
اراح παταπαυω‏ 
عب Λ/έ‏ فلو كان يشوع قد أراحهم 
آرا- αναπαύω‏ 
Ες;‏ ل ۱ 
(ὁ;‏ ۲۸/۱۱ تعالوا ال .۰ . وآنا أريحكم 
راحة παταπαυσις‏ 
رسل ٤4/۷‏ أم ی يكون مكان راحتي 
عب ۱۱/۳ أن لا يدخلوا راحتي 

۳ وان أقسم أن لا يدخلوا راحته 

۶ فنا نحن المؤمنين ندخل الراحة 

۶ أن لا يدخلوا راحتي 

۶ لن یدخلوا راحتي 

ο ٤‏ دخل راحته 

۶ فلنبادر إلى الدخول في تلك الراحة 
راحة σαββατισµός‏ 
عب 4 فبقيت دا لشعب الله راحة السبت 
راحة ἄνεσις‏ 
قور ۰/۷ لم يعرف د ضعفنا البشري الراحة 
٣تس‏ ۷/۱ وإيّانا بالراحة عند ظهور الرب یسوع 
راحة ἀνάπαυσις‏ 
متّى ‏ ۲۹/۱۱ تجدوا الراحة لنفوسكم 
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هدوء ‏ هرت 
یسر ἄνεσις‏ 
۲ قور ۱۳/۸ أن يكون الآخرون في يشر 
هرب 

ابتعد عن αποφεύγω‏ 
بط 1/۱ في ابتعادکم عا في الدنیا 

۲ إذا ابتعدوا عن أدناس الدنيا 
تخلص αποφεύγω‏ 
“بط ۱۸/۲ أناسًا کادوا یتخلصون من الذین 
آفلت ἐξέρχομαι‏ 
یو ۰ فحاولوا. . . أن هسکوه فأفلت من آیدیهم 
آفلت φεύγω‏ 
عب ۲۵/۱۲ فإذا كان الذين. . . لم یفلتوا من العقاب 
καταφεύγω ۳۹‏ 
رسل ٠٦/٠١‏ شعرا بذلك فلجاً إلى مدينتين 
καταφεύγω Ἐπ}‏ 
عب ٠۸/١‏ نحن الذين التجأوا إلى التمشّك 
نحا ἐκφεύγω‏ 
لو ۳۱/۲۱ أهلاً للنجاة من حميع هذه الأمور 
روم ۳/۲ نك تنجو من قضاء الله 
۲ قور ۳۳/۱۱ οὖν‏ في زنبیل. . . فنجوت من يديه 
۱ تس ۳/۵ فلا یستطیعون النحاة 
عب ۳/۲ فکیف ننجو نحن إذا أهملنا 
نحا φεύγω‏ 
عب ۳٤/١١‏ ونجوا من حذ السيف 
هرت φεύγω‏ 
ὦ»‏ ۱۳/۲ قم فخذ الطفل وأمّه واهرب إلى مصر 

۳ من آراکم سبیل المرب من الغضب الأتي 

۸ فهرب الرعاة وذهبوا إلى الدينة 

۰ وإذا طاردوکم في مدينة فاهربوا إلى غيرها 


۲۳ كيف لکم أن تهربوا من عقاب جهنم 
۶ فلیهرب إلى الجبال من كان 


αναφυχω 


ος‏ شرح صدري مرارًا 


αναπαυω 


وطمأنوا نسي ونفوسكم 
للاطمئنان الذي ناله منكم أحمعين 


رل 
ανεσις‏ 


على οἷ‏ نفسي لم تطمئن (- لم يكن ها اطمئنان) 


ἠσύχιος 
لنحيا حياة سالمة مطمئئّة‎ 
لنفس وادعة مطمئنّة‎ 

εὖ ψυχέω 


لتطيب نفسي أنا أيضًا إذا ما اطلعت 
αναψυξις‏ 
فتأتيكم من عند الربّ ες‏ الفرج 
αναπαύω‏ 
όν‏ روج الله یستقر فيكم 


κατασκηνόω 


بل سيستقرٌ جسدي أيضًا في الرجاء 


ἠσυχάζω 
فلن سمعوا ذلك هَدَأُوا‎ 
إلى أن تعيشوا عيشة هادئة‎ 
ααταστέλλομαι 
وجب عليكم أن تهدأوا‎ 
γαλήνη 
εὐ فحدث هدوء‎ 
εὐ وحدث هدوء‎ 
فسكنا وعاد الهدوء‎ 
ἡσυχία 
سمعوه . . . ازدادوا هدوءًا‎ ΜΗ 


أن يعملوا مهدوء ويأكلوا من خبزهم 


καταστέλλω 


۹ غير οἱ‏ رئيس الديوان [Δ‏ الجمع 


11م 

شرح الصدر 
۲ طيم ۱/۱1 
δίωρ‏ 
١قور ١8/١5‏ 
۲ قور ۱۳/۷ 
إطمئنان 

۱۳/۲ قور‎ ۲ 
ον 

۲/۲ طيم‎ ١ 


بط 1/۳ 
نت لب 
فل ۱۹/۲ 
فرج 

رسل ۱۹/۳ 
226 

اقفر 

بط ۱۶/۶ 
ας‏ 
رسل ۲۱/۲ 
و 

هدا 

١8/١١ رسل‎ 
١١/5 ست١‎ 
Ea 

هدا 

رسل ۳1/۱4 
هدوء 

۲۹/۸ ὦ 
۳4/4 مر‎ 
۲/۸ لو‎ 
وء‎ 
Y/Y رسل‎ 
۱۲/۳ ۲تس‎ 
رز ضع‎ 

هدا 


http://kotob.has.it 


هرب - هاوية ۱ 
κ»‏ 01/75 فتركه التلامیذ كلهم وهربوا لو ۱۵/۱۰ ων‏ بك إلى مثوى الأموات 
مر ٠٤/١‏ فهرب الرعاة ونقلوا الخبر إلى المدينة ۹ فرفع عینیه وهو في مثوی الأموات 

۳ ومن كان يومئذ . . . فليهرب إلى الجبال رسل ۲۷/۲ لن تترك نفسی في مثوى الأموات 

4 فتخلی عن الإزار وهرب عريانًا ۳1/۲ م برك في مثوى الأموات 

5 فخرجن من القبر وهربن )9 ۱۸/۱ عندي مفاتيح الموت ومثوى الأموات 
لو ۷/۳ من أراكم سبيل اهرب من الغضب الاتي 20/5 وكان مثوى الأموات يتبعه 

۸ هربوا ونقلوا الخير إلى المدينة وقذف... ومثوى الأموات ما فيها 

۰ فمن كان يومئذ . . . فليهرب إلى الجبال ۰ وألقي الوت ومثوى الأموات 
یو ۰ بل تهرب منه لأنها لا تعرف صوت الغرباء ۱ 

ταρταρόω ترك الخراف وهرب (أهبّط في) الجحيم‎ ٠ 
بل أهبطهم آسفل الجحيم وأسلمهم‎ ٤/۲ بط‎ ١ رسل ۲۹/۷ فهرب موسى عند هذا الكلام‎ 

۷ على أن البخارة حاولوا ارب من السفينة -- ۲ 
١‏ قور ۱۸/5 أهربوا من الزن αὶ‏ سنا 

۰ فلذلك اهربوا. . . من عبادة الأوثان E‏ إستوجب نار یر | 1 
١‏ طيم ۱۱/٩‏ أمّا أنت. يا رجل الله فاهرب من ذلك ۹/0 ν.μ...‏ 
ο μα να.‏ ۳/۵ من أن يذهب جسدك 45 إلى جهنم 


۵ من أن يذهب جسدك كله إلى جهنم 
۰ بيلك النفس والجسد جميعًا في جهنم 
۸ من أن يكون لك عينان αὐ»‏ في جهنّم النار 
۳ جعلتموه يستوجب جهنم 

۳ كيف لكم أن تهربوا من عقاب جهنم 


مر ۳/٩‏ من أن تکون لك يدان وتذهب إلى جهنم 
24 من أن یکون لك عینان وتُلقى في جهنم 
لو ۰/۱۲ من له القدرة. . . على أن يُلقي في جهنم 


3 


یع ٦/۳‏ ويحترق هو بنار جهنم 


عُر ض ال βυθός‏ 
۲ قور ۲۵/۱۱ قضیث ليلةٌ ونباژا في عرض البحر 

χάσμα ΠΗ 
لو ۲۱/۱۰ فبيننا وبینکم أقيمت هوة عميقة‎ 

هاوية ἄβυσσος‏ 
لو ۳۱/۸ بالذهاب إلى الهاوية 

روم ۷/۰ من ينزل إلى اهاوية 


3 
رو ۱/۹ واعطي مفتاح بثر اهاوية 
۹ ففتح بثر الماوية 


۶۹ وعلى رأسه ملك هو ملاك افاوية 
۱ الوحش الصاعد من اضاوية 
۷ سیخرج من افاویه 

۰ بيده مفتاح الماوية 

۰ وألقاه في الحاوية 


یم 7/5 وقاوموا إبليس يول عنكم هاربًا 
رو 203/4 ویشتهون أن يموتوا فيهرب الوت منیم 


۲ وهربت الرأة إلى البرية 

۰ وهربت كل جزيرة وتوارت الجبال 

۰ فمن وجهه هربت الأرض والسماء 
εκφεύγω ο‏ 
77/١5 |.‏ لظنّه οἱ‏ المسجونين هربوا 

5/1 فهربوا من ذلك البيت عراةً يجرّحين 
هد φογή‏ 
Ὁ‏ ۲۰/۲ صلوا لئلاً یکون هربكم في الشتاء 
هرت ἀπέρχομαι‏ 
لو ۳۶/۸ هربوا ونقلوا الخير إلى المدينة 
هرت διαφεύγθω‏ 
رسل 2۲/۲۷ محافة أن يبرب أحذ منهم سبخا 


لاله 


هاويّة ‏ مَنُوى الأموات - ος‏ 


موی الأموات ἄδης‏ 
مق ۲۳/۱۱ ستهبطین إلى مثوى الأموات 
5 فلن يقوى عليها سلطان الوت )5 أبواب مثوى 
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7 
كنثُ كل یوم بینکم أعلّم في افیکل 
οῦ‏ افیکل بدافع من الروح 

لا تفارق افیکل 

فوجدوه بعد ثلاثة أيَام في اليكل 
وأقامه على شرفة اهيكل 

صعد رجلان إلى افیکل لیصلیا 
ودخل افیکل فأخذ يطرد الباعة 

وكان οἷν‏ کل يوم في افیکل 

وکان . . . یعلّم الشعب في افیکل 
وقال بعضهم في ا ميكل ο‏ مزین 
οὔ;‏ في النهار یعلم في امیکل 

οὐ,‏ الشعب كله يأتي إليه بكرةً في افیکل 
من عظیاء الكهنة وقادة حرس افیکل 
کت کل ας‏ مین 

وکانوا یلازمون اليكل يباركون الله 
فوجد في اليكل باعة البقر 

وطردهم حميعًا من افیکل 

ولقيه يسوع بعد ذلك في الميكل 
وصعد يسوع إلى اهيكل 

فرفع يسوع صوته وهو يعلم في الشيكل 
وهو يعلّم في ميكل 

فتواری يسوع وخرج من افیکل 
وکان یسوع يتمشّى في ال ميكل 

وهم قائمون في افیکل 

عَلَّمتُ دائً) في المجمع وافیکل 
يلازمون امیکل كل يوم 

وكان بطرس ويوحنًا صاعذین إلى افیکل 
ويضعونه كل يوم على باب الميكل 

من الذين يدخلون افیکل 

ودخل افیکل معهم| 

كان يقعد على الباب الحسن في افیکل 
الكهنة وقائد حرس اهيكل 

واذهبوا وقفوا في افیکل 

فسمعوا له ودخلوا افیکل 

فلا سمع قائد حرس افیکل 

ὃ χοῦ‏ في امیکل یعلمون الشعب 
وکانوا لا ینفکون كل یوم في ال ميكل 
بل یتناول أيضًا هیکل الالاهة العظمی 
فاطهر معهم ودخل افیکل 

οἱ)‏ بعض الیهود الاسیویین في ال ميكل 


۸۰۹۵ 

٤4/۱٤ مر‎ E 

۳۷/۲ مکل لو‎ ٠ 

Υν/υ 

شرقة πτερύγιον‏ 0 
٠/١ (1.‏ واقامه على شرفة الميكل 1/5 
لو ۹/١‏ وآقامه على شرفة الهيكل ۱۳/۸ 
έο/ 14‏ 
مقدس ναός‏ 1۷/۹ 
می ۱۱/۲۳ من حلف بالقدس فليس هدا بشىء Ak‏ 
οὖ ۱/۳۳‏ حلف بذهب القدس فهو An επ‏ 
۳ الذهب أم القدس الذي قدّس الذهب ۱۳۷/۸۱ 
۳ ومن حلف بالقدس حلف به وبالساکن فيه ۳۸/۸۱ 
۳ الذي قتلتموه بين القدس والمذبح or/ YY‏ 
۷ فألقى الفضة عند القدس وانصرف ان 
۷ وإذا حجاب القدس قد انشق شطرین 2۳/۵۶ 

مر ۳۸/۱۵ فانشق حجاب القدس شطرین یو ۱/۲ 
لو ٩/١‏ فأصابته ليدخل مقدس الربٌ ρὲ‏ البخور 1/۲ 
δικα ۰۱‏ من ابطانه في القدس ۱/۰ 

1/۷ رؤيا في القدس‎ οἱ) فعرفوا أنه‎ 0١ 
۸/۷ وانشقٌّ حجاب المقدس من الوسط‎ ۳ 

۲/۸ 

هیکل ἱερόν‏ ۳/۸ 
مقی ο/ὲ‏ وأقامه على شرفة افیکل 9۹/۸ 
۲ حرمة السبت في افیکل ۳۳/۰ 
۲ إن ههنا أعظم من افیکل 
1/۲۱ ثم دحل یسوع افیکل وطرد ۲۰/۸ 
0١‏ جيع الذين يبيعون ويشترون في افیکل رسل ٤٦/۲‏ 

۱ ودنا إليه عمیان وعرج في افیکل ۱/۳ 

۱ ورأوا الاطفال هتفون في الميكل ۳/۳ 

۱ ودخل افیکل. فدنا إليه ۷/۳ 

۱/۲ وخرج يسوع من افیکل ۸/۴۳ 

۶ یستوقفون نظره على أبنية امیکل ۱/۳ 

7 كنت کل يوم أجلس في ميكل اعلم 7 

مر ۱۱/۱ ودخل أورشليم فال ميكل τ./ο‏ 
0١‏ و وصلوا إلى آورشليم. فدخل افیکل ۳/۰ 

۱ الذین ὄρεα‏ ویشترون في امیکل ۳۹/۰ 

۱ يمر من داخل افیکل ۳9/۵ 

1۲/۵ وبینا هو یتمتّی في امیکل‎ 0١ 
۱۷۳/۹ وتكلّم يسوع وهو يعلّم في افیکل‎ ۲ 
۳/۱ وبینا هو خارج من افیکل‎ ۳ 
۳۷/۳۱ في جبل الزیتون قبالة افیکل‎ ۲۳ 
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هیکل ۸۰1 
رسل ۲۸/۲۱ لا بل أدخل بعض الیونانیین إلى ال ميكل ۱ قور ۱۹/5 آوما تعلمون οἱ‏ أجسادكم هي هیکل الروح 
۱ فظتوا ان بولس آدخله إلى ا ميكل ۲ قور ۱۱/۲ οἱ,‏ وفاق بين هیکل الله والأوثان 

۰۱ و جروه إلى خارج افیکل ٩‏ فنحن هیکل الله اي 
۲ فبينم) آنا أصلي في امیکل أف ۲۱/۲ ویرتفم لیکون هيكلاً مقدّسًا في الربّ 
۷۶ وقد حاول أن يدنّس اليكل ٣تس‏ 1/۲ حت إله مجلس في هیکل الله 
۶ للا في الشيكل ولا في المجامع رؤ ۱۲/۳ والغالب سأجلعه عمودًا في هيكل إهي 
٤‏ فعلى هذه الخال وجدوني في افیکل ۷ يعبدونه مارا وليلاً في هيكله 
۵۰ ماأذنبتٌ بشىء. . . ولا إلى ال هيكل ١‏ وقيل لي: قم فقس هيكل الله 
Υλη‏ فلذلك فبض عل البهود في افیکل ۱ اما الفناء الذي في خارج افیکل 
۱قور ۱۳/۹ أن خدم الحيكل يأكلون مما هو للهیکل 0١‏ فانفتح هيكل الله في السماء 
0١‏ فبدا تابوت عهده في هيكله 
هیکل a‏ 46 وخرج من افیکل ملاك آخر 
7١1/55 ὁ»‏ اي لقادر على نقذی هیکل الله وبنائه ۵ فانفتح هیکل خيمة الشهادة في السماء 
۷ يا أنها الذي ينقض اليكل ويبنيه 6 فخرج من اليكل الملائكة السبعة 
مر 58/١5‏ إني سأنقض هذا افیکل 6 وامتلاً المميكل دخانًا منبعنًا 
6 يا انها الذي γάλι‏ افیکل ويبنيه 6 فا استطاع أحد أن يدخل افیکل 
و ۲ اآنتضوا هذا [καὶ‏ أقمه في ثلاثة أيّام δι‏ :شعت صا مان اکل 
۲ بي هذا اليكل في ست وأربعين سنة 5 فخرج من افیکل صوت جهیر 
۲ أمّا هو فكان يعني هيكل جسده ۱ ول ار فيها هيكلاً 
رسل 75/١7‏ لا یسکن في هياكل صنعتها الأيدي ۰۱ لان الرت الإله القدير هو هيكلها 
۱:۸۹ كان يصوغ هياكل من }1.2 لأرطميس 
۱قور ۱٦/۳‏ أما تعلمون آنکم هیکل الله 
۳ من هدم هیکل الله هدمه الله (خحاض) بافیکل ἱερός‏ 
۳ لان هیکل الله مقدّس ١‏ قور ۱۳/۹ ὧς ὁ‏ امیکل يأكلون مما هو للهيكل 
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و ἐξαλλομαι‏ 
رسل ۸/۳ فقام وثبّا وأخذ يشي 
وب ᾿ἐφάλλομαι‏ 
رسل  ١١/١4‏ ثم وثب علیهم مَّن كان فيه الروح الخبيث 
وَنَبَ ἄλλομαι‏ 
رسل ۸/۳ ماشيًا قافرا يسبّح الله 

٠ AE‏ فوثب يشي 
وَنَبَ ἀναπηδάω‏ 
مر ۰۰/۱۰ ووثب وجاء إلى يسوع 
و إلى الداخل εἰσπηδάω‏ 
رسل ۲۹/۱۰ فطلب نورًا ووثب إلى الداحل 
ذبائح الأصنام εἰδωλόθυτον‏ 
رسل 54/١6١‏ وهو اجتناب ذبائح الأصنام 

۱ بأن يجتنبوا ذبائح الأصنام 
رو ۱/۲ لیأکلوا ذبائح الأوثان ويزنوا 

۲ لیزنوا فيأكلوا من ذبائح الأوثان 
(ما) ذبح للأوثان εἰδωλόθυτον‏ 
١‏ قور ۱۰/۸ فيأكل مما دُبح للأوثان 

۰ اما ذبح للأوثان شيء 
صنم εἴδωλον‏ 
سل ٤۱/۷‏ ثم قرّبوا ذبيحة للصنم 


; 
εκπηδαω 


وبادرا إلى الجمع يصيحان 


προσπίπτω 
فثارت على ذلك البيت فلم يسقط‎ 
ὁρμάω 


فاندفعوا إلى المسرح اندفاع رجل واحد 


σκιρτάω 
إرتكض الجنين في بطنها‎ 
إرتكض الجحنين ابتهاجا في بطني‎ 
ἄλλομαι 
عين ماء یتفجر حياة أبديّة‎ 
βρύω 
أيفيضص الينبوع بالعذب والر‎ 
ὁρμάω 
وهجموا عليه هجمة رجل واحد‎ 
σκιρτάω 


إفرحوا في ذلك اليوم واهترّوا طربًا 


ὁρμάω 
فإذا القطيع كله يثب من ارف‎ 
فوثب القطيع من ارف‎ 
فوثب القطيع من الف‎ 


١1/1 


بادر 


رسل 


ثار على 


۳/۷ 


۱۹/۹ 


4/1 
4/1 


١1/5 


۱۱/۳ 


ογ/γ 


۲۳/۹ 


۳۳/۸ 
۱۳/۵ 
۳۳/۸ 


مق 


ών 
رسل‎ 
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A1۸ 
واجب - ضرورة‎ 
δει 2 Οὐ 
فلا بد من حدوثها‎ 2/55  ىّتم‎ 
مر ۷/۱۳ فلا بد من حدوثها‎ 
لو ۹/۲۱ فلا بد من حدوئها وا‎ 
يو ۳۰/۳ الا بد له من أن یکر‎ 
Αοὶ ولا بدٌ لي من أن‎ ۳ 
فتلك أيضًا لا بد لي أن أقودها‎ ۰ 
لاب لابن الإنسان أن يرفع‎ ۲ 
أن تتم آية الكتاب‎ ὦ رسل ۱۱/۱ كان لا‎ 
لأنه لا بد من الشقاق فيا بينكم‎ ۱۹/۱۱ روق١‎ 
أن يملك حيّى يجعل‎ ἂν فلا‎ 6 
فلا بذ لهذا الكائن الفاسد‎ 6 
؟ قور ۱۰/۵ لا بد لنا جميعًا من أن يكشف أمرنا‎ 
إن كان لا بد من الافتخار‎ ۱ 
مع أنه لا بد لكم من الاهتمام حينًا‎ ٦/١ طب١‎ 
رؤ ۱/۱ لري عباده ما لا بڌ من حدوثه وشیگا‎ 
فساريك ما لا بذ من حدوثه‎ ۱/٤ 
لا بد لك من أن تتا أيضًا‎ ۰ 
ولا بد له بعد ذلك من أن يُطلّق‎ ۰ 
مالا بد من حدوثه وشیگا‎ ۲ 
ανάγκη من‎ ἂν (لا)‎ 
میتی ۷/۸ ولا بد من وجودها‎ 
لو ۱۸/۱ فلا بد لي أن أذهب فأراه‎ 
روم اه ولذلك لا بد من اخضوع‎ 
لأنها فريضة لا بد لي منها‎ ١/4 روق١‎ 
عب ۱۲/۷ فلا بد من تبدّل الشريعة‎ 
فلا بد أن يثبت موت الوصی‎ ۹ 
ο σα ۳/۹ 
هو ۳ فلم يكن لي بذ من ذلك‎ 
ἀναγκαῖον من‎ ἂν (لا)‎ 
عب ۳/۸ فلا بد له أيضًا أن يكون‎ 
ἐπάναγκες لا) بد منه‎ 2) 
رسل ۲۸/۱۵ الا يُلقى عليكم من الأعباء سوى ما لا بذ منه‎ 
δει ينبغى‎ 
حيث لا ينبغي أن يكون‎ ١/1 ۱ مر‎ 


3 
أوثان ‏ واجب 


رسل ٠١/١5‏ أن يجتنبوا نجاسة الأصنام 

روم ۲۲/۲ أتستقبح الأصنام وتنبب معابدها 

ایو ۲۱/۵ یابی. احذروا الأصنام 

7١/4 κ};‏ فیکموا عن السجود للشياطين والأصنام 


رغلا الأضنام κατείδωλος‏ 
رسل ٠١/١۷‏ رأى المدينة تملأها الأصنام 
عبادة أوثان εἰδωλολατρία‏ 
١‏ قور ۱/۱۰ أهربواء يا أحبائي» من عبادة الأوثان 
فل ۲۰/۵ وعبادة الأوثان والسحر 
قول ٥/۳‏ وشهوة فاسدة وطمع وهو عبادة الأوثان 
ابط Τε‏ وعبادة الأوثان المحرّمة 
عابد εἰδωλολάτρης ΝΡ‏ 
۱ قور ۱۰/۰ والسر‌اقین وعبّاد الاوثان علی الاطلاق 
11/0 وهو ὁ!)‏ أو جشع أو عابد أوثان 
ών 4/1‏ لا الفاسقون ولا عبّاد الأوثان 
۰ فلا تكونوا من عبّاد الأوثان 
أف ه/ه ولا σι‏ 6-21 هو عابد أوثان) 
رو ۸/۲۱ والقتلة والسّحرة وعبدة الأوثان 
۲ والزناة والقتلة وعبدة الأوثان 


5 5 
ειδωλόθυτον 


نم ما دح للأوثان 


۱قور ۱/۸ ρε,‏ ما οὐ‏ للأوثان فإنّنا نعلم 
βγῶ, ۸‏ من لحم ما ذُبح للأوثان 
۸ ياأكلون لحم ما دُبح للأوثان 


ميکل أوثان εἰδωλειον‏ 
۱قور ۱۰/۸ جالسًا على الطعام في هيكل الأوثان 
ون ἐίδωλον‏ 
١قور ٤/۸‏ فنحن نعلم أن لا وثن حففي العام 

۷/۸ را تعودهم حى اليوم على الوثن 

۶۰ اما دبح للأوثان شيء أم الوثن شيء 

۲ كم مُندفعون إلى الأوثان البکم 
۲قور ζοὶν 01١/7‏ وفاق بين هيكل الله والأوثان 
١تس‏ ۹/۱ وتركتم الأوثان لتعملوا لله اي 
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واجب 
لكني رأيت من الضروري أن 
ليسدوا الحاجات الضروريّة 
αναγκαζω‏ 
فاضطررتٌ أن أرفع دعواي إلى قيصر 
ανάγκη‏ 


وكان غير مُضطرًا (= ول يكن له اضطرار) 


δει 
فكان عليك أن تضع مالي‎ 
بالسامرة‎ ὃς وكان عليه أن‎ 
فعلى العباد أن يعبدوه بالروح والح‎ 
فعلى الأسقف أن لا يناله لوم‎ 
وعليه أيضًا أن يشهد له الذين‎ 
فعليك أن تکم أفواههم‎ 
لكان عليه أن يتألم مرارًا كثيرة‎ 


προσανατίθεµαι 
الأعيان لم يفرضوا عل شيئًا آخر‎ ὀρ 


(ἐν) βάρει εἶναι 


من حقنا أن نفرض أنفسنا 


ἐπίκειμαι 
αμ σος 
نها أحكام بشريّة فرضت إلى وقت الإصلاح‎ 


ἀνάγκη 


لا آسفًا ولا مُكرّهًا (- عن (ο‏ 
Ἂς‏ يكون منك الإحسان كَرُهًا (- عن گزه) 


ἀναγκαστῶς 

واحرسوه طوعًا لا کرها 
ἀναγκάζώ‏ 

وأنتم ألجاتموني إلى ذلك 
αναγκαιος‏ 


رای دا من اللازم أن ندعو 


αναγκάζω 
على أن رفيقي . . . ۸ پلزم الختان‎ 


فل Υο/υ‏ 
طي ۱۵/۳ 


إضطر على 
رسل ۱۹/۲۸ 


إضطرار 


۱قور ۳۷/۷ 


۲۷/۲۵ ὦ 
11 یو‎ 
τε/ε 
۲/۳ 
۷/۳ 
1۱/۱ 
۲۹/۹ 


غل 1/۲ 


ο»‏ نفسه 
١تس‏ ۷/۲ 


فرض 
۱قور ١3/4‏ 
۰/۹ 


عب 
۲ قور ۷/٩‏ 


ف 1 


κό 


ابط ۲/۵ 


با إلى 
“قور ۱۱/۱۲ 


ΟΥ 
ο/ قور‎ ۲ 


فهو لا یعرف بعد كيف ینبغی له أن یعرف 
كيف ينبغي لکم οἱ‏ تجیبوا کل إنسان 
ویتکلمن بجا لا ينبغي 
ἐνδέχεται‏ 
δικαίως‏ 


إصحوا كا ينبغي ولا تخطأوا 


ἀναγκαζω 
وأجبر التلاميذ من وقته أن يركبوا‎ 
وأجير تلاميذه من وقته أن يركبوا‎ 


δει 
لا يجوز أن يبقى هذا الرجل حيًا‎ 
إذ يعلّمون ما لا يجوز تعليمه‎ 

δει 
الحارث الذي يتعب‎ ὦς- فمن‎ 


ἀναγκάζω 


لأحملهم على التجديف 


ανάγκη 


لا حاجة به إلى أن یب 


ἐπιτήδειος 
و تعطوهما ما ناح اه اة‎ 


ἀνένδεκτος 
لا حالة من وجود أسنباب العثرات‎ 


۲ 7 
αναγκαζω 


ρὲ)‏ من فيها على الدخول 


ἀγγαρεύω 
Ἂν سرك أن تسیر معه‎ οὖ 
فسخّروه أن يحمل صليب يسوع‎ 
لحمل صليبه أحدّ المارّة‎ η 


ἀναγκαιος 
هی ما كان أشدّها ضرورة‎ 
بقائي في الجسد آشذ ضرورة لکم‎ 


يع 11/۲ 
ὧις. ©‏ منه 
لو ۱/۷ 
ο‏ 7 
ارغم على 
لو ۳۳/4 
κ.‏ 1/0 
۳۳/۳۷ 
ضروري 
۱قور ۲۲/۱۲ 
فل ۲۶/۱ 
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۸۳۰ 


واجب - وجه 


فیقال لك ما يجب عليك أن تفعل 

فا سأريه ما يجب عليه أن يعاني 

يجب علينا أن نجتاز مضايق كثيرة 

يجب ختن الوثنيين وتوصيتهم 

ماذا يجب عل أن أعمل لأنال الخلاص 
يجب على المسيح ᾖ οἱ‏ ويقوم 

يجب علي . . . أن أرى رومة أيضًا 

وجب عليكم أن تهدأوا ولا تقدمواعلى 
يجب علينا أن تُسعف الضعفاء 
فكذلك يجب أن تشهد في رومة أيضًا 
لوجب عليهم أن يمثلوا أمامك ویتهمون 
وأمامها يجب أن أحاكم 

فکنت أرى εσυ‏ عل أن أقاوم اسم يسوع 
كان يجب أن تسمعوا لي فلا تغادروا كريت 
يجب عليك أن μὲ‏ أمام قيصر 

ولكن يجب أن تجنح بنا السفينة 

ΟΝ‏ لا حسن الصلاة کا يحب 

الذين كان يجب أن ينالني منهم السرور 
كا يجب علي أن أتكلم 

فأعلنه کا يجب علي أن أبشّر به 

[οἱ‏ سيرة يجب أن تسيروا 

تعلمون كيف يجب أن تقتدوا بنا 

يجب عليه أن لا يكون مشاجرًا 

يجب أن يكون بريئًا من اللوم 

يجب أن نزداد اهتمامًا ἐς‏ سمعناه 

يجب على الذي یتقرب إلى الله 


فكيف يجب عليكم أن تكونوا 
χρή ۱‏ 
فیجب . . ΝΕ.‏ یکون الامر کذلك 
ἀναγκαιν‏ 


إليكم ولا كان يجب أن تُبلّْ 


9 
ενώπιον 


ὧν‏ سيكون عظيًا أمام الربٌ 


ويسير أمامه وفيه روح ایلیا 


1۰/۳ 


10/1 
۱۷/۱ 


مام 


لو 


هم الذين يُلزمونكم الختان 


إذا كنت أفعله αλλο‏ 


δει 
يجب عليه أن يذهب إلى أورشليم‎ 
يجب أن يأتي إيليًا اوا‎ 
يجب عليك أنت أيضًا أن ترحم صاحبك‎ 
يجب أن تعملوا به من دون أن تهملوا ذاك‎ 
وان وجب عل أن آموت معك‎ 
ان هذا ما يجب أن يحدث‎ 
يجب عليه أن يعاني آلاما شديدة‎ 
يجب أن يأتي إيليًا أا‎ 
ويجب أن تُعلّن البشارة قبل ذلك‎ 
وإن وجب عل أن أموت معك‎ 
οἱ يجب علءَ أن أكون عند‎ 
ساثر المدن‎ ο یب عم آن‎ 
يجب على ابن الانسان أن يعاني‎ 
يجب أن تعملوا بهذا دون أن تهملوا ذاك‎ 
يعلمكم في تلك الساعة ما يجب أن تقولوا‎ 
هناك ستّة یام يجب العمل فيها‎ 
أفها يجب أن نحل من هذا الرباط‎ 
يجب عل أن أسير اليوم وغذا‎ 
ولكن قد وجب أن نتنغم ونفرح‎ 
ον ولكن يجب عليه قبل ذلك أن‎ 
في وجوب المداومة على الصلاة‎ 
في وجوب المداومة على الصلاة‎ 
فيجب عل أن أقيم اليوم في بيتك‎ 
وفيه يجب ذبح حمل الفصح‎ 
يجب أن تتم فيّ هذه الآية‎ 
يجب على ابن الإنسان أن يُسلم‎ 
أما كان يجب على المسيج أن يعاني‎ 
يجب أن يتم کل ما کتب في شأني‎ 
06 يجب عليكم أن تولدوا من‎ 
يجب أن يُرفع ابن الانسان‎ 
المكان الذي فيه يجب التعبد‎ ὁ 
يجب عليناء ما دام النبار. أن نعمل‎ 
يجب أن يقوم من بين الأموات‎ 
فيجب ادا أن يكون واحد منهم‎ 
ذاك الذي يجب أن تتقبّله السماء‎ 


١1/7 
۱۳/۹ 


غل 


ών 


۱قور ۱۷/۹ 


5 
ل‎ 
۳۳/۳/۸ 
Y/Y 
۳9/۵۳۹ 
0/5 
۳۱/۸ 
۱/۹ 
1/۱۳ 
۳1/14 
4/۲ 
1۳/۶ 
۳۳/۹ 
2/11 
1/۱۲ 
1/1۳ 
۱/۳ 
۳۳/۳ 
ΥΤ/1ο 
0/1 
۱/۸ 
ο/ 14 
ο/ 14 
Υ/ΥΥ 
Υν/υτ 
γ/υέ 
Υι/τε 
ἑε/γέ 
۷/۳ 
14/۳ 
°/€ 
3 
۹/۲۰ 
۱/۱1 
۳/۳ 


مق 


مر 


لو 


رسل 
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أنكره أمام أبي الذي في السموات 
لِيُعدَ الطريق أمامك 

κ)‏ الطريق أمامك 

كل οὗ‏ بشهد ὁ‏ امامالناس 

يشهد له ابن الانسان أمام ملائكة الله 
وإذا أمامه رجل به استسقاء 

واضربوا أعناقهم أمامي 

أن يُكشف أمرنا أمام محكمة السیح 
قلت لصخر أمام جميع الاخوة 

أن آنسی ما ورائي وأعظی إلى الأمام 


πρόσωπον 
وأنكرعوه أمام بیلاطس‎ 


3 ΄ 
εναντιον 


فلم ي - يستطيعوا أن يأخذوه بكلمة أمام الشعب 


ἔναντι 
ΔΙ يقوم بالادمة الكهنرية آمام‎ 


μετωπον 


وعلى جبينها اسم مکتوب فيه سر 


μέτωπον 
إلى أن نختم عبيد نا على جباههم‎ 
بل بالناس الذين ليس ختم الله على جباههم‎ 
يمون يدهم اليمنى أو جبهتهم‎ 
تب على جباههم اسمه واسم أبيه‎ 
وتلقّى سمة على جبهته أو يده‎ 
ول يتلقّوا السمةعلى جباههم‎ 
ويكون اسمه على جباههم‎ 


μέρος 


ولیس فيه جانب مظلم , 


۳۳/۰ 
٠١/1١ 
γ»/υι 
χα / τν 
۱۹/۰ 
۱۷/۷ 
Α/ΛΥ 
۸/۱۲ 
۳۱/۳ 
۱۷/۹ 
1۰/0 
ΠΔ; 
ΣΑΙ 


۱۳/۳ 
έο/γ 
γέ/Λ 


۳/۳۰ 


۸/۱ 


2۰۸/۷ 


۳/۷ 
1/۹ 
۱/۳ 
۱/۳ 
4/1έ 
1/۰ 
۱۳۲ 


۳۱ 


۲ قور 


جانب 
لو 


وحاولون الدحول به لیضعوه آمامه 

ومن ο κο‏ آمام الناس ۰ کر أمام 

لقد أكلنا وش بنا آمامك 

وأق يسوع أمام التلامیذ بآيات آخحری 
كنت أرى الربٌ أمامي في کل حين 

بهذا الاسم يقف أمامك ذاك الرجل معاق 
ثم أحضروهم أمام الرسل 

وإذا رجل. . . قد حضر أمامي 

ونحن الآن حميعًا أمام الله 

فأخذوا يطعنون في طريقة الربّ أمام الجماعة 
فاحفظه في قرارة نفسك أمام الله 

حبّى لا يفتخر بشر أمام الله 

ليتضح لكم أمام الله ما أنتم عليه > ο‏ 
لا آمام الله وحدهء بل أمام الناس أيضا 
ومن الأرواح السبعة الماثلة أمام عرشه 

أن يُلقي حجر عثرة أمام بني إسرائيل 

ها قد جعلت أمامك ببابًا مفتوحًا 

وتتّقد أمام عرشه سبعة مصابيح 

وأمام العرش مثل بحر شفاف 

يجئو. . . أمام الجالس على العرش 
ویلقون آکاللهم آمام العرش 

وکانوا قائمين آمام العرش وأمام احمل 
فسقطوا على وجوههم أمام العرش 

على المذبح الذهب الذي آمام العرش 
وتصاعد . . . مع صلوات القذیسین آمام الله 
ووقف أمام المرأة التي توشك آن تلد 

أمام العرش وأمام الأحياء الأربعة 

أمام الملائكة الأطهار وأمام الحمل 

الذي οἳ‏ باخوارق أمام الوحش 

وزأيت الاموات . . . قائمين أمام العرش 


ἔμπροσθεν 
أمامك في البوق‎ δή فلا‎ 
أمام الناس‎ ὁ ومن شهد‎ 
أشهد له أمام أبي الذي في السموات‎ 
ومن أنكرني أمام الناس‎ 


۱۸/۵ 
۶۰۷/۸ 
1/17 
1/1۳ 
۳۰/۳۰ 
Υο/Υ 
۱7 
1/٦ 
۳۰/۰ 
۳۳/۰ 
4/14 
7/1 
۹/۱ 
1/۷ 
۲۱/۸ 
1/۱ 
14/۲ 
2۱۳ 
۸/۳ 
ο/6 
5/5 
١/5 
۱/۶ 
۸/۰ 
4/ν 
11/۷ 
10/۷ 
۳/۸ 
1/۸ 
ἐ/λΥ 
ΔῊ 
٠١/1: 
ἐ/λο 
۳۰/۳۹ 
۱۳/۳۰ 


۳/۹ 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 
۳۳/۰ 


ΑΥΛ 


رسل 


روم 
۱ قور 
۲ قور 


رؤ 


http://kotob.has.it 


وجه ۸۳ 


(في) حضرة ενώπιον‏ | (ب)لمرأى من απέναντι‏ 
١‏ طيم ۲۱/۰ في حضرة الله والمسيح يسوع ᾧ‏ ۲۸/۲۷ وغسل يديه بمرأى من الجمع 

5 وأوصيك. في حضرة الله الذي يجيي رسل ۱٦/۳‏ بمرأى منكم جميعًا 
۲ طيم ٠٤/۲‏ وناشدهم في حضرة الله : 

0/4 أناشدك في حضرة الله والمسيح يسوع -- رأى من ἐναντίον‏ 
رؤ ۱۳/٩‏ دیح الذهب الذي في حضرة الله مر ۱۲/۲ وخرج بمرأى من جميع الناس 

۱ القائمة في حضرة رب الارض 

λόγος ظاهر‎ - 

)6( حضرّة κατενώπιον‏ قول ۳/۲ طاهر ρα.‏ فيها ο ο”‏ 
۲ قور ۱۷/۲ وف مره دای لسع سکم عند ενώπιον‏ 
πι.‏ لو ٩/۱‏ وکان كلاهما بارًا عند الله 


ἔμπροσθεν‏ رسل ۱۹/6 ین البرّ عند الله أن نسمع لكم أم 
۷ ولقي داود حظوة عند الله 
۸ لان قلبك غير مستقيم عند الله 
۹ علد الوثنيّين والملوك وبني إسرائيل 
۰ إن صلواتك. . . قد صعدت ذكرًا عند الله 
روم ۳ فلذلك لن ο‏ عنده أحد من ١‏ لبشر 


(في) خضرة 
ὦ‏ ۱۱/۲۷ ومثل يسوع في حضرة الحاكم 
١تس ۳/١‏ في حضرة إهنا وأبينا 

ὁ ۳‏ حضرة إهنا 

۳ ني حضرة إِلنا وأبينا لدى بجيء 


(ى) خضرة ἐνπροσώπω‏ | ۱طیم ۳/۲ فهذا أمر حسن ومرضی عند الله 
۲ قور ۲ صفحت أناأيضًا... من أجلكم في حضرة ٥‏ فذاك مرضي عند الله 
السیح ابط 1/۳ ذلك هو الثمين عند الله 
يو 1 وقد شهدوا لك عند الكنيسة بالحبة 

(ب) محضر من ἐνώπιον‏ رؤ ۹/۳ آجعلهم یاتون عند قدميك 
لو ٠٤/۲۳‏ وها قد حقّقت في الأمر بمحضر منكم 1۰/1۲ الذي ينّهمهم نهازا وليلاً عند إلهنا 
رسل ۱۹/۱۹ فأحرقوها بمحضر من الناس كلهم ۱ ۱ 
۱ طیم ۳/۵ وبخ الذنبین منهم بمحضر من الجماعة عند εμπροσθεν‏ 

κάπε 51‏ من شهود کثرین ἐν ۲8/۵ (ἔν‏ قربانك هناك عند الذبح 
κα)‏ ۱۳/۱۳ وکل سلطان الوحش الاول یتولاه بمحضر منه تس ۱۹/۲ عند ربنا یسوع یوم مجيئه 

۳ حى له پنزل ناژا. . . بمحضر من الناس رؤ ۱۰/۱۹ فارقیت عند قدمیه لاسجد له 


۳ أن نجرا بمحضر من الوحش ۲ ارتیث عند قدمي اللاك 


ἐναντίον عند‎ | ἐνώπιον من‎ ο ροζ 
عند الله والشعب كله‎ ١9/75 فقام من وقته ری منهم لو‎ το/ο لو‎ 
وآتاه الحظوة والحكمة عند فرعون‎ ٠٠/۷ فأخذها وأكلها بمرأى منهم رسل‎ ۶ 
1 7 رسل ۳/۸۳۷ وشكر الله بمرأى منهم أجمعين‎ 
πατεναντι عند‎ 


روم ۱۷/۱۲ على أن تعملوا الصالحات بمرأى من جميع الناس ۳ 
روم ۷/٤‏ عل الله الذي يحبي الأموات 


)5( سمرأی من ἔμπροσθεν‏ عند κατενώπιον‏ 
١/5 ὦ‏ یاک οἱ‏ تعملوا برکم رای من الناس قور ۱۹/۱۲ ο‏ نتكلّم في المسيح عند الله 

۷ وتجل برأی منبم 
مر να‏ وجل بمرأى منهم (Φ)‏ عين ενώπιον‏ 
یو ۳۷/۱۲ أن یسوع بجمیم بيده الآبات برأی ميم رؤ ۲/۳ ل أجد أعمالك كاملة في عين إِلمي 
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أنتم تزگون أنفسكم في نظر الناس 
ὃν‏ الرفيع عند الناس رجس في نظر الله 


κατενωπιον 
لنكون 4 نظره قديسين‎ 


πρόσωπον 
فمنظر الساء تحسنون تفسيره‎ 
تحسنون تفهم منظر الأرض والسماء‎ 


ἡγέομαι 
وهما رجلان وجيهان بين الإخوة‎ 


πρόσωπον 
فإنهم یکخلون وجوههم‎ 
فادهن رأسك واغسل وجهك‎ 
فاشع وجهك كالشمس‎ 
سقطوا على وجوههم‎ 
الذي في السموات‎ οἱ یشاهدون أبدًا وجه‎ 
وسقط على وجهه يصلي فیقول‎ 
فبصقوا في وجهه ولکموه‎ 
ویقتعون وجهه ویلطمونه ویقولون‎ 
فلا رأى یسوع سقط على وجهه وسأله‎ 
وبینا هو يصلي» تبدّل منظر وجهه‎ 
عزم على الانجاه إلى أورشليم‎ 
كان متجهّا إلى أورشليم‎ ΟὟ فلم یقبلوه.‎ 
وسقط على وجهه عند قدمي يسوع‎ 
يطبق على جميع من يسكنون وجه الأرض‎ 
ویقنعون وجهه فيسألونه‎ 
فَخفنَ ونکسن وجوههن‎ 
وستغمرني سرورًا بشاهدة وجهك‎ 
فرأوا وجهه كأنه وجه ملاك‎ 
ليسكنوا على وجه الأرض كلها‎ 
أنكم لن تروا وجهي بعد اليوم‎ 
لقوله إنهم لن يروا وجهه بعد اليوم‎ 
فتكون رؤيتنا وجها لوجه‎ 
فيسقط على وجهه ويعبد الله‎ 
أن يحدّقوا إلى وجه موسی لمجد وجهه‎ 
كان يضع قناعًا على وجهه‎ 
نعكس صورة مجد الربٌ بوجوه مكشوفة‎ 
ذلك المجد الذي على وجه المسيح‎ 
ول أكن معروف الوجه في كنائس المسيح‎ 


رسل 


۱ قور 


۲ قور 


πρὸ προσωπου 


نادى يوحنًا قبل مجيئه بمعمودية توبة 
κατέναντι‏ 
وجلس بولس قبالة الخزانة 
في جبل الزيتون قبالة ال ميكل 
ἀντιπέρα‏ 


وهي تقابل الشاطئ الیل 


πρὸ προσώπου 
هاءنذا أرسل رسولي قدّامك‎ 
هاءنذا آرسل رسولي قدَّامك‎ 
هاءنذا أرسل رسولي قدامك‎ 


ἔμπροσθεν 
لست المسيحء بل مُرسل قدّامه‎ 
فإذا أخرج خرافه حميعًا سار قدامها‎ 
رصعت بالعيون من قدّام ومن خف‎ 


πρόσωπον 
لا تراعي مقام الناس‎ οὖν 
لا تراعي مقام الناس‎ οὐ 
ἐνώπιον 


أنا جبرائيل القائم لدى الله 
وذُكرت لدى الله صدقاتك 
ΚΩ‏ بأنفسنا لدی كلّ ضمير Οἱ ο)‏ 


ἔμπροσθεν 


ونسکن قلبنا لديه 
κατενώπιον‏ 
ويحض ركم لدی مجده مبتهجين 
απέναντι‏ 


وليست مخافة الله نصب عيونهم 


و 
ἐνώπιον‏ 


فيعظم شأنك في نظر جميع جلسائك 


قبل 

رسل ۲/۱۳ 

مر 1/۲ 
۳/۳ 

مُقابل 

لو ۲1/۸ 

قدام 

می ۱۰/۱۱ 

۲/۱١ مر‎ 

لو ۱۷/۷ 

قدام 

یو ۱۸/۳ 
1۱۰ 

رو 3/5 

مقام 

۱۰/۲۲ Ὁ 

١1/1 مر‎ 

ον 

لو ۱۹/۱ 

رسل ۳۱/۰ 

“قور ۲/۶ 

عب ۲۱/۱۳ 

لدی 

٣۲/۲٣ 5. 

لو 1/۲1 

۱ یو ۱۹/۳ 

دی 

ہو ۲۶ 

دوم 1۸/۳ 

(في) نظر 

١/1 لو‎ 
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وجه - واجد AY‏ 
غل ۲ قاومته ελ‏ لوجه ۳۹ ἔμπροσθεν‏ 
١تس ٠۷/۲‏ فن انفصالنا عنكم حينّاء بالوجه لا بالقلب رسل 117/1١8‏ وجعلوا يضربونه ποπ‏ 
۲ زادنا تطلَعًا إلى رژية وجهکم ۱ 
۳ نسأله.. . أن نرى وجهكم تجاه ἐξ ἐναντίας‏ 
۲تس ۹/۱ مُبعَدين عن وجه «ὋΝ‏ مر "9/١6‏ 2 رأى قائد المائة الواقف تجاهه 
عب 1 ليمثل الآن أمام وجه الله من أجلنا οὐ‏ 4 
يع ۲۳/۱ ينظر في المرآة صورة وجهه تجاه ۳ απεναντι‏ 
۱ بط ۱۳/۳ ولكن الرب ينظر بوجه مُغضب مق δ πὴ‏ إذهبا إلى القرية التي تجاهكا 
ν‏ ۷/۶ والیوان الثالث له وجه کوجه الانسان ۷ ο ωρα‏ 
۱/۹ وان ος‏ عل العرش ος τς.‏ 
ιο ۲‏ ۲ قور ۳ لا يعد مجذا من هذه الجهة 
49 ووجوهه کوجوه البشر 
۰ ووجهه کالشمس ورجلاه کعمودین 3 ۳ εὐθυδρομέω‏ 
(εμέ ۱۱/۱۰  لسر‎ κο απο ۱‏ إلى ساموتراقيا 
4 ووجوهه كوجوه البشر ١‏ أبحرنا متّجهين توًا إلى قوش 
۰ ووجهه كالشمس ورجلاه كعمودين 
0١‏ سقطوا على وجوههم وسجدوا لله (ὦ5)‏ يدي ἐνώπιον‏ 
فمن وجهه هربت الأرض والسماء یع ۱۰/4 تواضعوا بين يدي ربكم فيرفعكم 
۲ ویشاهدون وجهه υ‏ ۲/۸ ورأيت الملائكة السبعة القائمين بين يدي الله 
0١‏ الجالسون على عروشهم بين يدي ὧν‏ 
وجه ο. ۳ “ο...‏ بين یذی ἐναντίον‏ 
ووم 70/5 لان لكي οκ‏ رسل ۳/۸ وكحمّل صامت بين يذي من جره 
وجه ὄψις‏ 
يو 14/۱۱ فخرج الميت... ملفوف الوجه في مندیل 
رؤ ‏ ۱/۱ ووجهه کالشمس تُضيء في οὶ‏ شروقها 
وج 7 , γυμνός ΕΥ ος‏ 
πο ρα 6‏ ۱ قور ۳۷/۱۵ ولكنّه مجرّد حبّة من الحنطة مثلاً 
)9( وحه -- ی ی νου ο.‏ 
ὦ‏ ۱۳/۲۳ فانکم تُقفلون ملکوت السموات في وجوه الناس ον‏ ی ۱ 
)020( وجهه εὐπροσωπέω‏ ۱ تفعلون ما فلت بالتينة: فتحيس 
غل ٠۲/١‏ ان أولئك الذين يريدون تبييض وجوههم ΠΠ ϱ‏ 
لو ۰/۸ه لا تخف. آمن فحسب 
(من جميع ) الوجوه πάντη‏ | یو ۱ ولیس عن الأمّة فحسب 
رسل ‏ ۳/۲۵ من جميع الوجوه وني کل مکان ۲ لا من أجل یسوع فحسب 
۱ ۱ روم ۳۲/۱ فهم لا يفعلونها فحسب. بل یرضون 
جاه κατεναντι‏ ۶ الذین لیسوا من أهل الختان فحسب 
مر ۲/۱۱ إذهبا إلى القرية التي تجاهكا ۶ لا على من ینتمون إلى الشريعة فحسب 
لو ۳/۱۹ إذهبا إلى القرية التي تجاهكا فل ۲۹/۱ لا أن تؤمنوا به فحسب 
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واحد 


ΛΤο 


μόνος 
هو 5 وینکرون سيدنا وربنا الوحيد يسوع المسيح‎ 


وحده μόνος ١‏ 
ᾧ‏ 4/6 ليس بالخبز وحده يجيا الانسان 
۶ للرت ο‏ وایّاه وحده تعبد 
۲ بل للکهنة وحدهم 
٤‏ وكان في المساء وحده هناك 
۸/۷ فلم يروا لا يسوع وحده 
۶ لا ملائكة السموات ولا الابن الا الاب وحده 
مر ٤۷/١‏ كانت السفينة في عرض ερ‏ وهو وحده في 
اليرّ 
۹ 30 فانفرد ہم وحدهم على جبل عال, 
ος‏ يروا معهم الا يسوع وحده 
لو ٤/١‏ لیس بالخبز وحده يجيا الإنسان 
٤‏ للربٌ إلهك تسجد. وإيّاه وحده تعبد 
0 من يقدر أن يغفر الخطايا ὟΙ‏ الله وحده 
روم 0١‏ وهدموا مذابحك وبقی أنا وحدي 
۰ ولستٌ آنا وحدي عارفا لما الجميل 
5 لله الحكيم وحده له المجد بيسوع المسيح 
١‏ قور ٦/۹‏ أم آنا وحدي وبرنابا لا حق لنا 
۳/۶ أم إليكم وحدكم بلغت 
فل ١٠١/5‏ أجرت عل حسابًا. . . الا آنتم وحدکم 
قول 1١١/5‏ فهم وحدهم من ذوي الختان يعملون معي 
۱تس ۱/۳ فضلنا البقاء وحدنا في آثينة 
٠٠/٠‏ ذلك السعيد القدير وحده 
١‏ طيم 1١/5‏ الذي له وحده الخلود 
۲ طیم ۶ ۱ ولوقا وحده معي 
عب ۷/٩‏ فإنْ عظيم الكهنة وحده يدخلها مرد في السنة 
يو ١‏ لا أنا وحدي» بل جميع الذين عرفوا ای 
رو 5/١١‏ فأنت وحدك قدّوس 
وحده μόνον‏ 
δ»‏ 4۷/۰ وان سلمتم على |خوانکم وحدهم 
یو ۳/۷ لا أدعو لهم وحدهم 
رسل ۲۱/۱۹ واستمال خلقًا كثيراء لا في أفسس وحدها 
5 ليس لك وحدك. بل لجميع 
روم ۳ أويكون الله اله اليهود وحدهم 
۶ ولیس من أجله وحده کتب: خسب له 
۸ ولیست وحدها. بل نحن الذین 
۹ لا من بين الیهود وحدهم 
۲قور ۲۱/۸ لا أمام الله وحدهء بل أمام الناس أيضًا 


ساوى 
؟ قور ۱۲/۱۰ ليس لنا من الحرأة أن نساوي . . . أنفسنا 


7۳ 
εγκρινω 


انفرد ب προσλαμβάνομαι‏ 
(ἐν‏ ۲۲/۱۱ فانفرد به بطرس وجعل ον‏ 
مر ۳۲/۸ فانفرد به بطرس وجعل ον,‏ 
παραλαμβάνω κατ ιδίαν ο» 524)‏ 
١7/٠١ 2‏ فانفرد بالاثني عشر وقال هم 
فقط μόνον‏ 
یو ٩/۱۳‏ لا قدميَ فقطء بل يدي ورأمي أيضًا 
رسل ۱۹/۸ قد اعتمدوا فقط باسم الوت یبوخ 
۱ الان λα‏ فقط. بل لأن آموت 
۷ لا للحمولة والسفينة فقط بل لأرواحنا آیضا 
روم ۵/۱۳ لا خوفا من الغضب فقط 
۱قور ۳۹/۷ ولکن زواجا في الربٌ فقط 
۲قور ۷/۷ لابمجيئه فقط. بل بالعزاء الذي 
غل ۲۳/۱ بل سمعوا فقط οἱ‏ الذي كان یضطهدنا 
۶ لا عند حضوري بینکم فقط 
فل ۱۲/۲ فلا يكن ذلك في حضوري فقط 
۱تس ۸/۱ لا في مقدونية وآخائية فقط 
۲۴ لا ببشارة الله فقط. بل بأنفسنا أيضا 
١‏ طيم ۱۳/۵ ولسن بالات فقط. بل ثرثارات 
۲ طیم ۲ لا تکون. . . آنية من ذهب وفضّة فقط 
بط ۱۸/۱ لا للصاین والحلماء فقط 
واحد μόνος‏ 
١‏ طيم ١‏ للاله الواحد Δ!‏ الذي لا يُرى 
ہو ۲۵ للإله الواحد بيسوع المسيح رین 
وحيد μονογενής‏ 
لو ۱۲/۷ وهوابن وحيد لأمّه وهی أرملة 
1۳/۸ لأ له Ὁ‏ وحیدة μα‏ عشرة 
۹ سالك οἱ‏ تنظر إلى ابنى فاه وحيدي 
یو ۱/۱ ای مب لانن رجن 
۷۱ الابن الوحید الذي في حضن الاب 
۳ حتی إِنّه جاد بابنه الوحید 
۳ لاه يؤمن باسم ابن الله الوحید 
عب ۱۷/۱۱ فکان یقرب ابنه الوحید 
ایو ٩/٤‏ أرسل ابنه الوحید إلى العالم 
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۸۳۹ 


λαγχάνω 
ألقيت القرعة . . . . فأصابته ليدخل‎ 
κληρονομία 
ول يعطه فيها ملكا ولا موطئ قدم‎ 
κλῆρος 


ونال نصيبه في هذه الخدمة 
فلا حظ لك في هذا الأمر ولا نصيب 
ونصيبهم من الميراث في عداد المقدّسين 


κληρονομέω 
طوبى للودعهاء. فانهم يرثون الارض‎ 
ينال مائة ضعف ويرث الحياة الأبدية‎ 
إنشاء العالم‎ ἀν فرئوا اللکوت العدٌ لكم‎ 
ماذا أعمل لأرث الحياة الأبديّة‎ 
ماذا أعمل لأرث الحياة الأبدية‎ 
ماذا أعمل لأرث الحياة الأبدية‎ 
الفجّار لا يرثون ملكوت الله‎ οἱ أما تعلمون‎ 
ولا السالبون يرثون ملكوت الله‎ 
اللحم والدم لا يسعها أن يرثا ملكوت الله‎ ὁ 
ولا يسع الفساد أن يرث ما ليس بفساد‎ 
فان ابن الأمة لن يرث مع ابن الحرّة‎ 
لا يرثون ملكوت الله‎ 
بمقدار ما للاسم الذي ورثه من فضل‎ 
يُرِسَلون من أجل الذين سیرئون اخلاص‎ 
بل تقتدون بالذين بالإيمان والصبر يرثون المواعد‎ 
وتعلمون أنه نلا أراد بعد ذلك أن يرث البركة‎ 
ِنْ الغالب سيرث ذلك النصيب‎ 


κληρονομία 
هلم نقتله ونأخذ ميراثه‎ 
هلم نقتله. فيكون الميراث لنا‎ 
يقاسمني الميراث‎ οὗ مر أخي‎ 
فلنقتله لیعود الميراث إلينا‎ 
ويجعل لكم الميراث مع جميع المقدّسين‎ 
فإذا كان البراث محصل عليه بالشريعة‎ 
ο وهو عربون‎ 
وما هي سعة المجد في ميراثه بين القدّيسين‎ 
ليس للزاني. . . ميراث في ملكوت المسيح والله‎ 
الرب سيجزيكم بميراثه‎ οἱ عالمين‎ 
نال الدعوون الميراث الأبديّ الوعود‎ 


(أصابته) القرعة 


لو ۹/۱ 
رسل ٥/۷‏ 
رسل ۱۷/۱ 
۱/۸ 
۱۸/۳۹ 
ور 
متّىق ‏ ۵/0 
۳۹/۹ 
۳۹/۹ 
مر ۱۷/۰ 
لو Υο/1"‏ 
۱۱۸۰/۸/۸۹ 
۱قور 4/7 
ΩΙ‏ 
ο. /λο‏ 
/1ο‏ ”6 
غل ۳۰/٤٢‏ 
1/0 
عب ٤/۱‏ 
1/۱ 
۱۳/۹ 
۱/۲ 
رؤ ۷/۲۱ 
ميراث 
Ὁ‏ ۳۸/۲۱ 
مر ۷/۲ 
لو ۱۳/۱۲ 
۱:۸۰ 
رسال ۳۲/۲۰ 
غل ۱۸/۳ 
أف ۱۶/۱ 
۱۸/۱ 
0/0 
قول ۲٤/۳‏ 
عب ۱۵/٩۹‏ 


لا في هذا الدهر وحده 

لا به وحده. بل بي أنا أيضًا 

لأنْ بشارتنا لم تصر إليكم بالكلام وحده 
لا وحدي. بل جميع الذين اشتاقوا ظهوره 
لا الأرض وحدهاء بل السماء أيضًا 

أن الإنسان ον‏ بالاعمال لا بالإيمان وحده 
لا خطایانا وحدهاء بل لخطايا العالم 

لا بسبيل الماء وحده. بل بسبيل الماء والدم 


μονόομαι 


اما الأرملة ماب αν‏ الباقية وحدها 


συγκεραννυμι 


لأنهم لم يتحدوا في الإيمان بالذين 


συμῴυτος 


فإذا اتحدنا به فصرنا على مثاله 


μόνον 


ومن سقی . . . ولو كأس ماء بارد 


مبراث - نصيب 


χληρον βάλλω 
ثم افتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
واقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 
اقتسموا ثيابه مقترعين عليها‎ 5 


اقتسموا ثياي» وعلى لباسي اقترعوا 


καταφέρω 
وكنتٌ موافقًا لا اقترع على قتلهم‎ 
Χληρους δίδωμι 
اقترعوا فوقعت القرعة على مي‎ Ὁ 
λαγχάνω 


لا نشقّهء بل نقترع عليه 


κλῆρος 
فوقعت القرعة على ميا‎ 
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رات وط 


παταπληροµέω 


ΡΕ. 
اورث‎ 


رسل ۱۹/۱۳ ثم آباد سبع آمم. . . وأورثهم أرضها 
اللاي وح ο‏ هم 


μέσος 


هاءنذا أرسلكم كالخراف بين الذئاب 
فزرع بعده بين القمح زؤانًا 

فدعا طفلاً فأقامه بینیم 

فحيش| اجتمع اثنان أو ثلائة باسمي» كنت هناك 
ثم أخذ بيد طفل فأقامه بينهم 

ا ο‏ ات 
ولکنه مر من بينهم ومضى 

ودره بسريره من بين القرميد 

ومنه ما وقع بين الشوك 

فهاءنذا أرسلكم كالحملان بين الذئاب 
ومع ذلك فأنا بینکم كالذي يخدم 

وبين) ما یتکلمان إذا به يقوم بينهم 

آنا أعمّد في الای وبينكم مَن لا تعرفونه 
کل منهما في εἶξε‏ وبينها یسوع 

فجاء يسوع ووقف بیهم 

وفي تلك الأيّام قام بطرس بين الاخوة 

بما أجرى عن يده بینکم من العجزات 
وهكذا خرج بولس من بينهم 

فأمر الجنود بأن ينزلوا إليه وينتزعوه من بينهم 
فوقف بولس بينهم وقال لهم 

حتى يُزال من بينكم فاعل ذلك العمل 
فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا 

وبين المناور ما يشبه ابن إنسان 

الذي يشي بين مناور الذهب السبع 
ورأيت بين العرش . . . وبين الشيوخ 
ο ο ΡΟΝ ο πα‏ 


μεταξύ 
الذي قتلتموه بين المقدس والمذيح‎ 
الذي هلك بين المذبح والهيكل‎ 
فبيننا وبينكم أقيمت هوة عميقة‎ 
وكان بطرس في تلك الليلة راقدًا بين جنديّين‎ 


۱/۰ 
۱۳9/۳ 

۲/۸ 
۳۰/۸ 


۳/۹ 
1/۲ 
۳۹ 
۱۹/۰ 
۷/۸ 
۳/۰ 
۳۷/۲ 
۳/۲ 
۲۹/۱ 
1۸/۱4 
۱۹/۲۰ 
10/۱ 
۳۳/۳۲ 
۳۳/۸۷ 
۱/۳۳ 
۳۱/۸/۳۷ 
۲/0 
۱1۷/٦ 
1۳/۱ 
۱/۳۲ 
۷/۵ 
1/3 


۳59/۳ 
ο) / 1} 
3/35 
1/1۲ 


مق 


رسل 


۱ قور 
۲ قور 


رو 


أ واب 


رسل 


ΛΥΥ 

عب ۸/۱۱ إلى بلد قُدَّر له أن يناله ميرانًا 

٤/١ ὧν‏ ولراث غير قابل للفساد 

ميراث κλῆρος‏ 
قول ١١/١‏ لأن تشاطروا القدّيسين ميراثهم في النور 


(شَريكٌ في) الميراث συγκληρονόμος‏ 
ο‏ ۱۷/۸ ورثة الله وشركاء المسيح في الميراث 

أف ٠/۳‏ وهو أن الوئنيّن هم شركاء في الميراث 

عب 4/١١‏ الشریکین في الميراث الموعود 

١ابط‏ ۷/۳ على أنهن شريكات لكم في إرث نعمة الحياة 
وارث κληρονόμος‏ 
ی ۱ موذا الوارث هلم نقتله وتأخذ ميراثه 

مر ۷/۱۲ هوذا الوارث. هلم نقتله. فیکون الیراث لنا 


لو ۱2/۲۰ هوذا الوارث فلنقتله لیعود البراث إلينا 


روم ۶ ον‏ يرث (= بان يكون وارنا) العا 
۶ فلو كان الورثة أهل الشريعة لابطل الإيمان 
۷۸ فإذا کنا أبناء الله فنحن ورثة 
۸_ ورثة الله وشركاء المسيح في الميراث 
غل ۲۹/۳ وأنتم الورثة وفقّا للموعد 
1/٤‏ فأقول إن الوارث ما دام قاصرًا 
٤‏ وإذا کنت ابا فأنت وارث بفضل الله 
طي ۷/۳ فنصير. . . ورثة الحياة الأبدية 
عن ۰۳۸ κα ως‏ 
۱۷/۹ ا أراد أن يدل ورثة الموعد 
0١‏ وصار وارثاً لل الحاصل بالإيمان 
يع ۵/۲ فجعلهم أغنياء بالإيمان وورثة للملكوت 
κχληρόω ΠΡ (0-59‏ 
أف ١٠١/١‏ وفيه أيضًا جعلنا ο‏ 


مَوروث عن الآباء πατροπαράδοτος‏ 


١بط‏ ۱۸/۱ من سيرتكم الباطلة التي ورئتموها عن آبائكم 
اورت κατεργάαζομαι‏ 
روم ۸/۷ فأورئتني بالوصيّة كل نوع من الشهوات 

۱۳/۷ ولكن الخطيئة . . . آورئتني الموت 
۲ قور ۱۰/۷ لأن الحزن لله يورث توبة 

οἱ ۷‏ حزن الدنیا یورث الوت 

11/۷ فانظروا ما أورثكم هذا الحزن لله 
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A1۸ 
رؤ ۱۷/۷ لانّ الحمل الذي في وسط العرش سيرعاهم‎ 
وفي وسط الساحة وبين شعبتي النهر‎ ۲ 
ανά (في) وسط‎ 
رؤ ۱۷/۷ لأنَّالحمل الذي في وَسَط العرش‎ 
μεσόω إلى) أوسَطه‎ ὁ) 
يو ۷ وكان العيد قد بلغ إلى أوسطه‎ 
μεσίτης وسیط‎ 
غل ۳ أعلنها الملائكة عن يد وسيط‎ 
ولا وسيط لواحد. والله واحد‎ ۳ 
طيم 5/7 والوسیط بين الله والناس واحد‎ ١ 
بقدار ما هو وسيط لعهد أفضل‎ ٦/۸ عب‎ 
لذلك هو وسيط لعهد جديد‎ ۹ 
من يسوع وسيط عهد جديد‎ 5 
ποιέω أت‎ 
رسل ۱/۱ ألمت كتابي الأوّل‎ 
ἐπιβάλλω بَسَط‎ 
می 50/5 فدنوا وبسطوا أيديهم إلى يسوع‎ 
فبسطوا أيديهم إليه وأمسكوه‎ ٤1/۱٤١ مر‎ 
لو ۰ فحاول الكتبة. . . أن يبسطوا آیدیهم إليه‎ 
يبسط الناس أيديهم إليكم‎ 1/۲۱ 
یو ۳۰/۷ ولكن لم يبسط إليه أحد يدا‎ 
ا فبسطوا آیدیهم اا‎  لسر‎ 
فبسطوا آیدیهم إلى الرسل‎ ۵ 
وسطوا الیه الايدي‎ ۱ 
τίθημι جَعَل‎ 
سأجعل روحي عليه فیبشر الأمم باق‎ ۱۸/۱۲ Ὁ 
حیی أجعل أعدائك تحت قدميك‎ ۲ 
مر ۳۱/۱۲ حى أجعل أعداءك تحت قدميك‎ 
إجعلوا آنتم هذا الکلام في مسامعکم‎ 41/٩ لو‎ 
حتى أجعل أعداءك موطنًا لقدميك‎ ۰ 
فاجعلوا في قلوبكم أن ليس عليكم‎ 0 
وكتب بيلاطس رقعة وجعلها على الصليب‎ ۱۹/۱٩ یو‎ 


ανά 
فزرع بين القمح زؤانًا وانصرف‎ 
ويجتارًا (= مارًا بین) أراضي المدن العشر‎ 
بوسعه أن يقضى بين إخوته‎ 
μέσος 


وعند «εἰ!‏ كانت | لسفينة في غرض البحر 


βάθος 
υ75 قال لسمعان : مر في‎ 
μέσος 
وعند نصف الليل. علا الصياح‎ 
μεσονύκτιον 


الله 


μέσος 
:سل البخارة عند منتصف الليل‎ ١ 
μεσονύχτιον 
أفي الساء أم في منتصف الليل‎ 
وأطال الكلام إلى منتصف الليل‎ 
μέσος 


فقال للرجل . . . قم في وسط الجماعة 
فقام عظيم الكهنة في وسط المجلس 
فصرعه الشيطان في وسط المجمع 

قم فقف في وسط الحماعة 

ومّن كان في وسط المدينة فليخرج منها 
وأوقدوا 170 في ساحة الدار في وسطها 
σου‏ من الوسط 
فأقاموها في وسط الحلقة 

وبقي يسوع وحده والمرأة في وسط الحلقة 
فوقع على رأسه. . . وانشق في وسطه 
5 أقاموهما في الوسط وسألوها 

فوقف بولس في وسط الأريوباغس 
وفي وسط الحاعة أسبحك 

وفي وسط العرش وحول العرش 


رسل ٩/۱۵‏ 
می ۲۵/۱۳ 
مر ۳۱/۷ 
ολ‏ ۰/5 
عرض 
مر 1۷/۰ 
2 (البخر) 
لو 1/4 
κα‏ 1/۲۵ 
صف اللّيل 
لو }1 ο/‏ 
رسل 50/١١‏ 
رسل ۲۷/۲۷ 
مر Υο/ΛΥ͂‏ 
رسل ۷/۲۰ 
وط 
مر ۳/۳ 
31> 
لو 0 
۸/٦‏ 
1/۲۱ 
00/7 
ἑο/υὔ‏ 
یو ۳/۸ 
۹/۸ 
رسل ۱۸/۱ 
/7 
۳۱۳/۷ 
عب ۱۲/۲ 
رۇ 1/4 
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وضع 


لو ۳۱/۵ فیجعلها في وب عتیق 
جَعَل καθίημι‏ 
۵۰ فكذلك. . . تجعل جماعة الناس بارة 
عل ὑποτάσσω‏ 
أف ۲۲/۱ وجعل کل شيء تحت قدمیه 
جَعَل ἐπάγω‏ 
سل ۲۸/۵ أن تجعلوا علينا دم هذا الرجل 
جَعَل παρατίθηµι‏ 
لو ٤1/۲۳‏ یا آبت. في يديك أجعل روحي 
προτίθεµαι κο.‏ 
روم ۳9/۳ ذاك الذي جعله الله δλώς‏ في دمه 
جَعَل προχειρίζομαι‏ 
سل ۱۱/۲۰ لأجعل منك خادمًا وشاهدًا 
جَعَلَ فى ἐγκρύπτω‏ 
ὁ‏ ۳۳/۱۳ فجعلتها في ثلاثة مكاييل من الدقيق 
لو ۲۱/۱۳ فجعلتها في ثلاثة مكاييل من الدقيق 
و الا فجُعِلّت عبرةً لغيرها 
جعل Χειμαι‏ 
تس ۳/۳ . فانکم تعلمون آثنا جُعلنا لذلك 
(يجب (οἱ‏ نجل βλητέος‏ 
لو ۳۸/١‏ بل يجب أن κ‏ الحديدة 
δίδωμι ΝΕ‏ 
لو ۰۱/۱۲ أتظنون أني جئت Ν‏ 15 السلام 
προγράφω η΄‏ 
غل ۱/۳ أنتم الذين عُرضت أمام أعينهم صورة 
غرض πρόκειμαι‏ 
عب ۱۸/۰ إلى التمسّك بالرجاء العروض علينا 
۲ ذلك الصراع المعروض علينا 
۲ في سبيل الفرح العروض عليه 


حى أجعل أعداءك موطنًا لقدميك 
جعلتك نورًا للأمم 

جعلكم الروح القدس حرّاسًا له 
οἱ‏ جعلتك أبَا لعدد كبير من الأمم 
ولكن الله جعل في الجسد 

0 يجعل جميع أعدائه تحت قدميه 
ὃν‏ الله لم يجعلنا للغضب 

بابن جعله ὑλ‏ لكلّ شيء 

حيّ أجعل أعداءك موطنّا لقدميك 
أن يجعل أعداءه موطنًا لقدميه 

وإذا كان قد جعل مدينتي سدوم وعمورة رمادًا 


παρίστημι, παριστάνω 
ولا تجعلوا من أعضائكم سلاخا‎ 
بل اجعلوا أنفسكم في خدمة الله‎ 
إذا جعلتم أنفسكم عبيدًا في خدمة‎ 
فكماجعلتم من أعضائكم عبيدًا في خدمة‎ 
فكذلك اجعلوا الآن منها عبیدا في خدمة‎ 
وجعلنا وإيّاكم لديه‎ 
ليجعلكم في حضرته قذیسین‎ 
لنجعل کل إنسان كاملاً في المسيح‎ 


βάλλω 
الحم ادد في زقاق عنيقة‎ μέ ولا‎ 
الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ μὲ بل‎ 
الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ με ما من أحد‎ 
وجعل (صبعیه ل أذ‎ 
يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ 


أغمد سيفك (- اجعله في الغمد) 
περιτίθημι‏ 
وجعلوا عليه رداءً قرمزيًا 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه 
وجعلها على طرف قصبة وسقاه 
ἐπιτίθημι‏ 


فجعلوا عليه الصليب ليحمله 

ο... 

بان تجعلوا على أعناق التلاميذ نيرًا 
επιβάλλω‏ 


۸۳۹ 


۳9/۲ 
و328 
۱۸۹/۳۰ 

۱۷/ 
1۸/۱۲ 
۳9/۰۵ 

4 /ο 
۲/۱ 

۱۳/۱ 

۱۳/۰ 
1/۲ 


۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۱۹/۹ 
۱۹/۹ 
۱۹/۹ 
1/٤ 
۲۲/۱ 
۸/۱ 


۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
۳۳/۳۲ 
۳۳/۷ 
۳۷/۵ 
۱۱/۸ 


Υλ/Υν 
A/V 
۳1/10 


1/۳ 
10/4 
1/10 


۱/۹ 


رسل 


۲ قور 
قول 
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۸۳۰ 


اقام ὁρίζω‏ 
رسل 5757/٠١٠١‏ هو الذي أقامه الله ديَّانًا 

۷ عن يد رجل أقامه لذلك 
3" 5 
اقام τηρεω‏ 
مر ۹/۷ ۰ مُحسنون نقض وصيّة الله لتُقيموا سنّكم 
کن - 
اقيم χειμαι‏ 
فل ۱۱/۱ عالين οἱ‏ أقمت للدفاع عن البشارة 
مد πειµαι‏ 
يو 0/6 فأبصر اللفائثف مدودة 

۰ فأبصر اللفائف ممدودة 

۷/۳۰ والمنديل. . . غير تمدود مع اللفائف 
نز له منزلة ἀποδείκνυμι‏ 
۱قور ۹/۶ آن الله آنزلنا نحن الرسل آدنی منزلة 
διακονέω [οἱ‏ 
۲ قور ۳/۳ رسالة من المسيح » أنشئت عن یدنا 
انشاء καταβολή‏ 
مى ۳۰۹/۱۳ وأعلن ما كان خفیّا منذ انشاء العالم 

۰۵ اللکوت λαμ‏ لکم منذ انشاء العام 
لو ۷۱ الذي شفك منذ إنشاء العام 
یو ۲۶/۱۷ لانك أحببتني منذ إنشاء العام 
أف 4/١‏ اختارنا فيه قبل إنشاء العالم 
عب ۳/١‏ إل أعاله قد تمت منذ إنشاء العالم 

۹ يتم مرارًا كثيرة منذ إنشاء العالم 

١‏ القوة على إنشاء نسل 
بط ۲۰/۱ قد اصطفي من قبل إنشاء العالم 
رو ۸/۱۳ لم تکتب أسما|ؤهم منذ إنشاء العالم 

۷ في سفر الحياة منذ إنشاء العالم 
نَصَبَ ἐπιβάλλω‏ 
۱ قور ۳5/۷ أقول هذا. . .۰ لا لأنصب لكم فخا 
صب πειμαι‏ 
رو ۰ σε‏ وإذا بعرش قد صب في السماء 
هی αποθήκη‏ 
ὦ‏ ۱۲/۳ فیجمع قمحه في الأهراء 

٩‏ ولا تخزن في الأهراء 


ὑποτίθημι 


ἐπιβάλλω 


قبض الملك هيرودس على بعض أهل الكنيسة 


καθίστηµι 
الذي أقامه سيّده على أهل بيته‎ 
ا على جميع أمواله‎ 
فسأقيمك عل الکثیر‎ 
من أقامني علیکم قاضیّا أو قسّامًا‎ 
الذي يقيمه سيّده على خدمه‎ 
يقيمه على جميع أمواله‎ ὦ 
فنقيمهم على هذا العمل‎ 
على مصر‎ ΟΙ» فأقامه‎ 
مَن أقامك علينا رئيسًا وقاضيًا‎ 
وثقیم شیوخا في كل بلدة‎ 
ὧν ویقام من أجل الناس في صلتهم‎ 
إن الشريعة تقیم آناسا ضعفاء‎ 
يُقام ليقرّب القرابین والذبائح‎ 


أقام نفسه عدو الله 


ος ο ΄ 
ιστημι, ιστανω 


وأقامه على شرفة افیکل 

فدعا طفلاً فأقامه بينهم 

ثم أخذ بيد طفل فأقامه بينهم 
وأقامه على شرفة امیکل 
فأقاموها في وسط الحلقة 

Ὁ‏ أقاموهما في الوسط وسألوها 
ثم آنزل بولس ο‏ آمامهم 
وحاولوا إقامة برهم 

ليقيم العبادة الأخری 


τίθημι 
وأقمتكم لتذهبوا فتثمروا ويبقى ثمركم‎ 
والذين أقامهم الله في الكنيسة هم الرسل‎ 
اثقة فأقامنى لخدمته‎ φὰς أنه‎ 
وأقمبٌ أنا لها داعيًا ورسولاً‎ 
أقمت فا داعيًًا ورسولاً ومعلا‎ ΒΡ 


وضع 
عرض 
روم 5/١١‏ 
ὠνὰς‏ 
رسل ۱/۱۲ 
اقام 
می 85/۲ 
ἐν/υέ‏ 
۳۱/۰ 
لو ١/1‏ 
T/۲‏ 
۱۲ 
رسل ۳/٦١‏ 
1۰/۷ 
۳۷/۷ 
طی 9/۱ 
2 1/0 
Υλ/ν‏ 
۳/۸ 
δ‏ 11 
اقام 
متی ٥/٤٢‏ 
۲/۸ 
۳۳/۳۵ 
مر ۳۹/۹ 
لو 4/4 
7/۹ 
یو ۳/۸ 
رسل ۷/۶ 
۳۷/۵ 
۳/۲ 
روم ۳/۱۰ 
عب .4/1 
اقام 
یو ۱/۰۵ 
۱قور ۲۸/۱۲ 
۱طیم ۱۲/۱ 
۷/۲ 
۲ طیم ۱/۱ 


http://kotob.has.it 


أخذوا ري ولا أدري أين وضعوه 
فقل لي أين وضعته وأنا آخذه 


ويضعونه كل يوم على باب افیکل 
ووضعوها في السجن إلى الغد 

فيضعونهم على الأسرّة والفرش 

ووضعوهم في السجن العام 

ها إِنَ الرجال الذين وضعتموهم في السجن 
ووضعوا في القبر الذي اشتراه إبراهيم 
فغسلوها ووضعوها في علية 

فأمسكه ووضعه في السجن 

أنزلوه عن الخشبة ووضعوه في القبر 

هاءنذا واضع في صهيون حجرًا للصدم 
بأن لا تضعوا أمام أخيكم سبب صدم 
وضعب الأساس. شأن الباني الحاذق 

فما من أحد يستطيع أن يضع غير الأساس 
وهو أن يضع كلّ منكم . . . ما تيسّر له 
لا کمومی الذي كان يضع قناعًا على وجهه 
هاءنذا أضع في صهيون حجرًا للزاوية 
فوضع رجله اليمنى على البحر 

ولا يدّعون أحدًا يضع ἑοῖς‏ في القر 


60101 
ولكن تعالٌ وضع يدك عليها ي 
وأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم 
ثم وضع يديه عليهم ومضی 
ثم وضعا علیهیا ردائيهما 
وضفرا إكليلاً. . . ووضعوه على رأسه 
ووضعوا فوق رأسه علّة الحكم عليه 
أيأتي السراج ليوضع تحت المكيال 
فتعال وضع يديك عليها لتبرأ 
سوی οἱ‏ وضع يديه على بعض الرضی 
وسألوه أن يضع يده عليه 
ووضع يديه عليه وسأله 
فوضع يديه ثانية على عينيه 
ويضعون آیدیهم على المرضى فيتعافون 
فكان يضع يديه على كل واحد منہم 
أو يضعه تحت سرير» بل يضعه على 
ثم وضع يديه عليها 
Ὁ‏ ضفر الجنود إكليلاً من الشوك ووضعوه 
فصلُوا ووضعوا الأيدي عليهم 
فوضعا أيديي) عليهم 


۱۳/۲۰ 
۱۵/۲۰ 


۳/۳ 
۳/۶ 
10/0 
1۸/0 
0/0 
۱11/۷ 
۳۷/۹ 
۱۲ 
4/1۳ 
۳۳/۹ 
۱۳/۱ 
۱/۳ 
۱/۳ 
Υ/λι 
۱۳/۳ 
1/۲ 
۳/۰ 
4/1١ 


۱۸/۹ 
۱۳/۹ 
۱۰/۳۹ 

۷/۱ 
۳۹/۸/۳۷ 
V/V 

1/٤ 

ΥΥ/ο 

ο/Ἱ 

۳۳/۷ 

۳/۸ 

0/۸ 
۱۸/۹ 

</4 

۱/۸ 
۱۳/۳ 

۳/۹ 

1/٦ 

۱۷/۸ 


رسل 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


وس 


ο‏ القمح . . . وأتوا به إلى الأهراء 
فیجمع القمح في آهرائه 

آهدم آهرائي وأبني أكبر منها 

وما من حزن ولا هري 


παραθήκη 
يا طیموتاوس. احفظ الوديعة‎ 
على أن يحفظ وديعتي إلى ذلك اليوم‎ 
إحفظ الوديعة الكرية‎ 


παρατίθημι 
ثم استودعاهم الرب الذي آمنوا به‎ 
والآن أستودعكم الله وكلمة نعمته‎ 
أستودعك هذه الوصنية‎ 
واستودغ ما سمعته مني‎ 
فلیستودعوا الخالق الأمين نفوسهم‎ 


τίθημι 
تأخحذ ما لم تستودع وتحصد مالم تزرع‎ 
آخذ ما لم أستودع وأحصد ما م آزرع‎ 
ومستودغا یانا كلمة المصاحة‎ 


τίθημι 
ولا يوقد سراج ويوضع تحت المكيال‎ 
فأوثقه ووضعه قي السجن‎ 
ووضعه في قبر له جديد‎ 
ليوضع على المنارة‎ οἲ ألا‎ 
فجاؤوا فحملوا جثانه ووضعوه‎ 
ووضع يديه عليهم فباركهم‎ 
وكانت مریم المجدليّة. . . تنظر إلى أين وضع‎ 
وهذا هو المكان الذي كانوا قد وضعوه فيه‎ 
ويحاولون الدخول به ليضعوه أمامه‎ 
ثم وضع الأساس على الصخر‎ 
أو يضعه تحت سریر» بل يضعه على منارة‎ 
ويضعه في محبأ أو تحت المكيال‎ 
محافة أن يضع الأساس ولا يقدر على الإتمام‎ 
ووضعه في قير خفر في الصخر‎ 
فأبصرن القبر وكيف وضع فيه جثانه‎ 
وقال: أين وضعتموه‎ 
قبر جديد لم يكن قد وضع فيه أحد‎ 
فوضعوا فيه يسوع‎ Ὁ} وكان القبر‎ 


۳۰/۳ 


مق 

لو ۱۷/۳ 
۸/۱۲ 
4/۱۲ 

وديعة 

٠١/5 طيم‎ ١ 

۲طیم ۱۲/۱ 

۲ طیم ۱4/۱ 

إستَودَع 

۲۳/۱١ رسل‎ 
۳۳/۳۰ 

۱ طيم ۱۸/۱ 

۲ طيم ۲/۲ 

ابط ۱۹/6 

ٍستودع 

لو 5 
۳۳/۸/۹ 

“قور ۱۹/۵ 

وضع 

۱۵/۵ 2: 
۳/۱ 
۰/۳۷ 

مر 1/4 
۳۹/۹ 
۱/۰ 
12۱۱/۵ 
۰/۳۹ 

۱۸/۵۰ لو‎ 
۸/1 
11/۸ 
۳/۱۱ 
1/14 
or/ YY 
οὐ/ΥΥ 

يو 1/1۱ 
1/4 
1/4 
۳/۳۰ 
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۸۳۲ 


وضع - وعد 


ἀνάθημα 


مزين. .. وتحف النذور 


συντελέω διατήκην 


أقطع فیها. . . عهدًا جديدًا 


μεσιτεύω 
تعهد بيمين‎ λος تا اراد أن‎ 
ἐπαγγέλλομαι 
تليق بنساء تعاهدن تقوى الله‎ 
εὐχή 


بعد ما حلق رأسه. . . لنذر كان عليه 
فينا أربعة رجال عليهم نذر 


ἐπαγγέλλομαι 
ووعدوه بأن يعطوه شيئًا من الفضة‎ 
ولكن وعده بان يملكه إيّاها‎ 
الله قادر على إنجاز ما وعد به‎ οἱ 
النسل الذي جُعل له الموعد (- الذي وعد)‎ 
التى وعد الله مها منذ الأزل‎ 
فليا وعد الله إبراهيم‎ 
الذي وعد أمين‎ όν 
ذلك بأئها عدّت الذي وعد أمينًا‎ 
قد وعدنا الآن فقال‎ 
γα الذي وعد به من‎ 
الذي وعد به من يحبونه‎ 
يعدّونهم بالحرَيّة» وهم عبيد للمفاسد‎ 
ذلك هو الوعد الذي وعدنا ایاه‎ 


ὁμολογέω 


فوعدها مؤكدًا وعده ب بيمير 


προκαταγγέλλω 
لينظموا ما وعدتم به من سخاء‎ 


προέπαγγέλλομαι 
تلك البشارة التي سبق أن وعد مها‎ 


۱۷/3 


من أضع عليه يدي 

يدخل ويضع يديه عليه ليُبصر 
فدخل البيت ووضع يديه عليه 

ثم وضعوا عليها يدم وصرفوهما 
ووضع بولس يديه عليهم 

وصلل واضعًا يديه عليه فعافاه 

لا تعجل في وضع يديك على أحد 
فوضع يده اليمنى علي وقال 


βάλλω 
فكان عليك أن تضع مالي‎ 
لا يحل وضعها في الخزانة‎ 
وأضع إصبعي في مكان السمازین‎ 
فحين نضع اللجام في أفواه الخيل‎ 
ἐπιβάλλω 
ووضعا ردائیهما عليه فركبه‎ 
ما من أحد يضع يده على المحراث‎ 
περιτίθηµι 
ا از‎ ο. 
ἐπιρίπτω 
ووضعا ردائیها عليه وأرکبا یسوع‎ 
ἐπίθεσις 


أن الروح القدس يوهب بوضع أيدي الرسولين 
مع وضع جماعة الشيوخ أيديهم عليك 
هبة الله التي فيك بوضع يدي 
وتعليم المعموديات ووضع الأيدي 

κατατίθημι 
ووضعه في قبر خفر في الصخر‎ 

παρατίθηµι 
فوصع ۳ الائدی وابتهج‎ 

δίδωμι 

فلاذا لم تضع مالي في بعض المصارف 


επικειµαι 


وکان مغارة وضع على مدخلها حجر 


۱۹/۸ 
۱۳/۹ 
۱۳/۹ 
۳/۳ 
۰/۹ 
۸۱/۳۸ 
۳۳/۵ 
۱۷/۱ 


۳۷/۸۳۵ 
۰/۳۷ 
۳5/۳۰ 
۱۷/۳۰ 
۳/۳ 


2 
0/4 


۳۹/۹ 


۳۰/۹ 


۱۸/۸ 
۱1/۶ 
1/۱ 
۲/۹ 


1/10 


۳/1 


۳/۱4 


۳۸/۱۱ 


رسل 
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فتحصلوا على الموعد 

ونزل في أرض الميعاد 

في الميراث الموعود عينه 

ول حصلوا على المواعد 

وقد تلقّی المواعد 

وأقاموا العدل ونالوا المواعد 
ولكتهم لم يحصلوا على المواعد 
أين موعد مجيئه 

ὁ‏ الربٌ لا يبطئ في إنجازه وعده 
ذلك هو الوعد الذي وعدنا یاه 


ἐπάγγελμα 
فمنحنا مهما أثمن المواعد وأعظمها‎ 


كما وعد الله (- بحسب وعد الله) 


αγγεῖιον 


آخذن. . . زيا في آنية 
Εέστης‏ 
كغسل الكؤوس والرار وآنية النحاس 


ὑδρία 
فتركت المرأة جرَّتها وذهبت إلى المدينة‎ 


ὑδρία 
هناك سنّة أجران من حجر‎ ος, 
فقال يسوع للخدم : إملأوا الأجران ماء‎ 


ασκός 
في زقاق عتيقة‎ με” ولا‎ 
لئلاً تنشقٌّ الزقاق‎ 
فتراق الخمر وتتلف الزّقاق‎ 
الخمرة الجديدة في زقاق جديدة‎ μὲ بل‎ 
يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ 
تش الخمر الزقاق‎ δ 
فتتلف الخمر والزقاق معا‎ 
ولكن للخمرة الجديدة زقاق جديدة‎ 
يجعل الخمرة الجديدة في زقاق عتيقة‎ 


1/5 


1:۳۷ 


۸/٤ 


1/۲ 
۷/۲ 


۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
۱۷/۹ 
ΥΥ}Υ 
۳۳/۳۲ 
۱۳/۲ 
Y/Y 
۳۷/۵ 


ميعاد ἐπαγγελία‏ 
وإني أرسل إليكم ما وعد به οἱ‏ 
بل ينتظروا فيها ما وعد به الآب 
نال من الاب الروح القدس الوعود به 
فإنَ الوعد لکم أنتم ولاولادکم 

وكلما كان یقترب زمان الوعد 

οἱ‏ الله إسرائيل بمخلّص . . . وفّا لوعده 
نبشرکم بان ما وعد به آباؤنا 

من أجل رجاء ما وعد الله به آباءنا 
فالوعد الذي وعد إبراهي 

ال الإمان وليف «Ὃν‏ 

ويبقى الوعد جاريًا على نسل إبراهيم كله 
ففي وعد الله لم يتردّد لعدم الإيمان 
والعهود والتشريع والعبادة والمواعد 

بل أبناء الوعد هم الذين ὁ κέ‏ نسله 
فهذا ما جاء في كلام الوعد 

ویثبت المواعد التى وعد بها الآباء 

ὁ]‏ جميع مواعد الله لها فيه «نعم» 

ولا كانت لنا. . . هذه المواعد 

فنتال بالإيمان الروح الموعود به 

فمواعد الله قد ο‏ إلى إبراهيم 

لا تنقضها شريعة. . . فتبطل الموعد 

فإنّه لا يحصل عليه بالوعد 

أفتخالف الشريعة مواعد الله 

ليتمم الوعد للمؤمنين لإيمانهم بيسوع المسيح 
وأنتم الورثة وفّا للوعد 

فقد ولد بفضل الوعد 

فانتم یبا الإخوة. آولاد الوعد 

فختمتم بالروح الوعود 

غرباء عن عهود الوعد 

شرکاء في الميراث والجسد والوعد 

تلك أولى وصيّة يرتبط مها وعد 

ὃν‏ لها الوعد بالحياة الحاضرة والمستقبلة 
وفقّا للوعد بالحياة التي هي 

ما دام هناك موعد الدخول ὁ‏ راحته 
بالذين بالإيمان والصم يرثون المواعد 
فهكذا صبر إبراهيم فنال الموعد 

ألا أراد أن يدل ورثة الوعد 

وبارك الذي كانت له المواعد 

لأنه مب على وعد أفضل 

نال المدعرّون الميراث الابدي الموعود 


١‏ قور 
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ΛΥέ 


0 ۳ 
اوعية 


أن تعطيني . . . على طبق رأس يوحنًا العمدان 
ον‏ برأس یوحنا على طبق 


νιπτήρ 
صب ماء في مطهرة‎ ὦ 


ἀλάβαστρον 
ومعها قارورة طيب غالي الثمن‎ 
ومعها قارورة طیب. . . فکسرت القارورة‎ 
فجاءت ومعها قارورة طیب‎ 


κόφινος 
عشرة ققّة متلثة‎ οὐ 
رفعتم‎ ορ) 
ورفعوا اثنتي عشرة قمة ممتلئة‎ 
فکم قف علوءة كسرًا رفعتم‎ 
إثنتا عشرة قفة من الكسر‎ 
وملأوا اثنتي عشرة 19 من الكسر‎ 


φιάλη 
واحد منهم . . . وأكواب من ذهب‎ δ وكان‎ 
. . وناول أحد.‎ 
إذهبوا فصبّوا أكواب سخط الله‎ 
فذهب الأوّل فصب كوبه على الأرض‎ 
وصبٌ الثاني كوبه في البحر‎ 
وصب الثالث كوبه في الانبر‎ 
وصب الرابع كوبه على الشمس‎ 
وصبٌ الخامس كوبه على عرش الوحش‎ 
وصت السادس كوبه في النهر الكبير‎ 
وصت السابع كوبه في الجو‎ 
فجاء أحد. . . أصحاب الأكواب السبعة‎ 
وجاء أحد. . . أصحاب الأكواب السعة‎ 


سبعة أكواب من ذهب 


βαλλάντιον 
لا تحملوا كيس دراهم ولا مزودًا‎ 
واجعلوا لكم أكياسًا لا تبل‎ 
حين أرسلتكم بلا كيس دراهم‎ 
فمن كان عنده كيس دراهم‎ 


στάμνος 


وفيه وعاء ذهبی يحتوي المنْ 


۲٥/٦ مر‎ 
۱۸/۹ 

ο 

ο/ 1Υ يو‎ 

قار ورة طيب 

ν/τι مق‎ 

مر ۳/۱ 

ΥΥ/Υ لو‎ 

14 

٠٠/١5 Ὁ 
14/15 

۳/٦ مر‎ 
۱۹/۸ 

لو ۱۷/۹ 

یو ۱۳/۹ 

کوب 

۸/۰ رو‎ 
۷/۵ 
۱/۱۹ 
۳/۹ 
۳۳/۹ 
1۱۹ 
۸/۱٦ 
ΩΝ 
۱۳/۹ 
۱۷/۹ 
۱/۷ 
۹/۲۱ 

كيس 

4/٠ لو‎ 
۳۳/۲ 
γο/ΥΥ 
1/۲ 

وعاء 

1/٩ عب‎ 


لثلاً تشّ الخمرة الحديدة الزقاق 
اق هي وتتلف الزقاق 
أن μέ‏ الخمرة الجديدة في زقاق جديدة 


σπυρίς 
ودلوه من السور في زنبيل‎ 
σαργάνη 
یت في زنبيل من كوّة‎ 20, 
πήρα 
ولا مزودًا للطريق ولا قميصين‎ 
لا خيرًا ولا مزودًا ولا نقدًا‎ 
لا عصًا ولا مزودًا ولا خيرًا‎ 
ولا مزودًا ولا حذاءً‎ 
ولا مزود ولا حذاء‎ 
وکذلك من کان عنده مزود‎ 
σπυρίς 
سبع سلال ممتلئة‎ 
رفعتم‎ ἃ, وكم‎ 
ἄγγος 
فجمعوا الطیّب في سلال‎ 
τρύβλιον 
الصحفة معي‎ κ الذي غمس يده‎ 
وهو يغمس يده ف الصحفة معي‎ 
πίναξ 
تطهّرون ظاهر الكأس والصحفة‎ 
παροψίς 


فإنكم تطهّرون ظاهر الكأس والصحر 
γλωσσόχομον‏ 


وکان صندوق الدراهم عنده 


πίναξ 
أعطني ههنا على طبق رأس یوحن العمدان‎ 
وأتي بالرأس على طبق‎ 


لو ۳۷/۵ 
۳۷/۵ 
۳۸/۰۵ 

زثبیل 

رسل ۲0/4 
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ΠΤ 


رسل 1/۸ وكانت الجموع تصغي بقلب واحد 
روم ۰۵ التمجدوا الله . . . بقلب واحد ولسان واحد 
ἁπαλογία ΠΥ‏ 
روم ۰/۱۲ فلیتنبًاً ὧν;‏ للإيمان 
وافق σύμφημι‏ 
روم ۱۱/۷ فاني آوافق الشريعة على أنْها حسنة 
وافق συγκατατίθεµαι,‏ 
καὶ‏ ۰۱/۲۳ لم يوافقهم على قصدهم ولا عملهم 
وافق συμφωνέω‏ 
συνευδοχέω ΚΡ‏ 
لو 1۸/۱۱ على آنکم توافقون على أعمال آبائكم 
رسل ۱/۸ وكان شاول ὧι,‏ على قتله 

۳۲ ۳۰ وكنتٌ موافقا على قتله 
وفاق συγκατάθεσις‏ 
۲ قور 5/5 [οἷ;‏ وفاق بين هيكل الله والأوثان 
موافقة εμπαγγελία‏ 
رسل ‏ ۲۱/۲۳ وهم الان مستعدّون ینتظرون موافقتك 
συντίθεμαι η]‏ 
لو ۰/۲۲ ففرحوا وانفقوا أن يُعطوه شينًا 
یو ۲۲/۹ ον‏ اليهود كانوا قد اتفقوا على أن 
رسل ‏ ۲۰/۲۳ οι‏ البهود عل آن سالك οἱ‏ حضر 
συμφωνέω 3)‏ 
ὦ.‏ ۱۹/۱۸ إذا اتّفْق اثنان منكم في الأرض 

۰ ففق مع العملة على دينار في اليوم 

ألم تتفق معي على دينار 


رسل ۹٩/١‏ لذا اتفقت| على تجربة روح الربٌ 


متفق ὃ)‏ الرّأي) 
١بط‏ ۸/۳ وآخر الأمر كونوا متفقين في الرأي 


ὁμόφρων 


φρονέω τὸ EV αὐτό الرأى)‎ (3 άρα (615) 
روم ۱5/۱۲ كونوا مّفقین‎ 


6 فليُعطكم. . . اتفاق الآراء فيا بینکم 


ΛΥο 


إئتلاف συμφώνησις‏ 
قور ۱۰/5 [οἷν‏ ائتلاف بين المسيح وبليعار 
(بال)إجماع ὁμοθυμαδόν‏ 


رسل ۲۵/۱۵ فحسن لدینا بالإجماع أن نختار رجلین 


ὁμολογουμένως 


ولا خلاف أن سر التقوى عظيم 


(لا) خلاف 
١‏ طيم 11/۳ 
(على) آختلاف 
رسل ۲۵/۲۸ كانوا على اختلاف فیا بینهم 


ἀσύμφωνος 


ἐξομολογέω (522‏ 
لو ۱/۲۲ فرضي وأخذ یترقب فرصة ليُسلمه 
رضی عن συνευδοκέω‏ 
روم ۳۳/۱ بل يرضون عن الذين يعملونها 
ِرْنَضى συνευδοκέω‏ 
١‏ قور ٠۲/۷‏ إمرأة غير مؤمنة ارتضت أن تساكنه 

۷ زوج غير مؤمن ارتضى أن يساكنها 
إعترّفٌ γινώσκω‏ 


رؤ ٩۹/۳‏ ويعترفون بان أحيشّك 


επινευω قبل‎ 


ر ۲۰/۸ أن يُطيل الإقامة. . . فأبى (- لم يقبل) 


اقترع ψηφον καταφέρω‏ 
رسل ۱۰/۲۲ وکنت موافقا لا ε5‏ على فتلهم 


συμφωνέω ρ:Ὗ 
العتيق‎ Ὑ . . لو ۵۹ وتكون القطعة.‎ 
(كلهم) معا‎ 
ὁμοθυμαδόν واحد‎ οἷς) 
ا يلب وعد‎ ο τα 

0 یلازمون المهيكل كل يوم بقلب واحد 

614 رفعوا أصواتهم إلى الله بقلب واحد 
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۸۳۹ 


فار تعیب عند قدمّیه لأسجد له 


ری عند قدمی الملاك 


προσπίπτω 
إذا رأته. ترتمي على قدميه وتصيح‎ 

فجاءءت وارتمت على قدميه 

شرا ی عل فد 

إرتمى عند ركبتي یسوع وقال 

ثم ارتمى على قدمیه وقال 

جاءت راجقّة فارتعت على قدميه 


وارتمى مرتعدًا على أقدام بولس وسيلا 


πταίω 
فمن حفظ الشريعة كلها وزل في أمر واحد‎ 
وما أكثر ما نزل نحن جميعًا‎ 
«Ἂς في‎ ο» وإذا كان أحد لا‎ 
فإذا فعلتم ذلك لا تزئون أبدًا‎ 


παράπτωμα 
فان تغفرو! للناس زلْتم‎ 
ο لا يغفر لکم أبوكم زلأتكم‎ 
لكي یغفر لکم أيضًا أبوكم. . . زلاتکم‎ 
الذي أسلم إلى الوت من أجل زلآتنا‎ 
ولكن ليست المبة كمثل الزلة‎ 
ὦ» فإذا كانت جماعة الناس قد ماتت‎ 
والهبة على آثر زلآت كثيرة‎ 
إنسان واحد‎ αν فإذا كان الموت‎ 
زلّة إنسان واحد أفضت‎ ὁ! فکیا‎ 
وقد جاءت الشريعة لتكثر الزلّة‎ 
بزلتهم أفضى الخلاص إلى الوثنيّين‎ ον 
فإذا آلت زلتهم إلى يُسر العام‎ 
وغيرٌ حاسب لهم على زلتهم‎ 
أي الصفح عن الزلات‎ 
وقد كنتم آمواتا بزلاتكم وخطاياكم‎ 
أموانًا بزلاتنا‎ ἔς مع أنّنا‎ 
کنتم آموائا نتم آیضا بزلاتکم‎ 
(ΟὟ; وصفح لنا عن جميع‎ 


σκανδαλίζομαι 


οἱ تزل قدمه ولا أحترق‎ οὖ» 


ΠΕΣ 
۸۱/۳۲ 


۱/۳ 
۳۳/۵ 
۳9/۷ 
۸/۰۵ 
ΥΛ/Λ 
ἐν/Λ 
۳۹/۹ 


۱/۳ 
۲/۳ 
۲/۳ 

۱/۱ 


١/5 
2/5 
۲0/۱۱ 
Υο/έ 
10/0 
10/0 
11/0 
۱۷/۰۵ 
1۸/0 
۳/۵ 
١/1١ 
1/۱۱ 
۱۹/۰ 
۷/١ 
۱/۳۲ 
0/۲ 
1۳/۲ 
۳/۲ 


رو 


إِرْعَى (على 9( 


مر 


Cn 
25 


روم 


رلت قدمه 


1/1١ 


۲ قور 


وكونوا على رأي واحد وعيشوا بسلام 
فأتموا فرحي بان تكونوا على رأي واحد 
بأن تكونوا. . . على فكر واحد 

. . أن تكونا على اتفاق في الرت 


آناشد . 


σύμφωνον 


لا يمنع آحدکم الآخر الا على اتّفاق بینکیا 


πιπτω 


فجثوا له ساجدين 

أعطيك هذا كله إن جثوت لي ساجدًا 
فجثا له الخادم ساجدًا وقال 

فجثا صاحبه يتوسّل إليه فيقول 

بجو الأربعة والعشرون شِيخًا 

جثا الأحياء الأربعة 

وجثا الشيوخ ساجدين 

فجثا الشيوخ الأربعة والعشرون 


ἐκπίπτω 
حافة أن تجنح السفينة إلى شاطی‎ 
ولكن يجب أن تجنح بنا السفينة‎ 
فخافوا أن تجنح بنا السفينة‎ 


ἐπικέλλω 
فجنحوا بالسفينة الیه‎ 


ἐπέρχομαι 


فاحذروا οἱ‏ يحل بكم ما ورد 


παράπτωμα 
إن وقع أحد في فخ الخطيئة‎ 
فليعترف بعضكم لبعض بخطاياه‎ 

πίπτω 

05[ رآه ارتمى على قدمّیه 
قد جاء فارتمى على قدمي يسوع 
حتی ارتمت على قدمّيه وقالت له 
وارتمى على قدميه ساجدًا له 


1( رأيته ارقیت عند قدميه كالميت 


اتفاق - وَقَعَ 


۲ قور ۱۱/۱۳ 
فل ۲/۲ 
Υ}Υ‏ 
۲/4 


إتفاق بين 
۱ قور 0/۷ 


جنا 

۱۱/۲ ῷῳ 
1/5 
0/18 
4/1۸ 

١٠١/5 رۇ‎ 
A/o 
}έ/ο 
21/36 

جح 

۱۷/۲۷  لسر‎ 
۱/۸۷ 
۱۹/۸/۳۷ 

جَلْحَ ب 

رسل 1۱/۲۷ 

حل ب 

رسل 1۰/۱۳ 

خطيئة 

١/5 غل‎ 

يع ۱۹/۰۵ 

ری 

مر ۳۳/۵ 

لو 1/۸ 

يو 1/1۱ 

560/٠١ رسل‎ 

رو ۱۷/۱ 
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۸۱۳۷ وم 
)2---( رل προσκοπή‏ | سقط ۲0( 
قور ۳/۰ فاننا لا نجعل لأحد سیب زلّة رسل ۷/۱۲ فسقطت السلسلتان عن يديه 

۷ فقطع الحنود حبال الزورق وتركوه يسقط 
روم 1/۹ وما سقط كلام الله 
۱قور ۸/۱۳ المحبّة لا تسقط بدا 
غل 1/۵ وسقطتم عن النعمة 


ἅπταιστος فيه‎ ΝΣ © 


هو ۲٤‏ للقادر على أن يصونكم من کل ο)‏ 


سَقَط πίπτω‏ | یع ۱۱/۱ فسقط زهره وذهب رونقه 
ᾧ‏ ۲۵/۷ فثارت على ذلك البيت فلم يسقط ١بط‏ ۰۲۸/۱۰۰ العشب بیسن والزهر يسقط 
۷ فضربت ذلك البیت فسقط رو ۰/۲ فاذکر من أين سقطت 


۰ ممع ذلك لا يسقط واحد منه| | 
6 سقط كلاهما في حفرة 
۷ سقطوا على وجوههم 
5 وسقط على وجهه یصل فيقول 
لو ه/١١‏ سقط عل سوه وساله 
5 ألا يسقط کلاهما في حفرة 
٠‏ كنت أرى الشيطان يسقط 


καταπίπτω δᾶ, 
رسل ۱8/۲۰ فسقطنا جميعًا إلى الأرض‎ 


سقط παραπιπτω‏ 
کس 


3/5 إذا سقطوا مع ذلك. يستحيل تجديدهم 


سَقَط صر یعا καταστρώννυμι‏ 
اس یی ات سه ١قور‏ ۵/۱۰ فسقطوا صرعى في البرَيّة 
۹۱ أيسر من Οἱ‏ تسقط نقطة واحدة من الشريعة 
۷ وسقط على وجهه عند قدمي يسوع سقوط πτωσις‏ 
۰۱ فيسقطون قتلى بح السيف مبتّى ۲۷/۷ وكان سقوطه شديدًا 
۳ يقولون للجبال: أسقطي علينا لو ۳٤/۲‏ هاإنّه جُعل لسقوط كثير من الناس 
رسل ٤/4‏ فسقط إلى الأرض. وسمع صونًا يقول له 0 
۰ فسقط من الطبقة الثالثة إلى أسفل تساقط πίπτω‏ 
۲ فسقطتٌ إلى الأرض وسمعت صونًا 77/١١ ὦ‏ من الفتات الذي يتساقط عن مواد أصحابها 
روم ١١/١١‏ أثراهم عثروا ليسقطوا سقوطا 6 وتتساقط النجوم من السماء 
۱ فلشذة على الذين سقطوا )3 231١/5‏ وکواکب الساء قد تساقطت إلى الأرض 
ε/νε‏ أُنبّتَ أم سقط. فهذا أمر يعود إلى سيّده ΠΝ‏ ۲ 
Όσα», πο ο.‏ وعشرون (ὦ‏ تساقط παταβαινω‏ 
۰ امن ὧν‏ أنه قائم. فليحذر السقوط لو 44/55 كقطرات دم متختر تتساقط على الأرض 
تفط عل Ey‏ وي اله رؤ 5١/١5‏ وتساقط من الساء على الناس بَرّد كبير 
να...‏ تساقط ἀποπίπτω‏ 


۳ فسقطت جثثهم في البرية 


۲ 84 فساقط... من عينيه مثا الق 
:۱۶ للا سقط أحد رسل /٩‏ من عينيه مثل القشور 


۱ بلإيمان سقط سور أريحا تساقط Εχπίπτω‏ 
٠٦/١ Ὁ‏ اسمّطي علينا وغطينا عن وجه مر ۲۵/۱۳ وتتساقط النجوم من السماء 

۷ فسقطوا على وجوههم أمام العرش 

۸ فسقط على ثلث الأنهار πρόσκομμα ρ1.2‏ 

5/1١‏ سقطوا على وجوههم وسجدوا لله روم ۳/4 فصدَمٌ حجر صَدَمِ 

۶ سقطت. سقطت بابل العظيمة ۹ هاءنذا واضع في صهيون حجرًا للصدم 

۷ الخمسة سقطوا وواحد لا يزال في الوجود ۶ لا تضعوا أمام أخيكم سبب صدم 

۸ ستقطت. سقطت بابل العظيمة αὶ‏ ۸/۲ وحجر صدم وصخرة عثار 
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ΑΥΛ 


مر 50/4 وإذا كانت رجلك سبب عثرة لك 
۹ واذا كانت عينك سبب عثرة لك 
یو 5 أهذا سبب عثرة لكم 
روم ۶ فیکون سبب عثرة لغيره 
۱قور ۱۳/۸ إذا كان بعض الطعام سبب عثرة لأخي 
۸ تلا أكون سبب عثرة لأخي 
(كانَ حجر عَثرَة σκανδαλίζω‏ 
متّى ۰/۱۱ وطوب لمن لا أكون له حجر عثرة 
۳ وكان هم حجر عثرة 
۷ ولكن لا أريد أن نكون لهم حجر عثرة 
۸ وأمًا الذي يكون حجر عثرة لأحد 
٠‏ سأكون لكم جميعًا حجر عثرة في هذه الليلة 
5 إذا كنت هم جميعًا حجر عثرة 
5 فلن تكون لي آنا حجر عثرة 
مر ۳/5 وكان هم حجر عثرة 
۹ ومن كان حجر عثرة هؤلاء الصغار 
لو ۲۳/۷ وطوبى تن لا أكون له حجر عثرة 
۷ من أن يكون حجر عثرة لأحد وهؤلاء 
(حَجَرُ) σκάνδαλον ἕλε‏ 
ὦ‏ ۲۳/۱۰ فأنت لي حجر عثرة 
۸ ولكن الويل للذي يكون حجر عثرة 
روم 4/١١‏ لتكن مائدتهم... وحجر عثرة وجزاءً 
رۇ ١5/5‏ أن δν‏ حجر عثرة أمام بني إسرائيل 
(سبب) غثرة σκάνδαλον‏ 
7/١8 ὦ‏ الويل للعالم من أسباب العثرات 
لو ۱/۱۷ لا عالة من وجود أسباب العثرات 
روم ١/١5‏ بأن لا تضعوا أمام أخيكم سبب صدم أو عثرة 
μὴ‏ ۱۰/۲ ول يكن فيه سبب عثرة 
(سَبَتُ) عة πρόσκοµµα‏ 
روم 7١/١5‏ فيكون سبب عثرة لغيره 
١‏ قور ۹/۸ أن تكون حرّيّتكم هذه سبب عثرة 
)2---( عثرة σκάνδαλον‏ 
λα‏ فیجمعون مسّبي العثرات والأثمة 
روم ١7/١5‏ الذين يثيرون الشقاق ویسببون العثرات 
عثار σκάνδαλον‏ 
روم ۹ هاءنذا واضع . . . حجرا للصدم وصخرة للعثار 


وفع 
صدم προσκόπτω‏ 
ὦ‏ 51/1 لثلاً تصدم بحجر رجلك 
لو 1۱/٤‏ لثلاً تصدم بحجر رجلك 
روم ۳۲/۹ [λα‏ حجر [ο‏ 
صدم σκανδαλίζω‏ 
ὦ‏ ۱۲/۱۰ آتعلم أن الفزیسیّین دموا 
ιό 7 ۶‏ 
اصات 80010۵0 
رسل 1/1۰ وبينما هم يُعدّون. . . أصابه جذب 
أصابه περιπίπτω‏ 
بع ۲/۱ أنظروا. . . إلى ما يصيبكم من مختلف المحن 
گے ۳ 9 
اطبق على ἐπεισερχοµαι‏ 
لو ۳۰/۲۱ لأنه يُطبق على جميع من يسكنون 
δὴν Ἔ‏ نا و 
اطبق على επερχοµαι‏ 
لو ΟὟ "0/5١‏ يطبق على جميع من يسكنون 
σκανδαλίζομαι ΜΗ‏ 
ὦ‏ ۲۱/۱۳ 150 حدثت شدَّة. . . عش لوقته 
مر ۶ عثروا لوقتهم 

۳۷/۶ ستعثرون بأجمعكم 

۶ ولو عثروا بأجمعهم. فأنا لن أعثر 
يو :۱/۱ قلث لکم هذه الأشیاء لثلاً تعثروا 
προσκόπτω ΚΤ‏ 
یو ۹/۱۱ فمن سار في النهار لا يعثر 

۱ ومن سار في الليل يعثر 
روم ۲۱/۱۲ يكون سبب عثرة لأخيه (= يعثر به) 
بط ۸/۲ ام يعثرون لأنهم لا يؤمنون بكلمة الله 
πταίω κ‏ 
روم ۱۱/۱۱ أتراهم عثروا ليسقطوا سقوظا 
كان سبب) عثرة σκανδαλίζω‏ 
متّى ۲۹/۵ فإذًا كانت عينك اليمنى سبب عثرة لك 

۳/۵ وإذا كانت يدك اليمنى سبب عثرة لك 

۸ ااذا كانت يدك أو رجلك سبب عثرة لك 
مر ۹ فإذا كانت يدك سبب عثرة لك 
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οὐ‏ وقع على هذا الحجر شم 

ومن وقع عليه هذا الحجر حطمه 
وقع بعض اب على جانب الطريق 
ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 
ووقع بعضه الآخر في الشوك 
ووقعت الحبّات الأخرى على الأرض الطيبة 
فوقع إلى الأرض يتمرّغ ویزبد 

ووقع إلى الأرض يصلي 

وقع بعض اخب على جانب الطريق 
ومنه ما وقع عليالصخر 

ومنه ما وقع بين الشوك 

ومنه ما وقع على الأرض الطيبة 
والذي وقع في الشوك 

کل من وقع على ذلك اخجر εἰν‏ 
ومن وقع عليه هذا الحجر حطمه 
ὃ‏ حبّة الحنطة التي تقع في الأرض 
رجعوا إلى الوراء ووقعوا إلى الأرض 
فوقعت القرعة على میا 

αν‏ سمع حننيا هذا الكلام وقع ولفظ الروح 
فوقعت عند قدمیه من وقتها 

لعلاً تقعوا تحت وطأة الدينونة 


ἐμπίπτω 
ووقع في حفرة يوم السبت‎ 
فمن كان . . . قريب الذي وقع بأيدي اللصوص‎ 
Αι من منكم يقع ابنه أو ثوره في‎ 
لئلاً يقع في العار وني فح إبليس‎ 
فإنهم يقعون في التجربة والفخ‎ 
ما أرهب الوقوع في يد الله اي‎ 


έρχομαι επι 


حت يقع عليكم كل دم زكي 
لكي يقع ولو ظل بطرس 
xu‏ 
إن هذا كله سيقع على هذا الجبل 
περιπίπτω‏ 
فوقع بأيدي اللصوص 
فوقعوا على شط رم 


۶: ۱ 
33۵ 
ε/έ 
ο/: 
ν/έ 
۸/٤ 
۳/۹ 
ὥο/λέ 
0/۸ 
1/۸ 
۷/۸ 
۸/۸ 
14/۸ 
۱۸/۳۰ 
۱۸/۳۰ 
Y/Y 
3/1۸ 
۲/۱ 
ο/ο 
۱/۵ 
۱۳/۵ 


۱۱/۲ 
۳/۰ 
0/1 
۷/۳ 
4/1 
۳۱/۰ 


of YY 
10/0 


1/۲ 


۳۰/۰ 
ἐλ/υν 


رسل 


عثار لليهود وحماقة للوثنيين 
فلقد زال العثار الذي في الصليب 
وحجر صدم وصخرة عثار 
απρόσκοπος‏ 


لا تكونوا عثارًا لليهود 


ἔρχομαι 


التي ستنقض على المعمور كله 


φθάνω 


ولكن الغضب نزل عليهم آخر الأمر 


πίπτω 
فنزل بالناظرين إليهما خوف شديد‎ 
ἐπιπίπτω 
νην 
إذ نزل الروح القدس على جميع الذين‎ 
نزل الروح القدس عليهم ىا نزل علينا‎ ὦ- 


TUTTO 


فاندفع النبر عليه فانهار لوقته 
وتنهار بيوتها بعضها على بعض 
فانهار عشر المدينة 
وانهارت مدن الأمم 
ἐπιπίπτω‏ 
πίπτω‏ 


فهوى من السیاء كوكب عظيم 
فرأيت کوکبّا من السیاء قد هوى إلى الأرض 


ἐκπίπτω 

فيهوي عنكم ثباتكم 
πίπτω‏ 

وبين| هو يزرع. وقع بعض الحبٌ 
ووقع بعضه الآخر على أرض حجرة 
ووقع بعضه الآخر على الشوك 
ووقع بعضه الآخر على الأرض الطيبة 
فكثيرًا ما يقع في النار وكثيرًا ما يقع في الماء 


۲۳/١ 
۱/۵ 
Λ/Τ 


ΛΥ4 


روق١‎ 
غل‎ 
ΤᾺ 


(بلا) عثار 


۳/۰ 


١/1 


۱ قور 


3» 


رل على 


۱1/۸ 
52/1: 
10/۱۱ 


4/٦ 
17/1۱ 
1/1۱ 
1/5 


11/۱۳ 


رسل 


رو 
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۸:۰ 


۱ 
من الحاضرين ههنا من لا یذوقون الوت 
و بعل αρ‏ دنا احاضر ون وقالوا 
فسمع بعض الحاضرين هناك 
في جملة الحاضرين ههنا من لا يذوقون الموت 
فقال الجمع الذي كان حاضرا 


παρίστημι, παριστάνω 
فاستل أحد الحاضرين سيفه‎ 
للحاضرين‎ οὐ فأخذت تقول‎ 
وبعد قلیل. قال الحاضرن أيضًا لبطرس‎ 
فسمع بعض الحاضرين فقالوا‎ 
فقد حضرني في هذه الليلة ملاك‎ 


ἐφίστημι 
فحضرهم ملاك الربَ‎ 
فحضرت في تلك الساعة وأخحذت تحمد الله‎ 
ثياب برّاقة‎ μμ ος 
كنت حاضرًا حين شُفك دم‎ ο, 
وفي ليلة الغد. حضره الربٌ وقال له‎ 


ἵστημι, ὑστάνω 
ثم أحضروهم أمام الرسل‎ 
ثم أحضروا شهود زور يقولون‎ 
وحضرکم لدى مجده مبتهجين‎ 


ἵστημι, ἱστάνω 
فعرضوا اثتین منهم‎ 


ἵστημι, ἱστάνω 
والجمع كله قائم على الشاطی‎ 
فرأى عملة آخرين قائمين في الساحة‎ 
فلقي أناسًا آخرين قائمين هناك‎ 
لاذا قمتم ههنا طوال النہار بطالين‎ 
قاتا في المكان القدس‎ 
قاتا حيث لا ينبغي أن يكون‎ 
Οδ فتراءى له ملاك الرب‎ 
وهو قائم على شاطئ بحيرة جنّاسرت‎ 
فانتصب الفرّيسِيَ 205[ يصلي‎ 


2/5 
۷۳/۳۹ 
V/V 
۱/۹ 
۲۷/۹ 
4/1۲ 
۳۰/1۰ 


تا 
وق καταπίπτω‏ 
رسل 1/۲۸ وکانوا پنتظرون أن... ویقم فجاة ميا 
وق ἐπιπιπτω‏ 
روم 6 تعيرات معيّريك وقعت علي 
واقع على رأسه πρηνής‏ 
رسل ۱۸/۱ فوقع على رأسه εδω‏ 
وقش - قام - اقام 

بقی μστημι, ἱστάνω‏ 
روم ۲۰/۱۱ وان باق لامانك 
ت ἵστημι, ἱστάνω‏ 
ὦ;‏ ۲۰/۱۲ وكل مدينة أو بيت. . . لا يثبت 

۲ فکیف تثبت مملكته 
مر ۲/۳ فلا تستطيع تلك المملكة أن تثبت 

۳ فلا يستطيع ذلك البيت أن يثبت 

۳ فلا يستطيع أن يثبت 
لو ۱ فكيف تثت مملكته 

۰۱ وللشبات لدی ابن الانسان 
یو 11/۸ وم يثبت على ὦ‏ 
ο‏ 4/۱4 ألْبَتَ أم سقط. . . واه سیثبت 
١قور‏ ۱/۱۵ ولا تزالون عليها ثابتين 
۲ قور ۲٤/١‏ فأنتم من حيث الإيمان ثابتون 
قول ۱۲/6 لتثبتوا كاملين تامّين في العمل 
۲ طيم ۱۹/۲ غير أن الأساس الراسخ . . . يبقى ثابنًا 
ابط ۱۳/۵ نعمة الله الحقيقيّة التي أنتم عليها ὃ χοῦ‏ 
رؤ ‏ ۱۷/۰ فمن يقوى على الثبات 
كت στήκω‏ 
٤/٠١ ο‏ آثبت آم سقط. فهذا آمر یعود 
۱قور ۱۳/۱۰ تنيّهوا واثبتوا في الایان 
غل ۱/۵ فائبتوا إذا ولا تدّعوا أحدًا 
فل ۲۷/۱ أنكم ثابتون بروح واحد 

μικροὶ ٤‏ ذلك كله في الرتت 
۱تس ۸/۳ الأنكم ثابتون في الربّ 
۲تس ۱۵/۲ فائبتوا إِذَّاء أمّها الاخوة 
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وقف 


:م 


لو ۶ إذا به يقوم بینبم ويقول هم اقام δίδωμι‏ 
یو ۳۰/۱ وكان يوحنًا في الخد أيضا قاتا هناك ١‏ قور ۱۲/۹ لثلاً نقيم أي مانع كان دون بشارة 
0١‏ وهم قائمون في الميكل 
رسل 1١١/١‏ ما لكم قائمين تنظرون إلى السماء كان ἵστημι, ἱστάνω‏ 
8/8 فقام وتيا وأخذ يشي مر ۵/۱۱ فقال له بعض الذين كانوا هناك 
4 يرون الرجل الذي Οὐ αὐ‏ قربا لو ۱۰/۲۳ وكان ο ο‏ يتهمونه 
٥‏ والرس قائمين على ο‏ 7 | 
۵ فانمون ο μις‏ مثل ἱστάνω‏ روما 
۷ فا الکان الذي آنت قائم فيه (ἐλ‏ ۱۱/۲۷ ومثل بسوع في حضرة الحاكم 
۷ ویسوع قاتا عن يمين الله مر ٩/۱۳‏ تبرت ماع الحكام واللوك 
۷ وابنَ الإنسان قاتا عن يمين الله رسل ۱۳/۱۱ عاك ο κα‏ 
5 فإذا رجل مقدون قائم أمامه عون يالك امام ον‏ 
۲ وكان قاتا إلى جنبه 1۳۳ τω πμίυ,‏ الام 
۳۱/۳۲ التي ناديثٌ بها وأنا قائم بينهم 5 وأنا بعون الله قد «νο‏ إلى الیوم شاهدًا 
οσον ΤῈ‏ رقم كل πμ με‏ مُكَل παρίστηµι, παριστάνω‏ 
روم ۲/۵ هذه النعمة التى فیها نحن قائمون ۱ رگ )00 : 
αυ. ο στ‏ - رسل ٠١/١‏ إذا رجلان قد مثلا هم في ثياب بيض 
١‏ قور ۱۲/۱۰ فمن ظنْ أنه قائم. فليحذر السقو ΡΕ‏ 
οἱ‏ ۰۱۳/۹ وتظلوا قان وقد تلم عل كل شوه اا ορ ο κκ‏ 
: ار روم ۱۰/۱6 ستمثل جميعًا أمام محكمة الله 
رو ٦/١‏ ورأيت بين العرش. . . خملا ον‏ 
۷ أربعة ملائكة قائمين على زوايا الأرض مل ἐφίστημι‏ 
۸ . وكانوا قائمين أمام العرش رسل ۷/۱۲ وإذا ملاك الربٌ يكل 
۱/۷ وكان جميع الملائكة قائمين حول العرش 
۳/۸ ورأيت الملائكة السبعة القائمين بين يدي الله πήγνυμι ΜῊ‏ 
۸ وجاء ملاك آخر. فقام على الذبح عب ΤΑ‏ الربٌ لا الانسان 
۰ واللاك الذي Οἱ οἱ;‏ 
۰ بيد اللاك القائم علیالبحر والبرٌ انتصب ανακύπτω‏ 
۱ اقائمة في حضرة رب الأرض لو ۱۱/۱۳ لا تستطیم أن تنتصب على الاطلاق 
٥‏ قائمين على بحر البلّور ۱ فانتصبوا قائمین وارفعوا رژوسکم 
۹ ورأیت ملاکا قاتا على الشمس یو ۷/۸ انتصنب وقال لهم 
۰ ورأيت الأموات . . . قائمين أمام العرش ۸ فانتصب يسوع وقال ها 
قام παρίστηµι, παριστάνω‏ | مض Ἱστημι. ἱστάνω‏ 
لو ۱۹/۱ أنا جبرائيل القائم لدى الله أف ٠٤/١‏ فانهضوا إذا وشدّوا أوساطكم 
رسل ‏ ۲۰/6 ملوك الأرض قاموا 3 -- 0 
وففب ιοτηµιν, ιστανω‏ 
قام ὦ; | στήκω‏ ۹/۲ حى بلغ الکان. . . فوقف فوقه 
مر 0/1۱ وإذا قمتم للصلاة. . . فاغفروا له 7/71۲ οκ‏ یت ی 
۲ إن آمك وإخوتك واقفون في خارج الدار 
قام (مع) συνίστηµι, συνιστάνω‏ ۰ فوقف يسوع ودعاهما وقال 
لو ۳۲/٩‏ فعاينوا مجده والرجلين القائمين معه مر ۳۱/۳ فوقفوا في خارج الدار 
قول ۱۷/۱ وبه قوام كل شيء ۰ فوقف يسوع وقال: آدعوه 
بط ۵/۳ قد خرجّت من الاء وقائمة «ἂν‏ لو 20/50 قم فقف في وسط الجماعة 


http://kotob.has.it 


۸:۲ 


سیقفون على بعد منها خوفا من عذابها 
وقفوا على بعد 
ἐφίστημι‏ 


و 3 رجال قد وقفوا. . . بباب البیت 


παρίστηµι, παριστάνω 
رأى قائد المئة الواقف تجاهه‎ (22 
بهذا الاسم يقف أمامكم ذاك الرجل‎ 


καθίζω 


فوقف على كل منهم لسان 


3) 


πρωτότοκος 


فولدت ابتها البكر 

ليكون هذا بكرًا لإخوة كثيرين 

هو صورة الله الذي لا يُرى وبكر كل خليقة 
هو البدء والبكر من بين الأموات 

ويقول عند إدخال البكر إلى العالم 

لئلاً يمس المبيد أبكار بني إسرائيل 

من جماعة الأبكار المكتوبة آسیاژهم 

الشاهد الأمين والبكر من بين الأموات 


غ20 ه25 


عيسو الذي باع بكريّته بأكلة واحدة 


τέκνον 
راحيل تبكي على بنيها‎ 
من هذه الحجارة أبناءً لإبراهيم‎ τὲ على أن‎ 
تعرفون أن تعطوا العطايا الصالحة لأبنائكم‎ 
والأب ابنه» ويثور الأبناء على والديهم‎ 
خبز البنين‎ ρον لا بحسن أن‎ 
مَن ترك . . . أو أبّا أو اما أو بنين‎ δ; 
ما رأيكم؟ كان لرجل ابنان‎ 
يا ب اذهب اليوم واعمل في الكرم‎ 
كم مرّةٍ آردث أن أجمع آبناءك‎ 


آئ[ى»,> 
۳۹/۸ 
10/۱ 
۱۸/۱ 
1/۱ 
۸/۱۱ 
۳۳/۲ 
۸ 


11/۱۲ 


۱۸/۲ 
۹/۳ 
11/۷ 
۳/۹ 
۳۱/۰ 
1/10 
۹/4 
۸/۲۱ 
۸/۲۱ 
۲۷/۳۳ 


τ 


فوقف في مكان منبسط 

فلمسه فوقف حاملوه 

ووقفت من خلف عند رجليه 

οἱ‏ آمك وإخوتك واقفون 

فوقف نزف دمها من وقته 

فوفقتم في خارجه وأخذتم تقرعون الباب 
فوقفوا عن بعد ورفعوا أصواتهم 

αἱ‏ العشّار فوقف بعيدًا 

فوقف یسوغ وأمر بأن يُؤق به 

فوقف زكا فقال «ο‏ 

ووقف الشعب هناك ينظر 

ووقف عن بعد جميع أصدقائه 

وأمّا صديق العریس, الذي يقف 

وقف يسوع ورفع صوته قال 

وكان Ίδης‏ الذي أسلمه واقفا معهم 

ο‏ بطرس فوقف على الباب في خارج الدار 
ووقفوا يستدفئون. ووقف بطرس 
وكان سمعان بطرس واقفا يستد 
هناك عند صليب یسوع. وقفت أمّه 
μὶ‏ مريم. فكانت واقفة عند مدخل القبر 
فرأت یسوع واقفا 

فجاء يسوع ووقف بينهم وقال لهم 
فوقف بينهم وقال 

وقف يسوع على الشاطئ 

فوقف بطرس مع الأحد عشر 

إذهبوا وقفوا في افیکل 

ثم آمر بان تقف المركبة 

وما رفقاژه فوقفوا مبهوتین 
ος‏ ررقت ΠῚ‏ 
فوقف بولس في وسط الأریوباغس 
ترك یی هن ام 

فوقف بولس بینهم وقال لهم 

ὃ‏ كل کاهن یقف كل يوم 

آنت «ο‏ أو اجلس عند موطئ قدميّ 
هوذا الدیان واقف على الأبواب 
هاءنذا واقف على الباب أقرعه 

فوقفا على أقدامها 

ووقف أمام المرأة 

فوقف على رمل البحر 

ورأيت ὦν Ἆκ‏ على جبل صهیون 
وعلى بعد يقفون خوفا من عذابها 


رسل 


بق 


رو 
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نها الآباء. لا تغيظوا أبناءكم 

إلى طیموتاوس ابني الخلص في الإيمان 
ار ی 0 
οἱ,‏ حسنوا رعاية آبنائهم وبیوتهم 

وإذا كانت أرملة ها بنون οἱ‏ حفدة 

إلى طيموتاوس ابني الحبيب 

فتشدّد آنت. 2 اليه 

إلى طیطس ابني الخلص في إيماننا المشترك 
أسألك ΚΠΕ ὁ‏ الذي ولدثه 

وشانکم شان الابناء الطائعین 

وهم بنو اللعنة 

أنظروا أي محبّة. . . لتُدعى آبناء الله 

نحن منذ الآن أبناء الله 

وما یز أبناء الله من أبناء ابلیس 

ونعلم أنّنا نح أبناء الله 

إلى السيّدة المختارة وإلى أبنائها 

إذ رأيتٌ بعض أبناءك يسلكون 

يسلّم عليك أبناء أختك المختارة 

من أن أسمع أن أبنائي يسلكون سبيل الحق 


τεχνίον 
يا ببيّ. لست باقيّا معكم‎ 

يا بن أنتم الذين خض م مرّة أخرى 

يا بيّ. أكتب إليكم هذا لتلا تخطأوا 

أكتب إليكم يا [ο‏ 

أجل اثبتوا فيه «ΟΥ‏ يا بي 

لا يضلتكم أحد ۱ 

لا تكن محبتنا بالكلام 

أنتم من الله 

احذروا الأصنام 


يا εἴθε‏ 
يا εἴθ‏ 
بات 
يا ب 


παιδίον 
هاءنذا والأبناء الذين وهبهم لي الله‎ 
فلا كان الأبناء شركاء في الدم واللحم‎ 
يا بي نها الساعة الأخيرة‎ 


τεννον 


وها صریْن بنات تعملن الخير 


γεννάοµαι 


كالحيوانات العجم التي جعلت من طبيعتها 


1/۳ 


1/۲ 


يا ο‏ عفرت لك خطاياك 

دعي البنین أوَلاً يشبعون 

فلا بحسن أن يؤخذ خبز ὑπο!‏ 

يا بىّ. ما أعسر دخول ملكوت الله 
ο ο ως‏ وت 
والاخوة والأخوات والأمهات والبنين 
والأب ابنه. ويثور الأبناء على والدييم 
ليعطف بقلوب الآباء على الأبناء 

يا بيّ» لم صنعت بنا ذلك 

على أن يُخرج من هذه الحجارة أبناء لإبراهيم 
ولكن الحكمة قد برها جميع بنيها 

أن تُعطوا العطايا الصا حة لأبنائكم 

كم »5 أردثُ أن أجمع أبناءك 

على أبيه وأمّه وامرأته وبنيه 

يا نی أنت معى داتًا أبدًَا 

ا ت ت ف متاك 
ا ا ا و او 
ويدمّرونك وأبناءك فيك 

فقد مکهم أن يصيروا أبناء الله 

لو كنتم أبناء إبراهيم» لعملتم أعمال إبراهيم 
بل ليجمع أيضًا شمل أبناء الله المشتتين 
قد «Ἡἱ‏ الله Ὁ‏ نحن أبناءهم 

يشهد مع أرواحنا ον‏ أبناء الله 

فإذا كنا أبناء الله فنحن ورثة 

لنشارك أبناء الله في حريتهم 

ولا هم جميعًا أبناء إبراهيم 

وهذا يعنى أن أبناء الجسد ليسوا أبناء الله 
بل آبناء الوعد هم الذي تحسبون نسله 

أن أنصحكم نصيحتي لأبنائي الأحباء 
أرسلتٌ إليكم طيموتاوس. ابني الحبيب 
ὦ‏ اکلمکم كلامي لأبنائي 

فلیس عل البنین أن يذخروا للوالدین 

بل على الوالدین أن یذخروا للبنین 

ες,‏ بطبیعتنا آبناء الغضب 

إقتدوا إِذَا ὧν‏ شأن آبناء أحیّاء 

فسيروا سبرة أبناء النور 

ἐσ‏ الأبناء» آطیعوا والدیکم 

وأنتم أتها الآباءء لا تغیظوا أبناءكم 
لتکونوا. . . وأبناء الله بلا عيب في جيل ضال 
وکیف عمل معي . . . عمل الابن مع أبيه 
ها البنون أطيعوا والديكم 


0/۲ 
V/V 
V/V 

€/۱1۰ 
۳۱۹/۰ 
۳۰/۰ 
۱/۳ 
۱۷/۱ 
ἑλ/υ 

۸/۳ 

۳9/۷ 
1/۱۱ 
۳:۸۳ 
1/14 
۳1/10 
۲0/۱ 
۹/۱۸ 
4/4 
1/۱ 
۳۹/۸ 
0/1 
۳۳/۳ 
۱/۸ 
۱۷/۸ 
۲1/۸ 

۷/۹ 

۸/۹ 

۸/۹ 
ΠΕ 
۱۷/ 
۱۳/۹ 

1۱۲ 
1/۱۲ 

۳/۲ 

۱/۰ 

Λ/ο 

ΤΑ 

٤/٦ 
10/۲ 
۳۳/۳۲ 
۳/۳ 


۸:۳ 


روم 


۱ قور 


۲ قور 


أف 
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ولد λές‏ 
جنین βρέφος‏ | لو ۲۹/۲۳ طوی. .. والثدي التي لم رضم 
لو ٤١/١‏ ارتکض الحنين في بطنها 
ὦ- ۱‏ ارتكض اجنین ابتهاجًا في بطني 22 σπορά‏ 
1 بط ۲۳/۱ لا من زرع فاسد» بل من زرع غير فاسد 
حبلت συλλαμβάνω‏ 
ل 5 وها ان نسيبتك أليصابات قد حبلت سقط ἔκτρωμα‏ 
۲ کا ساه الملاك قبل أن ١ ο‏ قور ۸/۱۵۰ حيّى تراءى ο]‏ الأمر لي أيضًا أنا السّقط 
يع ١‏ والشهوة إذا حبلت ولدت الخطيئة 1 | 
شات παιδιον‏ 
ملت ἐν γαστρι ἔχω‏ ایو ۱۳/۲ اتب إليكم أبّا الشبّان 
ὦ‏ ۱۸/۱ وجدت. . . حاملاً من الروح القدس , 
۰۱ ها إن العذراء تحمل فتلد اب صبي παις‏ 
۶ الویل للحوامل والرضعات في تلك الأيَّام لو 1۳/۲ بقي الصبي یسوع ὁ‏ آورشلیم 
مر ۱۷/۱۳ الويل للحوامل والرضعات في تلك ἴθι‏ ۹ وابرا الصبيّ ورده إلى أبيه 
لو ۱ فستحملین وتلدین اب رسل ‏ ۱۲/۲۰ وأما الصبی فاتوا به حيا 
۱ الويل للحوامل والرضعات في تلك الأيّام ۱ 
١تس ۳/١‏ كا يأخذ المخاض الحامل بغتة صَبيّ παιδίον‏ 
رؤ ‏ ۲/۱۲ حامل تصرخ من ألم الخاضص مر ۲۸/۹ فصاح أبو الصبی لوقته 
عب ۲۳/۱۱ لأئبیا رأيا حسن الصبي 
ملت συλλαμβανω‏ 
لو ۰۱ وبعد تلك الایام حلت امرأته أليصابات ὁ ἁμίον προ‏ ل 
CE aL‏ يو ۹/١‏ ههناصبى معه خسة أرغفة 
حامل ἔγκυος‏ قد 7 
۳ 2۲ لیکتتب هو ومریم خطيبته وکانت حامله صببية κορασιον‏ 
می ۲۸/۹ انصرفوا! فالصبيّة لم تمت 
γο/4 γενεά αἱ‏ دخل وأخذ بيد الصبيّة فنبضت 
رسل ۳۳/۸ تری من بصف ذریته ۶ وآتي بالرأس على طبق فذفع إلى الصبيّة 
7 مر ۱/۵ يا صبيّة آقول لك : قومی 
ῥιζα 2»‏ ۵ .فقامت:الصيّة لوقتها وأعذت عقن 
رو ه/ه ها قد غلب الأسد. . . ذرَيّة داود 5 قال الملك للصبيّة : اطلبى متى 
τ.‏ ۱ 6/5 فأعطاه للصييّة والصبيّة أعطته لأمّها 
رصح θηλαζω‏ 
مى ٠١/١١‏ على ألسنة ا والرضع | - ον,‏ 
لو ۲۷/۱۱ طوبى... وللثديّين اللذين رضعتها ٠‏ ل غت الصبئّة» αἰῶ»‏ ثائمة 
ررض ٥ αρτιγέννητος‏ وسار οὐ‏ الصبيّة وأمَها 
١بط‏ ۲/۲ وارغبوا كالأطفال الرضّم ف الل ٠٥‏ ودخل إليحيث كانت الصبية 
9 ۵ يا صبيّة أقول لك : قومي 
آرضع θηλαζω‏ 
ὦ‏ ۱۹/۲ الويل للحوامل والمرضعات في تلك الأيّام صَبيّة παις‏ 
مر ۱۷/۱۳ μη!‏ للحوامل والرضعات في تلك الأيّام ل 01/۸ ΝΙ‏ بطر س ο‏ قوت واا الصبيّة وأمّها 
لو ۲۳/۲۱ الويل للحوامل والمرضعات في تلك الأيّام 8 وصاح بها: يا صبيّة. قومي 
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یو 7١/١5‏ فاذا وضعت الطفل لا تذكر شدتها 


۱قور ۲۰/۱6 لا تکونوا. ۰ . أطفالاً في الرأي 


βρέφος طفل‎ 


لو ۱۲/۲ ستجدون طفلاً مُقمّطًَا 
۲ والطفل مُضجعًا في المذود 
۸ وأتوه بالأطفال أيضًا 
رسل ۱۹/۷ حى الجأهم إلى نبذ أطفالهم 
بط ۲/۲ وارغبوا كالأطفال الرضّع في اللبن الحليب 


طفل νήπιος‏ 
۱قور ۱/۳ بل لأناس بشریین. لأطفال في المسيح 
۳ ألا كنت طفلاً. كنت أتكلّم کالطفل 
١١/1‏ وأدرك كالطفل وأفكّر كالطفل 
۳ يلا صرت رجلاً. أبطلت ما هو للطفل 
أف ١4/4‏ فإذاتمٌ ذلك ل نب أطفالاً 
عب ١١/0‏ لا تكون له خبرة بكلمة اليس ΟΝ‏ طفل 


طفل παις‏ 
٠٦/۲ ὦ‏ وأرسل فقتل كل طفل في بيت لحم 

۷ فشُفي الطفل في تلك الساعة 

١‏ ورأوا الأطفال يبتفون في الميكل 


νηπιάζω οζῶν (2555)‏ 
١قور‏ ۲۰/۱۶ بل تشبّهوا بالأطفال في 39 


رمث طفولَته παιδιόθεν‏ 
مر ۲۱/۹ فسأل ἀν του]‏ کم. .. قال: منذ طفولته 


طليتا ταλιθα‏ 
مر 41/0 طليتا قوم » أي يا صبيّة أقول لك : قومي 


عاقر στειρα‏ 
لو ۷/۱ ον‏ أليصابات كانت عاقرًا 

۱ لتلك التي كانت تدعی عاقرًا 

ο ۳‏ للعواقر والبطون التي ۸ تلد 
غل ۲۷/١‏ إفرحي آیتها العاقر التي لم تلد 


παιδίον ὦ 


فرع Ρίζα‏ 
روم ۱۲/۱۵ سیظهر فرع یمّی 


νήπιος 
أخفيتَ هذه الأشياء. . . وكشفتّها للصغار‎ 
على ألسنة الصغار والرضع‎ 
أخفيتٌ هذه الأشياء . . . وکشفتها للصغار‎ 


παιδίον 
فابحثوا عن الطفل بح دقيقًا‎ 
بلغ الکان الذي فيه الطفل‎ ὦ» 
الطفل مع أمّه مریم‎ 15} 
قم فخذ الطفل وأمّه واهرب إلى مصر‎ 
ان هيرودس سيبحث عن الطفل ليُهلكه‎ 
ليلاً‎ ον فقام فأخد الطفل‎ 
قم فخذ الطفل وأمّه واذهب إلى أرض إسرائيل‎ 
فقد مات مُن كان يريد إهلاك الطفل‎ 
فقام فأخذ الطفل وأمّه‎ 
فدعا طفلاً فأقامه بينهم‎ 
إن لم ترجعوا فتصيروا مثل الأطفال‎ 
فمن وضع نفسه وصار مثل هذا الطفل‎ 
قبل طفلاً مثله إكرامًا لاسمي‎ ο 
وأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم‎ 
1} دعوا الاطفال, لا نعوهم أن يأتوا‎ 
ولكن صغار الكلاب تأكل... من فتات‎ 
الأطفال‎ 
ثم أخذ بيد طفل فأقامه بينهم‎ 
قبل واحدًا من أمثال هؤلاء الأطفال‎ ο 
وأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم‎ 
دعوا الأطفال يأتون إل‎ 
لم يقبل ملكوت الله مثل الطفل‎ οὐ 
وجاؤوا في اليوم الثامن ليختنوا الطفل‎ 
ما عسى أن يكون هذا الطفل‎ 
العلل‎ μον ον وأنت أيّا‎ 
وكان الطفل يترعرع وتشتدٌ روحه‎ 
با قبل لهم في ذلك الطفل‎ 
οὐ فحان للطفل أن‎ 
ولإ دخل بالطفل يسوع أبواه‎ 
الطفل یترعرع ویشتد‎ ο, 
فأخذ بيد طفل وأقامه بجانبه‎ 
مَن قبل هذا الطفل إكرامًا لاسمي‎ 
فدعا يسوع الأطفال إليه وقال‎ 
21 دعوا الأطفال يأتون‎ 
من لم يقبل ملكوت الله مثل الطفل لا يدخله‎ 


۸/۳ 
۸ 
۱۱/۲ 
۱۳/۲ 
۱۳/۲ 
12/۲ 
۲/۲ 
۱/۲ 
۳۱۱/۳۲ 
Υ/ΛΛ 
۳/۸ 
TAL 
0/1۸ 
۱۳/۹ 
۱:۸۹ 
۲۳۸/۷ 


۳/۹ 
۳۷/۹ 
۱۳/۰ 
۱:۸۰ 
۱۰/۰ 
4/١ 
53/١ 
۷1/۱ 
۸۰٥/۱ 
۱۷/۲ 
۲۱/۲ 
۳۷/۲ 
ἐν /1 
7/4 
۸/۹ 
11/۱1۸ 
1/18 
۱۷/۸ 


E 
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ΛΕῚ 


ول يقل : وإلى أنساله 

بل هناك نسل واحد: وإلى نسلك 

إلى أن يأتي النسل الذي جعل له الوعد 
فأنتم 91 نسل إبراهيم 

وكان من نسل داود 


بل قام لنصرة نسل إبراهيم 
نالت سارة. . . القوة على إنشاء نسل 
بإسحق سيكون لك نسل يحمل اسمك 
ومضى يحارب سائر نسلها 

τέκνον 
وماتوا لم خلفوا نسلاً‎ 

ἄτεκνος 
وماتوا ولم مخلفوا نسلاً‎ 

βρέφος 


وتعلم الكتب المقدّسة منذ نعومة أظفارك 


τίκτω 
فوضعت ابا دک‎ 


فطارد المرأة التي وضعت الولد الذکر 


γεννάω 
ο τος 
وستلد لك امرأتك أليصابات ابن‎ 
طوبى للعواقر والبطون التي لم تلد‎ 
إن المرأة تحزن عندما تلد‎ 
فولد إسحق وختنه في اليوم الثامن‎ 
ونزل في أرض مدین فولد فیها ابنین‎ 
أنت ابني وأنا اليوم ولدئك‎ 
أنا الذي ولدكم بالبشارة‎ ΟὟ 
أحدهما من طور سيناء يلد العبوديّة‎ 
في أمر ابني الذي ولدته في القيود‎ 
انت ايني وأنا البوم ولدتك‎ 
أنت ابني وأنا الیوم ولدتك‎ 
أحبّ الوالد‎ ο; وكل‎ 
τίκτω 


وستلد ابنّا فسمّه يسوع 
ها إِنْ العذراء تحمل فتلد اب 


غل ۱۰/۳ 
۱/۳ 
۱۹/۳ 
۳۹/۳ 
۲ طیم ۸/۳۲ 
عب ۱۶/۲ 
١/1‏ 
۸/1۱ 
Ὁ‏ ۱۷/۱۲ 
نسل 
لو ۳۱/۳۰ 
ῃ‏ تخلف) سلا 
لو ۳/۳۰ 
نعومة أظفار 
۲ طیم ۱۵/۳ 
وضعت 
Ὁ‏ 1/۱۲ 
o1۲‏ 
۳/1۲ 
وَلَدَ 
ὦ‏ ۱۰۰۲/۱ 
لو ۱۳/۱ 
4/۳ 
يو 1/۱١‏ 
رسل ۸/۷ 
۱۹/۳۷ 
۳۳/۳۳ 
۱قور ۱۵/۶ 
غل ۲/6 
οὐ‏ ۱۰ 
عب ١/ه‏ 
ο/ο‏ 
ایو ۱/۵ 
وَلَدَ 
ὦ‏ ۲۱/۱ 
۳/۱ 


أنا فرع من داود وذریته 


νήπιος 
الوارث» ما دام قاصرًا‎ ὁ] فأقول‎ 
فحين كنا قاصرین. 5( في حكم أركان العالم‎ 


γεννάομαι 
فيها هو من الروح القدس‎ οὐ الذي‎ ὀρ 


τίχτω 
حامل تصرح من ألم المخاض‎ 
γενέσεως βίβλος 


نسح يسؤع یج 


σπέρμα 
فليتزوّج أخوه امرأته ویقم نسلاً لأخيه‎ 
وتو ول يكن له نسل‎ 
فليأخذ أخوه المرأة ویقم نسلاً لأخيه‎ 
ثم مات ول خلف نسلاً‎ 
فأخذها الثاني ثمّ مات ول مخلف نسلاً‎ 
ول خلف السبعة نسلاً‎ 
ο رحمته لابراهیم ونسله‎ 
فليأخذ آخوه المرأة ويّقم نسلاً لأخيه‎ 
ألم يقل الکتاب إن السیح هو من نسل داود‎ 
أجابوه : نحن نسل إبراهيم‎ 
نسل إبراهيم‎ ος أنا أعلم‎ 
في نسلك تباك جميع عشائر الأرض‎ 
بان يملكه إِيّاها. ونسله من بعده‎ 
سینزل نسله في أرض غريبة‎ 
الله إسرائيل بمخلّص هو يسوع‎ οἱ ومن نسله‎ 
لذي ولد من نسل داود بحسب الطبيعة البشريّة‎ 
فالوعد الذي وعد إبراهيم أو نسله‎ 
ويبقى الوعد جاريًا على نسل إبراهيم كله‎ 
على ما قيل: هكذا يكون نسلك‎ 
ولا هم أبناء إبراهيم وان كانوا من نسله‎ 
بإسحق یکون لك نسل یدعی باسمك‎ 
بل أبناء الوعد هم الذین تُحسَبونَ نسله‎ 
رت القوات لنا نسلا‎ μὰς لولم‎ 
فان أنا إسرائيلَ من نسل ابراهیم‎ 
هم من نسل إبراهيم‎ 
قد وجهت إلى إبراهيم وال نسله‎ 


αἱ; 


رذ ۱۰/۲۲ 
قاصر 
غل ١/4‏ 
ΤΗ‏ 
ὁ ΄‏ 
می ٠٠/١‏ 
رؤ  ١/١١‏ 
می ١/١‏ 
می ۲/۲۲ 
Υο/ΥΥ‏ 
مر ۱۹/۱۲ 
۱/۲ 
11/۱۲ 
۳۳/۲ 
لو 9۰۱ 
۳۸/۸۳۰ 
یو 1۲/۷ 
۳۳/۸ 
۱۳/۸ 
رسل ۲۵۹/۳ 
ο/ν‏ 
1/۷ 
۱۳/۳ 
روم ۳/۱ 
۱۳/4 
11/٤4‏ 
1۸/٤‏ 
۷/۹ 
۷/۹ 
۸/۹ 
۲۳۹/۹ 
١/1١‏ 
۲ قور ۲۲/۱۱ 
غل ۱۱/۳ 
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نحن لم نولد من زی 

ο “αὶ‏ والداه. .»5 ولد أعمى 

آهذا ابنک| الذي تقولان إنه ولد آعمی 
نحن نعلم οἱ‏ هذا ابننا وأنّه ولد آعمی 
δ‏ أحدًا من الناس فتح عيئي من ولد آعمی 
آتعلمنا أنت وقد ولدت كلك في الخطايا 
لفرحها بان قد ولد إنسان في العام 

وأنا ما ولدت وأتيت العام الا 

في ذلك الوقت ولد موسى 

ولدت في طرسوس من قيليقية 

أمّا آنا ففیها ولدت 

فقبل οἱ‏ يولد الصبیّان 

فقد ولد بفضل الوعد 

وکا كان الولود بحکم اخسد یضطهد 
ولذلك ولد من رجل واحد 

آخفی موسی أبواه بعد مولده 

کل من يعمل οἱ‏ كان له مولودا 

کل مولود لله لا يرتكب الخطيئة 

ولا يمكنه أن مخطأ ΑΝ‏ مولود لله 

وکل حب مولود لله وعارف بالله 

كل مَن آمن. . . فهو مولودٌ لله 

وكلّ مَّن أحبّ الوالد أحبّ المولود له أيضًا 
ὃν‏ كل ما ولد لله يغلب العالم 

کل من ولد لله لا يخطأ 


لکن الولود لله محفظه 

γίνομαι 
أرسل الله ابنه مولودًا لامرأة‎ 
مولودًا في حكم الشريعة‎ 

γένεσις 
ويفرح بمولده ناس كثيرون‎ 

γενετή 
رأى رجلاً أعمى منذ مولده‎ 

γενέσια 


ولا احتفل هيرودس بذكرى مولده 
أقام هيرودس ὁ‏ ذكرى مولده مأدية 


γένεσις 


Οἱ‏ ميلاد يسوع المسيح فهكذا كان 


1/۸ 
۲/۹ 
۹/۹ 
۳۰/۹ 
۳۲/۹ 
۳/4 
5/5 
ام‎ 
۳/۷ 
۳/۸/۳۲ 
۱۳۸/۲ 
۱/۹ 
۳۳/۶ 
4/4 
۱۳/۱ 
۳/۱۱ 
۳۹/۲ 
4/Υ 
۹/۳ 
V/٤ 
1/0 
۱/ 

4/0 
1۸/0 
۱۸/۰۵ 


رسل 


روم 


۱ یو 


ولد (أهمم الشواهد) 


1/4 غل‎ 
</٤ 

مولد 

١/١ لو‎ 

مَولِد 

یو ۱/۹ 

(ذکری) مُولد 

1/۱ ὦ 

مر ۳۱/۹ 

میلاد 

۱۸/۱ ὦ 


حتّى ولدت ابا فسیاه یسوع 

أين ملك الیهود الذي ولد 
فستحملين وتلدين ابنّا فسمّيه يسوع 
فلّاحان وقت ولادتها وضعت ابنا 
وبینا هما فيها حان وقت ولادتها 
فولدت ابنها البكر. فقمّطته 

ولد لكم اليوم محص في مدينة داود 
إن المرأة تحزن عندما تلد 

إفرحي أيّتها العاقر التي لم تلد 
والشهوة إذا حبلت ولدت الخطيئة 
ووقف أمام المرأة التي توشك أن تلد 


αποκυέω 
والشهوة إذا خبلت ولدت الخطيئة‎ 
41 شاء أن يلدنا بكلمة‎ 
κατεργάζομαι 


علمنا οἱ‏ الشده تلد الثبات 
تعلمون أن امتحان إيمانكم يلد الثبات 


αναγεννάω 
فإنكم ولدتم ولادة ثانية‎ 
αναγεννάω 
فولدنا ثانية لرجاء حيّ‎ 
γεννάομαι 


وا ولد يسوع في بيت لحم اليهودية 
واستخبرهم أين يولد السیح 

فهناك خصیان ولدوا من بطون أمّهاتهم 
فلو لم يولد ذلك الانسان لكان خيرًا له 
فلو لم يولد ذلك الإنسان لكان غيرًا له 
لذلك يكون الولود قدّوسًا 

بل من الله ولدوا 

إلا إذا ولد من عل 

كيف يمكن الانسان أن يولد وهو شيخ كبير 
أيستطيع أن يعود إلى بطن αἱ‏ ويولد 
إلا إذا ولد من الماء والروح 

فمولود الجسد يكون جسذا 

ومولود الروح يكون روخا 

يجب عليكم أن تولدوا من عل 

تلك حالة كل مولود للروح 


λέγ 
۲۵/۱ ὦ 
۲/۲ 
۳۱/۱ لو‎ 
0۷/۱ 
1/۲ 
Υ/Υ 
۱/۳۲ 
۲۱/۱۰ يو‎ 
۲۷/۶ غل‎ 
10/۱ يع‎ 
1/۱۲ Ὁ 
ولد‎ 
۱5/۱ يع‎ 
۱۸/۱ 
و‎ 
۳/۵ روم‎ 
۳/۱ يع‎ 
ولذ ثانية‎ 
۲۳/۱ بط‎ 
ولد ثانية‎ 
۳/۱ بط‎ 
ولد‎ 
۱/۲ ὦ 
1/۳ 
۳/۹ 
TENT 
1/14 مر‎ 
۳0/1 لو‎ 
۱۳/۱ لو‎ 
۳/۳ 
1/۳ 
1/۳ 
2۱۳ 
1/۳ 
1/۳ 
۷/۳ 
Α/Υ 
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AEA 

ولد παιδάριον‏ 
(ὁ‏ ۱۰/۱۱ يشبه أولادًا قاعدین في الساحات 
ولد παις‏ 
بو 0/5 تلقّاه خدّمه فقالوا له ان ولده حی 
ولآدة φύσις‏ 
غل ۱۵/۲ نحن مود بالولادة 
(ὦ)‏ بوَلد τεκνογονέω‏ 
١‏ طيم ۱8/۵ οἱ‏ تتزوّج الأرامل الشابات ويأتين بأولاد 
(ὦ ος)‏ ولد ἄτεκνος‏ 
لو ۲۸/۲۰ له امرأة ولیس له ولد 

۳۹/۳۰ ثم مات ولیس له ولد 
42( أولادًا τεχνοτροφέω‏ 
١‏ طيم ۱۰/۵ من تربية الأولاد. وإضافة الغرباء 
وَلْدَ γεννάω‏ 
۲ طيم ۲۳/۲ الأنْها تولّد المشاجرات کا تعلم 
وضعت γεννάω‏ 
لو ۵۷/۱ فلا حان وقت ولادتها وضعت ابن 
برهن προαιτιοάοµαι‏ 
روم ۹/۳ فقد οἱ δα,‏ اليهود واليونانيين 
حالة αἰτία‏ 
ὦᾧ‏ ۱۰/۱۹ إن كانت حالة الرجل. . . هكذا 
خطئ ἔνοχος‏ 
λος‏ في أمر واحد منها أخطأ بها جميعًا 
(ῶ22)‏ دغوی على ἐμφανίζω‏ 
رسل ١/55‏ فرفعوا للحاكم دعواهم على بولس 

Υ/Υο‏ فرفع إليه. . . دعواهم على بولس 
ὧν‏ عن ἀπολογέομαι‏ 


لو 11/۱۲ كيف تدافعون عن أنفسكم 


τεχνον 


۸ أن يُباع هو وامرأته وأولاده 

۲ إن مات أحد ليس له ولد 

۷ دمه علينا وعلی أولادنا 

۲ فترك امرأته وم مخلف ولدًا 

۱ ول يكن له ولد ο‏ أليصابات كانت عاقرًا 
۳ بل ابكين على أنفسكن وعلى آولادکن 
۲ إن الوعد لكم أنتم ولأولادكم 

۷ مع اه | يكن له ولد 

0/5١‏ فشيّعنا جميع التلاميذ مع النساء والأولاد 
۱ وتوصيهم بألا يختنوا أولادهم 

۷ وإلا كان أولادكم أنجاسًا 

Υο/ξ‏ فهي في العبودية مع أولادها 

οὶ ۶‏ أولاد المهجورة أكثر عفافا من أولاد 
«ρω ٤‏ أنّها الاخوق أولاد الوعد 
۶ فلسنا نحن إِدًا. . . آولاد الأمة. بل آولاد الحرّة 
۲ كا تحتضن المرضع آولادها 

۲ كا یعامل الأب أولاده 

۳ . ويحمل أولاده على الخضوع بكل رصانة 
۱ وآولاده مؤمنون لا یتهمون بالفجور 

۲ وآولادها سأميتهم ὁμ‏ 

۲ حت إذا وضعت ولدها ابتلعه 

۲ وخطف ولدها إلى حضرة الله إلى عرشه 


παιδίον 
ما عدا النساء والأولاد‎ 1/14 
ما عدا النساء والأولاد‎ 6 


۷ شبهون أولادًا قاعدين في الساحة 
۱ وأولادي معى في الفراش 
ὁ ٤‏ قبل أن يموت ولدي 
γέννημα‏ 
۷/۳ يا أولاد الأفاعي» من أراكم سبيل المرب 


۲ با آولاد الافاعي. كيف لكم أن تقولوا 
۳ اتا الحيّات أولاد الأفاعي 


۳ یا آولاد الأفاعي. من أراكم سبيل المرب 
γεννητός‏ 
0١‏ ل يظهر في أولاد النساء أكبر من یوحنا 


۱ قور 


ان 


4) 
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۸:۹ امهم 
لو ١5/5١‏ أن تعدّوا الدفاع عن آنفسکم ۲ طیم ٠/١‏ لذلك (- هذا السبب) 
رسل ٠١/۲١‏ مطمئنًا في الدفاع عن قضيّتي 0١‏ ومن أجل ذلك (= هذا السبب) 
۵۰ فدافع بولس عن نفسه طي ۱۳/۱ فلذلك (= فلهذا السبب) 
٩‏ وشرع في دفاعه قال عب ۱۱/۲ ولذلك (= هذا السبب) 
7 لاني سأدافع الیوم عن نفسي ۱ ١‏ 
Υέ/γι‏ وبين هو يدافع عن نفسه سیب αιτιον‏ 
روم ۱۵/۲ وتارة تدافع عنم لو ٤/۲۳‏ لا آجد. .. سبًا لاتهامه 
۲ قور ۱۹/۱۲ ندافع عن أنفسنا عندكم ۳ لم آجد شيئًا )5 سببًا) ما نتهمونه به 
۳ لم أجد سببًا يستوجب به الموت 
دفاع عن ἀπολογία‏ رسل 4۰/۱٩‏ وليس هناك أي سبب 
رسل ۱/۲۲ الدفاع عن نفسي كت αἴτιος‏ 
فل ۷/۱ أم في الدفاع عن البشارة ۳ 2 γαῖ τος‏ 
0 ... سينا 
ὁ οἱ ۱۷/۱‏ للدفاع عن البشارة κά‏ 1 ص بي 
۲ طيم ۱۱/۶ في دفاعي الأول لم حضر أحد شکا κατηγορέω‏ 
1٩/۲ 7 ΕΠ‏ ادهم أن يشكوه 
تذمر στενάζω‏ | ی 0 0 ۳ 1 
e.‏ مر ومرادهم ن يشكوه 
4 لا يتذمرن بعضكم : N‏ 
ας. ۱۳۰ ۵‏ على بعض ۰ لا تظنوا أني سأشكوكم إلى الاب 
(لا) ὁ)‏ عليه ἀναίτιος‏ | » 19/9 ماو يشكركم 
يو ٨۸ ο ο AY‏ ليحرجوه فيجدوا ما يشكونه به 
۲ الا حكمتم على من لا ذنب عليهم رسل ۱۹/۲۸ لا كأن لي شكوى على أمتي 
روم 10/۲ فهي تارة تشكوهم وتارة تدافع عنهم 
مذنب ἔνοχος‏ | رؤ ۱۰/۱۲ الذي يتهمهم مارا وليلاً عند إهنا 
مر ۲۹/۳ بل هو مذنب بخطية للابد ۲ ۱ : 
١قور‏ ۲۷/۱۰ فقد أذنب إلى جسد الربٌ ودمه شكا εμφανιξω‏ 
رسل ΔΣ‏ شكاه إل عظاء كهنة اليهود 
52 على ἀπολογία‏ | ,. 
رسل ١١/50‏ ویتسیی 5414 على الامّهام شكوى λόγος‏ 
۲ ۱ 3 1 أ ς‏ النا 
۱ قور ۳/۹ وهذا هو ردّي على الذین رسل ۳۸/۹ شکوی على حد من الناس 
بط ۱۵/۳ الأن تردوا على مَن يطلب من 0 7 
ὡς 1‏ ين κα‏ شكوى κατηγορια‏ 
αἰτία 2‏ | لو 001/5 فیجدوا ما يشكونه به (= شكوى عليه) 
لو ٤۷/۸١‏ ودکرت... ناذا (- لأيّ سبب) لته ١‏ طي ۱۹/۵ لا تقبل الشكوى على شيخ 
να, τ...‏ مشهود αὐτόφωρο‏ 
۵۹ ان لا أجد فيه سبّا لاتهامه ΤΡ οὐ ορ]‏ 
δῇ 8‏ لا أجد فيه سا لاتهامه "αι...‏ 
رسل ١‏ فا الذي )5 οἱ‏ سبب) جاء بكم؟ πρόφασις γὰξ‏ 
۲۳ مع آنهم لم يجدوا سیب 1 6 لا عذر κὰ‏ الآن من ας.‏ 
يو لهم الآن من خطيئتهم 
۲ ليعلم 63[ سبب كانوا 
۳ أن أعرف باذا (= بأيّ سبب) یتهمونه )( عَذر له ἀναπολόγητος‏ 
۱۸/۳۸ لم يكن هناك من سبب روم ۲۰/۱ فلا عذر لهم 1( 
۸ لذلك السببء» طلبت 0/7 فلا عذر لك أيَّا كنت 
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أن يمثلوا أمامك ويتَّهموني 
فإذا كان في. . . فليتّهموه به 
οἱ‏ إذا كان ما يتّهمونه به باطلاً 


قبل أن يتقابل الهم ومتّهموه 


وأردت أن أعرف باذا يتّهمونه 
فت لي أنه ينهم بمسائل جدليّة 
سأدافع . . . في کل ما يتهمني به اليهود 
فبهذا الرجای أيّها الملك. يتهمني اليهود 
فمن يهم الذين اختارهم الله 


0 ΄ 
ανανρινω 


وهذا هو ردّي على الذين يتهمونني 


ἔγκλημα 
ویتستی له 521 على الاتهام‎ 


ἔγκλημα 
وليس هناك من تهمة تستوجب الموت‎ 


αιτία 

لم يذكروا له (οἱ‏ همة 
αἰτίωμα‏ 

إتّموه بكثير من التهم 
κατηγορία‏ 


بماذا تتهمون (- οἱ‏ تهمة) هذا الرجل 
وأولاده مؤمنون لا یتهمون (- عليهم تهمة) 


κατήγωρ 


فقد ألقى متهم إخوتنا 


κατήγορος 
وأبلغثُ متهمیه أن يرفعوا إليك‎ 
متى حضر متهموك أيضًا‎ 
ومتهموه‎ ορ قبل أن يتقابل‎ 
فلا قابله متهموه‎ 


۳/۹ 


11/0 


4/۳ 


1۸/۲0 
YV/ Yo 


V/ Yo 


۹/1۸ 
1/۱ 


۱۰/۲ 


۳۸۳۳ 
۳9/۸۳۳ 
۱/۰ 
۱۸/۳۵ 


رسل 


۲ 2 
απολογια 


بل أي اعتذار وغيظ وخوف 


ἀπολογέομαι 


αἰτία 
علّة كانت‎ το 
ووضعوا فوق رأسه علّة الحكم عليه‎ 
وکتب في عنوان علة الحكم عليه‎ 


ἀνέγκλητος 
تكونوا بلا عيب يوم ربنا يسوع المسيح‎ ὦ- 


إذا لم تلهم عيب في شيء 
εγκαλέω ἀλλήλοις‏ 
فهناك مجالس تعقد. . . فليتقاضوا عليها 


ἀνέγκλητος 
ού لا ينالكم عيب ولا‎ 
تقيم من ۸ ينله لوم‎ 
يجب أن يكون بريئًا من اللوم‎ 


ἔνοχος 
من يقتل يستوجب حكم القضاء‎ οὔ 
من غضب على أخيه استوجب حكم القضاء‎ 
إستوجب حكم المجلس‎ 
إستوجب نار جهنم‎ 
فأجابوه : یستوجب الوت‎ 
یستوجب الوت‎ ος فأجمعوا على الحكم‎ 


κατηγορέω 
وكان عظاء الكهنة والشيوخ يتهمونه‎ 
وكان عظاء الكهنة يتهمونه‎ 
وأخذوا یتهمونه قالوا‎ 
وکان عظاء ! لکهنة والکتة يتهمونه‎ 
فلم أجد. . . شین ما تتهمونه به‎ 
أن یعرف معرفة أكيدة ما یتهمه به الیهود‎ 
إستهل طرطلس اتہامه بقوله‎ 
فتستطیم . . . أن تتبن ما نتهمه به‎ 


οἱ‏ یثبتوا لك ما يتهموني به الآن 


إعتذار 
۲ قور ۱۱/۷ 
2 أمرًا 
رسل ۳۳/۱۹ 
می ۳/۱۹ 
۳۷/۳۷ 
مر 1/10 
(بلا) عیب 
١‏ قور ۸/۱ 
١‏ طيم ۱۰/۳ 
تقاضى 
رسل ۳۸/۱۹ 
(بلا) لوم 
قول ۲۲/۲ 
طي 1/۱ 
۷/۱ 
می ۲٣/١‏ 
۳۳/۵ 
۳۳/۵ 
۳۳/۰۵ 
5/5 
مر 1/14 
عم 
ος.‏ ۱۲/۲۷ 
مر ۳/۵ 
لو ۲/۲۳ 
1۰/۳ 
۱1/۳۳ 
رسل ۳۰/۲۲ 
۲/۳ 
4 
۱۳/۲۶ 
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ياس ξηρός‏ 
لو ۳۱/۲۳ فأيّا يكون مصير الشجرة اليابسة 
۳۹ 5 
اییس Ἑηραινω‏ 
يم ۱۱/۱ فقد آشرقت الشمس... وأيبست العشب 
بد 

ذراع αγκαλη‏ 
لو ۲۸/۲ حمله على ذراعيه وبارك الله 
ذراع βραχίων‏ 
یو ۳۸/۱۲ ولن كُشفت ذراع الربٌ 
ساعد βραχίων‏ 
لو ۱ کشف عن شُذة ساعده 
رسل ۱۷/۱۳ ثم آخرجه منها بقدرة ساعده 
إصبع δάκτυλος‏ 
Ὁ‏ 1/۲۳ ولكتهم يأبون تحريكها بطرف الإصبع 
مر ۳۳/۷ وجعل إصبعيه في أذنيه 
لو ۲۰/۱۱ ών‏ إذا کنت بإصبع الله 

۱ لا عسّون. . . باحدی أصابعكم 

5 ليبلّ طرف إصبعه في الاء 
یو ٦/۸‏ فانحنی يسوع يخط بإصبعه في الأرض 

۰ وأضع اصبعي في مکان السیارین 

۰ هات اصبعك إلى هنا 
إعتدى ἐπιτίθημι‏ 
رسل ٠١/١8‏ ولن يعتدي عليك أحد 


ξηρα 
لتكسبوا دخيلاً‎ τρ ρω! فانکم تجوبون‎ 
بالإيمان جازوا البحر الأحمر كأنه بَرَ‎ 


Ἐηραίνομαι 
فجفٌ مسيل دمها لوقته‎ 
الطريق‎ λα) فجفٌ ماؤه‎ 0 
Ἐηραίνομαι 
وكان فيه رجل يده شلاء‎ 
فقال للرجل ذي اليد الشلء‎ 
ξηρός 


فإذا رجل يده شَاذّء 
وكان هناك رجل يده اليمنى شلاء 
فقال للرجل ذي اليد الشلاء 


Ἐηραίνομαι 
ول يكن له أصل فيبس‎ 
فيبست التينة من وقتها‎ 
كيف يبست التينة من وقتها‎ 
ول يكن له أصل فيبس‎ 
فيزيد الصبی ويصرف بأسنانه ویس‎ 
رأوا التينة قد يبست من أصلها‎ 
التينة التى لعنتها قد يبست‎ ὀι 
يبس‎ ὦ5 فا إن نبت‎ 
كالغصن إلى الخارج فيس‎ όν 


۳۹/۰۵ 
۱۳/۹ 


۱/۳ 
۳/۳ 


0/1 
۱۹/۱ 
۳/۸/۳۸ 

1/4 

۱۸/۹ 
1/۱ 
1/1۱ 

1/۸ 

1/10 

4/۱ 


۱ بط 
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فأمسكوه وألقوه في خارج الكرم 

فأمسكوه وضر بوه وأرجعوه فارغ اليدين 

فأمسكوه وقتلوه وألقوه في خارج الكرم 
ἐπιλαμβάνομαι‏ 

وأمسكه وهو يقول له 

وبينما هم ذاهبون به. أمسكوا سمعان 

فأمسكه قائد الألف بيده وانفرد به 


παραλαμβάνω 
فأسلمه إليهم صلب فأمسكوا يسوع‎ 


χείρ 
بيده المذرى ينقي بيدره‎ 
فعل آیدیهم ار‎ 
وإذا كانت يدك الیمنی سبب عثرة لك‎ 
فمدّ يسوع يده فلمسه وقال‎ 
فلمس يدها ففارقتها الحمى‎ 
ولكن تعال وضع يدك عليها تحي‎ 
دخل وأخذ بيد الصبيّة فنيضت‎ 
فإذا رجل يده شلأء‎ 
قال للرجل : أمدّد يدك‎ ο) 
ثم أشار بيده إلى تلاميذه وقال‎ 
فمدّ يسوع يده لوقته وأمسكه‎ 
فهم لا يغسلون أيديهم عند تناول الطعام‎ 
أمّا الأكل بأيد غير مغسولة‎ 
ابن الإنسان سيُسلم إلى أيدي الناس‎ ὁ 
فإذا كانت يدك أو رجلك سبب عثرة لك‎ 
فلان تدخل الحياة وأنت أقطع اليد‎ 
وأتوه بأطفال ليضع يديه عليهم ويصلي‎ 
ثم وضع يديه عليهم ومضى في طريقه‎ 
شدّوا يديه ورجليه‎ 
الصحفة معي‎ κ الذي غمس يده‎ 
یُسلّم ابن الانسان إلى أيدي الخاطئين‎ 
فدنوا وبسطوا أيديهم إلى يسوع‎ 
قد مد يده إلى سيفه‎ 
أحذ ماء وغسل يديه‎ 
فدنا منها فأخذ بيده وأنهضها‎ 
فأشفق عليه يسوع ومد يده‎ 
وان فيه رجل يده شلاء‎ 
فقال للرجل ذي اليد الشلأء‎ 


فعادت يده صحيحة 


می ۷۹/۲۱ 
مر ۳/1۲ 
۸/۱۲ 


أُمسَكٌ 

۱۳۱/۶ 
لو ۳۱/۸/۳۳ 
رسل ۱۹/۲۳ 


ΡΝ; 
امسشك‎ 
۱/۹ يو‎ 


ἕ. 


۱۳/۳ 

1/٤ 
۳۰۹/۵ 

۳/۸ 
10/۸ 
۱۸/۹ 
Υο/4 
٠١/1 
1۳/۱۲ 
۹/1۲ 
"1/14 
۲/10 
م0‎ 
۳۳/۷ 
۸/۱۸ 
۸/1۸ 
۱۳/۹ 
1/۱4 
۳/۲۲ 
۳۳/۳۹ 
ἑο/γι 
ASÎ 
0/035 
۱:۸۷ 
۳۱/۱ مر‎ 
4/1 

۱/۳ 

۳/۳ 

2/۳ 


ید 
اعتقل παραδίδωμι‏ 
ὦ‏ ۱۲/۶ وبلغ یسوع خبر اعتقال یوحنا 
مر ۱4/۱ وبعد اعتقال یوحنا 
σα‏ على τας χεῖρας ἐπιβάλλω‏ 
رسل ۱/۱۲ قبض اللك هيرودس على بعض أهل الكئيسة 
مك πρατέω‏ 
می ۱۱/۱۲ لا يمسكه فیخرجه 
٤‏ ذلك بان هيرودس كان قد أمسك یوحنا 
١‏ فحاولوا أن يمسكوه. ولكتهم خافوا 
7 وأمسك الآخرون خدمه فشتموهم 
۰ فأجمعوا على أن يمسكوا يسوع بحيلة 
۰ هو ذاك الذي أقبّله» فأمسكوه 
05 وبسطوا أيديهم إلى يسوع وأمسكوه 
5 كنت کل يوم أجلس . . . فلم تمسكوني 
+ وأمًا الذين أمسكوا يسوع 
۸ فتقدّمتا وأمسكتا قدميه 
مر ۲۱/۳ وبلغ الخبر ذويه فخرجوا لیمسکوه 
5 كان قد أرسل إلى يوحنًا مَّن أمسكه 
۲ فحاولوا أن يمسكوهء ولکنهم خافوا 
۵۶ وکان عظاء الكهنة. . . كيف يمسكونه 
6 هوذاك الذي أقبّلهء فأميكوه 
1/1 فبسطوا أيديهم إليه وأمسكوه 
۵۶ كنت کل يوم بینکم . . . فلم تمسكوي 
6 وتبعه شاب يستر عريه بإزار فأمسكوه 
یو ۲۳/۲۰ ومن أمسكتم عليهم الغفران سك عليهم 
Ὁ‏ ۱/۲ الذي يمسك بيمينه الكواكب السبعة 
۰ فأمسك التثّين الحيّة القديمة 
مك πιάζω‏ 
یو ۳۰/۷ فارادوا أن يمسكوه 
۷ فارسل عظاء الکهنة . . . لیمسکوه 
4/۷ وأراد بعضهم أن یسکوه 
۸ فلم يمسكه أحد 
۰ فحاولوا مرّة أخرى أن يمسكوه 
١‏ کل οὐ‏ يعلم آين هی لكي یسکوه 
رسل ۷/۳ وأمسكه بيده اليمنى وأبضه 
۲ فأمسكه ووضعه في السجن 
λαμβάνω ΚΤΜ‏ 
ὦ‏ ۳۵۹/۲۱ فأمسك الكرّامون خدمه 
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ΛΟΥ͂ 


أنظروا إلى يدي ورجلً 

قال هذا وأراهم يديه ورجليه 

ورفع يديه فباركهم 

فجعل كل شيء في يده 

ولکن 1 بسط الیه احد یا 

ركو ἆ‏ یبسط الیه آحد یا 

ولا ختطفها أحد من يدي 

يستطيع أن يختطف من ید الآب شيئًا 
ος‏ يديه کل شيء 

بل يدي ورأسي أيضًا 

وأراهم يديه وجنبه 

إذا لم أبصر أثر المسمارين في يديه 
ويدي في جنبه 

فاترك يدي وهات يدك 

بما أجرى عن يده بينكم من المعجزات 
وأمسكه بيذه κοι‏ وأبضه 

فبسطوا أيديهم إليها 

وكان يجري عن أيدي الرسل 
فبسطوا أيديهم إلى الرسل 

فصلّوا ووضعوا الأيدي عليهم 

أن الله يبب لهم الخلاص عن يده 
وابتهجوا بصنع آیدیهم 

آلیست يدي قد صنعت هذه كلها 
فوضعا آیدیها عليهم 

οἱ‏ الروح القدس یوهب بوضع أيدي الرسولین 
لكي ينال الروح القدس مَن أضع عليه يدي 
يدخل ويضع يديه عليه «αὶ‏ 

فدخل البيت ووضع يديه عليه 

199 إليها يده وأنبضها 

وكانت يد الرب معهم 

فأرسلوا معونتهم إلى الشيوخ بأيدي 
فسقطت السلسلتان عن يديه 
فأنقذني من يد هيرودس 

فأشار هم بيده أن يسكتوا 

ο‏ وضعوا علیها أيديهم وصرفوهما 
ها هى ذي يد الرت عليك 


۳۹/۲ 
4/٤ 
0*/ ٤ 
روم‎ 
۳/۷ 
32 
۸/۱۰ 
۳۱۹/۰ 
۳۹/۰ 
ETAR 
۳۳۳ 
4/1 
۳۰/۳۰ 
CIAL 
Υο/υ: 
۳۷/۳۰ 
1۸/۲۱ 
۳۳/۳۲ 
۷/۳ 
۳/۶ 
YA/ 
σολ 
۱۳/۵ 
1۸/0 
1/٦ 
το/ν 
1/۷ 
ο. /Υ 
۱۷/۸ 
۱۸/۸ 
۱۹/۸ 
۱۳/۹ 
۱۷/۹ 
2/۹ 
1/1۱ 
1۱ 
۷/۲ 
۱۱/۲ 
17/1۲ 
۳/۱۳ 
11/1۳ 


فتعال وضع يديك عليها لتبرأ لو 
فأخذ بيد }6.4 وقال ها 

حى إن المعجزات البينة تجري عن يديه 

سوی آنه وضع يديه على بعض الرضی ۳ 
یتناولون الطعام باید نجسة 

لا بعد أن يغسلوا أيديهم حى الرفق 
بل يتناولون الطعام بأید نجسة 

وسألوه أن يضع يديه عليه 

فأخذ بيد الأعمى وقاده إلى 

ووضع يديه عليه وسأله 

فوضع يديه ثانية على عينيه 

فأخذ يسوع بيده وأنبضه 

ὃ‏ ابن الانسان سيُسلم إلى أيدي الناس 
فإذا كانت يدك سبب عثرة لك 

من أن تكون لك يدان وتذهب إلى جهدّم 
ووضع يديه عليهم فباركهم 

ها ὁ]‏ ابن الإنسان يُسلم إلى أيدي الخاطئين 
فبسطوا أيديهم إليه وأمسكوه 

ويمسكون الحيّات بأيدييم 

ὁβ‏ يد الربٌ كانت معه 

يخلّصنا من أعدائنا وأيدي جيع مبغضينا 
أن ننجو من أيدي أعدائنا 

بيده المذرى ينفي بيدره 

على أيديهم يحملونك 

فكان يضع يديه على كل واحد 

فمد يده فلمسه وقال 

ويفركونه بأيديهم ثم یاکلونه ‏ _ 

وكان هناك رجل يده اليمنى شلاء 

فقال للرجل ذي اليد الشلاء 

وقال له: δια]‏ يدك 

أمّا هو فأخذ بيدها وصاح بها 

δ‏ ابن الإنسان سيّسلم إلى أيدي الناس 
ما من أحد يضع يده على المحراث 

ثم وضع يديه عليهاء فانتصبت من وقتها 
واجعلوا في إصبعه خاتما وفي رجليه حذاء 
فحاول. . . أن يبسطوا أيديهم إليه 

يبسط الناس أيديهم إليكم 

فها ان يد الذي يُسلمني هي على الائدة 
فلم تبسطوا أيديكم إل 

في يديك أجعل روحي 

على ابن الإنسان أن يُسلم إلى أيدي الخاطئين 


رسل 


ΥΥ/ο 
1/0 
۳/۹ 
2/5 
۲/۷ 
۳/۷ 
0/۷ 
۳۳/۷ 
۳۳/۸ 
۳۳/۸ 
0/۸ 
۳۷/۹ 
۳۱/۹ 
۳/۹ 
۳/۹ 
5/٠٠ 
ἐλ/1έ 
1/1 
AS 
3/١ 
77/1 
۷4/۱ 
1۷/۳ 
ΤΕ 
ἐν/ε 
۱۳/۵ 
۱/۹ 
1/5 
۸/1 
۱/۹ 
04/۸ 
2/۹ 
۳/۹ 
۱۳/۳ 
۳۳/۰۵ 
14/1" 
۱۳/۱ 
۳۱/۲ 
or/ YY 
1/7 
V/ ٤ 
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Λοέ 


ابط ٦/١‏ فتواضعوا تحت يد الله 
ايو ١/١‏ ولسته يدانا من كلمة الحياة 
)2 ۱۰/۱ وف يده اليمنى سبعة كواكب 
۱ فوضع يده اليمنى عل وقال 
6/5 وكان بيد الراكب عليه ميزان 
۹/۷ بأيديهم سعف النخل 
1/۸ وتصاعد من يد اللاك دخان العطور 
۰ فلم یتوبوا من أعمال أيديهم 
٠‏ وبيده کتاب صغير مفتوح 
ο/1"‏ رفع يده اليمنى نحو السماء 
۰ إذهبٌ فخذ الكتاب المفتوح بيد الملاك 
۰ فأخذت الكتاب الصغير من يد اللاك 
۳ وجعل جميع الناس... يسمون يدهم 
4 وتلقّى سمة على جبهته أو يده 
14 وبیده منجل مسنون 
TAD‏ بيدها كأس من ذهب 
۶۰ بيده مفتاح الماوية وسلسلة كبيرة 
۰ ول يتلقوا السمة. . . على آیدیهم 


αὐτόχειρ (ب)سيّده‎ 


رسل ۱۹/۲۷ آخذوا بأیدییم صواري السفينة 


ς ο... 
ὑπερέχω (کان الامر) بيده‎ 


روم ۱/۱۳ للسلطات التي بأيديها الامر 


εὐώνυμος 
والآخر عن شالك في ملكوتك‎ 
الجلوس عن ييني وعن شمالي‎ ΟἹ 
فيقيم الخراف عن يمينه والجداء عن شاله‎ 
ثم يقول للذين عن الشمال‎ 
أحدهما عن اليمين والآخر عن الشال‎ 
والآخر عن شالك في جدك‎ 
الجلوس عن ييني أو شالي‎ Οἱ; 
أحدها عن يمينه والآخر عن شاله‎ 


αριστερός 
فلا تعلم شالك ما تفعل يمينك‎ 
آحدهما عن اليمين والاغر عن الشَّمال‎ 


° 
- 
رب‎ ἃν 


فقام بولس فأشار بيده وقال 

أن تجري الآيات والأعاجيب عن آیدیها 
ولا تخدمه أيد بشريّة 

ووضع بولس يديه عليهم 

فكان الله يجري عن يدي بولس 

إن الآهة التي صنعتها الايدي ليست بالهة 
فأشار بيده يُريد عرض الأمور 

وأنتم تعلمون οἱ‏ يدي هاتين سدَّتا حاجتي 
فشد به رجليه ويديه ثم قال 

ویسلمونه إلى أيدي الوثنيين 

وبسطوا إليه الأيدي 

وأشار بيده إلى الشعب 

فأمسكه قائد الألف بيده وانفرد به 
فبسط بولس يده وشرع في دفاعه 

خرجت أفعى . . . فتعلقت بيده 

فلا رأى الأهلون الحيوان عالقًا بيده 
وصل واضعاً يديه عليه 

وقد أسلمت إلى أيدي الرومانيين 
بسطت يدي طوال النهار 

ونجهد النفس في العمل بأيدينا 

لسبت یا فا أنا من الجسد 

فلا تستطيع العين أن تقول لليد 

هذا السلام بخط يدي أنا بولس 
فنجوت من يديه 

أعلنها الملائكة عن يد وسيط 

الحروف التي أظها لك بيدي 

بل الأولى به أن يکد ويعمل بيديه 

هذا السلام بخط يدي أنا بولس 
وتعملوا بأيديكم كما أوصيناكم 

هذا السلام بخط يدي أنا بولس 

أن يصلي الرجال. . . رافعين یدیا طاهرة 
مع وضع جماعة الشيوخ أيديهم عليك 
لا تعجل في وضع يديك على أحد 

أن تذكّي هبة الله التي فيك بوضع يدي 
أنا بولس قد كتبتٌ ذلك بخط يدي 
والسموات صنع يديك 

وتعليم العمودیات ووضع الأيدي 

يوم أخذتٌ بأيديهم لأخرجهم من أرض مصر 
ما أرهب الوقوع في يد الله اي 
فأقيموا أيديكم المسترخية 

طهروا أيديكم نها الخاطئون 


ید - يمين 


11/۱۳ 
۳/۱ 
۲0/۱۷ 
2/84 
١/8 
۲/۱4 
۳/۱4 
۳۰/۸۳۰ 
1/۲۱ 
۱۱/۱ 
V/۲1 
ἐν / 1} 
۱۹/۸/۳۳ 
۱/۳۹ 
۳/۳۸ 
TA 
۸/۸/۳۸ 
۱۷/۳/۸ 
۳۱/۰ 
1۲/٤ 
10/1۲ 
11/۱۲ 
1/05 
۳/1۱ 
14/۳ 
۱/۹ 
Υλ/ε 
۱۸/۶ 
11/٤ 
۱۷/۳ 
۸/۲ 
١/5 
۳۳/۰ 
3/١ 
۱۹ 
۱۰/۱ 
۳/۹ 
۹/۸ 
۳۱/۰ 
۱۳/۲ 
۸/4 


رسل 


روم 
۱ قور 


۲ قور 
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يمين - تهودئ 


وهو الذي عن يمين الله 

مذوا ال وإلى برنابا يمين المشاركة 
وأجلسه إلى يمينه في السموات 

حيث المسيح قد جلس عن يمين الله 
جلس عن يمين ذي الجلال 

إجلس عن بيني حت أجعل 

جلس عن يمين عرش الجلال في السموات 
ο‏ جلس عن يمين الله للأبد 

ثم جلس عن يين عرش الله 

وهو عن يمين الله 

وفي يده اليمنى سبعة كواكب 

إليك ما يقول الذي سك بيمينه 
ورأيت بيمين الجالس على العرش 
فوضع رجله اليمنى على البحر 
ὄρος‏ يدهم اليمنى أو جبهتهم 


5 
ιουδαιος 


أين ملك اليهود الذي ولد 

أأنت ملك اليهود 

السلام عليك يا ملك اليهود 

هذا يسوع ملك اليهود 

فانتشرت هذه الرواية بين اليهود 

ὃν‏ الفریستن واليهود عامة لا يأكلون الا 
أأنت ملك اليهود 

أتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود 
فاذا أفعل بالذي تدعونه ملك اليهود 
لسلام عليك يا ملك اليهود 

وکتب في. . . : ملك اليهود 

أوفد إليه بعض أعيان اليهود 

أأنت ملك اليهود 

إن كنت ملك اليهود فخلّص نفسك 
هذا ملك اليهود 

وكان من الرامة وهى مدينة لليهود 
إذ ارسل إليه التهوة من آورشلیم 

لا تقتضيه الطهارة عند اليهود 
واقترب فصح اليهود 

فأجابه اليهود 


۳:/۸ 
۹/۲ 
۳۰/۱ 
۱/۳ 
۳/۱ 
۱۳/۱ 
۱/۸ 
۱۳/۰ 
۳/۲ 
۳۳/۳ 
1/۱ 
۱/۳۲ 
۱/۵ 
۳/۰ 
۱/۳ 


۳/۲ 
۱۱/۳۷ 
۱۳۹۸/۳۷ 
۳۷/۷ 
۱/۳۸ 

۳/۷ 

۳/۵ 
۹/10 
1۲/10 
1۸/10 
1/10 
۳/۷ 
Υ/ΥΥ͂ 
۳۷/۳ 
۳۸۹/۳۳ 
ο) /1Υ 
14/1 
1/۲ 
۳/۲ 
1۸/۲ 


رو 


سلاح ا هجوم وسلاح الدفاع )5 سلاح الشهال) 


εὐώνυμος 
فلا بدت لنا قرس. تركناها عن يسارنا‎ 
فوضع رجله اليمنى على البحر والیسری على الب‎ 


δεξιός 
فإذا كانت عينك اليمنى سبب عثرة لك‎ 
وإذا كانت يدك اليمنى سبب عثرة لك‎ 
بل من لطمك على خدّك الأيمن‎ 
فلا تعلم شالك ما تفعل يمينك‎ 
أحدهما عن يمينك والآخر عن شالك‎ 
وأمّا الجلوس عن يميني وعن شالي‎ 
قال الرب لربي: إجلس عن يميني‎ 
فيقيم الخراف عن يمينه والجحداء عن شاله‎ 
ثم يقول الملك للذين عن ین‎ 
سترون. . . جالسًا عن يمين القدير‎ 
جعلوا في يينه قصبة‎ 
أحدهما عن اليمين والآخر عن الشمال‎ 
أحدهما عن يمينك والآخر عن شالك‎ 
وأمّا الجلوس عن ييني أو شمالي‎ 
إجلس عن يميني حتى أجعل أعداءك‎ 
القدير‎ ἐπε وسوف ترون ابن الإنسان جالسًا عن‎ 
أحدهما عن يمينه والآخر عن شاله‎ 
فأبصرن شابًا جالسًا عن اليمين‎ 
رفع إلى السماء وجلس عن يمين الله‎ 
عن يمين مذبح البخور‎ Οὐ 
وكان هناك رجل يده اليمنى شلاء‎ 
قال الربٌ لربي : إجلس عن يميني‎ 
فقطع أذنه الیمنی‎ 
سيجلس بعد اليوم عن يمين الله القدير‎ 
أحدهما عن اليمين والآخر عن الشیال‎ 
فقطع أذنه الیمنی‎ 
ألقوا الشبكة إلى يمين السفينة‎ 
عن بميني لثلا أتزعزع‎ ον 
فلا رفعه الله بيمينه‎ 
قال الرب لري: إجلس عن بيني‎ 
وأمسكه بيده اليمنى وأنبضه‎ 
وهو الذي رفعه الله بيمينه‎ 
فرأى مجد الله ويسوع قاتا عن يمين الله‎ 
عن يمين يالله‎ οὗ وابن الانسان‎ 


۷/٦ 


۳/۸۳۱ 
۳/۳۰ 


۳۹/۰ 
۳/۵ 
۳4/0 
۳/۹ 
۳۱/۳۰ 
۳۳/۲۰ 
CET 
۳۳/۰ 
Υέ/Το 
TE 
4/۷ 
ΥΑ/ τν 
۳۷/۰ 
۹/1 
۳/۲ 
۳/۱ 
۳۷/۰ 
2/5 
۱۹/۹ 
۱۱/۱ 
1/٦ 
33۸۵3 
ο" /ΥΥ 
14 /ΥΥ 
۳۳/۸۳۳ 
۱۰/5۸ 
1/۲۱ 
0/۲ 
۳۳/۳۲ 
۳:/۳۲ 
۷/۳ 
۳1/0 
οο/Υ 
01/۷ 


رسل 
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Λο 


وما قلته لليهود أقوله الآن لكم أيضًا 
فقبض الكتبة والقائد وحرس اليهود 
وقيافا هو الذي أشار على اليهود 
حيث يجتمع اليهود كلهم 

قال له اليهود: لا يجوز لنا 

أأنت ملك اليهود 

أثراني وديا 

لكي لا أسلم إلى اليهود 

ثم خرج ثانية إلى اليهود 

أفتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود 
السلام عليك يا ملك اليهود 

أجابه اليهود: لنا شريعة 

ولكن اليهود صاحوا 

فقال لليهود: ها هوذا ملككم 
يسوع الناصري ملك اليهود 

وهذه الرقعة قرأها كثير من اليهود 
فقال عظاء كهنة اليهود لبیلاطس 
لا تكتبٌ: ملك اليهود 

نی ملك اليهود 

فسأل اليهود بيلاطس أن تُكسر 
αἲ‏ أمره خوقًا من اليهود 

كما جرت عادة اليهود في دفن موتاهم 
بسبب تهيئة السبت عند اليهود 
أغلقت أبوامها خوفا من اليهود 

وكان يقيم في أورشليم ود أتقياء 
من يهود ودخلاء وکریتیین وعرب 
ویفحم اليهود المقيمين في دمشق 
تشاور اليهود ليغتالوه 

وتشهد له أمّة اليهود كلها 

وتعلمون أنه حرام على اليهودي 

في بلاد الیهود وفي أورشليم ۱ 

لا يكلّمون أحدًا بكلمة الله الا اليهود 
9 رأى أن ذلك يُرضي اليهود 

ومن کل ما یتوقع شعب اليهود 
يبشّران ا مجامع اليهود 
فلقيا ساحرًا ἐς‏ كذَّابًا من اليهود 
تبع بولس وبرنابا كثير من اليهود 
فلا رأى اليهود هذا δολ!‏ 

على ὁἱ‏ اليهود أثاروا كرائم النساء 
إذ دخل بولس وبرنابا مجمع اليهود 
جعل حمعًا كثيرًا من اليهود واليونانيين 


۳۳/۳ 
۱۳/۸ 
1/۱۸ 
۳/1۸ 
۳۱/۸ 
۳۳/۸ 
۳9/۸ 
وان‎ 
۳۸/۸ 
۳۹/۸ 
۳/۹ 
۷/۹ 
1/۱4 
١١ 
14/14 
۳۰/۹ 
5 
1/4 
1/0 
۳۱/۳۹ 
ΥΛ/ 14 
ἐν /14 
4/۹ 
۱۹/۳۰ 
ο/Υ 
۱/۲ 
۳۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۰ 
۳۸/۰ 
۳۹/۰ 
14/1} 
۳/۱۲ 
11/1۲ 
0/1۳ 
1/1۳ 
۳/۱7 
0/۱۳ 
0/1۳ 
1/1٤ 
1/14 


رسل 


فقال اليهود 

وكان من رؤساء اليهود 

وقام جدال بين تلاميذ یوحنا وأحد اليهود 
كيف تسألني أن أسقيك وأنت ودي 
ὃν‏ اليهود لا خالطون السامريّين 
ὃν‏ الخلاص يأتي من اليهود 

وبعد ذلك كان أحد أعياد اليهود 
فقال اليهود للذي شفي 

فذهب الرجل إلى اليهود 

فأخذ اليهود يضطهدون يسوع 
فاشتدٌ سعى اليهود لقتله 

وكان قد اقترب الفصح » عيد اليهود 
فتذمّر اليهود عليه ΟΝ‏ قال 

فخاصم اليهود بعضهم بعضًا 

ΟὟ‏ اليهود كانوا يريدون قتله 

وكان قد اقترب عيد الأكواخ 

فكان اليهود يطلبونه في العيد 

لم یتح به أحد جهارًا خوفا من اليهود 
فتعجب اليهود وقالوا 

فقال اليهود بعضهم لبعض 

فقال اليهود: آتراه μὰν‏ نفسه 

فقال يسوع لليهود الذين آمنوا به 
أجابه اليهود: ألسنا على صواب 
قال له اليهود: الآن عرفنا 

قال له اليهود: أرأيت إبراهيم 

على أن اليهود لم يصدّقوا آنه 

لخوفهما من الیهود. ΟὟ‏ اليهود كانوا 
فوقع الخلاف ثانية بين اليهود 
فالتف عليه اليهود وقالوا 

فأق اليهود بحجارة ثانيةٌ ليرجموه 
أجابه اليهود: لا نرمك 

قبل قليل حاول اليهود أن يرجموك 
فكان كثير من اليهود قد جاؤوا 

فلا رأى اليهود الذين كانوا في البيت 
ويبكي معها اليهود الذين رافقوها 
فقال الیهود: أنظروا أي محبّة 

فآمن به كثير من اليهود 

فک يسوع عن الحولان بين اليهود 
وكان قد اقترب فصح اليهود 

وعلم جمع كثير من اليهود 

لأنْ كثيرًا من اليهود كانوا ینصرفون 


۲۰/۲ 
۱/۳ 
۱/۳ 
8/4 
۹/٤ 
۳۳/۶ 
۱/۰ 
۱۰/0 
10/0 
11/0 
1۸/0 
كلع‎ 
{1/1 
οΥ/1 
1/۷ 
Υ/ν 
11/۷ 
۱۳/۷ 
۱9/۷ 
۳9/۷ 
۳۳/۸ 
۳۱/۸ 
ἐλ/Λ 
0/۸ 
0۷/۸ 
۱۸/۹ 
۳۳/۹ 
۱۹/۰ 
۱:۸۰ 
۳۱/۰ 
۳۳/۰ 
1/1۱۱ 
۹/1۱۱ 
۳/1۱ 
۳/۱۱ 
۳-۱ 
3 
0/1۱ 
00/١ 
۹/۱۲ 
11/۱۲ 
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ΛΟΥ‏ بودي 

رسل ۲/۱٠١‏ غير أن الذين لم يؤمنوا من اليهود رسل 74/74 جاء فيلكس مع امرأته. . . وهي ودية 
٤‏ فمنهم من كان مع الیهود ۱۷/۳۹ فأراد فيلكس أن يُرضي اليهود 
64 ولا أزمع الوثنيُون واليهود 0 فرفع إليه عظاء الكهنة وأعيان اليهود 
٤‏ ثم جاء بعض اليهود من أنطاكية ۰۵ أحاط به اليهود الذين نزلوا من أورشليم 
5 وهو ابن ἄρῃς‏ مؤمنة 6 ما أذنبتٌ بشىء إلى شريعة اليهود 
5 بسبب اليهود الذين في تلك الأماكن ۹/0 ο μα)‏ وه 
5 وها بهوديّان ۵ ما اسات ال الیهود بشیء 
۷ وکان فيها مجمع لليهود 10/0 شكاه τ‏ عظیاء كهنة اليهود 
۷ فامتعض اليهود.من الحسد 66 الذي سَعَت به عندي جماعة اليهود 
۷ قصدا إلى مجمع اليهود ٩‏ من كل ما يتهمني به اليهود 
۷ فلا عرف ود تسالونيقي οἱ‏ بولس 85> تعرف کل ما لليهود من سنن ومجادلاات 
۷ فأخذ يخاطب اليهود والعباد ۰ ذلك أمر يعلمه جميع اليهود 
۸ فصادف بهوديًا بنطین الأصل 57 فبهذا الرجاء. . . يتهمني اليهود 
۸ مر جي اليهود بالجلاء عن رومة 5 ο‏ علي اليهود في امیکل 
Ὑλ ۸‏ إقناع اليهود واليونانيين ۸ دعا إليه أعيان اليهود 
۸ يشهد لليهود أن يسوع هو المسيح ۸ غير أن اليهود اعترضوا 
۸ ار اليهود كلّهم معًا على بولس روم ٠١/١‏ لليهودي أوَلاً Ὁ‏ للیونان 
۸ فقال غاليون لليهود: یبا اليهود ۲_ اليهودي أُوَلا ثم البونان 
۸ فأخذ مخاطب الیهود ۲ اليهودي الا Ὁ‏ اليونانَ 
۸ وقدم أفسس ببودي اسمه أبلس ۲ فإذا كنب تدعی بهوديًا 
۸ فقد كان رد على الیهود علانية ۲ فليس الیهودی با يبدو في الظاهر 
ὦ” ۱۰/۳۹‏ سمع . . . من مهود ویونانیین كلمة الرب ۲ بل اليهوديّ هو با في الباطن 
۹ فحاول بعض . . . من الیهود آیضا ۳ . فا فضل اليهودي !5 
4 وكان لسمّواس أحد عظاء كهنة الیهود ۳ فقد برهنًا οἱ‏ الیهود والیونانیین 
689 إلى جميع سكان آفسس. ود ویونانتین ۳ أويكون الله إله اليهود وحدهم 
۹ وكان اليهود قد دفعوه إلى الأمام 84 لا من بين اليهود وحدهم 
۹ فلا عرفوا أنه ودي ۰ فلا فرق بين اليهودي واليونايَ 
۰ أخذ اليهود يتآمرون عليه ١‏ قور ۲۳/۱ وا كان اليهود يطلبون الآيات 
۰ وأعاني المحن التي أصابتني بها مكايد اليهرد ۰۱ عثار لليهود وحماقة للوثنيين 
۰ فكنتٌ أناشد اليهود والیونانیین ۱ وما للمدعوّينء ود كانوا أم ο‏ 
۱ شله الیهود هکذا في آورشلیم ۳۰/۹ فصرت لليهود كاليهودي لأربح اليهود 
۰۱ كم ألفب من الیهود قد آمنوا ۰ لا تکونوا عنازا للیهود 
0 "نك تعلّم جميع اليهود ۲ اود 5( أم يونانيّين 
۱ رآه بعض اليهود الأسیویین 74/1١١ γρ‏ جلدني اليهود حمس مرّات 
۱ أنا رجل δρα‏ من طرسوس غل ۱۳/۲ فجاراه ساثر الیهود في ریائه 
۲ نا رجل هودي ولد في طرسوس ۲ اذا کنت أنت اليهودي تعيش 
۱۳/۳۲ يشهد له جمیع الیهود ۲ نحن مود بالولادة 
۲ أن يعرف . . . ما یتهمه به الیهود ۳ فليس هناك ببودي ولا يونا 
۵6 يثير الفتن بين الیهود ορ‏ ۱۱/۳ فلم يبق هناك يونانيَ أو بودي 
٤‏ سانده الیهود زاعمین οἱ‏ الأمور على ذلك ١تس ٠٤/۲‏ ما عانی أولئك من اليهود 
۶ غير أن بعض اليهود الأسيويين رؤ ۹/۲ يقولون إنہم يبود وليسوا بیهود 
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أليس النهار اثنتي عشرة εἰ...‏ 

فمن سار في النهار لا يعثر 

فالساعة هي الساعة التاسعة من النهار 
πμ‏ 
لم أكنفٌ. . . ليل نهار 

بالمواظبة على عبادة الله ليل نهار 
نعاني الموت طوال النهار 

بسطت يدي طوال النهار 

کا نسير في وضح النہار 

ونحن نعمل في الليل والنهار 
ونحن نسأله ليل نهار 

لانکم جميعًا أبناء النور وأبناء النهار 
ὦ‏ نحن آبناء النهار فللکن صاحين 
بل عملنا ليل نهار بجد 459 
وتقضي ليلها ونبارها في الدعاء 

وأنا لا أنفكٌ آذکرك ليل نهار 
يلتذّون بالترف في رائعة النهار 
وهي لا ὅμο‏ تقول نهارًا وليلاً 
يعبدونه نهارًا وليلاً في هيكله 

ففقد النپار ثلث ضيائه 

الذي یتهمهم نهارًا وليلاً 

ولا راحة في النهار والليل للساجدين 
وسيعانون العذاب نهارًا وليلاً 


ἡμέρα 
املك هيرودس‎ εὐ κ 
في تلك الأيام» ظهر یوحنا‎ 
فصام أربعين يومًا وأربعين ليلة‎ 
ولل يوم من العناء ما يكفيه‎ 
فسوف يقول لي. . . في ذلك اليوم‎ 
فيها يُرفع العريس‎ οὐ ولكن ستأتي‎ 
سيكون مصيرها يوم الدينونة‎ 
فمنذ أيّام يوحنًا العمدان إلى اليوم‎ 
سيكون مصيرها يوم الدينونة‎ 
سيكون مصيرها يوم الدينونة‎ 
عليها يوم الدينونة‎ χο 
εἰ] يبقى ابن الإنسان في جوف الارض ثلاثة‎ 
ثلاثة أيام وثلاث ليالر‎ 
في ذلك اليوم خرج يسوع من البيت‎ 
فإئهم منذ ثلاثة آیام يلازمونني‎ 
ویقتل ويقوم في اليوم الثالث‎ 


4/1١ 
4/1١ 


۱9/۲ 
۲/۹ 
۳۱/۳۰ 
۷/۳۹ 


۳1/۸ 
۳۱/۰ 
۳/۱۳ 

۹/۲ 

۱/۳ 

ο/ο 
Λ/ο 
Λ/Υ 
ο/ο 
۳/۱ 
1۳/۲ 
۸/٤ 

10/۷ 

۱۳/۸ 
1۰/۱۲ 
11/164 
1/۰ 


۱/۲ 
۱/۳ 
۲/٤ 
۳/٦ 
۲/۷ 
١/9 
۱9/۰ 
1/1۱ 
1/1۱ 
4/1۱ 
۳/۲ 
۹/۱۲ 
1/1۲ 
١/1 
۳۳/۳۰۵ 
1/11 


رسل 


روم 


ست١‎ 


يوم 


يودي - يوم 


وو 30/۳ يفول κ‏ 

ودی ἰουδαικός‏ 
طى ٠٤/١‏ ولا يُعنوا بخرافات مودية 

سار سيرة !29653 ιουδαίζω‏ 
غل ٠٤/۲‏ فكيف ثُلزم κο‏ أن يسيروا سيرة اليهود 


بحسب عيشة الیهود ۱00۵0۵ 
غل ۱۵/۲ تعيض عيشة الوثین لا عيشة الیهود 
یوم - غبار 

جنوب μεσημβρία‏ 
رسل ‏ ۲۹/۸ قم فامض نحو الجنوب في الطریق 
صباح ἡμέρα‏ 
لو 6/< وخر وت 

٠١‏ وما طلع الصباح دعا تلاميذه 

۲ ولا طلع الصباح» احتشدت 
رسل ۱۸/۱۲ فلا طلم الصباح وقعت بلبلة 

5 وا طلع الصباح أرسل القضاة 

۳ ولا طلع الصباح» »2 اليهود 

۷ باتوا برجون طلوع الصباح 

۳۳/۳۷ فجعل بولس» إلى أن یطلع الصباح 

۷ ولا طلع الصباح. لم یعرف 
μεσημβρία 46‏ 
رسل ٦/۲۲‏ إذا نور باهر. . . قد سطع حولي نحو الظهر 
ہار ἦμερα‏ 
٦/۲١ ᾧ‏ لاذا قمتم ههنا طوال النهار بطالين 

۰ نحن الذين احتملنا ;| النبار 
مر ۶ فسواء نام أو قام ليل نهار 

οὐο‏ وكان طوال الليل والنبار في القبور 
لو ۳۷/۲ متعبدة بالصوم والصلاة ليل نهار 

4 وأخذ النهار یل فدنا إليه 

۸ الذين ينادونه نهارًا وليلاً 

۰۱ کان في النہار يعلّم في افیکل 

+ فقد حان المساء ومال النهار 
يو ٤/4‏ يجب عليناء مادام النهار 


http://kotob.has.it 


يوم 
قصَّر تلك الاأیام 
وفي تلك الأيام بعد هذه }51.5 
وأمّا ذلك اليوم أو تلك الساعة 
وكان الفصح والفطير بعد يومين 
وفي οἱ‏ يوم من الفطير 
ο»‏ ذلك اليوم الذي فيه آشر به 
كنت كل يوم بينكم أعلّم 
وأبني في ثلاثة ες]‏ هيكلاً آخر 
ويبنيه في ثلاثة یام 
كان في آیام هيرودس ملك اليهودية 
إلنى يوم يحدث ذلك 
فلا انقضت یام خدمته 
وبعد تلك الأیام حملت امرأته ألیصابات 
يوم نظر إل لیزیل عتِي العار 
وفي تلك الأیام قامت مریم 
وجاءوا في اليوم الثامن 
وعينه عليناء طوال εὐ]‏ حياتنا 
إلى يوم ظهور أمره لإسرائيل 
وفي تلك الایام صدر أمر عن القيصر 
ولا انقضت ثإنية أيّام 
ولا حان یوم طهورهما 
فلا انقضت οὗ)‏ العید ورجعا 
فسارا مسيرة یوم 
فوجداه بعد ثلاثة آیام في امیکل 
فکان یقوده الروح في البرّيّة أربعين ἐμ‏ 
ودخل الجمع يوم السبت على عادته 
کان . . . كثير من الأرامل في οἱ‏ إيليًا 
وکان ذات يوم یعلم 
ولکن ستأتي یام فیها يُرفع العریس 
فعندئذٍ یصومون في تلك الأيّام 
ὁ;‏ تلك الأيّام ذهب إلى الجليل 
إفرحوا في ذلك اليوم واهتتوا طربًا 
وفي أحد الأيّام رکب سفينة 
وأن يُقتل ويقوم في اليوم الثالث 
ويحمل صليبه كل يوم ويتبعني 
وبعد هذا الكلام ينحو ثانية ες]‏ 
ول يبروا أحدًا في تلك الأيّام 
وف الغد (= في اليوم التالي) نزلوا من الجبل 
ولا حانت آیام ارتفاعه 
سیکون مصيرها في ذلك الیوم 
أرزقنا خبزنا كفاف يومنا 


۳/۳ 
۳:۸۳ 
۳/۳ 
۱/۳۱ 
۱۳/۱ 
0/1 
4/16 
21/1 
4/10 
2/۱ 
۲۰/۱ 
۳۳/۱ 
۲/۱ 
0/۱ 
۳۹/۱ 
۹/۱ 
۷0/1 
۸۰/۱ 
۱/۳۲ 
۳۱/۲ 
۳۳/۲ 
1۳/۲ 
4/۲ 
1/۲ 
τε 
11/٤ 
Υο/έ 
۱۷/۰ 
۳6/۵ 
۳5/۵ 
۱۳/۹ 
۳۳/۹ 
۳۳/۸ 
۲۳/۹ 
۳۳/۹ 
ΥΛ/4 
۳۹/۹ 
۳۷/۹ 
۰۸۹ 
۱۳/۰ 
Ab 


وبعد ستة یام مضى يسوع ببطرس 
فيقتلونه وفي اليوم الثالث يقوم 
فاتفق مع العملة على دينار في اليوم 
وني اليوم الثالث يقوم 

ففي ذلك اليوم دنا إليه 

ولا جرّؤ أحد منذ ذلك اليوم 
وتقولون: لو عشنا في یام آبائنا 
الويل للحوامل والمرضعات في تلك الایام 
ولو لم تقصّر تلك الأيام 

ستقصّر تلك الأيام 

وعلى أثر الشدة في تلك الأيام 

فأمًا ذلك اليوم وتلك الساعة 

وكا كان الأمر في أيام نوح 

في الایام التي تقدّمت الطوفان 

إلى يوم دخل نوح السفينة ۱ 
فيأتي سيّد ذلك الخادم في يوم لا يتوقعه 
لا تعلمون اليوم ولا الساعة 

تعلمون أن الفصح يقع بعد یومین 
حتى ذلك اليوم الذي فيه أشربه 
كنت كل يوم أجلس في ا ميكل أعلّم 
وبنائه في ثلاثة εὐ‏ 

ويبنيه في ثلاثة أيام 

سأقوم بعد ثلاثة ο0ἱ‏ 

فمر بان βλέ‏ القبر إلى الیوم ο‏ 
وهاءنذا معکم طوال الأيَام 

وفي تلك الأيام جاء یسوع 

فأقام فيها أربعين يومًا 

وعاد بعد بضعة آیام إلى كفرناحوم 
ولكن ستأتي یام فيها يُرفع العريس 
فعندئذ يصومون في ذلك اليوم 

وقال لهم في ذلك اليوم نفسه 

وجاء يوم موافق 

وفي تلك الأيّام احتشد أيضًا 

فإتهم منذ ثلاثة أيّام يلازمونني 

وأن يقوم بعد ثلاثة أيَام 

وبعد ستة أيَام مضى يسوع 

وبعد قتله بثلائة ες)‏ يقوم 

وبعد ثلاثة يام یقوم 

الویل للحوامل والرضعات في تلك الأيام 
فستکون تلك الأيام يام شدة 

ولو لم γαλ‏ الربٌ تلك الأيام 


۱/۷ 
۳/۱7 
۲/۲۰ 
۱۹/۳۰ 
۱۳/۳۲ 
1/۲ 
۳۳۰۳۳ 
14/۲٤ 
۳۱۳/۳۶ 
Y/Y 
۲۹/۳ 
مانا‎ 
۳۷/۳ 
Υλ/τέ 
۳۸/۲۶ 
۰. 
۱۳/۳۵ 
Υ/γι 
۳۹/۳۹ 
0/55 
1/5 
6/۷ 
۳/۷ 
14/V 
۳۰/۸۳۸ 
۹/۱ 
۱۳/۱ 
1/۲ 
۲۰/۲ 
۲۰/۲ 
γο/έ 
۳/۹ 
۱/۸ 
۲/۸ 
۳۱/۸ 
۲/۹ 
۳۱/۹ 
γε}. 
۱۷/۳ 
1۹/1۳ 
۰/۱ 


۸0۹% 
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Αι’ 


أو آنت تقيمه في ثلاثة εὐ]‏ 

فأقام هناك يومين 

وبعد انقضاء الیومین مضى من هناك 
وكان ذلك اليوم يوم السبت 

بل أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

وأنا أقيمه في اليوم الأخير 

وفي آخر یوم من العيد 

ἔπι‏ أن یری يومي ورآه ففرح 

بقي في مكانه يومين 

وجد أنه في القبر منذ أربعة εἴ‏ 
أعلم أنه سیقوم . . . في اليوم الأخبر 
فعزموا منذ ذلك اليوم على قتله 
وقبل الفصح بستة آیام 

فتها حفظت هذا الطیب ليوم دفني 
يدينه في الیوم الأخير 

نکم في ذلك اليوم تعرفون 

وي ذلك اليوم لا تسألونني عن شيء 
في ذلك اليوم تسألون باسمي 

وكان ذلك اليوم يوم التهيئة 

وفي مساء ذلك اليومء يوم الأحد 
وبعد ثانية آیام كان التلاميذ 

إلى اليوم الذي رفع فيه إلى السیاء 
إذ ترا‌ی هم مدَة أربعين يومًا 
تعمّدون بعد آیام غير كثيرة 

وفي تلك الاأیام قام بطرس بين الإخوة 
إلى يوم ὧν ὦ)‏ 

ولا آق اليوم الخمسون 

سيكون في الأيام الأخيرة 

أفيض من روحي في تلك الأيام 

قبل أن يأتي يوم ο!‏ اليوم العظيم 
وقبره عندنا إلى هذا اليوم 

فانضمٌ في ذلك اليوم نحو ثلاثة آلاف نفس 
يلازمون اليكل كل يوم 

121451 الربٌ كل يوم يضم إلى‎ οὔ, 
ويضعونه کل يوم على باب افیکل‎ 
الایام‎ οἷς ο 

فقد قام ثودس قبل هذه الأيام 

قام يبوذا الیل آیام الإحصاء 
وكانوا لا ينفكون کل يوم في افیکل 


۳/۲ 
6/٤ 
7/6 
4/0 
۳۹/۹ 
۹/٦ 
6/٦ 
2/5 
V/V 
01/۸ 
0/1١ 
ΙΥ/ΛΛ 
€/11۱ 
o۱۱ 
۱/۲ 
۷/۲ 
ἑΑ/ΛΥ 
۳۰/۳ 
۳۳/۹ 
۲۳۸۹ 
۳۱/۹ 
۱۹/۲۰ 
۳۹/۳۰ 
۲/١ 
۳/١ 
0/١ 
١/١ 
۲۲/۱ 
۱/۲ 
1۷/۲ 
1۸/۲ 
۳/۲ 
۱۳۹/۲ 
1/۲ 
1/۲ 
V/۲ 
۳/۳ 
τε/Υ 
1/0 
۳۷/۵ 
εΥ/ο 


فيأتي سيّد ذلك الخادم في يوم لا یتوفعه 
هناك ستة أيَام يجب العمل فيها 

لا يوم السبت 

أن تحل من هذا الرباط يوم السبت 

فلا خرجه منها لوقته يوم السبت 

وبعد بضعة أيام جمع الابن الاصغر 
ویتتعم کل يوم تنا فاخرًا 

واذا حط اليك سبع مرات في البوم 
ستأتي οὐ‏ تشتهون فیها أن تروا یوما 
فكذلك يكون ابن الانسان یوم مجیثه 
وکا حدث في οἱ‏ نوح 

فكذلك يحدث في ες‏ ابن الانسان 

إلى يوم دخل نوح السفينة 

وکا حدث في یام لوط 

ولکن یوم خرج لوط من سدوم 

فکذلك یکون الأمر ἐμ‏ يظهر ابن الانسان 
فمّن كان في ذلك الیوم على السطح 

وي اليوم الثالث يقوم 

ليتك عرفت أنت أيضًا في هذا اليوم 
πμ μες‏ 

ος;‏ يعلّم كل يوم في اليكل 

وكان ذات يوم یعلم الشعب 

ستأتي أيّام لن يُترك منه حجر على حجر 
ὃν‏ هذه الأيّام آیام نقمة 

الويل للحوامل والرضعات في تلك الأيام 
فيباغتكم ذلك اليوم 

وجاء يوم الفطير 

کنث كل يوم معكم في ا ميكل 

وكان هو أيضًا في أورشليم في تلك الأیام 
وتصادق هيرودس وبیلاطس یومئذ 

فها هي ذي آیام تأتي يقول الناس فیها 
وکان الیوم یوم التهيئة 

ویصلب ویقوم في اليوم الثالث 

كانا ذاهبّين في ذلك اليوم نفسه 

ولا تعلم الأمور التي جرت فيها هذه الأيام 
فهذا هو اليوم الثالث مذ جرت تلك الأمور 
ويقوم من بين الأموات في اليوم الثالث 
فأقاما عنده ذلك اليوم 

وفي اليوم الثالث. كان في قانا الجليل 
وأقاموا فيها بضعة أُيَام 

أقمه في ثلاثة αὖ‏ 


یوم 


71/۱۲ لو‎ 
14/۱۳ 
1/۱۳ 
11/۱۳ 
ο/}έ 
۱۳/۵ 
۱۹/۹ 
ἐ/λν 
۱/۷ 
۱:۸۷ 
۲۳۱/۷ 
۲۱/۷ 
۳۷/۷ 
YA/ ۱V 
4/۱۷ 
۳/۷ 
۱۳۱/۷ 
۳/1۸ 
ἐΥ/λὰ 
ΕΥ/ 14 
ἐν/ 14 
۱/۲۰ 
1/۲1 
1/۲۱ 
۳/۲۱ 
۱۳:۸۱ 
Υ/ΥΥ 
or/ YY 
۷/۳۳ 
۱۳/۸/۳۳ 
4/۲۳ 
οξ/υΥ 
ν/υέ 
۱۳/۳ 
Νλ/υε 
۳۱/۶ 
T/4 

يو 4/1 
۱/۲ 
۱۳/۲ 
۱۹/۳۲ 
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یوم 


وأعلن الوعد الذي تنقضي فيه εἰ]‏ الاطهار 
فلا أوشكت الایام السبعة أن تنتهي 

الذي أثار منذ أيّام أربعة آلاف 515 
سلکت سبيل الله إلى هذا اليوم 

وبعد خمسة آیام نزل حننیا 

أكثر من اثني عشر يومًا 

وبعد بضعه یام جاء فيلكس 

بعد ثلاثة یام من وصوله 

ومكث عندهم ΥΣ‏ تزيد على 

وبعد بضعة یام قدم قيصرية 

وأنا بعون الله قد مثلت إلى اليوم 

فسرنا سيرًا بطيئًا بضعة آیام 

وما ظهرت الشمس ولا النجوم من εὐ δλρ‏ 
هوذا الیوم الرابع عشر الذي تقضونه 
وأضافنا ضيافة الصدیق مدة ثلاثة εἰ]‏ 
آقمنا فیها ثلاثة ο‏ 

فهبّت في الیوم الثاني ريح جنوبيّة 

فسألونا أن نقيم عندهم سبعة آیام 

ثم جعلوا له یوما جاؤوا فيه 

تذخو لك غضیّا لیوم الت 

Ἄς‏ یسمعوا إلى الیوم 

قد تناهی اللیل واقترب الیوم 

من الناس من ييز بين يوم ویوم 

ومنهم من يساوي بين الأيام كلها 

فالذي يراعي الایام فللربٌ يراعيها 

ὦ-‏ تكونوا بلا عيب يوم ربنا يسوع المسيح 
برع الله سیعلنه 

فتخلص روحه یوم الربٌ 

فسقط في يوم واحد ثلاثة وعشرون ألفا 
وأنه قُبر وقام في اليوم الثالث 

إن أواجه الموت كل يوم 

كا أنكم موضوع فخرنا في يوم الربّ يسوع 
فالانسان الباطن يتجدّد يومًا بعد يوم 

وها هوذا الآن يوم الخلاص 

من هي اليومي (- كل يوم) 

فاقمت عنده حمسة عشر يومًا 

تراعون الایام والشهور والفصول 

الذي به ختمتم لیوم الفداء 


۲/۸۳۱ 
۲۱۷/۸۱ 
۳۸/۳۱ 
۱/۳۳ 
۱/۲ 
۱۱/۲ 
τε/τέ 
1/0 
1/٥ 
۱۳/۰ 
۳۳/۳۹ 
V/V 
Y/Y 
۳۳/۸/۳۷ 
Υ/ΥΛ 
۱۳/۳۸ 
۱۳/۳۸ 
۱:/۳۸ 
۱۷/۳۸ 
۲۳/۳۸ 
0/۲ 
11/۲ 
8/1١ 
۱۳/۳ 
0/15 
ο/ 1 
5/1: 
۸/۱ 
۱۳/۳ 
ο/ο 
۸/۱۰ 
ἐ/λο 
۳۱/۵ 
۱4/۱ 
۱1/٤4 
۳/۹ 
۳/۹ 
۸/۱۱ 
۱۸/۱ 
١/: 
ا‎ 


رسل 


روم 


١‏ قور 


۲ قور 


أف 


في تلك الأيّام كثر عدد التلاميذ 
وختنه في اليوم الثامن 

ووجد في اليوم الثاني بين اثنّين 
فصاغوا في تلك الأیّام عجلاً 

وبقيّت فيها إلى یام داود 

وفي ذلك اليوم وقع اضطهاد شديد 
فلبث ثلاثة οἱ‏ مكفوف البصر 
وأقام بضعة εὐ]‏ مع التلاميذ 

ولا انقضت بضعة یام 

فاتفق أنّها مرضت في تلك الایام 
ومکث بطرس بضعة εὐ]‏ في یافا 
کنت قبل آربعة أيّام في مثل هذا الوقت 
هو الذي أقامه الله في الیوم الثالث 
فسألوه أن يقيم عندهم بضعة أيّام 
وفي تلك ایام نزل بعض الأنبياء 
وكانت تلك (ΟΙ‏ یام الفطير 

وفي اليوم الحدّد لبس هيرودس حلته 
ودخلا المجمع يوم السبت وجلسا 
وتراءى أيَّاما كثيرة للذين صعدوا 
إن لصانع في أيامكم تفا 

οἱ‏ الله اختار عندكم منذ الأيّام الأولى 
وبعد بضعة أيّام. قال بولس لبرنابا 
وتزداد عددًا يومًا فيومًا 

فمكثتا بضعة ϱ0ἱ‏ في هذه المدينة 

ثم مضينا يوم السبت إلى خارج 
وظلت تفعل ذلك ελ‏ یام 

وكانوا یتصفحون الكتب کل يوم 
ويخاطب کل يوم في ساحة المدينة 
لأنه حدّد یومّا يدين فيه العالم 

ومكث بولس بضعة أيّام في قورنتس 
بخاطبهم كل يوم في مدرسة طیرلس 
وبلغنا إليهم في طرواس بعد خمسة أَيّام 
لعلّه يصل إلى أورشليم يوم العنصرة 
منذ أوّل يوم وطئت فيه أرض آسية 
لذلك أشهد اليوم أمامكم 

فأقمنا سبعة οὐἱ‏ 

فلا قضينا تلك الأيّام 

وأقمنا عندهم يومًا واحدّا 

وقد أقمنا عدَة οἱ‏ 

وبعد تلك الأيام 

فسار بولس . . . في غده (= في اليوم التالي) 


۱/۹ 
A/V 
31/۷ 
1/۷ 
έο/Υ 
1/۸ 
4/4 
۱۹/۹ 
۲۳/۹ 
۳۷/۹ 
۳/۹4 
۳/۰ 
N 
18/١ 
7/11 
۳/۲ 
1/1۲ 
ΠΩ 
۱۳/۳ 
1/17 
7/1 
۳/۰۵ 
ARÎ 
۱۳/۳۹۹ 
۱۳/۹ 
۱۸/۱۹ 
11/۱۷ 
۱۷/۷ 
۲۳۱/۷۲ 
۱۸/۸ 
1/4 
AS 
۱/۳۰ 
۱۸/۳۰ 
۳۹/۳۳۰ 
ο. 
YAR 
۷/۳۱ 
1/۲۱ 
١/1١ 
۲/۸۱ 


ΛΙ) 


[04 
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كم 


أنه οἷ--‏ في آخر الایام قوم 

οἱ‏ السموات والأرض في أيّامنا هذه 
وهو οἱ‏ يومًا واحدًا عند الربّ بمقدار ألف سنة 
ول سنة بمقدار يوم واحد 

سأي يوم الرت كما ου‏ السارق 
وتستعجلون بجيء يوم الله 

أن تكون لنا الطمأنينة ليوم الدينونة 
ὃν‏ الله يحفظهم لدينونة اليوم العظيم 
فاختطفني الروح يوم ο‏ 

فتلقون الشدّة عشرة یام 

وما أنكرت إيماني ὦ-‏ في ϱὐἳ‏ أنطيباس 
فقد جاء اليوم العظيم. يوم غضبها 
وفي تلك الأيام يطلب الناس الموت 
المتأهبون للساعة واليوم والشهر 

في الأیام التي سيُسمُع فيها الملاك 

أن ὃν‏ آلف يوم ومائتي یوم وستین 

فلا ينزل الطر في أيّام نبوء تا 

وینظر آناس. . . ثلائة أيّام ونصف يوم 
وبعد الأيام الثلاثة ونصف الیوم 

لثّقات هناك آلف یوم ومائتي یوم وستین 
تجمعهم للحرب في ذلك اليوم العظیم. یوم الله 
القدیر 

في يوم واحد ستصیبها نكباتها 

أبوابها لن تقفل في أيَامها 


σήμερον 
أرزقنا الیو خبز يومنا‎ 
وهو يوجّد الیو ويُطرح غدًا في التثور‎ 
فلو جرى في سدوم . . . لبقیت إلى اليوم‎ 
ὅλλλ السیاء حراءُ‎ ος الوم‎ 
إذهب الیو واعمل في الکرم‎ 
وفذا يُقال لذلك الحقل إلى الیو حقل الدم‎ 
في احلم آلامّا شديدة‎ [η] عانیث‎ ΟΝ 
فانتشرت هذه الرواية بين اليهود إلى اليوم‎ 
الیو في هذه الليلة‎ οὐ أقول لك‎ 
ولد لكم اليو حلص في مدينة داود‎ 
اليوم تمت هذه الآية بمسمع منكم‎ 
رأينا الیو أمورًا عجيبة‎ 
وهو يوجّد الیوم ويُطرح غدًا في التنور‎ 
وأجري الشفاء الیو وغدًا‎ 
أن أسير الیوم وغدًا واليوم الذي بعدهما‎ 


ايو 


رو 


ام 


ὃν‏ هذه الأيّام سيّكئة 

لتستطيعوا أن تقاوموا في يوم الشرّ 

منذ οἱ‏ يوم إلى الآن 

سيسير في إتمامه إلى يوم المسيح يسوع 
لا لوم علیکم ٍ بوم اسیع.. , 
ال بيع اسم ا 

منذ اليوم الذي سمعنا فيه ذلك 

أن يوم الربٌ يأتي كالسارق 

حبّى یفاجتکم ذلك اليوم مفاجأة السارق 
إذا جاء في ذلك اليوم لیمجد 

ὸ‏ يوم ο!‏ قد حان 

على أن يحفظ وديعتي إلى ذلك اليوم 

بان يلقى الرحمة لدى الرت في ذلك اليوم 
ΠΡ‏ أنه ستأتي في الأیام الأخيرة 

الذي جزيني به الرت الديان العادل في ذلك 
الیوم 

کلمنا في آخر الأيام هذه 

يوم التجربة في البرية 

ليشدّد بعضكم بعضًا کل يوم 

فقد قال. . . في شأن اليوم السابع 

فإن الله عاد إلى توقيت يوم 

ή‏ ذكر الله بعد ذلك یوما آخر 

وهو الذي في أيّام حياته البشرية 

وليس لأيامه بداية 

إلى أن يقرّب . . . كل يوم ذبائح 

ها إثها یام تأي يقول «ολ!‏ 

بعد تلك الأيام» يقول الرب 

Κο)‏ كاهن يقف كل يوم 

بعد تلك الأيام» يقول الرب 

على قدر ما ترون οἱ‏ اليوم يقترب 
ولكن اذكروا آيّام الماضي 

بعد الطواف به سبعة εἰ]‏ 

هم أدّبونا ον‏ قليلة 

جمعتم كنورًا في الأيّام الأخيرة 

وأشبعتم أهواءكم يوم التذبيح 

فمجدوا الله يوم الافتقاد 

ويرى أَيَّامًا سعيدة 

وذلك εὐ‏ كان نوح يبني السفينة 
وكانت نفسه الزكيّة تعذب يومًا بعد يوم 


یوم 


قول 
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یوم 


ΑΛ. 


عب ۱۳/۳ ما دام Ο ἊΣ!‏ هذا اليوم 

۳ الیو ذا سمعتم صوته 

۶ فان الله عاد إلى توقیت يوم هو «اليوم» 

/۷ الیو إذا سمعتم صوته 

ο/ο‏ آنت ابني وأنا الیوم ولدتك 
يع 1/5 سنذهب اليومَ أو غدًا إلى هذه المدينة 
(ὁ)‏ اليوم الثامن 11011010 
فل ۵/۳ تون في الوم الثامن 
يو مئّ καθηµερινός‏ 
رسل ١/١‏ في خدمة توزيع الأرزاق اليومية 
يومي ἔφημερος‏ 
يع | ۱9/۲ أخت عريانة ینقصها قوت یومها (- یومي) 
ἐπιούσιος ο‏ 
مى ۱۱/۰ أرزقنا اليوم خبز يومنا (- خبزنا اليوميّ) 
لو ۳/۱۱ آرزقنا خبزنا کفاف یومنا (- کفافنا الیومی) 


فیجب عل أن أقيم οἱ‏ في بيتك 

اليوم حصل الخلاص 114 البیت 

لا يصيح الديك οἱ‏ حى تُنكر 

نابهر اليوم الثالث مذ جرت تلك الأمور 
آنت ابني» وأنا ايوم ولدئك 

أن οφ‏ بالفتنة التي وقعت في هذا اليوم 
لذلك أشهد اليوم أمامك ο‏ بريء 

شأنكم جميعًا في هذا اليوم 

من أجل قيامة الأموات أحاكم الیومٌ عندكم 
ΟὟ‏ سأدافع اليوم عن نفسي 

بل لجميع الذين يسمعوني اليوم 

وآذانًا لكيلا يسمعوا إلى اليوم 

فإنَ ذلك القناع نفسه يبقى إلى اليوم 

إلى البوم كلّما فری موسی 

آنت ابني وأنا ο:‏ ولدئك 

الیو » إذا سمعتم صوته 


ο/ 14 
4/14 
γε τὸ 
1۳/۳۳ 
۳۱/۳ 
۹/٤ 
۳۳/۳۳ 
Ak 
۳/۲۳۰ 
Υ/ΥΥ 
1/٤ 
۲/۳۹ 
۳۹/۳۹ 
۳۳/۸۳۷ 
۸/۱۱1 
1/۳ 
10/۳ 
٥/۱ 
۷/۳ 


رسل 
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ο κε ο 
أرض‎ : ΤΩΣ, 


ὁ)‏ (إلى) الأرض: آرض 

رت الأرض: أرض 

ارقي ες‏ أرضء سماء 

إزار: أقمشة 

مِنْرّر: أقمشة 

11.4 لباس 

(وَقَعَ (ὁ‏ مأزق: 44 على 

(δ‏ الأرّل: دهر» زمن 

(مدى) الأرّل: زمن 

إستار: مقاييس 

آسد: حيوانات 

«τ, 

ار ο.‏ ب» ΠΕΙ‏ على 

آشر: أغلق على 

(صاجب في) الأشر: آغلق 
على 

(جَعَلَ) أسيرًا: مك ب 

ὅλ σεν‏ على 

أسرّة: ες‏ أب 

: بناء 

: بناء 


أسرة : 


۲ 
اک أدار 
مهس گم 
أسقفيّة : ΜΕ‏ 


أضل : آشجار» نس 


ἐν, ὦ‏ الألفاظ العربيّة 


مو عنارين الراضيع التي وروت نیا 


(من (Οἱ;‏ آخر: نفسه 

(إلى مکان) آخر: نفسه 

آخرّون: 32 

آخرة : دهر 

ερ‏ أخير: نهاية 

أخير: نهاية 

كلعز الان نباية 

ο‏ (سفینة) : سفينة 

1/62 ريح 

ὃν أذب:‎ ϱ) 

251 : طعام 

مأدبة مشتركة : طعام 

أَدّبَ: ری 

تأديب: رین 

τὸ‏ ری 

أداة: أدوات 

οί‏ مل عشّارون. 
أعطى ὃ) ε‏ 

دی إلى : قاد 

ο‏ ه على: رد 

51« إذا: زمن 

إذا: من 

:ὁ9‏ أذن 

.“ 

أذن: أصغى 

οὔ‏ : شر 

τα (ὦ‏ عُنف 

آذی: شر 

أرجُوان : أقمشة 

آرجوان : أقمشة 


أزض: أرضء عال 


أئّر: طریق . صورة» علامة 
(ὦ‏ إثر: تبع 

(سار في) إثر: َي 

ή)‏ اختار 


(فعل) 6 


آجر: أعطى 
(منزل) إيجار: رَد 
استأجر: 3 


(حان) جلّه: مات 
أخد: رجل 
آحد. لحدی: آعداد 


عشر: أعداد 


مه 
اخذ: 


مَل رَفْعَ عن » خحذ 


ا بدأ عنفاء علم 


ΜΠ 


۴ 
أب: أب 


3 
(بلا) آب : أب 
το‏ أب 
(رئیس) آباء: أب 
آبائي : أب 
۹ آب 
ας τος 5)‏ 
أبدًا : کرت ο)‏ 
لد (أبد). أبَذَا: 245 
ο e‏ 
ابد الدهور: دهر 
ΕΠ‏ ی ο,‏ 
ابداء ابد الدهور: دهر 
: هر 
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ATT 


فهرس الألفاظ العربيّة 


(من) أَهْل: مدينة 
τομ‏ غريب 

(غير) آهل: امتحنّ 
(وَجَدَ) أُمْلاً: لاق 
(جَعَلَ) أهلاً: لاق 
(ἀδγ‏ أهلاً: امنَحَنّ 
ΝΗ‏ ل: لاق 
Ημ‏ لاق 
(όἱ5)‏ أهلاً ل: لاق 
(رأى) أهلاً ل: لاق 
(من دون) أهليّة : لاق 
ΠῊ‏ لاق 

بالأولى: كثرة 

أوّل: زمن. بد أعداد 
το‏ زمن 

(όἱ5ὺ‏ أُوَّلَ مَن: بدأ 
َو مَرّة: أعداد» زمن 
(في) اول الأمر: زمن 
(كائت له) الا : οι‏ 
لیات : عناصر 

آوان: زمن 

آوی: بقي 

مأوی: بیت 

آوی: بيت 

آية : علامة» كُتَبَ 
τή‏ اسحاف؛ دين» ثابت» 


آمن : إيمان 

(ὁ‏ یژمن : إيمان 
إيمان: إيمان 
(ضعف) إيمان: إيمان 
(قِلّة) إيمان: إيمان 
(قليل) الإيمان: إيمان 
(عَدَم) إيمان: إيمان 
مُؤْمِن: إيمان 
(غير) مؤمن: إيمان 

مؤمنة : إيمان 

ائتمن : إيمان 

مُؤْتمَن: إيمان 

آمين: حق 

آمين (بعد المجدلة): حق 
الآن: زمن 

ο) الآن:‎ (65) 

أنا (هو): صار 

إناء : أدوات» أوعية 
τοῦ‏ رَجُل 

إنسان: 52« روح 


(على مقدار وشع) الإنسان: 


رجل 
τῷ.)‏ رَجُل 
ناس 3 جع 


οἱ‏ إلى: رغب 


اليك عن : ابتعاد 


2 
0 : 


ξ 
τ 

17 

ΠΣ 


۳ 9 
أمير ربع : سید 


του‏ سلام» ثابت 
أمانة : إيمان 
أمين: اما ثابت 


ὁ)‏ غير) أمين: إيمان 


آكلة : ضعف 
آلَ إلى : نهاية 


ألف : أعداد 
κ ΝΗ‏ أغداد 


ألوف: أعداد 


: تأ 

(عانی) آلامًا: تال ۱ 
)3312 في) الالام : تأم 
)8( بالآلام : تا 
(عانى) الالام : تألم 

: تا 

το Ίο‏ تال 

τα‏ له 

4! له له:‎ Ο) 

إلحة : له 


الله )42 غفلت لكثرة ورودها): 


له 
(تقُوى) اله : إله 
)2( الله : له 
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فهرس الألفاظ العربيّة 
ον‏ رجل» جسم» جسد 
بشري : رجل روح» حسد 
5 تکلم» أعلن 
بَشْر من قبل: أعلن 
تبشیر: أعلن 


بشارة : أعلن 

رل البشارة: أعلن 
(أعلنَ) البشارة: أعلن 
رل البشری: أعلن 
بشاشة: فرح 

καὶ‏ : رأی 

(ومب) !24« : رأى 
(کان قصير) !23« : رأى 
(تصيرة) : حكمة 

بصيرة : فكر 


(سائر سيرة) باطلة: فارغ 
)-( لباطل : فارع 

(ὁ 50)‏ الباطل: فارغ 
باطِلاً: فارغ 


τμ‏ فارغ دمّر 
بطل : سلطان 


96 - 8 ر 
(اخرج) براعمه: نبت 
برق : نور 


"برق : نور 


τιν‏ نور 

بَرَكة : بارك 

برك : بارك 
مبازك : بارك 
بركة : ماء 

ας τή 
كام‎ 
بر على: علامة‎ 
برهان: کشت علامة‎ 
برمان : ثابت‎ 
باری : صراع‎ 
پزر: زایع‎ 
بستان : آشجار‎ 


:ὁ‏ بدّد 
15.42 بدد 


τν‏ وب إسراع 


ο 

$ اه‎ ΒΑ 
0 
εξ 


ΛΊΥ 


]198 خرج 
Ῥέα τ‏ 


بخور: را 
ξ‏ ره Πο,‏ ا 
(احرق) البخور: رائحة 
(موقد) بخور: رائحة 
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AA 


فهرس الألفاظ العربية 


οὐ : تبن‎ 

τῷ‏ بناء 

بنى مع : بناء 
بناء : بناء 
(مادّة) بناء : بناء 
τος‏ بناء 

ناء : بناء 
(كان) مَبِِيّا على : بناء 
مبهوت : عجيبة 
ابتهج : فرح 
ابتهاج : فرح 

باهر: نور 

إبتهال : سال 

τεἰζ‏ جد 

ي : نور 

باهی : تجد 

مباهاة: جد 

تباهی : تجد 

باب : بناء 

باب كبير: بناء 

τρ‏ بناء 

إستباح خحُرمّة : خر 
بوق: غناء 

δῷ)‏ في) البوق: غناء 
(نافخ في) البوق: غناء 
بات: بيت 

بات في البرَيّة : بيت 
(أهل) البَيّت: بيت 
(في) البّيت: داجل 
αφ‏ پشژون) البّيت: بيت 
آباد : خی دمر 
مد یر 

بیدر: زارع 

ُیضة : طعام 

يض : آلوان 

τς‏ آلوان 


بلور: حجارة 

(من) بلور: حجارة 
رب بالبلورة حجارة 
(ὦ5)‏ بلوریا: حجارة 
οὔ τῳ‏ 

بل : جديد 

ο δν 

ΝΠ : بل‎ 

αν‏ شأن 

ὦ)‏ یبال : شأن 

το)‏ ابن» ولد 

οἱ‏ عَم : أخ 

إبن قومه: أخ 

نون : تسب 

نو قوم : سب 
τοῦ‏ ولد 

إبنّة» τὰ‏ این 


24 صغیرة: ابن 


أَبِعْض : عدو 
ينبغي : واجب 
(كا) ينبغي : واجب 
بغی : بغاء 

ΗΡΙ 57 

τὰ‏ آراد. رَغبت 


بكر: بدأ زواج» ΞΡ‏ 
بكرِيّة : ولد 

باكور: ريح 

باكورة: بدأ 

بَكْر: صباح 

(ὦ)‏ بکرة: صباح 
μα‏ 
أبكم : أصوات» تكلم 
بكى : دموع 

τες;‏ دموع 

(ألقى) البلبلَّة : οι‏ 


ας‏ : أرض 


τά:‏ أرض 


طن : ندر 

باطن : قلب. داخل 

(ὦ)‏ الباطن: أخفى 

بَعَثٌ : أرسل 

ὃν‏ ب مع : أرسل 

Εξ» : بت‎ 

(عن) }145 ابتعاد 
بعد : ابتعاد 


(ين زَمَنِ) بعید : جديد 
(من مکان) بعید : ابتعاد 
(کان) بعيدًا: ابتعاد 
إبتعاد 

بعد : ابتعاد 

(إلى) آبعد: إجتاز 
أبِعَدَ: ذَّهَبَء إبتعاد 
إبعاد: 46 


ابتعد : ابتعاد 


بعيدًا : 


إِبِتَعَدَ عن: إجتازء ابتعاد» 
هرب صرف عن 
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(لا) ;5-5 على حالة: بهي 
تبات : εὐ‏ ثابت 

(ب) تبات: بي 

(لا) تبات τὰ‏ ثابت 

ثابت : ع صالح » ثابت» 


2 8 
ثبت : ثابت 


أَتْبَتَ: ثابت خاتی لا 
علامة 

ابر : بقي 

τών‏ صدر 


تزثار: تکلم 


τον, 
غنى» ثمن, له‎ 122} 
تعلب: حيوانات‎ 

قل : يل عل 'مفايسين 
تُقيل: حمل مقاييس 
(κό)‏ ثقيل: مقاييس 
قل : مقاييس 

μμ‏ على : مقاييس 

لت : أعداد 

عَلانّة: أعداد 

تلات مَرّات: أعداد 
ثالث: أعداد 

(مرّة) ثالثة: أعداد 
τών‏ أعداد 

ثالئَةَ : أعداد 


تحت : فوق 


ترب : زمن 
τῳ‏ آرض 
ترجم : τ‏ 


ترس : عرب 

متراس : قلعة 

«ή‏ ذهب» «ή‏ أذن 
تَرَف: !531 

(عاش 4( ΠΗ]‏ !511 
ترف : كثرة 


ΕΡΕ 
9 : اترف‎ 
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۸۷۰ 

τὰ ο τω 
جرم اجيم‎ 
جرن : أوعية‎ 
شأن» صار»‎ πώ جری:‎ 

ما ذهب 
τῇ‏ عفر 
جارية : Ως‏ 


ος‏ وی 
اجری: فعل 


احزی: رد 
جازی: )5 


σα.‏ رأى 
ος‏ 


: جدال 


تجادل : جدال 


جَرُو: أقنع 
جرأة: أقنع 


ٍجتراً: أقنع 
جرب : امتحر 


(ب) τάς‏ شأن. إسراع 
جدًا: ΗΠ‏ 


τας.‏ أب 


جدة : أب 


جَدّد: جديد 

تجدید : جدید 

(عید) التجدید: جدید 
تلد : جدید 

)5( تجذر ب: لاق 
μὰς‏ ب : لاق 


فهرس الألفاظ العربيّة 


تلائون : آعداد 
«ασ‏ 
ού‏ آلاف: أعداد 


ثلج : ربح 
ثمر: ار 


آعداد 


ο‏ عَشر: آعداد 

إثنا عشر سطا: آعداد 

ثوب : لباس 

توب ὄχ‏ :إلى τον)‏ لبان 
یاب : لباس 

ο)‏ من) ثیابه : لباس 
تواب : رد 

تُور: حیوانات 

از على : وَتب» قام 

:ο70 Ὁ‏ آثاز 

نورَة: قام 

اثر: عضب 

أثارٌ: «ο‏ قامء آثان حركة 
ΜΟΝΤΕ‏ 

مَعُوى الأموات: هاوية 
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۸۷۱ فهرس الألفاظ العربيّة 
جَعْجَعَة: اصوات خر متقد: نار جندئ : حوب جاهليّة : عم 
τος‏ ترتيب» بدأء اختارء | τδ‏ رائحة ταῖς‏ خرب جهنم τ‏ هاوية 
وضع اعطی. فقل . ]15 آشجار جُنود: زب جاب : «ο‏ 
δε‏ في: وضع جع : ο. τς ὅ‏ اجاب : تكلم ۱ 
جُعِلَ: ὥς οἱ] οι ιο)‏ سش4 یت (ὁ.‏ عي بتیء: تكد 
ریب آن) مجعل: وضع |اجماعة: εώς‏ كثرة جنسيّة : مدينة سکوت _ 
τος‏ یابس جماعة الناس : كثرة τος‏ ولد جواب : تکلم 
جافي الطبْع : οἱ‏ جميع : كثرة» جميع τό‏ حكمة استجاب : آصفی 
ος τος‏ جر جميع » πο.‏ : جميع جنون: حكمة τζ ρα]‏ سأل 
τὰς.‏ ضرت جميعًا: آغداد جَنى: آخذ. جع (ستجواب : سأل 


ταῖς‏ ضَرَبَ (ب) أجمعهم : كثرة جناية : πὸ‏ إستُجوب : سأل 

τες‏ ضَرَبَ تجمَع: جع جَهَدَ: عُنف» إسراع» οὐ‏ | جاد: غنى 

τος‏ نف (رئیس) تجمع: جع جهد: تعب ἃς‏ ب: أعطى 

چلد: لباس ὁ‏ من) الجمع : τά (| ὥς‏ إسراع جود: صالح. كثرة 

(من) τοῖς‏ لباس جع : جيع» ب) جهد: سهل جار: قریب, أحاط ب 

τρ οἷς‏ لباس ο‏ إجماع : ١‏ جهد: إسراع (ὁ)‏ جوار: أحاط ب 

ταἷς‏ ضرت مغ : οί ὥ‏ فة تَعَب (Φ ΠῸΣ‏ جوار: أحاط 

جَلَْسَ : لس اجتمع : : جع حاهل : صراع جار: ثابت 

جَلْسَ مع: οπς‏ إجتاع : Φῶς ἕξ‏ صراع جاز: εὐ)‏ اجتاز 

ος‏ مع (عل الطعام): أجَمَل: حيوانات جَاهَدَ το!‏ شأن تجوز: لاقَّ. واجب 
جَلْسَ حُملّة : أعداد جهاد: صراع أجار: أذن 

جلس للطعام : جَلْسَ جميل: صالح 468( بالجهاد: عمنف اجازة: οὐ‏ 

تجلس : مشورة. «ας‏ حَكُمَ με]‏ غفیر: كثرة (صاحب (ὁ‏ الجهاد: صراع | جاوز: مقاییس. اجتاز 

(تُضو (ὦ‏ تجلس: مشورة |مهور: كثرة تجاهد: عُنف جاور حَدَّ: إجتاز 

)1-2 الجیس: ο‏ 5-1 جع إِجِتَهَدَ : إسراع جاوَزٌ ὁ)‏ البحر): سفينة 

اجلس: جَلْسَ جَنْب: 212 إجتهاد: إسراع اجتاز: إجتاز 

اجس مع : : جَلْسَ جانب: 9« ολ‏ (ب)اجتهاد: اسراع اجتاز (بحرا): سفينة 

جالّس (على ο‏ جنوب: یوم جهات أربع |نجتهد: إسراع جاع : طعام 

جلال : جد جنوب του‏ جهات آربع اجَهارًا: كشف جوع : طعام 

جليل: تجْد نب : صرف عن» انکر |جهیر: كبير (أَحَسٌ) بالجوع : طعام 

Ἂς‏ : ابتعاد ابتعاد جاهر بایانه : تسبيح تجاعة : طعام 

τς‏ غریب τς‏ صرف عن, إبتعاد, | ες τς‏ جائع : طعام 

جلاء: غریب خفظ جاهل: عل حكمة جوف: قَلڵْب» صَدْر 

τος‏ عْطی. کشف. πό‏ |اجنبی: غريب تجهول: علم جال: ذُمَبَ 

σσ μέ ᾿ς‏ وَقَعَ (غير) ججهول: علم تجال: مكان 

حمجُمّة: رأس ὦ το ας‏ جهالة: عَلِمَ (ὁ σὺ‏ المجال: مکان 

τά‏ نار جناح : حیوانات τε‏ علم τος‏ داخل 


http://kotob.has.it 


AVY 


فهرس الألفاظ العربيّة 


زد خر 

حر : خر 

حرية الکلام : أقنع 
ος‏ خر 

تحریر : حر 

ΠΡ‏ حر 


خرير: أقمشة 

خرس : أدان حفص حخفظ 
)039( خرس : «ο‏ 
σ΄.‏ الحاكم : خدّم 
خرس اطيكل: ο‏ 
حارس : «οἱ‏ خد خفظ 
حارس ميكل : هیکل 
حارس : 0 ὦ; το‏ 
إحتّرس : رأى» حَفْظ 


حجر بان : ذهب 

حجر زاوية: حجارة 
(رمی) بالحجارة: حجارة 
(أزض) حجرة: حجارة 


84 


حجرة: بيت 
حاجز: فتح 

حاجز بين : قلعة 
حَدَتٌ: شأن» آق » صار 


حديث: جدید» ος‏ 


ο 
۰ 


أحدّث : آثار 
حادّت : تكلم 
تحت : تكلم 
رای حَدّ ما: فطع 


مُنحَدّر: صعد 
حَدَّقَ إلى : مك رأى 
تحدی: أثار 

«ιο» :245-‏ حفظ 
(أخذ) حذره: رأى 
(ση‏ الحَذّر: حفط 


3 af 

τό‏ أحبّء أراد 

΄ ΠΩ ۴ 

أحَبّ ًا شَديدًا: أحبٌ 


حُبَ: أحبٌ 
Ον‏ حُبًا: أحبّ 
οι τὰ.‏ 
يه :اب 
َة ην‏ أحبٌ 
ِب كالأخ : أحبٌ 


و 6 88 2 


تحب للذة: آحب 
ΠΗ‏ 
حب لِوَلَد: أحبٌ 
πα...‏ 
تحب لله : حب 

حب لروجها: أحبٌ 


حبيب: أحبٌ 


τωρ‏ رَبط 

أخبولة : رَبَط 

حاں : مابات 

مُحاباة : محاباة 

(لا) محاباة فيه : محاباة 
(من σέ‏ مُحاباة : محاباة 


8 : 3 


جوهر: صار 
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إحتقر: | 

حتقر: إحتقار 

محق : واجب 

حق : دین» ΠΗ͂ «; ες‏ 
لاق 

ἐφ» τό 9)‏ حق 

(رأى من) τό‏ لاق 

059( للحق: حق 

الح (أقول): ὃ»‏ 

(قال) الق : حى 

ὅ»- الح (أقول):‎ ὅλ 

(كما (ολλ‏ 1631 دين 

(کان مِنَ) ال علیه : دين 

(كانَ من) κο‏ دين 

ο)‏ علیه) τὁ5‏ دين 

خقا: ες‏ صار 


حقيقة 7 حقٌّ 3 شأن 


τ 


ὅ- : 


إحصاء : أعداد 

حضر: حضور. αἷς]‏ وف 

γᾶ”‏ مع : حضور 

خضور: حضور 

حاضر : حضور 

(في) خضرة: وجه 

(ب) تحضر من : وجه 

َحضر : مل حضورء 
وف 515 

أحضر: قاد 

استحضر : قاد 

00 

حضن : صدر 


تحسن : لاق 


حرق : نار 

إِحتَرّق: نار 

حَرّك: حركة 

(لا) يتحرّك : حركة 

ا [ὦ γὲ‏ 4« 
حرم : حاجة. رده عنف 


حرم نَفسّه: اعتدال 


(استباخ) حرمَة : قداسة 
(منتهك) حرمة: قداسة 
خرم : جزم 

تجریم : جرم 

τρ‏ شر 

(مستبیح) المحرّمات: قداسة 
(عاش 4( ον τον ΑΗ‏ 
خروم : جرم 

أخرى : كثرة 

(ما) أخرى : كثرة 

5 الأخرى: كثرة 
τῇ‏ 

حَزمّة : رَبَط 

τὸ‏ خن دموع 

«ολ τ‏ دموع 
کان في) خژن : دموع 


«9. ΄ 
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AVE 


(بلا) جياد: إنحنى 
حار: ΝΗῚ‏ 

(أَحَذّته) الخيرة: بلبل 
ὓ‏ 45( الخيرة: ο‏ 


ὦ‏ گل حین: زمن 
(هو إلى) حين : بقي 
(ὁ)‏ حينه : زمن 
حينًا : زمن 


حخیوان بحري : حيوانات 


یستخیا من : خجل 


ος τς‏ على 


َة : حیوانات 

εὐ عیت:‎ 

حاڼث: قسم 

حنجرة: فم 

حنطة : آشجار 

ο μες. 
ο... 

خنان: ολ‏ رحمة 

τῶ‏ رغب. انحنى 

τς‏ انحنی 

إِنْحق : إنحنى 

إلحتى ظهره : إنحنى 

(جَعَلَ) مُنْحَييًا: إنحنى 
حوت: حيوانات 

حاجة: واجب. حاجة. شأن 
(كانت به) حاجة: حاجة 
ἜΙ‏ حاجة 

(ὁ)‏ محتاج إليه: واجب 
حتاج : حاجة 

استحوّدٌ: أخذ 

»5 على : ὃς‏ 
حائط : قلعة 
أحاظ ب: أحاط ب 
أحيط : احاط ب 
حال: طريق 
حالة: شأنء ام 
حال دون : ὃν‏ 

(لا) محالة منه: واجب 
خول: حرکت 26 
حول عن : صرف عن 


[1 4 و چ ر‎ 3 απ» 
سلم على‎ τὰ | شأن» بخث. امتخن‎ το» 


حول حركة» 56 
حول عن : صرف عن 
مستَحیل : سلطان 
حول : أحاط ب 
حالا: زمن 


حادٌ: أضل 


τας‏ زین 
μον.‏ 
أحمر (بخر): οἱ‏ 
رکان) أَخْمّر: ألوان 
حمار: حيوانات 
حمامة : حیوانات 
πα‏ 
حماقة: حكمة 
حمق : حكمة 
(كان) احق : حكمة 
κ τς‏ قر 

حمولة: «ἊΣ‏ حمل 
τσκ‏ ولد 

حامل : ولد 

َل على: قاد واجب 
ڪل: عل 

τς‏ ل کل 
τυριά‏ ونه 


حكمة 


کف 


حامية : ! 
حبية: إسراع 
06 
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(كان) خصًا: عدو 
خاصم : جدال 
خصام : جدال 
محاضمة : جدال 
(λέ)‏ محاصم : جدال 
αν.‏ 
خضب : ماء 
اضر : «εἰ,‏ الوان؛ آشجار 
(ضارب (ο!‏ ا : آلوان 


خريفي : : ديح 
خرق: حطم 

خارقة : علامة 
أخرّق: ὦ‏ 

خروب : هار 

(من) خَرّف: خژاف 
خرّاف: خزرَّاف 
193 بيت 

خزانة : غنى 

خزانة آموال: غنی 
خازن: آدار 

خزی: لام 

خزي : خجل 
خزي: خجل 

أخرّى : لام حَجَل 
و 
خسارة: خی 
خسران : خیس 
)49( خسران : 
خساسة: شرف 


یر 


خسیس : شرف 
κ. σος‏ 


خشبة : ۳ 55 


ἠοῖ خُیع:‎ 

خديعة : : اضل 

اضلْ 

ماوع : أضل 

خدم : عبادة» حدم 

خدمة : حدم 

ζῶο‏ العین : حدم 

62« بالخدمة : حدم 

(قام) بخدمة : خدّم 

خادم : حدم 

(صاحب) خادم : 5 

خادمة : حدم 

خرب : دمر 

ιο. 

ας 

خرج من: Εξ»‏ 

خرج ب: حمل خرج 

αν‏ ج على : جدال 

خروج : خرج 

(وسیلف) خروج: خرجَ 

خارج : داخل 

(في (إلى)) خارج : 

)50 إلى): خرج 

(إلى (في)) خارج الدّار: داحل 

خارجا: داخل 

ερ‏ خرج. ἐῶ‏ قا 
ὧδ‏ أغطى «Ἡξ‏ جر 

خراج: عشارون 

خردّل: أشجار 


داحل 


خریر: أصوات 


τὰς‏ خرس : سکوت 


(أصيبّ) بارس : سكوت 
خرس : أعمى » تكلم 
خرس : : فتح 

خروف : حیوانات 


ας خرافة:‎ 


۸۷۵ 


ختان : ختان 
(أزال) الختان: 
تحُتون : ختان 
تختونون : ختان 
τῴ»‏ جتان 


چتان 
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كلامم 
حافة: خوف 
ΝΗΡ‏ خوفًا من أن: خوف 
خائف: خوف 


خير: مفید. صالح 
9( الخير: صالح 
(عَمَلُ) الخير: صالح 
65( الخير: صالح 
)62( الخير: صالح 
(فاعل) الخير: صالح 
(هاد) للخير: صالح 
(فيه) خير: مفيد 
(كان) خيرٌ في: مفيد 
(لا) خير فيه: مفيد 
(كانَ فيه) خير: مفيد 
خيرات : لَه صالح 
خيار الغنائم : صالح 
أخيار: صالح 

(كانَ) خيرًا له : مفيد 
Αα}:‏ 
إختارً: إختار 
2241 من بل 
إختيار: إختيار 
تار : إختار 
ختارون : اختار 
یط : أقمشة 
مقط اف 
ο ος‏ 
خيّالة : حيوانات 


إختار 


خيمة: بيت 


خلا: «καὶ‏ فارغ 
خلاء : نفايات 
(ὧδ)‏ خالیا: فارغ 
«ος‏ 
ای 2 
أخلى سبيل: حر 
ل 37« زواج 
ἀξ‏ عن: اب 

حر حمرّة: طعام 
(مُدمِن) لِلْحَمْر: طعام 
خمير: خيرة 

خميرة : خيرة 

خر خميرة 

τὸ]‏ خيرة 

آعداد 


أذن 


حمسائة : 
حَمْسَةٌ آلاف: 
َس مر انش 
خامس : آعداد 
خامس ΕΕ‏ أعداد 
خمسون: أعداد 
أَحْمَدَ: نار 


أعداد 
أعداد 
أعداد 


أعداد 


نحنزیر: حيوانات 

جئزيرة: حيوانات 

σου τς 

خام : ماء 

خودة: حرب 

خازت قُواه (همّته) : ضغف 


(بلا) خوف: خوف 
(δὴ‏ الخّوف: خوف 


ἦχο)‏ عليه) القوف: خوف| عَيّمَ : صَعِدَ 
(مُسمّولى عليه) وف : خوف | خیم : قلعة 


هر 0 ان 
(حاول) اشلص: ΑἹ‏ 
حلط :امل 


حلع : لباس 


خلاف شدید: جدال 

(لا) خلاف فيه: جدال 

ΟἿ‏ خلاف: إتفاق 

خالفت: جدال. خطيئة. 
»2« أصغى » عدق قاوم 

خالفة : جدال. خطيئة 

مخالف : | عدو خطيئة 

فلت : رجا 

ΓΑ : إختلف‎ 

إختلاف: جدال 

(على) آخيلاف: 


(δ 

خلق : 3 

خلق: 

ον : خلق‎ 

κ τώ‏ ع 
: فعل 

رو فعل 

τσ‏ شریعه 

(حَسَن) الخُلّقَ: طريق 

خَل : خلو 

خلال : زمن 

یوج انب 


فهرس الألفاظ العربيّة 
خاطف : أخحذ 
اختطف : أخحذ 


أخد 


خلاص : خلص ۲ 

(نال) احلاص : خلص 

(ساز في طريق) اقلاص: 
حلص 

(کان في سَبيل) الخلاص: 
علص 00 

(يتْبوع) خلاص : خلص 

خالص : حى طاهر 

حلص : خلص 

تلص: خلّص 

إخلاص: قدیم 


τοῦ‏ حق 
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AVY 


دنس : طاهر قداسة 

ما (خرمات) : قداسة 

σον‏ طاهر 

دنا: قريب 

أدنى: نہاية» ο‏ 

دُنْيا: زمن دَهرء أرض» 
عا 

نوي : عا ده قداسة 

τν‏ صراع 

دودة: حيوانات 

σας‏ الدُود: حيوانات 

دار بين: εἰς‏ 

دور: ترتیب 

إدارة: قاد 

دار على : اجتاز 

داز في كُلَّ جهّة: ذُمَبَ 

دار: بنای بيت 

دار الحاكم : بيت 

داز الحكومة: بيت 

داس : رجل 

دام : بقي 

οὔ دا‎ 

دايا (أبدًا): دهر 

»61 بدا : رمن 

دود : فوق» كبير 

(من) دون : مع 

(کان) دون : كبير 

(رئیس) دیوان : تب 

دون : کتب 

دوي : أصوات 

دوي قاصف: أصوات 

ديك: حيوانات 

دين: دين 

مداين : ڏين 

مدین : دين 

(ὁ)‏ میا دين 


دان : حکم 


ὁθ‏ مع : قَبْر 

4 : οὐδ 

τρ)‏ دقيق 

دقیق : طعام 

(عل وجه) τον‏ دقیق 
ادلی بدد 

ος‏ على : علامت کشت 
دال على : لاق 

دلالة: کشف 

دليل: (δῦ‏ کشت علامة 
إستذلال: فر 

τ οἷ‏ ماء 

دل : ὦ»‏ 
أدلى : أغطى 
دم : حسد 
دمدم : ΟΥ‏ 
دمار : حطم 
τὸ‏ دمر 

دمر: دمر 

فمعتا عیناه: دموع 

دمع : دموع 

دمعة : دموع 

دهش : عجيبة 

دهش : عجيبة 

(إستولى علیه) الدُهش: 


عجيبة 
ادهش : عجيبة 

دهم : ألوان 

ده : مسحة 

دَهْر: دهر 

(قبل) الدهور: 255 
(طوال) الهور: دهر 
دهليز: بناء 

دينار: مقاييس 

دنس : طاهر 

(بلا) دنس : طاهر 

(بريء من) الدنس: طاهر 


درهم : مقاییس 
راهم : مقاییس 
دری: علم 

το )4(‏ أخفى 
)9( دراية: علم 


دغوی : حکم 

(زفع) دعواه: ام 

(رَفعَ) دغوی على: ام 
ΠΡ‏ فکر 

إستّدقاً: حار 

دَفَعَ: طرق قاد 

دَفَعَ إلى الامام : قاد 
(ب)‌دافعم من نفسه: إختار 
ὁ:‏ : أعطى» ὥΡ‏ 

دافع : صراع 

ὦ»‏ عن : مب إسعاف 
دفاع عن : عم 

(ζω‏ جر قاد وب 
منذفع: إسراع 

إندَفعَ على: εί‏ ضرب 
سفينة 


دَفْنَ: ق آحفی 


دفة : 


: حیوانات 
29 : حيوانات 
دور ترتيب 
5 المنزل: حدم 

تذبیر: أدارٌء أراد 

تذبیر (سابق): οὐ‏ 

دباغ : فعل 

دجاجهة : حیوانات 
(مسیح) دجّال: اضل 
دَحرّجَ: أحاط ب 

دَخَلَ: هب دخل. 50 
دخل ب: 1« قاد 
دَخَلَ مع : دحل 
دُخول: دخل 


ترتيب 


دَخَنّ : نار 

درب : شريعة 

με] : إستدرّج‎ 

(ستدرج إلى الکلام: إنحنى 


یزع : حرب 

درل : إشراع » κ‏ فکره 
طارّد. علم. نهاية 

درك له ὦ‏ : نهاية 

إذراك: 469 

(عسبر) الادراك: بحت 
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= ر = 


τρ»;‏ سید 

ریس : قاد 

راس : رأس 
(صاجب) رئاسة: سيد 
رئيس : سید 

رئيس عشارین : سید 
(كانَ) مَرُؤوسًا: سید 
َراس : قاد 
Ως‏ 

رأفة: رحمة 

رأى: رأى» ες‏ أرضى » 
رَأى οὐ)‏ قَبْلُ): رأى 

رأى خيرًا من : 45 

(ما) يُرى: ο;‏ 

(لا) يُرى: رأى 

رأي : فگر 

ο) :21}) 

ژژیا: رأى 

αἷς)‏ من : وَجْه 


مه کش αἴ‏ 
» ۹ 
راي: علم 
΄ 3« 
رابون : علم 
το‏ سيد 
رب τος‏ سید 


τ; (ὁ)‏ سید 


میم أصوات 
ως‏ رفن عن» ες. αὖ‏ 


خير 

ذُْهَبَ (بحرا): سفينة 

ذهب ب: قاد 

ذهب ب: قاد رَفْعَ عن 
μα‏ 

σὲ‏ من: ذهب 

ὃν : مع‎ «δὲ 

مذهب: علّمء فطع 

ذهب: ذهب 

(مِن) دعب : دعب 

αν)‏ من) ذُهب : ذَهَبٌ 

(بإصبَعِهِ حاتم من) ذهب: 
دهب 

هی : ذهب 

το»‏ فگر 

لب: ορ‏ پر خطيئة 

(لا) دنب عليه : ليم 

τς ὁδὶ‏ خطيئة 

το”‏ دين» عاقب لبم 

دنب : حيوانات 

ذات : ماء 

ἐλ‏ الأريّع : حیوانات 

مزود: طعام 

ذاع : بَدَّدَ 

δ‏ آعلن» تكلم 


ذاق : أخذ» طعام 


τς 35‏ حیوانات 

بخ مات 

τον‏ مات 

ذبيحة : فرب 

ذبائح الأصنام : أوثان 
دبيحة للاطة: «ο‏ 
ο (ο)‏ للاوثان : آوثان 


(لا) يَذبْل: صغف 
(غير قابل) للذبول: ضعف 


15« ألقى 
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ΛΝ4 


ἀρ راشد:‎ 


۰ اتفاق 


)5-1( الارضاء : آرضی 
(ما) يُرْضي: أرضى 

(حَكمَ على) لإرضاء: أرضى 
2 لاق 

(على 532( مُرْض : أرضى 
ارتضی : أخذ 

ارتضی : إتفاق» أرضى 
να‏ 

رعاع : كثرة 

ترعرع : بت 


زعب: خوف 


5 على: ام لام 

52 بالحسنى : رد 

ΝΗῚ :357 

τὰ 5}‏ صرف عن. «δΞ)‏ 
إبتعاد 

إرتداد: إبتعاد 

«δή 1575‏ أخذ 

το : ردم‎ 

رداء : لباس 

τε»)‏ شر 

05: احتقار 

τομ‏ إنحنى 

رَرق: طعام أعطى 

رژق: طعام» حياة 

أرزاق: صالح 

42 τ057 

εἶς 10‏ متحن 

رزانة: حكمة 

(ب) رزانة: حكمة 

رَزين: لاق. حكمة 


: ثابت 

ες οὐ :‏ حركة 
رسخ : بناء 

: آرسل 

: أرسل. آعلن 
: أرسل» ὧν‏ 
124 مع : أرسل 
سم : شريعة 

κο}‏ صورة 

رسا: سفينة 
مرساة : 
γρ το‏ سفينة 
رُشْد: فکر 
ο πα‏ 
)449( وُشدّه: فکر 
(ضاع) رُشدّه: حكمة 


رجاء : 

(سَبَنَ أن جَعَل) رجاءه: رجا 

رحب : مقاييس 

)---: مقاييس 

(تفهم کلامه) برحابة صدر: 
صدر 

رَحَبَ ب: أخذ 

ο... 

رَحيل: إجتاز» «δὲ‏ مات 

)25 (بحرا): سفينة 

(ὁ οὐ)‏ رحلة: ذُهَبَ 

رخل: آرسل 

τῷ;‏ رحمة 


τ θ- 


رجه 
(لا) رحمة له: رحمة 


(لا) ἃδ-)‏ فيه: رحمة 


ης‏ تيد أرسل» صرف 
عن » جدال» εν ἐδ)‏ 
لام جع 


100 دج 

σύ : ربح‎ 

رب : لباس» 1 
رباط : 2 
رباطة جأش : 
ارتبط : 143 
(کان) مُرتبطا: )1 
Ορ 6ἱ5)‏ مُرتبط : رَبط 
أربَعَة : آعداد 


ἄκροι‏ أضعاف: أعداد 


أقنع 


ο]‏ شر : أعداد 
اتود أعداد 
أربّعائة : آعداد 
ή‏ آلاف: أعداد 
ربع : أعداد 

رابع : أعداد 

(يُوم) رابع : أعداد 
رابع عشر: أعداد 
مُرَبّع : زاوية 
ارتبك : حركة 
οὐ‏ : قاد 

ربوة : أعداد 

رن طعام 

τῷ)‏ طعام 

ο (οὐ‏ ری 
مر مع : طعام 
راتب: ثمن 


سم 5 
رنه : 


: غناء 
ΠΠ‏ 
رثی ل: رحمة 
ΡΣ‏ 
رجس : قباحة 

(غير قابل) للرجاسة: 
زج : زج 

رجع الى: رجع 


له: رحمة 


طاهر 
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ος‏ أصوات 
وان أشجار 


رم م 
ازبد: بصق 


بصق 


ος 
ο 


του 
زبرجد:‎ 
زوبعة: ريح‎ 

زبل: نفایات 

جاج : حجارة 

ژجر: 

ژحار: ضعّف 

رخف إلى : دب 

رحافة : حیوانات 

ροή‏ شد على 

زحام : كثرة 

دم : کثرق εδ‏ شد على 
زَرَعَ: زارع 

زرع بعد : زارع 

ΕΣ‏ زارع ولد 

)118 أرض 

مزارع : { 

τος»)‏ بارك احتقار, نبذ 
إزدراء: لام 

مُزْدَرّى : إحتقار 

ιδ‏ تَعَب 

زعزع : حركة 

تَرَعرّعَ : حركة 

0 يتزعزع : حركة 


τω‏ وق 
ολ‏ رعلی قَدَمَي) : : وق 
رَنْ: أصوات 
(شَعَرَ ب)الزهبة: خوف 


16 قسطا من) الرّاحة مع 


هدوء 
أراخ : هدوء 
إسترّاح : هدوء 
ο‏ 
رائحة طيّة: 


راد : ذهب 


رائحه : 


اراد : نک أراد 
رياضة : صراع 
رض : صراع 
رواق : بناء 


ارتفع : صعل فوق. قام 


ارتفاع : فوق 

رفن : رحمة 

زفیق : تَبِعَ 

رافق : تَبِعَ » مع 

ὁ ὅλ;‏ سَفْر): طريق 


زماد: أرض 

)05( رَمادًا: نار 

ορ‏ مثل 

175 مَنّل» صورة 

(على سَبيل) الرمز: روح 
ντ;‏ 

أَرمَلّة : زواج 


مرعوب : خوف 

ارتعب : خوف 

رعد : أصوات 

خحوف 

(οἷ οὖ‏ الرّعدّة: حوف 
ارتعد : حركة» خوف 
مُرتجد: خوف 

رعی : سید راع 


δρ 
راعي راو نید‎ 


رعدة: 


رعية : مدینة» راع 

νο. 

راعى : آعداد. اباق حفظ 

مراعاة : محاباة 

مراع : محاباة 

رَغب في: بحث. ορ‏ 
رغب 

رَغْبَ أن یکون رئيسًا: أحبٌ 

رَغْبَ إلى : بح 

رَغْبَ عن: عدو 

رَغْبَّة: آراد. رَغْبَ 

(مُشتد) الرَغْبّة: 

رغد τος‏ له 

رغیف : طعام 


رزغب 


ΚΕΙ‏ على : واجب 

مرفاً: أنهر 

رفات : جسّد 

ο‏ : قاوم 

τα : رفض‎ 

ος 

οὗ‏ صعد. 9 رفع 
عن قرب فوقٌ 

ὃν‏ إلى τών‏ فوق 

رفع : ΟΚ‏ رف عن 

رفع : : فوق 

رفعة: فوق 


زفیع : صالح » فوق 
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شا εδ‏ سال حث 

سَألَ عن ٠‏ بحت سال 

سأل إلى : سأل 

ΚΗΘ 

οἷ» مسألة:‎ 

(كان) مسؤولاً عن: ερ‏ 
مل 

τα‏ بحث 

ια : سیب‎ 

سك سنة 

(ما قبل السْبُّت) : سنة 

ο‏ ماء 

سح س 

ως سَبَرَ:‎ 

بیط : قبیلة 

سبعة : آعداد 

سَبِعَ مرّات: أعداد 

سيعة آلاف: أعداد 

سابع : أعداد 

سَبعون : : أعداد 

سَبعون مرة: : أعداد 

سبق : εξ)”‏ دب 

ὧν”‏ إلى: دب 

سابق ؛ إسراع 

سَبيل: دخل» طريق 

Ἂς: (462)‏ إلى: طريق 

ستة : أعداد 

ον‏ أعداد 


ο.‏ أعداد 


زَهَقّ: مات }44 على : أضاف 
زوج : رجل زائد: كثرة 
زُوجة: رجل إِزُدادَ : كثرة 


ژوجان : آعداد رب‌تراید : كثرة 
ژواج: زواج زيئة: زین 
16 زواج زين زین 

زو : زواج تزینت : زین 
روم : زواج ريا بري : صورة 


οὐ)‏ متزوج: زواج 


(شهد) بالزور: أضلّ 

ἀλλ‏ زور: أضلّ 

(شامدٌ) زور: أضلّ 

)123 أضلٌ 

ژوزق: سفينة 

زوى: أشجا 

زال: إبتعادء خیسّ اجتازء 
مب 5« ὦ‏ عن 

(لا) يزول: دم اجتاز 

ژوال: دمر غير 

Οὐ)‏ زوال لها: دمر 

)69( زوال: د 

زائل : دم ού‏ عن » بقي » 
مات 

أزال: : δ‏ عن» دمر 

إزالة : دم E‏ 

زاوية: زاوية 

(خجر) زاوية: زاوية 


(بقعة) منژوية : زاوية 


ΛΛΙ 


زلزال : حركة 
ὦ: το)‏ 

οὐ‏ قَدَمُه : : وقع 
αν‏ : وفع 

(سَبَبُ) αν‏ وَقَعَ 
(لا) زلل فيه: ὦ»‏ 
مزمار: غناء 


مزمور : غناء 


رَمّار: غناء 
زمر : غناء 
زمرد: حجارة 


آزمع : أراد 

)03( زمرد: حجارة 
أَزمَعَ أن : من 
οὗ «ΕΝ‏ ۳ 

زَمَن το‏ زمن 
τος)‏ ذهر 

09( زمن بعید : 25 
(ὦ‏ الزمن القدیم : 5 
رَنبَقَة: أشجار 
زنبیل : Ϊ‏ 

ΠΗ;‏ لباس 

το)‏ بغاء 


زان : بغاء 
زانیه : بغاء 


زاهر: نور 


3ο)‏ إلى) الإزهار: بت 


ازدمار : مَل 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


سَعى إلى: شأنء تفه | سّكوت: سكوت 


سکر: طعام 


ساكنَ: بيت 


سَلطة : شيك سلطان 
(صاحب) سُلطة: سلطان» 


9 
سید 


(كان صاحب) سلطة: سيد 
οὐ ὅς)‏ سلْطة: سيّد 
سُلْطان: سیّد» سلطان 
(صاحب) سُلْطان: سك 
(كانَ له) سُلْطان: سید 
تسلط على: سيد سُلْطان 
سَلْفَ: زَمَن 

سالف: رمن 

سالقًا: زمن 

τος,‏ طريق 

سَلة: أوعية 

سلالة : تسب 
استل: جَرٌ 


دهب 
سَعى ب : طارد 
«δὲ των‏ طريق 
سفر: كُتَبَ 
(كان) سَفيرًا: أرسل 
τὰς‏ طريق 
δη‏ في) 451 : هب 
سافرٌ: طريق» ذهب 
سافْرٌ (بحرا) : سفينة 
مسافر: 45« 
ΠΗ‏ دماء: سحب 
سَلَكَ طريق: 5« 
أسمّل : فرق 


Αλλο 


«ὦ 


سَفيئة : سي 
(صاحب) سفینة: سفينة 
(انکسرت پبه) السفينة: 
إسفنجة : آدوات 

سَقَط: وَقَعَ 

سَقَط صَريعًا: ὦ»‏ 

سُقوط: وق 

سقط : ولد 

أسقّط : ὦ‏ عن 

οὐ! ساقط:‎ 

تساقط : وفع 

εἰω : سَقّف‎ 

شثم: شلف 

سقی : طعام 

استّقی : مای أخذ 

(به) το. ὅς)‏ ضعْف 
τώ δα‏ سکوت 


ή‏ فرح 
τς‏ فرح 
شرور: فرح 

(ب)شرور: 51 

(جَلَبَ) الشّرور: فرح 

سَرير: اضجع 

یراج : نور 

رت 

τὰ”‏ إسراع 

τος κ‏ إسراع 

(في) أسرّع وَفت: ο‏ 

سرَع : إسراع 

أسرغ إلى الدّاخل: إسراع 

ο‏ مُسرِعًا οταν‏ من: 
إسراع 

سارع : إسراع 

اد 

(ب)إسراف: كثرة 

سَرقة: أخذ 

سارف: أحذ 

سراق : أخذ 

شری: 542 

سخاء: صالح 

سَطح : بناء 

τς”‏ نور 

سَطعْ حَولَ: نور 

سعادة: طوبيى 

سعید: εω‏ صالح 

ساعَدٌ: اسعاف 

ساعد : ید 

إستعْرٌ: نار 

إستعار: نار 

سَعَفتَ: أشجار 

سعف تخل : أشجار 
أسعَفٌ: إسعاف 

إسعاف: إسعاف 

سَعى : ιό‏ رغب. بحت 


أعطی 


ستار: عطی 


τάδε.»‏ جثا 


سَخاء : آعطی 
سخي ف الغطاء : 
ολ‏ مَل ۳ οὐ‏ 
:δλ2‏ قاد 

سادس : أعداد 
سُدّى: فارغ 
η‏ أحاط ب 
مسرّح : رأى 
ο‏ 

مر آخفی » روح 
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فهرين- الالفاظ. العريية 

مُساور: أحاط ο»‏ 

ساس : سيد 

سوس : حيوانات 
ο.‏ 

ساعة: ساعة 

السَّاعَة : زمن 

(من) ساعته : زمن 


| (في (ολα‏ الشّاعة: زمن 


)32( ساعات فراغه من: 
زمن 

(على) مسافة : إبتعاد 

(كانَ) سوفِشطائيًا: حكمة 

ساق : َل رجل» قاد 

سیق : «ας‏ قاد 

سوق: طريق 

سوق گم : إشترى 

سوقي : طریق 

سوی: نَرَكُ نَفْسّه 

ساوى: واجد 

مساواة : نفسه 

مساو: نفسه 

«ο ο.‏ أحاط ب 

ὅ τσ” (مکان)‎ 

سارً: إجتاز» طریق, ذَُهَبَ 

سار ب : قاد ος‏ ذُهَبَ 

سار ب إلى: ذَهَبَ 

سار إلى: ذُهَبَ 

سار مع : ذُهَبَ 

سار τν‏ دب 

سار امام : ο‏ 

سار في οι‏ رجل 

سار على το‏ ذَهَبَ 

سارٌ (بحرا): سفينة 

سار محتمیّا (في البحر) : سفينة 

سار سيرًا بطيئًا (بحرًا): 


سفینه 


شاز سيرة قويمة : ذُهَبَ 


ας ΜΌΝ 


۴ لخن لماعم 4 
(اربعون) سنة: سنة 


(إبن (ὦ‏ سنة: سنة 


سَئّتان : سيدة 


(إبن) سنتين: سنة 


لا سَئوات: سنة 


سوء ذکر: بارك 
(قال) السوء: بارك 
(مس) بسوء: شر 
(نال) بسوء: τὰ‏ 
(عاملّ) بالسوء: τὰ‏ 


ل ك 


: سیئه‎ 
ο 
شر‎ τω” 
2ος 


تاه 
αι.‏ المول: بارك 
إساءَة : 2 
مُسيء إلى : πο‏ 


استاء : عصب 


سیدة: سید 
آسود: آلوان 
سور : قلعة 


سورة: عضب 


(هابط مِنَ) السّماء: سماء 
(في) السّموات: سیاء 


(إستَمَدّ) اسمّه: إسم 
Ο9‏ آشم : إسم 
سمو ερ»‏ اسم 
سمي : دعا 

سنبل: زارع 


ساند: إسعاف 


ἀπ سن . سر‎ 
αν ος 

سن : سریعه 
سنة: شريعة 


سام : سلام » مَل عل 
)65( السّلام : سلام 


(سلعر ΩΙ‏ السّلام : سلام 


سلامة : دمر قويم 
سام : لس 

رکان) سایا: عافية 
(وَصَلَ) εδω‏ حلص 
(اوصل) سایا: خلص 
سلیم : قویم 


سا : طاهر 


سلیم : عافية» طاهر. 


ὡς «12ἱ » صالح‎ 


سلم : أعطى » أعطى 


سَلّمَ على: εἷ-‏ عل 
السّلامُ علَيك: εἰν‏ على 
τρ”‏ صَعِدَ 
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ΑΛέ 


فهرس الألفاظ العربيّة 


ΓΣ‏ (صدره): هدوء 
شرح الصدر: هدوء 
شارد: أضل 

شر حركة 

τρ‏ شر 

(فاعل) τὴ‏ شر 
)0.9( 9 شر 
0( ال κ‏ 
شرير: 5 

شراسة: حلو 

شرس: شر سهل 
شرطی : خذم «ᾱς‏ 
شرع : بدأ 

شریعه : شریعه 

(ο)‏ الشّريعة: شريعة 
(تلَقّى) الشّريعة: شريعة 
لیس له) شريعة: شريعة 
)49( شريعة: شريعة 
ὁ‏ خکم): شريعة 
(خالف) الشريعة: شريعة 
شرعییا: شريعة 


شَخَصّ: مد 


شخص: روح» تك 


(عانی) ΚΕ εδ)!‏ على 


(عامل) بشدة: عنف 


(ب)تشُديد: كثرة» ثابت 


ΜΝ‏ سلطان» ες‏ أقنع 


سيرة : εδιςς-‏ طريق 


سائر: ος‏ 
سیف : حرب 
سَيْل جارف: سکب 
مسیل : ماء 

(و) لا سیا: كثرة 
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(ο)‏ شهادة: شاهد 
شاهد: شاهد 

شاهد عیان: οὗ‏ 
(بلا) شاهد : شاهد 
شهید : شاهد 

آشهد : دعا 

ٍستشهد : شاهد 
شَهْرَ أمرّه: بارك 
شهر: كنت بارك لام 
مشهرة : ος‏ 

شهر: كر 

مشهور: کشت 
را آشهر: سنة 
(أَربَعَةُ) آشهر: سنة 


(τῳ 


)2 لمات : (ο‏ 
(عانی) الشقّات : تألم 
(شارکه في) المشقات: تألم 
δὲς το)‏ 

انشق : حطم 

شوق: رَغب 

إشتاق: أحبٌ. رَغْبَ 
اشتیاق: رَغْبَ 

مُشْتاق: رَغْبَ 


(نَدَبَ) شقاءه: طوی 


سعب : 
(أشاع) الشَّعَب: حركة 
شعْل: شأن 

(كان) مشغولا: صرف عن 


οὐ‏ دون) انشغال: صرف | شقی 


(ساورته) الکو : «ο‏ 
شَكا: عم لام 

شکی : بارك 

شاك : لام 

شکوی: ἐκ‏ لام 


τσ‏ خدم 

(أقام) شماسا: خدم 
τοι‏ جهات أربع 
شمال غريّ: جهات أربع 
شال : يمين 

شال كبن 


:αβλ2} (ολο‏ صَدْر 
πο.‏ صَدّر 

أشفَقَ على : رحمة. أبقى على 
مشفق : صدر 


τό‏ قل 


(أوجَد) الشّقاق : فطع 


AAO 


(جهّة) السرق: جهات أربع 
مشرق: قام 

شارق : قام 

آشرق: نور» قام 

τόμ. ὁ η‏ نور 

)053( مشرفا: نور 

شرة: آخذ. ا 

شرگة: مشاركة 

شريك : مشاركة 

(کان) شریکا: مشاركة 
أشرَّكُ : مشاركة 

(شراك : مشاركة 

مشر في اخيرات : مشاركة 
شارك : مشاركة 

مشارکة : مشاركة 

مشارك : مشاركة 

اشترك : 


إشتراك : 


شص : أخذ 

شاطئ : أنمر 

شاطئ مقابل : إجتاز 
شاطو* آخر: إجتاز 
)4( شاطی البحر: οἱ‏ 
ΚΙ το) ο‏ 

شغب : شعبء كثرة 
مشعودذ: ΠΠ‏ 

τὰ‏ جْسَد فک عَلِمَ 
(قام ب)الشعائر: عبادة 
شاعر: غلم 

شعر: رأس 

(أغفى) شعزه: راس 
شفرة : ΝΡ‏ 

شعير: أشجار 

(من) شعير: أشجار 
شعاع : نور 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


صَدِئَ: دمر 

صَدْر: روح» صَدْر لب 
(-.ὦ‏ یا 24 روح 
ϱ-2)‏ إلى) صدره: 21.2 
ἔ 252‏ 

τί‏ خکم 

صَدَعَ 0 ο» τό‏ 
τζλ.ρ‏ حق» طاهر 
(ب)صِذق: حق 
صداقة: أحبٌ 
(ب)صّداقة: أحبٌ 
صادق : حق. إيمان 
صديق: أحبٌ 

أصدقاء: قريب 
صلیق: بر 

صَدَّقّ: إيمان 

(0) يصدّق: إيمان 

(لا) يُصدّق: إيمان 
صَدَقَة: رحمة 

«ὅλα‏ رحمة 

10 وقع 

صَراحةً: 236« 
(بكلام ) صریح : کشت 


سيّد» مشاركة 
«δν τος.‏ قاد 
صَحّ: حق. عافية 
صحة : عافیت ثابت 
(كانت) صحته جَيّدة: عافية 
صحيح : حق 
صحيح : ثابت عافية 
(ὧδ)‏ صَحيحًا: عافية 
صَحفَة: أوعية 
صخن : أوعية 
صحا: إعتدال 
صخو زيح 
(كان) صاحبًا: إعتدال 


(بلا) شائبة : طاهر شأن: 
ىء : شأن ς‏ 
(تجلس) شورى: مشورة 


أشارٌ: علامة مشيئة : 


أشارٌ إلى : علامة 

0 

ζω]‏ عل : مشورة 
(حاطب) بالاشارة: علامة 
مشير: مشورة 

شاور: مشورة 

تشاوز: مشورة 

οἷ, اٍستشاز:‎ 

شوط : إسراع 

شوك : آشجار 

(من) شوه : آشجار 
شوکة: آشجار, حیوانات 


شُیوخ: جدید 
(جماعة) شیوخ: جدید 
شاد !2 το‏ بناء 
ΠΕ‏ أعلن 


)12( الشّيطان: شيطان 
شیطان : شيطان 


http://kotob.has.it 


فهرس الألفاظ العربية 


ΛΛΥ 


... 
صور: صوره 
0 


οὐχ‏ فكر 


صوار: أدوات 


صياح الديك: أصوات 
صاد: أخذ 
صيد: أخذ 
صیاد: أخذ 
إصطاد : أخذ 
صار: 


صار» ΑΡ‏ 
ريح 


میم القلب: فکر 
οἱ‏ دنه : آعمی 
τσ‏ أعمى 

صَنح : : غناء 

صَنْدوق: أوعية 
ο‏ 
00 تصنعه الأيدي : μὲ‏ 
كالمل 

صلع : فَعَلّء خزّاف 
(من) صلع : فعل 
صناعة : فعل 
)244( صناعة : فَعَلَ 
(ين أهل) صناعة: δῦ‏ 
οὐ τῶν»‏ 

مالع جیم: ὦν‏ 
مَصْنوع بالأيدي: μὲ‏ 
صنيعة : ΝΕ‏ 

صنم : : أوثان 

(δ‏ الأضنام : أوثان 
(عل) صواب : قویم 
(بال)‌صواب : قویم 
(خرج عن) صوابه: حكمة 
آصات : : أخذ 


)00( الضّوت: آصوات 


(رَفْعَ) صوته: أصوات 


صیت : أصوات 
ην‏ صورة 
صورة: صورة 
(على) صورة: صورة 
رة ملتّسة: صورة 
صورة وجه: صورة 
(عليه) صورة: صورة 


ἰού)‏ إلى) الصلح: سلام 
صلاح : صالح 

)46( الصّلاح: صالح 
مصلحة: مفید 

صالح : مفید صالح 
صالح ل: مفید 
صالح للاستعال : مفید 
(عن ( صالحة: طاهر 
(غير) صالح : ὁ"‏ 
صالح (ال): صالح 
صالحون: صالح 
صالحات : صالح 
أصلحَ : اعد جديد 
أصلَحَ بين: سلام 
ζεί‏ فراشه: جديد 
إصلاح: «λε‏ قويم 
صالح : سلام 

مصالكة : سلام 
صلف: يد 

صل : حيوانات 

صل : سال 

صلاة: سأل 

مصل: سال 

صمت : سکوت 
)3( الصَمت 
صامت: أصوات 
τόμ. (9)‏ سکوت 
صمیم : فگر 


صَرف: خر ابتعاد. أرسل» 
فم طَرَدَ 
صرف عن : صرّف عن 
انصَرّف : ابتعاد. ذهب 
انصَرّف إلى: سك ب 
انصرّف عن : ابتعاد 
تصرف : ερ‏ 
(صاجب) مصرف : ربح 
τ} γον‏ مقاییس 
تصَرّف: طريق, ذَهَبَ 
صرت ب: فَعلَ 
شيف لم 
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ΛΛΛ 


طبیب : عافية 

طبيعة : εἰ---‏ صار 
(ب) الطبيعة : صار 
(سیر) الطبیعة: صار 
طبيعي : صار 

طبَق : آوعية 

1 ثالثة: بيت 
ὅν‏ على : ὅν‏ 
ο...‏ 
ον‏ 

Αἱ : رح‎ 

1293 51« قاد 
طارّدٌ: طارد 

طراز: صورة 

طرف : نهاية» بدأ 
ὧς‏ الطرّف : رأى 
(δὲ)‏ طرفه: رأى 
طرفة : زمن 
طريق : طریق 
(مفرق) طرّق : 
طريقة : طریق 
طعام : طعام 
ὦ)»‏ طعامًا: طعام 

(ὧν)‏ طعامّه : طعام 

(كان على) الطعام : جَلْسَ 
ὁ)‏ على) ا مع : σσ‏ 
(إمساك عن) الطعام : طعام 
عم : زارع 

τον‏ طعام 

طَعَنَ: خفن بارك 

عن في: بارك 

طْعَنَ في السَّنّ: جدید 


طريق 


مُضطهد: طارَدَ 
ضوء: نور 
κο‏ نور 
ضياء : 
أضاء : نور 
إستضاء: نور 
ضاع : خسرٌ 
ταδε‏ آرض 
ضفر: رَبَط Ὁ‏ ضیفا: غريب 
τρ‏ رَبّط ضيافة الغرباء: غريب 
ضل: خین صرف عن امضافة: بيت 

أضل 
ضلال : أضل 
ضلالة: οί‏ ضاف العُرَباء: غريب 
ضالٌ: Ίωί‏ مضیف : غريب 
مضل : ΠΠ‏ ضاق ب: حاجة 
صل (كانَ في) ضيق: شد على 
مَضيق: شد على 
ضَيّق : مقاييس 
ضَيّقَ على: ο δὲ‏ شد على 
ضَيّقَ الخناق على: شد على 


نور 
ضاعف : أعداد 
ضاعف الحزاء : آعداد 
مضاعف : آعداد 


ضفدع : حیوانات 


مضیاف: غريب 
أضاف: أضافء أحف 


0 
| 


ο» ερ : ضرب‎ 

ضرت صدره : دموع 

ضرت τας‏ مات 

κος (إنهال علیه)‎ 
ο 

ضربة: شوب 

ضَريبة: عشارون 

إضطَرَبٌ: بلبل 

إضطراب : حرکة 

اضطراب : حركة» بلبل 

(ألقى) الاضطراب : 

(داخله) اضطراب : ر 

)4( الاضطراب: 


تَضارَبَ: 2« 


Έτ 


ضَرّر: عَنْف 
ضروري : واجب 
أضرً: شر 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


۸۸۹ 


اظ 


(ساز به في رکبه) ظافرًا: 
إنتصار 


εως τν 


(ὦ)‏ ظاهر. 0 داخجل 
أظهرٌ: کشفت. أضل 
ΜΗ]‏ تسه رأى 
تظاهر : ΝΕ‏ 

ظهر: صَدْر 

ظهْر: یوم 


طول : مقاییس 

طول أناة : تعمل 
(ب)طول أناة: تحمل 
το‏ کاة 

(مُنذُ (ο;‏ طويل: جديد 
ون : کبر 

του‏ كثرة 

طاولّة : مائدة 

طوى: نَم أحاط ب 
وى τ» οὔ‏ اراد 
طوي : أحاط ب 
οφ‏ 5« 

ات ل: أرضى 
طابّت نفسه: هدوء 
طیب : رائحة 

طيبة نس : صالح 
ορ‏ الذكر: بارك 
طیّب: صالح 

τος‏ طعام رائحة 
طارٌ: حیوانات 

طبر : حیوانات » حیوانات 
طائر: حیوانات 

τῶν‏ طاهر» غراف 


طایح : حسد 

طمع : اعتدال 

“ον τῷ ὧν 

ἄν : طمع‎ 

طن : أصوات 

ἀξ «οὐ 

ظهور: طاهر 

طهارة : طاهر 

طاهر : طاهر قداسة 
(جَعَلَ) طاهرًا: طاهر 
مطهرة : أوعية 

طهر: طاهر 

طهر: طاهر 

تطهیر: طاهر 

إظهر: طاهر 

اظهار : طاهر 

تطهر: ماء 

طوی : طوی 

(قال:) طویی ل : طوی 
طور: حا 


- 


إستطاع : سلطان 


(كانَ) باستطاعة : سلطان 


مُستطيع : سلطان 
(غير) مُسْتَطاع : سلطان 
طاف : إجتازء ذَهَبَ 
طاف ب: μι»‏ ب 
طوفان: αἱ‏ 


طواف : ذهب 


(على شَكُل) طوّق: أحاط ب 


طاقة: سلطان 
اطاق : سلطان 


طاعون : مات 

أطفا : نار 

(لا) τῶν‏ نار 
ات نار 

τῶν‏ سکب 

طفیف : كثرة 

αἱ; : طفل‎ 

259( بالطفل: ولد 
τον (02)‏ ود 
لل وغل 

طلب: سأل آراد. دعاء 
طالب : سال ὧσώ‏ 
τν‏ صعد. نور قام 
ὤν‏ فجر: نور 
ερ τν‏ عم 
اطلع على : أعلن 
اطلع : ον‏ 

(کتاب) طلاق: زواج 
(بلسان) طلیق : قویم 
τν‏ زواج 

أَطلّق : أعطى » حر 
أطلق سراح : خر 
(على) الاطلاق: نهاية 
ζω!‏ ذَهَبَ 
ل 

αὖ; طليتا:‎ 

طَمأن: هدوء 
ظمأنينة : أقنع 
μα‏ أقنع» إيمان 
πο‏ هدوء 

(ب)اطيئنان: أقنع 
طمن : آقنی هدوء 
(بنفس) مُطمئنة: حق 
طمَحَ : حشد. رَغِْبَ 
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۸۹۰ 


فهرس الألفاظ العربيّة 


اعتدی على : ید عَنْف 


ῃ‏ ار 
و 


عذاب : عاقب» عنف 


(لْقِيَ) العذاب: 


ἂρ (عانی) العذاب:‎ 
«αλ العذاب:‎ (Ωχ 


(شاركه (ὦ‏ عذابه : : تألم 


دب ή‏ عثف 


052 عرس : زواج 

(وليمة) عرس : زواج 

عغروس : ژواج» ο‏ 

عریس : زواج» ού‏ 

ا 

ضرض: اصطی. کشت 
تكلم εξ‏ )5 

عرض آمرا: -- 

عغرض : وضع 

عرض : صرف عن. مد 

ΠΡ 

عرض: وضع 1-55« 

مقاییس 

عرض : مقاییس 

عرض : εν‏ وسط 

عرض البّخر: هاوية» وَسَط 

أعزض عن: صرف عن 


عجایزي : جديد 

عجل: إسراع 

(بمعجل: إسراع 

(على) عجل : إسراع 

عاجلاً: إسراع 

عَجلَ: إسراع 

إِستَعجَلٌ : إسراع 

عجل : حيوانات 

(ἕο)‏ عجْلاً: حیوانات 

عجلة: حیوانات 

أعجمّ: أصوات» فجن 
غریب 

آعجمی : غریب 

عجین: طعام 

عد فک آعداد. دعا 

عد : دعا 

أعداد 


: ككثرة 
1 


νι 


عَدْد: 


اعد : 
۴ 11 3 

سَبَقَ آن) اعد: اعد 
3 4 

λοἱ : اعد‎ 


ῬΑ 


2 
معد : أعد 


إِستَعَدٌ : أعدّ 


رکان) مُستَعِدًا: اعد 


πα. 


)2----( غَثرَة 


ο 4‏ :9 
عجب : جد 


عبادة: عبادة 

(قضى فريضة) العبادة: عبادة 
(قام پشعائر) العبادة :. عبادة 
عبادة أوثان : أوثان 

عاد το‏ أوثان 

عباد: جثا 
معبود: عبادة 
عبد : عبادت جثا 
عبد : عبادة 


(كان) عبدًا: 


مب 


مُعَبْس : ليل 
اك اسع 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


عفاف : طاهر. إعتدال 
(أطاق) العفاف: اعتدال 
ἂρ (2)‏ : اعتدال 

عفيف: طاهر 

عفا: أبقى على» غفران خر 
آعفی : غفران 44 
ردت إليه) العافية : عافية 
عاق : عافية 

عافاه الله : عافية 

تعافى : عافية 

مُعافى : عافية 

عاقبة : نهاية 

عاقبَ: «ώ‏ عاقب 
عقاب : عاقب 

عوقب: عاقب» رد 
عقب: رجل 


عقاب : حیوانات 


عاقل : فک حكمة 
(ὁ)‏ عاقلاً: حکمة 


(ολ)‏ العاصقّة: ريح 
عاصف : کب ريح » عنف 
عصضفور: حیوانات 

عصی : خطيئة » أصغى 
عصیان: آضْغی 

معصيّة : خطيئة › أصغى 
عاص : عدو آصفی . 
عَصّا: عصًا 

)2 بهالعصي: عصًا 
عِطر: رائحة 

عطش : طعام 

عطف على : إنحنى 

عَطف إِنْساقّ: أحبٌ 
(ب) عَظفب إِنْسايَ: أحبٌ 
عطل : دمر 

عطاء : آعطی 

(ὁ (6)‏ العطاء: أعطى 
عَطِيّة : أعطى 

أغطى : ἐς:‏ أعطى 
(من) أغطى : أعطى 
أعطي : أعطى 

إِسْتَعْطى : سأل 

(أمر) عَظيم : كبير 


۸4۱ 


أعرّضٌ عن: أنكرء أبقى عم على الاتجاه: ثابت 


Κο آراد»‎ τρ 
عزيمة: ثابت‎ (42) 
(ضعْفت) عزیته: أقنع‎ 
عازم : ثابت» رغبت‎ 
3۳ : عزاء‎ 

كان (ὁ‏ عزاء: حت 
)2( العزاء : حت 
(تلقى) العزاء: -- 
(كان (ὦ‏ عزاء: حت 


ων 


8 ΄ 
عزى: حث 
κο:‏ 3 


تعزی: 
عُشر: شد على 
το)‏ سَهْل 
(كانَ (ὁ‏ العشر: حاجة 
عسیر: قاس ء ο”‏ 
عسل: طعام 

τω‏ رَغْبَ 

τς‏ آشجار 

عشرة : أعداد 

عاشر : آعداد 

عشرة آلاف : آعداد 
τῶν ὃν‏ أعداد 

سر : أعداد 

أخَذَّ) العْشر: آعداد 
«ἐκ (ο‏ : أعداد 
عَشَّار: عشّارون 

عاشَّرَ: خلط 

معاشرة : حاط 


غعشيرة : أخ» آب 


عشاء: 
مر 8 
5 


-- 


عصابة : جع لباس» أقمشة أعظّم : صالح » كبير 


2 عن 
عارض: جدال. 50( 
عترّض : جدال» قاوم 
(من دون) اعتراض: جدال 
تعرض بالکلام : بارك 


ِعترف: تسبيح » δῶ‏ 

(مازس) العرافة: حلم 

عرق : ماء 

«ο. 1141 

]1988 خرب 

عري : لباس 

عري : لباس 

غریان: لباس 

عرّی: لباس 

عزة: سیّد» سلطان 

عزیز: أحبٌ 

عزل, عن : مع 

ِعمَرّلَ: إبتعاد 

زد عکم 

ο) ερ على:‎ ὤ-έ 
مشورة‎ 
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ΛΑΥ͂ 

عنوان: کب 
عَنى: آراد» ος‏ 
(لا) ὦ‏ له: Δ΄‏ 
عناء: تعب 
εἶ 0‏ إمتحن 

...' 
κα‏ شأن 
إعتنى : شأن 
هد ب إلى : إيمان 
ἀρ‏ في إلى: أغطى» شريعة 
عَهْد: زمن» ιο"‏ عَهد 
)29( عهدذا: وغد 
عاهد : عهد 
مَعاهَدَة: عَهد 
تَعَهّدَ: وغد 
تعاهد : وعد 
)5( عاج : حجارة 
عوج: قويم 
ا ا 
عاد: آدان, جع 
عاد على : «δ-)‏ )5 


عام : شعت 


آغمی : آعمی 


عند : ἐδ}‏ وجه 
(کان) عنده : له 
(ما) عنده: له 
عندئذ: زمن 
عناصر : عناصر 
عنصّرَة : : أعياد 
غنف : ΝῊ‏ 
(بمغئف: -ᾱρ‏ 
عَنف : بارك لام 
عق : رأس 
غنقود: ثار 


إغلان τοι‏ أعلنَ 

رن علانيّةٌ : تسبيح 

عل : فوق 

(من) عل : ὄρ‏ 

τῳ‏ فوق 

)9( العلى: فوق 

ὀρ علو:‎ 

عال : کب فوق 

τα!‏ فوق 

العلل : فوق 

عة : بيت 

على: فوق» واجب. لِء 
ει οἱ‏ عدو 

ὅς : علیه‎ ὦ) 

عل أتر: زمن 

عل الاطلاق : : جميع 

ο”‏ اراد 

عمود: بناء. نار 

معمودية : ماء 

(قبل) العمودية : ماء 

معمدان : ماء 

عَمَّدَ: ماء 

(عتَمدٌ : ماء 

إعتاد: آقنع 

اٍعتمد على : آقنع ثابت 

عمرّ: بيت 

(طویل) اشر ο‏ 

معمور: عا 

μον‏ بيت 

عمق : مقاييس 

عمیق: کبیر» مقاييس 


فهرس الألفاظ العربيّة 
«ει‏ فوق العغقول: αἱ‏ 
(غير) معقول: فکر 


ως, ΝΗ ΠΟ 


إعتقال: ربط 


0 3 
ΝΣ Ὑ. EF [τ᾽ 
η. E 1 0 د‎ 
ο ο. - 
μον ον τν να απ. 


۲ ۱ 
e τν 
8 
3 . : 
mM 
TE Ἵνα 
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فهرس الألفاظ العربّة 
تغل إنتصار» سلطان 
لظ : قاس 
أغلّف: ختان 


(نسبّة إلى ال) عنم : حیوانات 
غناء : آصوات. 


آغاث : اسعاف 
(لا یست) غوره: طریق 


غد: زمن 


τς‏ طعام 


(كان) غريبًا: عجيبة 
(ὁδ)‏ غريبًا عن: غریب 
سرب : عجبية 
το‏ نجوم 

عُروب : صباح 
معرب جهات آریع 
το‏ جهات آربع 
رل : زارع 
τό”‏ زارع 

غرس : زارع 
το”‏ زارع 


عيش : روح 

معيشة : حياة 

τῶν‏ رأى» ماء 

(ὦ)‏ عین: وجه 

ὦ;‏ | عییه / طرفه : رأى 
)69( عینیه : رأى 
ΝΟ‏ نُضْبَ) عیلیه: οἷ;‏ 
ος‏ تاه رأى 
أغيان : ات کنر 
عايّنَ: رأی» رأی 
عیان: رأى 

مُعاين: رأی 

τζά‏ إختار 


΄ 
ص‎ τό 
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۸۹ ٤ 


(ὁ οὐ)‏ الفراش: اضجع 
فُرصة : زمن 

οὗ كُلّ) فرضة:‎ ὦ 
الفُرصة : زمن‎ οσα 
η ستح)‎ ὁ 
(كانت) فرص ل: زمن‎ 
فرض : واجب» شريعة‎ 
فرض نفسه: واجب‎ 
فرض: واجب‎ 

فرط : كثرة 

فرط في: كثرة 

مقرط : إعتدال 

فرع : أشجار, ولد 

فرع : هاية 

فارغ : فارغ 

τορι ὃν‏ فارغ 

(كلام) في فارغ 

ος « εἰ 

تفرغ: شأن 


إفْترَى: فَعَلَء بارك 
إفترى الکذب : بارك 
إفتراء : بارك 
ΚΣ‏ : بارك 


فحص : ΤΗΝ‏ بحت 
το‏ سکوت 


أفخّر: صالح 

فاخر: جد 

ἀξ δὴ 

α΄ افتخار:‎ 

فدّان: حيوانات» أعداد 

فدی: إشتّری 

فدی پتفیه : خر 

τω 

فداء: حر 

افتدی: اشتری» خر 

إفتداء: خر 

فرج: حث Να‏ هدوء 

ο κ 

فرح مع : : فرح 

فرَح: فرح 

(ب)فرح: فرح 

ὅρ‏ فرحًا: فرح 

εὖ τν (شاركم‎ 

فد فطع 

ἐς τῳ 5]‏ ابتعاد» 
واحد فطع 


فراش : اضجع 
)0( الفراش: (ضجع 


فهرس الألفاظ العربيّة 


(كان) غائبّا : ابتعاد 
غابة : آشجار 
هن 
«κο‏ من غير: κα‏ 
ὃς‏ 82 

غاز: حسّلد 

8 حسد 

(ذو) غرة: حسد 
ο Ρα ΠΗ;‏ 
(Ον‏ غيرة: حسد 
οὐ : δαί‏ غضب 
غيم: ريح 

غاية : نهاية 


(إلى) الغاية: كثرة. نهاية 
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فهرس الألفاظ العربية 


فات : إجتاز 
فوج: طعام 

ας». : فار‎ 

فورًا: زمن 

فا : أخل 

فار فوژا τρ‏ (تتصار 
ο‏ آرسل 

تفویض : سيّد 

فاوض : تكلم 

فاق : «ὧφῤ‏ كثرة» كبير 
فوق (مصدر): فوق 
فائق : كثرة 

فوق: فوق 

(ٍل) فوق : فوق 

قُوقًا: فوق 

فائدة: مفيد, ريح 
(قليل) الفائدة: مفيد 
(لغير) فائدة: فارغ 
(αὐ Οἱ)‏ فائدة: مفيد 


34 فقير:‎ 
E 

افقر : فقر 
α τ‏ 


: واحد 

δῶ‏ حر 

«δὴ‏ نهاية 

(ما) انقَكٌ : اية 

فکر: 55 

(کانت) ολο‏ أفكارٌ: فگر 
فاکهة : ας‏ 

نع 

επ‏ مقاييس 


فصل : ση‏ كثرة 
ΚΡ νη‏ 
عن أضات داخل 
فضيلة : إمتَحَنّ صالح 


(صاحب) الفضيلة المجرّبة: 


κ 


فاضل : نهاية 


١ 
5 ο 

۰ 3 5 
εν έν 
موص‎ 

4 


سس سس سس سس ΟΕ‏ 


فسد : دمن شر 

فساد : دم شر 

(بريء من) الفساد: د 

(غبر قابل لهلفساد: دمر 

(ما لیس ب)فُساد: د 

(منعة من) ο,‏ د 

Ὁ)‏ فساد: 

مفسلة : بر 

فاسد : دم ش. فویم. 
όσα‏ 

)8( فاید: 2395 

μη]‏ : دمن طاهر 

ή فش‎ 

«4 1, 

(ضَغب) التفسير: ὁ‏ 

فاسق : بغاء. شر 

(جبل) فاسف : بغاء 

2.1 

فصح : أعياد 


فض : «ζ‏ 5 
نض : خر 
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ΛΑ 


فهرس الألفاظ العربيّة 


(كان) قريبًا: قريب 

قریبا: قريب 

اقرب : قريب 

قترب : قريب 

ΟἿ)‏ یقترب من : قريب 

بان : أعطی. 3 

9( فربائا للرّب: 2 

قرب : فرب قریب. ο‏ 

رب دبیحة: قرب 

أب خب 

تقرب : فريب 

قرب : قريب 

قَرْحَ: ضعْف 

(مطت) الشروح چسمه: 
απο‏ 

قرار: شريعة 

179 حَکم أراد 

τω 7‏ أعلن» تسبيح 

(لا) قرارٌ له : حركة 

:ἱ‏ هدوء 

إِستَمَر: هدوی بقى 

قارورة طیب : أوعية 

آقزض: دين 

استقرض : دين 

فرع صرب 

قرعة : مبراث 

(أصابته) القّرعَة : مبراث 

اقترع : διῶ ια‏ میراث 

قرفة: رائحة 

قرمز: أقمشة 

قرمزي : أقمشة 

قرمید: خژاف 

:ὁ‏ أجيال» حَيّوانات 

12 في نير واحد:‎ ὁ 

τα‏ مدینف أرض 

قَسَمْ : قطع أعطى 

شم: قط 


تقدیس : قداسة 

مقَدس: قداسة 

(خبن مُقَدّس: قداسة 
(ολλ)‏ مُقَدَّسَة: قداسة 


τ ῥα‏ جدید 


(مُنذُ) القدم : جديد 
قديم: بدأ جديد 
(نظام) قديم: جديد 
(عالم) قديم: جديد 
(جَعَلَ) قدمًا: جديد 
قديًا: جديد 
أقدّمون: جديد 
οἱ :[-‏ 

τρ‏ قریب. قرب أعطى 
ολ”‏ (سفينة) : سفينة 
تقد : قریب, دب فوق 
تَقَدُم : ذهب 

قدم : رجل 

(سَيرًا على) الأقدام : رجل 
دام : وجه 

قدوة: صورة 

τὸ]‏ صورة 

ον‏ صورة 

مقتّد مع: صورة 

قذر: طاهر 

قذف: آلقی 

ققذی: أشجار 

«8 12 

قراءَة: کتب 

τω‏ قريب 

بالقرب : قريب 

بالقزب من: قريب 
(سارٌ عل) مَقربة: قريب 
(على) مُقربة: قريب 
21: أخ 

قريب: قريب» أخ 


قدرة: 


قدرة على الاتیان ب: οὐαί,‏ 


قادر: سلطان 

قدير: سيّدء سلطان 
قَذْر: مقاييس 

(على) قَذْرِ بِقَدْر: كثرة 
مقدار: ثمن» Ἂς‏ 
مقدار: مقاییس 

مقدار عظیم : غنی 
ΠΣ‏ على قذُر ما: شبه 
فد فكر علم» λεἶ‏ 
قَذَّرَ مُنذُ القذم : قَطع 
تقدیر: σῷ‏ 

622 : سلطان 

دس (روح) : قداسة 
قذس : قداسة 

قداسة : قداسة 

مقس : هیکل 
قدُوس: قد اسة 
قدّيس: قداسة 


قذس: قداسة 


قبل : أخحذ 

το (ὦ‏ أنكر 

قبول: أخذ 

مقبول : إِمنَحَنَ. أخذ 
ες 2ὸ τα‏ زمن»› οἱ‏ 
قبل على : οἱ‏ 

مُقبل: أق 

τό‏ طريق 

قابل το»‏ رد 


با زمن 
)615( 195 زمن 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


> 
7 
< 


1 


τ; : اليد‎ ο 
 :رجژب نتخ‎ 


(قساوع قلب: قلب 

(ب) تب واحد : اتفاق 
(ذو) تلب واحد: روح 
(عليم) بالقلوب: قلب 


قاصف : كبير 
أقصى : نهاية 
οἷς ϱαὴ‏ 

تَقَصَّى : δὲ‏ 
(ب)تقص : 
قَضَبَ: ع 
ου‏ 
قضى : حَکم 

ος- قضاء:‎ 

قاض : حَكُمَ خرب 
قاضي مدينة : سید 

قاضی : حکم 

تقاضی : يم 

فقضی : ترتیب 


قَضى ب: Εὖ‏ 


إبتعاد» نهاية 


| (سَبَقَ أن) قضى: فطع 


فضي : صار 

فضي الأمر: نهاية 

قضاء : أراد 

εἰ»‏ عادل : حکم 

قضى : 5 

قَضِيّة: شأن 

قضى على : دمر مات 
قضاء على : خکم 

قضی : بقي » حياة» نهاية 
ِنْقَضى : «Ἂς‏ نهایقف اجتاز 
إنقضاء: ملا 

τὸ‏ أرض 

قطرة τ(ρϐ)‏ جسّد 

مقطرة : ربط 

قط : زمن 

ΕΙ طم‎ 

فطع رأس: مات 

τῶν‏ دب 

τοὶ‏ : آقمشت آضاف فطع 
(کان) قاطعًا: ثابت 


ο 


τν 
ν ۴ 
ἐν. n 


E ΕΣ. 5 
ΕΕ] 


FF 
τ 1188 8 ع‎ 
1 


ν Ω 
15 
ἐν 3 
1 ۰ 
لم سم‎ 


6 
و‎ ٠ 
0 . 
εν Μι αν 8 


τή‏ قاس 
قاسى : تحمل 


متقشّف: إعتدال 
(کان) مُتَقَسًُا: 
τα οὐ‏ أشجار 


إعتدال 
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۸4۸ 


فهرس الألفاظ العربيّة 


قوي : تزع خلو سلطان 
«ὀρ ὁ)‏ سلطان 
(غير) قوي : سلطان 


(ساز سيرةً) قويمة: قويم 
وم : قويم 
نقویم : قویم 


أقامٌ: بقی ۰ بیت بناء. قوی" سلطان 


(كانَ السّلطان) ο‏ كبر 
کابر: قاوم 
كبرياء: جد 


:وقح 
:ῷ5‏ جدال قاومَء عدو 
مقاوم : عدو 
إستقامة : قويم 
مستقیم : قويم 
قوم : ού‏ 
ο‏ قوم : شعب 
وم : قام 

قامة: كبير 
قائمة: رجل 
قيمة: من 

(ὦ‏ قيمة: ثمن 
يم μὲ‏ 

قیء: ره مه 


A 

fu, 

fn + ἐν 
ἐν 1 ον 


: ربط 

قاس : مقاييس 

قياس : مقاییس 

)64.9( القیاس : مقاییس 
(یتجاوز) القیاس : مقاییس 
τω κ‏ مقاییس 

قوي على : سلطان 

γη‏ سلطان 

(ب)قوة : سلطان 

)60( القُوّة: سلطان 
(صاحب) δὴ‏ سلطان 
(عادت إليه) قواه : سلطان 


2 2 
قوات : سید 


قات : طعام 

قوت : طعام 

قاد : قاد 

)2( يقوذ بالید : 50 
قیذ : فاد 


قائد : سيد قاد 


قال بان لا: جدال 

قیل ل: دعا 

قول: تكلم 

آقوال : تكلم 

قام : πω Ἡ‏ قای صار» بقي 
ϱ‏ إلى: صَعِدَ 
0 

قام (مع): وقف 

قام ب : فَعَلَ) حدم 
قامّ بخدمة: حدم 


مد 


قام ب أحسَنّ قیام : ملا 
قام مُقام: مَلأء مکان 
قیام : قام 

قيامة : قام 

: شرف وجه 

: بيت مقام» بقي 
: صار 
لم 


قويم: قويم 
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فهرس الألفاظ العربيّة 


(بَلَعَ) الكمال: ἐλ‏ 
درك الكمال: ناية 
أَبَلَعَ إلى) الكمال: نهاية 
کایل : ἆλρ «δρ‏ 

(تغلیم) کامل : نهاية 
(كانَ) کاملاً : اية 
)0.3( کاملاً : نهاية 
كمل : مَك نهاية 


)396( بالكثارة: غناء 
(عازف) بالكتّارة : غناء 


(جمَعَ) کنوژا: غنى 


إنكشاف: عى 
مكاشفة : عى 
كعغب: ος)‏ 

τρό‏ رَبَط 

كافاً: رد 

مكافأة: )5 

46{ : إيمان. خطيئة 
كافر: خطیئة. إيمان 
كمارة : غفران 
6- غفران 

کف : ناية 

کف عن: تب ابتعاد 


کف عن الاح : صرف عن 


(0) يكف عن : نباية 
كفالة : ثابت 
كفيل : دين 
كَمْنَ : لباس 
کفی : لاق 
كفاية : لاق 
کاف : لاقف 


ΟὟ : إكتفى‎ | : 


25 ۳ 
كل: ضعف 
ا 


إكليل: زین 

(نال) الإكليل: زین 
كلام :تكلم 

کلام معسول : صالح 
كلام τὰ‏ تكلم 
کلام باطل : ος‏ 


5:4[ القضاء: حکم 

کرّس : قداسة 

گرم أخلاق : صالح 

کرامة: جد شرف 
(ب)كرامة: لاق 

تکرمة : شرف 

کریم: ερ‏ لاق» ثمن. 

شرف 
تکریم : شرف 
مکرم : شرّف. صالح. جد 


کف : کشت δέ‏ 
محشوف (الرأس): غَطى 
(کان) مکشوفا: کشت 
[نکشف : کشف 


کحل: مسحة 

كَدٌّ: تعب» تعب 
کی جع 

كَذَّبَ: أضل 

οί یکذب:‎ ο) 
كَذِب: اضل‎ 

كِذْبّة: أضلٌ 

كاذب: أضلّ 

ΝΠ كَذَّاب:‎ 

(أخ) كَذّاب: اضلّ _ 
(οἰ‏ كذاب: اضل 
رزسول) گذاب: أضل 
(ἐς‏ كذاب: أضل 
كَرْب: ἂρ‏ على 
كروب : غفران 

كَرّرَ الكلام τς‏ تكلم 
كربِيّ: جلس 
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ἱ ὦ‏ غريبة: فم 

ألغى : 5« ὦ;‏ عن 
لتفت إلى الوراء: صرف عن 
ΒΔ‏ : مات اسم 

لفط الروح: مات 

لَمْظ: آصوات. تكلم 

(لا) μὰ;‏ : تكلم 

αἱ‏ أحاط ب رَبّط. لباس 
لفافة : أقمشة 

لت : أحاط ب 

من 7 

قب : 


καὶ‏ الحُمولة: ألقى 
لاقی : بح 


رحسب 


ِلتَمسّ : οἱ‏ بحت سال 
لع : نور 


: رَبَط 

لی ب: طارد «δὁ‏ بَحَثٌ 
ِلتَحَقّ: رَبَط 

τ (3)‏ جَسّد 

۶ 4 ος 

جع للاوثان : أوثان 
التحم : ربط 

لدی: وجه 

(إسترسّل (ὁ‏ ال οὗ‏ 
مَلَّذة: لذة 


του)‏ ل 
لك غذا: ل 
τόν‏ قريب 


ορ واجب»‎ ΤΗ 
ملزم : دین» واجب‎ 
ملزمّا : دين‎ (5) 


مُلاطف : صالح 


94« و“ مس 
عنف صرب 


5 
1 
مت‎ Ἐς χὰ Ἐν Ὁ 


فهرس الألفاظ ἂν νυ!‏ 
گهذا: شِبْه 

كهنوت : كاهن 

کاهن : كاهن 

(عظیم) کهنة: كاهن 


(نسبة إلى) عظیم كهنة. إل : ل 


لا زورد: 


ὦ‏ نور 


το‏ لياس 

:ᾱ-‏ إبتعاد. هَرَبَ 
لجأ إلى: واجب 
σα‏ هرب 
الحاجة: خجل 

οὔ‏ (حليب): طعام 
لی : أصغى » ال 
جام : ربط 

َم : رَبَط 

ألم : αν‏ سال ες‏ 
(ب)إلحاح : حت Δα‏ على 


کاهن 
(جماعة) كهنوتيّة: کاهن 
(δας 6)‏ كهنوتيّة: کاهن 


(قامٌ بالخدمة) الكهنوتية: | 


کاهن 
کوب : أوعية 
(عيد) الأكواخ: بيت 
كوكب: نجوم 
كوكبٌ البح : نجوم 
کان : وَقَفَء «ο!‏ صار 
کان )5 وجد): بح 
كان فيه : صار 
ὅς‏ عليه (دّين): دين 
کان من أمره : صار 
كون: عا 
مكان: مکان 
(في) مكان: مکان 
(من کل مکان: مكان 
(في کل مکان: مکان 
αἱ; μα‏ 
كوى: نار 
مکیدة: اضل مشورة 
(ή 20‏ الکاید: آخذ 
كيس : أوعية 
کال : مقاييس 
كيل : مقاییس 
مکیال: مقاییس 
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فهرس الألفاظ العربيّة 
تمد على الله : خطيئة 
مُرّ: οἱ‏ رائحة 
(تمزوج) مرّ: رائحة 
مرارة : ځلو 
(صار) مُرًا: ος‏ 
مُرّ: إجتاز 
مر ین τὸν‏ 45« 
ΙΙ‏ بقي 
آعداد 
ὃν‏ أخرى: أعداد 
مَرَنَين : أعداد 
مِرارًا: كثرة 
οί‏ كثيرة : کثرق أعداد 
رض: ضف 
مریض : «ἀλλ‏ 
رع : أحاط ب 
رغ أحاط ب 


(شارکه في) الجد: جد 


تجید : تجد 


مدح : تسبيح 
مد : مد 
ورت 


οκ ὅσα µε. 


κ 


ما: شأن 

ما إن... τώ»‏ زمن 

ما دام : زمن» 32 

ما زال: بقي 

ما عدا: داخل. ἐφ‏ 432 
ما عليه (دین): دين 

ο ο)‏ (دين): دين 
اجتاز 


مائة: آعداد 


ما وراء: 


مائة ضعف : أعداد 
مثتان : آعداد 
ماتتا ألف ألف: أغداد 


(على) مثال: صورة 
(كان على) مثال: صورة 
τονὲ‏ صورة 

«5 τό 

ثيل : صورة 

مل : صورة 
ο...‏ 


مل : شِبْهء نفسه 


مَمل: حضور» ιο‏ وف إٍ 


کش 


(أظهر) عجد: ἀξ‏ 


۹۱ 


الم ب: صار 
ὁ (ὁἱ5)‏ آن: سلطان 
το;‏ نار 

طیب : نار 

τς)‏ نار 

ملهم : روح 

التهم : طعام 

لوح : أشجار» كنَبَ 
لوطي : اضجع 

لام : لام 

(بلا) لوم : لبم لام 
(لا) لَومَ علیه : طاهر. ΟὟ‏ 
رنال) اللوم : لام 
(استحقّ) اللوم : لام 
إلتوى: ضعّف 

σα‏ رَغْبَ 

(ما) لیس لَه : ο‏ 
ليق : لاق 

)6( يليق: لاق 
يليق بالقذیسین: لاق 
)9( لائق: لاق 
νων‏ 
(أخيا) الليل τας‏ ليل 
τό‏ ليل 

κ‏ ليل 
τὸν‏ صالح 

لین : لذة 
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۰۲ 


فهرس الألفاظ العربيّة 


(كانَ على) المائدة : ος‏ 


میدان: مکان 


مُنْيّة: أرضى 


τώξ‏ اراد رَغب )4--( پمال 


(قارت) الموت: مات 
مَیّت: مات 

(ἐφ᾽ ὧν)‏ ومیت: مات 
ميتة : مات 

ميتة : روح 

آمات: مات 

سه : اد اء 

۳ α 
(تقاذفته) الامواج : امین‎ 
7. مای‎ ; οἷ 

(شرب) ماءً: ماء 

(لا) ماء فيه: ماء 
(جَفٌ) ماؤه : ماء 
مائدّة : مائدة 


(عاد إلى) المائدة: جَلْسَ 


ملاك : 


۴ 
ο. 
Ê Ê 


Φ 
- 
1 
۰ ν 
۰ 


εἰρέρέξες 


متمالك : إعتدال 
مَل : ,4 κο‏ 
من أجل ο] : “ΕΝ‏ 


من دون. بدود: مع 


مَضى من هناك : اجتاز 

مَضى في طریقه: إجتازء 
ذهب 

ο : ماض‎ 

ου مَطر:‎ 

(نزل) المظر: ريح 

50 الظر: ريح 

أمطرٌ: ريح 


3 (نسبة الى -): حيوانات 
(ب)إمعان: إسراعء دقيق 
أمُعاء : صدر 
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فهرس الألفاظ العربيّة 
تشب: صارء رَبَط 
نُشيد: غناء 


أنشودة : غناء 
]40 غناء 
ناضَّدَ: شاهد, حت سال 
مناشده:: حت 
ἥρω‏ 123 فطع 
ِنتَشَرَ ή, τ‏ ,54 
تشاط : إسراع» فعل 
(عمل) بنشاط : شأن 
0 : أخذ 

: اعد قویم» وضع 

وَقّت. بناء 
وضع 


نصب : عبادة 


صب : 


مَنصِب: أدار 

(ذو) مَنصِب عال : سید 
تُصيب: «ορ‏ ميراث 

(ὁ ὁ)‏ تصیب: بَحَتَ 
ορ)‏ ( نصیب : مشاركة 
(حَصَلَ على) تصیبه: مشاركة 
ناصَبٌ: قاو 


«23) قويم»‎ τς) 


و 
منتصب : قور 
εως ο‏ 
صب : وجه 


(استصخت (ὁ‏ نصره : 
انتصار 

)85( لِنْصرّة: إسعاف 

إنتصار ل: عاقب 

نضف: أعداد. وَسَط 

نصف ساعة: ساعة 

صف اللّيل: وَسَط 


نصق : عاقب. کم 


مُنارّعَة : جدال 

إنتزع : : رفع عن » أخذ 

2« دمه حسد 

نف : ماء 

نَرَلَ: غریب» وفع بیت » 

تنعل صعد ὦ»‏ 

ΝΗ‏ مع صعل 

منزل : بقي » بيت 

: ترتیب» سيد 

: غریب 

انزل : ΜΡ‏ قاد رف عن» 
ιο»‏ 1.2 

گے“ 94 

همه وضع 

تست : : ولّد» نسب 

(بلا) نسب: سب 

(ثریف) τς‏ تسب 

وملا خنب له ο Ον‏ 


(ذو الحكسب) والنّسَب: بست 


18 رَجَعْ 

(لا) -ὐ‏ عليه : رَجَعَ 
نادى: أصوات. دعاء أعلن 
(سَبَقَ أن) نادى: أعلن 
مُناداة: أعلن 

نَذْر: وغد 

أندّر: لا کشت شاهد 
آعلن» رین 
نارّدين: رائحة 

ὦ; «ο :Ε}‏ عن 
رع إلى: إنحنى 

نزعه : إنحنى 

زوع : إنحنى 

(كان (ὦ‏ نزاع: αλ‏ على 


|نذار : 


۰۳ 


وه 


ανα‏ قام نام » «δὰ‏ رأى 
250 آدار» رأى» شأن 
نتن : رائحة 

ΕΗ 

تجاح : ربح 

(أق) لنجدة: إسعاف 
إسعاف 

نیز فعل 

منجز: نهاية 

نجس : طاهر 

نجاسة : طاهر 
نجاسات : طاهر 


گر سم 
انجد : 
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إنتهى ب : نهاية 
(ما) آنتهی إليه: ناية 
“ο‏ 3 ۳ 
هی أمره : نهاية 


نار : نار 

(من) نار: آلوان نار 
نار متّقدة: نار 
τῶν (οὔ)‏ نار 
نور: نور 

ών‏ الثور: نور 


منارة : نور 


تھی : ες‏ 
نما οδό‏ 
كو تبك 
تميمة: بارك 
ام بارك 
ی : نبت 
ΓΝ : ορ‏ 
إنتمى إلى : مشاركة 


(عاش في) العم : 5.1 
نم : : أشجار 


ης‏ عيشة: تحت 


τ س‎ ΠΕΡΊ τ 


τά‏ حاجة 


تفس : 0 قَلْب 
(أغماق) النّفْس: روح 
ο. 6‏ : روح 
تفس : روح 

منافسّة : جدال 


فهرس الألفاظ العربية 
τό ο]‏ عاقب 

ὀρ‏ اللیل: وسط 
متصف : وسط 

تضح : نهاية 
کک 

نظر: رأى 

نظر إلى: رأى» فگر 
نظر في: امتحن 

η‏ رای 

(ὁ)‏ نظر: وجه 

(في) نظره : وجه 
ο)‏ إلى: ل 
(أنعم) 263 في: رأى 
رمع !789 في: οἷ»‏ 
(إستوقق) نظر: رأى 
منظر: کشت وجه. رأى 
انتظر: رجا 
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هوس : 
(كانَ به) هوس : ضغف 
هوشغنا: خلّص 

ΠΗ‏ خحوف 

Ομ‏ على: خوف 

هالة : ربح 

هامة: رأس 

هوان: جل 

أهانَ : خجل 

إهانة : نف 

)162( الإهانة: «ἀρ‏ 
إِستَّهانَ : إحتقار 

هوی: «ὦ:‏ قَلْبء رَغِبَ 
هوی: 53« إنحنى 

هوة : هاوية 

هاوية: هاوية 

τάς‏ صورة 

ˆ هيئة: صورة‎ (λό) 


6 ۶2 


τς‏ اعد 


بیت » قرب » هیکل 


رات 
هکذا: شبه 
كل 
(خاص) بافیکل : هيكل 
ميكل أوثان : آوثان 
τής‏ خی دم مات 
َلك مع : خی 

هلاك : دم خير 
TT‏ 

إستهلّ : بد 


οί‏ شأن» احتقار» ترك 
τά‏ شأن 

ρὰ‏ ب: εφ‏ رَغْبَ 
هم شأن 

ركان (ὁ‏ هم : شأن 

(من دون) هم: شأن 
(صرّت) همه إلى: شأن 
همّة: إسراع 

(قليل) الهمّة: وف 


ها هي ها η‏ خضور 
το‏ [« ريح 
πο‏ 
هَبّط ب: صعد 
استهتار: كثرة 

هتّف : أصوات 


(كانَ (ὁ‏ هجرة عن : ابتعا 
نال : شد عل. بحت εδ]‏ |مهجور: برية 


۰ 


اٍشتناز: نور 
τε‏ تسب 
ناو : أعطى 
تناول: تكلم طعام» أخذ 
τῷ‏ نا 
و 

25 τον 

ية : علم» 211 
22 صالحة : أرضى 
ية صافية : 243 
)44( الئيّة : روح 
نير: مَل 


لَه 
نال منه : 9 
تال تصيبه : أخذ 


تیّل: له 
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ودع : سلم عل» 
ود : ترك آذن 


4 ει” واد:‎ 


وروت ميراث 


مبراث : مبراث 

ο] ὃ‏ في) الميراث: میراث 
وارث: ميراث 

ΠΡ αν‏ ميراث 
ην‏ عن الآباء: ميراث 
τον} ο‏ ميراث 

--5 το} 

τέ‏ شرف» خوف 
توزع : خوف 

وَرَقَ: أشجارهء کتب 
اوق نت 

تور : ضَعْف 


δὲ : وراء‎ 


ميزان : 


22« أن: سلطان 
(ὁ)‏ بوسعه أن: سلطان 
سعة: «δὲ‏ كثرة 

واسع : غنى. مقاييس 
وسيلة حيطة: إسعاف 
تَوَسّل: ὧν. οἷ‏ 


(ب)وجوه كثيرة: طريق 
(من یم ) الوجوه: وجه 
جهة : وجه 


ار 


تجاه : وجه 

واحد: أعداد. واحد 
واحدة واحدة: آعداد 
(كل) واحد: أغداد 
(مَوَه واحدة: أعداد 
وَحدّة: أعداد 

: واحد 

واحد 
(بقی) وحله: واحد 
: واحد 12 
: مشارکة 


وحذه 


متحد ب : واحد 

(حازب) الوحوش : حيوانات 
وحي: Λαό‏ 3 کشفت 

أو جی إلى : ας‏ 3 

ας 8 

آوحي ال : عطى 

توخی : بح 

و آراد» رغت 

}35 لو: رَغْبَ 


519 : أحب 


وداعة : خلو 
وادع : οἷς‏ 
ودیع : حلو 


وديعة : وضع 


ستودع : ΠΡΩΙ‏ ترك وضع سمة : صورق علامة 


وباء : 
ορ‏ لام بارك 
توبيخ : لام 
43 رأس 


َمل وتسر الأغضاء: 


صرب 
وَنْبَ: وئب 

وب إلى الذّاخل: «Ὁ‏ 
وق : «οὐ!‏ آقنع 

τῷ‏ أقنع. إيمان 
(جدير) بالثقة: إيمان 
αἱ‏ 

Ων τή 

واق : 14 


τόμο‏ آوئان 


وجيز: كثرة 
(ب)إيجاز: كثرة 
َع : تا 
وجه: وجه 
وجه : طریق 
(ὦ)‏ وجه : وجه 


(σὰς)‏ وجهه : وجه 


فهرس الألفاظ العربيّة 


Λο : ον: 
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فهرس الألفاظ العربية 


إنّقَى : عبادة» خوف 


ας‏ الله : عبادة 


تكأ 

وكر: بيت 
وكالة : أدار 

وکیل : آداز 

وكيل مائدة: جَلْسَ 

(کان) وكيلاً: آداز 

وکل : شريعة 

توكيل : أدار 

μοι‏ عل : أقنع , πο τα]‏ رجا 
وَلَدَ: رف 


(ذگری) مَولِد: ولد 
ولد : ولد 
ولد زئیة : إبن 
ΠΕ}‏ پولد : و 
).5 وَلَّد: ولد 
(رَقّ» أولادًا: ولد 


اك العالم: سلطان 


رکان) مُتَفِهًا: إتفاق 

مق ὁ)‏ الرّأي): إتفاق: 
لله 

وق : )2 

(لا) وفاء له : دين 

(بلا) وفاء : το‏ 

وفاة : مات 

5) : ἀν 

αἱ وانی:‎ 

تون مات 

إستوفى : 151 

οὐ τοῦ 

وقت: زمن» ساعة 

(ب)وقته : زمن 

(ب)وقته» من وقیه : زمن 

(في) الوقت نفسه: زمن 

(قبل) وقت قلیل : زمن 

(بغیر) وقته : زمن 

(في) القت آلوافق: زمن 

(في) الوَقْتِ نفیه: زمن 


τῶν‏ صار» دحل وفع 
واقع على رأسه: ὦ»‏ 
توف رجاء رجا 


ὦ ο;‏ على : شأن 


αλ τὰ‏ قداسة» خوف |مول: سید 


3 7 ۶ 
اول : کر أعطى 
13 4. 

اول ب : مفید 


)9( أولى : كثرة 


تَقُوى الله : عبادة 


(ب)تَقُوى: عبادة 
رم : قداست وف عبادة 


}46: وعد 

اميه ۹1 شماه ο‏ 
(Οἱ ὦς2)‏ وعد: وعد 
وعد موعد. ميعاد : وغد 


موعد. وعد : وغد 


وعاء : آدوات» أوعية 
رکان) وغذا: قباحة 
وَفد: أرسل 
أوفدَ: أرسل 
توافد : جع 
وَفر: كثرة 
)152 غنی 
وافر: كثرة 


وسواس : فکر 
وشیکا: زمن 
ΤΗ 3‏ 

اوشك : رمن 


: شريعة» عَهد 
وصی : آداز 


2 


: شريعة 


أوصى» وَصّى: شاهد 
وضوء : ماء 
(ب)وضوح: نون کشت 
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۹۰۸ 


یاقوث ή‏ ضارِبٌ إلى 
ων‏ 


بهودي : هودي 

سار سيرة الیهود: (ους‏ 
بحسب عيشة الیهود: ببودي 
یوم : یوم زمن 

یوم το‏ زمن 

يوم (ال) الثاني: زمن 
(في) الوم الثّامن: يوم 
τὸ‏ زمن 239 

يَومّا (ما): زمن 

الیو : يوم 

الیوم : زمن 


ἐκ‏ إعان» نع 
ὁ)‏ على) το‏ أقنع» إيمان 


τομ‏ ثابت 


ین : أقنع » علم 
تین : أقنع » علم 
(من) ياقوت: حجارة 
ياقوت أصفّر: حجارة 
ياقوت أحمّر: حجارة 


ياقوتٌ أصمّر ضارِبٌ ال | ایام : زمن 


يومي : يوم 


ام حجارة 


ياء 
το‏ رجا 
يس : يابس 
του‏ يابس 
τό‏ يابس 
تيم : أب 

ید : ید 

وماد بل 

(كانَ الامز) بیده: ید 
(بین) يدي : وجه 
يسر : هدوء. غنى 
(صاز) بیشر: كثرة 
(كان (ὦ‏ اليشر: كثرة 


فهرس الألفاظ العربيّة 

(كان) أولى τα‏ مُفيد 

توق قات انل 

ول عن : «(Δ‏ صرف عن 

إستولى على: عثف. رفن 
عن. أخذء أحاظط ب 

استولي عليه: سيّد 

وم علامة 

توانٍ: سل 

τς)‏ نعمة» أعطى 
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α 
ἀβαρής: مقاييس‎ 
αββα: أب‎ 
αβυσσος: هاوية‎ 
άγαθοεργεω: صالح‎ 
ὀναβοποίω: صالح‎ 
ἄγαθοποιια: صالح‎ 
ἀγαθοποιός: صالح‎ 
ἀγαθός: صالح‎ 
τό ἀγαθόν: صالح‎ 
οἱ ἀγαθοί: صالح‎ 
τὰ ἀγαθά: صالم‎ 
ἀγαθωσύνη: σι» 
ἀγαλλίασις: فرح‎ 
ἀγαλλιάω: فرح‎ 
ἄγαμος: زواج‎ 
αγανακτεω;: عضب‎ 
ἀγανάκτησις: عضب‎ 
ἀγαπάω: ως, 
ἀγάπη: أحبٌ > طعام‎ 
ἀγαπητός: أحبٌ‎ 
ἀγγαρεύω: واجب‎ 
ἀγγεῖον: أوعية‎ 
ἀγγελία: أعلن‎ 
ἀγγέλλω: أعلن‎ 
ἄγγελος: أعلن» ملائكة‎ 
ἄγγος: أوعية‎ 
ἀγέλη: ۱ راع‎ 
ἀγενεαλόγητος: تسب‎ 
ἁγενής: Ἵν 
ἁγιάζω: قداسة‎ 
ἁγιασμός: قداسة‎ 


فہرس (الالفاظ (ليونانية 
مع عنارين الراضيع التي وروت فيها 


ἁγιον: 
ἅγιος: 
ἁγιότης: 
ἁγιωσύνη: 
ἀγκάλη: 
ἄγκιστρον: 
ἄγκυρα: 
ἄγναφος: 
ἁγνεία: 


ἁγνίζω: 


ἁγνίζομαι: 


ἁγνισμός: 
ἀγνοέω: 
ἀγνόημα: 
ἀγνοια: 
ἁγνός: 
ἁγνότης: 
ἁγνῶς: 
ἀγνωσία: 
ἄγνωστος: 
ἀγορά: 
ἀγοράξω: 
ἀγοραῖος: 
ἄγρα: 
ἀγράμματος: 
ἀγραυλέω: 
ἀγρεύω: 
ἀγριέλαιος: 
ἄγριος: 
ἀγρός: 
ἀγρυπνέω: 
ἀγρυπνία: 


5, 
αγω: 


3” A 
αγω εως: 


57 
ἄγω: 


” 
αγομαι: 


ἀγωγή: طريق‎ 
ἀγων: صراع‎ 
αγωνία: تَعَب‎ 
ἀγωνίζομαι: صراع إسراع‎ 
ἀδάπανος: ثمن‎ 
ἀδελφή: εἰ إيمان»‎ 
ἀδελφός: أخ‎ 
ἀδελφότης: أحت‎ 
ἄδηλος: علامق کشت‎ 
ἀδηλότης: ثمن‎ ὥ 
ἀδήλως: ο» 
ἀδημονέω: خزن‎ 
ἄδης: هاوية‎ 
ἀδιάκριτος: سحاباة‎ 
ἀδιάλειπτος: تهاية‎ 
ἀδιάλειπτως: نهاية‎ 
ἀδικέω: شر غق بر‎ 
ἀδικέομαι: κος 2 
ἀδίκημα: شر بز‎ 
ἀδικία: صفی. فارغ» شین‎ 
ἄδικος: ὧς.» بل‎ 
ἀδίκως: 2 
ἀδόκιμος: امتح‎ 
ἄδολος: σι 
ἁδρότης: غ‎ 
ἀδυνατεῖ; سلطان‎ 
ἀδύνατος: سلطان‎ 
ἄδω: غناء‎ 
ἀεί: ده شريعة‎ 
ἀετός: حیوانات‎ 
ἀήρ: ريح‎ 
ἀθανασία: مات‎ 
ἀθέμιτος: شر‎ 
ἄθεος: إله‎ 
ἄθεσμος: شر‎ 


ἀθετέω: «725 بذ احتقان‎ 
ضرف عن‎ 
ἀθέτησις: دمر‎ 
ἀθλέω: صراع‎ 
ἄθλησις: صراع‎ 
ἀθροίζομαι: ὅ- 
ἀθυμέω: أقنع‎ 
ἀθῶος: عاق‎ 
ἄιγειος: حيوانات‎ 
αἰγιαλός: ο 
ἀῑδιος: ΝῊ 
αἰδώς: شرف خجَل‎ 
αἷμα: جسد‎ 
αἱματεκχυσία: جَسّد‎ 
αἱμορροέω: سد‎ 
αἴνεσις: تسبيح‎ 
αἰνέω: تسبيح‎ 
αἴνιγμα: صورة‎ 
αἴνος: تسبيح‎ 
δίδωμι αἴνον: تسبیح‎ 
0 60 اعتار‎ 
αἴρεσις: µη 
αἱρετίζω: اختار‎ 
αἱρετικός: ὧς 
αἴρω: «(Ως رف عن‎ 
دمر حمل‎ εἰ] 
αἴρω ἐκ: ο 
αἴρομαι: εὐ 
αἰσθάνομαι: فگر‎ 
αἴσθησις: فگر‎ 
αἰσθητήριον: فگر‎ 
αἰσχροκερδής: ربخ‎ 
αἰσχροκερδῶς: ربخ‎ 
αἰσχρολογία: قباحة‎ 


لاق. خجَل» شرف αἰσχρός:‏ 
قباحة αἰσχρότης:‏ 
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4٠ 

αἰσχύνη: شرف» خجل‎ 
αἰσχύνομαι: خجل‎ 
αἰτέω: سال‎ 
αἴτημα: سأل‎ 
αἰτία: ο 
αἴτιον: ο 
αἴτιος: اه‎ 
αἰτίωμα: κ 
αἰφνίδιος: زمن‎ 
αἰχμαλωσία: آغلق على‎ 
αἰχμαλωτεύω: « على‎ ΠΕΙ 

انحنى 

αἰχμαλωτίθω: على‎ ΠΡΙ 
αἰχμάλωτος: على‎ ὅλρί 
αἰών' اجیال طریق هر‎ 
ἀπ ἀιῶνος: ΜῊ 
ἀπδαιῶνων: دَهر‎ 
ἐχτοῦ ἀιῶνος: ذهر‎ 
εἰς τὸν αἰῶνα: ذهر‎ 
εἰστούς ἀιῶνας: دهر‎ 
πρὸ χρόνων αἰωνίων: ἐν} 
αἰωνίοις χρόνοις: زمن‎ 
αἰώνιος: دهر‎ 
ἀκαθαρσία: بغای طاهر‎ 
ἀκάθαρτος: طاهر بغاء‎ 
τὰ ἀκάθαρτα: طاهر‎ 
ἀκαιρέομαι: زمن‎ 
ἀκαίρως: زمن‎ 
ἄκακος: شن صل‎ 
ἄκανθα: أشجار‎ 
ἀκάνθινος: أشجار‎ 
ἄκαρπος: ثمار‎ 
ἀκατάγνωστος: حَكمَ‎ 
ἀκατακάλυπτος: ως 
ἀκατάκριτος: حم‎ 
ἀκατάλυτος: 5 
ἀκατάπαωυστος: ες 
ἀκαταστασία: ΝΗΡ 
ἀκατάστατος: حركة‎ 
ἀκέραιος: طاهر‎ 
ἀκλινῆς: انحنى‎ 


202000 نهاية‎ 
ἀκμήν: ΝῊ 
ἀκοή: 52 
ἀκολουθέω: ας 


5 ΄ 
ακονω: 


ἀκούομαι ὅλως: أصغى‎ 
ἀκρασία: اعتدال‎ 
ἀκρατής: اعتدال‎ 
ἄκρατος: خلط‎ 
ἀκριβής: ΕΗ 
ἀκριβέστερον: دقیو,‎ 
ἀκριβόω: دقيق‎ 
ἀκριβῶς: دقيق‎ 
ἀκρίς: حيوانات‎ 
ἀκροατήριον: حَكمَ‎ 
ἀκροατής: أصغى‎ 
ἀκροβυστία: ختان‎ 
21110110111115 حجارة‎ 
ἀκροθίνιον: صالح‎ 
ἄκρον: ۲ η 
ἀκυρόω: نمض‎ 
ἀκωλύτως: ὥ 
ακων: »اجب‎ 
ἀλάβαστρον: أوعية‎ 
ἀλαζονεία: مجد‎ 
ἀλαζών: مجد‎ 
ἀλαλάζω: أصوات‎ 
ἀλάλητος: تك‎ 
ἄλαλος: 1 
ἅλας: طعام‎ 
ἀλείφω: مسححة‎ 


ἀλεκτοροφωνία:  تاوصأ‎ 
ἀλέκτωρ: 
ἄλευρον: 
ἀλήθεια: 
ἀλήθειαν λαλέω: 
ἔπ ἀληθείας λέγω: 
ἀληθεύω: 

ἀληθής: 

ἀληθής εἰμί: 
ἀληθής λίνομαι: 


۲ ۲ ۰ E 


86 4 
علم أصغى » فكر 


ἀληθη λέγω: احق‎ 
ἀληθές λέγω: حق‎ 
ἀληθινόν: حق‎ 
ἀληθινός: حق‎ 
ἀληθινός εἰμί: حق‎ 
ἀλήθω: 2 
ἀληθῶς: حق‎ 
ἀληθῶς γινώσκω: کف‎ 
ἀληθῶς οἶδα: [η] 
αληθῶς εἴδω : عل‎ 
ἁλιεύς: أخحذ‎ 
ἀλιεύω: και 
-αλίζω: طعام‎ 
. ἀλίσγημα: طاهر‎ 
ἀλλάσσω: عير‎ 
ἀλλαχόθεν: ΝῊ 
αλλάχοῦ: ΡΗῊ 
ἀλληγορέω: م‎ 
ἀλληλονιά: تسبيح‎ 
ἀλλήλων: تبادل‎ 
ἀλλογενῆς: غریب‎ 
ἄλλομαι: وَتَبَ‎ 
ἄλλος: تسه‎ 
ἀλλοτρίσκοπος: تكلم‎ 
ἀλλότριος: غريب‎ Φαν 
ἀλλόφυλος: غریب‎ 
ἁλοάω: زارع‎ 
ἄλογος: فگر‎ 
ἀλόη: رائحة‎ 
ἄλυκος: طعام‎ 
ἀλυπότερος: خن‎ 
ἄλυσις: رَبَط‎ 
ἀλυσιτελής: خَسِرَ‎ 
ἄλφα: بدأ‎ 
ἄλων: زارع‎ 
ἀλώπηξ: حيوانات‎ 
ἅλωσις: أحذ‎ 
ἅμα: ἐδ}. مَع‎ 
ἀμαθής: عَلِمَ‎ 
αµαραντινος: ضعف‎ 
ἁμάραντὸς: ος 
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ἁμαρτάνω: خطيئة‎ 
ἁμάρτημα: خطيئة‎ 
ἁμαρτία: خطيئة‎ 
ἁμάρτυρος: شاهد‎ 
ἁμαρτωλός: خطيئة‎ 
ἄμαχος: جدال‎ 
αἁμάω: زارع‎ 
ἀμέθυστος: حجارة‎ 
ἀμελέω: شأن‎ 
ἄμεμπτος: لام‎ 
ἀμέμπτως: لام‎ 
ἀμέριμνος: شأن‎ 
ἀμετάθετος: σὲ 
ἀμετακίνητος: حركة‎ 
ἀμεταμέλητος: رَجَعَّ‎ 
ἀμετανόητος: δ 
ἄμετρος: مقاييس‎ 
ἁμην: حق‎ 
ἁμήτωρ: أب‎ 
ἀμίαντος: طاهر‎ 
ἄμμος: أرض‎ 
ἀμνός: حيوانات‎ 
ἄμπελος: أشجار‎ 
ἀυργός: زارع‎ 
ἀμπελών: أشجار‎ 
ἀμυνομαι: إسعاف‎ 
ἀμφιάζω: لباس‎ 
ἀμφιβάλλω: ألقى‎ 
ἀμφίβληστρον: ألقى‎ 
ἀμφιέννυμι: لباس‎ 
ἄμφοδον: طريق‎ 
ἀμφότεροι: مع“ أغداد‎ 
ἀμωμητος: طاهر‎ 
ἄμωμον: رائحة‎ 
ἄμωμος: طاهر‎ 
ἀνά: وَسَطء آغداد‎ 
ἀναβαθμός: صعد‎ 
ἀναβαίνω: ۰ خرج‎ ιδ) 
عم قام» صَعِدَ‎ 
ἀναβαλλομαι: 1-5 
ἀναβιβάζω: ζ» 
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رأى ἀναβλέπω:‏ 
رأى املع ۳ 
"اصوات ἀναβοάω:‏ 
كسَل ἀναβολή:‏ 
بت ἀνάγαιον:‏ 
أعلن ἀναγγέλλω:‏ 
αναγεννάομαι: αἱ;‏ 
تب ἀναγινώσκω:‏ 
واجب ἀναγκάξω:‏ 
رَبَطَ واجب ἀναγκαῖος‏ 
واجب ἀναγκαστῶς:‏ 
واجب. طوبى ἀνάγκη:‏ 
عَلم ἀναγνωρίζομαι:‏ 
کت ἀνάγνωσις:‏ 
صعد. قادّ. ترك ἀνάγω:‏ 
سفينة ἀνάγομαι:‏ 
کشت اختار ἀναδείκνυμι:‏ 
کف ἀνάδειξις:‏ 
أخذ ἀναδέχομαι:‏ 
آعطی ἀναδίδωμι:‏ 
حياة ἀναζάω:‏ 
بَحَثٌ ἀναζητέω:‏ 
نام ἀναζώηυμι:‏ 
نار ἀναζωπυρέω:‏ 
نبت ἀναθάλλω:‏ 
جرم ἀνάθεμα:‏ 
جرم ἀναθεματίζω:‏ 
ἀναθεωρέω: αυ‏ 
وعد ἀνάθημα:‏ 
خجل ἀνάιδεια:‏ 
مات ᾽ἀναίρεσις:‏ 
۳۹ دمر κ‏ مات ἀναιρεω:‏ 
ای ἀναίτιος:‏ 
جَلَْسَ ἀνακαθίξω:‏ 
جديد ἀνακαινίζω:‏ 
جديد ἀνακαινόω:‏ 
جديد ἀνακαίνωσις:‏ 
ἀνακαλύπτω: ο΄‏ 
ر ανακαμπτω:‏ 
5 » جا« ἀνάκειμαι:‏ 
طعام 


ἀνακεφαλαιοω: جمع‎ 
ἀνακλίνω: جک‎ > δ- 

ἀνακράζω: أصوات‎ 
ἀνακρίνω: »سا‎ ες- 

5 2 

سال ἀνάκρισις:‏ 
أحاط ب ἀνακυλίω:‏ 
وق ἀνακύπτω:‏ 


حَمَلَ ٠‏ تب ἀναλαμβάνω:‏ 
صَعِدَء أخذء فوق 


ἀνάλημψις: فوق‎ 
ἀναλίσκων, ἀναλόω: » طعام‎ 
دمر‎ 
ἀναλογία: اتفاق‎ 
ἀναλογίζομαι: κά 
ἄναλος: طعام‎ 
ἀνάλυσις: مات‎ 
ἀναλύω: رَجم > ذهب‎ 
ἀναμάρτητος: حطيئة‎ 
ἀναμένω: انتظر‎ 
ἀναμιμνησκω: “5 
ἀνάμνησις: “5 
ἀνανεόω: جديد‎ 
ἀνανήφω: اعتدال‎ 
0 جدال‎ 
ἀναντιρρήτως: جدال‎ 
ἀνάξιος: لاق‎ 
ἀπαξίως: ὧν 
ἀνάπαυσις: هدو‎ 
ἀναπαύω: هدوء‎ 


2 5 5 
هدوی تحمل αναπαυομαι:‏ 


ἀναπείθω: أقنع‎ 
ἀναπέμπω: أرسل‎ 
ἀναπηδάω: َنب‎ 
ἀνάπηρος: أعرج‎ 
ἀναπίπτω:  َسَلَج‎ » انحنى‎ 
ἀναπίπτω πάλιν: جَلْسَ‎ 
ἀναπληρόω: مَك‎ 
ἀναπλήρομαι: مَك‎ 
ἀναπολόγητος: ο 
αναπτυσσω: فتح‎ 


ἀνάπτω: نار‎ 
ἀνάπτομαι: انار‎ 
5 ΄ 1 
ἀναρίθμητος: أعداد‎ 
ἀνασείω: إحركة‎ 
ἀνασπάω: اجر‎ 
5 7 ۳ 

ν ی.‎ στ. 
ἀνασπάομαι: رف عن‎ 
ἀνάστασις: اقام‎ 
ἀναστατόω: بلبّل‎ 
ἀνασταυρόω: صليب‎ 
ἀναστενάζω: دموع‎ 
ἀνασκευάζω: κ: 
ἀναστρέφω: دمن رَجم‎ 
ς 5 
αναστρεφοµαι: رطریق‎ 
ἀναστροφή: ΠΡ 
ἀνατάσσομαι: «δι 
ἀνατέλλω: ΠῸ 

۳ 02 

ἀνατίθεμαι: تكلم‎ 


جهات أربعء قامَ ἀνατολή:‏ 


ἀνατρέπω: دمر‎ 
ἀνατρέφω: طعام‎ 
ἀνατρέφομαι: ربی > طعام‎ 
ἀναφαίνω: کشت‎ 
ἀναφέρω: حمل‎ 
ἀναφέρω κατἰδίαν:  ّلَمَح‎ 
ἀναφέρομαι: حَمَلَ‎ 
ἀναφωνέω: أصوات‎ 
ἀνάχυσις: سکب‎ 
ἀναχωρέω: ذهب ابتعاد‎ 
ἀναχωώῤεω κατ᾿ ابتعاد‎ 
ιδίαν: 
ἀνάψυξις: هدوء‎ 
ἀναψύχω: هدوء‎ 
ἀνδραποδιστής: 25 
ἀνδρίζομαι: رجل‎ 
ἀνδροφόνος: سکب‎ 
ΕΝ να 
ον 
ἀνεκλάλητος: εἰς 
ἀνέκλειπτος: حاجة‎ 
ἀνεκτός: تحمل‎ 
ἀνελεήμων: رحمة‎ 


ἀνέλεος: 
ἀνεμίζομαι: 
ἄνεμος: 


ΤΡ 
ἰχνενδεχτος: 


![ιἀνεξεραύνητος: 


و 
ανεξίκακος:‏ 

۵ ΄ 
Ιανεξιχνιαστος: 
5 ΄ 
ανεπαισχυντος: 
» 2 
χνεπιλημπτος: 
ΠΣ 
ανερχομαι: 
ἄνεσις: 
[χνετάζω:͵ 
ΕΝ 
ἀνεταζομαι: 
9# 

άνευ: 

14 ΄ 
χνευθετος: 
ἀνευρίσκω: 
ἀνέχομαι: 
ἀνεψιός: 
ἄνηθον: 
ἀνήκει: 
οὐκ ἀνῆκεν: 
ον. 
ανηµερος: 
σον 

ανηρ: 
ἄνδρες: 

9 ΄ 
ἀνθιστημι: 


ἀνθομολογέομαι: 


ἄνθος: 


| ἀνθρακιά: 


ἀνθραξ: 
ἀνθρωπάρεσκος: 
ἀνθρώπινος: 
ἀνθρωποκτόνος: 
ἄνθρωπος: 
ἀνθρώποι: 
ἀνθύπατος: 


5 ΄ 
αγιημι;: 
[ΙΝ 

αγιπτος. 


ἀνίστημι: 
ἀνίστημι ἀπὸ: 


γμτ‏ وج و 
ανιστηµι εκειθεν:‏ 


اوم 


تسبيح 
أشجار 


نار 
نار 
رَجُل 
οδό‏ 
مات 
رجل 
ού‏ 
᾽ 


سید 


9« خرّ. صَرّفَ 
عن 


ماء 


ω‏ » آتی 


97 
إجتاز 
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۹ فهرس الألفاظ اليونانية‎ 
ἀνόητος: حكمة‎ | ἀντιπίπτω: ον ἀπαρασκεύαστος: اعد‎ | ἀπέχομαι: انتعاد‎ 
ἄνοια: حكمة‎ | ἀντιστρατέυομαι: خرب‎ | ἀπαρνέομαι: أنكر‎ | ἀπιστέω: إيمان‎ 
ἀνοίγω: οὐ ἀντιτάσσομαι: ον ἀπαρτισμός: ملگ‎ | ἀπιστία: إبمان‎ 
ἀνοίγομαι: οὖ ἀντίτυπος: صورة‎ ἀπαρχή: بدأ‎ ἄπιστος: إيمان‎ 
ἀνοικοδομέω: بناء‎ ἀντίχριστος: οι ἅπας: جميع‎ ἁπλότης: صالح » قور يم‎ ۳۹ 
ἀνομία: خطيئة‎ | ἀντλέω: ماء‎ | ἀπασπάζομαι: سلم على‎ ἁπλοᾶς: صالح » قويم‎ 
ἄνοριος: خطيئة‎ | ἄντλημα: | ἁπατάω: μι ἁπλῶς: صالح‎ 
ἀνόμως: شريعة‎ | ἀντοφθαλμέω: انتصار‎ | ἀπότη: أضلٌ‎ ἀποβαίνω: نهاية‎ «κ 2 
ἀνορθόω: قويم‎ ἄνυδρος: ماء‎ | ἁπάτωρ: أب‎ ἀποβαίνομαι: ΝῊ; 
ἀνορθόομαι: قود يم‎ ἄννυδρος τόπος: برية‎ ἀπαύγασμα: نور‎ ἀποβάλλω: خر‎ ۹۹ 
ἀνόσιος: قداسة‎ | ἀνυπόκριτος: ΝΠ ἀπείθεια: أصغى‎ ἀποβλέπω: رغبت‎ 
ἀνοχή: تحمل‎ | ἀνυπότακτος: آصفی‎ | ἀπειθέω: «οἱ یمان‎ | ἀπόβλητος: 46 
ἀνταγωνίζομαι: ضرف عن خضحَ صراع‎ ἀποβολή: تب حير‎ 
ἀντάλλαγμα: غير‎ | άνω: فوق‎ | ἀπειθής: أصغى‎ ἀπογίνομαι: مات‎ 
ἀνταναπληρόω: ملا‎ | ἄνωθεν: فوق آعداد بدا‎ | ἀπειλέω: لام‎ ἀπογραφή: أعداد‎ 
ἀνταποδίδωμι: زمن رد‎ ἀπειλή: لام‎ ἀπογράφω: أعداد‎ 
ἀνταπόδομα: 5, | ἀνωτερικός: فوق‎ | ἄπειμι من)‎ ἐιμῦ) ابتعاد‎ | ἀπογράφομαι: کت‎ 
ἀνταπόδοσις: 5, | ἀνώτερον: زمن فوق‎ | ἄπειμι من)‎ εἴμι) کقت. علامة :70۵210۳۳ | دب‎ 
ἀνταποκρίνομαι: قاوم‎ ἀνωφελής: مفيد‎ | ἀπειπάμην: ۳ ذین» وضم‎ 
تكلم‎ ἀξίνη: قح‎ ἀπείραστος: امتَحَنَ‎ ἀπόδειξις: کف‎ 
ἀντέχομαι: [سعاف رَبَط‎ ἄξιος: ὦν | ἄπειρος: عَلِمَ‎ ἀποδεκατόω: أعداد‎ 
ἀντί: تباذل أضاق‎ «σὲ | ἀξιόω: «22 لاق.‎ | ἀπεκδέχομαι: رجا‎ ἀπόδεκτος: أخذ‎ 
ἀντιβάλλω: εἰς ἀξίως: لاق‎ | ἀπεκδύομαι: لباس‎ ἀποδέχομαι: أحذ‎ 
ἀντιδιατίθεμαι: ον ἄξυμος: خميرة‎ | ἀπέκδυσις: لباس‎ ἀποδημέω: ده‎ 
ἀντίδικος: جدال‎ | ἀόρατος: οἱ | ἀπελαύνω: 575 ἀπόδημος: ذُهَبَ‎ 
ἀντίθεσις: قوم‎ | ἀπαγγέλλω: اعلی‎ | ἀπελεγμός: لام‎ ἀποδύδωμι: . ری أعطى‎ 
ἀντικαθίστημι: ϱ52 | ἀπάγχομαι: صليب‎ | ἀπελεύθερος: اشترى» تَمَسَّكَ ب حر‎ 
ἀντικαλέω: دعا‎ | ἀπάγω: 315 | ἀπελπίζω: رجا‎ | ἀποδιορίζω: “ο 
ἀντίκειμαι: عدق‎ | ἀπάγομαι: قاد‎ | ἀπέναντι: وجه‎ | ἀποδοκιμάζω: ας 
ἀντιλαμβάνομαι: مُفيد‎ | ἀπαίδευτος: ریی‎ | ἀπέναντι πράσσω: κ أصغى‎ ἀποδοχή: خی‎ 
ἀντιλαμβάνομαι: إسعاف‎ | ἀπαίρω: عن‎ ὦ عدو‎ | ἀπόθεσις: اجتاز‎ ή 
ἀντιλέγω: آصفی جدال»‎ | ἀπαιτέω: سال‎ «ΕΞ ἀπέραντος: نهاية‎ | ἀποθήκη: وضع‎ 
نکر‎ ἀπαλγέω: حكمة‎ | ἀπερισπάστως: صرف عن‎ ἀποθησαυρίζω: غنى‎ 
ἀντίλημψις: إسعاف‎ |]ἀάπαλλάσσω:  تیاهن خن‎ | ἀπερίτμητος: ختان‎ | ἀποθλίβω: شد على‎ 
ἀντιλογία: ابتعاد أصغی » جدال‎ ἀπέρχομαι: αι ὥς ذُّمَبَء‎ ἀποθπήσκω: مات‎ 
ἀντιλοιδορέω: ارك‎ ἀπαλλοτριόομαι: هرت ند غريب‎ ἀποκαθίστημι: رجع. » جدید‎ 
ἀντίλυτρον: حر‎ | ἁπαλός: ο) ἀπέρχομαι εἰς ὁδόν: ذهب‎ | ἀποκαλύπτω: ο΄ 
ἀντιμετρέω: مقاييس‎ | ἀπαντάω: ὦ δώ | ἀπέρχομαι εἰς τὸ «άν | ἀποκαλύπτομαι: ο΄ 
ἀντιμισθία: 5; | ἀπάντησις: νο | πέραν: ἀποκάλυψις: μὲ 
ἀντιπαρέρχομαι: انحنی‎ ἅπαξ: 52 آعداد.‎ | ἀπέχω: 151 ابتعاد»‎ «αἱ ἀποκαραδοκία: رجا‎ 
ἀντιπέρα: «ον | ἀπαράβατος: اجتاز‎ | ἀπέχει: نهاية‎ | ἀποκαταλλάσσω: سلام‎ 
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ἀποκατάστασις: جدید‎ 
ἀπόκειμαι: اعد حفص‎ 
ἀποκεφαλίζω: رأس‎ ἂν 
ἀποκλείω: εὐ 
ἀποκόπτω: ον 
ἀπόκριμα: حَكُمَ‎ 


ἀποκρίνομαι: تكلم‎ 
ἀπόκρισις: 


απόκρισιν δίδωμι: تكلم‎ 
ἀποκρύπτω: أخفى‎ 
ἀπόκρυφος: آحفی‎ 
ἀποκτείνω: مات‎ 
ἀποκτείνομαι: مات‎ 
ἀποκυέω: αἱ; 
ἀποκυλίω: أحاط ب‎ 
ἀπολαμβάνω: أخل‎ 
ἀπόλαυσις: 3 

ἀπολείπω: 32 
ἀπολείπομαι: ثابت‎ κ بقي‎ 
ἀπόλλυμι: مات خير‎ 
ἀπολογέομαι: μι 
ἀπολογία: σόι 
ἀπολούομαι: ماء‎ 
ἀπολύτρωσις: حر حاص‎ 
ἀπολύω: خر عافية» زواج‎ 
ἀπομάσσομαι: δ΄ 
ἀπονέμω: أعطى‎ 
ἀπονίπτω: مای وَقَعَ‎ 
ἀποπλανάω: μι 
ἀποπλανάομαι: ἦμι 
ἀποπλέω: سفينة‎ 
ἀποπνίγω: روح‎ 
ἀποπνίγομαι: روح‎ 
ἀπορέω: 


ت ۳ » 
بلبل απορια:‏ 
΄ 3 

ألقى απορίπτω:‏ 
7 7 
ابتعاد απορφανιζοµαι;:‏ 
شبه αποσκιασµα:‏ 
.7 ام جه 0 
جر قاد αποσπαω:‏ 
ος‏ 7 5 
| فطع » ابتعاد αποσπαοµαι:‏ 


۲ 5 
αποστασια: 

3 5 
αποστασιον: 
9 2 
αποστεγαζω: 


5 5 
αποστελλω: 


ἀποστέλλω πάλιν: 


5 ۳ 
αποστερεω: 


5 7 
06011 
ἀπόστολος: 
ἀποστοματίζω: 


0 7 
αποστρεφω: 


9 ΄ 
αποστρεφομαι: 


9 ΄ 
ἀποστυγεω: 


ἀποσυνάγωγος: 


5 Ε 
αποτασσοµαι: 

7 ΄ 
αποτελεω: 

5 ۱ 
αποτιθηµι: 

3 ᾿ 
αποτινασσω: 

αι. 
αποτίνω: 
αποτολµάω: 

5 ۳ 
αποτοµια: 

4 97 
αποτόµιος: 

5 µ 
αποτρεποµαι: 

3 ΄ 
απουσία: 

5 ΄ 
αποφερω: 

5 7 
αποφεύγω: 


ἀποφθέγγομαι: 


ἀποφορτίζομαι: 


ἀπόχρησις: 
ἀποχωρέω: 


ἀποχωρίζομαι: 


از و 
αποψυχω:‏ 
ἀπρόσιτος:‏ 


ἀπρόσκοπος: 


ἀπροσωπολήπτως: محاباة‎ 


5.7 
απταιστος: 
ل‎ 

απτω: 

1 2 
απωθεοµαι: 


و 
απωλεια:‏ 


بارك ἀρά:‏ | ابتعاد 
أقمشة ἄραφος:‏ زواج 
فارغ ως ἀργέω:‏ 
فارغ » کل فعل ἀργός:‏ 56(« أرسل 
دب ἀργύριον:‏ | أرسل 
یا ο‏ ۱ غلف 
ἄργυρος: ων η‏ | 151 
ἀργυροῦς: ων η‏ أرسل 
أرضى ἀρεσκεία:‏ أرسل 
أرضى ἀρέσκω:‏ انحنى 
أرضى :6 | وَل صرف 
سلطان ἀρετή: εἶ» Ἂς‏ عن 
صالح ارق 
حيوانات αρην:‏ | عدو 
أعداد ἀριθμέω:‏ جَمَعَ 
أعداد ἀριθμός:‏ | ابتعاد 
طعام ἀριστάω:‏ | نهاية 
یمین ἀριστερός:‏ | لباس. 40 
طعام ἄριστον:‏ | حركة 
لاق ἀρκετός:‏ | )5 
لاق ἀρκέω:‏ أقنع 
حيوانات ἄρχος:‏ خلو 
مركبة ἅρμα:‏ | 515 
زواج ἁρμόξομαι:‏ | صرف عن 
رَبَط ἁρμός:‏ | ابتعاد 
أنكر ἀρνέομαι:‏ | حمل 
حیوانات ἀρνίον:‏ | هرت 
زارع εἷς ἀροτριάω:‏ 
زارع ἄροτρον:‏ | حمل 
ἁρπαγή: ΚΕΙ‏ | مفيد 
ἁρπαγμός: ΜΕΣ‏ | ابتعاد 
أخحذ ἁρπάζω:‏ انخاط ب» 
أخحذ ἅρπαζ:‏ ابتعاد 
ثمن ἀρραβών:‏ | مات 
تلم ἄρρητος:‏ | قريب 
ضغف ἄρρωστος:‏ لام وفع 
اضجع ἀρσενοκοίτης:‏ 
ὦ; | ἄρσην: ού‏ 
سفينة ἀρτέμων:‏ | نان لمش 
زمن ἄρτι:‏ | 15 
ولد ἀρτιγέννητος:‏ | خير 


ἄρτιος: 
ἄρτος: 
ἀρτύω: 
ἀρχάγγελος: 
ἀρχαῖος: 
ἀρχή: 
ἀρχηγός: 
ἀρχιερατικός: 
ἀρχιερεύς: 


ἀρκιποίμην: 


ἀρχισυνάγωγος: 


ἀρκιτέκτων: 
ἀρχιτελώνης: 
ἀρχιτρίκλινος: 
ἄρχω: 
ἄρχομαι: 
ἄρχων: 
ἄρωμα: 
ἀσάλευτος: 
ἄσβεστος: 
ἀσέβεια: 
ἀσεβεω: 
ἀσεβής: 
ἀσέλγεια: 
ἄσημος: 
ἀσθένεια: 
ἀσθενές (to): 
ἀσθενέω: 
ἀσθένημα: 
ἀσθενής: 
ἀσιτία: 
ἄσιτος: 
ἀσκέω: 
ἀσκός: 
ἀσμένως: 
ἄσοφος: 
ἀσπάζομαι: 
ἀσπασμός: 
ἄσφιλος: 
ἀσπίς: 


” 
ασπονδος: 
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۹14 


ἀσσάριον: 
ἆσσον: 
ἁστατέω: 
ἀστεῖος: 

5 7 
ἀστήρ: 

9 ΄ 
ἀστήρικτος: 
1 
ἄστοργος: 
9 ۳ 
αστοχέω: 
ἀστραπή: 
ἀστράπτω: 
» 

ἄστρον: 
ἀσύμφωνος: 
ἀσύνετος: 
- 
ασνυνθετος: 
و‎ 
ασφαλεια: 
: 7 
ασφαλης: 
ἀσφαλίζω: 
۲ . 
ασφαλως: 
ἀσχημονέω: 
ἀσχημοσύνη: 
ἀσχήμων: 
ἀσωτία: 
ἀσώτως: 
ἀτακτέω: 
ἄτακτος: 
άτεκνος: 
ἀτενίζω: 
4 

ἄτερ: 
ἀτιμάζω: 
ἀτιμία: 

” 

ἄτιμος: 

5 αἵ 
ἀτμίς: 

و 
ἄτομος:‏ 

9 
ἄτοπον: 

5 1 
αυγαζω: 
57 
αὐγή: 
αὐθάδης: 
500 
αὐθαίρετος: 
αὐθεντέω: 
αὐλέω: 


αὐλή: 


αὐλητής: غناء‎ 
αὐλίζομαι: بیت‎ 
αὐλός: غناء‎ 
2 
αὔριον: زمن‎ 
αὐστηρός: ځلو‎ 
αὐτάρκεια: لاق‎ 
αὐτάρκης: لاق‎ 
αὐτοκατάκριτος: κα. 
αὐτόματος: - 
αὐτόπτης: ΠΡ 
αὐτόφωρος: ای‎ 
αὐτόχειρ: ید‎ 
αὐχέω: مجد‎ 
αὐχμηρός: ليل‎ 
ἀφαιρέω: ὧν ۰ Κη 7 جع‎ 
عن‎ 
ἀφανής: کشت‎ 
ἀφανίζω: 5 ليل‎ 


ἀφανίζομαι: p+ دش‎ 
ἀφανισμός: دمر‎ 
ἄφαντος: کف‎ 
ἀφεδρών: تُفايات‎ 
ἀφειδία: أبقى على‎ 
ἀφελότης: قوي يم‎ 
ἄφεσις: غفران» حر‎ 
ἀφή: Ὦ 7 
ἀφθαρσία: دمر‎ 
ἄφθαρτος: 55 
ἀφθορία: دمّر‎ 
ἀφίημι: «ὁδί تَرَكَ غفراف‎ 
زواج‎ «Φα 
ἀφικνέομαι: عَلم‎ 
ἀφιλάγαθος: صالح‎ 
ἀφιλάργυρος: ων 
ἄφιξις: ذُهَبَ‎ 
ἀφίσταμαι: ابتعاد. آثاز‎ 
ἄφνω: زمن‎ 
ἀφόβως: خوف. حق. خجل‎ 
ἀφοράω οὗ کشت‎ 
ἀφορίζω 42. ὧς 


ἀφορίζομαι: ابتعاد‎ 
ἀφορμή: زمن» طريق‎ 
ἀφρίζω: بص‎ 
ἀφρός: ὦ-α; 
ἀφφοσύνη: حكمة‎ 
ἄφρων: حكمة‎ 
ἀφυπνόω: نام‎ 
ἀφυστερέω: حاجة‎ 
ἄφωνος: أصوات‎ κ οὗ 
ἀχάριστος: نعمة‎ 
ἀχειροποίητος: ΝΡ 
ἀχλύς: ليل‎ 
ἀχρειόομαι: شر‎ 
ἀχρεῖος: مفيد‎ 
ἄχρηστος: مفيد‎ 
ἄχρι, ἄχρις: نهاية‎ 
ἄχυρον: أشجار‎ 
ἀψευδής: {οι 
ἄψινθος: خلو‎ 
ἄψυχον: غناء‎ 


فهرس الألفاظ اليونانيّة 


β 


βαθμος: ترتيب‎ 
βάθος: مقاييس › كبير‎ η 


مقاييس βαθύνω:‏ 
مقاييس» كبير βαθύς:‏ 
أشجار βάϊον:‏ 
أوعية βαλλάντιον:‏ 


سکب خمل. وضع βάλλω:‏ 
παν «525‏ مای ألقى 


βάλλομαι: εδ ألقى‎ 
βαπτίζω: ماء‎ 
βαπτίζομαι: ماء‎ 
βάπτισμα: ماء‎ 
βαπτισμός: εἰ 
βαπτιστής: ماء‎ 
βάπτω: ماء‎ 
βάρβαρος: غريب‎ 
βάρβαροι: غريب‎ 
βαρέω: مقاييس‎ 
(ἐν) βάρει εἰναι: واجب‎ 
βαρέομαι: مقاييس‎ 
βαρέως ἀκούω أعمى‎ 
ὦσιν: 
βάρος: مقاييس‎ 
βαρύς: مقاييس. شأن. أخذ.‎ 
ο... 
βαρότιμος: ثمن‎ 
βασανίζω: عُنْف‎ 
βασανίζομαι: عُنْف‎ 
βασανισμός: οδό 
βασανιστής: غنف‎ 
βάσανος: علف‎ ٠ تالم‎ 
βασιλεία: مَلِك‎ 
βασίλειος: مَلِك‎ 
βασιλεύς: مَلِك‎ 
βασιλεύω: مك سيد‎ 
βασιλικός: ὦ فو‎ 
βασίλισσα: ملك‎ 
βάσις: 05» 
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βασκαίνω: خلم‎ βλέπω εἰς τὰ صرف عن‎ | βρῶμα: طعام‎ ۷ 
βαστάζω:  َلَمَح رَفْعَ عن.‎ ὀπίσω: βρῶσιμος: طعام‎ 
βάτος: أشجار» مقاييس‎ βλητέος: وضع‎ βρῶσις: طعام حيوانات‎ 
βάτραχος: حيوانات‎ | βοάω: أصوات‎ | βυθίζω: οἱ RV Vê: ΝΗ 
βατταλογέω: εἷς βοή: أصوا ات‎ βυθίζομαι: آنهر‎ γάζα: غنى‎ 
βδέλυγμα: قباحة‎ | βοήθεια: تسعاف‎ | βυθός: هاوية‎ | γαζοφυλάκιον: غنى‎ 
βδελυκτός: قباحة‎ | βοηθέω: تسعاف‎ εἷς} βυρσεύς: (5 | γάλα: طعام‎ 
βδελύσσομαι: قباحة‎ | βοηθός: تسعاف‎ | βύσσινος: أقمشة‎ γαλήνη: ΜΉΝ 
βέβαιος: ثابت‎ | βόθυνος: ὡς | βύσσος: أقمشة‎ γαμέω: زواج‎ 
βεβαιόω: ثابت‎ | βολή: ألقى‎ | βωμός: قرب‎ γαμίζω: زواج‎ 
βεβαίοομαι: ابت‎ | βολίζω: مقاییس‎ γαμίσκομαι: زواج‎ 
βεβαίωσις: ثابت‎ | βόρβορος: طاهر‎ γάμος: زواج‎ 
βέβηλος: قداسة‎ | βορρᾶς: جهات أربع‎ γαστήρ: در‎ 
βεβηλόω: قداسة‎ | βόσκω: داع‎ Ἐν γαστρὶ ἔχω: αἱ; 
βελόνη: أقمشة‎ βοτάνη: أشجار‎ γεέννα: هاوية‎ 
βέλος: خرب‎ | βότρυς: ثمار‎ γείτων: قريب‎ 
βήμα: |) ερ: حَكُمَ‎ βουλεύομαι: أرادء فگر‎ γελάω: ضح‎ 
βήρυλλος: حجارة‎ | βουλευτής: مشورة‎ γέλως: ضحكٌ‎ 
βία: شدة‎ | βουλή: κό آراد»‎ γεμίζω: ۳ 
βιάζω: غنف‎ | βουλήν τίθημι: 53 γεμίζομαι: ۳ 
βίαιος: غنف‎ | βούλημα: أراد‎ γέμω: ۳ 
βιαστής: غنف‎ | βούλομαι: أراد» رَغْبَ‎ γενεά: أجيال‎ αἱ; 
βιβλαρίδιον: ا|کتت‎ βουνός: جبل‎ γενεαλογέοµαι: تسب‎ 
βιβλίον: «σό | βοῦς: حيوانات‎ γενεαλογία: نشب‎ 
βίβλος: کب‎ | βοώνξεύγη: حیوانات‎ γενέσια: αἵ; 
βιβρώσκω: طعام‎ | βραβεῖον: 5) γένεσις: αἱ; 
βίος: ل حیاق غنى‎ | βραβεύω: سيد‎ γενέσεως βίβλος: αὖ; 
βιόω: حياة‎ | βραδύνω: «165 γενέσεως τροχός: صار‎ 
βίωσις: حياة‎ | βραδυπλοέω: سفينة‎ γενέσεως صورة‎ 
βιωτικός: حياة‎ βραδύς: کسّل‎ πρόσωπον: 
βλαβερός: شر‎ βραδύτης: كَسَل‎ γενετή: αἵ; 
توت رم‎ ۳ βροχών, ثمار تس اف ید‎ 
βλαστάνω, βλαστάω: بت‎ βροχν: کرو كبير‎ a ولد‎ 
1 ۱ βρέφος: ولد ۹0 ولد‎ 
e ρα, مای ريح‎ γέννημα: ας 
۳۹9 بارك‎ βροντή: أصوات‎ γεννητός: αἷν 
βλάσφημος: بارك‎ | βροχή: ريح‎ γένος: سب‎ 
βλέμμα: رأى‎ βρόχος: آخحذ‎ γερουσία: جديد‎ 
βλέπω: حفظ محاباق علی‎ | βρυγμός: قم‎ γέρων: جديد‎ 
رأى‎ βρύχω: فم‎ γεύομαι: طعام‎ 
βλέπω τό φῶς: نور‎ | βρύω: وَنَبَ‎ γεωργέω: زارع‎ 
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γεώργιον: زارع‎ γρηγορέω: εὐ 
γεωργός: زارع‎ γυμνάζω: صراع‎ 
γη: أرض‎ | Ὑυμνάζομαι: شريعة‎ 
γήρας: جديد‎ | γυμνασία: صراع‎ | δαιμονίζομαι: 
γηράσκω: جديد‎ γυμνιτεύω: لباس‎ δαιμόνιον: 
γίνομαι: آعطی‎ «οἷν | γυμνός: لباس واجد‎ | δαιμονιώδης: 
ες] فَعَلَء صار آتی‎ | γυµνότης: لباس‎ | δαίωων: 
رَجَع‎ γυναικάριον: 452 | δάκνω: 
μή صار: راهم الشواهد)‎ | γυνή: 052 | δάκρυον: 
γένοιτω صار‎ | γῶνια: زاوية‎ | δακρόω: 
γινώωκω: اتفاق» رجا رأی‎ δακτύλιος: 
علم‎ δάκτυλος: 
γλευκος: طعام‎ δαμάζω: 
γλυκύς: خُلو‎ δάµαλις: 
γλὠσσα: قم‎ δανείζω: 
γλωσσόκομον: أوعية‎ δανείζομαι: 
γναφεύς: ماء‎ δάνειον: 
γνήσιος: حى‎ δανειστής: 
γνησίως: ۳ δαπανάω: 
γνόφος: ليل‎ δαπάνη: 
γνώµη: ضی‎ ΣΡ فگر‎ δέησις: 
γνωρίζω: ذکن صعد. علم‎ δει; 
γνῶσις: عَلِمّء صالح‎ δεῖγμα: 
γνώστης: علم‎ δειγματίζω: 
γνωστός: عَلِمَ‎ δείκνυμι: 
γνωστοί: αν قريب.‎ δειλία: 
γογγύζω: أصوات‎ δειλιάω: 
γογγυσμός: أصوات‎ δειλός: 
γογγυστής: أصوات‎ δεινῶς: 
γόης: οι δειπνέω: 
γόμος: مَل اشترى‎ δείπνον: 
γονεύς: أب‎ δεισιδαιμονία: 
γονεῖς: أب‎ δεισιδαίμων: ' 
γόνυ: جثا‎ δέκα: 
τά γόνατα τίθημι: جنا‎ δεκαδύο: 
γονυπετέω: جنا‎ δεκαπέντε: 
γράμμα: 55 δεκατέσσαρες: 
γραμματεύς: کتب‎ δεκάτη: 
γραφή: کت‎ δέκατος: 
γράφω: کب‎ δεκατόω: 
γραώδης: حديد‎ δεκτός: 


شيطان 
شيطانء اه 
شيطان 
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δελεάζω: {οι 
δένδρον: أشجار‎ 
δεξιολάβος: خرب‎ 
δεξιός: يمين‎ 
δέομαι: 6» سألء‎ 
δέος: خوف‎ 
δέρµα: لياس‎ 
δερμάτινος: لباس‎ 
δέρω: ضرت‎ 
δεσμεύω: ης 
δέσμη: رَبَط‎ 
δέσμιος: 17 
δεσμός: 10) 
δεσμοφόλαξ: ης 
δεσμωτήριον: ης 
δεσμώτης: رَبَط‎ 
δεσπότης: سيك‎ 
δεῦρο: أتى > دهت‎ 
6 أتى‎ 
δεῦτε ὀπίσω: تب‎ 
δευτεραιος: أعداد‎ 
δεύτερος: تفه أعداد‎ 
δέχομαι:  َلَمَح‎ οὗ أخحد‎ 
δέω: رَبَظ‎ 
کشت ع6‎ 
δηλόω: علامت کشت‎ 
δηµηγορέω: تكلم‎ 
δημιουργός: بناء‎ 
δηµος: شعت‎ 
δημοσία: شعب‎ 
δημόσιος: شعب‎ 
δηνάριον: مقاييس‎ 
διαβαίνω: اجتاز‎ 
διαβάλλω: بارك‎ 
διαβεβαιόοµαι;: ثابت‎ 
διαβλέπω: رأى‎ 
διάβολος: شیطان. بارك‎ 
διαγγέλλω: أعلن‎ 
διαγίνομαι: اجتاز‎ 
διαγινώσκω: ος κ سأل‎ 
διαγνωσις: علم‎ 
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διαγογγύζω: أصوات‎ 
διαγρηγορέω: نام‎ 
διάγω: حياة‎ 
διαδέχοµαι;: سل‎ 
διάδηµα: زین‎ 
διαδίδωμι: أعطى‎ 
διάδοχος: تبع‎ 
διαζώννυμι: لباس‎ 
διαθήκη: عهد‎ 
διαίρεσις: تسب‎ 
διαιρέω: قطع‎ 
διακαθαρίζω: طاهر‎ 
διακατελέγχομαι: لام‎ 
διακονέω: وضع » حدم‎ 
διακονεω: إسعاف‎ 
διακονία: سعاف. حدم‎ 
διάκονος: حدم‎ 
διακόσιοι: أعداد‎ 
διακούω: أصغى‎ 
διακρίνω: ἐξ. ερό-- 


254 جدال اعد اد‎ ιο 


διάκρισις: جدال. حَكمَ‎ 
διακωλύω: δν 
διαλαλέω: مشورق تكلم‎ 
διαλέγομαι: تکلم » جدال‎ 
διαλειπω: نهاية‎ 
διάλεκτος: οἷς 
διαλλάσσομαι: سلام‎ 


διαλογίζομαι: جدال»‎ ΜΚΟ 


مشورة 
فك διαλογισμός: ΝΗ]‏ 
جدال 
διαλύομαι: 54,‏ 
δί‏ » شاهد 
διαμαρτύρομαι:‏ 
جدال διαμάχομαι:‏ 
بقي διαμένω:‏ 
διαμερίζω: ὧν‏ 
διαμερισμός: δν‏ 
بدّد διανέµω:‏ 
علامة διανεύω:‏ 


διανόηµα: فكر‎ 
διάνοια: فگر > انحنی‎ 
διανοίγω: کشفت. فح‎ 
διανοίγομαι: εὐ 
διανυχτερέυω: ليل‎ 
διανύω: نهاية‎ 
διαπαρατριβή: جدال‎ 
διαπεράω: صرّف عن.‎ 
اجتاز‎ 
διαπλέω: سفينة‎ 
διαπονέοµαι;: عضب‎ 
διαπορεύομαι: اجتاز‎ 
διαπορέω: ΗΘ 
διαπραγματεύομαι: ربخ‎ 
διαπρίομαι: عضب‎ 
διαρπάζω: أحذ‎ 
διαρρήγνωμι: ος 
διαρήσσω: 
διασαφέω: کشف‎ 
διασείω: ΝΗ 
διασκορπίζω: ο, 
διασκορπίζομαι: بدّد‎ 
διασπάω: حظم‎ 
διασπείρομαι: 54, 
διασπορά: بدّد‎ 
διαστέλλομαι: شريعة‎ 
διαστολή: تنه‎ 


قويم » صرف عن διαστρέφω:‏ 
صرّف عن διαστρέφοµαι:‏ 
1 


حلص διασώζω:‏ 
عافية» خلّص διασώζομαι:‏ 
أعلَّنَ » شريعة διαταγή:‏ 
شريعة δίαταγμα:‏ 
بلبل διαταράσσομαι:‏ 
ترتیب شؤيعة.  διατάσσω:‏ 
أعلن 
حفظ διατηρέω:‏ 
διατίθεμαι: ΚΡ‏ 
بقي διατρίβω:‏ 
طعام διατροφή:‏ 
نور διαυγής:‏ 


διαφέρω: کبیر مقاییس‎ 
نَفْسُّه تَمَن ند شأن»‎ 
اجتاز‎ 
διαφέρομαι: حمل‎ 
διαφεύγω: هرت‎ 
διαφημίζω: οἷς 
διαφημίζομαι: بدّد‎ 
διαφθείρω: دمر‎ 
διαφθείρομαι: 5 
διαφθορά: دمر‎ 
διάφορος: كبير» نقسه‎ 
διαφυλάσσω: حفظ‎ 
διαχειρίζομαι: مات‎ 
διαχλευάζω: ضحك‎ 
διαχωρίζομαι: ابتعاد‎ 
διδακτικός: ορ 
διδακτός: علم‎ 
διδασκαλία: εἰς 
διδάσκαλος: αρ 
διδάσκω: εἰ 
διδάσκομαι: αρ 
διδαχή: ο; 
δίδραχμον: مقاييس‎ 


۳ 2 Ἐς 


تكلم δίδωμι: ες ὡς‏ 
زَمَن رف شریعه » أرسل» 
ΠΡΙ‏ وضع سکب 
حمل آذن. ألقى 


δίδωμι ελεημοσύνην: رحمة‎ 


διεγείρω: ام‎ 
διεγείρομαι: 5 
διενθυμέομαι: فگر‎ 
διέξοδος: طريق‎ 
διερμηνευτής: ή 
διερμηνεύω: νη 
διέρχομαι: » اجتازء اتی‎ 
53; ذهب‎ 
διερωτάω: سال‎ 
διετής: سنة‎ 
διετία: سنة‎ 
διηγέοµαι: ας 
διήγησις: تكلم‎ 


۹1۷ 
εἰς τὸ διηνεκές: ΜῊ 
διθάλασσος: آنهر‎ 
διικνέομαι: اجتاز‎ 
διίστημι: ابتعاد, ذهب‎ 
διισχυρίζομαι: ثابت‎ 
δικαιοκρισία: حَكُمَ‎ 
δίκαιος: 2. صالح‎ 
δικαιοσύνη: 7 
δικαιόω: 78 
διαιόομαι: حر‎ 
δικαίωμα: حَكُمَء بر‎ 
δικαίως: واجب. بر‎ 
δικαίωσις: 7 
δικαστής: حکم‎ 
δίκη: عاقب‎ 
StxTvov: أخذ‎ 
δίλογος: μι 
διοδεύω: اجتاز‎ 
διοπετής: سماء‎ 
διόρθωµα: قور يم‎ 
διόρθωσις: قويم‎ 
διορύσσω: Ἂς 
διπλοῦς: أعداد‎ 
διπλόω: أعداد‎ 
διπλα διπλόω: أعداد‎ 
δίς: أعداد‎ 
δισμυρίας: أغداد‎ 
διστάζω: إيمان‎ 
δίστομος: αἰώ 
δισχίλιοι: 7 
διυλίζω: δν 
διχάζω: قطع‎ 
διχοστασία: جدال‎ 
διχοτοµέω: ο] 
διψάω: طعام‎ 
δίψος: طعام‎ 
διψυκος: روح‎ 
διωγμός: 224» 
διώκτης: 3445 
δίωκω: α΄; » تبح‎ «Εἰ 
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۹۱۸ فهرس الألفاظ اليونانية‎ 
δόγμα: شريعة‎ | δυνατέω سلطان‎ E ἑδραίωμα: ثابت‎ 
δογματίζομαι: خضم‎ δυνατός ος سلطان.‎ ἐθελοθρησκία: عبادة‎ 
δοκέω: فک رجا‎ «ὄν | δύνω نجوم‎ ἐθίζω: شريعة‎ 
δοκεῖ: σον δυσβάστακτος: حَمَلَ‎ ξάω: آذن‎ | ἐθνάρχης: سید‎ 
δοκειµάζω: عَلِمَ اراد‎ ٠ فكر‎ δυσεντέριον: ضغف‎ | Ἑβδομήκοντα: أعداد‎ | ἐθνικός: شعب‎ 
کشت‎ οκ δυσερμήνευτος: “5 | ἑβδομηκοντάκις: أعداد‎ | ἐθνικῶς: شعب‎ 
δοκιμασία: ρα | δύσκολος: سل‎ ἕβδομος: أعداد‎ | ἔθνος: شعب‎ 
δοκιµή: علامة, ثَمَن امتَكَنّ‎ | δυσκόλως: سَهْل‎ | ἐγγίζω: قریب. أتى‎ | ἔθνοι: شعب‎ 
δοκίμιον: امتح‎ | δυσµή: جهات أربع‎ ἐγγράφω: کَتب‎ | ἔθος: شريعة‎ 
δόκιμος: شرف امتح‎ | δυσνόητος: فگر‎ ἔγγυος: ἐπ | εἰδέα: οἱ 
δοκός:' آشجار‎ | δυσφημία: بارك‎ | ἔγγυς: قريب‎ εἶδος: رای 45:3« صورت‎ 
δόλιος: 12 | δώδεκα: أعداد‎ | ἐγγύτερον: قريب‎ η 
δολιόω: ΝΕ δωδέκατος: أعداد‎ | ἐγείρω: قام عافية‎ εἴδω: علم رای دم شرف‎ 
δόλος: أضلٌ‎ δωδεκάφυλον: أعداد‎ | ἐγείρομαι: εὐ εἰδωλεῖον: أوثان‎ 
δολόω: أضلٌ‎ δώμα: «Ὁ | ἔγερσις: قام‎ | εἰδωλόθυτον: أوثان‎ 
δόμα: أعطى‎ | δωρεά: أعطى‎ | ἐγκάθετος: رأى‎ | εἰδωλολάτρης: أوثان‎ 
δόξα: نون مَجد‎ | δωρεάν: فارغ‎ ἐγκαίνια: جديد‎ | εἰδωλολατρία: أوثان‎ 
δόζαν δίδωμι: مجد‎ | δωρέομαι: أعطى‎ ἐγκαινίζω: عهد فح‎ | εἴδωλον: أوثان‎ 
δοξάζω: مد‎ | δώρημα: أعطى‎ ἐγκακέω: ολα ὁ | εἰκῆ: فارغ‎ 
δόσις: أعطى‎ | δῶρον: أعطى‎ | ἐγκαλέω: μή εἴκοσι: أعداد‎ 
δότης: أعطى‎ ἐγκαλέω ἀλλήλοις: él | εἴκω: أصغى‎ 
δουλαγωγέω: عنف‎ ἐγκαταλείπω: (32 طارک‎ | εἰκών: صورة‎ 
δουλεία: حفظ خدم‎ εἰλικρίνεια: طاهر‎ 
δουλεύω: حَدَم‎ ἐγκατοικέω: بيت‎ | εἰλικρινής: طاهر‎ 
δουλή: خدم‎ ἐγκαυχάομαι: مجد‎ | εὔπως: ος 
δούλος: حدم‎ ἐγκεντρίζω: زارع‎ εἰρηνεύω: سلام‎ 
δοῦλος (adj.): حدم‎ ἔγκλημα: اتهم‎ εἰρήνη: سلام‎ 
δουλόω:. حدم‎ ἐγκομβόομαι: لباس‎ εἰρηνικός: سلام‎ 
δουλόομαι: حدم ربط‎ ἐγκοπή: من‎ ερηνοποιέω: سلام‎ 
δοχή: طعام‎ ἐγκόπτω: νο + من‎ ερηνοποίος: سلام‎ 
δράκων: حيوانات‎ ἐγκράτεια: اعتدال‎ | εἰς, أعداد : (أهم الشواهد‎ 
δράσσοµαι: أحذ‎ ἐγκρατεύομαι: اعتدال‎ | ἓν 
δραχμή: مقاییس‎ ἐγκρατῆς: اعتدال‎ | εἰσάγω: ΜῊ 
δρέπανον: زارع‎ ἐγκρίνω: واجد‎ | εὐσάγομαι: 518 
δρόμος: إسراع‎ ἐγκρύπτω: وضع‎ εἰσακούω: أصغى‎ 
δύναμαι: ὑπὸ سلطان»‎ ἔγκοος: ولد‎ | εισδέχοµαι: ἀρ 
οὐ δύναμαι: سلطان‎ ἐγχρίω: مسحة‎ εἰσειμαι: ΝΗ 
δυναμόομαι: سلطان‎ ἐγώ εἰμί: صار‎ | εἰσέρχομαι: ΝΗ 
δύναμις; «(ρ΄ نان‎ ερ”. ἐδαφίζω: 25 | εἰσκαλέομαι: دعا‎ 
كثرة» فَعَلَء سلطان‎ ἔδαφος: η εἴσοδος (δε ῥί خد‎ 
δυνάστης: شد‎ ἑδραῖος: ثایت‎ | εἰσπηδάω: وب‎ 
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۹۹ فهرس الألفاظ اليونانية 
علامة ἐκκλείω: δν ἐκταράσσω: Οζι | ἔλεγχος:‏ | تخل εἰσπορεύομαι:‏ 
لام ἐλέγχω:‏ ام آلقی ἐκτείνω:‏ جَمَعَ ἐκκλησία:‏ | إسراع εἰστρέχω:‏ 
رحمة ἐλεεινός:‏ | نهاية ἐκτελέω:‏ | صرف عن ἐκκλίνω:‏ | دخلء حمل εἰσφέρω:‏ 
رحمة ἐλεημοσύνη:‏ قي ἐκτένεια:‏ | ماء ἐχκολυµβάω:‏ | شريعة εἴωθα:‏ 
رحمة ἐλεήμων:‏ | إسراع ἐκτενέστερον:‏ | قبر ἑκάστοτε: ἐς} | ἐκκομίζω:‏ 
رحمة Εχτενής: η ἔλεος:‏ قطع ἐκκόπτω:‏ | أعداد ἑκατόν:‏ 
ἐλευθερία: κά‏ | بَقِي ἐκτενῶς:‏ | صليب ἐκκρέμαμαι:‏ | سنة ἑκατονταετής:‏ 
حر ἐλεύθερος:‏ تكله 15 ἐκτίθεμαι:‏ تكلم ἐκλαλέω:‏ | آعداد ἑκατονταπλασίων:‏ 
ἐλευθερόω: ۳‏ | حركة ἐκτινάσσω:‏ | نور ἐκλάμπω:‏ أسيّد ἑκατοντάρχης:‏ 
أتى «ο!» ἔλευσις:‏ مع ἐκλανθάνομαι: 45 | ἐκτός:‏ سيل ἑκατονταρχός:‏ 
حجارة ἐλεφάντυνος:‏ | أعداد Εκτος:‏ | اختار ἐκλέγομαι:‏ | حرج ἐκβαίνω:‏ 
أحاط ب ἑλίσσω:‏ اتی Εκτρέποµαι: ς‏ | نهايت حاجة μή ἐκλείπω:‏ ؛ طرف نبد ἐκβάλλω:‏ 
ضف ἕλκος:‏ صرف عن» أعرّج اختار ΚΣ ἐκλεκτός:‏ عن» πο‏ 2 خرج 2 
ἕλκω: -‏ | طعام ἐκτρέφω:‏ | اختار ἐκλογή:‏ | ذهب 
ضف ἑλκόομαι:‏ | ولد ἔκτρωμα:‏ | ضعف. تَعَب ἐκλύομαι:‏ | نهایقف ἔκβασις: ξ»‏ 
أعداد ἐλλογέω, ἑλλογάω:‏ | حمل ἐκφέρω:‏ مس ἐκμάσσω:‏ | ألقى ἐκβολή:‏ 
رجا ἐλπίζω:‏ | هرت ἐκφεύγω:‏ | ضحكڭ ἐκμυκτηρίζω:‏ | ابن ἔκγονον:‏ 
رجا ἐλπίς:‏ | خوف ἐκφοβέω:‏ | ابتعاد ἐκνεύω:‏ | أغطى ἐκδαπαναόμαι:‏ 
ἐμαυτοῦ: 1‏ | خوف ἔκφοβος:‏ | اعتدال ἐκνήφω:‏ | رجا ἐκδέχομαι:‏ 
تفه ἀπέμαυτοῦ: «όλ‏ | تبت ἐκφύω:‏ | آراد ἐκούσιος:‏ | کشت ἔκδηλος:‏ 
سُلْطان ὑπ ἐμαυτόν:‏ | سکب ;54 ἐκχέω:‏ | أراد ἐκουσίως:‏ | ترك ابتعاد ἐκδημέω:‏ 
صعد ἐμβαίνω:‏ | سکب ἐκχύννω:‏ دا ἔκπαλαι:‏ | أعطى ἐκδίδομαι:‏ 
آلقی ἐμβόλλω:‏ أصغى ἐκχύννομαι: ον‏ | امتح ἐκδιηγέομαι: εἰς ἐκπειράζω:‏ 
ماء ἐμβάπτω:‏ | خرچ ἐκχωρέω:‏ | أرسل ἐκπέμπω:‏ | عاقب ἐκδικέω:‏ 
رأى ἐμβατεύω:‏ | مات ἐκψύχω:‏ | أضاف ἐκπερισσῶς:‏ | عاقب ἐκδίκησις:‏ 
صعد ἐμβιβάζω:‏ | أراد ἐκπετάννυμι: ἃ; | ἑκών:‏ عاقب ἐκδίκησιν δίδωμι:‏ 
مد رأى ἐμβλέπω:‏ | أشجار ἐκπηδάω: «όν | ἐλαία:‏ | عاق ἔκδικος:‏ 
غضب. لام ἐμβριμάομαι:‏ | مسخة ἔλαιον:‏ وَقَمَ ἐκδιώκω: 512 | ἐκπιπτω:‏ 
بَصَقّ ἐμέω:‏ | جَبَل ἐλαιών:‏ | سفينة ἐκπλέω:‏ | أعطى ἔκδοτος:‏ 
غغضب ἐμμαίνομαι:‏ | كبير ἐλάσσων:‏ | ماد ἐκπληρόω:‏ | رجا εκδοχή:‏ 
بقي ἐμμένω:‏ | كبير ἐλαττονέω:‏ | ملا Ἐκπλήρωσις:‏ | لباس ἐκδύω:‏ 
ضحكٌ ἐμπαιγμονή:‏ | كبير ἐλαττόω:‏ | عجيبة ἐκπλήσσομαι:‏ | بَخت ἐκζητέω:‏ 
ضَحِكٌ ἐμπαιγμός:‏ | كبير ἐλαττόομαι:‏ | مات ἐκπνέω:‏ | جدال ἐκζήτησις:‏ 
ضحك ἐλαύνω: 515 | ἐμπαίζω:‏ | ید ذهب ἐκπορεύομαι:‏ | عجيبة خوف ἐκθαμβέομαι:‏ 
ضَحِكٌ ἐμπαίκτης:‏ | حكمة ἐκδ ἐλαφρία:‏ عجيبة ἔκθαμβος:‏ 
دب ἐμπεριπατέω:‏ | مقاييس ἐλαφρός:‏ | بغاء ἐκπορνεύω:‏ | عجيبة ἐκθαυμάζω:‏ 
ملا Εμπί(μ) πλημι,‏ | كبير ἐλάχιστος:‏ بَصَقّ ἔκθετος: 14 ἐκπτύω:‏ 
εμπιπλάω:‏ كبير ἐλαχιστότερος:‏ | أشجار εχριζόω:‏ | طاهر ἐκκαθαίρω:‏ 
نار ἐμπί(μ)πρημι:‏ | رحمة ἐλεάω, ἐλεέω:‏ | آشجار ἐκρίζομαι:‏ | نار ἐκκαίομαι:‏ 
وق ἐμπίπτω:‏ لام ἐλεγμός:‏ | عجیبقف ἔκστασις: ἐκδ‏ حفر ἐκκεντέω:‏ 
عير ربط ἐμπλέκομαι:‏ لام ἔλεγξις:‏ | صرّت عن ἐκστρέφομαι:‏ حظم ἐχκλάω:‏ 
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37 فهرس الألفاظ اليونائية‎ 
ἐμπλοκή: ربط‎ | ἐνδώμησις: بناء‎ | ἐντρέπω: حَجَل‎ ἐξέραμα: بص‎ 
ἐμπνέω: روح‎ ἔνεδρα: أخذ‎ | ἐντρέπομαι: خوف. خَجَل»‎ ἐξεραυνάω: ό σύ 
ἐμπορεύομαι: نف اشتری‎ | ἐνεδρεύω: طعام أحذ‎ ἐξέρχομαι: ترك هرب‎ 
ἐμπορία: اشترى‎ | ἐνειλέω: أحاط ب‎ | ἔντρομος: صَعِدَ خی أتى > رَغْبَاه | خوف‎ 
ἐμπόριον: اشترى‎ | ۵: J | ἐντροπή: دب 531« حرج ابتعاد خجل‎ 
ἔμπορος: اشتری‎ | ἐνενήκοντα: أغداد‎ ἐντρόπομαι: خجل‎ ἔξεστι: أذن‎ 
ἔμπροσθεν: وجه‎ | ἐνεός: عجيبة‎ | ἐντρυφάω: 51 | ἐξετάζω: بحت سأل‎ 
ἐμπτύω: 522 | Ενέργεια: فْعَلَء سلطان‎ | ἐντυγχάνω: «52. εἷς ἐξηγέομαι: οἷς 
ἐμφανής γίνομαι: «23 | ἐνεργέω: μη أعداد 3002 سأل‎ 
ἐμφανίζω: کشف. انم‎ | ἐνέργημα: فعل سلطان‎ | ἐντυλίσσω: لياس‎ ἑξῆς: زمن‎ 
ἐμφανίζομαι: کشت‎ ἐνεργής: فَعَلَ‎ ἐντυπόω: صورة‎ ἐξηχέομαι: ذُهَبَ‎ 
ἔμφοβος γίνομαι: خوف‎ | ἐνευλογέω: بارك‎ | ἐνυβρίζω: شريعة :2 | احتقار‎ 
ἐμφυσάω: روح‎ ἐνέχω: عدو‎ | ἐνυπνιάζομαι: خلم‎ ἐξίστημι, ἐξιστάνω: عجيبة‎ 
ἔμφυτος: زارع‎ ἐνθάδε: مَكان‎ | ἐνύπνίον: خلم‎ ἐξίστημι, ἐξιστάνω: حکمة‎ 
ἐναγκαλίζομαι: 143 | ἐνθυμέομαι: فگر‎ | ἐνώπιον: وجه‎ | ἐξισχύω: سُلْطان‎ 
ἐνάλιον: حيوانات‎ | ἐνθύμησις: فگر‎ ἐνωτίζομαι: أصغى‎ ἔζοδος: دهت خرج‎ 
ἔναντι: وجه‎ | ἐνιαυτός: سنة‎ | εξ: أعداد‎ | ἐξολεθρεύω: ΜῊ 
ἐξ ἐναντίας: as ἐνίστημι: حضور أتى‎ | ἐξαγγέλλω: أعلن‎ ἐξομολογέω: اثفاق تسبيح‎ 
ἐναντίον: وجه‎ | ἐνισχύω: سلطان‎ | ἐξαγοράζω: اشتری» رب‎ ἐξορκίζω: قسم‎ 
ἐναντίος: شر عدو‎ | ἐννέα: أعداد‎ | ἐξάγω: ἐκ ἐξορκιστής: قَسَم‎ 
ἐνάρχομαι: بدأ‎ | ἐννεύω: علامة‎ | ἐξαιρέω: Μπ رَفْمَ عن‎ ἐξορύσσω: je خفن رف‎ 
ἔνατος: أعداد‎ | ἔννοια: Μο علَّمَء‎ ἐξαίρω: عن‎ ὤ εξουδνέω: احتقار‎ 
ἐνδεῆς: حاجة‎ | ἔννομος: شريعة‎ | ἐξαιτέομαι: سأل‎ | ἐξουθενέω: احتقار‎ 
ἔνδειγμα: کشت‎ | ἔννυχα: یل‎ | ἐξαίφνης: زمن‎ | ἐξουσία: خر سيد أذن‎ 
ἐνδείκνυμαι: کشت‎ | ἐνουκέω: بيت‎ | ἐξακολουθέω: طریق‎ » ἐς | τάσσομαι ὑπό سيد‎ 
ἔνδειξις: کشت‎ | ἐνορκίζω: قَسَم‎ ἐξακόσιον: أعداد‎ | ἐξουσίαν: 

ἔνδεκα: أعداد‎ | ενότης: أعداد‎ | ἐξαλείφω: مسح‎ ἐξουσιάζω: سيد‎ 
Ενδέκατος: أعداد‎ | ἐνοχλέω: عُنْف‎ | ἐξαλλομαι: وَنَبَ‎ | ἐξοχή: كبير‎ 
ενδέχεται: واجب‎ ἔνοχος: σόι ἐξανάστασις: 5 εξυπνίζω: نام‎ 
ἐνδημέω: بيت‎ ἔνταλμα: شريعة‎ ἐξανατέλλω: نت‎ ἔξυπνος: نام‎ 
ἐνδιδύσκω: لباس‎ | ἐνταφιάζω: 3 | ἐξανίστημι: ام‎ ἔξω : ΝΡ 
ἔνδικος: بر‎ | ἐνταφιασμος: قبر‎ | ἐξαπατάω: ΝΠ ἔξω :هه‎ 315 
ἐνδοξάζομαι: مجد‎ | ἐντέλλογαι: شريعة‎ | ἐξάπινα: زمن‎ | ἔξωθεν: داخل‎ 
ἔνδοξος: J | ἐντετυλιγμένος: أحاط ب‎ | ἐξαπορέομαι: رجا‎ | ἐξωθέω: قاد‎ 
ἔνδυμα: مکان :۷۰ | لباس‎ | ἐξαποστέλλω: آرسل‎ | ἐξώτερος: ΝΣ 
ἐνδυναμόω: سلطان‎ | ἔντευξις: سال‎ | ἐξαρτίζω: ο «ο | ἔοικα: شبه‎ 
ἐνδυναμόομαι: ساطان‎ | ἔντιμος: نور :00 ]| حب شرف‎ | ἑορτάζω: أعياد‎ 
ἐνδύνω: 155 | ἐντολή: شريعة‎ | ἐξαυτῆς: زمن‎ | Εορτή: أعياد‎ 
ἔνδυσις: لباس‎ | ἐντολήν δίδωμι: شريعة‎ |] 0: 66 | ἐπαγγελία: اتفاق‎ 
ἐνδύω: لباس‎ | ἐντόπιος: أرض‎ | ἔξειμι: بحت ذهب خر‎ | ἐπαγγέλλομαι: آعلن‎ 
ἐνδύομαι: لباس‎ | ἐντός: داخل‎ | ἐξέλκω: j> | ἐπαγγέλλομαι: وغد‎ 
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فهرس الألفاظ اليونانية 
لل ου.‏ دح بیج ات ال 


ἐπάγγελμα: ας} 
ἐπάγω: وضع قاد‎ 
ἐπαγωνίζομαι: صراع‎ 
ἐπαθροίζομαι: جم‎ 
ἐπαινέω: تسبيح‎ 
ἔπαινος: تسبيح‎ 
ἐπαίρω: ὦ فو‎ 
ἐπαίρομαι: δν مجد‎ 
ἐπαισχύνομαι: جل‎ 
ἐπαιτέω: οἷ. 
ἐπακολουθέω: تبع‎ μὲ 
ἐπακούω: أصغى‎ 
ἐπακροάομαι: أصغى‎ 
ἐπάν: رمن‎ 
ἐπάναγκες: واجب‎ 
ἐπανάγω: ابتعاد. رَجَعٌّ‎ 
ἐπαναμιμνήσκω: ΚΗ 
ἐπαναπαύομαι: ثابت» هدوء‎ 
ἐπανέρχομαι: رَجَعَّ‎ 
ἐπανίστσταμαι: ΠῊ 
ἐπανόρθωσις: قويم‎ 
Επάνω: کثرة. فوق‎ 
ἐπάρατος: بارك‎ 
ἐπαρκέω: إسعاف‎ 
ἐπαρχεία: سیّد‎ 
ἔπαυλις: بيت‎ 
ἐπαύριον: زمن‎ 
ἐπαφρίζω: يضق‎ 
ἐπεγείρω: خف‎ «06 
ἐπεισαγωγή: قاد‎ 
ἐπεισέρχομαι: وق‎ 
ἐπέκεινα: اجتاز‎ 
ἐπεκτείνομαι: ἕν 
ἐπενδύομαι: لباس‎ 
ἐπενδύτης: لياس‎ 
ἐπέρχομαι: «022 عنثف.‎ 
صَعِدَء آتی. وفع‎ 
ἐπερωτάω: سال‎ 
ἐπερώτημα: هد‎ 
ἐπέχω: تمشك ب. رأى»‎ 
رجا‎ 


ἐπηρεάζω: 


بارك 


η 5‏ ان 5 9 
رجل» آتی ε‏ صعد Επιβαινω:‏ 


ἐπιβάλλω: 


ἐπιβαρέω: 


ἐπιβιβάζω: 


بدأ آلقی . 


رَجَعٌ » وضع 


مقاييس» كثرة 


52 ιός 


صرف عن. رای ἐπιβλέπω:‏ 


ἐπίβλημα: 
ἐπιβουλή: 
ἐπιγαμβρεύω: 
ἐπίγειος: 
ἐπιγίνομαι: 
ἐπιγινώσκω: 
ἐπίγνωσις: 
ἐπιγραφή: 
ἐπιγράφω: 
ἐπιδείκνυμι: 
ἐπιδέχομαι: 


ἐπιδημέω: 


0 ۲ 
επιδιατασσοµαι: 


0 1 
επιδιδωμµε; 

τ 92 
ἐπιδιορθόω: 
» 1 
ἔπιδυω: 

3 ۳ 
Επιεικεια: 

᾽ 5 
Επιεικης: 

τὸ ἐπιεικες: 
᾽ 7 
επιζητεω: 

, 7 
επιθανατιος: 
ο αν 
επιθεσις: 

0 7 
επιθυµεω: 

0 2 
επιθυµητης: 
, 7 
επιθυµια: 

» ۳ 
επικαθιζω: 


ἐπικαλέω: 


9 ΄ 
επικαλυμµμα: 


5 ۳ 
επικαλυπτω: 


0 7 
Επικαταρατος: 


ماو 
επικειμαι:‏ 


3 7 
επικελλω: 


0 ΄ 
επικουρια: 


ωι οἱ 


زواج 
سماء ¢ ΜΕΣ‏ 


بارك 


واجب. وضع 


شد على 


إسعاد 


حَكمَ ἐπικρίνω:‏ 
إسعاف.  ἐπιλαμβάνομαι:‏ 
ید أحذ 
کر ἐπιλανθάνομαι:‏ 
اختار, دعا ἐπιλέγομαι:‏ 
حاجة ἐπιλείπω:‏ 
ΡΝ 7‏ 3 
فم Επιλειχω:‏ 
ἐπιλησμονή: 5‏ 
ἐπίλοιπος: η‏ 
و 4 :8 
فسر 27۲70 
فسن حکم ἐπιλύω:‏ 
شاهد ἐπιμαρτυρέω:‏ 
شأن ἐπιμέλεια:‏ 
شان ἐπιμελέομαι:‏ 
شأن ἐπιμελῶς:‏ 
بقی » سال ἐπιμένω:‏ 
اتفاق ἐπινεύω:‏ 
فكر ἐπίνοια:‏ 
قَسَم ἐπιορκέω:‏ 
0 قسّم ἐπίορκος:‏ 
۶ ۳ 7 
زمن. أعداد επιουσα:‏ 
يوم ἐπιούσιος:‏ 
انحنىء ألقى Επιπίπτω: αι‏ 
πο «δ‏ 
لام ἐπιπλήσσω:‏ 
رَغْبَ ἐπιποθέω:‏ 
رَغْبَ ἐπιπόθησις:‏ 
رَغب ἐπιπόθητος:‏ 
- .و اس ΄ 3 
رغب επιποθια:‏ 
3 5 0 
اتی Επιπορευοµαι:‏ 
أقمشة ἐπιράπτω:‏ 
وضع κ‏ ألقى Επιρίπτω:‏ 
کبیر ἐπίσημος:‏ 
طعام ἐπισιτισμός:‏ 
آدان شأن.  Επισκέπτοµαι:‏ 
رأى» بح 
اعد ἐπισχευάζομαι:‏ 
بيت ἐπισκηνόω:‏ 


ἐπισκιάζω: κ. 
ἐπισκοπέω: آداز‎ 
ἐπισκοπή: οἱ 
ἐπίσκοπος: أدارَ‎ 
ἐπισπάομαι: ختان‎ 
ἐπισπείρω: زارع‎ 
ἐπίσταμαι: عَلِمَ‎ 
ἐπίστασις: اا شأن‎ 
Επιστάτης: شيك‎ 
ἐπιστέλλω: أرسل‎ 
ἐπιστήμων: علم‎ 
ἐπιστηρίζω: ثابت‎ 
ἐπιστολή: أرسل‎ 
ἐπιστομίζω: قم‎ 
Επιστρέφω: » رَجَعٌّ‎ 
صرف عن‎ 
Επιστροφή: δύ 
ἐπισυνάγω: ᾱ- 
ἐπισυνάγομαι: ᾱ-- 
ἐπισυναγωγή: جمع‎ 
ἐπισυντρέχω: كثرة‎ 
ἐπισφαλής: طوبى‎ 
ἐπισχύω: τν ΚΕ 
ἐπισωρεύω: جمم‎ 
Επιταγή: شريعة. سلطان‎ 
ἐπιτάσσω: شريعة‎ 


Επιτελέω: «οἷ بنای نهاية»‎ 


ολ 


واجب ἐπιτήδειος:‏ 
يد ضَرَبَ) ἐπιτίθημι:‏ 
ضع. آلقی. «ος‏ 
عام » آضات 
لام ἐπιτιμάω:‏ 
عاقب ἐπιτιμία:‏ 
ἐπιτρέπω: ὀ3.‏ 
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أقنع εὐπειθής:‏ | أعلن εὐαγγελίζω:‏ | دمر ἐρήμωσις:‏ | أدار Επιτροπή:‏ 
أحاط ب εὐπερίστατος:‏ | أعلن εὐαγγέλιον:‏ | جدال ἐπίτροπος: η ἐρίζω:‏ 
صالح εὐποιία:‏ | أعلن εὐαγγελιστής:‏ جدال. قام ἐριθεία:‏ بَحَتَ a‏ 
لَه εὐπορέομαι:‏ | أرضى εὐαρεστέω:‏ | أقمشة ἔριον:‏ |„ 1 
لَه εὐπορία:‏ | أرضى εὐαρεστέομαι:‏ | جدال ἔρις:‏ كشت PO‏ 
صالح εὐπρέπεια:‏ | أرضى εὐάρεστος:‏ | حيوانات ἐρίφιον:‏ گشف. نور ἐπιφάνεια:‏ 
أحذ εὐπρόσδεκτος:‏ | أرضى εὐαρέστως:‏ | حيوانات ἔριφος:‏ | مُجد ἐπιφανής:‏ 
وجه εὐπροσωπέω:‏ | طريق τ Ερμηνεία: “4 | εὐγενής:‏ از 
رأى» تخت εὑρίσκω:‏ ريح ὦ | εὐδία:‏ 0۷۵۰ | اضاف ار φέρω,‏ 
بحت كَشَفَ  εὐρίσκομαι:‏ | تسب εὐγενῆς:‏ | حيوانات ἑρπετόν:‏ صَعِدَ ذَكَرَ 

مقاييس εὐρύχωρος:‏ | أرضى » رَغْبَ εὐδοκέω:‏ | آنهر ἐρυθρός:‏ أصوات HOVE:‏ 
ου ο ο -----ι‏ 
عبادة εὐσεβέω:‏ | صالح ευεργεσια:‏ حضور قریب» εδρα‏ ۱ 1 ۱ 
عبادة εὐσεβής:‏ | صالح εὐεργετέω:‏ زج ذَهَبَي) وق اتی Ἡ‏ أخذ. شأن επιχειρεω:‏ 
عبادة εὐσεβῶς:‏ | صالح αἷς εὐεργέτης:‏ نهاية» عثف سکب ἔπιχέω:‏ 
نور εὔσημος:‏ | مفيد εὔθετος:‏ | 2« وَقَعَ ἔρχομαι ἔπι:‏ | آعطی آضاف ἐπιχορηγέω:‏ 
εὔσπλαγχνος: ων.‏ | زمن εὐθέως:‏ تب ἔρχομαι οπίσω:‏ مَكان 

Επιχορηγία: إسعاف. حاجة‎ | ἐρωτάω: سأل‎ | εὐθυδρομέω: وج قويم‎ | εὐσχημόνως: ὧν 
ἐπιχρίω: مسحة‎ ἐσθής: لباس‎ | εὐθυμέω: آقنی فرح‎ εὐσχημοσύνη: لاق‎ 
بناء 77 ی‎ ἐσθίω: طعام‎ εὔθυμος: أقنع‎ εὐσχήμων: لاق‎ 
۲ 7 ἔσοπτρον: رأى‎ | εὐθύμως: أقنع‎ | εὐτόνως: سلطان‎ 
اسم نسي‎ Εσπέρα: صباح‎ εὐθύνω: قاد‎ | εὐτόνως: ΚΡ 
ἐποπτεύω: رأى‎ ἔσχατος: نهاية‎ | εὐθύς: قويمء زمن‎ | εὐτραπελία: ضَحَكٌ‎ 
ἐπόπτης: رأى‎ | ἔσω: داخل‎ | εὐθύτης: قويم‎ | εὐφημία: بارك‎ 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις: εἰ... | ἔσωθεν: داخل‎ | εὐκαιρέω: زمن‎ | εὔφημος: بارك‎ 
επτά: داخل :6 | أعداد‎ | εὐκαιρία: زمن‎ | εὐφορέω: حَمَلَ‎ 
Επτάκις: أعداد‎ | ἑταῖρος: أحبٌ‎ | εὔκαιρος: صالح» زمن‎ εὐφραίνω: فرح‎ 
Επτακισχίλιοι: أعداد‎ | ἑτερόγλωσσος: قم‎ εὐκαίρως: زمن‎ | εὐφραίνομαι: فرح‎ 
01 ΄ ΄ 0 3 ΄ ψ 4 ΄ ο; 9 ΄ νά 
εραυναω: کتب» بخث‎ | ετεροδιδασκαλέω: علم‎ ευκοπώτερος: فرح ۰ | شهل‎ 
ἐργάζομαι:  یرتشا‎ «45. ἑτεροζυγέω: رَبَط‎ εὐλάβεια: خوف‎ | εὐχαριστέω: نعمة‎ 
κια ἕτερος: نفسه‎ | εὐλαβέομαι: خوف‎ | εὐχαριστία: نعمة‎ 

نعمة εὐχάριστος:‏ | خوف εὐλαβής:‏ | اعدّ. لاق ἑτοιμάζω:‏ | ربخ قعل ἐργασία: ει μὲ‏ 
وغد سأل εὐχή:‏ | بارك εὐλογέω:‏ | رين ἑτοιμάζω ἑαυτῆν:‏ | إسراع 

ἐργάτης: فَعَلَ‎ | ἑτοιμάζομαι: اعد‎ | εὐλογητός: بارك‎ | εὔχομαι: οἷ, رَغب. رجا‎ 
ἔργον: فَعَلَ‎ | ἑτοιμασία: إسراع‎ εὐλογία: بارك أعطى‎ | εὔχρηστος: مفيد‎ 
ἐρεθίζω: Δ حت‎ | ἔτοιμος: نهایق‎ «εί » صالح‎ | εὐμετάδοτος: أعطى‎ | εὐψυχέω: هدوء‎ 
ἐρείδω: غب ربط‎ εὐνοέω: أرضى‎ | εὐωδία: رائحة‎ 
ἐρεύγομαι: أعلن‎ | ἑτοίμως: اعد‎ | εὔνοια: صالح‎ | εὐώνυμος: يمين‎ 
ἐρημία: برية‎ | Ετοίµως ἔχω: زَمَن‎ «εί | εὐνουχίζω: خصِي‎ ἐφάλλομαι: وب‎ 
ἐρημόομαι: دمر‎ κώ | ἔτος: ستة‎ | εὐνοῦχος: خصي‎ ἐφάπαξ: أعداد‎ 
ἔρημος: برية‎ εὐ: صالح‎ εὐοδόομαι: صالح‎ | ἐφευρετῆς: بحت‎ 
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۹۳۳ 


 _ Ἐ}Τ‏ _ کک کت 


ἐφημερία: δν 

ἐφήμερος: وم‎ 

ἐφικνέομαι: تی‎ 

ἐφίστημι: «ΕΙ 3] ف‎ 
۴ 


ἐφοράω رأى‎ 
εφφαθα Εὖ 
ἐχθές زمن‎ 
ἔχθρα عدو‎ 
εχθρός عدو‎ 
εχιδνα حيوانات‎ 


ζαω حياة‎ 
ξεστός حار‎ 
ζεύγος أعداد‎ 
ζευκτηρία: رَبَط‎ 
ζέω: خا‎ 
ζηλεύω: πως 
ζηλος: 
ζηλόω: خسّد إسرا اع‎ 
ζηλωτής: حَسّد‎ 
ζημία: سق‎ 
ζημιόω: πω 
ζητέω: بخ دعا‎ 
ζήτημα: ΠΒ 
ζήτησις: جدال‎ «δώ 
ζιζάνιον: أشجار‎ 
ζόφος: ليل‎ 
ξυγός: حَمَلَء مقاييس‎ 
ζύμη: رة‎ 
ζυμόω: خميرة‎ 
ζυμόομαι: خميرة‎ 
ζωγρέω: أخذ‎ 
ζωή: ο» 
ζώνη: لباس‎ 
ζώννυμι, ζωννύω: لباس‎ 
ζωοτονέω: ۱ حل‎ 
ζωογονέομαι: حياة‎ 
ζῶον: حيوانات» حياة‎ 
ζωοποιέω: حياة‎ 
ζωοποιέομαι: حياة‎ 


ζωγρέω: 


«οι‏ على 


ἡγεμονεύω: 515 
ἡγεμονία: قاد‎ 
ἡγεμών: قاد‎ 
ἠγέομαι: فک مد قاد‎ 
ος 
ἡδέως: ΠΗ 
ἡδονή: 3 
ἡδύοσμον: أشجار‎ 
ήθος: شريعة‎ 


fxm: اتی‎ πω εν πο 


کبیر» من حیاة» ηλικία:‏ 
كثرة» كبير ἠλίκος:‏ 
نجوم Ἴλιος:‏ 
صلیب :110 
εν‏ حم ἡμέρα:‏ 
مات ἡμιθανής:‏ 
أعداد ἥμισυς:‏ 
ساعة ημίωρον:‏ 
خلر ἤπιος:‏ 
ἤρεμος:‏ 
هدوع تكلم ἠσυχάζω:‏ 
صرّف عن 

کوت هدوء ἠσυχία:‏ 
هدوء ἠσύχιος:‏ 

در" ميد 1۳۳00 
«χο‏ كبير Tren:‏ 
أصوات ἠχέω:‏ 
أصوات ήχος:‏ 


θάλασσα: آنهر‎ 
θάλπω: شأن‎ 
θαμβέομαι: عجيبة‎ 
θάμβος: خوفء عجيبة‎ 
θανάσιμον: مات‎ 
θανατηφόρος: مات‎ 
θάνατος: مات‎ 
θανατόω: مات‎ 
θανατόομαι: مات‎ 
θάπτω: 3 
θαρρέω: أقنع‎ 
θαρσέω: أقنع‎ 
θάρσος: أقنع‎ 
θαυμα: عجيبة‎ 
θαυμάζω: عجيبة» محاباة‎ 
θαυμάσιος: عجيبة‎ 
θαυμαστός: عجيبة‎ 
θεά: له‎ 
θεάομαι: οἱ, 
θεατρίζω: بارك‎ 
θέατρον: رأى‎ 
θεῖον: Ὁ 
θείος: إله‎ 
τό θεῖον: له‎ 
θειότης: إله‎ 
θειώδης: نار‎ 
θέληµα: أراد‎ 
θέλησις: أراد‎ 
θέλω: أراد‎ 
θεμέλιον: بناء‎ 
θεμέλιος: بناء‎ 
θεμελιόω: بناء‎ 
θεοδίδακτος: له‎ 
θεομάχος: له‎ 
θεόπνευστος: له‎ 
θεός: إله‎ 
θεοσέβεια: عبادة. اله‎ 
θεοσεβής: عبادی له‎ 
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473 

θεοστυγής: له‎ 
θεότης: إله‎ 
θεραπεία: حدم عافية‎ 
θεραπεύω: عافة‎ κ حدم‎ 
θεράπων: [κα 
θερίζω: ارع‎ 
θερισμός: ز ارع‎ 
θεριστής: زارع‎ 
θερμαίνομαι: حار‎ 
θέρµη: خا‎ 
θέρος: ريح‎ 
θεωρέω: رأى‎ 
θεωρία: رأى‎ 
θήκη: جرب‎ 
θηλάζω: οἷ; 
θήλυς: κ. 
θήρα: أحذ‎ 
θηρεύω: 151 
θηριομαχέω: حيوانات‎ 
θηρίον: حيوانات‎ 


غنى » آبقی على θησαυρίζω:‏ 


غنى θησαυρός:‏ 
θιγγάνω: ή‏ 
شد على θλίβω:‏ 
شد على θλίβομαι:‏ 
شد على θλῖψις:‏ 
مات θνήσκω:‏ 
مات θνητός:‏ 
حرکة θορυβάζομαι:‏ 
حرکة θορυβέω:‏ 
خحوف. آصوات θορυβέομαι:‏ 
حرکة أصوات θόρυβος:‏ 
دين θραύω:‏ 
حيوانات θρέμμα:‏ 
دموع θρηνέω:‏ 
عبادة θρησκεία:‏ 
عبادة θρησκός:‏ 
انتصار θριαμβεύω:‏ 
ر أس θρίξ:‏ 
خوف θροέοµαι:‏ 
جسّد θρόμβος:‏ 


θρόνος: 
θυγάτηρ: 
θυγάτριον: 
θυέλλα: 
θύϊνος: 
θυμίαμα: 
θυμιατήριον: 
θυμιάω: 
θυμομαχέω: 
θυμόομαι: 
θυμός: 
θύρα: 
θυρεός: 
θυρίς: 
θυρωρός: 


θυσία: 


θυσίαν δίδωμι: 


θυσιαστήριον: 
θύω: 


θώραξ: 


بناء 
ο»‏ 
قرب 


مه م 


مرب 


مات قرب 


be αμ 
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ا 
عافية ἴαμα:‏ 
عافية ἰάομαι:‏ 
عافية ἴασις:‏ 
ار ἴασπις:‏ 
عافية ἰατρός:‏ 
حضور» خد رأى ἴδε:‏ 
ἰδιώτης: σέ‏ 
ما ἱδρώς:‏ 
كاهن ἱερατεῖα:‏ 
كاهن ἱεράτευμα:‏ 
کاهن ἱερατεύω:‏ 
كاهن ἱερεύς:‏ 
ἱερόθυτος: ως‏ 
هيكل ἱερόν:‏ 
Ἱεροπρεπής: ὧν‏ 
قداست هيكل ἱερός:‏ 
ἱεροσυλέω: ΚΙ‏ 
قداسة ἱερόσυλος:‏ 
كاهن ἱερουργέω:‏ 
کاهن ἱερωσύνη:‏ 
ثابت τὸ ἱκανόν:‏ 
کبیر» ιών‏ نور: ικανός:‏ 
زمن» 575 
ἱκανότης: όν‏ 
υμανόω: όν‏ 
سال Γκετηρία:‏ 
ماء ἱχμάς:‏ 
فرح ۱ ἴλαρος:‏ 
فرح ἱλαρότης:‏ 
رحمق غفران  ἱλάσκομαι:‏ 
غفران ιλασμός:‏ 
غفران ἱλαστήριον:‏ 
غفران ἴλεως:‏ 
ابتعاد Ἰλεώς σοι:‏ 
ἱμάς: 1‏ 
لباس ἱματίζομαι:‏ 
لباس ἱμάτιον:‏ 
لياس υματισμός:‏ 


ἱνατί: 1 
ος εως 
ιουδαίζω: یهودی‎ 
ἰουδαικός: يهودي‎ 
ἰουδαικῶς: يهودي‎ 
ἰουδαῖος: يهودي‎ 
ἱππεύς: حيوانات‎ 
ἱππικόν: حيوانات‎ 
ἵππος: حيوانات‎ 
ἴρις: رب‎ 
ἰσάγγελος: ملائكة‎ 
ἴσος: ف‎ 
ἰσότης: ο 
ἰσότιμος: ثمن‎ 


ἵστημι, ἱστάνω:. δὲ وضع‎ 
ερ ی‎ πω مقاییس‎ 


سفينة » أعطی ابت 
علم ιστορέω:‏ 
سلطان ἰσχυρός:‏ 
سلطان ἰσχύς:‏ 


سلطان» صالح عافية ἰσχύω:‏ 


" 
ισως: 


رغب 

ἰχθύδιον: حيوانات‎ 
ἰχθύς: حيوانات‎ 
ἴχνος: طريق‎ 
ἰῶτα: ο 
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با( 
دمر καθαίρεσις:‏ 
صعد دمّر καθαιρέω:‏ 
دمّر καθαιρέομαι:‏ 
طاهر καθαίρω:‏ 
طاهر καθαίρομαι:‏ 
καθάπτω: β‏ 
طاهر καθαρίζω:‏ 
طاهر καθαρίζομαι:‏ 
طاهر καθαρισμός:‏ 
طاهر καθαρός:‏ 
طاهر καθαρότης:‏ 
جَلس καθέδρα:‏ 
جَلْسَ καθέζομαι:‏ 
نام καθεύδω:‏ 
قاد καθηγτης:‏ 
لاق καθήκευ:‏ 
جَلَ بقي ٠‏ بيت κάθημαι:‏ 
يوه 1 καθημερυνός:‏ 
رقف بقي ۰ جَلَْسَ καθίζω:‏ 
καθίλµι: η‏ 
πο‏ وضع καθίημι: δ‏ 
وضع καθιστημι:‏ 
كثرة» شبه καθό:‏ 
خرب καθολπίζω:‏ 
رأى καθοράω:‏ 
جديد κοινός:‏ 
جديد καινότης:‏ 
زمن καιρός:‏ 
نار καίω:‏ 
καίομαι: ΜῊ‏ 
مَكان κἀκεῖ:‏ 
شر κακία:‏ 
شر κακοήθεια:‏ 
بارك κακολογέω:‏ 
تالم κακοπάθεια:‏ 
تالم κακοπαθέω:‏ 
شر : رت ترا 
شر κακοποιός:‏ 


κακός: شور‎ 
κακοῦργος: 9 
κακουχέομαι: عنف‎ 
κακόω: شر‎ 
κακῶς ἔχω: ضعغف‎ 
κάκωσις: طوبى‎ 
παλάμη: أشجار‎ 
κάλαμος: کتب. أشجار‎ 
καλέω: دعا‎ 
καλέομαι: دعا‎ 
καλέοµαι ὀνόματι: اسم‎ 
καλλιέλαιος: أشجار‎ 
καλοδιδάσκαλος: صالح‎ 
καλοποιέω: صالح‎ 
καλός: صالح‎ 
τὸ καλόν: صالح‎ 
κάλυμμα: عطی‎ 
καλύπτω: ως 
καλῶς: صالح‎ 
καλῶς OLED: صالح‎ 
κάμηλος: حيوانات‎ 
κάμινος: نار‎ 
καμμύω: Εὖ 
κάμνω: تَعَب‎ σα 
κάμπτω: جثا‎ 


ذهب شریعة طریق κανών:‏ 


καπηλεύω: اشترى‎ 
καπνός: نار‎ 
καρδία: - ۳ 
τίθημι ἐν τῇ καρδία: أراد‎ 
καρδιογνώστης: قَلْب‎ 
καρπός: بح‎ 
καρπόν φέρω: حَمَلَ‎ 
καρπόν δίδωμι: ثمار‎ 
καρποφορέω: ثمار‎ 
καρποφόρος: ثمار‎ 
καρτερέω: ثابت‎ 
κάρφος: أشجار‎ 
καταβαίνω: « وَقَعَ‎ «1.2 
ألقى‎ 
καταβαρέω: مقاييس‎ 


καταβαρύνω: مقاييس‎ 
κατάβασις: 1-2 
καταβιβάζω: 4.2 
καταβολή: وضع‎ 
καταβραβεύω: 5) 
καταγγελεύς: أعلن‎ 
καταγγέλλω: أعلن‎ 
καταγελάω: ضَحِكٌ‎ 
καταγινώσκω: لام‎ 
καταγινώσκομαι: لام‎ 
κατάγνυμι: حظم‎ 
καταγράφω: كَنَبَ‎ 
κατάγομαι: اتی‎ 
κατάγω: حضور قاد‎ 
κατάγομαι: 1.2 
καταγωνίζοµμαι: صراع‎ 
καταδέω: «7 
κατάδηλος: واضح‎ 
καταδικάζω: حَكُمَ‎ 
καταδίκη: حکم‎ 
καταδιώκω: بح‎ 
καταδουλόω: خدم‎ 
καταδυναστεύω: οἷ 
κατάθεµα: جرم‎ 
καταθεματίζω: جرم‎ 
παταισχυνω: شرف خجل‎ 
καταισχύνομαι: خجل‎ 
κατακαίω: نار‎ 
κκτακαίομαι: نار‎ 
240660076770 | :ا‎ ΝΗ 
κατακαυχάομαι:  »راقتحا‎ 


΄ τν, ΕΝ 

πατακειμαι: جس‎ κ ضجم‎ ! 
΄ 2 

κατακλαω: حطم‎ 


κατακλείω: على‎ ὁλεὶ 
κατακλίνω: جَلَْسَ‎ 
κατακλίνομαι: ώς 
κατακλύζομαι: آنهر‎ 
κατακλυσμός: أنهر‎ 
κατακολουθέω: تبع‎ 
κατακόπτω: ο] 


۹۳۰ 
κατακρημνίζω: ألقى‎ 
κατάκριμα: κα. 
κατακρίνω: حَكمَ‎ 
κατάχρισις: حکم‎ 
κατακυπτω: انحنى‎ 
κατακυριεύω: سلطان‎ 

انتصار» سيّد 
بارك καταλαλέω:‏ 
بارك καταλαλία:‏ 
بارك κατάλαλος:‏ 


آخذ رمن » καταλαμβάνω:‏ 


5 0 


كل فقن 
كنتت καταλέγω:‏ 
καταλείπω: η γη‏ 
καταλείποµαι: 2 εδ‏ 
حجارة καταλιθάζω:‏ 
سلام καταλλαγή:‏ 
سلام καταλλάσσω:‏ 
زد κατάλοιπος:‏ 
بيت κατάλυμα:‏ 
καταλύω: ώσπου‏ 
καταλύομαι: “5‏ 
رأى καταμανθάνω:‏ 
شاهد 00 
بقي καταμένω:‏ 
καταναλίσκω: 45‏ 
تَعَب καταναρκάω:‏ 
علامة κατανεύω:‏ 
رأى» گشفت. κατανοέω:‏ 
فک شأن 
أتى καταντάω:‏ 
نام κατάνυξις:‏ 
κατανύσσομαι: Ἂς‏ 
καταξιόω: ὧν‏ 
ر جل καταπατέω:‏ 
هدوء κατάπαυσις:‏ 


هدوی صرف عن καταπαύω:‏ 


καταπέτασμα: أقمشة‎ 
σαταπίνω: طعام‎ 
καταπίνομαι: ΚΗ 
καταπίπτω: وف‎ 
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4 γι فهرس الألفاظ اليونانيّة‎ 
καταπλέω: سفينة‎ | καταφέρομαι: آنهر‎ καῦμα: نار‎ | κεφαλίς: کب‎ 
καταπληροµέω: ميراث‎ | καταφεύγω: هرت‎ | καυματίξω: نار‎ | πηµόω: رَبَط‎ 
καταπονέω: ئف‎ | καταφθείροµαι: دمر‎ | καυματίζομαι: نار‎ | κῆνσος: عشّارون‎ 
καταπονέομαι: تألم‎ καταφιλέω: نار 2۷0 قبلّة‎ | κηπος: أشجار‎ 
καταποντίζομαι: آنهر‎ | καταφρονέω: احتقار‎ | καυσόομαι: نار‎ | κηπουρός: أشجار‎ 
κατάρα: بارك‎ | καταφρονητής: احتقار‎ | καυστηριάζω: نار‎ | κήρυγμα: أعلن‎ 
καταράομαι: بارك‎ | καταχέω: سکب‎ | καύσων: نار‎ | κῆρυξ; أعلن‎ 
καταργέω: حظمء دم خر‎ καταχθόνιος: أرض‎ | καυχάομαι: Άπια | κηρύσσω: أعلن‎ 
καταργεόμαι: « مفید ی تیش رف عن» دمر‎ | καύχημα: مجد‎ | κῆτος: حيوانات‎ 
ζῶ καταψύχω: حاز‎ | καύχησις: جد‎ | κιβωτός: سَفينة» عهد‎ 
καταρτίζω: عافیق لا‎ | κατείδωλος: أوثان‎ κεῖμαι: اضْجَمَّ » وضع شريعة‎ κιθάρα: غناء‎ 
ΚΕΙ ملأ‎ «(26 κατέναντι: وجه‎ | κειρία: أقمشة‎ | κιθαρίζω: غناء‎ 
καταρτίζομαι: ὃν | κατενώπιον: وجه‎ | κείρω: رأس‎ | κιθαρωδός: غناء‎ 
κατάρτισις: أعد‎ κατεξουσιάζω: سيك‎ κέλευσμα: أعلن‎ | κινδυνεύω: طوبى‎ 
καταρτισµός: لاق‎ κατεργάζοµαι: «ie « ود‎ κελεύω: شريعة‎ | κίνδυνος: طوبى‎ 
κατασείω: انتصار میراث | علامة‎ ιβ جر‎ κενοδοξία: 5.2 | κινέω: حركة‎ 
κατασκάπτω: دمر‎ κατέρχομαι: صعد. اتی‎ | κενόδοξος: مجد‎ | κυνέομαι: حركة‎ 
κατασκευάξω: بناء‎ «λεί | κατεσθίω: طعام‎ | κενός: ΝῊ فارق‎ | κιννάμωμον: رائحة‎ 
κατασκευάζομαι: Αρ | κατευθύνω: 518 | εἰς κενόν: فارغ‎ κίχρημι: دين‎ 
κατασκηνόω: هدوی بيت‎ | κατευλογέω: بارك‎ | κενοφωνία: فارغ‎ Κλάδος: أشجار‎ 
κατασχήνωσις: بيت‎ | κατεφύστημι: قام‎ | κενόω: فارغ‎ εἷς] | κλαίω: دموع‎ 
κατασκιάζω: ظل‎ κατέχω: تب هب ال‎ | κενόω ἑαυτὸν: فارغ‎ κλάσις: حظم‎ 
κατασκοπέω: تمسّك ب رأى‎ κέντρον: حيوانات‎ | κλάσμα: حظم‎ 
κατάσκοπος: οἱ) | κατηχέω: 54; | κεντορίων: سید‎ | κλαυθμός: دموع‎ 
κατασοφίζομαι: μι κατηγορέω: ان‎ | κενῶς: فارغ‎ | κλάω: حظم‎ 
καταστέλλω: هدوء‎ | κατηγορία: اه‎ | κεραία: کتبت‎ | κλείς: οὐ 
καταστέλλομαι: هدوء‎ | κατήγορος: ان‎ | κεραμεύς: خزاف‎ | κλείω: εὖ 
κατάστημα: طريق‎ κατηγωρ: σόι κεραμικός: ΠΡ κλείομαι: فح‎ 
καταστολή: لباس‎ | κατήφεια: خرن‎ | κεράμιον: خزّاف‎ | κλέμμα: أخذ‎ 
καταστρέφω: صرف عن‎ | κατηχέω: αρ κέραμος: خزّاف‎ | κλέος: مك‎ 
۳ [1 ΄ 7 ΄ 2 2 ΄ 
καταστρηνιάω: 5.0 | κατηχεομαι: علم‎ χεραννυμι: سکب خلط‎ | κλέπτης: أحذ‎ 
καταστροφή: دمر‎ | κατιόοµαι: دمر‎ | κέρας: خیوانات‎ | κλῆμα: أشجار‎ 
καταστρώννυμι: وق‎ κατισχύω: سلطان‎ | κεράτιον: ثمار‎ | κληρονοµέω: ميراث‎ 
κατασύρω: 565 | κατοικέω: بيت‎ | κερδαίνω: «.ΔΔ5- انحنى»‎ | κληρονομία: ميراث‎ 
κατασφάζω: مات‎ | κατοικοῦντες: ربح بیت‎ κλήρος: ميراث‎ 
κατασφραγίζω: خاتم‎ κατοικητήριον: بيت‎ | κέρδος: ربح‎ | κλῆρον βάλλω: ميراث‎ 
κατάσχεσις: a | κατοικία: بيت‎ | κέρμα: مقاييس‎ | κλήρους δίδωμι: ον 
κατατίθηµι: ἄν κατοικίζω: بيت‎ | κερµατιστής: ميراث مقاييس‎ 
κατατομή: حتان‎ | κατοπτρίζομαι: رأى‎ | κεφάλαιο مدا رس‎ | κληρόω: ميراث‎ 
κατατρέχω: اسراع‎ κάτω, κατωτέρω: ὦ ὁ | κεφαλή: رأس‎ | κλῆσις: دعا‎ 
καταφερω: خمل. ميراث‎ κατώτερος: ὦ فو‎ | κεφαλιόω: ضرت‎ κλητός: دعا‎ 
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فهرس الألفاظ اليونانيّة 


نار κλίβανος:‏ 
ر κλίμα: ο‏ 
اج κλυνάριον:‏ 
اضجع κλίνη:‏ 
اضجع κλινίδιον:‏ 
صرف عن. انحنی » κλίνω:‏ 
اضجع 
طعام κλισία:‏ 
أخذ κλοπή:‏ 
آنهر κλύδων:‏ 
أنهر κλυδωνίζοµαι:‏ 
κνήθομαι: ο.‏ 
مقاییس κοδράντης:‏ 
صدر κοιλία:‏ 
مات نام κοιμάομαι:‏ 
نام κόιµμησις:‏ 
مشاركة. طاهر κοινός:‏ 
طاهر κοινόω:‏ 
مشاركة κοινωνέω:‏ 
مشارکت اسعاف κοινωνία:‏ 
مشاركة κοινωνικός:‏ 
مشاركة. تب ποινωνός:‏ 
اضجع κοίτη:‏ 
اضجع κοιτην ἔχω:‏ 
أقمشة κόκκινος:‏ 
زارع κόκκος:‏ 
عاقب κολάζω:‏ 
بارك κολακεία:‏ 
عاقب κόλασις:‏ 
ضرّبت κολαφίζω:‏ 
ربط خلط κολλάομαι:‏ 
عافية κολλούριον:‏ 
مقاييس κολλυβιστής:‏ 
مقاييس κολοβόω:‏ 
صدر أنهر κόλπος:‏ 
ماء κολυμβάω:‏ 
ماء κολυμβήθρα:‏ 
بيت κολωνία:‏ 
رأس κομάω:‏ 
رأس κόμη:‏ 
اتی κομίζω: 165 ας!‏ 


κομψότερον ἔχω: عافية‎ 
κονιάω: ألوا ان‎ 
κονιορτός: أرض‎ 
κοπάζω: هدوء‎ 
κοπετός: دموع‎ 
XON: انتصار‎ 
κοπίαω: تَعَب‎ 
κόπος: تَعَب‎ 
κόπους παρέχω: تَعَب‎ 
κοπρία: ΚΜΕ 
κόπριον: تفایات‎ 
κόπτω: ὧν 
κόπτομαι: دموع‎ 
κόραξ: حيوانات‎ 
κοράσιον: οὐ; 
κορβανᾶς: ο غنىء‎ 
κορέννυμι: δ 
κόρος: مقاييس‎ 
κοσµέω: «διά زین اعد‎ 
χοσμικός: عالّم‎ 
κόσμιος: αὐ» حكمة.‎ 
κοσμοχράτωρ: سلطان‎ 
κόσμος: زین عالّم‎ 
χουμ: قام‎ 
κουστωδία: حفظ‎ 
κουφίζω: مقاییس‎ 
κόφινος: أوعية‎ 
κράβαττος: اضجع‎ 
κράζω: أصوات‎ 
κραιπάλη: طعام‎ 
κρανίον: رأس‎ 
κράσπεδον: لباس‎ 
κπραταιόοµαι;: سلطان‎ 
κραταιός: سلطان‎ 
κρατέω: ب. أغلق‎ όλο 
ο على » آخذ. رَبَظء‎ 
ید‎ 
κράτιστος: صالح‎ 
κράτος: سلطان‎ 
κραυγάζω: أصوات‎ 
κραυγή: أصوات‎ 


κρέας: جَسّد‎ 
σρείσσων, κρείττων: صالح‎ 
κρεμάννυμι: صليب. رب‎ 
κρημνός: جبل‎ 
κριθή: أشجار‎ 
κρίμα: عاقب‎ ερ 
κρίνον: أشجار‎ 
κρίνω: «ος فک‎ «οἱ 


κρίσις: بر حَكُمَ‎ πουν 
κριτήριον: حَكمَ‎ 
κριτής: کم‎ 
κριτικός: حکم‎ 
προνω: ضرت‎ 
κρύπτη: أخحفى‎ 
κρυπτός: أخحفى‎ 
τὸ κρυπτόν: آخفی‎ 
ἐν κρυπτῶ: أخفى‎ 
ἐν τῶ κρυπτώ: أخفى‎ 
κρύπτω: آخحفی‎ 
κρύπτομαι: أخحفى‎ 
κρυσταλλίζω: حجارة‎ 
κρύσταλλος: حجارة‎ 
ἐν τῷ κρυφαίω: آحفی‎ 
πρυφη: أخفى‎ 
κτάομαι: 324 ل‎ 
κτήμα: لَه‎ 
κτήνος: حيوانات‎ 
κτήτωρ: ὦ 
κτίζω: فَعَلَ‎ 
κτίσις: ΝΡ شریعة»‎ 
κτίσμα: ΝΤ 
κτίστης: ΝΤ 
κυβέρνησις: 516 
κυβερνήτης: قاد‎ 
κυκλεύω: أحاط ب‎ 
κυκλόθεν: أحاط ب‎ 
κυκλόω: أحاط ب‎ 
κύκλω: أحاط ب‎ 
κυλίομαι: أحاط ب‎ 
κυλισμός: أحاط ب‎ 
κυλλός: 3 μί 


κύμα: 
κύμβαλον: 
κύμινον: 
κυνάρων: 
κύπτω: 
κυρία: 
κυριεύω: 
κύριος: 
κυριότης: 
κυρόω: 
κύων: 
κῶλον: 
κωλύω: 
κώμη: 
κωμόπολις: 
κῶμος: 
κώνωψ: 


κωφός: 
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۹۲۸ فهرس الألفاظ اليونانيّة‎ 
λ λέων: حيوانات‎ | λοιπός: تور‎ > ων μ 
λήθην λαμβάνω: 43 | τὸ λοιπόν: زمن نهاية‎ 
ληνός: زارع‎ | λοιποί: 335 
λαγχάνω: اد ميراث‎ | λῆρος: حلم‎ τὰ λοιπά: قى‎ | μαγεία: خلم‎ 
λάθρα: أخفى‎ | ληστής: أخذ‎ | λουτρόν: ماء‎ | μαγεύω: خلم‎ 
λαϊλαψ: ريح‎ λίαν: 26 λούω: ماء‎ | μάγος: خلم‎ 
λακάω: حم‎ λίβανος: رائحة‎ | λούομαι: ماء‎ | μαθητεύω: οἷς 
λακτίζω: 55 | λιβανωτός: رائحة‎ | λύκος: حيوانات‎ | 1: Πρ 
λαλέω: أعلن» تكلم‎ | λιθαζω: حجارة‎ | λυμαίνομαι: در‎ μαθήτρικ: εἰ 
λαλία: تكلم‎ λίθινος: حجارة‎ | λυπέω: خرن‎ | μαίνομαι: λας». 
λαμβάνω: ذهب حمل ید‎ | λιθοβολέω: حجارة‎ | λυπέομαι: حزن‎ | μακαρίζω: طوبی‎ 
(μὲ أخذء‎ ορ ἐς λίθος: حجارة‎ | λύπη: نف خرن‎ | μακάριος: طوبى‎ 
20/۳/۳۹۹4 نور‎ | λιθόστρωτυν: حجارة‎ | λύσις: ابتعاد‎ | µακαρισμός: طوبی‎ 
λαμπρός: نور‎ | λικμάω: حظم‎ λυσιτελεῖ: مفيد‎ | μάκελλον: اشترى‎ 
λαμπρότης: نور‎ | λιμήν: أنهر‎ | λύτρον δίδωμι: 6 43} | μακράν: ابتعاد‎ 
λάμπω: نور‎ | λίμνη: أنهر‎ | λυτρόν δίδωμι τὴν μακρόθεν: ابتعاد‎ 
λανθάνω: أخفى‎ | λιμός: طعام‎ ψυχήν: j> | μακροθυμέω: تحمّل‎ 
λαζευτός: Ἂς | λίνον: أقمشة‎ | λυτρόοµαι: جر‎ | μακροθυμία: تحمّل‎ 
λαός: شعب‎ { λιπαρός: كثرة‎ | λύτρωσις: خر‎ | μακροθύμως: تحمل‎ 
λάρυγξ: قم‎ λίτρα: مقاييس‎ | λυτρωτῆς: خر‎ | μακρός: ابتعاد‎ 
λατομέω: حفر‎ | λίψ: جهات أر بع‎ | λυχνία: نور‎ | μακροχρόνιος: رمن‎ 
λατρεία: عبادة‎ | λογεία: ἐώΞ | λύχνος: نور‎ | μαλακία: ἭΝ 
7 0 , / 
λατρεύω: عبادة‎ | λόγια: تكلم‎ λυω: لباس‎ | μαλακός: 5. 
λάχανον: آشجار‎ | λογίζομαι. شأنء فكر‎ | λύω: كثرة :0 | دمر‎ 
λεγιῶν: أعدادء عَلم خرب‎ | λύω: حر‎ | μαλλον: كثرة‎ 
λέγω: تكلّى دعاء اسم‎ «οἱ | λογικός: روح طاهر‎ | λύομαι: “> | μάμμη: أب‎ 
΄ 9 ᾳ 5 

λεγομαι: دعا‎ | λόγιος: تكلم‎ μµαμωνας: غنى‎ 
λειμμα: (2: | λογισμός: ۳4 μανθάνω: ος παν 
λειος: قويم‎ | λογομαγέω: جدال‎ μανία: حكمة‎ 
λείπω: حاجة‎ «9 | λογομαχία: جدال‎ μάννα: طعام‎ 
λειτουργέω: عبادة, حدم‎ | λόγος هی کب وج‎ μαντεύομαι: خلم‎ 
λειτουργία: عبارة‎ ερ شأن‎ «δή ποιος علامقف‎ μαραίνομαι: معت‎ 
λειτουργικός: حدم‎ | λόγον ἀποδίδωμι: 514οΐ μαργαρίτης: حجارة‎ 
λειτουργός: حدم‎ λόγον συναίρω: أعداد‎ μάρμαρος: حجارة‎ 
λέντιον: أقمشة‎ | δία λόγου: εἷς μαρτυρέω: شاهد. أعلَنَ‎ 
λεπίς: ضعْف‎ | κατὰ λόγον: دين‎ μαρτυρέομαι: شاهد‎ 
λέπρα: ضعْف‎ | λόγχη: خرب‎ μαρτυρία: شاهد‎ 
λεπρός: ضغف‎ λοιδορέω: بارك‎ μαρτύριον: شاهد‎ 
λεπτόν: مقاييس‎ | λοιδορία: بارك‎ μαρτύρομαι: شاهد.‎ «ρ-ὦ 
λευκαίνω: ألوان‎ | λοίδορος: بارك‎ μάρτυς: شاهد‎ 
λευκός: ألوان‎ | λοιμός: ΠΕΝ μασάομαι: قم‎ 
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134 فهرس الألفاظ اليونانية 
عدّد μεμψίμοιρος: ὢ | µετατίθηµε: μια. ή μισέω:‏ | ضَرَبَ μαστιγόω:‏ 
)5 001 فَعَلَّء غير خمل رجا بقي μένω:‏ | ضرَب μαστίζω:‏ 
ر 5 δες μερίζω: ον μετατρέπομαι: “6 μισθαποδότης:‏ ضرّت μάστιξ:‏ 
μίσθιος: 5‏ | طعام مشاركة μετέχω:‏ | فطع μαστός: ο΄ μερίζομαι:‏ 
μετεωρίζομαι: ΝΗ μισθόομαι: 5)‏ | شأن μέριμνα:‏ تكلم ματαιολογία:‏ 
ر و μισθός:‏ غريب μετοικεσία:‏ شأن ματαιολόγος: εἷς μεριμνάω:‏ 
μίσθωμα: 5)‏ غريب ἴσιο. μετοικίζω:‏ ار ض»› قط μερίς:‏ فارغ ματαιόομαι:‏ 
μισθωτός: 5)‏ | مشاركة μέτοχος:‏ أعطى μερισμός:‏ فارغ μάταιος:‏ 
مقاييس μνᾶ:‏ | مقاییس μετρέω:‏ | فطع μεριστῆς:‏ | فارغ ματαιότης:‏ 
μνεία: 43‏ | مقاييس μετρητής:‏ | آرض شأن» µέρος > δν‏ | فارغ μάτην:‏ 
μνείαν ἔχω: “5‏ 7 حمة µετριοπαθέω:‏ وجه خرب μάγαιρα:‏ 
μνείαν ποιοῦμαι: 43‏ مقاييس μέτρον:‏ | يوم μεσημβρία:‏ | خرب جدال μάχη:‏ 
μνημα: 2‏ وجه μέτωπον:‏ وغد μεσιτεύω:‏ | جدال» ضَرّبت μάχομαι:‏ 
μηδαμῶς: οὐ | μνημεῖον: 2‏ | وَسَط μεσίτης:‏ | كبير» عجيبة μεγαλεῖον:‏ 
μνήμην ποιοῦμαι: 42‏ مقاييس μῆκος:‏ | وَسَط 01 | کبی مَجد μεγαλειότης:‏ 
μηκύνομαι: πε μνημονεύω: κά .42‏ وسط μέσος:‏ مجد μεγαλοπρεπής:‏ 
μνημόσυνον: 42‏ | لباس μηλωτή:‏ | قلعة «4δω | μεσότοιχον:‏ كبير μεγαλύνω:‏ 
زواج μνηστεύομαι:‏ | ستة μήν:‏ | سماء μεσουράνημα:‏ | مجد μεγαλωσύνη:‏ 
صحفت μογιλάλος:‏ | کقت μηνύω:‏ | وسّط µεσόω:‏ | علی عجیبت جدید. μέγας:‏ 
مقاييس μόδιος:‏ | علامة μηνύω:‏ مَل μεστός:‏ ماگ ο]‏ كبير» 
بغاء μοιχαλίς:‏ عم μεστόομαι: 350 μηνύομαι:‏ مَجَد 

μέγεθος: كبير‎ | µεταβαίνω: ذب‎ | µή πώς: خوف‎ μοιχάομαι: بغاء‎ 
μεγιστάν: كبير»ء شرف‎ | μεταβάλλομαι: رَجَعَّ‎ | μήποτε: وف‎ | μοιχεία: بغاء‎ 
μέγιστος: كبير‎ | μετάγω: قاد‎ | μηρός: جل‎ 2 μοιχεύω: بغاء‎ 
μέθη: طعام‎ | μεταδίδωμι: أعطى . مفيد‎ | μήτηρ: أب‎ | μοιχός: بغاء‎ 
μεθίστημι, μεθιστάνω: μετάθεσις: عير‎ «ὦ ὁ | μήτρα: صَدْر‎ | μόλις: سَهْل‎ 
عن‎ ὦ تب‎ ο... μεταίρω: ذُهَبَ‎ | μητρολώας: ° مات‎ | μολύνω: طاهر‎ 
μεθοδεία: μι μεταχαλέομαι: دعا‎ | μία: أعداد : (آهم الشواهد)‎ | μολύνομαι: طاهر‎ 
µεθύσκομµαε: طعام‎ μετακινέω: حركة‎ | μιαίνω: طاهر‎ | μολυσμός: طاهر‎ 
μέθυσος: طعام‎ μεταλαμβάνω: أحذ‎ | μιαίνομαι: طاهر‎ | ۰ 2 
μεθύω: طعام‎ μετάλημψις: أخذ‎ | μίασμα: طاهر‎ μονή: بقي‎ 
μείζων: κο} µεταλλάσσω: “6 | μύασμός: طاهر‎ | μονογενῆς: واحد‎ 
μέλαν: كنب‎ | μεταμέλομαι: ὧς» | μίγμα: لط‎ | µονόομαι: واحد‎ 
μέλας: ألوان‎ | μεταμορφόομαι: غير‎ | μίγνυμι: خلط‎ | μόνος: واحد‎ 
μέλει αὐτῶ: شأن‎ μετανοέω: رجع‎ μικρός: كبير‎ | μόνον: واحد‎ 
μελετάω: شان‎ | μετάνοια: رجح‎ | μικρόν: كبير‎ | μονόφθαλμος: رأى‎ 
μέλι: طعام‎ | µεταξύ: وَسَطء اتی‎ «2 | μετὰ μυκρόν: كبير‎ | μορφή: صورة‎ 
μέλλω: اد رم أتى» رجا‎ οἱ μεταπέμπομαι: دعا‎ | μίλιον: مقاييس‎ | µορφόω: صورة‎ 
μέλος: جسم‎ µεταστρέφω: 5 | μιμέομαι: أصغى » صورة‎ | µόρφωσις: صورة. وجه‎ 
μεμβράνα: كنت‎ | μεταστρέφομαι: “6 | μιμητῆς: صورة‎ | µοσχοποιέω: حيوانات‎ 
μέμφομαι: لام‎ μετασχηματίζω: صورة‎ | μιμνήσκομαι: 45 | μόσχος: حيوانات‎ 
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فهرس الألفاظ اليونانية 0 
3 فگر νοέω:‏ غناء μουσικός:‏ 
فگر νόημα:‏ تَعَب μόχθος:‏ 
ابن νόθος:‏ حَسّد μυελός:‏ 
بيت ξενία:‏ طعام νομή:‏ نم ναί‏ | عل μυέομαι:‏ 
عجيبة » غریب νομήν ἔχω: 942 | ξενίζω:‏ | هيكل ναός:‏ | مكل μῦθος:‏ 
غريب» νομίζω: Κο ξενίζομαι: me‏ | رائحة νάρδος:‏ | أصوات μυκάομαι:‏ 
غريب ξενοδοχέω:‏ | شريعة νομικός:‏ | سفينة ναυαγέω:‏ | ضح μυκτηρίζω:‏ 
غريب :۷06 | شريعة νομίμως:‏ | سفينة ναύκληρος:‏ حظم μυλικός:‏ 
آوعية :06 | مقاييس νόμισμα:‏ | سفينة ναῦς:‏ حظم μύλινος:‏ 
يابس νομοδιδάσκαλος: οἷς ξηραίνω:‏ | سفينة ναύτης:‏ .حظم μύλος:‏ 
یابس. نهاية 2 ξηραίνομαι:‏ | شريعة νομοθεσία:‏ | جديد νεαανίας:‏ | أعداد μυριάς:‏ 
يابس » أعرج ξηρός:‏ | شريعة» بناء νοµοθετέοµαι:‏ | جديد νεανίσκος:‏ | أعداد μυριάδες:‏ 
يابس ξηρά:‏ | شريعة νομοθέτης:‏ | مات مار EP:‏ | رائحة μυρίζω:‏ 
أشجار ξύλινος:‏ | شريعة νόμος:‏ | مات νεκρόω:‏ | أعداد μύριοι:‏ 
أشجارء عصاً ξύλον:‏ | ضغف νοσέω:‏ | مات νεκρόομαι:‏ | رائحة μύρον:‏ 
صلیب. رَبْط فيفك νόσος:‏ | مات νέκρωσις:‏ أخفى μυστήριον:‏ 
رأس ξυράομαι:‏ | حيوانات νοσσία:‏ | سنة νεομηνία:‏ | رأى μυωπάζω:‏ 
حيوانات νοσσίον:‏ | جدید νέος:‏ | ضرت μώλωψ:‏ 
حيوانات νοσσός:‏ | جدید νεότης:‏ | لام μωμάομαι:‏ 
أخحذ νοσφίζομαι:‏ | جديد νεόφυτος:‏ | طاهر μῶμος:‏ 
ريحء جهات أربع νότος:‏ | علامة :00 | حكمة μωραίνω:‏ 
ر νουθεσία:‏ ريح :00 | حکمت طعام μωραίνομαι:‏ 
ری νέφος: 226 | νουθετέω:‏ حكمة μωρία:‏ 
νουνεχῶς: ΚΗ‏ | صدر νεφρός:‏ | را فى μωρολογία:‏ 
فگر νοῦς:‏ | حفط νεωκόρος:‏ |:حكمة μωρός:‏ 

νήθω: أقمشة‎ | νύμφη: زواج‎ 

νηπιάζω: αἴ; | νυμφίος: زواج‎ 

زواج νυμφών:‏ | ود قويم νήπιος:‏ 

زمن» حضور νῦν:‏ | آنهر νησίον:‏ 

νῆσος: اهر‎ τά νῦν: زمن‎ 

νηστεία: طعام‎ | νυνί زمن‎ 

νηστεύω: طعام‎ νύξ: لیل‎ 

νῆστις: طعام‎ νύσσω: حفر‎ 

نام حار νυστάζω:‏ | اعتدال νηφάλιος:‏ 

νήφω: اعتدال‎ | νυστάζω: τς 

νικάω: انتصار‎ νυχθήµερον: ليل‎ 

νίκη: انتصار‎ νωθρός: کل‎ 

νίκος: انتصار‎ | νωθρός γίνομαι: كَسَل‎ 

νυπτήρὲ أوعية‎ | νῶτος. - 

νίπτω: ماء‎ 

νίπτομαι: ماء‎ 
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۹۳۱ فهرس الألفاظ اليونانية 
عضب ὁμοίωμα: «| ὀργή:‏ | فگر οἶμαι:‏ 0 
عضب ὀργίζομαι‏ | شب ὁμοίως:‏ | طعام οἰνοπότης:‏ 
عضب ὀργίλος:‏ | صورة ὁμοίωσις:‏ طعام οἶνος:‏ 
مقاييس ὀργυιά‏ وعد تسبیح ὁμολογέω:‏ | طعام οἰνοφλυγία:‏ | آعداد ὀγδοήκοντα:‏ 
ὀρέγομαι πως‏ تسبيح ὁμολογία:‏ | شب كثرة οἷος:‏ | أعداد ὄγδοος:‏ 
جبل ὀρεινή‏ | اتفاق ὁμολογουμένως:‏ | گسل ὀκνέω:‏ | حمل ὄγκος:‏ 
رغب ὁμοτεχνος: ζμό | ὄρεξις:‏ | مقاییس» 46(« ὀκνηρός‏ | طريق ÖSe6w:‏ 
«ζ-άό‏ قويم ὀρθοποδέω:‏ | مَعًا ὁμοῦ:‏ | حار قاد ὁδηγέω:‏ 
قويم ὀρθός:‏ | اثفاق ὁμόφρων:‏ | یوم ὀκταήμερος:‏ | قاد ὁδηγός:‏ 
فطع قويم ὀρθοτομέω:‏ | خلم ὄναρ:‏ | أعداد ὀκτώ:‏ | طريق ὁδοιπορέω:‏ 
صباح ὀρθρίζω:‏ | حيوانات ὀνάριον:‏ | خير ὄλεθρος:‏ | طريق ὁδοιπορία:‏ 
صباح ὀρθρινός γίνομαι:‏ | بارك ὀνειδίζω:‏ | إيمان ὀλιγοπιστία:‏ | طريق ὁδός:‏ 
صباح ὄρθρος:‏ | بارك ὀνειδισμός:‏ | إيمان ὀλιγόπιστος:‏ | طريق ὁδόν ποιέω:‏ 
صباح ὄρθρος βαθύς:‏ | بارك ὄνειδος:‏ | كثرة ὀλίγος:‏ قم ὁδούς:‏ 
قويم ὀρθῶς:‏ | حيوانات ὀνικός:‏ | خوف ὀλιγόψυχος:‏ تألم » حزن ὀδυνάομαι:‏ 
أرض ὅρια:‏ اسم ὄνομα:‏ | احتقار ὀλιγωρέω:‏ تألم ὀδύνη:‏ 
ος‏ ۰ آراد وضع ὁρίζω:‏ اسم ὄνομα καλέω:‏ | خر ὀλοθρευτής:‏ دموع ὀδυρμός:‏ 
اختار ὅριον:‏ اسم ὄνομα ἐπιτίθημι:‏ | خر ὀλοθρεύω:‏ | رائحة obo:‏ 
قَسَم ὀῤκίζω:‏ اسم ὀνομάζω:‏ قرب ολοκαύτωμα:‏ | أقمشة ὀθόνη:‏ 
ὄρχος: ο‏ اسم ὀνομάζομαι:‏ | عافية ὁλοκληρία:‏ | أقمشة ὀθόνιον:‏ 
ὀρκωμοσία: ΠῚ‏ حيوانات ὁλόκληρος: αἷς. ὄνος:‏ أخ » بيت οἰκεῖος:‏ 
ویب ὁρμάω:‏ | صار ὄντως‏ | أصوات ὀλολύξω:‏ | بيت οἰκετεία:‏ 
رَمَن» أراد ὄξος οἷ-- | ὁρμή:‏ جميع ὅλος:‏ | دم οἰκέτης:‏ 
غَنف ὧς ὀρμημα:‏ » إسرا اع ὀξύς‏ مَك ὁλοτελῆς:‏ | بیت οἰκέω:‏ 
حيوانات ὄρνεον:‏ | حفر ὀπή:‏ | ثمار ὄλυνθος:‏ | بيت οἴκημα:‏ 
حيوانات ὄπισθεν ὦ ὄρνις:‏ | كثرة ὅλως:‏ أبيت οἰκητήριον:‏ 
جَبَّل ὄρος:‏ تب ὀπίσω‏ ريح ὄμβρος:‏ | بیت οἰκία:‏ 
ὀρύσσω: Ἂς‏ | ذهب ἀπέρχομαι ὀπίσω:‏ | رَغْبَ ὁμείρομαι:‏ | بيت οἰκιακός:‏ 
أب ὀρφανός:‏ | خرب ὁπλίζομαι:‏ تكلم ὁμιλέω:‏ | خدم οἰκοδεσποτέω:‏ 
غناء ὀρχέομαι:‏ | خرب ὅπλον:‏ تكلم ὁμιλέω πρός‏ | سید οἰκοδεσπότης:‏ 
قداسة ὅσιος:‏ | رمن «οἱ ἀλλήλους: ὁπότε:‏ بناء οἰκονομέω:‏ 
قداسة τά ὅσια:‏ | رأى ὀπτάνομαι:‏ | م ὁμιλία:‏ | بناء οἰκοδομέομαι:‏ 
قداسة ὁσιότης:‏ | رأى ὀπτασία:‏ ريح ὁμίχλη:‏ | يناء οἰκοδομή:‏ 
رائحة ὀσμη:‏ | نار ὁπτός:‏ | رای ὄμμα:‏ | أدار οἰκονομία:‏ 
جَسّد ὀστέα:‏ | ثمار ὀπώρα:‏ قَسَم ὄμνυμι, ὀμνύω:‏ | بنای أدار οἰκοδόμος:‏ 
جسد ὀστέον, ὀστοῦν:‏ | حفظ ὅρα:‏ | اتّفاق ὁμοθυμαδόν:‏ | بيت οἶκος:‏ 
خرّاف ὅραμα: ο; | ὀστράκινος:‏ | ضعغف ὁμοιοπαθής:‏ عالم οἰκουμένη:‏ 
رائحة ὄσφρησις:‏ | رای ὅρασις:‏ مكل ὅμοιος:‏ | بیت οἰκουργός:‏ 
ὁρατός: αἱ» | ὀσφῦς: 242‏ | مثال ὁμοιότης:‏ | رحمة οἰκτιρμός:‏ 
طوبى ὀναί:‏ | رأى ὁράω:‏ | شبه ὁμοιόω:‏ | رحمة οἰκτίρμων:‏ 
زمن οὐδέποτε:‏ أرأى ὁράομαι:‏ أ شبه ὁμοιόομαι:‏ | رحمة οἰκτίρω:‏ 
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5 فهرس الألفاظ اليونانية‎ 
οὐρά: حيوانات‎ π παντοκράτωρ: سلطان‎ | παρακολουθέω: تب‎ 
οὐράνιος: سماء‎ παντοτε: «22 | παρακούω: . οἱ 
οὐρανόθεν: سماء‎ πάντως: إيمان‎ «ος. » جمیع‎ παρακύπτω: انحنى‎ 
οὐρανός: سماء‎ | ۵۰ ἀθί | παραβαίνω: خطيئة» ذهب‎ | παρακύπτω: رأى‎ 
οὐς: أصفی‎ |παγίς: اجتاز آحذ‎ παραλαμβάνω: هب أتى‎ 
οὐσία: له‎ [πάθηµα: رغبت. تألّم‎ | παραβάλλω:  َبَهْذ ب. اجتاز» آخذ. شب‎ ὧδ 
ὀφειλή: دين‎ πάθος: رَغْبَ‎ παράβασις: خطيئة‎ ΠΡ 
ὀφείλημα: دين‎ | παιδαγωγός: ربى‎ παραβάτης: خطيئة‎ | παραλαμβάνω μεθ δό 
ὀφείλω: دين‎ Ιπαιδάριον: ولد‎ | παραβιάξοµαι: نف حت‎ | ἑαυτοῦ: 
ὄφελον: رَغْبَ‎ |παιδεία: ر‎ | παραβολεύομαι: طوبى‎ | παραλαμβάνωκαν واحد‎ 
ὄφελος: مفید‎ | παιδευτής: 5; παραβολή: ο) ἰδίαν: 
Ὀφθαλμοδουλία: حدم‎ |παιδεύω: κα ربّی»‎ | παραγγελία: ۱ شريعة‎ | παραλέγομαι: ذُمَبَ‎ 
ὀφθαλμός: رأى‎ | παιδεύομαι: عل ری‎ παραγγέλλω: آعلن شریعت‎ | παράλιος: ΜΉ; 
ὄφις: حيوانات‎ | παιδιόθεν: أعلن ` ود‎ | παραλλαγή: یر‎ 
ὀφρὺς: ο | παιδίον: οἷ; | παραγίνομαι: ذهب‎ | παραλογίζομαι: μι 
ὀχλέομαι: عُنف‎ | παιδίσκη: حضور. رَجع» اتی حدم‎ παραλύομαι: «2 آعرج»‎ 
ὀχλοποιέω: جَمَعَ‎ παίζω: ὦ]ρ.2 | παράγω: اجتاز‎ | παραλυτικός: رج‎ μί 
ὄχλος: جَمَعٌ » كثرة‎ | παῖς: ولد حدم‎ | παράγω ἐκεῖθεν: اجتاز‎ | παραμένω: رب بقي‎ 
ὀχύρωμα: قلعة‎ | παίδες: خدم‎ | παραδειγματίζω: بارك‎ | παραμοθέοµαι: حت‎ 
ὀψάριον: حيوانات‎ | παίω: صرب‎ | παράδεισος: أشجار‎ | παραμυθία: حت‎ 
ὀψέ: صباح‎ | πάλαι: جديد‎ | παραδέχομαι: آحذ‎ | παραμύθιον: αμα 
ὀψία: صباح‎ | παλαιός: جديد‎ | παραδίδωμι: α. ὦ! نهایف‎ | παρανοµέω: شريعة‎ 
ὄψιμος: ريح‎ | παλαιότης: أعطى » ید جديد‎ παρανομία: خطيئة‎ 
ὄψις: رأى‎ ««-} | παλαιόω: جديد‎ | παραδίδωμι ἔαυ τόν: παραπικραίνω: غضب‎ 
ὀψώνιον: ثمن‎ | παλαιόοµαι: أصغى ۱ جدید‎ | παραπιχρασμός: عضب‎ 
πάλη: صراع‎ παράδοξος: عجيبة‎ | παραπίπτω: ον 
παλιγγενεσία: جدید‎ | παράδοσις: شريعة‎ παραπλέω: سفينة‎ 
πάλιν ἄγω: ἐξ2 | παραζηλόω: تخس‎ | παραπορεύομαι: اجتاز‎ 
παμπληθεί: كثرة‎ | παραθαλάσσιος: آنهر‎ | παράπτωμα: وفع‎ 
πανδοχείον: بيت‎ | παραθεωρέω: احتقار‎ | παραρρέω: ἯΙ 
πανδοχεύς: بيت‎ | παραθήκη: όν παράσημος: صورة‎ 
πανήγυρις: أعياد‎ | παραινέω: حت دعا‎ | παρασκευάζω: ΜΗ͂Ι 
πανοικεί: بيت‎ | παραιτέοµαι: أنكر‎ | παρασκευάζομαι: أعد‎ 
πανοπλία: خب‎ | παρακαθέζοµαι: لش‎ | παρασκευή: ۳ 
πανουργία: اضل‎ παρακαλέω: ὧν. «les رگ‎ | παρατείνω: كثرة‎ 
πανούργος: أضلٌ‎ παρακαλέομαι: εἷς. | παρατηρέω: δά”. رای‎ 
πανταχῆ: مكان‎ | παρακαλύπτομαι: ως παρατήρησις: رأى‎ 
πανταχοῦ: ` مكان‎ | παράκειμι: سلطان‎ | παρατίθημι: « تكلّى أعطى‎ 
εἰςτὸ παντελές: نهاية‎ παράκλησις: رضم > کشت حت‎ 
πάντη: وجه‎ | παράκλητος: حى‎ | παρατυγχάνω: όσο 
πάντοθεν: أحاط ب‎ | παρακοή: أصغى‎ | παραυτίκα: (ἃ 
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παραφέρω' حَمَلٌ»‎ 
عن‎ 2 
παραφέρομαι: ΝΕ; 
παραφρονέω: حكمة‎ 
παραφρονία: حكمة‎ 
παραχειμάζω: بقي‎ 
παραχειμασία: بقي‎ 
παραχρηµα: زمن‎ 
πάρδαλις: حيوانات‎ 
παρεδρεύω: ᾱ- 
πάρειμι: حضور. اتی‎ 
παρεισόγω: أثاز‎ 
παρείσακτος: ΝΗ 
παρεισδύω: ΝΗ 


παρεισέρχοµαι: 55 » اتی‎ 


παρεισφέρω: أعطى‎ 
παρεκτός: داخل‎ 
παρεμβολή: قلعة‎ 
παρενοχλέω: σας 
παρεπίδημος: غریب‎ 
παρερχοµαι: خطيثة» ترك‎ 
أتى » اجتاز‎ 
πάρεσις. غفران‎ 
παρέχω: طريق» رت‎ κ 
Γώδ ریخ‎ 
πα τ; 
ἔχω αὐτόν κο 
παρητημένον: 
παρθένος: زواج‎ 
παρίημι: ΗΧΩ 


παρίστημι, παριστανω: 
» أتى‎ ε(- 2 قرب وف‎ 


«ς΄‏ اسعاف وضع 


رأى» 
اجتاز πάροδος:‏ 
غريب παροικέω:‏ 
غريب παροικία:‏ 
غریب πάροικος:‏ 
παροιμία: ος‏ 
طعام πάροινος:‏ 
اجتاز παροιχομαι:‏ 


παρομοιάζω: 4551 | πειραν λαμβάνω: امتَحَنّ‎ 
παρόμοιος: مثل‎ πειράομαι: امتح‎ 
παροζύνομαι: 2454 | πειρασμός: παν 
παροζύνομαι τὸ 208 | πεισμονή: أقنع‎ 
πνεύμα αὐτοῦ: πέλαγος: آنهر‎ 
παροζυσμός: a> | πελεκίζω: مات‎ 
παροζυσμός: جدال‎ πέμπτος: أعداد‎ 
παροργίζω: عضب‎ | πέμπω: أرسل‎ 
παροργισμός: عضب‎ | πένης: فقر‎ 
παροτρύνω: ΔΝ | πενθερά: زواج‎ 
παρουσία: حضور. أتى‎ | πενθερός: زواج‎ 
παροψίς: دموع :0 |[ أوعية‎ 
παρρησία: کشت‎ κ أقنع‎ πένθος: دموع‎ 
| παρρησιάζοµαι: أقنع‎ πενιχρός: Μη 
πας, πᾶσα, πᾶν: جمیع‎ πεντάκις: أعداد‎ 
πάσχα: أعياد‎ | πεντακισχίλιοι: أعداد‎ 
πάσχω: عَلِمَ‎ > οἷ πεντακόσιοι: أعداد‎ 
πατάσσω: مات ضرت‎ | πέντε: أعداد‎ 
πατέω: رجل‎ | πεντεκαιδέσατος  دادعأ‎ 
πατήρ: أعداد | آب‎ 
πατριά: آب‎ πεντηκοστη: أعياد‎ 
πατριάρχης: أب‎ | πεποίθησις: أقنع‎ 
πατρικός: أب‎ πέραν: اجتاز‎ 
πατρίς: أب‎ | πέρας: نهاية‎ 
πατρολώας: مات‎ | περιάγω: قادّء دهت‎ 
πατροπαράδοτος:  ثاریم|‎ περιαιρω: رف عن» خر‎ 
πατρῶος: أب‎ περιαιρξομαι: عن‎ ὥ; 
παύω: إنهاية‎ περιάπτω: نار‎ 
παύομαι: نور :720100050070 نیت نهاية‎ 
παχύνομαι: قاس‎ | περιβάλλω: باس أحاط ب‎ 
πέδη: 1 رې‎ περιβάλλομαι: لباس‎ 
πεδινός: رأى زا جَبّل‎ 
πεζεύω: رجل‎ | περιβόλαιον: لباس‎ 
πεζή: جل‎ περιδέω: ης 
πειθαρχέω: أصغى‎ περιεργάζομαι: شان‎ 
πειθός: أقنع‎ περίεργος: شأن‎ 
πειθώ: انحنى » حت هدوی‎ τά περίεργα: خلم‎ 
أقنع‎ περιέρχομαι: أحاط ب»,‎ 

َب قريب فک آقنع » أصغى πείθομαι:‏ 
ذُهَبَ περιερχόμενος:‏ طعام πεινάω:‏ 
کیب أحاظ ب πειράζω: ες] περιέχω:‏ 


۳۳ 

περιζώννυμι, لباس‎ 
περιζωννύω: 
περίθεσις: زين‎ 
περιϊστημι: ες صرف‎ 
أحاط ب‎ 

περικάθαρμα: طاهر‎ 
περικαλύπτω: ος; 


أحاط ب رب περίκειμαι:‏ 


صليب 

περικωφαλαία: حوب‎ 
περικρατής: تمسّكٌ ب‎ 
περικρύβω: أخفى‎ 
περικυκλόω: أحاط ب‎ 
περιλάμπω: نور‎ 
περιλείπομαι: قي‎ 
περίλυπος: حزن‎ 
περιμένω: رجا‎ 
πέριξ: أحاط ب‎ 
περιοικέω: أحاط‎ 
-περίοικος: أحاط ب‎ 
περιούσιος: 2 
περιοχή: «τό 
περιπατέω: دعب حياة‎ 
περιπείρω: πμ 
περιπίπτω: ὧν 
περιποιέοµαν: لَه‎ 
περιποίησις: لَه‎ > οι 
περιρήγνυμι: رف عن‎ 
περισπαομαι: صرف عن‎ 
περισσεία: كثرة‎ 

περίσσευμα: ῳ خرف‎ 
περισσεύω: 2, بقی » غنى‎ 

ذُهَبَء كثرة 

περισσός: ثرق مجد‎ 
τό περισσόν: كثرة‎ 
περισσότερος: كثرة‎ 
περιστερά: حيوانات‎ 
περιτέµνω: جتان‎ 
περιτέμνομαι: ختان‎ 


περιτίθημι: νο أحاط ب»‎ 


http://kotob.has.it 


۹۳ 


فهرس الألفاظ اليونانيّة 


περιτίθηµι φραγμόν: 


περιτομή: 

οἱ ἔχ περιτομῆς: 
περιτρέπω: 
περιτρέχω: 
περιφέρω: 
περιφέρομαι: 
περιφρονέω: 
περίχωρος: 
περίψημα: 
περπερεύομαι: 
πέρυσι: 
πετεινόν: 
πετομαι: 
πέτρα: 
πετρῶδες: 
πήγανον: 


πηχυς: 


انا ب 


مقاييس 


πιάζω: أخذ. ید‎ κο ὅδ! 


πιέζω: 
πιθανολογία: 
πικραίνω: 
πικρία: 
πικρός: 
πίμπλημι: 
πίμπραμαι: 
πινακίδιον: 
πίναξ: 
πίνω: 
πιότης: 


πιπράσκω: 


Ὁ‏ على 


πίστις: یمان ثابت‎ 
πιστόομαι: إيمان‎ 
πιστός: إيمان » حق‎ 
πλανάω: أضلٌ‎ 
πλάνη: ΝΕ 
πλανάομαι: اضل‎ 
πλανήτης: أضلٌ‎ 
πλάνος: ΝΠ 
πλάξ: کب‎ 
πλάσμα: οὐ». 
πλάσσω: خرّاف‎ 
πλαστός: μι 
πλατεία: طريق‎ 
πλάτος: مقاییس‎ 
πλοτύνω: مقاييس‎ 
πλατύνω: ο 
πλατύς: مقاييس‎ 
πλέγμα: رب‎ 
πλείστος: كثرة‎ 
πλείων: ابتعاد. كبيرء کثرة‎ 
πλεκω: رَبَط‎ 
πλεονάζω: بَقي » كثرة‎ 
πλεονεκτέω: ΝΗ πω” 
πλεονέκτης: حَسَدَ‎ 
πλεονεξία: كثرة‎ ες. 
πλευρά: صَدْر‎ 
πλέω: سفينة‎ 
πλέω εἰς: سفينة‎ 
πληγή: ضرت‎ 
πληγάς ἐπιτίθημι; «2 
πλῆθος;  َعَمج بیت. کثرف‎ 
πληθύνω: كثرة» بدّد‎ 
πλήκτης: عُْف جدال‎ 
πλήμμυρα: ماء‎ 
πλήρης: غنی مل‎ 
πληροφορέω: مَل أعلّنَ‎ 
πληροφορέομαι: مك أقنع‎ 
πληροφορία: مَل‎ «μή 
πληρόω: مَك‎ 
πληρόοµαι: مَك كثرة. اتی‎ 
πλήρωμα: ۳ 


΄ - 5 
ποιέω αὐτῶ, μετ 


πλησίον: قريب‎ 
πλησμονή: ار ضى‎ 
πλήσσω: ضربت‎ 
πλοιάριον: ᾱ 
πλοΐον: سفينة‎ 
πλους: سفينة‎ 
πλούσιος: غنى‎ 
πλουτέω: غنی‎ 
πλουτίζω: غنى‎ 
πλουτίζομαι: غنى‎ 
πλούτος: غنى‎ 
πλύνω: ماء‎ 
πνευμα: روح‎ 
τίθημι Ev τῷ أراد‎ 
πνεύματι: 
πνευματικός: روح‎ 
πνευματικῶς: روح‎ 
πνέω: ربح‎ 
πνίγω: روح‎ 
πνίγομαι: آنهر‎ 
πνικτός: روح‎ 
πνοή: روح‎ 
πνοή: ريح‎ 
ποδήρης: لياس‎ 


ποιέω: «15 ترتیب»‎ «ο 
ο πο 

اسعاف «ζ΄‏ مَل 

ثمار» ربح» ارسل κ.‏ 
اصفی. بقي 


αὐτοῦ: 
ποίημα: ΝΕ 
ποίησις: فَعَلَ‎ 
ποιητής: فَعَلّء خن عَلِمَ‎ 
ποικίλος: ΜῊ 
ποιμαίνω: ευ 
ποιμήν: Ἔ ر‎ 
ποιμνη: a | 
ποιμνιον: Ἔ ر‎ 
πολεμέω: خرب‎ 
πόλεμος: خرب‎ 


πόλεμον ποιέω: 


جرب 

مدينة πόλις:‏ 
πολιτάρχης: Αν‏ 
مدينة πολιτεία:‏ 
مدينة πολίτευμα:‏ 
طريق πολιτεύομαι:‏ 
مدينة πολίτης:‏ 
كثرة πολλάκις:‏ 
كثرة πολλαπλασίων:‏ 
كثرة πολυλογία:‏ 
أعداد πολυμερῶς:‏ 
كثرة πολυποίκιλος:‏ 
کثرة کبیر» مَك ثمن πολύς:‏ 
كثرة πολλῶ:‏ 
كثرة πολλοι:‏ 
عُنْفء كثرة» شد على πολλὰ:‏ 
صدر πολύσπλαγχνος:‏ 
ثمن πολυτελής:‏ 
ثمن πολύτιμος:‏ 
طريق πολυτρόπως:‏ 
طعام πόμα:‏ 
شر σονηρια:‏ 
شر τὸν πονηρόν:‏ 
شر ضعف. πονηρός:‏ 

ας. 
πόνος: ألم‎ 
πορεία: طريق» ذهب‎ 
᾿πορεύομαι: ذهب حياة‎ 
πορεύομαι δια: ذُهَبَ‎ 
πορεύομαι τῶ 080:  َبَّهَذ‎ 
πορεύομαι ἐν: ذهب‎ 
πορεύομαι ὀπίσω, ذهب‎ 
κατὰ: 
πορεύομαι Δ 
ἔμπροσθεν: 

πορθέω: دمّر‎ 
πορισμός: ريح‎ 
πορνεία: بغاء‎ 
πορνεύω: بغاء‎ 
πόρνη: بغاء‎ 
πόρνος: بغاء‎ 


http://kotob.has.it 


4Υο‏ فهرس الألفاظ اليونانية 


πόρρω: ابتعاد‎ | προάγω: ذهب‎ 5 | προθύμως: إسراع‎ προσανατίθεμαι: واجب»‎ 
πόρρωθεν: ابتعاد‎ προαιρέομαι: 45 πρόϊμος: ريح‎ οἱ» 
πορφύρα: أقمشة‎ | προαιτιοάοµμαι: ο προΐστημι: سید‎ «μὲ | προσαπειλέομαι: لام‎ 
πορφυρόπωλις: اشترى‎ | προακούω: أصغى‎ | προκαλέοµαι: 251 | προσδαπανάω: ثمن‎ 
πορφυροῦς: أقمشة‎ | προαµαρτάνω: أعلن. وَعْد خطيئة‎ | προσδέοµαι: حاجة‎ 
ποσάκις: كثرة‎ προαύλιον: بناء‎ | προκαταγγέλλω: προσδέχοµαι: 5, «i 
πόσις: طعام‎ προβαίνω: «άν | προκαταρτίζω: اعد‎ | προσδοκάω: رجا‎ 
ποταμός: آنهر‎ | προβαίνω ἐνταῖς  ديدج‎ | πρόκειµαι: وضع‎ προσδοκία: رجا‎ 
ποταμοφόρητος: آنهر‎ | μέραις: προκηρύσσω: أعلن‎ | προσεάω: ΝῊ; 
ποτέ: زمن‎ | προβάλλω: قاد» تبت‎ | προκοπή: ربخ > دب‎ προσεγγίζω: أتى‎ 
ποτήριον: طعام‎ | προβατικός: حیوانات‎ | προκόπτω: دمب‎ «ὧν | προσεργάζομαι: ربح‎ 
ποτίζω: طعام‎ προβάτιον: كثرة حيوانات‎ προσέρχομαι: » قريب‎ 
ποτίζοµαι: طعام‎ πρόβατον: حيوانات‎ | προκότω: هب أتى» تمسّك ب» نهاية‎ 
πότος: طعام‎ προβιβάζω: قاد‎ πο} προκυρόω: حضور خلط انحنى‎ 
πού: مکان‎ | προβλέπομαι: λε | προλαμβάνω: إسراع > رمن‎ προσευχή: سال‎ 
πούς: 5 | προγίνομαι: اجتاز‎ | προλαμβάνομαι: أخذ‎ | προσεύχομαι: سال‎ 
πράγμα: شان‎ | προγυνώσκω: اختار»‎ κ. أعطى‎ προλέγω: ες προσέχω: » أصغى‎ 
πραγματεῖαι: علم شأن‎ προμαρτύρομαι: تمسك ب. شاأن. تبع 8 شاهد‎ 
πραγματεύομαι: زیخ‎ | πρόγνωσις: عَلِمَ‎ προμελετάω: ΚΗ; رای خفظ حدم كثرة‎ 
πραιτώριον: بیت» خدّم‎ | πρόγονος: . أب‎ | προµεριµνάω: شان‎ | προσηλόω: صلیب‎ 
πράκτωρ: «ἃς | προγράφω: تب‎ | προνοέω: شان‎ | προσήλυτος: جديد‎ 
πραξις: فعل‎ | προγράφω: وضع‎ | πρόνοια: شان‎ | πρόσκαιρος: ας 
πρασιά: طعام‎ | πρόδηλος: کشت‎ | προοράω: رای‎ | προσκαλέομαι: دعا‎ 
πράσσω: 151. ὧ5 «16 | προδίδωμι: أعطى‎ προορίζω: δό اعد‎ | προσκαρτερέω: ثابت» شان‎ 
πράσσω ἔναντι: ὢδ | προδότης: أعطى‎ | προορίζομαι: ὧό προσκαρτέρησις: ثابت‎ 
πράσσομαι: شأن‎ | πρόδρομος: إسراع‎ προπάσχομαι: تألم‎ προσκεφάλαιον: اضجع‎ 
πραὐπαθεία: ځلو‎ προελπίζω: رجا‎ προπέμπω: قاد‎ | προσχληρόομαι: δν 
πραῦς: αἷς | προενάρχομαι: بدأ‎ | προπέμπω: طعام اعد‎ προσκλίνομαι: 3 
πραῦτης: πα προέπαγγέλλομαι: إسعاف وعد‎ πρόσχλισις: انحنى‎ 
πρέπει: JY | προέρχομαι: ذهب‎ | προπέµποµαι: إسعاف‎ | προσκολλάομαι: «7 
πρεσβεία: أرسل‎ προετοιµάζω: حكمة | | اعد‎ | πρόσκομμα: ὧν 
πρεσβεύω: أرسل‎ | προευαγγελίζοµαι: أعلن‎ | προπορεύομαι: ذهب‎ | προσκοπή: وق‎ 
πρεσβυτέριον: جديد‎ | προέχοµαι: مفید‎ | προσάββατον: ai | προσκόπτω: δν 
πρεσβύτερος: جديد‎ | προηγέοµαι: صر اع‎ προσαγορώω: دعا‎ | προσκόπτω: ων ضر‎ 
πρεσβυτέρα: جدید‎ | πρόθεσις: فگر‎ «{ 22 | προσάγω: قريب‎ | προσκυλίω: أحاط ب‎ 
πρεσβύτεροι: قداسة 0100501 | سید جدید‎ | προσαγωγή: قريب» طريق»‎ | προσκυνέω: جنا‎ 
πρεσβύτης: جديد‎ | προθέσεως: اتی‎ προσκυνηταί: جثا‎ 
πρηνής: ὧν προθεσμία: 2) | προσαιτέω: سال‎ | προσλαλέω: تكلم‎ 
πρίζω: ὧς προθυμία: «δή | προσαναβαίνω: صَعِدَ‎ | προσλαμβάνομαι: «ει 
πρίν: زَمَن‎ | πρόθυμος: إسراع‎ προσαναλίσκω: آخذ واحد ثمن‎ «ών 
πρό: دا رمن‎ τὸ πρόθυμον: رغ‎ | προσαναπληρόω: δ. πρόσλημψις: ۳ 
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۹۳۹ 
تمسّك ب بقى » προσμένω:‏ 
κα.‏ 
آنهر προσορμίζοµαι:‏ 
دين προσοφείλω:‏ 
عضب προσοχθίζω:‏ 
طعام πρόσπεινος:‏ 
ضرّب. προσπήγνυμι:‏ 
صلیب 

نب وَقَمَ προσπίπτω:‏ 
أضلٌ προσποιέομαι:‏ 
قريب προσπορεύομαι:‏ 
رَمَن» شريعة προστάσσω:‏ 
إسعاف προστάτις:‏ 
أضاف προστίθημι:‏ 
إسراع προστρέχω:‏ 
طعام προσφάγιον:‏ 
جديد πρόσφατος:‏ 
رمن προσφάτως:‏ 
حَملّ. فرب . προσφέρω:‏ 


طریق. أعطى 


προσφιλης: أحبٌ‎ 
προσφορά: قرّبَ‎ 
προσφωνέω: دعا‎ 
πρόσχυσις: سکب‎ 
προσψαύω: مس‎ 
προσωπολημπτέω: δι»... 
προσωπολήµπτης: محاباة‎ 
προσωπολημψία: τρί». 
πρόσωπον: وج داحل»‎ 
روح‎ 
πρόσωπον محاباة‎ 
λαμβάνω: 
ἐν προσώπω: وجه‎ 
πρὸ προσώπου: وجه‎ 
προτείνω: ΚΗ 
πρότερος: زمن‎ 
πρότερον: زمن‎ 
προτίθεµαι: « اعد وضع‎ 
προτρέποµαι: 4 
προτρέχω: إسراع‎ 


προτρέχω τάχιον: إسراع‎ 
προυπάρχω: زمن‎ 
πρόφασις: ο 2 οι 
προφερω: حمل‎ 
προφητεία: نب‎ 
προφητεύω: نی‎ 
προφήτης: نيي‎ 
προφθάνω: اسراع‎ 
προχειρίζοµαι: Δεῖ « وضع‎ 
προχειροτονεω: 'اخحتار‎ 
πρύμνα: سفينة‎ 
πρωΐ: صباح‎ 
πρωια: صباح‎ 
πρωινός: صباح‎ 
πρωρα: سفينة‎ 
πρωτεύω: أعداد‎ 
πρωτοκαθεδρία: جَلَْسَ‎ 
πρωτοκλισία: جَلْسَ‎ 
πρῶτον: زمن‎ 
ἐν πρώτοις: زمن‎ 
τὰ πρῶτα: جديد‎ 
πρῶτος: ος ερ آعداد‎ 
πρῶτος ἀυτοῦ: زمن‎ 
πρώτοι: كبير‎ 
πρωτοσιάτης: یل‎ 
πρωτοτόκια: αἵ; 
πρωτότοκος: ولد‎ 
πρώτως: أعداد‎ 
πταίω: وق‎ 
πτέρνα: جل‎ 2 
πτερύγιον: هيكل‎ 
πτέρυξ: حيوانات‎ 
πτηνόν: حيوانات‎ 
πτοέοµαι: خحوف‎ 
πτόησις: خوف‎ 
πτύον: زارع‎ 
πτυρομαι: خوف‎ 
πτύσμα: نص‎ 
πτύσσω: تم‎ 
πτύω: بصق‎ 
πτῶμα: جسم‎ 


πτῶσις: 
πτωχεία: 
πτωχεύω: 
πτωχός: 
πυγμή: 
πυκνά: 
πυκνός: 
πυκτεύω: 
πύλη: 


πυλῶν: 


πυνθάνομαι: 


πυρ: 
πυρά: 
πύργος: 
πυρέσσω: 
πυρετός: 
πύρινος: 
πυρόομαι: 
πυρράξω: 
πυρρός: 
πύρωσις: 
πωλέω: 
πῶλος: 
πώποτε: 
πωρόω: 
πωρόομαι: 
πώρωσις: 
πώς: 


E πώς: 


ρ 


ῥαββι: 
ραββουνι: 
ῥαβδίζω: 
ῥάβδος: 
ῥαβδοῦχος: 
ῥαδιούργημα: 
ῥαδιουργία: 
βακά: 
ῥάκος: 
ῥαντίζω: 
ῥαντισμός: 
ῥαπίζω: 


τ. πῇ 
ραπισμασι 


` λαμβάνω: 


ῥαπίσματα δίδωμι: 


βαφίς: 

ῥέδη: 

ῥέω: 

ῥηγμα: 

ῥήγνυμι, ῥήσσω: 


ات ألقى 


ῥῆμα: شان‎ 0 
ῥήτωρ: ἷς 
ῥητῶς: کف‎ 
ῥίζα: أشجار‎ ια; 
ῥυζόομαι: أشجار‎ 
ῥιπή: زمن‎ 
ῥιπίζομαι: حركة‎ 
ῥίπτω: ألقى‎ 
ῥίπτομαι: انحنى‎ 
ῥοιζηδόν: أصوات‎ 
ῥομφαία: خرب‎ 
ῥύμη: طريق‎ 
ῥύομαι: خض‎ 
ῥυπαίνομαι: طاهر‎ 
ῥυπαρία: طاهر‎ 
ῥυπαρός: طاهر‎ 
ῥύπος: طاهر‎ 
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ῥύσις:‏ 
ῥυτίς:‏ 


7 
ρωννυμαι: 


σαβαχθανι: 32 
σαβαώθ: κ 

σαββατισμός: هدوء‎ 
σάββατον: سنة‎ 
σαγήνη: أخحذ‎ 
σαίνομαι: حركة‎ 
σάκκος: لباس‎ 
σαλεύω: حركة‎ 
σαλεύομαι: حركة‎ 
σάλος: آنهر‎ 
σάλπιγξ: غناء‎ 
σαλπίζω: غناء‎ 
σαλπιστής: غناء‎ 
σανδάλιον: لباس‎ 
σανάς: أشجار‎ 
σαπρός: شر‎ 
σάπφιρος: حجارة‎ 
σαργάνη: أوعية‎ 
σάρδιον: δα. 
σαρδόνιξ: حجارة‎ 
σαρκικός: حسد‎ 
σάρκινος: حسد‎ 
σάρξ: سه جسم‎ 
σαρόω: طاهر‎ 
σατανάς: شيطان‎ 
σάτον: مقاییس‎ 
σβέννυμι: نار‎ 
σεβάζομαι: عبادة‎ 
σέβασμα: عبادة‎ 
σέβομαι: عبادة‎ 
σειρά: η 
σεισμός: حركة‎ 
σείω: حركة‎ 
σείομαι: حركة‎ 
σελήνη: نجوم‎ 
σεληνιάζομαι: ضغف‎ 
σεμίδαλις: طعام‎ 
σεμνός: لاق‎ 


σεμνότης: 
σημαίνω: 
σημεῖον: 
σημειόοµαι: 
σήμερον: 
σήπω: 

σής: 
σητόβρωτος: 
σθενόω: 
σιαγών: 


σιγο]όω: 


σιγή: 
σίδηρος: 
σιδηροῦς: 
σικάριος: 
σίκερα: 
σιμικίνθιον: 
σίναπι: 
σινδών: 
σινιάζω: 
σιρικόν: 
σιτευτός: 
σιτίον: 
σιτιστός: 
σιτομέτριον: 
σιτος: 
σιωπάω: 
σιωπῶν εἰμί: 


σκανδαλίξω: 


σκανδαλίζομαι: 


σκάνδαλον: 
σκάπτω: 
σκάφη: 
σκέλος: 
σχέπασμα: 
σκευή: 
σκεύος: 
σκεύος: 
σκηνή: 
σκηνοπηγία: 


οπηνοποιός: 


¥ 
σκηνος: نيت‎ 
σχηνόω: بيت‎ 
κκήνωμα: بیت‎ 
σχία: 1 5 
σκιρτάω: وَنَبَ‎ 
σκληροκαρδία: قاس ۰ قلب‎ 


σκληρός: σῷ قاس‎ 
σκληρόπης: قاس,‎ 
σκληροτράχηλος: قاس‎ 
σκληρύνω: { قاس‎ 
σχληρύνομαι: قاس"‎ 


σκολιός: μι قويم» لىی‎ 


σκόλοψ: أشجار‎ 
σκοπέω: رای نهاية‎ 
σκοπός: نهاية‎ 
σκορπίζω: »1, 
σχορπίζομαι: بدّد‎ 
σκορπίος: حيوانات‎ 
σκοτεινός: ليل‎ 
σκοτία: ليل‎ 
σκοτίζοµαι: ليل‎ » δὲ 
σκοτόοµαι;: ليل‎ 
σκότος: ليل‎ 
σκύβαλον: تفایات‎ 
σκυθρωπός: حزن‎ 
σκυθρωπός: ليل‎ 
σκύλα: أخذ‎ 
σκυλλω: تَعَب‎ 


σκωληκόβρωτος: حیوانات‎ 


σκώληξ: حيوانات‎ 
σμαράγδινος: حجارة‎ 
σμάραγδος: حجارة‎ 
σμύρνα: رائحة‎ 
σμυρνίζω: رائحة‎ 
σορός: Μη 
σουδάριον: أقمشة‎ 
σοφία: حكمة‎ 
σοφίζω: حكمة‎ 
σοφίξομαι: حكمة‎ 
σοφός: حكمة‎ 
σπάομαι: جر‎ 
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ΑΥΛ 

σπαράσσω: حركة‎ 
σπαργανόω: لباس‎ 
σπαταλάω: 8 

σπειρα: خرب‎ 
σπείρω: زارع‎ 
σπεκουλάτωρ: βὰς 
σπένδομαι: ο 
σπέρμα: زارع‎ 
σπέρμα: ولد‎ 
σπερμολόγος: εἷς 
σπευδόω: سر اع‎ 
σπήλαιον: حفر‎ 
σπιλάς: طاهر‎ 
σπίλος: طاهر‎ 
σπιλόω: طاهر‎ 
σπλαγχνίζομαι: صَدّر‎ 
σπλάγχνον: قَلْب‎ 
σπλάγγνον: صَدّر‎ 
σπλάγχνα: صدر‎ 
σπόγγος: أدوات‎ 
σποδός: أرض‎ 
σποῤα αἱ; 
σπόριμα: ارع‎ 0 
σπόρος: ز ارع‎ 
σπουδάζω: رَغب. إسراع‎ 
σπουδαῖος: شأن‎ 
σπουδαίως: حت إسراع‎ 
σπουδή: رَغب. إسراع‎ 
σπουδή: إسراع‎ 
σπυρίς: أوعية‎ 
στάδιον: مَكان‎ 
στάδιοι: مقاييس‎ 
στάμνος: أوعية‎ 
στασιαστής: حَرَكَة‎ 
στάσις: بلبّلَ. جدال‎ 
στατήρ: مقاييس‎ 
σταυρός: صليب‎ 
σταυρόω: صليب‎ 
σπαφυλή: ثمار‎ 
στάχυς: زارع‎ 
στέγη: بناء‎ 


στέγω: تحمل‎ 
στεῖρα: ولد‎ 
στέλλομαι: ابتعاد. حَفِط‎ 
στέμμα: زین‎ 
στεναγμός: دموع‎ 
στενάζω: σόι » دموع‎ 
στενός: مقاييس‎ 
στενοχωρέοµαι: شد على‎ 
στενοχωρία: شد على‎ 
στερεός: οἷς ثابت»‎ 
στερεόω: ثابت‎ 
στερεόοµαι; ثابت‎ 
στερέωμα: ثابت‎ 
στέφανος: زین‎ 
στεφανόω: زین‎ 
στεφανόομαι: زین‎ 
στήθος: ειν. 
στήκω: «62 
στηριγμός: ثابت‎ 
στηρίζω: ثابت‎ 
στηρίζομαι: ثابت‎ 
στιβάς: أشجار‎ 
στίγμα: صورة‎ 
στιγµή: زمن‎ 
στίλβω: نور‎ 
στοά: بناء‎ 
στοιχεια: عناصر‎ 
στοιχέω: طريق‎ 


στοιχέω τοις 


ἴχνεσιν: 
στολή: لباس‎ 
στόμα: δν «εἷς 7 قم‎ 


ὥ 


τὸ στόμα ἀνοίγω: 1.2 ٠ تكلم‎ 


στόμα πρὸς λαλω: فم‎ 
στόμαχος: 4.2 
στρατεία: صراع‎ 
στρατευμα: خرب‎ 
στρατεύομαι: خرب‎ 
στρατηγός: خرب‎ 
σιρατιά: خرب‎ 
στρατιώτης: خرب‎ 
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στρατολογέω: خرب‎ 
στρατόπεδον: خرب‎ 
στρεβλόω: ΜΗ 
στρέφω: صرف عن‎ ο πό 
στρέφομαι: «ad > رَجَعَ‎ 
صرف عن‎ 
στρηνιάω: 531! 
στρηνος: 531 
στρουθίον: حيوانات‎ 
στρώννυμι مد جديد‎ 
στρωννύω: 
στυγητός: عدو‎ 
στυγνάζω: حُزنء ليل‎ 
στύλος: بناء‎ 
συγγένεια: أخ‎ 
συγγενής: أخ‎ 
συγγενίς: أخ‎ 
συγγνώμη: أذن‎ 
συγκάθημαι: جَلَسَ‎ 
συγκαθίζω: σάς 
συγκακοπαθέω: تالم‎ 
συγκακουχέομαι: تألم‎ 
συγκαλέω: دعا‎ 
συγκαλύπτω: δέ 
συγκάµετω: انحنى‎ 
συγκαταβαίνω: صعد‎ 
συγκατάθεσις: اتفاق‎ 
συγκατατίθεµαι: اتفاق‎ 


συγκαταψηφίζομαι: آضاف‎ 


واحد ترتیب συγκεράννυμι:‏ 


συγκινέω: حركة‎ 
συγκλείω: على‎ ὦ أَخَذَّ‎ 
συγκληρονόμος: ميراث‎ 
συγκοινωνέω: مشاركة‎ 
συγκοινωνός: مشاركة‎ 
συγκομίζω: η 
συγκρίνω: τὰ 
συγκύπτομαι: انحنى‎ 
κατὰ συγκυρίαν: بخ‎ 
συγχαίρω: فرح‎ 
συγχέω: بلبّل. سکوت‎ 


συγχέομαι: بلیل‎ 
συγχράομαι: μία. 
σύγ χυσις: حرکة‎ 
συζάω: حياة‎ 
συζεύγνυμι: جمع‎ 
συζητέω: جدال» بت‎ 
συζήτησις: جدال‎ 
συζητητίής: جدال‎ 
σύζυγος: قريب‎ 
συζωοποίεω: حياة‎ 
συκάμινος: أشجار‎ 
συκη: أشجار‎ 
συκομορέα: أشجار‎ 
σῦκον: أشجار‎ 
συκοφαντέω: دين‎ 
συλαγωγέω: على‎ ὅλο! 
συλάω: أحذ‎ 
συλλαλέω: تكلم مشورة‎ 
συλλαμβάνω: [سعاف, آخذ‎ 
συλλαμβάνω: αἱ; 
συλλέγω: جَمَعَ‎ 
συλλογίζομαι: بَحَثٌ‎ 
συλλυπέομαι: خرن‎ 
συμβαίνω: شان‎ 
συμβάλλω: طازت اشعاف‎ 
συμβάλλω εἰς حوب‎ 
πόλεμον: 
συμβάλλω πρός مشورة‎ 
ἀλλήλους: 
συμβασιλεύω: ملك‎ 
συμβιβάζω: 2 εἷς 8 ὤ 
συμβιβάζιομαι: ης 
συμβουλεύω: مشورة‎ 
συμβουλεύομαι: مشورة‎ 
συμβούλιον: مشورة‎ 
συμβούλιον δίδωμι: مشورة‎ 
συμβούλιον مشورة‎ 
λαμβάνω: 
σύμβουλος: مشورة‎ 
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συμμαρτυρέω: شاهد‎ 
συμμερίζομαι: δν 
συμμέτοχος: مشاركة‎ 
συμμιμητής: صورة‎ 
συμμορφίζομαι: صورة‎ 
σύμμορφος: صورة‎ 
συμπαθέω: تألم‎ 
συμπαθής: تألم‎ 
جَمَعٌ » حضور‎ 
συμπαραγίνοµαι: 


συμπαρακαλέομαι:  ὦ- 
συμπαραλαμβάνω: δὁ 


συμπάρειμι: 


حضور 

συμπάσχω: تألّم‎ 
συμπέμπω: أرسل‎ 
συμπεριλαμβάνω: صدر‎ 
συμπίνω: طعام‎ 
συμπληρόω: δρ 
συμπληρόομαι: اتی‎ 
συμπνίγω: روح‎ 
συμπολίτης: مدينة‎ 


συμπορεύομαι: ذَهَبَ‎ πως 


συμπόσιον: طعام‎ 
συμπρεσβύτερος: جدید‎ 
τὸ συμφέρον: مفيد‎ 
συμφέρω: مفيدء جَمَعَ‎ 
σύμφημι: اتفاق‎ 
σύμφορον: مفيد‎ 
συμφυλέτης: قبيلة‎ 
συμφύομαι: بت‎ 
σύμφυτος: واحد‎ 
συμφωνέω: δώ! 
συμφώνησις: اتفاق‎ 
συμφωνία: أصوات‎ 
σύμφωνον: ὦ 
συμψηφίζω: أعداد‎ 
σύμψυχος: روح‎ 
συνάγω: جمع‎ 
συναγοµαι;: جمع‎ 
συναγωγή: جمع‎ 
συναγωνίζομαι: صراع‎ 


συναθλέω: 


صراع 
συναθροίζω: κο.‏ 
συναίρω: τ‏ 
أغلق على συναιχμάλωτος:‏ 
تب συνακαλουθέω:‏ 
جم συναλίζομαι:‏ 
سلام συναλλάσσω:‏ 
συναναβαίνω: 1.2‏ 
جَلْسَ συνανάσειμαι:‏ 
خلط συναναμίγνυμι:‏ 
هدوء συναναπαύομαι:‏ 
بخ شأن συναντάω:‏ 
عاك 
συναντιλαμβάνομαι:‏ 
انحنى συναπάγοµαι: 54 ι‏ 
مات συναποθνήσκω:‏ 
خَسِرَ συναπόλλυμαι:‏ 
أرسل συναποστέλλω:‏ 
دقيق συναρμολογέομαι:‏ 
أخذ συναρπάζω:‏ 
جر συναρπάζομαι:‏ 
نت συναυζάνομαι:‏ 
رَبَط συνδέοµαι:‏ 
σύνδεσμος: ης‏ 
مجد συνδοξάζομαι:‏ 
حدم σύνδουλος:‏ 
إسر اع συνδρομή:‏ 
συνεγείρω: ΠΡ‏ 
συνεγείρομαι: ΠῊ‏ 
مشورة συνέδριον:‏ 
علم συνείδησις:‏ 
جَمَّعَ » مع σύνειμι:‏ 
صَعِدَ دحل συνεισέρχομαι:‏ 
ذهب σκνέκδημος:‏ 
اعتار συνεκλεκτή:‏ 
شاهد συνεπιμαρτυρέω:‏ 
إسعاد συνεπιτίθεμαι:‏ 
تب συνέπομαι:‏ 
συνεργέω: ΝΤ‏ 
συνεργός: 1۳‏ 


συνέρχοµαι: « جمع > إسراع‎ 
συνεσθίω: طعام‎ 
σύνεσις: فگر‎ 
συνετός: فگر‎ 
συνευδοκέω: اتفاق‎ 
-συνευωχέομαι: طعام‎ 
συνεφίστημι: εὐ 
συνέχω: κ شد علی » خفظ‎ 
συνέχομαι: شد على » شأن‎ 
συνήδοµαι: 54 
συνήθεια: شريعة‎ 
συνηλικιώτης: ολ) 
συνθάπτομαι: قبر‎ 
συνθλάομαι: حظم‎ 
συνθλίβω: شد على‎ 
συνθρύπτω: ὧς 
συνίνημι: فکر‎ 
συνίστημι, علامة»‎ 
συνιοτάνω: کشفت.‎ 
شاهد وقّت‎ 
συνοδεύω: طريق‎ 
συνοδία: طريق‎ 
σύνοιδα: علم‎ 
σύνοιδα οὐδὲν علم‎ 
ἑαπτῶ: 
συνοικέω: بيت‎ 
συνοικοδοµέω: بناء‎ 
συνομιλέω: ες 
συνοµορέω: قريب‎ 
συνοράω: علم‎ 
συνοχή: شد على‎ 
συντάσσω: شريعة‎ 
συντέλεια: نهاية‎ 
᾿συντελέω: نهاية‎ 
συντελέω διατήκην: «80 
συντελέομαι: نهاية‎ 
συντηρέω: حفظ‎ 
συντηρέομαι: δα”. 
συντίθεμαι: اتفاق‎ 
συντόμως: زمن‎ 


۹۳۹ 
συντρέχω: اسر اع‎ 
συντρίβω: 1 

σύντριμμα: 3 
σύντροφος: طعام‎ 
συντμγχανω: بحث‎ 
συνυποκρύνομαι: μι 
συνυπουργέω: ΝΕ 
συνωδίνω: تألم‎ 
συνωμοσία: مشورة‎ 
σύρω: - 
συσπαράσσω: حركة‎ 
σύσσημον: علامة‎ 
σύσσωμος: حسد‎ 
συστατικός شاهد‎ 

Επιστολή: 

συσταυρόομαι: صليب‎ 
συστέλλω: لباس‎ 
συστέλλομαι: مقاييس‎ 
συστενάζω: دموع‎ 
συστοιχέω: طريق‎ 
συστρατιώτης: صراع‎ 
συστρεφω: جَمَعَ‎ 
συστροφη: جمع‎ 
συσχηματίζομαι: 4-2 «δν 
σφαγή: مات‎ 
σφάγιον: قرّت‎ 
σφάζω: مات‎ 
σφοδρα: ΠΩ 
σφραγίζω: حاتم‎ 
σφραγίς: خاتم‎ 
σφυδρόν: رجل‎ 
σχήμα: صورة‎ 
σχίζω: حظم‎ 
σχίζομαι: ο 

σχίσμα: جدال‎ τ. 
σχοινίον: Ὦ 7 
σχολάζω: فارغ > شأن‎ 
σχολη: αρ 
σώζω: حلص > عافية‎ 
σώζομαι: حلص » عافية‎ 
σώμα: ο جسم ۰ سد‎ 
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σωματικός: 
σωματικῶς: 
σωρεύω: 
σωτήρ: 
σωτηρία: 
σωτήριον: 
σωτήριος: 
σωφρονέω: 
σωφρονίζω: 
σωφρονισμός: 
σωφρόνως: 
σωφροσύνη: 


σώφρων: 


1 
١ 
ή 


Ἑ ται fF 


-- 
۰ 


ΡΕ ΡΕΤΕΤΕ 


τ 
τάγμα: ترتیب‎ 
τακτός: Κη 
ταλαιπωρέω: طوبى‎ 
ταλαιπωρία: طول‎ 
ταλαίπωρος: طوبى‎ 
ταλαντιαίος: مقاييس‎ 
τάλαντον: مقاييس‎ 
ταλιθα: αἴ; 
ταμεῖον: نت‎ 
τάξις: ۱ ترتیب‎ 
ταπεινός: μὴ 
ταπεινοφροσύνη: 2 
ταπεινόφρων: ففر‎ 
ταπεινόω: τῷ 
ταπεινόομαι: Μη 
ταπείνωσις: فقر‎ 
ταράσσω: ΝΗῚ 
ταράσσομαι: بلبّل» حركة‎ 
τάραχος: حَرَكة‎ ς ον 
ταρταρόω: هاوية‎ 
τάσσω: شأن ترتيب» آراد»‎ 
شريعة‎ ερ 
τάσσομαι: شريعة‎ 
ταύρος: حيوانات‎ 
ταφή: η 
τάφος: μὲ 
ταχέως: قريب» إسراع‎ 
ταχινός: إسراع » قريب‎ 
ταχιον: قريب» إسراع‎ 
ἓν τάχει: إسراع » رمن‎ 
ταχύ: إسر اع‎ 
ταχυς: سرا اع‎ 
TELXOG: قلعة‎ 
τεκμήριον: علامة‎ 
τεκνίον: αἱ; 
τεκνογονέω: αἷν 
τεχνογονία: أب‎ 
τέκνον: αἱ; 
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τεκνοτροφέω: αἱ; 
τέκτων: فعل‎ 
τέλειος: نهاية» نهاية‎ 
τελειότης: نهاية‎ 
τελειόω: نهاية‎ 
τελειόομαι: نهاية‎ 
τελείωσις: نهاية‎ 
τελειωτής: نهاية‎ 
τελεσφορέω: نهاية‎ 
τελευτάω: مات‎ 
τελευτή: مات‎ 
τελέω: نهاية, عشَّارون‎ 
τελέομαι: نهاية‎ 
τέλος: نهایت آراد. عشَّارون‎ 
εἰς τέλος: نهاية‎ 
Εως τέλους: نهاية‎ 
τελώνης: عشّار ون‎ 
τελώνιον: عشّارون‎ 
τέρας: عجيبة‎ 
τεσσαράκοντα: أعداد‎ 
τεσσαρακονταετής: سنة‎ 
τέσσαρες: أعداد‎ 
τεσσαρεσκαιδέκατος: 
أعداد‎ 
τεταρταιος: أعداد‎ 
τέταρτος: أعداد‎ 
τὸ τέταρτον: أعداد‎ 
τετρααρχέω: سیّد‎ 
τετραάρχης: τας 
τετράγωνος: زاوية‎ 
τετράδιον: أعداد‎ 
τετρακισχίλιου: أعداد‎ 
τετρακόσιοι: أعداد‎ 
τετράμηνος: سنة‎ 
τετραπλους: أعداد‎ 
τετράπουν: حيوانات‎ 
τεφρόω: نار‎ 
τέχνη: ΝΗ 
τεχνίτης: ΝΗ 
τήκομαι: ماء‎ 
τηλαυγῶς: نور‎ 


τηλικόμτος: شبه‎ 

حفظ. آبقی على » τηρέω:‏ 
«ἀεί‏ وضع 

τήρησις: حفظ‎ 


وضع τίθημι: «.1εὶ ερ‏ 
آلقی » لباس. فطع > خفظ 
أعطى 


5 5906 να 6 
τιθημιτὸ µερος αυτου 3) 


μετα: 
τίχτω: حرج‎ > αἱ; 
τιλλω: رفع عن‎ 
τιµαω: ثمن» شرف‎ 
τιμή: شرف. تمن‎ 
τίμιος: ثمن‎ 
τίμιος: شرف‎ 
τιμιότης: ثمن‎ 
τιμωρέω: عاقب‎ 
τιμωρία: عاقب‎ 
τίνω: 5) 
τίτλος: ως 
τοιγαροῦν: ۳۹ 
τοιοῦτος: شبه‎ 
τοίχος: قلعة‎ 
τόκος: ربح‎ 
τολμάω: أقنع‎ 
τολµηροτέρως: أقنع‎ 
τολµητής: أقنع‎ 
τομός: فطع‎ 
τόξον: خرب‎ 
τοπάζιον: حجارة‎ 
τόπος: η «99 مکان‎ 


علامق جَلْسَء آنهر طريق 


شبه 545 τοσοῦτος:‏ 
كثرة τουανίον:‏ 
اسم τοῦνομα:‏ 
حيوانات τράγος:‏ 
مائدق ربخ τράπεζα:‏ 
ربخ τραπεζίτης:‏ 
ضرت τραύμα:‏ 
ضرّت τραυματίζω:‏ 
کشت τραχηλίζομαι:‏ 
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رأس τράχηλος:‏ 
قويم τραχύς:‏ 
أعداد τρεῖς:‏ 
خحوف» طعام τρέμω:‏ 
ريّى τρέφομαι:‏ 
طعام τρέφω:‏ 


τρέχω: ΝΡ دحل إسراع»‎ 


τρῆμα: ς- 
τριάκοντα: أعداد‎ 
τριακόσιοι: أعداد‎ 
τρίβολος: أشجار‎ 
τρίβος: طریق‎ 
τριετία: سئة‎ 
τρίζω: فم‎ 
τριμηνον: سلة‎ 
τρίς: أعداد‎ 
τρίστεγον: لبت‎ 
τρισχίλιοι: أعداد‎ 
πρίτον: أعداد‎ 
τρίτος: أعداد‎ 
τρίχινος: حسد‎ 
τρόμος: خوف‎ 
τροεή: τρ 
τρόπος: طريق‎ 


- 7 
ον τρόπον: 


53 2 
καθ ον τροπον: 


τροφή: طعام‎ 
τροφός: طعام‎ 
τροφοφορέω: طعام‎ 
τροχιά: طريق‎ 
τροχός: طريق‎ 
τρύβλιον: أوعية‎ 
τρυγάω: زارع‎ 
τρυγών: حيوانات‎ 
τρυμαλτά: Ἂς 
τρύπημα: أقمشة‎ 
τρυφάω: 33) 
τρυφή: 531 
τρώγω: طعام‎ 
τυγχανω: خث‎ 
El τύχοι: صورة‎ 


0 : μα... 
ουχότυχων:  ةعيرش‎ ιδ 

τυμπανιζομαι: ضرّت‎ 
τυπικῶς: صورة‎ 


5 UE 
τύπος: رق بدا احاط ب‎ 


τύπτω: صرب‎ 
τυφλός: أعمى‎ 
τυφλόω: أعمى‎ 
τύφομαι: نار‎ 
τυφλόομαι: أعمى‎ 
τυφωνικός: ربح‎ 


1) 
ὑακίνθινος: حجارة‎ 
1211 حجارة‎ 
ὐάλινος: حجارة‎ 
Όαλος: حجارة‎ 
ὑβρίζω: 40, 
ὑβρίζομαι: «ἀρ 
Ὄβρις: غنف‎ 
ὑβριστής: عُنف‎ 
ὑγιαίνω: عافية‎ 
ὑγιῆς: عافية‎ 
υγιή ποιείω: عافية‎ 
ὑγρός: ماء‎ 
ὑδρία: أوعية‎ 
0600 ماء‎ 
ὑδρωεικός: ضعْف‎ 
Όδωρ: ماء‎ 
υετός: ۳ 
ὑετόν δίδωμι: ۳۹ 
υιοθεσία: تب لاق‎ 
υιός: ابن‎ 
viol: قريب‎ 
Όλη: أشجار‎ 
ὑμνέω: تسبيح‎ 
Όμνος: تسبیح‎ 
ὑπαγω: دهت‎ 
υπακοή: أصغى‎ 
ὑπακούω: أصغى‎ 
3111121115 0 
ὑπαντάω: بحت‎ 
ὑπάντησις: εὖ ρε 
τὰ ὑπάρκοντα: لَه‎ 
ὕπαρξις: له‎ 
υπάρχω: صار له‎ 
ὑπείκω: خضع‎ 
Όπεναντιος: عدو‎ 
ὑπέρ: لر» اسم»‎ «ὧν 

مقاییس کثرق كبير» نهاية 
مجد قاوم ὑπεραίρομαι:‏ 


۹:۱ 
ὑπέρακμος: رغت‎ 
ὑπεράνω: فوق‎ 
ὑπεραυξάνω: نت‎ 
ὑπερβαίνω: غنف‎ 
ὑπερβάλλω: كثرة‎ 
υπερβολή: ابتعاد‎ 
υπερβολή: فوق‎ 
καθ ὑπερβολήν: 2 فوق‎ 

نهاية» كثرة 

ὑπερέκεινα: اجتاز‎ 
ὑπερεκπερισσου: كثرة‎ 
ὑπερεκτείνω: مد‎ 
ὑπερεκπερισσοῦ: على‎ 
ὑπερεχχύννομαι: سکب‎ 
ὑπερεντυγχάνω: سال‎ 

τὸ ὑπέρεχον: 


ὑπερέχω: ید كبير‎ 
ὑπερηφανία: مجد‎ 
ὑπερήφανος: مجد‎ 
οἱ ὑπερλίαν: گنز‎ 
ὑπερνικάω: انتصار‎ 
ὑπέρογκος: مجد‎ 
0200000: ΠΡ 
ὑπεροχή: سلطان» حلم‎ 
ὑπερπερισσεύω: كثرة‎ 
ὑπερπερισσωῶς: كثرة‎ 
ὑπερπλεοναζω: كثرة‎ 
ὑπερυψόω: ὦ فو‎ 
ὑπερφρονέω: مجد‎ 
ὑπερῶον: بیت‎ 
ὑπέχω: عاقب‎ 
ὑπήκοος: أصغى‎ 
υπηρετέω: مَل‎ κ حدم‎ 
ὑπηρέτης: دم إسعاف‎ 
Όπνος: نام‎ 
ὑποβάλλω: ΜΗ] 
ὑπογραμμός: کتب‎ 
ὑπόδειγμα: صورة‎ 
ὑποδείκνυμι: کشت‎ 
ὑποδεόμαι: لباس‎ 
ὑποδέχομαν: أحذ‎ 
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ὑπόδημα: لباس‎ 
ὑποδήματα: لباس‎ 
ὑπόδικος: عاقب‎ 
ὑποζύγιον: حيوانات‎ 
ὑποζώννυμι: - 
ὑποκάτω: فوق‎ 
ὑποκρίνομαι: اف‎ 
ὑπόκρισις: {οί 
ὑποκριτής: μι 
ὑπολαμβάνω: « ο΄ δὲ 

تكلم 

υπόλειμμα: بقي‎ 
ὑπολείπομαι: قى‎ 
ὑπολήνιον: زارع‎ 
ὑπολιμπάνω: ΠΥ 
ὑπομένω: εὖ تحمّل»‎ ΠΡ 
ὑπομιμνήσκω: 4» 
ὑπομιμνήσχομαι: 42 
ὑπόμπησις: ΚΕ 
ὑπόμνησιν λαμβάνω: 462 
ὑπομονή: تحمّل‎ 
ὑπονοέω: فگر‎ 
ὑπόνοια: فگر‎ 
υποπλέω: سفينة‎ 
ὑποπνέω: ريح‎ 
ὑποπόδιον: ر جل‎ 


صار» أقنع» صار ὑπόστασις:‏ 


ὑποστέλλω: كبير‎ ερ 
ὑποστολή: ابتعاد‎ 
ὑποστρέφω: 5 
ὑποστρωννύω: Δ 
ὑποταγή:  .یفصآ‎ > خضع‎ 
ὑποτάσσω: ᾖ-λδι رضم‎ 
υποτασσομαι: 3 خضع‎ 
أصغى‎ 
ὑποτίθημε: εἷς وضع‎ 
ὑποτρέχω: إسراع‎ 
ὑποτύπωσις: صورة‎ 
ὑποφέρω: تحمّل‎ «οὖ 
ὑποχωρέω: ابتعاد‎ 
ὑπωπιάζω: ضرّت‎ 


ο) 

UG: 

ο] 
νσσωπος: 
υστερεῶ: 


υστερέομαι: 


ὑστέρημα: 
ὑστέρησις: 
Ὁ στερον: 
ὕστερος: 


ὑφαντός: 


υψηλός: 


ὑψηλοφρονέω: 
a 

ὁ ὕψιστος: 

ἐν ὑψιστω: 

ει 

Όψος: 

0 7 

ὑψόω: 


10 ψωμα: 
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φ‏ حيوانات 
أشجار 
حاجة 
طعام φαγεῖν δίδωμι:‏ حاجة» کبیر 
طعام φάγος:‏ کل 
لباس φαιλόνης:‏ | حاجة 
ون φαίνω:‏ | حاجة 
کشت «δν φαύνομαι:‏ نهاية 
کشت :۶۰ | نهاية 
کشت φανερός γύνομαι:‏ | أقمشة 
کشت ἔρχομαι εἰς‏ فوق 
φανερόν:‏ | مجد 
کشت بدّد φανερόω:‏ | فوق 
کش Φανερόομαι:‏ | فوق 
φανερῶς: SKC‏ | فوق 
کشت φανέρωσις:‏ فوق 
نور Φανός:‏ |فوق 452 
کف πὸ φανταζόμενον:‏ 
ممجد φαντασία:‏ 
φάντασμα: ας‏ 
جَبَّل φάραγξ:‏ 
حلم φαρμακεία:‏ 
حلم φάρμακος:‏ 
تکلم φάσκω:‏ 
طعام φάτνη:‏ 
φαυλος: Μη‏ 
φέμμος: ο.‏ 
أبقى على. حَفْط  φείδοιαι:‏ 
أبقى على φειδομένως:‏ 
أعطى» دحل خمل. φέρω:‏ 
نهاية 
حَمَلَء ثابت» φέρομαι:‏ 
152« اتی 
هرت φευγω:‏ 
φήμη: οἷς‏ 
φημί: εἷς‏ 
أتى » ذهب 1 φθάνω:‏ 
دمر φθαρτός:‏ 
φθέγγομαι: ες‏ 
دمر φθείρω:‏ 
φθείρομαι: Ῥ‏ 


φθυνοπωρυνός: 


ريح 

φθόγγος: أصوات‎ 
φθονέω: حسد‎ 
φθόνος: α-- 
φθορά: دمر‎ 
φιάλη: أدعية‎ 
φιλάγαθος: أحبٌ‎ 
φιλαδελφία: ὁ 
φιλάδελφος: أحبٌ‎ 
φίλανδρος: أحبٌ‎ 
φιλανθρωπία: أحبٌ‎ 
φιλανθῥωπως: أحبٌ‎ 
φιλαργυρία: دم‎ 
φιλάργυρος: دب‎ 
φίλαυτος: أحبٌ‎ 
φιλέω: قبل ات‎ 
φιλήδονος: أحبٌ‎ 
φίλημα: بل‎ 
φιλία: أحبٌ‎ 
φιλόθεος: أحبٌ‎ 
φιλονεικία: جدال‎ 
φιλόνεικος: جدال‎ 
φιλοξενία: غریب‎ 
φιλόξενος: غریب‎ 
φιλοπρωτεύω: أحب‎ 
φίλος, φίλη: أحبٌ‎ 
φιλοσοφία: حكمة‎ 
φιλόσοφος: حكمة‎ 
φιλόστροργος: أحبٌ‎ 
φιλότεκνος: أحبٌ‎ 


شرف رَغْبٌ φιλοτιμέομαι:‏ 


φιλοφρόνως: أحبٌ‎ 
φιμόω: سكوت‎ 
φιμόω: Ἢ 
φιμόομαι: سكوت‎ 
φιλογίζω: نار‎ 
φλόξ: نار‎ 
φλυαρέω: تكلم‎ 
φλύαρος: ας 
φοβέομαι: خوف‎ 
φοβερός: خوف‎ 
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φόβητρον: خوف‎ 
φόβος: خوف. لام‎ 
φουνιξ: اشخان‎ 
φονεύς: مات‎ 
φονεύω; مات‎ 
φόνος: مات‎ 
φορέω: حمل لباس‎ 
φόρος: ون‎ ΠΕΡ 
φορτίζω: حمل‎ 
φορτίου: Νο 
φραγέλλιον: ضرّت‎ 
φραγελλόω: ضرت‎ 
φραγμός: ο 
φραγμόν περιτιθηµι: فتح‎ 
φράζω: το 

φράσσω: εὖ 
φρεαρ: εἰ 
φρεναπατάω: ΝΕ 
φρεναπᾶάτης: أضلّ‎ 
φρήν: Κο 
φρονέω « شأن» فک انحنی‎ 

ες ού‏ أعداد 

φρονέω τὸ ἓν αυτὸ:  قافتا‎ 
φρόνημα: انحنى‎ 
φρόνησις: حكمة‎ 
φρόνιμος: حكمة‎ 
φρονίμως: حكمة‎ 
φροντίζω: إسر اع‎ 
φρουρέω: حفط‎ 
φρυάσσω: أصوات‎ 
φρύγανον: أشجار‎ 
φογή: هرب‎ 
φυλακή: خفظ» بيت‎ 
φυλακίζω: حفظ‎ 
φυλακτήριον: لباس‎ 
φύλαξ: حفظ‎ 
φυλάσσω: حفط‎ 
φυλάσσομαι: βὰς. 
φυλή: قبيلة‎ 
φύλλον: أشجار‎ 
φύραμα: طعام 2 خرّاف‎ 


φύσει; 

φυσικός: صار‎ 
φυσικῶς: صار‎ 
φυσιόω: محد‎ 
φυσιόομαι: Α5-2 
φύσις: حك‎ ος μα 
φυσίωσις: مجد‎ 
φυτεία: زارع‎ 
φυτευο: ر ارع‎ 
φυτευομαι: زارع‎ 
Çun: نبت‎ 
ἄνω φύω: تت‎ 
φωλεός: حفر‎ 
φωνέω: πω أصوا‎ 
φωνή: εἰς πω أصوا‎ 
φῶς: نور‎ 
φωστήρ: ۰ 
φωσφόρος: تنجو م6‎ 
φωτεινός: نور‎ 
φωτίζω: تور » کشفت‎ 
φωτί ζομαι: نور‎ 
φωτισμός: نور‎ 


χαιρε: ب على‎ 
χαίρω: فرح‎ 
χαλαζα: ريح‎ 
χαλάω: دلی‎ 
χαλεπός: سهل‎ 
χαλιναγωγέω: ας 
χαλινός: رَبَط‎ 
χαλκεὺς: (ὁ) 
χαλκηδών:  ةراجح‎ ες δὲ 
χαλκίον: ως 
χαλκολίβανον: ω η 
χαλκός: دمت‎ 
χαλκους: ده‎ 
χαμαί: ω2 η 
χαρα: فرح‎ 
χάραγμα: صورة‎ 
χαρακτήρ: صورة‎ 
χάραξ: قلعة‎ 
χαρίζομαι: أرض‎ ελα) 
أعطی » غفران. رَجَعَء ترك‎ 
χάριν: ο 
χάρις: نعمة. كثرة‎ 
χάριν ἔχω: نعمة‎ 
χάριν δίδωμι: نعمة‎ 
Εκ χάριτι: أرضى‎ 
χάριτα κατατίθημι أرضى‎ 
χάριν: 
χάριν τίνος: ο 
χάριν τούτου: ὁ 
χάρισμα: نعمة‎ 
χαριτόω: نعمة‎ 
χάρτης: کتب‎ 
χάσμα: هاوية‎ 
χεῖλος: آنه‎ ι فم‎ 
χειμαζομαι: ريح‎ 
χείμαρρος: آنهر‎ 
χειμών: ريح‎ 
χείρ: ید‎ 


۹۶:۳ 
χειρα δίδωμι: 22 
τάς χεῖρας ἐπιβάλλω: οἱ 
χειραγωγέω: قاد‎ 
χειραγωγός: قاد‎ 
χειρόγραφον: كنت‎ 
χειροποίητος: ΝΕ 
χειροτονέω: اختار بقي‎ 
χείρων: كبير‎ ο κά 
χερούβ: غفران‎ 
χήρα: زواج‎ 
χιλιαρχος: νο 
χιλιάς: أعداد‎ 
χίλιοι: أعداد‎ 
χιτώνες: لباس‎ 
χιών: ريح‎ 
χλαμύς: لباس‎ 
χλευάζω: ضحك‎ 
χλιαρός: حار‎ 
χλωρός: أشجارء ألوان‎ 
χοικός: أرض‎ 
χοϊῖνιξ: مقاييس‎ 
χοιρος: حيوانات‎ 
χολάω: عضب‎ 
χολή: حل‎ 
χορηγέω: أعطى‎ 
χορός: غناء‎ 
χορτάζω: ον 
χορτάζομαι: 52 
χόρτασμα: طعام‎ 
χόρτος: أشجار‎ 
χοῦς: أرض‎ 
χράομαι: 15] 
χράομαι: طعام طريق» مفيد‎ 
χραπτός: کت‎ 
χρεία: حاجة‎ ς فعل‎ 
χρείαν ἔχω: حاجة‎ 
χρεοφειλέτης: دين‎ 
χρη: واجب‎ 
χρήζω: حاجة‎ 
χρήμα: غنی ۰ تمن‎ 
χρηματίζω: کشف. دعا‎ 
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χρηματισμός: کشت‎ 
χρήσιμον: مفيد‎ 
χρησις: μη, 
χρηστεύομαι: 45. 
χρηστολογία: صالح‎ 
χρηστός: صالح‎ 
τὸ χρηστόν: صالح‎ 
χρηστότης: صالح‎ 
χρίσμα: مسحة‎ 
χρίω: مسحة‎ 
χρονιζω: كسَل‎ 
χρόνος: زمن‎ 
ὅσον χρόνον: زمن‎ 
χρόνοι: زمن‎ 
πολλοις χρόνοις: زمن‎ 
χρονοτριβέω: بقى‎ 
χρύσεος Κο 

χρυσούς: 

χρυσίον: «Δ 
χρυσο δακτύλιος: ذَمَبٌ‎ 
χρυσόλιθος: ω η 
χρυσόοσμαι: زین‎ 
χρυσόπρασος: ων 
χρυσός: ων η 
χρώς: جسم‎ 
χωλός: أعر ج‎ 
χώρα: أرض‎ 


صعت طريق» صَدْر χωρέω:‏ 
فارغ πο μα‏ 


ابتعاد χωρίζω:‏ 
ابتعاد χωρίζομαι:‏ 
أرض χωρίου:‏ 
آضات κ‏ نفسّه χωρίς:‏ 
جهات أر بع χῶρος:‏ 


ψάλλω: تسبیح غناء‎ 
ψαλμός: غناء‎ 
ψευδάδελφος: افیا‎ 
ψευδαπόστολος: أضلّ‎ 
ψευδής: ΝΕ 
ψευδοδιδάσκαλος: κ. 
ψευδολόγος: μι 
ψεύδομαι: ΝΕ 
ψευδομαρτυρέω: أضلّ‎ 
ψευδομαρτμρία: μι 
ψευδόμαρτυς: μι 
ψευδοπροφήτης: μι 
ψεῦδος: μΙ 
ψευδόχριστος: μι 
ψευδώνυμος: اضل‎ 
ψεῦσμα: ΝΕ 
ψεύστης: μι 
ψηλαφάω: لمم‎ 
ψηφίζω: أعداد‎ 
ψήφος: حجارة‎ 
ψῆφον καταφέρω:  قافتا‎ 
ψιθυρισμός: εἷς 
ψιθυριστής: بارك‎ 
ψιχίον: طعام‎ 
ψυχή: روح‎ 
ψυχικός: روح‎ 
ψυχομαι: حار‎ 
ψύχος: حار‎ 
ψυκρός: حار‎ 
ψωμίζω: طعام‎ 
ψωμίον: طعام‎ 


ψώχω: حطم‎ 


43) 
3 بدأ‎ 
ὧδε: مكان‎ 
ὠδή: غناء‎ 
ὠδίν: تألم‎ «ὀχ 
ὠδίνω: تألم‎ 
ὠμίος: صالح‎ 
ώμος: صدر‎ 
ὠνεόμαι: ὤ 
ὠόν طعام‎ 
ώρα ساعة‎ 
22006 صالح‎ 
ὠρύομαι: أصوا ات‎ 
ὠσαννα: حلص‎ 
ὠτάριον: أصغى‎ 
ὠτίον: أصغى‎ 
ὠφέλεια: مفيد‎ 
ὠφελέω: إشعاف‎ 
ὠφδλέομαι: مفيد‎ 
ὠφέλιμος: مفيد‎ 


فهرس الألفاظ اليونانيّة 
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نہرس بأشهر الأعللام 


۶ ۱۲۶ یو ۳۱/۱ ۱۰/۳ رسل 5/١‏ ۳۱/۲ 
Vg ۶‏ ۲۱/۰ و۳۱۷ ۲۳/۷ و۶۲ 10/4 ۳۱/۱۰ 
A ۳‏ روم 1/۹ و۳۰ ۱۹/۱۰ ۷/۱۱ ۲ 
قور ۷/۳ غل ١5/5‏ فل ۰/۳ عب ۲۲/۱۱ رو ۱2/۲ 

إشطفائس: رسل ۰/5 ٩-۸‏ ۰۹/۷ ۲/۸ ۱۹/۱۱ 
۳۰/۸۳۲ 

الاسکندر : مر ۲۱/۱۵ رسل 5/5 ۳۳/۱۹ ۱ طيم ۲۰/۱ 
۲ طيم ١5/5‏ 

آشغیا: μὴ ۳/۳ ὦ‏ ۲/۱ لو 1/۳ یو ۲۳/۱) ۱٤/٤‏ 
۸ ۲ ۳ (مر 60/۷ لو ۱۷/۶ 
(ἐλ ۳۹ - ۳۸/۱۲ 3)‏ رسل ۲۸/۸ و۳۰ /۲۵/۲۸ 
روم ۹ ١١/٠١ τὰ,‏ و۲۰ ۱۲/۱۵ 

آغایس : رسل ۲۸/۱۱ ۱۰/۲۱ 

آغر يبا : رسل ۱۳/۲۵ و۲۲ و75 ۲۱/۲۲ و۱۹ و۲۷ - 
۸ و۳۲ 

أفطيخُس : رسل ٩/۲۰‏ 

آقیلا: رسل ۲/۱۸ روم ۳/۱۲ ۲ طیم ۹/۶4 ۱ قور 
۱۹/۹ 

آلیصابات : لو ۰/۱ و۷ و۱۳ و55 و۳۸ و58 وا٤‏ ولاه 

أندراوس: مت ۱۸/٤‏ مر ἔα ١7/١‏ ۲/۱۰ مر ۱۸/۳ لو 
5 مر ۲۹/۱ ۳/۸۱۳ یو ۰/۱ و٤٤‏ 8/5 ۲۲/۱۲ 
رسل ۱۳/۱ 

آنطیباس : رو ۱۳/۲ 

أوتُسطس : لو ۱/۲ 

آونیسمس : قول ۹/۶4 ف ۱۰ 

ایزابل : رؤ ۲۱/۲ 

ایلیا «النبي) : ἰδ»‏ ۱4/۱۱ ۱8/۱5 (مر ۲۸/۸ لو 4/14( 
۷ (مر καὶ ο - ٤/۹‏ ۳۰/۹ و۳۳) 2۱۰/۱۷ ۱۲ 
(مر 2۱۱/۹ ۱۲ ۷/۲۷ لو ۱۷/۱ ۲۰۲۵/۶ یو 
۱ ۲۹9 روم ۲/۱۱ يع ۱۷/۰ 

باراق: عب ۳۲/۱۱ 


آدم: لو ۸/۳ روم ۱۶/۵ ۱ قور ۲۲/۱۵ ۱ طیم ۱۳/۲ - 
٤‏ هو ۱٤‏ . 

إبراهيم: می ۱/۱ ۲ κ‏ ۳/۳ می ۱۷/۱ ۹/۳ لو 
۴ يو ۳۳/۸ و۳۷ و٣۳‏ إلخ) ۱۱/۸ )9 ۲۸/۱۳) 
۲ (مر ۲۱/۱۲ رسل ۱۳/۳ 6۳۲/۷ لو ۰۵/۱ 
و٣۷‏ ۱۰/۱۳ (لو 8/۱۹ ۲۲/۱۲ (لو ۳۰-۱5 یو 
μ) ۸‏ ۳۷/۸ و۳۹ و4۰) ۰۲/۸ (يو ۵1/۸) رسل 
۳۴ ۷ و و۱۷ ۲۱/۱۳ روم ۱/6 ۳ (يع 
۲ غل 1/۳ يع ۲ روم 4/5) ۱۲/۶ و۱۳ 
و5١ ۸/۹٩‏ ۱/۱۱ ۲ قور ۲۲/۱۱ غل 71/۳- ۷ وه 
(روم ۳/6) ۸/۳ و5١‏ و5١‏ و۱۸ و۲۹ عب ۱۱/۲ 
۹ ۰-۷ و۹ ۸/۱۱ و۱۷ یع ۲۱/۲ (روم ۲/۶ 
یع Y/Y‏ روم ασ:‏ ۱ بط ۰.1/۳ 

أَبَفْراس: قول ۷/۱ ۱۲/٤‏ ف ۲۳ 

أَبَفْرّدِيطس : فل ۲۵/۲ ۱۸/٤‏ 

أبُلّس: رسل ١ ۱/۱۹ ۲٤/۱۸‏ قور ۱۲/۱ ۱۲/۱ طي 
۱۳/۳ 

أخنوخ : عب ۵/۱۱ پو ۱ 

أرخِبّس: قول ۱۷/۶ ف ۲ 

آزخلاوس : مت ۲۲/۲ 

آرشطرخس : رسل ۲۹/۱۹ 1/۲۰ ۲/۲۷ قول ٠١/4‏ 

۲۰/٤ رسل ۲۲/۱۹ روم ۲۳/۱ ۲ طیم‎ το] 

ازمیا: مت ۱۷/۲ ۱/۱۶ ٩/۲۸‏ 

ὁ» τῷ]‏ ۲/۱ (لو ۳۸/۳ رسل ۸/۷ ۱۱/۸ (لو 
۳ (مر ۲۱/۱۲ لو ۳۷/۲۰ رسل 
۳۳ روم ۷/۹ (عب ۸/۱۱ روم )٠١/9‏ غل 
۶ عب ۹/۱۱ و۱۷ و۲۰ يم ۲۱/۲ 

إسرائيل : می 1/۲ و۲۰ و۲۱ ۱۰/۸ (لو 0/۷ ۳۳/۹ 
۰ ۳ ۲ (لو ۳۰/۲۲) 
۷ (مر ۳۲/۱۵ بو 14/۱ ۱۳/۱۲) مر 
۲ لو ۱۱/۱ οἷν‏ و1۸ و۸۰ ۲۰/۲ و۳۲ و٤٣‏ 
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فهرس بأشهر الأعلام 


ختنیا (الذي عمّد بولس): رسل ٠١/4‏ و۱۲ و۱۳ و۱۷ 
۱۳/۳۲ 

κῶς‏ (الذي کذب): رسل ۱/۵ و۳ وه 

۲/۲۳ (عظيم الكهنة): رسل‎ κ 

خواء : ۲ قور ۳/۱۱ ۱ طیم ۱۳/۲ 

دانیال : مي ۱۵/۲ 

داود: (ὅ»‏ ۱/۱ و۱۷ (لو 0۳۱/۳ ۳/۱۲ (مر ۲۵/۲ لو 
۲۹ ۲۲۷ وهي μὴ‏ ۳۸/۱۲ و۳۷ لو 4۱/۲۰) مر 
۱ لو 1۹/۱ ٤/۲‏ و۱۱ رسل ۱۰/۱ ۲۵/۲ و۲۹ 
Υ ٤و ۲۲/۱۳ 10/۷ Τε)‏ ۱۱/۱۰ روم ۳/۱ عب 
۲۱ رۇ ۷/۳۲ ο/ο‏ 

داود (ابن -): م ۱/۱ ۲۷/۹ ۲۳/۱۲ ۲۲/۱۵ (مر 
ἐλ ۶۰‏ لو ۳۸/۱۸ ۳۹ ۲۳/۱۲ ٩/۲۱‏ 
۲۳ وهء (مر ۳۵۹/۱۲ و۳۷ لو 1۱/۲۰ و٤٤)‏ لو 
۱ يو 7/7 :). 

ديماس: قول ١5/5‏ ۲ طيم ۱۰/4 

دیتریوس : رسل ۲4/۱۹ ۳ يو ۱۲ 


| دیتریوس (الصائغ»: رسل ۲4/۱۹ و۳۸ 


دیونیسیوس (الاريوباغي): رسل ۳۶/۱۷ 

رأوین: رؤ ۰/۷ 

راحاب : مت ۰/۱ عب ۳۱/۱۱ يع ۲۵/۲ 

راحیل : متّى ۱۸/۲ 

رامي (یوسف τς‏ آنظر: یوسف الرامي 

زوسن مر ۲۱/۱۵ روم ۱۳/۱۱ 

زَبَدى (آبو يعقوب ويوحنًا): مت ۲۱/6 «مر ۱۹/۱ وا۲) 
۰ (مر 0۱۷/۳ ۲۰/۲۰ (مر ۳۵/۱۰ ۳۷/۲۰ 
۷ لو ۱۰/۵ یو ۲/۲۱ 

ژبولون: می ۱۳/4 وه۱ رز ۸/۷ 

ذَكَرِيًا «بن بَرَكيًا): می ۳۰/۲۳ لو 61/11( 

ἐδ;‏ (أبو يوحنًا): لو ۰/۱ و۱۲ و۱۳ و۱۸ و۲۱ و40 ووه 
و۷ ۲/۳ 

ορ‏ لو ۲/۱۹ وه و۸ 

سارة: روم ۱۹/۶ 4/4 عب ۱۱/۱۱ ۱ بط 1/۳ 

سالومة: مر ۶۰/۱۵ ١/١5‏ 

سُسْتيئس : رسل ۱۷/۱۸ ۱ قور ۱/۱ 

سِلوائس (رفیق بولس): رسل ۲۲/۱۵ و۲۷ و۳۲ ۱۹/۱۰ 
Του‏ و۲۹ ٤/۱۷‏ و۱۰ و5١‏ و۱۵ ۰/۱۸ ۲ قور ۱۹/۱ 
۱ تس ۱/۱ ۲ تس ۱/۱ ۱ بط ۱۲/۵ 


545 


بالاق: رو ۱۶/۲ 

بَرَأنًا: مي ۷ ۱ و٣٣‏ و۲۸ مر ۷/۰ و۱۱ و۱۵ لو 
۳ يو 2۰/۱۸ 

موس : می ۱۳/۱۰ مر ۱۸/۳ لو ۱4/5 رسل ۱۳/۱ 

پرساپا: رسل ۲۳/۱ ۲۲/۱۵ 

پرِسشقة: ۲ طیم ۱۹/۶ 

برسقلة: رسل ۲/۱۸ و8١‏ و٣٣‏ روم ۳/۱۳ ۱ قور 
۹ طيم ١9/5‏ 

برطیماوس : مر 11/۱۰ 

۳۵/۷۲ ὃν بَرَكيا:‎ 

۱/۱۳ ۲۵/۱۲ رسل 5/5" ۲۷/۹ ۲۲/۱۱ و۳۰‎ τοῦ 
و۲۰ ۲/۱۵ و۱۲‎ ١5و‎ ۱۲۳/۱۶ οὐ» ἐπ} و۲ و۷ و۲‎ 
و۳۰۵ ۳۹ ۱ قور 5/4 غل ۱/۲ وه و۱۳‎ Του و۲۲‎ 
۱۰/۶ قول‎ 

بریشوع (الساحر): رسل 1/۱۳ 

ολ.)‏ (باسمه سمعان وباسمه بطرس): أغفل لكثرة 
وروده . 

۱2/۲ بط ۱۵/۲ بهو ۱۱ رو‎ ۲ τας 

پلیعال : ۲ قور ۱۵/۶ 

۸/۷ رسل ۱۲/۱۳ روم ۱/۱۱ فل ۰/۳ رژ‎ τόνος 

بولس (باسمه شاول واسمه بولس): أغفل لكثرة وروده. 

بیلاطس : می ۲/۲۷ - 50 مر ۱/۱۵ - 2۶ لو ۱/۳ ۱/۱۳ 
Το 2-۳‏ يیو ۲۹/۱۸ ۳۸ ۱/۱۹ ۳۸ ۱ طم 
۱۳/۹ 

ΠΝ 

تَدَاوُس: می ۳/۱۰ مر ۱۸/۳ 

توما: می ۳/۱۰ مر ۱۸/۳ لو ۱۵/5 رسل ۱۳/۱ يو 
۲ 6 ۲۸-1 ۲/۲۱ 

تیموتاوس : آنظر: طیموتاوس. 

جاد: رو ۵/۷ 

جترائيل: لو ۱۹/۱ و۲۸ 

جذُغون: عب ۳۲/۱۱ 

جلائیل : رسل ۳/۵ ۳/۲۲ 

خلفی: مب ۳/۱۰ مر ۱۸/۳ لو ۱۵/5 رسل ۱۳/۱ 

خلفی «لاوي بن): مر ۱2/۲ 

خثان: لو ۲/۳ یو ۱۳/۱۸ و75 رسل ٩/٤‏ 

۳/۸ (إمرأة قوزى): لو‎ ὅς 

حَمّة (النبيّة) : لو ۳٩/۲‏ 
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فهرس بأشهر الأعلام 


شلیان: می ۲۹/۷۰/۱ 1۲/۱۲ لو ۳۱/۱۱ [فيلبّس (بن هیرودس): مت ۱۳/۱۳ (مر ۲۷/۸ لو ۱/۳) 


فیلبس (زوج هیرودیا): مت ۳/۱۶ مر ۱۷/5 

فیس (الرسول): ὦ»‏ ۳/۱۰ (مر ۱۸/۳ لو ۱٤/٦‏ رسل 
۱ یو ۳/۱ - 2۸ ۵/5 ۰۲۱/۱۲ ۲۲ ۸/۱ ٩‏ 

فیلبس (الشع‌اس): رسل 5/5 ۰/۸ ٩9‏ و۱۳ و۲۱ - ἐν‏ 
۸/۲۱ 

فیلځس: رسل ۲٤/۲۳‏ و۲۸ ۳/۲6 و۲۲ و٤۲‏ - ۲۵ و۲۷ 
۱:۸۰ 

قائوي (سمعان) : آنظر: سمعان القانوي 

قاين: عب 5/١١‏ ۱ یو ۱۲/۳ هو ۱۱ 

قرسیّس : رسل ۸/۱۸ ۱ قور ۱/۱ 

قُرنيليوس : رسل 1/٠١‏ ۳۱ 

قلاوبا: لو ۱۸/۲۶ 

قُلُوبا: يو ۲۵/۹ 

فلوفیوس : رسل 78/١١‏ ۲/۱۸ 

فُوزی: لو ۳/۸ 

قيافا: مبّى ۳/۲۰ ولاه لو ۲/۳ یو 2۹/۱۱ ۱۳/۱۸ - ۱4 
و٤۲‏ و۲۸ رسل 5/5 

- ۲۲/۲۰ لو‎ ۱۷ -۱6/۱۲ μὴ 7١و‎ ۱۷/۲۲ مب‎ : κά 
لو ۱/۲ ۱/۳ يو ۱۳/۱۹ 101 رسل‎ 6۲/۲۳ ۵ 
YE/TV ἳΥγ/υι لت‎ ΛΥ ال الل‎ 
۲۲/٤۲ فل‎ ۸ 

لاوي ἐμ)‏ حلفی» متی): مر ۱6/۲ لو ۲۷/۵ و۲۹ 

لاوي (بن يعقوب): عب ۹/۷ و٩‏ رو ۷/۷ 

لاوي (سبط): لو ۲/۳ 

لعازّر (أخو مرتا ومریم) : یو ۲۱/۱۱ وه و۱۱ و۱۶ و۳؟ 
و۱/۱۲- ۲ و۱۰/۹ و۱۷ 

لَعازّر الفقی : لو ۲۰/۱ و۲۳ - ۲۵ 

لوط : لو ۲۹/۱۷ - ۳۲ ۲ بط ۷/۲ 

لوقا: قول ۱٤/٤‏ ۲ طیم ١١/5‏ ف ۲ 

لوقیوس : رسل ۱/۳ روم 05 

ليدية: رسل ١5/١5‏ و" 

متی: ἔα‏ ۹/۹ ۳/۱۰ مر ۱۸/۳ لو /۱۰ رسل ۱۳/۱ 

متا : رسل ۲۳/۱ و۲ 

مَرْتا: لو ۱۳۸/۱۰ یو ۱/۱۱ وه و۱۹ ۳۹9 ۲/۱۲ 

۲ ۱۰/4 رسل ۱۳/۱۲ و۲۵ 2۳۷/۱۵ ۳۹ قول‎ τὸ 
۱۳/۵ ف ۲6 ۱ بط‎ ١١/5 طيم‎ 

مریم (أخحت مرتا): لو ۳۹/۱۰ و۲ یو ۱/۱۱ و۲ و۱۹ - 


۲ یو ۲۳/۱۰ رسل ۱۱/۳ ۱۲/۰ 1۷/۷ 
سمعان (آبو Ίδης‏ الاسخريوطي): یو ۷۱/۶ ۲/۱۳ و۲۹ 
سمعان (بطرس): أنظر: بطرس 
سمعان (الشيخ): لو ۲۵/۲ و۳ 
سمُعان (نسیب یسوع): مت ۰۰/۱۳ مر ۳/۲ 
سمعان (الأبرص): می ۱/۲ مر ۳/۱6 
سمعان πο‏ رسل ٤۳/۹‏ 1/۱۰ و۱۷ و۳۲ 
سمعان (الفرّيسيَ): لو 1١/0‏ و2۳ - 55 
سمُعان Ὁ “η‏ (الغيُور): مي 5/٠١‏ مر ۱۸/۳ لو 

3 رسل ۱۳/۱ 
سمعان (القريي): مت ۳۲/۲۷ مر ۲۱/۱۰ لو ۲5/۲۳ 
سَوسّئة : لو ۳/۸ 
سيلا (رفیق بولس): آنظر: سلوانس 
سیمون (الساحر): رسل ۹/۸ و۱۳ و۱۸ و۲ 
شاول (بولس): آنظر: بولس. 
شمشون: عب ۳۲/۱۱ 
صموئیل: رسل ۲/۳ ۲۰/۱۳ عب ۳۲/۱۱ 
طرّوفیمس : رسل 1/۲۰ ۲۹/۲۱ ۲ طیم ٠١/5‏ 


طیباریوس : لو ۱/۳ 

طیخیقس : رسل 4/۲۰ اف 7١/5‏ ۲ طیم ۱۲/6 طي 
1۲/۳ 

طیظس: ۲ قور ۱۳/۲ ٩1/۷‏ 5/8 ۱۸/۱۲ غل ۱/۲ ۲ 
طيم ٠١/٤‏ 


طیماوس : مر ۶1/۱۰ 

طیموتاوس : رسل 1١/١5‏ 2۱81/۱۷ ۱۵ ۰/۱۸ ۲۲/۱۹ 
۰ روم 35 |۱ قور ۱۷/6 ۱۰/۱۶۰ ۲ قور ۱/۱ 
و9١‏ فل ۱/۱ ۱۹/۲ قول ۱/۱ ۱ تس ۱/۱ ۲/۳ ولا 
و۲ تس ۱۱/۱ طیم ۲/۱ و۱۸ ۲۰/۲ ۲ طیم ۲/۱ ف 
۱ 

۲۳/۱ ὦ» : عانوئیل‎ 

عیسو: عب ۲۰/۱۱ ۱۱/۱۲ 

غالیّون : رسل ۱۲/۱۸ و۱ و۱۷ 

غایوس : رسل ۲۹/۱۹ 1/۲۰ روم ۲۳/۱۲ ۱ قور ۱/۱ 
۳ پو ۱ 

فرعون: رسل ۱۰/۷ روم ۹ عب ۲/۱۱ 

فشطس: رسل :۲۷/۲ ۱/۲۰ و٤‏ و٩‏ و۱۲- ۲۶ 


۳۲ Τε Τα 
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۵ رسل ۲۷/۶ ۱/۱۳ 

هيرودس (الكبير): ὦ‏ ۳/۱۶ و5 مر /۱۷- ۲۲ لو 
۱۹/۳ 

يأجوج: رو ۸/۲۰ 

يائيرس : مر ۲۲/۵۰ لو ۱/۱۸ 

ياسون: رسل ۵/۱۷ روم Υλ/λι‏ 

يسار : رو ۷/۷ 

١١/5 رسل ۲۳/۱ ۷/۱۸ قول‎ τω 

يسوع : أغفل لكثرة وروده . 

۳۲/۲۲ ۱۱/۸ و۱۰۱‎ ۲/۱ (ἔα (أبو يوسف):‎ «ολλ 
مر ۱۱/۱۲ لو ۳۳/۱ ۳/۳ ۲۸/۱۳ ۳۷/۲۰ يو‎ 
۲۱ روم ۹ ۷ عب ۹/۱۱ و۲۰‎ ۰ - ۶ 

یُعْقوب ο)‏ حلفی): می ۳/۱۰ مر ۱۸/۳ لو ۱۵/5 رسل 
۱۳/۱ 

يَعُقوب (الرسول): متّی ۲۱/۶ ۲/۱۰ ۱/۱۷ ۳۷/۲۰ 
۰ مر ۱۹/۱ و۲۹ ۱۷/۳ ۳۷/۵ ۳۹/۱۰ وا 
۳ لو ۱۰/۰ οξ/ὰ ١5/5‏ رسل ۱۳/۱ ۲/۱۲ 

يَفُتاح : عب ۳۲/۱۱ 

يهوذا (الاسخریوطی): می 4/۱۰ ١5/55‏ وه۲ و۷٤‏ 
۷ مر ۱۹/۳ ۱۰/۱۶ و٣٤‏ لو ۱۱/۲ ۳/۲۲ و۷ - 
۸ یو ۷۱/۲ 1/۱۲ ۲/۱۳ و۲1 و۲۹ ۲/۱۸ - ο‏ 
رسل ١١/١‏ وه) 

یهوذا (بن یعقوب. وسبط -): (ὅ»‏ ۲/۱ و۳ ۱/۲ لو 
۷۱ ۲۰/۳ و۳۳ عب ۸/۸ رو ٥/۷ ο/ο‏ 

يهوذا (برسابا): رسل ۲۲/۱۵ - ۳۲ 

یهوذا (الجليلَ): رسل ۳۷/۵ 

12.6 (الرسول): لو ١١/5‏ رسل ۱۳/۱ يو ۲۲/۱ 

یهپوذا (من دمشق): رسل ۱۱/۹ 

۳/۲ (نسیب یسوع) : مي ۰۰/۱۳ مر‎ [ΕΥ̓ 

یوئیل: رسل ١١/7‏ 

يوحيًا (بن زبدى): مت ۲۱/٤‏ (مر ۱۹/۱ متی ۲/۱۰ مر 
۳ لو ١5/5‏ رسل ۱۳/۱ مت ۱/۱۷ مر ۲/۹ لو 
۹ مر 6۳۳/۱6 مر ۲۹/۱ μὴ‏ ۳۷/۵ لو ۵۱/۸) 
۹ ( لو 44/4( ۳۰۹/۱۰ (۶۱/۱۰ ۳/۸۱۳) لو 
٥/۹( ۵۰‏ ۸/۲۲ یو ۲۳/۱۳ رسل ۱/۳ (۳/۳- 
۱ ۶ ۸ ۱۲۲ غل ۹/۲ رو ۱/۱ و٤‏ 
و٩‏ و۲۲ /۸ 

يوحنًا «العمدان): δ»‏ ۱/۳ و٤‏ (مر ٤/١‏ وا" لو ۲/۳) 


۹۸ 


۳/۱۲ fog ۲ 

مریم مرأة قلوبا: یو ۲۵/۱۹ 

۱۲/۱۲ τῷδ») مریم‎ 

مریم )[ یعقوب): می ۰1/۲۷ و۱٩‏ ۱/۲۸ مر 10/۱۵ 
و۷٤‏ ۱/۱ 

مریم {Ὁ‏ یسوع): مت 2۱۹/۱ ۲۰ ۱۱/۲ ۵۵/۱۳ مر 
۰ لو ۲۷/۱ - ἐπ‏ واه ۰/۲ و5١‏ و۱۹ و۳۶ يو 
14 رسل ۱۶/۱ 

مریم (المجدليّة): مت ٥٦/۲۷‏ و١5‏ ۱/۲۸ مر 10۰/۱۵ 
ἐγ,‏ ۱/۱۲ وه لو ۲/۸ ۱۰/۲۶ یو ۲۵/۱۹ ١/٠١‏ 
و۱۱- ۱۸ 

مریم (مسيحيّة): روم 1/۱۳ 

مَلْخْس : یو ۱۰/۱۸ 

ملكيصائق: عب 1/۰ و۱۰ ۲۰/۰ ۱۷۰۱/۷ 

1/۷ رو‎ τς 

موسی : می 1/۸ μὴ‏ 28/۱ لو 0۱1/۵ ۳/۱۷ (مر 1/٩‏ - 
ο‏ ۳۰/۹ و۳۳) ۸۷/۱۹ (مر ۱۹/۱۲ لو ۲۸/۲۰) 
۳ مر ۱۰/۷ ۲۸/۱۲ (لو 6۳۷/۲۰ لو ۲۹/۱ 
۵۶ و٤٤‏ بو ۱۷/۱ ἕο/ο ۱1/۳ ἕο»‏ و5ة 
۲/۹ ۱/۷ - ۲۳ ۰/۸ ۲۸/۹ رسل ۲۲/۳ ١١/5‏ 
و۱6 ۲۰/۷ - ξέ‏ ۱/۱۵ و۲۱ ۲۱/۲۱ ۲۲/۲۲ روم 
٥/۱۰ ۲ ۰۵‏ 149 قور ۲/۱۰ ۲ قور ۷/۳ 
و۱۳ وه۱ ۲ طیم ۳ عب Υ/Υ‏ ۰ و۱5 ۱۶/۷ 
۸ ۳۷ مپبو ٩‏ رۇ ۳/۱۵ 

میخائیل : بهو ٩‏ رو ۷/۱۲ 

۲/۲۱ ٤٩ - 55/١ تتنائيل: يو‎ 

تعیان (السوريّ): لو ۲۷/۶ 

فْتالی : می ۱۳/۶ وه۱ رو 1/۷ 

نوح: متی ۳۷/۲6 ۳۸ لو ۳/۳ ۲۰/۱۷ - ۲۷ عب 
۲۱ بط ۰/۲ 

نیقلاوس : رسل ٥/٦‏ 

نیقودهس : یو ۱/۳ و5 و٩‏ ۰۰/۷ ۳۹/۱۹ 

هابيل: ὁ‏ ۳۰/۲۳ لو ۵۱/۱۱ عب 2/۱۱ ۲۶/۱۲ 

هاجر : غل ۲۶/۶ 

هارون : لو ۰/۱ رسل 2۰/۷ عب 1/5 ۱۱/۷ 1/٩‏ 

هرودس (آغریبا): رسل ۲۱۰/۱۲ 

هيرودس (أنطيباس): مت ٩-۱/۱6‏ مر 2۱8/5 ۲۲ 
۸ لو ۱/۳ و۱۹ ۳/۸ ۷/۹ ٩9‏ ۳۱/۱۳ ۷/۲۳- 
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یوحثا (مرقس): رسل ۱۲/۱۲ و۲۵ ۰/۱۳ و۱۳ ۳۷/۱۵ 
۷۱ 2 رو ۸/۷ 


۲۳ (مر 0/۱ ۱۳/۶ (مر ۱1/۱) ۱۶/۹ (مر 
۲ لو ۳۳/۵ ۲/۱۱ و٤ αγ‏ ۱۸/۷ ۲۲) ۷/۱۱ 
و۱۲ و۱۳ و۱۸ (لو ۳۳۲۶/۷ )١5/١5‏ ۲/۱۶ - ۱۰ 
(مر 2۱6/5 το‏ لو ۷/۹) ۱/۱۰ (مر ۲۸/۸ لو 
۹ ۲۷ و۲۱ μὴ‏ ۳۰/۱۱ و۳۲ لو 1/۲۰ و5) 


یوسف (زوج مریم): می ۱/۱ :۲ ۱۳/۲ و۱۹ 
۳ لو ۲۷/۱ 1/۲ و۱5 ۲۳/۳ ۲۲/۶ یو 10/۱ 


۱ رلو ۲۹/۷) لو ۱۳/۱ و50 و1۳ 1/٦ ۱۰ - ۱١/۳‏ 

(Υπ) ۱۹/۱ 9)‏ ۲۰/۳ ۱/۱۱ یو 1/۱ وه۱- ٤١‏ | یوسف (الرامي»: می ۰۷/۲۷ کر ۳/۱۵ لو ٩۱/۲۳‏ يو 
)4.19( ۲۳/۳ - ۲۷ ۱/6 ۳۳/۵ و۳ 1۱/۱۰ ۳۸/۹ 

رسل ۰/۱ 0۱5/۱۱ ۲۲/۱ (۳۷/۱۰ ۲۶/۱۳ وه۲) | یونان «النبی): می ۳۹/۱۲ و4۰ لو ۲۹/۱۱ - ۳۲ می 
TAR ۳/14 ۸‏ 


یوحنًا (أبو بطرس : بریونا): يو 57/١‏ ۱۷-۱۵/۲۱ 
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ἐν Ὁ رس باشهر‎ 


۰ ۳ و 6( ۱( و۶2 
۱ و ۳ {Vg TT, ١8و T/T YA,‏ 
ولاه يو ۱۳/۲ ۲۰/۶ - ۲۱ و٥٤‏ /۱- ۲ ۲۵/۷ 
۰ و۳ رسل 5/١‏ و۱۲ ۱۹9 
۲/٩ ۲۷ - Του λέ ۸ ۷/۲ ۰ ۶ ۲‏ و۱۳ 
TA, 0١‏ ١٠/ة"”‏ اک ولا ١0/١7‏ 
ty Υ/1ο ۳‏ ۱11/€ ۱۱/۲۰ و۲۲ ۱۳۱۱/۲۱ 
۲ 2 ۱۸ ۱۱/۲۳ ۱۱/۲۶ ۱/۲۵ و۳ وه و۱۵ 
و٤‏ 1/۲7 و۱۰ و۲۰ ۱۷/۲۸ روم ۱۹/۱۵ و۲۵ ۱ 
قور ۳/۱۲ غل ۷/۱ ۲۵/۶ عب ۲۲/۱۲ رو ۱۲/۳ 

ايطالية : رسل ۲/۱۸ ۱/۲۷ و٦‏ عب ۲/۱۳ 

ايطورية : لو ۱/۳ 

آيقونية : رسل ۰۱/۱۳ ۱/۱6 ۲/۱۰ ۲ طیم ۱۱/۳ 

بابل: (ἔα‏ ۱۱/۱ و۱۷ رسل ۳/۷: ۱ بط ۱۳/۵ )3 
٠١/١8 ۷ ۲ ۵6‏ 

بافس : رسل ۰/۱۳ و۱۳ 

بتينية : رسل ۷/۱۲ ۱ بط ۱/۱ 

پرجة: رسل ۱۳/۱۳ ۲۵/۱۶ 

پُرغامس : رو ۱۱/۱ ۱۲/۲ 

بسيدية: رسل ۱4/۱۳ ۲/۱5 

بطلمایس : رسل ۷/۲۱ 

بُطمُس : رو ٩/۱‏ 

جَفْیلية : رسل ۱۰/۲ ۱۳/۱۳ ۲۶/۱۶ ۳۸/۱۵ ۵/۲۷ 

الط : رسل ۲/۱۸ 

بوطیول: رسل ۱۳/۲۸ 

بیت صَيّدا: ᾧ»‏ ۲۱/۱۱ مر ٤٥/٦‏ ۲۲/۸ لو ۱۰/۹ 
۶۰ يو ٤٤/۱‏ ۲۱/۱۲ 

بیت عَنْيا: 5/5١5 ۱۷/۲۱ δε‏ مر ۱/۱۱ ۱۵ ۱۳ 
۶ لو ۲۹/۱۹ ۰۰/۲ یو ۱/۱۱ ۱۸9 ۱/۱۲ 

یت عَنْيا (في عبر الأردن): يو ۲۸/۱ 

بیت فاجي : (ἔα‏ ۱/۲۱ مر ۱/۱۱ لو ۲۹/۱۹ 


آٹینة : رسل ۱١۹/۱۷‏ ۔- ۱۱ ۱/۱۸ ۱ تس ۱/۳ 

آخائية : رسل ۱۲/۱۸ و۲۷ ۲۱/۱۹ روم ۲۰/۱۵ قور 
35 قور ۲/۹ ۱۰/۱۱ ۱ تس ۷/۱ 

آزوت : رسل 1/۸ 

سیة: رسل ۹/۲ ۹/۰ 5/١١5‏ ۱۰/۱۹ و۲۲ - ۲۷ 
۰ ۱ ۲۷ ۱۹/۲۶ ۲/۲۷ ۱ قور ۱۹/۱۲ ۲ 
قور ۸/۱ ۲ طیم ۰/۱ ۱ بط ۱/۱ رو 1/۱ 

پیوس : رسل ۱۵/۲۸ 

أبولونية: رسل ۱/۱۷ 

أبيليئة : لو ۱/۳ 

آدرمتین : رسل ۱/۲۷ 

الأدرياتي (بحر): رسل ۲۷/۲۷ 

الأَردُنَ: مي ۰/۳ و۱۳ ۱۵/6 و۲۵ ۱/۱۹ مر ۰/۱ و4 
۳ لو ۳/۳ ۱/۶ یو ۲۸/۱ ۲۱/۳ ۶۰/۱۱ 

آرحا: يو ۲۸/۱ ۲۰/۳ ۰/۱۱ 

[زمیر: رو ۱۱/۱ ۸/۲ 

[سبانية : روم ۲/۱۵ 

۱۳/۲۰ رسل‎ ο μόν 

أظالية : رسل ۲۵/۱5 

آفرام : یو 10/۱۱ 

- ۱3/۲۰ رسل ۱۹/۱۸ ۲۶ ۱/۱۹ و۱۷ و55‎ τό 
۸/۱1 قور ۳۲/۱۵۰ ۱۸/۱۰ طيم ۳/۱ ۲ طيم‎ ١ ۷ 
۱/۲ ۱۱/۱ رۇ‎ ۶ 

إليريكون: روم ۱۹/۱۰ 

أنطاكية (بسيدية): رسل. ۱8/۱۳ ۱۹/۱6 و۲۱ ۲ طيم 
11/۳ 

أنطاكية (سورية): رسل ۱۹/۱۱ ۲۷ ۱/۱۳ 75/١5‏ غل 
11/۲ 

أورشليم : می ۱/۲ و۲ ۰/۳ ۲۵/۶ ۳۵/۵ ۱/۱۵ 
ὧν 5 6 ٩‏ ۳ مر ۱/۱۵ لو 
Tog ۲‏ و۳۸ و۱ ۱۷/۵۰ ۱۷/۰ ۳۱/۹ οἱ ο‏ ولاه 
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۱/۳ ۱۱/۱ رؤ‎ ο Ἔν 

سَرقوصة: رسل ۱۲/۲۸ 

سلامین : رسل ۰/۱۳ 

سلمونة: رسل ۷/۲۷ 

سلوام (بركة): یو ۷/۹ 

سوریة: (ὅ»‏ ۲۸/۶ لو ۲/۲ رسل ۲۳/۱۵ و١5‏ ۱۸/۱۸ 
۰ ۳/۸۲۲۱ 

سیناء: رسل ۳۰/۷ و۳۸ غل ۲۵/4 

شلیم: عب ۱/۷ 

صرّفت صیدا: لو ۲٣/٤‏ 

صهیون : می ۰/۲۱ یو ۱۰/۱۲ روم ۳۳/۹ ۱ بط 1/۲ 

صور: (ὅλ‏ ۲۱/۱۱ ۲۲ ۲۱/۱۵ مر ۸/۳ ۲:/۷ و۳۱ لو 
5 2-۲ رسل ۳/۲۱ و۷ 

طَيَرِيّة (بحيرة): مت ۱۰/4 ۱۸9 ۳۲۲/۸ ۱/۱۳ 
۴4 - ۲۱ ۲۷/۱۷ 1/۱۸ مر ۷/۳ ۱/۵ لو 
۱ يو ۱/۰ و۲۲ Του‏ ۱/۲۱ و۷ 

طراخونیطس : لو ۱/۳ 

طر واس : رسل ۸/۱۲ ۰/۲۰ قور ۱۲/۲ ۲ طیم ۱۳/۶ 

عرب (دیار): غل ۱۷/۱ ۲۵/۶ 

۱۳/۲6 لو‎ το 

عمورة: (ἔα‏ ۱۰/۱۰ ۲ بط 1/۲ 

عینون : یو ۲۳/۳ 

۱۳/۱۹ يو‎ τ 

۲۰/۸ رسل‎ τά 

غلاطیة: رسل 5/١5‏ ۱ قور ۱/۱5 ۲ طیم ۱۰/6 ۱ بط 
۱/۱ 

فرات : رو ۱۶/۹ ۱۲/۱۰ 

۲۳/۱۸ 5/١5 ο : فرمجية‎ 

فیلټي : رسل ۱۲/۱۳ ۱/۲۰ فل ۱/۱ ۱ تس ۲/۲ 

فيلّدلفيّة: رز ۱۱/۱ ۷/۳ 

فينيقية : رسل ۱۹/۱۱ ۳/۱۵ ۲/۲۱ 

۲/۲۱ 55/5 یو ۱/۲ واا‎ τος 

قَنّدوقية: رسل ۹/۲ ۱ بط ۱/۱ 

1/۲۷ ۳/۲۱ ۳۹/۱۵ ٤/۱۳ ۱۹/۱۱ رسل‎ τον 

قنيدس : رسل ۷/۲۷ 

قودة: رسل 1/۲۷ 

۲۰/4 رسل ۱/۱۸ ۱/۱۹ ۱ قور ۲/۱ طیم‎ τρ 

۲/۱ قول‎ τν 


فهرس بأشهر الأماکن 


بیت لحم : (ἔα‏ ۸۱/۲ و۱۱ لو 1/۲ وه۱ يو 1۲/۷ 

بيرية: رسل ۱۰/۱۷ 8/۲۰ 

۵/4 یعقوب : يو‎ ἡ 

تسالونيقي : رسل ۱/۱۷ و۱۱ و۱۳ فل ۱۱/۶ ۱ تس ۱/۱ 
۲ تس ۱/۱ ۱۰/۶ 

ثياطيرة: رسل ١5/١5‏ رو ۱۱/۱ 

جبل الزیتون: ὁ»‏ ۱/۲۱ ۳/۲ ۳۰/۲۰ مر ۱/۱۱ 
۳ ۶ لو ۲۹/۱۹ و۳۷ ۳۷/۲۱ ۳۹/۲۲ يو 
۸ رسل ۱۲/۱ 

جتسانية : مت ۳۸/۲ مر ۳۲/۱6 

جُلْجُئة : مي ۳۳/۲۷ مر ۲۲/۱۵ يو ۱۷/۱۹ 

الجليل: مت ۲۲/۲ ۱۳/۳ ۱۲/٤‏ وه۱ و۱۸ و۲۳ ۲۹/۱۵ 
۷ ۲ ۲۰ مر ۹/۱ ές‏ ۱۱ 
و۳۹ ۷/۳ ۲۱/۶۰ ۳۱/۷ ۳۰/۹ ۲۸/۱۶ ۶۱/۱۵ 
۲۱ لو ۲۰۱/۱ 1/۲ و۳۹ ۱/۳ ۱1/۶ و۳۱ ۱۷/۰ 
۸ ۷۱۷۱۷ ۰/۲۳ و4 οὐ,‏ 1/۲۶ يو 2۳/۱ 
۲ و ۳/۶ و2۳ - 2۷ و۰6 ١/5‏ ۱/۷ وه وا 
و۲ ۲۱/۱۲ ۲/۲۱ رسل ۳۱/۹ ۳۱/۱۳ 

جِتَاسَرث: مي ۳4/۱۶ مر /۳ لو ۱/۵ 

حقل الدم: رسل ۱۹/۱ 

الحوانيت الثلائة : رسل ۱۵/۲۸ 

خیوس : رسل ۱۵/۲۰ 

8/۲۰ ١/١5 5/١5 دربة: رسل‎ 

راجیون : رسل ۱۳/۲۸ 

دَلاطية : ۲ طیم ٠١/5‏ 

دمشق: رسل ۲/۹ و۸ ۲۷ ۱۱۰/۲۲ ۱۳/۲۰ ۲ قور 
۱ غل ۱۷/۱ 

الرامة: مي ۱۸/۲ 0۷/۲۷ مر ۳/۱۵ لو ۵۱/۲۳ یو 
۳۸/۱۹ 

روڈس: رسل ۱/۲۱ 

رومة: رسل ۲/۲۸ ۱٤/۲۸ ۱۱/۲۳ 5١/١9‏ و5١‏ روم 
۲۱ طيم ۱۷/۱ 

ساليم (عين): يو ۲۳/۳ 

السامرة: لو ۱۱/۱۷ يو ٤/٤‏ - ۷ رسل ۸/۱ ۱/۸ وه و٩‏ 
۳۱/۹٩ λέ,‏ ۳/۱۵ 

ساموتراقیا: رسل ۱۱/۱۲ 

سدوم: ὁ‏ ۱۵/۱۰ ۲۳/۱۱ - ۲ لو ۱۲/۱۰ ۲۹/۱۷ 


مهو ۷ رو ۸/۱۱ 
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ہرس بأشهر ον)‏ 


۰ ۳ ۶9 ۱۱/۱۷ ۳۱/۱۸ ۱۱/۱۹ واة 
ένο TT, ١8و‎ ۶ ۶ YT 9 ۱‏ 
وه يو ۱۳/۲ 7٠١/5‏ ۲۱ و۰ع/۱- ۲ ۲۵/۷ 
۰ وده ۲ رسل 1/۱ و۱۲ و۱۹ 
οὐξ ۲‏ ۲ و و۲۵ - ۲۷ ۲/۹ و۱۳ 
۸ ۱ ک ۲ ۱۷7۲۱ ,۱۲۳-۶ 
۰۳ وء ۶/۱5۰ ۱۲/۲۰ و۲۲ ۱۳۱۱/۲۱ 
۲ - ۱۸ ۱۱/۲۳ ۱۱/۲۶ ۱/۲۵ و۳ .4 و۱۵ 
τε)‏ ۶/۲۰ و١٠‏ و۲۰ ۱۷/۲۸ روم ۱۹/۱۵ و۲۵ ۱ 
قور ۳/۱ غل ۷/۱ ۲۵/۶ عب ۲۲/۱۲ ر۱۲/۳ 

إيطالية: رسل ۲/۱۸ ۱/۲۷ و٦‏ عب ۲۶/۱۳ 

إيطورية: لو ۱/۳ 

أيقونية : رسل ۰۱/۱۳ ۱/۱6 ۲/۱۱ ۲ طیم ۱۱/۳ 

بابل: ὅ»‏ ۱۱/۱ و۱۷ رسل ٤۳/۷‏ ۱ بط ۱۳/۵ رؤ 
ع ۲ ۷ ٠١/١‏ 

بافس : رسل 1/۱۳ و۱۳ 

بتينية : رسل ۷/۱۲ ۱ بط ۱/۱ 

رجة: رسل ۱۳/۱۳ ۲۵/۱۶ 

۱۲/۲ ۱۱/۱ رو‎ το δώ 

بسیدیة: رسل ۱4/۱۳ ۲/۱۶ 

بطلمایس : رسل ۷/۲۱ 

٩/۱ رژ‎ τό 

بمفيلية: رسل ۱۰/۲ ۱۳/۱۳ ۲/۱ ۳۸/۱۵ ٥/۲۷‏ 

البنط: رسل ۲/۱۸ 

بوطیول : رسل ۱۳/۲۸ 

بیت صیدا: مبّى ۲۱/۱۱ مر ٤٥/٦‏ ۲۲/۸ لو ۱۰/۹ 
۶۰ يو ٤٤/۱‏ ۲۱/۱۲ 

بیت عَنْيا: (δα‏ ۱۷/۲۱ 1/۲۰ مسر ۱/۱۱ و۱۱ ۱۲ 
۶ لو ۲۹/۱۹ ۰۰/۲6 یو ۱/۱۱ و۱۸ ۱/۱۲ 

بیت ὁ) κά‏ عبر الأردن): یو ۲۸/۱ 

بيت فاجي: (δ;‏ ۱/۲۱ مر ۱/۱۱ لو ۲۹/۱۹ 


آثينة : رسل ۱۰۱۵/۱۷ ۱/۱۸ ۱ تس ۱/۳ 

آخائیة: رسل ۱۲/۱۸ و۲۷ ۲۱/۱۹ روم ۲۰/۱۵ قور 
5 قور ۲/۹ ۱۰/۱۱ ۱ تس ۷/۱ 

آزوت : رسل 1/۸ 

سية: رسل ۹/۲ ۹/۰ 7/۱۰ ۱۰/۱۹ و۲۲ - ۲۷ 
۰ وما و۲۷ ۱۹/۲۶ ۲/۲۷ ۱ قور ۱۹/۱۶ ۲ 
قور ۸/۱ ۲ طیم ۰/۱ ۱ بط ۱/۱ رو 1/۱ 

۱۵/۲۸ رسل‎ τω 

آبولونية: رسل ۱/۱۷ 

أبيلينة : لو ۱/۳ 

آدرزمتین : رسل ۱/۲۷ 

الأدرياي (بحر): رسل ۲۷/۲۷ 

95231« مي ۰/۳ و۱۳ ۱۵/6 Του‏ ۱/۱۹ مر ۵/۱ وه 
۳ لو ۳/۳ ۱/۶ یو ۲۸/۱ Y/Y‏ ۰/۱۱ 

أريجحا: يو ۲۸/۱ ۲۹/۳ 1۰/۱۱ 

إزمير: رو ۱۱/۱ ۸/۲ 

إسبانية : روم ۲/۱۵ 

أسّْس: رسل ۱۳/۲۰ 

أظالية: رسل ۲۵/۱ 

آفرام: يو 10/۱۱ 

- ۱1/۲۰ ۲19 ۱۷9 ۱/۱۹ ۲۰۱۹/۱۸ رسل‎ τω 
۱۸/۱ قور ۳۲/۱۵ ۱۸/۱۰ طيم ۳/۱ ۲ طیم‎ ۱۷ 
۱/۲ ۱۱/۱ رۇ‎ ۶ 

إليريكون: روم 14/1ο‏ 

أنطاكية (بسيدية): رسل. ۱8/۱۳ ۱۹/۱6 و۲۱ ۲ طيم 
11/۳ 

أنطاكية (سورية): رسل ۲۷-۱۹/۱۱ ۱/۱۳ ۲۱/۱۶ غل 
۱/۲ 

أورشليم: مت ۱/۲ و۳ ۰/۳ ۲۵/5 ۳۰/۵ ۱/۱۵ 
۲ ۱۷/۲۰۹ ۱/۲۱۷ و۱۰ ۳ مر 5١/١60‏ لو 
og ۲‏ و۳۸ و۱ ۱۷/۰ ۱۷/۰ ۳۱/۹ واه ولاه 
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سردیس : رو ۱۱/۱ ۱/۳ 

سَرّقوصة: رسل ۱۲/۲۸ 

سلامین : رسل ۰/۱۳ 

سلمونة: رسل ۷/۲۷ 

سوام (برکة) : یو ۷/۹ 

سورية: (ἔα‏ ۲8/۶ لو ۲/۲ رسل ۲۳/۱۵ و١5‏ ۱۸/۱۸ 
۳۳۸ ۳/۸۲۲ 

سیناء: رسل ۳۰/۷ و۳۸ غل ۲۵/۶ 

شلیم : عب ۱/۷ 

صرفّت صیدا: لو ٠5/4‏ 

صهیون: می ۵/۲۱ یو ۱۰/۱۲ روم ۳۳/۹ ۱ بط 1/۲ 

صور : (ὅλ‏ ۲۲۲۱/۱۱ ۲۱/۱۵ مر ۸/۳ ۲۶/۷ و۳۱ لو 
ντ‏ 2-۲ رسل ۳/۲۱ و۷ 

طْبَرِيّة (بحيرة): مت ۱۰/4 ۱۸9 ۳۲۲/۸ ۱/۱۳ 
٤‏ - ۲۱ ۲۷/۱۷ ۱/۱۸ مر ۷/۳ ۱/۵ لو 
۰۱ يو ۱/۰ و۲۲ Του‏ ۱/۲۱ ولا 

طراخونیطس : لو ۱/۳ 

طر واس : رسل ۸/۱۲ ۰/۲۰ قور ۱۳/۲ ۲ طیم ۱۳/٤‏ 

عرب (دیار): غل ۱۷/۱ ۲۵/۶ 

اوس : لو ۱۳/۲۶ 

عمورة: م ۱۵/۱۰ ۲ بط 1/۲ 

عینون: یو ۲۳/۳ 

۱۳/۱۹ يو‎ «δῷ 

2}6: رسل ۲۱/۸ 

غلاطیة: رسل 5/١5‏ ۱ قور ۱/۱ ۲ طیم ۱۰/4 ۱ بط 
۱/۱ 

۱۲/۱۰ ۱۶/۹ رو‎ το 

فريجية: رسل 7/۱5۰ ۲۳/۱۸ 

فيليّي: رسل ۱۲/۱۳ 1/۲۰ فل ۱/۱ ۱ تس ۲/۲ 

فيلدلفية : رژ ۱۱/۱ ۷/۳ 

فينيقية : رسل ۱۹/۱۱ ۳/۱۵ ۲/۲۱ 

قائا: یو ۱/۲ واا 55/5 ۲/۲۱ 

قَبّدوقية: رسل ۹/۲ ۱ بط ۱/۱ 

1/۲۷ ۳/۲۱ ۳۹/۱۵ 1/۱۳ ۱۹/۱۱ رسل‎ των 

قنیدس : رسل ۷/۲۷ 

قودة: رسل 1/۲۷ 

قورِئّس: رسل ۱/۱۸ ۱/۱۹ ۱ قور ۲/۱ طیم ٠١/54‏ 

قولْتّي : قول ۲/۱ 


فهرس بأشهر الأماکن 


بیت لحم: (ἔ‏ ۸۱/۲ و۱۵ لو 4/۲ وه۱ یو 1۲/۷ 

بيرية: رسل ۱۰/۱۷ 1/۲۰ 

پثر یعقوب : يو ٥/٤‏ 

تسالونيقي : رسل ۱/۱۷ و۱۱ و۱۳ فل ۱۱/6 ۱ تس ۱/۱ 
؟ تس ٠١/5 ١/١‏ 

ثياطيرة: رسل ١5/١‏ رو ۱۱/۱ 

جبل الزيتون: مبّى ۱/۲۱ :۳/۲ ۳۰/۲۰ مر ۱/۱۱ 
۳ ۶ لو ۲۹/۱۹ و۳۷ ۳۷/۲۱ ۳۹/۲۲ یو 
۸ رسل ۱۲/۱ 

جَتسَمانيّة : مت ۳۱/۲۰ مر ۳۲/۱6 

جُلْجُثة : δ»‏ ۳۳/۲۷ مر ۲۲/۱۵ يو ۱۷/۱۹ 

الجليل: ۱۲/٤ ۱۳/۳ ۲۲/۲ (ἔα‏ وه۱ و۱۸ و۲۳ ۲۹/۱۵ 
۷ ۲ ۰ مر ۹/۱ و۱ - ١5‏ 
Τὰ,‏ ۷/۳ ۲۱/۰ ۳۱/۷ ۳۰/۹ ۲۸/۱۶ ۶۱/۱۵ 
۲ لو ۲۰/۱ 1/۲ و۳۹ ۱/۳ ۱2/۶ و۳۱ ۱۷/۵ 
۸ ۷۷ ۳ و وهه 1/۲۶ يو 2۳/۱ 
۲ و١١‏ ۳/۶ و۳ - ΕΝ‏ و5ه ١/5‏ ۱/۷ وه ἕλῃ‏ 
و۲ ۲۱/۱۲ ۲/۲۱ رسل ۳۱/۹٩‏ ۳۱/۱۳ 

۱/۵ مر ۳/5 لو‎ ۳4/۱۶ (δα τέ» γος 

حقل الدم: رسل ۱۹/۱ 

الحوانيت الثلائة : رسل ۱۵/۲۸ 

خیّوس : رسل ۱۵/۲۰ 

دریة: رسل 1/۱۶ ۱/۱۳۰ 8/۲۰ 

راجیون: رسل ۱۳/۲۸ 

دَخَاطية : ۲ طيم ٠١/5‏ 

مشق : رسل ۲/۹ و۸- ۲۷ ۱۱۰/۲۲ ۱۲/۲۰ ۲ قور 
۷۱ غل ۱۷/۱ 

الرامة: مي ۱۸/۲ ۵۷/۲۷ مر 1۳/۱۵ لو ۵۱/۲۳ یو 
ΥΛ/ 14‏ 

رودذس : رسل ۱/۲۱ 

رومة: رسل ۲/۲۸ ۲۱/۱۹ ۱۱/۲۳ ۱4/۲۸ و5١‏ روم 
۷۱ طيم ۱۷/۱ 

سالیم (عین) : یو ۲۳/۳ 

السامرة: لو ۱۱/۱۷ یو 5/5 - ۷ رسل ۸/۱ ۱/۸ وه وه 
و۱۶ ۳۱/۹ ۳/۱۵ 

ساموتراقیا: رسل ۱۱/۱۲ 

سَدوم: ᾧ‏ ۱۰/۱۰ ۲۳/۱۱ :۲ لو ۱۲/۱۰ ۲۹/۱۷ 
چو ۷ رو ۸/۱۱ 
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فهرس بأشهر الأماكن 


۳ عب ۱۱/۳ ۹/۸ ۲۰/۱۱ يبوه رژ ۸/۱۱ 

مَقَدونِيّة: رسل ۱۲۰۹/۱5 ۰/۱۸ ۲۲۲۱/۱۹ 2۱/۲۰ 
۳ روم ۳۰/۱۵ ۲ قور ١١/١‏ ۱۳/۲ ۰/۷ ۹/۱۱ ۱ 
تس ۷/۱ ۱۰/۶ 

الوا الأمينة: رسل ۸/۲۷ 

ميرة: رسل ۵/۲۷ 

میطیلانة: رسل ۱2/۲۰ 

میلیطش : رسل ۱۵/۲۰ و۱۷ ۲ تس ۲۰/6 

نائن : لو ۱۱/۷ 

ناصرة: می ۲۳/۲ ۱۳/۶ ۱۱/۲۱ مر ۹/۱ لو ۲۹/۱ 
۲ ۳۹۹ واه یو ٤٥/۱١‏ - 55 رسل ۳۸/۱۰ 

نینوی: مت ۱/۱۲ لو ۳۰/۱۱ و۳۲ 

هرمجدون: )9 ۱۱/۱5 

هيكل أورشليم : 55 ۰/6 ۵/۱۲ ۱۵/۲۱ و۲۳ 
۲ ۷ و۰ واه لو ۲۷/۲ و۳۷ و55 ٠١/١8‏ 
۲ ۶ يو ۱8/۲- ۱۵ ۱۵/۵ ۱۸/۷ و۲۸ 
۸ ۲۰ و۹ ۲۳/۱۰ ۰1/۱۱ ۲۰/۱۸ رسل 151/۲ 
2۳ ۲ و۸ ۱/۶ 2۲۰/۵ ۲۵ و2۲ ۰۲۱/۲۱ ۳۰ 
۲ ۶ ۲ ۱۸ ۸/۲۵ ۲۱/۲۰ 

۰/۱۱ ۰/۱۰ ۳٦/۹ رسل‎ τὸν 

بمودیة: مت ۱3/۲6 یو ۳/6 ۳/۷ رسل ۳۱/۹/۸/۱ 
۸/۰ ۱۹/۸۳ ۸ روم ۲۳/۱۰ ۲ قور ۱۰/۱ 
۱ تس ۱2/۲ 


۹۰ 


قيرين: رسل ۱۱/۲ 

قيصَريّة فلشطین: رسل ۰/۸ ۳۰/۹ ۱/۱۰ و٤۲‏ 
۸ 14/۱۲ و ۳ Ty‏ 
۵۰۵ - 1 و۱۳ 

قيصّريّة فيلبّس: ὁ‏ ۱۳/۱5 مر ۲۷/۸ 

قيلقية: رسل 9/5 ۲۳/۱۵ وا٤‏ 

كبَادوقية : أنظر: قبُدوقية 

كريت: رسل ۷/۲۷ و۱۲ و۱۳ و۲۱ طي 0/١‏ 

کفرناحوم: (ὅ»‏ ۱۳/6 ۰/۸ ۲۳/۱۱ مر ۲۱/۱ ۱/۲ 
۹ لو ۲۳/۶ و۳۱ ۱/۷ ۱۵/۱۰ یو ۱۲/۲ ٤1/٤‏ 
۲ و٤۲‏ ووه 

كورزين: ی 5١/١١‏ لو ۱۳/۱۰ 

کورنتس : أنظر: قورنتس 

كولومي : أنظر: قولسي 

كيليكية : آنظر : قيليقية 

اللاذقيّة: قول ۱/۲ ۱۳/۶ رو ۱/۳ 

۳۸ ۳۲/۹ رسل‎ «ὦ 

54534 رسل ۲۱9۸/۱5 ۲۰۱/۱5 

يقونية : رسل 5/١5‏ و۱۱ 

ليقية : رسل ۰/۲۷ 

مالطة: رسل ۱/۲۸ 

الدن العشر : می ۲۵/6 مر ۲۰/۵ ۳۱/۷ 

ἐν -۹/۷ ۱۰/۲ مت ۱۳/۲ ۱۵ و۱۹ رسل‎ : γαρ 
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